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Beginning  Indonesian 
preface 


Beginning  Indonesian  is  a volume  mimeographed  set  of 

lessons  prepared  under  contract  between  Cornell  University  and 
the  Office  of  Education,  Department  of  Health,  Education,  and 
Welfare.  It  presents  the  outlines  of  the  grammatical  structure 
and  illustrates  this  structure  with  conversations,  readings, 
pattern  practices,  and  exercises,  Ihe  materials  preserted  can 
be  covered  in  350  to  400  classroom  hours;  in  other  words,  there 
is  enough  material  here  to  occupy  three  semesters  of  intensive 
college  work  (six  to  nine  contact  hours  a week)  or  six  semesters 
of ai ordinary  slow  course  (four  hours  a week). 

These  lessons  present  a variety  of  spoken  and  written  styles. 
The  basic  sentences  present  various  colloquial  informal  ways  of 
speaking:  the  earlier  lessons  illustrate  the  type  of  language 

commonly  used  in  Java,  and  later  lessons  reflect  Sumatran  usages 
(which  are  close  to  the  Malay  usage) . Intimate  slang  has  been 
avoided.  On  the  other  hand,  care  has  been  taken  not  to  teach 
the  kind  of  bookish  language  which  sets  a wall  between  the  native 
and  the  American.  The  readings  range  from  prewar  to  current 
times  in  a variety  of  styles  and  on  a variety  of  subject  matters. 
Some  selections  have  been  taken  from  published  sources,  and  a 
few  have  been  composed  for  these  lessons. 

Upon  completion  of  these  lessons,  the  student  will  be  able 
to  read  with  the  aid  of  a dictionary  any  modern  type  of  Malay 
or  Indonesian  prose:  the  majority  of  difficult  points  in  grammar 

and  usage  are  covered  here.  Further,  he  will  be  able  to  under- 
stand most  things  in  Malay  or  Indonesian  spoken  by  educated 
people  in  a standard  type  of  language.  (These  lessons  do  not, 
of  course,  equip  one  to  speak  or  understand  the.  local  dialects— 
Menadonese,  Trengganu,  Ambonese,  Djakartan,  and  the  like,  which 
differ  strongly  in  vocabulary,  pronunciation,  and,  to  some  extent, 
in  graimmar  from  the  standard  types  of  Malay  and  Indonesiani) 

The  lessons  are  complete  in  themselves.  A complete  glossary 
with  a cross  reference  to  the  first  occurrence  of  each  item  and 
meaning  glossed  is  appended.  However,  since  several  different 
mimeographed  types  of  lessons  are  currently  in  use,  these  lessons 
have  been  so  designed  that  they  may  be  used  for  intermediate 
instruction  by  students  who  have  begun  studying  with  other  sets 
of  materials.  Lessons  1-11  cover  the  most  common  locutions  and 
important  grammatical  points,  and  the  vocabulary  and  grammar 
presented  therein  correspond  closely  to  the  sets  of  mimeographed 
lessons  which  have  been  prepared  for  the  Office  of  Education. 
Accordingly  students  who  have  begun  studying  with  these  may  begin 
these  lessons  at  Lesson  12,  which'  is  a review  lesson  and  goes  over 
the  grammar  and  vocabulary  which  they  had  already  covered,  and 


then  move  on  with  Lessons  13  ff»,  which  cover  entirely  new  material. 
The  exercises  and  pattern  practices  are  designed  to  be  used  in  a 
language  laboratory,  and  tapes  of  all  basic  sentences,  exercises 
and  pattern  practices  have  been  prepared. 

These  lessons  could  not  have  been  written  without  the  help 
of  many  people,  Indonesians  and  Americans.  To  list  each  and  every 
contributor  to  these  volumes  would  require  a termendous  list. 
However,  I owe  thanks  to  the  following  people,  who  spent  more 
than  one  year  working  full  time  on  them,  Mrs,  Omar  Kayam  of  Medan 
and  Djakarta,  Mrs,  Un  Imaduddin  of  Manindjau  and  Bandung,  Toenggoel 
Siagian  of  Djakarta,  and  Karal  H.  Warouw  of  Menado.  I also  have 
a debt  of  thanks  to  my  wife,  Mrs.  Ida  Operario  Wolff,  for  devoting 
a year  to  editing  and  proofreading  these  materials. 

These  m.aterials  are  now  in  the  process  of  being  revised  for 
publication.  Any  comments  cind  suggestions  for  improvements  will 
be  highly  appreciated. 


September  1967 
Ithaca,  New  York 
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Lesson  1 


Greetings 


Part  A 

Belgian  A 

Hus  invites  John  to  Tati 

Mus  mengadjak  Djon  kerumah  Tati 

Sumardi * s house . 

Sumardi, 

happy,  safe,  prosperous 

selamat  / slamat/** 

evening 

bbti 

[name  of  woman] 

Tati 

la.  Good  evening,  Tati, 

Slaoat.sore  Tati^. 

what? 

apa 

news 

kabar 

lb.  How  are  you?  (Lit,  VJhat  is 
the  news?) 

Apa  kabar? 

[hesitation  particle] 

a 

news 

kabar 

good 

baik  /baiq/ 

2a,  Ah,  fine,  (Lit,  The  news  is 
good.) 

A,  kabar  baiq. 

happy,  safe,  prosperous 

selamat  / alamat/ 

evening 

sore 

2b,  Good  evening,  , 

f 

S'lataat-  sore. 

Sentences  preceded  by  an  asterisk  are  commented  on  in  the 
commentary  (p,  1-12), 

IJhen  the  pronunciation  of  a word  is  different  from  that  indicated  by 
the  spelling,  the  phonetic  spelling  is  given  between  slanted  lines  in  the 
build-ups  and  employed  in  the  basic  sentences  through  Lesson  Eleven.  Elsewhere 
the  usual  Indonesian  spelling  is  employed* 


1-2 


Lesson  1 


please  (inviting) 

silakan 

enter 

masulc  /masuq/ 

2c,  Please  come  in. 

Silakan  masuq. 

please  (inviting) 

silakan 

sit,  sit  dom 

duduk  /duduq/ 

2d,  Uon’t  you  sit  down? 

Silakan  duduq. 

(Lit,  Sit  doim.) 

3a.  Thank  you. 

Terima  kasih,  /trima  kasi/ 

this 

ini 

[title  for  a person 

saudara  / sowdara/ 

whom  one  does  not  knovr  well] 

[name  of  man] 

Djon  . 

I-'Ir,  John 

Saudara  Djon  /sowdara/ 

3b,  This  is  John,  (Lit,  This, 

Ini  Sowdara  Djon^ 

Mr,  John,) 

Mr,  John 

Saudara  Djon  / sowdara/ 

this 

ini 

from 

dari 

America 

ilmerika 

3c,  John  (lit,  this  Hr,  John) 

Sovidara  Djon  ini  dari  Amerika 

is  from  America, 

^ ■ want-,  ^WQuld.  .like 

mau  /mow/ 

drink 

minum 

tea 

teh 

> 


1 

4 


) 


Basic  Sentences 


1 - 3 


4,  Uould  you  like  to  have 
some  tea?  (Lit.  Uant  to 
drink  tea?) 

good 

[particle  shotdng 
agreement] 

all  right  (agreement) 
5a.  All  right. 

5b.  Thank  you. 

6a.  You’re  welcome.  (Lit. 
Return.) 

How? 

now 

6b.  How  (are  things)  now? 

xiihat  ? 
news 
of  you 

6c.  How  are  you  doing?  (Lit. 
VJhat  is  news  from  you?) 

good  in  every  respect 
nothing  but 

?a.  Just  fine.  (Lit.  Nothing 
but  good.) 


’’'llow  minum  teh? 


baik  /baiq/ 
lah 

baiklah  /baiqlah/ 
Baiqlah. 

Trima  kasi. 

Kembali . 

bagaimana  /bagejmana/ 
sekarang  / skarang/ 

Bagejmana  skarang? 

apa 

kabar 

nja 

Apa  kabarnja? 

baikbaik  /baiqbaiq/ 
sadja 

Baiqbaiq  sadja. 
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Part  B 

[title  for  a person 
whom  one  does  not  know 

well] 

.ir.  John 

if 

may 

I 

ask  a question 

7b,  (llr,)  John,  if  I may  ask,.; 

certain 

certainly 

8.  Certainly, 

at 

where 

you  (lit.  Hr,  John) 
stay 

9,  VJhere  are  you  (lit,  is  Ihr, 
John)  staying? 

Oh 

I 

stay 
in,  at 


Bagian  B 

saudara  /sowdara/ 

Saudara  Djon  /sowdara  Djon/ 

kalau  /kalow/ 

boleh 

saja 

bertanja 

Sowdara  Djon,  kalow  boleh  saja 
bertanja, , « 

tentu  ■ 
tentu  sadja 
Tentu  sadja, 

di 

mana 

Saudara  Djon  /sovidara/ 
tinggal 

"^Dimana  Sowdara  Djon  tinggal? 

i 

0 

saja 

tinggal 

di 


1 


Basic  Sentences 


1 - 5 


hotel 

Garuda  (name  of  nQrbho- 
logical  bird) 

1(/.  Oh,  I am  stajdng  at  the 
Garuda  Hotel, 

at 

I'jhere 

that 

[particle  used  when 
asking  interlocutor  if 
it  is  .all  right  to  ask] 

11,  Oh,  vihere  is  that?  (Lit, 
VJhere  is  that,  may  I ask?) 

excuse  me 
what  is  it? 

[term  of  address  for  a 
person  mth  whom  one  is 
not  intimate] 

12,  Excuse  me,  VJhat  (was  it). 
Sir? 

at 

where 

Garuda  Hotel 
that  (just  mentioned) 
13*  VJhere  is  the  Garuda  Hotel 
(lit,  that  Garuda  Hotel)? 


hotel 

Garuda 

0,  saja  tinggal  di  Hotel  Garuda, 
di 

mana 

itu 

ja  . . 

^^Dimana  itu,  ja? 

maaf  /maqaf/ 
apa 

saudara  / sowdara/ 

Kaqaf*  Apa,  sowdara? 
di 

mana 

Hotll  Garuda 
itu 

Dimana  Hotel  Garuda  itu? 
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Oh 

hotel 

W 

14,  Oh,  my  hotel. 


0 

hotel 

saja 

0 hotel  saja. 


15. 


Garuda  Hotel 

that  (just  mentioned) 

near 

station 

The  Garuda  (lit,  that 
Garuda  Hotel)  is  near 
the  station. 


Hotel  Garuda 

itu 

dekat 

setasiun 

Hotel  Garuda  itu,  dekat 
setasiun. 


[particle  introducing 

a question] 

there  is 

restaurant 

near 

there 

16.  Is  there  a restaurant 
near  there? 

excuse  me 
I 

less  than  sufficient 
understand 

17.  Excuse  me,  I don’t  quite 
understand.  (Lit,  I 
understand  less  than  enough.) 


• apa 
ada 

restoran 

dekat 

situ 

"'‘Apa  ada  restoran  dekat 
situ? 

maaf  /maqaf/ 
saja 
kurang 
mengerti 

Maqaf.  Saja  kurang  mengerti. 


Basic  Sentences 
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[particle  introducing 
a question] 
there  is 
restaurant 
at 

near 

hotel 

that 

18.  Is  there  a restaurant 
near  that  hotel? 

yes 

there  is 

19a*  Yes,  there  is. 

Part  0 

ask  permission  (to  go) 
first 

19b,  Excuse  (us).  (Lit.  [We] 
ask  permission  first.) 

we  (not  including  you) 
want,  would  like  to 
go 

19c.  !Je  would  like  to  go, 
wait 


apa 

ada 

restoran 

di 

dekat 

hotel 

itu 

Apa  ada  restoran  didekat 
hotel  itu? 

ja 

ada 

Ja,  ada. 

Bagian  C ■ 
permisi 
dulu 

’''Permisi  dulu. 
kand 

mau  /mow/ 
pergi 

Kami  mow  pergi* 
tunggd 
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first,  for  a minute 
20a.  Don’t  go  yet.  (Lit.  Hait 
for  a minute.) 

why 

fast 

do  in  a fast  way 
20b.  VJhy  the  rush? 

[hesitation  particle] 
thank  you 
21a.  Oh,  thanks. 

we  (not  including  you) 
ask  permission  (to  go) 
first 

21b.  May  we  go?  (Lit.  He  ask 
permission  first.) 

[hesitation,  particle] 
please  (inviting) 

22.  idi,  OK.  (Lit.  Ah,  please  do*) 

23a.  Bye.  (Lit.  Let’s  go.) 

until 

meet 

again 

23b.  Until  (we)  meet  again. 


dulu 

Tunggu  dulu. 

mengapa 

lekas 

lekaslekas 
Mengapa  lekaslekas? 

& 

terima  kasih  /trima  kasi/ 
A,  trima  kasi. 

kami 

permisi 

dulu 

Kami  permisi  dulu. 
a 

silakan 
A,  silakan. 

Ajo. 

sampai  /sampej/ 

bertemu 

lagi 

Sampaj.  bertemu  lagi. 


Basic  Sentences 
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safe,  prosperous 
night 

23c,  Good. night. 

Mus  [short  for  llustafa, 
man’s  name] 

I 

have  to 
go  home 
now 

24a,  Iks,  I have  to  go  home  now. 
come 

tomorrow 

to 

house 

to  the  house 

OK?  [particle  asking 

for  agreement] 

24b,  Come  to  the  house  tomorrow, 
viill  you? 

good 

[particle  showing 
agreement] 

25a«  All  right, 

until 


selamat  / slamat/ 

malam 

Slamat  malam, 

Mus 

saja 

harus 

pulang 

sekarang  /skarang/ 

ft  ^ • 

Mus,  saja  harus  pulang  skarang. 
datang 

besok  /besoq/ 

ke  ■ 

rumah 

kerumah  /krumah/ 

ja 

Datang  besoq  krumah,  ja? 

baik  /baiq/ 
lah 

Baiqlah, 

. sampai  /sampej/ 


o 

ERIC 
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meet 


berterau 


again 


lagi 


25b,  Until  (we)  meet  again.  Sampej'  bertemu  lagi. 


good 

26a.  Yes,  good. 


> yes 


baik  /baiq/ 


Ja,  baiq. 


tomorroxT 


until 


sampai  /sampej/ 
bisok  /besoq/ 


26b.  IhtH  tomorrow 


Sampej  besoq. 


I.  Sambutlah  ut japan  jang  berikut  (Respond  to  the  folloviing 
sentences): 

1.  Silakan  duduk. 

2.  Saudara  Mustafa  dari  mana? 

3.  Apa  aaudarcf*' mau  minum  teh? 

4.  Apa  kabar? 

5.  Boleh  saja  bertanja? 

6.  Dimana  saudara  tinggal? 

7»  Dimana  hotel  saudara’^? 

8.  Permisi  dulu  ja? 

9 . Apa.  ada^r^storanr:dekatcBcina?‘ 

10.  Maaf,  saja  kurang  mengerti. 

11 . Mengapa  lekaslekas? 

12.  Apa  kita*’^'^ bertemu  lagi? 

13.  Apa  saudara  harus  pulang  sekarang? 

14.  Datang  besok  kerumah,  ja? 

* saudaBa^you* 

Sana  'there  (far  away)' 
kita  'we  (including  you)' 


Matching  Exercise 
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II.  Batjalah  kalimatkalimat  jang  berikut (Read  these  sentences). 

1.  Tjctjokkan  kalimat  disebelah  kiri  dengan  kalimat  jang 
tepat  disebelah  kanan  (Match  each  sentence  on  the 
left  hand  side  mth  the  correct  one  on  the  right). 

2.  Tutup  sebelah  kanan  dan  beri  sambutan  jang  tepat  untuk 
kalimat  disebelah  kiri  (Cover  the  right  hand  side  and 
give  a suitable  answers  to  the  sentences  on  the  left). 

3.  Tutup  sebelah  kiri  dan  beri  utjapan  jang  sesuai 
dengan  sambutan  disebelah  kiri  (Cover  the  left 
hand  side  and  make  up  sentences  to  which  the 
sentences  on  the  right  would  be  a fitting  response). 


1.  Selamat  sore  saudara. 

2.  Apa  kabar? 

3.  Silakan  masuk,  saudara. 

4.  Silakan  duduk,  Djon. 

5.  Boleh  saja  bertanja? 

6.  Perraisi  dulu,  ja,Mus. 

7.  Sampai  bertemu  lagi, 

Mus. 

8.  Sampai  besok,  Djon. 

9.  Mengapa  lekaslekas,  Mus? 

10.  Terima  kasih,  saudara. 


a.  Kembali. 

b.  Tentu  sadja,  silakan. 

c.  Terima  kasih,  Mus. 

d.  Ja,  baiklah,  saudara. 

e.  Baikbaik  sadja. 

f.  Baik,  sampai  bertemu 
lagi,  Djon. 

g.  Maaf.  Saja  harus  pulang 
sekarang,  Djon. 

h.  Tunggu  dulu,  Djon. 
Mengapa  lekaslekas? 

i.  Baik,  sampai  bisok,  Mus, 

j.  Selamat  sore. 


Lesson  1 


Cominentary  to  Basic  Sentences 

This  word  is  not  pronounced 
as  it  is  spelled:  the  e is 

silent. 

Note  the  acute  accent  over 
the  e:  see  the  discussion 

of  pronunciation,  1.11. 

t 

The  k at  the  end  of  this 
word  is  pronounced  £ (glottal 
stop)  as  is  the  case  of  all 
k^’s  coming  at  the  end  of  a 
syllable.  See  1.12. 

English  ®is,  are,  was,  were® 
is  usually  not  translated 
into  Indonesian.  In  these 
lessons  ®is  (are)®  is  auto- 
matically supplied  though 
there  is  no  Indonesian  word 
to  which  it  corresponds. 

Sentences  la  and  lb  were  said 
by  Tati.  This  sentence  and 
2b,  2c,  and  2d  are  said  by 
Mus.  In  the  basic  sentences 
a nex'j  number  is  given  whenever 
the  speaker  changes. 


Commentary 
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4. 

4,  saudara 


9.  Saudara  Djon 


Tati  offers  tea  to  the  visitors. 
In  English  we  use  titles  (I-Ir., 
Mrs.,  Dr.,  etc.)  only  on 
some  occasions  and  mostly  only 
1-Jith  the  last  name.  In 
Indonesian,  however,  one 
usually  employs  a title  when 
addressing  a person  either 
ty  the  first  name  or  surname. 

The  title  may  or  may  not  be 
follox^ed  by  the  name.  Here 
Tati  uses  the  title  saudara 
/sox^idara/  x-jith  the  name  John, 

She  uses  the  title  saudara 
because  she  has  just  met  John 
and  she  does  not  Imovj  him  well, 
(See  1*;^  for  a discussion  of 
commonly  used  titles,) 

In  Indonesian  one  does  not 
use  the  word  ®you’  (kau  or  kamu) 
unless  one  is  very  intimate 
with  the  person  addressed. 

Usually  one  uses  the  title  or 
the  title  and  the  name  or  the 
name  alone.  Thus,  Tati  here 
says  Saudara  Djon  *IIr,  John’ 
instead  of  ’you,*  (See  1,2.) 


1-14 


Lesson  1 


11*  ja 

■Ja  is  used  here  to  make  the 
question  less  sharp.  The  effect 
is  something  like  ’by  the  way* 
•by  the  way,  where  is  that?* 

15. 

See  the  note  to  lb. 

l6,  Apa 

Apa  at  the  beginning  of  sentence 
or  a phrase  when  unstressed  is 
the  sign  of  a question.  I't- 
may  be  omitted  iiiithout  changing 
the  meaning,  Apa  ada  restore 
dekat  sana?  Ada  restoran  dekat 
Sana?  *Is  there  a restaurant 
near  there?®  (Apa  is  discussed 
in  detail  in  Lesson  2.) 

17 , didekat 

Dekat  means  either  ’near*  or 
•vicinity,*  Thus,  dekat 
•near®  may  always  be  substituted 
for  didekat  *near  (lit,  in 
the  vicinity  of),® 

19b . Peritiisi  dulu 

This  is  said  by  someone  taking 
leave.  Note  in  Indonesian  one 
asks  permission  to  go  instead 
of  saying  ® good-bye . ® 

o 


Pertjakapan 
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19c.  kami  Kami  is  used  for  ’vie®  or  ®us* 

when  the  person  spoken  to  is 
not  included.  Kita  is  used* 
for  ®v;e*  or  ®us*  when  the. 
person  spoken  to  is  included. 
(See  1.3.) 

III.  Testing  your  comprehension: 

1.  Listen  to  the  tape  or  to  your  informants  read  the 
folloTdng  conversation  t^jice.  (Do  not  look  at  it 
beforehand.) 

2.  Listen  to  the  questions  and  answer  betul  (true)  or 
salah  (false). 

3.  Moxi  read  the  story  and  the  questions  and  check  to 
see  if  you  have  answered  the  questions  correctly. 

Pertjakapan  (Conversation)* 

A.  Haaf  saudara,  boleh  saja  bertanja? 

B.  Tentu  sadja  boleh. 

A.  Saudara  datang  dari  Amerika? 

B.  ■ Ja. 

A.  Tinggal  dimana  sekarang? 

B.  Di  Hotel  Garuda,  dekat  setasiun  dan  ristoran  itu. 

A.  Kalau  mau  minum  teh,  silahkan  pergi  kerumah  saja, 

B,  Haaf,  saja  permisi  dulu,  sajB)  mau  ■ Ickaslekas.  pulang.. 

A,  Baiklah,  sampai  bertemu  besok  sadja, 

« , 

B,  Baiklah,  terima  kasih.  Saja  pergi  dulu  ja. 

words:  tidak  *no,  not* 

dan  *and* 
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D jawablah , ’ betul  * atau  ♦ salah ' : 

1.  Saudara  B tidak  mau  pulang  lekaslekas. 

2.  Hotel  Garuda  tidak  dekat  setasiun  dan  res tor an. 

3.  Saudara  B tidak  datang  dari  Amerika, 

4.  Saudara  A boleh  bertanja. 

5.  Saudara  B tinggal  di  Hotel  Garuda. 

6.  Saudara  B tidak  mau  bertemu  besok. 

7.  Saudara  B mau  pergi  kerumah  saudara  A. 

8.  Saudara  B mau  minum  teh, 

9.  Saudara  B tidak  permisi  dulu. 

10.  Saudara  A dan  B mau  bertemu  besok. 

11.  Saudara  A mau  pulang  dulu. 

12.  Saudara  B harus  pulang  lekaslekas  ke  Hotel  Garuda. 

IV.  Free  conversations.  Engage  your  teacher  or  another 
student  in  the  follovjing  conversations: 

A.  John  and  Tati  discuss  going  to  a restaurant.  Tati 

greets  John  and  asks  him  how  he  is.  John  answers  her 
and  thanks  her,  to  which  Tati  replies  appropriately. 
Then  John  says  he  has  to  go  somewhere.  Tati  is 
surprised  and  asks  why  the  rush.  John  explains  he 
is  going  to  a restaurant.  Tati  says  she  would  like 
to  go  there  too  and  inquires  as  to  its  location. 

John  gives  the  information.  Then  Tati  inquires  if 
there  is  a station  near  John's  hotel,  to  vjhich  John 
replies,  Tati  says  she  understands.  Then  John  invites 
Tati  to  go  the  restaurant  with  him,  and  Tati  accepts 


the  invitation 
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B.  Tati  visits  John  in  his  home,  and  they  discuss  the 
hotel  where  Tati  is  staying,  John  greets  Tati  and 
invites  her  in.  He  invites  her  to  sit  doim,  for 
which  Tati  thanks  John.  John  asks  Tati  if  she  is 
staying  in  the  Garuda.  Tati  says  of  course  she  is. 

She  explains  that  it  is  near  th^'  restaurant.  John 
indicates  he  understands.  Then  Tati  says  she  has 
to  go,  to  which  John  gives  the  appropriate  reply 
(w'Jqt  the  rush?).  Tati  explains  that  she  has  to 
go  to  a restaurant.  John  says  for  her  to  come  to 
his  house  tomorrovj.  Tati  agrees.  They  bid  each  other 
good-bye. 

V.  Latihan  pola-kalimat  mengenai  kalimat  dasar  (Pattern 
practice  on  the  basic  sentences).  Gantilah  kalimat- 
kalimat  jang  berikut  dengan  memakai  katakata  jang 
dikurung  (Change  the  folloxdng  sentences  by  using 
the  words  in  parentheses): 


VI,  Saudara  Djon  ini  dari  Amerika 
Saudara  Djon  ini  mau  minum  teh. 
Saudara  Djon  ini  kembali. 

Saudara  Djon  ini  kurang  mengerti. 
Saudara  Djon  ini  boleh  bertanja. 
Saudara  Djon  ini  tinggal  di  Hotel 
Saudara  Djon  ini  mau  pergi. 


(mau  minum  teh) 

(kembali) 

(kurang  mengerti) 

(boleh  bertanja) 

' (tinggal  di  Hotel  Garuda) 
Garuda.  (mau  pergi) 

’ (hams  pulang) 
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Saudara  Djon  ini  harus  pulang. 
Saudara  Djon  ini  datang  besok* 
Saudara  Djon  ini  lekaslekas  pulang. 

V2.  Ini  saudara  Djon. 

Ini  teh. 

Ini  Hotel  Garuda. 

Ini  res tor an. 

Ini  restoran  dekat  setasiun. 

Ini  dari  Amerika. 

Ini  setasiun. 

Ini  dari  Hotel  Garuda. 

Ini  baikbaik  sadja. 


Ini  restoran  dekat  Hotel  Garuda, 


V3. 


Maaf,  Saja  kurang  mengerti. 

Maaf.  Saja  harus  lekaslekas. 

Maaf.  Saja  mau  minum  teh. 

Maaf.  Saja  mau  pulang. 

Maaf.  Saja  harus  kf^mbali  sekarang. 
Maaf.  Saja  mau  duduk  sekarang. 

Maaf.  SajA  harus  datang  besok. 

Maaf.  Saja  mau  bertanja  sekarang. 
Maaf.  Saja  mau  masuk. 

Maaf.  Saja  harus  lekaslekas  pulang. 


(datang  besok) 
(lekaslekas  pulang) 


(teh) 

(Hotel  Garuda) 

(restoran) 

(restoran  dekat  setasiun) 
(dari  AmeriKa) 

(setasiun) 

(dari  Hotel  Garuda) 
(baikbaik  sadja) 

(restoran  dekat  Hotel 
Garuda) 


(harus  lekaslekas) 

(mau  minum  teh) 

(mau  pulang) 

(harus  kembali  sekarang) 
(mau  duduk  sekarang) 
(harus  datang  besok) 

(mau  bertanja  sekarang) 
(mau  masuk) 

(harus  lekaslekas  pulang) 
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V4,  Kalau  boleh  saja  bertanja  ...• 

(duduk) 

Kalau  boleh  saja  duduk  . . . « 

(minum  teh) 

Kalau  boleh  saja  minum  teh  .... 

(Saudara  Djon) 

Kalau  boleh  Saudara  Djon  minum  teh  .... 

(tunggu  dulu) 

Kalau  boleh  Saudara  Djon  tunggu  dulu  .... 

(datang  besok) 

Kalau  boleh  Saudara  Djon  datang  besok  .... 

(mau) 

Kalau  mau  Saudara  Djon  datang  besok  .... 

(tinggal  dihbtel) 

Kalau  mau  Saudara  Djon  tinggal  dihotel  .... 

(hams) 

Kalau  hams  Saudara  Djon  tinggal  dihotel  . . . . 


V5*  Saudara  Djon  ini  dari  amerika. 

(wants  to  drink  tea) 

Saudara  Djon  ini  mau  minum  teh. 

(to  return) 

Saudara  Djon  ini  mau  kembali. 

(does  not  understand  it  too  "well) 

Saudara  Djon  ini  kurang  monger ti. 

(is  allowed  to  ask) 

Saudara  Djon  ini  boleh  bertanja. 

(sta"»-s  at  the  Hotel  Gamda) 

Saudara  Djon  ini  tinggal  di  Hotel  Gamda. 

(wants  to  go) 

Saudara  Djon  ini  mau  pergi. 

(has  to  go  home) 

Saudara  Djon  ini  hams  pulang. 

(is  coming  tomorrow) 

Saudara  Djon  ini  datang  besok. 
Saudara  Djon  ini  pulang  lekaslekas. 

(is  going  home  in  a hurry) 

V6.  Ini  Saudara  Djon. 

(tea) 

Ini  teh. 

(Gamda  Hotel) 

Ini.Hotbl  Garuda. 

(restaurant) 

Ini  ristoran. 

(restaurant  close  to  the  station) 

Ini  restoran  dekat  setasiun. 

(from  America) 
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Ini  dari  Amerika. 

Ini  setasiun. 

Ini  dari  Hotel  Garuda* 

Ini  baikbaik  sadja. 

Ini  restoran  dekat  Hotel  Garuda, 


(station) 

(from  the  Garuda  Hot^l) 
(very  well) 

(the  restaurant  close  to 
the  Garuda  Hotel) 


Maaf.  Saja  kurang  mengerti, 

Maaf.  Saja  harus  lekaslekas. 

Maail  Saja  mau  minum  teh. 

Maaf.  Saja  mau  pulang. 

Maaf.  Saja  harus  kembali  sekarang. 
Maaf.  Saja  mau  duduk  sekarang. 

Maaf.  Saja  harus  datang  besok. 

Maaf.  Saja  mau  bertanja  sekarang, 
Maaf.  Saja  mau  masuk, 

Maaf.  Saja  harus  lekaslekas  pulang, 
Maaf.  Saja  harus  tunggu  dulu. 


(have  to  hurry  up) 

(want  to  drink  tea) 
(want  to  go  home) 

(have  to  go  back  now) 
(x^ant  to  sit  dox-m  noxij) 
(have  to  come  tomorrox^) 
(want  to  ask  now) 

(x^ant  to  go  in) 

(have  to  hurry  home) 
(have  to  wait  a minute) 


V8.  Kalau  boleh  saja  bertanja  .... 

Kalau  boleh  saja  duduk  .... 

Kalau  boleh  saja  minum  teh  .... 

Kalau  boleh  Saudara  Djon  minum  teh  .... 
Kalau  boleh  Saudara  Djon  tunggu  dulu  .... 
Kalau  boleh  Saudara  Djon  datang  besok  . . . . 


(sit) 

(drink  tea) 

(John) 

(wait  a minute) 
(come  tomorrox^) 
(x^ant) 

(stay  at  the  hotel) 


Kalau  mau  Saudara  Djon  datang  besok 
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Kalau  mau  Saudara  Djon  tinggal  dihotel  ....  (has  ^o) 
Kalau  harus  Saudara  Djon  tinggal  dihotel  .... 

Tata  Bahasa  (Grammar) 

1.1  Pronunciation 

Each  language  has  its  own  system  of  sounds  which  is 
unlike  the  system  of  any  other  language.  IJhen  one 
begins  a new  language,  he  must  learn  • to  make  new 
sounds.  Correct  pronunciation  does  not  come  by  itself; 

It  comes  first  of  all  from  a realization  of  how  the 
sounds  of  the  language  are  made  and  how  they  differ 
from  the  sounds  of  other  languages  the  student  may  know, 
and  second,  it  comes  from  a frequent  hearing  of  the 
language  and  a constant  attempt  at  exact  reproduction 
of  what  one  has  heard. 

. V.'  \ .■  . 


I 

I 


l 


I 
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This  section  gives  you  a notion  of  how  Indonesian 
sounds  are  made  and  how  they  differ  from  English. 

The  pronunciation  exercises  x-ri.ll  show  you  hox-j  to 
make  these  sounds  and  to  develop  a feeling  for  how  they 
sound  x-jhen  pronounced  correctly, 

1,11  Voxijels  and  dipthongs 

Indonesian  has  eight  vowels: 

i u 

e e 0 

0 
a. 

and  four  dipthongs: 

ej  ow 

aj  aw 

Tho  following  list  gives  tho  nearest  English  equivalent 
of  these  vowel  sounds.  Have  your  informant  read  the  Indonesian 
examples  so  that  you  can  hear  their  exact  pronunciation,’ 

( rixpreisos  2D1,  2,  and  k deal  T-rith  tho  vowels.) 

i like  English  ea  in  neat:  minum  ®drinlc,* 

e like  English  i in  bid:  Indonesia, 

b like  English  e in  let:  teh  ’tea.* 

a like  English  a in  father:  apa  *what?» 

0 like  English  augh  in  caught:  sore  * evening,’ 

0 like  English  oo  in  book:  ajo  ’let’s,’ 

u like  English  ou  in  soup;  duduk  *sit,* 
e like  English  u in  but;  tentu  ’certainly,* 
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e.i  like  English  ^ in  d^:  sampai  /sampej/  *uptil.* 

a±  like  English  i in  ice:  baik  /b_^q/  ’good,* 

ow  like  English  ow  in  know:  saudara  /sowdara/  ’I-ir.* 

■ ^ like  English  ou  in  out:  mau  ’want.* 

1.12  Consonants 

Indonesian  has  nineteen  consonants: 


labial* 

dental 

palatal 

velar 

glottal 

voiceless 

stop 

P 

t 

tj** 

k 

q 

voiced 

b 

d 

dj** 

g 

nq 

nasal 

m 

n 

J 

nj** 

spirant 

1 

s 

sj** 

h 

semivowel 

w 

j 

* The  term  labial  means  the  sound  is  made  with  both  lips; 
dental,  the  tongue  tip  is  against  the  upper  teeth;  palatal, 
the  blade  of  the  tongue  (the  part  of  the  tongue  Immediately  in 
back  of  the  tip)  is  against  the  hard  palate  (the  portion  of  the 
roof  of  the  mouth  just  in  back  of  the  alveolar  ridge);  velar, 
the  back  of  the  tongue  is  against  the  back  part  of  the  roof  of  the 
mouth;  glottal,  the  glottis  is  involved  in  making  the  sound;  stop, 
closure  is  made  so  that  air  cannot  escape;  voiceless,  the  vocal 
chords  are  not  vibrating;  voiced,  the  vocal  chords  are  vibrating; 
nasal,  the  velum  is  open  allovjing  air  to  go  through  the  nasal 
passage  (producing  m,  n ng  and  like  sounds);  spirant  an  opening 
is  left  for  air  to  escape;  semivowel,  an  i or  u,  so  short  as  to 

make  the  sound  a spirant.  ' ' 

These  sounds  are  x-jritten  x-jith  two  letters  but  their  production 
is  like  that  of  a single  consonant  and  they  are  disbfibuted  in 
words  like  single  consonants. 
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There  is  also  an  f pronounced  like  English.’  f)  as-'in  - ■-  - 
maaf  (excuse  me).  However^most  speakers  substitute  2 for 
f — i.e.  pronounce  this  word  as  maap.  There  is  another 
sound  represented  by  ch  which  is  discussed  in  Lesson  23* 

The  follovjing  list  ^ives  a notion  of  the  nature  of 
the  consonant  sounds.  .(Exercises  lAff . and  IBff*  Xiiill 
help  you  leam  how  to  .make  some  of  the  difficult  sounds.) 

p Like  English  p as  in  spin.  Note  that  there  is 

no  puff  of  air  after  Indonesian  p as  there 
is  in  English  p as  in  pet;  permisi  ®ask 
permission  to  leave.* 

t Like  English  t as  in  stay.  Note  that  there  is 

no  puff  of  air  after  Indonesian  t as  there 
is  in  English  t of  tea.  Also,  in  Indonesian 
t the  tongue  tip  is  against  the  upper  teeth; 
tunggu  *wait.* 

k Like  English  k as  in  skate.  Note  that  there 

is  no  puff  of  air  after  k as  there  is  in 
English  c in  come;  kami  *we.’  K x^itten  at  the  end 
of  a word  is  pronounced  q (glottal  stop). 

q This  is  a sound  made  by  closing  the  glottis. 

It  is  similar  to  the  sound  indicated  by  a 
dash  in  English  Oh-oh  (said,  for  example, 
when  one  has  dronned  something).  (Oh-oh  would 
be  represented^oqo.)  duduq  *sit* 
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Like  English  b and  d as  in  bed,  and  g as  in 
good.  Note  that  for  Indonesian  d the  tongue 
tip  is  against  the  upper  teeth:  dari  •from^ 
baik  /baiq/‘ ’good*; . Oaruda  ‘mythological  bird,* 

Like  English  m as  in  mother;  n and  ng  as  in 

nothing;  minum  ‘drink*;  mengapa  *why,‘  ■ 

Note  that  ng  is  not  pronounced  like  n^  in 

English  fi^er,  (The  sound  of  rg  in  finger  is  represented 

by  ngg:  tunggu  *wait.®) 

Like  English  h and  s as  in  house  (never  s 
as  in  boy^):  haru^  ‘have  to,‘  Note  that  h 

occurs  at  the  end  of  words;  boleh  ®may,‘ 

Like  English  w as  in  well  and  y as  in  you, 
wah  [exclamation]  ^a  ‘yes‘  For  w,  j after 
voviels  see  the  portion  on  diphthongs  above. 

Similar  to  the  English  combination  in  next 
year  or  get  your,  (It  is  not  pronounced  like 
English  ch  in  chance,)  t.jilaka  ‘bad  luck,* 

Similar  to  the  English  combination  ^ in  Goodyear, 

(It  is  not  pronounced  like  English  j in  j^ack,) 
d.jalan  ‘walk,* 
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1-26 


Lesson  1 


nj  Similar  to  the  n before  u in  English 

iQure  or  the  combination  n in  English 
’in  your  desk’:  bertan.ia  ’ask,’ 

sj  Similar  to  the  English  combination  s y 

in  ’lease  your  house’:  seta^un  ’station,’ 

t A tongue  tap  si-milar-to  t in  English 

water. 

1 Simlar  to  English  1 in  lazy.  (Note  that 

it  is  not  like  English  1 in  milk.) 

1.13  Stress 

Indonesian  words  of  more  than  one  syllable  contain  a 
syl].able  vjhich  is  louder  than  all  the  other  syllables  in 
the  word.  Louder  syllables  are  said  to  have  STRESS.  Uhich 
syllable  has  stress  is  predictable:  if  the  vowel  of  the 

second  to  last  syllable  of  the  word  is  e , the  stress,  is  on 
the  final  syllable  of  the  word.  Otherwise  the  stress  is  on 
the  second  to  last  syllable.  In  the  folloviing  examples  the 
syllable  Tilth’  stress  is  viritten  mth  capital  letters  (in  other 
places  in  these  lessons  stress  is  not  marked  since  its 
position  is  predictable  once  you  knowth"  word  bounndari  153) ' 
perGI  ’go,’  mengerTI  ’understand,’  SA.ja  seLAmat  ’bl^  'd, 
prosperous,’  sauDAra  ’you,’  tenTU  ’certain,’  etc.  VJord 
boundaries  are  indicated  in  these  lessons  by  spaces  mth  the 
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follovjing  exceptions:  1^,  1;^,  and  pjm  (particles  \/hose 

meanings  we  study  later)  ar'e  vn:’itten  together  with  the  w’ord 
which  precedes  them.  Thus  the  stress  on  vjords  follovjed  by 
lah.  kah,  or  pun  is  on  the  same  place  as  when  there  is  no 
lah.  kah.  or  follomng  them:  beGItulah.  ® that’s  the 

way  it  is,’  bagaillAnakah  ’how?*  sauDArapun  ’you  too.* 

1.2  Terms  of  address  and  titles'  ■ ■ 

In  Indonesian  it  is  not  usual  to  use  the  word  for  *you*  (kau  or 
karau*  unless  the  person  addressed  is  a child  or  is  intimate 
with  the  speaker.  Instead  of  the  word  ’you*  they  either 
say  nothing,  where  we  in  Inglisn  would  say  *you*  or  they  use 
the  name  or  the  title  or  the  title  plus  a name.  (It  is  a 
sign  of  intimacy  to  use  the  name— either  the  first  or  the 
last  name — without  a title.  For  the  people  whom  one  does 
not  know  well  it  is  better  to  use  either  a title  alone  or 
the  title  plus  the  name — either  the  first  or  the  last  name.) 

For  example  in  ?b.  Miss  Sumardi  addresses  John  by  his  title 
saudara  followed  by  his  name.  Similarly  in  Sentence  9 where 
the  English  had  ’you’  Hiss  Sumardi  again  uses  the  name  pre- 
ceded  by  the  title  Saudara  John.  The  titles  vary  in  accordance 
with  the  relative  ages  of  the  speaker  and  the  person  addressed, 
the  sex  of  the  person  addressed,  and  . the  degree 

of  intimacy  or  friendliness  between  the  person  addressed 
and  the  speaker.  The  follox'O.ng  chart  summarizes  this;  (It  is 
for  reference  purposes.  You  will  be  introduced  to  these  forms 
gradually  in  the  lessons  which  follow,  ) 
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Distant  and  Formal 


Speaker 

To  male 

• 

To  female 
(married) 

To  famale 
(unmarried) 

Younger  than 
person  addressed 

tuan 

njonja 

nona 

Same  age  as 
person  addressed 

tuan  or 
saudara 

njonja  or  nona  or  saudara  or 

saudara  or  saudara  saudari 

Older  than 
person  addressed 

(1 

() 

Respectful  but  Friendly 

Speaker 

To  male 

To  female 

Younger  than 
person  addressed 

bapak  /bapaq/  (short 
paic  /paq/) 

ibu  (short  bu  /buq/) 

Same  age  as 
person  addressed 

bapak  /bapaq/  or 
saudara 

ibu  or  saudari  or 
saudara 

Older  than 
person  addressed 

saudara  or  anak 
/anaq/  (short 
nak  /naq/)  or 
adik  /adiq/~Tshort 
dik  /diq/) 

saudara  or  anak  /anaq/ 
(short  nak  /naq/) 
or  adik  /adiq/  (short 
dik  /diq/) 

Intimate 

Speaker 

To  male 

To  female 

To  male  To  female 
uorker  xrarker 

Younger  than  the 
person  addressed 

bapak  /bapaq/ 
(pak  /pak/) 

ibu 

bapak  bibi  (short 

(etc.)  bi  /biq/) 

Same  age  as  the 
person  addressed 

bung 

no  special  term 
(usually  the 
name  is  used) 

bung  bibi  (etc.) 

Older  than  the 
person  addressed 

bung  or 
anak 

” or  anak 

bung  bibi  (etc.) 
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to  a child:  Hamanja  siapa  nak  (dik)?  or  Waraa  anak  (or  adik)  siapa? 

or  Hama  kanu  siapa? 

to  a person  approximately  his  age  in  a place  of  business:  Hama 

saudara  siapa?  (to_a_lady)  Hama  nona  siapa?  or  (to^a.man) 
Hama  tuan  siapa? 

to  a person  approximately  his  age  in  a social  situation:  Nama 

saudara  siapa? 

to  an  older  gentleman  in  a place  of  business:  Hama  tuan  siapa? 

to  an  older  lady  in  a place  or  business:  Nama  njonja  siapa? 

(Hjonja  implies  the  lady  is  married, ) 
to  an  older  man  in  a social  situation:  Nama  bapak  siapa? 

to  an  older  lady  in  a social  situation:  Nama  ibu  siapa? 
to  a waiter  not  older  than  speaker;'  . ■ Nama  bung  siapa? 
to  a waiter  older  than  speaker  is:  Nama  bapak  siapa? 

1.3  Kami,  kita 

There  are  two  words  for  ®we,  us,  our*:  kita  and  kami. 

Kita  is  used  when  the  person  addressed  (*you*)  is  included; 
kami  is  used  when  the  person  addressed  is  not  included  ( *we 
not  you®).  For  example  in  the  folloviing  sentence  kita  is 
used  because  the  person  addressed  is  included  in  the  exhortation; 

Ajd  kita  pulang.  *Let®s  go  home,® 

In  the  follomng  sentence  kami  is  used  because  the  person 
spoken  to  is  not  going  ^jith  the  speaker: 

Kami  mau  pergi,  (1.19c)  *Ho  would  like  to  go,® 

1.4  Greetings 

Solamat  pagi  ’Good  morning  * is  used  until  around  lunch- 
time (11:30  or  12:00),  Selamat  siang  ’good  day®  is  used 
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as  a greeting  from  lunchtime  till  late  afternoon  (300  or 
4:00).  Selamat  sore ’good  evening*  is  used  during  late 
afternoon  until  it  begins  to  get  dark.  Selamat  malam_  ’good 
night*  is  used  as  a greeting  after  dark.  Selamat  malam  is 
also  used  as  a vjay  of  saying  good-bye  at  night. 

V.  Latihan  (Exercises) 

lA.  Learning  hou  to  hear  sounds.  For  the  first  pair  the  teacher 
reads  a,  then  b while  the  student  listens.  Then  for  the 
same  pair  the  teacher  reads  b then  a x^fhile  the  student 
listens.  Then  the  teacher  reads  the  same  pair  in  random 
order  and  the  student  identifies  which  was  read  first. 

The  teacher  repeats  this  process  of  reading  in  random  order 
and  having  the  student  identify  the  order  several  times 
until  the  student  knows  which  order  was  read.  Then  the 
teacher  reads  either  a or  b of  the  same  pair^  and  the  student 
identifies  which  one  was  read.  After  this  the  teacher 
precedes  to  the-  second  pair  and  repeats  the  same  steps 
as  for  the  first  pair. 
lA.  Contrast  betvieen  ^ and  ngg. 


a.  tangan 

’hand’ 

a.  singa 

’lion® 

b.  [tanggan] 

b.  [singga] 

a.  [tungu] 

a.  [rengut] 

b.  tunggu 

’wait’ 

b.  renggut 

’grab 

a . tsjagis 

’cry’ 

a.  angin 

’vjind’ 

b.  [tanggis] 

b.  [anggin] 
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a,  [tingal] 

a.  [sengol] 

b,  tinggal 

’stay’ 

b.  senggol 

Contrast  between 

-0  and  -h. 

tudjuh 

’seven’ 

a«  silah 

b,  tudju 

’go  in  the  b.  sila 
direction  of’ 

a,  sudah 

’already’ 

a,  kasih 

b,  [suda] 

b,  kasi 

a,  tambah 

’add’ 

a,  tengah 

b,  [tamba] 

b,  [tenga] 

a,  teh 

’tea’ 

a,  aduh 

b.  [t^] 

b,  adu 

a,  lebih 

’more’ 

a.  murah 

b.  [lebi] 

b,  [raura] 

a.  perintah 

’order’ 

a,  pindah 

b.  [perinta] 

b,  [pinda] 

a,  kalah 

’lost’ 

a 8 tokoh 

b • kala 

’time’ 

b,  toko 

Contrast  between 

-0  and  -q. 

a,  [dudu] 

a,  [bapa] 

b,  duduq 

’sit’ 

b,  bapaq 

* touch* 

. ’please* 
’cross  legged 

* love  * 

’give* 

’p-^ddle* 

’lamont* 

’collide* 

’cheap’ 

’move’ 

’ figure ’ 

’ store’ 


’ father ’ 
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a.  Ana 

[name  ] 

a.  sadja 

’only* 

b.  anaq 

'child* 

b.  sadjaq 

’verse* 

a.  badja 

'steel* 

a.  Buda 

’Buddha* 

b.  badjaq 

’plow® 

b . budaq 

*boy* 

a.  kota 

’town* 

a.  [adi] 

b.  kotaq 

’box* 

b.  adiq 

’little  brother 

or  little  sister 

a.  [beso] 

a,  [kaka] 

b.  besoq 

’tomorrow* 

b.  kakaq 

’older  sister  or 

brother* 

Contrast  between 

-t  and  -q. 

a,  [besot] 

a.  [milit] 

b,  besoq 

’tomorrow* 

b.  milik 

’otfjner’ 

a,  lat 

’late’ 

a.  hat 

’man’s  name’ 

b.  laq 

’seal’ 

b.  ruq 

’mother* 

a.  kuat 

’strong* 

a.  sengat 

’sting* 

b.  kuaq 

* open ’ 

b.  [sengaq] 

a.  laut 

*sea* 

a.  takut 

’afraid 

b.  lauq 

’side  dish’ 

b.  [takuq] 

a,  G;arut 

[name  of  city] 

a,  mulut 

’mouth* 

b.  garuq 

’scratch’ 

b.  muluq 

’high  sounding* 
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IB.  learning  how  to  make  sounds.  (The  symbols  0,  o,  and 
(o)  represent  diminishing  loudness  of  the  o.  In  other 
words,  start  by  putting  an  o at  the  end  of  the  word, 
but  gradually  decrease  the  volume  of  the  o until 
it  disappears  [but  the  q remains].) 

IBl.  Forming  Read  the  rows  across: 


oq  - 0 

oq  - 0 

oq  - (o) 

oq 

paq  - 0 

paq  - 0 

paq  - (o) 

paq 

soq  - 0 

soq  - 0 

soq  - (o) 

soq 

suq  - 0 

suq  - 0 

suq  - (o) 

suq 

diq  - 0 

diq  - 0 

adiq-  -.  (o) 

adiq 

naq  - 0 

anaq  - o 

anaq  - (o) 

anaq 

gaq  - 0 

agaq  - o 

agaq  - (o) 

agaq 

duq  - 0 

duduq  - 0 

duduq  - (o) 

duduq 

suq  - 0 

masuq  - o 

masuq  - (o) 

masuq 

djaq  - 0 

adjaq  - o 

adjaq  - (o) 

adjaq 

daq  - 0 

tidaq  - o 

tidaq  - (o) 

tidaq 

naq  - 0 

enaq  - o 

enaq  - (o) 

enaq 

loq  - 0 

beloq  ->  0 

beloq  - (o) 

beloq 

soq  - 0 

besoq  - o 

besoq  - (o) 

besoq 

aiq  - ) 

baiq  - i 

baiq  - (i) 

baiq 

aiq  - 0 

baiq  - o 

baiq  - (o) 

baiq 
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IB2.  Forming  r.  Read  across.  Letters  in  parentheses  are 
given  a softer  pronunciation.  Capital  letters  are 
given  louder  pronunciations.  Do  not  proceed  to  Step  2 
until  you  have  mastered  Step  1,  and  to  Step  3 until 
you  have  mastered  Step  2. 

Step  1;  medial  position 


kud-vIC 

ku(d)MG 

kurANG 

KUrang 

kadANG 

ka(d)Al'JG 

karANG 

KArang 

guDU 

gu(d)U 

gurU 

GUru 

bedAS 

be(d)AS 

berAS 

berAS 

hadi 

ha(d)I 

harj 

HAri 

Step  2; 

final  position 

kabarA 

kabara 

KAbara 

KAbar 

kamarA 

kamara 

KAmara 

KAmar 

dokterA 

doKtera 

DOKtera 

DOKter 

den gar A 

dengara 

deNGAra 

deNGAr 

Step  3s 

initial  position 

adaa 

a(d)AA  arAA 

(a)rAA 

raa 

ades 

a(d)ES  arES 

(a)rES 

res 

adus 

a(d)US  arUS 

(a)rdS 

rus 

adrt 

a(d)AT  arAT 

(a)rAT 

rat 

adii 

a(d)IT  arIT 

(a)RIT 

■■  rit 

adaq 

a(d)AQ  arAQ 

(a)rAQ 

raq 

a(d)EM  arEM  (a)rEM  rem 


adem 
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IB3. 


Forming  final  h.  Read  across. 


laha 

kalaha 

puluha 

separuha 

oleha 

teha 

boleha 

kasiha 

muraha 

masiha 

Icue^ha 

djauha 

belaha 

buaha 

aduha 

tengaha 

silaha 

usaha 

vjaha 

tudjuha 

pindah 

pemerintaha 


lah(a) 

kalah(a) 

puluh(a) 

separuh(a) 

oleh(a) 

teh(a) 

boleh(a) 

kasih(a) 

murah(a) 

masih(a) 

kueh(a) 

djauh(a) 

belah(a) 

buah(a) 

aduh(a) 

terigah(a) 

silah(a) 

usah(a) 

wah(a) 

tudjuh(a) 

pindah (a) 

peraerintah(a) 


lah 

kalah 

puluh 

separuh 

oleh 

teh 

boleh 

kasih 

murah 

maslh 

kueh 

djauh 

belah 

buah 

aduh 

tengah 

silah 

usah 

wah 

tudjuh 

pindah 

pemerintah 
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IB4,  Pronunciation  of  unstressed  a.  The  tendency  for 

Americans  is  to  pronounce  unstressed  a in  a weakened 

xvay  (like  Indonesian  e).  However,  unstressed  a has  its 

full  sound  in  Indonesian.  Listen  to  your  informant  read 

after  him. 

each  item  and  repeatT” Pay  attention  to  the  capital  A’s. 


selamat 

/ slamAt/ 

mana 

/manA/ 

apa 

/apA/ 

saja 

/sajA/ 

amat 

/amAt/ 

sangat 

/sangAt/ 

makan 

/makAn/ 

malam 

/malAm/ 

abang 

/abAng/ 

akan 

'akAn/ 

antar 

/antAr/ 

anak 

/anAq/ 

mengantar 

/mengantAR/ 

semalam 

/semalAm/ 

makanan 

/mAkanAn/ 

abangnja 

/AbangnjA/ 

anakanak 

/AnakanAk/ 

bagaimana 

/bAgaimanA/ 

Amerika 

/AmerikA/ 

Peladjaran  2 


John  goec  to  iiustafa’s  house. 

Part  A 

[title] 

[man's  name] 
be  in  a place 
home 
at 

1.  Is  Ilustafa  (lit,  Mr, 

I'kstafa)  at  home? 

oh 
no 

^a.  Oh,  no  (he  is  not), 

please  (inviting) 
come  in 

2b.  Please  come  in, 

'r 

•u 

elder  brother 
Mustafa's 

2c,  I am  ^ustafa^s  elder  brother, 

**  The  underlining  here  indicates 

(2,3  [of  the  grammar  section,  pp, 
"-the  vords  uith  sont:,nc.)  stress 'a; 


Soudara  Djon  bertamu  dirumah 
Mustafa, 

Bagian  A 

laudara  /sowdara/ 

Mustafa 

ada 

rumah 

di 

Sc’vdura  Mustafa  ada**  .... 
dirumah? 

0 

tidak  /tidaq/ 

*0  tidaq , 

silakan 

masuk  / masuq/ 

Silakan  i.iasuq  * 

saja 

abang 

Mustafa 

Saja  abang  Mustafa, 

that  ^a  has  sentence  stress 

, 2-22ff, ]),  In  Lessons  2-11 
re  undorlined  in  tho  basic  sentences. 
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oh 

0 

you  (term  of  address 

saudara  / sowdara/ 

for  person  not  intimate) 

[title ] 

Saudara  / sovjdara/ 

[man’s  name] 

Ali 

3.  Oh,  you  are  Ali  (lit.  I4r.. 

0,  sowdara  Sowdara  Ali? 

All)? 


not  (negates  nouns) 

bukan 

4a.  Oh  no. 

‘■'=0  bukan. 

younger  brother  or 

adik  / adiq/ 

sister 


4b.  Ali  is  Mustafa’s  younger 

Ali  adiq  Mustafa. 

brother. 


I 

saja 

[man’s  name] 

Mahmud  /Hahmut/ 

4c.  I am  Mahmud  > 

*3a.ia  Mahmut. 

you 

saudara  /sovjdara/ 

who? 

siapa 

4d.  VJho  are  you? 

Sowdara  siapa? 

. ' name 

nama 

his,  your  name 

namanja 

who? 

siapa 

4e.  VIhat  (lit.  who)  is  your  name? 

"^Mamanja  siapa? 
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name 

W 

John 

5.  name  is  John, 

please  (inviting) 
sit  down 
Mr,  John 

6a,  Please  sit  dovm,  John 
(lit,  I-Ir,  John), 

may 

I 

ask  a question 
6b,  May  I ask  a question? 

certain 
certainly 
7,  Certainly, 

Mr.  John 
person 

what  kind  of? 

8a,  '!hat  (nationality)  are 
you?  (lit,  Mr,  John 
is  what  k?  id  of  a person?) 


nama 

saja 

Djon 

Nama  saja  Djon. 
silakan 

duduk  /duduq/ 

Saudara  Djon  /sowdara/ 
Silakan  duduq  Sowdara 
Djon, 

bol^h 

saja 

bertanja 

Boleh  saja  bertanja? 
tentu 

tentu  sadja 
Tentu  sadja, 

Saudara  Djon  /sovidara/ 

orang 

apa 

^Sowdara  Dion  orang  apa? 


2 - ^ 

[question  introducer] 

you 

person 

Dutch 

8b.  ^.re  you  a Dutchman? 
oh 

not  (negates  nouns) 

I 

person 

American 

9.  Oh  no.  I’m  an  American. 

21  A. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 
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apa 

saudara  /sowdara/ 
orang 

Bolanda  /blanda/ 

’^Apa  sovidara  orang  ELanda? 

0 

bukan 

saja 

orang 

Amerika 

0 bukan.  Saja  orang  Amerika. 


Portanjaanportanjop.n  (Questions) : 

iipa  adik  i^ustafa  ada  dirumah? 

Apa  saudara,  Saudara  Ali? 

Saudara  siapa? 

Apa  Ali,  adik  Djon? 

Boleh  saja  bertanja,  saudara? 

Saudara  Djon  orang  apa? 

Apa  saudara  orang  Belanda? 

Silakan  duduk  saudara. 

Siapa  nama  adik  saudara? 

Saudara  Kahmud  abang  saudara  .\li,  bukan? 
/ 

0 saudara,  adik  Mahmud? 

Boleh  saja  duduk,  saudara? 


r 


bukan;  ’aren’t  you?,  isn’t  he,  didn’t  you,  etc.* 
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13.  Saudara  Djon  orang  Belanda,  bukan? 

14.  Saudara,  abang  i'lustafa,  bukan? 

15.  Abang  iiustafa,  namanja  siapa  ja? 

16.  Nama  adik  saudara,  Mahmud,  bui  'n? 
l?o  Saudara  Djon  orang  Amerika,  bukan? 

18.  Apa  abang  Ali  tidak  ada  dirumah,  Djon? 

19.  .ipa  tidak  ada  orang  dirumah? 

20.  Apa  ada  orang  Belanda  dirumah  saudara? 

2IIA.  Tjotjokkan  kalimatkalimat  jang  disebelah  kiri  dengan 

jang  disebelah  kanan.  Lihat  petundjuk  di  Peladjar.-a  1, 
(Match  th-  sentences  on  your  left  vdth  the  response  on 
the  righti  See  the  instructions  in  Lesson  1.) 


1. 

Apa  Saudara  Ali  ada  dirumah? 

a. 

Baiklah.  Terima  kasih. 

2. 

npa  saudara  abang  Mustafa? 

b. 

0,  saja  bukan  adik  Djon. 

3. 

Saudara  siapa? 

c. 

Bukan.  Saja  orang  Amerika. 

4. 

Itu  Djon,  bukan? 

d. 

Orang  Belanda. 

5. 

Boleh  saja  bertanja^Djon? 

e. 

Ja.  Dia  ada  dirumah# 

6. 

Orang  itu,  orang  apa? 

f. 

Saja  Ali. 

7. 

Apa  saudara  Djon  orang ^^Indcineeia^g. 

Ja,  ada. 

8. 

Apa  saudara  adik  Djon? 

h. 

Bukan.  Dia  Ali. 

9. 

Apa  saudara  ada  temar.y 

i. 

Ja.  Saja  abang  Mustafa, 

10. 

Silakan  duduk. 

j. 

Tentu  sadja  Mus. 

* teman  ’friend’ 
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I Part  B 

Bagian  B 

1 [question  introducer] 

apa 

Hr.  John 

Saudara  Djon  /sowdara/ 

imox^  (be  acquainted  vjith) 

kenal 

Mr.  Mustafa 

Saudara  Mustafa  /sowdara/ 

[ 10.  Do  you  know  Mustafa? 

npa  Sowdara  Djon  kenal 

(Lit.  Is  Mr.  John 

Sowdara  Mustafa? 

acquainted  x^ith  Mr. 


Mustafa? ) 

oh 

0 

yes 

ja 

he 

dia 

friend 

teman 

my 

saja 

11a.  Oh  yes.  He  is  my  friend. 

0 ja,  dia  teman  saja. 

and 

dan 

he 

dia 

also 

djuga  /djugaq/ 

teacher 

guru 

saja 

llbt  And  he  is  also  my  teacher. 

‘"Dan  dia  diueaq  guru  saja. 

oh 

/ 

0 

ycu 

the  one  that 

saudara  / sox-^dara/ 

jang 

o 


the  one  that 
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12. 


13. 


bo  in  the  process  of 

study 

language 

Indonesian 

is  that  not  so? 

Oh,  you’re  the  one  x^ho’s 
(lit.  is  in  the  process  :f) 
studying  Indonesian  (lit, 
the  Indonesian  language), 
aren’t  you? 

yes 

I 

be  in  the  process  of 
study 

Indonesian  language 
Yes.  I am  studying 
Indonesian  (lit.  the 
Indonesian  language). 

[question  introducer] 
you 

know  (be  acquainted  vjith) 
[title] 


sedang 

beladjar 

bahasa 

Indonesia 

bukan 

* 0 sowdara  jang  sedang 
beladjar  bahasa  Indonesia 
bukan? 


ja 

saja 

sedang 

beladjar 

bahasa  Indonesia 
Ja.  Saja  sedang  beladjar 
bahasa  Indonesia, 


apa 

saudara 

/ soxedara/ 

kenal 

S audara 

/sox\’dara/ 
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[man’s  name] 

Ali 

14.  Do  you  know  Ali  (lit.  Mr. 

Apa  saudara  kenal  Sowdara 

;0.i)? 

Ali  ? 

no,  not  (negates  verbs, 

tidak  /tidaq/ 

adjectives) 

15a.  No. 

Tidaq. 

[man*.=^  name] 

Ali 

that 

itu 

who? 

si  apa 

15b.  VJho  is  Ali  (lit.  that 

Ali  itu,  siapa? 

Ali)  ? 

younger  brother  or 

adik  / adiq/ 

sister 


our  (not  your) 

kami 

16a.  Ali  is  our  younger 

Ali  adiq  kami. 

brother. 


please  (in  asking  a 

tjoba  /tjobaq/ 

favor) 

to  (go  to,  come  to) 

ke 

here 

sini 

16b.  Ali,  please  come  here. 

'•'Ali,  tjobaq  kesini. 

Itr.  John 

Saudara  Djon  /sowdara/ 

this 

ini 

Basic  Sentences 


2-9 


17. 

John  (lit.  Hr.  John), 
this  is  Ali. 

Sowdara  Djon,  ini  Ali. 

[question  introducer] 

apa 

Mr.  John 

Saudara  Djon  /sowdara/ 

can,  bo  able  to 

bisa 

speak  (a  language) 

A 

berbahasa 

speak  Indonesian 

berbahasa  Indonesia 

18. 

Can  you  (lit.  I'lr.  John) 

Apa  Sowdara  Djon  bisa 

speak  Indonesian? 

berbahasa  Indonesia? 

oh 

0 

can 

bisa 

little  bit 

sedikjit 

very  little 

sedikitsedikit 

19. 

Oh,  (I)  can,  a very  little. 

0 bisa,  sedikitsedikit. 

[question  introducer] 

apa 

you 

saudara  / sowdara/ 

study 

beladjar 

Indonesian 

bahasa  Indonesia 

now 

sekarang  / skarang/ 

20. 

Are  you  studying  Indonesian 

Apa  soxidara  beladjar  bahasa 

hovr? 

Indonesia  skax’ang? 

yes 

ja 

true 

betul 

21v 

Yes,  I am,  (Lit.  Yes,  [it] 
is  true.) 

Ja  betul. 

2-10 


Lesson  2 


i-iho? 

siapa 

teacher 

guru 

your 

saudara  /sowdara/ 

22. 

VJho  is  your  teacher? 

Siapa  guru  sowdara? 

23a. 

Mustafa.  (Lit.  Mr.  Mustafa) 

Saudara  Mustafa, 

elder  brother 

abang 

your 

saudara  / sox^Jdara/ 

23b. 

Your  elder  brother. 

Abana  sowdara. 

2IB.  Pertanjaanportanjaan  (Questions); 

1,  Apa  saudara  kenal  Saudara  i-iustafa? 

2,  Apa  saudara  Djon  djuga  teman  saudara? 

3,  Siapa  guru  saudara? 

4,  Saudara  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia,  bukan? 

5,  Siapa  nama  abang  saudara? 

6.,  Apa  Saudara  Djon  bisa  berbahasa  Indonesia? 

7.  Saudara  beladjar  bahasa  apa  sekarang? 

8.  iVli,  tjobakesini  dulu  ja? 

9.  1-Iahmud  abang  saudara,  bukan? 

10,  Apa  saudara  bisa  sedikitsedikit  berbahasa  Indonesia? 

11,  Apa  betul  saudara  kenal  dia  djuga.? 

12,  Siapa  nama  saudara  itu  jang  bisa  berbahasa  Belanda,  Dj 

13,  Ali  teman  Ani,  bukan? 

14,  0 saudara  teman  iili  djuga? 

15,  .ipa  dia  kenal  djuga  guru  saja? 
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16,  Sedang  beladjar  apa  adik  Djon  sekarang? 

17,  Sedang  tunggu  siapa,  saudara? 

18,  Apa  boleh  saja  tunggu  disini? 

19,  -.pa  Mustafa  djuga  tidak  bisa  berbahasa  Belanda? 

20,  Apa  saudara  Ali  jang  sedang  beladjar  bahasa  Belanda? 

2B,  Tjotjokkan  kalimatkalimat  disebelah  kiri  dengan  kalimat- 
kalimat  disebelah  kanan,  Lihat  petundjuk  di  Peladjaran  1; 


1,  Saudara  Mustafa  dirumah? 

2,  0,  saudara  Ali,  bukan^ 

3,  Saja  Djon, 

4,  Saudara  kenal  saudara 
Mustafa? 

5,  Boleh  saja  bertanja? 

6,  Siapa  guru  saudara? 

7,  Ali,  tjoba  kesini, 

8,  Siapa  Saudara  Mochtar? 

9,  Saudara  beladjar  bahasa  In- 
donesia, bukan? 

10,  Apa  saudara  bisa  berbahasa 
Indonesia? 


a,  Apa  .bar?  Saja  Ahmad, 

b,  6,  lio-'.htar  ituAeaen  Ali, 

c,  Tentv  sadja  boleh, 

d,  Bisa  sedikitsedikit  sadja, 

e,  0,  ja,  Saja  Ali,  adik 
Mustafa, 

f,  lidak,  Saja  beladjar 
bahasa  Amfeka, 

g,  Ja,  dia  teman  saja, 

h,  Ja  baiklah, 

i,  Tidak,  dia  tidak  dirumah. 

j , Guru  saja  S audara  Saleh , 
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2a2a  tidak  /tidaq/ 


2a4a  bukan 

2a4c  ilahmud  /mahmut/ 

2a4e  siapa 

2a8a  orang 
2a8b  apa 


2bllb  djuga  /djugaq/ 


2bl2  sedang 


2bl6b  tjoba  /tjobaq/ 


CoimaGntary 

Notice  that  this  word  is  pronounced  iJith 
a final  glottal  stop.  Words  that  are 
Witten  with  a k at  the  end  are  pronounced 
v/ith  a glottal  stop. 

The  negative  of  a noun  is  bukan  (3.1  [in 
the  graioirar  section  of  Lesson  3])* 

\/ords  written  v/ith  d at  the  end  are 

pronounced  with  final  1^1 • 

Siapa  is  translated  as  ’what?’  in  Siapa 

nama?  ‘Uhat  is  ’s  name?’  (3*5) 

The  use  of  this  word  is  explained  in  3.6. 

^ is  a QUESTION  INTRODUCER  (3.5).  The 

question  introducer  has  no  translation  in 

English.  It  functions  like  a spoken 

question  mark. 

Note  that  this  word  is  pronounced  \n.th  a 
final  glottal  stop  although  it  is  spelled 
vdth  a final  vowel. 

The  verb  itself  does  not  express  tense  or 
aspect.  (The  same  verb  form  is  used 
for  past,  present  or  future.)  Tense  and 
aspect  may  be  expressed  by  additional 
words  which  modify  the  verb,  e.g.  sedang 
’be  in  the  process  of,’  mau  ’vjill,  want  to,’  etc« 
Note  that  t.joba  is  pronounced  with  a final 
glottal  stop  although  it  is  written  xdth  a 


final  vowel. 
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III.  Pertjakapan  (Conversations)  - See  the  instructions  of 
Lesson  1 p.  1~15. 

Bagian  1 

A,  Boleh  saja  bertanja,  Ali? 

B,  Tentu-  boleh,  Djon.  Silakan  masuk  dan  duduk  dulu. 

A,  Terima  kasih, 

B,  Minuiri  teh,  'ja? 

A,  ;vh,  tidak,  t*>'ima  kasih.  Saja  harus  pulang  lekaslekas. 

B,  Keramah? 

A,  Bukan,  ke  Hot^l  Garuda  dekat- setasiun, 

Betul  atau  salah: 

1.  Saudara  Djon  bertanja, 

2.  Djon  . tidak  mau  masuk’ dan  duduk.  dirumah  Ali. 

3.  Ali  mau  pulang  lekaslekas. 

4.  Ali  tinggal  diH.otbl  Garuda. 

5.  Djon  mau  minum  tbh. 

6.  Ali  tidak  tinggal  disetasiun. 

Bagian  2 

A,  Datang  dari  iVmerika,  Djon? 

B • Ja , ivli . 

ix,  Saja  mau  bertamu  dirumah  Mustafa.  Dia  teman  saja. 

B.  0,  Mustafa  tidak  ada  dirumah  sekarang,  Dia  pergi  kerestoran. 

A.  0,  kalau  tidak  ada,besok  sadja  saja  berterau. 

B.  Baiklah, 
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Betul  atau  salah: 

7.  Djon  tidak  datang  dari  iim^rika, 

8.  Djon  bertamu  dirumah  Mustafa. 

9.  Mustafa  ada  dirumah. 

10.  Mustafa  guru  Djon, 

11.  Mustafa  pergi  kerestoran. 

12.  Djon  dan  Mustafa  mau  bertemu  sekarang. 

IV.  Free  Conversation.  (Follov/  the  instructions  for  the 
free  conversation  of  Lesson  1 p.  l-l6J 
A,  Mustafa  goes  to  John’s  house.  John  invites  Mustafa  to 
come  in  and  sit  dom  and  offers  him  some  tea.  Mustafa 
accepts  viith  thanks.  Mustafa  hesitatingly  asks  John  if 
he  is  an  American.  John  answers  no,  he  is  Dutch.  He 
also  adds  that  he  and  his  younger  brother  are  studying 
Indonesian.  Mustafa  asks  John  who  his  teacher  is,  John 
replies  that  his  teacher  is  Mr.  Ali.  Mustafa  then  a sks 
if  John  can  speak  the  language,  to  which  he  replies  that 
he  can  now,  a little.  Mustafa  says  that  he  has  to  go 
home,  and  arranges  to  meet  John  at  his  home  tomorrow, 

B.  Mustafa  and  Tati  tall^  about  Mustafa’s  little  brother,  Ali 
how  he’s  studying  Dutch  vJith  John  and  how  he  can  speak  no 
Mustafa  also  asks  Tati  about  her  elder  brother.  MTiile 
Tati  replies^ she  offers  Mustafa  tea.  Then  they  part 
agreeing  to  meet  at  another  time. 
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V,  ^atihan  Pola  l&limat  mengenai  kalimatkaliinat  dasar  (Pattern 
Practices  on  the  basic  sentences) 

VI,  Gantilah  kaliraatkalimat  jangberikut  dengan  menakai  katakata 
jang  dikurung  (Change  the  folloidng  sentences  by  using  the 
words  in  parentheses); 

1,  Saudara  liustafa  ada  dirumah?  (Ilona  Tuti) 

2,  Mona  Tuti  ada  dirumah?  (abang) 

3,  Abang  ada  dirumah?  (adik) 

4,  Adik  ada  dirumah?  (Tuan  Supomo) 

5,  Tuan  Supomo  ada  dirumah"?  (dinotel) 

6,  Tuan  Supomo  ada  dihotel?  (direstoran) 

7,  Tuan  Supomo  ada  direstoran?  (setasiun) 

8,  Tuan  Supomo  ada  disetasiun?  (di  Surabaja) 

9,  Tuan  Supomo  ada  di  Surabaja?  (di  Djakarta) 

10.  Tuan  Supomo  ada  di  Djakarta? 

V2,  Gantilah  kalimatkalimat  jangberikut  (Change  the  follovdng 


sentences) ; 

. 1.  Namanja  siapa?  (adiknja) 

2,  .Mama  adiknja  siapa?  (abangnja) 

3.  Mama  abangnja  siapa?  (gunmja) 

i)-.  ■ Mama  gurunja  siapa?  (tuan  itu) 

5.  Mama  tuan  itu  siapa?  (nja) 

6.  Namanja  siapa?  (saudara) 

7.  Mama  saudara  siapa?  (Ali) 

8.  Mama  saudara  i\3d?  . (saja) 

9.  . Mama  saja  Ali,  (Tuti) 

10,-  Mama  saja  Tuti. 
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V3.  Gantilah: 

Saudara  Djon  kenal  Saudara  ilustafa?  (kenal  f.^ru  saja) 

2,  Saudara  Djon  kenal  guru  saja?  (kenal  adik  saja) 

3,  Saudara  Djon  kenal  adik  saja?  (kenal  adik  guru  saja) 

4,  Saudara  Djon  kenal  adik  guru  saja?  (kenal  abang  saja) 

5,  Saudara  Djon  kenal  abang  saja?  (kenal  abang  guru  saja) 

6,  Saudara  Djon  kenal  abang  guru  saja?  (kenal  Ilona  Tuti) 

7,  Saudara  Djon  kenal  Nona  Tuti?  (kenal  adik  Nona  Tuti) 

8,  Saudara  Djon  kenal  adik  Nona  Tuti?  (kenal  guru  Nona  Tu.i) 

9,  Saudara  Djon  kenal  guru  Nona  Tuti?  (kenal  abang  Nona  Tuti) 

10,  Saudara  Djon  kenal  abang  Nona  Tuti? 

V4,  Gantilah: 

1,  0,  saudara  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia?  (adik  saja) 

2,  6,  adik  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia?  (abang'saja) 

3,  6,  abang  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia?  (guru  saja) 

4,  6,  guru  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Inddn^sia?  (teman  saja) 

5,  0,  teman  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia?  (guru  teman  saja) 

6,  6,  guru  teman  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia? 

(adik  guru  saja) 

7,  0,  adik  guru  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia? 

(adik  teman  saja) 

8,  6,  adik  teman  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia? 

(abang  guru  saja) 

9,  6,  abang  guru  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia? 

(abang  teman  saja) 

10,  6,  abang  tev.ian  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia? 


o 
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V5.  Gantilah: 

1.  ApaSaudara  Djon  bisa  berbahasa  Indonesia?  (pulang) 

2.  Apa  Saudara  Djon  bisa  pulang?  (duduk  disini) 

3.  Apa  saudara  Djon  bisa  duduk  disini?  (beladjar  disini) 

4.  -ipa  saudara  Djon  bisa  beladjar  disini?  (minum  disini) 

5.  Apa  saudara  Djon  bisa  minum  disini?  (da tang) 

6.  Apa  saudara  Djon  bisa  datang  disini?  (orang  Belanda  itu) 

7.  Apa  orang  Belanda  itu  bisa  datang  disini?  (orang  .imerika  itu) 

8.  Apa  orang  Amerika  itu  bisa  datang  disini?  (minum  disini) 

9.  Apa  orang  Amerika  itu  bisa  minum  disini?  (teman  saja) 

10,  Apa  teman  saja  bisa  minum  disini? 

V6,  Gantilah; 

1.  Saudara  Mustafa  ada  dirumah?.  (L-iiss  Tuti) 

2.  Hona  Tuti  ada  dirumah?  (elder  brother) 

3.  Abang  ada  dirumah?  (younger  brother) 

4.  Adik  ada  firumah?  (i4r,  Supomo) 

5.  Tuan  Supomo  ada  dirumah?  (at1he  hotel) 

6.  Tuan  Supomo  ada  dihotel?  (at  the  restaurant) 

7.  Tuan  Supomo  ada  direstoran?  (at  the  station) 

8.  Tuan  Supomo  ada  disetasiun?  (in  Surabaja) 

9.  Tuan  Supomo  ada  di  Surabaja?  (my  tea^ner) 

10.  Guru  saja  ada  di  Surabaja? 
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V7.  Gantilah; 

1.  Mamanja  siapa?  (your  younger  brother's  name) 

2.  Nama  adiknja  siapa?  (your  elder  brother) 

3.  llama  abangnja  siapa?  (your  teacher) 

4.  Nama  gurunja  siapa?  (that  man's  name) 

5.  Nama  tuan  itu  siapa?  (your) 

6.  Namanja’  siapa?  (Ali) 

7.  Namanja'  Ali.  (my  name) 

8.  Nama  saja  Ali.  (Tuti) 

9.  Nama  saja  Tuti,  (liustafa) 

10.  Nama  saja  Mustafa. 

V8.  Gantilah; 

1.  Saudara  Djon  kenal  Saudara  Mustafa?  (knoTJ  my  teacher) 

2.  Gaudara  Djon  kenal  guru  saja?  (knou  my  younger  brother) 

3.  Saudara  Djon  kenal  adik  saja?  (knou  my  teacher's  younger  brother) 

4.  Saudara  Djon  kenal  adik  guru  saja?  (knoTJ  my  elder  brother) 

5.  Saudara  Djon  kenal  abang  saja?  (knoTi  my  teacher's  elder  brother) 

6.  Saudara  Djon  kenal  abang  guru  saja?  (knoTj  Miss  Tuti) 

7.  Saudara  Djon  kenal  Nona  Tuti?  (knou  Miss  Tuti’s  younger  sister) 

8.  Saudara  Djon  kenal  adik  Nona  Tuti?  (knoTJ  l^ss  Tuti's  teacher) 

9.  Saudara  Djon  kenal  guru  Nona  Tuti?  {kno\i  Miss  Tuti’s  elder  brother) 

10.  Saudara  Djon  kenal  abang  N.ona  Tuti? 
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V9,  Gantilah: 

1.  0,  saudara  jan^  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia,  (my 
younger  brother) 

2.  (5,  adik  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia,  (my 
elder  brother) 

3.  6,  abang  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia,  (my 

teacher) 

. ^ 

0,  guru  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia,  (my 
friend) 

5*  0,  teman  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia,  (n^r 

friend’s  teacher) 

D.  0,  guru  teman  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia. 
(r>^  teacher’s  younger  brother) 

7.  0,  adik  guru  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia, 
(my  friend’s  younger  brother) 

8.  0,  adik  teman  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia, 

teacher’s  elder  brother) 

9*  0,  abang  guru  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia, 

(my  friend’s  elder  brother) 

10,  0,  abang  teman  saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia, 

VIO.  Gantilah: 

1.  Apa  saudara  Djon  bisa  berbahasa  Indonesia?  (go  home) 

2.  Apa  saudara  Djon  bisa  pulang?  (sit  here) 

3.  Apa  saudara  Djon  bisa  duduk  disini?  (study  here) 

4.  Apa  saudara  Djon  bisa  beladjar  disini?  (drinl<  here) 
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5.  Apa  saudara  Djon  bisa  winum  disini?  (come  here) 

6.  Apa  saudara  Djon  bisa  datang  disini?  (the  Dutchman) 

7.  Apa  orang  Belanda  itu  bisa  datang  disini?  (the  American) 

8.  Apa  orang  Amerika  itu  bisa  datang  disini?  (drink  here) 

9.  Apa  orang  Amerika  itu  bisa  minum  disini?  (it^r  friend) 

10.  Apa  teman  saja  bisa  minum  disini? 

Tata  Bahasa  (Grammar) 

2.1  Subject  and  predicate 

The  most  common  type  of  Indonesian  sentence  consists  of 
two  parts,  one  part  called  the  SUBJECT  and  the  other  called  the 
PREDICATE.  For  example  the  foUoTiing  sentence  consists  of  tX'JO 
partss  saja  *1,*  the  subject,  and  adik  Mustafa  ®I-I.®s  younger 
brother,®  the  predicate,  (In  the  grammar  section  of  this  lesson 
the  subjects  are  underlined  once  and  the  predicates  ti-dce.) 

a.  S^a  adik  I'lustafa.  »I  am  Mustafajs  younger  brother.  ® 
The  following  sentence  consists  of  two  parts;  saja  ®I,®  the 
subject  and  tidak  punja  pulpen  ®don®t  have  a fountainpen, ® the 
predicate; 

b.  Saja  tidak  punia  pulpen.  *I  don®t  have  a fountainpen. 
Notice  that  there  is  often  a pause  between  the  subject  and  the 
predicate.  The  folloviing  sentence  consists  of  two  parts;  n^ 
saja  ®my  name,®  the  subject,  and  Djon  ®John,®  the  predicate. 
There  is  a pause  after  nama  saja; 

c.  Nama  saja  Djon.  ®l-ty  name  is  John.® 
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2,2  Meaning  of  the  subject  and  meaning  of  the  predicate 

The  predicate  is  the  part  of  the  sentence  which  tells 
something  about  someone  or  something:  it  tells  what  somebody  or 

something  is  (was,  were,  etc.)  or  what  somebody  or  something  did 
(does,  do,  etc.)  or  what  happened  (happens,  etc.)  to  somebody 
or  something.  For  example,  in  the  folloi-iing  sentence  adik  Mustafa  ®M. 
younger  brother’  is  the  predicate.  It  tells  what  sa.ja  ’I,» 
the  subject,  is. 

a.  Sa.ja  adik  Mustafa.  am  Mustafa’s  younger  brother.  ’ 

iwiiw.  ■MW IWI^ 

In  the  following  sentence  Djon  ’John’  is  the  predicate.  It  tells 
what  nama  sa.ja  ’my  name,*  the  subject,  is. 

b. Nama  sa.ja  Djon.  ’I-:y  name  is  John.  ’ 

The  subject  is  the  somebody  or  something  about  which  the 
predicate  is  said.  In  the  follovJing  sentence  tidak  punja  pulpen 
’don’t  have  a fountainpen, ’ the  predicate,  tells  what  happened  to 

’I*’  is  the  subject.  Sa.ja  is  the  person  about  whom 
tidak  Punja  pulpen  is  said: 

° tidak  punja  pulpen . ’ I don’t  have,  a fountainpen . ’ 

2.21  More  on  the  meaning  of  the  predicate 

Given  a statement,  \<ie  can  imagine  the  question  to  vjhich  it 
is  an  answer.  For  example  the  statement,  ’I  am  Mustafa’s  younger 
brother,’  might  be  an  answer  to  the  question,  ’Uho  are  you?’ 

Similarly  in  Indonesian,  the  statement  Sa.ja  adik  i-kstafa.  ’I  ^ 
Ij^stafa’s  younger  brother,’  is  an  answer  to  the  question,  Siapa 
saudara?  ’l.lio  are  you?’ 
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If  vie  viere  to  give  a short  ansvier  to  this  question,  Siapa 
saudara?  ®‘Tio  are  you?’  the  ansvier  viould  be,  Adik  Mustafa,  ’II»  ’s 
younger  brother » ’ The  part  of  the  sentence  that  is  a short  ansvier 
to  a question  is  the  predicate. 

Another  example;  the  sentence,  Nama  sa.ja  D.jon  ’ly  name  is 
John,  ’ ansviers  the  question  Siapa  nama  saudara?  ’LTiat  is  your 
name?”  The  shortest  ansvier  to  that  question  is  Djon,  ’ J ohn , ’ 

The  predicate  of  the  sentence,  llama  sa.ja  D.jon  is  D.jon, 

In  Indonesian  a complete  sentence  may  consist  of  a 
predicate  alone.  Thus  adik  ilustafa,  and  D.jon,  immediately  above 
are  complete  sentences  in  Indonesian, 

This  rule  for  identifying  the  predicate  does  not  uork  in 
the  folloviing  cases;  the  viords  ja  ’yes’  and  tidak,  bukan  and 
belum  ’no,  not’  are  not  considered  predicates. 

Do  Exercise  2A  for  this  section, 

2,3  Stress  in  sentences 

Every  sentence  has  a viord  vihich  contains  a syllable  viith 
SENTEI'ICE  STRESS,  a syllable  viith  SENTEilCE  STRE3S  is  a syllable 
which  is  pronounced  louder  than  any  other  syllable  in  the 
sentence,  L»e  mark  sentence  stress  in  the  sentences  given  in  the 
grammatical  section  of  this  lesson  by  viriting  \iords  viith  sentence 
stress  viith  capital  letters,  (In  the  basic  sentences  through 
Lesson  11  viords  viith  sentence  stress  are  underlined,)  The  word 
vihich  receives  sentence  stress  is  part  of  the  predicate — in  other 
viords,  a phrase  is  marked  as  being  a predicate  if  one  of  the 
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x-jords  in  it  has  sentence  stress.  For  example  in  the  follouing 
sentence  kenal  ’knct-i*  receives  sentence  stress.  The  phrase  vjhich 
contains  kenal. is  she  'predicate; 

Sa.ja  tidak  IQNAL  abang  liustafa.  (2bl0)  ®I  donH  knovj 
Mustafa^ s elder  brother. ® 

Host  commonly  the  x^iord  which  receives  sentence  stress,  is  the 
last  word  of  the  predicate,  as  in  the  follox-iing  sentence; 

b,  Sa.1a  sedang  belad.jar  bahasa  IMDOIIBSIA.  ®I  am  studying 
Indonesian. ® 

The  rules  for  determining  which  x-iord  in  the  predicate  is  given 
the  sentence  stress  are  too  involved  to  be  studied  profitably 
until  one  has  advanced  further.  However,  it  is  easy  to  get  a 
feel  for  which  word  receives  sentence  stress.  For  the  present 
time  imitate  your  teacher  and  follow  the  marks  of  the  basic  sentences. 
You  x-/ill  find  that  you  X'jon’t  make  many  errors  in  placement  of  the 
sentence  stress  even  in  sentences  X'lhich  you  are  making  up  on  your 
ox^In, 

Often  it  is  only  the  placement  of  the  sentence  stress  x-jhich 
marks  a phrase  as  a predicate.  The  follox-iing  tx-jo  sentences  are 
homonymous  except  for  the  placement  of  the  sentence  stress.  Their 
meanings,  hox-jever,  are  quite  different  and  the  predicate  of  one 
sentence  is  the  subject  of  the  other; 

c.  Abang  ALT  guru  sa.ja,  ^Ali^s  elder  brother  is  my  teacher 
(not  .lustafa’s  elder  brother  or  Ali®s  younger  brother 

or  anyone  else) . * [This  sentence  ansx'jers  the  qu'estion, 

3IAPA  guru  saudara?  «l-.nio  is  your  teacher?*  . 
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d,  Abang  All  guru  3aJA.  Lilies  elder  brother  is  ny 

teacher  (that  is  uhat  he  is).’  [This  sentence  answers 
the  question,  ..bang  .ili  siapa?  ’’.Tio  is  .vli’s  elder 
brother  ? ’ ] 

Do  Exercise  2B  for  this  section. 

2.31  Stress  in  sentences  containing  interrogatives 

In  sentences  containing  interrogatives  (words  asking 
questions)  the  interrogative  or  a word  together  in  a phrase  with 
the  interrogative  is  stressed.  An  INTERROGATIVE  is  one  of  the 
following:  siapa  ’who?’,  apa  ’what?,  what  kind  of?’,  mana  ’which 

(of  several) ?pWhere?’ , bagaimana  ’how?’,  berapa  ’how  many ?^  how 
much?’,  kenapa  ’X'ihy?,what  happened  to?’,  mengapa  ’x-ihy?,what  is 
(are) [subject]  doing  ?’,  and  some  others.  In  the  folloxdng 
sentences  the  capitalized  xrards  are  interrogatives.  They  have 
the  stress. 

a.  MANA  djalan  kepasar  pak?  ’\Jhich  X'/ay  to  the  market.  Sir?’ 
(Lit.  \?here  is  the  way  to  the  market?) 

b.  Itu,  aPA  itu  disana?  ’\Jhat  is  that  over  there?’ 

Co  Bu,  BERAPA  kue  mangkoknja  itu?  ’ITa’am,  hoxj  much  is  that 
cupcake?^ ■ 

In  the  follovjing  sentence  berapa  ’hox-j  mar^r’  is  an  interrogative 
and  orang  ’persons’  is  a x-iord  in  a phrase  xdth  it.  Prang  is 
stressed. 


Again  the  rule  for  the  placement  of  stress  is  too  involved  to 
be  given  profitably  here.  At  this  point,  just  imitate  your  informant 
and  you  xrion’t  make  many  mistakes  in  the  placement  of  sentence  stress. 
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d,  Berapa  OHViIG  anak  saudara?  niov  many  children  do 
you  have?  (Lit.  Hoh  many  people  are  your  children?)* 

2.4  \/ord  order 

The  word  order  of  a sentence  can  be  either  subject  followed 
by  the  predicate  or  predicate  followed  by  the  subject.  It  does 
not  matter  which  order  occurs.  The  meaning  in  either  case  is 
the  same  (except  perhaps  a difference  of  style).  (Howeverj  in 
some  cases  one  word  order  is  more  common  than  anotner.)  Note 
that  the  stress  is  always  on  the  predicate. 

a.  Saja  belum  lOUJIN.  s Belum  IvAUIN  saja.  ®I  am  not_margi^ 

yet.  ’ 

b.  Dia  tidak  EISA.  = Tidak  EISA  dia.  ’He  canngt  (do  it) .» 

c.  Saudara  orang  APA?  = Prang  APA  saudara?  ’\!hat  are 

d.  Apa  SAUDi\R.A  .ians:  belad.iar  bahasa  Indonesia?  = Apa  ,ja^ 

beladjar  bahasa  Indonesia  SaUJA^?  ’ivre  you  the  one 

studying;  Indonesian?* 

Do  Exercise  2C. 

2 . 5 Pronouns 

The  personal  pronouns  are; 

saja  ’I’  kami  \ie  (not  you)* 

karau,  ’you’  kita  »we  (including  you)’ 

dia  ’he,  she*  mereka  ‘they  * 

The  demonstratives  are  ini  ’this,  these*  and  itu  ’that,  those. 

Thoy  follow  the  word  or  phraso  t]*oy  modify* 

Hotel  Garuda  itu,  dekat  setasiun  (1.15)  ’The  (lit.  that) 
Garuda Hotel  is  near  the  station.* 
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Mote  that  and  can  modify  names  or  personal  pronouns. 

Saudara  Djon  ini  dari  Anerika .(1.3c)  ’John  (lit. 
this  Hr.  John)  is  from  ..merica,’ 

Saja  ini  dari  .^merika » ’I  (lit.  this  I)  am  from  America.* 
The  meaning  of  ini  and  i^  after  personal  pronouns  and  names  uill 
be  discussed  later. 


VI.  Latihan  (Ilxercises) 

2A,  Subject  and  Predicate  (2.1,  2.2,  2.21)* 

2A1.  (Latihan  :PDla  Kalimat  [Pattern  Practice])  Djauablah  kalimal 
jg  berikut  setjara  mengesahl^an  atau  (djika  pertanjaan  itu 
'•siapa?'’)  dengan  Ali,  atau  (djika  pertanjaan  itu  -’dimana?'0 
dengan  di  Djakarta,  atau  (djika  pertanjaan  itu  ‘’apa?*’) 
dengan  Hotel  Garuda  (Answer  the  follovjing  questions  in 
the  affirmative  or  (if  the  question  is  ”who?”)  hy  ivli,  or 
(if  the  question  is  ■■•where?-)  by  in  Djakarta,  or  (if  the 
question  is  -’what?”)  by  Hotel  Garuda  ) : 
la.  Hama  saudara  siapa?*-^ 
b.  Hama  saja  Ali. 

2a.  Hama  adik  saudara  siapa? 
b,  Hamanja  Ali. 

3a.  Saudara  mau  minum? 
b.  Ja,  saja  mau  minum. 

4a.  Saudara  da bang  dari  Amerika? 
b.  Ja,  saja  datang  dari  Amerika . 

'^Tho  numbers  in  parentheses  after  the  heading  of  the  exercise  refer 
to  tho  grammatical  sections  in  which  the  material  is  discussed. 


**The  underlined  words  in  Exercises  2Aff,  have  sentence  stress. 
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5a.  Apa  nama  hotel  itu? 
b,  Mamanja  Hotel  Garuda. 

6a.  itu,  Hus? 
b.  Itu  Hotel  Garuda. 

7a.  Saudara  tinggal  dimana? 
b.  Saja  tinggal  di  Djakarta. 

8a.  Adik  saudara  dimana  sekarang? 
b.  Dia  di  Djakarta  sekarang. 

9a.  Abang  saudara  siapa? 
b.  Abang  saja,  -ili. 

10a.  Abang  saudara  tinggal  dimana? 

b.  Dia  tinggal  di  Djakarta. 

11a.  Saudara  da tang  dari  mana? 

b.  Saja  datang  dari  Djakarta . 
12a.  Mustafa  duduk  direstoran? 

b.  Ja,  Mustafa  duduk  direstoran. 
13a.  Adik  saudara  tinggal  dirumah? 

b.  Ja,  dia  tinggal  dirumah. 
l4a.  Abang  saudara  duduk  dihotol? 

b.  Ja,  dia  duduk  vdihot^» , 

15a.  Itu  ruraah  siapa.  Hus? 

b.  Itu  rumah  Ali. 

I6a.  Rumah  itu  dimana,  Hus? 

b.  Rumah  itu  di  Djakarta. 
l?a.  Itu  hotel  siapa.  Hus? 
b.  Itu  hotll  Ali. 
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18a.  Ini  setasiun  dinana,  lius? 

b.  Ini  setasi\m  di  Djakarta. 

19a.  Itu  hotel  dimana.  IIus? 

b.  Itu  hotel  di  Dj_£urte. 

20a.  Eotol  itu,  apa  namanja? 

b.  Hotel  itui  namanoa^  Hot^.Garuda. 

2A2.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Buatlah  pertanjaan  jang  djauaban 
nja  adalah  kalimat  jg  berikut.  (Hake  up  the  questions 
for  v:hich  the  follouing  sentences  are  the  ansx^ers)  s 
la.  i'lania  saja  i^i. 
b.  Hama  saudara  (or  namanja)  siapa? 

2a.  Adik  saja  namanja  Ali. 
b.  Adik  saudara  najnanja  siapa? 

3a.  Itu  rumah  Ali. 
b.  Itu  rumah  siapa? 

4a.  Itu  namanja  Hotel  Garuda . 
b,  Itu  namanja  a^? 

5a.  Saja  tinggal  di  Djakarta, 
b.  Saudara  tinggal  dimana? 

6a.  Adik  saja  sekarang  di  Djakarta, 
b.  Adik  saudara  sekarang  dimana? 

?a.  Abang  saja  sekarang  di  Hotel  Garuda . 
b.  Abang  saudara  sekarang  dihotel  apa  (or  dimana) ? 

8a.  Setasiun  itu  di  Djakarta. 


b. 


Setasiun  itu  dimana? 
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9a,  Ini  restoran  Ali. 
b.  Ini  restoran  si ana? 

10a,  Ja,  saja  mau  minum, 
b,  Saudara  mau  minum? 

11a,  Ja,  saja  mau  pergi. 

b,  Saudara  mau  pergi? 

12a,  Saja  datang  dari  Djakarta, 
b,  Saudara  datang  dari  mana? 

13a,  Adik  saja  pergi  ke  Djakarta, 
b,  Adik  saudara  pergi  kemana? 
l4a,  Mustafa  ‘datang  dari  Djakarta, 
b,  Mustafa  datang  dari  mana? 

15a,  Abang  saja  pergi  ke  Hotel  Garuda, 
b,  Abang  saudara  pergi  kehotel  apa  (or  kemana) ? 
l6a.  Hotel  itu  di  Djakarta, 
b.  Hotel  itu  dimana? 
l?a.  Mama  hotel  itu  Hotel  Garuda. 

b,  Apa  nama  hotel  itu? 

18a,  Ja,  saja  tinggal  di  Surabaja. 

b,  Saudara  tinggal  di  Surabaja? 

19a,  Ja,  saja  minum  direstoran, 
b,  Saudara  mnum  direstoran? 

20a,  a,  saja  duduk  disetasiun, 
b,  Sudara  duduk  disetasiun? 
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2A3»  Djauablah  dengan  pendek  pertanjaan.  jg  berikut,  Djaviablah 
menurut  kata  Inggeris  jg  dikurung  (Ansuer-  the  follovjing 
questions  according  to  the  English  words  in  parentheses): 

1.  Siapa  naraa  saudara?  (John.) 

2.  Siapa  saudara?  (Mustafa’s  friend.) 

3.  Apa  saudara  Saudara  Ali?  (Yes,  I am.)  . 

4.  Ali  xpu  siapa?  (Mustafa’s  younger  brother.) 

5.  Saudara  orang  apa?  (American.) 

6.  Rumah  siapa itu?  (The  teacher’s  house) 

7.  Apa  saudara  Ali  a^  diruraah?  (Yes,  he  is.) 

8.  Siapa  guru  saudara?  (Mr.  Mustafa.) 

9.  Saudara  Ali  dari  mana  datangnja?  (From  America.) 

10.  nama  hotel  itu?  (Garuda.) 

11.  Apa  saudara  tinggal  disana?  (Yes,  I am  staying  there.) 

12.  Apa  saudara  mau  minum?  (Yes,  I want  to  drink.) 

13.  Siapa  jang  berbahasa  Indonesia?  (He  is  the  one.) 

14.  Dimana  dia  sekarang?  (At  the  hotel.) 

15.  Siapa  namanja?  (Ani.) 

16.  Siapa  ini?  (I-^y  younger  brother.) 

17.  Apa  hotel  ini  baik?  (It’s  good.) 

18.  -i.pa  ini  rumah  saja?  (Yes,  it’s  yours.) 

19.  Apa  ini  hotel  saudara?  (Yes,  it  is.) 

20.  Dimana  rumah  saudara?  (I^  house  is  here.) 
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2A4,  Buatlah  pertanjaan  , ^ang  djauabansrja  adalah  sebagai 
berikut  (Ask  the  questions  which  elicit  the  follox-iing 

answers) : 

1.  Nama  saja  Djon. 

2.  Saja  teman  Ilustafa. 

3.  Ja.  Saja  Ali. 

4.  Ali  adik  i-Iustafa. 

5.  Saja  orang  Amerika. 

6.  Itu  rumah  guru. 

7.  Ja.  Dia  ada. 

8.  Saudara  Hustafa  guru  saja. 

9.  Saudara  Ali  dari  Amerika  datangnja. 

10.  Kamanja  Hotel  Garuda. 

11.  Ja.  Saja  tinggal  disana. 

12.  Ja.  Saja  mau  minum. 

13.  Dia  jang  berbahasa  Indonesia. 

14.  Dia  dihotel. 

15.  Wamanja  Ani. 

16.  Ini  adik  saja. 

17.  Ja,  Hotel  ini  baik. 

18.  Ja.  Itu  rumah  saudara. 

19.  Ja.  Itu  hotel  saja. 

20.  Rumah  saja  disini. 


2-32 


Lesson  2 


2B.  Sentence  stress  (2.3)  (Pattern  Practice)  Buatlah  pertanjaan 
jg  djauabaiij^a  adalah  sebagai  berikut ; 
la,  Saudara  Ali  guru  sa.ja. 
b , Saudara  Ali  siapa? 

2a,  Saudara  guru  saja, 
b,  Siapa  guru  saudara? 

3^*  Saja  adik  Mustafa, 
b , Saudara  siapa? 

4a,  Ini  rumah  saja, 

b.  Ini  apa?  or  Ini  rumah  siapa? 

5a,  Ini  rumah  saja, 

b,  Apa  ini  rumah  saudara? 

6a,  Saja  orang  Amerika. 
b,  Saudara  orang  apa? 

?a.  Guru  saja  orang  Belanda, 
b,  Siapa  orang  Belanda? 

8a,  Mustafa  teman  saja, 
b,  Mustafa  siapa? 

9a,  Mustafa  teman  saja, 
b,  Siapa  teman  saudara? 

10a,  Saja  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia, 
b,  Siapa  jang  sedang  beladjar  bahasa  Indonesia? 

11a,  Saja  jang  datang  dari  Amerika, 
b,  Siapa  jang  datang  dari  Amerika? 
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12a,  Saja  datang  dari  ..nerika, 
b,  Saudara  datang  dari  mana? 

13a,  Namanja  Hotel  Garuda, 
b,  .ipa  namanja? 

I4a,  Bukan,  Itu  jang  namanja  restoran, 
b,  Apa  ini  jang  namanja  restoran? 

15a,  Itu  restoran  namanja, 
b,  Itu  apa  namanja? 

2C,  V/ord  order  (2,4)  Robahlah  susunan  kata'"  dengan  mengganti  urutan 
tempat  daripada  predikat  dan  sebutan  kalimat  pada  tiap  kalimat 
jang  berikut  (Change  the  word  order  of  each  of  the  following 
sentences  by  reversing  the  subject  and  the  predicate): 
la,  Saja  abang  liustafa, 
b,  Abang  Liustafa  saja, 

2a,  Saudara  itu  orang  Indonesiao 
b,  Orang  Indonesia  saudara  itu, 

3a,  Orang  itu  mau  masuk  kerumah, 
b,  Llau  masuk  kerumah  orang  itu, 

4a,  Adik  saja  bisa  berbahasa  Belanda, 
b,  Bisa  berbahasa  Belanda  adik  saja, 

5a,  Liustafa  adik  saja, 
b,  Adik  saja  liustafa, 

6a,  ilau  pergi  ke  Djakarta  saja, 
b,  Saja  mau  pergi  ke  Djakarta, 


2^3^ 

7a.  Tidak  rnau  pergi  adik  saja. 

’ b.  Adik  saja  tidak  mau  pergi. 

8a.  Harus  tinggal  dihotel  guru  itu. 
b.  Guru  itu  harus  tinggal  dihotel. 

9a.  Pergi  kehotel  adik  Djon. 
b.  Adik  Djon  pergi  kehotel. 

10a.  Apa  abang  Ali  jang  bisa  berbahasa  Belanda? 

b.  ..pa  jang  bisa  berbahasa  Belanda  abang  Ali? 
11a.  Adiknja  itu  teman  saja. 

b.  Teman  saja  adiknja  itu. 

12a.  Tinggal  diraana  abang  Ali  itu? 

b.  Abang  ^di  itu  tinggal  dimana? 

13a.  Jang  bisa  masuk  dirumah  itu  adik  Mus  sadja. 

b.  Adik  Hus  sadja  jang  bisa  masuk  dirumah  itu. 
l4a.  Hotel  Garuda  itu  baik  sekali. 

b.  Baik  sekali  Hotel  Garuda  itu. 

15a.  Apa  jang  minum  itu  abang  saudara? 

b.  Apa  abang  saudara  jang  minum  itu? 
l6a.  Apa  Saudara  Djon  sadja  jang  minum? 

b.  Apa  jang  minum  Saudara  Djon  sadja? 
l?a,  i'iustafa  tidak  pergi  kerestoran. 

b,  Tidalc  pergi  kerestoran  Hustafa. 

I8a.  Sekarang  saja  harus  pergi  kehotel. 
b.  Sekarang  harus  pergi  kehotel  saja. 
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19a.  Tidak  mau  tinggal  dihotel  guru  saja  itu. 

b.  Guru  saja  itu  tidak  mau  tinggal  dihotel. 

20a.  Apa  guru  saja  jang  mau  beladjar  bahasa  Belanda? 
b.  Apa  jang  mau  beladjar  bahasa  Belanda  guru  saja? 

2D,  Pronunciation  drills  (1.1) 

2D1,  Review  exercises  lA  and  IB  in  Lesson  1 
2D2.  Learning  to  hear  new  sounds 
2D2a.  Contrast  between  e and  e (Follow  the  instructions 


for 

Exercise  lA); 

a. 

[mcmong]* 

. 

dengar 

’hear* 

b. 

motiang 

•really* 

b. 

[dengar]* 

a. 

besar 

’big» 

a. 

empat 

’four* 

b. 

[besar]’^ 

b. 

[empat] 

a. 

betul 

’correct* 

a. 

kenal 

’know’ 

b. 

[betul] 

b. 

[kenal] 

a. 

benar 

’correct* 

a. 

kelambu 

’mosquito  net 

b. 

[benar] 

b. 

[kelambu] 

a. 

belum 

’not  yet’ 

a. 

kembali 

’return 

b. 

[belum] 

b. 

[kembali] 

VJ^rdsin  brackets  have  no  meaning. 
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a.  dekat 

’close’ 

a,  lekas 

b.  [dekat] 

b.  [lekas] 

a*  perang 

’war’ 

a.  dengan 

b.  perang 

’brunette’ 

b.  [dengan] 

Contrast  between  o 

and  0 

a.  bodo 

’stupid’ 

a.  [tolong] 

b.  [bodo] 

b.  tolong 

a.  Solo 

[name  of  city] 

a.  [kosong] 

b.  Solo 

[name  of  city] 

b.  kosong 

a.  ajo 

’let’s’ 

a.  [lorong] 

b.  [ajo] 

b.  lorong 

a.  oto 

’ automobile ’ 

a.  [borong] 

b.  [oto] 

b.  borong 

a.  [bolen] 

a.  [sarong] 

b . boleh 

’may’ 

b.  sarong 

a.  Indonesia 

a.  [potlot] 

b.  [Indonesia] 

b.  potlot 

2D2c,  Contrast  between  n£S  2lS 

a.  tunggu  ’wait’  a,  tnangga 

to.  [tungu]  '=• 


’fast’ 


*wiUi’ 


’help’ 


’empty’ 


’ ].ane  * 


’ whole ’ 


’x*jrapper’ 


’pencil’ 


’mango’ 


o 
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a,  hingga 

®until® 

a,  bangga 

’proud* 

b.  [hinga] 

b,  [banga] 

a,  minggu 

®ueek® 

a,  tinggal 

® date ’ 

b,  [mingu] 

b,  [tangal] 

a,  tinggal 

®stay® 

a.  tunggul 

’trunk® 

b.  [tingal] 

b,  [tungul] 

a,  [dinggin] 

a,  [djanggan] 

b,  dingin 

®cold* 

b,  djangan 

’don’t’ 

a.  djanggut 

’beard® 

a,  tinggi 

’high’ 

b.  [djangut] 

b,  [tingi] 

a,  Tengger 

b,  [tenger] 

[name  of  xioim-  a,  tangga 
tain] 

b,  [tanga] 

’ladder 

2D3.  Pronunciation  of  ng  initially. 

Read  across.  (Capital 

letters  represent  sounds  made 

louder  than  the  others.) 

singa  'lion® 

siNGA 

(si)NGA  NGA 

tangan  'hand® 

taMGAN 

(ta)NGAN  NGAN 

angin  ®mnd® 

aNGIN 

(a)NGIN  NGIN 

bangun  ' get  up  ® 

baMGUN 

(ba)NGUN  NGUN 

hangat  ®warm® 

haWGAT 

(ha)NGAT  NGAT 

sangat  'very® 

saMGAT 

(sa)NGAT  NGAT 

tangis  ®cry® 

taNGIS 

(ta)NGIS  NGIS 

* . ^ 

Lesson  2 

lengan 

’arm*  leHGAN 

(le)i!GAH 

mm 

dengan 

* with  * del'JGAM 

(de)i'IGAM 

mm 

djangan 

’don’t*  djal'lGAN 

(dja)HGAM 

mm 

dungu 

* stupid’  dui'IGU 

(du)MGU 

NGU 

langit 

’sky*  laNGIT 

(la)NGIT 

NGIT 

djongos 

’houseboy’  djoNGOS 

(djo)HGOS 

NGOS 

2D4,  Pronunciation  of  o*  Listen  to  your  teacher  pronounce 

these  words  and  repeat  after  him; 

0 

’oh’ 

Solo  L 

[name  of  city] 

ajo 

’let’s’ 

oto 

’automobile* 

soto 

[stew  with 
clear  noodle $] 

halo 

•hello* 

sawo 

[name  of  fruit] 

Niko 

[name  of  man] 

Indo 

’Eurasian’ 

Ik6n6mi 

•economics • 

bodo 

’■.stupid’ 

domino 

[niuij  of  a game 

toba 

[name  of  cake] 

roda 

•x^heel* 

t6ko 

•store* 

hore 

’hurrah’ 

pel ad jar an  3 


John  is  at  his  new  friend *s  Djon  dirumah  kuwannja  jang 
home.  baru. 


Part  A 

Bagian  A 

you 

saudara  /sowdara/ 

from 

dari 

where? 

mana 

coming 

datangnja 

1,  Where  do  you  come  from? 

*Sowdara  dari  mana  datangnja? 

(Lit,  As  for  you,  from 


where  is  your  coming?) 

I 

saja 

come 

datang 

from 

dari 

America 

Amerika 

2,  I come  from  America, 

qaja  datang  dari  Amerika. 

at 

di 

where ^ 

mana 

you 

saudara  /sowdara/ 

stay 

tinggal 

now 

sekarang  /skarang/ 

3,  Where  are  you  staying  now?  pimana  sowdara  tit^ggal  skarang. 
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Lesson  3 


t 


oh 

excuse  me,  sorry 
I 

less  than  sufficient 
understand 

4.  Oh,  excuse  .me  . I don’t 
quite  understand. 

[question  introducer] 

you 

stay 

in 

hotel 

now 

5.  Are  you  staying  in  a 
hotel  now? 

yes 

I 

stay 

in 

hotel 

near 

station 

6.  Yes.  I am  staying  in  the 
hotel  near  the  station. 


6 

maaf  /maqaf/ 
saja 
kurang 
mengerti 

0 maqaf . Saja  kurang 
mengerti . 

apa 

saudara  /sowdara/ 

tinggal 

di 

hotel 

sekarang  /skarang/ 

Apa  sowdara  tinggal  dihotel 
skarang? 

saja 

tinggal 

di 

hotel 

dekat 

setasiun 

ja^saja  tinggal  dihotel, 
dekat  setasiun. 


Basic  Sentences 
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what? 

apa 

name 

nama 

hotel 

hotel 

that  (just  mentioned) 

itu 

7,  What  is  the  name  of 

*Ap.a  nama  hotel  itu? 

that  hotel? 


name 

nama 

its,  his,  her 

nja 

Garuda  Hotel 

Hotel  Garuda 

8.  Hotel  Garuda. 

Naman j a H o te 1 Garuda . 

(Lit.  Its  name  is  Hotel 


Garuda.) 

you 

saudara  /sowdara/ 

be  happy,  like 

senang 

at 

di 

there 

Sana 

9.  Do  you  like  it  there? 

Sowdara  senang  disana? 

oh 

/ 

0 

yes 

ja 

I 

saja 

happy,  like 

senang 

very  muc-i 

sekali  /skali/ 

30.  Oh  yes.  I like  it  very 

0 ja«  Saja  senang  skali. 

much 


4 


3 - 4 

[question  introducer] 
you 

already 

married 

11.  Are  you  married  yet? 

yes 

already 

married 

12,  Yes.  I am  already 
married. 

[question  introducer] 

wife 

your 

can.,  be  able  to 
also 

speak  Indonesian 
13  0 can  your  \7ife  s^ak 
Indonesian  too? 

no 

she 

can,  bo  able  to 
14,  No.  She  cannot. 


Lesson  3 

apa 

saudara  /sowdara/ 

sudah 

kawin 

*Apa  sowdara  sudah  kawin? 

ja 

sudah 

kawin 

Ja.  Saj  ' sudah  kawin. 
apa 

isteri  /istri/ 
saudara  /sowdara/ 
bisa 

djuga  /djugaq/ 
berbahasa  Indonesia 
Apa  istri  sovjdara  bisa  djugaq 
berbahasa  Indonesia? 

tidak  /tidaq/ 

dia 

bisa 

Tidaq.  Dia  tidaq  bisa. 


I 


Pertanjaan 

at 

where^ 

wife 

your 

now 

15.  Where  is  your  wife  now? 

oh 

she 

at 

hotel 

16.  Oh,  she  is  at  the  hotel. 


3 - 5 
di 

mana 

isteri  /istri/ 
saudara  /sowdara/ 
sekarang  /skarang/ 

Pimana  istri  sowdara  skarang? 

o 

dia 

di 

hotel 

0,  dia  dihotel. 


3IA.  Pertanjaan: 

1.  Isterinja,  dari  mana  datangnja? 

2.  Dari  nana  saudara  datang? 

3.  pimana  saudara  tinggal  sekarang? 

4.  Apa  saudara  tinggal  dirumah  saudara  Ahmad? 

5o  Apa  saudara  kenal  isteri  saudara  Ahmad? 

6.  Apa  nama  hotel  itu? 

7.  Saudara  senang  disana? 

8.  Apa  saudara  sudah  kawin? 

9.  Apa  abang  saudara  bisa  berbahasa  Indonesia? 

10.  Dimana  isteri  saudara  sekarang? 

11.  0 saudara  djuga  bisa  berbahasa  Indonesia? 

12.  Apa  isteri  saudara  senang  tinggal  di  Hotel  Garuda? 

13.  Apa  saudara  djuga  datang  dari  Amerika? 

14<,  Apa  gnudara  Djon  djuga  tinggal  dihotel  itu? 


I 
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15.  Dimana  isteri  Mus  tinggal  sekarang? 

16.  Siapa  nama  isteri  Ali? 

17.  Apa  SGtasiun  itu  dekat  Hotel  Garuda? 

✓ 

18.  0 ja,  sudah  kenal  isteri  saja,  i4us? 

19.  Tati  sudah  datang,  Djon? 

20.  Sekarang  Saudara  Ani  sudah  mengerti  ja? 


3IIA.  Tjotjokkan: 

1.  Saudara  Djon  dari  mana 
datangnja? 

2.  Saudara  All  tinggal 
dirumah  Saudara 
Mustafa? 

3.  Dimana  Hotel  Merdeka? 

4.  Apa  saudara  tinggal 
dihotel? 

5.  Apa  saudara  sudah 
ir.Gngerti  sekarang? 

6.  Saudara  senang  disana? 

7.  Saudara  sudah  kawin? 

8.  Apa  isteri  saudara  bisa 
djuga  berbahasa 
Indonesia? 

9.  Dimana  isteri  saudara  i. 
sekarang? 

10.  Isteri  saudara  kenal  Ani?  j. 
*tapi  ’but’ 


a.  Dia  bisa,  tapi* 
sedikitsedikit  sadja. 

b.  Maaf.  Saja  belum  mengerti. 

c.  Dia  dirumah  saudara  Ali 
sekarang. 

d.  Hotel  itu  disana,  dekat 
setasiun. 

e.  Saja  datang  dari  Amerika. 

f.  Ja,  saja  tinggal  di 
Hotel  Merdeka. 

g.  Ja,  dia  temannja. 

h.  Tidak.  Dia  tinggal di  Hotbl 
Indonesia. 

Betul,  saja  sudah  kawin. 

Ja,  hotel  itu  baik  sekali. 


Basic  Sentences 
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Part  B 

Bahian  B 

who? 

siapa 

name 

nama 

wife 

isteri  /istri/ 

your 

saudara  /sowdara/ 

17.  What  (lit.  Who)  is  your 
wife’s  name? 

*Siapa  nama  istri  sowdara? 

name 

nama 

her,  his,  its 

nja 

[woman's  name] 

Ani 

18a.  Her  name  is  Ani. 

Namanja  Ani. 

[question  introducer] 

apa 

Mr.  Ali 

Saudara  Ali  /sowdara/ 

already 

sudah 

married 

kawin 

18bo  Are  you  (lit.  Is  Mr.  Ali) 
married  yet? 

*Apa  Sowdara  Ali  sudah  kawin? 

oh 

a 

0 

not  yet 

be  1 urn 

I 

saja 

married 

kawin 

19.  Oh,  no  (Lit.  Not  yet).  I 
am  not  married  yet. 

0 belum.  Saja  belum  kawin. 

this 

ini 

what? 

apa 

It 


e 


t 
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20.  What  is  this?  (Lit.  This, 
what  is  this?) 

this 

[drink  made  of  syrup 
and  water] 

name 

its,  his,  her 

21a.  This  is  called  ’’stropc'*’ 
(Lit.  This,  its  name  is 
’’strop.'’) 

please  (inviting) 
drink 

21b.  please  have  some  (lit. 
drink) . 

22a „ Thanks. 

that  other  one 
what? 

22b.  What  is  that  other  one? 

that 

name 

its,  his,  her 

ffood  made  with  sticky 
rice  and  meat] 

23a.  That  is  called  "lemper.” 
(Lit.  That,  its  name  is 
’’lernper.’') 


Lesson  3 

Ini,  apa  ini? 
ini 

s ter op  /strop/ 

nama 

nja 

Ini,  strop  namanja. 

silakan 

minum 

Silakan  minum. 

Trima  kasih. 

jang  itu 
apa 

*Jang  itu,  apa? 

itu 

nama 

nja 

lernper 

Itu,  namanja  lernper. 


) 


) 


Basic  Sentences 


3 


come  on  (urging 
someone  to  do  some- 
thing) 

ajd 

please  (inviting) 

silakan 

eat 

makan 

[particle  with  command 
to  make  it  more  polite] 

lah 

23b. 

Come  on.  Please  eat 

f 

Ajo.  Silakan  makanlah. 

(some) . 

24. 

Thanks, 

Trinia  kasih. 

how? 

bagaimana  /bagejmana 

[question  introducer] 

apa 

good  (to  the  sense) 

enak  /cnaq/ 

25. 

How  (is  it)?  Is  it  good? 

Bagejmana?  Apa  enaq? 

oh 

* 

0 

yes 

ja 

good 

enak  /enaq/ 

very 

sekali  /skali/ 

26a. 

Oh,  yes.  It  is  very 

0 ja.  Enaq  skali. 

good. 

Part 

C 

Bagian  C 

this 

ini 

before,  a while  ago 

tadi 

[kind  of  drink] 

sterop  /strop/ 

ny 

saja 

26b. 

Was  this  my  ’’strop  '? 

*Ini  tadi  strop  saja? 

(Lit.  This  one  minute  ago, 
was  (it)  my  “striop'’?  ) 


r 


♦ 
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yes 

that 

be  yours 

27a.  Yes,  That  is  yours. 

the  one  that 
at 

there 

that 

be  Mahmut*s 

27b.  That  one  over  there  (lit, 
that  one  that  is  over 
the r e ) is  Mohmu t * s . 

you 

have  (own) 
fountainpen 

28,  Do  you  have  a fountain- 
pen? 

Oh 

sorry 

I 

not 

have  (own) 

29a,  Oh,  sorry.  I don*t 
have  one. 


Lesson  3 

ja 

itu 

saudara  punja  /sowdara/ 
*Ja.  Itu  sowdara  punja, 

jane 

di 

Sana 

itu 

Mahmud  punja  /mahmut/ 

Jang  disana  itu  Mahmut  punja, 

saudara  /sowdara/ 

punja 

pulpen 

*Sowdara  punja  pulpen? 

•O 

maaf  /maqaf/ 
saja 

tidak  /tidaq/ 
punja 

d maqaf,  Saja  tidaq  punja. 


j 

\ 


) 
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but 

tapi 

here  (pointing) 

ini 

there  is 

ada 

penc i 1 

potlot 

29b. 

But  here*s  a pencil. 
(Lit.  But  here  there  is 

*Tapi,  ini  ada  potlot. 

a penc i 1 . ) 

oh 

> 

0 

let  it  go 

biar 

never  mind 

biarlah 

30a. 

Oh,  never  mind. 

0,  Inarlah. 

penc il 

potlot 

even 

pun 

•irill  do,  be  adequate 

djadi 

30b. 

A pencil  will  do  too. 
(Lit.  Even  a pencil  will 
be  it.) 

Potlotpun  djadi 

[question  introducer] 

apa 

this 

ini 

pencil 

potlot 

your 

saudara  /sowdara/ 

31. 

Is  this  your  pencil? 

Apa  inj  potlot  sowdara? 

yes 

ja 

that 

itu 

be  mine 

saja  punja 

32a. 

Yes.  That  is  mine. 

Ja.  Itu  saja  punja. 
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32b. 


33a. 


33b. 


33c. 


34a. 


take 

[particle  used  to  make 
command  more  polite] 
please  take  it. 

I 

ask  to  be  excused  upon 
leaving 
Excuse  me. 

want 
go  to 
back 

go  to  the  restroom 
I want  to  go  to  the 
restroom  (lit.  out  back). 

at 

where? 

room 

bathe 

Where’s  the  bathroom? 

room 

bath 

at 

back 

The  bathroom  is  at  the 


ambil 

lah 

Ambillah. 

saja 

permisi 

*Saja  permisi. 

mau  /mow/ 
ke 

belakang  /blakang/ 
kebelakang  /keblakang/ 
*Mow  keblakang. 

di 

mana 

kamar 

mandi 

Dhnana  kamar  mandi? 

kamar 

mandi 

di 

belakang  /blakang/ 
Kamar  mandi  diblakang. 


back 


Basic  Sentences 


3-13 


at 

side 

right 

34b«  To  the  right.  (Lit.  On 
the  right  side.) 

the  one  which  is 
at 

side 

left 

room 

maidservant 

34c.  The  one  on  the  left  is 
the  maid*s  room. 

ah 

ask  to  be  excused 
upon  leaving 
beforehand 

35a.  Excuse  me  a second  (lit. 
first) , 

I 

go  to 
room 
small 
restroom 

35b.  I am  going  to  the 


di 

sebelah  /seblah/ 
kanan 

Di seblah  kanan. 

. jang 
di 

sebelah  /seblah/ 

kiri 

kamar 

babu 

Jang  di seblah  kiri,  kamar 
babu. 

a 

pcrmisi 

dulu 

A permisi  dulu. 
saja 

ke  ■ . ■ 

kamar 

ket jil 

kamar  ket jil 
*Saja  kekamar  ketjil. 


restroom 
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yes 
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please  (inviting) 

36.  All  right.  (Lit.  Yes, 


please  do.) 


silahkan  [=  silakan] 
*Ja,  silahkan. 


3IB,C.  pertanjaan: 

1.  Siapa  nama  babu  saudara? 

2.  Apa  betul  Djon  sudah  kawin? 

3.  Apa  Ani  nama  isteri  Ali? 

4.  Apa  saudara  sudah  n:akan? 

5.  Bagairaana,  apa  enak  lempernja? 

6.  Apa  ini  pul  pen  saudara? 

7.  Ini  tadi  potlot  saja? 

8.  Ini  pulpen  saudara,  bukan? 

9.  Jang  disana  itu,  rumah  siapa  ja? 

10c  Apa  jang  disebelah  kanan  rumah  itu? 

11.  Maaf,  dimana  kamar  mandi? 

12.  Kami  permisi  dulu  sebentar  ja? 

13.  Mau  minum  apa,  Djon? 

14.  Siapa  sadja  jang  ada  disini,  Mus? 

15.  Apa  disini  ada  kamar  ketjil? 

✓ 

16.  C saudara  mau  kokamar  ketjil? 

17.  Apa  sadja  jang  saudara  makan  disana? 

18.  Siapa  sadja  jang  tinggal  dikamar  itu? 

19.  Boleh  saja  ambil  potlot  ini? 

20.  Bagaimana,  boleh  saja  makan  disini? 


Commentarj^ 
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3IIB,C.  Tjotjokkanlah: 

1.  Siapa  Ani? 

2.  Ini,  apa  namanja? 

3.  A jo,  silahkan  minum. 

% 

4.  Bagaimana,  apa  enak? 

5.  Ini,  sterop  siapa? 

6.  Saja  tidak  punja 
pul pen. 

7.  Permisi  dulu  saudara. 

8.  Kamar  siapa  jang 
disebelah  kiri? 

9.  Dimana  kamar  ketjil? 

10.  Apa  ini  pul pen 

saudara? 


% 

a.  Ja,  enak  sekaii. 
bj  Itu  saudara  punja. 

Silakan  minum. 

c.  Biarlah,  potlotpun  djadi. 

d.  Ja,  silahkanlah. 

e.  Dia  is ter i Saudara  Mustafa. 
£.  Itu  kamar  babu. 

g.  Ja,  betul.  Itu  saja 
punja. 

h.  Dibelakang,  disebelah 
kamar  mandi. 

i.  Baik,  terima  kasih, 

j.  Itu,  lemper  namanja. 


Commentary 

3al  datangnja  Note  that  the  root  of  this  is 

datang  ^corne. * The  suffix  -aja 
forms  a noun  out  of  the  verb 
datang; t datangnja. 

3a7  When  asking  the  name  of  a 

person  siapa  is  used;  Siapa 
namanja  *What  is  your  name?* 


(See  3.5) 
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3all  sudah 


3bl7  siapa 
3bl8b  sudah 
3b22b  jang  itu 

3c26b  tadi 


3c27a  punja 


3c28  punja 


3c29b  ini 


When  asking  about  someone’s 
married  status  the  word  sudah 
is  always  used  — that  is  ’are 
you  already  married?’  Similarly, 
when  answering  a question  about 
one’s  marital  status,  one  says 
either  sudah  ’already’  or 
belum  ’not  yet,’ 

See  the  comment  to  3a7. 

See  the  comment  to  3all. 

Jang  itu  means  ’the  other  one 
(lit.  that  other  one).* 

A noun  or  pronoun  or  demon- 
strative followed  by  tadi 
means  ’[noun  or  pronoun  or 
demonstrative]  mentioned  a 
minute  ago. • 

The  word  punja  precedes  or 
follows  a noun  or  pronoun 
and  means  ’be  [noun  or  pronoun] ’s 
(3.4). 

/ lother  meaning  punja  is  ’have 
(own)’  (3.4). 

Ini  basically  means  ’this’, 
however,  it  is  also  used  to 
mean  ’here’  when  one  is  pointing 


out  something. 


Commentary 
3c33a  permisi 


3c33b  kebelakang 


3c33b  ke 


3c35b  kamar  ketjil 


3c36  silahkan 
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There  are  tv;o  words  in  Indonesian 
for  'excuse  me*:  one  is  maaf 
and  the  other  is  permisi » Maaf 
is  used  when  asking  to  be  ex- 
cused for  something  one  has 
done  wrong  or  for  something 
one  has  failed  to  do  as  in 
sentence  3c29a.  permisi  is 
used  when  asking  permission 
to  go  somewhere,  as  in  this 
sentence. 

Kebelakang  is  used  as  the 
polite  way  to  say  *go  to  the 
bathroom.*  Literally,  it 
means* go  to  the  back.’ 

Ke  basically  means  *to  go*. 

(see  3.7)  For  example,  here 
together  with  belakang  it 
means  *go  to  the  rear  (belakang) . * 
Kamar  ketjil  'small  room*  is 
another  euphemism  for  restroom. 

It  is  as  polite  a way  to  say 
restroom  as  is  belakang, 
which  we  had  in  3c33b. 

Silahkan  is  another  way  of 
pronouncing  silakan  'please.* 
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. ^ 

ERIC 


III.  Pertjakapan 
Bagian  1 

A.  Da  tang  dari  Anierika  Djon‘.^ 

B.  Betul,  Mus. 

A.  Diinana  Djon  tinggal  sekarang? 

B.  Dii-iotel  Garuda,  Mus,  dekat  restoran  itu. 

A.  Senang  sekali  tinggal  disana  ja? 

B«  Ah,  tidak. 

A.  Kalau  tidak,  silakan  datang  kerumah  saja. 

B.  Terima  kasih,  ja. 

A.  Sudah  kawin  Djon? 

3.  Sudah,  Mus,  isteri  saja  sekarang  pergi  kesetasiun. 

A.  Apa  isteri  Djon  bisa  djuga  berbahasa  Indonesia? 

B.  6 belum.  Tapi  dia  mau  beladjar. 

Betul  atau  salah: 

1.  Djon  datang  dari  Afnerika. 

2.  Isteri  Djon  tinggal  direstoran. 

3.  Djon  tidak  senang  tinggal  di  Hotel  Garuda. 

4.  Saudara  Djon  tinggal  dirumah  Mus. 

5.  Djon  belum  kawin. 

6.  Isteri  Djon  tidak  bisa  berbahasa  Indonesia. 

Bagian  2 

B.  Ini  tadi  sterop  saja,  Mus? 

A.  Ja  itu  saudara  punja.  Ambillah.  Apa  enak? 

B.  Ja  enak  sekali. 

A.  Boleh  saja  ambil  potlot,  Djon? 

B.  Maaf  ja.  Saja  tidak  ada  potlot,  tapi  ini  ada  pulpen. 


Free  Conversation 
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A.  0 biarlah.  Pulpenpun  djadi, 

B.  Saja  permisi  dulu  ja,  Mus? 

A.  Mau  pergl  kemana?  Mau  pulang? 

B.  Ah  tidak.  Saja  kekamar  ketjil  sadja. 

Betul  atau  salah; 

7,  Hereka  minum  sterop, 

8,  Sterop  itu  kurang  enak. 

9,  Tidak  ada  pul pen. 

10.  Djon  permisi  dulu.  Dia  mau  pulang. 

11.  Djon  ambil  sterop  Mustafa. 

12.  Djon  kebelakang  dulu. 

IV.  Free  Conversation 

A. .  John  meets  Saleh  for  the  first  time.  Saleh  asks  John 
what  the  name  of  his  hotel  is,  and  John  answers  that  it  is  the 
Garuda  Hotel.  Saleh  asks  if  John  likes  it  there.  John  replies 
that  he  does  not.  Saleh  compliments  John  upon  how  well  he 
speaks  Indonesian  (hint:  Vour  Indonesian  is  very  good*). 

John  thanks  him,  saying  that  his  wife  is  Indonesian.  Saleh 

j ^ • ’ • « . 

' ' I • ' 'I 

expresses  surprise  that  John  is  married.  John  then  asks 
Saleh  if  he  is  married,  to  which  Saleh  replies  that  he  is 
not.  Saleh  asks  John  if  he  is  an  Englishman.  John  says  no 
he  is  not'.  He  says  that  he  comes  from  America. 

B.  Continue  .conversation  A.  Saleh  and  John  are  in  Saleh’s 
house.  Saleh  invites  John  to  eat  something  which  John  does 
not  recognize.  Saleh  explains  what  it  is  and  also  explains 
what  the  drink  he  offers  is.  John  asks  to  borrow  a pencil. 
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but  Saleh  only  has  a pen*  Then  John  asks  to 
bathroom.  Saleh  gives  John  directions  to  the  bathroom. 


3V. 
3VA1 . 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


9. 


10. 


(Latihan  Pola  Kalimat  — Pattern  Practice) 


Gant il ah; 

Saudara  dari  mana  datangnja? 

Abang  saudara  dari  mana  datangnja? 

Guru  itu  dari  mana  datangnja? 

Babu  itu  dari  mana  datangnja? 

Guru  saudara  dari  mana  datangnja? 

Auik  saudara  dari  mana  datangnja? 

Teman  saja  dari  mana  datangnja? 

Teman  saja  dari  Djakarta  datangnja. 

✓ 

Teman  saja  dari  Amerika  datangnja. 
Guru  saja  dari  Amerika  datangnja. 


(abang  saudara) 
(guru  itu) 

(babu  itu) 

(guru  saudara) 
(adik  saudara) 
(teman  saja) 
(Djakarta) 
(Amerika) 

(guru  saja) 


37A2.  Gantilah: 

1.  Saudara  tinggal  dihotel  sekarang?  (adik  saja) 

2.  Adik  saja  tinggal  dihotel  sekarang?  (teman  saja) 

3.  Teman  saja  tinggal  dihotel  sekarang?  (guru  saja) 

4.  Guru  saja  tinggal  dihotel  sekarang?  (teman  guru  saja) 

5.  Teman  guru  saja  tinggal  dihotel 

sekarang?  (teman  saudara) 

6.  Teman  saudara  tinggal  dihotel 

sekarang?  ' (tunggu) 

7.  Teman  saudara  tunggu  dihotel 

sekarang?  (masuk) 

8.  Teman  saudara  masuk  dihotel 
sekarang? 


(makan) 
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9.  Teman  saudara  makan  di hotel 
aekarang? 

10.  Teman  saudara  duduk  dihotel  sekarang? 

3vA3.  Gantilah: 

1.  Namanja  Hotel  Garuda. 

2.  Namanja  Res tor an  Djakarta. 

3.  Namanja  Hotel  Indonesia. 

4 . Naman j a Mus  taf  a . 

5.  Nama  saja  Mustafa. 

6.  Nama  adik  saja  Mustafa. 

7.  Nama  guru  adik  saja  Mustafa. 

8.  Nama  abang  saja  Mustafa. 

9.  Nama  teman  adik  Mustafa. 

10.  Nama  teman  guru  saja  Mustafa. 

3VA4.  Gantilah: 

1.  Saudara  senang  disana, 

2.  Saudara  tinggal  disana. 

3.  Saudara  duduk  disana. 

4.  Saudara  tunggvu  disana. 

5.  Saudara  makan  disana. 

6.  Saudara  masuk  disana. 

7.  Saudara  masuk  dihotel. 

8.  Saudara  masuk  direstoran. 

9.  Saudara  masuk  dikamar. 

10.  Saudara  masuk  dirumah. 


(duduk) 


(Restoran  Djakarta) 
(Hotel  Indonesia) 
(Mustafa) 

(nama  saja) 

(adik  saja) 

(guru  adik  saja) 
(abang  saja) 

(teman  adik) 

(teman  guru  saja) 

(tinggal) 

(duduk) 

(tunggu) 

(makan) 

(masuk) 

(dihotel) 

(direstoran) 

(dikamar) 

(dirumah) 


1 


. ^ 

ERIC 
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3VA5.  Gantilah: 

1.  Apa  isteri  saudara  djuga  bisa 
berbahasa  Indonesia? 

2o  Apa  isteri  saudara  djuga  bar us 
berbahasa  Indonesia? 

3,  Apa  isteri  saudara  djuga  sudah  bisa 
berbahasa  Indonesia? 

4,  Apa  isteri  saudara  djuga  mau 
berbahasa  Indonesia? 

5,  Apa  isteri  saudara  djuga  belum  bisa 
berbahasa  Indonesia? 

6,  Apa  isteri  saudara  djuga  sudah  bisa 
berbahasa  Indonesia? 

7,  Apa  isteri  saudara  djuga  sudah 
pulang  kerumah? 

8,  Apa  isteri  saudara  djuga  sudah 
pergi  kehotel? 

9,  Apa  isteri  saudara  djuga  sudah 
tinggal  dihotel? 

10,  Apa  isteri  saudara  djuga  sudah 
makan  di res tor an? 
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(harus) 


(sudah  bisa) 


(mau) 


(belum  bisa) 


(sudah  bisa) 


C sudah  pulang  keiniraah) 


(pergi  kehotel) 


(tinggal  dihotel) 


(makan  direstoran) 


3VA6,  Gantilah: 

1.  Ini  sterop  namanja, 

2.  Ini  hotel  namanja. 

3.  Ini  pot lot  namanja. 

4.  Ini  rumah  namanja. 

5.  Ini  kamar  mandi  namanja. 


(hotel ) 

(potlot) 

(rumah) 

(kamar  mandi) 
(res tor an) 
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6.  Ini  restoran  namanja. 

7.  Ini  pul pen  namanja. 

8.  Itu  pul pen  namanja. 

9.  Jang  itu  pul pen  namanja. 

10.  Jang  ini  pulpen  namanja. 

3VA7.  Gant il ah: 

1.  Itu  saudara  punja. 

2.  Itu  abang  saja  punja. 

3.  Itu  guru  saja  punjao 

4.  Itu  teman  saja  punja. 

5.  Itu  guru  teman  saja  punja. 

6.  Itu  adik  saja  punja. 

7.  Itu  Mahmud  punja. 

8.  Jang  disana  itu  Mahmud  punja. 

9.  Jang  disini  ini  Mahmud  punja. 

10.  Jang  disebelah  sana  Mahmud  punja. 

3VA8.  Gantilah: 

1.  Apa  ini  potlot  saudara? 

2.  Apa  ini  potlot  saja? 

3.  Apa  ini  potlot  adik? 

4.  Apa  ini  potlot  guru? 

5.  Apa  ini  potlot  teman  saja? 

6.  Apa  ini  potlot  abang  saudara? 

7.  Apa  ini  potlot  kami? 

8.  Apa  ini  hotel  kami? 

9.  Apa  ini  rumah  kami? 

Apa  ini  kamar  kami? 


(pulpen) 

(Itu) 

(Jang  itu) 
(Jang  ini) 


(abang  saja) 

(guru  saja) 

(teman  saja) 

(guru  teman  saja) 
(adik  saja)  ' 

(Mahmud) 

(jang  disana  itu) 

(j ang  disini  ini) 
(jang  disebelah  sana 

(saja) 

(adik) 

(guru) 

(teman  saja) 

(abang  saudara) 
(kami) 

(hotel) 

(rumah) 

(kamar) 


10. 
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3VA^.  Gantilah: 

1.  Saja  keUamar  ketjil. 

2.  Saja  kekamar  mandi. 

3.  Saja  kekamar  Iwan. 

4.  Saja  kehotel  saudara. 

5 Saja  ke  RbstoranDjakarta. 

6.  Saja  ke  Hotel  Indonesia. 

7.  Mustafa  ke  Hotel  Indonesia. 

8.  Guru  kami  ke  Hotel  Indonesia. 

9.  Teman  saja  ke  Hotel  Indonesia. 

10.  Adik  Mahmud  ke  Hotel  Indonesia. 

3VBl.  Gantilah: 

1.  Saudara  dari  mana  datangnja? 

2.  Abang  saudara  dari  mana  datangnja? 

3.  Guru  itu  dari  mana  datangnja? 

4.  Babu  itu  dari  mana  datangnja? 

5.  Guru  saudara  dari  mana  datangnja? 

6.  Adik  saudara  dari  mana  datangnja? 

7.  Teman  saja  dari  mana  datangnja? 

8.  Teman  saja  dari  Surabaja  datangnja, 

9.  Teman. saja  dari  Djakarta  datangnja. 

10.  Teman  saja  dari  Amerika  datangnja. 

3vb2.  Gantilah: 

1.  Saudara  tinggal  dihotel  sekarang. 

2o  Adik  saja  tinggal  dihotel  sekarang. 
3.  Teman  saja  tinggal  dihotel  sekarang 


(kamar  mandi) 

(kamar  Iwan) 

(hotel  saudara) 
(Restoran  Djakarta) 
(Hotel  Indonesia) 
(Mustafa) 

(guru  kami) 

(teman  saja) 

(adik  Mahmud) 


(your  elder  brother) 
(that  teacher) 

(that  maid) 

(your  teacher) 

(your  younger 
brother) 

(my  friend) 
(Surabaja) 

(Djakarta) 

(America) 

(my  little  brother) 
(my  friend) 

(my  teacher) 
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4.  Guru  saja  tinggal  dihotel  sekarang.  (my  teacher’s 

£riend) 


5.  Teman  guru  saja  tinggal  dihotel 


sekarang. 

(your  friend) 

6.  Teman  saudara  tinggal  dihotel 

sekarang. 

(wait) 

7.  Teman  saudara  tunggu  dihotel 

sekarang. 

(enter) 

8.  Teman  saudara  raasuk  dihotel 

sekarang. 

(eat) 

9.  Teman  saudara  makan  dihotel 

sekarang. 

(sit) 

10.  Teman  saudara  duduk  dihotel  sekarang, 

i 

3vb3.  Gantilah: 

1.  Namanja  Hotel  Garuda. 

(Djakarta 

Restaurant) 

2.  Namanja  Restoran  Djakarta. 

(Hotel  Indonesia) 

3.  Namanja  Hotel  Indonesia. 

(Mustafa) 

4.  Namanja  Mustafa. 

(my  name) 

5.  Nama  saja  Mustafa. 

(my  younger  brother) 

6.  Nama  adik  saja  Mustafa. 

(my  younger 
btother’s  teacher) 

7.  Nama  guru  adik  saja  Mustafa. 

(my  elder  brother) 

8.  Nama  abang  saja  Mustafa. 

(my  friend) 

9.  Nama  teman  saja  Mustafa. 

(my  teacher’s 
friend) 

10. 


Nama  teman  guru  saja  Mustafa. 
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3BV4. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

3vb5. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 


Gant il ah: 

Saudara  senang  disana? 

Saudara  tinggal  disana? 

Saudara  duduk  disana? 

Saudara  tunggu  disana? 

Saudara  makah  disana? 

Saudara  masuk  disana? 

Saudara  masuk  dihotel? 

Saudara  masuk  direstoran? 

Saudara  masuk  dikamar? 

Saudara  masuk  dirumah? 

Gant il ah: 

Apa  isteri  saudara  djuga  bisa 
berbahasa  Indonesia? 

Apa  isteri  saudara  djuga  harus 
berbahasa  Indonesia? 

Apa  isteri  saudara  djuga  sudah  bisa 
berbahasa  Indonesia? 

Apa  isteri  saudara  djuga  mau 
berbahasa  Indonesia? 

Apa  'steri  saudara  djuga  belum  bisa 
berbahasa  Indonesia? 

Apa  isteri  saudara  djuga  sudah 
bisa  berbahasa  Indonesia? 

Apa  isteri  saudara  djuga  sudah 
pulang  kerumah? 


(live) 

(sit) 

(wait) 

(eat) 

(enter) 

(the  hotel) 

(the  restaurant) 

(the  room) 

(the  hous.e) 


(have  to) 

(already  can) 
(want) 

(not  yet able  to) 

(already  able'  to) 
(go  home  to  the 
house) 

(go  to  the 
hotel) 
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8. 

Apa  isteri  saudara  djuga 

sudah 

(stay  at  the' 

pergi  kehotel? 

hotel) 

9. 

Apa  isteri  saudara  djuga 

sudah 

(eat  at  the 

tinggal  dihotel? 

restaurant) 

10. 

Apa  isteri  saudara  djuga 

sudah 

makan  direstoran? 

3vb6, 

Gantilah; 

1. 

Ini  sterop  namanja. 

(hotel) 

2. 

Ini  hotel  namanja. 

(penddl) 

3. 

Ini  potlot  namanja. 

(house) 

4. 

Ini  rumah  namanja. 

(bathroom) 

5. 

Ini  kamar  mandi  namanja. 

(restaurant) 

6, 

Ini  restoran  namanja. 

(fountainpen) 

7. 

Ini  pul pen  namanja. 

( tha  t ) 

8. 

Itu  pulpen  namanja. 

(that  one) 

9. 

Jang  itu  pulpen  namanja. 

(this  one) 

10. 

Jang  ini  pulpen  namanja. 

3VB7. 

Gantilah: 

1. 

Itu  saudara  punja. 

(my  elder  brother) 

2. 

Itu  abang  saja  punja. 

(teacher) 

3. 

Itu  guru  punja , 

(my  friend) 

4. 

Itu  teman  saja  punja. 

(my  friend *s 

teacher) 

5. 

Itu  guru  teman  saja  punja. 

(my  younger  brother) 

6. 

Itu  adik  saja  punja. 

(Mahmud) 

7. 

Itu  Mahmud  punja. 

(that  one  there) 
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8. 

Jang  disana  itu  Mahmud  punja. 

(this  one  here) 

9. 

Jang  disini  ini  Mahmud  punja. 

(the  one  on  that 
side) 

10. 

Jang  disebelah  sana  Mahmud  punja. 

3vb8. 

Gant il ah: 

1. 

Apa  ini  potlot  saudara? 

(my) 

2. 

Apa  ini  potlot  saja? 

(younger  brother’s) 

3. 

Apa  ini  potlot  adik? 

(teacher’s) 

4. 

Apa  ini  potlot  guru? 

(my  friend’s) 

5. 

Apa  ini  potlot  teman  saja? 

(your  elder 
brother’s) 

6. 

Apa  ini  potlot  abang  saudara? 

(ours  - [not  yours]) 

7. 

Apa  ini  potlot  kami? 

(hotel) 

8. 

Apa  ini  hotel  kami? 

(house) 

9. 

Apa  ini  rumah  kami? 

(room) 

10. 

Apa  ini -kamar  kami? 

3VB9. 

Gant il ah: 

1. 

Saja  kekamar  ketjil. 

(bathroom) 

0 

— . • 

Saja  kekamar  mandio 

(to  Iwan’s  room) 

3, 

Saja  kekamar  Iwan. 

(your  hotel) 

4. 

Saja  kehotel  saudara. 

(the  Djakarta 
Restaurant) 

5. 

Sajake  Restoran  Djakarta. 

(Hotel  Indonesia) 

6. 

Saja  ke  Hotel  Indonesia. 

(Mustafa) 

7. 

N ✓ ✓ 

Mustafa  ke  Hotel  Indonesia. 

(our  [not  you?;] 
teacher) 

Granmar 
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8.  Guru  kaiui  ke  Hotel  Indonesia, 

9.  Teman  saja  ke  Hotel  Indonesia. 

10.  Adik  Mahmud  ke  Hotel  Indonesia. 

Tata  Bahasa  (Grammar) 

3.1  negatives;  bukan,  belum,  tidak 

A negative  sentence  (’somebody  doesn’t  [or  didn't,  hasn't 
done,  etc.]  do...,  somebody  isn't  [wasn't,  aren't,  etc.]  ...') 
is  formed  putting  before  the  predicate  bukan  'no,  not,' 
tidak  'no,  not,'  or  be 1 urn  'not  yet,'  Dukan  negates  a predicate 
consisting  of  a NOMINAL  (a  noun,  a pronoun,  or  a phrase 
introduced  by  jar^  meaning  'the  one  who').  In  the  following 
sentence  orang  Belanda  'Dutchman'  is  the  predicate.  It  is  a 
nominal.  Therefore,  its  negative  is  bukan ; 

Saja  bukan  orang  BELANDA.  'I  am  not  a Dutchman.* 

In  the  following  sentence  saja  is  the  predicate.  It  is  a 
nominal.  Therefore  the  negative  is  bukan. 

Bukan  SAJA  jang  beladjar  bahasa  Indonesia.  'I  am 
not  the  one  studying  Indonesian.  (Lit.  The  one 
that  is  studying  Indonesian  is  not  me.)' 

In  the  following  sentence  jang  ketjil  itu  'the  one  which  is 
small'  is  the  predicate.  It  is  a nominal.  Therefore,  its 
negative  is  bukan, 

Bukan  jang  ketjil  ITU  kamar  babu.  'The  maid's 
room  is  not  that  small  one  there, ' 

Bslum  'not  yet'  negates  a sentence  V7ith  a predicate  con- 
taining sudah  'already,  now, ' 


(my  friend) 
(Mahmud's  younger 
brother) 
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»A^_saudara  sudah_KAWDJ? ’ Belum?^  'Are  you 
married  yet?*  *Nq.  (Lit.  N<^t  yet . ) * 

Tidak  negates  other  sentences  (that  is,  sentences  which 
do  not  contain  sudah  and  whose  predicates  consist  of  verbs, 
adjectives,,  expressions  of  location,  time,  et  al.).  In  the 
following  sentence  kenal  dia  'know  him,*  the  predicate,  is  a 
verb.  It  is  therefore  negated  by  tidak. 

Saja  tidak  I0;i^>L  dia.  'I  don’t  know  him.* 

Other  examples  of  negative  sentences  with  verb^ locational^ 
and  adjective  predicates  are  the  following. 

Saja  tidak  berbahasa  BELAM>A.  'I  don't  speak  Dutch.* 
Dia  tidak  DIRUI>1AH.  *He  is  not  at  home.* 

Saja  tidak  SENAFG.  *I  am  not  happy.* 

Do  Exercise  3A  for  this  section. 

3.11  Stress  of  negative  sentences 

The  main  word  or  the  final  word  in  the  predicate  receives 
sentence  stress.  The  negatives,  tidak,  belum,  and  bukan  and 
other  words  which  modify  and  precede  the  predicates?  never 
receive  sentence  stress.  The  stress  in  the  following  sentence 
is  on  kawin  ’married*  not  on  bel^.* 

Saja  belum  KAWIN.  *I*m  not  married.* 

D Exercise  3a2. 

3.2  Silahkan,  t joba,  tolong  ’please* 

Silahkan,  tjoba  and  tolong  are  all  translated  as  'please.* 
Their  meanings  are  different,  however.  When  OFFERING  SOMETHING 

* In  English,  of  course,  the  stress  may  be  on  not:  I'm  not 


married. 
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the  word  for  ‘please'  is  silahkan  (often  pronounced  silakan). 
Silakan  masuk.  ‘Please  come  in.  (Won’t  you  come 
in?)  ' 

Silakan  ambil.  ‘Please  have  some.’ 

When  ASKING  A FAVOR  the  ;Word  for  ‘please*  is  tolong 
‘help’  or  t joba  ‘try.’  (Tjoba  is  often  pronounced  /tjobaq/ 
with  a final  glottal  stop.)  Tolong  is  slightly  more  respect- 
ful, and  tjoba  is  more  informal  (but  both  are  all  right  to 
use  almost  in  any  situation). 

Ali ^t joba»  kesini  dulu.  'Ali,  please  come  here 
for  a second.  ' 

Tolong  kasi  saja  potlot.  ’please  give  me  a 
penc i 1 . ' 

Do  Exercise  3C  for  this  section, 

3.3  Boleh,  bisa  and  dapat  ’can,  may’ 

Boleh  ’may*  is  used  in  asking  or  giving  permission.  Bisa 
has  the  meaning  'able  to. ' Dapat  is  a synonym  for  bisa.  Bisa 
is  common  in  Java.  It  is  rare  in  Sumatra  and  Malaya.  Dapat 
is  common  in  Sumatra  and  Malaya.* 

Boleh  saja  minum  ini?  'May  I drink  this?’ 

Bisa  (or  Dapat)  saudara  da tang  hotel  besok? 

’Can  you  come  to  the  hotel  tomorrow?' 

Boleh  saja  bertanja?  Dimana  kamar  ketjil? 

‘May  I ask?  Where  is  the  restroom?’ 

Do  Exercise  3D  for  this  section. 

*'*  In  Malaya  and  some  parts  of  Sumatra  boleh  is  used  as  a 
synonym  for  dapat. 


3 - 32 


Lesson  3 


3.4  Pun ja 

Punja  has  two  uses:  (1)  it  is  a verb  meaning  'have  (own).* 
(In  this  meaning  it  is  rarely  used  in  Sumatra  or  Malaya. 

However,  it  is  commonly  used  this  way  in  Java.)  E.g. 

Saja  punja  rumah.  *l  have  a house.' 

Saja  tidak  punja  pulpen.  'I  do  not  have  a 
fountainpen. * 

(2)  Punja  is  used  with  nouns,  pronouns  and  siapa  'who. ' In  this 
use  moans  ’is  (are,  was,  were)  [nounj's,  belong  (belongs, 

belonged)  to  [noun].* 

Ini  Mahmut  punja.  'This  is  Mahmut's* 


The  word  order  is  either  [noun]  punja  or  punja  [noun]  with 
no  difference  in  meaning: 


Ini  saja  punja 
Ini  saudara  punja 
Ini  dia  punja. 


Ini  kami  punja 


Ini  kita  punja 


Ini  mereka  punja. 
Ini  Ali  punja 


Ini  orang  itu  punja 
Ini  siapa  punja? 


= Ini  punja  saja 


'This  is  mine. * 


Ini  punja  saudara  'This  is  yours.' 

Ini  punja  dia  or  'This  is  his.' 


Ini  punjanja 

« Ini  punja  kami  'This  is  ours 

(not  yours  ) * 

“ punja  kita  'This  is  ours, 

(including  yours)  ’ 

= Ini  punja  mereka  'This  is  theirs.' 


= Ini  punja  Ali, 


'This  is  Ali 's. ' 


Ini  punja  orang  itu  'This  is  that  man's.* 


Ini  punja  siapa?  'Whose  is  this?' 


3.41  Possession,  genitive 

’Be  [noun  or  pronoun] *s®  is  expressed  by ’[noun  or  pronoun] 
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punja  or  punja  j noun  or  pronoun] * (3.2  above): 

a,  Rutnah  ini  saja  punja  or  Rumah  ini  punja  saja. 

’This  house  is  mine. ' 

•[Noun  or  pronoun] *s  thing*  (my  house,  your  car,  Mustafa’s 
house,  that  lady’s  car,  etc.)  is  expressed  by ’[thing  possessed] 
[noun  or  pronoun]^; 

b,  Rumah  saja.  *My  house.’ 

c„  Rumah  Saudara  Djon.  ’John’s  house.’ 

d.  Guru  Mustafa.  ’Mustafa’s  .'.cacher.’ 

'lUs,  her,  its'  is  expressed  by  -nja: 

e,  Gurunja.  ’His  teacher.’ 

A phrase  consisting  of  a thing  possessed  followed  by  a noun 
or  pronoun  is  called  a GENITIVE  CONSTRUCTION.  Examples  b,  c, 
d ) ando  above  exemplify  the  genitive  construction. 

3.5  Apa  and  siapa. 

Apa  has  two  uses:  (1)  it  is  an  interrogative  word  meaning 

’what?’  or  ’what  kind  of?’,  as  for  example  in  the  following 
sentences: 

^-^PA  itu?  ’What  is  that?* 

/ 

b.  Kue  aPA  itu?  ’What  kind  of  cake  is  that? ’ 

(“)  ;Apa  is  a QUESTION  INTRODUCER.  When  apa  is  a question 

introducer  it  stands  at  the  beginning  of  a sentence  which  is 
a question  but  which  does  not  contain  an  interrogative  (de- 
fined 2.121  above)  or  (less  frequently)  it  stands  immediately 
preceding  the  predicate  in  such  sentences.  This  question 
introducer  apa  has  no  \'V,;aning  other  r.nan  a mark  that  the 


3 - 34 


Lesson  3 


sentence  is  a question.  In  the  following  sentences  apa  is  a 
question  introducer. 

c.  Apa  saudara  Ali  ADA,  dirumah?  * Is  Mr  > A1 
at  home? * 

d.  Apa  saudara  orang  BELAMDA?  * Are  you 
Cutchmam? * 

The  question  introducer  apa  is  optionally  used;  it  may  be 
omitted  without  changing  the  meaning  of  the  sentence.  Thus 
sentences  c and  d above  may  also  be  said  without  » 

c(l).  saudara  Ali  ADA  dirumah?  *Is  Mr.  Ali  at  home? 
d(l).  Saudara  orang  D!:LA^^)A?  *Are  you  a Dutchman?* 

Si  apa  means  *who’*  or  'whose?* 

SI/iPA  itu?  'Who  is  that?' 

f.  Saudara  adik  SIAPA?  'Whose  younger  brother 
Note  that  in  asking  'what  is  [person] 's  name*  they  say 

si apa  nama  [person]’  (Lit.  Who  is  [person] ’s  name’)’ 

g.  SLAPA  nama  adiknja?  "What  is  his  younger 
brother's  name?* 

However,  when  asking  about  the  name  of  things,  they  say 

apa. 

h.  nama  hotel  saudara?  'What  is  the  name  of 
your  hotel? 

Do  Exercise  3E  for  this  section. 

3.6  Orang  and  bahasa 

A person  from  a certain  place  is  expressed  by  orang 
'person*  followed  by  the  name  of  the  place.  E.g. 
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orang  Belanda 

'Dutchman' 

orang  Amerika 

'American ' 

orang  Indonesia 

' Indonesian ' 

orang  Melaju  or  D-lalaja 

'Malayan ' 

orang  Djakarta 

'Djakartan' 

orang  Inggeris 

'Englishman ' 

orang  Djepang 

'Japanese ' 

orang  Perantjis 

'Frenchman' 

orang  Djerman 

' German ' 

orang  Djawa 

'Javanese ' 

orang  Jahudi 

'Jew* 

'[Such-and-such]  a language'  is  expressed  by  bahasa 
followed  by  the  name  of  the  place. 


bahasa  Belanda 

'Dutch' 

bahasa  Inggeris 

'English' 

bahasa  Melaju 

'Malay,'  etc. 

'To  speak  [such  and  such  a language]'  is  expressed  by 
berbahasa  ( name  of  place] . ' 

Saja  tidak  berbahasa  Belanda.  » i Cannot  speak  Dutch.’ 
Names  of  places  are  expressed  by  negeri  'country'  before 
names  of  nations,  kota  'city'  before  names  of  cities,  tanah 
land  before  names  of  areas  not  nations,  pulau  'island'  before 


names  of  islands,  etc. 
/ 

negeri  Amerika 

'Ameri  ca ' 

tanah  Melaju 

% 

'Malaya' 

kota  Djakarta 

'Djakarta ' 

pulau  Bali 

'Bali ' 

tanah  or  pulr.;u  Djawa 

'Java,'  etc. 
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China  is  called  nefteri  T^ongkok.  The  v;ords  negeri,  kota  etc. 
are  sometimes  omitted. 

Lia  beladjar  di  Djepang  = Dia  beladjar  dinegeri 
Djepang.  *He  studied  in  Japan. * 

3.7  Prepositions 

Di  means  *at,  in,  on*:  dirumah  *at  home,*  dilatji  *in 
the  drawer,*  diatas  *on  top  of.* 

Ke  means  *to,  go  to*;  Saja  kepasar,  *I*m  going  to  the 
market;*  Saja  sampai  ke  Djakarta,  *I  went  as  far  as  (to) 

Djakarta. * 

Dari  means  *from*:  Saja  datang  dari  Amerika,  *I  come 

from  America.* 

Vl.  Latihan  (Exercises) 

3A.  Negatives  (3.1)* 

3A1.  Djawablah  pertanjaanpertanjaan  jang  berikut  dengan  salah 

satu. bukan,  be 1 urn  dan  tidak  (Answer  the  following  questions 
with  one  of  the  words  bukan,  be 1 urn  or  tidak) ; 

1.  Apa  saudara  jang  punja  hotel  itu? 

2.  Apa  tuan  orang  Djepang? 

3.  Djon,  sudah  makan? 

4.  Apa  sudah  kawin  adik  saudara? 

5.  Saudara  Mus,  saudara  kenal  isteri  saja? 

6.  Apa  Tati  senang  makan  lemper  itu? 

7.  Apa* -saudara  jang  tidak  mau  kawin? 

8.  Isteri  Mus  orang  Djakarta  ja? 

9.  Apa  sudah  pergi  babu  gaudara  Djon? 

^he  references  in  parenthesis  refer  to  the  section  number  of 
the  grammar. 
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10.  Apa  hotel  itu  punja  Icatnar  mandi  dibelakangV 

11.  Apa  dia  teman  saudara? 

12.  Apa  isteri  saudara  mau  tinggal- dihanar  itu? 

13.  Apa  jang  ketjil  itu  kaniar  saudara? 

Apa  saudara  Ali  sudah  masuk  kekamar  mandi? 

15.  Apa  enak  lemper  itu,  Mus? 

16.  Apa  i,audara  Djon  mau  tinggai  dihotel  besok? 

17.  Apa  namanja  Ali? 

18.  Apa  saudara  sudah  bertamu  dirumah  guru  saja? 

19.  Saudara  Ali,  apa  kenal -prang  jang  dihotel  itu? 

20.  Apa  saudara  Ali  sudah  kenal  orang  jang  dihjt'l  itu? 

21.  Apa  babu  saja  sudah  mandi? 

22.  Apa  potlot  ini  saudara  punja? 

23.  Apa  saudara  saja  jang  da tang  kusini  besok  itu? 

24.  Isteri  hus  adik  saudara,  bukan? 

25.  Mus,  apa  besok  isteri  Mus  mau  bertamu  kesini? 

3A2.  (Latihan  Pola  Kalimat  - Pattern  Practice).  Buatlah 

kalimatkalimat  jang  berikut  kaSimatkaliiiiat  nogatip  (Mako 

tho  follovri.ng  sentences  negative); 

la.  Saja  da  tang  dari  Anierika.* 
bt  Saja  tidak  da tang  dari  Amerika. 

2a.  Abang  saja  sudah  kawin. 
b.  Abang  saja  belum  kawin. 

3a.  Babu  kami  pergi  kerumah  kawannja. 
b.  Babu  kami  tidak  pergi  kerumah  kawannja. 

4a.  Saudara  Djon  tinggai  di  Hotel  Garuda. 
b.  Saudara  Djon  tidak  tinggai  di  Hotfel  Garuda. 


*The  underlined  word  receives  sentence  stress. 
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5a.  Mahmut  sudah  punja  pulpen* 
b.  Mahmut  be 1 urn  punja  pulpen. 

6a.  Orang  itu  oraag  Belanda. 
b.  Orang  itu  bukan  orang  Belanda. 

7a.  Ini  sterop  namanja. 
b.  Ini  bukan  sterop  namanja. 

8a.  Adik  saudara  sudah  makan; 
b.  Adik  saja  belum  makan. 

9a.  Kamar  mandi  dibelakang  rumah. 
b.  Kamar  mandi  tidak  dibelakang  rumah . 

10a.  Is ter i saudara  sudah  senang; 
b.  Isteri  saja  belum  senang. 

11a.  Kamar  babu  disebelah  kanan. 

b.  Kamar  babu  tidak  disebelah  kanan. 

12a.  Saudara  Djon  sudah  mengerti. 
b.  Saudara  Djon  belum  mengerti . 

13a.,  Hotel  Garuda  dekat  setasiun. 

b.  Hot^l  Garuda  tidak  dekat  setasiun. 

14a.  Anak  saja  bisa  berbahasa  Indbnesia. 

b.  Anak  saja  tidak  bisa  berbahasa  Indonesia. 

15a.  Namanja  Hotel  Garuda. 

b.  Namanja  bukan  Hot6l  Garuda. 

16a.  Sterop  saja  sudah  saja  minum. 
b.  Sterop  saja  belum  saja  minum. 

17a.  Saudara  Djon  sudah  makan  lemper  itu. 
b,  Saudara  Djon  belum  makan  lemper  itUj 

18a.  Disana  ada  potlot. 

b.  Disana  tidak  ada  potlot. 

19a.  Kamar  ketjil  disebelah  kir i > 

b.  Kamar  ketjil  tidak  disebelah  kiri. 

20a.  .Makaiiannja  sudah  bnak. 
b.  MakaJaaimja  bolum  bnak. 


3b.  (Latihan  Pola  Kalimat  - Pattern  Practice) 
utjapan  jang  berikut  dengan  memakai  bentuk 
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✓ 

P,  biarlah. 


...pun  djadi  ( l^espond  to  the  following  statements  by 
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using  the  form  0,  biarlah.  . ,..pun  djacli); 

la.  Saja  tidak  punja  pulpen, < tapi  ini  ada  potlot. 
b.  0,  biarlah.  Potlotpun  djadi. 

2a.  Mustafa  tidak  ada  dirumah,  tapi  jang  ada  bapaknja. 
b.  0,  biarlah.  Bapakiijapun  djadi. 

3a.  ibu  tidak  punja  adik,  tapi  jang  ada  abang  ibu. 
b.  0,  biarlah.  Abangpun  djadi. 

4a.  Disini  saja  tidak  punja  teh,  tapi  ini  ade.  sterop. 
b.  0,  biarlah.  Steroppun  dja«ai. 

5a.  Saudara  Djon  tidak  ada  diho^.  , tapi  isterinja  jang  ad 
b.  0,  biarlah.  Isterinjapun  dja  .i. 

6a.  Saudara  tidak  bisa  tinggal  dikamar  raandi,  tapi  saudara 
bisa  tinggal  dikamar  babu. 
b.  0,  biarlah.  Kamar  babupun  djadi. 

7a,  Di  Djakarta  hotel  tidak  banjak,  tapi  jang  banjak  itu 
rumah. 

b.  0,  biarlah.  Rumahpun  djadi. 

8a.  Ali  tidak  bisa  berbahasa  Belanda,  tapi  dia  bisa 
berbahasa  Inggeris. 

b.  0,  biarlah.  Bahasa  Inggerispun  djadi. 

9a.  Mustafa  tidak  mau  datang,  jang  mau  abangnja. 
b.  0,  biarlah.  Abangnjapun  djadi. 

10a.  Saja  tidak  bisa  tinggal  disini,  tapi  saja  mau  tinggal 
disana. 

b.  0,  biarlah.  I>isanap\jn  djadi* 

11a.  Adik  saja  tidak  bisa  datang  sekarang,  tapi  dia  bisa 
datang  bfesok. 

b.  0>  biarlah.  Besokpun  djadi, 

12a.  Bapak  .tidak  punja  hotel,  tapi  disini  ada  rumah  ketjil. 
b.  6,  biarlah.  Rumah  ketjilpun  djadi . 

13a.  Isterinja  tidak  mengerti  bahasa  Indonesia,  tapi  dia 
mengerti  bahasa  Belanda. 
b.  0,  biarlah.  Baliasa  Belandapwa  djadi, 

14a.  Saja  tidak  punja  potlot,  tapi  saja  punja  pulpen. 
b.  0,  biarlah.  Pulpenpun  djadi, 

15a.  Ibu  tidak  punja  lima  oabu,  tapi  satu,  ibu  punja. 

(Satu  = one). 

b.  6,  biarlah.  Satupun  djadi. 
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3C.  Tjoba  vs.  silakan  (3.2);  I&ilah  bagian2  jang  kosong 

dari  tiap  utjapan  jang  berikut  dengan  silakan  atau  tjoba 
(Fill  in  the  blanks  with  silakan  or  tjoba) ; 

1.  Ini  sterop  saudara  minum. 

2.  Saja  tidak  punja  pul  pen  tapi  saudara 

ambil  potlot  saja. 

3.  Saudara  Mus  sudah  da tang  ja?  masuk. 

4.  Saudara  Djon  belum  makan?  ambil  lemper  ini. 

5'  tanja  Tati,  apa  dia  sudah  kawin. 

\ 

6.  Pergi  kekamar  saja  dan  ambil  pul  pen  saja. 

7.  Disini  ada  satu  potlot.  ambil  lah. 

8.  Dihotel  saudara  tidak  ada  kamar  mandi? 

mandi  dirumah  saja  sadja. 

9.  Saja  sedang  beladjar  sekarang.  saudara 

datang  besok  sadja. 

10.  Belum  punja  kamar,  Saudara  Djon?  tinggal 

dikamar  saja  sadja. 

11.  ambil  gurunja  dari  setasiun. 

12.  *Permisi  dulu  ibu,  saja  mau  pulang. * *0  ,* 

13.  Dikamar  ini  tidak  ada  orang.  masuklah! 

14.  saudara  tanja  Mus,  apa  Mus  kenal  isteri 

# 

Djon. 

15.  *Saja  mau  pergi  sadja  sekarang,  saja  tidak  senang 

disini.*  *Baiklah ,* 

3d.  (3.3)  Isilah  boleh  atau  bisa  didalam  tiap  kalimat  jang 

berikut  (Fill  in  the  blanks  in  the  following  sentences 
with  boleh  or  bisa): 
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O 

ERIC 


1.  Saudara  i-Ius,  apa  saja  beladjar  dikatnar 

saudara? 

2.  d saudara  dari  Amerika.  Apa  saudara  

berbahasa  Indonesia? 

3.  Saudara  Titi,  saja  bertanja  dimana  saudara 

tinggal? 

4.  Saja  belum  makan.  Apa  saja  ambil  lemper  ini? 

5.  Dia  itu  dari  mana  ja?  Saja  tidak  vnengerti 

bahasanja. 

6.  Mus,  besok  Djon  mau  kesini.  Apa  Mus  datang 

djuga  kesini? 

7.  permisi  ibu,  saja  pergi  kebelakang? 

8.  Kamar  hotel  ini  ketjil,  tidak  _____  isteri  saja 
tinggal  disini.* 

9.  Ada  orang  dikamar  itu.  Apa  saja  makan 

dikamar  ini? 

10.  Mus,  adik  saja  sudah  besar  sekarang.  Apa  Mus  

kenal  dia  lagi? 

11.  Saja  kurang  mengerti.  saja  bertanja  lagi? 

12.  Saudara  Djon,  apa  saja  bertamu  dirumah  saudara? 

13.  ’ saja  duduk  sekarang?'  --  6 silakan. 


14. 

Saudara  mau  ke  Djakarta? 

Apa  saudara 

kerurnah 

guru  saja  disana? 

15. 

Disini  ada  tiga  lemper. 

saudara 

ambil  satu. 

3E1. 

(3.5)  Isilah  siapa  atau 

apa  didalam  tiap 

kalimat  jang 

I 


berikut  (put  siapa  or  apa  in  the  blanks  in  the  following 
sentences) : 
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1 

itu  jang  saudara  raakan? 

1 

Saudara  Tati,  saudara  sudah  niakan? 

^v 

orang  Amerika  itu  bisa  berbahasa  Indonesia? 

nama  guru  saudara? 

5.  Setasiun  namanja? 


[ 

Saudara  Mus,  saudara  mau  minum  ? 

7. 

Saudara  Djon,  saudara  punja  isteri? 

8. 

jang  mau  bertamu.  bcsok  dirumah  saudara? 

9. 

nama  hotel  itu? 

10. 

itu  jang  mau  pergi  kest.tasiun  besok? 

11. 

nama  orang  Djakarta  itu? 

[ 12. 

anak  saudara  mau  kesetasiun? 

13. 

Saudara  beladjar  sekarang  disini? 

14. 

beladjar  bahasa  Belanda  itu? 

15. 

Tini  itu  isteri  ? 

3E2. 

Terdjcmahkanlah  kalimat  jang  berikut  dengan  memakai 
apa  atau  siapa.  Bubuhi  garis  dibawah  kata  jang  ditekankan 
(Translate  the  following,  using  apa  or  siapa.  Underline 
the  stressed  word.) 

1. 

What  is  your  name? 

2. 

Whose  child  is  that? 

3. 

What  would  you  like  to  drink,  Mus? 

4. 

Do  you  speak  Dutch,  Sir? 

5. 

Do  you  have  children,  Ma’am? 

6. 

What  is  the  name  of  the  hotel? 

7,  Who  wants  to  study  in  America? 


o 

ERIC 


8. 


Does  John  know  Jati? 
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papa 

'father ' 

tapi 

pada 

'at' 

tadi 

pasar 

'market ' 

tahu 

pagi 

'morning' 

tanibah 

paling 

'most ' 

taroh 

pulang 

'go  home' 

teman 

pukul 

'beat' 

temu 

puluh 

'ten' 

tengah 

perang 

'war  * 

tentu 

perintah 

'order  * 

terima 

perempat 

'quarter' 

terlalu 

perkakas 

'tool' 

terlambat 

permisi 

'excuse 
me ' 

terus 

pindah 

'move ' 

tidaq 

pul pen 

'fountain 

pen' 

tidur 

plesir 

'have  fun' 

tiga 

Tati? 

Review  exercises  lA,  iB, 
informant  read  the 
him. 

The  teacher  reads 
Read  downwards: 

'we [not 
you]  • 

'you' 

'room' 

'when ' 

'right ' 

'all  of 
you' 

'love' 

'because ' 

'think' 

'left' 

'we [in- 
clud ing 
you]  ' 

'head' 

'to* 

'no'  kenal  'know' 

'sleep  kelambu  'mosquito 

net ' 


9.  Do  you  want  to  buy  a house;  Mus? 

10.  What  is  your  little  brother's  name 

3F.  Pronunciation  exercises.  (1) 

and  2D.  (2)  Then  listen  to  your 

following  words  and  repeat  after 

3F1.  Pronunciation  of  p Jt  k initially. 

each  \oord  and  the  s'.udent  imitates, 


''but 

kami 

'just 

kamu 

now' 

'know' 

kamc’r 

'add' 

k apart 

'put' 

kanan 

'friend' 

kalian 

'meet ' 

kasih 

'middle ' 

k arena 

'of 

kira 

course ' 

'receive ' 

kiri 

' too' 

kita 

'late' 

kepala 

'straight' 

kepada 

'three' 


kembal i 


'return' 
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3r3.  Pronunciation 

of 

el  al.  Read  downwa: 

rds: 

hotel 

'hotel ' 

mental 

'bounce  off 

ketel 

'kettle ' 

kental 

' thick ' 

ngomil 

'grumble ' 

kumal 

'rumpled ' 

rewel 

'annoying' 

awal 

'be  ginning' 

bel 

'bell 

I 

bal 

'ball' 

tempel 

'stick' 

gumpal 

'clod ' 

kapel 

'ct 

>apel ' 

kapal 

'boat ' 

sel 

'cell 

1 

kepal 

'fist' 

3f3.  Pronunciation 

of 

an  ang  am. 

1 

restoran 

'restau- 
rant ' 

orang 

'people ' 

suram 

'vague ' 

kanan 

'right' 

karang 

'compose ' 

seram 

'horrible ' 

dengan 

'with' 

djarang 

'seldom' 

muram 

'sad' 

bulan 

'month' 

djurang 

'ravine ' 

malam 

'night' 

tuan 

'Mr . ' 

udang 

'shrimp' 

kelam 

'obscure ' 

dan 

'and ' 

kadang* 

' some- 

pualam 

'marble ' 

kadang 

times  ' 

delapan 

'eight' 

sedang 

'still' 

djam 

'watch' 

sembilan 

'nine ' 

meradang 

'rage ' 

kedjam 

'cruel  * 

makan 

'eat' 

tukang 

'workman' 

pindjam 

'borrow' 

bukan 

'no ' 

belakang 

* back ' 

dendam 

'revenge ' 

akan 

L future 
marker] 

bel ang 

'stiriped ' 

asam 

'sour 

djalan 

'street' 

pulang 

' go  ho[fie ' 

enam 

'six  * 

teman 

'friend' 

senang 

'happy ' 

tanam 

'plant' 

kuman 

'germ® 

kunang- 

kunang 

'firefly ' 

hi  tarn 

'black' 

hud j an 

'rain ' 

hutang 

'debt* 

hantam 

'beat' 
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3f4.  Pronunciation  of  u.  Read  downwards; 


tunggu 

•wait’ 

kamu 

dulu 

•first’ 

ibu 

itu 

•that’ 

suka 

lampu 

•lamp’ 

sudah 

disi tu 

’ there ’ 

djuga 

\ erlu 

•necessary ’ 

djual 

guru 

•teacher’ 

d juni 

kurus 

’thin’ 

rugi 

’you’ 

rusa 

’deer ’ 

’mother ’ 

usah 

’need’ 

’like’ 

usang 

’old’ 

’already  ’ 

ulang 

’repeat 

’also’ 

hutang 

’debt’ 

’sell’ 

garuda 

’b-rd’ 

’June’ 

duapuluh 

’ twenty 

’loss ’ 

semua 

’all’ 

Peladj^ran  4 


John  and  llustafa  go  for 
a walk. 

Part  A 

la.  Good  momint, 

late 

true,  truly 

lb.  It®s  very  late,  ?ius  I 

now 

just  now,  only 

[precediiiti  numbers] 
watch 

[number]  o'* clock 

eight 

a 

quarter 

2.  It’s  only  a quarter 
after  eight, 

no 

riow 

already 

xratch,*  o’clock 
a 

\ 

half 


Djon  dan  liustafa  pergi 
berdjalan. 

Bagian  A 

Selamat  pagi.  / slamat/ 

lat 

betul 

Lat  betul  Hus  ! 

V 

sekarang  /skarang/ 
baru 

djam 

djam  [plus  number] 

. delapan 
se 

perempat  /prompat/ 
Skarang  baru  djam  delapan 
seprempat. 

tidak  /tidaq/ 

sekarang  /skarang/ 

sudah 

djam 

se 

tengah 
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I 


a half 
nine 

3.  rio.  It’s  already  eight- 
thirty  (lit.  half  of 
nine)  now. 

already 

ready 

4.  Are  (you)  ready  yet? 


setengah  /steng&h/ 
sembilan 

Tidaq,  skarang  sudah  djam 
stengah  sembilan. 

sudah 

siap 

*Sudah  siap? 


wai  o 
first 
a ruoment 

5*  Just  a minute. 

(Lit.  Uait  first  a 
moment . ) 


tjunggu 

dulu 

sebentar 

Tunggu  dulu.  sebentar. 


not  yet 
still 

6.  Still  not  ■(I’eadj?')?  . 

where  to 

/ 

we  (including  you) 
go 

today 

7.  \Jhere  shall  we  go  today? 


belum 

lagi 

Belum  lagi? 

kemana 
kita 
pergi 
hari  ini 

Kemana  kita  pergi  hari  ini? 
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to 

ke 

niarket 

pasar 

just,  merely 

sadja 

how  about  it? 

bagaimana  /bagejwana/ 

8.  Just  to  the  market.  How 
• about  it? 

Kepasar  sad.ia,  bage.imana? 

let’s 

ajo 

[particle  expressing 
agreement:  ’O.K.,  I 
agree ’ ] 

lah 

9.  Oh,  O.K.,  let’s  (go  to  the 
market) . 

6,  ajolah. 

now 

sekarang  /skarang/ 

already 

sudah 

nine 

sembilan 

10a,  It’s  already  nine  o’clock  now. 

Skarane  sudah  d.iam  sembilan. 

by  now 

sudah 

ready 

siap 

now 

sekarang  / skarang / 

10b.  Are  (you)  ready  (lit, 
already  ready)  now? 

Sudah  siap  skarang? 

[particle  expressing 
agreement:  *0,K.  I 

agree  * ] 

lah 

4-4 


I/esson  4 


let’s 

ue  (includin.g  you) 

go 

lla,  O.K.  Let’s  go. 

to 

market 

is  it  not  so? 

llb,  To  the  market,  right? 

to  the  market 
[particle  expressing 
agreement] 

we,  us  (including  you) 
go 

12a,  Yes,  fine.  Let’s  go  to 
the  market. 

Part  B 

let’s 

us 

ask 

first 
that  man 
T-ihoro 

street,  way 


mari 

kita 

pergi 

’-Baiqlah.  ilari  kita  pergi. 
ke 

pasar 

kan  (short  for  bukan) 
Kepasar,  kan? 

kepasar 

lah 

kita 

pergi 

Ja,  baiq,  Kepasarlah 
kita  pergi, 

Bagian  B 
mari 
kita 

tanja  /tanjaq/  [short 

for  bertan.ja] 

dulu 

orang  itu 

nana 

djalan 
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to  the  market 

kepasar 

12b,  Let’s  ask  that  man  uhich 

ilari  kita  tanjaq  dulu  orang 

uay  (lit,  nhere  the  way 

itu  mana  djalan  kepasar. 

is)  to  the  market. 


[term  of  address  for 

pak.  /paq/  (short  for 

older  man] 

tia^ak)- 

may 

boleh 

ask  a question 

bertanja 

12c,  Sir,  may  I ask  a question? 

’i^Paq,  boleh  sa.ia  bertan.ia? 

13.  Surely, 

Tentu  sad.ia. 

where  ? 

mana 

street,  way 

djalan 

to  the  market 

kepasar 

[term  of  address  to  an 

pak  /paq/ 

older  man] 


14,  How  do  I go  to  the  market. 

*i'iana  djalan  kepasar  paq? 

Sir?  (Lit,  \Jhere  is  the 


way  to  the  raarket?) 

from 

dari 

here 

sini 

straight 

terus  /trus/ 

merely 

sadja 

walk 

djalan  ■ 
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to  the  station 

15a.  Oh,  from  here,  just  go, 
straight  to  the  station. 

at 

there 

turn 

to  the  right 

15b.  There,  turn  to  the  right. 

market 
the  market 
at 

there  (just  mentioned) 
that's  where  it  is 
15c.  That's  (lit.  there's)  where 
the  market  is. 

[question  introducer] 

still 

far 

to 

there  (just  mentioned) 
[term  of  address  for 
older  man] 

16.  Is  it  far  from  here  (lit. 
is  it  still  far  to  there). 


kesetasiun  /kestasiun/ 

0,  dari  sini  trus  sadja 
djalan  kestasiun. 

di 

Sana 

belok  /beloq/ 
kekanan 

Disana  beloq  kekanan. 

pasar 

pasarnja 

di 

situ 

disitulah 

Disitulah  pasarnja. 

apa 

masih 

djauh 

ke 

situ 

pak  /paq/ 

Apa  masih  djauh  kesitu,  paq? 


Sir? 
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not 

tidak  /tidaq/ 

far 

djauh 

l?a.  Oh  no.  Hot  far. 

0 tidaq,  tidaq  d.iauh. 

close 

dekat 

very 

sekali  /skali/ 

l?b,  (It’s)  very  close. 

Dekat  skali. 

18,  Thank  you,  sir. 

Trima  kasih  paq. 

arrive 

sampai  /sampej/ 

upon  arriving 

sesampainja  /sesampejnja/ 

at 

di 

market 

pasar 

(At  the  market) 

(Sesampejnja  di  pasar) 

that  is  it 

itu  dia 

the  market 

pasarnja 

19.  Here  we  are  (at)  the 

Itu  dia,  pasarnja. 

market.  (Lit,  That  is 


it,  the  market,) 

• 

oh 

0 

this 

ini 

market 

pasar 

20a,  Oh,  this  is  the  market. 

* 

*0  ini  pasar. 
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that,  those 

itu 

what? 

apa 

at 

di 

there 

sana 

20b.  V/hafre  those  there? 

(Lit.  That,  what  is  that 
there?) 

Itu,  apa  itu  disana? 

oh 

0 

cake 

loieh  ^ kue 

cup 

mangkok  /mangkoq/  ^ 

cupcake 

kue  mangkok  /mangkoq/ 

21a.  Oh,  those  are  cupcakes. 

6.  itu  kue  mangkoq. 

[term  of  address  for 
older  woman] 

bu  [ short  for  i^  ] 

how  much 

berapa  /brapa/ 

cupcake 

kue  mangkok  /mangkoq/ 

the 

nja 

21b.  ma’am,  how  much  are  those 
cupcakes? 

’•'Bu,  brapa  loie  mangkoqnja  itu? 

four 

empat 

a hundred 

seratus  /sratus/ 

22.  Four  for  a hundred. 

’!''3mpat  sratus. 

[esqpression  used  upon 
apprehending  something: 

wah 
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two 

forty 

[particle  asking  for 
agreement] 

23.  ly  S Two  for  forty,  O.K.? 
take 

[particle  softening  a 
command] 

24a,  O.K.  Take  some, 

here  (pointing) 
two 

24b,  Here’s  two. 


dua 

empatpuluh 

ja 

1/ah,  dua  empatpuluh,  ja? 

ambil 

lah 

Baiq,  ambillah, 

ini 

dua 

Ini  dua. 


41/1-B,  Pertanjaan; 

1.  Sudah  lat  ini,  I-ius,  Sudthdjam  berapa  sekarang? 

2.  Sudah  djam  delapan  sekarang,  saudara  sudah  siap? 

3.  Saja  belum  siap,  bisa  tunggu  sebentar? 

4.  Kemana  kita  pergi  hari  ini? 

5.  Ali,  mana  djalan  kerumah  liustafa? 

6.  Apa  masih  dja'li  kerestoran,  Lius? 

7.  Rumah  Amat  dekat  sekali  dari  sini,  bukan? 

8.  Kemana  kita  pergi  sekarang? 

9»  Xalau  kita  kepasar  sadja,  bagaimana? 

10.  Bu,  berapa  kuenja  itu? 
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11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

❖ 

❖ 5}: 

J|C 

^I1A-B. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

7. 

8. 


liana  djalanko  Hotol  Garuda,  bu? 

-ioa  masih  djauh  dari  sim  kesetasiun? 

.ipa  itu  disana  IIus? 

”ah?  Itu  terlalu*  mahal.  Duapuluh'  lima  satu*’^,  ja? 
Tuan  mau  dua  atau*'^*  satu  sadja? 

Lima  ceratus,  boleh,  ja? 

Apa  itu  terlalu  mahal? 

Pasarnja  masih  djauh  dari  sini  Mus? 

^^pa  djalannja  terus  sadja? 

Apa  disana  belok  kekanan? 

terlalu  mahal  ’too  expensive’ 
satu  ’ one ’ 

atau  ’or’ 

Tjotjokkan: 


Apa  saudara  bis a datang  besok? 

a. 

Tentu  sadja  boleh. 

Baru  d jam  sepuluh  sekarang  ’. 

b. 

Ja  bebul,  terus  sadja, 

setasiun  disitu  1 

Sudah  siap  Kak  iini  sekarang? 

c. 

Tidak-  Tidak  ber apa’" djauh. 

Mari  kita  pergi  sekarang  1 

d. 

Empat  seratus,  ambillah. 

Kemana  kita  pergi? 

e. 

\fah  maaf,  Besok  saja 

tidak  bisa. 

Boleh  saja  bertanja,  pak? 

f. 

/ 

0 itu,  itu  pasar  disana. 

Apa  ini  djalan  kesetasiun? 

g« 

Ajolah,  mari  kita  pergi. 

Masih  djau  kepasar,  pak? 

h. 

Kepasar  sadjalah  kita 

pergi. 

tidak  beraipa  [adjective]  ’not  verj’’  [adjective]’ 
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9.  Berapa  kue  tnangkoknj?? 

10,  Apa  itu  disana,  Mus? 

Part  C 

that 

at 

side 

place  over  there 
Trihat? 

25,  That  over  there,  what’s 
that,  ilus? 

26.  This  one? 

no,  not  (negates  nominals) 

the  one  (of  two) 

the  other  one  (of  two) 

2?a,  No,  no.  The  other  one. 

the  one  Tihich  is 
at 

place  over  there 
2?b,  The  one  over  there. 


i.  Tidak,  sudah  djam 
setengah  sebelas  sekarang 

j,  Belum  lagi#.  Tunggu 
sebentar  lagi, 

Bagian  C 
itu 
di 

sebelah  / seblah/ 
sebelah  sana 
apa 

Itu,  di seblah  sana  itu,  aga 
itu,  Ilus? 

Jang  ini? 

. bukan 
jang  satu 
jang  satu  lagi 

Bukan,  bukan  Jang  satu  lagi. 

jang 

di 

sebelah sana  /seblah  sana/ 

Jang  diseblah  sana. 
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oh 

0 

that 

itu 

mat 

tikar 

28a.  Oh,  that  is  a mat. 

’>'6  itu  tikar. 

you  (familiar) 

kamu 

want 

mau  /mow/ 

buy 

beli  /bli/ 

28b.  Do  you  want  to  buy  (it)? 

Kamu  movi  bli? 

yes 

ja 

but 

tapi 

we  (including  you) 

kita 

ask  question 

tanja  /tanjaq/ 

first 

dulu 

price 

harga 

the 

nja 

29.  Yes,  but  let’s  (lit.  we) 

Ja  tapi  kita  tanjaq  dulu  harganja. 

ask  the  price  first. 


[term  of  address  for 

pak  /paq/ 

older  man] 

how  much 

berapa  /brapa/ 

price 

harga 

mat 

tikar 

30.  Sir,  how  much  is  this 

Paq,  brapa  harga  tikar  ini? 

mat?  (Lit.  How  much  is 

the  price  of  this  mat?) 
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I ) 


this  one 
a thousand 
five  hundred 

31.  This  one  is  1,500  (rupiahs), 

as  for 
this  one 
hov7  much? 

32.  Hou  about  this  one, 
how  much  is  it? 

the  one  which  is 
at 

place  over  there 
good  (beautiful) 
very 

33a • That  one  over  there  is 
very  beautiful, 

two 

thousand 

33t>»  That  one  is  2,000  (rupiahs), 
feel 

too  much 
expensive 

34,  I think  (lit,  feel)  that 
ie  too  oxponsivo* 


jang  ini 
seribu  /sribu/ 
lima  ratus 

Jang  ini  sribu  lima  ratus , 

kalau  /kalow/ 
jang  ini 
berapa  /brapa/ 

Kalow  jang  ini,  brapa ? 

jang 

di 

sebelah  sana  /seblah  sana/ 
bagus 

sekali  /skali/ 

■■'Jang  diseblah  sana  itu  bagus 
skali , 

dua 

ribu 

Itu  dua  ribu, 

rasa 

terlalu 

mahal 

Saja  rasa,  itu  terlalu  mahal. 


o 

ERIC 
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oh  no* 

thing 

the 

35*  Oh,  no!  This  is  of  a 

very  good  quality.  (Lit. 
This  is  very  good,  the 
thing.) 

you  (familiar) 

want 

buy 

that  one 

36.  Do  you  want  to  buy  that 
one,  John? 

[particle  used  upon 
apprehending  something: 
’My  ’.  ’] 
that  one 
too  much 

3?a.  I That  one,  is  too 
expensive  I (Lit,  That 
one,  that  is  too 
expensive! ) 

excuse  me  (apologizing) 


ah 

barang 

nja 

jih  tidaq.  Ini  baiq  skali 
barangnja. 

kamu 

mau  /mow/ 
beli  /bli/ 
jang  itu 

Kamu  mow  bli  jang  itu,  Djon? 
wah 

jang  itu 
terlalu 

L^ah,  jang  itu,  terlalu 
mahal  itu  I 

maaf  /maqaf/ 
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> 

p' 


[particle  used  in 
urging] 

3?b,  Excuse  me,  Sir  . 

let’s 

us 

go 

take  [predicate] 
as  the  best  choice 


come  out,  go  through 
3?d,  Sorry,  Sir.  It  did  not 
go  through, 

38a,  Oh,  it  doesn’t  matter, 
38b,  I understand. 


lah 

IJaqaflahjpaq, 

ajo 
kita 
pergi 
sadja 

lah 

Ajo  kita  pergi  sadjalah, 
djadi 

ilaqaf,  paq,  tidaq  djadi, 

6,  tidaq  apaapa, 

Saja  mengerti. 


under  the  circumstances 
[particle  used  in  agreement] 
3?c,  0,K,,  let’s  just  go. 


^IQ,  Pertanjaani 

1,  Itu,  apa  itu  disebelahsana,  Mus? 

2,  ilau  beli  tikar  ini,  tuan? 

3*  Pak,  berapa  harga  tikar  ini? 

4,  Kalau  jang  ini  berapa,  pak? 

5.  Tikar  jang  ini  bagus  sekali,  bukan? 
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C.  Kamu  mau  beli  jang  ini  atau  jang  itu,  Hus? 

7.  Apa  itu  tidak  terlalu  mahal? 

8.  Boleh  saja  tanja  dulu  harga  tikar  ini? 

9.  Tuan  mau  beli  kalau  harganja  seribu? 

10.  Kalau  dua  tikar  seribu,  boleh  pak? 

11.  Kalau  tidak  djadi,  tidak  apaapa  ja? 

12.  Bagaimana  kalau  kita  beli  sadja? 

13.  “Pa  jang  bagus  itu  tidak  mahal? 

14.  -ipa  ini  jang  mau  saudara  beli? 

15.  Bagaimana  kalau  kita  pergi  sekarang? 

16.  Berapa  harganja  jang  disebelah  sana  itu? 

17.  -^pa  dia  djadi -beli  tikarnja? 

18.  Berapa  tikar  tuan  mau  beli? 

19.  Ba,^aimana  kalau  tuan  ambil  jang  disebelah  sana  itu? 

20.  Baiklah.  Tidak  mahal  itu  ja  pak? 


Hatching  Zlxercise 
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4IIC.,  Tjotjokkan; 

1.  Tikar  jang  ini? 

2.  Mus,  tanja  dulu  harganja. 

3.  Seribu  rupiah,  boleh  ja? 

4.  I.  V.i,  itu  terlalu  mahal  pak  J 

5*  IIaaf,pak,tidak  djadi, 

6.  Kamu  mau  beli  tikarnja? 

7.  Jang  ini  bagus  sekali 
barangnja. 

8.  Apa  tidak  ada  jang  harganja 
delapan  ratus  rupiah,  pak? 

9.  Ajo,  kita  pergi  sadjalah 
Djon, 

10.  Bagaimana  kalau  seribu 

lima  ratus? 

*T.pMh  plus  [adjective]:  [adject; 


a.  Tidak  bisa  tuan.  Seribu 
dua  ratus  ? tuan,  arabillah. 

b.  0,  tidak  apaapa.  3a ja 
djuga  mengerti. 

c.  Saja  mau  beli  tetapi 
terlalu  mahal. 

d.  Ja  ada,  tetapi  barangnja 
tidak  berapa  baik  (very  go 

e.  Bukan,  bukan  jang  itu. 
Tikar  jang  satu  lagi, 

f.  Baik  lius.  Nanti  sadja 
kita  beli, 

g.  Saja  tidak  mau.  Kamu 
sadjalah  jang  tanja  I 

h.  Baiklah,  kalau  seribu 
lima  ratus,  ambillah»tuan. 

i.  Ja  bagus  betul,  tetapi 
jang  itu  lebih*  bagus  lagi 

j.  Ah  tidak,  ini  baik  sekali 
barangnja, 

i]-er 
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4a4 


4alla  mari 


4bl2c  pak 


4bl4  mana 


4b20a  ini 
4b21b  bu 


4b22 


Commentary 

There  is  no  word  for  'you®  in  this 
sentence.  In  sentences  consisting  of  a 
predicate  alone  the  subject  is  often 
understood  to  be  ®you« ’ In  this  way 
the  difficult  problem  of  which  form  to 
use  in  addressing  a person  is  avoided, 

A jo  and  mari  have  the  same  meaning  (See 
5.1.) 

This  is  short  for  bapak  ’father,’  An 
older  respected  man  may  be  addressed  as 
bapak  or  pak.  (See  the  chart  1,2) 

Dimana  ’where  at’  is  sometimes  shortened 
to  mana. 

John  says  ini  ’this*  because  they  have  just 
entered  the  market. 

This  is  short  for  ibu  ’mother,’  An  older 
respected  vjoman  may  be  addressed  as  ibu  or 
bu.  (See  the  chart  1,3.) 

Empat  seratus  has  two  meanings  depending 
on  where  the  sentence  sresss  iss  if  the 
stress  is  on  seratus  (as  in  this  sentence) 
the  meaning  is  ’four  for  a hundred® 5 if 
the  stress  is  on  empat  the  meaning  is  ’a 
hundred  for  four,’ 
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4c28a  tikar 


4c 33a  bagua 


A tikar  is  a raat  woven  from  grass. 

They  are  put  on  the  floor  to  sit  on  or 
placed  on  top  of  a bed  without  a mattress 
to  sleep  on. 

S 

Bagus  basicrally  means*nico  to  look ' at i*  It 
is  also  used  to  mean  ’good’  in  general. 

In  this  usage  it  is  close  to  baik 
which  also  means  ’good.’ 


III.  Pertjakapan 

A.  Selamat  pagi  Djon. 

B.  Selamat  pagi  Mus, 

j't 

A.  Senang  sekali  berdjalan,  I-Ius,  ja? 

B.  Betul.  Ajo  kita  berdjalan.  Tapi  sekarang  djam  berapa? 

A,  0 baru  djam  setengah  sembilan. 

B.  Setengah  sembilan  J Sudah  lat  betul  kalau  begitu. 

A.  Ah  tidak.  Saja  har\is  kepasar  dulu  beli  tikar.  Ajo 


kita  pergi.  ■ ■' 

B.  Ah  tidak.  M'.af  sadja  dulu.  Saja  harus  lekaslekas  pulang 
kerumah. 

Betul  atau  salah: 

1.  Sekarang  baru  djam  setengah  delapan, 

2.  Sekarang  belum  lagi  lat. 

3.  Djon  mau  pergi  kepasar  beli  kue. 

4.  Ilustafa  harus  lekaslekas  pulang  kerumah. 
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5.  Djon  permisi  kebelakang  dulu. 

6.  Djon  mau  beli  tikar  disetasiun. 

A.  Siapa  dirumah  1-Ius? 

B.  6,  isteri  saja,  Djon.  Dia  baru  datang  dari  setasiun. 

A.  Dari  setasiun? 

B.  Ja.  Dia  datang  dari  i\merika. 

A.  Sudah  bisa  berbahasa  Indonesia  dia? 

B.  Ahbelum,  Djon.  Itu  disebelah  sana  itu,  apa  itu  Djon? 

A.  0 itu  kue  mangkok.  A jo  kita  beli  dulu. 

B.  Baiklah  kalau  tidak  terlalu  mahal; 

A.  Ah  tidak.  Ajo  kita  pergi. 

B.  Kalau  sudah  makan  kuinja,  saja  pulang  lekaslekas  ja? 

A.  Ja.  Silakanlah. 

Betul  apa  salah; 

7.  Isteri  Mustafa  masih  ada  di  Amerika. 

8.  Dia  suuah  baikbaik  bisa  berbahasa  Indonesia. 

9.  Kue  mangkok  itu  terlalu  mahal. 

10.  Mereka  tidak  beli  mangkok  itu,  loienja  mahal  sekali, 

11.  I’iustafa  tidak  mau  pulang  lagi, 

12.  Mereka  lekaslekas  kepasar. 


Conversation 
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IV.  Free  Conversation 

A.  You  and  your  classmate  have  agreed  to  meet  and  go  for  a 

walk.  You  greet  him  and  urge  him  to  hurry  up  and  get 
ready  because  it’s  late  already.  He  thinks  it’s  only  8tl5, 
but  you  inform  him  that  it’s  already  8; 30.  He  asks  you  to 
wait  just  a little  longer.  You  reply  to  thisj  ’Still  not 
ready?’  He  asks  where  to  go  today.  You  suggest  the 

market, and  he  agrees.  By  this  time  it’s  nine  o’clock.  Finally 
he’s  ready  and  you’re  off  to  the  market.  You  ask  which  way 

it  is  and  he  says  that  from  there  you  go  straight  to  the 
station,  l/hen  you  get  there,  you'  , turn  right.  The  market 
mil  be  right  there.  You  ask  if  it’s  far  and  he  assures 
you  that  it  isn’t. 

B.  Hr ot  ,:nd  you’re  the"  mv"rk;^t.  You  approach  another  classmate 
who  plays  the  role  of  a market  vendor.  You  ask  about 
certain  goods  he  has  for  sale  (e.g.  name,  price).  There 

is  some  confusion  about  just  which  things  you  mean,  but 
finally  that  is  straightened  out  and  you  get  do^m  to 
bargaining.  You  can’t  agree  on  a price  so  finally  you 
give  up  and  walk  ai-jay  empty-handed. 
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VA,  (Latihan  Pola  Kalimat  - Pattern  Practice) 


VAl.  Gantilah: 

1.  Xemana  kita  pergi  hari  ini? 

2.  Kemana  dia  pergi  hari  ini? 

3.  Kemana  guru  itu  pergi  hari  ini? 

4.  Kemana  ibu  pergi  hari  ini? 

5.  Kemana  kita  pergi  hari  ini? 

6.  Kepasar  kita  pergi  hari  ini. 

7.  Eerestoran  kita  pergi  hari  ini. 

8.  Kerumah  guru  kita  pergi  hari  ini, 


9.  Ke  Djakarta  kita  pergi  hari  ini. 

10.  Ke  Hotel  Indonesia  kita  pergi  hari  ini. 


(dia) 

(guru  itu) 

(ibu) 

(kita) 

(kepasar) 

(kerestoran) 

(kerumah  guru) 

(ke  Djakarta) 

(ke  Hotel  Indonesia) 


VA2.  Gantilah: 

1.  Itu  dia,  pasarnja. 

2.  Itu  dia,  rumahnja. 

3.  Itu  dia,  hotelnja. 

4.  Itu  dia,  babu  kita. 

5.  Itu  dia,  adik  saja. 

6.  Ini  dia,  adik  saja. 

Ini  dia,  guru  kita. 


(rumahnja) 
(hotelnja) 
(babu  kita) 
(adik  saja) 
(ini  dia) 
(guru  kita) 


7. 


Pattern  Practice 
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VA3.  Gantilah: 

1.  Empat  seratus. 

2.  Empat  scrlbu  rupiah. 

3.  Lima  seribu  rupiah. 

4.  Tiga  seribu  rupiah. 

5.  Tiga  lima  ratuB  rupiah. 

6.  Enam  lima  ratus  rupiah. 

7.  Enam  delapan  ribu  rupiahs 

8.  Sepuluh  delapan  ribu  rupiah, 

9.  Satu  delapan  ribu  rupiah. 

10.  Satu  seratus  rupiah. 


(seribu  rupiah) 

(lima) 

(tiga) 

(lima  ratus  rupiah) 

(enam) 

(delapan  ribu  rupiah) 

(sepuluh) 

(satu) 

(seratus  rupiah) 

(disebelah  kiri) 
(disebelah  setasiun) 
(disebelah  kamar) 

( Inx ) ... xnx ) ) 

(disebelah  kamar  mandi) 
(disebelah  kamar  ketjil) 
(disebelah  restoran) 
(disebelah  rumah) 
(disebelah  pasar) 


VA4.  Gantilah: 

1.  Itu,  disebelah  sana  itu,  apa  itu  Mus? 

2.  Itu,  disebelah  kiri  itu,  apa  itu  Mus? 

3.  Itu,  disebelah  setasiun  itu,  apa  itu  Mus? 

4.  itu,  disebelah  kamar  itu,  apa  itu  Mus? 

5.  Ini,  disebelah  kamar  ini,  apa  ini  Mus? 

6.  Ini,  disebelah  kamar  mandi  ini, apa  ini  Mus? 

7.  Ini,  disebelah  kamar  ketjil  ini, apa  ini  Mus? 

8.  Ini,  disebelah  restoran  ini,  apa  ini  Mus? 

9.  Ini,  disebelah  rumah  ini,  apa  ini  Mus? 

Ini,  disebelah  pasar  ini,  apa  ini  Mus? 


10. 
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VA5. 


1. 


2. 


3. 


4. 

5. 

6. 


7. 


8. 


9. 

10. 

VA6. 

1. 


3. 


4. 

5. 

6. 


7. 


8. 


9. 


10. 


Gantilah: 

Berapa  harga  tikar  ini? 
Berapa  harga  potlot  itu? 
Berapa  harga  rumah  itu? 
Berapa  anak  saudara? 
Berapa  anak  I-Iustafa? 
Berapa  rumah  Mustafa? 
Berapa  babu  saudara? 
Berapa  kamar  saudara? 
Berapa  kamar  guru? 

Berapa  kamar  mandinja? 


(harga  potlot  itu) 
(harga  rumah  itu) 
(anak  saudara) 
(anak  Mustafa) 
(rumah  Mustafa) 
(babu  saudara) 
(kamar  saudara) 
(kamar  guru) 

(kamar  mandinja) 


Gantilah; 


Kalau  jang  ini,  berapa? 


(jang  disebelah  sana) 


Kalau  jang  disebelah  sana,  berapa?  (jang  dikanan  itu) 

Kalau  jang  dikanan  itu,  berapa?  (jang  disebelah  sini  ini) 

Kalau  jang  disebelah  sini  ini, berap? (jang  disebelah  kiri) 

Kalau  jang  disebelah  kiri,  berapa?  (jang  dibelakang  pasar) 

Kalau  jang  dibelakang  pasar, berapa? (rumah  jang  ini) 

Kalau  rumah  jang  ini,  berapa?  (kamar  jang  itu) 

Kalau  kamar  jang  itu,  berapa?  (kamar ’jang  dibelakang  setasiun) 

Kalau  kamar  jang  dibelakang  j^ng  disebelah  kiri 

setasiun,  berapa?  itu) 

Kalau  kamar  jang  disebelah  kiri  itu,  berapa? 


Pattern  Practice 
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VA?.  Gantilah: 

1.  Ini  baik  sekali  barangnja. 

2.  Ini  baik  sekali  rumahnja. 

3.  Ini  baik  sekali  restorannja, 

4.  Ini  baik  sekali  hotelnja. 

5.  Ini  baik  sekali  orangnja, 

6.  Ini  baik  sekali  barangnja. 

7.  Ini  mahal  sekali  barangnja. 

8.  Ini  tnurah  sekali  barangnja. 

9.  Ini  bagus  sekali  barangnja. 

10.  Ini  bagus  sekali  setasiunnja. 


(rumahnja) 

(restorannja) 

(hotelnja) 

(orangnja) 

(barangnja) 

(mahal) 

(murah) 

(bagus) 

(setasiunnja) 


VBl.  Gantilah: 

1.  Kemana  kita  pergi  hari  ini? 

2.  Kemana  dia  pergi  hari  ini? 

3.  Kemana  guru  itu  pergi  hari  ini? 

4.  Kemana  ibu  pergi  hari  ini? 

5.  Kemana  kita  pergi  hari  ini? 

6.  Kepasar  kita  pergi  hari  ini? 

7.  Kerestoran  kita  pergi  hari  ini? 

8.  Kerumah  guru  kita  pergi  hari  ini? 

9.  Ke  Djakarta  kita  pergi  hari  ini? 

10.  Ke  Hotel  Indonesia  kita  pergi  hari 


(she) 

(that  teacher) 

(mother) 

(ue  [including  you]) 

(to  the  market) 

(to  the  restaurant) 

(to  teacher ®s  house) 

(to  Djakarta) 

(to  the  Indonesia  Hotel) 
ini? 
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VB2 • Gantilah : 

1.  Itu  dia,  pasarnja, 

2.  _ Itu  dia,  rumahnja. 

3.  Itu  dia,  hotelnja. 

4.  Itu  dia,  babu  kita. 

5.  Itu  dia,  adik  saja. 

6.  Ini  dia,  adik  saja. 

7.  Ini  dia,  guru  kita. 


(the  house) 

(the  hotel) 

(our  [including  yom?.]  maid) 
(my  younger  sister) 

(here  she  is,  ..) 

(our  [incl.  your]  teacher) 


VB3. 

1. 

Gantilah: 

Empat  seratus  rupiah. 

(a  thousand  rupiahs) 

2. 

Smpat  seribu  rupiah. 

(five  Tor) 

3. 

Lima  seribu  rupiah. 

(three  for) 

4. 

Tiga  seribu  rupiah. 

(five  hundred  rupiahs) 

5. 

Tiga  lima  ratus  rupiali. 

(six  for) 

6. 

Enam  lima  ratus  rupiah. 

(eight  thousand  rupiah) 

7. 

Enam  delapan  ribu  rupiah. 

(ten  for) 

8. 

Sepuluh  delapan  ribu  rupiah. 

(one’  for) 

9. 

Satu  delapan  ribu  rupiah. 

(three  for) 

10,  Tiga  delapan  ribu  rupiah. 
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VB4,  Gantilah: 

1.  Itu,  disebelah  sana  itu,  apa  itu  Hus?  (on  the  left  side) 

2.  Itu,  disebelah  kiri  itu,  apa  itu  IIus?  (beside  the  station) 

3.  Itu,  disebelah  setasiun  itu,  apa  itu  Hus?  (beside  the  room) 

4.  Itu,  disebelah  kamar  itu,  apa  itu  Hus?  (this  •••  here) 

5.  Ini,  disebelah  kamar  ini,  apa  ini  Hus?  (beside  the  bathroom) 

6.  Ini, disebelah  kamar  mandi  ihi,apa  ini  ' Hus? (beside  the  restroom) 

7.  Ini, disebelah  kamar  ketjilini,  apa  ini  Hus?  (beside  the  restaurant) 

8.  Ini,  disebelah  restoran  ini,  apa  ini  Hus?  (beside  the  house) 


9,  Ini,  disebelah  rumah  ini,  apa  ini  Mus?  (beside  the  market) 

10.  Ini,  disebelah  pasar  ini,  apa  ini  Hus? 


VB5.  Gantilah; 

1.  Berapa  harga  tikar  ini? 

2.  Berapa  harga  potlot  itu? 

3.  Berapa  harga  rumah  itu? 

4.  Berapa  anak  saudara? 

5.  Berapa  anak  Hustafa? 

6.  Berapa  rum.ah  Mustafa? 

7.  Berapa  babu  saudara? 

8.  Berapa  kamar  saudara? 

9.  Berapa  kamar  guru? 

10.  Berapa  kamar  mandinja? 


(price  of  that  pencil) 

(price  of  that  house) 

(children  do  you  have) 
(children  does  Hustafa  have) 
(houses  does  Hustafa*  have) 
(maids  do  you  have) 

(rooms  do  you  have) 

(rooms  does  your  teacher  have) 
(bathrooms  does  it  have) 
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VB6.  Gantilah; 

1.  Kalau  jang  ini,  berapa? 

2.  Kalau  jang  dioebelah  sana,  berapa? 

3.  Kalau  jang  disebelah  kanan  itu,  berapa? 

4.  Kalau  jang  disebelah  sini  ini,  berapa? 

5.  Kalau  jang  disebelali  kiri,  berapa? 

6.  Kalau  jang  dibelakang  pasaij  berapa? 

7.  Kalau  rumah  ini,  berapa? 

8.  Kalau  karaar  itu,  berapa? 

9.  Kalau  jangdlbolakang  setasiun,  berapa? 

10.  Kalau  kamar  jang  disebelah  kiri  itu,  berapa? 


VB7.  Gantilah: 

1.  Ini  baik  sekali  barangnja. 

2.  Ini  baik  sekali  rumahnja. 

3.  Ini  baik  sekali  restorannja. 

4.  Ini  baik  sekali  hotelnja. 

5.  Ini  baik  sekali  orangnja. 

6.  Ini  baik  sekali  barangnja. 

7.  Ini  mahal  sekali  barangnja. 

8.  Ini  murah  sekali  barangnja. 

9.  Ini  bagus  sokali  barangnja. 

10.  Ini  bagus  sekali  setasiunnja. 


Lesson  4 

(the  one  over  there) 

(the  one  on  the  right) 

(the  one  on  this  side) 

(the  one  on  the  left) 

(the  one  behind  the  market) 
(this  house) 

(that  room) 

(the  one  behind  the  station) 
(the  room  on  the  left  side) 
a? 

(the  house) 

(the  restaurant) 

(the  hotel) 

(the  people) 

(the  thing) 

(expensive) 

(cheap) 

(beautiful) 

(station) 


Pattern  Practice 
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4VC.  Kalau  ’as  for*'  (4c32)  (Latihan  Pola  Kalimat) 

HI  » 

VCl.  Djawablah  setjara  mengesahkan  dongan  memakai  kalau  (Ans-ier  in 
affirmative  using  kalau) i 
la.  Apa  babu  masih  ada  dirumah? 
b.  0,  kalau  babuj  ja  masih  ada. 

2a.  Apa  dia  bisa  pergi  kepasar? 
b.  6,  kalau  dia,  ja  bisa. 

3a.  Apa  istei’inja  bisa  berbahasa  Belanda? 
b.  6,  kalau  isterinja,  ja  bisa. 

4a.  Djalan  kepasar  itu,  apa  djauh? 
b.  0,  kalau  djalan  kepasar  itu,  ja  djauh. 

5a.  ;ipa  tikar  itu  bagus? 
b.  0,  kalau  tikar  itu,  ja  bagus. 

6a.  Pulpen  itu,  apa  mahal  harganja? 
b.  6,  kalau  pulpen  itu,  ja  mahal. 

7a.  Apa  rumah  Ali  ketjil  sekali? 
b.  6,  kalau  rumah  Ali,  ja  ketjil  sekali. 

8a.  Jang  ada  disana  itu,  apa  bagus? 
b.  6,  kalau  jang  ada  disana  itu,  ja  bagus. 

9a.  Apa  dua  tikar  berat  sekali? 
b.  6,  kalau  dua  tikar,  ja  berat  sekali. 

10a.  Bagaimana,  isteri  saudara  senang  tinggal  dihotel? 
b.  0,  kalau  isteri  saja,  ja  senang. 
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VC2,  Djawablah  setjara  negatip  dgn  memakai  kalau  (Answer  in  negative 
using  kalau) ; 

la.  Bapak  ada  dirumah. Djon? 

ft 

b,  6,  kalau  bapak,  tidak  ada. 

2a.  Apa  saudara  bisa  pergi  kepasar? 
b,  6,  kalau  saja,  tidak  bisa. 

3a.  Apa  isterinja  mau  tinggal  dihotel? 
b.  6,  kalau  isterinja,  tidak  mau. 

4a.  Djalan  kepasar  itu  apa  djauh? 
b.  6,  kalau  djalan  kepasar  itu,  tidak  djauh. 

5a.  Apa  tikar  ini  mahal? 
b,  d,  kalau  tikar  ini,  tidak  mahal. 

6a.  Jang  saudara  beli  itu,  apa  baik? 
b,  d,  kalau  jang  saja  beli  itu,  tidak  baik. 

7a.  Apa  dia  punja  anak? 
b.  0,  kalau  dia,  tidak  punja. 

8a.  Tikar  jang  disana  itu,  apa  bagus? 
b.  d,  kalau  jang  disana  itu,  tidak  bagus. 

9a.  Apa  tikar  itu  ketjil? 
b.  d,  kalau  tikar  itu^ tidak  ketjil. 

10a.  iVpa  saudara  kenal  orang  jang  djual  tikar  itu? 
b.  d,  kalau  saja,  tidak  kenal. 
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Tata  Bahasa  (Grammar) 
4,1  Numbers  and  time 


4.1‘J 

Numbers  1 - 1,000 

The  numbers  1-1, 

o 

o 

are  as  follows: 

1 

satu 

12 

duabelas 

21 

duapuluh  satu 

2 

dua 

13 

tigabelas 

22 

duapuluh  dua  (etc.) 

3 

tiga 

14 

emp^atbelas  (or 

30 

tigapuluh 

4 

empat  (or  ampat) 

ampatbelas) 

40 

empatpuluh 

5 

lima 

15 

limabelas 

50 

limapuluh  (etc.) 

6 

enam  (or  anam) 

16 

enambelas  (or 

100 

seratus 

anambelas) 

7 

tudjuh 

17 

tudjuhbelas  (or 

200 

duaratus  (etc.) 

8 

delapan 

tudjubelas) 

1000 

seribu 

9 

serabilan 

18 

delapanbelas 

2000 

duaribu  (etc.) 

10 

sepuluh 

19 

sembilanbelas 

11 

sebelas 

20 

duapuluh 

The' number  'one*  before  a COUNTER  (a  word  expressing  measure- 


ment)  has  the  shape 

se.  E.g. 

sedjam 

«;an  hour*.-,  one  hour 

sehari 

•a  day, 

serainggu 

•a  week’ 

sebulan 

la  month* 

setahun 

year’ 

setengah 

’a  halfl 

seperampat 

ta  fourth* 

seratus 

*a  hundred* 
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seribu  *a  thousand* 

sebungkus  *a  pack® 

Do  exercise  4A* 

4.12  Telling  time  of  day 

Djam  berapa?  or  pukul  berapa?  means  *What  time  is  it? 

D-jam  or  pukul  followed  by  a number  means  '[number]  o'clock,* 
a*  Djam  satu,  'One  o'clock#' 
b#  Djam  duabelas#  *T\7elve  o'clock#* 

The  half  hour  is  expressed  by  djam  [ number]  lewat 
puluh  'half  past  [number]  * or  most  commonly  by  djam  (or  pu^) 
setengah  followed  by  the  number  of  the  hour  which  is  one  higher 
than  the  number  of  the  hour  in  the  English  'half  past  [niruber] 

(lit#  half  of  number  plus  one  )#' 

c#  Djam  setengah  tudjuh#  'Half  past  six  (lit#  half 

of  seven  o'clock)#* 

d«  Pukul  setengah  satu#  'Twelve  thirty  (lit#  half  of 
one  o'clock)#* 

The  quarter  hour  after  the  hour  is  expressed  by  dj^ 
(pukul)  [■  number]  lewat  seperempat  or  djam  (pukul)  [ number] 
seperempat,  *a  quarter  past  [number]  o'clock#* 

e#  Djam  delapan  lewat  seperempat#  *A  quarter  after 

eight#  * 

e(l)#  Djam  delapan  seperempat.  *A  quarter  after  eight#* 
The  quarter  hour  before  the  hour  is  expressed  by  dj^ 
(pukul)  [number]  kurang  seperempat#  '[numbeJ  o'clock  less  a 

quarter#  * 
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£•  Pukul  sepuluh  kurang  seperempat«  'A  quarter 
to  ten#  * 

A#M#  or  P»M#  is  expressed  by  one  of  the  following  words 
follov7ing  the  number:  pagi  *moming,*  siang  *noon,  * petang 

*early  afternoon# **  •sore  *late  afternoon,  early  evening,* 

night.*  (See  l.^I'-Lof  the  grammar  section  of 
g.  Djam  delapan  pagi#  *Eight  A.M.  * 
h#  Pukul  setengah  lima  sore#  *4:30  P#M. * 

Time  before  the  hour  (usually  between  ^J31  and  ^j59)  is 
expressed  by  djam  (pukul)  [number]  kurang  [number]  menit  > 

* [number]  minutes  before  [number]  o*  clock#*  The  word  menit 
may  be  left  out. 

i#  Djam  lima  kurang  lima  menit#  *Five  minutes  before 
five#  * 

i(l).  Djam  lima  kurang  lima#  *Five  to  five#* 

j#  Pukul„empat  kurang  duapuluh  menit#  *Twenty  minutes 
before  four#  * 

j(l).  Pukul  empat  kurang  duapuluh#  *Twenty  to  four#* 

Time  past  the  hour  (usually  between  ^sOl  and  ^J30)  is 
expressed  by  djam  (pukul)  [number]  lewat  [number]  menit, 

*[numbei  minutes  past  [number]  o* clock#*  The  word  menit  may 
be  left  out#  The  word  lewat  may  also  be  left  out# 

k.  empat  (l^wat)  lima  (menit).  ’Five  after  four,® 

Do  Exercise  4B, 


* Petang  is  rarely  used  in  Java# 


o 

ERIC 
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Sudah.  belum,  masih,  baru 

Sudah  *already,*  belum  *not  yet,*  masih  *still,*  and 
baru  *just  now*  are  frequently  used  words  which  precede  the 
predicate*  They  are  often  not  translated  into  English,  but 
Indonesian  requires  that  they  be  used* 

[ sudah] 

Sudah  means  *by  now,*  i*e*,  *be  [predicate]  now  when  it 
was  something  else  before  (come  to  be  [predicate])** 
a*  Saja  sudah  SIAP**  *I  am  ready  now*  * 

Note  that  when  the  meaning  *by  now*  is  implied,  Indonesian 
requires  sudah  though  we  may  leave  out  its  equivalent  in  English 
For  example,  in  English  we  can  say,  *I  am  ready,  * but  in 
Indonesian  we  must  say  the  equivalent  of  * I am  ready  now*: 
saja  sudah  siaP/> 

b*  Sudah  djam  delapan,  dia  belum  SAMPAI.  *It*s  eight 
o* clock  (now),  (but)  he  hasn*t  come  yet* * 
c*  Saudara  sudah  KAVUN?  *Are  you  married  (lit* 
married  yet) ? * 

[belum] 

Belum  *not  yet*  is  used  as  the  negative  of  sudah*  Belum 
is  obligatorily  used  whenever  the  meaning  *not  yet*  is  implied, 
although  in  English  we  may  leave  out  its  equivalent*  Thus 
English  no,  not  translates  belum  in  the  follo\7ing  examples,  but 
belum  is  obligatory  in  the  Indonesian: 

d*  * Saudara  sudah  KAWIIT?*  * Belum*  * *Are  you  married 
(yet) ? * *No  (not  yet) * * 

e*  Saja  belum  SIAP*  *I  am  not  (or  was  not)  ready  (yet) 
Words  with  the  sentence  stressed  are  written  in  capitals. 
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[ belum  lag! 1 

Belum  lag!  *still  not*  is  used  if  the  speaker  is  surprised 
that  the  predicate  has  not  been  yet* 

f.  Belum  LAGI  siap?  *Still  not  ready?* 
g*  Kawinnja  sudah  lima  tahun,  belum  lAGX  ada  anak* 

*They  have  been  married  for  five  years,  (y®t) 
they  still  do  not  have  children** 

[ masih] 

Masih  means  ‘[predicate]  will  still  be  as  it  is  now*  or 
‘[predicate]  is  still  as  it  was.*  Masih  is  obligatorily  used 
whenever  the  meaning  ‘still*  is  implied  even  though  the  English 
may  not  express  ‘still *5 

h*  Dia  masih  tinggal  dihotel  GARUDA*  ‘He  is  still 
staying  in  the  Garuda  Hotel*  * 
i*  Anak  saja  masih  KETJIL*  ‘My  children  are  small 
(lit*  still  small)** 

3*  Minggu  depan  saja  masih  DXSXHX*  *I  will  be  here 
next  week  (lit*  still  be  here)** 

The  negative  of  masih  is  tidak  lagi,  ‘not  any  more*  * Again 
tidak  lagi  must  be  expressed  in  Indonesian  whenever  the  notion 
‘not  any  more*  is  implied  even  though  the  English  equivalent  is 
complete  without  the  words  ‘any  more** 

h(l)*  Dia  tidak  tinggal  dihotel  Garuda  LAGX*  ‘He  does 
ot  live  in  the  Garuda  Hotel  any  more* * 

1(1)*  Anak  saja  tidak  ketjil  LAQI.  *lfy  children  are  not 
small  any  longer* * 

j(l)*  Minggu  depan  saja  tidak  dlslnl  lAgX.  ‘Next  week  I 
will  not  be  here  any  more*  ‘ 
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Baru  'only  [so  much  (or  long)]  up  to  now'  Is  used  with 
quantities  and  with  dates  and  other  expressions  of  time.  A 
phrase  with  ^ means  '[the  quantity]  is  only  so  much  up  to 
now'  or  '[the  predicate]  happened  only  recently.' 

k.  Saja  sampai  disini  haru  sebulan  jang  lALU. 

*I  arrived  here  only  a month  ago* 

l.  Belnm  LAT  ini.  Baru  djam  TIGA.  'It  is  not  late 
yet.  It  is  only  three  o'clock.' 

m.  Dia  KAWIN.  'He  got  married. ' 

n.  Anak  saja  b^  TIGA.  'I  just  have  three  children. 

Cbaru  sadja] 

Baru  sadja  'just  now,  only  [so  much]  up  to  now'  is  used 
in  the  same  way  as  baru  with  more  emphasis  on  the  smallness  or 
recentness.  (If  baru  sadja  modifies  a number  sadja  is  placed 
following  a number.  If  b^  sadja  modifies  expressions  with 

no  numbers,  sadja  follows  baru.) 

o.  Sadja  baru  SADJA  sampai.  'I  just  arrived  (just 

this  minute).' 

1(1).  Belum  LAT  ini.  Baru  djam  tiga  SADJA.  'It'  s 
not  late  yet.  It's  only  three  o'clock.' 
m(l).  Dia  baru  SADJA  kawin.  'He  just  got  married  (just 

today) * ' 

n(l).  Anak  saja  ^ tiga  SADJA.  '1  have  only  three 
children  so  far.' 


Do  Exercises  4Cff. 
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4*3  Expressions  referring  to  length  of  time 

The  words  sudah,  helum,  masih,  baru  (explained  in  4*2  above) 
and  lagi  *more‘  .are  used  with  expressions  referring  to  how  long 
something  has  lasted  or  will  last*  The  following  subsections  de- 
tail how  these  words  are  used. 

4.31  Sudah,  masih  and  lagi  in  questions  as  to  length  of  time 
Questions  as  to  how  long  something  has  lasted  or  will  last 
are  expressed  by  berapa  lama  or  berapa  lamanja  ‘how  long?’  or 
berapa  hari  (minggu,  bulan>  tahun,  menit . etc.)  ’how  many  days 
(weeks,  months,  years,  minutes,  etc.)’  modified  by  sudah  ’already, 
so  much  up  to  now’  or  lagi  ’more*’  Sudah  modifies  berapa.**  in 
questions  referring  to  past  time.  Lagi  modifies  berapa.**  in 
questions  referring  to  future  time* 

[past  time  questions] 

..  Sudah.  BERAPA  lamanja  [subject]  disini?  ’How  long  has 
[the.  subject]  been  here?’ 

Sudah  berapa  HARI  [subject]  disini?  ’How  many  days  has 
[the  subject]  been  here?* 

Sudah  berapa  MINGGU  [subject]  disini?  ’How  many  weeks 
has.Xthe  subject]  been  here?’ 

Sudah  berapa  BUIAl^  [subject]  disini?  ’How  many  months 
has[  the  subject]  been  here?’ 

[future  time  questions] 

Berapa  lama  LAGI  [subject]  disini?  ’How  long  will  [the 
subject  be  here?’ 
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Berapa  minggu  LAGI  [subject  disini?  *How  many  weeks 
will  [the  subject]  be  here?’ 

Questions  as  to  how  long  something  will  last  may  optionally  be 
modified  by  masih  ’still’; 

^^sih  berapa  lama  LAGI[  subject]  disini?  ’How  long 
will [ the  subject]  still  be  here?’ 

4*32  Sudah,  baru»  masih  and  lagi  in  statements  referring  to 
length  of  time 

Statements  as  to  how  long  something  has  lasted  or  will  last 
are  expressed  by  [numbor]  hari  (minggu « bulan»  tahun»  menit , 
etc.)  lamanja  ’so-and-so  many  days  (weeks,  months,  years,  minutes 
etc.),*  [Number]  hari  (etc.)  lamanja  is  modified  by  sudah 
’already,  so  much  up  to  now, ’ baru  ’only  so  much  up  to  now>’ 
lagl^  ’so  much  more,  ’ and  hanja  or  t juma  •••  lagi  ’only  so  much 
more.’  Sudah  and  baru  modify  past  time  expressions;  baru 
modifies  past  time  expressions  when  the  time  is  considered 
recent;  sudah,  when  the  time  is  not  recent.  Lagi  modifies 
future  time  expressions. 

[past  time  statements] 

Saja  sudah  tiga  HARI  lamanja  disini  or  Saja  sudah  tiga 
HARI  disini.*  ’I  have  been  here  for  three  days.  ’ [The 
time  is  considered  long  ago.] 

Saja  baru  tiga  HARI  lamanja  disini  or  Saja  baru  tiga 
HARI  disini.  ’I  have  been  here  for  only  three  days.’ 

[The  time  is  considered  recent.] 

[ future  time  statements] 

Saja  tiga  hari  LAGI  lamanja  disini  or  Saja  tiga  hari 

* The  word  lamanja  in  statements  referring  to  length  of  time  may 
optionally  be  omitted. 
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LAGI  disini.  'I  will  be  here  for  three  more  days.* 

[ The  time  is  considered  long.] 

Saja  hanja  (tjuma)  tiga  hari  LAGI  lamanja  disini.  or 
Saja  hanja  (tjuma)  tiga  hari  LAGI  disini.  *I  will  be 
here  for  only  three  more  days.’. 

Expressions  as  to  how  long  something  will  last  with  a time 
which  is  considered  long  may  optionally  be  modified  by  masih 
’still': 

Saja  masih  tiga  hari  LAGI  disini.  'I  will  still  be 
here  for  three  more  days.’ 

I 

4.4  Jang  lain  'ago' 

'[So-and-so  long]  ago'  is  expressed  by  [so -and  so-lon^ 
jang  lalu: 

Dua  hari  jang  LALU.  'Two  days  ago.' 

Tiga  bulan  jang  LALU.  ’Three  months  ago. ' 

Empat  tahun  jang  LALU.  'Four  years  ago.’ 

Expressions  with  iang  lalu  are  optionally  modified  by  sudah  or 
barn:  sudah.  if  it  was  quite  long  ago;  baru.  if  the  length  of 

time  ago  is  recent: 

Saja  sampai  disini  sudah  dua  minggu  jang  LALU.  ’I 
arrived  here  two  weeks  ago  now.'  [The  speaker  considers 
the  length  of  time  long.] 

Saja  sampai  disini  baru  dua  minggu  jang  LALU.  'l  arrived 
here  only  two  weeks  ago.' 

4.5  Other  expressions  containing  lama 

Sudah  lama  means  'long  ago  (lit.  it  is  already  long  now)?: 


o 
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Saudara  sudah  LAMA,  sampai  disini?  'Did  you  arrive  a 
long  time  ago?' 

Similarly,  belum  lama  means  'not  long  ago’: 

Saja  belum  LAMA  sampai  disini*  'I  arrived  here  not  long 
ago* ' 

Masih  lama  means  'it  will  still  be  a long  time’j 

Saudara  masih  LAMA  disini?  'Will  you  still  be  here  for 
long?' 

Do  Exercise  4Dff* 


VI*  Latihan  (Exercises) 

4A*  (4*11)  Batjalah  nomemomer  jang  berikut  (Read  the  following 

numbers) : 

1,  3,  7,  9,  4,  12,  15,  18,  60,  80,  70,  100,  103,  104,  105, 
150,  116,  118,  190,  180,  700,  918,  1776,  1492,  1688,  1920, 
1962,  dll* 

4B*  Djawablah  pertanjaan  'Sudah  djam  berapa  sekarang?'  dengan 
memakai  nomemomer  jang  berikut  (Answer  the  question,  *What 
time  is  it  now?'  using  the  following  numbers):  Djawab: 

Sekarang  sudah  djam * 

1:00,  5:00,  1:30,  4:30,  1:15,  7:15,  6:30,  6:45,  7:45,  9:30, 
8:15,  8:20,  6:10,  7:40,  7:53,  8:30,  6:20  AM,  7:15  PM,  dll* 


4C*  Sudah,  belum,  tidak,  lagi,  etc*  (4*2) 

4C1*  (Latihan  Pola  Kalimat) 

Langkah  1 Djawablah  kalimatkalimat  jang  berikut  dengan  memakai  belum. 
The  nuTflbers  in  parentheses  refer  to  the  grammar  sections* 
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belum,  sudah,  raasih,  baru,  etc*  (Answer  the  following 

questions  using  the  listed  words) 5 

la.  Mereka  sudah  lama  kawinnja.  Apa  sudah  ada  anaknja? 

b.  0 ja,  sudah  ada  anaknja. 

2a*  Sudah  lat  sekali,  belum  lagi  siap,  Mus? 


b. 

3a. 

b. 

4a. 

b. 

5a. 

b. 

6a. 

b. 

7a. 

b. 

8a. 

b. 

9a. 

b. 

10a. 

b. 

Langkah  2 

la. 
. b. 


0 ja,  saja  belum. lagi  siap. 

Apa  anak  Ani  raasih  ketjil  semua? 

0 ja,  merbka  masih  kecjil  semua. 

Hari  sudah  lat.  Adik  belum  pergi? 

0 ja,  dia  bolum  ;.orgi. 

Apa  adik  saudara  sudah  makan  hari  ini. 

0 ja,  dia  sudah  makan  hari  ini. 

Apa  saudara  sudah  lama  kawin. 

0 ja,  dia  sudah  lama  kawin. 

Apa  mereka  baru  sadja  datang  dari  pasar? 

6 ja,  mereka  baru  sadja  datang. 

Apa  Mustafa  masih  punja  kue. 

6 ja,  dia  masih  punja  kue. 

Apa  sudah  lama  dia  duduk  disitu? 

0 ja,  sudah  lama  dia  duduk  disitu. 

Apa  dia  masih  datang  kerumah  hari  ini? 

0 ja, .dia  masih  datang. 

Djawablah  dengan  memeikai  bukan,  belum.  tidak.  atau  tidak 
lagi  (Answer  the  following  que  .tions  using  the  negatives) i 
Mereka  sudah  lama  kawinnja.  Apa  sudah  ada  anaknja? 

Belum.  Belum  ada  analcnja. 


2a»  Apa  orang  jang  be land j a itu  kakak  Mus? 
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b,  Bukan*  Bukan  kakaknja* 

3a*  Apa  anak  Jus  masih  ketjil  semua? 
b.  Tidak  lagi*  Tidak  ketjil  lagi* 

4a*  Teman  saudara  tadi  itu,  orang  Belanda? 

b,  Bukan*  Bukan  orang  Belanda* 

5a*  Apa  kakak  sudah  makan  hari  ini? 
b«  Belum*  Belum  makan* 

6a*  Kamu  duduk  sadja  disitu*  Apa  sudah  masuk? 
b«  Belum*  Belum  masuk* 

7a*  Apa  orang  itu  orang  Amerika  semua? 
b*  Bukan*  Bukan  orang  Amerika* 

8a*  Apa  abang  saudara  sudah  lama  kawin? 
b*  Belm*  Belum  lama* 

9a*  Apa  isteri  Mus  berbahasa  Inggeris  djuga? 

b.  Tidak*  Tidak  berbahasa  Inggeris* 

10a*  Apa  kamu  masih  punja  kue  Mus? 

b*  Tidak  lagi*  Tidak  punja  lagi* 

11a*  Apa  dia  sudah  lama  duduk  disitu? 

b*  Beltrni*  Belum  lama* 

12a*  Apa  dia  masih  datang  kerumah  hari  ihi? 

b*  Tidak  lagi*  Tidak  datang  lagi* 

13a*  Mereka  sudah  lama  tinggal  dirumahnja? 
b*  Belum*  Belum  lama* 

14a*  Apa  orang  itu  tinggal  di^tel  Garuda  djuga? 

b.  Tidak*  Tidak  tinggal  disana* 

15a*  Apa  kakak  sudah  punja  anak? 
b.  Belum*  Belum  punja* 
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16a*  Mau  datang  kerumah  nanti  Mus? 

b*  Tidak#  Tidak  mau  datang# 

17a*  Apa  saudara  sudah  kenal  pak  guru? 
b*  Belum*  Belum  kenal* 

♦ 

18a*  kJereka  baru  sadja  kawin.  Apa  sudah  punja  rumah? 
b*  Belum*  Belum  punja* 

19a*  Apa  kamu  masih  tinggal  dirumahnja? 

b*  Tidak  lagi*  Tidak  tinggal  disana  lagi* 

20a*  Sudah  mandi  kamu  Ali? 
b*  Belum*  Belum  mandi* 

4C2*  (Latihan  pola  Xaliraat)  Gantilah: 


1*  Abang  saja  sudah  sampai  disana* 

(not  yet) 

2*  Abang  saja  belum  sampai  disana* 

(just) 

3*  Abang  saja  baru  sampai  disana*. 

(did  not) 

4*  Abang  saja  tidak  sampai  disana v 

(live) 

5*  Abang  saja  tidak  tinggal  disana. 

(already) 

6*  Abang  saja  sudah  tinggal  disana* 

(want) 

7*  Abang  saja  mau  tinggal  disana* 

(still) 

8*  Abang  saja  masih  tinggal  disana* 

(just  recently) 

9*  Abang  saja  baru  tinggal  disana* 

(not  yet) 

10*  Abang  saja  belum  tinggal  disana* 

(doesn’t  any  longer) 

11*  Abang  saja  tidak  tinggal  disana  lagi* 

(still) 

12*  Abang  saja  masih  tinggal  disana* 

(does  not  want) 

13*  Abang  saja  tidak  mau  tinggal  disana* 

(already) 

14*  Abang  saja  sudah  tinggal  disana* 

(doesn’t  any  longer) 

15*  Abang  saja  tidak  tinggal  disana  lagi* 

(still) 

16*  Abang  saja  masih  tinggal  disana* 

(sit) 
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17. 

18. 

19. 

20. 

4C3. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 


Abang  saja  maslh  duduk  dlsana. 
Abang  saja  sudah  duduk  disana. 
Abang  saja  tldak  duduk  disana. 
Abang  saja  tidak  mau  duduk  disana. 


(already) 

(does  not) 

(does  not  want) 


Scnpurnakan  pakai  baru  atau  sudab  (Fill  in  the  blanks  with 
baru  or  sudah) : 

Kami  belum  lama  kawin  bulan. 

Apa  saudara  Mus  siap  sekarang? 

Belum  lat  ini  Mus  sekarang  djam  lima. 

Hari  sudah  siang  Ani  sekarang  . djam  duabelas. 

Apa  dia  tinggal  disitu? 

lima  raenit  jang  lalu, 


Dia  belum  lama  pergi  kepasar 
Apa  saudara  Ani  pulang? 

sadja  dia  sampaij  sudah  pergi  lagi  sekarang« 
Tentu  sadja  dia lama  tinggal  d i Hotel  Garuda* 


Ani 


^Vpa  Ali 


sadja  datang  kerumah. 
ambil  barang  itu? 


Saja 


*'iga  hari  lamanja  di  Djakarta. 

sadja  dia  makan  kue  mangkok  itu. 

?^pa  babu  pergi  kepasar? 

Saudara  mau  beli  berapa?  limabelas  disini. 


lima  hari  disini 


Drang  itu  apa 


lama  apa 


mau  pulang  lagi. 
sadja  kawinnja. 


kpa  Saudara  Mahmut  sampai  disini? 

Siapa  jang  sadja  kawin? 

Ada  orang  didepan  rmah.  Apa  dia  - ^^ma  ada  disitu? 
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21.  Sampainja  di  Djalcarta dua  djam  jang  lalu. 

22.  berapa  djauh  dia  berdjalan? 

23.  Kami  belum  punja  anak  sebab  - sadja  kawin. 

24«  Minggu  depan  saja  - tidak  disini  lagi* 

4C4.  Djawablah  pertanjaanpertanjaan  jang  berikut  dengan  katakata 
jang  berikut  (Answer  the  following  questions  with  the 
following  words) : tidak.  tidak  lagi,  bukan,  bpto  lajgi, 

belum,  belum  lagi* 

1.  Apa  saudara  Mustafa  sudah  datang  ke  Djakarta? 

2.  Saudara  Ani  punja  adik. 

3.  Apa  anaknja  masih  ada  disitu? 

4.  Apa  Mahmud  abang  Ani? 

5*  Sekarang  sudah  djam  lima*  Apa  dia  sudah  sampai? 

6*  Apa  kamu  masih  punja  kue  mangkok? 

7*  Kamu  beli  kue  mangkok  disana,  bukan? 

8*  Apa  kamu  tidak  kenal  abangnja? 

9,  Apa  mereka  itu  sudah  kawin  sekarang? 

10*  Tidak  djuga  kamu  itu  mau  makan  hari  ini? 

11»  Mari,  pergilah  sadja  kepasar*  Mau  apa  tidak? 

12*  Apa  dia  sudah  masuk  kerumah  itu? 

13*  Apa  dia  sekarang  sudah  sampai  di  Djakarta? 

14*  Apa  dia  sudah  ambil  barang  itu? 

15*  Apa  orang  Amerika  itu  berbahasa  Indonesia? 

16*  Apa  saudara  raengambil  barangbarang.  itu  dipasar? 

17*  Apa  makanan  itu  masih  baik? 

18*  Itu  abang  saudara  bukan? 

19*  Sudah  lama  belandja  disini? 
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20,  Kamu  hari  ini  sudah  kebelakang? 

21,  Djalan  itu  djauh  dari  sini,  bukan? 

22,  Barang  itu  harganja  raahal,  bukan? 

23,  Apa  pak  guru  hari  ini  datang  kerumah? 

24,  Itu  dia  pasamja,  bukan? 

25,  Saudara  Ani  kenal  guru  saja? 


4D,  Length  of  time  (4,3,  4,4,  4,5) 


4D1,  (Latihan  Pola  Kalimat  — Pattern  Practice)  Gantilah: 


Langkah  (Step)  1 

1*  Sudah  dua  minggu  dia  di  Djakarta  ini, 

2,  Belum  lama  dia  di  Djakarta  ini, 

3,  Hanja  dua  hari  lagi  dia  di  Djakarta  ini* 

4,  Satu  tahun  dia  di  Djal^arta  ini, 

5,  Sudah  berapa  lama  dia  di  Djakarta  ini? 

6,  Masih  lima  bulan  lagi  dia  di  Djakarta  ini, 

7,  Dua  tahun  jang  lalu  dia  di  Djakarta  ini, 

8,  Lima  belas  bulan  dia  di  Djakarta  ini, 

9,  Tiga  minggu  lagi  dia  di  Djakarta  ini, 

10,  Sudah  empat  bulan  jang  lalu  dia  Djakarta  ini. 


(belum  lama) 

(hanja  dua 
hari  lagi) 

(satu  tahun) 

(sudah  berapa 
lama) 

(masih  lima 
-bulan  lagi) 

(dua  tahun  jang 
lalu) 

(lima  belas  bulan) 

(tiga  minggu  lagi) 

(sudah  empat  bulan 
jang  lalu) 


Langkah  2 


1,  Dia  sudah  dua  minggu  di  Djakarta  ini. 


(only  one  week) 
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2«  Dia  baru  seminggu  di  Djakarta  ini. 

3.  Dia  belum  lama  di  Djakarta  ini. 

Dia  dua  hari  lagi  di  Djakarta  ini. 

5.  Dia  sudah  setahun  di  Djakarta  ini. 

6.  Dia  sudah  lama  di  Djakarta  ini. 

7.  Dia  lama  bulan  lagi  di  Djakarta  ini. 

8.  Dia  dua  tahun  lagi  di  Djakarta  ini. 

9.  Dia  hampir  limabelas  bulan  di  Djakarta  ini. 

10.  Dia  sudah  empat  bulan  di  Djakarta  ini. 

11.  Dia  sebtilan  lagi  di  Djakarta  ini. 

12.  Dia  belum  dua  tahun  di  Djakarta  ini. 

13.  Dia  scpuluh  hari  lagi  di  Djakarta  ini. 

14.  Dia  baru  seminggu  di  Djakarta  ini. 

15.  Dia  baru  dua  bulan  di  Djakarta  ini. 

16.  Dia  hanja  (or  tjuma)  seminggu  lagi  di 
Djakarta  ini. 

17.  Dia  sudah  sebelas  hari  di  Djakarta  ini. 

18.  Dia  hanja  enam  bulan  lagi  di  Djakarta  ini. 

19.  Dia  baru  tudjuhbelas  hari  di  Djakarta  ini. 


(not  long) 

(two  more  days) 

(already  one 
year) 

(Icng  time) 

(another  five 
months) 

(two  more  years) 

(almost  fifteen 
months) 

(four  months 
by  now) 

(another  month) 

(not  two  years 
yet) 

(ten  more  days) 

(only  a week) 

(only  two  months) 

(only  one  week 
more) 

(eleven  days  by 
now) 

(only  six  more 
months) 

(only  seventeen 
days) 

(not  eighteen 
years  yet) 


20.  Dia  belum  delapanbelas  tahun  di  Djakarta  ini. 
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4D  2.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Djawablah  pertanjaanpertanjaan 
jang  berikut  pakai  katakata  Inggeris  jang  dikurung 
(Answer  these  questions  using  the  words  in  parentheses) : 

Sudah  berapa  bulan  dia  disini?  (two  months) 


la. 


b.  Dia  sudah  dua  bulan  disini. 

2a.  Sudah  berapa  lamanja  dia  disini? 
b.  Dia  sudah  setahun  disini. 

3a.  Sudah  berapa  lamanja  dia  disini? 
b.  Dia  baru  sehari  disini. 

4a.  Masih  berapa  lama  lagi  dia  di  Djakarta  ini? 
b.  Dia  masih  dua  bulan  lagi  di  Djakarta  ini. 

5a.  Masih  berapa  lama  lagi  abang  saudara  disana? 


(a  year) 


(only  a day) 


(two  more 
months) 


(only  two 
more  weeks) 


b.  Abang  saja  hanja  dua  minggu  lagi  disana. 

6a.  Sudah^berapa  tahun  saudara  beladjar  bahasa  (two  months) 

Indonesia? 

b.  Saja  sudah  dua  bulan  beladjar  bahasa  Indonesia. 

7a.  Apa  saudara  sudah  lama  beladjar  bahasa  (No.  Only 

Indonesia?  two  months.) 


b.  Tidak.  Saja  baru  dua  bulan  beladjar  bahasa 
Indonesia. 

8a.  Apa  saudara  sudah  lama  disini?  (Yes.  Four 

years.) 


b.  Ja.  Saja  sudah  empat  tahun  disini. 

9a.  Sudah  berapa  lamanja  dia  tinggal  dihotel  itu? 

b.  Dia  baru  seminggu  tinggal  dihotel  itu. 

10a.  Masih  berapa  lama  dia  tinggal  dihotel? 

b.  Dia  hanja  seminggu  lagi  tinggal  dihotel. 


(Only  a week) 


(Only  a week 
more) 
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11a.  Saudara  sudah  lama  tunggu  disini? 

b.  Tidak.  Saja  baru  semenit  tunggu  disini. 

12a,  Saudara  masih  lama  lagi  mau  tinggal  disini? 

b.  Tidak.  Saja  hanja  sehari  lagi  mau  tinggal  disini 

13a.  Sudah  berapa  bulan  saudara  sampai  di  Indonesia 
iri? 

b.  Saja  baru  sebulan  jang  lalu  sampai  di  Indonesia 
ini. 

14a.  Sudah  lama  saudara  siap? 

b.  Ja.  Saja  sudah  dua  djam  siap. 

15a.  Saudara  masih  lama  mau  beladjar  bahasa  Indonesia 
lagi? 

b.  Ja.  Saja  masih  dua  tahun  lagi  mau  beladjar 
bahasa  Indonesia. 


(No . Only 
a minute.) 


(No . Only  a 
day.) 


(Just  a month 
ago.) 


(Yes.  For 
two  hours.) 


(Yes.  Two 
more  years.) 


Pe lad jar an  5 


John  and  ^^lls  walk  around  in 

Saudara  Djon  dan  Saudara 

the  market. 

^!lls  berdjalan  dipasar. 

Part  A 

Bagian  A 

already,  by  now 

sudah 

strilce 

puJiul 

[number]  o'clock 

pulml  [plus  number] 

what  time 

pukul  berap.a  /brapa/ 

1.  IJhat  time  is  it  now? 

*Sudah  nukul  brapa 

(Lit.  Already  what  time 

skarang? 

is  it  now? ) 

by  now 

sudah 

eleven  o'clock 

pukul  sebelas  /seblas/ 

less 

kurang 

fourth 

perempat  /prempat/ 

a quarter 

seperempat  /seprempat/ 

2.  It  is  already  a quarter 

Sekarang  sudah  pukul  seblas 

to  eleven  now. 

kurang  seprempat. 

let's 

mari 

[part;icle  with 

lah 

exhortation : ’ let 's'] 

if 

kalau  /kalow/ 

3.  Let's  go  home  in  that 

Marilah  kita  pulang  kalow 

case  (lit.  if  it  is  like 

begitu. 

that). 
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wait 

first,  just  a second 
4*a.  Just  a minute,  John 

there  (pointing  -- 
lit.  that  one) 
older  sister,  brother 
4b.  There  is  my  elder 
sister,  there,  over 
there. 

[woman’s  nam^ 

4c.  Jus  I 

hey  ( a shout  to 
attract  attention) 
go  shopping  for  what? 
you  (familiar) 
at 

here 

5^»  Hey  Lius  I IJhat  are  you 
buying  here? 

5b.  llho  is  this? 

6a.  This  is  John,  my  friend. 
6b.  . He  is  an  American. 


tunggu 

dulu 

*Tunggu  dulu  Djon. 
itu 

k 'alt  /kakaq/ 

Itu  kakaq  saja,  itu 
disanai 

Jus 

JusJ 

hai  /hej/ 

belandja  /bland j a/  apa 

kamu 

di 

sini 

*Hej  MusJ  Bland j a apa 
kamu  disini? 

Ini  siapa? 

Ini  Djon,  teman  saja. 

Dia  orang  Amerika. 


already 
long  (time) 
a long  time  ago 


sudah 

lama 


sudah  lama 
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arrive 

sampai  /sampej/ 

7.  Have  (you)  "been  here 

*Sudah  lamti  sampej 

long?  (Lit.  Did  (you) 

disini? 

come  here  a long  time 


ago?) 

oh 

/ 

0 

already 

sudah 

a 

se 

month 

hulan 

8a.  Oh,  yes.  (Lit.  Oh, 

/ 

*0  sudah,  sudah 

already. ) A month 

sebulan. 

ago  now. 


[ques'ion  introducer] 

apa 

Miss  or  Mrs. 

Saudari  /sowdari/ 

86.  Are  you  (Lit.  Miss  Jus) 

*Apa  Sowdari  Jus,  adilmja 

te’s  younger  sister? 

Ivlus? 

no,  not  (negates 

hukan 

nominals ) 

older  sister 

kakak  /kakaq/ 

his,  her,  its 

nja 

9.  Wo.  I am  his  older 

Bukan.  Saja  kakaqnja. 

sister. 

10.  Oh,  excuse  me. 

0,  maqaf. 

[particle  dismissing 

ah 

something  as  unimportant] 
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no,  not 

ndalc  colloquial  for 
tidak  /ndaq/ 

anything 

apaapa 

11.  That's  all  right.  (Lit. 

A ndaq  apaapa. 

It  isn't  anything.) 

(later) 

older  sister 

kakak  /kakaq/ 

by  now 

sudah 

five 

lima 

years 

tahun  /taun/ 

married 

kawin 

12.  older  sister  has 

Kakaq  saja  sudah  lima 

(already)  been  married 

taun  kawin. 

for  five  years. 


by  now 

sudah 

how  many 

berapa  /brapa/ 

children 

anak  /anaq/ 

[term  of  address  for 

kak  /kaq/  [short  for 

older  sister] 

kakak] 

13  • How  many  children  do  you 

*Sudah  brapa  anak  Krq  Jus? 

have  now?  (Lit.  Already 

how  many  are  your 

children,  sister  Jus?) 

].4.  I have  three  children 

*Sudah  tiga  anaq  saja 

now.  (Lit.  children 

skarang. 

are  already  three  [in 
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number]  now. ) 


good 

true,  truly 
15.  Oh,  very  goodi 


bail;  /baiq/ 
betul 

/ 

0,  baiq  betul  I 


later 
tonight 
stop  in 
go  to 
house 

16.  Uill  you  stop  in  the 
house  tonight? 

17a.  Sorry,  I can't  ... 


nantt. 

nanti  malam 

mampir 

ke 

rumah 

Jlanti  malam  mampir 
krumah? 

Maqaf , saja  tidaq  bisa. 


because 
tomorrow 
have  to 
go 
to 

Surabaja  (city  in  north- 
east Java) 

17b.  Because  tomorrow  I have 
tu  go  to  Surabaja.. 


sebab  /sebap/ 
besok  /besoq/ 
harus 
pergi 
ke 

Surabaja 


^^Sebap  besoq  saja  harus 
pergi  ke  Surabaja. 


perhaps,  probably 
week 

in  front  of 
next  week 


barangl;ali 

uinggu 

depan 

minggu  depan 
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17c.  i^obably  I will  be  able 
to  next  veek* 

prosperous , happy,  safe 
go 

bon  voyage 

take  Cso-and-so]  as  the 
best  possible  of  limited 
choices 

l8a.  Just  have  a good  trip  then, 
in  that  case.  (Lit.  Cl] 
guess  Cl] ’ll  just  have  to 
bid  you  good-bye  if  it  is 
like  that. ) 

until 

l8b.  Until  next  week. 


Barahgkali  minggu  depan 
bisa. 

sr^aipt  /slanat/ 
djalan 

se."^SKat  djalan  /slamat/ 
sadja 

Slamat  djalan  sadja, 
kalow  begitu. 


sampai  /sampej/ 
Sampej  minggu  depan. 


51A.  Pertanjaan  : 

1.  Sudah  pukul  berapa  sekarang? 

2.  Apa  sudah  pukul  sepuluh  sekarang? 

3.  Saudara  mau  pulang  sekarang? 

4.  Bisa  tunggu  sebentar?  Saja  belum  siap. 

5.  Jus  kakalc  saudara  atau  adik  saudara? 
b Belandja  apa  kita  disini,  Mus? 

7.  Siapa  itu  disana? 

8.  Orang  apa  teman  saudara? 

9.  Sudah  lama  saudara  sampai  disini? 


Pertanjaan 


10.  Sudah  berapa  lama  dia  kawin? 

11.  Eerapa  analc  saudara  sekarang? 

12.  Nanti  malam  mampir  kerumah  saja  ja? 

13 • ICemana  Ifestafa  harus  pergi  besok? 

l4.  Saudara  bis  a datang  nanti  malam  baran^ali? 

15 • Apa  saudara  sudah  pulang  bulan  depan? 

16.  Minggu  depan  bisa  kamu  mampir  kerumah  saja,  te? 

17»  Apa  masih  belum  djam  lima  ini  (now* )? 

18.  KalaU  mahal  sedikit  tikarnja  ndak  apaapa,  ja? 

19»  Adiknja  sudah  kawin  sekarang? 

20.  Kalau  begitu,  Mus,  bagaimana  kalau  kita  pulang  sadja 
sekarang? 


CO 

i 

Lesson  5 

5IIA.  " 

Tjotjoldcan. 

1. 

Sudah  puliul  berapa 

a. 

0 bukan,  itu  kalcalc 

sekarang? 

saja,  Jus. 

2. 

Marileih  kita  pergi  kepasar 

b. 

Uah,  baik  sekali. 

sekarang. 

Anak  saja  baru  satu. 

3. 

Sudah  lat  ini  ( ‘ now ‘ ) , kita 

c. 

Uah,  kalau  begitu^ 

pulang  sadja. 

saudara  sudah  lama 

disini. 

4. 

Tunggu  dulu  Djon,  saja 

d. 

Maaf,  saja  tidali  bis  a 

belum  siap. 

sekarang.  Barangkali 

nanti  malam  sadja 

saja  mampir  kerumah 

kamu. 

5. 

Saudara  be land j a apa  disini? 

e. 

/ 

0 barangkali  pukul 

sepuluh. 

6. 

Saja  sudah  sebulan  disini. 

f. 

Kalau  begitu  nanti 

malam  saja  datang 

kerumah  saudara. 

7. 

Itu  adik  saudara,  itu 

g- 

Ajolah,  saja  djuga 

disana. 

mau  pergi  kepasar. 

8, 

Anak  saja  sudah  tiga  sekarang. 

h. 

Belum  siap? 

Sudah  lama  saja 

tunggu. 

9. 

Mari  kita  mampir  kerumah 

i. 

Ah  belum.  Baru  pukul 

dulu. 

delapan. 

10. 

Maaf.  Saja  tidali  dirumah 

j* 

Saja  tidak  belandja. 

tadi,  tapi  nanti  malam  Barangnja  mahal 

saja  tentu  ada. 


disini. 
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Part  B Bacian  B 


by  now 

sudah 

^/atch,  o'clock 

djam 

what  time 

djam  berapa  /brapa/ 

19.  VJhat  time  is  it  now,  John? 

Sudah  djam  brapa 
skarang,  Djon? 

almost 

hampir 

a half 

setengah  /stengah/ 

half  past  twelve  (lit* 

setengah  satu  /stengah/ 

half  of  one) 

20a.  Almost  half  past  twelve. 

Hampir  stengah  satu. 

true 

benar 

actually 

sebenarnja 

just  now,  only 

baru 

0 ' clock 

djam 

less 

kurang 

ten 

sepuluh  /spuluh/ 

minutes 

men  it 

20b.  Actually,  only  twenty  past 

Sebenarnja  baru  djam 

twelve  (lit.  1:30  less 

stengah  natu  kurang 

ten). 

spuluh  menit. 

go  home 

pulang 

21.  Let's  go  home. 

Mari  kit  a pulang. 

[particle  with  agreement] 

lah 
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22a. 


22b. 


23a. 


23b. 


23c. 


OK.  Let's  go  home. 

is  there,  have 
cigarettes 
(Do  you)  have  (any) 
cigarettes? 

[expression  of  s+rong 
emotion  used  upon 
apprehending  something: 
^5yi] 

excuse  me  (c;)olo;  iziir  ) 
GoshI  I'm  sorryl 

wait 
a moment 

[particle  asking  for 
agreement] 

\Jait  a second,  O.K.? 

buy 

first 

I'll  buy  (some).  (Lit. 
I'll  buy  some  first.) 

cigarettes 
all  gone 


Baiqlah,  ajo  kit a pulang. 
ada 

rokok  /rokoq/ 

Ada  rokoq? 

aduh 


maaf  /maqaf/ 

Aduh,  maqaf. 

tunggu 

sebentar 

Ja 

Tunggu  sebentar,  ja? 

beli  /bli/ 
dulu 

Saja  bli  dulu. 

rokok  /rokoq/ 
habis 
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23d.  I*m  out  of  cigarettes. 

Rokoq  saja  hah  is. 

(Lit.  II5/  cigarettes  are 

all  gone . ) 

[term  of  address  to 

hung 

young  man] 

how  much 

herapa  /hrapa/ 

cigarettes 

rokok  /rokoq/ 

these 

ini 

price  of  them 

harganja 

23e.  Young  man,  how  much  are 

*Bung,  hrapa  rokoq  ini 

these  cigarettes?  (Lit. 

harganja? 

Ho¥  much  are  these  ciga 


rettes,  their  price?) 

fifteen 

limahelas  /limahlas/ 

a 

se 

log,  stick  [countfr.  for 

hatang 

_stick- shaped  things] 

2k,  Fifteen  (rupiah)  each 

Limahlas  sehatang. 

(lit.  a stick). 


two 

dua 

twenty- five 

duapuluh  lima 

25.  Two  (for) twenty-five,  O.K.? 

Dua,  duapuluh  lima,  ja? 

[particle  with. denial] 

ah 
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26a.  Oh  no.  No. 

>41 

Ah,  tidaq  ah.  p 

two  hundred 

dua  ratus 

fifty 

limapuluh 

a 

se 

pack 

hun^us 

26*b.  Two  hundred  fifty  a pack. 

Dua  ratus  lima  puluh 
sehungkus . 

if 

kalau  /kalow/ 

not 

ndalc  /ndaq/ 

fifteen 

limahelas  /limablas/ 

a stick,  aplto:';  (said 

sebatang 

of  stick-shaped  things) 

26c.  If  not  (250  a pack), 

Kalow  ndaq,  limablas 

fifteen  apiece. 

sehatang. 

O.K. , I agree 

baiklah  /baiqlah/ 

take 

ambil 

one 

satu 

pack 

bungkus 

27a.  All  right.  I (will)  talce 

*Baiqlah.  Saja  ambil 

one  paclc. 

satu  bungkus. 

here  (lit.  this  is  it) 

ini 

[particle  with  command] 

lah 

27b.  Here,  ^^us,  take  it  I 

Ini  Ihs,  ambillahl 

2^8.  Thanks. 

Trima  kasih.  \ 
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[expression  used  upon 

apprehending  something] 

by  nov 

0 * clock 

one 

less 

five 

29a.  My.*  It  is  alreac*y  five 
of  one. 

29b.  Let’s  go  home. 


wah 

sudah 

djam 

satu 

kurang 

lima 

Wah,  sudah  djam  satu 
kurang  lima. 

Ajo""  kit  a pulang. 


[particle  with  agreement] 

' 

30.  O.K. 


lah 

Ajolah. 
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5IB.  Pertanjaan; 

1 . D jam  Lerapa  kita  pulang>  D j on ? 

2.  Kalau  kita  pulang  djam  sepuluh,  bagaimana? 

3.  Ada  rokok  saudara? 

4.  Tunggu  sebentar,  saja  beli  dulu. 

5.  Berapa  harganja  rokok  ini? 

6.  Dua  ratus  sebungkus,  boleh? 

7.  Tuan  mau  ambil  berapa  bungkus? 

8.  Sudah  habis  rokoknja,  ^^us? 

9.  Djam  berapa  sekarang  sebenarnja? 

10.  Dimana  kita  bisa  beli  rokok? 

11.  Aduh,  sudah  habis  ini  (now)  rokok  saja.  Kamu  masih  ada 

rokok? 

12.  Sudah  hampir  djam  tiga  kurang  seperempat  sekarang  ini? 

13.  Tunggu  sebentar  disini  ja,  ^^us? 

14.  Ah,  tidak  ah  . . . Kalau  seratus  rupiah  dua,  boleh  ndak? 

15.  Wah,  dua,  dua  puluh  lima,  ja  bung? 

16.  Ajo^" mari  kita  pulang.  Sudah  djam  setengah  lima  ini. 

17.  Sudah  berapa  bungkus  ■'-okok  kamu  habis? 

18.  Kalau  tiga  ratus  sebun^us,  apa  mau  tuan? 

19.  Baru  beli  tadi  rokoknja  tapi  mengapa  sudah  hampir  habis 
sekarang? 


20. 


Ah  rokok  apa  ini? 


Matching 
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5IIB. 

Tjotjolikan: 

1. 

Apa  betul  djam  tiga  tiga 
puluh  kita  sudah  disana 
besok,  Mus? 

a. 

VJah,  maaf  tidak  ada. 

Wah,  hampir  setengah 

b. 

Baiklah,  saja  tunggu 

sepuluh. 

disini. 

3o 

Ada  p-.’lpcn  ^^us  ? 

c. 

Seratus  rupiah?  Ah, 

tidak  ah. 

4. 

Tunggu  sebentar,  saja 

d. 

^rima  kasih. 

beli  rokok  dulu. 

5. 

Sterop  saja  sudah  habis. 

e. 

Dua  puluh  lima?  Ambillah 

Boleh  saja  nintc  la^i? 

tuan. 

6. 

Dua,  seratus  rupiah  ja? 

f. 

Sebenarnja,  djam  tiga 

iewat  sepuluh,  Djon. 

7. 

Tigaratus,  boleh  ja? 

g- 

Ajolah,  ini  sudah  lat 

djuga.  Kita  pulang  sadja. 

8. 

Ini  ^^us,  ambillah. 

h. 

Setengah  sepuluh?  Ajo'^, 

mari  kita  pulang  kalau 

begitu. 

9. 

Kalau  dua  puluh  lima, 

i* 

Tentu  sadja.  Ini.  Silalcan 

bagaimana? 

ambillah. 

10. 

Ajc^  kita  pulang  sekarangJ 

0- 

Kalau  tuan  beli  tiga. 

hoiehlah  tigaratus. 


Ccmmentary 
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5al  sudah 


5a4a  dulu 


5a5a  ‘belandja 
apa 


Lass  on  .5^ 


I'le  basic  meaning  of  sudah  is  ’by  now,  as  of 
this  time . ' Thus  sudali  djam  lima  means  ’ it 
is  five  o’clock  (as  of  this  time).  Sudah 
is  often  translated  ’already.’  However, 

* it ’ s already  five ’ in  English  has  the 
implication  that  the  speaker  thought  or 
hoped  it  was  earlier;  there  is  no  such 
implication  in  sudah  djam  lima.  Similarly 
sudah  pukul  berapa  means  ’what  time  has  it 
gotten  to  be  by  now?’ 

Dulu  fGllo\Ts  a command  or  a statement 
asking  a favor,  . It  indicates  that  it  is  a 
small  thing  being  asked.  It  has  the  same 
idea  as  ’for  a second'  in  ’come  here  for  a 
second,  will  you? ’ i Tunggu  dulu,  ’Wait  a 
second’;  Duduk  disini  dulu,  ’Sit  here 
for  a second,  will  you?  ’ Saja  permisi  dulu, 
’May  I go  (for  a second)?’ 

The  interrogatives  often  follow  the  words 
they  are  in  a phrase  with:  e.g.  Be land j a 

apa?  'T-Jhat  are  (you)  buying?  (lit.  Buying 
what?)'  Tunggu  siapa? 'Who  are  (you)  waiting 


for?  (3.it,  Waiting  for  whom?)’ 


Comraontary 

5a7 


5a8a  sudah 


5a8b  adikaja 


5al3,  Ih 


5-17 

A complete  sentence  may  consist  of  a 
predicate  alone  without  any  subject.  If  the 
predicate  applr'^s  to  scmebody»the  implication 
is  that  the  person  about  whom  the  predicate 
is  said  is  'you. ' In  other  words,  English 
sentences  with  'you'  may  be  translated  into 
Indonesian  by  a sentence  consisting  of  a 
predicate  alone  with  no  subject  and  no  word 
which  refers  to  'you. ' This  is  a way  of 
avoiding  the  difficult  problem  of  how  to 
address  a person.  (Remember  that  every  word 
for  'you'  in  Indonesian  carries  an  implication 
of  the  social  status  of  the  speaker  and  the 
person  addressed  --  See  1.3«) 

i ! 

V ^ ( 

Sudah  may  be  used  by  itself  as  a complete  . 
sentence.  It  means,  ' [[such  and  suchj  is 
the  case  now. ' 

I * - * 

* » ' V / 

In  this  case  -nja  marks  that  the  word  which 
follows  is  a genitive.  (See  5«^2.) 

'(^Such-and-such  a person}  has  [so  and  so 
many  ] [things}  ' is  es^pressed  in  Indonesian 
by  ' [the  things}  of  [such  and  such  a person} 
are  [so  and  so  many'}.'  (See  7«1») 
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Lesson  5 


5‘blTb  sebab  Sebab  ‘because’  is  pronounced  /sebap/. 

Words  written  with  final  b are  pronounced  as 

wr 

if  they  ended  in  p.  Similarly* .words  written 
with  final  d are  pronounced  as  if  they  ended 
in  t:  Mahmud  [man's  name]  /mahmut/. 

5b23  The  word  order  of  this  sentence  is  predicate, 

topic,  subject. 


5b27a  satu 

bungkus 


There  is  no  difference  in  meaning  between 
sebungicus  ‘a  pack*  and  satu  bungkus . Before 
counters  is  more  frequent  than  satu, 
but  either  form  is  correct. 


5III.  Pertjakapan 
Bagian  1 

A.  Sekarang  sudah  djam  berapa  Djon? 

B.  Djam  delapan  I>lus. 

A.  0,  kalau  begitu  kita  bisa  pergi  beli  kue"^  man^cok  dulu 
dipasar. 

B.  Ja#  saja  senang  sekali  belandja  dipasar. 

A.  Marilah  kita  pergi  sekarang,  Djon. 

B.  Tunggu  dulu,  Mis.  Saja  harus  pulang  kerumah  dulu. 

A.  Ada  apa? 

B.  Adili  dan  abang  saja  baru  datang  dari  Surabaja. 

A.  0,  kalau  begitu  besok  sauja  kita  belandja. 

B.  Ja,  abang  saja  djuga  bisa  pergi  belandja  dengan 
kita  kalau  begitu. 


Pertijakapan 


Eetul  atau  salah: 

1.  Sekarang  sudah  djam  delapan. 

2.  ^^us  mau  pergi  "beli  kue  mangkok  dipasar. 

3.  D;‘on  kurang  senang  ‘belandja  dipasar. 
k,  Mus  mau  pergi  kepasar  sekarang. 

5.  Djon  mau  pulang  kerumali  dulu. 

6.  Ibu  dan  bapak  Djon  datang  dari  Surabaja. 

7.  Kakak  Djon  tidak  bisa  pergi  belandja  besok. 


Bagian  2 

A.  Ajo"  kita  kepasar  Tati. 

B.  Mau  apa  kepasar  Djon? 

A.  „Ah,  dj aland jalan*  sadja,  Tteli  lokok.  Bokcik  saja  sudah 

habis . 

B.  .Berapa  harganja  rokok  sekarang  Djon? 

A.  Limabelas  sebatang*  Saja  mau  beli  satu  bun^us. 

B.  Kita  beli  Icue'' djuga,  ja,  Djon.  S?.ja  s r-arr-,  3 kali  'uo 

mangkok. 

Betul  atau  salah: 

1.  Djon  mengadjak**  Tati  pergi  kepasar. 

2.  Djon  tidak  mau  beli  rokok. 

3.  Rokok  Djon  belum  habis. 

k,  Sekarang  harga  rokok  limabelas  sebatang. 

5*  Djon  mau  beli  tiga  bungkus  rokok. 

6.  Tati  senang  kue  manglcck. 


* dj aland jalan  ’take  a walk’ 
**  mengadjak  ‘invite’ 
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IV.  Fir'e  Conversation 

A.  l/hile  walking  around  in  the  market  you  meet  your 
friend  I4us  * sister.  You  shout  to  attract  her 
attention  and  she  greets  you.  She  asks  what  you  are 
buying  in  the  market.  You  say  you’re  just  wandering 
around.  Then  you  ask  her  if  she  is  ^^us’  younger  sister. 
No,  she  says,  she  is  his  older  sister.  You  apologize 
for  your  mistake^ and  she  replies  that  it  doesn’t  matter. 
She  volixnteers  the  information  that  she  has  been  married 
for  five  years,  so  you  ask  how  many  children  she  has. 

She  tells  you  that  she  has  three  children  now.  You 
respond  appropriately.  Then  she  invites  you  to  visit 

at  her  house.  You  express  regirets  and  e:^].ain  that  you 
have  to  go  to  Surabaja  the  next  day  but  that  you’ll 
probably  be  able  to  visit  next  week.  Since  that’s 
the  case,  she  wishes  you  a happy  trip  and  you  part. 

B.  You  and  a classmate  are  cut  wandering  around.  You  ask 
about  the  time,  and  after  he  tells  you,  you  decide  you’d 
better  be  getting  home.  You  ask  for  some  cigarettes, 
but  he  has  run  out.  He  goes  off  to  buy  some.  He  comes 
back  with  the  cigarettes  and  gives  you  one.  By  this  time 
it’s  almost  one  o’clock,  accordingly,  you  decide  to  go 


home. 


attorn  Practice 
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5VA.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

5VA1.  Gantilah: 

1.  Sudah  lama  saudara  sampai  disini? 

2.  Sudah  lama  hapah  sampai  disini? 

3.  Sudah  lama  guru  kita  sampai  disini? 

k,  Sudah  lama  teman  saudara  sampai  disini? 
5*  Baru  sadja  teman  saudara  sampai  disini? 

6.  Besok  teman  saudara  ‘sampai  disini? 

5VA2.  Gantilah: 

l.  Kakak  sa^a  sudah  lima  tahun  kawin. 

2.  Mik  saja  sudah  lima  tahun  kawin. 

3.  Adik  saja  sudah  lima  tahun  he  lad  jar. 

k*  Adik  saja  sudah'  lima  tahun  di  Djakarta. 

5.  Adik  saja  haru  satu  tahun  di  Djakarta. 

6.  Adik  saja  helum  satu  tahun  di  Djakarta. 

5VA3.  Gantilah: 

1.  Sudah  tiga  anak  saja  sekarang. 

2.  Sudah  tiga  rumah  saja  sekarang. 

3.  Sudah  tiga  adik  saja  sekarang. 
k,  Sudah  tiga  potlot  saja  sekarang. 

5.  Baru  satu  potlot  saja  sekarang. 

6.  Baru  satu  anak  saja  sekarang. 

7.  Baru  satu  anak  si  Jus  sekarang. 

8.  Baru  herapa  anak  si  Jus  sekarang? 

9.  Sudah  herapa  anak  si  Jus  sekarang? 

10.  Sudah  enam  anak  si  Jus  sekarang. 


(hapak) 

(guru  kita) 
(teman  saudara) 
(haiu  sadja) 
(h^sok) 


(adil;  saja) 

(he lad jar) 

(di  Djakarta) 

(haru  satu  tahun) 
(helum  satu  tahun) 


(rumah) 

(adik) 

(potlot) 

(haru  satu) 
(anak) 

(anak  si  Jus) 

(herapa) 

(sudah) 

(enam) 
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Lesson  5 

Ah, 

Gantilah: 

1. 

Besoli  saja  hams  pergi  ke  Surabaja. 

(mau) 

2. 

Besok  saja  mau  pergi  ke  Surabaja. 

(belum) 

Besok  saja  beluja  pergi  ke  Surabaja. 

(bisa) 

h. 

Besok  saja  bisa  pergi  ke  Surabaja. 

(nanti) 

5. 

Nanti  saja  bisa  pergi  ke  Surabaja. 

(belum  bisa) 

6. 

Nanti  saja  belum  bisa  pergi  ke  Surabaja. 

(belum  boleh) 

7. 

Nanti  saja  belum  boleh  pergi  ke  Surabaja,  (saudara) 

8. 

Nanti  saudara  belum  boleh  pergi  ke 

Surabaja. 

(besok  malam) 

9. 

Besok  malam  saudara  belum  boleh  pergi 

ke  Surabaja. 

(adik  saja) 

10. 

Besok  malam  adik  saja  belum  boleh  pergi 

ke  Surabaja. 

5V/V5. 

Gantilah: 

1. 

Hampir  setengah  satu. 

(setengah  lima) 

2. 

Hampir  setengah  lima. 

(bam) 

3. 

Bam  setengah  lima. 

(belum) 

h. 

Belum  setengah  lima. 

(hampir) 

5. 

Hampir  setengah  lima. 

(sudah) 

6. 

Sudah  setengah  lima. 

(setengah  duabelas 

7. 

Sudah  setengah  duabelas. 

(hampir) 

8. 

Hampir  setengah  duabelas. 

(bam) 

9. 

Bam  setengah  duabelas. 

(belum) 

10. 

Belum  setengah  duabelas. 

o 

ERIC 


Pattern  Practice 
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5VA6.  Gantilah: 

1.  Eerapa  rokok  ini  harganja? 

2.  Eerapa  namah  itu  harganja? 

3.  Eerapa  rumah  itu  djauhnja? 

Eerapa  hotel  itu  djauhnja? 

5.  Eerapa  hotel  itu  harganja? 

6.  Eerapa  potlot  itu  harganja? 

7.  Eerapa  potlot  itu  helinja? 

8.  Dimana  powiot  itu  belinja? 

9.  Dimana  sterop  itu  helinja? 

10.  Eerapa  sterop  itu  helinja? 

5VB.  (Latihan  Pola  Kalijnat) 

5VB1.  Gantilah: 

1.  Sudah  lama  saudara  sampai  disini? 

2 Sudah  lama  hapak  sampai  disini? 

3.  Sudah  lama  guru  kita  sampai  disini? 
h,  Sudah  lama  teman  saudara  sampai  disini? 

5.  Baru  sadja  teman  saudara  sampai  disini? 

6.  Besok  teman  saudara  sampai  disini? 

7.  Nanti  malam  teman  saudara  sampai  disini? 

8.  Hanti  sore  teman  saudara  sampai  disini? 
9»  Besok  malam  teman  saudara  sampai  disini? 

10.  Besok  sore  teman  saudara  sampai  disini? 


(rumah  itu) 

(djauh) 

(hotel) 

(harga) 

(potlot) 

(beli) 

(dimana) 

(sterop) 

(berapa) 


(father) 

(our  ’^including 
your}  teacher) 

(your  friend) 

(just  now) 

(tomorrow) 

(toni^t) 

(this  afternoon) 

(tomorrow  night) 

(tomorro\7  afternoon) 


Losi^o^  5 
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5VB2.  Gantilah: 

1.  Kakak  saja  sudah  lima  tahun  kawin. 

2.  Adik  saja  sudab  lima  tahun  kawin. 

3*  Adik  saja  sudah  lima  tahun  heladjar. 

4.  Adik  saja  sudah  lima  tahun  di  Djalcarta* 

5.  Adik  saja  haru  satu  tahun  di  Djalcarta. 

6.  Adik  saja  helum  satu  tahun  di  Djakarta. 

7»  Adik  saja  mau  satu  tahun  di  Djakarta. 

8.  Adik  saja  mau  empat  tahun  di  Djakarta. 

9.  Bapak  Mustafa  mau  empat  tahun  di  Djakarta, 


(my  younger  sister) 
(study) 

(in  Djakarta) 

(just  one  year) 

(not  yet  one  year) 
(will  he  one  year) 
(four) 

(Mistafa's  father) 
.(already) 


10.  Bapak  tJustafa  sudah  empat  tahun  di  Djakarta, 


5VB3.  Gantilah: 

1.  Sudah  tiga  anak  saja  sekarang. 

2.  Sudah  tiga  rumah  saja  sekarang. 

3t  Sudah  tiga  adik  saja  sekarang. 

4.  Sudah  tiga  potlot  saja  sekarang. 

5»  Baru  satu  potlot  saja  sekarang. 

6.  Baru  satu  anak  saja  sekarang. 

?•  Baru  satu  analc  si  Jus  sekarang. 

3^  Baru  bcrapa  anak  si  Jus  sekarang? 

9*  Sudah  herapa  anak  si  Jus  sekarang? 
10.  Sudah  enam  anak  si  Jus  sekarang. 


(koese)r 

(yourger  brother) 
(pencil) 

(just  one) 

(child) 

(Jus’s  child) 

(how  many) 
(already) 

(six) 


Pa^ij-ern  Practice 
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5VBil-.  Gantilah: 

1.  Besok  saja  harus  pergi  ke  Surabaja. 

2.  Besok  saja  mau  pergi  ke  Surabaja. 

3.  Besok  saja  belum  pergi  ke  Surabaja. 

*1  5 / 

k.  Besok  saja  bisa  pergi  ke  Surabaja. 
5*  Nanti  saja  bisa  pergi  ke  Surabaja. 


(will) 

(not  yet) 

(can) 

(later) 

(won’t  be  able 
to  ...  yet) 


6. 

7. 


8. 


9. 


10. 


toti  saja  belum  bisa  pergi  ke  Surabaja. 

N 

Nanti  saja  belum  boleh  pergi  ke  Surabaja. 
Nanti  saudara  belum  boleh  pergi  ke 
Surabaja. 

Besok  malam  saudara  belum  boleh  pergi  ke 
Surabaja. 

Besok  malam  adik  saja  belum  boloh  pergi 
ke  Surabaja. 


(won’t  be  allowed 
to...  yet) 

(you) 

(tomorrow  night) 

(my  younger  sister) 


5VB5.  Gantilah;-  ’ 

1.  Hampir  setengah  satu. 

2.  Hampir  setengah' lima c 

3.  Baru  setengah  lima. 

4.  Belum  setengah  lima. 

5.  Hampir  setengah  lima. 

6.  Sudah  setengah  lima. 

7*  Sudah  setengah  duabelas. 

8.  Hampir  setengah  duabelas. 

9.  Baru  setengah  duabelas. 

10.  Belum  setengah  duabelas. 


(four  thirty) 
(only) 

(not  yet) 
(almost) 
(already) 
(eleven  thirty) 
(almost) 

(only) 

(not  yet) 
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5Vb6. 

Gantilah: 

1. 

Berapa  rokok  ini  harganja? 

(that  house) 

2. 

Berapa  rumah  itu  harganja? 

(how  far) 

3. 

Berapa  xurnah  itu  djauhnja? 

(hotel) 

k. 

Berapa  hotel  itu  djauhnja? 

(its  price) 

5. 

Berapa  hotel  itu  harganja? 

(pencil) 

6. 

Berapa  potlot  itu  harganja? 

(how  much  did  he 
huy  it  for? ) 

7. 

Berapa  potlot  itu  helinja? 

(where ) 

8. 

Dimana  potlot  itu  helinja? 

(sterop) 

9. 

Dimana  sterop  itu  helinja? 

(how  much) 

10, 

Berapa  sterop  itu  helinja? 

Tata  Bahasa 

5.1 

Ajo  and  Mari 

Ajo  ’come  on,  let’s  |do  so-and-s(^| 

’ and  mari  ’come  on. 

• 

let’s 

jdo  so-and-soj  ’ are  synonyms. 

is  more  colloquial 

and  more  frequently  heard  on  Java.  Both  ajo  and  marl  are  often 
followed  by  lah,  the  particle  with  exhortations. 

Mari  kita  pergilah.  ’I3t*s  go.’ 

A^o  kita  pergi  sedjalah.  (^c3?o).  ’Let’s  just 
go.  ’ 

Ajo'l  MakanJ  ’Come  on  and  eatl  ’ 

Mari.  Makan'  ’Come  on  and  eatl  ’ 


Do  exercise  5A. 


Gr^iGmar 
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5*2  Jang  in  nominal  phrases 

Jang  is  a word  which  is  placed  preceding  words  or 
phrases  to  allow  them  to  stand  in  certain  grammatical 
coiistructio-'is.  One  use  of  .jang  is  to  form  a nominal  phrase  (a 
sequence  of  words  which  functions  lilie  a noun).  A phrase 
introduced  by  jang  can  be  translated  by  ‘the  one  that  is  or 
does  [so  -and-soj  , ‘ Thus  ,1ang  followed  by  a verb  can  be 
translated  as  ‘the  one  that  is  j doing  so-and-s61  .*  Jang 
followed  by  a phrase  meaning  a location  means  ‘the  one  that 
is  in  (at)  [such-and-such  a place]  . ‘ Jang  followed  by  an 
adjective  means  ‘the  one  which  is  [adjective”].* 

[jang  follo\7ed  by  a ver^ 

Jang  belandja  dipasar  kakah.  saja,  *The  one  who 
shops  in  the  market  is  my  sister. ‘ 
l^stafa  jang  nahti  mampir  kerumah  saja.  ‘l^^tafa 
(is)  the  one  who  will  stop  in  my  house . * 

Bukan  saja  jang  harus  pergi  ke  Surabaja.  ‘I  (am) 
the  one  who  has  to  go  to  Surabaja.  * 

[jang  followed  by  a word  meaning  locatior^ 

Wah,  jan^  disebelah  sana  itu  bagus  sekali.  (4c  33a) 
'My;  that  one  (that  is)  over  there  (is)  very 
beautiful. ’ 

[jang  followed  by  an  adjective^ 

Saja  tidak  mau  beli  jang  mahal  sekali.  *I  don't 
want  to  buy  one  which  is  very  expensive. ‘ 

Another  use  of  jang;  Jang  followed  by  ini  or  itu 
means  ’this  one  (as  opposed  to  other  ones)’  or  ’that  one  (as 
opposed  to  other  ones ) ’ respectively; 
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Jang  ini  seribu  lima  ratus.  (^c3l).  ^This  one 
(as  opposed  to  other  ones)  is  1,500  jpipiahs;.* 

Kalau  ,iang  ini,  berapa?  (4c32)‘  'How  about  this 
one,  hou  much?’ 

Jang  satu  means  ’one  (of  two  or  more),’  Jang  satu  lagi 
means  ’the  other  one.’ 

Anali  saja  dua.  Jang  satu  sudah  kawin.  Jang  satu 
lagi,  belum.  ’I  have  two  children.  One  is  married. 
The  other  one  is  not.’ 

Bukan,  bukani  Jang  satu  lagi.  (4c  27a)  *1*0,  no. 

The  other  one. ’ 

(There  are  other  uses  of  jang  described  in  7*4.) 

For  jang  do  exercises  5B1  and  5B2,  3F1  and  3F2  » 

5 . 3 Topics 

Some  sentences  in  Indonesian  contain  a TOPIC  as  well 
as  a subject  and  predicate.  A topic  is  a word  or  phrase  which 
announces  what  or  who  the  sentence  is  about.*  The  topic  can 


*The  difference  between  a topic  and  a subject;  a topic  is  in  con- 
struetiQh  ’.Tiith  cl  \ sentence , whereas  a subject  is  in  construction 
with  a-  predicate . If  a sentence  contains  three  phrases , a 
topic,  a subject,  and  a predicate'^  we  can  identify  which  is  the 
topic  and  which  is  the  subject  by  their  meanings:  the  phrase 

the  predicate  refers  to  is  the  subject;  the  phrase  which  the 
predicate  and  the  subject  refer  to  is  the  topic.  Thus  in  the 
following  sentence  we  Imow  harganja  ’the  price’  is  the  subject 
and  not  rokok  ini  ’these  cigarettes’  because  the  predicate 
limabelas  sen  ’fifteen  cents'  refers  to  harganja  ’the  price': 

Rokok  ini,  limabelas  sen  harganja.  'These  cigarettes , 

'thfe'ly  pTtce  is  fifteen  cents . ==  ^ 
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usually  "be  translated  with  an  English  phrase  beginning  with 
the  words  as  for>  For  example,  *As  for  me,  I‘m  not  going.  ‘ 

In  this  sentence  as  for  me  translates  what  would  be  a topic 
in  the  Indonesian  equivalent: 

Kalau  saja,  saja  tidak  mau  pergi.  *As  for  me, 

I*m  not  going. ’ 

In  the  above  example  and  in  following  examples,  the 
topic  is  underlined  three  times,  the  subject  once,  and  the 
predicate  twice. 

b.  Itu  baik  sekali  barangnja.  (4c35')  ’Hiat  is  of 
very  good  quality.’  (Lit.  ’As  for  that,  its 
quality  is  very  good. ’ ) 

c.  Rokok  ini  berapa  harganja?  ’How  much  do  these 
cigarettes  cost?’  (Lit.  ’As  for  these  cigarettes, 
how  much  is  their  price? ’ ) 

The  topic  is  most  frequently  placed  at  the  beginning  of 
the  sentence.  If  it  is  first,  it  may  optionally  be  preceded  by 
^8^a<u  ’as  for.  ’ (See  the  first  example  of  this  section. ) 
Similarly  the  other  two  examples  may  be  preceded  by  kalau: 

b(l).  Kalau  itu,  baik  sekali  barangnja.  ’That  is  of 

very  good  quality.  (Lit.  As  for  that,  its  quality 
is  very  good. ) ’ 

c(l).  Kalau  rokok  ini,  berapa  harganja?  ’As  for  these 
cigarettes , how  much  are  they? ’ 
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Other  word  02:xiers  also  occur:  the  topic  may  he  final 

or  it  may  come  between  the  predicate  and  the  subject.  In 
summaiy,  there  are  six  possible  word  orders  in  sentences 
containing  a topic: 

topic,  subject,  predicate: 


topic,  predicate,  subject: 
predicate,  subject,  topic: 
predicate,  topic,  subject: 
subject,  predicate,  topic: 
subject,  topic,  predicate: 

There  is  no  difference  in  meaning  among  these  six  possible  orders. 
However,  in  most  cases  the  topic  is  first  in  the  sentence. 

The  exercises  listed  at  the  end  of  5*51  and  5*52  refer  to  topics. 

5.4  Genitive 

A word  or  phrase  which  is  a genitive  indicates  possession 
(See  3‘»41*)'  As  wo  loarnod  in  Ixjsson  Throe^  tho  gonitivo  fol3ows  iho 
thing  possessed.  In  the  following  examples  the  genitives  are 
underlined  t”ice  and  things  possessed  are  underlined  once; 

Apa  Saudara  Ali  abang  saudara?  ’ Is  Ali  your  elder 
brother? ’ 

Dimana  rumah  Kale  Jus?  ’VJhere  is  Miss  Jus*s  house?* 

5?41  Special  forms  of  the  genitive  with  the  personal  pronouns 
aku.  engkau  or  kamu  and  dia 

As  we  learned  in  5*4  above^, possession  is  indicated  by 


Rokok  ini  harganja  berapa? 


’These  cigarettes,  their 


cost  is  how  much?’ 


Rokok  ini,  berapa  harganja? 


Berapa  harganja,  rokok  ini? 

Berapa  rokok  ini,  hargemja?  (5b23v) 


Harganja  berapa,  rokok  ini? 


Harganja  rokok  ini  berapa? 
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placing  the  i/ord  referring  to  the  possessor  immediately 
following  the  word  referring  to  the  thing  possessed^  and  in 
this  way  the  word  referring  to  the  possessor  is  in  the  genitive 
construction.  Furthermore^  any  noun  or  pronoun  c£in  he  used 
as  a genitive  simply  by  placing  it  immediately  following  the 
word  referring  to  the  thing  which  is  possessed.  There  are, 
however,  special  forms  of  the  following  pronouns  which  are 
used  only  as  genitives  (other  words  do  not  have  special  forms 
which  are  used  in  the  genitive); 

Nongenitive  Genitive 


aku 

’I  (familiar)’ 

-ku*  or  aku 

’my  (familiar)’ 

engkau 

’you  (familiar)’ 

-mu  or  engkau 

’you  ( familiar )‘ 

kamu 

’you  (familiar)* 

-mu  or  kamu 

’your  (familiar) 

dia 

’he,  she’ 

-nja  or  dia 

’his,  her’ 

Rumahku  (or  rumah  aku)  disana.  house  is  there.  ’ 
Dimana  rumahmu  (or  rumah  kamu)?  M-Jhere  is  your  house?* 
Dimana  rumahn.la  (or  rumah  dia)?  ’T/here  is  his  house?  * 

5.^2  Genitive  marked  by  -n.ia* 

-NjJa  is  optionally  placed  after  a word  referring  to  a 
thing  which  someone  possesses  and  immediately  preceding  a 
genitive.  The  genitive  preceded  by-^ja  and  the  genitive 
without  -n.la  have  the  same  meaning. 

Apa  saudari  Jus  adiknja  Mus?  (5a8b)  ’Are  you 
(lit*  Is  Miss  Jus)  Mis’s  younger  sister? ’ 

This  construction  is  used  frequently  only  in  Java.  In  other 

* The  symbol  (-)  preceding  a word  indicates  that  it  is  a suffix  — 
i.e.  it  occurs  only  immediately  following  a word  and  is  written 
as  one  word  with  it. 
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places  the  genitive  not  pi’eceded  by  -nja  is  much  more 
frequent. 

5.5  “Nja 

We  have  had  -nja  in  four  usages  so  far:  (l)  as  a 

genitive  of  dia  meaning  ’his,  her,  its’;  (2)  in  the  meaning 
’the’;  (3)  as  an  affix  forming  noons  from  verbs  or  adjectives; 
{h)  as  a genitive  marker 
l^in  the  meaning  ’his,  her,  its^J 

Bulcan.  Saja  kakaknja.  'No,  I am  his  elder  sister.  ’ 
l^in  the  meaning  ’the’^ 

Disitulah  pasamja.  'The  market  is  there.’ 

Bu,  berapr  lua  mangkoknja  itu?  'Ma’am,  how  much  is 
that  (lit*  the  that)  cupcake?’ 


Ja  tapi  kita  tanja  dulu  harganja.  'Yes,  but  (let’s) 
(lit*  we  ask)  the  price  first,' 

[as  an  affix  forming  nounsj 

Saudara  dari  mana  datangnja?  (2c24)  'T-Jhere  do  you 
come  from?  (Lit.  You,  the  coming  is  from  where?)' 


Apa  Saudari  Jus  adiknja  ^^os?  (^a8)  'Are  you  (lit* 

is  Miss  Jus)  Ms's  younger  sister?' 

Do  Exercise  5C1. 

5 •51  Transformation  of  a sentence  with  a verb  predicate  into 
a sentence  with  a topic 

Some  sentences  consist  of  a subject  and  a predicate  which 
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is  made  up  of  a verb  plus  an  ejqpression  of  time  ( ’yesterday, ’ 
’two  hours,’  ’at  four  o’clock,’  and  the  like)  or  a verb  plus 
an  ei^ression  of  location  (’in  the  house,’  ’here,’  and  the 
like).  In  the  following  examples  the  subject  is  underlined 
once,  and  the,  predicate  is  underlined  twice: 

Isteri  saja  sampai  djam  lima.  wife  arrived 
at  five  o’c3.ock.  ’ 

b.  Saudara  Mahmud  tinggal  di  Suraba,ja.  ’tfehmud 
lives  in  Surabaja. ’ 

Such  sentences  may  also  be  said  in  another  form:  the  other 

form  is  a sentence  consisting  of  a predicate,  a subject  and  a 
topic.  In  the  following  examples  the  topic  is  underlined  three 
times; 

a(l).  Isteri  saja,  sampainja  djam  lima.  ’%  wife  arrived 
at  five  o’clock.  (Lit.  W wife,  her  arrival  was  at 
five  o’clock. )* 

The  subject  in  example  a (isteri  saja)  becomes  the  topic  in 
a(l).  The  e:jq)ression  of  time  in  a (djam  lima)  becomes  the 
predicate  in  a(l).  The  verb  of  a (sampai)  takes  an  affix  -nja 
(forming  sampainja)  in  a(l)  and  becomes  the  subject  of  a(l). 
Sentence  b may  be  similarly  transformed; 

b(l).  Saudara  Mahmud  tinggalnja  di  Surabaja.  I’I>hmdd 
lives  in  Surabaja.  (Lit.  Mahmud,  his  living  is 
in  Surabaja. ) 

In  the  following  pairs  of  examp:  .s  the  first  sentence  is 
one  of  the  type  consisting  of  a subject  and  a predicate;  the 
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second  sentence  is  one  of  the  type  consisting  of  a subject, 
a predicate  and  a topic: 

a.  Isteri  saja  datang  dari  An/rika»  ’My  wife 
comes  from  America, ' 

a(l).  Isteri^  saja  datangnja  dari  .Ame"rika»  ’My  vife 
comes  from  America*  (Lit.  My  vife,  her  coming 
(is)  from  America. ) ’ 

b.  Pak  guru  sudah  lama  kenal  sama  Ibu.  ’The  teacher 
has  known  mother  for  a long  time. ’ 

t(i).  Pak  Guru,  sudah  lama  kenalnja  sama  Ibu.  ’The 

teacher  has  kno^m  Mother  for  a long  time.  (Lit. 
The  teacher  (it  is)  already  for  a long  time  his 
knowing  Mother. )’ 

c.  Mereka  kawin  di  Djokdja.  ’They  got  married  in 
P30kd.1a.  ’ 

c(l).  Mereka  kawinnja  di  Djokdja.  ’They  got  married  in 
Djokdja.  (Lit.  ’They  their  marriage  was  in 
Djokdja.)’ 

Do  exercise  5C2. 


.52  Transformation  of  sentences  with  a genitive  into  sentences 
with  a topic 

Some  sentences  consist  of  a predicate  and  a subject  made 
up  of  a noun  followed  by  a genitive.  Subjects  are  underlined 
once  and  predicates  twice: 


a.  Berapa  harga  rokok  ini? 
of  these  cigarettes?’ 


* 


o 
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Such  sentences  may  also  he  said  in  another  form:  the  other 

form  is  a sentence  consisting  of  a topic,  a predicate,  and  a 
subject.  The  topic  is  underlined  three  times; 

a(i).  Rokok  ini  herapa  harganja?  ‘How  much  are  these 

cigarettes?  (Lit.  These  cigarettes,  ho^-7  much  ^ 
their  price?)* 

The  genitive  of  a (rokok  ini)  becomes  the  topic  of  a»(lj.» 

The  predicate  of  a (berapa)  is  also  the  predicate  in  a(l).  The 
thing  "which  is  possessed  (part  of  the  subject  in  a)  harga^ takes 
the  suffix  -nja  forming  harganja  aiid»  makes  up  the  entire 
subject  in  a(l). 

The  follov/ing  pairs  of  sentences  further  exemplify  this 
transformation.  The  first  sentence  is  one  of  the  type  con- 
sisting of  a subject  and  a pii^dicatej  the  second  is  one  of  the 
type  consisting  of  a subject,  predica"te  and  a topic.  The 
subject  is  underlined  once,  the  predicate  twice  and  the  topic 
three  times; 

Berapa  harga  rokok  ini?  *How  much  (are)  these 
cigarettes? ’ 

a(l).  Rokok  ini  berapa  harganja?  ’How  much  (are)  t wso  cigarettes? 

(Lit.  These  cigarettes,  how  much  is  their  price?)’ 

-Anak  Kale  Jus  baru  seorang.  ’Miss  Jus  has  just 
one  child.  (Lit.  ’Miss  Jus’s  child  (is)  just 
one. )’ 

b(l).  ICak  Jus  baru  seorang  anaknja.  ’Miss  Jus  has  just 

one  child.  (Lit.  Jus,  her  child  (is)  just  one. )’ 


Do  exercise  5C3« 
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5.6  Time  expressions 

Time  of  day  (morning,  noon,  evening,  night)  just  past 
is  expressed  by  tadi  plus  time  of  t^t  pagi  ‘this  (today's) 

morning,'  tadi  siang  'this  (just  past)  noon,'  tadi  sore  'this 
(just  past)  evening,'  tadi  malam  ‘last  night.' 

Dla  disini  tadi  pagi.  'He  was  here  this  morning. ' 
fsaid  at  noon,  afternoon  or  evening^ 

Dia  disini  tadi  siang.  'He  was  here  this  noon.' 
jSaid  in  the  afternoon,  evening  or  night ^ 

Dia  disini  tadi  sore"^.  'He  was  here  this  afternoon 
(or  evening).'  Psaid  at  night .”[ 

Dia  disini  tadi  malam.  'He  was  here  last  ni^t. ' 

'This  time  of  day  (in  the  future)'  is  expressed  by  nanti 
plus  time  of  day  or  by  time  of  day  plus  ini; 

Dia  mau*  datang  nanti  pagi  (or  pagi  ini).  'He  is 
going  to  come  this  morning. ' 

Dia  mau  datang  nanti  siang  (or  sieing  ini).  'He  is 
going  to  come  this  noon. * 

Dia  mau  datang  nanti  sor^  (or  sore'^  ini).  'He  is 
going  to  come  this  evening. ' 

Dia  mau  datang  nanti  malam  (or  malam  ini)-.  'He  is 
going  to  come  tonight.' 

5.61  The  days  of  the  week 

The  names  for  the  days  of  the  week  are  as  follows  (the 

•^Mau  indicates  definitely  the  time  is  in  the  future  --  however, 
its'  usage  is  optional  — the  same  sentence  may  be  said  without 
mau  with  no  change  of  meaning;  Dia  datang  nanti  pagi ^ 'He  is 
going  to  come  this  morning. ' 
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pa,*entheses  give  alternative  pronunciations  --  the  word  hari 
’day’  is  usually  placed  in  front  of  the  names  hut  may  he 
omitted  in  ordinary  speech): 


Monday 

Senin  (Senen) 

Tuesday 

Selasa 

Wednesday 

Reho  (Rahu) 

Thursday 

Kemis  (Kamis) 

Friday 

D;3umat  (Djr.ia 

Saturday 

Sahtu  /Saptu/ 

Sunday 

Minggu 

5*62  Day  of  the  week  plus  time  of  day 

Day  of  the  week  plus  time  of  day  ":eans  ’Sunday  (Monday  etc. ) 
morning  (noon,  evening,  etc.)’:  (hari)^  Minggu  pagi  ’Sunday 

morning, ’ (hari)  Senin  sor^  ’Monday  evening, ’ (hari)  Rahu 
siang  ’Wednesday  noon,’  etc. 

Sa^ia  herangkat  hari  Solas  a siang,  dan  sampai  hari 
Djumahat  malam.  ’I  left  Tuesday  noon  and  arrived 
ITriday  night.  ’ 

Malam  FCLL013D  hy  ^.■ie  name  of  day  means  night  of  the  preceding 
day:  malam  Minggu  ’Saturday  night,’  malam  Senin  ’Sunday  night,’ 

malam  Selasa  ’Monday  night,’  malam  Reho^  ’Tuesday  night, ’ etc.**^ 

Do  Exercise  5D. 


* The  word  hari  ’day’  may  optionally  he  omitted. 

**  On  the  other  hand  the  malam  ?rr!C~l).'^D  hy  the  name  of  the  day 
means  the  night  of  the  day:  Minggu  malam  ’Sunday  night,’ 

Senin  malam  ’Monday  night,’  etc. 
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5.7  Intonation 

The  INTONATION  of  a sentence  is  the  variation  in 
loudness  of  various  portions  (stress),  the  rise  and  fall 
of  the  voice  (pitch)  on  various -portions ^ ^ and  pauses  within 
portions.  The  intonation  is  closely  correlated  with  the 
grammatical  make-up  of  the  sentence.  For  example,  as  we 
learned  in  Le  ;?  w^n2^  the  placement  of  sentence  stress  depends 
upon  which  part  of  the  sentence  is  the  predicate  (See  2.3 )• 
Some  sentences  with  different  meanings  are  exactly  alike 
except  for  the  placement  of  sentence  stress.  Compare  the 
following  two  sentences  (the  word  with  sentence  stress  is 
underlined); 

Empat  seratus . 'Four  (cost)  a hundred(rupiahs). ' 

Empat  seratus.  'A  hundred  (cost)  four  (rupiahs).' 

The  placement  of  sentence  stress  is  part  of  the  intonation. 
Other  features  of  intonation  are  the  pause  and  the  pitch 
(height  of  the  voice). 

5*71  Rise  in  pitch  on  the  last  word  of  the  phrase  which  is 
the  subject 

In  addition  to  sentence  stress  another  feature  which 
is  essential  to  the  meaning  of  Indonesian  sentences  is  pitch 
in  sentences  composed  of  a subject  and  a piedicate;  if  the 
subject  precedes  the  predicate,  there  is  a slight  rise  in 
pitch  on  the  last  syllable  in  the  phrase  which  is  the  subject. 
We  may  symbolize  this . rise  in  pitch  by  ' . ' For  example  in 

the  follo\7ing  sentences  the  phrase  preceding  the  symbol  is 
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the  subject  and  the  phrase  following  the  symbol  -t'  is  the 
predicate : 

a.  Jang  disebelah  kiri  4*  kamar  babu.  ‘The  one  on 
the  left  is  the  maid’s  room.’ 

b.  Bapak  -t  guru  saja.  ’You  are  (Lit.  Father  is) 
my  teacher. ’ 

c.  Seratus  ^ empat  rupiah.  ’A  hundred  (cost)  four 
rupiahs . ’ 

Furthermore,  if  two  phrases  are  not  separated  by  a rise  in  pitch, 
they  are  not  in  the  subject -predicate  construction  --  that  is 
to  say,  one  is  not  the  subject  and  the  other  is  not  the  predicate. 
Thus  the  following  sentences  are  homonymous  with  the  above 
sentences  except  that  they  do  not  have  a rise  in  pitch  on  the 
final  syllable  of  the  first  phrase.  Therefore,  these  sentences 

4 

do  not  consist  of  a subject -predicate  construction,  and  their 

I 

meaning  is  different  from  the  meanings  of  the  above  sentences. 
a(l).  Jang  disebelah  kiri  kamar  babu.  ’The  one 
on  the  left  of  the  maid’s  room.’ 
b(l).  Bapak  guru  saja.  ’Wy  teacher’s  father.’ 
c(l).  Seratus  empat  rupiah.  ’One  hundred  and  four 
rupiahs . ’ 

To  learn  how  to  hear  this  type  of  intonation  have  your  teacher 
say  sentence  a,  then  sentence  a(l);  sentence  b , then  b(l); 
c then  c(l). 

Bo  Exercise  5E. 
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5A.  A.io  and  mari  (5«l)  (Latihan  Pola  Kaliraat) 


Langkah  1. 


la. 


b. 


2a. 


b. 


3a. 

b. 

4a. 

b. 

5a. 

b, 

6a. 

b. 


7a. 


b. 


8a. 


b. 


9a. 


b. 


10a. 

b. 

11a. 


b. 


Djawablah  pertanjaan  dibauah  ini  dengan  memakai  a.io  . . . lah 
Nah,  sampai  besok  Kus,  ja? 

A jo,  sampai  besoklah. 

Nah,  kita  kosini  sadja,  ja? 

A jo,  kita  kesini  sadjalah. 

Hah,  kita  duduk  sebentar,  ja? 

Ajd,  kita  duduk  sebentarlah. 

Nah,  kita  makan  sekarang,  ja? 

Ajd,  kita  makan  sekaranglah. 

Nah,  kita  kesana  besok,  ja? 

Ajd,  kita  kesana  besoklah. 

Nah,  kita  beli  rokok  ini  sadja,  ja? 

Ajd,  kita  beli  rokok  ini  isadjalah, 

Nah,  kita  tunggu  disana  sadja,  ja? 

Ajd,  kita  tunggu  disana  sadjalah. 

Nah,  kita  djalan  terus,  ja? 

Ajd,  kita  djalan  teruslah. 

Nah,  kita  kehotel  jang  dekat,  ja? 

Ajd,  kita  kehotel  jang  dekatlah. 

Nah,  kita  kepasar  jang  djauh,  ja? 

Ajd,  kita  kepasar  jang  djauhlah. 

Nah,  kita  beli  lima,  ja? 

Ajd,  kita  boli  limalah. 


ratf.em  Practice 


12a.  Nah, 
b.  Ajo', 
13a.  Nah, 

b. 

14a.  Nah, 
b.  ^30, 
15a.  Nah, 
b.  Ajo'^ 
l6a.  Nah, 
b,  A^o^ 
17a.  Nah, 
b.  Ajo' 
18a'.  Nah, 
b.  Ajo' 
19a.  Nah, 
b.  Ajo', 
20a > Nah, 
b.  Ajo, 


kita  ambil  tikar  disitu  ja? 
kita  ambil  tikar  disitulah. 
kita  tanja  namanja  sekarang  ja? 
kita  tanja  namanja  sekaranglah. 
kita  pergi  kesana  dulu  ja? 
kita  pergi  kesana  dululah. 
kita  sekarang  beladjar  betul  ja? 
kita  sekarang  beladjar  betullah. 
kita  pulang  djam  delapan  Ja? 
kita  pulang  djam  delapanlali. 
kita  kawin  sadja  ja? 
kita  kawin  sadjalah. 
kita  minum  teh  sekarang  ja? 
kita  minum  teh  sekaranglah. 
kita  beli  tikar  lagi  ja? 
kita  beli  tikar  lagilah. 
sampai  bertemu  nanti  ja? 
sampai  bertemu  nantilah. 


t. 


Langkah  2 
la. 


b. 


2a. 


b. 


3a,. 


b. 


Djawablah  dengan  memakai  Baildah.  Mari  •••  sad.ia: 

Sudah  lat  M;is.  Bagaimana  kalau  kita  pergi  sekarang,? 
Baildah.  Mari  kita  pergi  sekarang  sadja, 

Tidalc  ada  sterop  lagi.  Bagaimana  kalau  kita  minum  teh 
sadja-? 

Baildah.  Mari  kita  minum  teh  sadja. 

Kalau  kita  pergi  kepasar  sadja,  bagaimana? 

Baildah.  Mari  kita  kepasar  sadja. 


o 
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4a.  Tadi  saja  lihat  ada  lemper  disitu.  Bagaimana  kalau 
sekarang  kita  makan  lemper  itu? 
b.  Baiklah.  Mari  kita  makan  lemper  itu  sadja. 

5a.  Djon,  tidak  ada  hotelnja  disini.  Bagaimana  kalau 
kita  tinggal  dirumab  abang  Mis  sadja? 
b.  Baiklah.  Mari  kita  tinggal  dirumah  abang  Mus  sadja. 

6a.  Jang  mau  kita  beli  tidak  ada,  jang  ada  rokok  sadja. 

Bagaimana  kalau  kita  beli  rokok  sad  ja? 
b.  Bailclah.  Mari  kita  beli  rokok  sadja. 

7a.  Gurunja  sebentar  lagi  datang.  Bagaimana  kalau  kita 
tunggu  dikamarnja? 

b.  Baiklah.  Mari  kita  tunggu  dikamarnja  sadja. 

8a.  Saudara  belum  makan,  saja  d,juga  belum. 

Bagaimana  kalau  kita  pulang  sadja  sekarang? 
b.  Baiklah.  Mari  kita  pulang  sadja  sekarang. 

9a«  Dekat  pasarnja.  Dari  sini  teius  kekanan. 

Bagaimana  kalau  kita  belok  kekanan? 
b.  Baiklah.  Mari  kita  belok  kekanan  sadja. 

10a.  Setasiunnja  sudah  dekat.  Bagaimana  kalau  kita 
djalan  terus  kes’ana? 

b.  Baiklah.  Mari  kita  djalan  terus  kesana  sadja. 

11a.  Dimana  hotelnja?^  Bagaimana  kalau  kita  tanja  orang 
itu?" 

b.  Baiklah.  Mari  kita  tanja  orang  itu  sadja. 

12a.  Harganja  terlalu  mahal.  Bagaimana  kalau  kita  beli 
satu  sadja? 

b.  Baiklah.  Mari  kita  beli  satu  sadja. 
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13a.  Saudara  senang  dihotel  ini  ja?  Bagaimana  kalau  kita 
tinggal  terus  disini^ 

b.  Baiklah.  Mari  kita  tinggal  terus  disini  sadja. 

l4a.  Jang  itu  bagus  tapi  mahal.  Bagaimana  kalau  kita.beli 
jang  ini  sadja? 

b.  Baiklah.  Mari  kita  beli  jang  ini  sadja. 

15a.  I^us,  tidali  mau  tunggu?  Bagaimana  kalau  kita  tunggu 
sebentar  lagi  Mis? 

b.  Baiklah.  Mari  kita  tunggu  sebentar  lagi  sadja. 

16a.  Itu  rumah  adili  saja.  Bagaimana  kalau  kita  mampir 
dirumah  itu  sebentar? 

b.  Baiklah.  Mari  kita  mampir  dirumah  itu  sebentar  sadja. 

17a.  Ini  sudah  lat,  kita  tidak  bisa  tunggu  lama.  Bagaimana 
kalau  kita  tunggu  lima  menit? 

b.  Baiklah.  Mari  kita  tunggu  lima  menit  sadja. 

18a.  Ini  sudah  djam  delapan  seperempat.  Bagaimana  kalau 
kita  tunggu  sampai  djam  setengah  sembilan? 

b.  Baiklah.  Mari  kita  tunggu  sampai  djam  setengah 
sembilan  sadja. 

19a.  Barang  ini  tidak  baik.  Bagaimana  kalau  kita  beli 
jang  mahal? 

b.  Baililah.  Mari  kita  beli  jang  mahal  sadja. 

20a.  Tati,  beberapa  hari  lagi  saja  mau  pergi  ke  Amerika. 
Bagaimana  kalau  kita  kawin  sekarangt 

b.  Baiklah*  * Mari  kita  kawin  sekarang  sadja. 
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5B.  Jang  (5*2) 

5B1»  (Latiban  Pola  Kalimat)  Gantilah  pokdlc  kalimat  dengan 
sebutan  dan  sebaliknja  sebutan  dengan  pokok  kalimat 
( .onvert  tbc  subject  into  the  predicate  and  the  predicate 
into  the  subject): 

Langkah  1 

la.  Adik  saja  duduk  disana. 
b.  Jang  duduk  disana,  adik  saja. 

2a.  Saudara  Djon  Icuenja  tadi. 

b.  Jang  malcan  ^'^cnja  tadi,  Soudora  Djon. 

3a.  Anak  saja  beladjar  berbahasa  Belanda. 
b.  Jang  beladjar  berbahasa  Belanda,  anal^  saja. 

4a.  Mustafa  mau  mampir  kerumah  Tati  besok. 
b.  Jang  mau  mampir  kerumah  Tati  besok,  tetafa. 

5a.  Ibunja  masuk  kekamarnja  pagi  ini. 
b.  Jang  masuk  kekamarnja  pagi  ini,  ibunja. 

6a.  Bapaknja  pergi  kepasar  nanti  malam. 
b.  Jang  pergi  kepasar  nanti  malam,  bapaknja. 

7a.  Adik  saja  tidak  mau  mandi  hari  ini. 
b.  Jang  tidak  mau  mandi  hari  ini,  adik  saja. 

8a.  Rumahnja  punja  sepuluh  kamar. 
b.  Jang  punja  sepuluh  kamar,  rumahnja. 

9a.  Saja  malcan  Icue  mangkoknja  Tati, 
b.  Jang  makan  kue^  mangkoknja  Tati,  saja. 

10a.  Isteri  l-lus  tinggal  dihotel  Garuda. 
b.  Jang  tinggal  dihotel  Garuda,  isteri  Mus. 
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11a.  Abang  saja  mau  beli  tikar  itu  disetasiun. 

b.  Jang  mau  beli  tikar  itu  disetasiun^  abang  saja. 

12a.  Kami  punja  hotel  disebelah  kanan  ruiaa\  itu. 

b.  Jang  punja  hotel  disebelah  kanan  itu,  kami. 

13a.  Isterinja  belum  mau  punja  anak. 

b.  Jang  belum  mau  punja  anak,  isterinja. 
l4a.  Kami  baru  beli  rumah  didekat  pasar  itu. 

b.  Jang  baru  beli  rumah  didekat  pasar  itu,  kami. 

15a.  Ani  tidak  mau  tunggu  disetasiun  Gambir. 

b.  Jang  tidak  mau  tunggu  disetasiun  Gambir,  Ani. 
l6a.  Ali  pergi  belandja  tikar  dipasar. 

b.  Jang  pergi  belandja  tikar  dipasar,  Ali. 

17a.  Anak  Ali  djalandjalan  sadja  hari  ini. 

b.  Jang  djalandjalan  sadja  hari  ini,  anak  Ali. 
l8a.  Kakak  Ani  belum  kawin  djuga. 

b.  Jang  belum  kawin  djuga,  kakak  Ani. 

19a.  Saja  tidak  mau  duduk  dibelakang  Tati. 

b.  Jang  tidalc  mau  duduk  dibelalcang  Tati,  saja. 

20a.  Anak  saja,  bisa  djalan  dari  sini  sampai  kesebelah  situ, 
b.  Jang  bisa  djalan  dari  sini  sampai  kesebelah  situ,  anak 
saja. 

Lan^ah  2 

la.  Jang  tinggal  dirumahnja,  saudara  saja. 
b.  Saudara  saja  tinggal  dirumahnja. 

2a.  Jang  mau  tinggal  dirumah  adilc  saja,  Djon. 
b.  Djon  mau  tinggal  dirumah  adlk  saja. 
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Jang  bagus  sekali,  rumah  isteri  saja. 
Ruunah  isteri  saja  bagus  sekali. 
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3a. 

b. 

4a. 

b. 

5a. 

b. 

6a. 

b. 

7a. 

b. 

8a. 

b, 

9a. 

b. 

10a. 

b. 

11a. 

b. 

12a. 

b. 

13a. 

b. 

l4a. 

b. 

15a. 

b. 


Kue*^  anak  saja  jang  mahal. 


Kue""  analc  saja  mahal. 

Teh  Ani  itu  jang  enak  sekali. 

Teh  Ani  itu  enak  sekali. 

Jang  baik  sekali,  guru  bahasa  Belanda  adik  saja. 
Guru  bahasa  Belanda  adik  saja  bailc  sekali. 

Jang  mahal,  tikarnja. 

Tikamja  mahal. 

Dia  itu  jang  baik  sekali. 

Dia  itu  baik  sekali. 

Jang  disebelah  kiri  saja,  isteri  Mus. 

Isteri  Mus  disebelah  kiri  saja. 

Jang  disebelah  kanan  itu,  kamar  ketjil. 

Kamar  ketjil  disebelah  kanan  itu. 

Setasiim  Gambi:"  jang  didepan  pasar  itu. 

Setasiun  C-ambir  didepan  pasar  itu. 

Kamar  ketjil  ^ang  dibelakang  kamar  mandi  itu. 
Kamar  ketjil  dibelakang  kamar  mandi  itu. 

Jang  enalc  sekali,  kue  mangkok  saja. 

Kue"^ mangkok  saja  enak  sekali. 

Jang  bagus  sekali,  pulpen  abangmu. 

Pulpen  abangmu  bagus  sekali. 

Jang  baik  sekali,  saja  punja. 

Saja  punja  baik  sekali. 


c? 
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5B2.  Gantilali: 

1.  Wah,  jang  disebelah  sana  itu  mahal  sekali. 

2.  Wah,  jang  ini  mahal  sekali. 

3.  Wah,  jang  satu  lagi  mahal  sekali. 

4.  Wah,  jang  bagus  itu  mahal  sekali. 

5*  Wah,  jang  disana  itu  mahal  sekali. 

6.  Wah,  jang  disini  ini  mahal  sekali. 

7»  Wah,  jang  satu  ini  mahal  sekali. 

8.  Wah,  jang  bagus  disini  ini  mahal  sekali. 


9*  Wah,  oang  satu  lagi  disana  itu  mahal 
sekali. 

10.  Wah,  jang  enak  itu  mahal  sekali. 


11.  yah,  jang  enak  disana  itu  mahal  sekali. 


12.  Wah,  jang  dibelakang  itu  mahal  sekali. 


(this  one) 

(the  other  one) 

(that  beautiful 
one) 

(that  one  over 
there ) 

(the  ones  here) 

(this  one  here) 

(the  beautiful 
one  here) 

(the  other  one 
over  there) 

(the  good  tasting 
(ono) 


. ti’ 


(the  good  one 
over  there) 

(the  one  at 
the  back) 

(the  ones  from 
Djakarta) 


13  • yah,  jang  cbri  gjakartajitu- mahal 
sekali. 


l4.  yah,  jang  dekat  saja  ini  mahal  sekali. 


(the  ones  near 
me) 

(the  ones  in 
front ) 


15.  Wah,  jang  didepan  itu  mahal  sekali. 


5C.  -Hja  (5.5) 


5C1.  (Latlhan  Pola  ICallmat)  Bjavablah  dengan  memakai 
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Langkah  1 (noun-nja) 

la.  Dia  baru  sadja  bell  barang.  (apa) 
b.  Vfah  apa  barangnja? 

2a.  Ali  bai’v*  sadja  beli  rumah  jang  mahal  sekali.  (berapa) 
b.  Wah  berapa  harganja? 

3a.  Ada  orang  jang  masuk  dikamar  saja  bui  (siapa) 
b.  Wah  siapa  orangnja? 

4a.  Mas,  kamu  besok  pergi  kepasar  ja?  (dimana) 
b.  Wah  dimana  pasarnja? 

5a.  Kue  itu  enak  tetapi  mahal  sekali.  (berapa) 
b.  Wah  berapa  harganja? 

6a.  Ada  anak  didepan  rumah  paki  (siapa) 
b.  Wah  siapa  anaknja? 

7a.  Saja  tadi  duduk  disebelah  kanan  orang  Belanda  itu.  (mana) 
b.  Wah  mana  orangd|a? 

8a.  Mahmud  berterau  dengan  Ani  dirumah  Mustafa,  (dimana) 
b.  Wah  dimana  rumahnja? 

9a.  Saja  lihat  ada  orang  jang  masuk  dikamar  saudara.  (siapa) 
b.  Wah  siapa  orangnja? 

10a.  Tjoba  ambil  tikar  saja  DjonI  (mana) 
b.  Wah  mana  tikarnja? 

Langkah  2 (verb  nja) 

la.  Tadi  pagi  I^s  duduk  disana.  (dimana) 
b.  Wah  dimana  duduknja? 

2a.  Saja  senang  sekali  sudah  sampai  disana,  (sudah  berapa  lama) 
b.  Wah  sudah  berapa  lama  sampainja? 
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3a.  Kalau  Ani^teluoi  'blsa  djuga  datang  besok.  (kapan) 
b.  V7ah  kapan  datangnja? 

4a.  Tadi  anaknja  sedang  makan,  sekarang  ini  masih  makan 
djuga.  (apa) 
b.  Wah  apa  makannja? 

5a.  Dulu  Djon  beladjar  berbahasa  Balanda  djuga.  (sudah 
berapa  lama) 

b.  Wah  sudah  berapa  lama  beladjamja? 

6a.  Mus  dan  Ani  tadi  bertemu  didjalan.  (didjalan  maha) 
b.  TJah  didjalan  mana  bertemunja? 

7a.  Ali,  tjoba  ambil  barang  Jang  ditoko  itu.  (bagaimana) 
b.  Uah  bagaimana  ambilnja? 

8a.  0 mereka  itu  bam  sadja  kawin  di  Amerika.  (baru  'berapa 

lama) 

b.  Wah  baru  berapa  lama  kawinnja? 

9a.  Tadi  pagi  babunja  pergi  belandja  djuga.  (apa) 
b.  Wah  apa  belandjanja? 

10a.  Kalau  mau  kepasar,  disana  itu  harus  belok  kekanan. 
(dimana) 

b.  Wah  dimana  beloknja? 

Langkah  3 

la.  Guru  saja  punja  anak  di  Djakarta  dan  punja  anak. 

djuga  di  Amerika.  (berapa) 
b.  Wah  berapa  aii<iv:nja? 

2a.  Dia  jung  mal^an  lemper  itu  palci  (berapa  lemper) 
b.  Wah  berapa  lemper  makannja? 
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3a.  Isteri  saja  datang  dari  djauh  sekali.  (dari  mana) 
b.  Wah  dari  mana  datangnja? 

4a.  Dulu  ku6  mangkok  itu  mahal  sekali.  (berapa  sekarang) 
b.  Wah  berapa  sekarang  harganja? 

5a.  Kami  sudah  lama  djuga  kawin.  (sudah  berapa  lama) 
b.  Wah  sudah  berapa  lama  kawinnja? 

6a.  Guirunja  di  Djakarta  baik  sekali.  ( jang  mana) 
b.  Uah  jang  mana  gurunja? 

7a.  Kakak  saja  baru  sadja  datang  disini.  (dari  mana) 
b.  Wah  dari  mana  datangnja? 

8a.  Enak  sekali  kalau  saudara  mandi  disana.  ^dimana) 
b.  Vlah  dimana  mandinja? 

9a.  Mus,  mampir  kerumah  Jus  nanti  malam  ja?  (dimana  itu) 
b.  Wah  dimana  itu  rumalinja? 

10a.  Di  Djakarta  saja  senang  tinggal  dihotel  itu.  (apa  nama 
b.  Wah  apa  nama  hotelnja? 

5C2.  Sentences  with  topics  and  verbs  having  -nja.  (5«5l) 

Lang^sah  1 Ubahlah  kalimat  jang  berikut  mendjadi  kalimat 
jang  ada  djudulnja:  (Convert  the  following 

sentences  into  sentences  with  topics): 
la.  Saudara  Djon  itu  datang  dari  mana? 
b.  Saudara  Djon  itu  dari  mana  datangnja? 

2a.  Analmja  kawin  di  Djokdja? 
b.  Anaknja  di  Djokdja  kawinnja? 

3a.  Abangnja  beladjar  dimana? 
b.  Abangnja  dimana  beladjamja? 
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il-a.  Adik  saja  duduk  disebelah  mana? 
b.  Adilc  saja  disebelah  mana  duduknja? 

5a.  Teman  saudara  pergi  kemana? 
b.  Teman  saudara  kemana  perginja? 

6a*  Mustafa  makan  dislni? 
b.  Mustafa  disini  makannja? 

7a.  Ibu  tunggu  dihotel? 
b.  Ibu  dihotel  tunggunja? 

8a.  Saudara  kenal  siapa? 
b.  Saudara  siapa  kenalnja? 

9a.  Jus  belandja  dipasar  mana? 
b.  Jus  dipasar  mana  belandjanja? 

10a.  Isteri  Djon  mandi  dirumah  siapa? 
b.  Isteri  Djon  dirumah  siapa  mandinja? 

Langkah  2 Ubahlah  kalimat  jang  berikut  mendjadi  kalimat 
jang  tidak  ada  djudulnja: 
la.  Adik  I'lustafa  dari  mana  datangnja? 
b.  Adik  saudara  datang  dari  mana? 

2a.  Pak  guru  apa  sudah  lama  perginja? 
b.  Apa  pak  guru  sudah  lama  pergi? 

3a.  Adik  saja  itu  baru  dua  hari  kawinnja. 
b.  Adik  saja  itu  baru  dua  hari  kawin. 

4a.  Mereka  itu  dimana  tunggunja? 
b.  Mereka  itu  tunggu  dimana? 

5a.  Saudara  ini  sudah  berapa  lama  beladjamja? 
b.  Saudara  ini  beladjar  sudah  berapa  lama? 
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6a.  Saudara  Djon  dulu  dimana  tinggalnja? 

L.  Saudara  Djon  tinggal  dimana  dulu? 

7a»  Anak  saja  itu  kerumah  siapa  mampimja? 
b.  Anak  saja  itu  mampir  kerumah  siapa? 

8a.  Kamu  sudah  berapa  rupiah  belandjanja? 
b.  Kamu  belandja  sudah  berapa  rupiah? 

9a»  Isteri  saudara  mau  djam  berapa  berangkatnja? 
b.  Isteri  saudara  mau  berangkat  djam  berapa? 

10a.  Babu  saja  itu  nanti  besok  pulangnja. 
b.  B?bu  saja  itU  pulang  nanti  besok. 

503 • Sentences  with  topics  and  nouns  having  -nja  (5*52) 

Langkah  1 Ubahlah  kalimat  jang  berikut  mendjadi  kalimat 
jang  ada  djudulnja: 
la.  Berapa  harga  rokok  ini? 
b.  Rokok  ini,  berapa  harganja? 

2a.  Berapa  djauh  3:^storan  itu? 
b.  Restoran  itu,  berapa  djauhnja? 

3a • Bagaimana  bahasa  Indonesia  orang  Amerika  jang  duduk 
disana  itu? 

b.  Orang  Amerika  jang  duduk  disana  itu,  bagaimana 
bahasa  Indone'sianja? 

4a.  Harga  tikar  jang  disitu  berapa? 
b.  Tikar  jang  disitu,  berapa  harganja? 

5a.  Siapa  nama  temanmu  jang  kita  lihat  tadi? 
b.  Temanmu  Jang  kita  lihat  tadi,  siapa  namanja? 

6a.  Rumah  pale  guru  mahal  sekali. 
b.  Pale  guru,  mahal  sekali  rumahnja. 


o 
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7a.  Isteri  abang  saja  satu. 
b.'  Abang  saja,  satu  isterinja. 

8a,  Rokok  Djon  masih  dua  bung^ois  lagi. 
b,  Djon,  masih  dua  bunglois  lagi  rokoknja. 
9a,  Siapa  nama  adik^ustafa  itu? 
b.  Adik  Kustafa  itu,'  siapa  namanja? 

10a.  Anak  adik  saja  sudah  lima, 
b.  Adik  saja,  sudah  lima  anaknja. 


Langkah  2. 


la. 

b. 

2a, 

b. 

3a. 

b. 


Ubahlah  kalimat  jang  berikut  mendjadi  kalimat  jang 
tidak  ada  djudulnja: 

Abangmu,  sudah  berapa  anaknja? 

Anak  abangmu  sudah  berapa? 

Bapak  saja^baru  satu  hotelnja. 

Hotel  bapak  saja  baru  satu. 

Mustafa^  siapa  nama  isterinja? 

Nama  isteri  Hustafa  siapa? 


4a.  Anak  iti^  berapa  mangkok  tehnja, 
b.  Mangkok  teh  anak  itu,  berapa? 
5a.  Adik  saja  ^tidak  baik  temannja. 
b.  Teman  adik  saja  tidak  baik. 

6a.  Tati,bagus  djuga  barangnja, 
b.  Barang  Tati  bagus  djuga. 

7a,  Babumu,  ket jil  sejcali  kamarnja, 
b,  Kamar  babumu  ketjil  sekali, 

8a.  Teman  Djon  itu,  dimana  rumalinja? 
b,  Rumah  teman  Djon  itu  dimana? 
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9a.  Djalcarta  itu  apa  baik  djalandjalannja? 


b. 

Dj aland jalan  Djakarta  itu  apa  baik? 

10a. 

\ 

Meroka  itu  sudah  lima  babunja. 

b. 

Babu  mereka  itu  sudah  lima. 

5D. 

Time  expressions  (5*6f)  (Latihan 

Pola  Kalimat) 

Gantilah: 

Langkah  1 

1. 

Sampainja  tadi  siang. 

(this  morning) 

2. 

Sampainja  tadi  pagi. 

(last  night) 

3. 

Gampainja  tadi  malam. 

(this  evening) 

h. 

Sampainja  tadi  sore‘* 

(nine  o’clock) 

5. 

Sampainja  tadi  djam  sembilan. 

(pulangnja) 

6. 

Pulangnja  tadi  djam  sembilan. 

(last  night) 

T. 

Pulangnja  tadi  malam. 

(two  o'clock) 

8. 

Pulangnja  tadi  djam  dua. 

(this  afternoon) 

9. 

Pulangnja  tadi  siang. 

(this  evening) 

10. 

Pulangnja  tadi  sore'. 

Langkah  2 

1. 

Berangkatnja  nanti  malam. 

(this  evening) 

2. 

Berangkatnja  nanti  sore'. 

(this  noon) 

3. 

Berangkatnja  nanti  siang. 

(two  o'clock) 

h. 

Berangkatnja  nanti  djam  dua. 

(five  o'clock) 

5. 

Berangl^atnja  nanti  djain  lima. 

(datangnja) 

6. 

Datangnja  nanti  djam  lima. 

(this  noon) 

7. 

Datangnja  nanti  siang. 

(tonight) 
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8*  Datangnja  nanti  malam. 

(six  o’clock) 

9.  Datangn^Ja  nanti  djam  enam* 

(this  evening) 

^Oi  Datangnja  ianti  sore. 

Langkah  3 

1.  Perginja  Minggu  pagi. 

(Sunday  evening) 

2.  Perginja  Minggu  sore'. 

(Monday  noon) 

3.  Perginja  Senen  siang.  . 

(Friday  night) 

k.  Perginja  Djumat  malam. 

(Wednesday  morning) 

5.  Perginja  Rabu  pagi. 

(kembalinja) 

6.  Kembalinja  Rabu  pagi. 

(Tuesday  afternoon) 

7.  Kembalinja  Selasa  sore^ 

(Thursday  night) 

8.  Kembalinja  Kamis  malam  or  malam 
Djuiaat* 

(Monday  morning) 

9.  Kembalinja  Senen  pagi. 

(Saturday  noon) 

10.  Kembalinja  Sabtu  siang. 

Langkah  ^ 

1.  Beladjamja  tadi  malam. 

(this  morning) 

2.  Beladjamja  tadi  pagi. 

(this  noon)' 

3.  Beladjamja  tadi  •sdang.- 

(toni^t) 

k.  Beladjamja  nanti  malam. 

(dia  mau  mampir) 

5.  Dia  mau  mampir  nanti  malam 

(this  noon) 

6.  Dia  mau  mampir  nanti  siang. 

(eight  o’clock) 

7.  Dia  mau  mampir  nanti  djam 
delapan. 

(this  afternoon) 

8.  Dia  mau  mampir  nanti  sore'. 

(kawannja  bertamu) 

9.  Ka\rannja  bertamu  nanti  sore'. 

(this  morning) 
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10. 

Kawannja  bertamu  tadi  pagi. 

(Monday  evening) 

11. 

Kawannja  bertamu  Senen  sore^. 

(Friday  noon) 

12. 

Kawannja  beirtamu  Djumat  siang. 

(kabamja  sampai) 

13. 

Kabamja  sampai  Djumat  siang. 

(Sunday  morning) 

14. 

ICabarnja  sampai  Minggu  pagi. 

(this  noon) 

15. 

Kabamja  sampai  tadi  siang. 

5E. 

Intonation  (5.?) 

5E1. 

(Latihan  Pola  Kalimat) 

Langkah.  1 Djawablah  pertanjaanpertanjaan  ini  dengan  memakai 
kata  disebelah  kiri  rumah  saja; 
la.  Apa  jang  disebelah  kiri? 
b.  Disebelah  kiri,  rumah  saja. 

2a.  Dimana  rumah  Mahmud? 
b.  Disebelah  kiri  rumah  saja. 

3a.  Disebelah  mana  rumahnja? 
b.  Disebelah  kiri  lumah  saja. 

4a.  Disebelah  kanan  rumah  Mahmud.  Disebelah  kiri  itu  apa? 
b.  Disebelah  kiri,  rumah  saja. 

5a.  Hotelnja,  disebelah  kanan  atau  disebelah  kiri  rumah 
saudara? 

b.  Disebelah  kiri  rumah  saja. 

Langkah  2 Djawe'  ^lah  dengan  seratus  empat: 
la.  Berapa  rokok  itu  seratus? 
b . Seratus , empat. * 

*The  underlined  words  receive  sentence  stress. 


. ; 


i 
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2a.  Empat  bunglius  rokok  itu  “berapa? 
b.  Seratus  empat. 

3a.  Masih  berapa  uang  kamu?  (Hou  much  money  have  you  got?) 
b.  Seratus  empat. 

ka.  Kalau  tiga  rupiah  seratus,  bisa? 
b.  Seratus,  empat. 

5a.  Seratus  ditambah  eorpat,  djadi  berapa?  (lOO  plus  four 
equals  ? ) 

b.  Seratus  empat. 

6a.  Kalau  kerdja  sehari,  berapa  dapatnja?  (How  much  does 
he  get  per  day?) 

b.  Seratus  empat. 

7a.  Berapa  belinja  empat  bungkus  teh  itu? 
b.  Seratus  empat. 


Langkah  3 D^awablah  dengan  teman  saja  jang  dari  Ame'rika: 
la.  Siapa  jang  mau  beli  tikar  ini? 
b.  Teman  saja  jang  dari  ■Amerili:a. 

2a.  Siapa  jang  datang  dari  Melrilca  itu? 
b.  Teman  saja  jang  datang  dari  Ame'rilca. 

3a.  Siapa  jang  mau  beladjar  bahasa  Indonesia? 
b.  Teman  saja  jang  datang  dari  Ame'rilca. 
il-a.  Kakak  kamu  jang  dari  Ame'rika  bulcan? 
b.  Teman  saja  jang  dari  Me'rilca. 

5a.  Jang  pergi  tadi  itu,  siapa  ja? 
b.  Tenan  saja  jang  dari  Ame'rika. 


t 


4 
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5E2.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

DjawaLlah  pertanjaanpertanjaan  ini  dengan  memakai 

katakata  Jang  dikurung: 


la. 

Siapa  Jang  mau  pergi  ke  Amerika? 

( s audaran j a*  teman 

b. 

Saudaranja*teman  saja. 

2a. 

Siapa  saudaranja? 

(saudaranja  teman 

b. 

Saudaranja,  teman  saja. 

3a. 

Saudaranja  siapa  Jang  baru  datang 
itu? 

(saudaranja  teman 

b. 

Saudaran.ia  teman  sa,1a. 

Kawannja  siapa  Jang  mau  kesini 
nanti? 

(kawannja  guru) 

b. 

Itoannja  guru. 

5a. 

Kawan  isterimu  itu,  apa  kerdjanja? 

(kawannja  guru) 

b. 

Kawannja,guiu. 

6a. 

Siapa  nama  ibu? 

(ibu  Tati  namanja 

b. 

Ibu,  Tati  namanja. 

7a. 

Orang  itu  ibu  siapa  ja? 

(ibu  Tati) 

b. 

Ibu  Tati. 

8a. 

Siapa  Jang  mau  datang  nanti? 

(ibu  Tati) 

b. 

Ibu  Tati. 

9a. 

Siapa  gurumu. 

(Ali  guru  saja) 

b. 

Ali,  guru  saja. 

10a. 

Ali  itu,  siapa? 

(Ali  guru  saja) 

b. 

Ali,  guru  saja. 

11a. 

Bapak  itu,  apa  gurumu  apa  guru 
Ali? 

(bapak  guru  Ali) 

b. 

Bapak,  guru  Ali. 

*Saudara  means  ’brother®  or  * sister,® 
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12a. 

Bapak  siapa  orang  itu? 

(bapak  guru  Ali) 

t. 

Bapak  guru  All. 

13a. 

Siapa  guru  All  --  apa  bapak? 

(bapak  guru  Ali) 

b. 

Bapak  guru  All. 

l4a. 

Dimana  ksiaar  k^t.iiln.ia? 

(disebelah  kamar  babu) 

b. 

Disebelah  kamar  babu. 

15a. 

Apa  jang  disebelah? 

(disebelah  kamar  babu) 

b. 

Disebelah,  kamar  babu. 

( 


\ 


o 
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Peladjaran  6 — Tlndja^'an  Kembali  (Review)  /.- 
lA.  Batjaan 

Tati  dan  Djon  bairu  datang  darl  Amerlka 

1* 

1.  Tati  dan  Djon  menunggu  dlsetaslun  Gamblr  dl  . 

Djakarta.  Mereka  baru  datang  darl  Amerlka  dan  man  terns  ke 
Bandung.  Tati  pergl  ke  Amerlka  delapan  tahun  jang  lain  dan 
beladjar  bahasabahasa.  Dl  Unlversltas  Cornel  dla  bertemu  dengan^ 
Djon  dan  mereka  kawin  dlsana.  Mereka  sekarang  anaknja  tlga* 
dang  ketjll  baru  satu  tahun  setengah  umumja"^  dan  jang  dua  Itu 
maslh  ketjllketjll  djuga. 

2.  Bagus  sekall  anakanaknja  Itu  tapl  bandelbandel^  djuga. 

C 

Tati  harus  kebelakang  sebentar  dan  Djon  tlnggal  mendjaga  ■>=. 
anakanaknja.  Kemudlan  anakanaknja  jang  dua  Itu  masuk 
kerestoran  dlsetaslun,  lain  duduk  dekat  dua  orang  Indonesia, 
seorang  Ibu  dan  seorang  bapak.  Anaknja  jang  satu  lalu  mengambll 
kuekue  dan  mangkok  jang  ada  tehnja  darl  Ibu  dan  bapak  Itu. 

3.  Bapak  Itu  pergl  dekat  Djon  lalu  bertanja^  'Maaf 
saudara,  anakanak  slapa  Itu^ja?  Aduh,  bagalmana  anakanak  Itu, 

kue  dan  teh  saja  dlambll  sadja  begltu.  Darlmana  anakanak  Itu, 
ja?' 

4.  'Maaf^pak,  Itu  anakanak  saja.  Mengapa^ pak? ' tanja 
Djon.  Lalu  djawab.  bapak  Itu^ 'Blarlah,  ndak  apaapa,  memang 
begltu  kalau  anakanak.  Ini  ada  rokok,  sllakan,  saudara. ' 

•Terljna  kaslh,{,dk',  djawab  Djon,  lalu  ,ac.ngaEbil  sebataflg' fokok . 

5.  Sekarang  bapak  Itu  tahu  Djon  blsa  sedlklt  berbahasa 


*Words  with  a number  beside  them  are  defined  on  pp.  6-3. 
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Indonesia,  lain  dia  bertanja  lagi  apa  Djon  sudah  lama  tinggal 
di  Indonesia.  Djawab  Djon,  ^0,  belum.  Saja  baru  sadja  datang 
di  Indonesia.  Tapi  is ter i saja  orang  Indonesia  dan  saja  beladjar 
bahasa  Indonesia  dari  dia.  Dulu  isteri  saja  itu  pergi  beladjar 


ke  Amerika  dan  kami  b^rtemu  disana. 

6.  Djawab  bapak  itu  lagi,  *0  beg itu.  Anak  saja  jang 
8 

perempuan  djuga  kawin  dengan  orang  Amerika.  Saja  dan  ibunja 
sedang  menunggu  dia.  Dia  mau  datang  dari  Amerika  hari  ini. 

9 

Barangkali  dia  dengan  suaininja  dan  anakanaknja  sudah  ada  disini 
sekarang.*  Memang  bapak  dan  ibu  itu  sedang  menunggu  Djon  dan 
Tati  di  Djakarta,  tapi  mereka  belum  kenal  Djon. 

7.  Seperempat  djam  kemudian  Tati  datang  kembali.  Tati 

terus  kenal  ibu  bapaknja,  lalu  dia  memeluk^^  dan  mentjium^^ 

ibunja.  Barulah  sekarang  Djon  tahu  dia  tadi  bitjarr  dengan 

12  13 

bapak  mertuanja.  Djon  dikenalkan  Tati  pada  ibu  bapaknja. 

Djon  minta  maaf  karena  dia  baru  bisa  sedikit  berbahasa  Indonesia. 
Senang  sekali  mereka  itu  dan  kemudian  mereka  masuk  restoran 
lalu  makan  dan  minumminum. 

8.  Hari  itu  djuga  mereka  sampai  di  Bandung  dan  bertemu 

14 

dengan  saudarasaudara  Tati  jang  lain.  Karena  Djon  belum  bisa 
berbahasa  Indonesia  dengan  baik^^  Djon  berbahasa  Belanda  sadja. 
Ibu  dan  bapak  Tati  bisa  djuga  berbahasa  Belanda.  Karena  Tati 
tidak  bisa  berbahasa  Belanda,  Tati  tidak  merasa'  senang  ■ kalau 
mereka  itu  terus  berbahasa  Belanda  sadja. 

9.  Satu  bulan  kemudian,  Djon  sudah  bisa  berbahasa 
Indonesia  dengan  baik  dan  dia  senang  benar  kalau  ada  tamutamu 
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dan  temanteman  lama  dari  Tati  jang  mampir.  Tiga  bulan  kemudlan 
tnereka  harus  puiang  kembali  ke  Amer^ika  kairena  Djon  harus  kerdja 

^gi^-  • n- 


Kata2  baru 


1. 

menunggu 

'wait' 

10. 

memeluk 

. ' embrace ' 

2. 

dengan 

'with' 

11. 

mentjlum- 

'kiss,  sniff 

3. 

umurnj  a 

'age' 

12. 

mertua 

' parents-in-law ' 

4. 

bandelbandel 

' stubborn' 

13. 

dikenalkan 

'be  introduced' 

5. 

mendjaga 

'watch' 

14. 

karena 

'because' 

6. 

mengambil 

' take ' ^ 

15. 

dengan  baik 

'well' 

7. 

tabu 

'know' 

16. 

merasa  senang 

'feel  happy' 

8. 

anak  jang 
perempuan 

'daughter' 

17. 

kerdja 

'work' 

9. 

suami 

'husband' 

IB.  Pertanjaan2  menjenai  bat  j aan:  i.v 

1.  Mengapa  Djon  dan  Tati  disetasiun  Djakarta? 

2.  Sudah  berapa  lama  Tati  di  Amerika  dan  untuk  apa  dia  pergi 

kesana? 

3.  Be’' apa  orang  anak  mereka  sekarang  dan  kirakira  berapa  umur 
anakanak  itu? 

4.  Waktu  Tati  pergi  kebelakang  dan  Djon  mendjaga  anaknja  jang 
ketjil,  kemana  anakanak  jang  dua’ itu  pergi  dan  mengapa 
mereka  disana? 

5.  Apa  kata  bapak  itu  kepada  Djon? 

6.  Apa  djawab  Djon? 

7.  Djon  berkata  dia  b i*u  sadja  datang  dari  Amerika.  Tetapi 
mengapa  dia  bisa  berbahasa  Indonesia? 
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8.  Apa  kata  bapak  itu  tentang  anaknja  jang  perempuan? 

9.  Untuk  apa  bapak  dan  Ibu  Itu  datang  kesetasiun? 

10.  Setelah  berapa  lama  Tati  datang  kembali  dari  belakang? 

11.  Dengan  siapa  sebenarnja  Djon  bitjara  tadi  itu? 

12.  Siapa  jang  dikenalkan  Tati  pada  ibu  bapaknja? 

13.  Kapan  mereka  sampai  di  Bandung? 

14.  Karena  Djon  belum  bisa  berbahasa  Indonesia  dengan  balk,  Djon 
berbahasa  apa  dengan  mertuanja? 

15.  Kenapa  mereka  harus  kembali  lagi  ke  Amerlka? 

Teruskanlah  kaliraatkalimat  berlkut: 

16.  Bagus  sekali  anakanak  itu,  tapl  .... 

17.  Sekarang  bapak  itu  tabu. Djon  bisa  berbahasa  Indonesia,  lalu  .... 

18.  Anak  saja  mau  datang  dari  Amerika  hari  ini,  barangkall  .... 

19.  Tati  terus  kenal  bapak  dan  ibunja,  lalu  dla  .... 

20.  Karena  Tati  tidak  bisa  berbahasa  Belanda,  dia  .... 

II.  (Latlhan  Pola  Kalimat) 

Al.  Gantllah:  ’They  just  came  from  America.* 


1. 

Mereka  baru  datang  dari  Amerlka. 

(went  to) 

2. 

\ ^ 
Mereka  baru  pergl  ke  Amerlka. 

(came  home  from) 

3. 

Mereka  baru  pulang  dari  Amerlka. 

(have  come  home  by 
now) 

4. 

Mereka  sudah  pulang  dari  Amerika. 

(to  Indonesia) 

5. 

Mereka  sudah  pulang  ke  Indonesia. 

(come) 

6. 

Mereka  sudah  datang  ke  Indonesia. 

(stopped  in) 

7. 

N ✓ ^ 

Mereka  sudah  mamplr  ke  Indonesia. 

(left  for) 
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8.  Mereka  sudah  berangkat  ke  Indonesia.  (to  America) 

9.  Mereka  sudah  berangkat  ke  Amerika.  (haven't  left  yet  for) 

10.  Mereka  belum  berangkat  ke  Amerika. 

A2.  Gantilah:  'The  smallest  one  is  only  a half  a year  old.' 

1.  Jang  ketjil  baru  satu  setengah 
tahun  umurnja. 

2.  Jang  ketjil  baru  lima  tahun  umurnja. 

3.  Jang  ketjil  sudah  lima  tahun  umurnja. 

4.  Jang  ketjil  sudah  sepuluh  tahun 
umurnja. 

5.  Jang  ketjil  hamplr  sepuluh  tahun 
umurnja. 

6.  Jang  ketjil  baru  sepuluh  tahun 
umurnja. 

7.  Jang  ketjil  baru  lima  bulan  umurnja. 

8.  Jang  ketjil  sudah  lima  bulan  umurnja. 


A3. 

Gantilah:  'The  two  children  went  into 

the  restaurant.* 

1. 

Anaknja  jang  dua  Itu  masuk  kerestoran. 

(satu) 

2. 

Anaknja  jang  satu  itu  masuk 
kerestoran. 

(ketj il) 

3. 

Anaknja  jang  ketjil  itu  masuk 
kerestoran. 

(kamar  mandl) 

4. 

Anaknja  jang  ketjil  itu  masuk 
kekamar  mandl. 

(besar) 

5. 

Anaknja  jang  besar  itu  masuk 
kekamar  mandi. 

(hotel) 

6. 

Anaknja  jang  besar  itu  masuk 
kehotel. 

(five  years  old) 

(by  now) 

(ten  years  old) 

(nearly  ten  years 
old) 

(only  ten) 

(only  five  months) 

(five  months  old 
now) 
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A4. 

Gantilah:  ’Whose  children  are  those?’ 

1. 

Anakanak  slapa  itu,  ja? 

(whose  little  brother) 

2. 

Adik  siapa  itu,  ja? 

(whose  mother) 

3. 

Ibu  siapa  itu,  ja? 

(whose  cup) 

4. 

Mangkok  siapa  itu,  ja? 

(whose  cigarette) 

5. 

Rokok  siapa  itu,  ja? 

(Whose  tea) 

6. 

Teh  siapa  itu,  ja? 

(whose  house) 

7. 

Rumah  siapa  itu,  ja? 

(whose  wife) 

8. 

Isteri  siapa  itu,  ja? 

A5. 

Gantilah:  ’John  can  speak  a little  Indonesian.’ 

1. 

/ ✓ 

Djon  bisa  berbahasa  Indonesia 
sedikit. 

(well) 

2. 

Djon  bisa  berbahasa  Indonesia 
dengan  baik. 

(speak  Dutch) 

3. 

Djon  bisa  berbahasa  Belanda  dengan 
baik. 

(speak  English) 

4. 

Djon  bisa  berbahasa  Inggeris  dengan 
baik. 

(a  little  bit) 

5. 

Djon  bisa  berbahasa  Inggeris  sedikit. 

(well) 

6. 

Djon  bisa  berbahasa  Inggeris  dengan. 
baik. 

y • • • 

(speak  Dutch) 

7. 

Djon  bisa  berbahasa  ^elax^do.  dengan 
baik. 

(speak  Indonesian) 

8. 

Djon  bisa  berbahasa  Indonesia  dengan 
baik. 

Bl. 

Gantilah:  ’A  quarter  of  an  hour  later 

Tati  came  back. ’ 

1. 

Seperempat  djam  kemudian  Tati 
datang  kembali* 

(half  an  hour) 

o 
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2.  Setengah  djam  kemudian  Tati 
datang  kembali. 

3.  Dua  djam  kemudian  Tati  datang 
kembali. 


(two  hours) 


(two  days) 


4.  Dua  hari  kemudian  Tati  datang 
kembali. 


(two  months) 


3.  Dua  bulan  kemudian  Tati  datang 
kembali. 


(half  an  hour) 


6.  Setengah  djam  kemudian  Tati  datang 
kembali . 


(come  back  in) 


7.  Setengah  djam  kemudian  Tati  masuk  (went  away  again) 

kembali . 

8.  Setengah  djam  kemudian  Tati  pergi 
kembali. 


B2. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


9. 


Gantilah:  'John  came  to  Indonesia  a 

long  time  ago. ' 

Djon  siidah  lama  datang  ke  Indonesia. 

(not  long  ago) 

Djon  belum  lama  datang  ke  Indonesia. 

(just  now) 

Djon  baru  sadja  datang  ke  Indonesia. 

(just  now  went  to) 

Djon  baru  sadja  pergi  ke  Indonesia. 

(two  months  ago) 

Djon  sudah  dua  bulan  pergi  ke 
Indonesia. 

(two  days  ago) 

Djon  sudah  dua  hari  pergi  ke 
Indonesia. 

(not  long  ago) 

Djon  belum  lama  pergi  ke  Indonesia. 

(just  now) 

Djon  baru  sadja  pergi  ke  Indonesia. 

(two  weeks  ago)  ; 

Djon  sudah  dua  minggu  pergi  ke 
Indonesia. 

B3.  Gantilah:  'He  is  really  happy j.uhen  friends  of  Tati  -.  .stop  in.’ 

1.  Dia  senang  benar  kalau  ada  teman-  (come)  .j. 

teman  Tati  jang  mampir. 
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2. 


3. 


4. 


5. 


B4. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6, 


B5. 


1. 


2. 


3. 


4. 


Dla  senang  benar  kalau  ada  temanteman  (some  guests 

Tati  jang  datang.  of  Tati) 


Dia  senang  benar  kalau  ada  tamutamu  Tati  (stop  in) 
jang  datang. 


Dla  senang  benar  kalau  ada  tamutamu  Tati  (come  in) 
jang  mamplr. 


Dia  senang  benar  kalau  ada  tamutamu  Tati 
jang  raasuk. 


Gantilah:  *0ne  of  the  children  took  the  cup  which  had  the 

tea  in  it. ’ 


Anaknja  jang  satu  mengambll  mangkok  jang 
ada  tehnja. 

(syrup) 

Anaknja  jang  satu  mengambll  mangkok 
jang  ada  steropnja. 

(my  ciipX 

Anaknja  jang  satu  mengambll  mangkok 
saja.  ■ 

(cup  with  the 
tea  in  it. 

Anaknja  jang  satu  mengambll  mangkok 
jang  ada  tehnja. 

(the  girl) 

Anaknja  jang  perempuan  mengambll  mangkok 
jang  ada  tehnja. 

(the  small 
child) 

Anaknja  jang  ketjll  mengambll  mangkok 
jang  ada  tehnja. 


Gantilah:  *Only  now  did  John  know  he  had  been  talking  with 


his  father-  and  mother-in-law. ’ 

Barulah  sekarang  Djon  tahu  dia  tadl 
bltjara  dengan  mertuanja. 

Barulah  sekarang  Djon  tahu  dla  tadi 
bitjara  dengan  bapak  Isterlnja. 

Barulah  sekarang  Djon  tahu  dia  tadl 
bertemu  dengan  bapak  isterlnja. 

Barulah  sekarang  Djon  tahu  dla  tadl 
mlnum  teh  dengan  bapak  isterlnja. 


(his  wife’s 
father) 

(that  he  had  met) 


(that  he  had 
been  drinking  tea) 

(had  been  taking 
a walk) 


Pertanjaan2 
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5.  Barulah  sekarang  Djon  tahu  dia  tadi  (with  his  wife’s 

berdjalan  dengan  bapak  isterinja.  mother) 

6.  Barulah  sekarang  Djon  tahu  dia  tadi 
berdjalan  dengan  ibu  isterinja. 

IIIA.  Pertanjaan2  mengenai  kalimat  dasar: 

1.  Djon  dari  raana  datangnja? 

2.  Dimana  saudara  Djon  tinggal? 

3.  Apa  ada  restoran  didekat  hotel  itu? 

4.  Mengapa  lekas2,  Mus? 

5.  Saudara  Mustafa  ada  dirumah? 

6.  Boleh  saja  bertanja,  Djon? 

7.  Apa  saudara  orang  Belanda? 

8.  0,  saudara  Djon  jang  beladjar  bahasa  Indonesia? 

9.  Apa  saudara  mau  pergi  sekarang? 

10.  Siapa  guru  saudara? 

11.  Apa  guru  saudara  abang  Mustafa? 

12.  Dimana  hotel  saudara  itu? 

13.  Apa  saudara  sudah  kawin? 

/ ✓ 

14.  Apa  isteri  saudara  djuga  bisa  berbahasa  Indonesia? 

15.  Dimana  isteri  saudara  sekarang? 

16.  Siapa  nama  isteri  saudara? 

17.  Jang  itu,  apa  namanja  kue  itu? 

18.  Bagaimana,  apa  enak  lemper  itu? 

19.  Ini  sterop  saja  tadi? 

20.  Jang  disana  itu  sterop  siapa? 

21.  Saudara  punja  pulpen? 

22.  Apa  saudara  mau  pakai  potlot  sadja? 
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23.  Dlmana  kamar  mandi? 

24.  Boleh  saja  kebelakang? 

25.  Jang  disebelah  kiri, kamar  siapa? 

IIIB.  Pertanjaan2  mongenai  kallmat  daear: 

1.  Sudah  djam  berapa  sekarang? 

2.  Sudah  slap,  apa-belum  ? 

3.  Kemana  kita  pergi  hari  ini? 

4.  Bagaimana,  kepasar  sadja? 

5.  Pak,  boleh  saja  bertanja? 

6.  Mana  djalan  kepasar? 

7.  Apa  raasih  djauh,  pak? 

8.  Bu,  berapa  kue  mangkok  itu? 

! 

9.  Jang  disebelah  sana  itu  apa^Mus? 

10.  Pak,  berapa  harga  tikar  ini? 

11.  Jang  disebelah  sana  itu  berapa? 

12.  Kamu  mau  beli  jang  mahal  itu,  Djon? 

/ 

13.  Belandja  apa  kamu  disini,  Mus? 

14.  Sudah  lama  kamu  sampai  disini? 

15.  Apa  sudah  pukul  sepuluh  sekarang? 

16.  Apa  Saudari  Jus  adiknja  Mus? 

17.  Sudah  berapa  anaknja  Kak  Jus? 

18.  Kalau  begitu,  bagaimana  kalau  kita  pulang  sadja? 

19.  Nanti  malam  bisa  mampir  kerumah  saja? 

20.  Ada  rokok,  Djon? 

21.  Berapa  harga  rokok  ini  sebungkus? 


o 


Exercises  ' % . i 

/ ^ 

i 

22.  Dua  lima  ratus,  boleh? 

f 

23.  Sudah  berapa  bungkus  rokokmu  jang  habis? 

24.  Baru  beli  tadi  rokoknja,  kok  sudah  habis  sekarang? 

25.  Dlmana  kita  bisa  beli  tikar? 


' ( 


IV.  Latihan?  mengenai  tata  bahasa 


A. 


Al. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


9. 


10. 


Subject  and  Predicate  (2.1,  2.2,  2.21)* 

Djawablah  pertanjaan2  berikut  dengan  terdjemahan  kata2  jang 


dlkurung: 

Apa  saudara  Saudara  All? 

Jus  itu  siapa? 

Apa  Isterl  saudara  tinggal  di  Amerika? 
Apa  rumah  itu  balk? 

Guru  saudara  siapa  namanja? 

Siapa  jang  tinggal  dirumah  itu? 


(Yes,  I am) 

(Mustafa’s  elder 
sister) 

(Yes,  she  does) 

(Yes,  it’s  good) 

(My  teacher’s  name 
is  Mustafa) 

(Mus,  my  elder 
brother) 


>1 


Berapa  orang  tinggal  dirumah  ini? 
Boleh  saja  minta  sterop? 

Kue  ini  enak,  dimana  saudara  beli? 
Dlmana  saja  bisa  tinggal  sekarang? 


(five  people) 

(Of  course  you  may) 
(in  the  market) 

(at  Hotel  Indonesia) 


A2.  Buatlah  pertanjaan2,  sehingga  kallmat2-**]5erlkut  niendjadi 
djawabnja  (underlining  Indicates  stress): 

1.  Ja,  saja  kakak  Mustafa. 


*The  numbers  in  parenthesis  following  each  exercise  refer  to  the 
relevant  grammatical  sections. 
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I 

2.  Saudara  All  darl  Djakarta  datangnja. 

3.  Saja  tinggal  dl  Hotel  Garuda» 

4.  Saudara  Mustafa  guru  adlk  saia« 

5.  Itu,  namanja  leiHtet* 

6.  Ja,  Itu  sterop  saudara> 

7.  Ruraah  saja  disana. 

8.  Lemper  itu  saja  bell  dipasar. 

9.  Rokok  Itu  harganja  tlgaratus  rupiah. 

10.  Maaf,  rokok  saudara  sudah  saja  hablskan. 

A3.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Buatlah  pertanjaan  dari  kallmat2  berlkut: 

t 

la.  Rumah  saja  disana. 
b.  Dimana  rumah  saudara? 

2a.  Djon  jang  datang  dari  Amerlka. 

Siapa  jang  datang  dari  Amerlka? 

3a.  Kamar  mandl  dibelakang. 

b.  Dimana  kamar  mandl. 

4a.  Jang  saja  makan  disana- lemper. 
b.  Apa  jang  saudara  tdakan  disana? 

5a.  Jang  tinggal  dirumah  ini  lima  orang . 
b.  Berapa  orang  jang'  tinggal  dirumah  ini? 

6a.  Ki':a  pergl  kepasar  nanti. 

Kenana  klta  pergi  nanti? 

* * ‘ I . 

7a.  Jang  ini  djalan  kepasar. 

b. 


Jang  mana  djalan  kepasar? 


Exercises 
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8a.  Tidak,  pasarnja  tidak  djauh  lagi. 
b.  Apa  masih  djauh  pasarnja? 

9a.  Saja  tidak  bisa  mampir  kerumahmu  nanti  malam. 
b.  Apa  saudara  bisa  mampir  kerumah  saja  nanti  malam? 

10a.  Adik  saja,  namanja  Ali. 
b.  Adik  saudara,  siapa  namanja? 

B.  Word  order  (2.4)  Robahlah  susunan  subjek  dan  predikat  dari 
kalimat2  berikut; 
la.  Tidak  mau  pergl  adik  saja. 
b.  Adik  saja  tidak  mau  pergi. 

2a.  Balk  sekali  Hotel  Garuda  Itu. 
b.  Hotel  Garuda  itu  balk  sekali. 

3a.  Tidak  pergi  kerestoran  >1  Mus  itu,-. 
b.  A§us  itu  tidak  pergi  kerestoran. 

4a.  Isteri  saja  bisa  djuga  berbahasa  Indonesia, 
b.  Bisa  djuga  berbahasa  Indonesia  isteri  saja. 

5a.  Isteri  Bjon*,  namanja  siapa? 
b.  Isteri  Djon, siapa  namanja? 

6a.  Saja  belum  kawin. 
b.  Belum  kawin  saja. 

7a.  Rokok  ini,  har  anja  berapa? 
b.  Rokok  ini,  berapa  harganja? 

8a.  Hotel  itu.  Hotel  Garuda  namanja. 
b.  Hotel  itu,  namanja  Hotel  Garuda. 
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C.  Negatives  (3.1)  Djawablah  pertanjaan2  berikut  dengan  .bukan, 
belum  atau  tidak; 

1.  Apa  saudara  punja  hotel? 

2.  Apa  saudara  jang  punja  hotel  ini? 

3.  Apa  adik  saudara  sudah  makan? 

4.  Apa  sudah  pukul  sepuluh  sekarang? 

5.  Apa  hotel  itu  ada  restorannja? 

6.  Apa  Hotel  Indonesia  dl  Bandung? 

7.  Apa  rokok  jang  kamu  beli  tadi? 

8.  Sudah  habis  rokok  tadi,  Djon? 

9.  Rumah  jang  bagus  itu  punja  adikmu,  Mus? 

10.  Apa  ibu  itu  mendjual  lemper  djuga? 

D.  (3.2)  Isilah  dengan  tjoba  atau  silakan; 

1.  Nanti  malam  saja  ada  dirumah, datang  kerumah  saja. 

2.  tanja  si  Mus,  apa  dia  masih  punja  rokok. 

3.  *Saja  mau  pulang  sekarang.’  ’ . * 

4.  Kalau  mau,  beli. 

5.  Ini  sterop  saudara,  minum. 

6.  lihat  disana,  barangkali  saja  taruh  disana  tadi. 

7.  Dirumah  saudara  tidak  ada  kamar  mandi?  mandi  dirumah  saj 

8.  makan  dulu,  djangan  I'unggu  si  Mus,  nanti  dia  lama. 

9.  Dikamar  saja  ada  pulpen,  ambilkan. 

Kalau  mau  pakai  pulpen  saja,  . 


10. 


Exercises 


E.  Siapa  and  apa  (3.5) 

El*  Isil  u dengan  siapa  atau  apa; 

1.  jang  membeli  rokok  ini  tadi? 

2.  Saudari  Tati  sudah  berangkat? 

3.  Jang  dibeli  si  Mus  tadi  kue ? 

A.  Nama  saudara ? 

5.  Saudara  beladjar disana? 

6.  Saudari  Jus  adik  Mustafa? 

7.  jang  beladjar  bahasa  Belanda? 

8.  Mustafa  guru ? Guru  si  Iwan  atau  si  Tomo? 

9.  jang  diambil  adik  dari  kamar  saja  tadi? 

10.  jang  mau  kue,  silakan  ambil. 

E2.  Terdj emahkanlah  dengan  apa  atau  siapa; 

1.  VJho  wants  to  study  in  America? 

2.  Is  it  already  ten  o’clock  now? 

3.  VJhose  teacher  is  Mustafa? 

4.  What  shall  we  buy  now? 

5.  Are  you  going  home  now? 

6.  Whose  house  are  you  staying  at? 

7.  Is  that  hotel  far? 

8.  Whom  did  you  meet  in  the  street  just  now? 

9.  What  hotel  is  John  staying  at? 

10.  Who  is  staying  at  your  house? 
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FI.  (A. 2)  (Latihan  Pola  Kalimat)  Gantilah:  'My  brother  has  gone 
to  the  Garuda  Hotel. ‘ 


"1 

Abang  saja  sudah  pergi  ke  Hotel  Garuda. 

(not  yet) 

Abang  saja  belum  pergi  ke  Hotel  Garuda. 

(just  now) 

3. 

Abang  saj^^  haru  pergi  ke  Hdtel  Garuda. 

(will  go) 

A. 

Abang  saja  mau  pergi  ke  Hotel  Garuda. 

(will  stay) 

5. 

Abang  saja  mau  tinggal  di  Hotel  Garuda. 

(is  staying  now) 

6. 

Abang  saja  sudah  tinggal  di  Hotel  Garuda- 

(still  is  staying) 

7. 

Abang  saja  masih  tinggal  di  Hotel  Gafuda. 

(no  longer) 

8. 

Abang  saja  tidak  tinggal  di  Hotel  Garuda ' 

(isn't  staying 

lagi. 

1 

yet) 

9. 

Abang  saja  belum  tinggal  di  Hotel  Garuda, 

(hasn't  arrived) 

10. 

Abang  saja  belum  sampai  di  Hotel  Garuda, 

(just  arrived) 

11. 

Abang  saja  baru  sampai  di  hotel  Garuda. 

(has  arrived) 

12. 

Abang  saja  sudah  sampai  di  Hotel  Garuda. 

F2. 


1. 


2. 

3. 

A. 

5. 

6. 


7. 

8. 


(3.1,  A. 2,  A. 3)  Djawablah  dengan  tidak.  tidak  lag!,  belum, 
belum  lagi.  bukan: 

Apa  Mus  sudah  pergi  ke  Ameriks? 

Apa  orang  Amerlka  itu  bisa  berbahasa  Indonesia? 

Apa  abangmu  masih  tinggal  di  Hotel  Indo.iesia? 

Apa  rokok  it'"  mahal  harganja? 

Apa  guru  itu  sudah  masuk  kerumahnja? 

Apa  ibumu  ada  disini? 

Kamu  tadi  sudah  kesetasiun? 

Apa  kamu  tadi  pergi  kesetasiun? 

Apa  ini  adik  saudara? 


o 

ERIC 


9. 


Pattern  Practice 


6-17 


10.  Saudara  sudah  kenal  abang  saja? 

11.  Adik  saudara  masih  beladjar  di  Amerika? 

12.  0,  namanja  Mustafa? 

13.  Apa  kamu  tadi  jang  berbelandja  dlpasar? 

14.  Apa  masih  djauh  hotel  itu? 

15.  Apa  si  Mus  sudah  berangkat  ke  Amerika? 

F3.  (4.2,  4.3,  4.4,  4.5)  (Latihan  Pola  Kalimat) 

1.  Sudah  dua  tahun  Mustafa  di  Amerika. 

✓ 

2.  Relum  dua  tahun  Mustafa  di  Amerika. 

3.  Hampir  dua  tahun  Mustafa  di  Amerika. 

4.  Lebih  dua  tahun  Mustafa  di  Amerikai. 

5.  Baru  dua  tahun  Mustafa  di  Amerika. 

6.  Baru  dua  minggu  Mustafa  di  Amerika. 

7.  Baru  tiga  bulan  Mustafa  di  Amerika. 

8.  Baru  duapuluh  hari  Mustafa  di  Amerika. 

9.  Sudah  duapuluh  hari  Mustafa  di  Amerika. 

10.  Sudah  lama  Mustafa  di  Amerika. 

11.  Belum  lama  Mustafa  di  Amerika. 

12.  Tidak  lama  Mustafa  di  Amerika. 

13.  Lama  i nkali  Musrafa  di  Amerika. 

G.  Topics  (5.3) 


Gantilah: 

(not  yet) 

(almost) 

(more  than) 

(just,  only) 

(two  weeks) 

(three  months) 

(twenty  days) 

(twenty  days  now) 

(for  a long  time 
now) 

(not  long  yet) 
(not  long) 

(very  long) 
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Gl.  Robahlah  kallmat2  berikut  mendjadi  kallmat  jang  ada'»topiknja  ' 
la.  Djon  beranak  lima, 
b.  Djon,  lima  anaknja. 

/ 

2a.  Abang  saja  beladjar  di  Amerika. 
b.  Abang  saja,  di  Amerika  beladjarnja. 

3a.  Anaknja  kawin  di  Djokdja. 

b.  Anaknja,  di  Djokdja  kawinnja. 

4a.  Teman  saudara  pergi  kemana? 
b.  Teman  saudara,  kaaana  perglnja? 

5a.  Guru  adik  saudara  siapa? 
b.  Adik  saudara,  siapa  gurunja? 

6a.  Harga  teh  itu  lima  rupiah, 
b.  Teh  itu,  lima  rupiah  harganja. 

7a.  Restoran  hotel  itu  baik  sekali. 

b.  Hotel  itu,  baik  sekali  restorannja. 

8a.  Anak  saja  jang  pererapuan  datang  nanti  malam. 

b.  Anak  saja  jang  perempuan,  nanti  malam  datangnja. 

9a.  Kamar  babu  kami  besar. 

b.  Babu  kami,  besar  kamarnja. 

10a.  Rumah  abang  saja  djauh. 

b.  Abang  saja, djauh  rumahnja. 

11a.  Bahasa  Indonesia  orang  Amerika  itu  baik  sekali. 

b.  Orang  Amerika  itu,  baik  sekali  bahasa  Indonesianja. 

12a.  Guru  saja  tinggal  di  Hotel  Indonesia, 
b.  Guru  saja,  di  Hotel  Indonesia  tlnggalnja. 


Pattern  Practice 
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G2.  Robahlah  bentuk  kalimat2  berikut  mendjadi  kalimat  jang  tidak 
ada**topiknja‘’ : 

la.  Adik  saja,  djauh  rumahnja. 
b.  Rumah  adik  saja  djauh. 

2a.  Tikar  itu,  seratus  rupiah  harganja. 
b.  Harga  tikar  itu  seratus  rupiah. 

3a.  Guru  adik  saja,  besar  rumahnja. 
b.  Rumah  guru  adik  saja  besar. 

4a.  Anak  bapak,siapa  namanja? 
b.  Nama  anak  bapak  siapa? 

5a.  Djon,  baik  sekali  bahasa  Indonesianja. 
b.  Bahasa  Indonesia  Djon  baik  sekali. 

6a.  Rumah  itu,  baik  kamar  mandinja. 
b.  Kamar  mandi  rumah  itu  baik. 

7a.  Abang  saja,di  Hotel  Garuda  tinggalnja. 
b.  Abang  saja  tinggal  di  Hotel  Garuda. 

8a.  Adik  saudara  ,d:Ui2na  beladjr.rnja? 
b.  Adik  saudara  beladjar  dimana? 

9a.  Bapak  saja,dua  hari  lagi  sampainja. 
b.  Bapak  saja  sampai  dua  hari  lagi. 

10a.  Abang  saja  dua  hari  lagi  sampainja. 

b.  Abang  saja  sampai  dua  hari  lagi. 


H.  Time  expressions  (5.6SGantilah:  'He  will  go  two  days  from  now 


1.  Perginja  dua  hari  lagi. 

2.  Perginja  besok  pagi. 


(tomorrow  morning) 
(he  went  this  noon) 
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3. 

Perginja  tadi  slang. 

(tomorrow  noon) 

4. 

N 

Perginja  besok  slang. 

(one  more  month) 

5. 

Perginja  sebulan  lagi. 

(he  will  go  this 
noon) 

6. 

Perginja  nanti  slang. 

(this  evening) 

7. 

Perginja  nanti  sore. 

(he  went  this 
morning) 

8. 

Perginja  tadi  pagi. 

(at  2 o’clock  last 
night) 

9. 

Perginja  djam  dua  tadi  malam. 

(he  will  go  this 
evening) 

10. 

Perginja  nanti  sore. 

4f  V 


pel ad jar an  7 


John  rides  the  train. 

Saudara  Djon  naik  kereta  api. 

Part  A 

Bagian  A 

excuse  me  (asking 


for  permission  to  do 

something) 

perraisi 

mother,  [term  of 


address  for  an  older 

woman] 

ibu 

la.  Excuse  me,  ma’am. 

*permisi^ ibu. 

[question  introducer] 

apa 

lb.  May  I sit  here? 

Apa  boleh  saja  duduq  disini? 

2.  Ch,  please  do. 

/ 

0 silakan, 

what  time? 

djam  berapa 

cart 

fire 

kereta  /kreta/ 
api 

train 

kereta  api  /kreta/ 

leave 

berangkat  /brangkat/ 

3.  What  time  does  the 
train  leave? 

Djam  brapa  kreta  api  brangkat? 

morning 

pagi 

accustomed,  have 


habit  of 

biasa 

usually 

biasanja 

o’clock 

djam 

a quarter  to  eleven 

sebelas  kurang  seperampat 
/seblas/  /seprampat/ 
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4a.  The  morning  train  usually 
leaves  at  a quarter  to 
eleven. 

evening,  night 
pass  by,  past 

4b.  The  evening  train  leaves 
at  five  after  seven. 

[expression  upon 
apprehending  something: 

by  now 

five  to  eleven 

5.  My!  It*s  already  five 
to  eleven. 

yes 

but 

usually 

watchamacallit  (word 
used  when  one  cannot 
find  the  right  word 
[lit.  that]) 

6a.  Yes,  but  usually  err... 

they 

often 

late,  behindhand 


Kreta  api  pagi  biasanja 
brangkat  djam  seblas  kurang 
seprampat. 

malam 

\ 

lewat 

Kreta  api  malam  brangkat 
djam  tudjuh  lewat  lima. 


wah 

sudah 

djam  sebelas  kurang  lima 
/seblas/ 

Wah,  skarang  sudah  djam  seblas 
kurang  lima. 

ja 

tapi 

biasanja 


itu 

*ja,  tapi  biasanja  itu... 
\ 

mereka 

sering 

terlambat 
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6b.  They  are  often  late. 

Mereka  sering  terlambat. 

in  a little  while 

sebentar 

more 

lagi 

a little  bit  longer 

sebentar  lagi 

reckon 

kira 

I believe,  I think 

saja  kira 

will  (future  marker) 

akan 

6c.  I think  we  will  leave  in 

*Saja  kira  sebentar  lagi  kita 

a little  while. 

akan  brangkat. 

[terra  of  address  for 
older  woman] 

ibu 

want  to,  will 

mau 

go 

pergi 

where  to? 

kemana 

7.  Where  are  you  going? 

(Lit.  Where  do  you  want 
to  go  to?) 

*Ibu  mau  pergi  kemana? 

[name  of  city  in 

Djokdja  [ short  for 

central  Java] 

Djokjakarta] 

8.  I am  going  to  Djokdja. 

Saja  mau  pergi  ke  Djokdja. 

later 

nanti 

reckon 

kira 

approximately 

kirakira 

half 

tengah 

day 

hari 

noon 

tengah  hari 
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arrive 

sampai  /sampej/ 

9.  we  (will)  arrive  there 

Nanti  kirakira  tengah  hari 

at  around  noon.  (Lit. 
Later  approximately  noon, 
we  arrive  there.) 

kita  sampej  disana. 

will,  going  to 

akan 

[city  on  Southern 
coast  of  central  Java] 

Tjilatjap 

approximately 

kirakira 

midday 

tengah  hari 

lOa.  we  will  arrive  in 

Kita  akan  sampej  di  Tj'iatjap, 

Tjilatjap  (at)  around 
noon. 

kirakira  tengah  hari. 

rather 

evening,  late  in  the 

agak 

afternoon 

/ 

sore 

10b.  (we)  arrive  in  Djokdja  *Sampej  di  Djokdja,  agak 


rather  late  in  the 
afternoon. 

soreC 

you  (term  of  address  to 

respected  male  stranger)  tuan 


want  to,  will 

mau 

10c.  Where  are  you  going? 

Tuan  mau  pergi  kemana? 

80  to 

ke 

11.  Oh,  I am  going  to  *0*",  saja  ke  Surabaja. 

Surabaja. 
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L 

be  already  [so  late] be-’’ 
fore  [verb]  happens 
night,  late  at  night 
later 

12.  I think  (I)  won’t  get 
there  before  night. 

(Lit.  It  will  already 
be  night  before  [l]  get 
there  later.) 

also 

late  (late  at  night) 
very  much 

13a.  Yes,  I also  think  it  will 
be  very  late. 

learn,  study 
speak  Indonesian 
13b.  Where  did  you  learn  to 
speak  Indonesian? 

[particle  of  hesitation 
before  speaking] 
studied 

before,  formerly 
14.  Umm,  I used  to  study  in 
America  (lit.  in  America 
formerly) . 


I 

sudah  [expressing  of  time] 

baru  [verb] 

malam 

nanti 

Saja  kira  sudah  malam  baru 
sampej  nanti. 


djuga  /djugaq/ 
malam 

sekali  /skali/ 

Ja,  saja  kira  djugaq  malam 
skali. 

beladjar  /bladjar/ 

. y y . 

berbahasa  Indonesia 
Dimana  tuan  bladjar  berbahasa 
Indone"sia? 

ia  [“  ja] 

beladjar 

dulu 

*Ia,  saja  beladjar  di  Amerika 
dulu. 
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i 


American  orang  Amerika 

/ ^ 

15a.  Oh,  you  are  an  American?  0,  tuan  orang  Amerika? 

7lA.  Pertanjaan: 

\ 

1.  Apa  boleh  saja  duduk  disini? 

2.  Djam  berapa  kereta  api  berangkat? 

3*  Apa  kereta  api  ini  sering  terlambat? 

4.  Ibu  mau  pergi  kemana? 

5.  Djam  berapa  kita  sampai  di  T’*latjap  nanti? 

6.  Apa  malam  sekali  baru  kita  sampai  di  Surabaja? 

7.  Apa  bisa  kita  sampai  di  Djokdja  tengah  hari? 

8.  Dimana  tuan  beladjar  berbahasa  Indonesia? 

9.  0,  tuan  orang  Amerika? 

10.  Maaf  tuan.  Sterop  tidak  ada,  Tapi  kalau  teh,  ada, 

11.  Djam  berapa  saudara  mau  datang  kesini? 

12.  Kirakira  djam  berapa  kamu  sampai  dirumah  saja  nanti? 

✓ 

13.  Apa  saudara  sudah  lama  beladjar  di  Amerika? 

14.  Kamu  ada  dimana  nanti  djam  sebelas  kurang  lima? 

15.  Apa  saudara  berangkut  djam  tudjuh  lewat  lima  nanti? 

16.  Apa  sudah  malam  sekali  baru  kita  sampai  nanti? 

17.  Sudah  berapa  lama  saudara  beladjar  bahasa  Belanda? 

18.  Kemana  tuan  malam  ini? 

19.  Apa  sebentar  lagi  kereta  apinja  berangkat? 

✓ 

20.  Sering  kemana  sadja  kamu  kalau  sore? 


/ 


/ 
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V 


7iIA. 

1. 


o 

^ • 


^ % 


4. 


5. 


6, 


7. 


8. 


9. 


10. 


Tjotjokkanj 

permisi,  ibu!  a.  . 

s 

Kereta  api  pagi  berangkat  b. 
djam  tudjuh  biasanja, 

bukan? 

\ 

Mereka  sering  terlambat  c. 
rupanja  (apparently). 

Kirakira  tengah  hari  kita  d. 
satnpai  di  Djokdja  nanti. 

Apa  saudara  dirumah  sore  e. 
ini? 

Saja  kira  sudah  malam  f . 
baru  kita  sampai  di 
Djakarta. 

Djam  berapa  sekarang?  g. 
Apa  saudara  be 1 urn 
terlambat? 

Nanti,  malam  sekali  kita  h. 
sampai  dirumah  saudara. 

Saja  mau  pergi  kepasar  i. 
tengah  hari  ini. 

WahJ  Kereta  api  pagi  j. 
sekali  berangkatnja® 


Saja  kira  djuga  malam 
sekali  kita  sampai  di 
Djakarta. 

Ja,  biasanja  begitu 
sampainja  di  Djokdja. 

Ah,  tidak  apaapa.  Saja  - 
bisa  tunggu. 

Mau  beli  apa  dipasar? 

Wah,  sekarang  sudah  djam 
setengah  delapan,  saja 
terlambat! 

Tidak,  kereta  api  pagi 

berangkatnja  djam  sepuluh, 

tuan. 

✓ 

0 silakan! 

Kalau  begitu,  lebih  baik 
naik  kereta  api  siang 
sadj^  saudara. 

Betul,  sering  sadja  mereka 
terlambat. 

Tidak,  kalau  sore  saja  ada 
dipasar. 


o 


7-8 


[hesitation  before 
broaching  an  erabar- 
rassing  question] 
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part 


15b. 


16a. 


16b. 


17a. 


B 


can 


speak  Dutch 


Um,  can  you  speak  Dutch? 


ee 

bisa 

berbahasa  Belanda  /blanda/ 
*Ee,  tuan  bisa  berbahasa 
Blanda? 


be  engaged  in  reading 
can  read 

Oh  no.  I can  read  ..o 


membatja 
bisa  membatja 

0,  tidaq.  Saja  bisa  membatja. 


but  (fancy  word) 

speak 

Dutch 

But  I cannot  speak 
Dutch. 


tetapi  [=  tapi] 
berbitjara  [*=  bit  jar  a] 
bahasa  Belanda  /blanda/ 
*Tetapi  saja  tidaq  bisa 
berbitjara  bahasa  Blanda. 


wo>*k,  to  work 
to  work 

Do  you  work  in 
Indonesia? 


kerdja 

bekerdja  [ = kerdja] 

Tuan  bekerdja  di  Indonesia? 


or 

traveling 

merely 

Or  are  you  just 
traveling  (around)? 


atau 

melawat 

sadja 

Atau  tuan  melawat  sadja? 


17b. 
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18.  Oh  no.  I am  studying 
here. 

college  or  university 
stadent 

19.  Oh,  are  you  a student? 


0 tidaq.  Saja  beladjy 
disini. 


mahasiswa 
0 tuan  mahasiswa? 


20a.  veal  am.  (Lit.  Yqs,I  am  ja,  sa.ja  mahasiswa. 
a student.) 


[question  introducer] 
you  (term  of  address  for 
older  woman) 

20b.  Do  you  work? 


apa 


ibu 

Apa  ibu  bekerd ja? 


21a.  Yes,  I do.  (Lit.  Yes,  Ja,  saja  bekerd ja. 

I work.) 


after 


war 


be  a,  become  a 
teacher 
because 
husband 
pass  away 

21b.  After  the  war  I became 
a teacher  because  my 
husband  passed  away. 

before 


sesudah 
perang  /prang/ 
djadi 
guru 

karena  /karna/ 

suami 

meninggal 

*Sesudah  prang,  saja  djadi 
guru,  karna  suami  saja 
meninggal. 

sebelum  /seblum/ 


o 

ERIC 
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21c.  But  before  the  war  I 
did  not  work. 

22a.  Where  is  that.  Ma'am? 
teach 

22b.  Do  you  teach  in 
Djokdja? 

be  a 
head 

principal 
private  school 

23a.  NO.  I am  the  principal 
of  a private  school  in 
Bandung. 

is  in  the  process 
of  being 

vacation,  holidays 

23b.  But  now  it's  vacation. 

(Lit.  But  now  it  is  at 
the  moment  holidays.) 

in  order  to 
see,  visit 
son,  daughter 

23c.  I am  going  to  Djokdja 
to  see  ny  daughter. 


Tapi  seblum  prang  saja 
tidaq  bekerdja. 

Dimana  itu  ibu? 

mengadjar 

Ibu  mengadjar  di  Djokdja? 

djadi 

kepala 

kepala  sekol ■ . /skolah/ 
sekolah  partik-^lir  /skolah 
partiklir/ 

Tidaq.  Saja  djadi  kepala 
skolah  partiklir  di  Bandung. 


sedang 

liburan 

Tapi  skareng  sedang  liburan. 

untuk  /untuq/ 
melihat  /meliat/ 
anak  /anaq/ 

Saja  pergi  ke  Djokdja  untuq 
meliat  anaq  saja. 


o 
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23d. 


24. 


25a. 


25b. 


25c. 


’;^ill  (future  marker) 
be  born 
give  birth 
in  front  of 
next  month 

She  is  expecting  (lit. 
is  going  to  give  birth) 
next  month. 

children  (sons  and 
daughters) 

Oh,  how  many  children 
do  you  have.  (Lit. 

How  many  are  your  children?) 

I have  five.  (Lit.  My 
children  are  five.) 


akan 

lahir 

melahirkan 

depan 

bulan  depan 

Dia  akan  melahirkan  tulan 
depan. 

anak  /anaq/ 

✓ 

0,  brapa  anaq  ibu? 

Anaq  saja  lima. 


female 

male 

Thrta  girls  and  one  boy. 


perempuan  /prempuan/ 
lakilaki 

Tiga  prempuan  dan  satu 
lakilaki. 


the  other  one 
last 

The  other  one  passed 
away  last  year. 


jang  satu  lagi 
jang  lalu 

Jang  satu  lagi  meninggal 
taun  jang  lalu. 
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7IB. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 


pertanjaan: 

Tuan  orang  Belanda,  bukan? 


0,  tuan  orang  Amerika? 


Tuan  bisa  berbahasa  Indonesia? 

Dimana  tuan  bekerdja  sekarang? 

Berapa  lama  saudara  melawat  ke  Bali? 

Tuan  mengadjar  atau  beladjar  di  Universitas  Indonesia? 
Berapa  lama  liburan  kita? 

Sudah  lama  ibu  d idi  guru? 

Siapa  guru  kepaia  disekolah  itu? 

Sudah  berapa  anak  ibu  sekarang? 

Apa  anak  jang  baru  lahir  itu  lakilaki? 

Dimana  kepaia  sekolah  partikelir  itu  tinggal? 

Kapan  (when?)  dia  meninggal?  sebelum  perang? 

Biasanja  kamu  kemana  kalau  liburan? 

Mengapa  saudara  tidak  bekerdja  sebelum  perang? 

Apa  sekolah  partikelir  itu  baik  gurunja? 

Kapan  meninggalnja,  baru  sadja  atau  sudah  lama? 

Isterinja  belum  lagi  melahirkan? 

Anak  saudara  jang  perempuan  belum  masuk  sekolah  djuga? 

Apa  lakilaki  semua  anak  ibu  atau  ada  djuga  jang  perempuan? 


7IIB.  Tjotjokkanlah: 

1.  Saudara  bisa  membatja 
bahasa  Belanda.  Marilah 
kita  bitjara  Belanda 
sekarang. 


a.  0,  kirakira  sepuluh  tahun 
jang  lalu.  Djadi,  sebelum 
perang. 


Basic  Sentences 


7-13 


2.  Mengapa  ibu  bakerclja 
sekarang? 

3.  Tuan  bekerdja  di 
Indonesia  sekarang? 

4.  Kapan  suami  ibu 
meninggal? 

5.  Mengadjar  apa  ibu 
disekolah  itu? 

7.  Berapa  lama  tuan  djadi 
kepala  sekolah  partikelir? 

8.  Sudah  berapa  anaknja  ini, 
Mus? 

’ 9t  Kapan  (vhen)  isterimu 
melahirkan? 

10.  Mengapa  tuan  pergi  ke 
Bandung? 


Part  C 

the  one  which  is 
which?  (of  several) 
which  one  of  those? 


b«  Tetapi  saja  tidak  bisa 

berbitjara  bahasa  Belanda. 

✓ 

c.  0,  isteri  saja  sudah 
melahirkan  kirakira  dua 
minggu  jang  lalu. 

d.  d,  tidak.  Saja  melawat 
sadja. 

e.  Saja  harus  bekerdja, 
karena  suami  saja  meninggal 
sebulan  jang  lalu. 

f.  Saja  mau  ke  Bandung.  Ibu 
saja  masih  tinggal  disana. 

g.  Kirakira  sepuluh  tahun 
lamanja.  Tapi  itu  sebelum 
perang. 

h.  0,  saja  ndak  mengadjar. 
Saja  djadi  kepala  sekolah 
disitu. 

i.  Saja  kesana  karena  abang 
saja  kawin. 

j.  Aduh,  kami  belum  lagi 
ada  anak. 

Bagian  C 
jang 
mana 

jang  mana[  »mana] 
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most  [adjective], 
[adjectivejest 
old  (in  age) 

26.  Which  one  is  the  eldest? 

27a,  The  one  in  Djokdja  is  the 
eldest,  (Lit,  The  one 
which  is  in  Djokdja  is 
the  one  which  is  the 
eldesc.) 

be  i 

her  husband 
judge 

27b,  She  is  a doctor  and  her 
husband  is  a judge, 

have  (possess) 

[counter  for  people] 

27c.  They  already  have  two 

children  (lit,  children, 
two  people), 

the  third  one 
be  born 

27d.  And  the  third  one  will  be 
born  next  month  (lit, 
next  month,  later). 

all 


Lesson  7 

paling  [plus  adjective] 
tua 

Jang  mana  jang  paling  tua? 

Jang  paling  tua  jang  di 
Djokdja, 


djadi 

suaminja 

hakim 

Dia  djadi  dokter,  dan 
suaminja  djadi  hakim. 

punja 
oraw  g 

Mereka  sudah  punja  anaq, 
dua  orang, 

jang  ketiga 
lahir 

Dan  jang  ketiga,  akan  lahir 
bulan  depan  nanti. 


semua 
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28.  Are  all  your  children 

Apa  semua  anaq  ibu  sudah 

ma«a«d  ^ now?. 

kawin? 

female 

perempuan  /prempuan/ 

who 

jang 

most 

paling 

small 

ketjil 

youngest 

paling  ketjil 

still 

masih 

be  a 

mendjadi  [.*•  djadi] 

student 

mahasiswa 

29a.  No.  My  youngest  daughter 

Tidaq.  Anaq  saja  prempuan 

is  still  a student. 

jang  paling  ketjil  masih 
mendjadi  mahasiswa. 

the  boy  (the  one  who 

jang  lakilaki 

is  a male) 


also 

djuga  /djugaq/ 

29b.  My  son  (lit.  the  one  who 

Jang  lakilaki  djugaq  blum 

is  a boy)  is  also  not 

kawin. 

married  yet. 


work 

kerdja 

to  work 

bekerdja  [=kerdja] 

at,  for,  to 

pada 

government 

pemerintah 

29c.  He  works  for  the 

Dia  bekerdja  pada  pemerintah. 

government 


7 - 16 


Lesson  7 


29d. 


29e. 


30. 


31a. 


31b. 


just  now 
last  year 
return 
from 

He  just  returned  from 
America  last  year. 

second 
just  now 

My  second  child,  the 
girl,  just  got  married. 

when? 

When  did  she  get 
married? 

only  [ so  much]  up  to  now 
pass 

[so  long]  ago 

Only  two  months  ago. 

you  (term  of  address 
for  respected  male 
stranger) 
will,  going  to 
remain,  stay 
long  time 

Will  you  stay  long  in 
Indonesia? 


baru  sadja 
tahun  jang  lalu 
kembali 
dari 

Dia  baru  sadja  tahun  jang 

✓ 

lalu  kembali  dari  Amerika. 
kedua 

baru  sadja 

Anaq  saja  jang  kedua,  jang 
prempuan,  baru  sadja  kawin. 

kapan 

Kapan  dia  kawin? 

baru  [plus  measurement] 
lalu 

[time  expression  .plus]  jang 
lalu 

Baru  dua  bulan  jang  lalu. 
tuan 

akan 

tinggal 

lama 

Tuai  akan  tinggal  lama  di 
Indonesia? 


o 
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more 

two  more  months 
go  home 

32.  Oh,  probably  (in)  two 
more  months  I x-7ill 
return  home. 

[so  much]  up  to  now 
how  long  have,  has...? 

33.  Row  long  have  you  been 
here? 

more,  more  than 

a,  one 

year 

34a.  I have  been  here  for 
over  a year  by  now. 

(Lit.  Me,  here,  more 
than  a year.) 

approximately 

fourteen 

[so  long]  ago 

34b.  I cane  here  approximately 
fourteen  months  ago. 

have  to 

go  down;  descend, 
get  off 


lagi 

dua  bulan  lagi 
pulang 

0,  barangkali  dua  bulan  lagi 
saja  pulang. 

sudah 

sudah  berapa  lama  /brapa/ 
Sudah  brapa  lama  tuan 
disini? 

lebih 

se 

tahun  /taun/ 

Saja  disini,  sudah  lebih 
staun. 


kirakira 

empatbelas  /empatblas/ 
[expression  of  time  plus] 
jang  lalu 

Saja  datang  kesini,  kirakira 
empatblas  bulan  jang  lalu. 

harus 

turun 
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35a.  Oh,  I have  to  get  off 
here  now. 

stop 

35b.  The  train  has  stopped. 

36.  Oh  yes.  This  is  Djokja. 

there  (pointing) 
mountain 
by  now 

can  be  seen,  visible 

37.  There  you  can  already 
see  Mount  Merapi. 

happy,  prosperous 
remain 

good-bye  (said  upon 
departing  to  those 
staying) 

[term  of  address  for 
older  woman] 

38.  Bye,  Ma*am.  (Lit. 
pleasant  staying.) 

go 

goodbye  (said  to  those 
departing  on  a trip) 

39.  Bye.  (Lit.  pleasant 
journey.) 


Oy  saja  harus  turun  disini 
skarang. 

berhenti  / brent i/ 

Kreta  api  sudah  brenti. 

o"^  ja.  Ini  Djokdja. 

itu 

gunung 

sudah 

kelihatan  /kliatan/ 

*Itu,  Gunung  Merapi  sudah 
kliatan. 

selamat  /slamat/ 
tinggal 

selamat  tinggal  /slamat/ 
bu  /buq/  or  /bu/  [short 
for  ibu]’  ] 

Slamat  tinggal  buq. 

djalan 

selamat  djalan  /slamat/ 
Slamat  djalan. 
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7lC»  Pertanjaanpertanjaan: 

1.  Jang  pfjling  tua  dimana  sekarang? 

2.  Suaminja  djadi  apa  sekarang? 

3.  Sudah  berapa  anakmu  sekarang,  Dj on? 

4.  Adikmu,  kapan  kawinnja? 

5.  Anak  ibu  jang  lakilaki  itu,  siapa  isterinja? 

6.  Apa  enak  kalau  bekerdja  disini,  pak? 

7.  Apa  bapakmu  senang  bekerdja  pada  pemerintah? 

8.  Kalau  Ali  itu,  anak  ibu  jang  keberapa  (which  number)? 

9.  Kapan  kamu  kembali  dari  Amerika? 

10.  Mau  lama  tuan  tinggal  dikamar  ini? 

11.  Berapa  minggu  lagi  tuan  akan  tinggal  dirutnah  ini?  • 

12.  Djam  berapa  pulangnja  anakmu  itu? 

13.  Apa  kita  turun  disini  sadja? 

14.  Ini  Djokdja,  pak? 

15.  Lihat  itu.  Gunung  apa  itu? 

16.  Ajo.  Selamat  djalan,  ja? 

17.  Selamat  tinggal  ja,  bu? 

18.  Kalau  sudah  besar  (*big*)  kamu  mau  djadi  dokter  atau 
hakim,  Djon? 

19.  Apa  saudara  tidak  mau  bekerdja  disekolah  pemerintah? 

20.  Itu  anak  saudara  jang  keempat,  bukan? 

7IIC.  Tjotjokkanlah? 

1.  Gunung  apa  itu  disana?  a.  WahJ  Kapan  kawinnja? 

2.  Mau  turun  dimana  nanti?  b.  Aduh,  saja  masih  mahasiswa 

ini.  Kalau  sudah  tamat 


sekolahnja  (graduated) 
barulah  saja  mau  kawin. 


t 
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3.  Dimana  anak  ibu  jang 
mend j ad i hakim  itu 
bekerdja? 

4.  Mengapa  kamu  be 1 urn  kawin, 
Djon? 

5.  Anak  perempuan  saja  j^g 
.palingilbua  sudah  kawin. 

6.  Mengapa  saudara  tidak 
akan  tinggal  lama  di 
Djokdja? 

7.  Bagaimana  anakanak  tuai^, 
Apa  ada  jang  masih 
tinggal  sama  tuan? 

8 • Saudara  sudah  lama 

beladjar  bahasa  Indonesia 
bukan? 

•9.  Anak  saja  pertama  dan 

jang  kedua  perempuan,  dan 
anak  saja  jang  ketiga 
lakilaki« 

part  D 

40.  May  I sit  here ^ Sir? 

41a.  Yes,  please  do. 
place 


Lesson  7 

c.  Itu  Qinung  Merapi*  dan  jang 
disebelahnja  itu  Clmung 
Merbabu. 

d.  Ja.  Tapi  bahasa  Indonesia 
saja  masih  belum  baik  djuga 
ini. 

e.  Djadi  ibu  punja  dua  anak 
perempuan  dan  satu  lakilaki. 

f.  0>  saja  mau  turun  di  Djokdja 
nanti. 

S Karena  saja  hanja  melawat 
sadja  disini. 

h.  Tidak.  Karena  anakanak 
saja  sudah  kawin  semua. 

1.  0 pada  pemerintah. 


Bagian  D 

Saja  boleh  duduq  disini*  tuan? 
vja , s X 1 akan . 


empty 


tempat 

kosong 


Basic  Sentences 
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41b. 


42a. 


42b. 


43a. 


43b. 


Nobody’s  sitting  here. 

(Lit.  This  is  an  empty 
place.) 

1 am  going  to  Surabaja. 

[hesitation  before 
broaching  an  embar- 
rasing  question] 
approximately 
arrive 

Err,  approximately  what 
time  (lit.  later  what 
time)  will  the  train 
arrive  there? 

feel 
I think 

night,  late  at  night 

very 

arrival 

I believe  it  will  arrive 
very  late  (lit.  its 
arrival  will  be  very  lat^. 

probably,  maybe 
night 

Maybe  at  eleven  P.M«9 
maybe  at  twel^^e. 


Ini  tempat  kosong. 

Saja  pergi  ke  Surabaja. 


ee 

kirakira 
sampai  /sampej/ 

Ee,  nanti  kirakira  djam  brapa 
kereta  api  sampej  disana? 


rasa 

saja  rasa 
malam 

sekali  /skali/ 
sampainja  /sampejnja/ 

Saja  rasa,  malam  skali 
sampejnja. 

barangkali 

malam 

Barangkali  djam  seblas  malam, 
barangkali  djam  duablas. 
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4A.  Where  are  you  going  to 
stay  in  Surabaja? 

45a.  Oh,  I am  going  to  stay 
in  ny  friend's  house. 

I see  it,  be  seen  by  me 
magazine 

your,  the  one  you  have 
45b.  May  I see  your  magazine? 
(Lit.  May  I see  it 
your  magazine?) 

46.  Oh,  please  do. 

Certainly. 

[hesitation  upon 
broaching  embarrassing 
question] 

be  in  the  process  of, 

be  doing  [verb]  at 

^he  moment 

read 

be  read 

is  it  not  so? 

47.  Err,  you  aren't  reading 
it(lit.  it  isn't  being 
read  for  the  moment), 


Tuan  akan  tinggal  dimana  di 
Surabaja? 

/ 

0 saja  akan  tinggal  diruraah 
teman  saja. 

saja  lihat  /liat/ 

madjalah 

nja 

Boleh  saja  liat  raadjalahnja? 
6 silakan.  Tentu  sadja. 


ee 

sedang 
batja 
dibat ja 
kan  [=  bukan] 

Ee,  tidaq  sedang  dibatja, 
kan? 


are  you? 


Basic  Sentences 
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true 

benar 

actually 

sebenarnja 

have,  possess 

punja 

be  many,  have  many 

banjak  /banjaq/ 

now,  in  this  situation 

• • 
ini 

48a.  Oh,  no.  I actually  have 

/ 

0 tidaq.  Saja  sebenarnja 

many  (of  them)  here. 

punja  banjaq  ini. 

here  (pointing) 

ini 

read 

batja 

[particle  urging] 

lah 

48b.  Here,  please  read  it. 

Ini.  Silakan.  Batjalah. 

49.  Oh  good.  Thanks 

✓ 

0 baiq.  Trima  kasih. 

want  to,  will 

mau  /mow/ 

sleep 

tidur 

for  the  time  being. 


a while 

dulu 

50.  I would  like  to  sleep 

Saja  mow  tidur  dulu. 

a while. 

yes 

ja 

[particle  expressing 

agreement] 

lah 

O.'K.  I agree 

jalah 

sleep  well 

selamat  tidur /slanat/ 

51 • O.K.  Sleep  well. 

Jalah.  slamat  tidur. 
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7ID.  pertanjaanpertanjaan: 

1.  Saja  boleh  duduk  disana? 

2.  Dimana  ada  tempat  jang  kosong? 

3.  Djam  berapa  kita  sampai  disana  nanti? 

4.  Malam  sekali  kita  sampai  disana  nanti? 

3.  Mau  tinggal  dimana  nanti  di  Surabaja? 

6.  Boleh  saja  lihat  madjalahnja? 

7.  Tidak  sedang  dibat ja,  kan? 

8.  Ajo^  tidur  dululah. 

9.  BolW  saja  ambil  ini  satu?  Kamw  punja  banjak  ini,  bukan? 

10.  Mengapa  kereta  api  itu  masih  kosong? 

11.  Bagaitnana  saudara  rasa  kalau  kita  tinggal  dirumahnja 

sadja  malam  ini? 

12.  Aauh,  kalau  malam  sekali  sampainja  nanti,  dimana  kita  bisa 
tidui;  Mus? 

13.  Kalau  sudah  kosong,  apa  bisa  saja  masuk  kekamar  itu 
sekarang  ini? 

14.  Djam  berapa  bisa  saudara  sampai  kerumahnja? 

15.  Kalau  kosong  kereta  apinja,  apa  saudara  tidak  mau  berangkat  djuga 
(anyv/ay)  hari  ini? 

16.  Apa  bisa  saja  tinggal  dirumahmu,  kalau  saja  datang  di 
Bandung  besok? 

17.  Kalau  kamu  mau  kepasar  nanti,  apa  bisa  kamu  beli  madjalahnja? 

18.  Tidur  dikamar  mana  saudar**  malam  ini? 

19.  Apa  gurunja  tidak  terlaml  ^t  nanti  kalau  berangkatnja 
sudah  djam  duabelas? 

20.  Apa  tempat  ini  masih  kosong,  pak,  atau  sudah  diambil 


orang? 


Matching  Exercise 
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7 I ID.  Tjotjokkanlah: 

1,  Kereta  api  ini  tnengapa 
kosong? 

2,  itu,  tempat  duduk  jang 
disana  itu»apa  kosong? 

3,  Tinggal  dirumah  saja 
nanti  tnalam,  ja? 

4,  Kapan  sampainja  disana 
nanti? 

5,  Mana  madjalahnja  jang 
baru  itu? 

6,  Boleh  saja  batja 
madjalahnja  sebentar? 

7,  Selamat  tidur,  ja, 

8,  Bagaimana  kamu  rasa 
kalau  besok  sadja  kita 
berangkat? 

9,  Sedan g apa  mereka 
sekarang  disitu? 

10,  Mau  pergi  kemana  ini? 


a,  0,  maaf  sadja,  Tempat  duduk 
itu  sudah  diambil  (taken), 

b,  Barangkali  tengah  malam, 

✓ 

c,  0 sedang  dibat ja  abang 
saja  sekarang, 

d,  Tentu  sadja,  Saja  sebenamj 
banjak  madjalah  ini, 

e,  Tentu  sadja  kosong,  Masih 
ada  tiga  djam  lagi  sebelum 
djam  berangkat, 

f,  Jalah,  selamat  malam  dan 

sampai  besok,  ja, 

✓ 

g,  0 terima  kasih  sadja,  Tadi 
saja  sudah  dapat  kamar  jang 
kosong  dihotel  itu, 

h,  Mereka  sedang  batja 
madjalah  Ame^rika, 

i,  Kepasar,  Sajah&rus  belandja 
untuk  besok, 

j,  0 tidak  apaapa,  Besokpun 


djadi  djuga. 
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la  permisi 


6a.  itu 


6c • akan 


7.  mau 


/ 

10b.  sore 


11.  ke 


14.  ia 


Commentary 

we  have  had  permisi  used  in  parting. 
permisi  is  also  used  in  asking  per- 
mission to  do  other  things,  but  it  is 
a very  humble  way  of  asking. 

Itu  *that*  and  *this*  are  often 
used  as  filler  words  when  the 
speaker  cannot  think  of  what  to  say. 
Akan  precedes  verbs  to  indicate  ex- 
plicitly that  future  time  is  being 
referred  to«  The  verb  may  occur 
alone  without  akan  however,  and  still 
refer  to  future  time. 

Mau  *want  to*  is  also  used  as  a marker 
for  future  time.  In  this  usage  mau 
has  the  same  meaning  as  akan.  (See 
note  on  6c  above.) 

Siang  *noon,  * sore"^  ’afternoon,*  and 
malam  *night*  also  mean  *late*; 
siang  *late  (towards  noon),*  sore 
*late  (in  the  afternoon),*  malam 
* late (at  night). * 

With  no  preceding  verb  ke  by  itself 
followed  by  a noun  means  *go  to 
[noun] . * 

Ja,  the  hesitation  particle  or  the 
word  meaning  *yes*  is  sometimes  pro- 
nounced ia  at  the  beginning  of  the 


o 

ERIC 

0. 
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15b. 

16b. 


21b. 


37. 


42. 


III. 


A. 


B. 


A. 


B. 


A. 


B. 


ee 

berbitjara 


Karena 


Itu 


ee 


sentence.  Whether  it  is  pronounced 
ia  or  ja  depends  on  the  intonation. 
Xhis  is  pro-iounced  like  English  uh. 
Berbitjara  (or  bitjara)  followed  by 
the  name  of  a language  means  * speak 
[such-and-such  a language].*  In  this 
meaning  it  is  the  same  as  berbahasa 
* speak  [such  and  such  a language].* 

We  have  had  two  words  meaning  ’because 
karena  and  sebab.  They  are  synonyms. 
Ini  *this*  and  itu  *that*  are  used 
when  pointing  out  things.  In  this 
usage  they  are  translated  ’here* 
and  ’there’  respectively. 

The  speaker  does  not  jump  into  the 
question  but  prefaces  it  by  £e  ’urn’ 
because  he  is  embarrassed  to  ask  a 
question  of  a stranger. 


pertjakapan; 

Pergi  keman%  ibu? 

pergi  kesetasiun  Djon,  saja  mau  pergi  ke  Surabaja  malam 
ini. 

s , 

Wah,  kalau  begitu  harus  lekaslekas,  ibu.  Kereta  api 
malam  datang  djam  sembilan  dan  biasanja  tidak  terlambat. 
Djon  mau  kemana  sekarang? 

y 

Mau  bertamu  kerumah  teman  jang  baru  datang  dari  Amerika. 
Orang  Ame*rika,  tentu  dia. 
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Betul  atau  salah: 

1*  Djon  lihat  i.bu  pergi  kesetasiun. 

2.  Ibu  tidak  pergi  ke  Surabaja  malam  ini. 

3.  Kereta  api  malam  datang  djam  sembilan. 

4.  Kereta  api  itu  biasanja  terlambat. 

5.  Djon  tidak  mau  bertamu  kerumah  teman  jang  baru  datang 

✓ 

dari  Ainerika. 

✓ s ^ 

6.  Teman  Amerika  itu  besok  datang  dari  Amerika. 

A.  Teman  saja  itu  mahasiswa  dan  sekarang  melawat  ke  Indonesia 
Dia  mau  pergi  Gunung  Merapi  dekat  Djokdjakarta. 

B.  Sudah  bisa  berbahasa  Indonesia  orang  Amerika  itu? 

A.  Belumiibu.  Tetapi  tentu  dia  punja  banjak  teman  jang 
bisa  berbahasa  Inggeris. 

✓ 

B.  Sudah  kawin  mahasiswa  Amerika  itu? 

✓ 

A.  Sudah, ibu.  Tapi  isteri  dan  anakanaknja  tinggal  di  Amerika 

B.  Maaf  ja,  Djon.  Ibu  tidak  bisa  mengadjak  Djon  dan  mahasiswa 
Amerika  itu  kerumah.  Sampai  bertemu  sadja  lagi  Djon. 

Betul  atau  salah: 

A 

7.  Teman  Djon  mahasiswa  Amerika. 

8.  Dia  tinggal  di  Indonesia. 

9.  Mahasiswa  Amerika  itu  mau  pergike Gunung  Merapi. 

10.  CXmung  Merapi  djauh  dari  Djokdjakarta. 

IX.  Mahasiswa  itu  sudah  kawin. 

-’2.  Isteri  dan  anakanaknja  tinggal  di  Surabaja. 


Free  Conversation 
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IV.  Free  Conversation 

A.  Make  believe  that  you  have  just  boarded  a train  on  your 
way  to  Surabaja.  You  approach  art  older  person,  excuse 
yourself,  and  ask  if  the  seat  next  to  him  is  taken.  He 
invites  you  to  sit  down.  You  tell  him  where  you  are  going 
and  ask  when  he  thinks  the  train  will  arrive  there.  He 
says  . that  it  probably  will  arrive  very  late,  maybe 
eleven  or  twelve  PM.  He  esks  where  you  are  gbing  to  stay., 
You  tell  him  at  a friend’s  house.  Then  you  ask  to  look 

at  his  magazine.  He  says;  ’’Surely,”  but  you  hesitate 
and  you  try  to  make  sure  he  isn’t  reading  it.  He  assures 
you  that  he  has  many  more  and  insists  that  you  take  it. 

You  thank  him.  Then  he  says  that  he  would  like  to 
sleep  a while,  and  you  bid  him  pleasant  dreams. 

B.  Make  believe  that  you  have  just  boarded  a train  on  your 
way  to  Surabaja.  One  of  your  classmates  plays  the  role 
of  an  older  passenger.  Ask  if  the  seat  next  to  him  is 
taken.  Strike  up  a conversation  about  the  train  schedules 
and  then  ask  where  he  is  going.  Discuss  the  estimated 
arrival  time.  Then  he  comments  on  your  Indonesian  and 
asks  where  you  learned  it.  Chat  about  your  business  and 
ask  about  his.  Then  ask  about  his  family.  When  you  come 
in  sight  of  4 mountain  you  ask  its  nanie.^  He -tells  you 

the  name  and  he.sayis  he  has  tp..^et  off.  You  bid  each  other 
good-bye. 
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VA.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

.4 

. **  * 

VAl.  Gantilah: 

1.  Kereta  api  pagi  biasanja  berangkat  djam 
sebelas  kurang  seperempat. 

2.  Kereta  api  pagi  biasanja  berangkat  diam 
sebelas  lewat  seperempat. 

3.  Kereta  api  pagi  biasanja  berangkat  djam 
setengah  sembilan. 

4.  Kereta  api  pagi  biasanja  berangkat  djam 
sepuluh  iWat  lima. 

5.  Kereta  api  malam  biasanja  berangkat  djam 
sepuluh  lewat  lima. 

6.  Kereta  api  malam  biasanja  berangkat  djam 
lima  lewat  sepuluh. 

7.  Kereta  api  sore  biasanja  berangkat  djam 
lima  lewat  sepuluh. 

8.  Kereta  api  malam  biasanja  berangkat  djam 
lima  lewat  sepuluh. 

9.  Kereta  api  malam  biasanja  berangkat  djam 
setengah  delapan. 

> 

10.  Kereta  api  malam  biasanja  berangkat  djam 
tudjuh  kurang  seperempat. 

VA2.  Gantilah; 

1.  Nanti  kirakira  tengah  hari  kite  sampai 
disana. 

2.  Nanti  kirakira  tengah  malam  kita  sampai 
disana. 

3.  Nanti  kirakira  tengah  malam  kita  pergi 
kesana. 

4.  Nanti  kirakira  tengah  malam  kami  pergi 
kesana. 

5.  Nanti  kirakira  tengah  malam  dia  pergi 
kesana. 

6.  Nanti  kirakira  djam  empat  dia  pergi 
kesana. 


ERIC 


(at  IU15) 

(at  8:30) 

(at  10;Q5) 

(the  night 
train) 

(at  5:10) 

(the  evening 
train) 

(the  night 
train) 

(at  7:30) 

(at  6:45) 

(in  the  middle 
of  the  night) 

(go  to) 

(we  [not  you]) 
(he) 

(at  about  4 
o’clock) 


(go  shopping) 


Pattern  Practice 
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7.  Nanti  kirakira  djam  empat  dia  pergi 
belandja. 

8.  Nanti  kirakira  djam  empat  ibu  pergi 
belandja. 

9.  Nanti  djam  setengah  delapan  ibu  pergi 
belandja. 


(mother) 


(at  7:30) 


(leave  for 
Djakarta) 


10.  Nanti  djam  setengah  delapan  ibu  berangkat 
ke  Djakarta. 


VA3.  Gantilah: 


1.  Saja  kira  sudah  malam  baru  sampai  nanti. 

2.  Saja  kira  besok  pagi  baru  sampai. 

3.  Saja  kira  besok  malam  baru  sampai. 

4.  Saja  kira  besok  malam  harus  sampai. 

5.  Saja  kira  nanti  sore*^ harus  sampai. 

6.  Saja  kira  hari  ini  mereka  harus  sampai 
disini. 

7.  Saja  kira  hari  ini  mereka  belum  sampai 
disini. 


(tomorrow 
morning) 
(tomorrow  night) 

(has  to  arrive) 

(this  afternoon) 

(they  have  to 
arrive  here 
today ) 

(not  yet) 


(tomorrow 

afternoon) 


8.  saja  kira  besok  sore^ mereka  belum  sampai 
disini. 

9.  Saja  kira  besok  sore  mereka  sudah  sampai 
disini. 

10.  saja  kira  besok  djam  tiga  mereka  sudah 
sampai  disini. 


(already) 


(tomorrow  at 
3 o’clock) 


VA4.  Gantilah: 

1.  Tuan  bekerdja  di  Indonesia  atau  raelawat 
sadja? 

2.  Tuan  beladjar  disana  atau  melawat  sadja? 


(do  you  study 
there  or..) 

(do  you  teach 
tl'ere  or...) 


3.  Tuan  raengadjar  disana  atau  melawat  sadja?  (...or  do  you 

study) 
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4.  Tuan  mengadjar  disana  atau  beladjar 
sadja? 

5.  Tuan  punja  rumah  itu  atau  tinggal  sadja 
disana? 


(own  that  house 
or  just  stay 
there) 

(eat  there  or 

• • • ) 


6.  Tuan  makan  disana  atau  tinggal  sadja 
disana^ 

7.  Tuan  tinggal  disana  atau  melawat 
sadja  disana? 

8.  Tuan  tinggal  disana  atau  bertamu  sadja 
disana? 


(live  there  or 
only  traveling 
there) 

(•••or  only 
visiting  there) 


VA5^  Gantilah; 

1.  Saja  djadi  kepala  sekolah  partikelir 
di  Bandung • 

2,  Saja  djadi  guru  sekolah  partikelir  di 
Bandung • 

3^  Saja  djadi  mahasiswa  di  Bandung^ 

4^  Saja  djadi  dokter  di  Bandung^ 

5^  Saja  djadi  babu  di  Bandung • 

6,  Saja  djadi  hakim  di  Bandung^ 

7,  Suami  saja  djadi  hakim  di  Bandung^ 

8^  Anak  saja  djadi  hakim  di  Bandung^ 

9»  Anak  saja  djadi  hakim  di  Surabaja^ 

lO^  Mustafa  djadi  hakim  di  Surabaja^ 

VA6^  Gantilah: 

!•  Berapa  anak  ibu? 

2»  Berapa  kakak  ibu? 

3^  Berapa  rumah  ibu? 

4^  Berapa  babu  ibu? 

5^  Berapa  babu  Mustafa? 


(teacher) 

(university- 

student) 

(doctor) 

(maid) 

(judge) 

(ny  husband) 

(my  son) 

(in  Surabaja) 

(Mustafa) 


(elder  sisters) 

(houses) 

(maids) 

(maids  does 
Mustafa  have) 

(Mustafa  has 
two  maids) 


<P 
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6.  Dua  babu  Mustafa. 

7.  Dua  anak  Mustafa. 

VBl.  Gantilah; 

1.  Anak  saja  lima. 

2.  Anak  Jus  lima. 

3.  Anak  kakak  saja  lima. 

4.  Anak  ibu  saja  lima. 

5.  Rumah  ibu  saja  lima. 

6.  Babu  ibu  saja  lima. 

7.  Pulpen  ibu  saja  lima. 

8.  potlot  ibu  saja  lima. 

VB2,  Gantilah: 

1.  Jang  paling  tua  jang  di  Djokdja. 

2,  Jang  paling  ketjil  jang  di  Djokdja. 

3.  Jang  djadi  babu  jang  di  Djokdja. 

4.  Jang  djadi  mahasiswa  jang  di  Djokdja. 

5,  Jang  djadi  dokter  jang  di  Djokdja. 

6,  Jang  djadi  dokter  jang  di  Surabaja. 

7*  jang  djadi  dokter  jang  di  Djakarta. 

VB3.  Gantilah: 

1.  Dia  baru  sadja  tahun  jang  lalu  kembali 
dari  Amerika. 

2.  Dia  baru  sadja  tahun  jang  lalu  datang 
dari  Amerika, 

Dia  baru  sadja  tahun  jang  lalu  pulang 
dari  .Amerika. 


(children) 


(Jus  has) 

(ny  elder 
sister  has) 

(my  mother  has) 

(has  five  houses) 

(has  five  maids) 

(has  five 
fountain  pens) 
(has  five 
pencils) 


(the  youngest 
one) 

(the  one  who 
is  a maid) 

(the  one  who 
is  a student) 

(who  is  a doctor) 

(the  one  in 
Surabaja  is  the 
doctor)  , 

(•••is  in 
Djakarta) 


(came) 


(went  home) 


3. 


(from  Indonesia) 
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4.  Dia  baru  sadja  tahun  jang  lalu  pulang  (to  Indonesia) 

dari  Indonesia. 

5.  Dia  baru  sadja  tahun  jang  lalu  pulang  (last  month) 

ke  Indonesia. 

6.  Dia  baru  sadja  bulan  jang  lalu  pulang  (last  week) 

ke  Indonesia. 


7.  Dia  baru  sadja  minggu  jang  lalu  pulang  (ten  days) 

ke  Indonesia. 

8.  Dia  baru  sadja  sepuluh  hari  jang  lalu  (two  weeks) 

pulang  ke  Indonesia. 

9.  Dia  baru  sadja  dua  minggu  jang  lalu  (America) 

pulang  ke  Indonesia. 

10.  Dia  baru  sadja  dua  minggu  jang  lalu  pulang 
ke  Amerika. 


VB4. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 


7. 


8. 

9. 


10. 


Gantilah: 

Anak  saja  jang  kedua  baru  sadja  kawin. 

Anak  saja  jang  ketiga  baru  sadja  kawin. 

Anak  saja  jang  keempat  baru  sadja  kawin. 

Anak  saja  jang  paling  tua  baru  sadja  kawin. 

Anak  saja  jang  kelima  baru  sadja  kawin. 

Anak  saja  jang  paling  ketjil  baru  sadja 
kawin. 

Anak  saja  jang  paling  ketjil  baru  sadja 
berangkat. 

Anak  saja  jang  paling  ketjil  baru  sadja 
sampai. 

Anak  saja  jang  paling  ketjil  baru  sadja 
pulang  dari  Amerika. 

Anak  saja  jang  pertama  baru  sadja  pulang 
dari  Amerika. 


(third) 

(fourth) 

(the  eldest) 
(fifth) 

(the  youngest) 
(left) 

(arrived) 

(came  home 
from  America) 

(first) 


VB5.  CSantilah: 

1. 


) 


Saja  disini  sudah  lebih  setahun 


(more  than 
two  years) 
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(more  than  a 
week) 

(I  have  been 
waiting  here) 

(an  hour) 

(more  than  ten 
months) 

(more  than 
half  an  hour) 

(more  than  a 
quarter  of  an 
hour) 

8,  Saja  tunggu  disini  sudah  lebih  seperempat  djam. 

Tata  Bahasa 

7.1  Quantities 

In  asking  questions  of  the  type  *how  many  [things]  does 
[such  and  such  a person]  have?*  in  Indonesian  one  uses  most 
commonly  a question  of  the  form  which  would  correspond  to  the 
English  *how  many  are  [the  things]  of  [such  and  such  a person]?* 
Sudah  berapa  anak  Kak  Jus?  (5al3)  *How  many 
children  does  Jus  have  now?  (Lit,  How  many  are 
the  children  of  Jus?  )' 

Similarly  in  answering  questions  of  this  type  (in  telling 
*how  many  [things]  ^ such -and- such  a person]  has*),  one  uses 
a sentence  of  the  form  which  would  correspond  to  English 
*[such  and-such  a person] *s  [things]  are  [so  and  so  many],* 

Sudah  tiga  anak  saja.  (5al4)  *I  have  three 
children  by  now,  (Lit,  My  children  are  three 
by  now, ) * 

Anak  saja  lima.  * I have  five.  (Lit.  children 


2,  Saja  disini  sudah  lebih  dua  tahun. 

3,  Saja  disini  sudah  lebih  seroinggu, 

4,  Saja  tunggu  disini  sudah  lebih  feeminggu, 

5,  Saja  tunggu  disini  sudah  lebih  sedjam, 

6*  Saja  tunggu  disini  sudah  lebih  sepuluh 
bulan. 

7,  Saja  tunggu  disini  sudah  lebih  setengah 
djam. 


are  five.)* 
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Berapa  anak  ibu?  *How  many  children  do  you  have? 
(Lit,  How  many  are  your  children?)* 

For  this  section  do  Exercise  7A, 

7,11  Banjak 

Banjak  means  *be  much,  many*: 

Anak  saja  banjak,  *I  have  many  children,  (Lit, 

My  children  are  many , ) * 

Banjak  jang  dibeli  dipasar,  *(^  bought  many  things 
in  the  market, * 

Banjak  also  occurs  in  idioms  composed  of  banjak  followed 
by  certain  nouns  which  have  the  meaning  ’have  many  [nouns] , * 
Three  common  words  which  occur  preceded  by  banjak  in  this 
meaning  are;  waktu  ’time,*  anak  ’children,’  uang  ’money,’ 
Saja  banjak  anak,  ’I  have  many  children,’ 

Saja  banjak  uang,  ’I  have  much  money,’ 

7,2  Sentences  containing  sudah  and  baru 

The  sequence  sudah  [time]  baru  [verb]  means  ’won’t  do 
[verb]  before  [time]  or  until  [time],’  (Literally  it  means, 
’It  will  be  already  [time]  before  [verb]  is  done,’) 

Saja  kira  sudah  malam  baru  sampai  nanti,  (7al2) 

’I  think  (I)  won’t  get  there  before  night,  (Lit, 

It  will  already  be  night  before  (I)  get  there 
later,)  ’ 

Sudah  djam  tiga  baru  kereta  api  berangkat,  ’The 
train  won’t  leave  until  three  o’clock,  (Lit,  It 
will  be  already  three  o’clock  before  the  train 
leaves,) ’ 
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Do  Exercise  7b* 

7.3  Djadi  or  mendjadi  followed  by  a noun 

Djadi  or  mendjadi  followed  by  a noun  means  ’have  [noun] 
as  an  occupation,’  There  is  no  difference  between  djadi  and 
mendjadi  in  this  meaning, 

Dia  djadi  dokter,  dan  suaminja  djadi  hakim, 

(7c27c)  ’She  is  a doctor,  and  her  husband  is  a 
judge,’ 

Tidak,  Anak  saja  perempuan  jang  paling  ketjil 
tnasih  mendjadi  mahasiswa,  (7c29a)  ’No,  ny 
youngest  daughter  J[s  still  a student,’ 

Do  Exercise  7C. 

Djadi  also  has  other  meanings.  One  we  have  had  so  far 
is  ’go  through,  end  up  doing,,,’ 

Maaf,  pak,  tidak  djadi.  (4c38)  ’Excuse  me.  Sir,  it 
didn’t  go  through,’ 

Another  meaning  is  ’win  do,  be  all  right,’ 

Potlotpun  djadi.  (3b30b)  ’A  pencil  will  do  too,’ 
Mendjadi  is  not  used  in  these  two  meanings, 

7.4  Jang  marking  adjectives 

Adjectives  follow  the  nouns*  which  they  modify; 

*We  use  the  terms  noun,  pronoun,  adjective,  verb,  preposition 

adverb,  interjection  (the  names  for  the  parts  of  speech)  to 

refer  to  groups  of  words  which  have  certain  meaning  features 

in  common  --  words  which  refer  to  persons,  places  or  things 

are  nouns;  words  which  refer  to  a quality  or  a manner  are 

adjectives;  words  which  refer  to  actions  or  states  are  verbs 
(footnote  continued  on  the  bottom  of  page  7-38) 
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Rumah  ketjil.  ‘Small  house,* 

When  an  adjective  modifies  a noun,  it  is  optionally  preceded 
by  jang.  Whether  jang  is  used  or  not  makes  no  difference  to 
the  meaning.  However,  if  the  adjective  is  part  of  a longer 
phrase  modifying  the  noun,  jang  is  more  likely  to  be  used  than 
if  the  adjective  consists  of  only  one  word. 

a.  Anak  saja  perempuan  jang  paling  ketjil  masih  mendjadi 

mahasiswa.  (7c29a)  *J^  youngest  daughter  is  still 

a student.* 

This  same  sentence  can  be  said  without  jang; 
a(l).  Anak  saja  perempuan  paling  ketjil  masih  mendjadi 

mahasiswa.  *My  youngest  daughter  is  still  a student.* 

b.  Anak  saja  jang  kedua,  jang  perempuan,  baru  sadja 
kawin.  (7c29e)  *My  second  child,  the  girl,  just 
got  married.*  [In  this  sentence  both  kedua  and 
perempuan  are  adjectives.  They  modify  anak  saja 
and  are  preceded  by  jang.  Either  of  the  two  jang*  s 
or  both  may  optionally  be  omitted  without  changing 
the  meaning.] 

Similarly,  jang  optionally  precedes  a verb  which  modifies 
a noun.  For  example  in  the  folloi^ing  sentence  lalu  *go  by,* 
*(Continued  from  page  7-37.) 

(The  other  parts  of  speech  are  discussed  later.)  In  other 
words,  Indonesian  words  are  classified  into  the  same  parts  of 
speech  as  their  English  translation.  Furthermore,  all  words  in 

each  class  have  certain  grammatical  properties  in  common  (take 
certain  affixes  or  occur  in  certain  syntactic  constructions). 
Thus  if  there  is  a question  as  to  which  part  of  speech  a word 
belongs,  we  examine  its  grammatical  properties;  if  it  has  the 
properties  of  a noun,  it  is  a noun;  if  it  has  the  properties  of 
an  adjective  it  is  an  adjective;  and  so  forth. 
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a verb>  modifies  a noun  bulan  ‘month* * 

c*  Baru  dua  bulan  jang  lalu*  (7c31a)  ‘Only  two 
months  ago.  (Lit.  Only  two  months  which 
went  by.)‘ 

Again  jang  may  be  omitted  without  changing  the  meaning: 
c(l).  Baru  dua  bulan  lalu.  ‘Only  two  months  ago.‘ 

In  the  following  example  the  verb  pulang  ‘go  home‘  modifies 
anak  saja.  Since  the  phrase  in  which  the  verb  appears  is 
long,  the  word  jang  would  not  normally  be  omitted: 

Anak  saja  jang  pulang  ke  Indonesia  sudah 
kawin.  ‘My  daughter  who  returned  to  Indonesia 
is  already  married. ‘ 

7.5  More  on  numbers 

7.51  Ordinal  numbers 

The  prefix  ke-  is  added  to  numbers  to  form  ordinal 
numbers.  Ke-  plus  dua  ‘two‘  forms  kedua  ‘second ‘;  ke-  plus 
tiga  ‘three‘  forms  ketiga  ‘third*;  ke-  plus  duabelas  ‘twelve* 
forms  keduabelas  ‘tvjelfthj*  and  so  forth. 

Dan  jang  ketiga,  bulan  depan  nanti.  ‘And  the 
third  one  (will  be  born)  next  month.*  (7c27d) 

Pertama  means  ‘first.*  (The  prefix  ke-  is  not  used  with 
satu  ‘one.*) 

Keberapa  means  ‘which  one?  number  what? ‘ 

Anak  saudara  jang  keberapa  itu.  ‘Which  child  is 
that?  (Lit.  That  ">ne  is  your  child  number  what?)* 


Do  Exercise  7D. 
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7.52  Counting  people  and  things 

A COUNTER  is  a word  used  as  a unit  of  measure.  In  the  sentence  it 
follows  a 

/number  and  precedes  a noun,  e.g.  batang  *stick*  in  sebatang 
rokok  *a  cigarette  (lit,  a stick  of  cigarette),*  (See  4.1,) 

The  counter  which  is  used  in  counting  people  is  orang  * per son*; 
seorang  anak  *a  child  (lit,  on  person  child),*  dua  orang  guru 
*two  teachers  (lit,  two  persons  teachers),* 

a,  Anak  saja  dua  orang,  *I  have  two  children, 

(Lit,  My  chiliren  are  two  people,)* 

b,  Mereka  sudah  putga  anak  dua  orang.  (7c27c) 

*They  have  two  ::hildren  by  now,  (Lit,  They 
already  have  children,  two  people.)* 

As  we  learned  in  Lesson  4,  the  use  of  the  counter  is  x v 

optional:  the  word  orang  may  be  omitted  without  changing  the 
meaning: 

a(l).  Anak  saja  dua.  *I  have  two  children.  (Lit, 

My  children  are  two,)* 

7 , 521  Word  order 

If  the  number  modifies  a noun  and  is  not  followed  by  a 
counter  it  must  precede  the  noun  it  modifies: 

b(l).  Mereka  sudah  punja  dua  anak,  *They  have 
two  children  by  now.* 

Cn  the  other  hand,  if  a noun  is  modified  by  a number  plus 
a counter,  the  r.iimber  and  the  counter  may  either  precede  or 
follow  the  noun.  Sentence  b of  7.52,  b(l)  of  this  section 
and  the  following  sentence  give  the  possible  word  orders: 
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b(2).  Mereka  sudah  punja  dua  orang  anak,  ‘They 
have  two  children  by  now.* 


7 . 522  Se«» 

The  number  satu  has  the  special  shape  se-  before  counters 
(see  4.1): 

Mereka  sudah  punja  anak  seeing.  ’They  already 
have  one  child. * 

7.533  Other  counters 

Counters  are  also  used  with  numbers  wh^.cK  modify  words 
referring  to  objects.  There  is  a large  number  of  words  which 
serve  as  counters.  We  have  had  two  counters  for  objects  so 
far:  batang  *log,  stick*  and  bungkus  *pack.*  Batang  is  used 

as  a counter  for  numbering  stick- shaped  things;  bungkus  as  a 
counter  for  things  in  packages. 

Lima  belas  sebatang.  (5b22)  *Fifteen  each  (lit.  a stick). 
Kasi  saja  tiga  bungkus  rokok.  *Give  me  three 
packs  of  cigarettes.* 

For  this  section  do  Exercise  7E. 

7 . 6 Word  Study 

7.61  Dulu  and  sebelum 

Dulu  modifies  sentences  and  means  ’formerly*: 

Saja  beladjar  di  Amerika  dulu.  *I  used  to  study 
in  America.  (Lit.  I used  to  study  in  America 
formerly.)’ 

Sebelum  precedes  a sentence  and  means  ’before  [someone] 
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did  [such  and  such] *: 

Tapi  sebelum  perang  saja  tidak  bekerdja.  (7b21c) 

*But  before  the  war  I did  not  work.* 

7 . 62  Sedang  and  l^gi 

Sedang  followed  by  a verb  means  *be  doing  or  be  in  the 
process  of  doing  [verb] * ; 

Tapi  sekarang  sedang  liburan.  (7b23b)  *But  now 
(we)  have  vacation. • 

A synonym  for  sedang  is  lagi.^f  However ^ lag!  is  used  only  in 
a colloquial  style  and  is  frequent  only  on  Java. 

7.63  Selamat 

Selamat  is  used  together  with  actions  of  any  sort  in  the 
meaning  *may  your  [action  of  doing  the  verb]  be  prosperous, 
blessed*:  selamat  tinggal  *good-bye  (lit.  may  your  staying 

be  prosperous)*  j selamat  djalan  *good-bye  (lit.  may  your 
going  be  prosperous)*;  selamat  tidur  *sleep  well.* 

7.64  Tinggal  and  meninggal 

Tinggal  means  *stay,  remain.*  Meninggal  means  *pass 
away  (polite  way  for  saying  die),*  Do  not  confuse  these  two 
words;  they  look  similar,  but  their  meanings  are  quite 
different.  Do  Exercise  7F. 

*be  doing  [so -and -so]*  is  homonymous  with  lagi  *more, 
again,*  but  the  meaning  of  the  two  words  is  different. 
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Vl*  Latihan 

7A.  Quantities  (7.1) 

7A1.  Latihan  Pola  Kalimat 
langkah  1 Gantilah: 

1.  Anak  saja  baru  seorang. 

2.  Anak  saja  sudah  dua. 

3.  Rumah  saja  sudah  dua. 

4.  Rumah  saja  baru  satu. 

5.  Kamar  mereka  baru  satu. 

6.  Jang  kerdja  disana  baru  satu. 

7.  Jang  kerdja  disana  baru  sebelas  orang. 

8.  Jang  kerdja  disana  tiga  puluh  orang 
sadja. 

9.  Jang  kerdja  disana  seorang  mahaf.iswa 
sadja. 

10.  Jang  kerdja  disana  tiga  orang  sadja. 

11.  Jang  kerdja  disana  baru  satu  guru. 

12.  Jang  ada  baru  satu  guru. 

13.  Jang  ada  sudah  lima  orang. 

14.  Jang  ada  tiga  sadja. 

15.  Anaknja  tiga  sadja. 

Langkah  2 Gantilah: 

1.  Kakak  saja  baru  dua  anaknja. 

2.  Kakak  saja  sudah  lima  anaknja. 

3.  Kakak  saja  baru  seorang  anaknja. 


(sudah  dua) 

(rumah) 

(baru  satu) 

(kamar  mereka) 

( jang-  kerdja 
disana) 

(sebelas  orang) 

(tiga  puluh 
orang  sadja) 

(seorang 

mahasiswa  sadja) 

(tiga  orang 
sadja) 

(baru  satu  guru) 

(jang  ada) 

(sudah  lima 
orang) 

(tiga  sadja) 
(anaknja) 


(already  five) 

(only  one) 

(already  two 
children) 
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4.  Kakak  saja  sudah  dua  anaknja. 

(eleven) 

5.  Kakak  saja  sudah  sebelas  anaknja. 

(one) 

6.  Kakak  saja  sudah  seorang  anaknja. 

(three  children) 

7.  Kakak  saja  sudah  tiga  anaknja. 

(ten  children) 

8.  Kakak  saja  sudah  sepuluh  anaknja. 

(his  children 

• 

who  died) 

9.  Kakak  saja  sudah  sepuluh  anaknja  jang 

(only  one) 

meninggal. 

10.  Kakak  saja  baru  seorang  anaknja  jang 

(who  got 

meninggal. 

married) 

11.  Kakak  saja  baru  seorang  anaknja  jang 

(three  of  his 

kawin. 

children) 

12.  Kakak  saja  baru  tiga  anaknja  jang 

(already  eight 

kawin. 

children) 

13.  Kakak  saja  sudah  delapan  anaknja  jang 

(only  one) 

kawin. 

14.  Kakak  saja  baru  seorang  anaknja  jang 

(two) 

kawin. 

15.  Kakak  saja  baru  dua  anaknja  jang  kawin. 

Langkr^h  3 Djawablah  pertanjaanpertanjaan  dibawah  ini  dengan 
memakai  angka  *tiga*.  (Answer  the  following  questions  with 
* three • ) ; 

la.  Sudah  berapa  orang  anak  saudara? 
b.  Anak  saja  sudah  tiga  orang. 

2a.  Baru  berapa  bulan  umur*  adiknja? 

b.  umur  adiknja  baru  tiga  bulan. 

3a.  Masih  berapa  lagi  pulpennja? 
b.  Pulpennja  masih  tiga  lagi. 

4a.  Berapa  sadja  jang  tidak  djadi? 

*Umur  *age*. 


Pattern  Practice 


7-45 


b.  Jang  tidak  djadi  tiga  sadja. 

5a.  Baru  berapa  lemper  jang  mereka  bungkus? 

b.  Jang  mereka  bungkus  baru  tiga  lemper. 

6a.  Masih  berapa  batang  lagi  rokokrau? 
b.  Rokok  saja  masih  tiga  batang  lagi. 

7a.  Sudah  berapa  orang  jang  raasuk? 
b.  Jang  masuk  sudah  tiga  orang. 

8a.  Baru  berapa  mahasiswa  jang  beladjar? 

b.  Jang  beladjar  baru  tiga  mahasiswa. 

9a.  Masih  berapa  orang  lagi  jang  beladjar  bahasa  Indonesia? 

b.  Jang  beladjar  bahasa  Indonesia  masih  tiga  orang  lagi. 
10a.  Sudah  berapa  orang  anaknja  perempuan? 
b.  Anaknja  perempuan  sudah  tiga  orang. 

7a2.  Terdjemahkanlah: 

1.  1 have  three  children. 

2.  My  sister  has  five  sons. 

3.  They  have  two  daughters  and  a son. 

4.  Mustafa  has  four  younger  brothers. 

5.  Tati  has  six  elder  sisters. 

6.  we  have  two  packs  of  cigarettes. 

7.  I have  only  twelve  pencils  here. 

8.  we  have  ten  magazines  in  our  store. 

9.  Their  daughter  has  many  children. 

10.  They  had  two  sons  who  died  in  Jogjakarta. 

7b.  Sudah... baru  (7.2)  (Latihan  Pola  Kalimat) 

Langkah  1 Gantilah; 

1.  Saja  kira  sudah  malam  baru  sampai  nanti.  (djam  tiga) 

. Saja  kira  sudah  djam  tiga  baru  sampai  (berangkat) 


2 


nanti 
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3.  Saja  kira  sudah  djam  tiga  baru  berangkat 
nanti. 

(siang) 

4.  Saja  kira  sudah  siang  baru  berangkat  nanti. 

(djam  sepuluh) 

5.  Saja  kira  sudah  djam  sepuluh  baru  berangkat 
nanti. 

(sampai) 

6.  Saja  kira  sudah  djam  sepuluh  baru  sampai 
nanti. 

(tengah  hari) 

7.  Saja  kira  sudah  tengah  hari  baru  sampai 
nant i . 

» 

(sore  sekali) 

Saja  kira  sudah  sore  sekali  baru  sampai 
nanti. 

(djam  sepuluh) 

9.  Saja  kira  sudah  djam  sepuluh  baru  sampai 

(pergi 

nanti. 

10.  Saja  kira  sudah  djam  sepuluh  baru  pergi 
kepasar  nanti. 

kepasar) 

Langkah  2 Djawablah  pertanjaanpertanjaan  jang  dibawah  ini 
dengan  sudah  malam  sekali  baru . . . i : 
la.  Kapan  kereta  api  berangkat? 
b.  Kereta  api  sudah  malam  sekali  baru  berangkat# 

2a.  Kapan  kakaknja  Mustafa  melahirkan? 
b.  Kakaknja  sudah  malam  sekali  baru  melahirkan. 

3a.  Kapan  kareta  api  itu  sampai  di  Tjilatjap? 

b.  Kereta  api  itu  sudah  malam  sakali  baru  sampai  di  Tjilatjap# 
4a.  Kapan  abang  Mahmud  pulang? 

b.  Abangnja  sudah  malam  sekali  baru  pulang. 

5a.  Kapan  bapaknja  ada  dipasar? 
b.  Bapaknja  sudah  malam  sekali  baru  ada  dipasar. 

6a.  Kapan  mereka  mau  berdjalan  kepasar? 
b.  Mereka  sudah  malam  sekali  baru  mau  berdjalan  kepasar. 

7a.  Kapan  anaknja  bisa  masuk  kerumah  saja? 

b.  Anaknja  sudah  malam  sekali  baru  bisa  masuk  kerumah  saudara. 
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8a,  Kapan  ibu  saja  pergi  makan? 

b,  Ibu  saudara  sudah  malam  sekali  baru  pergi  makan. 

9a,  Kapan  gurunja  mau  bitjara? 
b,  Gurunja  sudah  malam  sekali  baru  mau  bitjara, 

10a,  Kapan  isterinja  mau  pergi  kedokter? 
b.  Isterinja  sudah  malam  sekali  baru  mau  pergi  kedokter. 

Langkah  3 Djawablah  pertanjaanpertanjaan  jang  dibawah  ini 
dengan  besok  pagi  baru...  ; 

1.  Kapan  ibu  saudara  sampai  dirumah? 

Ibu  saja  besok  pagi  baru  sampai  dirumah, 

2.  Kapan  tuan  berangkat  ke  Indonesia? 

Saja  besok  pagi  baru  berangkat  ke  Indonesia. 

3.  Kapan  kamu  mau  mampir  lagi? 

Saja  besok  pagi  baru  mau  mampir  lagi. 

4.  Kapan  mereka  kemb^  kesini? 

Mereka  besok  pagi  baru  kembali  kesini, 

5.  Kapan  anak  itu  mau  mandi  lagi? 

Anak  itu  besok  pagi  baru  mau  mandi  lagi. 

6.  Kapan  temanmu  bekerdja  di  Tjilatjap? 

Teman  saja  besok  pagi  baru  bekerdja  di  Tjilatjap, 

7.  Kapan  kereta  api  sampai  di  Surabaja? 

Kereta  api  besok  pagi  baru  sampai  di  Surabaja, 

8.  Kapan  suami  saudara  mau  beli  pulpennja? 

Suami  saja  besok  pagi  baru  mau  beli  pulpennja. 

9.  Kapan  kamu  mint a permisi  dari  sini? 

Saja  besok  pagi  baru  minta  permisi  dari  sini. 
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10.  Kapan  anaknja  jang  perempuan  masuk  kerdja? 

Anaknja  jang  perempuan  besok  pagi  baru  masuk  kerdja. 


Langkah  4 Gantilah; 


1.  Sudah  tengah  hari  baru  abang  saja 
pulang  dari  kerdja. 


(did  nob. . . 
until  3 o’clock) 


2.  Sudah  djam  t^ga  baru  abang  saja  pulang 
dari  kerdja;. 

3.  Sudah  djam  tiga  baru  abang  saja 
berangkat. 


(did  not  leave 
until  3 o’clock) 

(did  not  sit  down 
until  3 o’clock) 


4.  Sudah  djam  tiga  baru  abang  saja  duduk. 

5.  Sudah  sore  baru  abang  saja  duduk. 


(did  not  sit 
down  until 
evening) 

(his  wife  did 
not  sit  down) 


6.  Sudah  sore  baru  isterinja  duduk. 


(did  not  give 
birth) 


7.  Sudah  sore  baru  isterinja  melahirkan. 

/ 

8.  Sudah  sore  baru  isterinja  bisa  makan. 


(could  not  eat 
until  evening) 

(until  late) 


9.  Sudah  lat  baru  isterinja  bisa  makan. 

10.  Sudah  lat  baru  isterinja  bisa  bitjara 
lagi. 


(was  not  able 
to  speak  again 
until  late) 
(did  not  work 
until  late) 


11.  Sudah  lat  baru  isterinja  bekerdja. 


(did  not  stop  in 
until  11  o’clock) 


I?.  Sudah  djam  sebelas  baru  isterinja  mampir. 


7c.  Mer^adi  (7.3)  Djawablah  pertanjaanpertanjaan  dibawah 
ini  setjarameiT;benarkan  dengan  memakai  kata  nendjadi  (Answer 
the  following  questions  affirmatively  using  mend j ad i )i 
la.  Apa  dulu  bapakmu  dokter? 

b.  Ja,  bapak  saja  dulu  mend j ad i dokter. 

2a.  Apa  saudara  guru  sebelum  perang? 
b.  Ja,  sebelum  perang  saja  mendjadi  guru. 
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3a.  Anak  saudara  apa  dia  masih  beladjar? 

b.  Ja,  anak  saja  masih  mendjadi  mahasiswa. 

4a.  Dia  sudah  lama  djadi  dokter,  bukan? 

b.  Ja,  dia  sudah  lama  mendjadi  dokter. 

5a , Dia  isteri  MUs  sekarang,  bukan? 

b.  Ja,  dia  mendjadi  isteri  Mus  sekarang. 

6a.  Isteri  Pak  Ali  bekerdja  dirumah  saudara  sekarang? 

b.  Ja,  isteri  Pak  Ali  mendjadi  babu  dirumah  kami  sekarang. 

7a.  Kamu  sekarang  kepala  sekolah? 

b.  Ja,  saja  sekarang  mendjadi  kepala  sekolah. 

8a.  Apa  saudara  sudah  lama  kenal  Djon?  Sudah  lama  temannja, 
bukan? 

b.  Ja,  Saja  sudah  lama  mendjadi  teman  Djon. 


7D.  ordinals  (7.51)  (Latihan  Pola  Kalimat)  Gantilah: 


1.  Anak  saja  jang  ketiga  sudah  dua  tahun 
kawinnja. 

(dua) 

2.  Anak  saja  jang  kedua  sudah  dua  tahun 
kawinnja. 

(satu) 

3.  Anak  saja  jang  pertama  sudah  dua  tahun 
kawinnja. 

(meninggalnja) 

4.  Anak  saja  jang  pertama  sudah  dua  tahun 
meninggalnja. 

(isteri) 

5.  Isteri  saja  jang  pertama  sudah  dua  tahun 
meninggalnja. 

(empat) 

1 

6.  Isteri  saja  jang  keempat  sudah  dua  tahun 
meninggalnja. 

(perginja) 

7.  Isteri  saja  jang  keempat  sudah  dua  tahun 
perginja. 

(mahasiswa) 

8 Mahasiswa  saja  jang  keempat  sudah  dua 
tahun  perginja. 

(lima) 

9 Mahasiswa  saja  jang  kelima  sudah  dua 
tahun  perginja. 

(beladjarnja) 
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10.  Mahasiswa  saja  jang  kelima  sudah  dua 
tahun  beladjarnja. 

11 • Teman  saja  jang  kelima  sudah  dua  tahun 
beladjarnja. 

12.  Teman  saja  jang  kesebelas  sudah  dua 

tahun  beladjarnja. 

13.  Anak  saja  jang  kesebelas  sudah  dua  tahun 

beladjarnja. 

14.  Anak  saja  jang  pertama  sudah  dua  tahun 

beladjarnja. 

15.  Abang  saja  jang  pertama  sudah  dua  tahun 
beladjarnja. 

7E.  Counters  (7.52)  Djawablah  pertanjaanpertanjaan  dibawah 
ini  dengan  memakai  hanja  lima  atau  baru  lima  (hanja; 
*just*); 

la.  Sudah  berapa  bulan  dia  kawin? 
b.  Dia,  kawinnja,  baru  lima  bulan. 

2a.  Masih  ada  kuenja?  Sudah  berapa  bungkus  kamu  makan? 

b.  Saja,  makannja,  baru  lima  bungkus. 

3a.  Wah,  anakanak  jang  duduk  disitu,  saudara  kenal,  ja? 
b.  Saja,  kenalnja,  hanja  lima. 

4a.  Djon,  berapa  sadja  kamu  beli  tadi? 
b.  Saja> bel in ja,  hanja  lima  tadi. 

5a.  Sudah  berapa  tahun  saudara  kenal  anak  itu? 
b.  Saja,  kenalnja,  baru  lima  tahun. 

6a.  Sudah  berapa  bahasa  isterinja  tahu,  ja? 
b.  Isterinja,  tahun ja,  baru  lima. 

7a.  Sudah  berapa  tahun  umur  anak  saudara? 
b.  Anak  saja,  umumja,  baru  lima  tahun. 

8a.  Berapa  batang  lagi  rokokmu,  Ali? 
b.  Saja,  rokoknja,  hanja  lima  batang  lagi. 
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9a • Berapa  bungkus  kue  anakmu  dimed ja  tadi? 

/■ 

b*  Anak  saj^  kuenja,  hanja  lima  bungkus  tadi* 

10a*  Sudah  berapa  orang  anak  kamu,  Tati? 

b.  Saja,  anaknja, baru  lima  orang* 

11a*  Pak,  apa  banjak  anak  bapak? 
b*  Saja,  anaknja,  hanja  lima* 

12a*  Mus,  apa  banjak  sekali  rumah  pak  guru  di  Djakarta? 

b.  Pak  guru,  rumahnj a,  hanja  lima. 

13a*  Apa  banjak  sekali  babu  kamu  dirumah? 
b*  Saja,  babunj^  hanja  lima* 

14a*  Wah,  sudah  berapa  hotel  pemerintah  di  Medan  sekarang? 
b*  pemerintah,  hotelnja,  baru  lima  di  Medan  sekarang* 

7F*  Tinggal  and  meninggal  (7*64)  Isilah  bagianbagian  kalimat 
jang  kosong  dibawah  ini  dengan  katakata  tinggal  atau  meninggal 
(Fill  in  the  blanks  with  either  tinggal  or  meninggal  ); 

1*  Sudah  berapa  lama  kakakmu dirumah  Djon? 

2*  Abangnja  tidak  ada  lagi*  Dia  tahun  jang  lalu* 

3*  Mereka  baru  setahun di  Tjilatjap* 

4*  Rumah  ini  besar  sekali*  Berapa  orang  jang disini? 

5*  Saja  sering  bertemu  dia  Surabaja*  Apa  dia  disini? 

sadja  ditempatnja  sampai  dia  kembali  lagi* 

7*  Anaknja  paling  ketjil,  djam  berapa  tadi? 

8*  Pulanglah  lekaslekas*  Kalau  tidak,  kamu  tidak  akan  melihat 

anakmu  lagi  sebelum  dia * 

9*  Berapa  lama  saudara  mau  dihotel  itu? 

10*  Pak  guru  kawin  lagi,  karena  isterinja  sudah  * 
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11.  Selamat bu,  sampai  ketemu  lagi. 

12.  Bapaknja  sudah  lama  sebelum  perang. 

sadjalah  disini  Mus? 

14.  Apa  Djon  tidak  lagi  dirumah  bapaknja  sekarang? 


) 


peladjaran  8 


A new  room 
part  A 

you  (familiar) 
be  in  the  process 
of  doing 
do 

what? 

hey  (calling  out) 

1.  Hey,  Mus,  What  are  you 
doing? 

nothing  in  particular 
(nothing  at  all) 
in  the  process  of 
read,  be  reading 

2,  Nothing  in  particular. 

I am  (in  the  process  of) 
reading. 


Kamar  baru 
Bagian  A 
kamu 

lagi  [colloquial  for 

sedan  g] 

kerdja 

apa 

hai  /hej/ 

’’<Hej  Mus.  Kamu  lagi  kerdja 
apa? 

tidak  apa2  -*i«f  /tidaq/ 
lagi 

membatja 

Tidaq  apa2.  Saja  lagi 
membatja. 


**The  symbol  2 after  a word  ^Represents  doubling  (repetition): 
apa2  »=■  apaapa  ’anything*,  saudara2  = saudarasaudara  *you 
all*,  etc.  A hyphen  separates  th^  part  of  a word  which  is 
doubled  from  what  precedes.  l2.g.  ke-giana2  = kemanamana 
*to  any  where,*  me-nu nggu2  = menunggununggu  ’keep 


waiting.  * 
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go  for  a walk,  walk 
around 

3.  Let’s  go  out  for  a walk. 

4.  where  to? 

[particle  dismissing 
something] 

I’m  (or  we’re)  not 
really  doing  anything, 
it  doesn’t  really  matter 
what  I (or  we)  do 
not  (colloquial  form) 
nowhere  in  particular 

5.  Oh  anything  at  all.  (Let’s 
go)  for  a walk.  No- 
where in  particular. 

[particle  dismissing 
something] 

6a.  Oh,  no  thanks. 

another 

time 

just  [predicate]  is 
best  under  the  cir- 
cumstances 
[particle  urging 
agreement] 


*Ajo  kita  pergi 
Kemana? 
ah 

begitu  sadja 


nggak  /nggaq/ 
tidak  ke-mana2 
Ah  begitu  sadja. 

Djalani.  Nggaq  ke-mana2. 

ah 

Ah  trima  kasi 

lain 

kali 

sadja 

lah 
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6b.  Just  make  it  another 
time. 


Lain  kali  sadjalah. 


you  (familiar) 

now,  be  in  the  process 

of 

read 

what? 

7.  What  are  you  reading 
now? 

8.  Nothing  in  particular. 

hear 

at  the  moment  (be  in 
the  process  of) 
look  for 
house 

9.  I hear  John  is  looking 
for  a house  at  the 
moment. 


kamu 

lagi  [colloquial  for 

sedang] 

batja 

apa 

*Kamu  lagi  batja  apa? 

Tidaq  apa2. 
dengar 

sedang  [»  lagi] 

mentjari 

rumah 

Saja  dengar  Djon  sedang 
mentjari  rumah. 


not  (with  nominals) 
the  one  which 
he  is  looking  for, 
is  looked  for  by  him 
10a.  He*s  not  looking  for  a 

house.  (Lit.  It*s  not  a 
house  he*s  looking  for.) 

^Jg  is  the  abbreviation  for  jang 
be  used  from  now  on. 


bukan 

jg* 

ditjarinja 

*Bukan  rumah  jg  ditjarinja. 


. The  abbreviation  jg  will 


o 
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he  is  looking  for, 

dia  tjari  [>=>  ditjarinja] 

is  being  looked  for 


by  him 

room 

kamar 

10b.  He  is  looking  for  a 

Dia  tjari  kamar. 

room. 


not  yet 

belum  /blum/ 

found 

dapat 

room 

kamar 

the 

nja 

11.  Hasn't  he  found  the 

Blum  dapat  kamarnja? 

room  yet? 

\ 

\ 

\ 

already 

sudah 

rent 

sewa 

be  renting 

menjewa 

12.  Yes,  he  has.  (Lit. 

*Sudah.  Die  menjewa  kamar 

Already.)  He  is  (already) 

skarang. 

renting  a room  now. 


13.  Where  is  he  renting 

Dimana  dia  menjewa  kamar? 

a room? 


know  (facts) 

tahu  /tau/ 

14.  I don't  know. 

Saja  tidaq  tau. 

who? 

siapa 

that 

itu 

the  one  who 

j8 

come 

da tang 

o 


% 
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15a,  who  is  that  coming? 

(Lit* *  Who  is  that,  the 
one  who  is  coming?) 

hey 

what? 

news 

15b*  Hey,  JohnJ  How  are  you? 

now  (in  this 
situation) 
tell  something 
just  now 

move,  change  resi- 
dence 

16*  I want  to  tell  (you)  now 
(that)  I have  just  moved. 

you  (familiar) 

by  now 

find 

17,  Oh,  have  you  found  a 
room  by  now? 

yes 

at  present  (be  in  the 
process  of) 
be  renting 

18,  Yes.  I am  renting  a 
room  at  present* 


Siapa  itu  jg  datang? 


hai  /hej/ 

apa 

kabar 

Hej  DjonJ  Apa  kabar? 
ini 

mentjeritakan 

baru 

pindah 

Ini,  saja  mow  mentjeritakan 
saja  baru  pindah* 

kamu 

sudah 

mendapat 

0^  kamu  sudah  mendapat 
kamar? 

ia  [=  ja] 
sedan g 

raenjewa 

% 

*la.  Saja  sedang  menjewa 
kamar* 


1 
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8IA.  Pertanjaan: 

1.  Kamu  kerdja  apa  nanti  nialam? 

2.  Saudara  sedang  membatja  apa? 

3.  Mau  pergi  djalan2,  Mus? 

4.  Kemana  kita  pergi? 

5.  siapa  jg  sedang  mentjari  rumah? 

6.  Apa  jg  ditjarinja,  rumah  atau  kamar? 

7.  Belum  dapat  kamarnja? 

8.  Dimana  dia  menjewa  kamar? 

9.  Siapa  itu  jg  datang? 

10.  Hai  DjonJ  Apa  kabar? 

11.  Kemana  saudara  pindah? 

12.  Apa  kamu  sudah  mendapat  kamar? 

13.  Kamu  mau  mentjeritakan  apa  sekarang? 

14.  Apa  sudah  lama  dia  menjewa  rumah  itu? 

15.  Dari  sini,  kamu  mau  pindah  kemana? 

16.  Dia  tjari  rumah  jg  dimana? 

17.  Saudara  jg  mentjari  saja,  bukan? 

18.  Bagaimana,  sudah  ditjari  orangnja? 

19.  Wah,  mau  pindah  kemana  lagi  ini? 


20.  Lagi  djalan2  kemana  ini? 

8IIA.  Tjotjokkan: 

1.  Ajo  kita  pergi  djalan2. 

a.  Ja,  tetapi  belum  lagi 
dapat  kflniarnja. 

2,  Apa  saudara  sudah  batja 

b.  Ja,  tapi  apa  tidak  mahal 

madjalahnja? 

kalau  lama  tinggal  dihotel? 
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3.  Mari  kita  kepasar! 

4.  Saja  dengar  saudara  sedang 
mentjari  rumah. 

5.  Djon  sudah  dua  minggu 
mentjari  kamar. 

6.  Saja  senang  tinggal 
dihotel. 

7.  Mustafa  belum  lagi 
mendapat  rumah. 

8.  Saja  mau  mentjeritakan, 
saja  baru  pindah. 

9.  Apa  betul,  rumahnja 
bagus  sekali? 

10.  Mustafa  sudah  pindah 
dari  Hotel  Merdeka. 

Part  B 

where  at? 

that  (just  mentioned) 
the 

19.  Where  is  it  located? 

(Lit.  Where  is  that, 
the  house?) 

20.  It  is  there  on  Moluccas 


c.  Kemana  saudara  pindah? 

d.  Ja  betul.  Dia  sekarang 
sudah  menjewa  rumah. 

e.  Baiklah,  kemana  kita 
pergi? 

f.  Ah,  tidak.  Lain  kali 
sadjalah  kita  kepasar. 

g.  Saja  tidak  tahu,  saja  belum 
melihat  rumahnja. 

h.  Belum,  besok  sadja  saja 
batja. 

i.  Ja.  Saja  dengar,  dia 
sekarang  masih  sadja 
menjewa  kamar. 

j.  Ah  tidak,  saja  hanja 
mentjari  kamar  sadja. 

Bagian  B 

dimana 

itu 

nja 

Dimana  itu,  rumahnja? 

Disana,  didjalan  Maluku . 


Street 
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how 

room 

the 

21.  How  is  the  room? 

may 

also 

22a.  It’ll  c’o.  (Lit.  It 
may  be  also.) 

only 
have  to 
buy 

several,  a few 

furniture 

more 

22b.  But  I just  have  to  buy 
a few  more  (pieces  of) 
furniture. 

what  all  (name  the 

things)? 

have  to 

you  (familiar) 
be  bought  by  you, 
you  buy  (familiar) 
23.  What  all  do  you  have  to 
buy?  (Lit.  What  all 
is  it  that  has  to  be 


bagaimana  /bagejmana/ 

kamar 

nja 

Bagejmana  kamarnja? 
bol^h 

djuga  /djugaq/ 

Boleh  djugaq. 

hanja 

harus 

beli  /bli/ 
beberapa  /bebrapa/ 
perabot  rumah  /prabot/ 
lagi 

Tapi  saja  hanja  harus  bli 
bebrapa  prabot  rumah  lagi. 

apa  sadja 

harus 
kau  /kow/ 
kaubeli  /kowbli/ 

Apa  sadja  jg  harus  ko«bli? 


bought  by  you?) 
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table 

medja 

writing 

tulis 

desk 

medja  tulis 

chair 

korsi 

two 

dua 

24a,  A desk  and  two  chairs. 

*Medja  tulis,  dan  korsi  dua. 

merely 

tjuma  /tjumaq/  [=  hanja] 

wardrobe,  cupboard 

lemari 

and 

dan 

place 

tempat 

sleep 

tidur 

bed  (l-it.  place  for 
sleeping) 

tempat  tidur 

24b.  There  is  only  a wardrobe 

*Jg  ada  dikamar  itu,  tjumaq 

and  a bed  in  that  room. 
(Lit.  What  is  in  that 
room  is  only  a wardrobe 
and  a bed.) 

lemari  dan  tempat  tidur. 

furthermore 

lagi  pula 

have  to 

harus 

add 

tambah 

in  addition 

lagi 

several 

beberapa  /bebrapa/ 

thing 

bar an g 

things  of  various 
types 

barang2 

which,  who 

jg 

10 


Lesson  8 


small 

ketjil 

Furthermore, I have  to 

Lagi  pula  saja  harus  tambah 

get  (lit.  add)  several 

lagi  bebrapa  barang2  jg 

other  small  things. 

ketjil. 

what  kind  of? 

apa 

What  kind  of  things? 

Barang  apa? 

what  else? 

apa  lagi 

still 

masih 

to  be  looked  for 

ditjari 

What  else  are  you  still 

Apa  lagi  jg  masih  harus 

looking  for?  (Lit. 
What  else  (is  it)  that 

ditjari? 

still  has  to  be  looked  for?) 


One  of  those.  (Lit. 
That  one.)  what  is  it 
called  (lit.  its  name)? 

Itu.  Apa  namanja? 

inside,  in 

dal  am 

Indonesian  language 

bahasa  Indonesia 

What  is  that  called  (lit. 

Apa  namanja  itu  dalam  bahasa 

its  name  of  that) in 
Indonesian? 

Indies  i a? 

mosquito  net 

kelambu  /klambu/ 

Oh,  mosquito  net.  0,  klambu. 

remember  ingat 
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28a,  Oh  yes,  I remember  now, 

28b,  Let*s  go  to  the  market, 

28c,  I have  to  look  for  a 
mosquito .net. 


/ 

0 ja,  Saja  ingat  skarang, 
ita  pergi  kepasar, 
Saja  harus  tjari  klambu. 


probably 
there  is,  are 
sell 
be  sold 
there  (just 
mentioned) 

28d,  There  probably  are 

mosquito  nets  for  sale 
(lit,  being  sold  mosquito 
nets)  there. 


barangkali 

ada 

djual 

didjual 

situ 


*Barangkali  ada  didjual 
klambu  disitu. 


[particle  dismissing 
something  as  unim- 
portant] 

not  (Sumatran  usage) 

not  necessary 

bu> 

29a,  oh,  (you)  don’t  have  to 
buy  (one). 


ah 


tak  /taq/ 

tak  usah  /taq  usah/ 
beli  /bli/ 

Ah,  taq  usah  bli. 


have  (possess) 
one 

29b,  I have  one. 


punja 

satu 

Saja  punja  satu. 
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^29c. 


8IB. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 
17. 


o 

ERIC 


later 

give 

I give  to,  be  given 
by  me  to 

1*11  give  (you)  one. 
(Lit.  1*11  give  you 
one  later). 


nanti 

beri  /bri/ 

saja  beri  /saja  bri/ 
Nanti  saja  bri . 


Pertanjaan: 

Dimana  itu  rutnahnja? 

Bagaimana  kamarnja? 

Apa  saudara  harus  beli  perabot  rumah  lagi? 

Apa  sadja  jg  harus  kaubeli? 

Apa  sadja  jg  ada  dikamar  itu  sekarang? 

Kelambu  sudah  ada? 

Apa  saudara  masih  harus  mentjari  tempat  tidur? 

Apa  namanja  bar an g itu  da lam  bahasa  Indonesia? 

Kemana  kita  akan  mentjari  kelambu? 

Apa  barangkali  masih  ada  lagi  barang2  jg 
harus  saudara  beli? 

Tjuma  ini  jg  kaubeli  tadi? 

Apa  lagi  jg  harus  ditjari  sekarang? 

Bagaimana  kalau  rumahnja  dibeli  sadja? 

Apa  hanja  satu  orang  jg  tinggal  dirumah  itu? 

Apa  kamu  harus  tambah  lagi  medja  disini? 

Bagaimana  kalau  korsi  dua  sadja? 

Barang2  apa  sadja  jg  masih  harus  ditjari  besok? 
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Apa  kamu  bisa  ?ngat  sekarang? 
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19.  Apa  disitu  ada  didjual  kelambu? 

20,  Sudah  kamu  beri  kelambunja,  Mus? 

8IIB.  Tjotjokkan: 


1.  Kamar  saudara  bagusi  a. 

2.  Saja  dengar  rurnah  Tuti  b. 

dekat  dari  sini, 

3.  Kamar  saudara  tidak  c, 

mahal  sewanja, 

4.  Hanja  ada  tempat  tidur  d, 
dan  lemari  disitu. 

5.  Wah  saja  harus  beli  lagi  e. 
medja  tulis, 

6.  Minuman  ini,  apa  namanja  f, 
dalam  bahasa  Indonesia? 

7.  Saja  harus  beli  g, 

kelambu  nanti, 

8.  Saja  harus  tambah  lagi  h. 
beberapa  barang2 

ketjil, 

9.  Dimana  didjual  korsi  i, 

dan  medja? 

10.  Ajd  kepasar,  tjari  korsi,  j. 


Medja  tulis  lebih  baik 
kaubeli  dipasar. 

Ah  tidak  usah  beli.  Ambil  sadj 
kelambu  saja, 

Tjari  sadja  dipasar. 

Barangkali  banjak  korsi 
dan  medja  disana. 

Kalau  korsi  sadja  ndak  usah 
kepasar.  Nanti  saja  beri. 
Barang  apa? 

Ja,  boleh  djuga. 

Sewanja  tidak  inahal^  tapi 
saja  harus  beli  beberapa 
perabot  rurnah  lagi. 

Ja  dekat  sekali.  Itu 
disana,  didjalan  Maluku. 

Kalau  begitu,  masih  banjak 
jg  masih  harus  dibeli. 

i 

C itu  namanja  sterop. 
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Part  C 

bring,  carry 
I bring,  b e brought 
by  me 
tomorrow 
to 

house 

your  (familiar) 

29d.  1*11  bring  it  to  your 

house  tomorrow, 

[particle  dismissing 
something  as  un- 
important] 
not  necessar^/ 
del iver 

to  be  delivered 
30a.  Oh,  it*s  not  necessary 
to  bring  it, 

later 
evening 
this  evening 
to  get,  come  get 
I’ll  come  get  it,  it 
is  fetched  by  me 
if,  when  (future) 
pass  by 

your  (familiar) 


bawa  /bawaq/ 

saja  bawa  /saja  bawaq/ 

besok  /besoq/ 
ke 

rumah 

mu 

Saja  bawaq  besoq  krumahmu, 
ah 

tidak  usah  /tidaq  usah/ 

antar 

diantar 

Ah,  tidaq  usah  diantar, 

nanti 

malam 

nanti  malam 
ambil 

saja  amhil 

kalau  /kalow/ 

lewat 

mu 
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SMiifaifftiiTiaaa 


30b.  1*11  come  get  it  this 

evening  when  I go  by 
your  house. 

now 

might  as  well  make 
it  now 

go 

go  get 

be  getting  something 
it  (after  words  with 
meN-pref ix) 

31.  (We)  might  as  well  go 
to  my  house  to  get  it 
now. 


Nanti  malam  saja  ambil  kalow 
saja  lewat  rumahmu. 

sekarang  /skarang/ 
sekarang  sadja 

pergi 

ambil 

mengambil 

nja 

Skarang  sadja  pergi  krumah 
saja,  mengambilnja. 


[particle  with  agree- 
ment] 

O.K.  I agree 
at  the  same  time 
go  for  a walk 

32a.  OK.  While  we  are  going 
for  a walk. 


lah 

baiklah  /baiqlah/ 
sekalian  /skalian/ 
djalan2 

Baiqlah.  Skalian  djalan2. 


come  along 

32b.  Coming  along,  Mus? 


ikut 

Ikut,  Mus? 


no 


33a.  Oh,  no. 


nggak  /nggaq/  [colloquial 
for  tidaki 
Ah  nggaq. 
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be  in  the  process  of 

sedang 

read 

membatja 

I am  reading. 

Saja  sedang  membatja. 

[predicate]  is  the 

sadja 

best  choice  under  the 


circumstances 

[particle  asking  for 

lah 

agreement] 


let’s  just  make  it 

sadjalah 

Let’s  just  make  it 

Besoq.  sadjalah. 

tomorrow. 


can 

bisa 

see 

lihat  /liat/ 

look  around 

me-lihat2  /meliatliat/ 

look  for 

tjari 

something  to  eat 

makanan 

We  can  go  to  the  market. 

*Kita  bisa  pergi  kepasar, 

look  around,  look  for 

me-liat2; tjari  makanan. 

something  to  eat. 


lazy 

malas 

day 

hari 

today 

hari  ini 

I’m  (too)  lazy  today. 

Saja  malas  hari  ini. 

all  right 

baiklah  /baiqlah/ 

(agreement) 


appearance 

rupa 

Basic  Sentences 
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apparently 

book 

draw,  attract 
attractive,  interesting 
very  much 
is  that  not  so? 

36a,  OK.  Apparently  that 

book  is  very  interesting, 
isn’t  it? 

up  to  the  point  that 
come  along  with 
with 

us  (not  you) 

36b.  (It’s  so  interesting) 
that  (you)  don’t  even 
want  to  go  al^jng  with  us. 

37a.  Let’s  go^  John. 

bye  (lit.  it’s  al- 
ready over) 

[particle  asking  for 
agreement] 

37b.  Bye  now,  Mus.  (Lit. 

Bye,  OK?) 

what? 

work,  thing  being 


rupanja 

buku 

tarik  /tariq/ 
menarik  /menariq/ 
sekali  /skali/ 
ja 

Baiqlah.  Rupanja  buku  itu 
menariq  skali,  ja? 


sampai  /sampej/ 

ikut 

dengan 

kami 

Sampej  tidaq  mow  ikut  dengan 
kamx . 


A jo  kita  pergi,  Djon. 
sudah 


ja 


Sudan  ja,  Mus. 


apa 

kerdja 


done 


8 
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38.  What  is  that  man  doing 
there?  (Lit.  What  is  the 
thing  being  done  by  that 
man  there?) 

be  in  the  process  of 

selling  things 

39.  Oh,  he  is  selling  things. 

see,  take  a look 

40.  Let’s  take  a look. 

unnecessary 

41a.  Oh,  let’s  not.  (Lit. 

It’s  not  necessary.) 

merely 

41b.  Let’s  just  go  to  ny 
house. 

we 

go  get 

mosquito  net 

41c.  We’ll  go  get  the 
mosquito  net  now. 

let’s 

[particle  with 

agreement] 

42a.  OK.  (Lit.  Let’:,;  OK.) 


Apa  kerdja  orang  itu  disana? 


lagi 

djualan  [=  berdjualan] 

/ 

0 dia  lagi  djualan. 

lihat  /liat/ 

Aj<!5  kita  liat. 

tidak  usah  /tidaq  usah/ 
Ah  tidaq  usah. 

sadja 

Mari  krumah  saja  sadja. 

kita 

ambil 

kelambu  /klambu/ 

Kita  ambil  klambu  skarang. 

ajo 

lah 

Ajblah. 
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8ic.  pertanjaan: 

1.  Kapan  saudara  bawa  kelambu  itu  kerurnah  saja?  - 

2.  Bisa  saudara  antar  buku  itu  nanti  malam? 

3.  Bisa  lewat  rumah  saja  nanti  malam? 

4. -  Ikut,  Mus? 

5.  Apa  jg  kaubatja  disitu? 

6.  Buku  itu  menarik  sekali  rupanja,  ja? 

7.  Kerdja  apa  Mustafa  dirumah  sekarang? 

8.  Orang  itu  djualan  apa,  ja? 

9.  Mau  tjari  apa  dipasar?  . 

10.  Bagaimana  kalau  sekarang  sadja  kita  kepasar? 

11.  ne-HhatZ  apa  kita  nanti? 


12. 


13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

8IIC. 

1. 


2. 


Mentjari  makanan,  apa  (’or*)  djalani  stdiJa? 
Orangnja  malas  sekali^  ja? 

Apa  kamu  djuga  mau  ikut? 

Apa  sudah  diambil  kelambunja? 

Apa  isterinja  menarik  sekali? 

Kerdja  apa  kamu  nanti  kalau  sudah  sampai  disana? 
Kerdja  apa  lagi  dipasar? 

Lagi  djualan  orangnja? 

Apa  kamu  mau  mengambilnja  kalau  lewat  rumah  saja? 


Tjotjokkan: 

Besok  sadja  saja  bawa  a. 

kelambu  itu  kerumahmu. 

Bagaimana  kalau  besok  b. 

sadja  saja  antar  buku 

itu. 


Wah,  barangkali  saja  tidak 
bisa  ikut  kepasar  kalau 
nanti  malam. 

Tidak  usah  lekas2. 

Mahmud  djuga  be 1 urn  ada 
dirumah  sekarang. 
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3. 

* \ 

Nanti  sore  lewat  rutnah 

c. 

Pergi lah.  Saja  ndak  ikut. 

saja,  ja,Mus? 

malas  kepasar  tjari 

makanan. 

4. 

Sekarang  sadja  pergi 

d. 

Saja  djuga  malas.  Ajo 

kerumah  Mahmud.  Nanti 

kita  kepasar  me-lihat2» 

sudah  terlambat. 

5. 

Ikut  kepasar  naxiti  malam^ 

e. 

Ajolah.  Tidak  ada  jg 

Mus? 

menarik  disini.  Kita 

pulang  sadja. 

6. 

Mari  kita  kerumah  saja. 

f. 

Nanti  sadja  kelambu  itu. 

Ali. 

Besok  saja  tidak  dirumah. 

7. 

Saja  malas  bekerdja  ini. 

S* 

Ajolah.  Tapi  untuk  apa 

kita  kerumahmu,  Mus? 

8. 

Ajo  kita  lihat  kerdja 

h. 

Tidak  usah  diantar  bukunja 

apa  orang  itu. 

Saja  sadja  nanti  jg 

mengambilnja. 

9. 

Pulang  sadja  kita 

i. 

Ah  tidak  apa2,  Orang 

sekarang,  Djen. 

itu  djualan  sadja. 

10. 

Mari  kita  kepasar,  tjari 

j. 

Haaf,  saja  tidak  bisa 

makanan. 

kalau  nanti  sore,  Saja 

masih  disekolah. 

Part  D 

Bagian  D 

want 

mau  /mow/ 

see 

lihat  /liat/ 

room 

kamar 

my 

saja 

which 

J8 

new 

baru 

Basic  Sentences 
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42b.  Do  (you)  vjant  to  nt*!e 
ny  new  room? 


Mow  liat  kamar  saja  jg 
baru? 


may  boleh 

[particle  with  lah 
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[particle  asking  for 
agreement  that  some- 
thing is  so] 

4tb.  Big,  isn’t  it? 

yes 

because,  because  of 
buy 

furniture 
several 
in  addition 

46.  Yes,  Because  of  that  I 
have  to  buy  several  more 
(pieces  of)  furniture, 

bed 

you  (familiar) 
was  bought  by  you, 
you  bought 
also 

47,  Did  you  buy  this  bed  too? 

the  one  who 

owns 

house 

the  landlord 
the  one  who 
gave 


ja 

Besar  ja? 
ja 

- karena  /karna/ 
beli  /bli/ 
perabot  /prabot/ 
beberapa  /bebrapa/ 
lagi 

Ja,  karna  itu,  “^eja  harus 
bli  prabot  bebrapa  lagi. 

tempat  tidur 
kau  /kow/ 
kaubeli  /kowbli/ 

djuga  /djugaq/ 

Tempat  tidur  ini  kowbli 
djugaq? 

jg 

punja 

rumah 

jg  punja  rumah 
jg 

kasi 


o 

ERIC 
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48a.  Oh  that?  No.  The  *6  itu,‘ tidaq.  Itu,  jg 

landlord  furnished  that  punja  rumah  jg  kasi. 

one.  (Lit.  The  landlord 
is  the  one  who  gave  [It].) 


was  bought  by  me,  I 
bought 

saja  beli  /bli/ 

only 

hanja 

table 

medja 

chairs  of  various 
types 

korsi2 

48b.  I only  bought  the  table 

Jg  saja'  bli  hanja  medja 

and  the  chairs.  (Lit. 
The  ones  I bought  were 
only  the  table  and  the 
chairs. ) 

dan  korsiZ. 

put 

taruh  /taroq/ 

I put,  put  by  me 

saja  taruh  /taroq/ 

[particle  asking  for 
permission  to  ask] 

ja 

49.  Where  shall  I put  this 

*Saja  taroq  dimana  ja. 

mosquito  net? 

klambu  ini? 

[particle  dismissing 
something  as  un- 
important] 

ah 

put 

taruh  /taroq/ 

merely 

sadja 

# 
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no  place  in  particular, 
anywhere  at  all 

50a.  Oh,  just  put  it  anywhere 
at  all* 

over  there 
put 

merely 
on  top  of 
bed 

5Ch.  Just  put  it  there,  on 
. top  of  the  bed. 

also 

have 

chair 

you  (familiar) 

51.  I also  have  a chair,  if 
you  want  (it). 

yes 

good 

52a.  Yes.  Good.  Thanks. 

ask  for 
landlord 
lamp 
one 

52b.  I asked  the  landlord 
for  a lamp. 


Lesson  8 

mana2 

Ah,  taroq  sadja  di-mana2. 
Sana 

taruh  /taroq/ 
sau'  ' 
diatas 

tempat  tidur 
Sana  taroq  sadja  diatas 
tempat  tidur. 

djuga  /djugaq/ 

punja 

korsi 

kamu 

Saja  djugaq  punja  korsi, 
kalow  kamu  mow. 

ja 

baik  /baiq/ 
ja  baiq.  Trima  kasi. 

minta  /mintaq/ 
jg  punja  rumah 
lampu 
satu 

Saja  mintaq  jg  punja  rumah 
lampu  satu. 


o 
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% 


) 


but 

until  , 

give 

was  given,  he  gave  to 
52c.  But  until  now,  he  hasn't 
given  (me  any). 

53a.  Let's  look  for  one  in 
the  market. 

probably 
there  are 

one  which,  some  which 
are  cheap 

53b.  There  probably  are 
(some)  cheap  ones. 

let's 
go,  walk 
[particle  with 
exhortation] 

54.  Let's  go  now. 


tapi 

sarapai  /sampej/ 

kasi 

dikasi 

Tapi  sampej  skarang  blum 
dikasi. 

Mari  kita  tjari  dipasar. 

barangkali 

ada 

j8 

murah 

*Barangkali  ada  jg  murah. 
ajo 

djalan 

lah 

Ajo  kita  djalan  skaranglah. 


8 ID.  Pertanjaan: 

1.  Mau  lihat  rumah  saja  jg  baru? 

2.  Apa  djauh  rumah  saudara? 

3.  Ini,  kamar  siapa  ini? 

4.  Apa  saudara' mas ih  harus  membeli  perabot  lagi? 
5*  Tempat  tidur  ini,  kapan  saudara  beli? 
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6.  Apa  lampu  ini  dikasi  jg  punja  rumah? 

7.  Dimana  saja  taruh  kelambu  ini? 

8.  Apa  saja  bisa  minta  lampu  satu  untuk  (*for*)  kamar  ini? 

9.  Sudah  dikasi  medjanja  jg  saudara  minta  tadi? 

10,  Dimana  ada  orang  mendjual  korsi  dan  mbdja  jg  murah? 

11,  Ah,  taruh  di-mana2  sadja,  ja? 

12,  Jg  punja  rumah  ini,  siapa  namanja? 

13,  Mau  tjari  apa  kepasar  ini? 

14,  Aduh,  kaubeli  apa  lagi  inij  Djon? 

15,  Dekat  dari  sinl  apa  tidak? 

16,  Saja  ada  lampu  ini^  kalau  kau  mau, 

17,  Ajo  masuk, 

18,  Besar  djuga^ ja^kamarnja? 

19,  Mengapa  sampai  sekarang  jg  punja  rumah  belum  kasi  kamu 
tempat  tidumja? 

20,  Bagaimana  jg  punja  rumah  itu  sampai  tidak  mau  kasi 
tempat  tidur? 


8IID.  Tjotjokkan; 

1,  Mari  lihat  kamar  saja 
jg  baru, 

2,  Ini  dia  kamar  saja  jg 
baru, 

3,  Kamar  ini  besar  sekali, 
Mus, 

4,  Tempat  tidur  ini  agak 


a,  Minta  lagi,  kalau  jg  punja 
rumah  tidak  kasi, 

b,  Sudah  saja  minta,  tapi 
belum  dikasi, 

c,  Ditempat  tidur,  bol^h  apa 
tidak? 

d,  Ja  baiklah,  Saja  rasa 
boleh  dikasi  lampu  satu 
lagi. 


El 


ERIC 


baru  rupanja. 
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5.  Kalau  masih  kurang 

e. 

Ah  ndak.  Disann  semuanja 

perabot^  minta  sadja  dari 

mahal. 

jg  punja  rumah. 

6.  Kalau  bisa  tambah  medja 

f. 

Wah,  bagus  sekali  kamar 

satu  lagi,  lebih  baik 

ini. 

lagi. 

7.  Taruh  sadja  kelambu  itu 

8* 

ja,  baru.  Itu  jg  punja 

di'-,.icna2. 

rumah  jg  knsi. 

8.  Kalau  ada  lampu  satu 

h. 

Ja,  karena  itu  saja  mau 

lagi,  barangkali  lebih 

membeli  beberapa  perabot 

baik. 

• 

lagi. 

9.  Saja  sudah  minta  beberapa 

i. 

Saja  ada  medja  satu  di rumah 

perabot  lagi  dari  jg 

Kalau  mau,  ambillah. 

punja  rumah, tapi  belum 

dikasi. 

10.  Barangkali  dipasar  ada 

j* 

Bolehlah.  Apa  djauh? 

lampu  jg  murah. 

Commentary 

Sal  kerdja  apa?  *Doing  what?*  In  Indonesian,  if 

the  re<:ipient  of  an  action  is  an 
interrogative,  it  is  often  placed 
following  the  verb  « (Recipients 
are  described  in  8#22#)  Here  apa 
*what*  follows  the  verb  kerdja 
•do*i  kerdja  apa  ’doing  what?* 
8a3  djalan2  * Go  for  a walk.*  This  word  is 

a doubling  of  the  verb  djalan 
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8a7  batja  apa 

*go. * Words  formed  by  doubling 
verbs  have  the  meaning  *do  [verb] 
around,  without  purpose,*  (See 
15.22  .) 

'Reading  what? * (See  the  commentary 
to  8al  above.) 

8al0a  je  ditjarinja 

*What  he  is  looking  for, * When 
the  subject  is  a verb,  jg  ,hat 
which  is*  is  obligatorily  ivcierted 
as  the  first  word.  Here  jg  pre- 
cedes ditjarinja  *he  is  looking 
for*  to  allow  ditjarinja  to  be 
the  subject. 

8al2  menjewa 

*ls  renting,*  The  base  of  this 
word  is  sWa  *rent,*  (8.2) 

8aI8  ia 

la  *yes‘  is  another  pronunciation 
of  ja. 

8b24a  korsi  dua 

*Two  chairs,*  We  learned  that 
the  number  precedes  the  noun  it 
modifies  (7»521)«  However,  in 
colloquial  speech  the  nutftber  may 
be  placed  after  the  noun  it 
modifies,  (This  usage  is  common 
in  Java.)  There  is  no  difference 
in  meaning  between  the  order  number 
followed  by  noun  and  noun  followed 
by  a number. 

Pertjakapap 
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*What  there  is**  For  the  use  of 
jg  see  the  comment  to  8al0a* 

'There  are  some  being  sold** 

'Look  around*'  The  word  is  formed 
be  adding  meN*  «io  lihat2  'look 
around*'  Lihat2  is  formed  by 
doubling  lihat  'look'*  (See  the 
comment  on  djalan2  8a3*) 

'Give*'  We  have  also  had  beri 
meaning  'give*'  Kasi  and  beri 
are  synonyms* 

'Put*'  Note  this  word  is  pro- 
nounced /taroq/  but  spelled  taruh* 
'There  are  some  which  ere  cheap#* 

Ada  jg  plus  [adjective]  means 
'there  are  soa.e  which  are  [adjective]* 

t 

, (See  8*12*) 

III*  pertjakapan  ; 

A*  selamat  datang  di  D jokd ja^ Djon*  Wah,  terlambat  sekali 
saja,  ja? 

B*  Ah,  tidak  apa-  Hus*  Kami  djuga’  terlambat  sampainja*  Kereta 
api  malam  biasanja  terlambat  sekarang  ini*  Banjak  betul 

orang  jg  datang  ke  D jokdja* 

A»  Sudah  menjewa  kamar  di  Hotel  Garuda? 

B*  6,  saja  tinggal  diruraah  Tati  sadja,  dekat  pasar  dan 

restoran* 

A.  0,  kalau  begitu,  senang  sekali^  ja? 


8b24b  jg  ada 

8b28d  ada  didjual 
8c34  '.c-lihat2 


8d48a  kasi 

8d49  taruh 
8c53b  ada  jg  murah 
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B.  Botul,  karcna  kalau  saja  mau  kopasar  atau  kerostoran, 
saja  bis a djalan  sadja. 

Betul  atau  salah: 

1,  Mus  jg  terlambat. 

2,  Kereta  api  malam  biasanja  tidak  torlambat  sekarang  ini, 

3,  Batijak  orang  jg  datang  ke  Dio]cdja» 

4,  Djon  sudab,  menjbwa  kama,  di  Hotbl  Garuda. 

5,  Djon  tinggal  dinunah  Tati, 

6,  Rumah  Tati  dekat  pasar  dan  rbstoran, 

B,  Apa  kabar,  Lkis? 

A,  Kabar  baik,  Djon,  Dan  ini  tentu  Tati  jg  dulu  saja  kenal 
di  Surabaja, 

B,  Betul,  I’^us,  Dia  datang  dengan  saja  dari  Surabaja,  Sila- 
kan  datang  kerumahnja,  Dia  djuga  mengadjak  kamu  kerumahnja, 
Tati,  ku^nja  banjak  dirumahnja, 

A,  Wah,  kalau  begitu,  lekas2  sadja  kita  pergi  kerumah  Tati, 
BarangEnja,  saja  sadja  jg  bawa,  Djon, 

Betul  atau  salah: 

7,  Mustafa  bertamu  dengan  Djon  dan  Tati, 

8,  Mustafa  dulu  tidak  kenal  Tati  di  Surabaja, 

9,  Djon  dan  Tati  mengadjak  Mustafa  bertamu  kerumahnja, 

10,  Rumah  Tati  banjak  kuinja, 

11,  Mustafa  tidak  mau  membawa  barangE  Djon  dan  Tati, 

12,  Mustafa  mau  pergi  kerumah  Tati, 
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IV.  Free  Conversation 

A.  Pretend  your  classmate  is  reading.  You  ask  what  he*s 

doing.  He  responds.^  thing  much,  just  reading.  * 

You  invite  him  to  go  out  for  a walk-»  When  he  asks 
where,  you  say,  *Just  anywhere,  nowhere  in  particular.* 
He  says  he*d  rather  go  some  other  time.  You  ask  what 
he*s  reading.  When  that  doesn’t  get  you  anywhere,  you 
ask  if  he  has  heard  that  John  is  looking  for  a house. 
Your  classmate  Corrects  yous  John  is  not  looking  for 
a house,  but  a room.  You  ask  if  he  has  found  a room 
yet.  When  he  says  he  has,  you  ask  if  he  knows  where 
it  is.  He  says  he  doesn’t  know.  You  say  OK,  you’re 
just  going  to  go  out  and  walk  around. 

B.  Make  believe  you’ve  just  run  across  a classmate  who 
has  recently  rented  a room  in  your  town.  You  ask 

him  where  it  is  and  how  he  likes  it.  He  tells  you  that 
there  are  still  a few  things  the  room  needs.  He  asks 
you  to  go  to  the  market  with  him  to  buy  them.  One  of 
the  things  he  needs  is  a mosquito  net,  but  he  forgets 
what  it’s  called  in  Indonesian.  You  remind  him.  You 
tell  him  there’s  no  need  to  buy  one  because  you  have 
an  extra  one  and  will  give  it  to  him.  Ask  him  to  go 
over  to  your  house  now  and  get  it. 

8VA.  (Latihan  Pol a Kalimat) 

8VAl.  Gantilah: 


1. 


Kamu  lagi  kerdja  apa? 


(eating) 
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2.  Kamu  lagi  makan  apa? 


(drinking) 


3«  Kamu  lagi  roinum  apa? 

4.  Kamu  lagi  beladjar  apa? 


(studying) 


(taking) 


5.  Kamu  lagi  ambil  apa? 


(buying) 


6.  Kamu  lagi  bell  apa? 


(packing) 


7.  Kamu  lagi  bungkus  apa? 


(waiting) 


8,  Kamu  lagi  tunggu  apa? 

8VA2.  Djawablah  dsngan  Ah  begitu  sadja^[verb1  2,  Nggak...  • 
la.  Djalan2,  atau  l^araana  lagi  kamu  ini? 

b.  Ah  begitu  sadja,  djalan2.  Nggak  ke-mana2. 

2a.  Mau  lihat2  sadja,  a mau  beli  apa2? 

u.  Ah  begitu  sadja,  lihat2.  Nggak  beli  apa2. 

3a.  Kamu  lihat2  sadja,  atau  bawa  apa2? 

b.  Ah  begitu  sadja,  lihat2.  Nggak  bawa  apa2. 

4a«  Kamu  duduk2  sadja  atau  batja  buku? 

b.  Ah  begitu  sadja,  duduk2«  Nggak  batja  apa2. 

5a.  Kamu  tidur2  sadja,  atau  batja  buku? 

b.  Ah  begitu  sadja,  tidur2.  Nggak  batja  apa2. 

6a.  Kamu  duduk2  sadja,  atau  makan  kud? 
b.  Ah  begitu  sadja,  duduk2.  Nggak  makan  apa2. 

7a.  Kamu  tidur2  sadja  atau  kerdja? 

b.  Ah  begitu  sadja,  tidur2.  Nggak  kerdja  apa2. 

8a.  Kamu  lihat2  sadja  atau  ambil  barang  djuga? 
b.  Ah  begitu  sadja,  lihat2.  Nggak  ambil  apa2. 

9a.  Kamu  djalan2  sadja  atau  mau  beli  apa2? 
b.  Ah  begitu  sadja,  djalan2.  Nggak  beli  apa2. 
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lOss  Nanti  itu  minum2  sadja.  apa  makan  djuga? 
b.  Ah,  begitu  sadja,  mlnum2,  Nggak  makan  apa2. 


8VA3.  Gantilah; 


I,  Kalau  begitu  lain  kali  sadjalah* 

(tonight) 

2.  Kalau  begitu  nanti  malam  sadjalah* 

(tomorrow 

morning) 

3.  Kalau  begitu  besok  pagi  sadjalah. 

(this  afternoon) 

4,  Kalau  begitu  nanti  sore  sadjalah. 

(tomorrow  noon) 

5,  Kalau  begitu  besok  siang  sadjalah. 

(tomorrow  after- 
noon) 

6.  Kalau  begitu  besok  sor6  sadjalah. 

(tomorrow 

night) 

7.  Kalau  begitu  besok  malam  sadjalah. 

(you  just  be  the 
one) 

8.  Kalau  begitu  kamu  sadjalah. 

(let  me  be  the  one) 

9.  Kalau  begitu  saja  sadjalah. 

(let  him  be  the  one) 

10.  Kalau  begitu  dia  sadjalah  , 

8VA4.  Gantilah; 

1,  Bukan  rumah  jg  ditjarinja. 

(that  he  bought) 

2.  Bukan  rumah  jg  dibelinja. 

(that  he  sold) 

3.  Bukan  rumah  jg  didjualnja. 

(that  he  asked 
for) 

4.  Bukan  rumah  jg  dimintanja. 

(not  a pencil) 

5.  Bukan  potlot  jg  dimintanja. 

(that  he 
looked  for) 

6.  Bukan  potlot  jg  ditjarinja. 

(not  a cookie) 

7.  Bukan  kue  jg  ditjarinja. 

(that  he  ate) 

8.  Bukan  kue  jg  dimakannja. 

(that  he 
bought) 

, 9.  Bukan  kue  jg  dibelinja. 

(not  feterop* ) 

10.  Bukan  sterop  jg  dibelinja. 
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8VA5.  Gantilah: 

1.  Oioiana  dla  menj^a  kamar? 

(house) 

2.  Dimana  dia  menjewa  rumah? 

(buy) 

3.  Dimana  dia  membeli  rumah? 

(look  for) 

4.  Dimana  dia  mentjari  rumah? 

(sell) 

5«  Dimana  dia  mendjual  rumah? 

(get) 

6.  Dimana  dia  mendapat  rumah? 

(pencil) 

7,  Dimana  dia  mendapat  potlot? 

(aek  for) 

8.  Dimana  did  meminca  (or  niinta)  potlot? 

(look  for) 

9.  Dimana  dia  mentjari  potlot? 

(work) 

10,  Dimana  dia  mentjari  kerdja? 

8VA6.  Gantilah: 

!•  Siapa  itu  jg  datang? 

(entered  the 
room) 

2#  Siapa  itu  jg  mt,~’uk  kamar? 

(entered  the 
house) 

3*  Siapa  itu  jg  masuk  rumah? 

(eating) 

4.  Siapa  itu  jg  makan? 

(taking  a bath) 

5«  Siapa  itu  jg  mandi? 

(sitting  over 
there) 

6«  Siapa  itu  jg  duduk  disana? 

(living  or 
staying) 

7,  Siapa  itu  jg  tinggal  disana? 

(studying) 

8«  Siapa  itu  jg  beladjar  disana? 

(walking) 

9,  Siapa  itu  jg  berdjalan  disana? 

(visiting) 

10*  Siapa  itu  jg  bertamu  disana? 

8VA7.  Gantilah: 

1.  Dimana  itu,  rumahnja? 

(the  hotel) 

o 
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2. 

3. 

4« 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

XO. 


Dimana  itu, 
Dimana  i^u> 
Dimana  itu, 
Dimana  itu, 

Disana  itu, 
Disana  itu, 
Disana  itu, 
Disini  ini, 
Disini  ini. 


hotelnja? 

restorannja? 

setasiunnja? 

kamamja? 

kamamja. 

hotelnja. 

restorannja. 

restorannja. 

kamamja. 


(the  restaurant) 

(the  station) 

(the  room) 

(The  room  is 
there*) 

(the  hotel) 

(the  restaurant) 

(is  here) 

(the  room) 


8VBl.  C-antilah: 

I 

1.  Jg  ada  dikamar  itu  tjuma  lemari  dan 
tempat  tidur. 


(table  and 
chair) 


2e  Jg  ada  dikamar  itu  tjuma  medja  dan  korsi.  (desk) 


3.  Jg  ada  dikamar  itu  tjuma  medja  tulis. 

4.  Jg  ada  dirumah  itu  tjuma  medja  tulis. 

5.  Jg  ada  dirumah  itu  tjuma  makanan. 

6.  Jg  ada  dimed ja  itu  tjuma  makanan. 

7.  Jg  ada  dimed  ja  itu  tjuma  minuman. 

8.  Jg  ada  di lemari  itu  tjuma  minuman. 

9.  Jg  ada  direstoran  itu  tjuma  minuman* 

10.  Jg  ada  diViotel  itu  tjuma  minuman. 


(what*s  in 
that  house) 

(food) 

(what*s  on 
that  table) 

(drinks) 

(what*s  in  that 
cupboard) 

(what*s  at  that 
restaurant) 

(what*s  at 
that  hotel) 


8VB2.  Gantilah; 

1.  Apa  lagi  jg  masih  harus  ditjari? 

2.  Apa  lagi  jg  masih  harus  dibeli? 


(to  be  bought) 
(to  be  done) 
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3«  Apa  lagl  jg  masih  harus  dikerdjakan? 

4«.  Apa  lagi  jg  masih  harus  dibawa? 

5.  Apa  lagi  jg  masih  harus  diambil? 

6.  Apa  lagi  jg  masih  harus  ditarobah? 

7.  Minuman  jg  masih  harus  ditambah. 

8.  Makanan  jg  masih  harus  ditambah. 


(to  be  brought) 

(to  be  taken) 

(to  be  added) 

(Drinks  still  have  to 
be  added^ 

(food) 

(desk) 


9.  Medja  tulis  jg  masih  harus  ditambah* 
10*  Medja  tulis  jg  masih  harus  diambil^ 

(to  be  taken) 

8VB3*  Gantilah; 

1*  Ah»  tidak  usah  diantar* 

(be  taken) 

2*  Ah*  tidak  usah  diambil* 

(be  brought) 

3*  Ah*  tidak  usah  dibawa* 

(be  bought) 

4*  Ah*  tidak  usah  dibeli* 

(be  added) 

5*  Ah,  tidak  usah  ditambah* 

(be  lifted) 

6*  Ah*  tidak  usah  dian^at* 

(be  done) 

7*  Ah*  tidak  usah  dikerdjakan* 

(be  looked  for) 

8*  Ah*  tidak  usah  ditjari* 

(be  eaten) 

9*  Ah*  tidak  usah  dimakan* 

(be  rented) 

10*  Ah*  tidak  usah  disewa* 

8VB4.  Gantilah; 

1*  Ah  nggak*  bcsok  sadjalah  kita  pergi* 

(let*s  leave) 

2*  Ah  nggak*  besok  sadjalah  kita 
berangkat* 

(let’s  leave 
now) 

3*  /hnggak^sekarang  sadjalah  kita 
berangkat. 

(eat) 

4*  Ah  nggak*  sekarang  sadjalr^h  kita  makan* 

(later) 

3*  Ah  nggak,  nanti  sadjalah  kita  makan* 

(go  shopping) 
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6.  Ah  nggak,  nanti  sadjalah  kita  pergi  (tomorrow)  , 

belandja* 

7.  Ah  nggak,  besok  sadjalah  kita  pergi  (study) 

belandja. 

8.  Ah  nggak,  besok  sadjalah  kita  beladjar.  (now) 

9.  Ah  nggak,  sekarang  sadjalah  kita  (tonight) 

beladjar* 

10*  A nggak,  nanti  tnalam  sadjalah  kita 


beladjar. 

• 

5.  Gantilah; 

1.  Rupanja  buku  itu  menarik  sekali  ja, 
sampai  tidak  raau  ikut. 

. (eat) 

2.  Rupanja  buku  itu  menarik  sekali  ja, 
sampai  tidak  mau  makan. 

(drink) 

3.  Rupanja  buku  itu  menarik  sekali  ja, 
sampai  tidak  mau  minum* 

(many  people 
bought  it) 

4,  Rupanja  buku  itu  menarik  sekali  ja, 
sampai  banjak  orang  jg  beli. 

(very  good) 

5.  Rupanja  buku  itu  baik  sekali  ja, 
sampai  banjak  orang  jg  beli. 

(very  cheap) 

6.  Rupanja  buku  itu  murah  sekali  ja, 
• sampai  banjak  orang  jg  beli. 

(that  cookie) 

7.  Rupanja  kue  itu  murah  sekali  ja, 
sampai  banjak  orang  jg  beli. 

(very  deliciou^ 

8*  Rupanja  kue  itu  enak  sekali  ja, 
sampai  banjak  orang  jg  beli. 

(eat) 

9.  Rupanja  ku^  itu  enak  sekali  ja, 
sampai  banjak  orang  jg  makan. 

(that  Vlemper*; 

10.  Rupanja  lemper  itu  enak  sekali  ja. 

sampai 

banjak  orang  jg  wakan* 


8VB6.  Gantilah;  • 

1*  Apa  kerdja  orang  itu  disana? 
2*  Apa  kerdja  orang  itu  dirutnah? 


(at  home) 
(that  child) 
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3.  Apa  kerdja  anak  itu  dirumah? 

4.  Apa  kerdja  anak  itu  direstoran? 

5«  Apa  kerdja  anak  itu  dihotel? 

6.  Apa  kerdja  Mustafa  dihotel? 

7.  Apa  kerdja  Mustafa  disetasiun? 

8.  Apa  kerdja  Mustafa  disekolah? 


(at  the  restaurant) 
(at  the  hotel) 
(Mustafa) 

(at  the  station) 

(at  school) 


8VB7.  Gantilah; 


jg  punja  rumah  jg  kasi. 

(who  brought  it) 

jg  punja  rumah  jg  bawa. 

(who  bought  it) 

jg  punja  rumah  jg  beli. 

(who  looked 
for  it) 

jg  punja  rumah  jg  tjari. 

(who  put  it 
there) 

jg  punja  rumah  jg  taruh  disana. 

(who  entered 
just  now) 

jg  punja  rumah  jg  masuk  tadi. 

(who  came 
just  now) 

jg  punja  rumah  jg  datang  tadi. 

(that  was  rny 
friend  who...) 

teman  saja  jg  datang  tadi. 

(that  was  ny 
mother) 

ibu  Saja  jg  datang  tadi. 

(that  was  ny 
teacher) 

guru  saja  jg  datang  tadi. 

8VC»  Vocabulary  practice 

8VCl.  Djawablah  kalimatZ  jg  berikut  dengan  metnakai  Ah  begitu 
sadja.  Nggak  f interrogative] 2,  [predicate]  sadja; 
la.  Kalau  begitu  mau  kemana  kite  sekarang  ini?  Kepasar? 
b.  Ah  begitu  sadja.  Nggak  mau  ke-mana2.  Kepasar  sadja. 
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2a«  Ada  apa  nanti  sore  dirumahmu  Mus?  Minutn2? 

» V 

b.  Ah  begitu  sadja.  Nggak  ada  apa2«  Minum2  sadja* 

3a«  Wah  beladjar  apa  kamu  sekaran^  ini  disini?  Bahasa  Belanda? 

b.  Ah  begitu  sadja.  Nggak  beladjar  apa2.  Bahasa  Belanda 
sadja. 

4a.  Kalau  di  Djakarta  dulu  biasanja  kamu  niakan  dimana? 

Dirutnah? 

b.  Ah  begitu  sadja.  Nggak  makan  di-mana2.  Dirumah  sadja. 

5a.  Kalau  ke  Indonesia  nanti  kamu  mau  kerdja  dimana?  Di 
Djakarta? 

b.  Ah  begitu  sadja.  Nggak  mau  kerdja  di-mana2.  Di  Djakarta 
sadja. 

6a.  Kalau  anakmu  sudah  kembali  nanti,  apa  kerdjanja?  Mengadjar? 

b.  Ah  begitu  sadja.  Nggak  kerdja  apa2.  Mengadjar  sadja. 

7a.  Wah  anakmu,  dimana  kawinnja  nanti?  Dlrumah  ini? 

b.  Ah  begitu  sadja.  Nggak  kawin  di«mana2.  Dirumah  ini 
sadja. 

8a.  Kalau  sudah  kawin  nanti,  pergi  kemana  kamu?  Tinggal 
disini? 

b.  Ah  begitu  sadja.  Nggak  pergi  ke-mana2.  Tinggal  disini 
sadja. 

9a.  Kalau  sudah  malam,  biasa  batja  apa  anakmu?  Madjalahaiak2 ? 

b.  Ah  begitu  sadja.  Nggak  batja  apa2.  Madjalah  anak2  sadja. 

10a.  Kalau  kerumah  ibumu,  mau  kerdja  apa  kita  nanti?  Makan2? 

b.  Ah  begitu  sadja.  Nggak  kerdja  apa2.  Makan2  sadja. 

8VC2.  Sampai  + verb  (8c36b).  Gantilah; 

1.  Rupanja  buku  itu  menarik  sekali  ja,  sampai  tidak  mau  ikut 
dengan  kami.  (You  must  have  a nice  house...) 

2.  Rupanja  rumahmu  bagus  sekali  ja,  sampai  tidak  mau  ikut 
dengan  kami.  (...that  yoii  don’t  want  to  move  anymore) 

3.  Rupanja  rumahmu  bagus  sekali  ja,  sampai  tidak  mau  pindah 
lagi.  (His  son  must  be  very  happy...) 
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4«  Rupanja  anaknja  laki2  senang  sekali  ja,  sampal  tidak  mau 
pinddi  lagi.  (...that  he  doesn’t  want  to  leave  the  room) 

5.  Rupanja  anaknja  laki2  senang  sekali  ja,  sampai  tidak  tnau 
pergi  dari  kamar.  (...that  he  doesn’t  want  to  go  to  bed 
now) 

6.  Rupanja  anaknja  laki2  senang  sekali  ja,  sampai  tidak  mau 
pergi  tidur  sekarang*  (...that  he  doesn’t  want  to  be 
late  anymore) 

7.  Rupanja  anaknja  laki2  senang  sekali  ja,  sampai  tidak  mau 
terlambat  lagi,  (You  must  have  a very  good  teacher  now,,,) 

8.  Rupanja  saudara  punja  guru  jg  balk  sekali  sekarang  ja, 
sampai  tidak  mau  terlambat  lagi,  (,,,that  you  don’t  want 
to  go  home  at  six  o’clock) 

9.  Rupanja  saudara  punja  guru  jg  baik  sekali  sekarang  ja, 
Sampai  tidak  mau  pulang  djam  enam  kerumah,  (You  must 
still  have  a lot  of  work  to  do,,,) 

10,  Rupanja  kamu  masih  banjak  kerdjaan,  sampai  tidak  mau 
pulang  djam  enam  kerumah. 


Tata  Bshasa 

8,1  Indefinite  words 

The  following  English  words  are  called  INDEFINITE  WORDS: 
someone,  something,  somebody,  anything,  anybody,  no  one,  nothing 
and  nobody. 

The  following  sections  tell  how  the  indefinite  words  are 
expressed  in  Indonesian, 


8.11  Apa2,  mana2  and  siapa2 

Apa2  means  ’anything’  or  ’anything  at  all*.; 

Sekarang  ini  apa2  mahal.  ’Nowadays  everything 
(lit.  anything  at  all)  is  expensive,’ 

Saja  tidak  mentjari  apa2.  ’I  am  not  looking 
for  anything.’ 
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Mana2  means  'anywhere*  or  'anywhere  at  all'; 

Ah  taruh  sadja  di-mana2.*  (8d50a)  'Oh,  just 
put  it  anywhere  at  all*' 

Slapa2  together  with  tidak,(or  its  colloquial  variants, 
nggak  and  ndak)  means  'no  on^* : 

Saja  tidak  melihat  siapa2»  'I  don't  see  anyone.' 

8.12  phrases  containing  jg  used  to  express  the  indefinite  words 
jg  followed  by  a verb,  adjective,  or  a locational  phrase 
means  'someone  or  sometl.inL  that  is[ verb,  adjective,  or 

f 

* • • 
locational  phrase] • * Therefore  the  phrase  containing  jg  plus 

a verb,  adjective,  or  locational  phrase  may  be  used  to  trans- 
late an  indefinite  word; 

Barangkali  ada  jg  murah  (8d53b)  'probably 
there  are  some  cheap  ones.* 

t 

Tadi  tidak  ada  jg  mau  sama  saja  kepasar.  'There 
wasn't  anyone  who  wanted  (to  go)  with  me  to  the 
market. * 

Tidak  usah  beli  jg  mahal  sekali.  '(You)  don't 
have  to  bty  one  that  is  very  expensive.* 

For  8.11  and  8.12  do  Exercise  8f.2f» 

8.2  Active  verbs 

Verbs  consist  of  a root  alone  or  a root  plus  affixes. 

The  root  is  the  portion  of  the  verb  which  contains  the  basic 
meaning  of  the  verb.  Other  parts  of  the  verb  consist  of 
affixes.  Thus  English  hits  consists  of  the  root  hit  which  contains 
the  basic  meaning  of  the  verb  and  an  affix  -s  (which  has  a 
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gramnatical  meaning)*  In  Indonesian  one  common  verb  a££ix  is 
the  pre£ix  meN-*  For  example,  the  verb  membatja  *be  reading* 
consists  o£  a root  batja  *read*  and  the  pre£ix  meN-  (which 
has  a grammatical  meaning),  A verb  containing  the  meN- 
pre£ix  is  called  an  ACTIVE  VERB. 

8,21  Meaning  o£  the  symbol  -N- 

The  symbol  -N-  o£  the  pre£ix  meN^  has  various  values 
depending  on  the  initial  consonant  o£  the  root  to  which  meN- 
is  added*  For  example,  --N-  has  the  value  o£  m when  meN»  is 
added  to  batja  ’read*  to  £orra  membatja.  The  Following  chart 
shows  the  value  o£  -N-: 


Before 

b 

^9  dj,  tj 

g,h, vowel  . 

r,  1,  y,  w,  m,  n,  ng 

-N-  is 

ra 

n 

ng 

dropped 

meN-  + 

batja 

o 

membatja 

•read* 

meN-  + 

dengar 

a 

mendengar 

•hear’ 

• 

meN-  + 

djual 

C2 

mendjual 

»sell» 

meN-  + 

tjari 

C3 

mentjari 

•look  for* 

meN-  + 

ganggu 

a 

raengganggu 

■ ’bother* 

I 

+ 

hafal 

» 

menghafal 

’memorize* 

meN-  + 

lihat 

a 

me  lihat 

• see* 

meN-  + 

rampas 

B 

merampa-s 

•grab* 

meN-  + 

makan 

a 

memakan 

*eat* 

meN-  + 

ulang 

a 

mengulang 

’repeat* 

Before  roots  beginning  with  p,  t,  s,  or  k,  the  initial 
p*  t^  s,  or  k is  dropped  and  the  -N-  represents  m,  n,  nj , or 
ng  respectively: 
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meN- 

•f  pakai 

° memakai 

*use* 

raeN- 

+ tolong 

« menolong 

*help* 

meh- 

+ s^a 

w raenjwa 

*rent* 

meN- 

+ kenal 

“ mengenal 

* recognize,  be  acquainted  with 

8,22  Meaning  of  the  active  verb 

Not  all  roots  may  take  a meN-  prefix,  and  in  most  cases 
in  whatever  context  the  verb  with  a meN-  prefix  occurs,-  the 
same  root  without  the  geN-  may  also  be  used*  Thus  in  the 

following  sentence  the  verb  has  a prefix  meN-,  but  the  root 

* 

without  meN-  may  be  used  as  well: 

(5  kamu  sudah  mendapat  [or  dapat]  kamar?  *0h, 

* *. 

bave  you  already  found  a room?* 

The  active  verb  (verb  containing  a meN-  prefix)  is  used -in 
two  situations:  (1)  When  the  emphasis  is  on  doing  the  action 

as  opposed  to  having  an  action  happen  to  someone  and  (2)  when 
the  action  is  done  to  a RECIPIENT  which  follows  the  verb.  By 
RECIPIENT  is  meant  the  person  or  thing  affected  by  the  action* 

If  the  predicate  of  the  sentence  contains  an  active  verb 
(a  verb  containing  meN-),  the  AGENT  (the  one  who  performs  the 
action  of  the  verb)  is  the  subject  of  the 

sentence,  in  the  following  sentence  the  predicate  is  lagi 
membatja  ‘ * am  (in  the  process  of)  reading.*  Saja  *1*  is 
the  agent  of  the  action  (the  one  reading).  Therefore  saja 
is  the  subject  . 

Saja  lagi  membatja  (8a2)  *I*m  (in  the  process 

of)  reading.* 


t 
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8.221  MeN-  plus  a verb . meaning  *do  the  action  of  the  verb* 

Tidak  apa2,  Saja  lagi  membatja.  (8a2)  • Nothing 

in  particular.  I*tn  (in  the  process  of)  lea^ijxg.  * 

Kita  bisa  pergi  kepasar,  me-lihat2,  tjari  makanan, 
(8c34)  *We  can  go  to  the  market,  look  around, 
look  for_5omething  to  eat.* 

Rupanja  buku  itu  menarik  sekali  ja?  (8c36a) 

‘Apparently  that  book  very  interesting  (lit, 
draws  [the  attention]),  isn*t  it?* 

8.222  MeN-  plus  a verb,  meaning  *do  the  action  of  the  verb 
to  a recipient* 

Since  it  is  difficult  for  a beginner  to  develop  a feeling 
for  the  meaning  of  the  active  verb,  he  will  find  it  useful 


to  follow  this  rule:  if  there  is  a recipient  of  the  action 

of  the  verb  and  the  recipient  follows  the  verb,  the  meN- 
prefix  is  used  (if  the  verb  is  one  which  takes  a-itieN^  prefix). 
In  the  following  sentence  the  verb  is  underlined  once  and  the 
recipient  of  the  action  is  underlined  twice: 


Saja  dengar  Djon  sedang  men tjari  rumah,  (8a9). 

*I  hear  John  is  looking  for  a house  at  the  moment,* 


Dia  menjewa  kamar  sekarang,  (8al2)  *He  is  renting 


a room  now,* 


d karau  sudah  mend ap at  kamar?  (8al7)  *0h,  have  you 


already  found  a room? 


For  active  verbs  do  Exercise  8Bff 


ERIC 
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8.23  Imperatives 

A verb  In  a command  is  an  IMPERATIVE.  The  prefix  meN* 
is  not  used  with  imperative  verbs.  For  imperatives  the  root 
alone  or  the  root  with  some  affix  other  than  meN*  is  used: 
Kalau  menjewa  kamar,  s^a  kamar  jg  dekat  sini. 

* If  you  rent  a room  rent  one  which  is  near  here,* 
‘i[Sewa  is  imperative.  The  prefix  meN-  would  not 
occur  with  sewa  in  this  context,] 

Tolong  tjari  Saudara  Mustafa,  *please  go  look 
for  Mustafa.*  [Mentjari  would  not  be  .used  in 
this  context,] 

For  imperative  do  Exercise  8C* 

8,3  Passive  verbs 

Most  verb  roots  H^hich  take  a prefix  meN-  also  may  occur 
as  passives.  When  the  passive  is  used  is  discussed  below  in 
8,32,  The  passive* 'verb  has  the  shape  root  alone  immediately 
preceded  by  the  agent  (the  one  who  does  the  action)  if  the 
agent  is  a first  or  second  person  pronoun.  The  passive  verb 
has  the  shape  di-  plus  the  root  followed  by  the  agent  if  the 
agent  is  the  third  person  or  a noun.  The  following  table 

summarizes  the  passive  forms  of  the  verb  beli  *buy*: 

% 

*These  affixes  will  be  introduced  in  later  lessons. 
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Agent 

Agent  plus  verb 

aku 

kubeli* 

*I  bought  it,  it  x^as  bought  by  me.*** 
* ^ 1 

saja 

saja  beli 

*I  bought  it,  it  X7as  bought  by  me.* 

kau 

kaubeli* 

*You  bought  it,  it  was  bought  by  you.* 

saudara 

saudara  beli 

•you  bought  it,  it  was  bought  by  you.* 

tuan 

tuan  beli 

•you  bought  it,  it  was  bought  by  you.* 

kamu 

kamu  beli 

*You  bought  it,  it  was  bought  by  you.* 

dia 

dibelinja  or 
dia  beli 

•He  bought  it,  it  was  bought  by  him.* 

[noun] 

dibeli  [noun]  or 
dibeli  oleh*** 
[noun] 

•[nounj bought  it,  it  was  bought 
by  [noun] . * 

Ali 

dibeli  Ali  or 
dibeli  oleh**’V 
Ali 

•Ali  bought  it,  it  was  bought  by  Ali.* 

kita 

kita  beli 

•we  bought  it,  it  was  bought  by  us.* 

kami 

kami  beli 

•we  bought  it,  it  was  bought  by  us.* 

V 

mereka 

mereka  beli  or 
dibeli  mer’bka  or 
dibelinja 

•They  bought  it,  it  was  bought  by  them. 

no  agent 
named  dibeli 

*It  was  bought.* 

* Kubeli  *I  bought  it*  and 

kaubeli  *you  bought  it*  are  always 

written  as  one  word*  The  choice  of  - kau  and  katnu  vs  tuan  and 
saudara  is  explained  in  Lesson  1 (1*’3)*  Aku  and  ku-  ’I* 
are  ' only  regionally  and  in  x^riting. 

**  The  Indonesian  passive  is  often  more  aptly  translated  by  an 
English  active  than  by  an  English  passive. 

**^«When  an  agent  follox7S  a passive  verb,  it  is  optionally  pre- 
ceded immediately  by  oleh  *ly*;  di-  [verb]  oleh  [agent]  *be 
[verb]ed  by  [agent] There  is  no  difference  in  meaning  be- 
tween an  agent  preceded  by  oleh  and  an  agent  with  no  oleh 
preceding  it. 
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The  agent  is  underlined  once  and  the  verb  twice  in  the 
following  examples: 

Bukan  rumah  jg  ditjarinja.  (8al0a)  *He*£  not 

looking  for  a house.* 

Apa  sadja  jg  harus  kaubeli?  (8b23)  *What  all 
do  ^ >u  have  to  buy?* 

Apa  lagi  jg  masih  harus  ditjari?  (8b25b)  *What 
else  do  (you)  still  have  to  look  for?* 

Kanti  saja  beri.  (8b29c)  *1*11  give  (you  one).* 

8.31  Word  order  with  passive  verbs  having  a preceding  agent 
If  there  is  a passive  verb  with  the  agent  preceding  (i. 
the  agent  is  *1,*  *you,*  or  *we, *)  the  agent  is  usually  not 
separated  from  the  verb.  That  is  to  say,  the  agent  precedes 
the  verb'  immediately*  Thus,  for  example,  the  agent  kau  and 
the  passive  verb  beli  are  not  separated  from  each  other 
(though  in  English  their  translations  are  separated); 

a.  Apa  sadja  jg  harus  kaubeli?  (8b23)  *What 
all  do  you  have  to  buy? * [Harus  *have  to* 
does  not  separate  kau  *you*  and  beli  *buy*.] 
Similarly,  if  the  agent  is  kita  *we*  and  the  rest  cf  the 
context  is  the  same,  the  agent  is  not  separated  from  the 
verb  (it  precedes  the  verb  immediately); 
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b.  Apa  sadja  jg  harus  kita  beli?  *What  all  do 
we  have  to  buy?  [Harus  'have  to*  does  not 
separate  kita  *we*  and  beli  *buy.*] 

Further  examples  of  the  agent  of  the  passive  verb  preceding 
the  verb  immediately  are  as  follows: 

c.  Ini  buku  jg  mau  saja  beli.  ’This  is  the  book 
I want  to  buy. * [Mau  ’want  to’  does  not 
separate  saja  ’I’  and  beli  ’buy.’] 

d.  Apa  lagi  jg  masih  harus  saudara  tjar^?  ’What 
else  ^ you  still  have  to  look  for?’  [ Harus 
’have  to’  does  not  separate  saudara  ’you’ 
and  tjari  ’look  for..’] 

For  the  passive  form  and  word  order  to  8Dff. 

8.32  Meaning  of  the  passive 

The  passive  verb  is  used  in  three  situations:  (1)  xchen 

the  emphasis  is  on  the  recipient  of  the  action  (i.e.,  the 
focus  of  attention  is  on  someone  or  something,  and  the  verb 
expresses  what  happened  to  him);  (2)  when  the  recipient  of  the 

*This  rule  is  not  a hard  and  fast  rule.  The  agent  ’I,  you, 
we’  sometimes  is  separated  from  the  passive  verb  it  goes  with 
especia.lly  in  colloquial  language  or  in  dialects  outside  of 
Java.  For  example  a and  b could  also  be  said  as  follows: 
a(l)«  Apa  sadja  jg  kau  harus  beli?  ’What  all  do 
you  have  to  buy?’ 

b(l).  Apa  sadja  jg  kita  harus  beli?  ’What  all  do 
we  have  to  buy?’ 
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action  precedes  the  verb;  (3)  when  a phrase  introduced  by 

i 

•the  one  who,  the  thing  which*  contains  a verb  and  the  agent 
of  the  action  of  the  verb.  In  any  given  context  two  or  even 
all  three  of  these  rules  may  be  in  effect.  In  the  examples 
of  the  following  sections  the  agent  is  underlined  once,  the 
verb  twice,  and  the  recipient  three  times. 

8.321  Passive  used  when  the  focus  of  attention  is  on  the 
recipient  of  the  action 

a.  Bukan  rumah  jg  ditjarinja.  (8al0a)  *It  is  not 
a house  is  looking  for.  * p this  case  the 
passive  ditjarinja  *he  is  looking  for*  is  used 
because  the  focus  of  attention  is  on  rumah 
•house*,  the  recipient  of  the  action  of  the 
verb.] 

b.  Dimana  kamar  jg  disewanja  itu?  *Where  is  the 

room  which  rented? * [In  this  sentence  the 

focus  of  attention  is  on  kamar  *room.  * Therefore 
the  passive  verb  disewanja  *he  rented*  is  used.] 

c.  Tempat  tidur  ini  kaubeli  djuga.  (8d47)  *0h, 

you  bought  this  bed  too. * [the  context  is  one 
in  which  the  speaker  was  talking  about  the 
various  things  in  the  room  -•  whether  the 
landlord  had  furnished  them  or  the  person 
spoken- to  had  bought  them.] 

Compare  examples  a*  b and  c above  with  the  following 
three  examples  where  the  focus  of  attention  is  on  the  action 
of  the  verb  (in  which  case  the  active  is  used  - see  8.221) 
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and  also  the  recipient  of  the  action  follows  the  verb  (in 
which  case  an  active  is  used  • see  8.222) • (Note  the  phrase 
underlined  three  times  is  the  recipient  of  the  action  and 

i • 

not  the  focus  of  attention): 

a(l).  Mustafa  tidak  ada  diruraah.  Dia  lagi  pergi. 
pia  sedang  mentjari  rumah.  ’Mustafa  is  not 
at  home.  He’s  out.  He’s  looking  for  a house.* 
b(l).  Saja  sedang  menjewa  kamar.  (8al8)  ’I  am 
renting  a room.* 

c(l).  6,  kamu  membeli  tempat  tidur  djuga.  *0h, 

you  went  and  bought  a bed  too?  [The  context 
is  one  in  which  one  person  bought  a bed,  and 
the  speaker  notices  that  the  person  he  is 
speaking  to  did  the  same  thing,  or  the 
person  he  is  speaking  to  did  something 
and  then  in  addition,  be  bought  a bed.] 

8.322  Passive  used  when  the  recipient  of  the  action  precedes 

the  verb 

If  the  recipient  of  the  action  precedes  the  verb,  the 
passive  is  obligatory.* 

a.  Tempat  tidur_^im  kaubeli  djuga?  (8d47)  ’Did 
you  buy  this  bed  too?’ 

b.  Bukan  rumah  jg  ditjarinja.  (8al0a)  ’It  is  not 
a house  that  he  is  looking  for. ’ 

*That  is  to  say,  if  the  verb  is  active^the  recipient  must  follow 
the  verb.  If  the  verb  is  passive,  the  recipient  may  precede 
the  verb  (or  it  may  follow). 
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8,323  Passive  used  when  there  is  an  agent  and  an  action  within 
a jg  phrase 

a.  Bukan  rumah  jg  ditjarinja,  (8al0a)  *It  isn*t 
a room  he  is  looking  for» * 

b,  Apa  sadja  jg  harus  kaubeliZ  (8b23)  *What  all 
do  you  have  to  buy? ) • 

saja  beli  hanja  medja  dan  korsikorsi,  (8dA8b) 

*I  only  bought  the  table  and  the  chairs,* 

For  the  meaning  and  use  of  passives  do  Exercise  8E,; 

8,4  Translation  of  English  *it,*  recipient  of  the  action  of 
the  verb 

For  an  English  sentence  containing  a verb  followed  by 
it  (*see  it,*  *buy  it,*  and  the  like)  there  is  usually  no 
Indonesian  word  which  translates  *it,*  In  contexts  where 
such  an  English  sentence  is  used,  the  Indonesian  focus  of 
attention  is  most  frequently  on  the  recipient  of  the  action  of 
the  verb.  To  express  such  focus  of  attention  in  Indonesian 
the  passive  is  used.  Thus  where  verb  followed  by  *it*  is 
used  in  English,  Indonesian  most  frequently  uses  a passive; 

Saja  bawa  besok  kerumahmu,  (8c29d)  < 1*11  bring 
it  to  your  house  tomorrow,*  [John  and  Mustafa 
have  been  talking  about  a mosquito  net,  and  the 
focus  of  attention  is  on  that,] 

A,  tidak  diantar,  Nanti  malam  saja  ambil  kalau 
saja  lewat  rumahmu,  (8c30a»b)  *0h  it  is  not 

necessary  to  bring  it,  t*ll  come  get  it  this 
evening  when  I go  by  your  house,*  [In  this 
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sentence  as  in  the  last^  the  convesrsation  is  still 
about  the  mosquito  net.] 

On  the  other  hand,  if  the  focus  of  attention  is  more 
strongly  directed  to  the  action  of  the  verb,  the  active  form 
(containing  prefix  meN-)  is  used.  In  that  case  ^nja  is  added 
to  the  active  verb  form  to  refer  to  the  recipient  *it.* 

Sekarang  sadja  pergi  kerumah  saja,  mengambilnja. 

(8c31)  *(We)  might  as  well  go  to  try  house  ^ 

get  it  now.*  [The  focus  of  attention  is  on  what 
we  are  going  to  ny  house  for,  rather  than  what 
is  going  to  be  gotten.] 

The  following  two  sentences  illustrate  the  active  verb  with 

-nja;  ^ * 

Bolbh  saja  lihat  madjalah?  — 0,  maaf,  il^  sedang 
membatjanja.  *May  I borrow  (your)  magazine?*  — 

*0h,  excuse  me.  You*re  reading  it  now.* 

Apa  saudara  sudah  dengar  Pre’siden  mau  melawat 
kesini.  --  Sudah.  Saja  membatjanja  tadi  dikoran. 

*Have  you  heard  the  president  is  going  to  visit 
this  place?*  — *Yes.  I read  jt  (before)  in 
the  newspaper.* 

Compare  the  following  sentence  where  the  passive  is  used  when 
the  focus  of  attention  is  on  the  thing  read. 

Boleh  saja  bawa  madjalahnja  kerumah?  — Silahkan. 

Sudah  saja  batja.'  *May  I take  the  magazine  home?* 

— *please  do.  I have  already  read  it.*  ) 


DO  Exercise  8f. 


Exercises 


8 . 53 


8,5  Dropping  of  meN* 

As  we  stated  in  8,22  the  prefix  meN-  may  be  dropped  — 
that  is  to  say,  in  whatever  context’  the  verb  with  a meN» 
prefix  occurs,  the  same  root  without  meN«»  also  occurs*  We 
can  distinguish  a passive  from  active  with  meN-  dropped  by 
(1)  the  prefix  di-  (8*3)  or  (2)  by  the  wor'd -order  (8.31)*  If 
there  is  no  prefix  di«»  and  there  is  no  possibility  of 
separation  in  the  word  order,  the  active  with  meN-  dropped 
and  the  passive  are  homonymous. 

VI.  Latihan  (Exercises) 

8A,  Indefinite  words  (8.1  ff) 

8A1.  Apa2,  mana2  and  siapa2  (8.11)  (Latihari  Pola  Kalimat) 

Djawablah  pertanjaan2  jg  berikut  dengan  memakai  6 tidak 
apa2,8lt,pa2,dll.  [ Subjectl  tidak.«.apa2,  slapag.  dll. 

Langkah  1 (sentences  without  ada) 
la.  Siapa  jg  kautjari  disana? 

b.  6 tidak  siapa2.  Saja  tidak  tjari  siapa2  disana. 

2a.  Kenal  siapa  saudara  disana? 
b.  c5  tidak  siapa2.  Saja  tidak  kenal  siapa2  disana. 

3a.  Lekas2  mau  kemana  ini? 

b.  6 tidak  ke-mana2.  Saja  tidak  mau  ke-mana2  ini. 

4a.  Kamu  biasa  kemana  sadja  dulu  di  Amerika? 
b.  6 tidak  ke-raana2.  Saja  tidak  biasa  ke-mana2  dulu  di  Amerika. 

^tiis  does  not  mean  to  say  that  whenever  a root  alone  occurs 
tbe  word  containing  the  root  plus  meN-  also  occurs.  There  . 
are  many  contexts  in  which  a root  alone  occurs  but  the  verb 
containing  meN-  does  not  occur. 
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3a.  Mengapa  tcrlambat?  Kemana  sadja  kamu  tadi? 
b.  6 tidak  ke-mana2.  Saja  tidak  ke-mana2  tadi. 

6a.  Dimana  orangnja  itu? 

b.  6 tidak  di-mana2.  Orangnja  itu  tidak  di-mana2. 

7a.  Apa  sadja  jg  kamu  beli  disini? 
b.  6 tidak  apa2,  Saja  tidak  beli  apa2  disini. 

8a.  Kemana  sadja  Djon  sore  ini? 

b.  6 tidak  ke-raana2.  Djon  tidak  ke-mana2  sore  ini. 

9a.  Aduh  kepada  siapa  kaukasi  pulpen  itu? 

b.  6 tidak  siapa2.  Saja  tidak  kasi  pulpen  itu  kepada  siapa2. 
10a.  Madjalah  apa  sadja  jg  saudara  beli  dikereta  api? 

b.  6 tidak  apa  2«  Saja  tidak  beli  madjalah  apa2  dikereta 
api. 

Langkah  2 (sentences  with  ad a) 
la.  Apa  sadja  jg  murah  sekarang  ini? 
b.  d tidak  apa2.  Tidak  ada  apa2  jg  murah  sekarang  ini. 

2a.  Maaf  ja,  ada  orang  jg  tinggal  disitu? 
b.  d tidak  siapa2.  Tidak  ada  siapa2  jg  tinggal  disitu. 

3a.  Kenal  siapa  dia  disana?  ^ 

b.  6 tidak  siapa2.  Tidak  ada  siapa2  jg  dia  kenal  disana. 

4a.  Rokok  itu  didjual  dimana? 

b.  d tidak  di-mana2.  Tidak  ada  di-mana2  didjual  rokok  itu. 
5a.  Ada  apa  ini  disini? 

b.  d tidak  apa2.  Tidak  ada  apa2  ini  disini. 

6a.  Siapa  jg  beladjar  dikamar  bapak? 
b.  6 tidak  siapa2.  Tidak  ada  siapo2  jg  beladjar  dikamar 
bapak. 
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7a.  Ada  apa  dikamar  itu? 

b.  6 tidak  apa2,  Tidak  ada  apa2  dikamar  itu. 

8a.  Dimana  ada  pulpen  jg  bagus? 

b.  6 tidak  di-mana2.  Tidak  ada  di-mai\a2  pulpen,  jg  bagus. 

9a.  Siapa  sadja  jg  beladjar  bahasa  Indonesia  disekolah  ini? 

b.  6 tidak  siapa2.  Tidak  ada  siapa2  jg  beladjar  bahasa 
Inddnesia  disekolah  ini. 

10a.  Siapa  sadja  jg  naik  kereta  api  di  Surabaja? 

b.  6 tidak  siapa2.  Tidak  ada  siapa2  jg  naik  kereta  api 
di  Surabaja. 

11a.  Siapa  jg  mendjadi  kepala  sekolah  disini? 

b.  6 tidak  slapa2.  Tidak  ada  siapa2  jg  mendjadi  kepala 
sekolah  disini. 

3A2.  (Indefinite  pronouns  and  jang)  Terdjemahkanlah  kata2  jg 
dikurung  dan  batja  kalimat2-nja  (Translate  the  words  in 
parentheses  and  read  the  sentences); 

1.  Tadi  saja  tjari  kamu  (everywhere)  tapi  kamu  nggak  ada 
dipasar  itu. 

2.  Saja  sudah  lihat  ke-raana2  tapi  tidak  ada  (anyone)  disitu. 

3.  Aduh,  (anywhere)  saja  datang  tidak  ada  orang  jg  saja  kenal. 

4.  (Everywhere)  saja  sudah  tjari  dia  tadi  tapi  tak  djuga 
bertemu. 

5.  Sekarang  ini  (eviiry thing)  raahal  di  Djakarta. 

6.  Tidak  ada  (anyone)  Jg  saja  mau  adjak  kawin  di  Djakarta  dulu. 

7.  Belilah  (one  that  is)  tidak  mahal  sadja. 

8.  (v^herever)  kita  melihat  hanja  air  sadja  jg  kelihatan 
(I'can  be  seett).< 


8-56 


Lesson  8 


9.  Barangkali  ada  (some  that  are)  murah  ditoko  itu. 

10.  Nanti  malam  (anybody)  sadja  boleh  datang. 

11.  Itu  bisa  kita  beli  (anyvjhere)  sadja. 

12.  Saja  banjak  kerdjaan  sekarang,  djadi  nggak  bisa  pergi 
(anywhere)  ini. 

13.  Tadi  tidak  ada  (anyone  who)  raau  pergi  satna  saja  kerumah 
Tati. 

14.  Kami  nggak  kenal  (anyone)  disini. 

15.  (wherever)  dia  pergi,  dia  harus  membawa  isterinja. 

8a3.  Terdjemahkan  kalimat2  jg  berikut; 

1.  Oh,  just  put  it  anywhere  at  all. 

2.  I looked  everywhere  for  a mosquito  net^but  I could  not 
find  one  anywhere. 

3.  I didn’t  find  any  that  were  cheap. 

4.  His  wife  has  to  go  with  him  wherever  he  goes. 

5.  She  is  not  going  anywhere  in  particular. 

6.  We  didn’t  buy  anything. 

7.  There  are  some  which  are  beautiful. 

8.  I don’t  know  anyone  in  that  house. 

9.  Nowadays  everything  is  expensive. 

10.  There  are  some  which  are  new  in  our  store. 

8B.  Active  verbs  (weN*  ([verbj)  (Latihan  Pola  i^alimat)  Gantilah 
Langkah  1 

1.  Ajb,  mari  kita  kesana  melihat  kamar.  (menjewa) 

2.  Ajo,  mari  kita  kesana  menjewa  kamar.  (mentjari) 

3.  Ajo,  mari  kita  kesana  mentjari  kamar.  (rokok) 
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4.  Aj6,  marl  kita  kesana  mentjari  rokok,  (membeli) 

3.  Ajo,  marl  kita  kesana  membeli  rokok.  (mendjual) 


6. 

‘Ajo,  marl  kitAkc.sana  mendjual  rokok. 

(mengambil) 

7. 

•‘Ajo,  mari  kita  kesana  mengambil  rokok. 

(madjalah) 

8.. 

'Aj6j  marl  kita  kesana  mengambil  madjalah. 

(membatja) 

9. 

Aja'j'mari  kita  kesana  membatja  madjalah. 

(menaruh) 

10. 

Ajo,  mari  kita  kesana  menaruh  madjalah. 

(mengantar) 

11. 

Ajo,  mari  kita  kesana  mengantar  madjalah. 

(melihat) 

12. 

Ajo,  mari  kita  kesana  melihat  madjalah. 

(Ani) 

13. 

Ajo,  mari  kita  kesana  melihat  Ani, 
« 

(mengadjak) 

14. 

Ajo,  mari  kita  kesana  mengadjak  Ani. 

(mentjari) 

15, 

Ajo,  mari  kita  kesana  mentjari  Ani. 

(kabar  baru) 

16. 

Ajo,  mari  kita  kesana  mentjari  kabar  barn, 
• • * 1 

(mentjeritakan) 

17. 

Ajo,  mari  kita  kesana  mentjeritakan  kabar 
baru,‘ 

(membatja) 

18. 

Ajo,  mari  kita  kesana  membatja  kabar 
baru. 

(merabawa) 

19. 

Ajo,  mari  kita  kesana  raembawa  kabar 
baru. 

(menunggu) 

20. 

Ajo,  mari  kita  kesana  menunggu  kabar  baru. 

Langkah  2 

# 

1. 

Mereka  mau  membeli  rokok. 

(djual) 

2. 

Mereka  mau  mendjual  rokok. 

(antar) 

3. 

Mereka  mau  mengantar  rokok. 

(tjari) 

4. 

Mereka  mau  mentjari  rokok 

(lihat) 

5. 

Mereka  mau  melihat  rokok. 

(bawa) 

6. 

Mereka  mau  membawa  rokok. 

(beri) 

7. 

Mereka  mau*’ member i rokok. 

(ambil) 

8. 

Mereka  mau  mengambil  rokok. 

(tjoba) 
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9.  Mereka  mau  mentjoba  rokok.  (beli) 

10.  Mereka  mau  membeli  rokok*  (dapat)  - 

11*  Mereka  mau  mendapat  rokok*  (kamar) 

12*  Mereka  mau  mendapat  kamar*  (sewa) 

13*  Mereka  mau  raenjewa  kamar*  (tjarl) 

14*  Mereka  mau  mentjai^l  kamar*  (lihat) 

13.  Mereka  mau  me lihat  kamar* 


Langkah  3 Pakailah  awalan  meN-  kalau  raungkin  (Use  meN-  if 
possible): 


1* 

Ajo  mari  kita  membatja* 

(pulang) 

2. 

Ajo  mari  kita  pulang* 

(sewa  kamar) 

3* 

Ajo  mari  kita  menjewa  kamar* 

(beli  rokok) 

4* 

Ajo  mari  kita  membeli  rokok* 

(pergi  kepasar) 

5. 

Ajo  mari  kita  pergi  kepasar* 

(mdndi) ' 

6* 

Ajo  mari  kita  mandi* 

(tjari  Ani) 

7* 

Ajo  mari  kita  rcentjari  Ani* 

(lihat  Ani) 

8* 

Ajo  mari  kita  melihat  Ani* 

(duduk  disini) 

9* 

Ajo  mari  kita  duduk  disini* 

(belok  kekanan) 

10* 

Ajo  mari  kita  belok  kekanan* 

(pergi  sadja) 

11* 

Ajo  mari  kita  pergi  sadja* 

(lihat2  sadja) 

12. 

Ajo  mari  kita  me-lihat2  sadja* 

(bawa 

kelambunja) 

13* 

Ajo  mari  kita  marabawa  kelambunja* 

(djual 

kelambunja) 

14. 

Ajo  mari  kita  mendjual  kelambunja* 

(bungkus 

kelambunja) 

15* 

Ajo  mari  kitanembungkus  kelambunja* 

(datang  kekantor) 

16* 

Ajo  mari  kita  datang  kekantor* 

(tanja  dllcantor) 
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17,  Ajo  mari  kita  tanja  dikantor, 

18,  Ajo  mari  kita  mentjari  bapaknja, 

19,  Ajo  mari  kita  beladjar. 


(bit jar a sama 
dia) 


(tjari  bapaknja) 


(beladjar) 


20,  Ajo  mari  kita  bitjara  sama  dia, 

8C*  Imperatives  (8,23)  (Latihan  Pola  Kalimat)  Djawablah 
pertanjaan  jg  berikut,  Pakai  silakan»«,lah; 
la,  Boleh  saja  membatja  madjalahnja  sebentar? 
b,  Silakan  batjalah  madjalahnja, 

2a , Nanti  saja  mengambil  lampunja,  boleh  ja? 
b,  Silakan  ambillah  lampunja, 

3a,  Boleh  saja  makan  kue  mangkok  ini? 

b,  Silakan  makanlah  kuenja, 

4a.  Aduh,  saja  mau  duduk  ini. 
b,  Silakan  duduklah, 

5a,  Sudah  lat  sekarang  ini,  boleh  saja  pergi? 
b,  Silakan  pergilah  sekarang, 

6a,  Boleh  saja  mandi  sekarang? 
b,  Silakan  mandilah  sekarang, 

7a,  Bagaimana  kalau  kita  adjak  dia  pergi? 
b,  Silakan  adjaklah  dia  pergi, 

8a,  Mau  menjewa  kamar  ini  nggak? 

b,  Silakan  sewalah  kamar  ini, 

9a,  Bagaimana  kalau  kita  belok  kekanan? 

b,  Silakan  beloklah  kekanan. 

10a,  Saja  mau  tidur  sekarang,  boleh  ja? 
b,  Silakan  tidurlah  sekarang* 
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lla.  Bisa  saja  bertemu  dengan  abang^iu  nanti? 

b*  Silakan  bertemulah  dengan  abang  saja  nanti* 

I2a*  Bagaitnana  kalau  saja  djual  perabot  rumah  ini? 

b.  Silakan  djuallah  perabot  rumah  ini* 

13a*  Kalau  begitu  saja  tunggu  sadja  saudara  disini. 

b.  Silakan  tunggulah  saja  disini* 

14a.  Saja  mau  pulang  sekarang. 

b.  Silakan  pulanglah  sekarang* 

15a.  Saja  mau  dengar  kabar  itu  dulu. 
b.  Silakan  dengar lah  kabar  itu  dulu* 

8D*  Passive  forms  (8.3  and  8.31) 

8d1.  (Latihan  pola  Kalimat)  Pakailah  kata2  jg  dikurung  pada 
kalimat  jg  berikutnja: 

Langkah  1 

1.  Apa  sadja  jg  harus  kaubeli? 

2.  Apa  sadja  jg  harus  dibeli  Mustafa? 

3.  Apa  sadja  jg  harus  dibelinja? 

4.  Apa  sadja  jg  harus  kami  beli? 

5.  Apa  sadja  jg  harus  saja  beli? 

6.  Apa  sadja  jg  harus  mereka  beli? 

7.  Apa  sadja  jg  harus  dibeli  adik  saja? 

8.  Apa  sadja  jg  harus  dibeli  abangmu? 

9.  Apa  sadja  jg  harus  kita  beli? 

10.  Apa  sadja  jg  harus  dibeli  isterinja? 


(dibeli  Mustafa) 

(dibelinja) 

(kami  beli) 

(saja  beli) 

(mereka  beli) 

(dibeli  adik 
saja) 

(dibeli  abangmu) 

(kita  beli) 

(dibeli 

isterinja) 

(dibeli 

suaminja) 
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11.  Apa  sadja  jg  harus  dibeli  suamin'a? 

(dibeli  teman2 
mereka) 

12.  Apa  sadja  jg  harus  dibeli  teman2  mereka? 

(kamu  beli) 

13.  Apa  sadja  jg  harus  kamu  beli? 

(dibeli  orang2 
itu) 

14.  Apa  sadja  jg  harus  dibeli  orang2  itu? 

Langkah  2 

1.  Bukan  medja  tulis  jg  saja  tjari. 

(dia) 

2.  Bukan  medja  tulis  jg  ditjarinja. 

(Ali) 

3.  Bukan  medja  tulis.  jg  di tjari  Ali. 

(kami  ) 

4.  Bukan  medja  tulis  jg  kami  tjari. 

(kau) 

5.  Bukan  medja  tulis  jg  kautjari. 

(mer’bka) 

6.  Bukan  medja  tulis  jg  mereka  tjari. 

(abang  saja) 

7.  Bukan  medja  tulis  jg  ditjari  abang  saja. 

(ibu  saja) 

8.  Bukan  medja  tulis  jg  ditjari  ibu  saja. 

(Mustafa) 

9.  Bukan  medja  tulis  jg  ditjari  Mustafa. 

(kita) 

10.  Bukan  medja  tulis  jg  kita  tjari. 

(kakaknja) 

11.  Bukan  medja  tulis  jg  ditjari  kakaknja. 

(orang  itu) 

12.  Bukan  medja  tulis  jg  ditjari  orang  itu. 

(teman2  kita) 

13.  Bukan  medja  tulis  jg  ditjari  teman2  kita. 

(kamu) 

14.  Bukan  medja  tulis  jg  kamu  tjari. 

(temanmu) 

15.  Bukan  medja  tulis  jg  ditjari  temanmu. 

(teman  saja) 

16.  Bukan  medj?»  tulis  jg  ditjari  teman  saja. 

(dia) 

17.  Bukan  medja  tulis  jg  ditjarinja. 

(adiknja) 

18.  Bukan  medja  tulis  jg  ditjari  adiknja. 

(abangnja) 

19.  Bukan  medja  tulis  jg  ditjari  abangnja. 

20.  Bukan  medja  tulis  jg  ditjari  Mansur. 

(Mansur) 
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Langkah  3 


1. 

Dimana  ditaruh  All  kue  itu? 

(dia) 

2. 

Dimana  ditaruhnja  kue  itu? 

(saja) 

3. 

Dimana  saja  taruh  ku^  itu? 

(Mustafa) 

4. 

Dimana  ditaruh  Mustafa  kue  itu? 

(kita) 

5. 

Dimana  kita  taruh  kue  itu? 

(ibunja) 

6» 

Dimana  ditaruh  ibunja  kue  itu? 

(abangnja) 

7. 

Dimana  ditaruh  abangnja  kue  itu? 

(kakak  saja) 

8. 

Dimana  ditaruh  kakak  saja  kue  itu? 

(kamu) 

9. 

Dimana  kamu  taruh  kue  itu? 

(kau) 

10. 

Dimana  kautaruh  kue  itu? 

(dia) 

11. 

Dimana  ditaruhnja  kue  itu? 

(mereka) 

12. 

Dimana  markka  taruh  kue  itu? 

(temannja  itu) 

13. 

Dimana  ditaruh  temannja  itu  kue  itu? 

(adikmu) 

14. 

Dimana  ditaruh  adikmu  kue  itu? 

(teman  kami) 

15. 

Dimana  ditaruh  teman  kami  kue  itu? 

(kami ) 

16. 

Dimana  kami  taruh  kue  itu? 

(Ani) 

17. 

Dimana  ditaruh  Ani  kue  itu? 

(dia) 

18. 

Dimana  ditaruhnja  kue  itu? 

(orang  itu) 

19. 

Dimana  ditaruh  orang  itu  kue  itu? 

(saja) 

20. 

Dimana  saja  taruh  kue  itu? 

Langkah  4 

1. 

Dimana  rumah  jg  saudara  sewa  itu? 

(beli) 

2. 

Dimana  rumah  jg  saudara  beli  itu? 

(Mustafa) 

3. 

Dimana  rumah  jg  dibeli  Mustafa  itu? 

(dia) 

4. 

Dimana  rumah  jg’dibelinja  itu? 

(kamu) 

5. 

Dimana  rumah  jg  kamu  beli  itu? 

(mereka) 
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jg  mereka  beli  itu? 
jg  mereka  lihat  itu? 
jg  dilihat  ibunja  itu? 
jg  dilihat  abangnja  itu? 
jg  dilihat  teman2  mereka  itu? 
jg  dilihatnja  itu? 
jg  didjualnja  itu? 
jg  didjual  ibumu  itu? 
jg  kamu  djual  itu? 
jg  didjual  Mustafa  itu? 
jg  didjual  Ali  itu? 
jg  saja  djual  itu? 
jg  didjual  abang  saja  itu? 
jg  kita  djual  itu? 
jg  didjualnja  itu? 


6.  Oimana  rumah 

7.  Ditnana  rumah 

8.  Dimana  rumah 

9.  Dimana  rumah 

10.  Dimana  rumah 

11.  Dimana  rumah 

12.  Dimana  rumah 
13  • Dimana  rumah 

14.  Dimana  rumah 

15.  Dimana  rumah 

16.  Dimana  rumah 

17.  Dimana  rumah 
18 • Dimana  rumah 
19.  Dimana  rumah 
20 • Dimana  rumah 

Langkah  5 

1.  Apa  masih  ada  lagi 

2.  Apa  masih  ada  lagi 

3.  Apa  masih  ada  lagi 

4.  Apa  masih  ada  lagi 
kakaknja? 

5.  Apa  masih  ada  lagi 

6.  Apa  masih  ada  lagi 

7.  Apa  masih  ada  lagi 
mereka? 

8.  Apa  masih  ada  lagi 

9.  Apa  masih  ada  lagi 

10.  Apa  masih  ada  lagi 


jg  harus  kaubeli? 
jg  harus  dibelinja? 
jg  harus  kita  beli? 
jg  harus  dibeli 

jg  mau  dibeli  kakaknja? 
jg  mau  dibeli  Mustafa? 
jg  mau  dibeli  teman2 

jg  mau  dibeli  ibunja? 
jg  mau  kita  beli? 
jg  belum  kita  lihat? 


(lihat) 

(ibunja) 
(abangnja)  * 
(teman2  mereka) 
(dia) 

(djual) 

(ibumu) 

(kamu) 

(Mustafa) 

(Ali) 

(saja) 

(abang  saja)  ' 
(kita) 

(dia) 


(dia) 

(kita) 

(kakaknja) 

(mau  beli) 

(Mustafa) 
(temar.2  mereka) 
(ibunja) 

(kita) 

(belum  lihat) 
(mereka) 
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11.  Apa  niasih  ada  lagi  jg  belum  mereka 
lihat? 

(dia) 

12.  Apa  masih  ada  lagi  jg  belum  dilihatnja? 

(Ali) 

13.  Apa  masih  ada  lagi  jg  belum  dilihat  Ali? 

(isterinja) 

14.  Apa  masih  ada  lagi  jg  belum  dilihat 
isterinja? 

(suaminja) 

15.  Apa  masih  ada  lagi  jg  belum  dilihat 
suaminja? 

(kamu) 

16.  Apa  masih  ada  lagi  jg  belum  kamu  lihat? 

(teman2  mereka) 

17.  Apa  masih  ada  lagi  jg  belum  dilihat 
teman2  merdka? 

(orang2 

perantjis  itu) 

18.  Apa  masih  ada  lagi  jg  belum  dilihat 
orang2  perantjis  itu? 

(teman2 

Belandanja) 

19.  Apa  masih  ada  lagi  jg  belum  dilihat 
teman2  Belandanja? 

(saja) 

20.  Apa  masih  ada  lagi  jg  belum  saja  lihat? 

Langkah  6 

1.  Apa  kamar  itu  mau  disewanja? 

(kau) 

2.  Apa  kamar  itu  mau  kausewa? 

(saudara) 

3.  Apa  kamar  itu  mau  saudara  sewa? 

(dia) 

4.  Apa  kamar  itu  mau  disewanja? 

(belum  ambil) 

5.  Apa  kamar  itu  belum  diambilnja? 

(temanmu) 

6.  Apa  kamar  itu  belum  diatnbil  temanmu? 

(orang  itu) 

7.  Apa  kamar  itu  belum  diambil  orang  itu? 

(kita) 

8.  Apa  kamar  itu  belum  kita  ambil? 

(mereka) 

9.  Apa  kamar  itu  belum  mereka  ambil? 

(masih  tjari) 

10.  Apa  kamar  itu  masih  mereka  tjari? 

(Djon) 

11.  Apa  kamar  itu  masih  di tjari  Djon? 

(abangmu) 

12.  Apa  kamar  itu  masih  di tjari  abangmu? 

(orang 

Belanda  itu) 
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13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 


Apa  katnar 
itu? 

Apa  katnar 

Apa  katnar 

Apa  katnar 

Apa  katnar 

Apa  katnar 

Apa  katnar 
mereka? 

Apa  katnar 


itu  tnasih  ditjari  orang  Belanda 

itu  tnasih  ditjarinja? 
itu  akan  diambilnja? 
itu  akan  kita  atnbil? 
itu  akan  diatnbil  Mustafa? 
itu  akan  diatnbil  kakaknja? 
itu  akan  diatnbil  tetnanZ 

itu  harus  diambilnja? 


(dia) 

(akan  ambil) 

(kita)  ■ 

(Mustafa) 

(kakaknja) 

(teman2‘  mereka) 

(harus  dia 
ambil) 


8d2,  (Latihan  Pol.a  Kalimat)  Djawablah  pertanjaan2  dengan 
memakai  Q [subject]  tidak  [agent]  [passive]; 


Langkah  1 

la.  Kapan  kamu  akan  membeli  rumah  itu? 
b.  0 rumah  itu  tidak  akan  saja  bell. 

2a.  Kalau  dia  mau  mendjual  rumahnja  itu,  berapa  dia  mau? 
b.  6 rumah  itu  tidak  mau  didjualnja. 

3a.  Sudah  lama  ja^  kamu  ment jari  abangnja  itu? 

b.  0 abangnja  itu  tidak  saja  tjari. 

4a.  Bisa  saja  menjewa  katnar  itu  sekarang? 
b«  6 katnar  itu  tidak  bisa  kaus^a  (or  saudara  sewa)  sekarang. 
5a.  Dia  melihat  kereta  api  itu  tadi,  bukan? 

b.  0 kereta  api  itu  tidak  dilihatnja  tadi. 

6a.  Ibunja  sedang  membatja  madjalah  itu  sekarang,  bukan? 
b.  0 madjalah  itu  tidak  sedang  dlbatja  ibunja  sekarang. 

7a.  Apa  dia  makan  lemper  itu  tadi? 
b.  0 lemper  itu  tidak  dimakannja  tadi. 
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8a.  Apa  dia  minum  sterop  itu  tadi? 
b.  0 sterop  itu  tidak  diminumnja  tadi. 

9a.  Apa  mereka  tnengambil  tnedja  tulis  itu  tadi? 

b.  6 tnedja  tulis  itu  tidak  tnereka  atnbil  tadi. 

10a.  Apa  dia  mendengar  kabar  baik  itu  tadi? 

b.  6 kabar  baik  itu  tidak  didengamja  tadi. 

11a.  Apa  besok  dia  tnau  tnengantar  korsi2  itu  kerutnahmu? 
b.  6 korsi2  itu  tidak  tnau  diantarnja  besok  kerutnah  saja. 

12a.  Apa  orang  Atnerika  itu  sudah  tnentjeritakan  itu? 

/ / 
b.  0 itu  belutn  ditjeritakan  orang  Atnerika  itu. 

13a.  Dia  tnetnbawa  anak  itu  kedokter  tadi? 

* 

b.  0 anak  itu  tidak  dibawanja  kedokter  tadi. 

14a.  Apa  katnu  member i uang  itu  pada  adiknja? 

b.  6 uang  itu  tidak  seja  beri  pada  adiknja. 

15a.  Mustafa  mau  menjewa  kamar  itu,  bukan? 
b.  0 kamar  itu  tidak  mau  disewa  Mustafa. 

Langkah  2 

la.  Dia  membeli  rumah  itu,  bukan? 
b.  0 rumah  itu  tidak  dibelinja. 

2a.  Apa  orang  perantjis  itu  sedang  membatja  madjalah  itu 
sekarang? 

b.  0 madjalah  itu  tidak  sedang  dibat ja  orang  perantjis  itu 
sekarang. 

3a.  Mau  menjewa  kamar  itu  kamu^Mus? 

/ V 

b.  0 kamar  itu  tidak  mau  saja  sewa. 

4a.  Kapan  aban^u  mau  mendjual  rumah  itu? 
b.  6 rumah  itu  tidak  mau  didjual  abang  saja. 
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5a.  Kapan  dia  akan  mengambil  rutnah  itu? 

b.  b rumah  itu  tidak  akan  diambilnja. 

6a.  Apa  dia  sedang  membatja  buku  itu? 
b.  6 buku  itu  tidak  sedang  dibatjanja. 

7a.  Mengapa  Djon  mengadjak  mereka  makan  disini? 
b.  0 mereka  tidak  diadjak  Djon  makan  disini. 

8a.  Apa  mereka  itu  akan  menambah  korsi  disini? 

b,  6 korsi  tidak  akan  mereka  tambah  disini. 

9a.  Dia  tcidi  mengambil  medja2  jg  besar  itu? 

b.  6 medja2  jg  besar  itu  tidak  diambilnja  tecdl* 

10a.  Apa  Mustafa  dulu  menjewa  kam^r  itu? 
b.  6 kamar  itutidftk  disewa  Mustafa  dulu# 

8D3.  (Latihan  Pola  Kalimatl  Gantilah  susunan  kalimat2  ini  dari 
aktip  mendjadi  pasip  (Change  the  sentences  from  active 
to  passive) ; 

Langkah  1 

la.  Dia  membeli  scbungkus  rokok. 

b.  Sebungkus  rokok  dibelinja. 

2a.  Mustafa  membawa  korsi2  itu  kesini. 
b.  Korsi2  itu  dibawa  Mustafa  kesini. 

3a.  Saja  mengadjar  anak  itu. 

b.  Anak  itu  saja  ad jar. 

4a.  Saja  membeli  buku  itu  tadi. 
b.  Buku  itu  saja  beli  tadi. 

5a.  Djon  membeli  rokok. 
b.  Rokok  dibeli  Djon. 
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6a.  Seja  mengadjak  dia  nanti  tnalam. 
b.  Dia  saja  adjak  nanti  malam. 

7a.  Dia  membeli  medja  jg  besar  itu. 
b.  Medja  jg  besar  itu  dibelinja. 

8a.  Dia  menjewa  kamar  itu. 
b.  Kamar  itu  disewanja. 

9a.  Dia  mentjari  anak  itu  ke-tnana2  tadi. 
b.  Anak  itu  ditjarinja  ke-mana2  tadi. 

10a.  Dia  melihat  medja  jg  mahal  itu  tadi. 
b.  Medja  jg  mahal  itu  dilihatnja  tadi. 

11a.  Ibunja  mentjari  kamu  tadi. 
b.  Kamu  ditjari  ibunja  tadi. 

12a.  Abangnja  mendjual  korsi  dipasar. 
b.  Korsi  didjual  abangnja  dipasar. 

13a.  Kakaknja  mentjeritakan  tjerita  itu. 
b.  Tjerita  itu  ditjeritakan  kakaknja. 

14a.  Teman2  mereka  mentjari  kamu  tadi. 
b.  Kamu  ditjari  teman2  mereka  tadi. 

15a.  Kami  menjewa  rumah  sekarang. 
b.  Rumah  kami  sewa  sekarang. 

Langkah  2 

la.  Kita  membawa  mereka  kepasar  minggu  jg  lalu. 
b.  Mereka  kita  bawa  kepasar  minggu  jg  lalu. 

2a.  Kamu  menaruh  korsi2  itu  tadi  disini. 
b.  Korsi2  itu  kamu  taruh  tadi  disini. 

3a.  Kami  melihat  rumah  itu  tadi. 
b.  Rumah  itu  kami  lihat  tadi. 


♦ 
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4a#  Mereka  akan  tnengambil  medja  tulis  itu  nanti# 
b#  Medja  tulis  itu  akan  me;reka  ambil  nanti. 

5a.  Mereka  mendengar  kabar  baru  itu. 

b.  Kabar  baru  itu  mereka  dengar. 

6a.  Abangnja  sedang  membatja  madjalah  itu. 
b.  Madjalah  itu  sedang  dibatja  abangnja. 

7a.  Kakaknja  sedang  membatja  madjalah  itu. 
b.  Madjalah  itu  sedang  dibatja  kakaknja. 

8a.  Saja  sedang  membatja  buku  ini. 
b.  Buku  ini  sedang  saja  batja. 

9a.  Saja  mau  mendjual  rokok  itu. 

b.  Rokok  itu  mau  saja  djual. 

10a.  Mustafa  sudah  menaruh  pulpen  disana. 

b.  Pulpen  sudah  ditaruh  Mustafa  disana. 

11a.  Adik  Mustafa  belum  menjewa  kamar  itu. 

b.  Kamar  itu  belum  disewa  adik  Mustafa. 

12a.  Ali  mengambil  lemper  itu  tadi. 

b.  Lemper  itu  diambil  Ali  tadi. 

13a.  Ani  mentjeritakan  kabar  itu  tadi^ 
b.  Kabar  itu  ditjeritakan  Ani  tadi. 

14a.  Abangnja  mendjual  tiga  bungkus  rokok  tadi. 

b.  Tiga  bungkus  rokok  didjual  abangnja  tadi. 
15a.  Saja  sudah  membawa  banjak  bai'ang  tadi. 
b.  Banjak  barang  sudah  saja  bawa  tadi. 

8E.  Meaning  of  the  passive  (8.32  ff) 
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8El»  (Latihan  pola  Kalimat)  Gentilah: 
Langkah  1 


1. 

perabot  itu  sudah  saja  bdi* 

(he  bought) 

2. 

Perabot  itu  sudah  dibelinja. 

(they  bought) 

3. 

Perabot  itu  sudah  niereka  b^li. 

(she  bought) 

4. 

Perabot  itu  sudah  dibelinja. 

(we  [not  you] 
bought) 

5. 

perabot  itu  sudah  kami  beli. 

(I  bought) 

6* 

Perabot  itu  sudah  saja  beli. 

(ny  mother 
bought) 

7. 

Perabot  itu  sudah  dibeli  ibu  saja. 

(I  took) 

8. 

perabot  itu  sudah  saja  ambil. 

(he  took) 

9. 

perabot  itu  sudah  diambilnja. 

(that  room) 

10. 

Kaniar  itu  sudah  diambilnja. 

(you  took) 

11. 

Kamar  itu  sudah  kamu  ambil. 

(ny  friend  took) 

12. 

Kamar  itu  sudah  d iambi 1 teman  saja. 

(we  [including 
you]  took) 

13. 

Kamar  itu  sudah  kita  ambil. 

(they  took) 

14. 

Kamar  itu  sudah  mereka  ambil. 

(they  rented) 

15. 

Kamar  itu  sudah  mereka  swa. 

(I  rented) 

16. 

Kamar  itu  sudah  saja  sewa. 

(he  rented) 

17. 

Kamar  itu  sudah  dis^anja. 

(his  little 
brother  rented) 

18. 

Kamar  itu  su^ah  disewa  adiknja. 

(his  friends 
rented) 

19. 

Kamar  itu  sudah  disewa  teman2nja* 

(you  rented) 

20. 

Kamar  itu  sudah  kamu  sewa. 

t 

Langkah  2 

1. 

Dimana  kamar  jg  disewanja  itu? 

(which  he  took) 
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2.  Dimana  kamar  jg  diambiinja  itu? 

(the  cake  which 
he  took) 

3.  Dimana  kue  jg  diambiinja  itu. 

(which  he 
bought) 

4.  Dimana  kue  jg  dibelinja  itu? 

(which  we  [ including  you 
bought) 

3.  Dimana  kue  jg  kita  beli  itu? 

(which  you 
bou^t) 

6.  Dimana  kue  jg  kamu  beli  itu? 

(which  I 
bou^t) 

7.  Dimana  kue  jg  saja  beli  itu? 

(the  journal 
which  I bought) 

8.  Dimana  madjalah  jg  saja  beli  itu? 

(which  I was 
reading) 

9.  Dimana  madjalah  jg  sedang  saja  bat j a itu? 

(which  she 
was  reading) 

10.  Dimana  madjalah  jg  sedang  dibatjanja  itu? 

(which  they 
were  reading) 

11.  Dimana  madjalah  jg  sedang  mereka  batja 
itu? 

(which  his  big 
brother  was 
reading) 

12.  Dimana  madjalah  jg  sedang  dibatja 
abangnja  itu? 

(which  he 
bought) 

13.  Dimana  madjalah  jg  dibelinja  itu? 

(which  we  [in- 
cluding you] 
bought) 

14.  Dimana  madjalah  jg  kita  beli  itu? 

(which  I 
looked  for) 

15.  Dimana  madjalah  jg  saja  tjari  itu? 

(which  she  was 
looking  for) 

16.  Dimana  madjalah  jg  sedang  ditjarinja  itu? 

(which  they  were 
looking  for) 

17.  Dimana  madjalah  jg  sedang  mereka  tjari 
itu? 

(which ny  mother  was 
looking  for) 

18.  Dimana  madjalah  jg  sedang  ditjari  Ibu 
saja  itu? 

(which  I was 
looking  for) 

19,  Dimana  madjalah  jg  sedang  saja  tjari 
itu? 

(which  I'tostafa 
brought ) 

8 
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20*  Dimana  madjalah  jg  dibawa  Mustafa? 

8E2.  Pilihlah  jg  tjotjok  (Choose  the  proper  form): 

1*  Saja  (membeli,  dibeli)  sebungkus  rokok* 

2,  Bukan  itu  jg  saja  (beli,  membeli,  dibeli), 

3,  Bukan  itu  jg  (beli,  membeli,  dibeli)  abang  saja. 

4,  Dimana  madjalah  jg  baru  saja  (beli,  membeli,  dibeli)  itu? 

\ 

5,  Boleh  saja  batja  buku  jg  sedang  (batja,  membatja,  dibat ja) 
adikmu  itu? 

6,  Kapan  tuan  mau  (menjewa,  diswa)  rumah  ini? 

7,  Saja  (lahir,  dilahir)  sebelum  perang. 

8,  perabot  itu  (dibelinja,  beli,  membeli)  ditoko  itu  ('in  thatstore?)^ 

9,  Korsi  itu  bisa  (menaruh,  ditaruh,  taruh)  disana  sadja, 

10,  Kamar  itu  bisa  mereka  (sewa,  menjewa,  disewa)  sekarang, 

11,  Dimana  saudara  (dilahir,  lahir)? 

12^,  Bukan  medja  itu  jg  (dibawa,  baxca,  membawa)  kakaknja, 

13,  Dimana  sadja  (mentjari,  ditjarinja)  pulpen  itu? 

14,  Ibu  saja  (dilahir,  lahir)  di  Indonesia, 

15.  Kapan  saudara  mau  (mendjual,  didjualnja,  didjual)  itu 
dipasar? 

16.  Sudah  (mentjari,  ditjari)  ibunja  korsi  itu  ke-mana2j  tapi 
belum  djuga  dapat. 

17.  Sudah  dia  (tjari,  ditjari)  kelambu  itu  dipasar? 

18,  Apa  buku  itu  sudah  (batja,  dibatja)  adikmu? 

19.  Kalau  kamu  datang  nanti,  kamu  harus  (membawanja,  dibawa) 

ja* 

20.  Kereta  api  (berangkat,  diberangkat)  djam  berapa  ja? 

21,  Masih  bisa  madjalah  itu  (dibeli,  membeli)  dipasar  sekarang? 

22,  Belum  kamu  dapat  buku  itu  jg  kamu  (ditjari,  mentjari, 
tjari)  dipasar  tadi? 


o 
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23.  Akan  kamu  (taruh,  ditaruh)  dimana  korsi2  ini? 

24.  Kalau  begitu,  tidak  bisa  kamar  itu  (disewa,  menjewa,  sewa) 
teman2mu  bulan  ini? 

25.  Ajo  mari  kita  pergi  (ment jeritakan,  ditjeritakan)  kabar 
baik  ini. 

26.  Ah,  nanti  (tnendengarnja,  didengamja)  kata2  itu,  Mus. 

27.  Bisa  kamu  (didjual,  djual)  perabot  ini  nanti? 

28.  Saja  mau  (pindah,  dipindah)  besok  kerumah  jg  baru  itu. 

29.  Ibunja  belum  (dimakan,  makan)  hari  ini. 

30.  Kabar  itu  (didengamja,  mendengar)  dengan  baik2. 

8e3.  Terdjemahkanlah  kata2  jg  dikurung: 

Langkah  1 

1.  Buku  itu  hampir  (he  took)  tadi. 

2.  Bukan  kamar  ini  jg  akan  (we  rent), 

i.  Bukan  medja  itu  jg  harus  (jsour  big  brother  buy). 

4.  Dimana  (he  bought)  kelambu  itu? 

5,  Kapan  perabot2  itu  akan  (be  on  sale)  dipasar? 

« 

6,  Kue  itu  tadi  (my  little  brother  ate), 

7.  Apa  anak  itu  sudah  (was  taken  to)  kedokter? 

S.  Hai  Mus,  apa  adik  saja  boleh  (be  invited)? 

9,  Dimana  korsi  dan  medja  tulis  ini  bisa  (be  sold). 

10.  Buku  apa  sadja  jg  bisa  (I  read)  disini? 

11.  Buku  apa  itu  jg  (your  little  brother  was  reading) 

tadi  itu? 

12.  Apa  tjerita  itu  sudah  (he  told)? 

13.  Ah,  tidak  boleh  (they  tell)  kabar  itu. 

14.  Medja  ini  mau  (I  sell)  dipasar. 

15.  Saja  mau  djual  kelambu  itukepauj)rang  lain  karena  (they 
want  to  buy  it). 
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16*  Ditnana  (we  can  btfy)  sebungkus  rokok? 

17.  Apa  adikmu  (has  already  been  given  some)? 

18.  Apa  kamu  (he  already  gave)  uang? 

19.  Apa2  sadja  jg  (you  sell)  dipasar? 

20.  Apa2  sadja  jg  (your  mother  sells)  ditoko  itu? 

Langkah  2 

1.  (I  ate)  lemper  dipasar  tadi, 

2.  (She  drank)  sterop  ditoko  itu  keraarin  (fyesterday). 

3.  Bukan  barang  itu  jg  (she  sells)  dipasar, 

4.  Sudah  berapa  lama  (you’ve  been  reading)  buku  itu? 

5.  (Your  older  sister  knows)  abang  saja? 

6.  (I  want  to  shop)  besok  ditoko  itu. 

7.  Apa  bisa  (I  give)  adikmu  sebungkus  rokok  Amerika? 

8.  Mus,  mengapa  adiknja  nggak  (you  invited). 

9.  (You  must  bring)  kue  mangkok  besok  kalau  mau  makan  pagi 
disini  lagi. 

10.  (we  want  to  look  for)  kamar  besok, 

11.  (Who  is  going  to  tell)  tjerita  itu  besok? 

12.  Boleh  (I  sell)  medja  tulis  saudara  itu? 

13.  Djangan*  (sit  dovm)  dikamar  itu, 

14.  Barang  itu  tadi  (Mustafa  put)  disitu. 

15.  Ke-mana2  (we  go)  hanja  kue  mangkok  sadja  jg  (we  see). 

16.  A jo  (let’s  take  a bath), 

17.  (who  teaches)  bahasa  Inggeris  disini? 

18.  (Who  invited)  abangmu  kesini? 

19.  Ajo  raari  (we  bring)  kakakmu  kepasar. 


*Djangan  ’don’t,* 
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20.  (I  met)  dia  tadi  dipasar. 

8F.  How  to  express  *it*  (8.4) 

8f1.  (Latihan  Pola  Kaliraat)  Djawablah  pertanjaarfi  ini,  Ibkai  lah 
kata2  jg  dikurung; 

la.  Bawa  lampu  besok  ja?  (I  already  brought  it^ 
b.  Sudah  saja  bawa. 

2a.  Mari  kita  kepasar  mentjari  medja  untuk  kamarmu.  (I  already 
found  one,) 

b.  Sudah  saja  dapat. 

3a.  Apa  dia  sudah  raakan  kue  itu?  (He  already  ate  one.) 
b.  Sudah  dimakannja. 

4a.  Kapan  kamu  akan  mendjual  perabot  ini?  (I  already  sold 
them. ) 

b.  Sudah  saja  djual. 

5a.  Kemana  abangmu  membawa  buku  itu?  (He  brought  it  to  Bandung.) 
b.  Dibawanja  ke  Bandung. 

6a.  Ajo  Mus^  tjari  barang  itu.  (I  already  looked  for  it.) 
b.  Sudah  saja  tjari, 

7a.  Ajo  batja  madjalah  ini,  Mus.  (I  already  read  it.) 
b.  Sudah  saja  batja. 

8a.  Apa  adikmu  sudah  batja  madjalah  itu  tadi?  (He  already 
read  it.) 

b.  Sudah  dibatjanja. 

9a.  Kasi  mereka  itu  kue.  (They  already  got  some.) 
b.  Sudah  mereka  dapat. 

10a.  Dimanaditaruhlampu  itu?  (It  was  already  put  down  over 
there. )'  ‘ 

b.  Sudah  ditaruh  disana. 
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11a.  Diniana  dia  taruH  pulpen  itu?  (He  put  it  here.) 
b.  Ditaruhnja  disini. 

12a.  Ajo  mari  kita  lihat  pasar  itu.  (I  already  saw  it.) 
b.  Sudah  saja  lihat. 

13a.  Apa  mereka  mau  menjewa  kamart  (They  already  rented  one.) 
b.  Sudah  tnerdka  sewa. 

14a.  Djual  korsi  itu  dipasari  (He  already  sold  them.) 
b.  Sudah  didjualnja. 

15a.  Ambil  medja  itu  besok|ja?  (She  already  went  and  got  it.) 
b.  Sudah  diambilnja. 

f , 

■ 16a.-  Abangmu  harus  melihat  sekolah  itu.  (He  already  sorMf  it.) 
b.  Sudah  dilihatnja. 

17a.  Minta  si  Mustafa  mengantap  buku  itu.  (He  already  delivered  it.) 
b.  Sudah  diantarnja. 

18a.  Ajo  mari  kita  adjak  dia.  (We  already  invited  him.) 
b.  Sudah  kami  adjak. 

19a.  Beli  sterop  itul  (We  already  bought  some.) 
b.  Sudah  kami  beli. 

20a.  Adjarlah  dia  bahasa  Inggeris.  (I  already  taught  him.) 
b.  Sudah  saja  adjar. 

8F2.  Terdjemahkanlah  kata2  Inggeris  jg  dikurung: 

1.  Tidak  usah  membeli  medja,  Mus.  Ada  satu  dirumah  saja 
jg  bisa  saja  kasi.  Sekarang  sadja  kita  pergi  kerumah 
saja  (to  get  it). 

2.  Lampu  jg  kautjari  tadi  itu  Mus,  apa  sudah  (have  found  it)? 

3.  Tidak  ada  kamar  jg  kosong  lag!  dirumah  saja,  djadi  mari 
kita  kesana  (to  rent  it). 
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4*  Bagaimana  buku  itu?  (Did  he  read  it?) 

5*  Saja  nggak  punja  uang  lagi^ tapi  punja  lima  kelambu  jg 
masih  baru.  Ajo  marl  kita  kepasar  (to  sell  them). 

6.  *Sudah  lat  ini,  Mus#  Adik  saja  lagi  tunggu  di  Djalan 
Maluku.*  *Ajo  lekas  kita  kesana  (to  get  him),  Djon. * 

7.  Kue2nja  itu  sudah  ada  dirumahmu,  Djon.  Mari  kita  lekas2 
kesana  (to  wrap  them  up). 

8.  'Ada  rumah  jg  mau  didjual  disebelah  setasiun  Gambir,  Mus, 
Apa  kita  kesana  sekarang?'  'Besok  sadja  kita  kesana  (to 
see  it),* 

9.  'Ambil  medja  itu  besok^ ja?*  *Ah  (I  already  took  it).* 

10.  Saja  masih  harus  beli  satu  kelambu  lagi.  Ajo,  mari 

kita  ketoko  ('store*)  sekarang  (to  buy  one). 
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Peladjaran  9 


Pamela  Hunter  goes  to  buy 
a dictionary, 
ask 
store 

!•  Excuse  m^  (lit,  11197  ^ 
ask),  do  you  work  in 
this  store? 

[particle  affirming 
that  what  interlocutor 
said  is  true;  *yes, 
that  is  so*] 

2,  Yes,  I do,  (I)  work 
here, 

help 

3a,  Could  you  help  me? 

■ 

be  in  the  process  of 
doing  [verb] 
dictionary 
general 

compose-  (write  a book) 

composition 

[name  of  man] 


Pamela  Hunter  pergi  membeli 
kamus, 

tanja 

toko 

Boleh  tanja  ja?  Apa  saudara 
bekerdja  ditoko  ini? 

memang 


Ja,  saja  memang  bekerdja 
disini  , 

tolong 

Apa  saudara  bisa  menolong 
saja? 

sedang 

kamus 

umum 

karang 

karangan 

Poerwadarminta  /Purwadarminta/ 
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3b*  I am  looking  for  the  com- 
prehensive (lit*  general) 
dictionary  by  (lit*  com- 
position of)  Poerwadarminta* 

3c*  That  is  an  Indonesian 
(language)  dictionary* 

please  (asking  a favor) 

divide 

division 

4*  Please  take  a look  in 
(that)  section  over 
there,  the  language 
section* 

5*  Oh,  I have  already  looked 
for  it  over  there,  but  it 
isn’t  there* 

here  (pointing) 

French 

6a*  Here’s  (lit*  here  :here 
is)  a French- Indonesian 
dictionary* 

6b*  An  here  there’s  a 

Javanese  dictionary,  too* 


Saja  sedang  mentjari  karaus 
umum,  karangan  Purwadarminta* 

Itu  kamus  bahasa  Indonesia* 

tjoba  /tjobaq/ 

bagi 

bagian 

Tjobaq  liat  dlbagian  Sana, 
dibagian  bahasa* 

✓ 

0,  sudah  saja  tjari  disana 
tapi  tidaq  ada* 

ini 

Perantjis  /Prantjis/ 

Ini  ada  kamus  Prantjis 
Indpnesla* • * 

Dan  ini  ada  djugaq  kamus 
bahasa  Djawa* 
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7,  Oh,  what  X am  actually 
looking  for  is,  err, 
Poerwadanninta's  dictionary* 

let  me  [do  verb] 
manager 

keep,  put  away  for 

safekeeping 

another 

Let  me  ask  the  manager, 
pverhaps  there  are  some 

stored  in  another  place, 

% 

9*  How  about  iti  Are  there? 
say 

has  been  sold 
all  gone 
print 
no  longer 

10a*  Oh,  he  said  that  they’ve 
been  sold  out  for  a lot  g 
time  now  and  they  have  not 
been  reprinted* 

difficult 


6 sebenamja,  jg  saja  tjari, 
ja,  karous  Purvjadarminta* 


tjoba  saja  (plus  verb] 
/tjobaq/  “ 
manidjir 
simpan 

lain 

Tjobaq  saja  tanja  manidjimja, 
barangkali  ada  disimpan 
ditempat  lain* 

*Bagejmana,  ada? 

bilang 

terajual 

habis 

tjetak  /tjfetaq/ 
tidak  lagi  /tidaq  lagi/ 
d,  dia  bilang  sudah  lama 
cerdjual  habis,  dan  tidaq 
ditjetaq  lagi * 

susah 


/ 
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10b*  Now  it*s  very  difficult  to 
find  them* 

[particle  asking  if  the 
hearer  understands] 
do  [so-and-so]  though, 
[so-and-so]  ^ the  case 
though 
need 

11*  Oh,  what  shall  I do  now? 

I do  need  it  very  much*** 

12a*  Oh,  I am  awfully  sorry* 

wait  a second 
friends,  companions 

12b.  But  wait  a second  I could 
ask*  Perhaps  some  of  ny 
schoolmates  (lit*  there 
are  perhaps  companions  in 
school  who)  might  want  to 
sell  (a  copy)* 

13*  If  there  are,  approximately 
how  much  would  it  cost? 
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Skarang  susah  skall 
tjarinja 

padahal 

perlu 

0,  bagejmana  ja?  Padahal 
saja  perlu  skali* 

Wah,maqaf  skali* 

•tti 

tjoba  /tjobaq/ 

•• 

teman2* 

*Tapi,  tjobaq,  bisa  saja 
tanja,  barangkali  ada  teman2 
diskolah  jg  mau  mendjual* 


Kalow  ada,  kira2  brapa 
harganja? 


*The  symbol  2 after  a word  means  repetition  of  the  word; 

teman2  = temanteman  ’friends** 


V>  p 
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9IA.  Person jaan2; 

1«  Apa  saudara  bekerdja  disini? 

2«  Maaf,  apa  saudara  bisa  cnenolong  saja  mentjari  buku? 

3,  Karangan  siapa.kamus  umum  itu? 

Apa  tuan  sudah  lihat  dibagian  buku2.  bahasa? 

5«  Barangkali  tuan  perlu  kamus  Indonesia-Perantjis? 

6«  .Siapa  jC  mcnjimpan  buku2  saja? 

7,  Apa  tuan  kamus  bahasa  Djawa? 

Apa  buku  itu  masih  akan  ditjetak  lagL? 

9t  Apa  ada  teman2  saudara  jg  mau  mendjual  bukunja  barangkali? 
10*  Kira2  berapa  harga  kamu^  jg  baru  itu? 

Kenapa  suSah  sekali  tjari  buku  itu  sekarang? 

12,  Bisa  saudara  tol^ong  tjari  buku  itu  untuk  saja? 

13*  Kalau  bisa  dapat,  mahal  nggak? 

1A«  Bagaimana  kalau  tjari  bukunja  disekolah,  bisa  nggak? 

15.  Mengapa  nggak  ditjetak  lagi,  ja,  buku  itu? 

16.  Mengapa,  perlu  sekali  buku  itu? 

17.  Mau  kamus  umum  karangan  Poerwadarminta? 

18.  Siapa  dia  itu?  5^ 

19.  Apa  kamus  Perantjis  sudah  terdjual  habis? 

20.  Tjoba  tanja  teraan2.  Barangkali  ada  jg  mau  djual  kamusnja. 
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9IIA.  Tjotjokkanlah: 

1#  Kamus  Porantjla  tidak  ada,  a» 
tuan,  jang  ada  Indent  i a 
sadja* 

2*  Tjoba  lihat  dibagian  Sana,  b 
dibagian  buku2  bahasa. 

3*  Saja  sudah  tjari  buku  c. 
Purwadawminta  itu  kesemua 
toko,  tetapi  tidak  ada* 

4*  Sekararig  susah  sekali  d* 

mentjari  buku  peladjaran* 

5*  Kalau  saudara  perlu  buku  e» 

itu,  datonglah  loarumah# 

6*  Kalau  bisa^  tolonglah  f • 

tjarikan  buku  itu  untuk 
saja* 

7.  Mari  kita  tjari  ketoko  buku  g. 
Gunung  Agung* 

8*  Apa  masih  ada  buku  bahasa  h* 

Perantjis  karangan  Hus in? 

9*  Kalau  masih  ada  uang 
saudara^  belilah  djuga 
kamus  Perantjis. 

10*  Besok  sadja  saja  beli  j* 

kamus  bahasa  Djawa  itu* 


Lebih  baik  beli  sekarang 
sadja,  nanti  habis  kamus 
itu. 

Saja  sudah  pergi  ketoko 
buku  itu  kemarin. 

Buku  karangan  Hus in  sudah 
terdjual  habis*  Dapat  pakai 
(use)  buku  jang  lain  barang- 
kali? 

Saja  pau  beli  kamus  itu, 
tapi  uang  saja  tidak  ada* 
Baiklah,  sebelah  mana 
bagian  bahasa2? 

Maaf,  saja  perlu  kamus 
Perant jia  sadja. 

Memang  susah  mentjari  buku 
peladjaran,  karena  banjak 
sekolah  disini* 

Nantilah  saja  datang 
kerumah  saudara* 

Nanti  kalau  saja  pergi  kepasar, 
tentu  saja  tjarikan  buku  itu 

untuk . saudara. 

Tentu  sadja  tidak  ada. 

Buku  itu  tidak  ditjetak 
lagi* 
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Part  B 

I don’t  know 
Gee,  I don’t  know 
lAa,  Gee,  I don’t  know,  I 
don’t  know, 

should  be 

14b,  But  it  will  probably  be 
(lit,  should  probably 
be)  a bit  expensive, 

all  gone 

14c,  Because  there  are  no  more 
copies  of  that  book  now 
(lit,  that  book  is  all 
gone  now)  and  it  is  very 
hard  to  find  it, 

[particle  of  hesitation 
before  speaking] 
never  mind 

[particle  with  an  ex- 
pression of  agreement] 
15a,  Oh,  that  doesn’t  matter, 

please  (do  the  favor 
of) 

look  for. something  for 

someone 

for 


Bagian  B 
entah 
entah» ja 

Entah, j a,  saja  tidaq 
tau, 

mesti 

Tapi  barangkali  mesti  mahal 
sedikit, 

habis 

Kama  buku  itu  sudah  habis 
skarang  dan  susah  skali 
mentjarinja, 

ja 

t!dak  apa  /tidaq/ 
lah 

Ja,  tidaq  apalah, 
tolonglah 

tjarikan 

buat 
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If  you  could, please  look 

*Kalow  bisa,  tolonglah 

for  one  for  me. 

tjarikan  buat  saja  satu* 

give  (something) 

berikan  /brikan/ 

to 

pada 

How  could  you  give  it  to 

Bagejmana  saudara  bisa 

to  me? 

membrikannja  pada  saja? 

better  still 

lebih  baik  lagi  /baiq/ 

Friday 

Djumahat 

Could  you  come  tomorrow  # 

Apa  bisa  datang  besok,  atau 

or  better  yet  just  come 

lebih  bai^  lasl*  datang 

on  Friday* 

sadja  hari  Djumahat* 

every  day 

% 

saban  hari 

four 

ampat  [«  empat] 

I work  here  every  day 

Saja  saban  hari  kerdja 

from  four  o’clock  to 

disini  dari  djam  ampat 

eight  o’clock. 

sampej  djam  dlapan* 

call  up 

telpon 

How  about  if  I just 

Bagejmana  kalow  saja  telpon 

telephone?  Would  (that) 

sadja,  apa  bisa? 

be  possibJ.e? 


would  be  fine  too 

bisa  djuga  /djugaq/ 

telephone 

telpon 

number 

nomor 

six 

anam  [«»  enara] 
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18.  Oh,  that  would  be  fine, 
too.  Oust  telephone  number 
here  is  9416. 

with 
who  to? 

19.  Who  should  I talk  to? 

20.  Oh,  wy  name  is  Sumitro. 

Friday 

21a.  In  that  case,  fine.  I'll 
just  call  you  on  Friday. 

21b.  Thank  you  very  much. 


6 itu  bisa  djugaq,  telpon 
karoi  disini  nomor  sembilan 
empat , satu  anam. 

samii 

sama  siapa 

*Sama  siapa  saja  bitjara 
nanti? 

d nama  saja  Sumitro. 

Djumat  [-  Djumahat] 
/djumat/  or  /djumqat/ 
Kalow  begitu,  baiqlah. 
Saja  telpon  sadja  saudara 
nanti  hari  Djumqat. 

Trima  kasih  banjaq. 


a while  .ago  tadi 

[counter  for  things  the  buah 

size  of  a fruit  or  bigger] 

21c.  I took  some  books  (off  the  Tadi  saja  ambil  bebrapa 

shelves)  which  I wp.nted  to  buah  buku  jg  mau  saja  «»bli« 
buy  while  ago. 


put  down 

2 Id*,  Hmm,  where  did  I put  them? 


taruh  /taroq/ 

Dimana  ja,  saja  taroq  tadi? 
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22,  Are  these  the  ones  on 
top  o£  this  table 2 

le|  me  [do  verb] 

that’s  it,  them 
23a.  Let  me  take  a look.  Oh 
yes,  that’s  them. 

short 

collection 

[name  of  prominent 

author] 

23b.  Are  there  any  more  copies 
(lit.  books)  ofcollections 
of  short  stories  by 
Pramoedya? 

Mrs.,  you 
first 

24.  Let  me  ask  (lit.  ask 
first),  may  U Do  you 
want  to  buy  these,  too? 

25.  Oh,  yes,  I wart  to  buy 
these, 

wait  a second 
tell  somebody  to  do 
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Apa  jg  ini,  jg  diatas  medja 
ini? 

tjoba  saja[plus  verb] 

/tjobaq/ 

itu  dia 

Tjobaq  saja  liat  sebentar. 

0 ja,  itu  dia, 

pendek  /pendeq/ 
kumpulan 

Pramoedya  Ananta  Tur 
/pramudja/ 

Apa  masih  ada  buku  kumpulan 
tjerita  pendeq  Pramudja 
Ananta  Tur? 

njonja 

dulu 

Tjobaq  saja  tanja  dulu,  ja? 
Njonja  mow  bli  jg  ini  djugaq? 

0 ja,  Saja  mow  bli  jg 
ini. 

tunggu  sebentar 
suruh 


something 
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cashier 

sum 

total  up 

26 «.  O.K.  Just  a second,  I will 
have  the  cashier  total  it 
all  up* 


kasir 

djumlah 

djumlahkan 

6 baiqlah*  Tunggu  sebentar* 
Saja  suruh  kasirnja  mendjum- 
lahkan  serauanja* 


27*  Thank  you* 


Trima  kasih* 


9IB*  Pertanjaan2; 

1*  Apa  buku  itu  sudah  habis  sekarang?  ■ 

2*  Tjarikan  buat  saja  satu  ja,  bisa  nggak,Mus? 

3*  Kalau  raahal  sedikit,  apa  mau  djuga  kamu  merabeli  bukunja? 

4*  Kapan  saudara  mau  memberikan  kamus  itu  kepada  (to)  saja* 

5*  Apa  Saudara  bisa  da tang  besok  pagi  sadja? 

6*  Dari  djam  berapa  sampai  djam  berapa  saudara  bekerdja  disini? 


7*  Bagaimana  kalau  saja  t'hlpon  sadja«  apa  bisa? 


8*  Nomor  berapa  nomor  t^lpon  saudara  jg  baru? 


9*  Pada  siapa  saja  harus  berbitjara? 

10*  Siapa  jg  melihat  beberapa  buah  buku  jg  disini  tadi? 

11*  Mana  buku  jg  saudara  mau  beli? 

12*  Dimana  saudara  taruh  buku2  saja? 

13*  Buku  siapa  ini  jg  diatas  medja  ini? 

14*  Boleh  saja  lihat  dulu  kamus  itu? 

15*  Apa  saudara  mau  batja  kumpulan  tjerita  pendek  ini? 

16*  Tjoba  saja  tanja  apa  masih  ada  buku  itu* 

17*  Tunggu  sebentar  ja,  saja  mau  beli  buku  dulu* 

18*  Apa  bisa  saudara  djumlahkan  seraua  buku2  ini? 

19*  Karangan  Pramoedya  A?  Tur  ada  atau  nggak  disini? 
20*  Bisa  bitjara  sama  siapa  saja  nanti  kalau  telpon? 
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9IIB. 

Tjotjokkanlah: 

1. 

Kalau  ada  buku  itu,tnesti 

a. 

Baiklah,  tuan.  Saja  suruh 

mahal  harganja. 

kasir  mendjumlahkannja. 

2. 

Susah  sekali  mentjari  buku 

b. 

Itu  sadja,  tuan?  Tidak 

itu  sekarang,  karena 

ada  jang  lain? 

banjak  jang  mau  beli,  . 

3. 

Kalau  bisa,  tjarikanlah 

c. 

Baiklah,  saja  datang  besok 

satu  buat  saja. 

djam  sembilan. 

4. 

Saja  selalu  (always)  ada 

d. 

Saja  mau  ambil,  tetapi 

disini  pagi2^  kalau  saudara 

uang  saja  kurang.  

mau  tjari  saja. 

5. 

Saja  telpon  sadjalah.  Saja 

e. 

Baiklah,  tetapi  djangan 

kira  saja  tidak  usah 

lama2  (don’t  be  long) 

datang  lagi. 

ditoko  buku  itu. 

6, 

Ini  buku2  jang  mau  saja 

f. 

Kalau  mau  telpon  saja. 

beli. 

lebih  baik  malam2  sadja. 

7. 

Ambil  sadja  buku 

Apa  tuan  tahu,  dimana 

ini;  buku  ini  baik. 

masih  ada  kumpulan  tjerita 

pendek  itu? 

8. 

N ' 

Kumpulan  tjerita  pendek 

h. 

Tidak  apa,  biarlah  mahal. 

itu  sudah  lama  habis,  tuan. 

Saja  perlu  sekali. 

9. 

Tunggu  sebentar,  saja  mau 

i. 

Nanti  saja  minta  teman2 

masuk  beli  buku  dulu. 

djuga  mentjarikan  buku  itu 

buat  saudara. 

10. 

Tolong  djumlahkan  semua 

* 

J* 

Ja  m^mang,  semua  sekolah 

buku  itu. 

memakai  buku  itu. 

o 
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Part  C 

one  more,  another 

28a.  Here  is  another  book  by 
Pramaoedya. 

28b.  Is  there  anything  else  that 
you  would  like  to  buy? 

story 

short 

novel 

29.  Are  there  any  short  stories 
or  other  novels? 

30a.  Gee,  I don’t  know.  But 
1 can  look  in  the  back. 

[particle  asking 
hearer  to  understand] 
time 

takes  time 

30b.  But,  you  know,  that  takes 
a little  bit  of  time. 

don’t  do  it,  forget  it 

31a.  Ob,  never  mind,  it  isn’t 
necessary. 

perhaps,  possible 
another  time 


Bagian  C 

satu  lagi 

Aj ini  ada  satu  iagi  buku 
PraiTkodja. 

Apa  ada  jg  lain  lagi  jg 
njonja  mau  beli? 

tjeritera  [«*  tjerita] 

pendek 

roman 

Apa  ada  tjeritera2  pendek 
atau  roman  jg  lain? 

Entah  ja,  tapi  saja  bisa 
tjari  diblakang. 

ja 

waktu 

makan  waktu 

Tapi  ini,  ja,  makan  waktu 
sedikit. 

sudahlah 

A sudahlah,  tidaq  usah. 

mungkin 
lain  kali 


9 


14 


Lesson  9 


31b. 


31c. 


31d. 


32a. 


32b. 


look  around 
so  [adjective] 
busy 

Perhaps  you  could  look 
around  (for  it)  again 
another  time  when  (you 
are)  not  so  busy. 

just  make  it  another 
time 

1*11  just  buy  them 
another  time. 

let  it  be  tomorrow 
1*11  just  call  you  again 
tomorrow. 

Oh,  all  right, 

here  (pointing) 
ail  of  them 

Here,  the  books  altogether 
cost  (lit,  the  price  of 
the  books  all  of  them)  three 
thousand  nine  hundred  and 
twenty-five  (rupiahs), 

wrap  up 

wrap  up  for  me 

in  an  [adjective]  way 

will  you?,  all  right? 


Iihat2 

begitu[plus  adjective] 
r^pot 

Mungkin  lain  kali  sowdara 
bisa  liat2  lagi  kalow  tidaq 
begitu  repot, 

lain  kali  sadja 
Lain  kali  sadja  saja  bli, 

besoklah  /besoqlah/ 
Besoqlah  saja  telpon  lagi 
sowdara, 

0 baiqlah, 

ini 

semuanja 

Ini,  harga  bukunja  semuanja, 
tiga  ribu  sembilan  ratus 
duapuluh  lima. 


bungkus 
bungkuskan 
[adjective] 2 

ja 


o 
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33a*  Could  I ask  (you)  to 
wrap  them  up  well  for 
(me)? 

send  off 

33b*  Because  I*m  going  to 
send  them  off* 

paper 
thick 
so  that 
break 

33c.  (Wrap  them  up)  with  thick 
(lit*  somewhat  thick) 
paper,  if  you  could,  so 
that  it  won’t  get  damaged. 

34.  Oh,  certainly  (I)  can. 
money 

35a.  Here  is  the  money, 
postage  stamp 

35b.  Do  vou  also  sell  postage 
stamps  here? 

at,  with 

36a.  Oh  yes.  Just  ask  over 
there  at  the  cashier’s. 


Tjobaq  tolong  bungkuskan 
baiq2;  ja? 

kirim 

Sebap  ini  akan  saja  kirim. 

kertas 

bal 

supaja 

rusak  /rusaq/ 

Dengan  kertas  jg  agaq  tebal 
sedikit,  kalow  bisa,  supaja 
tidaq  rusaq. 

0,  tentu  sadja  bisa. 
uang 

Ini  -uangnja. 

perangko  /prangko/ 

Apa  saudara  djugaq  mendjual 
prangko  disini? 

sama 

0 ja,  minta  sadja  sana  sama 
kasirnja. 
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36b. 


37. 


38a. 


38b. 


39a. 


39b. 


40a. 


40b. 


That*s  the  man,  the  old 
one  (lit.  that  old  one), 
who  sells  (them). 

Sir,  can  (I)  buy  postage 
stamps  here? 

Oh  yes.  There  are 
(postage  stamps). 

in  order  to 

Where  to?  (Lit.  In  order 
to  go  where?) 

send  off 
letter 

Oh  I’d  like  to  send 
these  letters  to  America. 

How  much  is  the  postage 
(lit.  are  the  stamps)  for 
them  (lit.  that)? 

Would  you  wait  a second. 

I’ll  take  a look  first. 

[hesitation  particle] 
postcards 

Err,  for  a postcard,  fifteen 
rupiahs. 


Itu  orangnja  jg  tua  itu 
jg  mendjual. 

Paq,  bisa  bli  prangko  disini? 

0 ja,  ada. 

untuk  /untuq/ 

Uhtuq  kemana? 

kirimkan 

surat 

d saja  mau  mengirimkan  surat  ini 
ke  Amerika. 

Brapa  prangkonja  untuq  itu? 

0,  tunggu  sebentar,  ja?  Saja 
liat  dulu. 

itu 

kartupos 

A,  itu, kalow  kartupos, 
limablas  rupiah. 
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air  letters 

» Those  letters  are  air 
letters,  aren’t  they? 

consequently 

• So,  for  an  airletter, 
around  twenty- five 
(rupiahs)* 

costirig  twenty-five 

• In  that  case  let  me  have 
(lit,  I ask  for)  three 
twenty-five  rupiah  stamps, 

, Oh,  we  don’t  have  any 
twenty-f ive’s, 

costing  ten 
costing  five 

, How  about  two  ten’s  and 
one  five?  (Lit,  How 
about  it  if  the  tens  are 
two,  and  the  fives  are  oneZ) 
Would  that  be  0,K,? 

it’s  all  right 
it’s  all  the  same 
isn’t  it? 

i.  Oh,  that’s  0,K,  It’s  all 
the  same,  isn’t  it? 


warkatpos 

Surat  itu  warkatpos,  bukan? 
djadi 

Djadi,  kalowvarkatpoSy kira2 
duapuluh  lima, 

duapuluh  limaan 
Kaloxi?  begitu,  saja  mint  a 
tiga  prangko  duapuluh  limaan, 

Kami  tidaq  punja  jg  duapuluh 
limaan, 

sepuluhan 
1 imaan 

Bagejmana  kalow  jg  sepuluhan 
dua  dan  jg  limaan  satu? 

Apa  bisa? 

'bisa  djuga  /djugaq/ 
sama  sadja 
kan  [•  bukan] 

0,  bisa  djugaq,  Sama  sadja, 
kan? 
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43b. 


43c. 


44. 

45. 

9IC. 

1. 

2. 


3. 


4. 

5. 


6. 


7. 


8. 


. 9, 

10. 

U. 


you  know? 

take  time  to  do 

office 

This  way  I won’t  have  to 
take  the  time  to  go  to  the 
post  office,  you  know. 

Thank  you.  Sir. 

You're  welcome. 


kan 

repot 2 
kantor 

*Begini  kan  nggaq  usah  repot 2 
kakantor  pos. 

Trima  kasih,  paq. 

Kembal i . 


Permisi  dulu. 

Pertanjaan2: 

Ada  lagi  buku  Pramoedya  jg  lain? 

Ada  lagi  jg  lain  jg  njonja  mau  beli? 

Apa  nama  tjerita  pendek  jang  kaubatja  tadi  itu? 


Sudah  kautjari  dibelakang?  Barangkali  masih  ada  disitu. 


I 


Apa  mungkin  tuan  kembal 1 lain  kali  kalau  tuan  tidak  begitu 
repot? 

Apa  buku2  itu  bisa  dibungkus  dengan  kertas  jang  lebih 
tebal? 

Apa  tidak  akan  rusak  buku2  itu  kalau  dibungkus  begitu 
sadja? 

Wah^ tidak  ada  kembalinja  (change),  Saja  kasi  perangko, 
boleh  ja? 

Berapa  perangko  untuk  buku2  ini? 

Mau  dikirim  kemana,  tuan? 

Apa  ada  djuga  warkatpos  disini? 
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IS.  Apa  saudara  tidak  terima  (receive)  kartupos  saja  dari 
Bandung? 

13.  Warkatpos  sudah  habis,  Bagaimana  kalau  pakai  kartupos  sadja? 

14.  Pertnisi  dulu,  ja? 

15.  Jg  sepfduhan  sadja^bisa  apa  nggak? 

16.  Dimana  jg  djual  perangko? 

17.  Bagaimana  kalau  lain  kali  sadja  kita  beli  perangko? 

18.  Kalau  nggak  repot,  datang2  lagi  ja  (come  back  some  time 
again,  will  you?)  kesini? 

19.  Aduh^mengapa  mahal  sekali  perangkonja  kesana? 

20.  Nggak  usah  repot2,  buj  Bisa  kami  minum  teh  sadj<^, 
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9IIC.  Tjotjokkanlah: 

1.  Ini  ada  satu  lagi  bukunja 
Pxamoedya, 

2„  Kalau  malas  beladjar,  itu 
banjak  tjeritera2  pendek 
dan  buku2  roman. 

3.  Tjoba  tjari  dibelakang, 
barangkali  masih  ada 
beberapa  jg  disirapan. 

4.  Kaiau  makan  waktu  untuk 
mentjari  buku2  itu,  tidak 
usahlah. 

5.  Kalau  saja  tidak  begitu 
repot,  tentu  saja  datang 
nanti  malam. 

6.  Lain  kali  sadjalah  saja 
beli  kamus  itu. 

7.  Tolong  bungkuskan  buku2 
ini  baik2  ja? 

8.  Wah,  tebal  djuga  (rather 
thick)  buku  itu. 

9.  Tjoba  kasi  saja  lima  puluh 
perangko  lima- 
•puluhan# 

10.  Sekarang  saja  harus 

kekantor  pos  untuk  membeli 
perangko. 


a.  Tidak  usah  tuan,  kasir 
djuga  mendjual  perangko. 

b.  Kalau  tuan  tunggu  lama2, 
nanti  habis  kamus  itu. 

c.  Ah  tidak  apa2,  saja  tahu 
dimana  buku2  itu. 

d.  Saja  mau  pergi  djalan2 
sadja  dulu,  sudah  terlalu 
lama  membatja. 

e.  Tidak  ada  dibelakang 
djuga,  sudah  saja  tjari 
tadi. 

f.  6 , buku  Pramoedya  jg 
itu  sudah  saja  batja. 

g.  Repot  djuga  (even  if  you’re 
busy),  bisa  datang  kan? 

h.  Seratus  jgjduapuluh  lima&n^ 
bisa  djuga  tuan? 

i.  Baiklah  tuan.  Nanti 
saja  bungkus  dengan  kertas 
tebal>  tuan« 

j.  Tentu  sadja,  kamus  biasanjva 
tebal  sekali. 
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Commentary 

9a9  bagaimana  • **How  about  it?*  This  English  trans- 

lation sounds  as  though  the  speaker 
is  a bit  pushy,  but  actually,  there 
is  no  such  implication  in  the  Indonesian. 
Bagaimana?  *how  about  it?*  is  merely  a 
request  for  information. 


9al2b  tjoba  * *Just  a second.*  Tjoba  has  a variety 

of  meanings.  Basically  it  means  *try,* 
but  we  have  had  it  in  the  meaning 
* please*  (9a4),  *let  me*  (9a8),  and 
here  *just  a second.* 

9al5b  tjarikan  This  word  in  composed  of  tjari  *look 

for,  seek*  and  -kan  *for  the  benefit 
of*  (9.1?'^:  tjarikan  *look  for  some- 
thing for  someone.*  The  word  buat 
*for  the  benefit  of*  is  superfluous 
and  has  the  same  meaning  as  the  -kan 
in  tjarikan.  (However,  in  Indonesian 
it  is  normal  to  use  both  -kan  and 
buat  *for  the  benefit  of*  in  the  same 
phrase.) 


9bl9  sama  Sama  is  also  a preposition  and  means 

*with*  or  *to.*  Its  usage  is  confined 
to  colloquial  language.  In  written 
language  *with*  is  expressed  by  dengan. 
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and  ’to'  is  expressed  by  pada  or 
kepada,  (Dengan  and  kepada  are  also 
used  in  these  meanings  in  colloquial 
language.) 

9c43b  repot2  Repot  means* to  be  busy,*  Repot2  is 

an  idiom  ard  means  'bother  oneself 
doing  [so  and  so],  take  tin?-?  to  do 
[so  and  so]*, 

III,  P3rtjakapan 

A,  Aduh,  tidak  ada  bukunja  Pramoedya  Ananta  Tur,  DjonJ  Rupanja 
terdjual  habisj 

B,  Buku  jg  mana  jg  ditjari, Mus?  Kumpulan  tjerita  pendek? 

A,  Ja  betul,  tapi  tidak  apa,  Saja  kirim  sadja  dulu  warkatpos 
ke  Surabaja,  karena  disana  barangkali  masih  banjak,  Harga 
varkatpos  tidak  mahal,  Saja  pesan  (order)  sadja  sekarang, 

B,  Ah, tidak  usah  repot2  mengirim  surat,  Ambll  sadja  saja 
punja^Mus,  Kita  bisa  mampir  kerumah,  sekalian  minum  dan 
makan  kue, 

A,  Terima  kasih^Djon,  tapi  tidak  usah  repot2, 

B,  Ajo,  Kita  pergi  sekarang, 

Betul  atau  salah: 

1,  Buku  Pramoedya  Ananta  Tur  sudah  terdjual habis  di  Surabaja, 

2,  Mustafa  tjari  kumpulan  tjerita  pendek, 

3,  Mustafa  mau  kirim  warkaL  pos  ke  Surabaja, 

4,  Harga  warkatpos  mahal  sekali, 

5,  Djon  mau  beri  bukunja, 

6,  Djon  mengadjak  Mustafa  minum  dan  makan  kue  dirumahnja. 
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(Mus  datang  kerumah  Djon  mengambil  buku) 

A,  Silakan  masuk^Mus, 

B,  Terima  kasihjDjon,  tapi  saja  tidak  bisa  lama2, 

A.  Mengapa  lekas2  pergi,  mau  keraanai 

B,  Mau  pulang*  Wah,  bagus  betul  rumah  ini* 

A,  Ah  tidak,  biasa  sadja*  Perabotnja  tidak  banjak*  Hanja 
korsi,  medja  dan  tempat  tidur  sadja*  Tunggu  sebentar,  ja, 
saja  ambil  bukunja  dulu* 

B*  Terima  kasih^tetapi  sekali  lagi,  kali  kamu  lagi  repot, 
saja  beli  di  Surabaja  sadja* 

A*  Kalau  beli  ii  Surabaja  mahal  sekali,  Mus* 

Betul  atau  salah: 

1*  Djon  mengadjak  Mustafa  masuk  kerumah* 

2*  Mustafa  lama  sekali  bertarau  dirumah  Djon* 

3*  Rumah  Djon  bagus  betul* 

4*  Rumah  Djon  banjak  perabot* 

5*  Mustafa  mau  beli  buku  ditoko,  kalau  Djoi.  tidak  repot. 

C*  Kalau  dibeli  di  Surabaja,  buku  itu  mahal  sekali* 

IV*  Free  Conversation 

A*  Pretend  that  you  are  in  a bookstore  to  bty  a dictionary* 
Let  one  of  your  classmates  play  the  role  of  storekeeper* 
You  approach  him  and  ask  if  he  works  there*  He  says  yes, 
and  asks  if  he  can  help  you*  You  tell  him  you  are  looking 
for  Poerwadarminta*s  comprehensive  Indonesian  dictionary* 
He  suggests  looking  in  the  language  section  and  you  say 
you  have  already  looked  there*  He  shows  you  a French- 
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Indonesian  dictionary  and  a Javanese  dictionary,  but  you 
really  want  Poerwadarminta* s and  nothing  else.  He  offers 
to  check  with  the  manager  just  in  case  there  is  a copy 
stored  elsewhere.  When  he  comes  back  he  tells  you  that 
all  their  copies  are  sold  and  the  book  is  out  of  print* 

But  you  need  it  very  badly*  He  says  he*s  sorry  they  don’t 
have  it;  then  he  offers  to  ask  around  among  his  classmates 
on  the  chance  that  one  of  them  might  be  willing  to  sell 
a copy.  You  ask  what  that  might  cost.  He  is  not  sure, 
but  he  says  it  will  probably  be  expensive.  You  tell  him 
the  cost  doesn’t  matter.  You  still  want  it,  so  you  ask 
him  please  to  look  for  one.  You  thank  him, 

B,  Let  one  of  your  classmates  play  the  role  of  Sumitro,  your 
bookseller*  You  have  taken  some  books  from  the  shelves 
and  want  to  biy  them  but  now  you  can’t  find  them.  He 
finds  the  books.  Then  you  ask  about  collections  of 
Pramoedya’s  short  stoxiss.  The  store  doesn’t  have  them 
any  more,  but  he  offers  to  ask  around  among  his  classmates 
on  the  chance  that  one  of  them  may  be  willing  to  sell  a 
copy.  Arrange  to  call  him  about  picking  it  up.  He 
gives  you  his  name  and  telephone  number  and  you  agree  to 
call  on  a certain  day.  Thank  him  very  much  for  helping. 
Then  he  asks  whether  you  still  want  to  buy  the  books  you 
took  off  the  shelves  a while  ago.  You  assure  him  you  do, 

so  he  asks  you  to  wait  a minute  while  the  cashier  totals 
it  all  up. 
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i 

i 


I 


I 

i 

j 

I 


9VA. 

9VA1. 

la. 

b. 

2a. 

b. 

3a. 

b. 

4a. 

b. 

5a. 

b. 

6a. 

b. 

9VA2. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 


(Latihan  Pola  Kalimat) 

i 

Djawablah  dgn  Ja,  saja  metnang. .. 

Apa  saudara  bekerdja  disini? 

Ja,  saja  meniang  bekerdja  disini. 

Apa  saudara  anak  guru  itu? 

Ja,  saja  memang  anak  guru  itu. 

Apa  saudara  adik  Mustafa? 

Ja,  saja  metnang  adik  Mustafa. 

Apa  saudara  mengadjar  disekolah  itu? 

Ja,  saja  memang  mengadjar  disekolah  itu. 
Apa  saudara  tinggal  dirumah  ini? 

Ja,  saja  memang  tinggal  dirumah  ini. 

Apa  saudara  makan  direstoran  itu? 

Ja,  saja  memang  makan  direstoran  itu. 


Gant il ah: 


0,  sudah  saja  cjari  disana  (he  has  looked  for 

tapi  tidak  ada.  ib) 


6,  sudah  ditjarinja  disana 
tapi  tidak  ada. 

0,  sudah  dilihatnja  disana 
tapi  tidak  ada. 

/ 

0,  sudah  dilihatnja  disana 
tapi  bapak  sedang  tidur. 

0,  sudah  dibawanja  kesana.tapi 
bapak  sedang  tidur. 


(he  has  taken  a look) 


(but  father  is 
sleeping) 

(he  has  brought  it) 


(but  mother  is  not 
there) 


6,  sudah  dibawanja  kesana  tapi  ibu 
tidak  disana. 
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9VA3.  Gantilah: 


1,  0,  dia  bilang  sudah  lama 

habis  dan  tidak  ditjetak 

2*  0,  dia  bilang  baru  sadja 

habis  dan  tidak  ditjetak 

3,  6,  dia  bilang  belum  lama 

habis  dan  tidak  ditjetak 


terdjual 

(has  just  been) 

lagi. 

terdjual 

(has  not  been  long 

lagi,  '■ 

yet) 

terdjual 

(has  not  yet  been 

lagi. 

printed  again) 

4,  6,  dia  bilang  belum  lama  terdjual 

habis  dan  belum  ditjetak  lagi. 


(not  for  sale  anymore) 


5,  6,  dia  bilang  belum  lama  terdjual 

habis  dan  tidak  didjual  lagi. 


(it  must  have  been 
sold  out) 


6.  6,  dia  bilang  mesti  sudah  terdjual  habis 

dan  tidak  didjual  lagi. 


9VA4,  Gantilah: 


!•  Buku  itu  sudah  habis  sekarang 
dan  susah  sekali  mentjarlnja, 

2.  Tikar  itu  sudah  habis  sekarang 
dan  susah  sekali  mentjarinja. 

3.  Tikar  itu  masih  ada  sekarang  dan 
susah  sekali  mentjarinja, 

4,  Tikar  itu  masih  ada  sekarang  dan 
tidak  susah  mentjarinja, 

5,  Tikar  itu  masih  ada  sekarang  dan 
tidak  susah  membelinja. 


(the  mats) 


(mats  are  still 
available) 

(not  difficult  to 
look  for  them) 

(to  buy  them) 


(that  book) 


6,  Buku  itu  masih  ada  sekarang  dan  tidak 
susah  membelinja. 


9VA5,  Gantilah; 

1,  Tadi  saja  ambil  beberapa  buku 
jg  mau  saja  beli, 

2,  Tadi  saja  ambil  beberapa  buku 
jg  mau  saja  bawa, 

3,  Tadi  saja  ambil  tiga  buku  jg 
mau  saja  bawa. 


(which  I*ra  going  to 
take  with  me) 

(three  books) 


(today) 
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4,  Hari  ini  saja  ambil  tiga  buku  jg 
tnau  saja  bawa. 

5,  Hari  ini  saja  ambil  satu  potlot 
jg  mau  saja  bawa. 

6,  Hari  ini  saja  ambil  satu  potlot  jg 
mau  saja  djual. 

9VB1,  Gantilah: 

!•  Tjoba  saja  libat  sebentar, 

2,  Tjoba  saja  ambil  sebentar, 

3,  Tjoba  saja  tidur  sebentar, 

4,  Tjoba  saja  beli  sebentar, 

5,  Tjoba  saja  minum  sebentar, 

6,  Tjoba  saja  pergi  sebentar, 

7;  Tjoba  saja  pergi  besok, 

8,  Tjoba  saja  lihat  besok, 

9VB2,  Gantilah; 

1,  Saja  suruh  kasimja  mendjumlahkan 
semuanja, 

2,  Saja  suruh  kasirnja  membungkus 
^ semuanja, 

3,  Saja  suruh  kasirnja  mengambil 
semuanja, 

4,  Saja  suruh  kasimja  mengambil 
buku2  itu, 

5,  Saja  suruh  adik  saja  mengambil 
buku2  itu, 

6,  Disuruhnja  adiknja  mengambil 
buku2  itu, 

7,  Disuruh  All  adiknja  mengambil  buku2 


(one  pencil) 

(which  I*m  going  to 
sell) 


(let  me  get  it) 

(let  me  sleep) 

(let  me  buy  it) 

(let  me  drink) 

(let  me  go) 
(tomorrow) 

(let  me  take  a look) 


(wrap  them  all) 

(take  them  all) 

(the  books) 

(I  told  try  yoimger 
sister) 

(he  told  his  younger 
sister) 

(Ali  told) 
itu. 
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9VB3,  Djawablah  dgn  Ah  sudahlah,  tidak  usah.  Lain  kali  sadja  saja««« 
la.  Kalau  saudara  mau  bell  buku  ini  sekarang,  saja  bungkuskan. 
b.  Ah  sudahlah,  tidak  usah.  Lain  kali  sadja  saja  beli  buku  ini. 

2a.  Kalau  saudara  mau  makan  disini,  saja  ambilkan  makanannja. 
b«  Ah  sudahlah,  tidak  usah.  Lain  kali  sadja  saja  makan  disini. 

3a.  Kalau  saudara  mau  tidur  disini,  saja  pindah  kekamar  jg  disana. 
b.  Ah  sudahlah,  tidak  usah.  Lain  kali  sadja  saja  tidur  disini. 

4a.  Kalau  saudara  mau  djual  buku  itu  sekarang,  saja  berikan 
uangnja. 

b.  Ah  sudahlah,  tidak  usah.  Lain  kali  sadja  saja  djual  buku  itu. 
5a.  Kalau  saudara  mau  ikut  kesana,  kami  tunggu. 
b.  Ah  Sudahlah,  tidak  usah.  Lain  kali  sadja  saja  ikut  kesana. 

6a.  Kalau  saudara  mau  ambil  perabot  itu  sekarang,  saja  pulang 
sadja. 

b.  Ah  sudahlah,  tidak  usah.  Lain  kali  sadja  saja  ambil  perabot 
itu. 


9VB4.  Gantilah; 

1.  Tjoba  tolong 

2.  Tjoba  tolong 

3.  Tjoba  tolong 

4.  Tjoba  tolong 

5.  Tjoba  tolong 

6.  Tjoba  tolong 

7.  Tjoba  tolong 

8.  Tjoba  tolong 


bungkus  baik2  jaS 
bungkus  lekas2  jat 
bungkus  sekarang  jal 
bungkus  dulu  jal 

kasi  dia  makan  jal 
kasi  dia  minum  jal 
kasi  dia  buku  itu  jal 
beli  buku  itu  jal 


(quickly) 

(now) 

(first) 

(give  him  something 
to  eat) 

(give  him  a drink) 
(give  him  that  book) 
(buy) 
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9VB5. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 


Gantilah: 

Kalau  kartupos  limabelas  rupiah* 

Kalau  warkat  , limabelas  rupiah* 

Kalau  warkatpos  duapuluh  rupiah* 

Kalau  buku  ini  duapuluh  rupiah* 

Kalau  jg  itu  duapuluh  rupiah* 

Kalau  jg  itu  limabelas  rupiah* 

Kalau  jg  disana  itu  limabelas 
rupiah* 

Kalau  jg  disana  itu  abang  saja* 


(airletter) 

(twenty) 

(this  book) 

(that  one) 

(fifteen  rupiahs) 

(the  one  over  there) 

(he  is  tty  elder 
brother) 


Tata  Bahasa 


9*1  Suffix-  -kan 

The  suffix  -kan  is  added  to  roots*  to  form  verbs*  A verb 
cannot  be  formed  by  adding  -kan  to  any  and  all  roots:  only  some 
roots  can  have  -kan  added  to  them*  Verbs  which  contain  the 
suffix  -kan  (i*e*  which  have  been  formed  by  adding  -kan  to  the 
root)  have  active  and  passive  forms  (may  have  the  affixes  meN-* 
di- * etc*  added  to  them  — 8*2,  8*3)*  Verbs  with  -kan  are 
of  four  types  depending  on  the  meaning  which  -kan  gives  to  the 
root;  (1)  causative,  (2)  prepositional,  (3)  transitive  verb 
from  a root  which  is  an  intransitive  verb,  (4)  miscellaneous* 


9*2  Causitive  -kan 

The  Suffix  -kan  is  added  to  some  roots  to  form  a verb 

*A  root  is  a word  which  contains  no  affixes*  E*g*,  an  English 
root  is  the  word  ‘hit**  The  word  ‘hits*  contains  the  root  *hit* 

plus  a suffix  -s*  Similarly  in  Indonesian  habis  *all  gone*  is  a 
root*  Men ghab i sk an  ’use  up*  contains  the  root  habiS  plus  the 


affixes  meN-  and  -kan* 
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meaning  'cause  somebody  or  something  to  do  the  action  of  or  be 
in  the  state  of  [the  root],*  E.g, , lahir  *be  boiii,*  lahirkan 
'give  birth  to  (lit,  cause  to  be  born)';  habis  'be  all  gone,* 
habiskan  'cause  to  be  all  gone,*  The  following  list  gives  the 
roots  which  we  have  had  up  to  now  which  take  a -kan  suffix  to 
form  a verb  with  a causitive  meaning: 


habis 

'all  gone* 

habiskan 

'use  up* 

kawin 

'be  married* 

kawinkan’^ 

'marry  off 
(one's  children)* 

kurang 

'be  insuffi- 
cient* 

kurangkan 

'make  less* 

lahir 

'be  bom* 

lahirkan 

'give  birth  to* 

pulang 

'go  home* 

pulangkan 

'send  home* 

sampai 

'arrive* 

sampaikan 

'pass  forward 
(cause  something 
to  arrive)* 

senang 

* happy  * 

senangkan 

•make  happy* 

sewa 

'rent* 

sewakan 

'rent  out  (cause 
someone  to  rent)* 

tinggal 

'remain* 

tinggalkan 

'leave  behind 
(cause  to  remain)' 

turun 

'go  down* 

turunkan* 

'lower* 

Verbs  with  the  suffix  -kan  have  active  and  passive  forms 
(have  the  affixex  meN-,  di-etc,  — see  8,2  and  8,3),  The  following 
examples  contrast  these  verbs  with  -kan  and  their  roots  without 
-kan  (the  examples  with  -kan  are  either  active  or  passive): 

* Pronounce  these  /kawinkan/  and  /turunkan/.  There  is  a 
tendency  for  English  speakers  to  say  /kawingkan/  and 
/turungkan/  which  are  wrong  pronunciations. 
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a,  Masih  ada  lemper  apa  sudah  habis  semua?  'Is 
there  any  lemper  left  or  is  it  all  gone?* 

a(D*  D.jangan  habiskan  semua  lemper  itu,  'Don't  finish 
all  of  that  "lemper"  off,* 

b,  Mereka  sudah  lima  tahun  kawin,  'They  have  been 
married  for  five  years  now,* 

b(l),  Anak  saja  jg  paling  ketjil  sudah  tudjuhbelas  tahun 
umurnja,  Djadi  tahun  depan  mau  saja  kawinkan, 

*My  youngest  daughter  is  already  seventeen.  So, I shall 
• off  (lit,  cause  her’  to  get  married) 

next  year,* 

c,  Wah  kurang  jg  kauberikan  pada  saja,  'You  didn*  t 
_giye  me  enough,  * 

c(l),  Wah  itu  terlalu  mahal,  Boleh  ibu  kurangkan 

sedikit  harganja?  'That's  too  expensive.  Could 
you  lower  the  price  a little?* 

d,  Anak  saja  jg  kedua  lahir  di  Amerika,  *Jfy  second 
child  was  born  in  America,* 

d(l),  Dia  baru  sadja  melahirkan  anaknja  jg  kedua,  'She 
just  gave  birth  to  her  second  child,* 

e,  Wah  sudah  lat  ini,  Saja  harus  pulang,  it 

is  already  late,  I have  to  go  home,* 

c(l),  Pulangkan  sadja  babunja  kalau  dia  tidak  mau 

bekerdja,  'Send  the  maid  home  if  she  doesn't 
want  to  work,* 

f,  Saja  kira  nanti  djam  lima  kita  sampai  disana, 

*I  believe  we  will  artive  at  five  o'clock,* 
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f(l)#  Tolong  sampaikan  terima  kasih  saja^ja?  ’Please 
tell  him  thank-you  for  me  (lit.  cause  ny  thanks 
to  arrive).* 

g.  Apa  saudara  senang  tinggal  dihotel  itu?  *Do  you 
like  staying  in  that  hotel?* 

g(l).  Jg  saudara  tjeritakan  itu  menjenangkan  sekali. 

*What  you  tell  me  makes  (me)  very  happy . * 

h.  Dia  menjewa  kamar  di  Djalan  Diponegoro.  *He  is 
renting  a room  on  Diponegoro  Street.* 

h(l).  Ini  ada  dua  kamar  jg  mau  saja  sex^akan.  *I  have 
two  rooms  for  rent  here.  (Lit.  Here  there  are 
two  rooms  which  I want  to  have  someone  rent.)* 

i.  Dimana  saudara  Mustafa  tinggal?  ’Where  does 
Mustafa  live?* 

1(1)#  Tinggalkan  sadja  buku2  diatas  medja.  ’Just  leave 
the  books  on  the  table.* 

9.12  Prepositional  -kan 

Some  verbs  formed  by  adding  -kan  to  roots  have  a meaning 
*do  [so-and-so]  for.*  For  example  ambil  *get,*  ambilkan  ’get 
for*;  bungkus  ’wrap  up,*  bungkuskan  ’wrap  up  for.*  The  following 
pairs  of  sentences  illustrate  such  verbs  with  and  without  -kan; 

a.  Jg  sudah  di bungkus  boleh  dibawa  sekarang.  ’The 
ones  which  are  wrapped  up  you  may  take  now.* 

a(l).  Tjoba  tolong  bungkuskan  baik2, ja?  (9c33a)  ’Please 
wrap  it  up  for  (me)  carefully.* 

b.  Sudah  lama  saja  tjari,  belum  djuga  dapat.  *I  have 
been  looking  for  it  for  a long  time,  (but)  I 


haven’t  found  it  yet.* 
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b(l),  Kalau  bisa  tolonglah  t jarikan  buat  saja  satu* 

(9bl5b)  * If  you  could,  please  look  for  one  for 

me,*  [In  the  sentence  both  the  -kan  of  t jarikan 
and  the  word  buat  express  the  meaning  *for  the 
benefit  of,*'] 

c,  Mari  kita  kepasar  membeli  medja#  *Let*s  go  to 
the  market  to  buy  a table,* 

c(l),  Kalau  karau  kepasar  belikan  saja  rokok^ ja?  *When 
you  go  to  the  market,  buy  me  (lit,  buy  for  me) 
cigarettes,  will  you?* 

d,  Bol^h  saja  ambil  buku  ini?  *May  I take  this  book?* 

d(l),  Tjoba  tolong  ambilkan  pulpen  saja  disana,  * Please 

get  (me)  (lit,  get  for  me)  ny  fountain  pen  over 
there,* 

e,  Boleh  saja  batja  medjalahnja  sebentar?  *May  I 
read  your  magazine  for  a minute?* 

e(l),  Nanti  saja  batjakan  karau  tjerita,  *1*11  read  a 
story  for  you,* 

f , Apa  ;ltu  jg  ditulis  disana?  *What  is  that  written 
there?  * 

f(l),  Tuliskan  peladjaran  itu  untuk  saja,  * Write  that 
lesson  down  for  me,*  [In  this  sentence  both  the 
»kan  of  tuliskan  and  untuk  express  the  meaning 
*for  the  benefit  of,*] 

9,121  -kan  meaning  *off* 

Some  verbs  formed  by  adding  -kan  to  roots  mean  * accomplish 
the  doing  of  so-and-so,*  A verb  of  this  kind  is  kirimkan  *send 
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off,*  formed  by  adding  -kan  to  the  rott  kirim  ‘send.* 

Tolong  bungkuskan  barang2  ini  baik2,  ja,  sebab  nanti 
mau  saja  kirim.  * Please  wrap  these  things  up  well, 
because  I want  to  send  them  (in  the  mail).* 

Saja  tidak  punja  waktu  untuk  mengirimkan  buku  ini 
semuanja.  *I  don*t  have  time  to  (in  order  to)  send 
these  books  off.* 

9.13  -Kan  forming  transitive  verbs  to  roots  which  are  intransitive 
verbs 

A TRANSITIVE  verb  is  one  to  which  the  prefix  meN-  may  be 
added  and  which  has  a passive^f  Other  verbs  are  INTRANSITIVE 
(that  is  to  say,  they  never  take  a meN-  prefix  and/or  have  no 
passive).  Some  verbs  which  are  intransitive  have  a synonym  or 
near  synonym  containing  the  same  root  as  the  intransitive  verb 
and  having  the  affix  -kan.  The  synonym  with  -kan  is  a transitive 
verb.  In  other  words,  the  affix  -kan  in  some  cases  has  no  meaning. 
It  merely  has  the  grammatical  function  of  forming  transitive 
verbs  from  roots  which  are  intransitive  verbs.  Thus  tjerita 
*tell*  is  intransitive;  t jeritakan  *tell*  is  transitive;  bit jara 
* speak,  talk  to*  is  intransitive;  bitjarakan  *talk  to*  is 
transitive;  kerdja  *work,  do*  is  intransitive;  kerdjakan  *do* 
is  transitive, 

'’‘This  definition  of  transitive  refers  only  to  Indonesian  verbs 

and  is  independent  of  the  definition  of  transitive  given  for 

English  verbs.  Any  verb  which  has  a passive  and  which  has  a meN- 
is  called  transitive  (no  matter  how  it  is  translated  into  English 
and  how  the  English  translation  behaves)  and  furthermore,  all  other 
verbs  (verbs  which  have  no  passive  and/or  no  meN- ) are  intransitive. 
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a*  Pak  guru  bertjerita  bagaimana.  dia  dwlu  beladjar 
bahasa  Djepang,  *The  teacher  told  how  he  used  to 
study  Japanese.* 

a(l).  Ini  saja  tnau  mentjeritakan  saja  baru  pindah.  (8al6) 
*I  want  to  tell  (you)  now  that  I have  just  moved.* 

b.  Sama  siapa  saja  bitjara  nanti?  (9bl9)  *l’Iho  should 
I ask  for?  (Lit.  Who  do  I have  to  talk  to?).* 

b(l).  Apa  jg  mau  saudara  bitjarakan?  *What  would  you 
like  to  discuss?*  [This  is  a passive  form  of  the 
transitive  verb.] 

c.  Ja  saja  msmang  bekerdja  disini.  (9a2)  *Yes  I 
work  here.* 

c(l).  Saja  belum  tahu  apa  jg  nanti  harus  saja  kerdjakan 
dirumah.  *I  don*t  know  yet  what  I have  to  ^ 
at  home.*  [This  is  a passive  form  of  the 
transitive  verb.] 

9.14  -Kan  which  changes  the  meaning  of  the  roots  in  other  ways 

With  some  roots  -kan  forms  verbs  which  have  a meaning  of 
a different  type  from  those  described  up  to  now.  One  common 
root  of  this  type  is  beri  *give  to  someone’;  berikan  *give  some- 
thing away* : 

a.  Siapa  jg  saja  beri  buku  ini  nanti?  *Who  shall 
I give  this  book  to?  * 

a(l).  Apa  jg  harus  saja  berikan  nanti?  *What  do  I have 
to  give  (him)?*  ^ 

a(2).  Bagaimana  saudara  bisa  member ikannj a pada  saja? 
(9al5c)  *How  can  you  give  it  to  me?* 
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With  some  roots  which  are  nouns  a verb  is  formed  by  adding 
*kan.  A noun  of  this  type  is  djumlah  *sum*;  djumlahkan  ’total 

up’ . 

b,  Kira2  berapa  cjumlahnja  toko  buku  di  Djakarta  ini? 
’Approximately  what  is  the  total  number  of  book 
stores  here  in  Djakarta?’ 

b(l).  Saja  suruh  kasir  mendjumlahkan  semuanja,  (9b26) 

’I’ll  have  the  cashier  total  it  all  up«’ 

For  -kan  do  Exercises  9A  ff, 

9,2  Dropping  of  meN- 

The  prefix  meN-  is  often  dropped  in  colloquial  speech: 

Apa  saudara  bisa  menolong  (or  tolong)  saja?  (9a3a) 

’Could  you  help  me?’ 

Saja  ment jari  (or  t jari)  kamus  umum.  (9a3b)  ’ I’m 

looking  for  a comprehensive  dictionary,’ 

In  contexts  in  which  the  meN-  occurs  and  may  be  dropped 
there  is  no  difference  in  meaning  between  the  verb  with  meN- 
arid  the  verb  without  meN- . There  is  a difference  in  style 
though:  the  form  without  meN-  is  more  common  in  colloquial  speech 
whereas  the  form  with  meN-  is  more  common  in  the  written  language 
or  in  foimal  speech.  Note,  however,  that  meN-  cannot  always  be 
added  when  the  root  alone  is  used:  the  passive  verb  never  has 
meN-,  For  example^ in  the  following  seirtence  t jari  is  not 
short  for  ment jari  (i,e,  ment jari  could  not  be  substituted  for 
t jari)  because  in  this  case  the  verb  is  passive: 

0,  sudah  saja  tjari  disana  tapi  tidak  ada,  (9a5) 

’Oh,  I have  already  looked  for  it  over  there,  but 
it  isn’t  (there),’ 


Gramnar 


9-37 


The  prefix  meN-  may  be  dropped  even  if  there  is  a suffix 
-nja  *it*  (8,4).  For  example,  in  the  following  sentence 
t jarinja  is  short  for  ment.larinja; 

Sekarang  susah  sekali  tjarinia.  (9al0b)  *It  is  very 
difficult  to  look  for  it  nowadays,* 

Compare  the  following  sentence  in  which  mentjarinia  has  the 
same  meaning  and  construction  as  tjarinja  in  the  immediately 
preceding  sentence; 

Karena  buku  itu  sudah  habis  sekarang  dan  susah  sekali 
mentjarinia^  (9bl4c)  ’Because  this  book  is  all  sold 
out  now  and  it  is  very  difficult  to  look  for  it,* 

9,3  Word  study 


9.31  Us,ih 

The  phrase  tidak  usah  means  *it  is  not  necessary,  don’t 
have  to*; 

Aj<^  kita  lihat,  — Ah  tidak  usah,  Mari  kerumah  saja 
sad.ja,  (8c40-41b)  ’Let’s  take  a look,’  — ’Oh  let’s 
not,  (Lit,  It’s  not  necessary.)  Let’s  just  go  to 
ny  house,’  . 

The  word  usah  is  always  preceded  by  tidak  ’not’  (or  its 
colloquial  substitutes  nggak  or  ndak).  ’Must,  have  to’  is 
expressed  by  harus  or  mesti ; 

irmisi,  ja?  Saja  sudah  harus  pulang  sekarang, 

’Excuse  me,  I have  to  go  home  now,’ 

The  negative  of  harus  or  mesti  is  tidak  usah; 

Saja  masih  boleh  tinggal  disini  lagi,  Saja  tidak  usah 
pulang  sekarang,  ’I  can  stay  a while  longer,  I don’t 
have  to  go  home  yet,’  , . ; 
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For  this  section  do  Exercise  9B, 

9# 32  Sudahlah 

The  phrase  sudahlah  has  two  meanings;  (1)  it  is  used  when 
agreeing  to  something  after  there  has  been  some  bargaining; 

(2)  it  is  used  in  the  meaning  ’never  mind,  forget  it,* 

Itu  terlalu  mahal*  Bagaimana  kalau  duapuluh  lima 
sadj  ;;,  — Wah,  itu  sedikit  sekali,  Tapi  sudahlah, 
Sekarang  ini  saja  kasilah,  *^fy,  that’s  too  expensive. 
How  about  twenty-five  rupiahs?*  — ’My,  that’s  very 
littlej  But  all  right.  This  time  I give  it  (to  you 
for  that).’ 

Entah  ja,  tapi  saja  bisa  tjari  dibelakang,  Tapi 
ini,  ja^makan  waktu  sedikit,  --  A sudahlah,  tidak 
usah,  (9c30a-31a)  ’Gee,  I don’t  know,  but  I 
could  look  out  back.  But  it  would  take  a little 
bit  of  time,’  — ’Oh  never  mind,  (you)  don’t  have  to,* 

9,33  Tjoba 

^jot»a  is  a verb  meaning  ’try’,  Tjoba  is  also  used  as 
a modifier  of  a verb  in  two  uses:  (1)  in  the  meaning  ’please 

(asking  someone  to  do  a favor)’; 

Tjoba  lihat  dibagian  Sana,  dibagian  bahasa,  (9a4) 
’Please  take  a look  in  (that)  section  over  there, 
the  language  section,’ 

(2)  when  followed  by  saja  and  a verb,  in  the  meaning  ®iet  me 
do  [verb]*: 

Tjoba  saja  tanja  manidjimja.  (9a8)  ’Let  me  ask 
the  manager,* 
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Sometimes  tjoba  by  itself  has  the  meaning  *let  me*: 

Tapi,  tjoba,  bisa  saja  tanja,  (9al2b)  ’But  wait 
a second,  I could  ask.' 

9.34  Memang 

Memang  is  a particle  which  confirms  that  what  was  said  by 

the  interlocutor  previously  is  indeed  true; 

Boleh  tanja  ja^apa  saudara  bekerdja  ditoko  ini? 

--  Ja,  saja  memang  bekerdja  disini.  (9al-2)  'Excuse 

me  (lit.  may  I ask),  do  you  work  in  this  store?*  - 

'Yes  I do.  (I)  work  here.'* 

Do  Exercise  9Dlf. 

9.35  Suruh 

Suruh  means  'have  or  tell  someone  to  do  sonething. *: 

suruh  kasir  mendjumlahkan  semuanja.  (9b26) 

*1*11  have  the  cashier  total  it  all  up.* 

Do  Exercise  9E. 

9.36  Entah 

Entah  is  a word  meaning  *I  don't  know;*  It  is  usually 
not  considered  polite  to  answer  a question  with  entah  alone  as  it 
gives  an  impression  that  the  speaker  does  not  care.  Entah 

is  usually  used  . , in  a statement  which  does  not  answer 

a question: 

Dia  sekarang  bekerdja  di  itu.  . . entah  apa  namanja 

itu,  'He  works  in  whatchamacallit.  . .1  forget  (lit.  I 
don't  know)  the  name.* 

The  particle  ja,  however,  when  it  follows  entah  gives  the  im- 
pression that  the  speaker  does  care:  Entah, ja?  *I  don't  know, 

I'm  sorry.*  Entah,  j a is  not  considered  impolite. 

*When  a phrase  containing  a verb  is  affirmed,  the  phrase  containing  the 
agent  and  the  verb  is  repeated.  Ifl/hon  a phrase  containing  a noun  or 
adjective  is  affirmed,  the  noun  or  adjective  alone  is  repeated  after 
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Apa  ada  tjeritera2  pendek  atau  roman  jg  lain?  Entah» 
ja,  tapi  saja  bisa  tjari  dibelakang.  (9c29-30a) 

*Are  there  any  other  short  stories  or  novels?*  — 

* Gee,  I don *t  know,  but  I could  look  in  the  back** 


9.37  ^ 

Ja  at  the  end  of  a phrase  is  a particle  which  asks  for 
the  hearer* s agreement; 

Datang  besok  kerumah,  ja?  (lb2Ab)  *Come  to  the 
house  tomorrow,  will  you?* 

Dua,  duapuluh  lima,  ja?  (5b23)  *Two  (for)  twenty- 
five,  OK?* 

From  this  meaning  Ja  is  extended  It  is  used  in  any  statement 
which  refuses  a request  (The  request  may  have  been  actually 
made  or  was  merely  implied); 

Tapi  ini  ja*  makan  waktu  sedikit.  (9c30b)  *But 
this  takes  a little  time.  (I  won*t  do  it  now,  all 
right?)* 

Entah, ja.  tapi  saja  bisa  tjari  dibelakang.  (9c30a) 
*Gee,  I don*t  know,  but  I could  look  for  it  in  the 
back.*  [The  speaker  is  asking  if  it  is  all  right 

for  him  to  refuse  the  request  for  information.] 

Do  Exercise  9Flfk 

VI*  Latihan 


9a.  -Kdn  (9.1) 

9A1.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Buatlah  pertanjaan2  sebagai  sambutan 
terhadap  kalimat2  berita  ini  (Make  up  ^ questionr^sking  who 
caused  the  statement); 
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la.  Wah,  uang  saja  semua  habis. 
b.  Siapa  jg  menghabiskan  semua  uanc  saudara? 

2a.  Wah,  kuenja  sudah  habis* 
b.  Siapa  jg  menghabiskan  kuenja? 

3a.  Wah,  anak  itu  sudah  tidur, 
b.  Siapa  jg  menidurkan  anak  itu? 

4a.  Wah,  rupanja  anak  jg  ketjil  itu  sudah  tidur. 

b,  Siapa  jg  menidurkan  anak  jg  ketjil  itu? 

5a.  Wah,  rupanja  dia  sudah  kenal  pada  orang  itu. 
b.  Siapa  jg  mengenalkannja  pada  orang  itu? 

6a.  Wah,  sudah  mandi  anak  jg  ketjil  itu. 
b.  Siapa  jg  memandikan  anak  jg  ketjil  itu? 

7a.  Wah,  harga  pulpen  itu  sudah  turun. 
b,  Siapa  jg  menurunkan  harga  pulpen  itu? 

8a.  Wah,  tikar  saja  sudah  djauh. 
b.  Siapa  jg  mendjauhkan  tikar  saudara? 

9a.  Wah,  kabar  itu  sudah  sampai  pada  isterinja. 

b,  Siapa  jg  menjampaikan  kabar  itu  pada  isterinja? 

10a.  Wah,  anak  ketjil  itu  duduk  disana. 

b,  Siapa  jg  mendudukkan  anak  ketjil  itu  disana? 

11a.  Wah,  suami  saja  kenal  sama  perempuan  itu, 

b.  Siapa  jg  mengenalkan  suami  saudara  sama  perempuan  itu? 
12a.  Wah,  mangkok  itu  sudah  kembali  tadi. 

b.  Siapa  jg  mengembalikan  mangkok  itu  tadi? 

13a,  Wah,  minuman  itu  sudah  habis, 
b,  Siapa  jg  menghabiskan  minuman  itu? 

14a,  Wah,  anak2  itu  senang  disana, 

b,  Siapa  jg  menjenangkan  anak2  it''  disana? 
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15a.  Wah,  restoran  itu  sudah  besar. 
b.  Siapa  jg  membesarkan  restoran  itu? 

16a.  Wah,  rumah  itu  sudah  kosong. 
b.  Siapa  jg  mengosongkan  rumah  itu? 

17a.  Wah,  korsi  itu  sudah  rusak. 
b.  Siapa  jg  merusakkan  korsi  itu? 

18a.  Wah,  buku  saja  sudah  kembali. 
b.  Siapa  jg  mengembal ikan  buku  saudara? 

19a.  Wah,  adikmu  sudah  tidur  disana. 
b.  Siapa  jg  menidurkan  adik  saja  disana? 

20a.  Wah,  medja  Saudara  Karim  sudah  pindah  kesana. 
b.  Siapa  jg  memindahkan  medja  Saudara  Karim  kesana? 

9A2.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Gantilah: 


Langkah  1 

1.  Maaf.  Dimana  saudara  tinggal? 

( tingj;jalkan  . buku  itu) 

2.  Maaf.  Dimana  saudara  tinggalkan 
buku  itu? 

(mengapa) 

3.  Maaf.  Mengapa  saudara  u .'tinggalkan 
buku  itu? 

(menj^a) 

4.  Maaf.  Mengapa  saudara  menjewa 
buku  itu? 

(mentjarikan  untuk 
adiknja) 

1. 

5.  Maaf.  Mengapa  saudara  mentja- 
rikan  * buku  itu  untuk  adikn^a? 

(dimana) 

% 

6.  Maaf.  Dimana  saudara  mentja- 
rikan  \ buku  itu  untuk  adiknja? 

(membeli  korsi  itu) 

7.  Maaf.  Dimana  saudara  membeli 
korsi  itu? 

(menj^a) 

8.  Maaf.  Dimana  saudara  menj^-7a 

(mengambil) 

korsi  itu? 
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9. 

Maaf . 
korsi 

Dimana  saudara  mengambil 
itu? 

(mendjual) 

10. 

Maaf. 

korsi 

Dimana  saudara  mendjual 
itu? 

(menaruh) 

11. 

Maaf. 

korsi 

Dimana  saudara  menaruh 
itu? 

(kapan) 

12. 

Maaf . 
korsi 

Kapan  saudara  menaruh 
itu? 

(mendjual) 

13. 

Maaf. 

korsi 

Kapan  saudara  mendjual 
itu? 

(siapa  jg  bisa) 

14. 

Maaf. 

korsi 

Siapa  jg  bisa  mendjual 
itu? 

(mengambil) 

15. 

Maaf. 

korsi 

Siapa  jg  bisa  mengambil 
itu? 

(memberikan) 

16. 

Maaf. 

Siapa  jg  bisa  memberikan 

(mengantarkan  saja) 

korsi 

itu? 

korsi  itu) 

17. 

Maaf.  Siapa  jg  bisa  mengantarkan 
saja  korsi  itu? 

(membelikan.  saja) 

18. 

Maaf. 

korsi 

Siapa  jg  bisa  membelikan  saja 
itu? 

Langkah  2 Kalau  dapat,  pakailah  awalan  meN«»  pada  kata  kerdja: 

(gave  birth) 

(went  home) 


1.  Dia  lahir  dua  tahun  jg  lalu. 


2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 


Dia  melahirkan  dua  tahun  jg  lalu. 

Dia  pulang  dua  tahun  jg  lalu. 

Dia  memulangkan  babu  itu  dua  tahun 
jg  lalu. 


(sent  that  maid  home) 
(arrived  here) 


Dia  sampai  disini  dua  tahun  jg  lalu.  (sent  thanks) 


Dia  menjampaikan  terima  kasih  dua 
tahun  jg  lalu. 

Dia  menjewa  rumah  ini  dua  tahun 
jg  lalu. 

Dia  mau  menjewa  rumah  ini  besok. 
Dia  mau  membeli  rumah  ini  besok. 


(rented  this  house) 
(will  rent  tomorrow) 
(will  buy) 

(will  b\jy  for  someone) 
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1©. 

Dia  tnau  membelikan  rumah  ini  besok. 

(is  going  to  sell) 

lU 

Dia  mau  mendjual  rumah  ini  besok. 

(is  going  to  sell 
for  someone) 

12. 

Dia  mau  mendjualkan  rumah  ini 
besok. 

(is  going  to  stay 
in) 

13. 

Dia  mau  tinggal  dirumah  ini 
besok. 

(is  going  to  leave) 

14. 

Dia  mau  meninggalkan  rumah  ini 
besok. 

(wants  to  see  my 
older  sister) 

15. 

Dia  mau  melihat  kakak  saja  besok. 

(wants  to  introduce) 

16. 

Dia  mau  mengenalkan  kakak  saja 
besok . 

(wants  to  bring  the 
book) 

17. 

Dia  mau  membai^a  buku  itu  besok. 

(wants  to  carry  for 
someone) 

18. 

Dia  mau  membawakan  buku  itu 
besok. 

(wants  to  read) 

19. 

Dia  mau  membatja  buku  itu  besok. 

(wants  to  read  to 
someone) 

20. 

Dia  mau  membatjakan  buku  itu  besok. 

Langkah  3 Gantilah; 

1. 

Kami  pulang  satu  djara  jg  lalu. 

(arrived  here) 

2. 

Kami  sampai  disini  satu  djam  jg 
lalu. 

(sent  the  chairs 
back) 

3. 

Kami  memulangkan  korsi2  itu  satu 
djam  jg  lalu. 

(were  going  to  get) 

4. 

Kami  mau  mengambil  korsi2  itu 
satu  djam  jg  lalu. 

(were  going  to  buy) 

5. 

Kami  mau  membeli  korsl2  itu  satu 
djam  jg  lalu. 

(were  going  to  sell) 

6. 

Kami  mau  mendjual  korsi2  itu  satu 
jg  lalu. 

(were  going  to  go 
there) 

7. 

Kami  mau  pergi  kesana  satu  djam 
jg  lalu. 

(invited  your  older 
brother) 
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8,  Kami  mengadjak  abangpiu  satu 
djam  jg  lalu. 


(looked  for) 


9,  Kami  mentjari  abangmu  satu  djam 
jg  lalu. 


(bought  your  brother 
a cupcake) 


10 1 Kami  membelikan  abangmu  kue  mangkok 
satu  djam  jg  lalu, 

9A3,  Sempumakanlah  kalau  dapat^  kata2  jg  dikurung  dengan  awalan 
meN-  dan  achiran  -kan; 

1,  Mereka  sudah  lima  tahun  (kawin),  tapi  belum  ada  anak, 

2,  Anak  saja  sudah  mau  saja  (kawin), 

3,  Tuan  (lahir)  tahun  berapa? 

4,  Dia  baru  (lahir)  anaknja  jg  kedua  bulan  jg  lalu, 

5,  Ibu  bapaknja  sudah  lama  (tinggal), 

6,  Siapa  jg  (tinggal)  uang  ini  tadi? 

7,  Saja  bisa  (bawa)  barang2  ini  untuk  saudara. 

8,  Saja  mau  (makan)  dulu, 

9,  Saja  mau  (minum)  dulu, 

10,  Dia  mau  (tidur)  dulu  sekarang, 

11,  Saja  mau  (tidur)  adik  saja  dulu, 

12,  Bisa  kamu  (kenal)  saja  pada  teman  wanitamu  (lady-friend)  itu? 

13,  Mau  kamu  (djual)  perabot  ini  dipasar? 

14,  Kapan  kamu  mau  (beli)  saja  buku  itu? 

15,  Kapan  abangmu  (beli)  rumah  ini? 

16,  Kapan  kita  harus  (pulang)  korsi  ini? 

17,  Ajd  mari  kita  (pulang)  sadja  sekarang, 

18,  Berapa  kamu  (sewa)  kamar  ini  kepada  tuan  itu? 

19,  Ke-raana2  saja  (tjari)  pulpen  itu  tapi  belum  djuga  ketemu, 

20,  Siapa  jg  (tjari)  saudara  kamar  jg  bagus  itu? 
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9B,  Tidak  usah  (9.31) 

Langkah  1 Djawablah  kalimat2  berikut  setjara  negatip: 

la.  Apa  saja  harus  pergi  kepasar  besok? 

b.  Kamu  tidak  usah  pergi  kepasar  besok. 

2a.  Mereka  harus  menjewa  rumah  itu,  bukan? 

b.  Mereka  tidak  usah  menjewa  rumah  itu. 

3a.  Apa  adikmu  harus  mandi  dulu? 

b.  Adik  saja  tidak  usah  mandi  dulu. 

4a.  Abangmu  harus  bawa  buku  itu  nanti? 

b.  Abang  saja  tidak  usah  bawa  buku  itu  nanti. 

5a.  Apa  saja  harus  beli  minuman  untuk  nanti  malam? 

b.  Saudara  tidak  usah  beli  minuman  untuk  nanti  malam. 

6a.  Kamu  mesti  datang  nanti  malam^ ja? 

b.  Saja  tidak  usah  datang  nanti  malam. 

7a.  Nanti  disana  kamu  mesti  belok  kekiri,  bukan? 

b.  Nanti  disana  saja  tidak  usah  belok  kekiri. 

8a.  Saja  mesti  makan  sekarang. 
a- 

b.  Kamu  tidak  usah  makan  sekarang. 

9a.  Kami  mesti  ambil  korsi2  itu  nanti. 

b.  ^amu  tidaic  usah  ambil  korsi2  itu  nanti. 
lOa,  Mustafa  mesti  beladjar  untuk  besok. 
b.  Mustafa  tidak  usah  beladjar  untuk  besok. 

/ 

, LangJ^ah  2 Djawablah  kalimat2  berikut  setjara  negatip  dengan 
memakai  tidak  usah  atau  tidak  ...  lagi  ...  (mulai 
dengan  subjek); 


Pattern  Practice 


9-47 


la,  Apa  kamu  maslh  raentjari  kamar  sekarang? 
b,  Saja  tidak  mentjari  kamar  lagl  sekarang, 
2a,  Mereka  harus  makan  kue  Itu? 
b,  Mereka  tidak  usah  makan  kue  itu, 

3a,  Apa  kita  harus  adjak  dia? 
b*  Kita  tidak  usah  adjak  dia, 

4a,  Masih  mau  anaknja  kepasar  sore  ini? 
b,  Anaknja  tidak  mau  kepasar  lagi  sore  ini, 
5a,  Harus  pulang  isterinja  sekarang? 
b,  Isterinja  tidak  usah  pulang  sekarang, 

6a,  Apa  saudara  masih  beladjar  disekolah  itu? 
b,  Saja  tidak  beladjar  lagi  disekolah  itu, 
7a,  Apa  saja  mesti  tidur  dikamar  ini? 
b,  Kamu  tidak  usah  tidur  dikamar  itu, 

8a,  Orang  harus  makan  enak  selalu, 
b«  Orang  tidak  usah  makan  enak  selalu, 

9a,  Apa  masih  makan  bapak  kamu  disitu? 
b,  Bapak  saja  tidak  makan  lagi  disitu, 

10a,  Anaknja  harus  berangkat  nanti  malam, 
b,  Anaknja  tidak  usah  berangkat  nanti  malam. 


9C,  Sudahlah  (9,32) 


9C1,  (Latihan  Pola  Kalimat) 

Langkah  1 Djawabla  dengan  Ah  sudahlatu  Nanti  saja  sadia  ia 

la,  Saja  harus  pergi  sekarang,  djadi  nanti  sadja  saja  tjari 
buku  itu, 

b.  Ah  sudahlah,  Nanti  saja  sadja  jg  mentjarinja. 
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2a.  Kalau  saja  jg  harus  membawa  seraua  barang2  itu^nanti  banjak 
makan  waktu. 

b.  Ah  sudahlah,  tidak  usah.  Nanti  saja  sadja  jg  membawanja. 
3a,  Sebelum  kita  pergi  kesana,  saja  mau  memandikan  adik  saja 
dulu. 

b.  Ah  sudahlah.  Nanti  saja  sadja  jg  memandikannja. 

4a.  Saja  besok  pagi2  harus  kepasar  membeli  sterop. 
b.  Ah  sudahlah.  Nanti  saja  sadja  jg  membelinja. 

5a.  Kami  harus  kesana  untuk  mentjeritakan  kabar  baik  itu. 
b.  Ah  sudahlah,  Nanti  saja  sadja  jg  mentjeritakannja, 

6a,  Aduh,  pulpen  itu  sudah  saja  t jari  ke«mana2.  tapi  beluiQ 
djuga  ketemu. 

b.  Ah  sudahlah.  Nanti  saja  sadja  jg  mentjarinja, 

7a,  Saja  tidak  bisa  menjewa  kamar  itu  sekarang,  saja  ndak 
punja  uang, 

b.  Ah  sudahlah,  Nanti  saja  sadja  jg  menjewanja. 

8a,  Apa  saja  harus  taruh  korsi2  itu  disini  sekarang? 
b.  Ah  sudahlah,  Nanti  saja  sadja  jg  menaruhnja, 

9a,  Apa  saja  jg  mengadjar  anak2  itu  berbahasa  Indonesia? 
b.  Ah  sudahlah,  Nanti  saja  sadja  jg  mengadjamja. 

10a,  Kami  mau  kesana  untuk  mengadjaknja  makan  nanti  malam, 
b.  Ah  sudahlah,  tidak  usah.  Nanti  saja  sadja  jg  mengadjaknja. 

Langkah  2 Djawablah  dengan  Ja,  sudahlah;  fV^ybl  sadjalah! 
la,  Kalau  ambil  banjak,  bisa  dua  rupiah  satu  apa  tidak? 
b,  Ja  sudahlah.  Ambil  sadjalah, 

2a,  Kalau  kita  berangkat  sekarang,  apa  bisa? 
b,  Ja  sudahlah*  Berangkat  sadjalah. 
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3a*  Saja  mau  datang  sebenarnja,  tapi  saja  tidak  diadjak* 
b*  Ja  sudahlah*  Datang  sadjalah. 

4a*  Bisa  apa  nggak|Saja  bawa  isteri  saja  nanti  tnalam? 
b*  Ja  sudahlah*  Bawa  sadjalah* 

5a*  Bagaitnana  kalau  bell  rokok  itu  sekarang? 
b*  Ja  sudahlah*  Bell  sadjalah* 

6a*  Rumahnja  dekat,  tapi  sewanja  agak  tnahal  sedikit* 
b*  Ja  sudahlah*  Sewa  sadjalah* 

7a*  Bagaimana  kalau  saja  pergi  sekarang? 
b*  Ja  sudahlah*  _Pergi  sadjalah* 

8a*  Besok  saja  tidak  bisa  datang^  kalau  sekarang^apa  boleh? 
b*  Ja  sudahlah*  Sekarang  sddQalah* 

9a*  Kue  mangjcoknja  tinggal  s^.tu*  BolSh  saja  tnakan  kuenja? 

b*  Ja  sudahlah*  Makan  sadjalah* 

10a*  Steropnja  sudah  hampir  habls*  Boleh  saja  minum  steropnja 

itu? 

b*  Ja  sudahlah*  Minum  sadjalah* 

9C2*  Djawablah  kalimat2  jg  dibawah  ini  dengan  memakai  sudahlah: 
1*  Aduh,  sudah  lat  ini*  Tapi  saja  mau  mandi  dulu* 

2*  Saja  djuga  mau  makan  sebenarnja  tapi  ndak  punja  uang* 

3*  Aduh  saja  masih  banjak  kerdjaan  ini*  Tapi  kalau  saja 
pergi  dulu  sekarang  , boleh  nggak? 

4*  Pak,  kalau  limapuluh  rupiah  dua,  boleh^ ja^ saja  ambil? 

5*  Bu,  kue  ini  sepuluh  seratus  rupiah,  boleh Ja? 

6*  Djon,  mari  kita  kesana  mengadjak  Harto  makan  besok  malam* 
7*  Mus,  perabot  rumahmu  hanja  sedikit  ini^  tapi  boleh  saja 
pakai  koi:si2nja? 
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8.  Aduh  saja  lupa  (forgot)  buku  itu  tadi  ditoko* 

9*  k^6  Djon,  kita  tjari  pulpen  itu  dikamar. 

10*  Saja  mau  beli  rokok  dulu  ini*  Boleh  apa  nggak? 

11*  Apa  saja  harus  mandi  dulu  sebelum  berangkat? 

12*  Aduh  sudah  malain  ini*  Aj6,  saja  mau  berangkat  dulu* 

13*  Saudara  banjak  korsi2nja*  Bagairaana  kalau  saja  pakai 
korsi  ini? 

14*  Saja  mau  batja  bukumu  jg  baru  itu^  boleh,nggak? 

15*  Bagaimana  kalau  kita  kembali  sadja? 

16*  Saja  ambil  dua  rokoknja^ja? 

17*  Saja  makan  dulu, ja?  Kalau  nggak,  nanti  saja  ng  ak  bisa 
ikut* 

18*  Tinggal  satu  kue  ini.  Saja  ambil,  ja? 

19*  Kalau  saja  bawa  adik  saja,  boleh,nggak? 

20*  Wah,  kuenja  mahal,  saja  tidak  punja  uang. 

9D*  Memang  (9*34) 

9D1*  (Latihan  Pola  Kalimat)  Djawablah  pertanjaan2  ini  dengan 
memakai  kata  memang: 

la*  Aduh,harga  barang2  mahal  sekali  sekarang^ja? 
b,  Ja  memang  mahal  sekali* 

2a*  Abangnja  itu  djadi  dokter,  ja? 

b*  Ja  memang  djadi  dokter 
3a*  Jg  kasi  adik  saja  pulpen  itu, apa  kamu,Mus? 
b*  Ja  memang  saja* 

4a*  Djadi,  kamu  mau  djual  rumahmu  itu? 
b*  Ja  memang  saja'ipau  djual  rumah  saja* 

5a*  Dia  itu  sedang  mentjari  rumah,  ja? 

S 

b*  Ja  memang  dia  ssdang  rnontjari  rumah* 
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6a*  Apa  kamu  jg  taruh  korsi  ini  disini? 
b.  Ja  memang  saja* 

7a.  Jg  dapat  kamar  itu  tadi,  kamu  ja? 
b.  Ja  memang  saja. 

8a.  Adikmu  jg  akan  da tang  nanti  malam? 
b.  Ja  memang  adik  saja. 

9a.  Jg  belok  kekiri  itu  tadi,  tematimu  ja? 

b.  Ja  memang  teman  saja. 

10a.  Sudah  kamu  sewa  rumah  itu? 

N 

b.  Ja  memang  sudah  saja  sewa. 

11a.  Apa  mereka  jg  mentjeritakan  kabar  itu? 

b.  Ja  memang  mereka. 

12a.  Mau  mandi  lagi  sekarang  kamu? 

b.  Ja  memang  saja  mau  .mandji  .lagi. 

13a.  Si  Mustafa  adikmu  ja? 

V 

b.  Ja  memang  adik  saja* 

14a.  Ini  buku  kamu  ja? 

b.  Ja  memang  buku  saja. 

15a.  Kenal  kamu  sama  ibu  saja? 

\ 

b.  Ja  memang  saja  kenal. 

9D2.  Djawablah  kalimat2  jg  dibawah  ini  pakai  kata  memang? 

1.  Jg  sedang  datang  kemari  itu,  adikmu, ja? 

2.  Buku  jg  bagus  itu, kamu  jg  punja,  ja? 

3.  Kamar  jg  murah  ini, bisa  disewa  apa  nggak? 

4.  Jg  meninggal  seminggu  jg  lalu,  abangnja,  ja? 

5.  Apa  dia  jg  mau  adjak  saja  nanti,  Mus? 

6.  Perabot  ini  masih  d id jual,  nggak? 


9 - 52 


Lesson  9 


7,  Jg  sedang  belandja  dipasar ,ibumu^ ja? 

8,  Itu  jg  katnu  mau  batja,  bukan? 

9,  Korsi2  ini^  bisa  ditaruh  disana? 

10,  Kamu  mengerti^nggak? 

11,  Bisa  mengerti ^nggak^bahasa  Indonesia  saja? 

12,  Mau  minum  lagi? 

13,  Sudah  mau  tidur  lagi,  Mus? 

14,  Mengapa  belok  kekanan,  Djon? 

15,  Sedang  tjari  abang  saja,  MuSi 

Suruh  (9,36)  (Latihan  Pola  Kalimat)  D.jawablah  denganAh 
tidak  usah,  Nanti  saja  suruh  anak  sa-^anieN-  [yerb]»nja; 
la,  Nanti  saja  datang  mengambil  korsi2nja, 
b.  Ah  tidak  usah,  Nanti  saja  suruh  anak  saja  mengambilnja, 
2a,  Saja  mau  kepasar  membeli  rokok, 

b.  Ah  tidak  usah,  Nanti  saja  suruh  anak  saja  membelinja, 

3a,  Saja  mau  tjari  kelambu  dipasar, 
b.  Ah  tidak  usah,  Nanti  saja  suruh  anak  saja  mentjarinja, 
4a,  Besok  saja  akan  menjewa  korsi2  itu, 
b.  Ah  tidak  usah,  Nanti  saja  suruh  anak  saja  menjewanja, 

5a,  Kue  mangkok  itu  belum  dimakan  djuga,  Saja  makan  sadjalah 
semuanja  sekarang, 

b.  Ah  tidak  usah,  Nanti  saja  suruh  anak  saja  memakannja, 

6a,  Steropnja  belum  diminum  djuga,  Mari  saja  minum  sadja 
semuanja, 

b.  Ah  tidak  usah,  Nanti  saja  suruh  anak  saja  meminumnja, 

7a,  Saja  harus  menidurkan  adik  saja  jg  ketjil  ini, 
b.  Ah  tidak  usah,  Nanti  saja  suruh  anak  saja  menidurkannja. 


n 
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8a,  Apa  anak  saja  mesti  mentjeritakan  tjerita  itu  sekarang? 

b.  Ah  tidak  usah,  Nanti  saja  suruh  anak  saja  mentjeritakannja, 

9a«  Aduhy  apa  korsi2  ini  harus  saja  bawa  sekarang? 

b.  Ah  tidak  usah,  Nanti  saja  suruh  anak  saja  membawanja, 

10a,  Suruh  mereka  itu  t jari  perabot  dipasar^  ja? 

bs  Ah  tidak  usah,  Nanti  saja  suruh  anak  saja  mentjarinja, 

11a,  Saja  raau  beli  rokok  dulu^ ja? 

b,  A^  tidak  usah,  Nanti  saja  suruh  anak  saja  membelinja, 

12a,  Hai  Mus,  bawa  korsi2  ini  sekarang  djugal 

b.  Ah  tidak  usah,  Nanti  saja  suruh  anak  saja  membawanja, 

13a,  Djon,  tolong  djualkan  kelambu  ini  sekarang, ja? 

b.  Ah  tidak  usah,  Nanti  saja  suruh  anak  saja  mendjualkannja, 

14a,  Bagaimana  kalau  saja  antar  kue  itu  kerumahnja  sekarang? 

b.  Ah  tidak  usah,  Nanti  saja  suruh  anak  saja  mengantarkannja, 

/ 

15a,  AjOjkita  kerumah  Djon, minta  sterop, 
b.  Ah  tidak  usah,  Nanti  saja  suruh  anak  saja  memintanja, 

9F,  Ja  (9,38) 

9F1,  (Latihan  Pola  Kalimat)  Djuwablah  kalimat2  ini  dengan  memakai 
kcta2  ja  baiklah,  tapi  ja>,,,; 

la,  Apa  bisa  saudara  tolong  saja  mentjarl  buku  itu?  Apa  nggak 
akan  makan  waktu? 

b,  Ja  baiklah,  tapi  ja,  makan  waktu, 

2a,  Mus,  tolong  belikan  kelambu  ja?  Nggak  mahal^kan? 
b,  Ja  baiklah,  tapi  ja,  mahal, 

3a,  Ajo  kita  beli  rokok,  Saja  jg  beli,  ja? 
b,  Ja  baiklah,  tapi  ja, kaim  jg  beli, 

4a,  Mari,  lekas  kita  pergi,  Kamu  mau  mandi  dulu  ini? 
b,  Ja  baiklah,  tapi  ja,  saja  raau  mandi  dulu  ini. 
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5a,  Apa  kamu  suka  kue  tnangkok,  Mus?  Bagaimana  kalau  saja  jg 
membelikannja* 

b.  Ja  baiklah,  tapi  ja,  kamu  jg  membelikannja, 

6a,  Kalau  kamu  mau  batja  buku  Itu,  saja  jg  raentjarinja, 

b,  Ja  baiklah,  tapi  ja,  kamu  jg  mentjarinja, 

7a,  Rumah  itu  m^mang  bagus  tapi  mahal  sewanja,  Apa  kita 
menj^anja  djuga? 

b,  Ja  baiklah,  tapi  ja,  sewanja  mahal, 

8a,  Marl  kita  kasi.  korsi2  .itu  kepada  mereka,  Aph  saja  jg 
mengantamja?  ^ 

b,  Ja  baiklah,  tapi  ja,  kamu  jg  mengantamja, 

9a,  Ajo,  mari  kita  datang  kerumahnja  nanti  malam,  Dia  nggak 
sedang  rhpot,  kan? 

b,  Ja,  baiklah,  tapi  ja,  dia  sedang  repot, 

10a,  Bagaimana  kalau  kita  beli  buku  itu?  Apa  itu  mahal? 
b,  Ja  baiklah,  tapi  ja,  itu  mahal, 

9F2,  D.iawablah  dengan  memakai  ja: 

I inr 

1,  Boleh  saja  makan  lagi  ini? 

2,  Boleh  saja  minum  steropnja? 

3,  Mus,  tjoba  kasi  saja  uang  sedikit, 

4,  Bagaimana  kalau  kita  besok  sadja  berangkat? 

5,  Bagaimana  kalau  saja  beli  sadja  perabotnja? 

6,  Apa  anak  itu  mau  diadjak? 

7,  Djual  sadja  rumah  itu,  Mus, 

8,  Mari  tolong  tjarikan  saja  madjalah  jg  baru  datang  itu, 

9,  Datang  nanti  malam  kerumahnja,  ja? 

10,  Bawa  rokok  nanti,  ja? 
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Mustafa  invites  John  home  Mustafa  mengadjak  Djon  pulang 

to  his  village.  kekampung. 

Bagian  A 


[exclamation  upon 
noticing  something: 

•Myi»] 

pleasant  (to  the 
senses) 

[particle  asking  if 
the  hearer  understood] 
cold 
fresh 

air,  weather 

1.  My,  its  nice  here,  isn't 
it?  The  air  is  cool  and 
fresh. 

country 

always 

dust 

noisy 

2.  Yes,  in  the  country  it 

is  always  cool.  There  is 
no.  dust;  it  is  not  noisy. 


wah 

enak  /enaq/ 

ja 

dingin 

segar 

udara 

Wah,  enaq, ja»disini.  Dingin 
dan  segar  udaranja. 

desa 

selalu 

abu 

ribut 

Ja,  didesa  selalu  dingin, 
tidaq  ada  abu,  tidaq 
ribut.. • 
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yes 

quiet 

moreover 

3,  Yes,  moreover  it  is  very 
quiet. 

anyway,  nevertheless 
4a.  Yes,  it  is  quiet  now,  but 
later  when  we  arrive  there 
(lit.  already  get  there)* 
it  will  be  quite  noisy 
(anyway). 

come  home  after  work 
gather  together 
chat 

play,  play  around 
4b.  When  the  people  come  home 
from  work,  they  gather  and 
chat.  The  children  play, 

road,  path 

5.  This  place  here  is  far 
away  from  ♦'he  road. 

kilometer 

6a.  Oh  no,  it*s  only  about 
two  kilometers. 


ia  [“  ja] 

tenang 

laginja 

la,  tenang  skali  laginja. 

djuga  /djugaq/ 
la,  skarang  ini  tenang; 
tetapi  nanti  kalow  kita 
sudah  sampej  disana,  agaq 
ribut  djugaq. 

pulang  kerdja 
berkumpul 
mengobrol 
ber-main2 

Orang2,  kalow  pulang  kerdja, 
berkumpul  dan  mengobrol* 
anak2  ber-main2. 

djalanan  [=»  djalan] 

Ini,  tempat  ini  djauh  skali 
dari  djalanan. 

kilo 

f 

0 tidaq,  hanja  kira2  dua 
kilo. 
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follow,  go  along 
follow  Gomething 
immediately 

6b*  If  we  just  follow  this 

road  we  will  soon  be  home, 

6c.  Let’s  go. 


ikut 

ikuti 

segera  /segra/ 

*Kalow  kita  ikuti  sadja 
djalan  ini,  kita  akan  sarapej 
segra  krumah  saja* 

Mari  kita  pergi* 


carry 

nevertheless  (anyway) 

7,  Well,  if  you  have  to  carry 
things,  it  is  quite  far 
(anyway). 


bawa  /bawaq/ 
djuga  /djugaq/ 

^Ja,  kalow  bawaq  barang, 
djauh  djugaq. 


[particle  with  a ah 

denial] 


why?,  what’s  the  matter 
with? 

[particle  after 
interrogative] 
what’s  the  matter? 
tired 

8.  Why,  what’s  the  matter? 
Don’t  tell  me  you’re 
already  tired!  (Lit*  Are 
you  already  tired?) 


kenapa 

sih 

kenapa  sih 
tjapai  /tjapeq/ 

Ah  kenapa  sih?  Tjapeq 
sudah? 


D 
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tired,  (I)*m  not,... 
let’s 

underneath 

tree 

9.  I am  not  tired,  but  let’s 
sit  down  underneath  that 
tree  for  a while. 

don’t,  let’s  not 
do  [so-and-so] 
unnecessarily 
don’t  bother  to..., 
let’s  not  bother... 
can  be  seen 
there  (pointing) 
behind 
rubber 

10a.  Let’s  not  bother  sitting 
down.  There,  that  house 
behind  the  rubber  tree 
over  there,  you  can  already 
see  it. 

10b.  That’s  our  house  over 
there. 

banana 
garden,  yard 


tjapai  sih  tidak  /tjapeq 

sih  tidaq/ 

lah 

bawah 

pohon 

*Tjapeq  sih  tidaq,  tapi  kita 
duduqlah  sebentar  di bawah 
pohon  itu. 

djanganlah  [“  djangan] 
lagi 

djangan...lagi 

kelihatan  /kliatan/ 
itu 

belakang  /blakang/ 
karet 

*Djanganlah  kita  duduq  lagi. 
Itu,  rumah  itu  diblakang 
pohon  karet  itu,  sudah 
kliatan. 

*Itu  rumah  kami  sana. 

pisang 

halaman 
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11.  Which  one,  the  one  with 
the  banana  tree  (lit,  ♦'he 
one  which  has  its  banana 
tree)  in  the  yard? 

12a.  Yes. 

12b,  Morn,  we* re  here  now, 

(Lit,  We  have  already 
come , ) 

13,  It  seems  that  there *s 
nobody  here, 

[particle  preceding 
a denial] 
that’s  impossible 
[particle  contradicting. 
What  you  think  is  not 
so,^ 

14a,  That’s  impossiblet  There 
must  bej 

there  (pointing) 

14b,  That’s  ny  mother  there, 

carry  on  the  back  or 
carry  in  the  arms 
there  (pointing) 

14c,  She  is  carrying  ny  younger 
brother,  there. 


*Jg  mana,  jg  ada  pohon 
pisangnja  dihalaman? 

la, 

Bu,  kami  sudah  datang, 

, * 

* f 

t 

Rupanja  tidaq  ada  orang 
disini, 

ah 

masa  /masaq/ 
kok  /koq/ 

Ah  masaq 1 Ada  koqS 
itu 

Itu  ibu  saja, 
menggeadong 

itu 

Dia  sedang  menggendong  adiq 
saja  i tu , 
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lOIA,  Pertanjaan2: 

1,  Pak,  bagaimana  udaranja  disini? 

2*  Mengapa  tempat  itu  ribut  sekali? 

3*  Dai^  tnana  da  tang  abu  ini? 

4,  Mus,  sesudah  (after)  pulang  kerdja^tnau  apa  katnu  nanti? 

5,  Segar  apa  nggak  udaranja  digunung  itu? 

6,  Dingin  nggak  disini  nanti  tnalatn? 

7,  Bagaimana  djalanan  kegunung  itu? 

8,  Berapa  kilo  dari  sini  ke  Bandung? 

9,  Bagaimana, bisa  kita  segera  sampai  disana? 

10.  Djauh  djuga, ja,  rumahnja? 

11.  Kamu,kenapa  sih  sering  lat  datangnja? 

12.  Ah,  lekas  betul  kamu  tjapai? 

13.  Aduh,  ada  apa  ini  dibawah  medja? 

14.  Kalau  saudara  mau  minum  disini,  djangan  kelihatan  orang 
lain,  ja? 

15.  Punja  halaman  apa  nggak  rumahmu,  Mus? 

16.  Ah  masa  kamu  nggak  mau  mandil 

17.  Ah  masa  pulang  lekas2,  Musi 

18.  Ani,  kalau  tjapai  nanti  saja  gendong  kamu,ja? 

19.  Ah  masa  ada  itu  disitul 

20.  Aduh,  nggak  ada  orang  dirumah  jg  besar  ini? 


Matching  Exercise 

lOIIA,  Tjotjokkan? 

1.  Bagaimana  udara  digunung? 

2.  Ajo",  mari  kiti  berkumpul 
dan  mengobrol  nanti  nialam. 

3.  Ah  tnasa  kamu  mau  makan 
lagii 

Tidak  apa2>  ja,  kalau 
kita  djalan  sadja  kerumah 
saja. 

5,  Bisa  segera  saja  sewa 
kamar  ini? 

6,  Apa  itu  jg  kelihatan 
dibawah  ra^dja? 

7,  Sudah  kelihatan  apa 
belun,  gunung  itu  dari 
sini* 

8,  Djangan  digendong  lagi 
anak  itu,  ja? 

9,  Berapa  djauhnja  dari  sini 
kerumahmu? 

10,  Mar il ah  kita  duduk  dulu 


a.  Baiklah,  tapi  kalau  bawa 
barang2  itu  semua, 
bagaimana,  ja? 

b.  Memang  kalau  lama  digendong, 
mendjadi  malas  dia  nanti. 

c.  Wah,  disana  enak  dan  segar 
udaranja. 

d.  Mengapa  nggak  mau  djalan 
terus  sadja? 

e.  Saja  nggak  bisa  datang 
nanti  malam.  Repot  sekali 
ini. 

f.  Ah,  saja  tadi  hanja  makan 
sedikit  dan  banjak  sekali 
minum. 

g.  0,  maa£  sadja,  tuan, 
masih  ada  orang  dikamar 
itu. 

h.  0,  itu  pisang  jg  djatuh 
(fell)  tadi. 

i.  Belum.  Lima  belas  kild 
lagi,  baru  gunung  itu 
kelihatan. 

j.  Djauhnja  hanja  sepuluh 
kilo,  pak. 


dibawah  pohon  ini. 
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15a. 


15b. 


16. 


17. 


18a. 


Bagian  B 

[term  of  address  for  a 
son  or  daughter  or  person 
much  younger  than  the 
speaker] 

Row  are  you,  son? 

mother,  I 
vash 

it  happened  that... 

I was  (lit.  happened  to 
be)  out  back  doing  the 
washing. 

want 

know,  be  acquainted 
with 

introduce 

Oh,  I came  home  this 
week,  because  I wanted 
you  to  meet  (lit.  to 
introduce)  John. 

origin 

Where  is  John  from 
originally? 

Oh,  John  is  an  American. 


nak  [short  for  anak] 

/naq/ 

Apa  kabar,  naq? 
ibu 

mentj.ut  ji 
kebetulan 

*Ibu  kebetulan  sedang  mentjutji 
diblakang. 

ingin 

kenal 

memperkenalkan 

r 

0 saja  pulang  minggu  ini, 
karna  saja  ingin  memperkenalkan 
Djon. 

asal 

Djon,dari  mana  asalnja? 

t 

0 Sowdara  Djon  ini,  orang 


Amerika 


Basic  Sentences 
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ERIC 


way 

be  alive 

life 

farmer 

18b,  He  wanted  to  see  .the 

farmer’s  . way  of  life  here. 


tjara 

hldup 

kehldupan 

petani 

Dia  ingin  meliat  bagejmana 
tjara  kehidupan  petani 
disini. 


that’s  the  way  it  is, 
we  have  to  take  it  as 
it  comes 

running  (piped)  water 
Yes  that’s  the  way  it  is 
— there  is  no  running 
water,  but  the  river  is 
close  by, 

consequently 
go  far 

take  the  trouble  of 
going  far 

So,  we  don’t  have  to  go 
far  to  get  (lit,  look 
for)  water, 

small  present,  souvenir 
city 

20a,  Mother,  here  is  a small 
present  from  the  city. 


begltulah 
air  leding 

Ja  begitulah.  Air  leding 
tidaq  ada,  tetapi  kali 
dekat, 

% I 

; ' » " 

djadi 

djauh 

djauh2 

*Djadi  tidaq  usah  djauh2 
mentjari  air, 

oleh2 

kota 

Bu,  ini  ada  oleh2  sedikit 
dari  kota. 


19a, 


19b, 
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20b,  Let  us  go  in,  John, 
thirsty  ■ • 

20c,  You  must  be  very  thirsty. 
What  would  you  like  to 
drink? 

is  O.K, 
coffee 

21,  Well,  anything  will  do. 
Water  will  be  ,all  right. 

Coffee  would  be  all  right 
too, 

after  doing  [verb], 
when  [verb  is  finished] 
take  a walk 

22,  After  drinking,  how  about 
us  taking  a walk  in  the 
village? 

[particle  indicating 
agreement] 

it»s  all  right  (lit, 
it  could  be) 
rain 

• Yes,  that*d  be  fine,  but 
isn*t  it  going  to  rain? 


Lesson  10 

*Mari  kita  masuk,  Djon, 
haus 

Kamu  tentu  haus,  ja?  Mow 
minum  apa? 

boleh 

kopi 

*Ja,  apa  sadjalah.  Air  boleh, 
kopi  djugaq  boleh, 

habis  [plus  verb] 
djalan2 

Habis  minum,  bage.jmana  kalow 
kita  djalan2  dikarapung? 

lah 

bisalah 
hud j an 

Ja,  bisalah,  tapi  apa  tidaq 
mow  hud j an? 


23a 


Basic  Sentences 
cloudy 

it  looks,  it  looks  as 
though 

23b.  It  looks  cloudy  now. 
usual 

in,  within 
season 
like  this 

24a.  Ah,  that  is  usual  during 
the  rainy  season  (lit,  if 
in  the  rainy  season  like 
this). 

in  the  morning 
clear 
suddenly 
later  on 

24b.  In  the  morning  it’s  clear 
but  later  it  suddenly  gets 
cloudy, 

take  shelter 

24c.  If  it  rains  (later)  we 

can  take  shelter  at.  some- 
body’s house, 

like  that 

25,  Is  it  all  right  to  do 
like  that? 
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mendung 

kelihatannja  /kliatannja/ 

Sudah  mendung  keliatannja, 

biasa  sadja  [«  biasa] 

dal  am 

musim 

f 

begin! 

Ah,  itu  biasa  sadja  kalow 
dal am  musim  hud j an  begin!. 

pagi2 

terang  /trang/ 

tiba2 

kemudian 

Pagi2  trang,  tapi  tiba2 
kemudian  mendung. 

berteduh 

*Kalow  hudjan  nanti,  kita 
bisa  berteduh  dirumah  orang. 

begitu 

*Apa  bisa  begitu? 
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bisa  sadja 
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26a* 


26b* 


27* 


28a* 


28b* 


(you)  surely  can, 
it  is  all  right  of 
course 

Sure,  it*s  all  right* 
Everybody  knows  me  here* 

[predicate]  is  the 
case,  isn’t  it? 
anyway 

It  is  still  clear  anyway, 
isn’t  it? 

plant 

This  one  here,  what  kind 
of  plant  is  this? 

plant 

chili  pepper 
garden,  yard 
This  is  a red  pepper 
plant*  The  people  here 
plant  a lot  of  red  pepper 
and  coffee  in  their  gardens* 

wet  rice  field 
edge 

Or  on  the  edges  of  their 


Bisa  sadja*  Semua  orang 
kenal  saja  disini* 

kan 

djuga  /djugaq/ 

Kan  skarang  masih  trang 
djugaq? 

tanaman 

Ini,  tanaman  apa  ini? 

tanam 

tjabe 

halaman 

*Ini  tanaman  tjabe*  0rang2 
banjak  menanam  tjabe  dan 
kopi  dihalaman  mereka*.* 

sawah 

pinggir 

Atow  di-pinggir2  sawah  mereka* 


rice  fields* 


Pertanjaan2 
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dry  (non- irrigated) 


ladang 


28c. 


field 

area 

it*s  not  as  you  think 
Don’t  think  we  don’t  have 
dry  fields  in  this  area,  too. 


daerah 

Ihd 

Kami  djugaq  punja  ladang 
didaerah  ini  Ihd. 


28d.  Oh,  I’m  already  hungry. 
Let’s  eat  first. 


E,  saja  sudah  lapar. 
Marilah  kita  makan  dulu. 


10 IB.  Pertanjaan2; 

1.  Dimana  ibu  mentjutji? 

2.  Ada  pohon  pisang,nggal^  dihalaraan  belakang  rumahmu? 

3.  Djon  itu  dari  mana  asalnja? 

4.  Bagaimana  tjara  kehidupan  petani  didaerah  ini? 

5.  Bagaimana  tjara  makan  lemper  ini? 

6.  Bagaimana  kehidupanmu  sebelum  kamu  kawin? 

7.  Di  Amerika  air  ledingnja  selalu  dingin^ja? 

8.  Ah  raasa  kembali  dari  Amerika  nggak  ada  bawa  oleh2  untuk  saja? 

9.  Mau  minum  apa,  Djon? 

10.  Ah  masa  anak  itu  habis  tidur  mau  digendong  lagi? 

11.  Ajd,  mau  ikut  djalan2  kekampung? 

12. '  Wah,  sudah  mendung  kelihatannja. 

13.  Mengapa  harus  selalu  bawa  olbh2  dari  kota? 

14.  Habis  makan,  kita  kemana^Mue? 

15.  Kemana  kita  bisa  berteduh?  Sebentar  lagi  hudjan  ini. 

16.  Masih  kenal  saja^nggak? 

17.  Wah,  tanaman  apa  sadja  ini  (’what  all  kinds  of  plants  are 
these’)  jg  ada  dihalaman  belakang  rumah  kamu? 

18.  Wah,  djangan  kasi  saja  tjabenja^ja? 
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19.  Berapa  kilo  lagi  dari  sini  kesawah  dan  ladang  saudara? 

20,  Aduh,  kue  itu  mengapa  sudah  habis  di-pingglr2nja? 


lOIIB.  Tjotjokkanlah: 

1,  Oari  mana  asalnja  hakim 
itu? 

2,  Dimana  tanaman  tjabe  itu? 

3,  Ada  air  leding^nggak^ 
dikampung  ini^pak? 

4,  Mengapa  djauh2  mentjari 
air  kekali? 

5,  Bagaimana  tjara  mengadjak 
dia  datang? 

6,  Mengapa  tiba2  mendung? 

7,  Mengapa  banjak  sekali 
minum  air? 

8,  Banjak  sawah  didaerah  ini? 

9,  Dipinggir  halatnan  itu 
ada  tanaman  apa? 

10,  Saja  nggak  kenal  siapa2 
disini. 


/ 

a,  0,  tanaman  itu  dibelakang 
rumah  saja  dan  tanaman  lain 
djuga  ada  disitu, 

b,  Karena  air  leding  tidak  ada 
disini, 

c,  Akan  hud j an  sebentar  lagi, 

d,  Aduh,  pak,  makanan  itu 
banjak  sekali  tjabenja, 

e,  Kalau  begitu^mari  bertemu 

dengan  teman2  saja  dulu, 

/ 

f,  0,  tidak,  Disini  banjak 
ladangnja, 

g,  Dia  itu  asalnja  dari 
Djakarta, 

h,  Ada  tanaman  tjabe  dan  kopi, 

i,  6,  air  leding  nggak  ada 
dikampung  ini*  Hanja  dikota  ada, 

j,  Kalau  mau  mengadjak  dia, 
tanja  sadja  ibunja  dulu. 
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Bagian  C 


what  all?  (name  the 
things  that) 
plant 

29.  What  all  is  planted  in 
the  dry  fields? 

sweet  potatoes,  yams 
corn  (maize) 

30a.  They  usually  plant  sweet 
potatoes  or  corn. 

vegetables 

30b.  My  father  also  plants 

vegetables  in  our  gardens 
but  only  during  (lit.  if 
it  is)  the  rainy  season. 

hot 

30c.  In  (lit.  if  it  is)  the 
dry  season  it  is  usually 
too  hot. 

31.  When  is  it  the  rainy 

season,  and  when  is  it  the 
dry  season? 

starts 


apa  sadja 
tanam 

Apa  sadja  jg  di tanam  diladang? 
ubi 

djagung 

Biasanja  mereka  menanam  ubi 
atow  djagung. 

sajur2an 

*Bapaq  saja  djugaq  menanam 
sajur2  an  dihalaman  kami, 
tapi  hanja  kalow  musim  hud jan. 

panas 

Kalow  musim  panas,  biasanja 
terlalu  panas. 

Kapan  musim  hud jan,  dan  musim 
panas  kapan? 


mulai 


10  - 16 


Lesson  10 


32a,  Oh,  the  rainy  season 

usually  starts  in  October 
till  around  April, 

32b,  FromISiay  . until  September 
it’s  the  hot  season, 

(Lit,  From  May  till  Sep- 
tetijbcr  again  that  is  the 
hot  season, 

[particle  used  upon 
apprehending  something] 
[particle  asking  for 
the  hearer’s  agr.eement] 
33a,  My,  those  rice  fields  are 
beautiful,  aren’t  they? 

even  does  as  much  as 
[verb] 

33b,  They  even  go  up  to  the 
top  of  the  mountains, 

view 

view,  scenery 
[particle  indicating 
agreement:  ’it  is  so’] 
34a,  Oh  yes,  that’s  so.  The 
scenery  here  is  really 


/ 

0 musim  hudjan,  biasanja 
mulai  dari  bulan  Oktober 
sampej  kira2  bulan  April. 

Dari  Mei  sampej  September 
lagi,  itu  musim  panas , 


wah 

Wah,  bagus,  ja,  sawah  itu? 

sampai  [plus  verb]  /sampej/ 
Sampej  naiq  keatas  gunung, 

pandang 

pemandangan 

memang 

0 ia,  pemandangan  disini  memang 
bagus. 


Basic  Sentences 

imagine 
take  care  o£ 

34b.  But,  just  imagine  how 

difficult  it  is  to  take 
care  of  those  fields. 

camera 

make 

pictures 

next  time,  another 
time 

35.  Next  time  1 come  1 will 
take  ny  camera  with  me. 
We’ll  take  pictures. 

pity 

forget 

36a.  Yes,  it  is  a pity  that 
you’ve  forgotten  your 
camera. 

36b.  I’ll  take  you  here  again 
sometime. 

heyS  (shout  of  warning) 
37.  Hey,  it  has  started  to 
rain. 

[particle  dismissing  .. 
something:  ’Oh  heckl’] 
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bajangkan 

mengurus 

Tetapi,  bajangkan  sadja 
bagejraana  susahnja  mengurus 
sawah  itu. 

tustel 
bikin 
gambar 
lain  kali 

*Lain  kali,  kalow  saja  da tang 
saja  bawaq  tustel  saja.  Kita 
bikin  gambar. 

sajang 

lupa 

la,  sajang  kamu  lupa  membawa 
kodakmu. 

Lain  kali  saja  bawaq  lagi 
kamu  kemari. 

e 

/ ► 

E,  sudah  mulai  hudjan  ini. 

ah 
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[particle  contradicting:  kok  /koq/ 

*what  you  think  is  not  soS*] 

♦ 

38a.  Oh  heckl  It*s  only  going  Ah,  sebentar  sadja  koq  ini. 


to  be  for  a short  time. 


over  there 

38b,  But  let*s  go  take  shelter 
over  there,  at  that  school. 

run 

dense, hard  ( of  rain) 

39,  Come  on,  let*s  runl  It*s 
raining  hard  (now), 

lOIC,  Pertanjaan: 

1. 

2. 

3. 

<■. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 


sebelah  •^na  /seblah/ 
Tapi  marilah  kita  bertaduh 
keseblah  Sana,  keskolah  itu. 

lari 

lebat 

Ajo"^  kita  lari.  Hudjan  lebat 
ini. 


Bisa  tanam  karet  digunung  itu  apa  ndak? 

Mus,  kamu  mau  ubi  atau  kue  mangkok? 

Sajur2an  kalau  dimakan  dengan  tjabe^enak  ja? 

Udara  terlalu  panas  ini,  kemana  kita  bisa  pergi? 
Sajang  kamu  nggak  mengerti  bahasa  Perantjis^ ja? 

Lama  betul  kamu  disana,  Mus? 

Dalam  musim  hudjan,  lebat  nggak  hudjannja  disini? 

/ 

E,mau  lari  kemana  sekarang? 

Lain  kali  makan  disini^ja? 

Sajang  sekali  Saja  tidak  bawa  tustel  kemarij 

Bawa  tustel  ini,  apa  nggak? 

Gambar  itu  bagus^ja? 

/ 

E,  baru  datang,masa  sudah  mau  pergi  lagi? 

Kemana  kita  bisa  berteduh? 

Mengapa  lupa  lagi  beli  djagung  dan  tjabe  dipasar  tadi? 


Matching  Exercise 
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16,  Ajo,  mari  kita  lari  lakas2, 

17,  E,  djangan  makan  kue  mangkok  itu  lagi. 

18,  Gambar  siapa  ini,  Mus? 

19,  Bagainiana  susahnja  peladjaraninu? 


20,  Bagus,nggak,  pemandangannja 

lOIIC,  Tjot jokkanlah: 

1,  Bagus  pemandangan  disini, 

/ 

2,  E,  sudah  tnulai  hudian  ini, 

3,  Mana  tustelmu,  Mus? 

4,  Apa  sadja  jg  ditanam 
diladang? 

5,  Kapan  musim  hvdjan  di 
Indonesia? 

6,  Dan  musim  panas^  kapan? 

7,  Bajangkan  sadja  bagaimana 
susahnja  men gurus  sawah  itu 

8,  Sajang  kamu  lupa  membawa 


disitu? 

a,  Memang  bagus  sekali, 

b,  Apa  jg  susah  sih,  mengurusnja? 

c,  Biasanja  mulai  dari  bulan 
Cktober  sampai  kira2  bulan 
April, 

d,  Dari  Mei  sampai  September, 

e,  Ajo  kita  lari^tjari  tempat 
berteduh, 

f,  Disana  orang  banjak  menanam 
tjabe  dan  pisang, 

g,  la,  sebenarnja  kalau  nggak 

, lupa^  bisa  kita  bikin  gambar 
jg  bagus  disini, 

h,  Saja  lupa  bawa. 


kodakmu. 
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10a6b 


lOa? 


10a9 


lOalOa 


Commentary 


ikuti 


bawa 

tjapai  sih 
tidak 


djangan 


lagi 


This  word  is  formed  by  adding 
*on*  to  ikut  ’follow,  go  along  with,* 
Kit a ikuti  djalan  ini  means  *we  will 
follow  this  road  (lit,  follow  on  this 
road), * 

Do  not  confuse  bawa  /bawaq/  ’carry* 
with  bawah  ’beneath,’ 

This  phrase  is  composed  of  a special 
construction:  a topic  tjapai  ’tired’ 
modified  by  a particle  sih  and  a 
predicate  consisting  of  tidak.  It 
literally  means  ’tired,  not,,,’  The 
meaning  of  such  a construction  is 
’to  be  sure  [predicate]  is  the  case, 
(but),,,  J In  this  case  we  may  trans- 
late ’I’m  not  tired,  to  be  sure, 
but,,, 

The  negative  of  imperatives  of  ex- 
hortations is  djangan  ’don’t^let’s 
not,  ’ 

A new  meaning  of  lagi  is  introduced 
here.  We  have  had  lagi  in  the  meaning 
’again,’  Here  lagi  means  ’do  [so-and- 
so]  unnecessarily,’  Djangan,,, lagi 
means  ’let’s  not  bother  doing,  don’t 
bother,,, ’ 


Corranentary 
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lOalOb 

lOall 

10bl5b 


10bl9b 


10b20b 

10b21 


10b24'? 

10b25 


Sana  This  is  short  for  disana  ’there,* 

halatnan  The  word  for  garden  and  yard  is  the 

same:  halaman.  Often  the  yard  is 
cultivated  like  a garden. 

ibu  *1.*  Mus’s  mother  refers  to  herself 

as  ibu  ’mother,*  Adults  usually  do 
not  use  saja  *1*  when  talking  to 
children  or  people  young  enough  to  be 
their  children. 

djauh2  ’Take  the  trouble  of  going  far,’ 

The  doubling  of  djauh  has  the  same 
effect  as  the  doubling  of  r^pot 
’busy*;  repot2  ’bother  oneself  doing,..’ 
Mustafa’s  mother  thanked  him,  but 
that  part  of  the  dialogue  was  left 
out  of  our  lesson. 

When  you  are  asked  what  you  would  like, 
the  polite  answer  in  Indonesian  is 
’wb/itever  you  have,’  If  one  asks 
for  something  in  particular,  the 
danger  is  tl.at  the  host  will  not 
have  it  and  will  be  put  to  embarrassment, 
dirumah  orang  ’At  somebody’s  house,’  Noun  plus 

orang  means  ’somebody’s  [noun].’ 
bisa  We’ve  had  bisa  meaning  ’can,  be 

possible,’  Bisa  also  means  ’be  all 
right  to,,,’ 


10b28a 


banjak  menanam  ’Plant  much  pepper,’  Note  that  ’do 
tjab& 
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[verb]  to  many  recipients*  is  ex- 
pressed by  banjak  [verb]  recipient. 
(See  11.21.) 


Ioc30b  kalau 


10c35,36a  tustel,  kodak 


bikin 


lain  kali 


We  have  had  kalau  in  the  meaning 
*if.*  Kalau  also  is  used  in  the 
meaning  *when*  when  the  time  referred 
to  is  not  past  as  in  this  case. 

These  two  words  are  synonyms.  They 
both  mean  ‘camera.* 

‘Make.*  We  have  also  had  the  word 
buat  in  the  meaning  ‘make.* 

Lain  kali  has  two  meanings;  (1) 

*the  next  time*  as  in  this  sentence, 
and  (2)  ‘another  time*  (as  in 
sentence  36b). 


III.  Pei^jakapan 


Mus  mengadjak  Djon  kekampung  ibunja. 

A.  Djon,  apa  kamu  mau  ikut  saja  kekempung? 

B.  Siapa  jg  ada  disana,Mus?  Apa  kamu  mau  djalan2  sadja? 

/ * 

A.  0,  saja  mau  mclihat  ibu  dan  adik  saja.  Kami  punja  rumah 
jg  besar  disana. 

B.  Bagaimana  udara  dikampung  itu?  Saja  senang  tinggal  didesa 
jg  udaranja  din gin. 

A.  Kalau  dikampung  kami  itu,  udaranja  enak  dan  segar  sekali. 

B.  Bagaimana  pemandangannja?  Saja  mau  membawa  tustel  untuk 
bikin  gambar.  Saja  ikut  kamu  nanti. 


Pertjakapan 


10  - 23 


Betul  atau  salah: 

1,  Mus  mengadjak  Djon  kesetasiun. 

2,  Djon  punja  adik  dikampung  itu* 

3,  Djon  punja  rumah  jg  besar  disana. 

4*  Mus  mau  membikin  gambar  dikampung, 

5,  Djon  tidak  senang  kalau  udaranja  dingin  didesa, 

6,  Djon  ikut  Mus  kekampung. 

(Mus  dan  Djon  datang  dikampung.)  I 

A,  Djon,  inilah  kampung  Ibu  saja,  Bagus,  nggak? 

B,  Wah,  bagus  sekali,  Pohon  apa  jg  disana  itu? 

A,  0 itu  pohon  karet,  Apa  di  Amerika  djuga  ada  pohon  karet? 

B,  Tidak  ada  Mus,  Dulu  Amerika  sering  membeli  karet  dari 
Indonesia, 

A,  Ajo,  Djon,  Kita  terus  kerumah  ibu  sadja,  Itu  rumahnja, 

B,  Baiklah,  Tapi,  apa  ibu  dan  adikmu  ada  dirumah? 

A,  Itu  ibu  saja^sedang  menggendong  adik  saja, 

Betul  atau  salah: 

7,  Kampungnja  tidak  terlalu  bagus, 

8,  Di  Amerika  ada  pohon  karet, 

9,  Mus  dan  Djon  terus  pergi  kc:rumah  ibunja  Mus, 

10,  Ibu  Mus  ada  dirumah, 

11,  Adik  Mus  tidak  ada  dirumah, 

, Djon  sudah  sering  raelihat  pohon  karet. 


12 


10  - 24 


Lesson  10 


IV*  Free  conversation 

A.  Imagine  that  a classmate  is  bringing  you  home  to  visit  his 
village.  Tell  him  how  nice  it  is,  especially  how  cool  and 
fresh  the  air  is.  He  says,  yes,  it’s  always  cool  in  the 
country  and  there  is  no  dust  or  noise.  You  say  it*s 

quiet  too.  He  agrees  that  it*s  quiet  now,  but  later  at  the 
village  it  won’t  be,  what  with  the  children  playing  and 
the  grown-ups  chatting  in  their  gatherings  after  they  have 
come  home  from  work.  You  exclaim  at  how  far  the  village 
is  from  the  road.  He  says,  no,  it*s  only  about  two  kilo- 
meters, dnd  if  you  just  follow  the  road,  it  won’t  be 
long  before  you’re  at  his  house.  You  say,  yes,  but  if  you 
have  things  to  carry,  it’s  far  anyway.  He  says^ don’t 
t tell  me  you’re  tired  so  soonl  You  tell  him  no  but  suggest 
that  you  sit  for  a while  under  a tree.  He  points  out  a 
house  behind  a rubber  tree  in  the  distance  and  says  that 
it*s  his.  You  ask^  which  one,  the  one  with  the  banana  tree 
in  the  yard?  He  affirms  that  that  is  the  one  and  invites 
you  to  go, 

B,  Pretend  you  have  a visitor  to  your  village.  You  invite 
him  into  your  house  and  ask  him  to  sit  down.  You  ask  what 
he’d  like  to  drink.  He  answers.  You  invite  him  to  take 
a walk  through  the  village.  Your  visitor  expresses  appre- 
hension about  the  possibility  of  rain.  You  tell  him  about 
the  rainy  season  and  explain  that  you  can  always  take 
shelter  in  a friend’s  house  if  you  get  caught  in  the  rain. 
During  your  walk  your  visitor  expresses  curiosity  about 
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the  various  plants.  You  tell  him  about  them  and  about  the 
fields.  He  exclaims  that  he  should  have  brought  his  camera. 
Then  it  begins  to  rain  and  you  tell  him  to  take  shelter. 

lOVA.  (Latihan  Pola  Kalimat) 


lOVAl,  Gantilah; 


1.  la,  sekarang  ini  tenang,  tapi 
nanti  agak  ribut  djuga. 

2.  la,  sekarang  ini  dingin,  tapi 
nanti  agak  panas  djuga. 

3.  la,  sekarang  ini  panas,  tapi 
nanti  agak  dingin  djuga. 

4.  la,  sekarang  ini  banjak,  tapi 
nanti  habis  djuga. 

5.  la,  sekarang  ini  sedikit,  tapi 
nanti  banjak  djuga. 

6.  la,  sekarang  ini  ingat,  tapi 
nanti  lupa  djuga. 


(cold  • hot) 

(hot  - cold) 

(much-will  be  gone) 

(a  little-will  be  a lot) 

(remember-forget 

again) 

(noisy-rather  quiet) 


7.  la,  sekarang  ini  ribut,  tapi 
nanti  agak  tenang  djuga. 


(cheap-rather  ex- 
pensive) 


8.  la,  sekarang  ini  murah,  tapi 
nanti  agak  mahal  djuga. 


(expensive- rather 
cheap) 


9.  la,  sekarang  ini  mahal,  tapi 
nanti  agak  murah  djuga. 


(it  rains?!' t iwi  11  stop) 


10.  la,  sekarang  ini  hudjan,  tapi  nanti 
berhcnti djuga. 


10VA2.  Gantilah: 

1.  0rang2,  kalau  pulang  kerdja,  berkumpul  Cif  they  have  no 

dan  mengobrol.  work) 

2.  0rang2,  kalau  tidak  ada  kerdja,  (go  to  the  restaurant) 

berkumpul  dan  mengobrol. 

3.  Orang^  kalau  tidak  ada  kerdja,  olLay)  ■’ 

pergi  kerestoran. 
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4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

10VA3. 

la. 

b. 

2a. 

b. 

3a. 

b. 

4a . 

b. 

5a. 

b. 

6a. 

b. 

7a. 

b. 


0rang2,  kalau 
ber-main2. 

0rang2,  kalau 

0rang2,  kalau 


0rang2,  kalau 
dirumah. 

0rang2,  kalau 
mengobrol . 

0rang2,  kalau 
mengobrol . 

Orang2,  kalau 


tidak  ada  kerdja,  (if  it  rains) 

hudjan,  ber-main2.  (stay  at  home) 

hudjan,  tinggal  dirumah.  (if  they  have  much 

work) 

banjak  kerdja,  tinggal  (do  not  chat) 

banjak  kerdja,  tidak  (if  they  go  to  the 

office) 

pergi  kekantor,  tidak  (ride  on  a train) 
pergi  kekantor,  naik  kereta  api. 


Djawablah  dengan  ....  sih  tidak,  tapi  marilah  kita  ...1 
Kenapa  sih  duduk  dulu?  Sudah  tjapai? 

Tjapai  sih  tidak,  tapi  marilah  kita  duduk  dulu. 

Kenapa  sih  lari  sekarang?  Sudah  lat? 

Lat  sih  tidak,  tapi  marilah  kita  lari  sekarang. 

Kenapa  sih  makan  dulu?  Sudah  lapar? 

Lapar  sih  tidak,  tapi  marilah  kita  makan  dulu. 

Kok  pulang  sekarang?  Memangnja  sudah  tjapai? 

Tjapai  sih  tidak,  tapi  marilah  kita  pulang  sekarang. 

Pergi  kerestoran?  Sudah  lapar  memangnja? 

Lapar  sih  tidak,  tapi  marilah  kita  pergi  kerestoran  dulu. 
Berangkat  besok  sadja?  Memangnja  sudah  terlambat? 

Terlambat  sih  tidak,  tapi  marilah  kita  berangkat  besok  sadja. 
Kok  minum  dulu?  Sudah  haus? 

Haus  sih  tidak,  tapi  marilah  kita  minum  dulu. 
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8a.  Kenapa  sih  minta  uangnja  sekarang? 

M^mangnja  sudah  perlu  sekali? 

Parlu  sekall  sih  tidak,  tapi  marilah  kita  minta  uangnja  sekarang. 

9a.  Kenapa  sih  kawin  lekas2?  Sudah  tua? 

b.  Tua  sih  tidak,  tapi  marilah  kita  kawin  lekas2. 

10a.  Kenapa  sih  tambah  beli  makanannja? 

Sudah  habis? 

b.  Habls  sih  tidak,  tapi  marilah  kita 

tambah  beli  makanannja. 

10VA4,  Gantilah; 

1.  Jg  ada  pohon  pisangnja  dihalamannja 

. (the  one  with  a person) 

2.  Jg  ada  orangnja  dihalamannja. 

(the  one  with  a chair) 

3.  Jg  ada  korsinja  dihalamannja. 

(the  one  with  a mat) 

4.  Jgada  tikarnja  dihalamannja. 

(the  one  with  a fire) 

5.  Jg  ada  apinja  dihalamannja. 

(the  one  with  corn) 

6.  Jg  ada  djagungnja  dihalamannja. 

(the  one  with  a lamp) 

7.  Jg  ada  lampunja  dihalamannja. 

(the  one  with  vegetables) 

8.  Jg  ada  sajur2annja  dihalamannja. 

(the  one  with  a table) 

9.  Jg  ada  medjan ja  dihalamannja. 

(the  one  with  a child) 

10.  Jg  ada  anaknja  dihalamannja. 

10VA5.  Gantilah; 

1*  t)jondari  mana  asalnja? 

(Jjs  from  America) 

2.  Djon  dari  Amerika  asalnja. 

(from  Djakarta) 

3.  Djon  dari  Djakarta  asalnja. 

(that  book) 

4.  Buku  itu  dari  Djakarta  asalnja. 

(ny  mother) 

5.  Ibu  saja  dari  Djakarta  asalnja. 

(from  Surabaja) 

6.  Ibu  saja  dari  Surabaja  asalnja. 

( is  going  to) 

7.  Ibu  saja  ke  Surabaja  per  g-inja 

(ny  friend) 

8.  Teman  saja  ke  Surabaja  pergirfja 

(to  America) 
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9.  Tetnan  saja  ke  Amerika  pex'.mja, 

10,  Teman  saja  di  Amerika  beladjarnja. 


(is  studying  in  America) 


10VA6,  Gantilah: 

1*  Air  leding  tidak  ada,  tetapi  kali 
dekat. 

2,  Hotel  tidak  ada,  tetapi  saudara 
'^oleh  tidur  dirumah  saja, 

3,  Restoran  tidak  ada,  tetapi  saudara 
boleh  makan  dirumah  saja, 

4,  Rumah  tidak  ada,  tetapi  kamar  itu 
dekat  dari  sekolah, 

5,  Djagung  tidak  ada,  tetapi  ubi  ada. 


6,  Pulpen  tidak  ada,  tetapi  potlot 
ada, 

7,  Kertas  tidak  ada,  tetapi  potlot 
ada, 

8,  Medja  tidak  ada,  tetapi  korsi  ada, 


9,  Lemari  tidak  ada,  tetapi  tempat 
tidur  ada, 

10,  Kopi  tidak  ada,  tetapi  sterop  ada, 


(no  hotel,  but  you  can 
sleep  at  ny  house) 

(no  restaurant,  but  you 
you  can  eat  at  ny  house) 

(no  house,  but  the  room 
is  close  't*o  school) 

(no  corn,  but  there  are 
sweet  potatoes) 

(no  founta inpen,  but 
there  are  pencils) 

(no  paper-  , but  there  are 
pencil^') 

(no  tables,  but  there’s 
a chair) 

(no  cupboard,  but 
there’s  a bed) 

(no  coffee,  but 
there’s  ’sterop’) 


lOVB,  (Latihan  Pola  Kalimat) 

lOVBl,  Djawablah  dengan  Ja,  apa  sadjalah,  ,,,,  boleh,  ,,,  djuga  bolehi 
la,  Mau  minutn  apa,  kopi  atau  air  sadja; 
b,  Ja,  apa  sadjalah,  kopi  boleh,  air  djuga  boleh, 

2a,  Mau  makan  apa,  lemper  atau  kue? 
b,  Ja,  apa  sadjalah,  lemper  boleh,  kue  djuga  bol^h, 

3a,  Mau  tulis  pakai  apa,  pulpen  atau  potlot  sadja? 
b,  Ja,  apa  sadjalah,  pulpen  boleh,  potlot  djuga  boleh. 
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^a* 

b. 

5a. 

bb. 

6a. 

b. 

7a. 

b. 

10VB2. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

'10. 


Mau  tjari  apa,  rumah  atau  kamar  sadja? 

Ja,  apa  sadjalah,  rumah  boleh,  kamar  djuga  boleh. 
Mau  makan  apa,  djagung  atau  ubi? 

Ja,  apa  sadjalah,  djagung  l">leh,  ubi  djuga  boleh. 
Mau  minum  apa,  kopi  atau  sterop? 

Ja,  apa  sadjalah,  kopi  boleh,  sterop  djuga  boleh. 
Mau  djalan2, apa  mau  main2  sadja. 

Ja,  apa  sadjalah,  djalan2  boleh,  main2  djuga  boleh. 


Gantilah: 

Habis  minum,  kita  djalan2  dikampung.  (after 
Habis  makan,  kita  djalan2  dikampung.  (let’s 


Habis  makan,  kita  main2.  (after 

Habis  djalan2,  kita  main2.  (let’s 

Habis  djalan2,  kita  beladjar.  (let’s 

Habis  djalan2,  kita  makan.  (after 

Habis  beladjar,  kita  makan.  (after 

Habis  bekerdja,  kita  makan.  (let’s 

in  the 

Habis  bekerdja,  kita  djalan2  (let’s 

dikampung.  in  the 


Habis  bekerdja,  kita  lihat2  dikampung. 


eat’:if>) 
play  around) 
taking  a walk) 
study) 
eat) 

studying) 

working) 

walk  around 
village) 

look  around 
village) 


10VB3.  Gantilah; 

1.  Pagi2  terang,  tapi  tiba2  kemudian  (in  the  evening) 
mendung. 

2.  Sore2  terang,  tapi  tiba2  kemudian  (in  the  afternoon) 
mendung. 

3.  Siang2  terang,  tapi  tiba2  kemudian  (in  the  village) 
mendung. 
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A. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10, 

VB4. 

la. 

b. 

2a. 

b. 

3a. 

b. 

Aa. 

b. 

5a. 

b. 

6a. 

b. 

7a. 

b. 

8a. 

b. 


Dikampung  terang,  tapi  tiba2 
kemudian  mendung. 

Dikota  terang,  tapi  tiba2 
kemudian  mendung. 

Malam2  terang,  tapi  tiba2 
kemudian  mendung. 

Pagi2  terang,  tapi  tiba2 
kemudian  mendung. 


(in  tcm) 


(at  night) 


(in  the  morning) 


(it  rained  suddenly) 


Pagi2  terang,  tapi  tiba2  (in  the  evening) 

kemudian  hudjan# 

Sore2  terang,  tapi  tiba2  (in  the  afternoon) 

kemudian  hud j an. 


Siang2  terang,  tapi  tiba2  kemudian  hudjan. 


Djawablah  dengan  Tunggulah  dulu,  kan  ....  djuga,  *Wait  a 
second  [so-and-so]  will  happen  anyway,  you  know*: 

Ajo  kita  pergi  sadja,  sekarang  sudah  nggak  terang  lagi. 
Tunggulah  dulu,  kan  sekarang  masih  terang  djuga. 

/.jo  kita  berangkat  sadja,  barangkali  si  Mus  tidak  mau  ikut. 
Tunggulah  dulu,  kan  si  Mus  mau  ikut  djuga. 

Mari  kita  makan  sekarang,  makanannja  sudah  tidak  banjak  lagi. 
Tunggulah  dulu,  kan  makanannja  masih  banjak  djuga. 

Ajo  kita  berangkat,  hudjannja  tidak lebat  lagi. 

Tunggulah  dulu,  kan  hudjannja  masih  lebat  djuga. 

Mari  kita  minum  dulu,  steropnja  tidak  banjak  lagi. 

Tunggulah  dulu,  kan  steropnja  masih  banjak  djuga. 

Ajo  kita  berangkat  sekarang,  nanti  tidak  ada  kereta  api  lagi. 
Tunggulah  dulu,  kan  nanti  kereta  apinja  masih  ada  djuga. 

Ajo  kita  duduk,  nanti  korsinja  tidak  ada  lagi, 

Tunggulah  dulu,  kan  nanti  korsinja  masih  ada  djuga, 

Mari  kita  pergi  sadja,  si  Djon  nanti  tidak  datang, 

Tunggulah  dulu,  kan  nanti  si  Djon  datang  djuga. 
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9a.  AJo  kita  pergl  sadja,  hudjannja  tidak  akan  berUenti. 

b.  Tunggulah  dulu,  kan  • hudjannja  akanberhentl  djuga. 
10a.  Mari  kita  pulang,  barangkali  sekarang  dirumah  tidak  ribut 

lagi. 

b.  Tunggulah  dulu,  kan  sekarang  dirumah  masih  ribut  djuga, 
VB5,  Gantilah; 


1,  0rang2  banjak  menanatn  tjabe. 

( little) 

2*  0rang2  sedikit  menanam  tjabe* 

(buy) 

3*  0rang2  sedikit  membeli  tjf  j* 

(sell) 

4,  0rang2  sedikit  mendjual  tjabe. 

(eat) 

✓ 

5,  0rang2  sedikit  makan  tjabe. 

(not  much) 

6,  0rang2  tidak  banjak  makan  tjabe. 

(very  much) 

7.  0rang2  banjak  sekali  makan  tjabe. 

(very  little) 

8,  0rang2  sedikit  sekali  makan  tjabe. 

(plant) 

9,  0rang2  sedikit  sekali  menanam  tjabe, 
10,  0rang2  sedikit  sekali  menanam  ubi. 

(sweet  potatoes) 

VB6,  Gantilah; 

1,  Bagaimana  susahnja  mengurus  sawah 
itu? 

(buy) 

2,  Bagaimana  susahnja  membeli  sawah 
itu? 

(sell) 

3,  Bagaimana  susahnja  mendjual  sawah 
itu? 

(take  care  of) 

4,  Bagaimana  susahnja  mengurus  sawah 
itu? 

(how  long) 

5.  Bagaimana  lamanja  mengurus  sawah 
itu? 

(how  difficult) 

6,  Bagaimana  susahnja  mengurus  sawah 
itu? 

(that  child) 
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7*  Bagaimana  susahnja  mengurus  anak  (that  school) 

itu? 

8,  Bagaimana  susahnja  mengurus  sekolah  (plant  that  corn) 
itu? 

9,  Bagaimana  susahnja  menanam  djagung  (plant  that  rubber) 
itu? 

10.  Bagaimana  susahnja  menanam  karet  itu? 

V37.  Djawablah  dengan  memakai  Ah,  ....  sadja  kok  ini; 
la.  Hudjannja  lebat  sekali,  lama  apa  sebentar  ini? 
b.  Ah,  sebentar  sadja  kok  ini. 

2a.  Bagus  sekali  kodakmu,  mestinja  tidak  ir.urah  harganja. 
b.  Ah^raurah  sadja  kok  ini. 

3a.  Saja  sudah  tjapai  sekali,  apa  sudah  dekat  rumahnja? 
b.  Ah,  dekat  sadja  kok  ini. 

4a.  Sudah  hampir  habis  kopinja,  ambil  sedikit  sadja, ja? 
b.  Ah,  sedikit  sadja  kok  ini. 

5a.  Ini  abangmu  atau  teman  sadja? 
b.  Ah,  teman  sadja  kok  ini. 

6a.  Mau  makan  atau  mau  minura  sadja? 
b.  Ah,  mau  minum  sadja  kok  ini. 

7a.  Saudara  mau  beli  buku  ini,  atau  mau  batja  sadja? 
b.  Ah,  mau  batja  sadja  kok  ini. 

8a.  Saudara  lapar  djuga,  atau  tjuma  haus  sadja? 
b.  Ah,  haus  sadja  kok  ini. 

9a.  Ini  sterop  apa  air  sadja? 

b.  Ah,  air  sadja  kok  ini. 

10a.  Ini  saudara  beli  atau  minta  sadja? 
b.  Ah,  minta  sadja  kok  ini. 
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10,1  The  prefix  her- 

The  prefix  ber»  forms  verbs.  There  are  rules  for  deter- 
mining which  verbs  take  ber-,  but  these  rules  are  too  complicated 
to  be  worth  studying  until  you  have  had  more  examples  of  verbs 
with  ber-.  At  this  point  the  best  procedure  is  to  remember  which 
ones  are  the  verbs  which  occur  with  ber-.  Verbs  with  ber-  are 
of  two  types;  (1)  verbs  which  may  not  drop  ber-  (verbs  which 
always  have  ber-  or  have  a different  meaning  without  ber-)  and 
(2)  verbs  which  may  drop  ber-  (verbs  which  occur  in  the  same 
meaning  with  the  root  alone). 

10.11  Verbs  which  may  not  drop  ber- 

Verbs  of  this  type  we  have  had  up  to  now  are  berangkat 
•leave,*  belad jar  ’study*  (where  ber-  has  an  alternant  shape 
bel-  instead  of  ber-),  berbahasa  * speak  (a  language)*  and 
ber t emu  ’meet.* 

Dimana  Saudara  Djon  be lad jar  berbahasa  Indonesia? 

’Where  did  you  study  (how)  to  speak  Indonesian?’ 

Kereta  api  berangkat  djara  berapa?  ’What  time  does 
the  train  leave?  * 

10.12  Verbs  which  drop  ber- 

Many  verbs  which  have  a prefix  ber-  may  optionally  drop 
the  prefix  ber-.  (Wo  general  rule  can  be  given  for  which  verbs 

*The  verb  bertemu  *meet?  has  an  alternant  shape  ketemu  (with  a 
prefix  instead  of  ber-).  Bertemu  and  ketemu  have  the  same 
meaning.  Bertemu  is  common  outside  of  Java.  Ketemu  is  more 


common  on  Java. 
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drop  ber-.  Each  case  must  be  learned  individually*  '^3rbs  ve 
have  had  up  to  now,  which  occur  with  the  prefix  ber-,  other  than 
those  listed  in  10.11  above,  are  of  this  type.)  The  form  without 
ber-  is  more  common  in  colloquial  speech,  whereas  in  formal 
speech  or  in  writing  the  ber-  is  usually  used  (not  dropped). 

For  example,  bitjara  or  ber bit. jar a ’speak;*  kerdja  or  bekerdja 
•work*  (note  that  this  word  has  an  alternate  shape  be-  of  the 
prefix  ber-);  sekolah  or  bersekolah  ’study.* 

Boleh  saja  bertan.ia  (or  tanja)  apa  saudara  bekerdja 
(or  kerdja)  ditoko  ini?  ’Excuse  me  (lit.  may  I ask), 
do  you  work  in  this  store?’ 

Dulu  sebelum  perang  saja  bersekolah  (or  sekolah) 
di  Medan.  ’Before  the  war  I studied  in  Medan.’ 


10.13  Transitive  verbs  corresponding  to  verbs  with  ber- 

A root  which  takes  the  prefix  ber-  may  also  take  other 
affixes;  meN- , -kan  (and  others  which  will  be  presented  later). 
Not  all  roots  which  take  ber-  also  take  meN-  and/or  -kan;  only 
some  do  so.  Thus  we  have  the  following  pairs  of  verbs  derived 
from  the  same  root: 

verbs  with  ber-  verbs  with  -kan 


berbitjara  ’speak’ 
bekerdja  ’work’ 
bertanja  ’ask’ 
berkumpul  ’ gather  together ’ 


bit jarakan 
kerdjakan 
tanjakan 
kumpulkan  ’ 


’discuss’ 

’do’ 

’ask’ 

’gather  (cause  to 
become  gathered) 
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A verb  with  a prefix  ber-  or  the  verb  with  a prefix  ber- 
dropped  is  intransitive  (9,13)  --  that  is,  it  does  not  have  a 
passive  form  and  it  does  not  take  a meN-  prefix  (forming  member- 
or  the  like)*  Thus  in  constructions  wHch  require  a passive 
(8,32  ff),  a verb  with  ber-  (or  a verb  with  ber-  dropped) 
cannot  be  used.  For  example,  in  a phrase  ir'troduced  by  jg 
the  passive  is  obligatory  if  it  contains  a . a^ent  and  a verb 
(see  8,323),  In  such  a construction  a verb  /^^ith  ber-  d"es 
not  occur. 

In  the  type  of  construction  which  requires  a passive 
form,  if  you  xi7ish  to  express  an  idea  which  is  usually  expressed 
by  a verb  containing  ber-,  substitute  a verb  consisting  of  a 
root  plus  -kan  (9,13)  for  the  verb  with  ber-  in  those  cases  in 
which  there  is  a verb  consisting  of  a root  plus  -kan  synonymous 
with  the  root  plus  ber-.  Thus  in  the  following  pair,  in 
the  first  sentence  bert jerita  *tell*  may  be  used  because  the 
construction  is  not  one  in  which  a passive  is  obligatory;  in 
the  second  sentence  the  verb  t jeritakan  synonymous  with  bert jerita 
is  used  because  the  construction  is  one  in  which  the  passive 


* In  these  cases  in  which  there  is  no  verb  with  -kan  synonymous 
with  the  verb  with  b^-  another  synonym  must  be  found  or  the 
construction  must  be  avoided,  (The  same  idea  must  be  expressed 
in  an  entirely  different  construction,) 
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is  obligatory  (the  verb  is  in  a phrase  together  with  an 
agent) ; 

a*  Pak  Suru  bert jerita  bagaimana  dia  mend j ad i 
gerilja  waktu  perang*  *The  teacher  told  how 
he  was  a guerilla  during  the  war,* 

a(l)«  Apa  jg  dit jeritakan  p'ak  guru?  *What  did  the 
teacher  tell  about*  ? 

In  the  following  pair,  in  the  first  sefatence  bekerdja  'work* 
may  be  used  because  it  occurs  in  a construction  in  which  a 
passive  is  not  obligatory;  in  the  second  sentence  kerdjakan 
•do*  synonymous  with  bekerdja  is  used  because  the  verb  occurs 
in  a construction  in  which  a passive  is  obligatory: 

b,  Sebelum  perang  saja  tidak  bekerdja,  * Before 
the  war  I did  not  work,* 

b(l).  Apa  jgn  Ionia  kerdjakan  sebel urn  perang?  *What 
did  you  ^ before  the  war?* 

The  verb  be  lad  jar  * study*  has  pelad.iari  as  the  transitive 
verb  with  nearly  the  same  meaning.  In  the  following  pair 
beladjar  may  be  used  in  the  fi.rst  because  a passive  is  not 
obligatory;  pelad jari  is  used  in  the  second  because  its  con- 
struction is  one  in  which  a passive  is  obligatory, 

c,  Saudara  beladjar  apa  disana?  *What  did  you 
study  there  ?' 

c(l),  Apa  jg  saudara  pel ad jari  disana?  *What  did  you 
study  there*? 
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10.2  Sentences  translating  English  'with*  (in  the  meaning  of 
•that  has*) 

’With  (that  has)*  is  expressed  in  Indonesian  jg 
followed  by  a sentences 

Jg  mana,  jg  ada  pohon  pisangnja  dihalaraan?  (lOall) 
’Which  one,  the  one  with  (lit.  the  one  that  has)  the 
banana  tree  in  the  garden?* 

Kampunj  ilustafa  tenpat  jg  d ingin  dan  segar  udaranja. 
’Mustafa’s  village  is  a place  with  cool  and  fresh 
air  (lit,  in  which  the  air  is  cool  and  fresh).’ 

Apa  saudara  kenal  sama  Mustafa  jg  banjak  adiknja  itu? 
’Do  you  know  Mustafa,  who  has  many  younger  brothers 
and  sisters  (lit.  that  Mustafa  who  his  younger  brothers 
and  sisters  are  many)?’ 

Semua  orang  jg  lebih  dari  tiga  anaknja  tidak  usah 
membajar.  ’ Every V’My  who  has  more  than  three 
children  (lit.  who  his  children  are  more  than  three) 
doesn’t  have  to  pay,’ 

Dia  melahirkan  anak  jg  tiga  kakinja,  ’She  gave 
birth  to  a child  with  three  legs  (lit,  who  his 
legs  were  three),’ 

10.3  Position  of  sudah 

Sudah  is  a modifier  of  the  predicate.  Its  position  is 
usually  immediately  preceding  the  main  word  of  the  predicate. 

In  the  following  sentence  the  main  word  of  the  predicate  is 


underlined; 
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a.  Saja  sudah  lama  tinggal  Djakarta  ini*  *I*ve 
been  living  here  in  Djakarta  for  a long  time 
now*  * 

Wahl  Rupanja  sudah  tjapail  ‘Dfyl  You  look 
tired  already I* 

However,  if  the  predicate  which  sudah  modifies  is  very  short 
(that  is,  consists  of  one  or  two  words),  sudah  in  colloquial 
speech  may  optionally  occur  immediately  following  the  main  »^ord 
of  the  predicate; 

b(l).  Ah  kenapa  sih?  Tjapai  sudah?  (lOaS)  »Wl^? 

What*s  the  matter?  Don’t  tell  me  you’re  already 
tiredl  (Lit,  Are  you  already  tired?)’ 

10,4  Word  study 
10,41  Sadja 

Sadja  is  a word  which  is  used  to  modify  a predicate, 
usually  following  the  last  word  in  the  predicate.  Here  we 
discuss  four  usages  of  sadja;  (1)  in  the  meaning  ’merely  (no 
better  than  [predicate-])’;  (2)  in  the  meaning  ’it  might  as 
well  be  [predicate]  ([predicate]  is  not  the  most  desirable 
thing,  but  it  is  the  best  choice  available)’;  (3)  with 
imperatives,  implying  that  the  thing  requested  is  a little 
thing  to  do  (I  wouldn’t  want  to  ask  you  a big  thing);  (4) 
in  phrases  to  form  idioms. 

Ah  tidak  usah,  Mari  kerumah  saja  sadja,  (8c41a,  b) 
’Let’s  not.  Let’s  just  go  to  ny  house,’ 
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Atau  tuan  melawat  sadja?  (4bl7b)  '^Or  are  you  just 
traveling  around?* 

Ah  sebentar  sadja  tok  ini*  (10c38a)  *0h  heck,  it*s 

only  going  to  be  a short  time** 

*[Predicate]  is  the  best  choice  under  the  circi ‘"tances*] 

Ah  terima  kasih.  Lain  kali  sadjalah*  (8a6a,b)  *0h, 

thank  you  very  much*  Just  make  it  another  time*  * 

[With  imperatives,  implying  that  the  thing  asked  is  a very 
small  thing  to  do] 

Ah  taruh  sadja  di-mana2*  (8dl5a)  *0h,  just  put 

it  anywhere** 

[In  phrases  forming  idioms] 

[baru  sadja]  Baru  sadja  means  *just  now*  (4*2) 

Dia  baru  sadja  kemaren  kembali  dari  Amerika;  *He 
just  returned  from  nmerica  yesterday** 

[Interrogative  plus. sadja]  An  interrogative  (apa  *what?*,  siapa 
*who?*,  mana  *which,  where?*)  followed  by  sadja  means  *name 
all  the  things  (places,  persons) • that  **** 

Apa  sadja  jg  harus  kaubeli?  (8d23)  *What  all  do 
you  have  to  buy?* 

Apa  sadja  jg  ditanam  diladang?  (10c29)  ^ *What  all  Is  planted 
in  the  field?* 

An  interrogative  (apa,  siapa,  mana,  bagaimana,  berapa,  etc*) 
followed  by  sadja  also  means  * anything  (anybody**  an>\^here) 
at  all: 

Ja,  apa  sadjalah*  Air  boleh,  kopi  djuga  boleh* 

(10b21)  *Well,  anything  will  do*  Water  will  be 
all  right*  Coffee  would  be  all  right  too** 
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[tentu,  bisa,  or  boleh  plus  sadja] 

Tentu,  bisa  or  boleh  followed  by  sadja  means  »of  course,  it 
can  be  done,* 

Boleh  saja  lihat  madjalahnja?  — 0 silakan.  tentu 
sadja.  (7d45,  46)  *May  I see  your  magazine?* 

— * Please  do.  Certainly. * 

10.42  Kemari 

Kemari  *here,  to  this  place*  has  the  same  meaning  a^ 
kesini.  Kemar i is  used  in  either  colloquial  or  formal  speech, 
Kesini  is  confined  to  colloquial  speech. 

Lain  kali  saj-a  bawa  lagi  kamu  kemari  (or  kesini) . 
(10c36b)  *1*11  take  you  here  again  some  other  time,* 

10.43  Sampai 

Sampai  is  a verb  meaning  * arrive,®  Sampai  also  intro- 
duces a sentence  and  means  *even,  up  to  the  point  that*: 

Sampai  naik  keatas  gunung,  (10c33b)  *It  even 
goes  to  the  top  of  the  mountains,* 

10.44  m 

Kok  is  a particle  which  modifies  predicates.  It  has 
two  meanings  depending  on  its  position  in  the  sentence.  It 
occurs  either  (1)  ahead  of  the  predicate  or  ahead  of  the 
rest  of  the  sentence  or  (2)  following  the  main  word  of  the 
predicate.  In  itL  position  following  the  main  word  of  the 
predicate  kok  is  a particle  which  denies  that  what  the  inter- 
locutor said  or  thought  is  the  case,  (The  meaning  of  kok  in 
its  other  position  is  discussed  in  later  lessons.) 
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Kenapa  kamu  nggak  kasi  surat  ita?  Kan  kemarin 
sudah  datang  suratnja?  --  Belum  kokl  *VJhy  didn’t 
you  give  me  that  letter f Didn’t  it  come  yesterday?’ 

— it  didn’t:’ 

Katanja  kamu  mau  kawin*  — Ah,  nggak  kokj  ’They 
say  you’re  going  to  get  married*’  ••  ’No,  I’m  not* ’ 

Ah,  sebentar  sadj.^  kok  ini*  (10c38a)  ’Oh  heck, 
it’s  only  going  to  be  for  a short  time*  (It’s  not 
going  to  be  as  you  thought*)’ 

Djangan  ambil  madjalahnja, ja?  Belum  saja  batja* 

— Ah  nggak*  Saja  hanja  batja  kok*  ’Don’t  take 
the  magazine,  will  you?  I haven’t  read  it  yet*’ 

— ’I’m  not  (going  to  take  it)*  I’m  only  going  to 
read  it*’  [Kok  is  expressed  in  English  by  the 
intonation*] 

10*45  1^ 

We  have  had  two  uses  of  kan  up  to  now:  (1)  at  the  end  of 
a sentence,  short  for  bukan,  meaning  ’[sentence]  is  the  case, 
isn’t  it?’;  '2)  ruodifying  a predicate  and  preceding  the  predicate 
or  the  entire  sentence,  used  when  the  predicate  gives  an 
explanation  or  a reason  which  is  obviously  the  case:  ’[predicate] 
is  the  case,  don’t  you  know?’ 

Apa  bisa  begitu?  — Bisa  sadja*  Kan  semua  orang 
kenal  saja  disini*  ’Is  it  all  right?’  — ’Sure* 

Everyone  knows  me  here,  you  know*’ 

Kenapa  mau  tjepat2  pulang?  Kan  masih  pagi  ini* 

’\*Jhy  are  you  hurrying  home?  It’s  still  early,  you 
know*’ 
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10*46  Djuga 

We  have  had  djuga  in  the  meaning  'also*: 

Tempat  tidur  ini  kaubeli  djuga?  (8d47)  'Did  you 
buy  this  bed,  too? ' 

In  this  lesson  we  have  djuga  in  another  meaning:  'anyway 

(despite  what  you  may  think).* 

la,  sekarang  ini,  tenang;  tetapi  nanti,  kalau  kita 
sudah  sampai  disana,  agak  ribut  djuga.  (10a4a) 

' • 'Yes,  it  is  quiet  now,  but  later  when  we  arrive 
there,  it  will  be  quite  noisy  (anyway). ' 

Ja,  kalau  bawa  barang,  djauh  djuga,  (10a7)  'Yes, 
if  you  have  to  carry  things,  it  is  quite  far  ■ 
(anyway).'  [This  is  in  reply  to  a statement  that  it 
isn't  too  far  to  walk.] 

Kan  sekarang  masih  terang  djuga?  (10b26b)  * It  is 

still  clear  anyway,  isn't  it?* 

10.47  Kebetulan 

Kebetulan  modifies  predicates  and  precedes  them.  It 
means,  '[predicate]  happens  to  be  the  case*; 

Ibu  kebetulan  sedang  mentjutji  dibelakang.  (lOblSb) 
*I  was  (lit.  happened  to  be)  out  back  doing  the 
washing, * 

10.48  ^ 

Sih  is  a particle  which  modifies  predicates  and  follows 
the  main  word  of  the  predicate.  In  this  lesson  we  have  sih 
in  two  usages:  (1)  in  sentences  containing  a topic,  sih  may 


o 
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follow  the  topic  immediately  and  has  the  meaning  *to  be  sure 
[predicate]  applies  to  the  topic,  but  •••*: 

Tjapai  sih  tidak,  tapi  kite  duduk  sebentar  dibawah 
pohon  itUs  (10a9)  ’I’mnot  tired  (to  be  sure) 
but  let’s  sit  down  underneath  that  tree  for  a while.* 
Mahal  sih  mahal,  tapi  kan  bagus.  ’They  rmay  be  ex- 
pensive (to  be  sure).  But  they’re  good,  you  know,’ 
(2)  in  the  phrase  kenapa  sih  ’What’s  the  matter?’ 

Ah  kenapa  sih?  Tjapai  sudah?  (10a8)  ’Why,  what’s 
the  matter?  Don’t  tell  me  you’re  tired  already I’ 
Kenapa  sih,  mau  leka^pulang?  ’What’s  the  matter 
. that  you’re  hurrying  home  so  fast?’ 


lOA. 

Ber-»  »kan,  (10.1  ff.) 

lOAl. 

(Latihan  Pola  Kalimat) 

Langkah  1 Gantilah: 

1. 

Saudara  bekerdja  dimane  sebelum 
perang? 

(apa  jg  saudara 
kerdjakan) 

2. 

Apa  jc  saudara  kerdjakan  sebelum 
perang 

(peladjari) 

3. 

Apa  jg  saudara  peladjari  sebelum 
perang? 

(saudara  beladjar 
dimana) 

4, 

Saudara  beladjar  dimana  sebelum 
penang? 

(tadi) 

5. 

Saudara  beladjar  dimana  tadi? 

(berkata  apa) 

6, 

Saudara  berkata  apa  tadi? 

(apa  saudara  katakan) 

7. 

Apa  saudara  katakan  tadi? 

(pada  siapa  saudara 
bertanja) 

8. 

Pada  siapa  saudara  bertanja 
tadi? 

(apa  jg  saudara 
tanjakan) 
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9«  Apa  jg  saudara  tanjakan  tadi?  (saudara  bertjeritera 

pada  siapa) 


10.  Saudara  bertjeritera  pada  siapa  tadi? 


Langkah  2 Gant i 1 ah : 

1.  Boleh  saja  bitjara  dengan  Saudara  (what  would  you  like 
Surnardi? 


2.  Apa  jg  mau  saudara  bitjarakan 
dengan  Saudara  Sutnardi? 

3.  Apa  jg  tnau  saudara  peladjari 
dengan  Saudara  Surnardi? 

4.  Apa  jang  tnau  saudara  tanjakan 
pada  Saudara  Surnardi? 

5.  Apa  jg  saudara  tanjakan  pada 
Saudara  Surnardi? 


(what  do  you  want 
to  study  with) 

(what  would  you 
like  to  ask) 

(what  did  you  ask) 


(would  you  like  to 
work  with) 


6.  Saudara  tnau  bekerdja  dengan 
Saudara  Sutnardi? 


(what  did  you  work 
on  with) 


7.  Apa  jg  saudara  kerdjakan  dengan 
Saudara  Sutnardi? 


(what  did  you  say 
to) 


8.  Apa  jg  saudara  katakan  pada 
Saudara  Sutnardi? 


(what  did  Mr.  Sumardi 
say  to  you?) 


9.  Apa  jg  dikatakan  Saudara  Sutnardi 
pada  saudara? 

10.  Apa  jg  tnau  saudara  tjeritakan 
pada  Saudara  Sutnardi? 

11.  Saudara  berbitjara  dengan 
Saudara  Sutnardi? 


(what  did  you  want  to 
tell  Mr.  Sutnardi?) 

(did  you  speak  with) 


(what  did  Mr.  Sutnardi 
speak  about) 


12.  Apa  jg  dibit jarakan  Saudara 
Sutnardi? 


(what  would  you  like 
to  ask  Mr.  Sutnardi) 


13.  Apa  jg  tnau  saudara  tanjakan  pada 
Saud-ara  Sutnardi? 


(what  did  Mr,  Sutnardi 
ask  you) 


14.  Apa  jg  di tanjakan  Saudara 
Sutnardi  pada  saudara? 


(what  would  you  like 
to  ask  Mr.  Sutnardi) 


15. 


Apa  jg  tnau  saudara  tanjakan  pada  Saudara 
Sutnardi? 
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Langkah  3 Buatlah  pertanjaan2  dari  kalimat2  berikut 
la*  Dia  bekerdja  ditoko  buku* 
b.  Apa  jg  dikerdjakannja  ditcko  buku? 

2a*  Dia  beladjar  disana* 
b*  Apa  jg  dipeladjarinja  disana? 

3a*  Dia  bitjara  sama  Saudara  Mustafa* 
b*  Apa  jg  dibitjarakannja  sama  Saudara  Mustafa? 

4a*  Dia  bertanja  pada  Saudara  Djon* 
b*  Apa  jg  ditanjakannja  pada  Saudara  Djon? 

5a*  Dia  bertjerita  pada  Saudara  Mustafa* 
b*  Apa  jg  dit jeritakannja  pada  Saudara  Mustafa  ? 
6a*  Dia  berkata  pada  saja* 
b*  Apa  jg  dikatakannja  pada  saudara? 

Langkah  4 Buatlah  pertanjaan2dari  kalimat2  ini: 
la*  Saja  bekerdja  ditoko  buku* 
b*  Apa  jg  saudara  kerdjakan  ditoko  buku? 

2a*  Sumardi  beladjar  disana* 
b*  Apa  jg  dipeladjari.  Sum&rdi  disana? 

3a*  Saja  bitjar^  sama  Saudara  Mustafa* 
b*  Apa  jg  kamu  bit jarakan  sama  Saudara  Mustafa?  ' 
4a*  Kami  bertanja  pada  Saudara  Djon* 
b*  Apa  jg  kamu  . tanjakan  pada  Saudara  Djon? 

5a*  Saja  bertjerita  pada  Saudara  Mustafa* 
b*  Apa  jg  saudara  tjeritakan  pada  Saudara  Mustafa? 
6a*  Sumardi  berkata  pada  saja* 
b*  Apa  jg  dikatakan  Sumardi  pada  saudara? 
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7a«  Kami  beladjar  darl  J^audara  Mustafa* 
b.  Apa  jg  kamu  peladjari  dari  Saudara  Mustafa? 

10A2.  Pilihlah  kata  jg  tjotjok  dari  kat£2  jg  dikurung  (Choose 
the  proper  form): 

1*  Saudara  tadi  (bitjarakan,  berbitjara)  sama  siapa? 

2,  Apa  jg  saudara  (bitjarakan,  berbitjara)  tadi? 

3*  Saudara  tadi  (katakan,  berkata)  pada  siapa? 

4,  Apa  jg  akan  saudara  (katakan,  berkata)  besok. 

5*  Tentang  apa  dia  (katakan,  berkata)  tadi? 

6,  Saudara  disekolah  tadi  (peladjari,  beladjar)  d^gan  siapa? 

7,  Apa  jg  akan  saudara  (peladjari,  beladjar)  dengan 

Saudara  Djon? 

8,  Pada  siapa  saudara  (tjeritakan,  bertjerita)  tadi? 

9*  Apa  jg  (di tjeritakan,  bettjerita)  Saudara  Mustafa  tadi? 

10*  Siapa  jg  (tjeritakan,  bertjerita)  itu  pada  mereka? 

11.  Saudara  (kerdjakan,  bekerdja)  ^^^^^'^iapa  ditoko  besok? 

12.  Apa  jg  (dipeladjari,  beladjar)  Mustafa  tadi? 

13.  Apa  jg  (dikatakan,  berkata)  Mustafa  tadi? 

14.  Apa  jg  saudara  (tjeritakan,  bertjerita)  padanja? 

13.  Apa  jg  mereka  (kerdjakan,  bekerdja)  disana  tadi? 

16.  Dimana  saudara  (kerdjakan,  bekerdja)  besok? 

17.  Apa  jg  mereka  (tanamkan,  bertanam)  tadi? 

18.  Dengan  siapa  Tati  (belandjakan,  berbelandja)  dipasar 
besok? 

19.  Apa  saudara  (belandjakan,  berbelandja)  ditoko  tadi? 

20.  Apa  jg  (ditanjakan,  bertanja)  Saudara  Sumardi  padamu? 


o 
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10A3*  Ber » , «»kan»  •i  ^ tneN* 

Langkah  1 Tambahkan  av;alan  atau  achiran  pada  kata2  jg  dikurung 
kalau  dapats 

1,  Saudara  (kerdja)  ditnana? 

2,  Dimana  saudara  (adjar)  besok? 

3,  Si  Sita  akan  (belandja)  dipasar  besok, 

4,  Apa  jg  saudara  (kata)  pada  Mustafa? 

5,  Kemana  kau  (djalan)  tadi? 

6,  Pada  siapa  kamu  (kata)  tadi? 

7,  Tati  ingin  (kenal)  Saudara  Djon  pada  kamu, 

8,  Dimana  saudara  (temu)  dengan  Mustafa? 

9,  Pada  siapa  saudara  (tjerita)  tadi? 

10,  Apa  jg  saudara  (tjerita)  pada  Saudara  Mustafa? 

11,  Apa  saudara  bisa  (bahasa)  Inggris? 

12,  Apa  saudara  mau  (tamu)  kerumah  saja? 

13,  Dimana  saudara  (belandja)  tadi? 

14,  Dengan  siapa  saudara  (temu)  dipasar? 

15,  Mengapa  Pak  Mardi  mau  (ambil)  barang  itu? 

Langkah  2 Pilihlah  kata  jg  betul; 

1,  Apa  jg  saudara  (katakan,  berkata)  pada  Saudara  Mustafa  tadi? 

2,  Tentang  qpa  dia  (katakan,  berkata)  tadi? 

3,  Dengan  siapa  mereka  (berkata,  katakan)  dipasar  tadi? 

4,  Apa  jg  saudara  (peladjari,  beladjar)  disekolah  sebelum 
perang? 

5,  Saudara  Mustafa  besok  akan  (peladjari,  beladjar)  siapa 

6,  Dengan  siapa  saudara  akan  (peladjari,  beladjar)  besok  malam? 

7,  Apa  jg  saudara  (tjeritakan,  bertjerita)  pada  mereka  tadi? 
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8,  Pada  siapa  saudara  (tjeritakan,  bertjerita)  kabar  itu  tadi? 
9*  Apa  jg  mereka  (tanjakan,  bertanja)  pada  Iwan? 

10,  Pada  siapa  mereka  (bertanja,  tanjakan)  tadi? 

11*  Siapa  jg  akan  (tanjakan,  bertanja)  pada  saudcra  besok? 

12,  Dimana  saudara  akan  (kerdjakan,  bekerdja)  besok? 

13,  Apa  jg  akan  mereka  (bekerdja,  kerdjakan)  disekolah  besok? 

14,  Dengan  siapa  Saudara  Mustafa  (kerdjakan,  bekerdja)  nanti 
malam? 

15,  Dipasar  mana  Tati  (berbelandja,  belandjakan)  tadi? 

16,  Apa  Ic.ita  akan  (belandjakan,  berbelandja)  besok? 

17,  Dengan  siapa  ibu  akan  (berbelandja,  belandjakan)  ditoko 
nanti  malam? 

lOB,  'With  (that  has)*  (10,2) 
lOBl,  (Latihan  Pola  Kalimat)  Gantilah: 

la,  Rumah  kami  ada  pohon  pisangnja  dihalaman, 
b,  Jg  ada  pohon  pisangnja  dihalaman  itu^rumah  kami, 

2a,  Teman  saja  banjak  adiknja, 
b,  Jg  banjak  adiknja  itu^ teman  saja, 

3a,  Toko  saja  bukunja  lebih  dari  tiga  ribu, 
b,  Jg  bukunja  lebih  dari  tiga  ribu  itu^toko  saja, 

4a,  Abang  saja  dua  orang  isterinja, 
b,  Jg  dua  orang  isterinja  itu^ abang  saja, 

5a,  Ibu  saja  sepuluh  orang  kakaknja, 
b,  Jg  sepuluh  orang  kakaknja  itu, ibu  saja, 

6a,  Hotel  Indone^sia  empat  ratus  kamamja, 
b,  Jg  empat  ratus  kamamja  itu, Hotel  Indonesia, 
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7a.  Kota  Surabaja  banjak  djalannja. 
b.  Jg  banjak  djalannja  itu^kota  Surabaja. 

8a.  Lemari  Djou  banjak  sekali  bukunja. 
b.  Jg  banjak  sekali  bukunja  itU|loroari  Djon. 

9a.  Restoran  itu  banjak  sekali  kul2  dan  minumannja. 

b.  Jg  banjak  sekali  kue2  dan  minumunnja  itu^restoran  itu. 

10a.  Abang  saja  punja  tustel  diletnarinja. 

b.  Jg  punja  tustfel  diletnarinja  itu,abang  saja. 

11a.  Setasiun  Djokdjakarta  banjak  kereta  apinja. 

b.  Jg  banjak  kereta  apinja  itu, setasiun  Djokdjakarta. 

12a.  Pasar  Surabaja  ada  restoran  didalamnja. 

b.  Jg  ada  restoran  didalamnja  itu, pasar  Surabaja. 

13a.  Adik  saja  punja  banjak  korsi  dan  medja  dirumahnja. 

b.  Jg  punja  banjak  korsi  dan  medja  dirumahnja  itu, adik  saja. 

10B2.  Terdjemahkan  kalimat2  jg  dibawah  ini; 

1.  The  house  with  the  banana  tree  in  the  garden  is  ours. 

2.  That  lady  with  the  child  is  ny  sister. 

3.  We  live  in  a house  with  ten  bedrooms. 

4.  Mustafa  is  staying  in  a hotel  with  four  hundred  rooms. 

5.  John  has  a shelf  (rak  /raq/)  with  three  hundred  books 

in  his  bedroom. 

6.  The  Hotel  Indonesia  in  Djakarta  is  a big  hotel  with  three 
restaurants  in  it. 

7.  The  lady  with  the  nLJ  fountain  pen  is  ny  friend,  Tati. 

8.  The  station  with  the  many  trains  in  it  is  the  Surabaja 


railroad  station. 
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9,  Mustafa,  who  has  many  brothers  and  sisters  in  this  school 
introduced  roe  to  the  principal. 

10.  Kaliurang  on  Mount  Merapi  is  a town  with  cool  weather. 

11.  Djetis  is  a village  with  many  rice-fields  near  it. 

12.  Kedu  is  an  area  with  many  mountains  and  rivers. 

13.  Surabaja  is  a city  with  many  streets  and  shops. 

14.  Sri*s  mother  is  a lady  with  many  American  friends. 

IOC.  Sadja  (10.3  ff) 

lOCl.  Djawablah  pertanjaan2  dengan  memakai  kata  sadja  dan  kata 
jg  dikurung: 

Langkah  1 

la.  Saudara  mau  lama  disini?  (sebentar) 

✓ 

b.  0 tidak,  hanja  sebentar  sadja. 

2a.  Saudara  beli  rumah  ini?  (menjewa) 

b.  0 tidak,  hanja  menjewa  sadja. 

3a.  Saudara  mengadjar  di  Amerika  ini?  (beladjar) 
b,  6 tidak,  hanja  beladjar  sadja. 

4a.  Halaman  rumah  saudara  banjak  pohonnja?  (sedikit) 

✓ 

b.  0 tidak,  hanja  sedikit  sadja. 

5a.  Rumah  saudara  djauh  dari  sini,  bukan?  (dekat) 

/ 

b.  0 tidak,  hanja  dekat  sadja. 

6a.  Apa  restoran  itu  banjak  orangnja  hari  (sedikit) 
ini? 

/ 

b.  0 tidak,  hanja  sedikit  sadja,. 

7a.  Toko  jg  baru  itu  tentu  besar,  bukan? 
b.  0 tidak,  hanja  ketjil  sadja. 


(ketjil) 
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8a*  Tuan  Amat  “ ' kepala  sekolah  (guru) 

dikota  itu? 

/ 

b*  0 bukan,  hanja  guru  sadja* 

9a*  Apa  orang  itu  suami  si  Rohana?  (teman) 

/ 

b*  0 bukan » hanja  temani  . sadja* 

10a*  Apa  Tuan  Mahmud  guru  disini?  (mahasiswa) 

b*  0 bukan,  hanja  mahasiswa  sadja* 

Langkah  2 Djawablah  dengan  Baiklah*  Ajo  kita  ***  sad.jalah: 

la*  Rupanja  kamus  itu  sudah  terdjual  habis  disini*  Bagaimana 

kalau  kita  tjari  ditoko  lain? 

/ 

b*  Baiklah*  Ajo  kita  tjari  ditoko  lain  sadjalah* 

2a*  Kalau  kita  berangkat  nanti  djam  lima,  terlambat  kita 
sampainja*  Bagaimana  kalau  kita  berangkat  sekarang? 
b*  Baiklah*  Ajo  kita  berangkat  sekarang  sadjalah* 

X • 

3a*  Wah,  kalau  begin!,  kita  tidak  bisa  sampai  di  Surabaja 
besok  pagi*  Bagaimana  kalau  naik  kereta  api  malam? 
b*  Baiklah*  Ajo  kita  naik  kereta  api  malam  sadjalah* 

4a*  Djauh  betul  restoran  ini^Djon*  Bagaimana  kalau  mampir 
kerumah  saja? 

b*  Baiklah*  Ajo  kita  mampir  kerumah  kamu  sadjalah* 

3a*  Djangan  dibat ja  buku  itu^Mus*  Bagaimana  kalau  kita 
. ibatja  karangan  saja* 

b*  Baiklah*  Ajo  kita  batja  karanganmu  sadjalah* 

6a*  Djangan  dimakan  kue  mangkok  itu,Tati»  Bagaimana  kalau 
lemper  ini? 

b*  Baiklah,  i^o  kita  makan  lemper  ini  sadjalah* 
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7a,  Rupanja  kamu  tidak  mau  bekerdja  dengan  Mustafa,  Bagaimana 
kalau  kita  bekerdja  dengan  bapatcnja? 
b,  Baiklah,  Ajo  kita  bekerdja  dengan  bapahnja  sadjalah, 

8a,  Hari  sudah  malam,  Bagaimana  kalau  kita  tidur? 
b«  Baiklah,  Ajo  kita  tidur  sadjalah, 

9a,  Aduh,  kopinja  sudah  habis«  Bagaimana  kalau  minum  teh? 
b,  Baiklah,  Ajo  kita  minum  teh  saajalah, 

10a,  Aduh,  hudjan  lebat  betul  malam  ini,  Bagaimana  kalau 
kita  pergi  besok? 

b,  Baiklah,  Ajo  kita  pergi  besok  sadjalah, 

Langkah  3 Djawablah  dengan  kalimat-suruh  (Answer  with  a command): 
la,  Kelambu  ini  saja  taruh  dimana^ja?  Diatas  medja  ini? 
b,  Ja,  taruh  sadja  diatas  medja  itul 
2a,  Sama  siapa  saja  akan  kasi  buku2  itu?  Sama  Mustafa? 
b,  Ja,  kasi  sadja  sama  Mustafa* 

3a,  Kemana  kami  jalan?  Kesetasiun  kereta  api? 
be  Ja,  djalan  sadja  kesetasiun  kereta  api, 

4a,  Tustel  ini  dimana  akan  ditaruh,ja?  Diatas  lemari? 
b,  Ja,  taruh  sadja  diatas  lemari I 
5a,  Pada  siapa  saja  kasi  kue2  itu  besok?  Pada  Tati? 
b,  Ja,  kasi  sadja  pada  Tatil 
6a,  Kemana  kami  harus  pergi  sekarang?  Ke  Hotel  Garuda? 
b,  Ja,  pergi  sadja  ^ ke  Hotel  Garudal 

7a.  Dimana  kami  berteduh,  ja?  Disekolah  itu? 
b,  Ja,  Berteduh  sadja  disekolah^itu^ 

8a.  Djagung  ini  kami  tanam  dimana,  ja?  Dekat  pohon  pisang? 
b,  Ja,  tanam  sadja  dekat  pohon  pisang* 
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/ 

9a*  Kue  lemper  mau  dibeli  dimana^ja?  Dipasar? 

b*  Ja,  beli  sadja  dipasar* 

10a,  Kita  makan  apa  ini?  Kue  mangkok? 

b,  Ja,  makan  sadja’  kue'"  mangkokl 

10C2,  Terdjemahkanlah  dcngan  memakai  kata  sadja,  (Translate 
using  the  word  sadja); 

1*  We  will  stay  in- Surabaja  for  .only;  a short  time, 

2,  Mr,  Mustafa  did  not  stay  long  in  America,  he  just  travelled 
around  there, 

3,  There  are  only  few  banana  trees  in  our  garden, 

4,  I speak  only  a little  Indonesian, 

5,  The  night  train  was  only  twenty  minutes  late, 

I can  go  out  for  only  a short  while, 

7,  We  will  take  the  train  only  as  far  as  Djokdjakarta 
tomorrow, 

8,  Let’s  just  buy  the  book  in  another  store,  it*s  too 
expensive  here, 

9,  Let’s  just  eat  at  Pak  Amat’s  restaurant  tonight, 

10,  The  Hotel  Garuda  is  very  far  away;  why  don’t  you  just 
stay  at  our  house? 

11,  We  just  met  each  other  at  the  market  this  moining#  We 
didn’t  talk  for  long. 

Let’s  not  bother  going  to  a restaurant.  Let’s  just  eat 
dinner  at  home  tonight, 

13,  Don’t  put  those  books  on  that  rack  (rak  /raq/);  just  put 
them  here, 

14,  Let’s  not  wait  long.  Let’s  just  start  out  right  now. 
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15,  It’s  late;  we  might  as  well  go  to  sleep. 

16.  You  just  study  at  school  with  John  tonight. 

17,  Let’s  just  take  the  train  from  Djokdjakarta  to  Surabaja. 

18.  Just  ask  Mustafa  where  John's  house  is. 

lOD.  Kok  (10.34)  Djawablah  pertanjaan2  jg  berikut  dengan 

memakai  kata2  Inggcrisjg  dikurung: 

la.  Katanja  kamu  sudah  mau  kawin. 

(Oh  no.  I'm  not.) 

b.  Ah,  nggak  koki 

2a,  Wah^hari  tnau  hudjan  lagi. 

(Heck,  it's  only  going  to  be  a short  while.) 

b.  Ah,  sebentar  sadja  kok  ini. 

3a.  Katanja  kamu  baru  datang  dari  Surabaja,  mau  lama  disini? 

(Heck,  I'm  just  staying  for  a few  days.) 

b*  Ah.  saja  hanja  tinggal  beberapa  hari  kok. 

4a.  Aduh^repot2  bawa  kue2  lagii 

(Heck,  it  was  nothing  at  all.) 

b.  Ah,  tidak  apa2  kok. 

5a.  Apa  kereta  api  malam  akan  pergi  ke  Surabaja? 

(Oh  no,  the  evening  .train  only  gofes  as  far  as 
Djokdjakarta.) 

b.  Ah,  nggak  kok,  kereta  api  malam  hanja  sampai  Djokdjakarta. 

6a,  Kamu  pergi  kerestoran  tadi^bukan? 

(No.  I stayed  at  home.) 

b.  Ah,  nggak  kok.  Saja  tinggal  dirumah. 

7a.  Apa  kue  ini  jg  kamu  mau? 

(Oh  no,  why  did  you  buy  those  cakes?) 

b.  Ah,  nggak  kok,  kenapa  kamu  beli  kue  itu? 

8a.  Wah,  sudah  baik  sekali  tuan  berbahasa  Indonesia. 

(Oh  no,  I just  learned  it.) 

b.  Ah,  nggak  kokj  saja  baru  sadja  beladjar. 
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9a.  Katanja  kamu  sudah  punja  anak  lima. 

(Oh  no*  I*ve  only  got  two.) 

b.  Ah  nggak  kok.  Saja  hanja  punja  dua. 


lOE,  -Kan  (10*35)  Teruskan  kalitnat?  jg  berikut  dengan  kata2 
dalam  bahasa  Inggris  jg  dikurung: 

la*  Kenapa  mau  tjepat2  puXang*** 

(it*s  early,  isnt*  it?) 

b*  Kan  rnasih  pagi  ini? 

» 

2a*  Kenapa  mau  pergi  belandja  kepasar*** 

,(«e  don’t  have  money,  do  we?) 

b*  Kan  kita  nggak  punja  uang  ini? 

3a*  Kenapa  mau  pergi  kesetasiun  sekarang*** 

(the  train  hasn’t  come  yet,  has  it?) 

b*  Kan  kereta  api  belum  datang  ini? 

4a*  Kenapa  harus  tinggal  di  Hotel  Garuda***  . 

(Mustafa’s  house  has  many  rooms,  hasn’t  it?) 

b*  Kan  rumahnja  Mustafa  banjak  kamar  ini? 

5a*  Kenapa  kita  harus  makan  kue  mangkok*** 

(we  still  have  lemper  cakes,  haven’t  we?) 

b*  Kan  kita  masih  punja  lemper  ini? 

6a*  Kenapa  duduk  disitu  Djon*** 

(we  have  plenty  of  chairs,  haven’t  we?) 

b*  Kan  kita  punja  banjak  korsi  ini? 

7a*  Kenapa  beli  buku2  itu  disana*** 

(the  books  here  are  cheaper,  aren’t  they?) 

b*  Kan  buku2  disini  lebih  murah  ini? 

8a*  Kenapa  saja  harus  beladjar  disekolah  nanti  malam*** 

(I  can  study  here  at  Mustafa’s  house, 
can’t  I?) 

• b*  Kan  saja  boleh  beladjar  dirumahnja  Mustafa  ini? 

9a*  Kenapa  tinggal  dikampung*** 

(lihere.are  many  beautiful  houses  here 
in  the  town,  aren’t  there?) 
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b. 


10a. 


b. 

lOF. 


la. 


b. 


2a. 


b. 


3a. 


b. 


4a. 


b. 

5a. 

b. 

6a. 

b. 

7a. 

b. 

8a. 

b. 


Kan  dikota  banjak  rutnahZ  bagus  ini? 

Kenapa  kita  pergi  ke  Surabaja... 

(we  can  stay  in  Djokdjakarta,  can  t we.) 

Kan  kita  bisa  tinggal  di  Djokdjakarta  ini? 

Sih  (10.48)  Terdjeraahkanlah  kata2  Inggris  jg  dikurung: 

(I  am  not  tired,  to  be  sure),  tapi  djauh  djuga  djalannja 
dari  sini. 

Tjapai  sih  tidak,  tapi  djauh  djuga  djalannja  dan  sini. 

(It  may  be  nice,  to  be  sure),  tapi  belum  djuga  ada  jg 
mau  raembelinja. 

Bagus  sih  bagus,  tapi  belum  djuga  ada  jg  mau  membelinja. 

(It  may  not  be  late,  to  be  sure),  tapi  marilah  kita 
djalan  tjepat2. 

Lat  sih  tidak,  tapi  marilah  kita  djalan  tjepat2. 

(It  may  be  large,  to  be  sure),  tapi  saja  mau  tinggal 
disini  sadja. 

Besar  sih  besar,  tapi  saja  mau  tinggal  disini  sadja. 

(I*d  like  to,  to  be  sure),  tapi  saja  harus  pulang  lekas2. 
Mau  sih  mau,  tapi  saja  harus  pulang  lekas2. 

(I  could  do  it,  to  be  sure),  tapi  saja  tidak  bawa  tustel 

hari  ini. 

Bisa  sih  bisa,  tapi  saja  tidak  bawa  tustel  hari  ini. 

(I  know  him,  to  be  sure),  tapi  kita  sudah  lama  tidak 

ketemu. 

Kenal  sih  kenal,  tapi  kita  sudah  lama  tidak  ketemu. 

(I  want  to,  to  be  sure),  tapi  hari  hudjan  sekarang  ini. 

Mau  sih  mau,  tapi  hari  hudjan  sekarang  ini. 
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9a,  (It's  delicious,  to  be  sure),  tapi  saja  mau  makan  lemper, 

''  V 

b,  Enak  sih  enak,  tapi  saja  tnau  makan  lemper, 

10a,  (It  is  hot,  to  be  sure),  tapi  kita  harus  pergi  kesekolah, 
b,  Panas  sih  panas,  tapi  kita  harus  pergi  kesekolah, 

11a,  (It  is  cloudy,  to  be  sure),  tapi  tidak  akan  hudjan, 
b,  Mendung  sih  mendung,  tapi  tidak  akan  hudjan, 

12a,  (It  is  beautiful,  to  be  sure),  tapi  saja  lebih  senang 
tinggal  dikota, 

b*  Bagus  sih  bagus,  tapi  saja  lebih  senang  tinggal  dikota. 


lOG,  Kebetulan  (10,32)  (Latihan  Pola  Kalimat) 


1,  Ibu  fecbetulan  sedang  mentjutji 
dibelakang. 


(looking  for  water 
out  back) 


2,  Ibu  kebetulan  sedang  mentjari 
air  dibelakang. 


(shopping  in  the 
market) 


3,  Ibu  ^^^betulan  sedang  berbelandja 
dipasar. 


(working  in  the 
rice  fields) 


4,  Ibu  kebetulan  sedang  bekerdja 
disawah. 


(planting  a 
banana  tree) 


5,  Ibu  kebetulan  sedang  menanam  (eating  lemper) 

pohon  pisang, 

6,  Ibu  kebetulan  sedang  makan  lemper,  (walking  to  the 

railroad  station) 


7,  Ibu  kebetulan  sedang  berdjalan 
kesetasiun  ker^ta  api. 


(biying  some  books 
in  a bookstore) 


8,  Ibu  kebetulan  sedang  membeli 
buku  ditoko  buku. 


(sitting  in  the 
garden) 


9,  Ibu  ^^betulan  sedang  duduk 
dihalaman. 


(chatting  with  the 
children  at  home) 


10,  Ibu  kebetulan  sedang  mengobrol  dengan 
anak2  dirumah. 
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lOH,  Bagaimana  or  berapa  plus  adjective  plus  »nja  (10c34b) 
Terdjemahkanlahkata2  Inggeris  jg  dikurung; 

1.^  Bajangkan  sadja  (how  difficult)  mengurus  semua  sawah  itu. 
2»  Saja  tidak  tahu  lagi  (how  high)  Gunung  Merapi. 

3*  Saja  tidak  tahu  (how  far)  Hotel  Garuda. 

4.  Kami  baru  tahu  (how  large)  rumah  Saudara  Mustafa* 

5*  Bajangkan  sadja  (how  delicious)  makanan  dir^toran  itu* 

6*  Tanjakan  sadja  (how  far)  kesetasiun  kereta  api* 

7*  Bajangkan  sadja  (how  high  the  price  was)  sebungkus  rokok 
di  Surabaja* 

8*  Bajangkan  sadja  (how  many)  orang  jg  pergi  ke  Djokdja 
dengan  kereta  api* 

9*  Saja  tidak  tahu  lagi  (how  many)  anak  Tati  dan  Djon* 

10*  Saja  tahu  (how  many)  oleh2  jg  dibawanja  dari  Amerika* 

11*  Bajangkan  sadja  (how  long)  saja  harus  bekerdja  disekolah* 

Saja  sudah  katakan  (how  far  was)  Hotel  Garuda  dari 
setasiun  dan  restoran2* 


/ 


12* 


Peladjaran  11 


John  and  Mustafa  look  at  a 

school  in  Ifiistafa*s  hometown. 

class,  grade  (in  school) 

la.  In  this  school,  John,  there 
are  only  two  grades. 

uncle 

lb.  The  principal  is  my  uncle, 
my  mother’s  elder  brother. 

let’s  not  ...[predi- 
cat 41  might  happen 
make  noise 
■ ■ disturb 

2a.  Let’s  not  make  any  noise 
here.  We  might  disturb 
the  class. 

there  (pointing) 

2b.  Oh  myj  The  teacher  already 
sees  us. 

3.  Hello,  Uncle.  (Idt.  Uncle, 
what’s  new?)  This  is  my 
friend  John. 


Djon  dan  Mustafa  melihat 
sekolah  dikarapungnja  Miistafa. 

kelas  /klas/ 

Diskolah  ini,  Djon,  tjuma 
ada  dua  klas. 

paman 

*Kepala  skolahn ja,  paman 
sa.ia,  abang  ibu  saja. 

djangan  ...  nanti  [plus 
predicate] 
bikin  ribut 
mengganggu 

*Wah,  djangan  kita  bikiji 
ribut  disini.  Nanti  kita 
mengganggu  Idas. 

itu 

Wah  itu,  gurunja  sudah 
liat  kita. 

Paman,  apa  kabar?  Ini  teman 
saja,  Djon. 
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How  do  you  do,  Sir?  This 
school  (of  yours)  is  very 
nice, 

5a,  Yes,  but  we  have  only  two 
grades  here, 

more  [adjective] 
high 

5b,  For  the  higher  grades  the 
children  have  to  go  to  the 
city  to  study, 

conduct 

conductor 

language  of  instruction 
6,  l^iat  (lit,  what  language) 
is  the  language  of  instruc- 
tion here,  Sir?  Indonesian? 

7a,  Oh,  no,  Indonesian  isn’t 
the  language  of  instruction 
until  the  fourth  grade, 

use 

7b,  We  use  Sundanese  as  the 
language  of  instruction 
now, 

8,  Aren’t  we  disturbing  (you) 

(here).  Sir? 
o 

ERIC 


Apa  kabar,  pak?  Wah,  baiq  " 

skali  skolahnja  ini® 

Ja,  tapi  kami  hanja  punja  dua 
klas  disini, 

lebih  [plus  adjective] 
tinggi 

Untuk  klas  jg  lebih  tinggi 
anak2  harus  pergi  kekota  untuk 
bladjar, 

antar 

^ V 

pengantar  > i 

bahasa  pengantar 
Disini,  bahasa  apa  bahasa 
pengantamja,  paq?  Bahasa 
Indonesia? 

0 bukan,  Bahasa  Indonesia 
blum  mendjadi  bahasa  peng- 
antar seblura  klas  empat, 

pakai  /pakej/ 

Bahasa  pengantar  jg  kami 
pakej  skarang  ini,  bahasa 
Sunda, 

Apa  kami  tidaq  mengganggu 
ini,  paq? 
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9. 

10. 

11a. 

lib. 

11c. 

12a. 

12b. 

13a. 

13b. 


pupil 

no;  I*ve  already 
given  the  pupils  some 
work. 

Vly,  they’re  very  good, 
aren’t  they,  all  of  them? 

Of  course,  because  I am 
here. 

rest,  have  recess 
In  just  a little  bit 
they’ll  have  recess. 
(They’ll  go  out  to)  play. 

Excuse  me. 

Oh  certainly. 

Oh,  here  come  the  children 
now. 

study 

I used  to  study  here  in 
this  school,  too,  John. 

Now,  my  younger  brother  is 
here.  (Lit.  younger 
brother  is  the  one  who’s 
here. ) 


murid  /murit/ 

0 tidaq.  Sa  ja  sudah  memberi 
pekerd.iaan  pada  murit, 

Wah,merbka  baiq2  skali«  ja, 
semuanja? 

0 tentu  sadja,  karna  saja 
disini. 

istirahat 

Sebentar  lagi  mereka  akan 
istirahat,  ber»main2. 

Permisi  dulu. 

6,  ja,  tentu  sadja. 

A,  ini  anaq2  sudah  datang. 

sekolah  [sbersekolah] 

Saja  dulu  djugaq  skolah 
diskolah  ini.Djon. 

Skarang  adiq  saja  jg 
disini. 
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Lt  .son  xi 


brother,  sister,  cousin 

14,  %,  you  sure  have  a lot  of 

brothers  and  sisters, 
l^stafa. 

15a.  Oh  yes.  There  are  eight 
of  us. 

15b,  I am  the  eldest. 

therefore 
be  responsible 
for 

15c.  So,  I*m  responsible  for  my 
little  brothers  and  sisters. 

so  that 
attend  school 

15d.  So  that  they  can  go  to 
Djakarta  to  stucty,  too. 


s audar a / s owdar a / 

*Wah  banjaq  betul  sowdaramu, 
Mustafa. 

0,  ja.  Kami  semuanja 
delapan. 

Sa.ia  jg  paling  tua. 
djadi 

bertanggung  djawab  /djawap/ 
buat 

*Djadi,  sa.ia  jg  bertanggung 
djawap  nanti  buat  adiq2 
saja. 

supaja 

bersekolah  /berskolah/ 
Supaja  mereka  dapat  pergi 
ke  Djakarta  untuk  berskolah 
djugag. 


.IIIA.  Djawablah  pertanjaan2  jg  berikut: 

1.  Ada  berapa  kelas  disekolah  ini? 

2.  Kepala  sekolahnja  masih  saudara  ibumu,  bukan? 

3*  Apa  kita  tidak  mengganggu  kelas  kalau  kita  berbitjara 
disini? 

4.  Apa  kabar,  saudara^  Bagaimana  sekolahnja? 

5*  Kalau  hanja  ada  dua  kelas  disini,  kemana  anak2  pergi  untuk 
kelas  jang  lebih  tinggi? 


o 
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6.  Bahasa  apa  bahasa  pengantarnja  disini,  pak? 

7.  Apa  guru  sudah  memberi  pekerdjaan  untuk  besok? 

8.  Djam  berapa  anak2  ini  akan  beristirahat? 

9.  Kama  dulu  dimana  sekolahnja? 

10.  Ada  berapa  orang  semua  saudarainu? 

11.  Siapa  jg  paling  tua  dirumah  saudara,  saudara  atau 
Mustafa? 

12.  Siapa  jg  bertanggung  djawab  disekolah  itu? 

13*  IMtuk  apa  mereka  pergi  sekolah  di  Djakarta? 

14.  Jg  mana  adikmu,  Amat? 

15*  Mengapa  hanja  ada  dua  kelas  disini? 

16.  Tanggung  djawab  abangnja  itu  besar  djuga, ,ja? 

17.  Kapan  mereka  mulai  diberi  bahasa  Indonesia? 

18.  Anak  itu,  mengapa  senang  sekali  mengganggu  saudara? 

19*  Apa  bapak  saudara  bersekolah  djuga-disana  dulu? 

20.  Sekolah  ini,  berapa  kelasnja? 

IIIIA.  Tjotjokkan: 

1.  Sekolah  ini  ketjil  sekali 
dan  sedikit  sadja  murid2nja. 

2.  Saudara  kenal  kepala 
sekolahnja,  bukan? 

3%  Djang,'  1 kita  bikin  ribut 
disini,  nanti  kita 
mengganggu  kelas. 

4,  Paman,  apa  kabar?  Ini 
teman  saja,  Djon. 


a.  Ja  memang,  saja  jg  paling 
tua.  Djadi  saja  jg 
bertanggung  djax\Tab. 

b.  Ja,  karena  saja  disini. 
Kalau  saja  tidak  disini, 
tentu  mereka  bikin  ribut. 

c.  Bukan  adik2  saja  sadja. 
Saja  djuga  bersekolah 
disini  dulu. 

d.  Kimang.  Disini  hanja 


ada  dua  kelas. 


6 


ILesson  11 


Disini,  baru  sesudah  (only- 
after)  kelas  empatf  pakai. 
bahasa  pengantar  b.ahasa 
Indonesia. 

Kalau  kami  mengganggu, 
kami  datang  nanti  sadja, 
pak. 

Wah,  murid2  tenang  sekali 
duduknja,  ja,  pak? 

VJah,  adik2  saudara  rupanja 
sekolah  disini  semuanja. 

Banjak  betiil  saudaramu, 
Mustafa. 

Saja  tidak  tahu^kamu 
bertanggung  djawab  buat 
saudaramu  semuanja. 

Bagian  B 

Which  one  is  your  younger 
brother? 

that*s  him 
David 

over  here,  come  here 
That’s  himj  David  come 
here  for  a second. 

this  is  him 


e.  Ah  tidak.  Kamu  tidak 
mengganggu.  Sebentar 
lagi  mereka  akan 
beristirahat  dan  berl 
main2. 

f.  Ja  betul.  Disana. sadjalah 
kita  mengobrbl. 

g.  Tidal:  sebenarnja.  Kami 
hanja  enam  orang  sadja. 

h.  Tentu  sadja  saja  kenal. 

Dia  paman  saja,  kakak  ibu 
saja. 

i.  Kalau  begitu,  adikmu  hanja 
beladjar  bahasa  Sunda 
sadja,  bukan? 

j.  0,  baik  sadja.  Selamat 
datang,  Djon. 

Jg  mana  adiqmu? 

itu  dia 
Daud  /daut/ 
sini 

*Itu  diaj  Daut,  sini  sebentar. 
ir,-’.  dia 

Djon,  ini  dia  Dai/t.  Dia  masih 


John,  this  is  David,  (Lit, 
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This  is  him,  Davids)  He  is 
only  in  the  second  grade 
now. 

18a.  Oh,  hello,  David) 
age 

18b,  How  old  are  you? 

19a,  I am  (lit,  my  age  is) 
eight, 

19h.  VJhere  are  you  from? 

20,  Oh,  I am  from  America, 
about 

21a,  Oh,  I haven’t  studied  about 
America  in  school  yet, 

get  up,  be  awake 

21b,  But  my  brother  said  that 
when  people  are  awake  in 
America,  the  people  here 
are  asleep, 

21c,  When  the  people  are  asleep 
here,  the  people  in  America 
are  awake, 

21d,  Is  (that)  true? 


diklas  dua  skarang, 

A,  apa  kabar  DautJ 
umur 

Sudah  brapa  umumja  skarang? 
Ikur  saja,  delapan. 

Tuan  dari  mana? 

Oj  saja  dari  Amerika. 
tentang 

0 

0,  saja  blum  bladjar  tentang 
Amerika  diskolah, 

bangun 

Tapi  abang  saja  bilang  kalow 
di  Amerika  orang  bangun, 
disini  orang  tidur, 

Kalow  disini  orang  tidur,  di 
Amerika  orang  bangun, 

Apa  betul? 
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[particle  of  confirmation]  memang 

22,  Yes  indeed,  that  is  true,  Ja,  itu  memang  betul, 

23.  VJhy  is  it  that  way?  Mengapa  begitu? 


[particle  of  hesitation 

before  speaking] 

if,  when 

daytime 

nighttime 

24,  Well,  because  when  it*s 
daytime  in  Indonesia,  it®s 
night  in  America,  VJhen 
it®s  night  in  America,  it*s 
(already)  daytime  in 
Lidonesia, 


ja 

kalau 

siang 

malam 

Ja.  karna  kalow  siang  di 
Indonesia,  di  Amerika  malam, 
Kalow  malam  di  Amerika,  sudah 
siang  di  Inddnisia, 


25,  l^en  it*s  morning  here, 
what  is  it  in  America? 

26,  hlien  it*s  morning  here,  in 
America  it*s  evening.  When 
it*s  noon  here,  over  there 
it*s  already  midnight. 

27,  If  it®s  January  here,  what 
is  it  in  America? 


Kalow  disini  pagi,  di  Amerika 
apa? 

Kalox-j  disini  pagi,  di  Amerika 
sore.  Kalow  disini  tengah 
hari,  disana  sudah  tengah  malam. 

Kalow  disini  Djanuari,  di 
Amerika  apa? 
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[particle  of  hesitation 
before  speaking] 
it*s  just  the  same 

28a.  Oh,  it*s  just  the  same. 

It*s  January  (there)  too, 
(Lit.  It’s  still  January 
too. ) 

28b,  The  months  are  (lit.  as 

far  as  months  are  concerned 
• it’s)  all  the  same. 

29.  So,  if  it® s February  here, 
it®s  also  February  there? 

30,  Yes,  it  is  — that®s  so. 

If  it*s  March  here,  it®s 
also  March  there. 

31a,  David,  go  out  and  play 
(now).  (Lit,  Go  play 
over  there.) 

31b.  You  can  talk  with  John 
later  at  home. 

31c,  Because  he*s  going  to 

sleep  in  our  house,  too, 

32.  O.K.  %e  (lit.  until 
later),  David. 


ja 

sama  sadja 

Ja,  sama  sadia.  Masih  Djanuari 


Kalow  bulan,-  ja,  sama  sadja. 

Djadi,  kalow  disini  P^ruari, 
disana  djugaq,  Pebruari? 

4 

Ja,  memang  betul.  Kalow 
disini  bulan  Maret,  j a, disana 
bulan  Maret  diugag . 

Daut,  pergi  main  Sana. 


Kamu  bis a mengobrol  dengan 
Djon  dirum  ah  nanti. 

Sebap  dia  djugaq  akan  tidur 
diruraah  kita. 

Ajd,  sampai  nantilah  Daut. 
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llIB.  Pertanjaan: 

1,  Kelas  berapa  kamu  sekarang,  Baud? 

2,  Umur  adik  Salim  sudah  be?  apa  sekarang? 

3*  Saudara  darimana  datangnja? 

4,  Apa  kamu  sudah  beladjar  tentang  Indonesia  disekolah? 

5.  Djam  berapa  kamu  mau  bangun  nanti? 

6,  Kalau  siaiig  di  Indonesia,  apa  siang  djuga  di  Amerika? 

7.  Kalau  disini  tengah  hari,  djam  berapa  di  Djakarta? 

8,  Bisa  kamu  datang  mengobrol  kerumah  nanti  malam? 

9.  Dirumah  siapa  saudara  akan  tinggal  nanti  malam? 

10.  Kalau  disini  orang  tidur  siang,  di  Amerika  orang  bangun? 

11.  ^Jemang  betul  nggak  itu?  Bulan  sama  sadja#  kan? 

12.  Baud  main  dimana  tadi? 

13.  Boleh  tan ja, berapa  irniur  isteri  tuan? 

14.  Siapa  jg  paling  tua  dikelas  ini? 

15.  Jg  mana  abangmu  jg  paling  tua? 

16.  Apa  tanggung  djax^abnja  terlalu  besar  untuk  saudara? 

17.  Aduh.  beristirahatlah  kamu  sedikit. 

$ 

18.  Mau  apa  kamu  nanti  kalau  beristirahat? 

19.  Djon,  ajo  bangun.  Sudah  lat  ini. 

20.  Jg  mana  adikmu? 
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IIIIB,  Tjotjokkanlah: 

1.  Saja  belum  bcladjar  tentang 
Araerika  disekolah. 

2.  Kalau  disini  siang,  di 
Amerika  sudah  malam. 

3.  Djam  sadja  jg  tidak  sama* 
Kalau  bulan,  sama  sadja. 

4.  Sudah  berapa  umumja 
sekarang? 

5.  5,  saudara  dari  Amerika? 

6.  Mana  jg  lebih  baik?  Tidur 
dirumah  kami  atau  tidur 
dihotel? 

7.  Mengapa  mesti  lekas2  bangun? 

8.  Tidur  dimana  nanti  malam? 

Mau  leerunah  Daud,  Ja? 

9.  Saudara  jg  paling  tua,  ja? 


a.  Djadi  kalau  begitu,  kalau 
disini  malam  i disana*  slang 
lagi. 

b.  Tunggulah^ nanti  djuga  kamu 
akan  beladjar  itu, 

c.  0 begitu.  Djadi  kalau 
disini  bulan  Haret,  disana 
Maret  djuga, 

d.  Kan  saja  sudah  bilang 
tadi^  saja  mau  tidur 
dirumah  si  Daud? 

e.  Bukan,  pak.  Saja  dari 
Rusia. 

f.  Kan  sudah  lat  ini? 

g.  Mengapa  tanja2  umur  orang 
ini? 

h.  Ja,  betul.  Karena  itu 
saja  punja  banjak  tanggung 
djawab. 

i.  Ja,  kalau  diadjak  kerumahmu, 
saja^tentu  sadja  senang. 
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llalb 


lla2a 


llaTb 


llal4 


llal5c 


llbl7a 

llbl8a 


Commentary  to  the  Basic  Sentences 
paraan  Pam an  has  a wider  application  than  English 

•uncle, • The  terra  paman  refers  to  the 
father  and  the  mother's  brother  and  also 
to  male  cousins  of  one's  father  or  mother, 
djangan  'Let's  not,'  V/e  have  had  d.jangan  in  the 

meaning  'don't,'  It  is  also  used  in  the 
meaning  'let's  not,' 

111  areas  where  the  local  language  is  not 
Indonesian,  the  local  language  is  used 
for  the  first  two  or  four  years, 
saudara  'Brother,  sister,  cousin,'  We  have  had 

saudara  as  a title  and  as  a terra  of 
address,  'you,'  Saudara  is  also  used 
as  a general  terra  for  'brother  or  sister, ' 
Saudara  is  also  used  to  refer  to  cousins 
of  the  same  generation:  the  children  of 

one's  parents'-  siblings  or  cousins,  (See 


the  note  on  paman  llalb, ) 

'For,'  We  have  also  had  untuk  in  the 
meaning  'for.' 

This  is  short  for  kesini  'come  here,' 

Baud  is  able  to  converse  in  Indonesian 
even  though  he  is  only  in  the  second  grade 
and  Sundanese  is  the  language  of  that  area. 
Presumably  he  has  had  some  Indonesian  in 
school,  and  also  in  many  areas  children 
hear  so  m.uch  Undonesian  spoken  around  them. 


that  they  learn  to  speak  it  at  an  early  age. 


Pertjakapan 
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mil.  Pertjakapan 

A,  Silakan  masuk^tuan. 

B.  Terima  kasih,  pak.  Ini  warung  bapak? 

A.  Betul  tuan,  baru  sadja  dibuka.  Teinpatn.ja  ketjil  sekali  dan 
tidak  banjak  perabotnja. 

B,  Ah,  tidak  apa,  pak,  saja  senang  duduk  disini. 

A.  Kelihatannjattuan  tjapai  sekali.  Tuan  mau  minum  apa,  kopi  atau 
tih? 

B.  Ah,  kopi  sadja,pak,  dengan  lemper  tiga.  Saja  ini  memang  tjapai 
sekali  berdjalan  pagi  ini. 

Betul  atau  salahs 

1.  Pak  A punja  Warung. 

2.  Warungnja  sudah  lama  dibuka. 

3.  Tempat  itu  besar  sekali  dan  banjak  perabotnja. 

4.  Tuan  itu  senang  duduk  ditempat  itu. 

5.  Tuan  itu  tidak  mau  minum  dan  makan. 

6.  Dia  belum  tjapai  berdjalan. 

A,  Maaf  tuan,  boleh  saja  bertanja? 

B.  Tentu  sadja,  Silakan,  pak. 

A.  Tuan  dari  mana  dan  dimana  tinggalnja? 

B.  Saja  orang  Amerika  dan  saja  baru  sadja  datang  dari  Surabaja  dengan 
kereta  api.  Saja  ingin  sekali  kegunung  Merapi  dan  me-lihat2  sawah 
jg  bagus  disini. 

A.  Tuan  mau  tinggal  lama  disini? 

B.  Ah,  tidak,  saja  hanja  melawat  sadja.  Saja  ingin  menulis  tjerita 
pendek  untuk  sebuah  madjalah  didesa  saja  di  Araerika. 
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Betul  atau  salah: 

1.  Pak  A bertanja  pada  tuan  itu  dariiuana  dia  datang  dan  diinana  dia 
tinggal. 

2.  Tuan  itu  orang  Belanda. 

3.  Tuan  itu  baru  datang  dari  Surabaja. 

4.  Digunung  Merapi  ada  sawah. 

5.  Tuan  itu  mau  tinggal  lama  sebab  dia  bekerdja  pada  .madjalali  di 
Djokdja. 

6.  Dia  mau  menulis  tjerita  pendek  untuk  sebuah  madjalah, 

IHV.  Free  Conversation 

.A,  Pretend  that  you  have  just  been  introduced  to  the  principal  of  a 
small  elementary  school.  Ask  how  he  is  and  say  how  nice  you  think 
his  school  is.  He  remarks  that  they  have  only  two  grades  there. 

He  says  that  for  the  higher  grades,  the  children  have  to  go  to  the 
city  to  study.  You  ask  about  the  language  of  instruction.  He 
answers.  You  ask  x^hether  you’re  not  being  a disturbance.  He  says 
no  and  explains  that  he  lias  given  the  children  some  work.  You 
compliment  him  on  the  pupils’  behavior.  He  says  that  it*s  because 
he*s  standing  there.  Then  he  excuses  himself,  because  the 
children’s  recess  is  about  to  begin. 

B.  Pretend  that  a friend  has  just  introduced  you  to  his  little 

brother  and  gone  off  and  left  you  there  with  the  boy.  You  greet 
him  and  a£  : him  his  name  and  age.  He  asks  XArhere  you’re  from. 

You  chat  about  differences  in  time  and  season  in  America  and 
Indonesia.  Then  you  tell  him  to  run  off  and  play,  but  you  promise 
to  continue  the  discussion  later. 
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HVA.  (Latihan  Pola  ifalimat) 

Al,  GantilahJ 

1.  Djangan  kita  bikin  ribut  disini,  nanti 
kita  mengganggu  kelas* 

2.  Djangan  kita  ngobrol  disini,  nanti 
kita  mengganggu  kelas,, 

3.  Djangan  kita  main2  disini,  nanti  kita 
mengganggu  kelas. 

4.  Djangan  kita  djalan2  disini,  nanti 
kita  mengganggu  kelas. 

5.  Djangan  kita  batja  disini,  nanti  kita 
mengganggu  kelas. 

6.  Djangan  kita  batja  disini,  nanti  guru 
masuk. 

7.  Djangan  kita  ngobrol  disini,  nanti 
guru  masuk. 

8.  Djangan  kita  ngobrol  disini,  nanti  ibu 
bangun. 

9.  Djangan  kita  masuk  kekamar,  nanti  ibu 
bangun. 

10.  Djangan  kita  masuk  kekamar,  nanti  adik 
bangun. 

A2.  Gantilah: 

1.  Mer^ka  baik2  sekali, ja^ semuanja? 

2.  Guru2  itu  baik2  sekali^  ja,  semuanja? 

3.  Anak2  itu  baik2  sekali^ ja^ semuanja? 

4.  Anak2  itu  bagus2  sekali^  ja,  samuanja? 

5.  Buku2  itu  bagus2  sekali,  ja, semuanja? 

6.  Kue2  itu  bagus2  sekali,  ja,  semuanja? 

7.  Kul2  itu  enak2  sekali,  ja, semuanja? 

8.  Ku^2  itu  murah2  sekali,  ja,  semuanja? 

9.  Buku2  itu  murah2  sekali, ja, semuanja? 

10.  Buku2  itu  baik2  sekali, ja,  semuanja? 


(chat) 

(play  around) 

(walk  around) 

(read) 

(the  teacher  will 
enter) 

(chat) 

(mother  will  up) 

(enter  the  room) 

(little  brother  mil 
wake* up) 


(those  teachers) 

(those  children) 

(beautiful) 

(those  books) 

(cookies) 

(delicious) 

(cheap) 

(books) 

(good) 
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*A3.  Gantilah: 

1.  Sekarang  adik  saja  jg  dlsini, 

2.  Sekarang  ibu  saja  jg  disini. 

3.  Sekarang  teman  dia  jg  disini. 

4.  Sekarang  guru  kami  jg  disini. 

5*  Sekarang  abang  hustafa  jg  disini 

6.  Sekarang  abang  Kustafa  jg  dirumah. 

7.  Sekarang  adik  saja  jg  dirumah. 

8.  Sekarang  adik  saja  jg  pergi  kepasar. 

9.  Sekarang  babu  saja  jg  pergi  kepasar. 

10.  Sekarang  babu  saja  jg  ngobrol. 

A4.  Gantilah: 

1.  Banjak  betul  saudaramu. 

2.  Banjak  betul  adikmu* 

3.  Banjak  betul  bukumu. 

4.  Banjak  betul  anakmu. 

5.  Banjak  betul  temanmu. 

6.  Sedikit  betul  temanmu. 

7.  Sedikit  betul  uangmu. 

A5.  Gantilah: 

1.  Kami  semuanja  delapan. 

2.  Kami  semuanja  empat. 

3.  Kami  semuanja  sembilan. 

4.  Kami  semuanja  sebelas. 

5.  Kami  semuanja  tudjuh. 


(my  mother) 

(his  friend) 

(our  [not  your] 
teacher) 

(lyhistafa's  elder 
brother) 

(who  is  at  home) 

(my  younger  brother) 

(who  is  going  to  the 
market) 

(my  maid) 

(who  is  chatting) 


(your  younger  brothers) 
(your  books) 

(your  children) 

(your  friends) 

(very  f^w) 

(your  money) 


(four) 

(nine) 

(eleven) 

(seven) 

(they) 
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6.  Mereka  semuanja  tudjuh. 

7.  Merlka  semuanja  lima. 

8.  Anak  Mustafa  semuanja  lima. 

9*  Anak  abang  saja  semuanja  lima. 
10.  Adik  saja  semuanja  lima. 


(five) 

(Mustafa’s  children) 

(n^y  elder  brother’s 
children) 

(my  younger  sisters 
or  brothers) 


A6.  Gantilah: 


1.  Djadi  saja  jg  bertanggung  djax/ab  nanti, 

2.  Djadi  ibu  saja  jg  bertanggung  djax^ab 
nanti. 

3*  Djadi  saudara  jg  bertanggung  djax\jab 
nanti. 

4.  Djadi  saudara  jg  mentjari  ruraahnja 
nanti. 

5*  Djadi  saudara  jg  mengantarkan  ibu 
kesetasiun  nanti. 

6.  Djadi  saudara  jg  membuat  lempemja 
nanti. 

7.  Djadi  saja  jg  membuat  lempemja  nanti. 

8.  Djadi  saja  jg  pergi  belandja  nanti. 

9.  Djadi  saja  jg  menjevra  kamar  itu  nanti. 


(my  mother) 
(you) 


(xjho  x^ill  look  for 
the  house) 

(vjho  xdLll  take  mother 
to  the  station) 

(who  x-jill  make  the 
lemper) 

(I) 


(who  will  go  shopping) 

(x^ho  xd.ll  rent  that 
room) 


A7.  Gantilah; 

1.  Sudah  berapa  umurnja  sekarang? 

2.  Sudah  berapa  umur  isterinja  sekarang? 
3*  Sudah  berapa  umur  ibu  sekarang? 

4.  Sudah  berapa  umur  Tuti  sekarang? 

5*  Sudah  berapa  umur  bapak  sekarang? 


(his  xdfe^s  age) 
(mother *s ) 
(Tuti’s) 
(father®s) 
(Djon’s) 


11  - 18 


Lesson  11 


6*  Sudah  berapa  umur  Djon  sekarang? 

?•  Ibiur  Djon  sudah  duapuluh  sekarang, 
8,  Umur  Djon  sudah  limabelas  sekarang, 
9*  lonur  saja  sudah  limabelas  sekarang, 
10,  linur  saja  sudah  delapan  sekarang, 

a8,  Gantilah: 

1*  Kalau  bulan j ja,  sama  sadja, 

2,  Kalau  tahun^ ja^ sama  sadja, 

3,  Kalau  sewanja,  jajSama  sadja, 

4,  Kalau  rumahnja, ja, sama  sadja, 

5,  Kalau  harganja^ja,  sama  sadja, 

6,  Kalau  tingginja,  ja^  sama  sadja, 

7,  Kalau  ributnja,  ja,saina  sadja, 

8,  Kalau  mahalnja^ ja,sama  sadja. 


(Djon  is  already  twenty) 
(fifteen) 

(I) 

(eight) 


(year) 

(the  rent) 

(the  house) 

(the  price) 

(its  height) 

(its  noise) 

(its  expensiveness) 


Batjaan 

Membuka  Warung** 

Bagian  A 

1.  Mardi  *bermaksud  membuka  waning,  Maksudnja  itu  * dibit  jar  akan- 
nja  dengan  isterinja,  Kula2  isterinja  tidak  setudju,  *Ia  takut  uangnja 
akan  habis,  tetapi  kemudiannja  isterinja  itu  mau  djuga,  Mardi  *tjukup 

**There  is  a commentary  to  the  x^rds  preceded  by  an  asterisk  on  page 
ll-26ff.  Following  the  commontarjr  there  is  a list  of  new  xrords,  listed 
paragraph  by  paragraph  in  order  of  their  occurrence.  For  future  lessons 
a commentary  to  the  readings  is  given,  but  no  word  list.  Look  in  the 

glossary  at  the  end  of  the  book  to  find  the  meanings  of  new  words  in 
later  lessons. 
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mempunjai  bahan  untuk  *m0ndirikan  warung  jg  sederliana.  Segera 
ditebangnja  beberapa  batang  bambu.  Karena  pandai  *bertukang,  ^lardi 
tidak  membutuhkan  pertolongan. 

2,  Beberapa  hari  lamanja  Mardi  bekerdja  *dengan  radjin.  Diiiding 
nja  dibuat  dari  bambu  jg  dianjam,  Mardi  senang  melihat  pekerdjaanja. 
Sekarang  warung  sudah  selesai*  Medjai  korsi,  bangku,  semua  dibuatnja* 
Keperluan  jg  lain  harus  dibeli,  sepferti  stoples,  piring,  gelas,  tjang- 
kir,  sendok,  garpu,  dan  pisau.  Mardi  *tak  pandai  membuat  barang2  itu, 

3,  *Pagi2  *benar  isteri  Mardi  bangun.  la  pergi  kepasar  membawa 
kerandjang.  Dipasar  dibelinja  keperluan  warungnja.  Kerandjangnja 
penuh  dengan  barang2  itu.  *Petang  hari  *baru  pulang.  Ke^sokan  harinja 
isteri  Mardi  segera  menjediakan  barang2  jg  akan  didjual.  Pelbagai  kue 
dan  penganan  harus  dibuat.  Masih  *banjak  mesti  *dibereskan.  *Besoknja 
warung  mau  dibuka. 

11  VIA..  Pertanjaan2: 

1.  Apa  maksud  Mardi  dan  dengan  siapa  dibitjarakannja  maksudnja 
itu? 

2.  Mardi  segera  menibeli  beberapa  batang  bambu  dipasar,  bukan? 

3.  Hengapa  mula2  isterinja  takut  membuka  warung? 

4.  Dari  apa  dibuatnja  dinding  warung  itu? 

5.  Apa2  sadja  jg  dibuatnja  untuk  perabot  vxarung  itu? 

6.  Mengapa  isteri  Mardi  bangun  pagi2  benar? 

7.  Untuk  apa  ia  bawa  kerandjang  kepasar? 

8.  Dari  (of)  keperluan2  warungnja,  apa2  sadja  jg  tidak  bisa 
dibuat  Mardi? 

9.  Untuk  apa  stoplesnja? 
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10.  Mengapa  Mardi  mendirikan  warung  jg  sederhana  sadja? 

11.  Biasanja  penganan  ditaruh  didalam  gelas,  bukan? 

12.  Siapa  jg  menjediakan  barang2  jg  akan  didjual. 

13.  Apa  penganan  bisa  dibuatnja  atau  harus  dibeli  dipasar? 

14.  Habis  petang  hari  isteri  Mardi  masih  dipasar  berbelandja, 
bukan? 

15.  Waktu  (xjhen)  ia  pulang  dari  pasar,  kerandangnja  kosong  apa 
tidak? 

16.  Mengapa  Mardi  tidak  membutuhkan  pertolongan  waktu  mendirikan 
warungnja? 

17.  Mardi  malas  sekali  waktu  ia  mendirikan  warungnja.  Apa  betul? 

18.  Waktu  warungnja  sudah  selesai  didirikan,  Mardi  tidak  senang 
melihat  pekerdjaannja,  bukan? 

19.  Apa  masih  banjak  jg  harus  dibereskan  waktu  warungnja  sudah 
selesai? 

20.  Ihtuk  mendirikan  warung^apa  jg  harus  ditebang? 

Bagian  B 

4,  Indah  dan  bersih  *kelihatan  warung  itu.  Semua  makanan 
*tertutup  supaja  tidak  dapat  *dihinggapi  lalat.  Binding  *baru 
dikapur,  *sedap  dipandang  mata.  *Banjaklah  orang  *tertarik 
berbelandja. 

5*  Sesudah  warung  ditutup  semuanja  *dibersihkan.  Korsi  dan 
medja  disapu.  Inilah  pekerdjaan  anak  Mardi  jg  sulung.  Isteri  Mardi 
sudah  didapur  *pula,  *menjediakan  djualan  untuk  besok  harinja. 

6.  Setahun  kemudian  Mardi  telah  *banjak  mendapat  untung  dari 
warungnja.  Sekarang  banjak  uang  disimpannja  dirumah.  Uang  itu 
ditarulinja  didalam  *sebuah  keruntung  jg  tergantung  pada  tiang. 
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7.  *Tidak  aman  uangku  didalam  keruntung  inii*  kata  Mardi 
kepada  isterinja.  Isterinja  mendapat  akal,  ’Pergilah  kepada  pak 
I'Urah,  Dan  *tanjakan,  Apa  ^h55?us  ^kita  kerdjakan*  ® Mardi  meni« 

tjeritakan  halnja  kepada  lurah,  * *T jelenganku  pennh, * katanja. 
pak  lurah  mendengarkan  tjerita  Mardi  dengan  penuh  perhatian,  Maka 
katanja,  ’Marilah  ikut  kekantorku  sadjaj* 

8.  Didinding  kantor  lurah  tergantung  sebuah  gambar: 

Menabung  dipos,*  Pak  lurah, ^meherangkan  gunanja  raenjimpan  uang 

ditabiingan  pos.  Mardi  meng-angguk2  kepalanja. 

9.  *Sesampai  dirumah  *ter-bajang2  didepan  matanja  gambar 
tabungan  pos  *tadi,  Dibitjarakannja  semuanja  itu  dengan  isterinja, 
Isterinja  membenarkan  pendirian  p’ak  lurah,  tetapi  Mardi  masih 
sangsi  *djuga. 

IIVIB,  Pertanjaan2; 

1.  Mengapa  makanan  perlu  tertutup? 

2.  Bagaimana  kelihatannja  kalau  dinding  baru  dikapur? 

3.  Kenapa  banjak  orang  tertarik  berbelandja  dlwaiiung  Mardi? 
Sesudah  warung  ditutup^  apa  kerdja  isteri  Mardi? 

5.  Mengapa  Mardi  ment jeritakan  halnja  kepada  lurah? 

Apa  jg  tergantung  didinding  kantor  lurah? 

7*  Apa  jg  diterangkan  pak  lurah? 

8.  Apa  jg  dibuat  Mardi  waktu  ia  mendengarkan  penerangan 
(explanation)  itu? 

9.  Sesampai  dirumah  apa  jg  ter-bajang2  dimatanja? 

10,  Jipt  si^tudju  isterinja  dengan  pendirian  pak  lurah? 

11,  Apa  Jferdi  djuga -ii'erus  seliudju? 
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12,  Bagaiinana  untung  dari  warungnja  setahun  kemudian? 

13*  Isterinja  uiendapat  akal  apa? 

14,  Dimana  ditaruhnja  uang  itu? 

15*  Apa  pekerdjaan  anak  J'lardi  jg  sulung? 

Bagian  C 

10,  Se-malam2an  Kardi  tak  dapat  tidur,  Keesokan  harinja  ia 
bangun  pagi2,  Dikenakannja  palcaiannja  jg  bagus,  Sesudah  itu 
pergilah  1ft  kekota  *hendak  menjimpan  uangnja  ditabungan  pos, 

11,  Pegawai  pos  memberikan  penerangan  jg  lengkap,  Amanlah 

uangnja  dipos,  *Setiap  tahun  ia  mendapat  pula  bunganja,  *Djika 

perlu,  setiap  x^aktu  dapat  diambil,  Sekarang  *senanglah  hati 
Mardi, 

12,  Dengan  bangga  Mardi  memperhatikan  buloi  tabungannja, 
Banjaklah  uangnja.  Setiap  bulan  simpanannja  bertambahc  Tidak 
usah  ia  takut  uangnja  akan  ditjuri,  Pemerintah  mendjamin 
simpanannja, 

IIVIC,  Pertanjaan2: 

1,  Mengapa  se-.malam2an  Mardi  tak  dapat  tidur? 

2,  Keesokan  harinja  ia  bangun  lat,  betul  apa  salah? 

3.  Sesudah  dikenakannja  pakaiannja  jg  bagus,  kemana  ia  pergi? 

4,  Dimana  ia  bermaksud  menjimpan  uangnja? 

5.  Siapa  jg  memberikan  penerangan  jg  lengkap? 

6.  Ifeiigapa  Mardi  harus  menjimpan  uangnja  dipos? 

7*  Setiap  tahun  ia  mendapat  a^pa  dari  tabungarjija  dipos? 

8,  Djika  perlu,  apa  bias  uangnja  diambil  setiap  x^aktu? 

9.  Mengapa  senang  hati  Mardi  sekarang? 
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10*  Mengapa  I'lardi  tidak  takut  uangnja  akan  ditjuri? 

11,  Siapa  jg  mendjamin  simpanannja? 

12,  Bagaimana  djumlah  (sum)  simpanannja  setiap  bulan? 

13,  Bagaimana  Mardi  walctu  ia  memperhatikan  buku 
tabungannja? 

14,  Kalau  djumlah  uang  saudara  ditabungan  pos  lima  ribu  dan 

setahun  sesudalinja  djumlah  uang  saudara  raendjadi  lima 

(per  cent) 

ribu  lima  ratus,  berapa  persen/bunganja  jg  saudara  terima? 
15*  Apa  jg-dibuat  I'lardi  p'agi2  'sebolum  id  kelcota? 


X 


11 VII,  Latihan  Bagi  Batjaan 

IIVIIA,  Pilihlah  djax^aban  jg  tepat; 

1,  Barang2  jg  tidak  dibuat  ol^h  Mardi  ssndiri  adalah  •,, 

(a)  sapu, 

(b)  x^arung  dan  perabot, 

(c)  stoplbs,  piring,  gelas,  tjangkir, 

(d)  barangg  (a),  (b),  dan  (c), 

2,  Warungnja  djual  ,,, 

(a)  hanja  minximgn.S.adja, 

(b)  korsl  daft  midja, 

(c)  kerandjang  jg  dianjam, 

(d)  pelbagai  penganan  dan  kue, 

3,  Si  Mardi  pergi  ke  pak  Lurah  , , , 

(a)  karena  habis  uangnja, 

(b)  karena  isterinja  tortarik  pada  pak  iurah. 


o 

ERIC 


11  « 24 


Lesson  11 


(c)  karena  ia  rasa  tak  aman  kalau  uangnja  hanja 

disimpan  didal'am  keruntung  -sadja. 

(d)  karena  uangnja  dit'juri  or^kng. 

4.  Sebuah  gambaran  tergantung  didinding  kantor  lurah: 

(a)  *Menabung  tidak  perlu. • 

(b)  *Ada  apa  sih,  Mardi?* 

(c)  ^Jfenabung  dipos,* 

(d)  ’VJarung  Mardi,  ® 

5.  Isterinja  mendapat  akal  dan\tenis  inengatakaA.kepada 
J^ardi,' 

(a)  *Mari  kita  beli  waning,  sebolum  uang  kita  ditjuri.' 

(b)  ®Aduh,  pak  lurah  suka  penganannja,  ja?* 

(c)  'Mardi,  djangan  tiSur  malam  ini.* 

(d)  *Pergilah  kepak  lurah  dan  tanjakanlah  apa  jg  harus 
kita  kerdjakan. * 

6.  Lalat  suka  menghinggapi  ... 

(a)  kepala  pak  lurah. 

(b)  makanan2  diwarung, 

(c)  djualan2  tertutup. 

(d)  uang  ditabungan  pos. 

?•  Warungnja  kelihatannja  ... 

(a)  aman  karena  uangnja  dipos. 

(b)  banjak  punja  buku  tabungan. 

(c)  sederhana  sadja  tapi  indah  dan  bersih. 

(d)  Sederhana  sadja  tapi  kosong  dan  tak  bersih. 


o 
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8.  Si  liardi  ••• 

(a)  sudah  kawin. 

(b)  belum  beranak. 

(c)  mau  mengawinkan  anaknja. 

(d)  punja  isteri  dua. 

9.  Pegawai  pos  memberikan  ••• 

(a)  uang  kepada  Mardi. 

(b)  lima  lemper  dan  dua  kue  mangkok, 

(c)  pakaian  jg  bagus. 

(d)  penerangan  jg  lengkap. 

10,  Se-malam2an 

(a)  liardi  raendirikan  waning  jg  sederhana  itu. 

(b)  Mardi  tidak  bisa  tidur. 

(c)  Mardi  menjuruh  isteri  dan  anaknja  membersihkan 
waning, 

(d)  Mardi  tidur  terus, 

11,  Setiap  tahun  ,,, 

(a)  pak  lurah  mendapat  bunga  ^ari  simpanannja, 

(b)  uang  jg  dipos  perlu  diambil,  karena  tak  perlu 
ditabung  terus, 

(c)  Mardi  mendapat  pula  bunga  dari  simpanannja, 

(d)  memperhatikan  buloi  tabungan  Mardi, 

12,  Jg  mendjamin  simpanannja  ,,, 

(a)  tertarik  pada  warungnja, 

(b)  p’ak  lurah. 
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(c)  pemerintah. 

(d)  buku  tabungannja. 

13.  Isterinja  Mardi  dipasar^  sampai  ... 

(a)  dua  hari. 

(b)  tiga  hari  sadja. 

(c) 'petang  hari  sadja. 

(d)  sebentar  sadja. 

14.  Isterinja  kepasar  membawa  . . . 

(a)  bangku2  jg  harus  dibereskan. 

(b)  kerandjang. 

(c)  barang2  jg  akan  didjual. 

(d)  bambu  jg  tidak  dian jam. 

15.  Waktu  maksud  membuka  warung  dibit  jarakannja  dengan 
isterinja,  ... 

(a)  isterinja  segera  menebang  bambu. 

(b)  pagi2  benar  isterinja  pergi  ke  pak  lurah. 

(c)  isterinja  membereskan  warungnja. 

(d)  mula2  isterinja  tidak  setudju. 

Commentary  to  the  Readings 

The  style  of  i/iriting  in  Indonesian  is  more  fancy  and  formal 
than  the  style  of  normal  speech:  there  are  many  words  and  modes 

of  expression  Tihich  are  used  commonly  in  viriting  but  which  would 
not  normally  be  used  in  normal  speech.  These  forms  will  be 
pointed  out  in  the  grammar  sections  or  in  the  readings  as  we 
come  to  them.  It  is  necessary  to  Imowr  such  forms  in  order  to 
understand  them  in  reading. 


Coimiientary 
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• bermaksud 

’Have  the  intention  of.’  This  word  is 
composed  of  ber~  a prefix  forming  verbs 
from  nouns  il^.23]*  plus  maksiid 
•intention. ’ 

dibitjarakannja 

•He  discussed.*  The  formation  of 
bit.iarakan  ’discuss*  is  described  in 

[9.13]. 

ia 

•He.*  Ia  is  only  used  in  i-iritten  lan- 
guage! it  means  *he,  she.* 

t jukup  mempunjai 
bah  an 

•He  had  enough  materials.’  For  the  word 
order  see  [11.21]. 

mendirikan 

•Erect.’  This  word  is  composed  of  a root 
diri  ’stand*  plus  meN-  plus  -kan  meaning 
•cause  something  to  ...’  [9*1^]* 

bertukang 

’VJork  with  his  hands.* 

2,  dengan  rad jin 

•Industriously.’  The  construction  con- 
sisting of 

dengan  plus  an  adjective  meahing  ’do  in 
an  [adjective]  way’  is  described  in 

[14.3]. 

tak 

Tak  -is  a svnonvm  for  tidak.  It  is  com- 
mon  in  X'lritten  language  but  in  spoken 
language  it  is  used  only  in  certain  .^et 
PvnvfiRsions  like  tak  usah  ’unnecessary.’ 

♦In  ths  oomentary  to  the  readings,  references  to  the  grammar 
sections  are  put  in  square  brackets. 
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3.  pagi2 

* In  the  morning . * [1? • 14 ] 

benar 

“Very.®  Benar  “true®  and  betul  ’true® 
are  also  used  in  the  meaning  ’very, ’ 

petang  hari 

*In  the  afternoon,  ’ The  vjord  hari  may 
optionally  follow  a word  referring  to  a 
period  of  time  of  day  (morning,  after- 
noon, night,  etc.)  In  this  usage  it  has 
no  translation  into  English.  E.e.  malam 
hari  ’night’  pagi  hari  ’morning,*  etc. 

baru 

®Not  until  did  ...*  [7.2] 

banjak 

’There  was  much,’  [11,21] 

bereskan 

’Made  ready, ® This  is  the  root  beres 
’reacfy®  made  into  a verb  by  the  addition 
of  -kan.  the  affix  which  forms  verbs 
meaning  ’cause  to  become  ...®  [9.14] 

besoknja 

’The  foUoT/jing  day.  ® 

4.  kelihatan 

’[Adjective]  to  look  at.’ 

te: tutup 

’Had  been  covered  over. ’ [14,1] 

dihinggapi 

’Be  alighted  on.®  [11.3] 

baru 

’Recently, ’ 

Commentary 
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sedap 

•Nice,  good  (to  tho  senses),*  We  have 
also  had  Inak  in  this  meaning,  Sedap  and 
enak  are  synonyms. 

banjaklah 

•There  x-zere  many,  • For  the  use  of  lah 
see  [11.5]* 

tertarik 

•VJere  attracted,’  [l^.l] 

5.  dibersihkan 

’Clean’  (from  a root  bersih  •clean*). 
[9.1^^] 

pula 

•Again* 

menjedi'akan 

•Brepare*  (from  a root  sedia  ’ready*). 
[9.14] 

6.  banjak  mendapat 

•Got  much  profit, ’ In  an  expression  con- 
sisting of  a verb  and  a recipient  of  the 
action  plus  ban.ial^  meaning  *do  [verb]  to 
manv  goals*  ban.iak  is  placed  before  the 

verb.  [11.21] 

sebuah 

•A.'  [11.12] 

7.  tanjakan 

'Ask.*  [9.13] 

harus  kita 
kerdjakan 

'Ue  have  to  do.'  The  formation  of 
kerd.iakan  'do'  is  described  in  [9.13]. 
The  word  order  is  discussed  in  [8,3l]* 

ku 

•My,’  to  and  ku  [5.^1]  *Ii  me,  my*  are 
used  mainly  in  written  language. 
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8.  menerangkan 

•Clarify. • (This  xrord  is  composed  of 
terans  plus  meN-  plus  -kan 

9.  sesampai 

•Upon  arriving. • [15*13] 

ter-bajang2 

•Kept  appearing. • The  prefix  ter~  is 
explained  in  i.x7.12]. 

tadi 

•The  above  mentioned. • 

djuga 

•Nevertheless. • 

10.  hendak 

•Was  going  to  ...•  [11.6] 

1.1.  setiap 

•Each,  every  ...•  [15. ll] 

djika 

•If.*  D.iika  is  confined  to  xjritten  Ian- 
euaffe.  It  is  a svnonvm  of  kalau. 

senang  hati 

•Happy.*  Hati  ’heart  (lit.  liver)*  is 
optionally  added  to  words  describing 
emotions  (happy,  sad,  and  the  like).  It 
has  no  translation  into  English.  (Liter 
ally  it  could  be  translated  as  ’happy  in 
the  heart*  or  the  like.) 

List  of  New  Words 
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Daftar  Kata2  Baru  (List  of  Nevr  Words) 


1.  Mardi 

bermaksud 

membuka 

waning 

mula2 

setudju 

ia 

takut 

kemudiannja 

tjukup 

mempunjai 

bahan 

mendirikan 

sederhana 

segera 

tebang 

bambu 

pandai 

bertukang 

membutnhkan 


[man’s  name] 

have  the  intention 

of  • • • 

open 

small  food  stall  or 
shop  selling  odds 
and  ends 

in  the  beginning 

agree 

he,  she 

be  afraid 

after^jards 

enough 

have  [e  pun.ial 

materials 

erect 

simple,  not  lux- 
urious 

immediately 

fell,  cut  doim 

bamboo 

be  skilled  in 

be  able  to  do 
carpentry 

need 


2,  rad jin 
dinding 
an  jam 
selesai 
bangku 
keperluan 
s topics 

piring 

gelas 

t jangkir 

sendok 

garpu 

pisau 

3.  bangun 

kerandjang 

penuh 

petang 

ke^sokan 

hari 

pelbagai 

penganan 


industrious 

wall 

plait 

finished 

bench 

necessities 

jar  with  a cover 
that  fits  into 
the  top 

plate 

drinking  glass 

cup  [=  mangkok] 

spoon 

fork 

knife 

get  up 
basket 
full 

afternoon 
the  next  day 

various 

little  things  to 
©at 


bereskan  make  ready 
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4.  indah 
bersih 
tertutup 
hinggapi 
lalat 
binding 
kapur 
pandang 
tertarik 

5.  sesudah 
sapu 
sulung 
dapur 
pula 

6.  telali 
untung 
uang 
simp an 
keruntung 
tergantung 
tiang 

7.  aman 
akal 
lurah 
hal 


beautiful 

clean 

covered  over 
alight  on 

fly 

wall 

whitewash 
gaze,  look  at 
be  attracted 

after 

sweep,  broom 
eldest 
kitchen 
again 

by  now  [=  sudah] 

profit 

money 

save,  put  away 
piggy  bank 
hang 
post 

safe 

idea 

village  chief 
matter 


7*  (cont*) 
tjelengan 
dengarkan 
perhatian 
maka 

8,  sebuah 

gambar 

menabung 

terangkan 

guna 

meng- 

angguk2 

9.  ter- 
bajang2 

merabenar- 

kan 

pendirian 
sang si 

10.  se-malam2- 
an 

kenakan 

pakaian 


piggy  bank 
listen  to 
attention 
then 

a 

picture 

save  money 

explain 

use 

nod 

keep  appearing 
before  one’s 
eyes 

approve  of 

opinion,  stand- 
point 

doubt 

all  night  long 

put  on  (clothing) 
clothing 


11.  pegawai  employee 

penerangan  explanation 
lengkap  complete 

setiap 


each 


Pattern  Practice 
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(Cont. ) 

12,  bangga 

pride 

bunga 

fruit,  interest 

memper- 

hatikan 

observe 

djika 

if  [b  kalaul 

bertambah 

increase 

waktu 

time 

tjuri 

steal 

senang 

hati 

happy 

pemerintah 

government 

mendjamin 

guarantee 

Latihan  Bagi  Bat jaan 


IIVIIB.  Vocabulary  practice  (Latihan  Pola  Kalimat)  Gantilah  kalirnat2 


llVIIBl, 


jg  berikut  dgn  memakai  kata2  jg  dilnirungs 

Mardi  bermaksud  membuka  uarung. 

(to  go  shopping  in 
the  market) 

Mardi  bermaksud  berbelandja  dipasar. 

(to  erect  a simple 
shop) 

Hardi  bermaksud  mendirikan  warung  jg 
sederhana. 

(has  already) 

Hardi  sudah  mendirikan  warung  jg 
sederhana. 

(knows'  how:to-  do 
carpentry) 

Mardi  sudah  pandai  bertukang. 

(doesn’t  know  how  to) 

I'ferdi  tidak  pandai  bertukang. 

(doesn’t  need  help) 

Mardi  tidak  membutuhkan  pertolongan. 

(needs  several  sticks 
of  bamboo) 

^iardi  membutuhkan  beberapa  batang 
bambu. 

(cut  down) 

Mardi  menebang  beberapa  batang  bambu. 

(has  enough  sticks 
of  bamboo) 

Iferdi  tjukup  iriempunjai  batang  bambu. 
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11VIIB2. 


11VIIB3. 


Beberapa  hari  lamanja  Mardi  bekerdja 
dgn  radjin. 

Dua  minggu  lamanja  Mardi  bekerdja  dgn 
radjin. 

Tidak  lama  Mardi  bekerdja  dgn  radjin, 

Dua  hari  lagi  Mardi  bekerdja  dgn 
radjin, 

Dua  hari  lagi  Mardi  akan  membuka 
warung, 

Sudah  dua  hari  Mardi  membuka  warung, 

Sesudah  beberapa  hari  Mardi  membuka 
warung, 

Sesudah  beberapa  hari  Mardi  selesai 
membuat  korsi2, 

Sftsudah'v  beberapa  hari'  Mardi  banjak  mondapat  untung. 


Medja,  korsi,  bangku2,  semua 
dibuatnja. 

(14ardi) 

Medja,  korsi,  bangku2, semua  dibuat 
Mardi, 

(we  [not  including 
you]) 

Medja,  korsi,  bangku2^ semua  kami 
buat. 

(Mardi *s  eldest  son) 

^dja,  korsi,  bangku2^  semua  dibuat 
anak  Mardi  jg  sulung. 

(I) 

Medja,  korsi,  bangku2, semua  saja 
buat. 

(various  cookies  and 
tidbits) 

Pelbagai  kue  dan  penganan^  semua  saja 
buat. 

(Mardi) 

Pelbagai  kue  dan  penganan, semua 
dibuat  Mardi, 

(Mardi *s  wife) 

(for  two  weeks) 

(not  for  long) 

(for  two  more  days) 
(will  open  a shop) 

(it  has  been  two 
days  now) 

(after  a fex^  days) 

(finished  making  the 
chairs ) 

(made  much  profit) 


Pelbagai  kue  dan  penganan^semua  dibuat 
isteri  Mardi, 


Pattern  Practice 
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11VIIB5. 


11VIIB6. 


Pet ang  har i . baru.  pulapg . 

Petang  hari  baru  .selesai. 

Malam  sekali  baru  selesai. 

Malam  sekali  baru  sampai. 

Kemaren  baru  datang. 

Keraaren  baru  pulang. 

Kemaren  baru  pergi. 

Besok  pagi  baru  pergi. 

Besok  pagi  baru  dapat. 

jDndah- dan  bersih  kelihatan  warung  itu. 

Indah  dan  bersih  kelihatan  rumah  itu. 

Indah  dan  bersih  kelihatan  sekolah 
itu. 

Indah  dan  bersih  kelihatan  kota  itu.- 
Besar  sekali  kelihatan  kota  itu. 

Djauh  sekali  kelihatan  kota  itu. 
Ketjil  sekali  kelihatan  kota  itu. 
Ketjil  sekali  kelihatan  rumah  itu. 
Ketjil  sekali  kelihatan  toko  itu* 
Ketjil  sekali  kelihatan  pakaian  itu. 

Sesudah  x^arung  ditutup,  semuanja 
dibersihkan. 

Sesudah  warung  ditutup  1-iardi, 
semuanja  dibersihkannja. 

Sesudah  warung  saja  tutup,  semuanja 
saja  bersihkan. 

Sesudah  x>jarung  kami  tutup,  semuanja 
kami  bersihkan. 


(he  was  done) 

(riot  until  ‘late  at 
night ) 

(he  arrived) 

(not  until  yesterday) 

(he  came  home) 

(he  went  away) 

(riot  until  tomorrow 
morning) 

(he  got  it) 

(house) 

(school) 

(city) 

(very  large) 

(far) 

(small) 

(house ) 

(store) 

(clotheis) 

(Mardi  closed) 

(I  closed) 

(we  [not  you]  closed) 
(mother  closed) 
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Sesudah  warung  ditutup  ibu,  semuanja 
dibersihkannja* 

Sesudah  warung  dibuka  ibu,  semuanja 
dibersihkannja. 

Sebelum  warung  dibuka  ibu,  semuanja 
dibersihkannja. 

Sebelum  warung  saja  buka,  semuanja 
saja  bersihlcan. 

Sebelum  warung  dibuka  isteri  Mardi, 
semuanja  dibersihkannja. 

Sebelum  warung  kami  buka,  semuanja 
kami  bersihkan. 


11VIIB7.  Mardi  telah  banjak  mendkpat  untung 
dsa?i  warungnja. 

Mardi  telah  banjak  mendjual  barang 
diwarungnja. 

Mardi  telah  banjak  membeli  barang 
untuk  warungnja. 

Isteri  Mardi  telah  banjak  membeli 
barang  untuk  warungnja. 

Isteri  iiardi  telah  banjak  membuat 
kue  untulc  warungnja. 

Isteri  Mardi  telah  banjak  mendjual 
kue  diwarungnja. 

Isteri  Mardi  telah  banjak  menjimpan 
uang  diwarungnja. 

Isteri  Mardi  telah  banjak  menjimpan 
uang  dikeruntungnja. 

Isteri  Mardi  telah  banjak  mengambil 
uang  dabi  keruptungnja. 


11VIIB8.  Sekarang  banjak  uang  disimpannja 
dirumah. 

Sekarang  banjak  makanan  disimparinja 
dirumah. 


(mother  opened) 
(before) 

(I  opened) 

(Mardi  ®s  xdLfe  opened) 
(we  [not  you]) 


(sold  many  things  at) 
(bought  things  for) 
(Mardi *s  wife) 

(made  many  cakes) 

(sold  many  cakes  at) 
(saved  much  money) 

(in  her  piggy  bank) 
(took  much  money  from) 


(food) 

(she  made) 


Pattern  Practice 


11  - 37 


11VIIB9. 


Sekarang  banjak  makanan  dibuatnja 
dirumah. 

Sekarang  banjak  makanan  dibuatnja 
diwarung. 

Sekarang  banjak  makanan  saja  buat 
diwarung. 

Sekarang  banjak  makanan  saja  djual 
diwarung. 

Sekarang  banjak  makanan  didjuolnja 
diwarung. 

Sekarang  banjak  makanan  dibuatnja 
diwarung. 

Sekarang  banjak  nlidja  dibuatnja 
dix^arung. 

Sekarang  banjak  medja  dibersihkannja 
diwarung. 


Tanjakanlah  apa  jg  harus  kita 
kerdjakan, 

Tanjakanlah  apa  jg  harus  dikerdjakan 
Mardi. 

Tanjakanlah  apa  jg  harus  saja 
kerdjakan. 

Katakanlah  apa  jg  harus  saja 
kerdjakan. 

Katakanlah  apa  jg  harus  dikerdjakannja. 


Katakanlah  apa  jg  harus  kami 
kerdjakan. 

Katakanlah  apa  jg  harus  kita 
kerdjakan. 

Katakanlah  apa  jg  dapat  kita 
kerdjakan. 


(at  the  shop) 

(I  made) 

(I  sold) 

(she  sold) 

(she  made) 

(tables) 

(he  cleaned) 

(Mardi) 

(I) 

(tell  me) 

(he) 

(we  [not  including 
you]) 

(we  [including  you]) 
(we  can  do) 

(you) 


Katakanlah  apa  jg  dapat  kamu  kerdjakan. 
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IIVIIBIO. 


Setiap  bulan  simpanannja  bertambah. 

(interest  on  his 

money) 

Setiap  bulan  bunga  uangnja  bertambah. 

(his  ideas) 

Setiap  bulan  akalnja  bertambah. 

(every  year) 

Setiap  tahun  akalnja  bertambah. 

(clothes) 

Setiap  tahun  pakaiannja  bertambah. 

(became  less) 

Setiap  tahun  pakaiannja  berkurang. 

(savings) 

Setiap  tahun  simpanannja  berkurang. 

(benefits) 

Setiap  tahun  gunanja  berkurang* 

(every  day) 

Setiap  hari  gunanja  berkurang. 

(attention) 

Setiap  hari  perhatiannja  berkurang. 

IIVIIC.  Composition.  Stucfy  the  following  sentences  and  translate 
the  English  sentences  into  ]jidonesian: 


1.  Maksudnja  itu  dibitjarakannja  dengan  isterinja. 

Mardi  and  his  wife  were  talking  last  night. 

2.  la  takut  uangnja  akan  habis. 

She  was  afraid  that  her  husband  would  use  up  their 
money. 

3.  Segera  ditebangnja  beberapa  batang  bambu. 

liJhat  was  it  that  yiardi  cut  down? 

4.  Mardi  tidak  membutuhkan  pertolon'^an. 

h X 

VJhat  does  Mardi  need,  if  he  doesn’t  need  help? 

5.  Sekarang  warung  sudah  selesai. 

'I'lho  finished  making  the  walls? 

6.  Mardi  tak  pandai  membuat  barang  itu. 

Mardi  knows  hovr  to  make  walls  out  of  plaited  bamboo. 


) 


; 


Composition 
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7.  Keesokan  harin ja • isteri  Iferdi  segera  menjediakan  barang2 
jg  akaU  didjual. 

The  things  which  Mardi’s  tijife  is  going  to  sell  are 
reacfy  now, 

8.  Masih  banjak  raesti  dib^reskan. 

Is  everything  in  order  novr? 

Who  put  everything  in  order? 

9.  Semua  makanan  tertutup  supaja  tidak  dapat  dihinggapi  lalat. 

Cover  the  dishes.  Otherwise  (nanti)  the  flies  Trdll 
get  on  the  food, 

10,  Banjaklah  orang  tertarik  berbelandja. 

Only  a few  people  mre  attracted  to  his  shop. 

The  food  is  very  attractive, 

11,  Isteri  Mardi  sudah  didapur  pula,  menjediakan  djualan  untuk 
besok  hari. 

Are  the  goods  for  tomorrow  ready  now? 

What  is  it  that  Mardi *s  xdlfe  is  preparing? 

12,  ’Tidak  aman  uangku  didalam  keruntung  ini?*  kata  Mardi 
kepada  isterinja, 

*I  don’t  want  to  go  see  the  village  chief,  • he  said, 

13*  Pak  lurah  menerangkan  gunanja  nenjimpan  uang  ditabungan  pos. 

The  advantage  of  saving  money  is  not  clear  to  me, 
l/iJhat  was  it  that  the  village  chief  explained  to  Mardi? 

14,  Isterinja  membenarkan  pendirian  j^ak  lurah. 

How  about  the  opinion  of  Mardi ’s  wife?  Did  the 
village  chief  confirm  it? 

’Your  opinion  is  not  correct,’  said  Mardi’s  wife, 

15*  Pegawai  pos  memberikan  penerangan  jg  lengkap. 

The  employee  explained  completely  the  value  of  saving 
money, 

16,  Djika  perlu  setiap  waktu  dapat  diambil. 

If  you  need  one,  you  may  buy  it  any  time. 

If  you  want,  you  may  get  it  each  year. 

If  you  need  it,  you  may  get  it  each  month. 
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11.1  More  on  -kan 

Review  9*1  ff*  for  the  basic  usages  of  -kan. 

11.11  Beri  and  berikan 

Beri  means  'give  (to  somebocfy)  and  it  also  means  'give  (some 
thing  away)*: 

[active] 

a.  Saja  sudah  memberi  pekerdjaan  pada  mereka.  have 
already  given  some  work  to  them. * [In  this  sentence 
memberi  is  used  in  the  meaning  of  *give  something 
away. • ] 

a(l),  Saja  sudah  memberi  mereka  pekerdjaan.  *I  have 

already  given  them  some  vjork. * [In  this  sentence 
memberi  is  used  in  the  meaning  of  *give  to.*] 

[passive] 

a(2),  Pekerdjaan  itu  sudah  saja  beri  pada  mereka.  *I  have 
already  given  that  work  to  them. * [Li  this  sentence 
saja  beri  is  used  in  the  meaning  *I  gave  away.*] 
Mereka  itu  sudah  saja  beri  pekerdjaan.  ®I  already 
gave  them  some  work  to  do.*  [3ji  this  sentence 
saja  beri  means  ®I  gave  to.*] 

Berikan  means  *give  away.*  In  other  words,  berikan  is  used 
in  one  of  the  two  meanings  of  beri. 

[active] 

Saja  sudah  memberikan  pekerdjaan  pada  mereka.  *I  have 


alrea<^  given  some  x^ork  to  them.  * 
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[passive ] 

Pekerdjaan  itu  sudah  saja  berikan  pada  mereka.  •!  have 
alreacfy  given  that  work  to  them. • 

11,12  Dongar  and  dengarkan 

Dengar  means  *hear  news*  or  "hear  noise*: 

Saja  dengar  Daud  sudah  pindah,  *I  heard  that  Daud  has 
alreac3y  moved,* 

Saja  senang  sekali  mendengar  kamu  sudah  kaxd.n,  *I  was 
very  happy  to  hear  you  got  married, * 

Saja  dengar  (or  mendengar)  dia  naik  tangga,  *I  heard  him 
coming  up  the  steps,* 

Dengarkan  means  *listen  to*; 

Mardi  mendengar kan  tjeriteranja  ^ak  lurah  dengan  penuh 
perhatian,  *Hardi  listened  to  the  village  chief *s  story 
with  complete  attention. 

Do  Exercise  llA, 

11,2  More  on  expressions  of  quantity 
11,21  Ban.iak,  t.iukup 

Ban.iak  is  a verb  meaning  ’there  are  (were)  many*: 

Saudaranja  Mustafa  ban.iak,  ’^iustafa  has  many  brothers 
and  sisters,  (Lit,  The  brothers  and  sisters  of  Mustafa 
are  many,)® 

Masih  banjak  jg  mesti  dibereskan,  ’Many  things  still 


have  to  be  settled,’* 
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Ban.iak  Is  also  used  preceding  sentences  or  oredicates  in  the 
* 

meaning  *Lsentenc^  or [predicate]  happens  (or  has  happened)  many 
times  • : 

Banjaklah  orang  tertarik  berbelandja*  *Many  people  were 
attracted  to  shop  there.  (Lit.  It  happened  many  times 
that  people  were  attracted  to  buy  there. )• 

— t.iukup  are  also  used  preceding  a phrase  consist- 
ing  of  a verb  and  the  recipient  of  the  verb  in  the  meaning 
*[verb]  happened  to  many  [recipients]*: 

Setahun  kemudian  Mardi  telah  ban.ialc  mendapat  untung 
dari  warungnja.  ’One  year  later  Mardi  had  already  gotten 
much  profit  from  his  shop.’ 

Mukup  mempun.iai  bahan  untuk  mendirikan  warung  jg 
sederhana.  (llRl)  ’Lardi  has  enough  materials  to  erect 
a simple  stall. • 

Do  Exercise  IIB. 

11.22  Counters 

The  counter  buah  optionally  precedes  words  referring  to 

things  the  size  of  a fruit  or  bigger.  (The  basic  meaning  of  buah 
is  ’fruit’): 

Didinding  kantor  Xurah  tergantung  sebuah  gambaran. 

’A  (lit.  one  fruit  picture)  picture  hung  on  the  wall  of 
the  village  chief’s  office.’ 

Ber^  bu^  sekolah  ada  dikota  ini?  ’How  many  schools 

(lit.  how  many  fruits  of  schools)  are  there  in  this 
city? ’ 


Do  Exercise  llBl. 
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11*3  Verb-fonning  suffix  -i 

The  suffix  -i  is.  added  to  roots  to  form  transitive  verbs 
(verbs  which  take  a prefix  meN-  and  have  passives).  The  suffix 
-i  has  several  meanings;  one  which  we  have  had  in  verbs  up  to 
now  is  the  meaning  ’at,  in,  on,  from.’  The  follovjing  list  gives 
some  verbs  which  take  the  suffix  -i  in  this  meaning: 


datang 

’come*  ■. 

datangi 

’come  to’ 

dekat 

’hear’ 

de.cati 

’approach,  be 
near  to’ 

djalan 

’go,  xjalk’ 

djal<  .ii 

’walk  on’ 

djauh 

’far’ 

djauhi 

’be  far  away  from’ 

hampir 

’ almost  ’ 

hampiri 

’approach’ 

hinggap 

’perch’ 

hinggapi 

’land  on  something 

lalu 

’pass’ 

lalui 

•pass  by’ 

lewat 

’pass’ 

lewati 

’pass  by’ 

masuk 

’enter’ 

masuki 

’enter  into’ 

naik 

’ride,  climb » 

naiki 

’get  on’ 

tidur 

’sleep’ 

tiduri 

’sleep  on’ 

tinggal 

’remain’ 

tinggali 

’stay  at’ 

The  suffix 

-i  is  used  mainly 

in  T-jriting  and 

formal  speech.  In 

colloquial  speech  one  usually  ex-presses  the 

idea  without  using 

a verb  I'jith  the  suffix  -i,. 

a. 

Dia  sering  datang  kerumah  saja. 

’He  often  came  to 

my  house. ’ 

a(l).  Dia  sering  mendatangi  rumah  saja.  ’He  often 


came  to  my  house.’ 
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b*  Dia  biasanja  saban  hari  duduk  dekat  isterinja. 

’He  used  to  sit  near  his  wife  every  day. ’ 

b(l),  Dia  biasanja  saban  hari  duduk  mendekati  isterinja. 
’He  used  to  sit  near  to  (lit.  being  near  to)  his 
xiife  every  day.  * 

c.  Mustafa  selalu  tinggal  d.iauh  dari  ibu  bapaknja  di 
Djakarta.  ’Mustafa  always  lived  far  away  from  his 
parents  in  Djakarta.’ 

c(l).  Mustafa  selalu  tinggal  mendjauhi  ibu  bapaknja  di 

Djakarta.  ’Mustafa  always  lived  far  away  from,  (lit. 
being  far  from)  his  parents  in  Djakarta. * 

d.  Saja  baru  sadja  naik  dimobil  ini.  ’I  just  got  into 
this  car.’ 

d(l)  Saja  baru  sadja  menaiki  oto  ini.  *1  just  got  into 
this  car. ® 

e.  Isteri  saja  biasanja  tidak  mau  tinggal  dirumah  jg 
besar.  ’My  wife  doesn’t  x\fant  to  live  in  a big 
house. ® 

e(l).  Isteri  saja  biasanja  tidak  mau  meninggali  rumah  jg 
besar,  ®Ky  wife  does  not  like  to  live  in  a big 
house. * 

f.  Anaknja  jg  perempuan  saban  hari  masuk  kekar'*r  hotel 
itu.  ''His  daughter  goes  into  the  hotel  room  eveiy 
day.* 

f(l).  Anaknja  jg  perempuan  saban  hari  memasuki  kamar 

hotbl  itu.  ’His  daughter  goes  into  the  hotel  room 
every  day,  ’ 


o 
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g*  Dulu  anakinu  sering  lalu  didepan  rumah  saja. 

•Formerly  your  son  often  used  to  pass  by  in  front 
of  my  house, • 

g(l),  Dulu  anakmu  sering  melalui  depan  rumah  saja, 

•Formerly  your  son  often  used  to  pass  by  in  front 
of  my  house, • 

h,  Aduh,  lalat2  itu  selalu  hinggap  diatas  ku^  saja, 
•^yj  Those  flies  always  land  on  top  of  my  cake,  ® 

h(l),  Aduh,  lalat2  itu  selalu  menghinggapi  ku^  saja, 

•%J  Those  flies  alx^ays  land  on  top  of  my  cake,  • 

i,  Kamu  tidak  bolbh  sering  l^wat  diruraah  itu,  'You 
cannot  keep  passing  by  that  house,* 

i(l),  Kamu  tidak  boleh  sering  melewati  rumah  itu,  ®You 
cannot  keep  passing  by  that  house,* 

j,  Mas a dia  mau  selalu  tidur  diatas  medja  itu,  *What 
do  you  mean,  he  always  wants  to  sleep  on  top  of 
that  table , * 

j(l).  Mas  a dia  mau  selalu  meniduri  medja  itu,  *What  do 
you  mean,  he  always  wants  to  sleep  on  top  of  that 
table, * 

k,  Dia  senang  sekali  kalau  duduk  hampir  dengan  dia, 
•He  is  very  happy  when  he  sits  close  to  her, * 

k(l),  Dia  senang  sekali,  kalau  duduk  menghampiri  dia, 

*He  is  very  happy  when  he  sits  close  to  her, ® 

\ 


^ i 


o 
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1.  Oto  saja  sudah  soring  dial  an  diata4>  djalan  jg  bagus 
itn.  ®l'iy  car  has  often  traveled  over  that  good 
road, ’ 

1(1),  Oto  saja  sudah  sering  mondial ani  djalan  jg  bagus  itu, 
*I-iy  car  has  often  traveled  over  that  good  road,  * 

Do  Exercise  IIC  ff, 

11,4  Tadi 

Tadi  has  three  usages:  (l)  modifying  sentences, appearing 

either  preceding  or  following  the  sentence  in  the  meaning  of 
fjust  a little  while  ago*: 

Tadi  saja  ambil  beberapa  buku  jg  mau  saja  beli,  (9b21c) 
*I  took  a few  books  a while  ago  which  I was  going  to  buy, 
Dimana,  ja,  saja  taruh  tadi?  (9b21d)  *lJhere  did  I put 
them  (a  second  ago)?* 

(2)  modifying  a noun  or  a pronoun,  immediately  follo^d.ng  it  mean- 
ing  (a)  *the  previously  mentioned  [noun]  or  [pronoun]®: 

Sesampai  dirumah  ter-bajang2  dimatanja  gambar  tabungan 
pos  tadi,  *l^en  he  arrived  home  the  picture  of  the 
postal  savings  kept  appearing  before  his  eyes  (lit,  the 
pictures  of  the  postal  savings  .just  mentioned.)* 
or  (b)  ®the  [noun]  or  [pronoun]  was  [the  predicate]®: 

Ini  tadi  s ter  op  saja?  ®VJas  this  my  drink? 

(3)  Tadi  plus  a time  of  the  day  means  ®[time  of  day]  just  past*: 
tadi  pagi  ®this  morning®;  tadi  siang  ®this  noon®;  tadi  sore 
this  evening;  tadi  malam  *last-‘ night, ' 


Do  Exercise  IID. 
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11.41  Tadi  contrasted  with  dulu 

Tadi  refers  to  time  in  a very  recent  past.  It  contrasts 
dulu  in  that  dulu  reiers  to  a longer  tii.e  gone  by: 

Dulu,  sebelum  porang  saja  djadi  kepala  sekolah 
partikelir,  'Before  the  war  I was  a principal  of  a 
private  school.* 

Do  Exercise  11D3. 

11.5  Lah 

Lah  is  a particle  which  modifies  the  predicate.  It  is 
placed  following  the  word  of  the  predicate  which  ; j«ives  sen- 
tence stress.  Lah  has  four  usages: 

(1)  with  a command,  to  make  the  c<'*nmand  more  polite  (giving  an 
urging  rather  than  a commanding  tone): 

Pergilah  kekantor  pak  lurah  dan  tan.iakanlah  dia.  ’Go 
to  the  village  chief  and  ask  him. * 

(2)  asking  for  agreement  (xTith  an  exhortation): 

A.jdlah  kita  kepasar  sekaranglah.  *Come  on.  Let's  go  to 
the  market  now. ’ 

(3)  with  an  expression  of  agreement: 

Ja  baiklah.  Saja  ikut  sadjalah.  'All  right.  I'll  just 
go  along  (O.K. ) . * 

(4)  lah  is  optionally  used  with  any  predicate  which  precedes  the 
subject  (it  has  no  meaning  in  this  usage): 

Itulah  pasarnja.’  'That's  the  market.*  [Itu  is  the  predi- 
cate and  lah  follows  it.  The  subject,  pasarnja  'the 
market'  follows  the  predicate.] 


Do  Exercise  llE. 
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11,6  Hendak.  akan.  man 

Future  tirr.e  is  optionally  expressed  in  Indonesians  that  is 
to  say,  if  the  meaning  of  the  verb  is  future  time,  a word  may  be 
used  to  ex];)ress  it  or  the  verb  by  itself  may  be  used  for  future 
time  (as  vjell  as  for  other  tenses).  Hovjever,  if  one  mshes  to  be 
specific  he  may  use  hendak,  akan,  or  mau  to  indicate  future  tine. 
There  is  practically  no  difference  among  the^e  three  forms. 

Hendak  is  more  commonly  used  in  Siuiatra  than  in  Java.  Also 
?>endak  is  more  common  in  formal  or  x-rrittcn  style  than  in  collo- 
quial language. 

Isteri  liardi  menjediakan  barang2  jg  akan  (orvhendak  or-  mau 
didjual.  *Mardi®s  X'jife  prepared  the  tilings  which  she 
was  going  to  sell. 


VI.  Latihan 

llA,  Beri,  berikan.  dengar,  and  dengarkan  (11. Iff.) 


IIAI.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Gantilah  kalimatE  berikut  dan 


pakailah  kata2  jg  dikurung  sebagai  predikat; 

1.  Pekerdjaan  itu  sadja  jg  saja  berikan  (mer^ka  itu  sadja) 
pada  mereka. 

2.  Mereka  itu  sadja  jg  saja  beri  (anak  saja  sadja) 

pekerdjaan, 

3.  Anak  saja  sadja  jg  saja  beri  (uang  sepuluhan) 

pekerdjaan. 


4.  Uang  sepuluhan  sadja  jg  saja  beril<an 
pada  anak  saja. 


(rumah  ketjil) 


5.  Rumah  ketjil  sadja  jg  saja  berikan 
pada  anak  saja. 


(abang  saja) 
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6,  Abang  saja  sadja  jg  saja  ber.i.  ruraah 
ketjil, 

7.  Pak  lurah  sadja  jg  saja  bori  ruraah 
ketjil, 

8,  Pakaian  bagus  sadja  jg  saja  berikan 
pada  pak  lurah. 

9.  Keruntimg  kosong  sadja  jg  saja 
berikan  pada  pak  lurah. 

10.  Si  Mardi  sadja  jg  saja  beri 
keruntung  kosong. 

11.  Karaus  Inggeris  sadja  y saja  berikan 
pada  si  Mardi. 

12.  Buku  tabungan  sadja  jg  saja  berikan 
pada  si  Mardi, 

13.  Mereka  itu  sadja  jg  saja  beri  buku 
tabungan. 

14.  Pak  Mardi  sadja  jg  saja  beri  buku 
tabungan. 

15*  Pekerdjaan  itu  sadja  jg  saja  berikan 
pada  Pak  Mardi. 


(pak  lurah) 
(pakaian  bagus) 
(keruntung  kosong) 
(si  Mardi) 

(karaus  Inggeris) 
(buku  tabungan) 
(mereka  itu) 

(Pak  Mardi) 
(pekerdjaan  itu) 


IIA2.  Tambahlcan  awalan  atau  achiran  pada  kata2  jg  dikurungj 

1.  Saja  ( dengar  ) tjeritanja  dengan  penuh  perhatian. 

2.  Pak  lurah  ( beri  ) Mardi  penerangan. 

3.  Penerangan  itu  (beri  ) pegawai  pos  pada  pak  lurah. 

4.  Mardi  tidak  ( dengar  ) ribut2  itu. 

5.  Ibu  ( dengar  ) isteri  pak  lurah  sudah  datang. 

6.  Anak  itu  tidak  raau  ( dengar  ) kata  ibunja. 

7*  Pak  lurah  raau  ( beri  ) penerangan  pada  Mardi  dan  Mardi 
djugc  raau  ( dengar  ) penerangan  dari  pak  lurah. 

8.  Dari  mana  ( dengar  )nja  kabar  itu? 

9.  ( dengar  ) baik2  apa  jg  dikatakan  guru! 
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10,  ( beri  ) saja  kue. 

11,  Tidak  ( dor?gar  )nja  ribul2  itu, 

12,  Buku  tabungan  itu  ( beri  )nja  pada  Kardi, 

13,  Diruraah,  Mardi  ( beri  ) penerangan  pada  isterinja. 

14,  Isteri  Mardi  ( .r  ) penerangan  jg  ( beri  ) Mardi, 

15,  ( beri  ) uang  sepuluh  rupi^pada  anak  itu, 

IIB.  Use  of  ban.iak,  counters  (11,2,  3) 
llBl,  (Latihan  Pola  Kalimat) 

Langkah  1 Sambutlah  ut  japan  berikut  dengan  memakai  0 ban.iak 
[subject]  sebelas  orang  (buah,  batang.  bungkus,  etc,); 
la.  Si  Mustafa  itu,  berapa  orang  anaknja? 
b,  0,  banjalc  anak  si  Mustafa  itu  — sebelas  orang, 

2a.  Apa  saudara  punja  djam?  Kalau  punja,  berapa  buah? 
b.  0,  banjak  djam  saja  — .sebelas  buah. 

3a.  Pak  lurah  kita,  berapa  rumahnja,  ja? 
b,  0,  banjak  rumali  pak  lurah  kita  — sebelas  buah. 

4a.  Berapa  orang  anak  bapak? 
b,  6,  banjak  analc  saja  — sebelas  orang, 

5a,  Berapa  buah  tokonja  semua? 
b,  6,  banjak  tokonja  — sebelas  buah, 

6a,  Berapa  bambu  jg  dipakai  Mardi? 
b,  0,  banjak  bambu  jg  dipakai  Mardi  — sebelas  batang. 

7a,  Berapa  adikmu,  Djon? 
b,  0,  banjak  adik  saja  — sebelas  orang. 
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8a.  Berapa  bimgkus  kue  dibeli  ibu? 

b,  d,  banjak  kue  dibeli  ibu  — sebelas  bungkus. 

9a.  Berapa  potlotmu  semuanja,  Tati? 

b.  0,  banjak  potlot  saja  — sebelas  batang. 

10a*  Berapa  batang  rokok  diberinja? 

b.  0,  banjak  rokok  diberinja  — sebelas  batang. 

11a.  Berapa  bungkus  rokok  dibeli  bapak? 

b.  0,  banjak  rokok  dibeli  bapak  — sebelas  batang. 

12a.  Berapa  banjak  kamarmu,  Mardi? 

b.  0,  banjak  kamar  saja  — sebelas  buah. 

13a.  Berapa  orang  kawanmu  disekolah,  Mus? 

b.  0,  banjak  kawan  saja  disekolah  — sebelas  orang. 

I4a.  Berapa  bungkuo  teh  dibeli  isteri  Mardi? 

b.  0,  banjak  teh  dibeli  isteri  Mardi  — sebelas  bungkus. 

15a.  Berapa  banjak  bangku  dibuat  Mardi? 

b.  banjak  bangku  dibuat  Mardi  — sebelas  buah. 

l6a.  Berapa  uangmu  semuanja,  Ani? 

b.  0,  banjak  uang  saja  semuanja  — sebelas  rupiah. 

l?a.  Berapa  ribu  simpanan  pak  lurah  ditabungan  pos? 

b.  0,  banjak  simpanan  pak  lurah  ditabungan  pos  — sebelas  ribu 
rupiah. 

I8a,  Berapa  banjak  pohon  dihalamanmu,  De^/i? 

b.  0,  banjak  pohon  dihalaman  saja  — sebelas  batang. 

19a.  Berapa  buku  jang  dikarang  Jamin? 
b.  0,  banjak  buku  jg  dikarang  Jamin  — sebelas  buah. 

20a,  Berapa  bungkus  penganan  dibawa  pak  lurah? 

0 

b.  0,  banjak  penganan  dibawa  pak  lurah  — sebelas  bunglois. 
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Langkah  2 Gantilah: 

1.  Pak  lurah  itu  tudjuh  orang  saudaranja. 

2.  Pak  lurah  itu  tudjuh  buah  rumahnja. 

3.  Pak  lurah  itu  tudjuh  batang  bambunja. 

4.  Pak  lurah  itu  tudjuh  bungkus  rokoknja. 

5.  Pak  lurah  itu  tudjuh  orang  anaknja. 

6.  Pak  lurah  itu  tudjuh  rupiah  uangnja. 

7.  Pak  lurah  itu  tudjuh  bungkus 
penganannja. 

8.  Pak  lurah  itu  tudjuh  orang  kawannja. 

9.  Pak  lurah  itu  tudjuh  buah  tokonja. 

10.  Pak  lurah  itu  tudjuh  batang  pohon 
pisangnja. 


(rumahnja) 

(bambunja) 

(rokoknja) 

(anaknja) 

(uangnja) 

(penganannja) 

(kawannja) 

(tokonja) 

(pohon  pisangnja) 


11B2.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Gantilah  kaliraat2  berikut  dgn  kata2 
jg  dikuiung: 


Langkah  1 ^ 

1. 

Mardi  banjak  melihat  barang2  ditoko. 

(mendapat  untung 
dari  warungnja) 

2. 

Mardi  banjak  mendapat  untung  dari 
x-jarungnja. 

(membuat  bangku 
untuk  warungnja) 

3. 

Mardi  banjak  membuat  bangku  untuk 
warungnja. 

(menjimpan  uang 
dikeruntungnja) 

4. 

Mardi  banjak  menjimpan  uang 
dike runt ungnj  a . 

(menabung  uang 
ditabungan  pos) 

5. 

Mardi  banjak  menabung  uang  ditabungan 
pos. 

(membeli  bambu  untuk 
x-xarungnja) 

6. 

Mardi  banjak  inembeli  bawbu  untuk 
warungnja. 

(menjediakan  kue 
xintuk  djualannja) 

7. 

Mardi  banjak  menjediakan  kue  untuk 
djualannja. 

(member!  pakaian 
pada  anaknja) 
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8.  Mardi  banjak  menberi  pakaian  pada 
anaknja. 

9.  Mardi  banjak  mendapat  penerangan  dari 
pak  lurah. 

10.  I’^Iardi  banjak  membuat  perabot  untuk 
rumahnja. 

11.  Mardi  banjak  ber-djalan2  melihat 
kota. 

12.  Mardi  banjak  memberi  penerangan  pada 
isterinja. 


13  • Mardi  banjak  raembeli  piring  dan 
t jangkir  \mtuk  warungnja. 

14.  Mardi  banjak  bertukang  sebelum  itu. 

15.  Mardi  banjak  melawat  dengan  api. 


Langkah  2 

1.  Waktu  di  Djakarta  isterinja  banjak 
membeli  barang2  jg  mahal. 

2.  Waktu  di  Djakarta  isterinja  banjak 
mendapat  aki  ’’ . 

3.  Waktu  di  Djakarta  isterinja  banjak 
me-lihat2  kota. 

4.  Waktu  di  Djakarta  isterinja  banjak 
menghabiska: . uang. 

5.  Waktu  di  Djakarta  isterinja  banjak 
mengenal  orang2. 

6.  Waktu  di  Djakarta  isterinja  banjak 
membeli  pakaian. 

7.  Waktu  di  Djakarta  isterinja  banjak 
mendapat  untung. 

8.  Waktu  di  Djakarta  isterinja  banjak 
mendjual 


(mendapat  penerangan 
dari  pak  ‘’•urah) 

(membuat  perabot 
untuk  rumahnja) 

(ber«djalan2  melihat 
kota) 

(member!  penerangan 
pada  isterinja) 

(membeli  piring  dan 
t jangkir  untuk 
warungnja) 

(bertukang  sebelum 
itu) 

(melawat  dengan 
kereta  api) 


(got  many  ideas) 


(went  sightseeing  in 
town! frequently) 

(spent  a lot  of 
money) 

(made*  the  acquaint- 
ance of  many  people) 

(bought  many  clothes) 

(got  much  profit) 

(sold  many  cookies) 

(went  frequently  by 
train) 
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9.  Waktu  di  Djakarta  isterinja  banjak 
naik  kereta  api. 

10.  Waktu  di  Djakarta  isterinja  banjak 
menjimpan  uang. 

11.  Waktu  di  Djakarta  isterinja  banjak 
mendapat  pertolongan. 

12.  VJaktu  di  Djakarta  isterinja  banjak 
mendapat  pekerdjaan. 

13.  Waktu  di  Djakarta  isterinja  banjak 
membutuhkan  pertolongan. 

14.  Waktu  di  Djakarta  isterinja  banjak 
merabeli  piring  dan  mangkok  (tjangkir). 

15.  Waktu  di  Djakarta  isterinja  banjak 
menabung  uang. 


(kept  a lot  of 
money) 

(got  much  help) 


(got  much  work) 


(needed  much  help) 


(bought  many  plates 
and  cups) 

(saved  much  money) 


IIB3.  Terdjemahkanlah  kalimat2  Inggris  jg  berikut: 


Lahgkah  1 

1.  He  has  marQT  children. 

2.  Mardi’s  wife  has  many  cookies. 

3.  There  are  mar^r  houses  in  that  town. 

4.  There  are  many  shops  in  the  village. 

5.  The  village  chief  has  a lot  of  money  saved  up. 

6.  There  are  many  things  he  has  to  do. 

7.  Mardi  has  many  bamboo  poles  by  now. 

Langkah  2 

1.  He  often  went  to  the  market  early  in  the  morning. 

2.  She  often  saw  that  child  buying  cookies. 

3.  The  people  often  got  information  from  the  village  chief. 
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4*  He  often  bought  the  food  from  the  store. 

5.  He  often  made  furniture  for  his  stand. 

6.  Mother  often  cooked  tidbits  for  us  [not  including  you].. 

Langkah  3 

1.  Mardi  sold  many  delicious  tilings  in  his  stand. 

2.  Mardi ®s  wife  cooked  many  cookies  for  her  stand. 

3.  She  bought  many  things  from  the  market, 

4.  He  got  much  information  from  the  post  office  clerk. 

5.  He  didn't  need  much  help  to  build  his  shop. 

6.  But  he  needed  many  bamboo  poles  for  it. 

Langkah  4 

1.  The  village  chief  had  many  cars  (mobil), 

2.  He  often  helped  people, 

3.  The  teacher  wrote  many  books. 

4.  Many  people  were  attracted  to  the  shop. 

5.  There  are  many  things  he  could  make. 

6.  He  drank  much  coffee  every  day. 

7.  We  couldn't  make  very  much. 

IICI.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Gantilah  kalimat2  berikut  dengah 
lcata2*  jg  dikurung: 

Langkah  1 

1.  Pak  lurah  mendatangi  rumah  saja.  (datang  ke) 

2.  Pak  lurah  datang  kerumah  saja.  (menghampiri) 

3.  Pak  lurah  menghampiri  rumah  saja.  i&nasuk  ke) 
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4. 

Pak  lurah  masuk  kerumah  saja. 

(memasuki ) 

5. 

Pak  lurah  memasuki  rumah  saja. 

(kantor  ini) 

6. 

Pak  lurah  memasuki  kantor  ini. 

(datang  ke) 

?. 

Pak  lurah  datang  kekantor  ini. 

(mendatangi) 

8. 

Pak  lurah  mendatangi  kantor  ini. 

(masuk  ke) 

9. 

Pak  lurah  masuk  kekantor  ini. 

(memasuki ) 

10.  . 

Pak  lurah  memasuki  kantor  ini. 

(menghampiri ) 

11. 

Pak  lurah  menghampiri  kantor  ini. 

(mendjalani  djalan) 

12. 

Pak  lurah  mendjalani  djalan  ini. 

(berdjalan  di) 

13. 

Pak  lurah  berdjalan  didjalan  ini. 

(naik  kerumah  Mardi) 

14.  Pak  lurah  naik  kerumah  Mardi. 

15.  Pak  lurah  menaiki  rumah  Mardi. 

Langkah  2 

(menaiki ) 

1. 

Rumah  itu  djangan  dibeli. 

(datang) 

2. 

Rumah  itu  djangan  didatangi. 

(lihat) 

3. 

Rumah  itu  djangan  dilihat. 

(hc'unpir) 

4. 

Rumah  itu  djangan  dihampiri. 

(djual) 

5. 

Rumah  itu  djangan  didjual. 

(lewat) 

6. 

Rumah  itu  djangan  dilewati. 

(buat ) 

7. 

Rumah  itu  djangan  dibuat. 

(masuk) 

8. 

Rumah  itu  djangan  dimasuki. 

(buka) 

9. 

Rumah  itu  djangan  dibuka. 

(tutup) 

10. 

Rumah  itu  djangan  ditutup. 

(hinggap) 

11. 

Rumah  itu  djangan  dihinggapi. 

(buka) 

12. 

Rumah  itu  djangan  dibuka. 

(makanan) 
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13.  Makanan  itu  djangan  dibuka.  (tutup) 

14.  Makanan  itu  djangan  ditutupi.  (makan) 

15.  Makanan  itu  djangan  dimakan. 


Langkah  3 


1,  Ruraah 

2.  Rumah 
3<.  Rumah 

4,  Rumah 

5.  Rumah 

6.  Rumah 

7,  Rumah 

8,  Rumah 

9.  Rumah 
10,  Rumah 


itu  djangan 
itu  djangan 
itu  djangan 
itu  djangan 
itu  djangan 
itu  djangan 
itu  djangan 
itu  djangan 
itu  djangan 
itu  djangan 


dibeli. 

disewa, 

didjual. 

dilihat . 

dihampiri, 

dilk^ati, 

dimasuki, 

dibuka. 

ditutup, 

dimint  a. 


(rent) 

( sell ) . 
(see) 

(approach) 
(go  by) 
(enter) 
(open) 
(close) 
(ask  for) 


11C2.  (Latihan  Pole  Kaliraat)  Gantilah  kalimat2  berikut  mendjadi 
kalimat-tanja  pasip; 


la.  Saja  sering  datang  kewarung  Bak  Mardi, 
b,  VJarung  siapa  jg  sering  saudara  datangi  itu? 

2a,  Isteri  Mardi  tidak  akan  pergi  dekat  kerumah  itu, 
b,  Rumah  mana  jg  tidak  akan  didekati  isteri  Mardi? 
3a.  Si  l^ustafa  mau  masuk  kesekolah  itu. 
b,  Sekolah  mana  jg  mau  dimasuki  Mustafa? 

4a,  Pak  lurah  sudah  lewat  "didjalan  itu, 
b,  Djalan  mana  jg  sudah  dilfewati  pak  lurah? 
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5a.  Banjak  lalat  hinggap  dimakanan  itu, 
b,  Makanan  mana  jg  dihinggapi  ban j aft  lalat? 

6a.  Mardi  sudah  mangapur  dinding. 
b.  Dinding  raana  jg  sudah  dikapur  Mardi? 

7a.  Mardi  ikut  pak  lurah  kekantornja. 
b.  Siapa  jg  diikuti  Mardi  kekantornja? 

8a,  Isteri  Mardi  sering  datang  kekantor  pak  lurah, 
b.  Kantor  siapa  jg  sering  didatangi  isteri  Mardi? 

9a,  Si  Tati  belum  pernah  masulc  kewarung  itu, 
b,  Warung  mana  jg  belum  pernah  dimasulci  Tati? 

10a.  Anak  pak  lurah  sering  l^x-/at  didjalan  itu, 

b,  Djalan  mana  jg  sering  dilex^rati  .anak  -pak  lurSh? 

11a,  Lalatt  itu  hinggap  dipiiMng  -itu. 
b.  Firing  mana  jg  dihinggapi  lal^t.'dtu? 

12a,  Adik  si  Djon  sering  masuk  kewarung  itu, 
b,  Warung  mana  jg  sering  dimasuki  adik  si  Djon? 

13a,  Si  l^ustafa  lewat  dirumah  Ani. 
b,  Rumah  siapa  jg  dilewati  si'Mist^a? 

I4a,  Anak  itu  dekat  kemakanan  dimed j a itu, 
b,  Makanan  dimedja  mana  jg  didekati  anak  itu? 

15a.  Mardi  datang  kekantor  pos, 
b.  Kantor  pos  mana  jg  didatangi  Mardi? 
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11C3.  Pilihlah  kata  jg  tjotjok: 

Langkah  1 

1.  Pak  guru  (raasuk,  meinasuki)  kantor  untuk  mengambil  buku2, 

2.  Pak  guru  (masuk,  memasuki)  kekantor  untuk  mengambil  buku2, 

3.  Ibu  saja  (datang,  mendatangi)  guru  setiap  bulan. 

4.  Ibu  saja  (datang,  mendatangi)  keguru  setiap  bulan. 

5.  Lalat  itu  (hinggap,  menghinggapi)  kue2  diatas  medja. 

6.  Lalat  itu  (hinggap,  menghinggapi)  dikue’  diatas  medja. 

7.  Isteri  Mardi  (ikut,  mengikuti)  kekahtor  pos. 

8.  Isteri  Mardi  (ikut,  mengikuti)  pak  lurah  kekantor  pos. 

9.  Bu  guru  (masuk,  memasuki)  kesekolah  untuk  mengadjar. 

10.  Kami  (lewat,  melewati)  didjalan  besar  itu. 

11.  Kami  (lewat,  melewati)  djalan  besar  itu. 

12.  Mardi  (datang,  mendatangi)  pak  lurah  untuk  bertanja. 

13.  Mardi  (datang, mendatangi)  kepak  lurah  untuk  bertanja. 

14.  Si  Djon  (ikut,  mengilcuti)  ibunja  kepasar. 

15.  Si  Djon  (ikut,  mengikuti)  dengan  ibunja  kepasar. 

Langkah  2 

1.  Tutup  makanan  itu  supaja  lalat  tidak  (hinggap,  menghinggapi) 
diatasnja. 

2.  Ibu  (datang,  mendatangi)  pak  guru  untuk  membitjarakan  saja. 

3.  Mustafa  (masuk,  memasuki)  sekolah  itu  kira2  lima  tahun  jg 
lalu. 

4.  (Datang,  datangi)lah  pak  lurah  dan  tanjakan  apa  jg  harus 
dikerdjakan. 

5.  Kami  (lewat,  melex^ati)  djalan  itu,  tapi  kami  tidak  melihat 
kamu. 
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6.  ®(lkut,  ikuti)lah  pak  lurah  kekantornja, * kata  isteri  Mardi. 

7.  Tapi  Mardi  tidak  mau  (ikut,  mengikuti)  pak  lurah  kekantornja, 

8.  la  menunggu  sadja.  Dia  tidak  mau'  (masuk,  memasuki)-ka^arung, 

9.  Kalau  lalat  sudah  (hinggap,  menghinggapi)  diatas  mal^anan, 
makanan  itu  tidak  bersih  lagi. 

10,  *Anak  ibu  nakal  (naughty)  sekali, ’ kata  guru,  ®Ia  tidak 
mau  (ikut,  mengikuti)  peladjaran  disekolah, * 

11,  Anak  Mardi  jg  ketjil  (masuk,  memasuki)  kekaraar  dan  tidur, 

12,  la  (lewat,  melewati)  sadja  di.kota  itu,  ia  tidak  tidur 
disana, 

13*  (Masuk,  masuki)  sadjalah  kamarnja,  ia  tidak  ada  dirumah. 

14,  Mardi  (datang,  mendatangi)  kekantor  pos  untuk  raenjimpan 
uangnja, 

15.  Apa  kamu  mau  (ikut,  mengil^uti)  dengan  saja  kerumah  ibu 
saja? 

11C4,  Pilihlah  kata  jg  t jotjok: 

Langkah  1 

1.  Barang2  itu  djangan  (dimasukkan,  dimasuki)  kedalam  rumah, 

2,  Rumah  itu  tidak  mau  (dimasukkan,  dimasuki)  anak2  ketjil. 

3*  Ibu  guru  (memasukkan,  memasuki)  kelas  setiap  pagi* 

4,  Ibu  guru  (memasukkan,  memasuki)  buku2  kedalam  lemari, 

5*  Kantor  itu  (didatangi,  didatangkan)  pak  lui'ah  setiap  hari, 

6,  Buku2  itu  (didatangkan,  didatangi)  dari  kota  besar, 

7.  Mardi  (mendatangi,  mendatangkan)  kantor  pak  lurah  pagi2, 

8,  Pak  guru  (mendatangi,  mendatangkan)  bul<u2  itu  dari  kota 
besar, 

9.  l^akanan  itu  (dimasukkan,  dimasuki)  ibu  kedalam  lemari, 

10.  Kelas  itu  sudah  (dimasul^kan,  dimasuki)  si  Mastafa, 
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11.  Ibu  (memasuki,  memasukkan)  makanan  kedalam  lemari. 

12.  la  (memasuki,  memasukkan)  rumah  baru  itu  dengan  senang  hati. 

13.  Warung  I'lardi  (didatangi,  didatangkan)  banjak  orang. 

14.  Teh  harus  (didatangi,  didatangkan)  dari  luar  (from  outside 
of)  kota. 

15‘  Saja  (mendatangkan,  mendatangi)  warung  Kardi  setiap  sore. 

16.  Fiardi  tidak  (mendatangi,  mendatangkan)  tukang  imtuk 
mendirikan  warungnja. 

Langkah  2 

1.  Si  Mustafa  (datang,  datangi)  kerumah  kami  setiap  hari. 

2.  (Datang,  Datangi )lah  ibu  gurumu  setiap  minggu,  MusJ 

3.  (Masukkan,  Masuki)  makanan  itu  kedalam  lemari. 

4.  (Masukkan,  Masuki)  aadja  kamarnja.  la  tidak  ada  dirumah. 

5.  Saja  (datang,  datangi)  kesekolah  ini  setiap  minggu. 

6.  Warung  Mardi  (datang,  didatangi)nja  setiap  malam. 

7.  (Masuk,  Masuki )lah,  kata  pak  guru. 

8.  Rumah  baru  itu  (masuk,  dimasuki)nja  dengan  senang  hati. 

IIC5.  Pilihlah  kata2  jg  tjotjok: 

1.  Makanan  harus  ditutup  supaja  tidak  (hinggap,  dihinggapi, 
dihinggapkan)  lalat. 

2.  I'lakanan  harus  ditutup  supaja  lalat  tidak  (hinggap, 
dihinggapi,  dihinggapkan)  diatasnja, 

3.  Pintu  (door)  harus  ditutup  supaja  rumah  tidak  (masuk, 
dimasuki,  dimasukkan)  lalat. 

4.  Pintu  (door)  harus  ditutup  supaja  lalat  tidak  (masuk, 
dimasuki,  dimasukkan)  kedalam  ‘^umah. 

5.  Kantor  itu  (datang,  didatangi,  didatangkan )bapak  setiap 
minggu. 
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6.  Kami  (datang,  didatangi,  didatangkan)  keiArarungnja  kalau  ia 
ada  disana. 

?.  Buku2  jg  baru  (masuk,  dimasuki,  dimasukkan)  ibu  guru 
kedalam  lemari. 

8,  Buku2  itu  (datang,  didatangi,  didatangkan)  ibu  guru  dari 
kota  besar, 

9,  la  bolum  (masuk,  dimasuki,  dimasukkan)  ibunja  kesekolah, 

10.  Si  Minah  baru  sadja  (datang,  didatangkan,  didatangi)  dari 
Djakarta. 

11C6,  Tambahkanlah  achiran  dan  awalan  (kalau  perlu)  pada  kata2  jg 
dikurung : 

1.  Saja  beberapa  kali  (iGi^rat)  rumahnja,  tapi  tidak  pornah  dia 
kelihatan. 

2.  Saja  beberapa  kali  (datang)  rumahnja,  tapi  tidak  pernah 
dia  dirumah. 

3.  Saja  beberapa  kali  (masuk)  kekantor  itu  untuk  menabung  uang 
saja. 

4.  Sudah  banjak  uang  (masuk)  si  Siti  ketabungan  pos, 

5.  Sudah  beberapa  kali  (datang)  si  Ali  warung  itu  untuk  membeli 
kue2, 

6.  Kami  berdua  (masuk)  kelas  dengan  senang  hati. 

7.  (Masuk )nja  makanan  kedalam  lemari  supaja  tidak  dihinggapi 
lalat. 

8.  Si  liinah  (datang)  ibunja  untuk  minta  maaf. 

9.  Si  Djon  (datang)  kewarung  itu  untuk  membeli  penganan. 

10,  (Lewat)nja  sadja  rumah  saja  dengan  tidak  melihat. 

11,  Saja  (ik-iat)  didjalan  itu  djuga  kemaren  (yesterday),  tapi 
kamu  tidak  kelihatan. 

12,  (Lexjat)  sadja  rumah  itu,  djangan  dihampiri, 

13,  Siapa  jg  (kapur)  dinding  xrarung  itu? 

14,  Dinding  x-farung  sudah  (kapur)  Mardi, 
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15.  'Medja  dan  korsi  semuanja  (bersih)  anak  Mardi  jg  sulung. 

16.  Anak2  semuanja  (bersib)  bangkunja. 

17.  Pemerintah  (djarain).  simpanan  ditabungan  pos. 

18.  Simpanan  Mardi  ditabungan  pos  (djamin)  pemerintah. 

19.  Isteri  Mardi  (sedia)  makanan  untuk  didjual  bsok  harinja. 

20.  Makanan  untuk  didjual  esok  harinja  (sedia)  isterinja. 

IID.  Taa  (11.4) 

llDl.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Djawablah  dengan  memakai  6.  maaf 
pak.ia.  sa.ia  jg  ...  tadi; 

la.  Mana  rokoknja,  barangkali  kamu  lupa,ja? 
b,  0,  maaf  pak,  ja,  saja  lupa  tadi. 

2a,  Kenapa  pintu  ini  terbuka,  siapa  jg  masuk  tadi? 
b.  0,  maaf  pak,  ja,  saja  jg  masuk  tadi, 

3a.  Keraana  potlot  saja  jg  baru,  tentu  ada  jg  pakai  tadi? 
b.  0,  maaf  pale,  ja,  saja  jg  pakai  tadi. 

4a.  Siapa  jg  mengambil  buku  jg  baru  saja  beli? 
b.  0,  maaf  pak,  ja,  saja  jg  ambil  tadi, 

5a.  Kenapa  buku  ini  begini?  Tentunja  ada  jg  batja  tadi. 
b,  0,  maaf  pak,  ja,  saja  jg  batja  tadi, 

6a,  Dimana  kamus  inggeri-s  kit^?  Tentunja  ada  jg  bawa  pulang  tadi, 
b.  0,  maaf  pak,  ja,  saja  jg  bax-ia  pulang  tadi. 

7a.  Kopi  saja  tadi  belum  habis,  kenapa  tjangkirnja  sudah  diambil? 
b,  0,  maaf  pak,  ja,  saja  jg  ambil  tadi. 

8a,  Kemana  kue  jg  saja  beli  tadi?  Tentunja  ada  jg  makan  tadi. 
b.  0,  maaf  pak,  ja,  saja  jg  makan  tadi. 
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9a.  Dimana  barang2  saja  tadi?  Siapa  jg  Piembawanja,  ja? 
b.  6,  maaf  pak,  ja,  saja  jg  bawa  tadi, 

10a,  Mana  uang  jg  disini  tadi.  siapa  jg  menjJnpan^ ja? 
b,  0,  maaf  pak,  ja,  saja  jg  simpki*  tadi, 

11D2,  Sisipkan  (insert)  kata  tadi  kedalam  kalinat2  berikut; 

1,  Ini  sterop  saja? 

2,  Dimana,  ja,  saja  taruh? 

3*  Dimana  anak  jg  saudara  tjeritakan  itU? 

4.  Dari  mana  kamu? 

5.  Kemaiia  perginja  anak  itu? 

6.  Saja  tidak  ikut  dengan  bapak  kekantor, 

?,  Disana  saja  lihat  pakaianmu. 

8.  Apa  jg  dikatakannja  itu? 

9*  Tjoba  kalau  kamu  datang,  tentu  bertemu  dengan  Tono, 

10,  Ibu  bertemu  dengan  bu  guru  vraktu  berbelandja, 

11,  Buku  jg  dimana  kamu  dapat? 

12,  Mana  kopi  saja? 

13*  0 ja,  itu, apa  jg  dikatakan  pak  lurah? 

14,  Pak  guru  datang  kepada  ibu  untuk  membitjarakan  peladjaran 
saja, 

15,  Ibu  mendatangi  pak  guru  untuk  membajar  uang  sekolah  saja, 

16,  0,  maaf  ja  pakj  jg  itu  bukan  buku  si  Tono,  tapi  bulcu  saja. 

IID3,  Terdjemahkanlah  kata2  Inggeris  jg  dikurung; 

1,  (Formerly)  sebelum  perang  saja  djadi  hakim, 

2,  Saja  lewat  dirumahnja  (this  morning),  tapi  dia  tidal:  ada, 

3,  (Last  night)  saja  pergi  kewarung  Mardi, 
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4.  Anak  Mardi  jg  sulung  membersihkan  ^^arung  (this  afternoon). 

5.  Saja  pemah  (once)  pergi  ke  Djakarta  (formerly),  tapi  saja 
tidak  lama  disana, 

6.  Dia  baru  datang  (this  afternoon)?  Saja  kira  keraaren. 

7*  (This  morning)  saja  lihat  kamu  dikantor  pos,  tapi  kamu 
tidak  melihat  saja. 

8,  Djam  berapa  kamu.  pulang  (last  night)  Ani? 

9,  6,  itu  (formerly),  sekarang  tidak  lagi. 

10.  la  datang  kerumah  saja  (this  afternoon)  untuk  mengambil 
buku  itu. 

11.  Saja  adjak  si  Iwan  makan  dirumah  saja  (last  night). 

12.  Kemana  kamu  (this  morning)  Djon? 

13.  (Formerly)  saja  pernah  bertemu  dengan  dia,  tapi  sekarang 
dia  lupa  lagi. 

14.  Buku  jg  (this  morning)  itu  bukan  si  Djon  punja,  tapi  si 
Iwan  punja. 

15.  Baru  (this  noon)  dia  datang.  Saja  tunggu2  dari  kemaren. 

16.  (Last  night)  kami  pergi  kepasar  untuk-berbelAndja.  ■ 

17.  F.'mi  bertemu  dengan  pak  lurah  (this  noon)  di  Pasar  Baru. 

18.  Kemana  kamu  (this  afternoon)^ Iwan?  Saja  tjari  disekolah 
tapi  kamu  tidak  ada  disana. 

19.  Dia  datang  dari  Bandung  dua  hari  jg  lalu,  bukan  (this 
morning). 

20.  (Formerly)  waktu  saja  masih  ketjil,  kami  tinggal  di  Surabaja 

llE.  lah  (11.5) 

llEl.  (L'.ihan  Pola  Kalimat)  Tukarkanlah  letak  subjek  dan  pr^dika 
dan  selipkanlah  kata  lah  (Reverse  the  subject  and  the 
predicate  and  insert  lah) i 

la.  Pasarnja  itu. 
b.  Itulah  pasarnja. 
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2a.  Sesudah  tiga  hari  ia  sampai  disanar 
b,  Sesudah  tiga  hari  sainpailah  ia  disana. 

3a.  Dalam  sebulan  siiapanannja  banjak. 
b.  Dalam  sebulan  banjaklah  sinpanannja. 

4a.  Uangnja  aman  dipos, 
b,  Amanlah  uangnja  dipos, 

5a.  Sesudah  mendapat  penerangan  jg  lengkap,  uangnja  disimpan- 
nja  dipo-'!; 

b.  Sesudah  mendapat  penerangan  jg  lengkap,  disimpannjalah 
uangnja  dipos, 

6a.  Sesudah  beberapa  hari  bekerdja  dengan  rad jin,  warung  itu 
dibukanja, 

b,  Sesudah  beberapa  hari  bekerdja  dengan  radjin,  dibukanjalah 
warung  itu. 

?a.  Petang  hari  ia  baru  pulang, 
b,  Petang  hari  barulah  ia  pulang, 

8a.  Segera  beberapa  batang  bambu  ditebangnja, 
b.  Segera  ditebangnjalah  beberapa  batang  bambu, 

9a.  0rang2  banjak  tertarik  berbelandja. 
b,  Banjaklah  orangE  tertarik  berbelandja, 

10a.  Sesudah  warung  ditutup,  semuanja  dibersihkannja, 
b,  Sesudah  warung  ditutup,  dibersihkannjalah  semuanja. 

11a,  Pekerdjaan  anak  Mardi  jg  sulung,  ini, 
b,  lliilah  perkerdjaan  anak  Mardi  jg  sulung, 

12a,  Semuanja  itu  dibitjarakannja  dengan  isterinja, 
b,  Dibitjaral^annjalah  semuanja  itu  dengan  isterinja, 

13a*  Sesudah  itu  ia  pergi  kekota, 

Sesudah  itu  pergilah  ia  kekota. 
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l4a.  Pakaian  jc;  bagus  dikenakannja. 

b.  Dikenakannjalah  pakaian  ba^us. 

15a.  Sekaran^  hati  kardi  senang. 
b.  Sckarang  senanglah  hati  Mardi. 

11E2.  (Latihan  Pola  Kalir.iat)  Sambutlah  kall:jat2  beriknit 
dengan  Ja.  Lsub.iek]  Lkata_kerdla]iah  : 
la.  Bagaimana,  apa  kit a pergi  sekarang? 
b.  Ja,  kit a pergilah. 

2a.  Kenapa  sih,  nggak  mau  ikut  kepasar? 
b.  Ja,  saja  ikutlah. 

3a.  Kenapa  kamu  sangsi  pergi  kerumah  si  Djon? 
b.  Ja,  saja  pergilah. 

4a.  Bagaimana,  apa  buloa  itu  tidak  usah  kita  beli? 
b.  Ja,  ’:ita  belilah. 

5a.  Kenapa  sih  tidak  mau  ambil  loie  itu? 
b.  Ja,  saja  ambillah. 

6a.  Bagaimana  kalau  kita  simpan  uang  itu  ditabungan  pos? 
b.  Ja,  kita  simpanlah. 

7a.  Bagaimana  kalau  medja  dan  korsi  kita  buat  sendiri? 
b.  Ja,  kita  buatlah. 

8a.  Kenapa  kamu  tidak  mau  datang  kerumah  saja? 
b.  Ja,  saja  datanglah. 

9a.  Bagaimana,  apa  sekolah  kita  tutup  sekarang? 
b.  Ja,  kita  tutuplah. 

10a.  Kenapa  karau  tidak  mau  mendengarkan  penerangan  pak  lurah? 
b.  Ja,  saja  dengarkanlah. 
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11a.  Bagairaana,  apa  kita  kerdjakan  pekerdjaan  ini? 
b,  Ja,  kita  kerdjakanlah, 

12a.  Pakaian  ini  bagus  betul,  kenapa  kamu  tidak  inau  memakainja? 
b.  Ja,  saja  pakailah. 

13a.  Apa  uang  ini  bollh  saja  berikan  pada  anak  itu? 
b.  Ja,  kamu  berikanlah. 

I4a.  Apa  bol^h  saja  pilih  bambu  ini? 

b.  Ja,  kamu  pilihlah* 

15a.  Bagaimana,  apa  kita  buka  warung  sekarang? 
b.  Ja,  kita  bukalah. 

l6a.  Apa  bol^h  kita  minum  kopi  itu  sekarang? 
b.  Ja,  kita  minumlah. 

l?a.  Apa  bambu  itu  boleh  kita  tebang? 

b.  Ja,  kita  tebanglah. 

18a.  Bagaimana,  apa  kerandjang  ini  kita  bax-ja  kepasar? 
b.  Ja,  kita  bawalah. 

19a.  Bagaimana  warung  ini,  tentu  kita  harus  membereskannja? 
b.  Ja,  kita  bereskanlah, 

EOa.  Binding  ini  harus  kita  kapur  barangkali. 
b.  Ja,  kita  kapurlah. 


Peladjaran  12  — Tindjauan  Kembali 


lA.  Batjaan 


Menabung 

1.  Abang  saja.  Tone,  bekerdja  dikantor  Bank  Tabungan  Pos. 
Setiap  pagl  djara  tudjuh  la  sudah  ada  dikantornja.  Kantor  pos 
dibuka  djam  delapan,  tapl  la  datang  sebelumnja  untuk  menjedlakan 
keperluannja.  Sebelum  Itu  pagl2  sekall  tukang  sapu  sudah 
membereskan  tempatnja,  abu  dlmWja  dan  korsl  sudah  dlsapunja. 
Semuanja  kellhatan  berslh. 

1 2 

2.  Setelah  semua  keperluannja  dlatur  dltempatnja  maslng2  , 

3 

lalu  loket  dlbukanja,  dan  blasanja  sudah  banjak  orang  menunggu 

dldepan  loketnja  Itu.  Ada  jg  berdlrl  dan  ada  jg  duduk  dl-bangku2 

jg  dlsedlakan  dlsltu.  Banjak  sekall  orang  jg  menabung  uang  atau 

jg  mlnta  penerangan  darl  pegawal  pos.  Dan  semua  pertanjaan2 

4 

orang  hams  dldjawab  Tono  dengan  djelas. 

3.  Pada  suatu^  pagl,  baru  sadja  loket  dlbukanja,  seorang 
tua  datang  menghamplrl  loketnja  dan  bertanja,  *Maaf,ja,  nak. 

Bapak  numpang  tanja.^  Apa  betul  dlslnl  Bank  Tabungan  Pos? 

Orang  jg  dlsana  Itu  mengatakan  dlslnl. * 

4.  'Ja  betul,  pak,’  djawab  Tono.  \^pakah  bapak  akan 
menabung? ’ 

5.  *Ja,  bapak  akan  menabung  uang  dlslnl,  tapl  sebelum  Itu 
bapak  Ingln  tahu  bagalmana  tjaranja  dan  apa  untungnja  menabung 

7 

dl  Bank  Tabungan  Pos  Inl, ’ djawab  orang  tua  Itu.  Selandjutnja 
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la  berkata,  'Kemaren  bapak  mendatangi  pak  lurah,  dan  pak  lurah 

g 

mengatakan  lebih  balk  uang  disimpan  ditabungan  pos  daripada 

% 

dikeruntung  dirumah.  Bapak  kurang  pertjaja,  tap!  semalaman  tadi 
bapak  tidak  bisa  tenteram  tidur.  Barangkali  anak  dapat  menerangkan 
pada  bapak  tentang  tabungan  pos  itu. ' 

6.  Tono  sudah  blasa  mendjawab  pelbagai  mat jam  pertanjaan 

9 

dan  sekali  Ini  djuga  dengan  mudah  dapat  didjawabnja.  Tono  lain 

10 

member ikan  penerangan  jg  lengkap  pada  orang  tua  itu.  Bahwa 

uangnja  aman  disitu,  simpanannja  didjamin  pemerintah  dan  dapat 

pula  bunganja  setiap  tahun.  Dan  kalau  perlu,setiap  waktu  dapat 

11 

diambil.  Kelihatannja  orang  tua  itu  puas  dengan  penerrngan  jg 

diberikan  Tono  dan  ia  setudju  sekali  dengan  tjaranja  tabungan  itu. 

Dimintanja  Tono  menguruskannja.  Segera  Tono  mengambil  sebuah 
12  13 

pormulir  untuk  diisi  dan  sebatang  potlot.  'Siapa  nama  bapak?’ 
tanja  Tono. 

7.  ’Mardi, ' djawabnja. 

8.  'Dimana  rumah  bapak?' 

9.  'Djalan  Bali  nomor  sebelas, ' djax^ab  Mardi. 

10.  *Apa  pekerdjaan  bapak?'  tanja  Tono  lagi  sekalian 
menulis.  Mardi  lalu  mentjeritakan  bahv/a  ia  membuka  warung 
beberapa  bulan  jg  lalu,  dimana  ia  mendjual  kopi,  teh,  pelbagai 
kue2  dan  penganan.  la  banjak  mendapat  untung  dari  warungnja 

itu  dan  sekarang  ia  ingin  menjimpan  uangnja  itu  ditempat  jg  aman, 
supaja  tidak  ditjuri  orang. 

11.  'Apakah  warung  itu  bapak  beli?'  tanja  Tono. 

12.  '6,  tidak,'  djawab  Mardi.  Lalu  ditjeritak£innja  semua 
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bagaimana  la  menebang  beberapa  batang  bambu  untuk  mendlrikan 
warungnja  itu.  Djuga  raedja,  korsi  dan  bangku2  jg  dibuatnja 
sendiri.^^ 


13.  ’Betul2  bapak  tidak  membutuhkan  pertolongan, ’ kata 
Tone, ’Untung  sekali  bapak  panda!  bertukang.*  Bangga  sekali 
Mardi  dengan  kepandaiannj a itu.  'Siapa  nama  isteri  bapak?'  tanja 
Tono  lagi. 


14.  'Minah,'  djawab  Mardi. 

15.  'Apa  kerdjanja  isteri  bapak?' 

16.  '0,  isteri  sajalah  jg  membuat  kue2  dan  pelbagai 
penganan  untuk  didjual  setiap  hari. ' 

15 

17.  'Wah,  isteri  bapak  djuga  pandai  sekali,'  sambut  Tono. 
Bangga  djuga  Mardi  dengan  isterinja.  'Berapa  Drang  anak  bapak,' 
tanja  Tono  selandjutnja. 

18.  'Lima  orang,'  djawab  Mardi.  'Jg  paling  tua  sudah  umur 
limabelas,  namanja  Andi.  Dialah  jg  membersihkan  dan  membereskan 
warung  setiap  malam  kalau  warung  sudah  ditutup.  Djuga  dialah  jg 
mengambilkan  air  leding  dari  rumah  untuk  dipakai  diwarung. ' 

19.  Tono  lalu  menuliskan  nama  isteri  dan  anak2  Mardi.  Se- 
muanja  itu  diperlukan  untuk  mengisi /la^i^gan  pos.  'Apakah  bapak 
bisa  merabatja  dan  menulis?'  tanja  Tono. 


20.  '0,  bisa,'  djawab  Mardi  dengan  lekas.  la  takut  sekali 
kalau  tidak  dibolehkan  menabung  karena  tidak  pandai  membatja 
dan  menulis. 

21.  'Bisa  lekas,  pak,  membatja  dan  menulisnja?'  tanja  Tono 


lagi. 
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✓ 

22.  '0,  tidak.  Biasanja  kalau  saja  perlu  tjepat,  saja 
minta  tolong  pada  Andi.  Dlsekolah  djuga  dia  pandai  sekali. 

Gurunja  senang  sama  dia.' 

23.  Setelah  Tono  selesai  mengisi  poraulir  itu,  lalu  diberikannj 
sebuah  buku  ketjil  pada  Mardi  dan  diterangkannja  pada  Mardi 

apa  gunanja  buku  itu.  Sebelum  pulang  Mardi  tidak  lupa  mengadjak 
Tono  datang  melihat  warungnja. 

24.  Sesampai  dirumah  is tori  dan  anak2  Mardi  serauanja  dengan 

senang  hati  melihat  buku  tabungan  itu.  Ditjeritakannja  semua 

apa  jg  ditei'angkan  pegawai  pos  itu.  Senang  sekali  hati  Mardi. 
lo 

i:akin  radjln  ia  bekerdja,  makin  bertambah  banjak  tabungannja. 

Kata2  baru: 


1. 

diatur  (from  atur) 

'arranged' 

9. 

mudah 

'easy' 

2. 

raasing2 

'each' 

10. 

bahwa 

'that' 

3. 

loket 

'window' 

11. 

puas 

'satisfied' 

4. 

dj  elas 

' clear ' 

12. 

pormulir 

'form' 

5. 

suatu 

'one' 

13. 

diisl. 
(from  isi) 

'be  filled' 

6. 

numpang  tanja 

'may  I ask 
you  a 
question? ' 

14. 

sendiri 

'by  oneself' 

7. 

selandjutnja 

'further' 

15. 

sambut 

'continue ' 

8. 

daripada 

' than ' 

16. 

makin 

'the  more' 

IB. 

Pertanjaan2 : 

1. 

Siapa  Tono  itu,  dan  dimana  dia  bekerdj 

a? 

2. 

Siapa  jg  membereskan  tempat  Tono, 

dan  apa  jg  dlkerdjakannja? 
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3.  Mengapa  orang2  menunggu  didepan  loket  Tono? 

4.  Apa  pertanjaan  Mardi  pada  Tono? 

5.  Apa  kata  Tono  mengenai  Bank  Tabungan  Pos? 

6.  Kenapa  Mardi  mint a tolong  pada  Tono  untuk  menguruskan 
tabungannja,  dan  apa  jg  dibuat  Tono? 

7.  Apa  jg  ditulis  Tono  dipormulir  itu? 

8.  Apakah  Mardi  banjak  mendapat  untung  dari  warungnja? 

9.  Kenapa  Mardi  bangga  dengan  isterinja? 

10.  Siapa  Andi  itu  dan  apa  pertolongannja  pada  Mardi  setiap  hari? 

11.  Bagaimana  anak  Mardi  itu  disekolahnja? 

12.  Untuk  apa  nama  isteri  dan  anak2  diperlukan  waktu  menabung? 

13.  Waktu  ditanja  Tono  apakah  Mardi  bisa  membatja  dan  menulis, 
Mardi  raendjawab  dengan  tjepat.  Kenapa? 

14.  Apa  gunanja  buku  tabungan  pos  itu? 

15.  Bagaimana  isteri  dan  anak2  Mardi  waktu  melihat  buku  tabungan 
itu? 

Teruskanlah  kalimat2  berikut; 

16.  Pagi2  tukang  sapu  sudah  membersihkan  tempat  Tono,  .... 

17.  Kemaren  saja  mendatangi  pak  lurah  dan  .... 

18.  Semalaman  saja  tidak  bisa  tidur,  karena  saja  takut  .... 

19.  Uangnja  aman  disitu,  tidak  usah  .... 

20.  Dialah  jg  membersihkan  warung  dan  .... 

II.  (Latihan  Pola  Kallmat) 

A.  Gantilah:  'But  he  came  before  that  to  put  the  place  in  order. 

1.  Tapi  ia  datang  sebelumnja  untuk  (the  office) 

member^skan  tempatnja. 


12-6 


Lesson  12 


2. 

Tapi  ia  datang  sebeluranja  untuk 
membereskan  kantornja. 

(after'  that) 

3. 

Tapl^ la  datang  sesudahnja  untuk 
membereskan  kantornja. 

(to  clean) 

4. 

Tapi  la  datang  sesudahnja  untuk 
member slhkan  kantornja. 

(the  room) 

5. 

Tapi  la  datang  sesudahnja  untuk 
member slhkan  kamarnja. 

(the  chairs) 

6. 

Tapi  la  datang  sesudahnja  untuk 
member slhkan  korsl2nja. 

(to  take) 

7. 

Tapi  la  datang  sesudahnja  untuk 
mengambll  korsl2nja. 

(his  savings) 

8. 

Tapi  la  datang  sesudahnja  untuk 
mengambll  uang  slmpanannja. 

B. 

Gantilah:  'Early  in  the  morning  the  janitor  came  to  put 

the  place  Inc  orders ' 

1. 

Pagl2  tukang  sapu  sudah  membereskan 
tempatnja. 

(at  night) 

2. 

Malam2  tukang  sapu  sudah  membereskan 
tempatnja. 

(In  the  evening) 

3. 

Sore2  tukang  sapu  sudah  membereskan 
tempatnja. 

(during  the  day) 

4. 

Siang2  tukang  sapu  sudah  membereskan 
tempatnja. 

(at  six  o'clock  In 
the  morning) 

5. 

Pagl2  pu!,ul  enam  tukang  sapu  sudah 
membereskan  tempatnja. 

(seven  o'clock  at 
night) 

6. 

Malam2  pukul  tudjuh  tukang  sapu  sudah 
membereskan  tempatnja. 

(at  noon) 

7. 

Tengah  hari  tukang  sapu  sudah 
membereskan  tempatnja. 

(at  midnight) 

8. 

Tengah  malam  tukang  sapu  sudah 
membereskan  tempatnja. 
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C.  Gantilah:  'What  Is  the  benefit  of  saving  in  the  Postal 


Savings?' 

1.  Apa  untungnja  menabung  di  Tabungan  Pos? 

2.  Apa  untungnja  menabung  dikeruntung? 

3.  Apa  untungnja  menabung  dirumah? 

4.  Apa  untungnja  menabung  diwarung? 

5.  Tidak  ada  bunganja  menabung  diwarung. 


(in  a piggy  bank) 

(at  home) 

(in  the  shop) 

(there  is  no  interest) 
(at  home) 


6.  Tidak  ada  bunganja  menabung  dirumah. 


D.  Selesaikanlah  kalimat2  berikut  dengan  dan  sekali  ini  djuga 
dengan  mudah  dapat  [passive  verb] : 
la.  Tone  sudah  biasa  mendjawab  pelbagai  raatjam  pertanjaan,  .... 

b.  Tono  sudah  biasa  mendjawab  pelbagai  mat jam  pertanjaan,  dan 

sekali  ini  djuga  dengan  mudah  dapat  dldjawabnja. 

2a.  Saja  sudah  biasa  mendlrlkan  warung  darl  bambu,  .... 

b.  Saja  sudah  biasa  mendlrlkan  warung  dari  bambu,  dan  sekali 

ini  djuga  dengan  mudah  dapat  saja  dlrlkan. 

3a.  Englcau  sudah  biasa  member sihkan  warung  itu,  .... 
b.  Engkau  sudah  biasa  memberslhkan  warung  itu,  dan  sekali  ini 
djuga  dengan  mudah  dapat  kauber sihkan. 

4a.  Isteri  Mardl  sudah  biasa  mengerdjakan  pekerdjaan  berat,  .... 
b.  Isteri  Mardi  sudah  biasa  mengerdjakan  pekerdjaan  berat,  dan 
sekali  ini  djuga  dengan  mudah  dapat  dlkerdjakannja. 

5a.  Saudara  sudah  biasa  mengarang  pelbagai  mat jam  tjerlta,  .... 
b.  Saudara  sudah  biasa  mengarang  pelbagai  mat jam  tjerlta,  dan 
sekali  ini  djuga  dengan  mudah  dapat  saudara  karang. 
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6a.  Isteri  Mardi  sudah  biasa  menjediakan  makanan  untuk  pesta 
(party) , .... 

b.  Isteri  Mardi  sudah  biasa  menjediakan  makanan  untuk  pesta, 
dan  sekall  ini  djuga  dengan  mudah  dapat  disedlakannja. 

7a.  Dla  sudah  biasa  menerangkan  gunanja  menabung  dlkantor  pos,  .... 
b.  Dla  sudah  biasa  menerangkan  gunanja  menabung  dlkantor  pos, 
dan  sekall  ini  djuga  dengan  mudah  dapat  diterangkannja. 

8a.  Aku  sudah  biasa  member ikan  pertolongan  kepada  orang,  .... 
b.  Aku  sudah  biasa  member ikan  pertolongan  kepada  orang,  dan 
sekall  ini  djuga  dengan  mudah  dapat  kuberikan. 


E. 

Gantllah:  *Mardi  said  that  he  opened  the  shop  a year  ago.' 

1. 

Mardi  mentjerltakan  bahwa  ia  membuka 

(that  he  built  the 

warung  setahun  jg  lalu. 

shop  by  himself) 

2. 

Mardi  mentjerltakan  bahwa  warung  itu 

(that  his  wife  pre- 

didirikannja sendiri. 

pared  the  food  to 
be  sold) 

3. 

Mardi  mentjerltakan  bahwa  Isterlnja 

(that  his  son  is 

membuat  makanan  untuk  didjual. 

good  in  school) 

4. 

Mardi  ment j erital^tan  bahwa  anaknja 

(that  he  got  much 

panda 1 dlsekolah. 

profit  from  his  shop) 

5. 

Mardi  mentjerltakan  bahwa  ia  banjak 

(that  he  kept  his 

mendapat  untung  darl  warungnja. 

money  in  a bamboo 
piggy  bank) 

6. 

Mardi  mentjerltakan  bahwa  uangnja 

(that  he  couldn't 

dls;impannja  dlkeruntung  bambu. 

sleep  all  night) 

7. 

Mardi  mentjerltakan  bahwa  la  tldak 

(that  his  money  was 

blsa  tldur  semalaman. 

safe  in  the  postal 
savings) 

8. 

Mardi  mentjerltakan  bahwa  uangnja 
aman  di  Taburgan  Pos. 

i 
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F.  Gantllah:  'Mardi  is  very  proud  of  his  ability.* 

1.  Bangga  sekali  Mardi  dengan  kepandaiannja.  (of  his  wife) 


2.  Bangga  sekali  Mardi  dengan 


3.  Bangga  sekali  Mardi  dengan 
anaknja. 

4.  Bangga  sekali  Mardi  dengan 
tabungannja. 

5.  Bangga  sekali  Mardi  dengan 


Isterinja. 

(of  his  son  s 
ability) 

kepandaian 

(of  his  pass- 
book) 

buku 

(of  his  shop) 

warungnja. 

(of  his  eldest 
son) 

6.  Bangga  sekali  Mardi  dengan  anaknja 
jg  sulung. 


6. 


la. 


b. 


2a. 


b. 


3a. 


b. 


4a. 


b. 


5a. 


b. 


Djawablah  kaliraat2  berikut  dengan  memakai  kata2  jg  dikurung 
dan  bentuk  . . . --lah  i g « » « : 

Siapakah  jg  membuat  kue2  untuk  (my  wife  is  the 

dldjual  esok  harinja?  one  who  ...) 

Isterl  sajalah  jg  membuat  kue2 
untuk  dijual  esok  harinja. 


Siapakah  jg  memberbskan  warung  setiap 
malam? 


(my  son  is  the 
one  who  . . . ) 


Anak  sajalah  jg  membereskan  warung 
setiap  malam. 

Siapakah  jg  menasihati  bapak  supaja  (the  village 

menabung  di  Tabungan  Pos?  chief  is  the 

one  who  . . . ) 


Pak  lurahlah  jg  menasihati  saja 
supaja  menabung  di  Tabungan  Pos. 

Siapakah  jg  memberl  penerangan  kepada  (the  postal  clerk 

bapak  mengenai  Bank  Tabungan  Pos?  is  the  one  who  . . . 

Pegawai  poslah  jg  member!  penerangan 
kepada  saja  mengenai  Bank  Tabungan  Pos. 

Siapakah  jg  mendirlkan  warung  ini  setahun  (I*m  the  one  who 
jg  lalu?  ...) 

Sajalah  jg  mendirikan  V7arung  ini  setahun 
jg  lalu. 
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6a.  Slapakah  jg  ’^er.gargkatair  dari  (my  son  Is  the 

rumah  kewarung?  one  who  . . . ) 

b.  Anak  sajalah  jg  mengangkat  air  dari 
rumah  kewarung. 


H.  Gantilah:*!  j '*£:s  very  *iiuch  afraid  he  flight  not  be  'illowed  to 
deposit  his  mo^ey  because  he  did  not  know  how  to  read.* 


2. 

3. 

4. 

5. 


6. 


8. 


la  takut  sekali  kalau  tidak  dibolehkan 
menabung  karena  tidak  pandai  membatja. 

la  takut  sekali  kalau  tidak  dibolhhkan 
menabung  karena  tidak  pandai  menulis. 

la  takut  sekali  kalau  tidak  dibolehkan 
berdjualan  karena  tidak  pandai  menulis. 


(know  how  to 
write) 

(not  allowed  to 
sell  things) 

(not  allowed  to 
open  a shop) 


la  takut  sekali  kalau  tidak  dlbolhhkan  ^ <now  how  ' ' 

membuka  waning  karena  tidak  pandai  menulis.  to  save  money) 


la  takut  sekali  kalau  tidak  dibolehkan 
membuka  waning  karena  tidak  pandai 
menjlmpan  uang. 

la  takut  sekali  kalau  tidak  dibolehkan 
membuka  waning  karena  tidak  pandai 
membuat  warung. 

la  takut  sekali  kalau  tidak  dibolehkan 
menabung  uang  karena  tidak  pandai 
membuat  warung. 

la  takut  sekali  kalau  tidak  dibolehkan 
menabung  uang  karena  tidak  pandai 
membatja  dan  menulis. 


(how  to  make  a 
shop) 


(cannot  save 
money) 


(know  how  to 
read  and  write) 


I.  Gantilah:  *The  more  diligently  he  works,  the  more  profit 

he  makes . * 


bertambah  untungnja. 

Makin  radjin  ia  beke: 
bertambah  uangnja. 


bertambah  tabungannja, 


makin 

(his  money) 

makin 

(his  savings) 

makin 

(the  lazier  he 

works) 

Pertanj  aan 


12  - 11 


4.  Makln  malas  la  bekerdja,  makln  (the  less) 

bertambah  tabungannja. 

5.  Makln  malas  la  bekerdja,  makln  (his  profit) 

berkurang  tabungannja. 

6.  Makln  malas  la  bekerdja,  makln 
berkurang  untungnja. 


III.  Pertanj aan  mengenal  kallmat  dasar: 

A.  Djawablah  setjara  bebas: 

1.  Apa  boleh  saja  duduk  dlslnl? 

2.  Djam  berapa  kereta  apl  malam  berangkat? 

3.  Klra2  djam  berapa  klta  sampal  dlsana? 

4.  Dlmana  tuan  beladjar  bahasa  Indonesia? 

5.  Tuan  bekerdja  dl  Indonesia  atau  melawat  sadja? 

6.  Anak  Ibu  djadi  apa  dl  Djokdjakarta,  dan  suaminja  djadl  apa? 

7.  Apa  semua  anak  Ibu  sudah  kawln? 

8.  Tuan  akan  lama  tlnggal  dlslnl? 

9.  Boleh  saja  llhat  madjalahnja? 

10.  Dlmana  dla  menjbwa  kamar? 

11.  Bagalmana  kamarnja  Itu? 

12.  Apa  sadja  jg  ada  dlkamarnja  Itu? 

13.  Apa  saudara  maslh  harus  mentjarl  tempat  tldur? 

14.  Rupanja  buku  Itu  menarlk  sekall,  ja? 

15.  Apa  kerdja  orang  Itu  dlsltu? 

16.  Apa  lampu  Inl  dlkasl  jg  punja  rumah? 

17.  Dlmana  ada  orang  mendjual  medja  dan  korsl  jg  murah? 

18.  Jg  punja  rumah  Inl  slapa  namanja? 

19.  Kenapa  jg  punja  rumah  tldak  mau  kasl  tempat  tldur? 
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20.  Apa  saudara  bekerdja  dltoko  Inl? 

21.  Apa  ada  kamus  Purwadarmlnta  didjual  dlslnl? 

22.  Apa  tuan  sudah  lihat  dibagian  banasa2?  Barangkali  mas'lh 
ada  buku  Itu. 

23.  Kenapa  susah  sekall  tjari  buku  itu  sekarang? 

24.  Bagaimana  kalau  saja  telpon  sadja,  apa  bisa? 

25.  Apa  maslh  ada  kumpulan  tjerlta  pendek  Pramoedya  Ananta 
Toer? 

B.  Djawablah  pertanjaan2  berlkut  setjara  bebas: 

1.  Berapa  djumlahnja  semua  buku  itu? 

2.  Apa  buku  itu  sudah  habis  sekarang? 

3.  Apa  saudara  bisa  da tang  besok  pagi  sadja? 

4.  Nomor  berapa  telpon  saudara  jg  barn? 

5.  Apa  ada  djual  perangkd  disini? 

6.  Jg  mana  rumahmu,Mus? 

7.  Siapa  itu  jg  sedang  menggendong  anak? 

8.  Apa  tidak  dingin  disini  kalau  malam? 

9.  Berapa  kilo  darl  sinl  ke  Bandung? 

10.  Dari  mana  orang2*  mengatob'il  air  dlslnl? 

11.  Kamu  tentu  haus,  ja?Mau  minum  apa,Djon? 

12.  Kalau  hudjan,kemana  klta  berteduh? 

13.  Orang  banjak  menanam  apa  disini? 

14.  Mengapa  harus  bawa  oleh2  darl  kota? 

15.  Bagaimana  tjara  kehldupan  petanl  didaerah  ini? 

16.  Disini  bahasa  apa  bahasa  pengantarnj a? 

17.  Kalau  hanja  ada  dua  kelas  disini,  kemana  anak2  pergl  untuk 
kelas  jg  lebih  tinggl? 
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18.  Apa  kamu  sudah  beladjar  tentang  Indonesia  dlsekolah? 

19.  Kalau  dlslnl  slang,  dl  Amerlka  apa? 

20.  Apa  klta  tldak  mengganggu  kelas  kalau  kit a berbltjara 
dlslnl? 

21.  Slapa  jg  bertanggung  djawab  dlsekolah  Inl? 

22.  Slapa  jg  paling  tua  dlrumah  saudara? 

23.  Kapan  mereka  mulal  dlberl  bahasa  Indonesia? 

24.  Djam  berapa  anak2  Inl  berlstlrahat? 

25.  Dlrumah  slapa  saudara  tlnggal  nantl  malam? 

IV.  Latlhan2  mengenal  Tata  Bahasa 

Al.  (7.1)  Terd j emahkanlah  kalimat2  berlkut: 

1.  I have  eight  children. 

2.  My  uncle  has  two  daughters  and  a son. 

3.  Mustafa  has  two  younger  sisters. 

4.  John  has  three  children  by  now. 

5.  We  have  seven  magazines  In  our  office. 

6.  Mus  still  has  six  packages  of  cigarettes. 

7.  I only  have  one  fountain  pen. 

8.  They  have  four  sons  who  live  In  Bandung. 

9.  Jus  has  two  younger  ones,  Mus  and  Tati. 

10.  Their  daughter  has  many  children. 

A2.  (7.2)  Gantllah:  'His  mother  didn't  come  home  from  her  job 

selling  until  It  '7as  night.' 

1.  Sudah  malam  baru  Ibunja  pulang  (until  midnight) 

darl  berdjualan. 


o 
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2.  Sudah  tengah  malam  baru  ibunja 
pulang  darl  berdjualan. 

3.  Sudah  djam  tudjuh  baru  Ibunja  pulang 
darl  berdjualan. 


4.  Sudah  djam  tudjuh  baru  adlk  saja 
pulang  darl  beladjar. 

5.  Sudah  hamplr  pagl  baru  adlk  saja 
pulang  darl  beladjar. 

6.  Sudah  djam  sebelas  baru  adlk  saja 
pulang  darl  beladjar. 

7.  Sudah  djam  sebelas  baru  dla  pergl 
kesekolah. 

8.  Sudih  tengah  harl  baru  dla  pergl 
kesekolah. 


(until  seven 
o’clock) 

(my  younger 
brother  didn't 
come  home  from 
studying) 

(until  almost 
morning) 

(until  11 
o'clock) 

(he  didn't  go 
to  school) 

(until  noon) 


A3.  (8.11 — Apa2,  siapa2,  ke~mana2 , di~mana2 , jang)  Terdj emahkanlah 

kata2  jg  dikurung  dan  batja  kalimatnja: 

1.  (Anyone)  jg  datang  ke  Djakarta  mestl  mamplr  kerumahnja. 

2.  Sudah  saja  tjarl  Ibu  (everywhere)  tapl  tldak  ketemu. 

3.  (Everything)  jg  dibelinja  mestl  mahal  harganja. 

4.  Belllah  (anything)  jg  raurah  sadja. 

5.  (Wherever)  kita  melihat,  hanja  gunung  sadja  jg  kellhatan. 

6.  Sudah  saja  tanja  (whoever)  jg  mempunjal  buku  Itu. 

7.  (Everywhere)  harga  raakanan  sama  sadja. 

8.  (Those  inexpensive  ones)  sudah  terdj ual  habls. 

9.  Barangkallada  (better  ones)  ditoko  itu. 

(Wherever)  saja  pergl  Mus  mestl  ada  dlsana. 


10. 
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A4. 

Terd j emahkanlah  kallmat2  berikut: 

1. 

I saw  people  selling  yams  everywhere. 

2. 

Wherever  I went  I took  my  wife  along. 

3. 

I cannot  buy  anything  expensive. 

4. 

Why  didn't  he  bring  anything  to  the  picnic? 

5. 

Anyone  who  wants  that  book  may  take  a 

copy. 

6. 

I looked  for  a house  everywhere,  but  j 

C couldn't  find  one. 

7. 

I didn't  find  anything  better. 

8. 

Let  him  carry  the  heavy  ones. 

9. 

Put  that  book  anyv/here  at  all. 

10. 

Nowadays  everything  is  expensive. 

A5. 

(8.21)  Gantllah:  'Come,  let's  read  a 

book. 

t 

1. 

Ajo,  marl  klta  membatja  buku. 

(write) 

2. 

Ajo  marl.kita  menulls  buku. 

(eat  the  cookie) 

3. 

Ajo  marl  klta  makan  kue. 

(buy  that  mosquito 
net) 

4. 

Ajo  marl  klta  membeli  kelambu  itu. 

(just  look  around) 

5. 

Ajo  marl  klta  me-llhat2  sadja. 

(carry  that  child) 

6. 

Ajo  marl  klta  menggendong  anak  Itu. 

(sweep) 

7. 

Aj6  marl  klta  menjapu. 

(study) 

8. 

Ajo  marl  klta  beladjar. 

(learn  now  to'  read) 

9. 

Aj(5  marl  klta  beladjar  membatja. 

(save  money  in 

the  postal  savings 
bank) 


10.  Ajo  marl  klta  menabung  uang  dl  Bank 
Tabungan  Pos. 
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A6.  Gantilah:  ’I  didn’t  buy  a chair.* 

1.  Bukan  korsi  jg  saja  beli. 

2.  Bukan  korsi  jg  dibeli  ibu. 

3.  Bukan  korsi  jg  mereka  beli. 

4.  Bukan  korsi  jg  dibelinja. 

5.  Bukan  korsi  jg  karai  beli. 

6.  Bukan  buku  jg  kami  beli. 

7.  Bukan  buku  jg  kami  tulis. 

8.  Bukan  buku  jg  ditulisnja. 

9.  Bukan  buku  jg  ditulis  paman. 

10.  Bukan  buku  jg  kita  tulis. 

A7.  Gantilah;  ’Where  did  I put  that  book?’ 

1.  Dimana  saja  taruh  buku  itu? 

2.  Dimana  ditaruhnja  buku  itu? 

3.  Dimana  ditaruh  paman  buku  itu? 

4.  Dimana  kami  taruh  buku  itu? 

5.  Dimana  ditaruhnja  buku  itu? 

6.  Dimana  ditulisnja  buku  itu? 

7.  Dimana  didjualnja  buku  itu? 

8.  Dimana  dibungkusnja  buku  itu? 

9.  Dimana  dibat janja  buku  itu? 

10.  Dimana  dis;  upannja  buku  itu? 

A8.  Gantilah:  ’Is  there  anything  else  he  should 

1.  Apa  masih  ada  lagi  jg  mesti  dibelinja? 

2.  Apa  masih  ada  lagi  jg  mesti  kaubeli? 


(mother) 

(they) 

(he) 

(we,  not  you) 
(book) 

(write) 

(he) 

(uncle) 

(we  and  you) 


(he) 

(uncle) 

(we,  not  you) 
(he) 

(write) 

(sell) 

(wrap) 

(read) 

(put  away) 

buy?  ’ 

(you  [engkauD 
(they) 
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3.  Apa  maslh  ada  lagi  jg  mesti  mereka  beli? 

4.  Apa  raasih  ada  lagi  jg  mesti  dibeli  Djon? 

• 1 * 

5.  Apa  masih  ada  lagi  jg  mesti  saja  beli? 

6.  Apa  masih  ada  lagi  jg  mesti  dibawanja? 

7.  Apa  masih  ada  lagi  jg  mesti  kaubawa? 

8.  Apa  masih  ada  lagi  jg  mesti  kita  bawa? 

I ; 

9.  Apa  masih  ada  lagi  jg  mesti  dibawa  adik? 

10.  Apa  masih  ada  lagi  jg  mesti  saja  bawa? 


(John) 

(I) 

(he  should  bring) 
(you) 

(we  and  you") 
(little  brother) 
(I) 


A9.  Gantilah:  ’Is  he  going  to  buy  that  car?* 

1.  Apa  mobil  itu  mau  dibelinja? 

2.  Apa  mobil  itu  mau  kaubeli? 

3.  Apa  mobil  itu  mau  kausewa? 

4.  Apa  mobil  itu  mau  kaudjual? 

5.  Apa  mobil  itu  mau  didjualnja? 

6.  Apa  mobil  itu  mau  didjual  pak  lurah? 

7.  Apa  mobil  itu  mau  kaubawa? 

8.  Apa  mobil  itu  mau  kausimpan? 

9.  Apa  mobil  itu  mau  disimpannja? 

10.  Apa  mobil  itu  mau  disewanja? 


(you) 

(rent) 

(sell) 

(he) 

(pak  lurah) 

(you  take  away) 
(keep,  put  away) 
(he) 

(rent) 


AlO.  Djawablah  dengan  0,  [noun]  itu  tidak  [passive  verb] : 

la.  Apa  betul  dia  membeli  rumah  itu? 

✓ 

b.  0,  rumah  itu  tidak  dibelinja. 

2a.  Kapan  kamu  akan  mendjual  ruraahnja  itu? 
b.  0,  rumahnja  itu  tidak  akan  saja  djual. 


12  - 18 


Lesson  12 


3a.  Apa  betul  kamu  akan  menabungkan  uangmu? 

* 

b.  0,  uang  saja  tldak  akan  saja  tabungkan. 

4a.  Kapan  Mardi  mendirikan  warungnja  itu? 
b.  0,  warung  itu  tidak  didirikan  Mardi. 

5a.  Kapan  Ali  membuat  lemper  itu? 

/ 

b.  0,  lemper  itu  tidak  dibuatnja. 

6a.  Kapan  merekaakan  membeli  kelambu  itu? 
b.  6,  kelambu  itu  tidak  akan  dibeli  mereka. 

7a.  Apa  kalian  akan  menambah  lemari  disini? 
b.  0,  lemari  tidak  akan  kami  tambah  disini. 

8a.  Kardi  memperlihatkan  buku  tabungannja  kepada  anak2nja? 
b.  0,  buku  tabungannja  tidak  diperlihatkan  Mardi  kepada  anak2nj 
9a.  Tukang  sapu  raembersihkan  tempat  Tono  pagi2. 
b.  0,  tempat  Tono  tidak  dibersihkan  tukang  sapu  pagi2. 

10a.  Apa  kalian  mengambil  korsi2  dari  kamar  saja  tadi? 
b.  0,  korsi2  dari  kamar  saudara  tidak  kami  ambil  tadi. 

Bl.  Robahlah  kalimat2  berikut  mendjadi  pasip: 
la.  Dia  membeli  sebungkus  rokok. 
b.  Sebungkus  rokok  dibelinja. 

2a.  Dia  menabungkan  uangi  Tono. 
b.  Uang  Tono  ditabungkannja. 

3a.  Pak  lurah  member ikan  penerangan. 
b.  Penerangan  diberikan  pak  lurah. 

4a.  Mardi  mendirikan  warung  itu. 
b.  Warung  itu  didirikan  Mardi. 


Exercises 


X2  - 19 


5a.  Saja’akan'  membawa  tustel  nanti  kemari. 
b.  Tustel  akansaja  bawa  kemari  nanti. 

6a.  Isteri  Mardi  membeli  keperluan  warungnja  dipasar. 
. b*-. ' Keperluan  warungnja  dibeli  isteri  Mardi  dipasar. 
7a.  Isteri  Mardi  menjediakan  barang2  jg  akan  didjual. 
. b.  t Barang2  jg  akan  didjual  disediakan  isteri  Mardi. 
8.a.*  Mardi  harus  membeli  keperluan  jg  lain, 
b.  Keperluan  jg  lain  harus  dibeli  Mardi. 

9a.  "Tono  baru  sadja  membuka  loketnja. 
b.  Loketnja  baru  sadja  dibuka  Tono. 

10a.  Guru  sudah  member!  pekerdjaan  kepada  anak2. 
b.  Anak2  sudah  diberi  guru  pekerdjaan. 


B2. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


9. 


10. 


(8.32)  Gantilah:  ’Where  is  the  house  he  bought?' 

Dimana  rumah  jg  dibelinja  itu? 

(rented) 

Dimana  rumah  jg  disewanja  itu? 

(sold) 

Dimana  rumah  jg  didjualnja  itu? 

(booth, St and) 

Dimana  x^arung  jg  didjualnja  itu? 

(built) 

Dimana  warung  jg  didirikannja  itu? 

(bought) 

Dimana  warung  jg  dibelinja  itu? 

(cookie) 

Dimana  kue  jg  dibelinja  itu? 

(made) 

Dimana  kue  jg  dibuatnja  itu? 

(asked  for) 

Dimana  kue  jg  dimintanja  itu? 

(fountainpen) 

Dimana  pulpen  jg  dimintanja  itu? 

B3.  Pilihlah  kata  jg  tjotjok: 

1.  Saja  (dibeli,  membeli)  sebungkus  rokok. 
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2.  Bangku2  dan  medja  (dlbuat,  membuat)  Mardi  sendlrl. 

3.  Rokok  itu  saja  (membell,  dlbeli,  bell)  kemaren. 

4.  Mardi  tldak  mau  (menabung,  ditabungkan)  uangl 

5.  Kamar  Itu  blsa  mereka  (menj'ewa,  dlsewa,  sewa)  sekarang. 

6.  Kapan  tuan  mau  (dlsewa ,menjewa,  sewa)  rumah  Inl? 

7.  Madjalah  Itu  maslh  (mendjual,  dldjual)  dlpasar  sekarang. 

8.  Buku  jg  sedang  (membatja,  dlbatja)  adlkmu  Itu  punja  saja. 

9.  Saja  sedang  (dlbatja,  membatja)  buku  pamanmu. 

10.  Sudah  (mentjarl,  ditjari)  Ibunja  pulpen  Itu  ke-mana2,  tapl 
tldak  ketemu. 

B4.  (9.1)  Buatlah  pertanjaan  sebagal  sambutapi  dari,  kallmat2 

berlkut  dengan  memakal  slapa  [verb] : 
la.  Wah,  uang  saja  habls. 
b.  Slapa  jg  menghablskan  uang  saudara? 

2a.  Wah,  korsl2  Itu  sudah  kemball. 
b.  Slapa  jg  mengemballkan  korsl2  itu? 

3a.  Wah,  buku2  saja  sudah  masuk  kedalam  lemarl  semuanja. 

b.  Slapa  jg  memasukkan  buku2  saudara  kedalam  lemarl  semuanja? 
4a.  Wah,  kamar  kamu  sudah  bersih,  Mus. 
b.  Slapa  jg  membersihkan  kamar  saja? 

5a.  Wah,  makanan  sudah  tersedla, 
b.  Slapa  jg  menjediakan  makanan? 

6a.  Wah,  tempat  saja  sudah  ber'es. 
b.  Slapa  jg  membereskan  tempat  saudara? 
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B5.  Gantilah:  < ’She  was  born  two  years' ago.* 

1 . Dla  lahir  dua  tahun  j g lalu . • ‘ • 

2.  Dia  melahirkan  dua  tahun  jg  lalu.. 

3.  Dla  datang  dua  tahun  jg  lalu. 


(gave  birth) 
(came) 

(had  her  ^.other 
cone) 


4.  Dla  mendatangkan  Ibunja  dua  tahun  jg 
lalu. 


(stayed  In  this 
house) 


5.  Dla  tlnggal  dlrumah  Inl  dua  tahun  jg 
lalu. 


(left  this 
house) 


6.  Dla  menlnggalkan  rumah  Inl  dua  tahun 
jg  lalu. 

7.  Dla  menjewa  rumah  Inl  dua  tahun  jg  lalu. 


(rented) 


(rented  out) 


8.  Dla  menjewakan  rumah  Inl  dua  tahun  (bought) 

jg  lalu. 

9.  Dla  membell  rumah  Inl  dua  tahun  jg  lalu.  (bought  for 

someone) 


10.  Dla  membellkan  rumah  Inl  dua  tahun 
jg  lalu. 


B6.  Sempurnakanlah  kallmat2  berlkut;  kaiau  perlu  dengan  meN- 
dan  -kani 

1.  Mereka  sudah  lima  tahun  (kawin) , tap!  belum  djuga  ada  anak. 

. t.  ■ 

2.  Mereka  (kawin)  anaknja  lima  tahun  jg  lalu. 

3.  Saja  mau  (tidur)  dulu  sekarang. 

4.  Saja  mau  (tidur)  adik  dulu. 

5.  Kita  harus  (kembeli)  sekarang. 

6.  Kita  harus  (kembali)  korsl2  ini  sekarang. 

7.  Tahun  berapa  kamu  (lahir)? 

8.  Tahun  berapa  kamu  (lahir)  anakmu  jg  paling  ketjll? 

9.  Siapa  jg  (tlnggal)  dlrumah  ini? 

10.  Siapa  jg  (tlnggal)  uang  Ini  diatas  m^dja  ini? 
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B7.  (9.37)  Djawablah  dengan  . . . tap!  ja,  . . . : 

1.  Boleh  saja  makan  lagi  ini? 

2.  Boleh  saja  pergi  kerumah  si  Tuti,  bu? 

3.  Boleh  saja  pakai  u^ngrau  ini? 

4.  Boleh  saja  djual  bukumu  ini? 

5.  Boleh  saja  suruh  adikmu  pergi  kepasar? 

6.  Boleh  saja  minta  rainumanmu  ini? 

7.  Tolong  tjarikan  saja  kamus  itu. 

8.  Kalau  kamu  perlu  buku  itu,  biarlah  saja  djual  padamu. 

B8.  (10.1)  Pilihlah  kata2  jg  tjotjok: 

1.  Saudara  tadi  (bitjarakan,  berbitjara)  sama  siapa? 

2.  Apa  jg  mereka  (bekerdja,  kerdjakan)  disana  tadi? 

3.  Siapa  jg  (bekerdja,  kerdjakan)  dikamar  sebelah? 

4.  Dimana  dia  (sekolahkan,  bersekolah)  sebelum  perang? 

5.  Dimana  dia  (bersekolah,  disekolahkan)  ajahnja  sebelum  perang? 

6.  Apa  jg  (bertjerita,  ditjeritakan)nja  kepadamu  tadi? 

7.  Adik  saja  (peladjari,  beladjar)  membatja  dari  Djon. 

8.  Apa  ig  (dipeladjari,  beladjar)  Djon  dari  Mus? 

9.  Pada  siapa  ibu  (berkata,  dikatakan)  tadi? 

10.  Dimana  saudara  (belandjakan,  berbelandja)  besok? 

B9.  Tambahkan  awalan  atau  achiran  pada  kata2  jg  dikurung: 

1.  Djon  dan  isterinja  dulu  mendjadi  guru.  Mereka  (adjar)  di 

Cornel . 

2.  Mereka  (tamu)  kerumah  Mustafa. 

3.  Tati  ingin  (kenal)  Djon  pada  Mustafa. 


Pattern  Practice 


12  - 23 


4.  Pak  lurah  (tetnu)  dengan  Mardl  dlpasar. 

5.  Pada  siapa  saudara  (tjerita)  kabar  Itu  tadl? 

f 

6.  Dlmana  saudara  (kenal)  dengan  Mustafa? 

A I * 

7.  Dengan  siapa  saudara  (belandja)  tadi? 

8.  Pergilah  pada  pak  lurah  dan  (tanja)  apa  jg  harus  kit a 

(kerdja) . 

9.  Djangan  (kata)  pada  ibu  bahwa  uang  saja  hilang. 

10.  Dlmana  saudara  (kerdja)  sebelum  perang? 

BIO.  (10.2)  Terdjemahkanlah: 

1.  The  house  with  the  banana  tree  in  the  yard  is  ours. 

2.  The  house  with  a booth  in  front  of  it  is  Mardl  s. 

3.  The  one  with  bamboo  trees  in  front  of  it  is  Mustafa *s  school. 

4.  We  study  in  a school  with  twelve  classes. 

5.  My  uncle  stays  in  a hotel  with  two  hundred  and  fifty  rooms. 

6.  The  lady  vrlth  the  five  children  is  my  sister. 

7.  We  live  in  a house  with  eleven  bedrooms. 

8.  The  Hilton  Hotel  is  a big  hotel  with  five  restaurants  in  it. 

Cl.  (Latlhan  Pola  Kallraat)  (11.1)  Gantilah  kaljmat2  berlkut  dan 
pakaialah  kata2  jg  dlkurung  sebagal  predlkat:  *I  orily  gave 


them  that-vjork.” 

1.  Pekerdjaan  itu  sadja  jg  saja  berikan  (mere^  itu 

pada  mereka.  sadja) 

2.  Mereka  itu  sadja  jg  saja  berl  (adik  saj^ 

pekerdjaan. 

3.  Adlk  saja  sadja  jg  saja  beri  (uang  rlbuan) 

pekerdjaan.  ' 
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4. 

Uang  rlbuan  sadja  jg  saja  berlkan 
pada  ad Ik  saja. 

(pegawai  Bank 
Tabungan  Pos) 

5. 

Pegawai  fiank  Tabungan  Pos  sadja  jg 
saja  berl  uang  rlbuan. 

(pakalan  baru) 

6. 

Pakalan  baru  sadja  jg  saja  berlkan  pada 
pegawai  fiank  Tabungan  Pos. 

(guru  saja) 

7. 

Guru  saja  sadja  jg  saja  berl  pakalan  baru. 

(rumah  ketjll) 

8. 

Rumah  ketjll  sadja  jg  saja  berlkan  pada 
guru  saja. 

(pak  lurah) 

9. 

Pak  lurah  sadja  jg  saja  beri  rumah 
ket  j 11 . 

(uang  ratusan) 

10. 

Uang  ratusan  aadja  jg  saja  berlkan 
pada  pak  lurah. 

C2.  Tambahkan  awalan  atau  achiran  pada  kata2  jg  dikurung: 

1.  Saja  (dengar)  tjerltanja  dengan  penuh  perhatian. 

2.  Tono  (berl)  penerangan  dengan  djelas. 

3.  Mardl  (berl)  semua  uangnja  kepada  pegawai  pos. 

4.  Dari  inana  (dengar)nja  kabar  Itu? 

5.  Pada  siapa  (beri)nja  uang  Itu? 

6.  Nasihat  pak  lurah  tldak  (dengar )nj a. 

7.  (fieri)  uang  ini  kepada  Ibumu. 

8.  Pak  lurah  tldak  mau  (dengar)  keluhan  ( complaints)  Mardi. 

9.  Anak  Mardl  jg  sulung  (beri)  penerangan  olbh  pak  lurah. 

10.  fiuku  tabungan  itu  (berl)  Tono  kepada  Mardl. 

C3.  (11.2,3)  Terdjemahkanlah  kallmat2  berikut: 

1.  He  has  many  children. 

2.  Mardl  has  a lot  of  money  saved  up. 

3.  Mother  often  made  cupcakes  for  us. 


o 
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4. 

He  got  much  information  from  the  postal  clerk. 

1 

5. 

Many  people  were  attracted  to  the  shop. 

6. 

He  needed  many  bamboo  poles  for  his  shop. 

7. 

She  often  bought  food  from  the  store. 

8. 

Tono  often  went  to  the  office  early  in  the  morning. 

9. 

There  are  many  things  he  has  to  do. 

10.  f 

Mardi’s  son  brought  much  water  for  his  father’s  shop. 

C4. 

(Latihan  Pola  Kallmat)  (11.3r  ~-i.)Gantilah: 

’Mardi  visited 

1 

the  village  chief’s  house.’ 

1. 

Mardi  mendatangi  rumah  pak  lurah. 

(approached) 

2. 

Mardi  menghampiri  rumah  pak  lurah. 

(entered) 

3. 

Mardi  memasuki  rumah  pak  lurah. 

(came  close  to) 

4. 

Mardi  mendekati  rumah  pak  lurah. 

(went  far  away 
from) 

5. 

Mardi  mendjauhi  rumah  pak  lurah. 

(went  into  the 
house) 

6. 

Mardi  memasuki  rumah  pak  lurah. 

(passed  the 
house  of) 

7. 

Mardi  melWati  rumah  pak  lurah. 

(came  to) 

8. 

Mardi  mendatangi  rumah  pak  lurah. 

(went  up  icto 
the  house) 

9. 

Mardi  menaiki  rumah  pak  lurah. 

C5. 

Gantilah:  ’Don’t  look  at  that  child.’ 

1. 

Anak  itu  djangan  dilihat. 

(don’t  approach) 

2. 

Anak  itu  djangan  dihampiri. 

(don’t  pass) 

3. 

Anak  itu  djangan  dilewati. 

(come  close  to) 

4. 

Anak  itu  djangan  didekati. 

(visit) 

o 
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5.  Anak  itu  djangan  didatangi. 

6.  Rumah  itu  djangan  didatangi. 

7.  Rumah  itu  djangan  dibeli. 

8.  Rumah  itu  djangan  dimasuki. 

9.  Rumah  itu  djangan  dihampiri. 

10.  Rumah  itu  djangan  disewa. 


(that  house) 
(don't  buy) 
(don't  enter) 
(don't  approach) 
(don't  rent) 


C6.  Pilihlah  kata2  jg  tjotjok; 

1.  Tutup  makanan  itu  supaja  lalat  tidak  (hinggap,  menghinggapi) 
diatasnja. 

2.  Tutup  makanan  itu  supaja  tidak  (hinggap,  dihinggapi)  lalat. 

3.  Mardi  (datang,  mendatangi)  Tono  untuk  menarabah  tabungannja. 

4.  Mardi  (datang,  mendatangi)  kekantor  Tono  untuk  menambah 
tabungannja. 

5.  Siapa  jg  (masuk,  raeraasuki)  kamar  saja  tadi  pagi? 

6.  Siapa  jg  (masuk,  memasuki)  kekamar  saja  tadi  pagi. 

7.  (Ikut,  ikuti)lah  dengan  saja  kekantor  pos. 

8.  (Ikut,  ikuti)lah  saja  kekantor  pos. 

9.  Tetapi  Mardi  tidak  mau  (ikut,  mengikuti)  nasihat  pak  lurah. 

10.  Dia  tidak  mau  (masuk,  memasuki)  warung. 

C7.  Pilihlah  kata2  jg  tjotjok: 

1.  Pintu  harus  ditutup  supaja  rumah  tidak  (dimasukkan,  dimasuki, 
masuk)  lalat. 

2.  Tolong  (tutup,  tutupi,  tutupkan)  pintu  itu. 

3.  (Masuk,  masukkan,  masuki)  kekamar  saja,  dan  tolong  (mosuki, 
masuk j,masukkan)  semua  buku2  saja  kedalam  lemari. 


V |r 
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4.  Ibu  guru  itu  (datang,  didatangkan,  didatangi)  murid2nja  setiap 
hari  Minggu. 

5.  Ibu  guru  (datang,  mendatangkan,  mendatangi)  buku2  dari  kota 
besar. 

6.  la  baru  lima  tahun  umurnja,  djadi  belum  (masuk,  dimasuki, 
dimasukkan)  bapaknja  kesekolah. 

7.  Tono  (datang,  mendatangi,  mendatangkan)  kekantornja  sebelum 
djam  delapan. 

8.  Kami  semua  (ikuti,  ikutkan,  ikut)  dengan  pak  lurah  kekantornja. 

9.  Nasihat  pak  lurah  tidak  (diikutkan,  ikut,  diikuti)nja. 

10.  (Datang,  datangkan,  datangi)lah  kerumah  saja  nanti  malam. 

C8.  Tambahkanlah  awalan  atau  achiran  pada  kata2  jg  dikurung 
kalau  perlu: 

1.  Saja  beberapa  kali  (lewat)  rumahnja,  tapi  tidak  pernah  dia 
kelihatan. 

2.  Siapa  jg  (masuk)  kekamar  saja,  dan  siapa  jg  (masuk)  buku2 
saja  kedalam  lemari? 

3.  (Masuk)nja  makanan  kedalam  lemari  supaja  tidak  (hinggap) 
lalat. 

4.  (Datang)lah  ibimu,  supaja  senang  hatinja. 

5.  Orang  tua  itu  (hampir)  loket  Tono,  lalu  bertanja. 

6.  Makanan  (datang)  dari  karapung2  sekitar  kota  Djakarta. 

7.  Kue  itu  sudah  (hinggap)  lalat,  djangan  dimakan  lagi. 

8.  (Lewat)  sadja  rumah  itu,  djangan  mampir. 

9.  Semua  uangnja  (masuk) nj a ke  Bank  Tabungan  Pos. 

10.  Isteri  saja  (sedia)  makanan  untuk  didjual  esok  harinja. 


o 


“*  * * > o 

Peladjaran  13  ‘ 


John  wants  to  buy  a mosquito 

Sdra  Djon  mo  beli  kelambu. 

net.  He  asks  an  employee  in 

Dia  bertanja  pada  seorang 

the  hotel  about  buying 

pegawai  dihotel  mengenai  tjara 

mosquito  nets. 

membeli  kelambu. 

Bagian  A 


1,  Oh  clerk,  where  can  I buy 

- 1 ■ ■ ■■  • # • 

1 * 

Bung,  dimana  saja  bisa  beli 

a mosquito  net? 

’ ’ * ' — ** 

kelambu? 

2a,  A mosquito  net.  Sir?  Oh, 

J . 1 

Kelambu,  tuan?  Wah,  kelambu 

nowadays  it  is  very 

difficult  (to  get) 

sekarang  susa  sekali. 

mosquito  nets* 


ray 

sinar 

sun 

matahari  /matari/ 

have  time 

sempat 

feel,  believe,  think 

rasa 

2b,  But  if  you  have  time  go  to 

_]  ' 

’’«Tapi  kalo  tuan  sempat  pergi 

the  Sunray  store,  I think 

(they)  still  have  some 

ketoko  Sinar  Matari,  saja 

there. 



rasa  masi  ada  disana. 

’’^’'These  lines  represent  the  intonation  contour.  (Secc  13,2, 
p,  13-  V'  and  13A,  po  13“-7'-''),  The  word  with  sentence  stress  is 


underlined  as  usual. 


¥ 


L 


o 

ERIC 


13-2 


Lesson  13 


'u 


i 


3,  Is  it  near  here  (lit. 


Apa  dekat  dari  sini? 


near  from  here)? 


one  could  do  it  (but 


bisa  djuga 


probably  something  else 


would  be  better) 


_r 


r~- 


Aa,  If  you  want  to  walk,  you  *Wah,  kalo  mo  djalan,  bisa 


could. 


,.r 


djugaq. 


so  that 
quickly 


biar 

lekas 


» I 


4b,  But  it  would  be  better  ’’*Tapi  lebi  baik  naik  taksi 


to  just  take  a taxi  there 


so  as  to  get  there  quickly,  sadja  tuan  kesana  biar 


lekas  sampeq. 


.-.I 


5,  Are  there  buses  (that) 


L — i < 

Apa  bis  ada  kesaha? 


go  there? 


the  waiting 


nunggunja 


6a,  There  are  also  buses,  but 


L._l 

» ■■■ 

’’•Bis  ada  djugan.tapi  mesti 


(you)  have  to  wait  long 


(for  them). 


lama  nunggunja, 
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change  something 

ganti 

keep  changing 

ganti2 

6b.  And  also,  you  have  to 

— . r~'  1 1 

Dan  djuga  mesti  ganti2. 

keep  changing* 


6c.  So,  I think  it  would  be 

Djadi  saja  rasa  lebi  baik 

best  for  you  to  take  a 

f -'-n 

i ...  t - « 

betjak  there. 

naik  betjak  sadia  tuan  kesana. 

7.  How  much  is  the  betjak 

j \ 

Berapa  ongkos  betjak  kesana? 

fare  there? 


8a,  The  most  expensive  for  a 

Betjak  kesana,  paling  mahal 

betjak  there  is  forty 

rupiahs. 

/ . ^ ' “•  . 

. -in..  ..  . a XX-.W  1^^, 

empat  pulu  rupiah. 

8bc  But  sometimes  the  betjak 

Tapi  tukang  betjak  kadangi;adang 

drivers  ask  for  (even) 

more. 

' ' r’|_ 

minta  lebi  mahal  lagi. 

8c.  So,  don't  (lit,  but  don't 

Djadi  djangan  mau  bajar  lebi 

be  willing  to)  pay  more 

f“i 

than  forty  rupiahs.  Sir. 

dari  empat  pulu  rupia,  tuSi. 

9.  Is  the  price  of  mosquito 

J-’ 

j'cApa  arga  kelambu  itu  af ^ct'Eeta’^ 

nets  fixed? 
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• > 


fixed  (lit,  dead) 

mati 

10a,  If  you  shop  in  the  Sunray 

,_(  ■ 1 — i... 

Kalo  tuan  belandja  ditoko 

store,  the  prices  there  are 

v_r 


all  fixed. 

Sinar  Hatari,  disana  arga 
mati  semua,  tuan. 

edge 

pi'nggir 

bargain 

tawar 

outside  of 

diluar 

10b,  But  if  you  buy  it  at  the 

Tapi  kalo  mo  beli  dipinggir 

side  of  the  street  outside 

of  the  store,  you  can 

djalan,  diluar  toko  itu. 

bargain  (lit,  still  bar- 

1  

gain)  a bit. 

masi  bisa  tavjar  sedikit2. 

11c  Good,  Thanks  a lot. 

_j-  — n— 

Baik,  Terima  kasi,  ja. 

12,  Don’t  forget,  Sir,  Don’t 

1 ^ — 1 — • 

1 ^ ; 

Djangan  lupa  tuan,  ja,  djangan 

pay  more  than  forty 

1 

\ 

rupiahs  for  the  betjak,  ‘ mau  bajar  betjak  lebi  dari 


eiHpat  pulu  rupiah. 


• « I 


Pertanjaan 


13-5 


13IA. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 


Pertanjaan  : 

Bung,  ditnana  saja  bisa  beli  kelambu? 

Kelambu,  tuan? 

Apa  kamu  rasa  dia  tnasih  ada  disana? 

Kalau  saja  mau  djalan  sadja  kesana,  bisa^nggak? 

Naik  apa  kita  kesana,  biar  lekas  sampai'j 
Apa  bis  ada  kesana  besok? 

Tapi  mesti  lama^nggak,  nunggunja  nanti? 

Bagaimana  kalau  ganti2  nanti? 

Ajo  lekas  pergi.  Matahari  sudah  tinggi. 

Bung,  berapa  betjaknja  ke  Pasar  Baru ? •? 

Berapa  harus  saia  ba'ja'r  "nanti? 

Kalau  empat  puluh  rupiah  kesana,  mahal,  nggak,  itu? 
Apa  harga  kelambu  itubarea  tetap? 

Bung,  ditoko  ini  apa  semua  harga  mati? 

Dimana  ada  barang  djualan  jg  bisa  ditawar? 

Djangan  lupa  datang  nanti,  ja? 

Mus,  djangan  mau  bajar  betjak  lebih  dari  seratus 
rupiah,  ja? 

Kadang2  ada  bis,  nggak^ disini? 

Pakaianmu  itu,  kenapa  sudah  lama  nggak  di-ganti2? 
Lebih  baiv  nail',  apa  ia, -kitahesana? 


13 
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13IIA. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6o 

7. 

8. 

9. 

10. 


Tj  jokksnlah: 

Toko  Sinar  Matahari  itu,  a, 
apa  dekat  dari  sini? 

Apa  bisa  naik  taksi 
dari  sini?  b, 

Bagaimana  kalau  naik 
bis  sadja  ketoko  Sinar 
datahari?  c, 

Derapa  betjak  paling 
banjak  kesana? 

Perlu  apa  ini  mau  d, 

ketoko  Sinar  Matahari? 

Kenapa  kamu  suka  beli  e, 

jg  dipinggir  djalan? 

Kalau  belandja,  biasanja  f, 

dimana? 

Kok  banjak  sekali  orang  g. 

belandja  hari  ini.  Ada 
apa  sih? 

Kamu  kok  nggak  banjak  h. 

belandjan ja? 

Pulangnja  nanti  mau  i. 

naik  apa? 

jo 


Ah,  saja  nggak  bawa  uang 
tadi.  Djadinja  oelandjanja 
sedikit  sadja. 

Lebih  baik  kita  naik  taksi 
sadja,  supaja  lebih  tjepat 
sampai.  Sudah  malam  ini. 
Wah,  kalau  mau  pakai  betjak, 
kira2  dua  ratus  rupiah, 
begitu  (approximately). 

Kalau  dipinggir  djalan, 
masih  bisa  tawar  sedikitZ. 
Agak  djauh  dari  sini. 

Ini,  mau  beli  kelambu  dan 
barang2  lainnja. 

Ja,  bisa.  Selalu  ada 
taksi  dari  sini  kesana. 

Kalau  belandja,  biasanja 
saja  di  Pasar  Baru. 

Bisa  djuga  dengan  bis  ke- 
toko Sinar  Matahari,  tapi 
lama  nanti  nunggunja. 

Karena  sudah  hampir  hari 
raja  (holiday)  ini.  Semua 
orang  belandja,  dong. 


o 
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Bagian  B 


(John  gets  a betjak*) 


(Saudara  Djon  naik  betjak.) 


13,  Driver,  take  me  to  the 
Sunray • 


_j;—l 

Betjak,  bawa  saja  ke  Sinar 


Matari* 


14.  OK,  Sir.  A hundred 
rupiahs  to  the  Sunray 


store. 


1 


Baik,  pak.  Seratus  rupiah. 


pak,  ketoko  Sinar  Matari. 


[particle  with  a 
statement,  indicating 


dong 


that  the  hearer  should 


be  aware  of  the  fact  if 


he  is  not] 


-»  f 


15,  Oh,  that*s  too  expensive,  *Ah,  itu  terlalu  mahal  dong, 
don’t  you  know? 


deposit,  rent  for 
equi pment 
by  now 


Setoran 


uda  [=  sudah] 


16,  Well,  the  rent  (of  the 
betjak)  has  gone  up  too. 


Sir, 


u ' — 

’H^Jah,  sekarang  setorannja 


P- 


I 


djuga  uda  naik  lagi , pak, 


[particle  indicating 


deb 
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agreement:  'OK,  I'll 
agree  to  it'] 
draw,  pull 


tarik 


17.  If  you  want  (to  pay) 

seventy-five  (rupiahs). 


you.  Sir,  all  right? 


^ ;;  ; i_j 

*Kalo  mo  tudju  puluh  lima. 


just  get  in.  I'll  take  naik  deh,  Saja  tarik,  ja. 


[particle  used  in 
asking  for  assent: 
'Make  it  [so-and-so 
much! ’ 1 


pak, 

deh 


18,  Oh,  just  make  it  thirty,  *A,  tigapulu  adja  deh. 


^ It 


How  is  it  possiblel 


Mana  bisat 


19a.  Thirtyl  How  is  it  possible  Tigapuluh.  Mana  bisa  se- 


nowadays.  Sir? 


karang  ini,  pak I 


you  might  as  well  do 
[verb]  (That's  your 
only  choice.) 
[particle  asking  for 
assent] 


adja  [=  sadja] 


deh 
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19b,  Better  just  call  another 

— tJ~' ■■ 

*Lebi  baik  panggil  betjak  lain 

bet jak. 

adja  deh. 

[particle  used  asking 

deh 

for  assent;  *Make  it 


[so-and-so  much]’] 

20,  All  right.  Make  it  forty. 

Ajo,  Empatpulu  deh. 

You  might  as  well  do 

adja  [=>sadja] 

[verb]  (that’s  your 


only  choice) 

[particle  asking  for 

d^h 

assent] 

21,  Oh,  no.  Sir,  Just  take 

*Ah  tidak  ah,  pak,  Ambil  adja 

another  one. 

jg  lain  deh. 

22,  Hey,  betjak. 

— L_ 

Bung,  betjaki 

[particle  indicating 

deh 

agreement] 

go  out 

keluar 

now,  in  this  situation 

ni  [short  for. ini] 
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I 


23a,  Oh,  all  right,  Sir, 

Come  on,  since  I am  just 
starting  out  (lit,  this 
is  just  out  now). 


*Ja,  dari  deh,  pak,  sebab 


l_J 

baru  keluar  ni, 


let  me 


biar 


23b,  Just  get  in.  Sir,  Let 
me  take  you  there. 


*Naik  deh,  pak,  Biar  saja 


_j—’— 
tarik  kesana. 


[particle  with  a 
command  indicating  that 


dong 


the  hearer  should  know 


to  do  it  without  being 


told] 


24a,  Heyl  Don’t  go  so  fasti  *HeS  Djangan  terlalu  iepat 


* ♦ I 


L 

dongl 


watch  out 
there 


awas 

itu 


24b,  Watch  out I There's  a 


J 


J 


Awas,  itu  ada  mobill 


car  there 1 


I (as  opposed  to 
others)  (lit,  we) 


kita  ini 
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25a. 


Oh,  I (lit,  we)  have  been 
driving  betjaks  in 
Djakarta  for  ten  years 
now.  Sir, 


_r  

*Wah,  Kita  ini  uda  tarik 


betjak  sepulu 


1 — I 

taon  di 


Djakarta,  pak. 


25be  You  don’t  have  to  be 
afraid. 


Nggak  usa  takut. 


26,  Is  the  Sunray  far? 

27a,  Oh  no.  It’ll  only  take 
a little  bit  longer  to 
get  there. 


Apa  Sinar  Matari  djaoh? 


/ 

0 tidak,  Sebentar  lagi 


kesana. 


almost 

by  now  almost 

27b,  You  can  almost  see  the 
store. 


harnpir 

udampir  [=  sudah  hampir] 


*Udampir  tokonja. 


in  this  situation 
go  the  wrong  way 
[particle  with  a state- 
ment indicating  that  the 
hearer  should  be  aware  of 
the  fact  if  he’s  not] 


ini 

salah  djalan 
dong 


13  . 12 


28,  Oh,  (We're)  going  the 
wrong  way. 
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*A, 


J 

Ini 


salah 


djalan 


L 


don 


o* 


how  is  it  possible? 


mana  bisa 


get  lost 


kesasar  [=  tersasar] 


29a,  How  can  I (lit,  we)  get 
lost.  Sir, 


- ' 

•‘Wah,  Mana  bisa  kesasar 


“U-l 


kita,  pak? 


I (as  opposed  to  others)  kita  ini 


29b,  I've  been  driving  betjaks  Uda  sepulu  taon  tarik  betjak 
for  10  years  now, 

\ 

kita  ini. 


the  other  side 


seberang 


29c,  There  across  the  street, 
you  can  already  see  the 
store. 


J~7- 


■uj’ 


Itu  diseberang  situ,  Sudah 


n. 


kelihatan  tokonja. 


30,  Here's  the  money. 


'"~i — I 

Ini  wangnja. 


add  something  to  some-  tambain  [=  tambahkan] 

thing  else 

[particle  with  command  dong 

indicating  that  the 
hearer  should  know  to  do 
it  without  being  told] 


"Pertqnj aan 
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31a,  Add  ten  to  it,  Sir, 

because  you  know 
cross  the  street 
now,  in  this  situation 

31b,  (Make  it)  fifty,  I took 

you  across  the  street,  you 
know, 

because  you  know 
forty 

32,  Wasn’t  it  forty  (rupiah) 
(we  agreed  to)  before? 


^'fTambain  sepulu  lagi  dong,  pak, 
kan 

njeberang  [=•  menjeberang] 
nih  [=  ini] 


*Limapulu,  kan  saja  bawa 


I j 

njeberang  nih? 

kan 

patpuluh  [=  empatpuluh] 
Kan  tadi  patpulu  ? 


13IB,  Pertanjaan  : 

1,  Ini,  uangnja  kurang  dong,  pak, 

2,  Ah,  itu  terlalu  mahal  dong, 

Setfdr’annja-  kenapa  udah  naik  lagi  sekarang? 

4o  ’Kalaumau  seratus  lima  puluh,  naik  deh, 

5,  Tarik  ke  Pasar  Senen,  ja,  bung? 

6,  Ah  betjak  ini  mahal,  Ajo  kita  panggil  betjak  lain  adja,  ilus, 

7,  Ajo  deh, tuan,  Kalau  seratus  rupiah  sadja, bagaimana,  tuan? 

8,  Ah  djangan  begitu  dong, bung,  Kemarin  saja  kesana  tapi 
tjuma  bajar  sembilan  puluh, 

9,  E,  e,  djangan  terlalu  tjepat  dong,  Djalannja  menurun 
(downhill)  nih, 

10,  Wah  bung,  sudah  berapa  lama  narik  betjak  ni? 

11.  Kenapa  sih  harus  lama'nungga? 


r 
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.12,  E,  e,  kita  salah  djalan  ini,  bungl 

13,  hus,  kalau  kita  belok  kekanan  nanti,  kesasar,  nggak? 

14e  I'laaf,  pak,  Saja  kesasar  ini,  Bagaimana  saja  bisa  kembali 
ke  Hotel  Indonesia? 

15,  Kalau  dia  hanja  dua  minggu  di  Amerika,  mana  bisa  . . 
bahasa  Inggerisnja  baik  (well)? 

16,  Sudah  hampir  kelihatan  belum  (or  not)  tokonja,  Mus? 

17,  Hai  Djon,  apa  jg  diseberang  situ  itu? 

18,  Tuan,  bisa  tambain  sepuluh  lagi  ni?  Untuk  beli  nasi 
(•rice)  ni,  tuan, 

19,  Bung,  saja  mau  turun  disini,  Nggak  usahlah  dibawa 
njeberang, 

20 o Bung,  awas  dong,  Itu  ada  mobill 


Matching  Exercise 


13  - 15 


13IIB',  T jot  jokkanlah: 

1.  Ketoko  Sinar  Matahari, 
seratus  lima  puluh 
rupiah,  pak, 

2.  Bagaimana  setorannja 
sekarangr’ 

3.  Aduh*  bung,  djalannja 
menurun  (is  downhill) 
ini. 

4.  Kalau  lima  puluh  sadja 
bagaimana,  bung? 

5.  Kalau  nggak  mau  lima 
puluh,  nggak  usah 
sadja  deh.  Saja  mau 
ambil  betjak  jg  lain 
sadja. 

6.  I'lau  tjepat2  nih,  tuan? 

7.  Kalau  uang  ditabung 
dipos,  siapa  jg 
menanggungnja? 

8.  Jg  kelihatan  diseberang 
djalan  itu,  apa  itu? 

9.  Saja  mau  berhenti  sebentar 
disini.  Apa  bisa  tunggu 
sebentar,  pak? 

10.  Pak,  ini  uangnja.  Apa 
ada  uang  kembali? 


a.  Ah  djangan  takut  deh,  tuan. 
Tidak  akan  terdjadi  (happen) 
apa2.  Saja  sudah  limabelas 
tahun  tarik  betjak  ini. 

bo  Ajo  deh,  tuan,  kalau  begitu. 
Naik  dehc  Mari  saja  tarik. 

Co  Ah,  itu  terlalu  mahal 
dongo 

d.  Ah  mana  bisa  sekai*ang  ini 

lima  puluh, Setorannja 

sadja  sudah  naik. 

/ 

e.  0 itu  tokonja,  tuan. 

f.  Wah,  sudah  naik,  tuan, 
setorannja. 

g.  Pemerintah  menanggungnja. 

h.  Ja,buhg  Saja  harus 
lekas2  ini,  kereta  apinja 
hampir  berangkat, 

i.  Allahl  SudahlahJ  Untuk 
saja  sadja  kembalinja. 

j.  Bisa  sadja,  tuan.  Tapi 
kalau  terlalu  lama  nunggunja, 
saja  mint  a tambah  bajarrinuja 
sedikit. 
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Bagian  C 

John  sees  a woman  selling  Saudara  Djon  melihat  seorang 


fruit, 

pomelo  (a  citrus  fruit) 

33,  Ah,  this.  Sir?  This  is  a 
pomelo.  Sir, 

sweet 

try 

34,  It's  very  sweet.  You 
want  to  try  it? 

35,  How  does  one  eat  this 
(lit. the  eating  of  it)? 

remove  the  peel 
just  as  it  is 

36,  Just  eat  it  as  it  is. 

Peel  it  a bit  and  then 
(you)  can  eat  it  as  it  is. 


37o  You  don't  have  to  cook  it? 


ibu  mendjual  buah2an, 
djeruk  bali 


*A  ini,  tuan?  Djeruk  bali 


ni,  tuan, 
man  is 

tjoba  /tjobaq/ 

' L “7!— '-L 

Wanis  sekali,  rto  .jobaq? 


BagaivT>ana  makannja? 
kunas 

4 

begitu  sadja 


/ 

0 makan  begitu  sadja. 


,^r- 

Dikupas  sedikit,  lalu  bisa 



dimakan  begitu  sadja, 

' L 

Tidak  usa  dimasak? 


t 
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ERIC 


38,  Oh,  you  don't  have  to. 

Sir,  Just  eat  it  the  way 
it  is.  It's  very  good. 


b tidak  usa,  tuan,  I'lakan 


J ( 


^ L 

begitu  sadja,  enak  sekali. 


39,  Do  you  have  to  eat  it  with  Apa  harus  dimakan  sama  apa2 


anything  else? 


— ' L 

jg  lain? 


J — 

40,  You  don't  have  to.  Just  Naggak  usah,  Begitu  sadja. 


as  it  is.  Sir,  This  is 


very  sweet, 


1“^ 


tuan.  Ini  manis  sekali. 


[particle  with  sih 

questions  indicating 
disinterest:  by  the  way'] 


I I — ' 

41,  Hqw  much  is  this,  by  the  *Berapa  sih  ini? 


way: 


[particle  indicating 
assent:  'OK,  go  on  and 
do  [so-and-so],  then*] 


deh 


42,  Oh,  this  one  for  you,  just 
take  it  (for)  one  hundred 
twenty  (rupiahs). 


I 


J ^L_r 


A jg  ini  untuk  tuan,  ambil 


,.i k. 


deh,  seratus  dua  pulu  lima. 


43,  For  a hundred  I'll  take 


j 


Kalo  seratus,  saja  maua 


(it). 
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[particle  indicating 


deh 


aisSen  t j 


_J 


44.  A hundred.  Sir?  If  (you)  Seratus,  tuan?  Kalb  ambi.1 


take  two,  1*11  give  them 


1 L 


(to  you)*  That  makes  it  dua,  sa.ja  kasi  deh.  Djadi, 


two  hundred. 


^ # • 


"'■ja  rat  us. 


making  the  first  sale 
of  the  day  cheap  to 
stimulate  further  sales 


-ing  laris 


_rn. 


I I 


45.  This  is  just  for  you,  to  *Ini  buat  tuan  sadja,  penglaris. 
make  the  goods  go. 


46c  OK. 

47.  Here,  let  me  (have  it)  a 
second  to  peel  it  first. 
Sir. 

48.  Is  there  a place  that 
(they)  sell  mosquito  nets 
here? 


Baiklah. 


r"\ 


Ja,  tjoba  saja  kupas  dulu 


• ' *L 


sebentar,  tuan. 


r*  «i 




_J  1 

Apa  ada  tempat  djual  kelambu 


■"U 


disini? 


I 


49a,  Sell  mosquito  nets?  Yes  Djual  kelambu?  Ada,  tuan. 

(there  is).  Sir. 


•V 


Pettanj  aan 
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to  the  right 


49b,  Just  go  straight  ahead, 
then  to  the  right.  You 
can  see  it  there. 


all 

kind,  sort 


49c,  There  are  people  selling 
mats  and  mosquito  nets 
and  pillows  of  all  sorts. 


13IC,  Pertanjaan; 

1,  Ibu  djual  apa  sadja  disini? 

2,  Ada  djual  djeruk  hali  djuga? 

3,  Dari  mana  datangnja  djeruk  bali  ini,  bu? 

4,  Manis  apa  nggak  djeruk  balinja? 

5,  Saja  mau  tjoba  djeruk  balinja,  Apa  bisa  pindjam  (I  orrow) 
pisaunja,  bu? 

6,  Djual  djeruknja ,berapa  sih  satu,  bu? 

7,  Apa  bisa  turun  sedikit,  nggak?  Bagaimana  kalau  dua  seratus? 

8,  Apa  ibu  djual  buah2an  sadja  atau  djual  barang2  lain  djuga? 

9o  Apa  tuan  mau  tjari  barang2  lain  djuga? 

10,  Dimana  orang  djual  kelambu  disini? 

11,  Apa  djauh  dari  sini  tempat  djual  kelambunja? 


kesebelah  kanan 


Tjobaq  djalan  terus,  nanti 


r~i 

kesebelah  kanan,  kelihatan 

"•1 

disana. 


sagala 
mat jam 


Ada  orang  djual  tikar  dan- 
kelambu  dan  bantalsegaXa 


mat  jam. 
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12,  Apa  djual  bantal  dan  tikar  djuga  disini?  Berapa  harganja 
dengan  kelambu? 

13,  Kalau  beli  banjak  apa  bisa  turun  harganja  sedikit? 

14,  Matjam2  bantal  apa  sadja  bapak  punja  disini? 

15,  Tikar  ini  dibuat  dimana?  Bagus  betull 

16,  Apa  djual  bantal  jg  agak  murah  sedikit? 

17,  Wah  ini  agak  tnahall  Apa  bisa  dikurangin  sedikit,  tauke? 

18,  Katanja  di  Amerika  orang  tidur  nggak  pakai  kelambu, 

Mengapa  mereka  nggak  pakai  kelambu  disana?  (hint;  mosquito 
njaiiHik) 

19,  Dimana  kamu  taruh  bantal  jg  baru  saja  beli  tadi? 

20,  Katanja  dia  djual  segala  matjam,  Apa  dia  djual  bantal 
dan  kelambu  djuga? 

’*<Cauke;  term  of  address  to  a Chinese  merchant. 
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Matching  Exercise 

13HCo*  Tjotjokkanlah: 

1*  Djon,  a jo  mari  kita  beli 
buah2an* 

2.  Kar.iu  makan  begitu  sadja 
djeruk  itu?  Apa  nggak 
ditjutji  dulu? 

3*  Siapa  jg  masak  hari 
ini?  Kamu  atau  saja? 

4,  Berapa  sih  harga 
djeruk  bali  itu? 

5.  Dimana  bisa  beli 

✓ 

kelambu,  tauke? 

6,  Tuan  beli  tikarnja 
dimana?  Kok  bagus 
betul, 

7.  Apa  dimasak  dulu 
djerukhja  baru  dimakan? 

8*  Bagaimana  bisa  tahu  apa 
djeruk  ini  masih'.Uaik? 

9*  Apa  sudah  lama^pak, 
djualan  kelambu  nih? 

I * 

10.  Kupasnja  pakai  pisau 
atau  dengan  tangan 
sadja. 


a.  Di  Tjibinong.  Tikar 
Tjibinong  memang  bagus2. 

b.  Baiklaho  Sudah  lama  saja 
ingin  makan  buah2an.  hari 
kita  pergi. 

Co  Ndak  perlu  dimasak  dulu. 
Makan  begitu  sadja. 

d.  Ndak  perlu  ditjutji  dong. 
Kan  dikupas  kulitnja. 

e.  Kupas  sadja  sedikit.  Nanti 
kelihatan  masih  baik 

apa  nggak. 

fo  Seratus  rupiah  deh,  biar 
buat  per.glaris. 

g.  Disini  ada^  tuan. 
Kabetulan  banjak  kelambu 
disini. 

h.  Sebenarnja  saja  jg  masak. 
Tapi  apa  kamu  bisa  masak 
hari  ini?  Saja  mau  pergi 
nanti. 

i.  Dengan  tangan  djuga  bisa. 

j.  Lama  djuga,  tuan.  Sudah 


ada  lima  tahun. 
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Basian  D 

(In  the  section  where  mosquito  (Ditempat  djual  kelambu.) 
nets  are  sold.) 


50.  Young  man,  are  there 
mosquito  nets  for  sale 


here? 


51a,  hosquito  nets?  Yes, 
certainly,  Sir, 


' » 


Bung,  apa^d^  kelanbu  didjual 


disini? 


J 


pU-- 


■\. 


Kelambu?  Ja  tentu  adja,  tuan 


51b,  Not  here,  but  at  ny 


n- 


Ndak  disini  tapi  d.toko  abang 


brother’s  store. 


...r  '1 


saja, 


do  someone  the  favor 


antarin  [=>  antarkan] 


of  taking  him  somewhere 


51c,  I’ll  have  ny  son  take  you,  Nanti  saja  suruh  anak  saja 

r-i__ 

antarin. 


uncle, aunt  (elder  sibling  uak 

of  father  or  mother) 

you,  your  (said  to  lu 

an  intimate) 


51d«  Mat  I Take  this  gentle-  ’^4atl  Tjoba  antar  tuan  ini 

man  to  your  uncle’s 


J ! 


kerumah  uak  lu. 


house. 


Basic  Sentences 
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51e. 

52. 

53. 

54. 

55. 

56. 

57. 

58a. 

58b. 


(He)  wants  to  buy  a 
mosquito  net. 


r-'L. 

Ho  beli  kelambu. 


Is  it  far  from  here? 


n 


Apa  djao  darx  sini? 


■ 7i_j — — 

Oh  no.  Here  we  are  (lit.  0 tidak.  Ini  dia,  tuan. 

here  it  is),  Sir. 


where  the 

Cu,  here’s*'  ■ mosquito  A ini  dia,  kelambunja, 

iiets  are.  (lAti* 'This 
the  mosquito  nets)) 


Ah,  you  want  to  buy  a A tuan  mau  beli  kelambu? 


mosquito  net? 


net.  Sir. 


n->- 


What  sort  of  mosquito  Kelambu  jg  bagaimana,  tuan? 


■\ I 


Umm,  what  x need  is  one  Ja,  jg  saja  perlu, 

for  a small  bed. 


untuk  tempat  tidur  ketjil. 


Just  take  ■;  big  one. 
Here,  Sir. 


Wah,  ambil  jg  besar  adja. 


Ini,  tuan. 

j-^ n. 


Here  is  one  imported  from  Ada  barang  impor  dari  Inggeris 


ISn gland,  Sir. 


'I 

tuan. 


13  " 24 


[particle  in  questions 
used  to  indicate  dis* 
interest] 


slh 


Lesson  13 


59.  How  much  is  this,  by  the 
w^? 

60.  This  one  for  you,  jus 
two  and  a half  (thousand 
rupiahs). 

61.  Oh.  Impossible! 

[exclamation  of 
surprise] 
era,  time 

62.  Why,  two  and  a half 
thousand.  Sir,  that*s 
normal  nowadays. 

63.  Can*t  it  be  (sold) 
cheaper? 

[particle  of  assent] 
O.K. , I agree  (lit. 
let  it  be) 
lower 


Berapa  si  ni? 


!_/ 1 / 1 

Jg  ini  untulc  tuan,  dua 

,*  HIM 

setengah  deh. 

Ah.  Masaq! 

Iho 

djaman 

Lho,  dua  setengah  ribu^tuan, 



itu  biasa  djaman  sekarang. 


Apa  ndak  bisa  lebi  murah? 


deh 

biar  deh 

turunin  [*=  turunkan] 


Basic  Sentences 
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64,  Cheaper?  Yes,  all  right 
1*11  lower  it  a bit  for 
you. 

[particle  ''psent] 

65.  Only  twenty-two  hundred 
for  you,  Sir. 

[particle  with  a 
statement  indicating 
that  the  hearer  should 
be  aware  of  the  fact  if 
he  is  not] 

66a.  OhJ  That’s  still  to  ex- 
pensive. 

66b.  Do  you  want  to  sell  it  for 
five  hundred  or  not?  (Lit. 
•Five  hundred,  want  it,  or 
not?) 

67a.  Five  hundredl  tfyl  If 

there  are  (any)  for  five 
hundred  (rupiahs),  bring 
ten  (of  them)  here.  Sir. 


Lebih  murah?  Ja,  biar  deh. 


uJ~ 

Saja  turunin  sedikitt 


deh 


Dua  ribu  dua  ratus  deh 


untuk  tuan. 


dong 


-i_  

Ah,  itu  masi  terlalu  mahal 

•••( 

dong. 

— ,_r  Tn_ 

Lima  ratus,  mo  nggak? 


_p-  ^ ^ 

Lima  ratusj  Wahl  Kalo  ada  jg 


lima  ratus,  bawa  sepulu  ke- 


sini,  tuan. 
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67b. 


68. 


69a. 


69b. 


69c. 


c^sh 


[particle  of  assent] 


kontan 


deh 


/ 


1*11  even  pay  on  the  spot.  Sajn  bajar  kontan  deh, 


[particle  with  question 
indicating  lack  of 
interest] 


sih 


By  the  way,  how  much  do 
you  want? 


-i_J 

Berapa  s^  monja? 


as  a,  in  the  capacity  of 
[particle  of  agreement] 
abroad 


sebagai 

deh 

luar  negeri 


Well,  for  you,  since  you 
are  a guest  from  abroad, 

I will  let  you  havd  it  for 
only  two  (thousand'!  rupiahs,) 


-f-  — 

Ja,  kalo  tuan,  sebagai  tamu 


luar  negeri,  saja  kasi  dua 


deh. 


Just  take  it  for  two 
thousand. 


Dua  ribu,  ambil  deh,  tuan. 


lose 

in  this  c a se 

Actually^I  am  losing  in 
this  case. 


rugi 

nih  [=  ini] 


Sebenarnja,  saja  rugi  nih. 


Pc'rtanjaan 
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13 ID,  Pertanjaan: 

1,  Tuan  tjuma  mau  beli  V^elambu  sadja? 

2,  Abang  lu  tnasih  djual  kelambu  djuga? 

3,  Kapan  dia  pulang  dari  Djakarta? 

4c  Nggak  tabu  saja  djalannja,  Apa  lu  bisa  antar? 

5,  Apa  kelambu2nja  semua  nih  diimpor,  tauke  ? 

6,  Masa  kelambu2  tnatjam  ini  kelambu  impor,  bah  ? Kok  nggak 
bagusi 

7,  Kalau  bajar  kontan  apa  bisa  turunin  sedikit,  tauke*? 

8,  Itu  masih  terlalu  mahal,  bah,  Turunin  dong  sedikit  harganja, 

9,  Apa  tjukup  kelambu  itu  untuk  tempat  tidur  be§ar? 

10,  Barang2  impor  ini  apa  sekaligv  -;  (all  in  one  shipment) 
datangnja? 

11,  Apa  dia  baru  pulang  dari  luar  negeri? 

12,  Dimana  saudara  diluar  negeri? 

13,  Tamunja  kapan  sampai? 

14,  Masa  dia  t^uma  impor  kelambu,  Nggak  impor  barang2  lain? 

15,  Terlalu  mahal  sih  nggak,  tuan,  Tapi  berapa  tuan  mau? 

16,  Kalau  saja  djual  lebih  mural^  saja  rugi  besar,  tuan, 

17,  Mau  beli  apa  lagi,  tuan? 

...18,  Saja  nggak  mau  barang  impor,  Apa  ada  bar,ang  buatan  sini? 

19,  /ina  tamu2  luar  negeri  selalu  belandja  disini? 

20*  Kapan  tuan  pulang  ke  Inggeris? 

^^Babah  (bah) , tauke;  terms  of  address  to  a Chinese  merchant. 
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13IID,  Tjot jokkanlah; 

1*  Jg  djual  kelambu  itu 
abang  saudara,  bukan? 

2,  Apa  ada  jg  bisa  tolong 
antarkan  saja? 

3.  Bajar  kontan  atau  bisa 
bajar  dua  kali  nih? 

4*  Mengapa  be gin i mahal 
kelambu  ini,  pak? 

5,  Lima  ratus  lima  puluh 
deh,  Bagaimana? 

6,  Tamu  luar  negeri  kita 
sedang  dimana  sekarang? 

7,  Masa  rugiS 

8,  Siapa  jg  suruh^jbapak 
angkat  medja  itu  dari 
kamar  saja? 

9,  Saja  nggak  bisa  tidur 
disini,  Tempat  tidurnja 
terlalu  ketjil, 

10,  Tamu2nja  mau  minum  apa, 
bu? 


a,  Rugi  banjak  sih  ndak,  tuan, 
tapi  dulu  belinja  lebih 
mahal • 

be  Kalau  lima  ratus  lima 
puluh,  ambil  deh« 

c,  Ja  betul,  dia  abang. saja, 

dc  Adik  saja  jg  antarkan  tuan 
nant i • 

e,  Itu  tempat  tidur. buat 
anak  ketjil,  Sebab  itu, 
terlalu  ketjil  buat  saudara* 

f,  Kalau  mau  bajar  dua  kali 
bisa  djuga,  tapi  lebih  baik 
bajar  kontan  sadja,  tuan® 

g,  Kelambu  impor*  • tu,  pak, 
Karena  itu,  agak  mahal, 

h,  Sedang  di  Bali, 

i,  Satu  mau  teh,  Jg  satu  lagi 
maun j a kopi, 

j,  Njonja  jg  suruh  tadi,  tuan, 
Katanja  mau  dikasi  medja 
jg  baru. 


Basic  Sentences 
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Bagian  E 


it  has  happened  that 

70,  But  I have  seen  some 
that  are  cheaper, 

[so-and-so]  is  true, 
to  be  sure,  but,^,, 

71a,  There. are  many  cheaper 
ones,  true,,, 
thread 

bad,  poor  in  quality 

71b,  But  the  threads  — what 
kinds  of  thread  do  they 

I 

have?  They’re  very  poor. 
Sir, 

even  if  it  is  only 
ripped,  torn 

71c,  If  (you)  use  them  for 

only  a couple  of  months, 
they  already  (get)  torn, 

..[particle  indicating 
assent] 


pernah 

Tapi  saja  pernah  lihat,  ada 


jg  lebi  murah, 
sih 


Jg  lebi  murah  sih  banjak,,^ 

■ benang 
djelek 


Tapi  benangnja,  benang  apa? 


Djelek  sekali,  tuan. 


djuga  /djugaq/ 
sobek 

Dipakai  beberapa  bulan 

t 

1 1“ 

djugaq,  suda  sobek, 
dah  [«  deh] 
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> I .^jrf 

72a.  Hnmi,  let  me  just  have  it  A,  tudju  ratus , aj'o  dah, 
for  seven  hundred. 


72b.  I can  only  pay  seven 
hundred. 


Tudju  ratus  adja  jg  saja 


bisa  bajar, 


73a.  I*m  sorry.  Sir,  If  I 

could,  I would  let  (you) 


have  it. 


_r— -- 


Wah,  maaf  ja,  tuan,  Kalo 


bisa,  saja  kasi. 


73b.  But  just  look  somewhere  Tapi,  tjari  adja  ditempat  lain. 


else, 


perhaps,  probably 


kali  [=  barangkali]  /kaliq/ 


• ’ — U 


73c.  They  might  have  some  for  Kali  ada  jg  tudju  ratus,  tuan. 

seven  hundred.  Sir. 


.r 


73d.  If  you  want  it  for  fifteen  Kalo  tuan  mo  seribu  1 
hundred,  just  take  it. 


ima 


ratus,  ambil.  deh. 


[particle  indicating 
assent] 


dah  [=  deh] 


■wT^ 


74.  Oh,  all  right.  Never  mind.  Ah,  ndak  usa  dah.  Kalau 
If  that  is  the  case,  I will 
look  somewhere  else. 


begitu,  saja  tjari  ditempat 


1 
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76b,  Please  wrap  it  up  for  me, 

77,  Yes,  I’ll  wrap  it  in  just 
a second, 

78a,  Here  is  twenty-five 
hundred  rupiahs, 

78b,  Do  you  have  change? 

change  (money  returned) 

79a,  Oh  (yes),  (I)  have 
change  for  it  ^ sir. 

79b,  ■ You  don’t  want  this? 

These  pillows  and  mats. 
Sir? 


j~i_ 

Tolong  bungkuskan. 


Ja,  nanti  sebentar  saja 


' \ 

bungkus. 


Nah,  ini  duaribu  lima  ratus 


rupia. 


J~L 

Apada  uang  ketjil? 
kembal i 


/ 

0 kembal in ja  ada,  tuan. 


Tuan  tidak  mo  ni  bantal  dan 


djuga' . tikar  ni,tuan? 


79c,  They  are  still  new. 


80a,  All  I need  is  a mosquito 
net. 


Masi  baru  ni. 


Jg  saja  perlu,  hanja  kelambu 


80b,  Weil,  thanks  a lot. 


J 

terima  kasi, ja,  bung? 


Pertanjaan 
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80c,  Where  is  (there)  a rest- 
room? 


Dimana  kamar  ketjil? 


81a,  Oh,  the  toilet.  Sir,  Oh 
yes,  it*s  around  back. 


0 kakus  tuan,  Ja, .ftu 


'•*1 

dibelakang. 


81b,  Mat,  take  the  gentleman 
to  the  toilet  in  back. 


-u  lJ 

Mat!  Tjoba  antar  tuan  ini 


kekakus  dibelakang. 


n 

82,  Thanks  a lot,  Terima  kasi  banjak, 

13IE,  Pertanjaan; 

1,  Dimana  tuan  pernah  lihat  jg  lebih  murah? 

2,  Baru  pakai  satu  bulan  sadja  udah  sobek  kelambunja, 
Mengapa,  ja? 

djelek 

3o  Benang  begin! j ‘/on  masa  kamu  beli  djuga? 

4,  Kalau  nggak  ada  benang  jg  kuat,  beli  benang  jg  bagaimana? 
5o  Apa  betul,  nggak,  ada  didjual  benang  ditempat  lain? 

6,  Harganja  mahal  betul,  pak,  Saja  tjari  ditempat  lain  adja 

7,  Apa  kamu  mau  lihat  lagi  buku  itu? 

8,  Kalau  nggak  ada  disana,  datang  sadja  deh,  tuan,  kemari, 

9,  Apa  bisa  tunggu  sebentar,  bung?  Saja  akan  bungkus  dulu 
barang2nja, 

10,  Apa  mau  kembalinja,  tuan? 

11,  Kakusnja  dimana,  pak? 


13  « 34 


Lesson  13 


12*  Apa  nggak  perlu  diantar  nih? 

13*  Bantal  mat jam  apa  djuga  tuan  djual? 

14,  Dari  mana  tuan  dapat  tikar2  ini  semua? 

15 o Kalau  tuan  kasi  lebih  murah  kelambu  ini,  saja  beli  deh* 
Masa  kelambu  sudah  sobek^  djual  begini  mahal? 

16.  Benang  apa  ini? 

17.  Maaf,  tuan.  Benangnja  baru  habis  nih.  Datang  adja 
minggu  depan,  tuan. 

18.  Tuan  tahu  barangkali  dimana  orang  djual  kelambu  buatan 
Inggeris? 

19.  Saja  nggak  punja  uang  ketjil.  Bagaimana  kalau  bajar 
.•  kemudian  sadja? 

20.  Kenapa  buru2?  Mau  tjari  kamar  ketjil? 


Matching  Exercise 
13IIE,  Tjotjokkaniah; 

, * i*  ^ ) 

1.  Ada  jg  lebih  murah, 
bung? 

2.  Saja  kira  saja  pernah 
ketemu  saudara* 
Dimana,saja  nggak  ingat 
lagi, 

3.  Kalau  tuan  mau,  saja 
bisa  antarkan  ketoko 

r* 

abang  saja, 

A,  Mana Abdul?  Dia  baru 
sadja  disini  tadi, 

5,  Ada  uang  ketjil,  tuan? 
Saja  mau  bajar  betjak, 

6,  Bisa  tolong  bungkuskan 
barangnja,  bung? 

7,  Tuan  tahu  barangkali 

’ I * 

dimana  bisa  beli  bantal 
dan  tikar? 

8,  Tuan,  tuan,  Sebentar, 
tuan,  Uang  kembalinja 
nih,  tuan, 

9,  Kalau  belandja  biasanja 
kemana? 

10,  Beli  dimana^ tuan, tikar 
itu?  Bagus  betul. 
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a,  Ah,  ndak  usah  dah,  Saja 
tahu  djalannja, 

b,  Abdul  sedang  dikamar 
ketjil, 

c,  Wah,  maaf,  tuan,  Saja 

nggak  punja  uang  ketjil. 

Rat us an  semua, 

✓ 

d,  0,  disini  djuga  djual 
bantal  dan  tikar, 

e,  Bisa  sadja,  tuan,  Mari 
saja  bungkuskan, 

f,  Ndak  ada  disini,  Tapi 
ditempat  lain  barangkali 
ada  jg  lebih  murah, 

g,  Kami^ kalau  belandja^ selalu 
ke  Pasar  Baru, 

h,  Tikar  ini  saja  beli 
ditoko  Matahario 

i,  Ja  saja  pernah  ketemu 
saudara  dirumah  Abdul, 
waktu  ada  pesta  disana, 

j,  6,  ja,  Hampir  lupa  saja, 
Terima  kasih  deh,  tauke. 


1 
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Ulasati  " (Coimientary ) 

I3a2b  kalo  This  is  the  colloquial  pronunciation 

of  kalau.  If  there  is  a pause  after 
kglau,  it  is  pronounced  kaloq»  In 
this  lesson  we  indicate  pronunciations  in 
colloquial  s’’ee.ch. 

rnatari  This  is  short  for  Matahari  (with  h 

dropped  and  contraction  of  the  tv;o 


masi 

rasa 

13a4a  mo 
4b  biar 

t 

sampeq 

13a6a  nunggunja 


a*s)* 

This  is  the  pronunciation  of  masih 
when  there  is  no  pause  following  ito 
Rasa  is  used  in  a colloquial 
speechv  to  mean  *be  of  the 
opinion  that  •••* 

Mau  ispronounced  tnq  when  not  stressed* 
Biar  is  used  in  colloquial  speech  in 
the  meaning  * in  order  to*' 

This  is  the  colloquial  pronunciation 
of  sampai  before  a pause* 

This  form  is  colloquial.*  Nunggu  is 
short  for  the  more  formal  form 
menunggu  from  tunggu  'wait*'  In 
colloquial  speech  the  prefix  meN- 
has  the  shape  n when  added  to  words 


V 


> 


( ) 


) 


Commentary 


13  - 37 


13a9  arga 


I3bl5  dong 


13bl6  uda 


13bl7  deh 


tarik 


beginning  with  a t or  d and  the  t 
is  dropped.  In  colloquial  speech 
the  verb  takes  a suffix  -nja  to 
make  it  a noun.  The  literal  trans- 
lation of  this  sentence  is,  *The 
waiting  for  it  will  have  to  be  long.’ 
Harga  is  pronounced  arga  in  collo- 
quial speech. 

The  particle  dong  here  implies  that 
the  hearer  (the  driver)  should  be 
aware  of  the  information  the  speaker 
(John)  is  giving:  ’It’s  too  ex- 

pensive, and  you  know  it.* 

This  form  is  a pronunciation  of* 
sudah  in  colloquial  speech.  The  s 
is  dropped  like  in  sadja,  sama,  satu 
and  other  words,  and  the  h is  dropped 
before  another  word. 

Deh  is  used  with  imperatives  in 
colloquial  speech  in  the  sense  of 
•you  might  as  well  do  [verb] 

(though  it  is  not  what  you  would 
prefer  to  do).* 

In  Djakarta  this  is  the  word  used 
for  ’drive  a betjak.*  The  basic 
meaning. of  tarik  is  ’draw  (pull).* 


Nowadays  the  betjak  is  peddled  from 
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13bl8  sdja 
deh 


13bl9b  deh 


13b21  tidak  ah 


13b23a  deh 


23b  deh 


13b24a  dong 


:!Db25a  kita  ini 


behind  and  the  passenger  is  in  front, 
but  formerly,  the  betjak  was  drawn 
from  in  front. 

This  is  the  colloquial  form  for 
sadja.  Cf,  the  note  to  sentence  b, 
Deh  here  means^*Just  agree  to  thirty 
rupiahs  (though  it  is  not  the  de- 
sired price),* 

Deh  here  is  used  as  in  sentence 
above;  ‘Agree  to  call  another  betjak,* 
The  idea  of  ^ is,  ‘Stop  urging. 

It  is  out  of  the  question,* 

Deh  is  also  used  when  agreeing  to 
something  after  some  discussion, 

‘All  right  I agree  to  do  [verb]  as  the 
least  undesirable  choice, ‘ 

Deh  here  is  being  used  just  as  in 
sentence  23a, 

Dong  is  used  with  commands  urging 
the  hearer  to  do  something  he  should 
know  to  do  without  being  told. 

In  colloquial  speech  kita  is  some- 
times in  the  meaning  ‘ I*  (but  not 
meaning  ‘ny‘)e  A demonstrative 
(ini  or  itu)  is  used  following  a 
pronoun  or  a noun  referring  to  a 
person  to  give  the  meaning  ‘the  person 
who  is  here,  there  — as  opposed  to 


Commentary 


13  -39 


13b27b 


I3b28 


13b29a 


other  people  who  are  similar  in 
some  way**  The  implication  is  that 
other  people  who  are  similar  do  not 
have  the  characteristics  described 
for  the  particular  person  referred 
to  by  a demonstrative.  Here  the 
betjak  driver  has  thirty  years*  ex- 
perience (unlike  other  betjak  drivers, ) 
taon  Tahun  has  a colloquial  pronunciation 

/taon/* 

ampir  This  is  a contraction  of  uda  ampir 

which  in  turn  is  colloquial  form  for 
sudah  hampir  (with  dropping  of  s in 
sudahy  h at  the  end  of  sudah  before 
another  word,  and  h of  hampir  in 
colloquial  speech), 

Salah- together  with  a verb  forms  an 
idiom  meaning  *be  mistaken  in  doing 
[verb] * : Sal ah  naik  * get  on  the 

wrong  bus,  train,  etc,,*  salah  djalan 
*go  the  wrong  way,*  salah  pilih 
* choose  the  wrong  one,*  salah  lihat 
*be  mistaken  in  what  one  saw,*  et,  al, 
Dong  is  used  with  statements  to 
indicate  that  the  hearer  should  be 
aware  of  the  fact  if  he  isn*t. 

This  is  a colloquial  form  for  tersasar. 
In  colloquial/S^-® is  used  instead  •... 


salah  djalan 


dong 


kesasar 
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13b31a  tambain 


dong 


31b  njeberang 


13c33  djeruk  ball 


13c41  sih 


of  ter-  <’ith  the  same  meaning 
as  ter-.  Some  of  these  forms 

with  are  also  used  in  formal 
speech  and  written  style  (e,g,, 
kesasar),  but  the  use  of  ke-  for  ter- 
is  much  more  widespread  in  colloquial 
than  in  formal  speech* 

In  colloquial  speech  the  suffix  »in 
is  used  for  -kan  or  -i*  This  is 
the  colloquial  equivalent  cf  tambahlon 
*add  something  (to  something  else)*' 
Note  also  the  dropping  of  the  h 
before  the  srffix  -in. 

This  is  the  dong  used  with  statements 
indicating  that  the  hearer  should  be 
aware  of  the  fact  if  he  isn't,  Cf, 
sentences  13bl5,  13b28, 

This  is  short  for  menjeberang  from 
seberang,  MeN-  with  words  beginning 
with  £ has  the  shape  nj  in  colloquial 
speech,  Cf,  the  note  to  sentence  6a, 
A djeruk  ball  is  a type  of  citrus 
fruit  somewhat  larger  than  a grape- 
fruit, It  is  sweet,  closest  in 
taste  to  an  orange,  but  not  as  juicy 
as  an  orange  or  grapefruit, 

Sih  is  used  with  question  words  to 
give  the  feeling  that  the  questioner 
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ls not  very  urgently  concerned  about 
the  question  being  asked*  (John 
is  asking  about  the  price  without 
betraying  a strong  interest  so  that 
the  seller  will  not  quote  too  high 
a price*) 

13c45  penglaris  • Something  to  make  goods  move** 

Vendors  often  feel  that  making  a 
sale  will  attract  other  buyers » and 
they  are  willing  to  sell  something 
cheap  when  they  first  open  shop  in 
order  to  get  the  goods  moving* 

13d51d  lu  This  is  a colloquial  intimate  form 

(from  the  Djakarta  dialect)  for  kau 
or  mu  *you**  Do  not  use  this  form 
until  you  are  very  sure  of  yourself* 
It  is  only  used  with  younger  rela- 
tives or  otherwise  very  intimate 
people* 

13e75c  udah  deh  ‘All  right*  I agree*  It  is  a deaU 

(Sudahlah  is  used  in  this  same 


meaning  in  more  formal  speech*) 
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A.  Djon,  mau  kemana  kamu  ni? 
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B.  Mau  belandja  dulu,  Hau  beli  kelambu  ni.  Dimana  ada  djual 
kelambu  disini? 

A.  Ditoko  Sinar  Matahari  biasanja  orang  beli  kelambu. 

E.  Ditoko  Sinar  Matahari?  Dimana  tu?  Djauh  nggak,  dari  sini? 

A.  Nggak  terlalu  djauh.  Naik  bet jak. paling  mahal  limapuluh 
rupiah . 

B.  Ajd,  itu  ada  betjak  kosong.  Banggil  deh. 

A.  Kok,  ban jak  betul  mobil  didjalan  hari  ini, 

B.  Memang  kalau  hari  Sabtu  begini,  ban jak  orang  di-mana2. 

Kalau  kamu,  mau  belandja  djuga? 

A.  Nggak  tahu  deh  nanti.  Pokoknja  saja  antar  kamu. 

Benar  atahsalah: 

1.  Djon  mau  beli  kelambu. 

2.  Betjak  kosong  m^fihg  ndak  ada. 

3.  0rang2  beli  kelambu  ditoko  Sinar  Matahari. 

4.  Djon  ketoko  Sinar  Matahari  naik  taksi. 

5.  Naik  taksi  ketoko  Sinar  Matahari  itu  paling, mahal  limapuluh 
rupiah. 

6.  Hari  Sabtu  mereka  berbelandja. 

(Dipasar  kemudiannja) 

B.  Tempat  ini,  tempat  apa  sih? 

A.  Ini,  pasarnja.  Kalau  mau  beli  buah2an,  disini  tempatnja. 

B.  Ajo,  kita  turun  disini  sadja.  Saja  mau  beli  djeruk  bali. 

A.  Itu  ada  ibu  jg  djual  buah2an.  Bu,  tuan  ini  mau  beli 
djeruk  bali. 

B.  Berapa,  katanja,  satu? 

A.  Seratus  satu. 

B.  Beli  sadja  dua  buah  deh. 

A.  ¥ah,  tunggu  dulu,Djon.  Kita  harus  tawar  dulu. 
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B.  la  deh,  Tolong  tawar  jg  dua  buah  buat  saja. 

At  Marl  kita  ketoko  Sinar  Matahari. 

B«  Naik  apa  kita  kesana? 

A.  Djalan  kaki  sadja.  Token ja  dekat  sadja  dari  sini, 

(Ditoko  kemu3iannja) 

B.  Wah,  bagus2  kelambunja,  dan  lagi  murahZ  harganja, 

A.  Sesudah  bell  kelambu  ini,  mau  kemana  kamu,Djon? 

B,  Terus  pulang  kerumah, 

II. 

7,  Kelambunja  didatangkan  dari  Bali, 

8,  Mereka  turun  ditempat  djual.biiah2ano  < 

9,  Dari  pasar  mereka  naik  bis  ketoko  Sinar  Matahari. 

10,  Toko  Sinar  Mataharinja  dekat  sadja  dari  pasar, 

11,  UargaZ  dipasar  tidak  bisa  ditawar, 

12,  Sesudab  beli  kelambu^  Djon  terus  pulang  kerumah, 

IV.  Free  wonversation- 

A,  Pretend  that  you  are  in  a hotel  in  Djakarta  and  you  i-rant  to 
do  some  shopping.  You  ask  the  clerk  where  the  best  place 
to  go  shopping  is.  He  recominends  New  harket  (Pasar  Baru). 
You  ask  how  to  get  there,  hhen  the  clerk  explains  that  you 
should  take  a taxi  or  a betjak  there,  you  ask  if  there  are 
no  buses.  He  e:q)lains  that  it  is  not  so  convenient  to  take 
a bus.  You  ask  about  the  fare  and  also  about  the  prices  in 
Pasar  Baru,  The  clerk  explains  that  you  should  bargain.  He 
says  in  the  big  stores  the  prices  arc  fixed,  but  in  the  small 
stands  the  vendors  often  ask  for  tX'jice  the  normal  price. 
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especially  if  you  are  a foreigner  uho  does  not  knox^  the 
usual  price.  You  thank  the  clerk.  He  reminds  you  of  the 
proper  betjak  fare. 

B.  Pretend  that  you  want  to  take  a betjak  to  your  destination. 
You  find  one,  but  the  driver  asks  for  tmce  the  usual  fare. 
You  argue  xjith  him  and  finally  get  to  the  point  that  you 
have  to  look  for  another  one  because  he  will  not  come  dovjn 
to  a reasonable  price.  Finally  when  another  one  comes  on 
the  scene,  the  first  betjak  driver  agrees  to  the  price  that 
you  offered.  You  get  in  but  you  begin  to  xrorry  if  he  knox^s 
xdiere  he  is  going.  He  explains  that  he  does,  but  you  are 
still  worried  because  he  is  going  too  fast.  You  ask  to 
get  off,  but  he  says  you  are  not  there  yet.  He  says  it 

is  not  too  far  any  longer,  and  in  fact  you  can  already  see 
it.  He  explains  that  it  is  ju.st  across  the  street.  You 
say  take  me  across  the  street,  then.  He  says  he  x-iill  talce 
. you  if  you  give  him  ten  rupiahs  extra.  You  agree  reluc- 
tantly after  some  argument  and  then  go  on  your  way. 

C.  Pretend  you  are  an  old  nan  selling  pomelos,  /in  Amer- 
ican comes  along  and  you  try  to  interest  him  in  buying 
some,  rie  doesn’t  knox^  x^rhat  they  aro  or  how  they  are  to 
be  eaten.  You  explain  and  offer  to  peel  one  for  him  to 
try.  He  asks  about  the  price,  and  you  quote  him  approx- 
imately tx-Tice  the  price  tl-at  you  are  x-jilling  to  take.  He 
says  no  thank  you,  and  you  say  the  price  could  be  lowered 
a bit.  He  asks  hox-j  much  you  are  willing  to  sell  them  for. 
You  say  that  if  he  buys  all  of  tliese  you  will  let  him  have 
them  for  100  rupiahs  each.  He  says  that  he  cannot  eat  but 
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one,  could  you  let  him  have  one  for  a hundred.  You  say 
that,  well,  since  he  is  a visitor  from  abroad  you  will 
take  a loss  and  let  him  have  It  for  a hundred.  He  says 
thanlcs,  vjould  you  wap  it  for  me.  You  say,  certainly,  but 
don’t  you  want  me  to  peel  it  for  you?  He  says  no  thanks. 
You  say  you  have  to  go  find  some  paper  to  wap  it  with  at 
your  friend’s  stand.  He  says,  never  mind  wapping  it.  He 
asks  if  you  could  help  him  vjith  something  else.  You  say 
certainly.  He  says  he  is  looking  for  a toilet.  You  say 
that  there  is  a toilet  in  the  Cliinese  restaurant  across 
the  street.  He  says  he  doesn’t  see  it.  You  say,  just  a 
minute.  I’ll  have  my  son  take  you  there.  You  call  your  son 
to  show  the  American  inhere  the  toilet  is.  He  says  thank 
you  and  is  off. 

V.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

VAl.  Djawablah  menurut  bentuk  Kalau  mau  ...  bisa  d.juga,  tapi 

lebih  baik  . . . : 



la.  Apa  tokonja.  dekat  dari  sini?  Bisa  djalan  apa  lebih  baik 
naik  taksi  sadpa  saja  kesana? 

b.  Kalau  mau  djalan  bisa  djuga,  tapi  lebih  baik  naik  taksi 
sadja  tuan  kesana. 

2a.  Dirnana.  saja  lijarus.^  tunggu?  Disini.,  apa  lebih  baik  discberang 
Sana  sadja  saja.  tunggu? 

b.  Kalau  mau  tunggu  disini  bisa  djuga,  tapi  lebih  baik 
diseberang  sana' sadja  tuan  tunggu. 
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3a,  Dimana  bisa  saja  beli  kelarabu  jg  baik?  Beli  ditoko 
Abdul  apa  lebih  baik  beli  ditoko  Matahari  sadja? 
b,  Kalau  mau  beli  ditoko  Abdul  bisa  djuga,  tapi  lebih  baik 
beli  ditoko  Matahari  sadja,  tuan, 

4a,  Naik  apa  lebih  murah  kesana?  Naik  taksi  apa  naik  bis 
sadja  saja  kesana? 

b,  Kalau  mau  naik  taksi  bisa  djuga,  tapi  lebih  baik  naik 
bis  sadja  tuan  kesana, 

5a,  Uang  saja  belum  tjukup  sekarang,  Bajar  sekarang  apa 
lebih  baik  saja  bajar  nanti  sadja? 
b,  Kalau  mau  bajar  sekarang  bisa  djuga,  tapi  lebih  baik 
nanti  sadja  tuan  bajar, 

6ao  Saja  harus  pulang  tjepat  kesana,  Naik  betjak  apa  lebih 
baik  naik  bis  saja  kesana,  ja? 
b,  Kalau  mau  naik  betjak  bisa  djuga,  tapi  lebih  baik  naik 
bis  sadja  tuan  kesana, 

7a,  Bisa  tiga  orang  satu  betjak?  Naik  satu  betjak  apa 
lebih  baik  kami  pakai  dua  betjak  sadja? 
b,  Kalau  mau  naik  satu  betjak  bisa  djuga,  tapi  lebih  baik 
dua  betjak  sadja  tuan2  pakai, 

8a,  Saja  kira  saja  masih  sempat  kesana  sekarang,  Saja  pergi 
sendiri  apa  lebih  baik  saja  suruh  orang  lain  sadja  kesana? 
b,  Kalau  mau  pergi  sendiri  bisa  djuga,  tapi  lebih  baik 
orang  lain  sadja  tuan  suruh  kesana, 

9a,  Apa  disini  tidak  begitu  baik  hotelnja?  Tjari  hotel  apa 
lebih  baik  kami  tinggal  dirumah  teman  sadja  nanti? 
b,  Kalau  mau  tjari  hotel  bisa  djuga,  tapi  lebih  baik tinggal  dirumah 
teman  sadja  tuan  nant-f , 
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10a*  Kelambu  itu  mahal  betul*.  Bell  sekarang  apa  lebih  balk 
saja  tunggu  sadja  sampai  harganja  turun? 

b*  Kalau  mau  bell  sekarang  bisa  djuga,  tapi  lebih  baik 
tunggu  sad j a^ tuan^ sampai  harganja  turun. 

VA2.  Gant il ah I 

1*  Lebih  baik  naik  taksi  tuan 
kesana,  biar  lekas  sampai* 

2*  Lebih  baik  naik  taksi  tuan 
kesana,  biar  tidak  terlalu 
tjapai* 

3*  Lebih  baik  naik  taksi  tuan 
kesana,  biar  tidak  terlambat* 

4*  Lebih  baik  pergi  sekarang  tuan 
kesana,  biar  tidak  terlambat* 

5,  Lebih  baik  pergi  sekarang  tuan 
kesana,  biar  bisa  ketemu  dia* 

6*  Lebih  baik  pergi  sendiri  tuan 
kesana,  biar  bisa  ketemu  dia* 

7*  Lebih  baik  pergi  sendiri  tuan 
kesana,  biar  bisa  lihat  sendiri* 

' » i " « 

8*  Lebih  baik  pergi  sendiri  tuan 
kesana,  biar  bisa  ambil  sendiri* 

9*  Lebih  baik  pergi  sendiri  tuan 
kesana,  biar  orang  lain  nggak 
tahu* 

10*  Lebih  baik  berangkat  malam  tuan, 
biar  orang  lain  nggak  tahu* 


VA3*  Gantilah: 

1*  Bis  ada  djuga,  tapi  mesti  (trains) 

lama  nunggunja* 

2*  Kereta  api  ada  djuga,  tapi  (you  have  to  pay 

mesti  lama  nunggunja.  - much) 

3,  Kereta  api  ada  djuga,  tapi 
mesti  banjak  bajarnja* 


(so  you  won’t  be  too 
tired) 

(so  you  won't  be  late) 


(you  better  go  now) 


(so  you  can  meet  him) 


(you  better  go  by 
yourself) 

(so  you  can  see  it 
by  yourself) 

(so  you  can  take  it 
by  yourself) 

(so  other  people 
won't  know) 

(youfd  better  leave 
at  night) 


(it  certainly  will 
arrive  late) 
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Kereta  api  ada  djuga,  tapi  (you  have  to  wait  for 

mesti  lat  sampainja,  three  days) 


Kereta  api  ada  djuga,  tapi  (hotels) 

mesti  tiga  hari  nunggunja. 

Hotel  ada  djuga,  tapi  mesti  (the  food  is  no  good) 

tiga  hari  nunggunja. 

Hotel  ada  djuga,  tapi  tidak  (restaurants) 

enak  makanannja, 

Restoran  ada  djuga,  tapi  tidak 
enak  makanannja* 


Djawablah  dengan  memakai  empatpuluh  rupiah  atau  empatpuluh 
men  it 

Berapa  paling  mahal  kalau  naik  betjak  kesana? 

Kalau  naik  betjak  kesana  paling  mahal  empatpuluh  rupiah, 
Berapa  paling  lama  kalau  djalan  kesana? 

Kalau  djalan  kesana  paling  lama  empatpuluh  menit, 

Berapa  paling  mahal  kalau  tinggal  dihotel  di 

Djakarta? 

Kalau  tinggal  dihotel  di  Djakarta  paling  mahal  empatpuluh 
rupiaho 

Berapa  paling  banjak  kalau  terima  uang  dari  ibu  dan  bapak? 
Kalau  terima  uang  dari  ibu  dan  bapak  paling  banjak 
empatpuluh  rupiah. 

Berapa  paling  lama  kalau  tunggu  kereta  api  disini? 

Kalau  tunggu  kereta  api  disini  paling  lama  empatpuluh 
menit, 

Berapa  paling  banjak  kalau  belandja  dipaaar  itu  nanti? 
Kalau  belandja  dipasar  itu  nanti  paling  banjak  empatpuluh 
rupiah. 
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7^,  Berapa  paling  lama  kalau  naik  kereta  api  dari  sini  ke 

Bandung’  • 

b.  Kalau  naik  kereta  api  dari  sini  ke  Bandung  paling  lama 
empatpuluh  menit, 

8a,  Berapa  paling  mahal  kalau  sWa  kamar  dirumah  pak  guru? 

b,  Kalau  sewa  kamar  dirumah  pak  guru  paling  mahal  empatpuluh 
rupiah, 

9a,  Berapa  paling  mahal  kalau  beli  bantal  impor  dari  Inggeris? 

b.  Kalau  beli  bantal  impor  dari  Inggeris  paling  mahal 
empatpuluh  rupiah, 

10a,  Berapa  paling  lama  kalau-  tunggu  babunja  masak? 

b,  Kalau  tunggu  babunja  masak  paling  lama  empatpuluh  menit. 

f : 

VA5,  Teruskanlah  dengan  memakai  Djadi,  djangan  mau  lebih 
dari  ..o,  Pakailah  kata  jg  dikurung; 

la,  Kalau  naik  betjak  kesana  paling  mahal  empat  puluh  rupiah, 
(b  ajar) 

b,  Djadi,  djangan  mau  bajar  lebih  dari  empatpuluh  rupiah, 

2a,  Kalau  beli  dipinggir  djalan,  paling  mahal  dua  ribu  lima 
ratus  rupiah,  (tawar) 

b,  Djadi,  djangan  maU  tawar  lebih  dari  dua  ribu  lima  ratus 
rupiah, 

3a,  Kalau  beli  kelambu  dipasar  itu,  paling  mahal  duaratus 
rupidh;  (bajar) 

b,  Djadi,  djangan  mau  bajar  lebih  dari  dua  ratus  rupiah, 

\ 

4a,  Kaldu  sewa  rumah  paling  mahal  seratus  limapuluh  rupiah 
sebulan,  (sewa) 

b,  Djadi,  djangan  mau  sewa  lebih  dari  seratus  limapuluh 
rupiah  sebulan. 
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5a,  Kalau  beli  djeruk  Bali  paling  mahaldua  ratus  rupiah  satu.  (bajar) 

b,  Djadi,  djangan  mau  bajar  lebih  dari  dua  ratus  rupiah  satu, 

6a,  Kalau  mau  beli  kelambu  sekarang  paling  mahal  dua  ribu 
rupiah  satu,  (bajar) 

b,  Djadi,  djangan  mau  bajar  lebih  dari  dua  ribu  rupiah, 

7a,  Paling  banjak  sewa  kamar  disini  seribu  rupiah  seminggu, 

(bajar) 

b,  Djadi,  djangan  mau  bajar  lebih  dari  seribu  rupiah  seminggu, 

8a,  Kalau  mau  pakai  taksi,  bajar  sadja  sepuluh  rupiah,  (bajar) 
b,  Djadi,  djangan  mau  bajar  lebih  dari  sepuluh  rupiah, 

9a,  Anak  ketjil  hanja  bajar  setengah  harga,  (bajar) 
b,  Djadi,  djangan  mau  bajar  lebih  dari  setengah  harga, 

10a,  Bis  paling  mahal  lima  rupiah  dari  sini,  (bajar) 
b,  Djadi,  djangan  mau  bajar  lebih  dari  lima  rupiah, 

VA6,  Djawab  dengan  Ah^itu  terlalu  , . . 
la,  Bagaimana  kalau  dua  ratus  lima  puluh,  Mahal,  nggak? 

b.  Ah,  itu  terlalu  mahal  dong, 

2a,  Bagaimana  kalau  beli  ketoko  Sinar  Matahari,  D jauh,  nggak? 

b.  Ah,  itu  terlalu  djauh  dong, 

3a,  Bagaimana  kalau  tunggu  sedjam  lagi.  Lama,  nggak? 

b.  Ah,  itu  terlalu  lama  dong, 

4a,  Bagaimana  kalau  djalan  kaki  sadja,  Lambat,  nggak? 
b.  Ah,  itu  terlalu  lambat  dong, 

5a,  Bagaimana  k lau  saja  bajar  sepuluh  rupiah,pak,  Sedikit, 
nggak? 

b.  Ah,  itu  terlalu  sedikit  dong, 

6a,  Bagaimana  kalau  pergi  siang  sadja,  Panas,  nggak? 

b.  Ah,  itu  tedalu  panas  dong, 

o 
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7a*  Bagaimana  kalau  tiga  orang  disatu  betjak,  Banjak,  nggak? 

b*  Ah,  itu  terlalu  banjak  dong* 

8ao  Bagaimana  kalau  rambutnja  dipotong  sedikit  lagi,  Pendek, 
nggak? 

b*  Ah,  itu  terlalu  pendek  dong, 

9a,  Bagaimana  kalau  rambutnja  ditinggalkan  begin!  sadja, 
Pandjang,  nggak? 

b.  Ah,  itu  terlalu  pandjang,  dong, 

10a,  Bagaimana  kalau  mandinja  malam  sadja,  Dingin,  nggak? 

b.  Ah,  itu  terlalu  dingin  dong^ 

VA7,  Gantikanlah  kata2  jg  dikurung: 

1,  Kalau  mau  tudjuh  puluh  lima, 
naik  deh, 

2,  Kalau  mau  tudjuh  puluh  lima, 
boleh  deh, 

3o  Kalau  mau  jg  murah,  boleh  deh, 

4,  Kalau  mau  jg  murah,  ambil  tiga 

deh, 

5,  Kalau  mau  bajar  seratus,  ambil 
tiga  deh, 

'6o  Kalau  mau  bajar  seratus,  bisa 
deh, 

7,  Kalau  mau  djual,  bisa  deh, 

8,  Kalau  mau  djual,  djangan 

sekarang  deh, 

9,  Kalau  mau  pergi,  djangan 
sekarang  deh, 

10,  Kalau  mau  pergi, tjepat2  deh. 


(you  may) 

(if  you  want  a * 
cheap  one) 

(just  take  three) 

(if  you  want  to  pay 
one  hundred  rupiahs) 

(you  can) 

(if  you  want  to  sell) 

(don’t  do  it  now) 

(if  you  want  to  go) 

(go  fas.t  then) 
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VA8. 

la. 

b, 

2a. 

bo 

3a. 

b. 

4a. 

b. 

3ao 

b. 

6a. 

b. 

7a. 

b. 

VA9. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 


Djawablah  dengan  memakait  ....  Mana  bisa  ... 

A,  tiga  puluh  adja  deh. 

Tiga  puluhl  Mana  bisa  tiga  puluhl 

A,  ini  salah  djalan  dong.  Barangkali  kita  kesasar  ni. 
Kesasari  Mana  bisa  kita  kesasar  nil 
A,  pakai  bis  sadja  deh. 

Pakai  bis I Mana  bisa  pakai  bist 
A,  sudah  siang  ni.  Terlambat  kita  nanti. 

Terlambati  Mana  bisa  kita  terlambat. 

A,  masa  seribu,  pak.  Terlalu  mahal  dong. 

Mahal.  Mana  bisa  mahal,  tuanl 

A,  tutup  adja  pintunja.  Terlalu  dingin  nanti. 

DinginJ  Mana  bisa  dinginl 
A,  tambain  sedikit  lagi  tuan. 

Tambain.  Mana  bisa  tambainl 


Gantilah: 

Tambain  sepuluh  lagi  dong,  (I  brought  you  a long 

pak,  kan  tadi  saja  bawa  njeberang  way) 

ni. 


Tambain  sepuluh  lagi  dong,  pak,  (,'j»ive  me  a little  more) 
kan  tadi  saja  bawa  djauh  ni. 


Tambain  sedikit  lagi  dong,  pak,  (I  waited  a long 
kan  tadi  saja  bawa  djauh  ni.  time) 

Tambain  sedikit  lagi  dong,  pak,  (give  me  fifty  more) 
kan  tadi  saja  tunggu  lama  ni. 

Tambain  limapuluh  lagi  dong,  pak,  (I  lifted  your  things) 
kan  tadi  saja  tunggu  lama  ni. 


Tambain  limapuluh  lagi  dong,  pak,  (give  me  several 
kan  tadi  saja  angkat  barang2nja.ni.  rupiahs  more) 


Tambain  beberapa  rupiah  lagi  (give  me  two  rupiahs 

dong,  pak,  kan  tadi  saja  angkat  more) 
barang2nja  ni. 
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) 


( ) 


\ 


i } 


8*  Tambain  dua  rupia’r  l$gi  dong  pak,  kan 
tadi  saja  angkat  barang2nja ,ni. 


VBl.  Djawablah  dengan:  nggak  usah  tuano  o.,o  begitu  sadja: 

la.  Bagaimana  tjara  tnakannja.  Apa  harus  dimakan  sama  apa2 
jg  lain? 

b.  0 nggak  usah,tuan*  Makan  begitu  sadja* 

2a.  Bagaimana  kupasnja*  Apa  ada  tjara  jg  istimewa? 

b.  6 nggak  usah,tuan.  Kupas  begitu  sadja« 

3a,  Bagaimana  ambilnja,  Apa  harus  pakai  surat  jg  istimewa? 

bo  0 nggak  usah,tuan,  Ambil  begitu  sadja, 

4a,  Bagaimana  bungkusnja,  Apa  harus  dibungkus  sama  kertas 

istimewa? 

bo  b nggak  usah,tuan,  Bungkus  begitu  sadja, 

5a,  Bagaimana  tjara  masaknja?  Apa  harus  dimasak  sama  apa2 

jg  lain? 

b.  b nggak  usah,  tuan,  Masak  begitu  sadja, 

' / 

6a,  Bagaimana  bajarnja,  Apa  harus  ant re  dan  lama 

nunggnnja. 


bo  b nggak  usah,  tuan,  Bajar  begitu  sadja, 

7a,  Bagaimana  tjara  minuranja,  Apa  harus  diminum  sama  apa2 

jg  lain? 

b,  b nggak  usah,  tuan,  Minum  begitu  sadja. 

8a,  Bagaimana  tutupnja,  Apa  harus  ditutup  dengan  tjara  jg 


istimewa? 

b nggak  usah, tuan,  Tutup  begitu  sadja. 


o 
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VB2,  Gantilah 

1,  Kalau  ambil  dua,  saja  kasi  deh. 

2»  Kalau  masih  ada  banjak^saja 
kasi  dehc 

3,  Kalau  masih  ada  banjak,  saja 
minta  deh, 

4o  Kalau  masih  ada  banjak,  saja 
beli  deh, 

5,  Kalau  murah,  saja  beli  deh, 

6,  Kalau  murah,  saja  ambil  semua 
deh, 

7,  Kalau  tidak  terlalu  mahal,  saja 
atr.bil  semua  deh, 

8<,  Kalau  tidak  terlalu  mahal,  saja 
bajar  kontan  deh, 

9,  Kalau  barangnja  baik,  saja 
bajar  kontan  deh, 

VB3,  Gantilah; 

1,  Apa  ada  kelambu  didjual  disini? 

2,  Apa  ada  kamus  didjual  disini? 

3,  Apa  ada  djeruk  Bali  didjual 
disini? 

4,  Apa  ada  tikar  didjual  disini? 

5,  Apa  ada  bantal  didjual  disini? 

6,  Apa  ada  lampu  didjual  disini? 

7,  Apa  ada  perabot  didjual  disini? 

8,  Apa  ada  perangko  didjual  disini? 

9,  Apa  ada  piring  didjual  disini? 

10,  Apa  ada  buah2an  didjual  disini? 


(if  there  are  still 
plenty  of  them) 

(1*11  ask  for  them) 
(1*11  buy  them) 


(if  they  are  cheap) 


(1*11  take  all  of  them) 

(if  they  are  not 
very  expensive) 

(I*  11  jay  cash  for 
them) 

(if  the  things  are 
good) 


(are  there  any 
dictionaries) 

(are  there  any  pomelos) 

(are  there  any  mats) 

(are  there  any  pillows) 
(are  there  any  lamps) 

(is  there  any  furniture) 
(are  there  any  stamps) 
(are  there  any  plates) 
(is  there  any  fruit  ) 
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VB4,  Sambutlah  dengan  memakai  Ja  baik  deho  Nanti  saja  suruh 
anak  saja  fkata  kerdjalin: 
la.  Tjoba  tolong  antar  saja  kesana, 
b.  Ja  baik  deh.  Nanti  saja  suruh  anak  saja  antarin, 

2a.  Tjoba  tolong  bikin  satu  untuk  saja  djuga. 

b.  Ja  /^i&?®&dja  suruh  anak  saja  bikinin. 

3a.  Tjoba  tolong  bawa  ini  kekantor. 

b.  Ja  baik  deh.  Nanti  saja  suruh  anak  saja  bawain. 

4a.  Tjoba  tolong  tunggu  dia  disini. 
b.  Ja  baik  deh.  Nanti  saja  suruh  anak  saja  tungguin. 

5a.  Tjoba  tolong  beli  dua  untuk  anak  saja. 

b.  Ja  baik  deh.  Nanti  saja  suruh  anak  saja  beliin. 

6a.  Tjoba  tolong  bajar  djuga  untuk  teman  saja. 
b.  Ja  baik  deh.  Nanti  saja  suruh  anak  saja  bajarin. 

7a.  Tjoba  tolong  kupas  satu  untuk  saja. 

b.  Ja  baik  deh.  Nanti  saja  suruh  anak  saja  kupasin. 

8a.  Tjoba  tolong  tjari  dikamar  sebelah. 

b.  Ja  baik'.  Nanti  saja  suruh  anak  saja  tjariin. 

9a.  Tjoba  tolong  ambil  buku  itu  untuk  saja. 

b.  Ja  baik  Nanti  saja  suruh  anak  saja  ambilin. 

10a.  Tjoba  tolong  buka  pintunja  untuk  ibu. 

b.  Ja  baik  deh.  Nanti  saja  suruh  anak  saja  bukain. 

VB5.  Sambutlah  dengan  ....  -in?  Ja,  biar  deh  saja  ...; 
la.  Apa  ndak  bisa  diturunin  sedikit? 

b.  Turunin?  Ja,  biar  deh  saja  turunin  sedikit, 

2a,  Apa  ndak  bisa  ditatnbain  sedikit? 
b,  Tambain?  Ja,  biar  deh  saja  tambain  sedikit. 


13  - 56 


Lesson  13 


3a. 

b. 

^a. 

b. 

5a. 

b. 

6ao 

b. 

7a« 

b. 

8a. 

b. 

9a  o 

b. 

10a. 

b. 

VB6. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


Apa  ndak  bisa  dikurangin  sedikit? 

'^urangin?  Ja,  biar  deh  saja  kurangin  sedikit. 
Apa  r.  iak  bisa  diinurain  sedikit? 

Murain?  Ja,  biar  deh  saja  tnurain  sedikit. 

Apa  ndak  bisa  ditjepatin  sedikit? 

Tjepatin?  Ja,  biar  deh  saja  tjepatin  sedikit. 
Apa  ndak  bisa  dilamain  sedikit? 

Lamain?  Ja,  biar  deh  saja  lamain  sedikit. 

Apa  ndak  bisa  dilambatin  sedikit? 

Lambatin?  Ja,  biar  deh  saja  lambatin  sedikit. 
Apa  ndak  bisa  dipanasin  sedikit? 

Panasin?  Ja,  biar  d^h  saja  panasin  sedikit. 
Apa  ndak  bisa  dibukain  sedikit? 

Bukain?  Ja,  biar  deh  saja  bukain  sedikit. 

Apa  ndak  bisa  dinaikin  sedikit? 

Naikin?  Ja,  biar  deh  saja  naikih  sedikit. 


Gant il ah: 

Saja  pemah  lihat  ada  jg  lebih 
tnurah. 

Saja  pernah  lihat  ada  jg  lebih 
bagus . 

Saja  pernah  lihat  ada  jg  lebih 
besar. 

Saja  pernah  lihat  ada  jg  lebih 
tnahal . 

Saja  pernah  lihat  ada  jg  lebih 
tinggi. 

Saja  pemah  lihat  ada  jg  lebih 
pandjang. 


(I  saw  nicer  ones) 
(bigger  ones) 

(more  expensive  ones) 
(higher  ones) 

(longer  ones) 


6. 


(shorter  ones) 
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7,  Saja  pernah  11 hat  ada  jg  lebih  (smaller  ones) 
pendek. 

8,  Saja  pernah  lihat  ada  jg  lebih  (more  beautiful  ones) 
ketjil* 

9,  Saja  pernah  lihat  ada  jg  lebih  (stronger  ones) 
bagus. 

10*  Saja  pernah  lihat  ada  jg  lebih 
kuat, 

VB7,  Sambutlah  dengan  ^'Jg  lebih  sih  banjak,  tapi  nj^k 
sama  dong* : 

la.  Kan  ada  jg  lebih  murah,  Dan  benangnja  kan  sama  sadja? 
bo  Jg  lebih  murah  sih  banjak,  tapi  benangnja  ndak  sama  dong 

i 

2a,  Kar  ada  jg  lebih  tjepat,  Dan  waktu  berangkatnja  kan 
sama  sadja? 

bo  Jg  lebih  tjepat  sih  banjak,  tapi  waktu  berangkatnja 
ndak  sama  dong, 

3a,  Kan  ada  jg  lebih  enak,  Dan  harganja  kan  sama  sadja? 

b,  Jg  lebih  enak  sih  banjak,  tapi  harganja  ndak  sama  dong, 
4a,  Kan  ada  jg  lebih  dekat,  Dan  djalannja  kan  sama  sadja? 
b,  Jg  lebih  dekat  sih  banjak,  tapi  djalannja  ndak  sama  dong 
5a,  Kan  ada  jg  lebih  besar,  Dan  beratnja  kan  sama  sadja? 

b,  Jg  lebih  besar  sih  banjak,  tapi  beratnja  ndak  sama  dong, 
6a,  Kan  ada  jg  lebih  baru,  Dan  harganja  kan  sama  sadja? 
b,  Jg  lebih  baru  sih  banjak,  tapi  harganja  ndak  sama  dong, 
7a,  Kan  ada  jg  lebih  baiik,  Dan  harganja  kan  sama  sadja? 
b,  Jg  lebih  baik  sih  banjak,  tapi  harganja  ndak  sama  dong, 
8a,  Kan  ada  jg  lebih  murah,  Dan  rasanja  kan  sama  sadja? 

I 

b,  Jg  lebih  murah  sih  banjak,  tapi  rasanja  ndak  sama  dong. 
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VB8,  Gantilah: 

1*  Dipakax  beberapa  bulan  djuga,  (already  used  up) 
sudah  sobek* 

2o  Dipakai  beberapa  bulan  djuga,  (empty  by  then) 
sudah  habis. 


3*  Dipakai  beberapa  bulan  djuga,  (already  damaged) 
sudah  kosong. 

4*  Dipakai  beberapa  bulan  djuga,  (if  you  keep  them) 
sudah  rusak. 


5,  Disimpan  beberapa  bulan 
sudah  rusak, 

6,  Disimpan  beberapa  bulan 
sudah  tidak  bisa  dimakan 


djuga,  (will  no  longer  be 

edible) 

djuga,  (will  be  no  good  any 

lagi,  longer) 


7,  Disimpan  beberapa  bulan  djuga,  (will  become  long) 
sudah  tidak  baik  lagi« 

8,  Disimpan  beberapa  bulan  djuga, 
sudah  pandjang. 


VB9o  Djav7ablah  dengan,  0 ada,  tuan; 

la.  Ini  ada  uang  ribuan.  Apa  ada  kembalinja? 

bo  0 kembalinja  ada,  tuan, 

2a.  Ini  ada  tikar  dan  bantal.  Apa  ada  kelambunja? 

b,  0 kelambunja  ada,  tuan, 

3a,  Ini  ada  banjak  betjak,  Apa  ada  jg  kosong? 

/ 

b.  0 jg  kosong  ada,  tuan, 

4a,  Ini  ada  kue,  Apa  ada  lempernja? 

4 

✓ 

b,  0 lempernja  ada,  tuan, 

5a,  Ini  ada  pulpen,  Apa  ada  kertasnja? 

✓ 

b,  0 kertasnja  ada,  tuan, 

6a,  Ini  ada  barang2,  tuan,  Apa  ada  bungkusnja? 

✓ 

b,  0 bungkusnja  ada,  tuan. 
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7a,  Ini  sda  betjak,  Apa  ada  tukang  betjaknja? 

✓ ^ 

b,  0 tukang  betjaknja  ada,  tuan, 

8a,  Ini  ada  toko  buku,  toko  sepatunja? 

b,  0 toko  sepatunja  ada,  tuan, 

Tata  Bahasa 

13,1  Colloquial  style 

From  now  on  we  will  pay  attention  to  style.  Our  style 
of  speaking  shows  how  we  consider  the  people  we  are  talking 
to  — whether  we  consider  them  our  equals,  superiors  or  in- 
feriors in  social  status;  whether  we  consider  them  close 
.friends,  acquaintances  or  strangers.  If  we  use  the  wrong  style 
we  risk  offending  people. 

Suppose  you  missed  a class  and  you  asked  your  best  friend 
to  lend  you  his  notes.  You  might  say,  *Let  me  borrow  your 
notes  tonight,  Joe,*  On  the  other  hand,  if  you  were  asking 
the  professor  to  lend  you  his  notes.,  you  would  not  say  it 
this  way.  Instead  you  might  say,  *.May  I borrow  the  notes 
for  tonight^ Dr,  Jones?*  If  you  were  to  say  * let  .me*  (pro- 
nounced lemme)  to  the  professor,  he  would  cons.ider  it  rude. 

On  the. other  hand,  in  a store,  you  may  say  either  *may  I have* 
or  *let  me  have* ; *May  I have  a dozen  eggs,*. or,  ’let  me  have 
a dozen  eggs,*  You  probably  would  not  say  *give  me*  .(pro- 
nounced  gimme)  unless  the  clerk  happened  to  be  a friend 

of  yours. 

In  Indonesian,  too,  there  are  several  styles  of  speech 
--  several  ways  of  saying  the  same  thing,  depending  upon  the 
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relative  social  positions  of  the  speaker  and  the  person  spoken 
to  and  upon  whether  they  'are  intimate  with  each  other  or  not* 
You  need  to  know  how  to  use  different  styles  in  order  to 
reflect  the  attitudes  you  intend  to  express,  or  reflect  the 
attitude  people  expect  from  you.  Further,  you  need  to  know 
these  differences  in  style  so  that  you  may  recognize  how 
people  react  to  you  and  be  able  to  respond  in  the  proper 
wayo  We  can  best  learn  these  styles  by  observing  speech  in 
various  contexts*  In  the  lessons  you  are  given  various 
contexts  proper  for  different  styles  of  speech.  In  this 
lesson  for  example,  John  talks  to  vendors  and  betjak  drivers. 
Thus,  his  speech  is  not  as  formal  as  what  would  be  used  in 
an  office  or  in  speaking  with  strangers  of  a higher  social 
position*  The  vendors  and  betjak  drivers  do  not  use  as 
informal  a style  with  John  as  they  would  with  each  other* 
However,  their  style  is  still  a colloquial  style  (since 
uneducated  people  do  not  know  how  to  make  their  speech  as 
fornal  as  the  speech  used  in  offices,  schools  and  other 
formal  occasions,) 

The  style  of  this  lesson  is  called  COLLOQUIAL  SPEECH* 

Since  many  of  the  features  of  colloquial  speech  are  taken  from 
the  Djakarta  dialect,  they  are  often  referred  to  as  Djakarta 
forms;  but  these  features  actually  are  in  widespread  use  in 
places  outside  of  Djakarta ^ 

(The  true  Djakarta  dialect  is  quite  different  from 
what  is  presented  here,  and  far  more  aberrant  from  formal 
Indonesian.)  In  the  following  subsections  we  will  examine 
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various  features  (taken  from  the  Djakarta  dialect)  which  are 
marks  of  colloquial  speecho 

13*11  Colloquial  pronunciations 

13*111  Glottal  stop 

In  colloquial  speech  the  glottal  stop  (q)  is  pronounced 
only  when  it  is  followed  by  a pause  — in  other  words  q is 
dropped  when  something  follows  immediately  with  no  pauseo 
Thus  rakjat  ’people*  (where  the  k represents  a glottal  stop 
in  formal  speech)  is  pronounced  /rajat/  in  colloquial  speech* 
On  the  other  hand  certain  words  which  do  not  end  in  k 
in  writing  and  are  not  pronounced  with  a final  glottal  stop 
in  formal  speech  are  pronounced  with  a final  q in  colloquial 
style:  djugag  ’also,*  mintaq  ’ask  for,’  sukaq  ’like,’  tjobaq 
’try,’  and  others* 

13*112 

In  colloquial  speech  h like  q is  pronounced  only  when  it 
is  followed  by  a pause  — in  other  words  in  colloquial  speech 
h is  dropped  when  something  follows  immediately  with  no  pause* 
Thus  lebih  ’more’  before  a pause  is  pronounced  with  a final  h, 
but  preceding  another  word  as  in  lebih  dulu  ’earlier’  the 
final  h is  dropped  /lebi  dulu/*  In  colloquial  and  formal 
speech  h between  unlike  vowels  is  dropped©  Thus  marah  ’angry* 

is  pronounced  with  final  /h/  in  both  colloquial  and  formal 

■■'1 

speech*  Marahi  ’get  angry  at’  is  pronounced  with  no  h: 
/marai/o 
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Some  words  with  initial  h have  in  colloquial  speech  an 
alternative  form  without  h.  Eog.  hari  /ari/  »day»;  habis 
/abis/  *done*;  harga  /arga/  *price,*  In  some  cases  the  form 
without  h is  used  even  in  formal  speech,  e,g,  hantar  ‘deliver* 
is  pronounced  /antar/  even  in  formal  speech* 

13*113  Pronunciation  of  a^  and  au 

The  spelling  ai  represents  two  sounds  depending  on  the 
word:  (1)  /ej/  as  in  sampai  /sampej/  ‘arrive*  and  (2)  /aj/ 

as  in  mulai  /mulaj/  ‘begin.*  (The  pronunciation  /ej/  for 
words  written  aii  is  indicated  in  the  build-up  of  the  basic 
sentences  and  also  in  the  glossary.)  When  ai  written  repre- 
sents spoken  /ej/  the  sound ' la  colloquj-al  speech  may  be  /eq/ 
or  /e/  (with  q dropped):  /sampeq/;  /sampe  sini/  ‘up  to  here,* 
Other  examples  are  pakai  /pak’eq/  *use*  tjapai  /tjapeq/  ‘tired, 
etc. 

The  spelling  au  represents  two  sounds  depending  on  the 
word:  (1)  /ow/  as  in  kalau  ‘if*  /kalcw/,  (2)  /aw/  as  in  bau 

/baw/  ‘smell,*  Mau  ‘want*  is  pronounced  /maw/  when  stressed, 
/mow/  when  not  stressed: 

Saja  tidak  ma^  /maw/,  ‘I  don‘t  want  to,* 

Saja  mau  /mo\^/  makan.  *I  would  like  to  eat,* 

Kalau  /kalow/  is  also  pronounced  /kaloq/  in  colloquial  speech, 

13,114  Pronunciation  of  u 

In  some  words  a written  u is  pronounced  /o/  in  colloquial 
speech;  e,g,  djauh  /djaoh/  ‘far,*  tahun  /taon/  ‘year,*  In 
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some  cases  the  pronunciation .with  /o/  ,for  a word  written 

• i« 

with  u is  used  in  formal  speech:  e,g,  telur  /telor/  *egg,* 
kursi  /korsi/  *chair,*  et, 

13.12  Special  forms  of  formal  words  in  a colloquial  style 

Some  words  beginning  with  £ drop  the  s in  colloquial  speech; 
sadja  /adja/  »just,»  sama  /ama/  ’with,*  sudah  /udah/  *by  now,* 
et,  al.  There  are  other  forms  which  are  confined  to  a very 
intimate  style  which  we  will  meet  in  later  lessons, 

13.13  Affixes  used  in  colloquial  speech 

One  mark  of  colloquial  speech  is  that  the  prefixes-  ber», 

. . . f • 

ter~  and  meN-  and  the  suffixes  -kan  and  -i  are  not  frequently 
usedo  These  affixes  are  either  dropped  entirely  or  replaced 
by  other  affixes.  The  prefix  ber*  is  generally  dropped  with 
nothing  to  replace  it-(lOiH).  For  ter-  is  substituted: 

Mana  bisa  kesasar  (for  tersasar)  kita,  pak, 

(13b29a)  *How  can  we  get  lost,* 

For  meN« , N-is  substituted.  The  symbol  N«  represents  the 
prefix  meN-  with  the  part  of  the  prefix  shaped  me-  dropped: 

Saja  bawa  n.jeberang  (for  menjeberang)  ni,  *I 
brought  you  across  the  street.* 

Sajauiah  lama  nunggun.ja  (for  menunggunja),  *I 
have  been  waiting  for  him  for  a long  time,* 

However,  before  roots  beginning  with  r or  1 has  the  shape 

nge- : • __ 


Saja  nggak  ngerokok  (for  merokok),  *I  don*t  smoke,* 
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For  the  suffixes  -kan  and  -i  -in  is  substituted; 

Ja  biar  dah,  saja  turunin  (for  turunkan)  sedikit, 
(I3b64)  »0*K.  1*11  lower  it  a bit.* 

Djangan  tnarain  (for  mar a hi)  saja  dong.  *Don't 
get  mad  at  me.* 

13.14  Special  words  used  in  colloquial  style 

We  have  had  the  following  words  used  in  colloquial  style 
speech  which  would  not  be  used  in  a formal  style;  kita  *1*  (in 
formal  and  in  colloquial  speech  saja  is  used  for  *1*)^  deh, 
dah  [particle  of  assent]  (in  formal  and  in  colloquial  speech 
lah  is  used  as  the  particle  of  assent);  *you*  (in  formal 
or  in  colloquial  speech  engkau  or  kau  are  used  for  *you*); 
nggak  or  ndak  'no,  not*  (in  formal  or  in  colloquial  speech 
tidak  is  used  for  *no*);  and  sih,  kok,  kan,  dong  [particles 
with  an  emotional  meaning]  (simply  not  used  in  a formal  style 
of  speech). 

13.2  Intonation 

From  now  on  we  will  pay  more  attention  to  intonation, 
for  in  Indonesian  the  intonation  carries  important  information 
about  grammatical  function  (Sec.  2.3  and  5,7)  and  speakers’ 
attitudes.  If  you  are  to  understand  what  people  say^you  must 

recognize  Indonesian  intonations 'and  if  you  are  to  make  your 

/ 

meanings  clear^you  must  use  Indonesian  intonation  patterns. 

In  English  intonation  conveys  information  as  to  the 
speaker* s attitude  as  a few  examples  will  demonstrate.  Suppose 
you  were  asking  whether  or  not  a certain  person  is  honest. 
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If  your  interlocutor  were  to  say, 

-- — 

Yes,  he’s  honest  (with  no  drop  at  the  <=nd), 
you  would  know  right  away  that  your  recoramender  wants  to 
qualify  his  statement.  However,  if  he  were  to  say, 

I ' 

Ji 

Yes,  he’s  honest  (with  a full  drop  at  the  end), 
there  would  be  no  doubt. 

For  another  example,  suppose  you  were  in  a store  asking 
the  clerk  if  he  had  any  fresh  apples,  which  answer  would  seem 
nicer; 

fL  n 

u L_ 

No  (with  no  drop)  or  No  (with  a complete  drop)? 
The  first,  of  course,  is  a nicer  answer.  The  clerk  indicates 
his  desire  to  help  by  implying  that  he  is  going  to  say  some- 
thing else.  In  the  second,  he  closes  the  conversation  without 
further  ado. 

In  Indonesian  the  intonations  are  even  more  important, 
for  they  carry  grammatical  meanings  as  well  as  subtle  modal 
meanings.  However,  be  warned  that  Indonesian  intonations  do 
not  work  like  English  intonations.  Indonesian  has  patterns 
which  do  not  occur  in  English,  and  also,  a particular  intona- 
tional . pattern  in  Indonesian  may  hav®  an  entirely  different 
meaning  from  the  English  pattern  which  is  exactly  like  it. 

Thus  you  will  have  to  acquire  a new  set  of  habits.  In  this 
lesson  and  henceforth /intonation  curve  is  indicated  for  each 
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basic  sentence*  In  addition  each  unit  will  contain  exercises 
which  enable  you  to  learn  the  principles  of  Indonesian 
intonation  and  start  you  on  the  road  to  using  these  intonations 
automatically.  But  at  the  beginning  you  will  have  to  listen 
carefully  and  correct  yourself  whenever  you  make  a mistake. 

It  will  be  a while  before  the  Indonesian  patterns  will  come 
naturally  to  you,  and  it  will  not  happen  unless  you  are 
constantly  on  the  alert  in  the  beginning  and  try  to  establish 
the  sounds  of  the  Indonesian  intonations  in  your  mind. 
Eventually  you  will  come  out  with  the  proper  intonations 
automatically  if  you  put  out  the  effort,  and  you  will  find 
that  your  comprehension  is  much  improved  and  that  people  can 
understand  you  readily. 

We  will  take  up  these  intonations  one  pattern  at  a time. 
These  patterns  will  sound  funny  to  you  in  the  beginning  — 
anything  unfamiliar  is  funny  at  first,  but  do  not  shrink 
from  imitating  them  exactly,  and  you  will  find  that  they 
sound  normal  to  you  after  a short  while.  Exercise  13A  deals 
with  the  first  type  of  intonation  we  study, 

13,3  Word  study 

13,31  (dah) 

Deh  (and  its  synonym  dah)  covers  a range  of  meanings 
translated  in  several  ways  in  English,  They  modify  the  predicat 
and  occur  immediately  after  the  stressed  word  in  the  predicate, 
psb  (dah)  has  as  its  basic  idea  'somebody  agrees  to  [the 

predicate],  though  it  may  not  be  entirely  desirable,*  (Compare 
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the  discussion  of  lah  «-  11, S,  Lah  has  very  nearly  the  same 
meaning  as  deh  (dah) , ) 

Deh  (dah)  is  used  only  in  colloquial  speech.  In  formal 
speech  the  meaning  of  deh  (dah)  is  expressed  by  lah  (or 
omitted  altogether),  Deh  (dah)  has  three  usages:  (1)  it  is 
particle  asking  for  assent,  (2)  it  is  a particle  used  in 
giving  assent,  and  (3)  it  is  a particle  meaning  *I  guarantee 
you,  that’s  how  it  is,* 

13,311  Deh  in  statements  asking  for  assent 

The  basic  notion  of  deh  in  its  usage  asking  for  assent 
is,  *You  might  as  well  do  [the  predicate]  — [the  predicate] 
is  the  best  thing  for  you  to  do  (even  though  you  may  not  like 
to  do  it),* 

Ambil  adja  jg  lain  deh,  *Just  get  another  one,* 

[You  might  want  to  take  this  one,  but  since  you 
do  not  agree  to  try  conditions,  you  might  as  well 
get  another  one,] 

Lain  kali  adja  deh,  *Just  make  it  another  time,* 
[Since  you  won’t  buy  it  under  rty  conditions,-  just 
try  another  time,] 

With  imperatives  deh  is  used  in  a similar  meaning,  but  there 
is  no  implication  that  the  person  'to  whom  the  command  was 
given  did  not  like  the  idea, 

Makan  deh,  Djangan  malu2,  *Go  on  and  eat. 

Don’t  be  shy,* 
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Ambil  deh,  tuan,  murah  sekali  ini.  *Come  on. 

Sir,  take  it.  It  is  very  cheap,* 

Lekas  deh,  Nanti  telat  kita©  ’Hurry  up.  We’ll 
be  late,’ 

13,312  Deh  in  statements  giving  assent 

In  this  usage  deh  (dah)  mean,  ’All  right,  I agree.  Do 
(or  let  somebody  do)  [the  predicate]  (though  it  may  not  be 
entirely  desirable),’ 

Ja  biar  dah,  saja  turunin  sedikit,  (13d64) 

’0,K, , let  me  lower  it  (the  price)  a little 
(though  I don’t  want  to),’ 

Kalau  mau  tudjuhpuluh  lima,  masuk  deh,  ’If  you 
agree  (to  pay)  seventy-five  (rupiahs),  0«l<,,  get 
in  (though  it’s  too  little),’ 


It  is  in  this  meaning  that  deh  (dah)  are  used  when  one  is 
offering  a lower  price.  For  example,  if  the  vendor  offers 
something  for  fifty  rupiahs,  you  might  make  an  offer  for  thirty 
saying  that  you  agree  to  the  thirty  (as  if  the  vendor  had 
offered  to  sell  you  the  merchandise  for  thirty); 

Tigapuluh  adja  deh,  ’All  right.  For  thirty 
(I’ll  take  it,)’  [The  buyer  talks  as  though 
the  vendor  had  offered  to  sell  the  merchandise 
for  thirty  and  he  agrees  to  it  (even  though  in 
reality  the  buyer  is  the  one  suggesting  that 
price),] 
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13,313  Deh  in  stati2ments  guaranteeinc  that  it  is  indeed  that 
way 

\ ^ 

Enak  deh  makannja  disana,  • I guarantee  you,  the 
food  is  good  there,* 


13,32  Dong 

follows  the  stressed  word  of  the  predicate.  It  is 
used  in  commands.  Its  basic  meaning  in  commands  is,  *do 
what  I am  asking  you  to  do,  for  that  is  the  right  thing  to  do,* 
Hail  Djangan  terlalu  tjepat  dongl  (13b24) 

*Heyl  Don*t  go  too  fast,* 

Tambahin  sepuluh  lagi  dong,  pak,  Kan  saja  bawa 
njeberang  nih,  (13b31a-b)  *Add  ten  (rupiahs). 

Sir,  I took  you  across  the  street,  you  know,* 

Djangan  malu2  dong,  Kasi  tahu  namanja,  siapa, 

* Don’t  be  shy.  Tell  (him)  your  name,* 

Tinggalin  dong  sedikit  buat  saja,  *Leave  me  a 
bit  (you  should),* 

Dong  is  also 'used  in  statements.  In  statements  dong  means ^ 
*This  is  the  case,  and  you  should  know  it,  if  you  don*t,* 

Ini  saiah  djalan  dong,  (13b28)  *This  is  the 
wrong  way  (we* re  going),  [You  should  know  that 
we* re  going  the  wrong  wayl] 

Itu  masih  terlalu  mahal  dong®  (13d66a)  *That*s 
too  expensive,*  [I  know  that,  and  you  should  too,] 
Kalau  nggak  ada  teman,  susah  dong,  *If  you  don*t 
have  friends,  it*s  hard.  You  know  that,* 
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Do  Exercises  13Bff . for  dong  and  deho 

13*4  Negative  words  coming  after  the  words  in  the  predicate 
which  bear  sentence  stress 

As  we  have  seen  throughout  these  lessons  tidak  (nggak, 
ndak) , bukan  or  belum  precede  the  stressed  word  in  the  predicate 
when  they  negate  the  predicate*  These  words  also  occur 
following  the  stressed  word  in  the  predicate.  (They  follow 
the  stressed  word  immediately  or  there  may  be  some  words  inter- 
vening between  them  and  the  stressed  word  in  the  predicate.) 

The  predicate  followed  by  a negative  means  *is  [predicate] 
the  case,  or  is  it  not?*  In  other  words,  tidak,  bukan,  or 
belum  coming  after  the  stressed  word  of  the  predicate  is  short 
apa  tidak,  apa  bukan,  and  apa  belum  respectively. 

Sudah  kawin  dia,  belum?  [=  Sudah  kawin  dia  apa 
belum]  *Is  he  married  yet,  or  not?* 

Lima  ratus,  mau,nggak?  (13d66a)  ‘Five  hundred, 
do  you  want  it  for  that,  or  not?* 

Boleh  ,nggak<^  ikut  nanti?  *Canyou  come  with 
us,  or  not?* 

Sudah  siap,  belum?  ‘Are  you  ready  or  not?* 

VI.  Latihan 

13A.  Intonation  exercise,  A frequent  type  of  intonation 

pattern  is  one  which  begins  low,  rises  to  its  peak  on 
the  stressed  syllable  of  the  word  which  receives  sentence 
stress,  and  drops  slightly  on  the  rest  of  the  syllables 
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of  the  sentence  (but  never  goes  as  low  as  the  beginning 
of  the  sentence).  This  intonation  pattern  is  called  the 
243  pattern.  In  the  following  example  and  elsewhere  the 
height  of  the  line  represents  the  height  of  the  voice. 

The  word  which  receives  sentence  stress  is  underlined: 

Dimana? 

_p-— 

Berapa* harganja  bet jak  kesana? 

The  following  sentences  all  have  the  243  intonations. 
First  listen  to  the  informant  as  he  reads  a sentence 
and  repeat  aloud  after  him  imitating  his  pitch  as  closely 
as  you  can.  Then  try  reading  the  sentences  on  your  own 
without  the  model  and  see  if  you  can  come  out  with  the 
right  intonation  pattern: 


1,  Bisa  djugaq, 

2,  Kelambu,  tuan? 

3,  Berapa  harga  betj'ak  kesana? 

4,  Ud  ampir  kel ihatan  tokonja, 

5,  Man  a bisa’  sekarang  ini,  pak? 

6,  Naik  taksi  sadja,  tuan^ kesana, 

7,  Dimana  saja  bisa  beli  keiambu? 

8,  Djeruk  bali  ni,  tuan, 

✓ 

9,  0 makan  begitu  sadja, 

10,  Ambil  jg  besar  adja, 

11,  Ada  jg  lebih  murah. 
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12.  Tjari  adja  ditempat  lain. 

13.  Kelambu  jg  bagaimana.tuan? 

14.  Kelambu?  Ja  tentu  adja, tuan. 

13b.  Dong  and  deh  (13.3  ff) 

13B1.  (Deh  indicating  assent)  (Latihan  Pola  Kalimat) 

Langkah  1 Djawablah  pertanjaan  jg  berikut  pakai  baik  deh; 
la.  Bagaimana  kalau  lima  ribu?  Boleh,  nggak? 
fo.  Baik  deh,  kalau  lima  ribu,  boleh  deh. 

2a.  Bagaimana  kalau  saja  datang  djam  dua?  Bisa  ndak? 

b.  Baik  deh,  kalau  datang  djam  dua,  bisa  deh. 

3a.  Ajd  kepasar  kita  sekarang.  Mau  ikut,  nggak,  kamu? 

b.  Baik  deh,  kalau  kepasar  selarang,  mau  ikut  deh. 

4a.  Saja  ni£iu  makan  dulu  ah„  Biaa,,  nggak^  nih. 

bo  Baik  deh,  kalau  makan  dulu,  bisa  deh. 

§a«  Saja  mau  ketoko  dulu  ah.  Sarapai  nanti  sad  ja,  ja„ 

b.  Baik  deh,  kalau  mau  ketoko  dulu,  sampai  nanti  sadja  deh„ 

6a.  Bagaimana  kalau  kita  naik  betjak  nanti?  Tjepa.t,  nggak? 

b.  Baik  deh,  kalau  naik  betjak,  nanti.  Tjepat 
7a.  Mari  ikut  belandja  ketoko  Sinar  Mv^tari*  Mau,  nggak? 
b.  Baik  deh,  kalau  belandja  ketoko  Sinar  deh. 

8a.  Kailau  duaratus,  bagaimana,  tuan,  Ta.vAk.  ja? 
b.  Baik  deh,  kalau  duaratus,  tsirik  deh. 
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Langkah  2 Djawablah  dengan  rai^makai  Ajo  deh.«,o  deh.* 

la.  Wah  betjak  ndak  ada  lagi.  Bagaimana  kalau  kita  djalan 
sadja? 

b,  Ajo  deh,  Kita  djalan  sadja  deh, 

2a,  Mari  kita  berangkat  sekarang,  Bagaimana  kalau  kamu  ganti 
pakaian  dulu? 

b,  Ajo  deh,  Saja  ganti  pakaian  dulu  deh, 

3a,  Wah  sudah  telat  nih,  Bagaimana  kalau  saja  ndak  usah 
mandi? 

bo  Ajo  deh,  Kamu  ndak  usah  mandi  deh® 

4a,  Sudah  djam  enam  nih,  Bagaimana  kalau  saja  pergi  dulu? 

b,  Ajo  deh,  Kamu  pergi  dulu  deh, 

5a,  la  ja,  itu  kan  djauh  sekali  dari  sini,  Bagaimana  kalau 
kita  naik  botjak  sadja? 

bo  Ajo  deh,  Kita  naik  betjak  sadja  deh, 

6a,  Wah  apa  betulinl.  djalannja?  Bagaimana  kalau  kita  belok 
sadja? 

b,  Ajo  deho  Kita  belok  sadja  deh, 

7a,  Wah  nggak  tjukup  nih^uang  saja,  Bagaimana  kalau  kamu 
tambain  untuk  sewa  kamarnja? 

bo  Ajo  deh,  Saja  tambain  untuk  sewa  kamarnja  deh, 

8a.,  Saja  nggak. tahu  dimana  pasamja,  Bagaimana  kalau  kamu 
antar  saja  kepasar? 

^ N V 

b,  Ajo  deho  Saja  antar  kamu  kepasar  deh, 

9a,  Wah  nggak  bisa  dipindjam  kelambu  itu,  Bagaimana  Vjalau 
kita  beli  sadja? 

b,  Ajo  deh,  Kita  beli  sadja  deh, 

10a,  Saja  tjapai  bener  nih,  Bagaimana  kalau  saja  tidur  dulu? 

^ I 

b,  Ajo  deh,  Kamu  tidur  dulu  deh, 

11a,  Kalau  kamu  jg  ambil  buku  itu,  wahjdjauh  sekali,  Bagaimana 
kalau  saja  sadja  jg  ambil? 

b,  Ajo  delic.  Kamu  sadja  jg  ambil  deh. 
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12a,  Wah  tnobil  saja  rusak  nih,  Bagaimana  kalau  pakai  mobilmu 
sadja? 

b,  Ajo  deh,  Pakai  mobil  saja  sadja  deh, 

13a,  Wah  benang  merah  sudah  habis  disini,  Bagaimana  kalau 
kita  tjari  ditempat  lain  sadja? 

b,  Ajo  deh,  Kita  tjari  ditempat  lain  sadja  deh, 

14a,  Wah  kamar  itu  mahal,  ja,  Bagaimana  kalau  kitr  tjari 
jg  lebih  murah  dulu? 

b,  Ajo  deh,  Kita  tjari  jg  lebih  murah  dulu  deh, 

l5ac  Aduh  saja  tidak  bisa  kerdjakan  itu  sendiri,  Bagaimana 
kalau  nanti  kamu  tolong? 

b,  Ajo  deh,  Nanti  saja  tolong  deh, 

13B2u  Deh  asking  agreement,  (Latihan  Pola  Kalimat) 

Djawablah  kalimat2  ini  pakai  Ajo  deh.^rv'gybl  deh; 

la,  Wah  sudah  lat  ini,  Kalau  saja  tjepat  sedikit,  bisa 
saja  tjepat  sampai  nanti. 

b,  Ajo  deh,  tjepat  deh  sedikit,  supaja  bisa  sampai  tjepat  nanti. 

2a,  Wah  saja  mau  makan  ini,  Kalau  saja  makan,  nggak  tjapai 
nanti  kalau  kerdja, 

b,  Ajo  deh,  makan  deh^*'5.>':v  supaja  nggak  tjapai  nanti  kalau 
kerdja, 

3a,  VJah  betul  djuga,  ja?  Kalau  saja  batja  buku  itu,  tahu 
saja  nanti, 

b,  Ajo  deh,  batja  deh  buku  itu  supaja  tahu  nanti, 

4a,  Wah  saja  sudah  tjapai  ini,  Kalau  saja  minum  kopinja 
sekarang,  bisa  segar  sedikit  rasanja, 

b,  Ajo  deh,  minum  deh  kopinja  sekarang,  supaja  bisa  segar 
sedikit  rasanja, 

5a,  Wah  panas  betul,  ja,  Kalau  saja  mandi  dulu,  bisa 
segar  rasanja, 

b,  Ajo  deh,  mandi  deh  dulu,  supaja  bisa  segar  rasanja. 


) 
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6a*  Wah  taksi  mahal  ini*  Kalau  saja  djalan  kaki,  kan  murah* 

b*  Ajo  deh,  djalan  kaki  deh,  supaja  murah* 

7a*  Wah  djauh  djuga,  ja,  kota  itu*  Kalau  saja  pergi  sekarang, 
bisa  sampai  disana  besok* 

b*  Ajo  deh,  pergi  deh  sekarang,  supaja  bisa  sampai  disana 
besok* 

8a*  Wah  perlu  uang  ini*  Kalau  saja  bangun  pagi2, bisa  kerdja 
pagian* 

b*  Ajo  deh,  bangun  deh  pagi2  supaja  bisa  kerdja  pagian* 

9a*  Wah  saja  ingin  sekali  punja  anak  ini*  Kalau  saja  kawin^ 

bisa  lekai^  dapat  anak* 

b*  Ajo  deh,  kawin  deh,  supaja  lekas  dapat  anak* 

10a*  Wah  salah  ini,  djalannja*  Kalau  belok^nggak  kesasar  nanti* 
b*  Ajo  deh,  belok  deh,  supaja  nggak  kesasar  nanti* 

13B3o  Djawablah  kalimat2  jg  berikut  pakai  deh; 

1*  Boleh  saja  ambil  kue  ini? 

2o  Ajo  saja  harus  pergi  dulu* 

3*  Mau  ikut, nggak,  ini? 

4*  Mau  tidur  sekarang  kit a ini? 

5*  Boleh  pakai  mobilnja,  ja? 

6c  Ajo  kita  panggil  betjak  sekarang*  Tjapai  nih* 

7*  Ah  nggak  mau  saja  tunggu  nanti,  kalau  kamu  lama* 

8*  Ah  djangan  pergi,  ja,  kalau  kamu  belum  selesai  masak* 

9*  Djangan  tanja2  sadja*  Batja  dulu  buku2  itu,  ja? 

10*  Bagaimana  kalau  kamu  sadja  jg  pergi  besok? 

11*  Bagaimana  kalau  dia  sadja  jg  bikin  kue  itu? 

12c  Bisa,  nggak,  saja  datang  nanti  malam  kerumahmu? 

13*  Boleh  saja  makan  dulu? 

14*  Tjerita  dong  tentang  perempuan  itu* 
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15o  Ajo  kita  tninum2  nanti  malam  ditempat  itu, 

16,  Boleh  saja  tjoba  kue  mangkok  itu? 

17*  Bell  kelambu  nanti  dipasar,  ja,  Djon? 

18,  Tjepat  sedikit  datangnja,  ja? 

19,  Tolong  angkat  perabot2  rumah  saja,  ja? 

20,  Bagaimana  kalau  kita  belok  kekanan  sekarang? 

13B4,  (Latihan  Pola  Kalimat)  Djawablah  kaliraat2  jg  berikut 

dengan  memakai  dong!  Kan  ,o,; 

la,  Nanti  saja  kerdja  sampai  malam,  Apa  sebaiknja  sai?  makan 
dulu? 

b,  Makan  dulu  dongl  Kan  nanti  kamu  kerdja  sampai  malam? 

2a,  Wah,  salah  djalan  kita  nih»>  Apa  sebaiknja  kita  belok 

sadja? 

bo  Kita  belok  sadja  dong!  Kan  salah  djalan  kita  nih? 

3a,  Ada  kelas  bejok,  ja?  Apa  kamu  harus  beladjar  malaip  ini? 

b,  Saja  harus  beladjar  malam  ini  dong,  Kan  ada  kelas  besok? 
4a,  Wah,  sudah  selesai,  ja,  sekolahmu,  Mau  pulang,  nggak  nih? 
b,  Mau  pulang  dong,  Kan  sudah  selesai  sekolah  saja, 

5a*  Wah,  nggak  tjukup  dua  orang  nih,  Perlu  satu  lagi,  nggak? 
b,  Perlu  satu  lagi  dongj  Kan  nggak  tjukup  dua  orang  nih? 

6a,  Dia  kerdja  sama  pemerintah,  ja?  Djadi  punja  mobil,  ja? 

b,  Punja  mobil  dong,  Kan  dia  kerdja  sama  pemerintah? 

7a,  Wah,  dia  dibajar  banjak.,  ja?  Apa  <5rangftj;ej : rad  jin? 
b,  Oran(>tijaradj  in  dong*  Kan  dia  dibajar  banjak? 

8a*  Wah,  harinja  panas,  ja?  Apa  mau  air  dingin? 
b,  Mau  air  dingin  dong,  Kan  harinja  panas? 
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13B3a  Djawablah  kalimat2  ini  pakai  Ja  done  «c»  [predicate! . donp. 
la,  Dari  mana  kamu  tadi?  Djalan2  di  Kebajoran,  ja? 
b,  Ja  dong,  saja  djalan2  di  Kebajoran  dong, 

2ao  Kalau  nggak  punja  teman^ susah,  ja? 
b,  Ja  dong,  kalau  nggak  punja  teman,  susah  dong, 

3a,  Kalau  sudah  selesai  kerdja,  pulang,  ja? 
b,  Ja  dong,  kalau  sudah  selesai  kerdja,  pulang  dong, 

4a,  Bagaimana  bahasa  Indonesian ja?  Eoleh  djuga,  ja? 

b,  Ja  dong,  bahasa  Indonesianja  boleh  djuga  dong, 

5a,  Wah  dia  banjak  akal,  ja? 
b,  Ja  dong,  dia  banjak  akal  dong, 

6a,  Kamu  mau  beladjar  malam  ini? 
b,  Ja  dong,  saja  mau  beladjar  malam  ini  dong, 

7a,  Apa  saudara2  haus? 
b,  Ja  dong,  kami  haus  dong, 

8a o Apa  nanti  tuan  itu  diadjak? 
b,  Ja  dong,  nanti  tuan  itu  diadjak  dong, 

9a,  Apa  ibumu  akan  ikut? 
b,  Ja  dong,  ibu  saja  akan  ikut  dong, 

10a,  Satu  djam  lagi  baru  kelihatan  gunung  itu^ja*^ 
be  Ja  dong,  satu  djam  lagi  baru  kelihatan  gunung  itu  dong, 

13B6,  Djawablah  kalimat2  jg  berikut  pakai  dong; 

1,  Wah,  adikmu  sudah  besar,  ja? 

2,  Kamu  kenal  sama  bapaknja,  ja? 

3,  Kerandjang  itu  mahal,  ja? 

4,  Wah,  kamu  kerdja  sekarang,  ja? 
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5,  Kenapa  minum  kopi? 

6,  Kenapa  pakai  kelambu? 

7,  Aduh^hari  ini  panas  betul,  ja? 

8,  Li bur an  kamu  sekarang? 

9,  Kamu  pegawai  pemerintah,  ja? 

10.  Ada  air  lading  disini? 

11.  Bisa  lewat  rumah  saja  nanti? 

12.  Bisa  beli  lemari  dipasar  ini? 

13.  Wah, buku  jg  harus  saja  batja  ini  tebal  sekali,  ja? 

14.  Tengah  malam,  '^jam  duabelas,  ja? 

15.  Punja  telpon  dirumah? 

16.  Apa  adikmu  sudah  beladjar  menabung? 

17.  Rumah  ini  baru  didirikan,  ja? 

18.  Kenapa  dia  sudah  pulang?  Djam  berapa  sekarang? 

19.  Sudah  beres  kamarnja?  ■ 

20.  Sudah  disapu  kamar  itu? 


Peladjaran  14 


Bag i an  A 


Mochtar  looks  for  a boarding  Mochtar  mentjari  tempat 
house,  pemondokan. 


1.  Mochtar,  I heard  you  are  *Mochtar,  saja  dengar  kamu 
going  to  look  for  a house. 


[pause  word] 
not  yet 

2a,  Yes,  err  ,,,  ^ptil  now  I 
still  haven’t  found  any- 
thing either, 

2b,  If  you  have  time  could 
we  go  now? 


■ 

mo  tjari  r.umah. 


ini 


belon  [colloquial  for  be 1 urn] 


J1^- 


*Ia  ini,  sampai  sekarang 


r- 


-n_ 


belon  djuga  dapat< 


7~“ 1 — -n. 

Kalo  kamu  punja  waktu,  apa 


— — L_r.- 

bisa  kita  pergi  sekarang? 


sure  (I)  can 

3a,  Sure,  I know  a good 
place  to  live. 


family 


bisa  sadja 

_p 


-L 


Bisa  sadja.  Saja  tahu 


tempat  jg  bagus  untuk  tinggal. 


keluarga 


lERiC 


9 
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3b,  At  the  Simandjuntak's  Dirumah  keluarga  Simandjuntak. 

(lit,  Simandjuntak  family) 
house. 


4,  Is  it  far  from  here? 

5a,  No,  not  so  far, 

5b,  We  can  take  a betjak 
there. 


Apa 


lijao^ari 


1 r 

Tidak,  Tidak  begitu  djao, 
Kita  bisa  naik  betjak 


kesana. 


ierIc 


5c,  If  I am  not  wrong,  his 
house  is  on  Molucca 
Street, 

5d,  It  is  very  close.  It  is 
close  to  everything, 

6,  0,K, , let's  go  now, 

(0n  . the  betjak) 

[term  of  address 
to  elder  brother;  and 
to  drivers  or  vendors] 


f 

Kdlo  ndak  salah,  rumahnja 


didjalan  Malukuq, 


I l^i' 


Dekat  sekali,  ke-mana2,  dekat. 


-uT  - 


Ajolah,  kita  pergi  sekarang. 


(Waktu  mereka  sudah  naik  betjak) 


bang  (short  for  abang) 


7a,  Driver,  we'll  just  get  *Bang,  kami  turun  dirumah 


off  at  that  house. 


itu  sadja. 


Basic  Sentences 


14-3 


red 


merah 


J — L 


7bo  Stop  in  front  of  that 


red  house. 


Berenti  di depan  rumah  jg 
merah  itu. 


8,  Good  evening.  Is  Mr^ 
Simandjuntak  at  home? 


Selamat  sore,  Apa  Tuan 


Simandjuntak  ada  dirumah? 


P- 


9a,  No  Sir,  he*s  not. 


Tidak  ada,  tuan. 


the  one  who  is 


njang  («  Jang) 


9b.  Mrs.  Simandjuntak  is  here.  *Njang  ada,  Njonja  Simandjuntak. 
(Lit,  The  one  who  is  here  is 
Mrs,  S,) 


9c,  Please  come  in. 


lU 


Silakan  masuk  dulu. 


will  do,  will  be 


djuga  bisa 


all  right 


10,  Thank  you,  Mrs, 

(Simandjuntak)  will  do. 


• • • 


Terima  kasih,  Njonja  djuga 


‘ bisa. 


11,  Good  evening.  Sir,  May 
I help  you?  (Lit,  What 
is  it?) 


-uJ~ 


Selamat  sore,  tuan,  Ada 


• # 4 


.n- 

apa? 
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12a.  Good  evening.  Ma'am.  I Selamat  sore,  njonja.  Saja 


am  Mochtar,  and  this  is 
my  friend. 


12b,  We  are  looking  for  a 


room. 


12c,  We  heard  that  you  have 


a room. 


■iJ~L 


iT 


ini  Mochtar  dan  ini,  kawan 


• ♦ 4 


Kami  sedang  mentjari  kamar. 


J' 


— ' - 

Kami  dengar  njonja  punja 


kamar. 


“f. 


12d,  Is, err,  a room  still 

available?  (Lit,  Is  there 
still  a room?) 


-a 

*Apa  masi  ada  itu,  kamar. 


13a,  Oh  yes,  there  is  (lit, 
that  is  so), 

13b,  Right  now  I have  two 

empty  rooms,  and  I want 
to  rent  them  out. 


0 memang  betul. 


^ I 


n 


*Saja  punja  kamar  dua  jg  kosong 
. ,_n_. 


sekarang  ini,  dan  mp  saja 

._r- 


sewakan. 


13c,  One  upstairs, and  one 

I > 

downstairs  here. 


-J  Lf~ 


T_r-T- 


Satu  ciiatas,  dan  satu  dibawah 

:..r-  • 


sini. 


> 


Ba§ffc 
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c 


[particle  preceding 
a question  asking  what 
result  is:  ''well*] 


13d.  Well  now,  which  one  would 
you  like? 


nah 


^3h,  jg  man a jg  tuan  mau? 


problem 


soal 


14a.  Err,  that  is  no  problem. 


-.(  - I — i — 

A,  itu  tidak  mendjadi  soal. 


will  do,  will  be 
all  right 


djuga  bisa 


( ) 


14b,  Either  one  will  be  O.K, 
May  we  see  it  first? 


— — 

*Jg  raana  sadja  djuga  bisa. 


Apa  boleh  kami  lihat  dulu? 


15a,  Certainly, 


0 bisa  sadja. 


the  one  that  there  is 


itu 


15b,  Only^ny  daughter  lives 
here  with  her  children. 


•uT^ 


Tjuma  anak  saja  itu  tinggal 


..J“‘ 


disinia  sama  anak2nja. 


hope 

by 


harap 

oleh 


Lesson  14 


6 


I only  hope  you  won't  be 



Saja  harap  sadja,  tuan  tidak 

disturbed  by  those 


children. 

akan  terganggu  oleh  anak2  itu. 

Oh,  it  doesn't  matter. 

■ , ! — 

*Ah,  tidak  apa2,  njonja. 

Ma*  am. 


stand,  bear 

tahan 

I like  children  too. 

*Saja  djuga  suka  anak.nak. 

Only  I can't  stand  hot 

J™T 

(places). 

Tjuma  saja  tidak  tahan  panas. 

[particle  asking  for 

lah 

assent] 


But,  if  possible  I would 

•''Tapi,  kalo  bisa,  saja  mj 

like  the  room  which  is  a 

j " ‘l. I. , . 

bit  far  away  from  the 

kamar  jg  agak  djaolah  dari 

children. 


anak'lanak. 

Yes,  I understand  that. 

rir 

Ja,  saja  mengerti  itu. 

Only,  if  tbn  problem  is 

Tjuma  kalo  begitu  soalnja. 

like  that,  the  room  here. 

J~  • - 

downstairs, is  the  best. 

kamar  jg  dibawah  ini,  lebih 

r- 

baik. 
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-i_J  f 

17c,  Let’s  go  look  at  it  for 

Mari  kita  lihat  sebentar. 

a second* 


forgive 

maafkan 

dirty 

kotor  ' 

17d,  But  please  excuse  (me  if) 

i_j— • j-1 — 

Ja  maafkan  sad.ja^,  ini  masih 

it.  is  still  all  dirty. 

- J 

kotor,  semua. 

17e,  Because  the  one  who  was 

j- 

Sebab  jg  tinggal  disini,  baru 

living  here,  just  left 

I — 1 

• » » 1 

. s ■ 

this  morning. 

sadja  berangkat  pagi  ini. 

help 

bantu 

helper 

perabantu 

17f,  And  ny  helper  is  sick. 

r~l_ 

Dan  pembantu  saja  sedang  sakit 

18a,  My*  This  room  is  very 

J — — ..  . . 

Wah,  kamar  ini,  baik  sekali. 

nice,  Ma’am, 

njonja. 

18b,  May  I ask  how  much  the 

J— 1 — 

Kalau  boleh  saja  tanja. 

rent  of  this  room  is? 

J ^ 1 — 

berapa  s^^ania  kamar  ini? 

14-8 
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18c,  And  is  there  a key  for 


Dan  apa  pintU'  ini  ada 


this  door? 


'1, 


kunt  j in 


[particle  dismissing 
something  as  unimportant] 


ah 


_ “I 


19,  We  can  talk  about  that 


Ah,  bisa  k^ita  bitjarakan 


later. 


-n. 


nanti  sadja  itu. 


14IA,  Pertanjaan; 


1,  Mau  kemana  ini  Mochtar? 


/ 


2,  0,  mau  tjari  kamar  kosong,  Sudah  kemana  sadja  tjarinja? 

3,  Katanja  kamu  ta'iu  tempat  jg  bagus  untuk  tinggal,  Dimana  sih? 

4,  Betjak  terlalu  raahal,  Bagaimana  kalau  djalan  kaki  sadja? 

5,  Dimana  djalan  Malaku  itu,  bang? 

6,  Kok  banjak  sekali  orang  didepan  rumah  Abdul,  Ada  apa 
sih  disana? 

7,  dana  kamar  jg  mau  njonja  sewakan  itu? 

8,  Apa  anak2  itu  anak  njonja  semyanja? 

9,  Kamar  mana  jg  tuan  mau? 

10,  Naik  apa  tadi  kemaril 

11,  Apa  masih  djauh  lagi  rumah  keluarga  Simandjuntak  itu? 

12,  Kamar  ini  terlalu  ketjil,  Apa  bisa  kalau  dua  orang  tinggal 
disini? 

13,  Sedang  kemana  dia? 

14,  Sudah  berapa  lama  njonja  tinggal  disini? 


Perta.nja.an2 
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15*  Jg  tinggal  disini  dulu,  kapan  berangkatnja? 

16«  Kok  njonja  ndak  punja  pembantu? 

17^  .Mengapa  tidak  masuk  dulu  sebentar? 

18,  Berenti  dimana  betjak  itu  tadi? 

19,  Saja  sudah  tjari  di-mana2,j tidak  ada©  Dimana  kamu  taruh 
bantal  itu  tadi? 

20,  Bagaimana  kalau  harganja  kita  bitjarakan  besok  sadja? 


t 


14 

- 10 

Lesson  14 

14IIA. 

Tjotjokkanlah: 

1. 

Sedang  tjari  rumah  ini? 

a. 

Mdak  djauh,  dekat  sadja» 

Didjalan  Maluku  saja  kira. 

2. 

Apa  bisa  ikut  pergi 

b. 

Ndak,  ada . ' i \ baru  aJ  jli 

sekarang? 

pergi. 

3. 

Rumah  keluarga  Sitnandjuntak 

c. 

^ \ 

0,  memang  betul.  Saja 

« t 

itu  djauh  apa  ndak? 

punja  dua  jg  kosong  sekarang 

4. 

Naik  betjak  apa  naik  bis 

d. 

ja,  tjukup  besar.  Dua 

kita? 

orang  bisa  tinggal  cikamar 

ini. 

5. 

Apa  Mochtar  ada  dirumah? 

e. 

0,  ndak.  Kami  bukan  tjari 

rumah  -^tjuma  tjari  kamar. 

6* 

Silakan  masuk  dulu 

f. 

Bisa  sadja.  Mau  kemana 

sebentar. 

sih  kamu? 

7. 

Kami  dengar  njonja  punja 

8* 

Naik  bis  adja  deh.  Kan 

kamar. 

lebih  murah? 

8. 

Kamar  ini  besar  djuga, 

h. 

Wah.  Xtu  sudah  murah. 

ja? 

Apa2  susah  sekarang. 

9. 

Berapa  swanja  kamar 

i. 

Terima  kasih  acVia.  Lain 

ini? 

kali  dtiH  * Mau  tjepet2 

ini. 

10. 

Apa  masih  bisa  ditawar? 

Murah  adja.  Tjuma  lima 

ribu  rupiah  sebular:.  Kalau 
dengan  sarapan,mahalan 
sedikit. 


O 

o 

o 

O: 

O 


Basic  ^ntences 

Bagian  S" 


[particle  with  an 
. . ■;  i 

exhortation] 

lah 

all  at  once 

sekaligus 

20,  Err,  to  make  it  clear. 

r u.r~  — ■ - 

*Ja,  biar  terang,  sekarang 

let*s  'just  do  it  now,  all 

- -T_r~  J~ 

at  once. 

sadjalah,  sekaligus. 

21.  Yes,  only  I have  to  know 

j-  ^-1 

la,  tjuma  saja  perlu  tahu 

if  you  are  going  to  take 

p ,J^ 

your  meals  here  or  else- 

apa tuan  mo  makan  disinl. 

where  (lit,  eat  outside). 

— P" 

<w 

apa  mo  makan  diluar. 

eat  breakfast 

makan  pagi  ^ 

.22a,  How  about  if  I just  eat 

. -f' 

breakfast  here? 

rr  • - 

Bagaimana  kalo  saja  hanja 
makan  pagi  disini? 

whatever  there  is 

apa2  sadjalah 

will  do 


special 

istimewa 

22b,  It  doesn’t  have  to  be 

rul — ^ 

*Tidak  usa  jg  is£irawa,  apa2 

anything  special.  What* 

n. 

ever  you’ve  got  will  do  , 

Sfid jsldh* 

t 
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22c,  Fried  rice  will  be  0,K, 


“lS 


Nasi  goreng  djuga  bisaq( 


0 


23a,  Err,  the  one  who  rented 
this  room  before,  he  paid 
,,,  let  me  see  (lit,  how 
much  was  it?)  ,,.  '4,000 
i'T',  a month. 


23b,  That  was  just  for  the 


room. 


A,  kalo  njang  menjewa  kamar 


-‘n-J  L_r^ 

ini  dulu  itu,  membajar,  berapa^ 


n 


ja,  empat  ribu  rupiah,  sebulan. 


_n- 


Untuk  kamar  sadja  itu. 


o 


breakfast,  eat 
breakfast 
[particle  with  an 
exhortation] 


sarapan 


lah 


O 


23c,  /i^^5t4i^\&ith) breakfast, 
err,  I think,  you  should 
pay  a little  more,,, 
5,500,  approximately,  a 
month. 


■"1-/ 


*Kalo  dengan  sarapan,  ja. 


■uT 


W ^ t 


saja  kira,  tuan  harus  bajar 


j 


lebihlah  sedikit,  Limaribu 


limaratus,  begitu,  sebulan. 


24,  Oh,  this  is  rather 

* « * 

difficult.  How  about  it? 


4~T- 


I 


Wah,  ini  agak  susah,  Bagaimana, 


-J 


•'"T, 


Co4‘ld  the  price  be  lowered  apa  harganja  bisa  ditiirunkan 
a bit? 


O 


sedikit? 
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E) 


^_r  j' 


Ja,  kalo  saja  rasa,  Ini  suua 


i.. 


23a#  ' Uhj^  I think  (lit#  as  for 
what  I think)  that  (lit. 

this)  is’  cheap  (lit#  al-  murah  untuk  sekarang# 
ready  cheap)  for  nowadays. 


r 


4 


25h#  Because  we  still  have  to 
« 

pay  for  light  and 
water# 

they  say 

t 

25c#  Besides,  you  know,  they 
say  the  breakfast  here  is 
usually  good# 


-uJ*^ 


Sebab  kami  masi  harus 


-u-T’ — J“ 


merabajar  latnpu  dan  air# 


kattt  orang  /katawrang/ 


"M 


*Disampin^  itu,  ja,  biasanja 


.r“ 


sarapannja  enak  katawrang* 


fT^-- 


25d#  And  here,  (you)  can  have  Dan  ini,  pembantu  saja  itu. 


niy  servant  (lit#  the  servant 


jn — 


that  there  is)  run  errands  bdleh  di«suruh2  kemana  sadja< 
anywhere  for  you. 


D 


be  two  together 


berdua 


'1. 


« ■ 


26a#  How  about  it,  Ma*am?  Can  Bagaiinanaj nion la#  apa  bisa 


two  of  us  stay  in  this 
room? 


,_n — 0. 


kami  berdua  dikamar  ini? 


o 

ERIC 


26b#  Perhaps,  if  you  could  put 
in  another  bed### 


p 


Barangkali,  kalo  bisa  ditambah 


tempat  tidur  satu  lag!### 


14 

27a. 

27b. 

27c. 

27d. 

27e. 

28a. 

28b. 

er|c 
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Oh,  I thinH  that  is 
also  poScible. 


Because  this  room  is 
rather  big. 


0 saja  kira,  djuga  bisa  itu. 


Sebab  kamar  ini  agak  besar. 


# 


# 


One  more  bed  can  be  put 
in  hi ‘re. 


to  raise  the  rent,  be- 
cause. •• 

except 

Except  if  your  companion 
eats  his  breakfast  here 
too. 


Bisa  ditambah  satu  lagi  terapat 


tidur  disini. 
(~1 


I think,  (we)  wont  have  Saja  kira,  ja,  tidak  usah 


ditambah  lagi  sewanja,  sebab, .. 


ketjuali 


1 


Ketjuali,  kalo  teman  tuan 


•lT 


itu,  akan  sarapan  disini  djugag. 


But  can  another  dresser  Tetapi,  apa  bisa  ditambah 


be  put  in? 


_P- 

lemari,  satu  lagi? 


Md  perhaps  a desk,  as 
well? 


t j 


Dan  barangkali,  medja  tulis 

LJ — ' 

djugag? 


o 


Q 


. .<■*  ,{r  , 
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ready 

prepare 

29.  Yes.  Probably  we  can 
arrange  It. 


sedia 

sec^ialcati 


Ja,  barangkali  bisa  katni 


sediakan. 


30,  And  if  possible,  we  would  *Dan  kalo  boleh,  kami  minta 
like  to  ask  for  another 


lamp,  a reading  lamp. 

31a.  Oh,  if  thereare  still 

* too  many  things  that  have 
to  be  put  in,  I think  I 
will  have  to  raise  the 
rent  of  this  room. 

each  and  every  thing 
31b.  Because  everything  is 

I ‘ ‘ » 

expensive  nowadays, 
difficult 

32a.  Oh,  if  the  problem  is 

like  that,  Ma*am,it  (lit. 
this)  is  rather  difficult. 


lampu  satu-  lagi,  lampu  bat jag. 


“TV- 


Wah,  kalo  masih  terlalu  banjak 

‘ 

jg  harus  ditambah  lagi,  saja 


y:.K 


harus  meiiaikkan  s^a  kamar  ini. 


se-mua2 


T_r 


Sebab  se-mua2  sekarang  mahal^ 


. > 


sukar 


Wah,  kalo  begitu  soalnia^ 


njonja,  ini  agak  sukar. 


14 


16 


Lesson  14 


it 


32b*  Perhaps  we  had  better 

look  around  first  (some- 
where else)* 

0*K*,  I agree 
think 

think  over 

0 

33a*  All  right.  Let  me  think 
about  it  first* 

never  mind  that,  it*s 

a deal 

easy 

33b*  But,  never  mind.'  That 
(can  be)  easily  (taken 
care  of)  later* 

33c*  When  are  you  going  to 
move  in? 

fast 

as-  soon  as 
possible 


i~J  1 — T" 

^arangkali,  lebi  baik,  kami 


lihat2  dululaho 


biarlah 
pikir 
pikirkan  . 


*Ja,  biarlah,  saja  pikirkan 

i 


dulu* 

sudalah 

garopang 

uJ\,  -r-'u 

*^api  sudalah,  itu  gampang 
’"I i~ 

nanti* 

^ 

Kapan  tuan  akan  pindah  kemari? 

tjepat 

setjepat 

mungkin 
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I 


er|c 


34a.  If  it*s  all  right, 
soon  as  possible. 


...r 


lilalb  bi&a,  setjepat  Inungkin. 


beginning 


34b.  How  .about, (lit.  if  at) 
the  beginning  of  next 


week? 


35a,  Ch,  it  is  all  right.  Of 
course,  it  is  all  right. 


permulaan 


Bagairnana  kalo  permulaan 


minggu  depan? 


•si*  ra 


6 bisa.  Tentu  sadja  bisa. 


35b.,  Tini,  Tini,  come  here  a Tini»  Tini,  kemari  sebentar. 

second. 


.p— LJi_r 


35c,  This  is  my  daughter  Tini  *Ini  anak  saja  Tini  jg  Sfija 


who  I was  telling  about 
before. 


tjeritakan  tadiq. 


35d.  And  this  is  Mr,  Mochtar 
and  his  companion. 


35fe.  They  are  going  to  live 


V • • 


Dan  ini,  Tuan  Mochtar  dan 


temannja< 


IJ* 


Mereka  akan  tinggal  disini. 


here. 


c 
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' 35f,  And  th^  will  rent  the 

Dan  akan  menjwa  Uamar  jg 

room  downstairs. 

f 

v^ibawah. 

36a,  Oh,  not  both  of  us. 



*0  bukan  kami  ' beduaq. 

36b,  Just  me. 

Han.la  saia  sadja. 

do  something  wrong 

sa.ah 

37 t Oh,  I misunderstood  before.  0 saja  salah  tadi. 


38a,  But  , later  someone  dlse  is 

— u,J 

Tapi  nanti  ada  seorang  lagl 

going  to  move  in. 

•:-i 

jg  mau  pindah  kemari. 

{ 

38b,  Excuse  me.  Ma'am,  We'll 

-T^ 

Permisi  dulu,  njonjh,  Kami 

be  going. 


hendak  berangkat. 

f 

38c,  But  we'll  come  back  again. 

_r. ur 

Tapi,  kami  akan  kembali  lagi. 

as  soon  as  possible. 

, r~ 

setjepat  mungkin. 

39,  Yes,  if  you  ean,  let  me 

-j ;n-J  uJ 

Ja  kalo  bisa,  beri  kabar. 

know  when  you*  re  going  to  • . . , 

j - - - [ r 1 I — t..  4 


move  in  and  what  time, 

kapan  akan  pindah,  dan  djam 

approximately, 

• i 

“ • "*"7  r**'  "***7 1 

berapa,  begitu. 

• fte  • 


Pert‘anjean2 
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14Lb»  Pertanjaan2: 

1«  Sagaimana  kalau  tnakan  pagl  sadja  disitti? 

2,  Besol'  paglnja  tnau  makan  apa? 

3«  ralau'‘'~au  r.'*iAunr.n,  i'’  en-'k? 

4>  Apa2  lagl  harus  ditatnbahkan  dikaroar  tuan? 

5*  Tin!  tinggal  dislni  djuga?  Sudah  lama? 

6«  Kamar  begitu  mahal  kamu  s^a  djuga? 

7*  Dengan  siapa  tuan  mau  tinggal  dikamar  ini? 

8*  Saja  kira  kamu  mau  pindah  minggu  depan*  Mengapa  mesti 
timggu  sampal  bulan  depan? 

I 

9*  Kok  hanja  kamu  jg  datang*  Mana  lain2n ja? 

10*  Berapa  lama  mau  tinggal  di  iD Jakarta? 

i' 

11*  Sudah  kenal  teraian  saja  Ini? 

12*  Lao,  kok  tjepat2  nih,  mau  kemana? 

13*  Kalau  masih  ada  jg  kurang,  kepada  siapa  saja  minta? 

14*  Apa  tuan  selalu  makan  makanan  jg  istim^a? 

15*  Kalau  beu^anja  empat  ribu  rupiah,  bagaimana  tuan? 

16*  Lampunja  kurang  terang*  Apa  bisa  diganti? 

17*  Apa'boleh  kami  lihat2  sadja  dulu  barangnja? 

V ■*  T 

18*  Apa  kamar  itu  bisa  dibajar  kemudian? 

19o  Apa^sild'ah  ada  orang  jg  sewa  kamar  diatas  itu? 

« 

% 

20*  Bag'aimana  kalau  saja  pikir2  dulu,  njonja? 


14 
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14IIB,  Tjotjokkanlah: 

li  Apa  tuan  mau  makan 
disini,  apa  mau  makan 
diluar? 

2.  Apa  tuan  djadi  ambil  kamar 
itu? 

3»  Jg  menjewa  kamar  ini  dulu 
bajamja  berapa  sebulan? 

4.  Kok  kamarnja  agak  kotor^ 
ja? 

5.  Apa  bisa  tambah  satu 
lemari  lagi  dan  satu 
lampu  batja? 

6.  Anak2  itu  an&*  2 siapa? 

/•  Apa  tuan  suka  sama  anak2? 

8.  Apa  tuan  sudah  kawin? 

9*  Kapan  tuan  mau  pindah 
kemari? 

10 • Saja  akan  pindah  setjepat 
mungkin* 


a.  Dia  bajar  empat  ribu 
rupiah  tjuma* 

b.  6,  itu  anak2  anak  saja* 

c.  Baiklah*  Tapi  tuan  beri 
kabar  sadja  sebelum  tuan 
datang* 

d.  0,  ja.  Tapi  kalau  boleh 
saja  lebih  suka  kamar  jg 
agak  djauhlahdarl  anak2. 

e.  Saja  makan  diluar  sadja. 

f . Belum.  Tapi  saja  banjak 
adik  jg  sudah  kawin. 

g. '  Maaf  adja  d^h.  Jg  tinggal 

disini  itu  baru  adja 
berangkat  dan  pembantu  ' 
disini  lagi  sakit. 

h.  Bisa  sadja.  K^betulan  * 
kami  bisa  sediakan. 

i*  Ja,-<^adl?aja  senang  kamarnja. 


o 


j.  Bagaimana  kalau  permulaan 
minggu  depan? 
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Ulasan  (Commentary) 


14al«7  V •.*  .'  These  sentences  are  in  a colloquial  in- 

formal  style  because  first,  John  is  talking 
• « to  his  friend  and  then, to  the  betjak  driver# 

As  in  the  previous  lesson  the  spelling  of 
..  the  basis  sentences  follows  normal  Indo- 

nesian orthograpby  except  for  those  words 
or  phrases  which  are  given  a special  pro- 
nunciation in  rapid  colloquial  speech# 

14al  kamu  Kamu  is  used  to  address  children  and  young 

people  witjji^.wtom'one  feels  familiar# 
mo  For  this  spelling  of  ^u  see  the  note 

to  sentences  1-7,. 

X « « « 

l4a2a  belon  Belon  is  a colloquial  form  for  belum  *not 

yet#  • 

14a7a  bang  This  is  short  for  abang  ’elder  brother,’ 

and  is  the  common  way  of  addressing  betjak 
drivers  or  other  working  men  in  Djakairta# 
sadja  The  idea  of  sad ja  here  is  * will  be 

good  enough#*  It  is  usual  to  use  sadja 
in  telling  sc^eone  to  stop,  and  'it  makes 
the. order- friendlier  and  more  idiomatic# 
14a9b  njeng>  This  is^olloguial  form  for  jang#  Here 

' * ' - r 

the  maid  uses  njang  because  she  is  not  an 

educated  p,<^rson#  Persons  of  little  educa- 
tion use  colloquial  forms  in  situations 


which  require  more  formal  speech# 
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pS  If 


I4al2d  itu 

' 14al3b  kamar 
dua 

' 14aI4b  djuga 
bisa 


The  speaker  uses  the  word  itu  because  he 
cannot  think  of  the  right  word* 

The  normal  word  order  is  numeral  followed 
by  noun,  e*g.  dua  kamar  ’two  rooms*;  but 
in  a colloquial  style  the  numeral  may 
follow  the  noun,  e*g*  kamar  dua* 

•Will  do.* 


14al6a-c 


14al6c  lah 


14b20  ja 


14b2'2b  apa2 

sadjalah 

14b23c  lebihlah 


Mochtar  does  not  say  right  away  that  he 
does  prefer  one  or  the  other.  It  is  more 
diplomatic  to  say  that  it  doesn*t  matter 
first,  and  then  express  a preference,  as 
the  person  who  gave  the  choice  in  the  first 
place  may  in  fact  be  quite  definite  as  to 
which  choice  he  wants  you  to  make*  (In 
this  case  the  landlady  is  quite  willing 
to  let  Mochtar  have  the  room  which  he 
prefers*) 

Lah  Is  added  to  djauh  because  the  speaker 
is  urging  assent:  *The  one  which  is  far 
from  the  children,  if  you  would** 

This  word  is  used  to  mark  time  before 
the  speaker  jumps  into  the  subject. 

Lah  here  is  a particle  giving  agreement: 

*I  agree  to  ar^'thing  at  all.* 

Lah  here  is  used  like  in  14al6c  above, 
asking  for  assent:  *You*ll  have  to  pay 

a little  more,  if  s^ou  x^ould.* 


Pertjakapa^  i,: 
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14b25c 


14b30 


14b32b 


14b33a 


14b33b  . 
14b35c 


14b36a 


batjaq 


lah 


lah 


ja 


sudahlah 


tadiq 


berduaq 


Kata  orang  *they  sf»y*  is  pronounced  as 
one  word  /ka.tawrang/* 

; In  a colloquial  style  some  words  (e«g« 
batja  ’read*)  take  an  added  before  a 
pause.  These  Words  otherwise  do  not 
end  in  a 

Here  lah  is  a particle  asking  for  assent: 

•We’d  better  look  around , if  you  don’t 
mind,* 

Lah  here  is  a particle  giving  assent: 

’Let  it  be.,,,* 

Ja  is  used  to  keep  from  plunging  directly 

intOjWhat.  the  person  is  going  to  say. 

The  landlady  has  had  a change  of  heart 

and  decides  to  accept  Mochtar’s  terms. 

The  £ in  tadiq  is  appended  in  colloquial 

style  before  a pause.  See  the  note  to 

sentence  14b30.  . 

See  the  note  to  sentences  14b30  and  14b35c. 

Berdua  otherwise  has  no  £*In  colloqdlalspeech  also 
the  £ of  bet  is  dropped. 


HI.  Pertjakapan:  Mochtar  dan  Sumardi  bertemu  ditengah  djdlan 
S;  Hai,  Mochtar,  apa  kabar  nih? 

M:  Mardi,  mau  kemana  malam2  beginil 

Ss  Hanja  djalan2  sadja,  ndak  ke-mana2.  E,  saja  dengar  kamu 
sudah  pindah  keruraah  keluarga  Tobing,  apa  benar? 

M:  Ja,  betul,  sudah  satu  bulan  saja  tinggal  disaita.  Kenapa? 
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S;  Ah,  ndak  apa2«  Tapi  mereka  kan  banjak  anaknja  tuhi  Apa 
nggak  terganggu  kamu  disitu,  apa  bisa  beladjar? 

M;  Memang  mereka  banjak  anaknja,  tapi  saja  suka  sama  anak2. 
Anak2nja  manl.s2  kok,  dan^kan  saja  punja  karaar  sendiri* 

Kalau  saja  mau  beladjar,  pintu  kamar  saja  kuntji  dari  dalam, 
djadi  mereka  tidak  bisa  masuk* 

S:  0,  bagus  kalau  begitu,  jal  Eh,  tahu.  Tar,  saja  djuga 

mesti  pindah  nih,  abis  bulan  ini,  Saja  nggak  tahu  mau 
pindah  kemana,  karena  susah  sekall  t j-ari  rumah  djaman 
sekarang,  Kalau  dapat  satu  kamar  sadja,  saja  djuga  mau, 
Bener  kamu  mesti  pindah?  Kalau  mau,  kamar  jg  didepan 
kamar  saja  kosong,  Barangkali  Ibu  Tobing  mau  menjewakan 
padamu,  Tjoba  saja  tanja  nanti,  Tjuma  ja,  itu,  anak2nja 
banjak,  Djadi  kamu  harus  tahan,  Tapi  sewanja  murah  Iho*, 

. Saja  tidak  banjak  uang,  djadi  saja  mau  sadja, 

S:  Kalau  begitu  baiklah,  Beri  kabar  saja^  t jepat  ja,  apa 

kata  Ibu  Tobing,  Sampai  ketemu  lagi,  ja,  Mochtarl 

M:  Mari,  Selamat  malam,  Mardil 

Benar  atau  salah: 

1,  Sumardi  menanja  apakah  Mochtar  sakit, 

2,  Mereka  bertemu  didjalan  pagi2* 

3,  Sumardi  hanja  djalan2  sadja,  Oia  tidak  ke-mana2« 

4,  Jg  punja  rumah  Mochtar,  namanja  Simandjuntak, 

5,  Mochtar  mengatakan  ia  sudah  setahun  tinggal  diaana, 

6,  Keluarga  Tobing  banjak  anaknja,  tapi  Mochtar  tidak  terganggu 
beladjarnja, 

7,  Anak2  dirumah  itu  semua^anak,  Mochtar, 
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8*  Kalau  Mochtar  tnau  beladjar,  pintu  dikuntjinja  dari  dalatn. 

9#  Sumardi  tidak  mau  pindah  kerumah  Tobing  karena  banjak 
anaknja. 

10*  Nanti  Sumardi  menanja  pada  Ibunja  apa  ada  kamar  jg  mau 
diaewakannja* 

11«  Karaar  jg  dldepan  kamar  Mochtar^ kosong#  Barangkall'  Ibu 
Robing  mau  menjewakan  kamar  itu. 

12«  Sewa  kamar  itu  mahal  sekali,  djadi  Mochtar  tidak  mau* 

IV*  Free  conversation 

A*  Pretend  that  you  are  talking-with  your  friend  about  taking 
a- room  in  Djakarta*  Youir  friend  seys  that  he  knows  of  a 
,,  good  place  where  you  can  stay*  You  ask  where  this  place 
is*  -He  says  that  it  is  near  everything*  You  ask  if  this 
place  is  quiet*  He  admits  that  there  are  many  children  in 
the  family  but  assures  you  that  they  will  not  disturb  you 
because  the  room  that  the  lady  rents  out  is  on  the  ground 
floor*  You  ask  how  big  the  room  is*  Your  friend  says 
he  knows  it  is  very  big*  In  fact^  he  says  he  would 
like  to  share  it  with  you.  He  says  he  is  not  too  happy 

room  (and  he  explains  why  this  is  — the 
food  is  not  very  good),  and  he  would  like-,  to  move  out*  You 
say  that  this  would  be  fine  if  the  landlady  is  willing  to 
add  furniture  to  the  room  to  make  it  adequate  for  two  ’ 
people*  • Your  friend  says  that  you  can  discuss  that  with 
the  landlady  later* 
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B,  Pretend  that,  you  are  at  the  .house  looking  at  the  rootn* 

You  ask  about  the  room  downstairs.  The  landlady  says  • 
that  the  room  downstairs  is  alueady  taken,  but  there  is 
another  one  upstairs  that  she  is  also  renting  out.  You 
say  that  it  doesn’t  matter,  A room  upstafirs  would- be 
all  right,  too^but  you  ask  if  it  is  close  to  the  children’s 
room.  She  tells  you  it  is  not,  and  assures  you  that  you 
won’t  be  bothered  by  the  children.  Besides^  she  will  * ’ 

lower  the  rent  for  you.  You  ask  how  much  the  rent  is, 

* % 

She  mentions  a price,  which  you  f5nd  rather  steep.  She 
says  that  two  of  you  could  .sta>  in  the  room,  and  that  way, 
the  rent  would  be  cheaper.  The  only  extra  charge  would 
be  for  the  extra  food.  You  ask  if  she  could  add  Various 
of  furniture.  She  demurs,  ’ and  finally  says  she 
will  buy  the  furniture  at  the  market,  if  you  agree  to  pay 
a higher  rent.  You  demur,  seeing  you’d  better  look 
elsewhere.  She  finally  agrees  to  let  you  have  it  at  the 
price  you  are  willing  to  pay, 

VA,  Latihan  Pola  Kalimat 

VAl,  Djawablah  dengan  Ja,  fadjectivel  sekali,  [Interrogativel2 
f adjective! ; 

la,  Apa  rutnah  itu  dekat  ke-mana2? 
b,  Ja,  dekat  sekali,  ke->mana2  dekat, 

2a,  Orang  jg  kerdja  ditempat  itu  apa  repot  di-mana2?  — 
b,  Ja,  repot  sekali,  di-roana2  repot,  . : 

3a,  Apa  toko  Sinar  Matahari  besar,  kelihatan  dari  raana2? 
b,  Ja,  besar  sekali,  dari  mana2  kelihatan,  or  Ja,  kelihatan  sekali 
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4a*  Apa  buku  ini  mahal  di-mana2? 
b,  Ja,  tnahal  sekali,  di*mana?  mahal* 

5a.  Pendiiduk  disini  apa  nialas  di-cnana2? 
b*  Ja,  raalas  sekali,  di«niana2  malas. 

6a.  Apa  d^sa  ini  djauh  dari  raana2? 
b.  Ja,  djauh  sekali,  dari  mana2  djauh. 

7a.  Apa  kota  ini  besar,  di«mana2  ada  tokonja? 
b.  Ja,  besar  sekali,  di»(nana2  ada  tokonja. 

8a.  Guru  itu  apa  terkenal  di-tnana2? 
b.  Ja,  terkenal  sekali,  di-mana2  terkenal. 

VA2.  Djawablah  dengan  [subject!  tldak  or  belum  [verbl.  Jg 
[verb!*..; 

la.  Apa  Tuan  Simandjuntak  • ada  dirumah?  Bagaijnana  njonja 
Simandjuntak? 

b.  Tuan  Simandjuntak  tidak  ada.  Jg  ada,  Njonja  Simahdjuntak. 
2a.  Apa  Saudara  Mochtar  sudah  pergi?  Bagaimana  abangnja? 
b.  Saudara  Mochtar  belum  pergi.  Jg  sudah  pergi,  abangnja. 

3a.  Seraua  guru  apa  sudah  pulang?  Bagaimana  kepala  sekolah, 
belum  pulang? 

b.  Semua  guru  belum  pulang.  Jg  sudah  pulang,  kepala  Sekolah. 

4a.  Apa  bapak  sudah  datang?  Bagaimana  ibu? 

b.  Bapak  belum , datang.  Jg  sudah  datang,  ibu. 

» • 

5a.  Rumahnja  apa  sudah  dibersihkan?  Bagaimana  kantomja? 
b,  Rumahnja  belum  dibersihkan.  Jg  sudah  dibersihkan, 

kantomja. 

i ' 

6a.  Apa  Amat  sudah^makan?  Bagaimana  adiknja? 
b.  Amat  belum  raakan*  Jg  sudah  makan,  adiknja* 
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7a«  Xbunja  apa  sudah  kenal?  Bagaimana  bapaknja,  belum  kenal? 

* • i< 

b*  Xbunja  belum  kenal*  Jg  sudah  kena?y  bapaknja* 

‘ • .1 

8a*  Tukangnja  apa  sudah  kemball?  Bagaimana  kawannja? 
b*  Tukangnja  belum  kembali*  Jg  sudah  ketnbali^  kawannja* 

9a*  Amat  dan  Siti  apa  sudah  pergi?  Bagaimana  abangnja? 
b*  Amat  dan  Siti  belum  pergi*  Jg  sudah  pergi,  abangnja* 

10a*  Apa  guru2  sudah  istirahat?  Bagaimana  kepala  sekolahnja? 
b*  Guru2  belum  istirahat*  Jg  sudah  istirahat,  kepala 
sekolahnja* 


VA3* 


la* 

b. 


2a* 

b* 


3a* 

b* 

4a* 

b* 


5a 


Djav?ablah  dengan  A^itu  tidak  mendjadi  soal*  sadja 
bisa*  ***  djuga  bisa; 

I ^ 

Nah*  Jg  mana  jg  saudara  mau,  jg  diatas  ini? 

A,  itu  tidak  mendjadi  soal*  Jg  mana  sadja  bisa*  Jg 
diatas  ini  djuga  bisa* 

^ ’f  ■ 

Saudara  mau  sarapan  apa?  Nasi  goreng? 

A,  itu  tidak  mendjadi  soal*  Apa  sadja  bisa*  Nasi  goreng 
djuga  bisa* 

« 

Kemana  tuan  sekarang  mau  pergi?  Ke  Bogor? 

A,  itu  tidak  mendjadi  soal*  Kemana  sadja  bisa*  Ke 
Bogor  djuga  bisa* 

Dihotel  mana  saudara  mau  tinggal?  Hot^l  Scrangan? 

A,  itu  tidak  mendjadi  soal*  Dihotel  mana  sadja  bisa*  ^ 
Dihotel  Sarangan  djuga  bisa* 

Tuan  mau  membeli  buku  karangar  siapa,  Abdul  Muis? 

A,  itu  tidak  mendjadi  soal*  Buku  karangan  siapa  sadja 
bisa*  Buku  karangan  Abdul  'luis  djuga  bisa. 


er|c 


b* 
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6a«,  Saudara  mau  minta  berapa^  lima  ratus  rupiah? 
b*  A,  itu  tidak  mendjadi  seal*  Berapa  sadja  bisa*  Lima 
ratus  rupiah  djuga  bisa* 

7a*  Klta  tnau  pergi  djam  berapa?  Djaia  tudjuh  pagl? 
b*  A,  itu  tidak  mendjadi  soal*  Djam  berapa  sadja  bisa* 

Djam  tudjuh  pagi  djuga  bisa* 

8a*  Tuan  mau  membell  makanan  dimana?  Dipasar? 

. ^ . 

b*  A,  itu  tidak  mendjadi  soal*  Dimana  sadja  bisa*  Dipasar 
. > djuga  bisa* 

9a*  Kita  sekarang  mau  minum  apa?  Kopl?  •'  * 
b*  A*  itu  tidak  mendjadi  soal*  Apa  sadja  bisa*  Kopi  djuga 
bisa* 

10a*  Tuan  nantl  mau  bekerdja  dimana?  Di  Bandung? 

* , ' ' ' ' 
b*  A,  itu  tidak  mendjadi  soal*  Dimana  sadja  bisa*  Di 

* , ‘ 1 ^ ' 

Bandung  djuga  bisa* 


VA4*  Gantilah: 

1*  Kalau  jg  menj^a  kamar  ini  (the  one  who  was  staying 
dulu  itu  membajar  empat  ribu  here  before) 
rupiah  sebulan* 

J.2*  Kalau  jg  tinggal  disini  dulu  (has  five  children  now) 
itu  membajar  empat  ribu  rupiah 
' sebulan* 

' I 

3*  Kalau  jg  tinggal  disini  dulu  (stayed  five  months) 
itu  anaknja  lima  orapg  sekarang* 


4*  Kalau  jg  tinggal  disini  dulu 
itu  tinggal  lima  bulan* 

5*  Kalau  jg  banjak  anaknja  itu 
tinggal  lima  bulan* 

« 

*6*  Kalau  jg  rumahnja' besar  itu 
tinggal  lima  bulan* 

7*  Kalau  jg  rumahnja  besar  itu 
tidak  suka  minum  teh* 


(the  one  with  many 
children) 

(the  one  with  a big 
house) 

(did  not  like  to  drink 
tea) 

(the  one  who  gave  me 
ten  rupiahs) 
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8«  Kalau  jg  memberi  saja  sepuluh^ 
rupiah  itu  tidak  suka  tninum  tehv 


(the  one  with  a big 
rice-field) 


9*  Kalau  jg  sawahnja  besar  itu  tidak 
suka  minunt  teh* 


(paid  five  thousand 
a month) 


10.  Kalau  jg  sawahnja  besar  itu  metnbajar 
empat  ribu  rupiah  sebulan. 


VA5.  Gantilah: 


1.  Dan  ini,  pembantu  saja  boleh  di-< 
suruh  kemana  sadja. 

2.  Dan  ini,  teman  saja  boleh  di- 
suruh  kemana  sadja. 

3.  Dan  ini,  teman  saja  boleh  di- 
tanja.  apa  sadja. 

4e  Dan  ini,  teman  saja  boleh  di- 
adjak  kemana  sadja. 

5.  Dan  ini,  pegawai  saja  boleh  di- 
adjak  kemana  sadja. 

6.  Dan  ini,  pegawai  saja  boleh  di- 
beri  apa  sadja. 


(ny  friend) 


(can  be  asked  any- 
thing at  all) 

(can  be  Invited  to  go 
anywhere  at  all) 

(n^»  employee) 


(can  be  given  any- 
thing at  all) 

(ny  elder  brother)' 


7.  Dan  ini,  abang  saja  boleh  di- 
beri  . apa  sadja. 


(can  be  asked  any- 
thing at  all) 


8.  Dan  ini,  abang  saja  boleh  di- 
tanja.  apa  sadja. 

9.  Dan  ini,  anak  saja  boldh  di- 
tanja.  apa  sadja. 


(try  child) 

(can  be  invited  to  go 
anywhere  at  all) 


10.  ban  ini,  anak  saja  boleh  di- 
adjak  kemana  sadja. 

11.  Dan  ini,  pembantu  saja  boleh  di- 
adjak  kemana  sadja. 


(tty  helper) 


(can  be  told  to  do 
anything  at  all) 


12.  Dan  ini,  pembantu  saja  boleh  u^tsuruh. 
apa  sadja. 


VA6.  Djawablah  dengan  Saja  kiraja, tidak  usah  di-[verb1>,r subject] 
la.  Bagaimana,  apa  tuan  mau  menambah  swanja  lagi? 


b 


Saja  kira,  ja,  tidak  usah  ditambah  lagi  s^anja. 


« 
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2a«  Eagaimana,  apa  kita  tanja  tentang  sewanja  lagi? 
b«  Saja  klra,  j#,,  tidak  usah  ditanja  lagi  tentang  s^anja* 

3a*  Bagaitnana,  apa  ki-.a  kundjungi  kota  itu  lagi? 
b.  Saja  kira,  ja,  tidak  usah  dikundjungi  lagi  kota  itu. 

4a.  Bagaitnana,  apa  tuan  inau  tolong  peretnpuan  itu  lagi? 

b.  Saja  kira,  ja,  tidak  usah  ditoldng  lagi  pereftpiaariLiitu. 

5a.  Bagaitnana,  apa  kita  njalakan  latnpu  itu  lagi? 
b.  Saja  kira,  ja,  tidak  usah  dinjaXakan  lagi  latnpu  itu. 

6a.  Bagaitnana,  saudara  tnau  tnetnesan  es  krim  itu  lagi? 
b.  Saja  kira,  ja,  tidak  usah  dipesan  lagi  es  krim  itu. 

7a.  Bagaitnana,  apa  tuan  mau  mengundjungi  tempat  itu  lagi? 
b.  Saja  kira,  ja,  tidak  usah  dikundjungi  lagi  tempat  itu. 

8a.  Bagaitnana,  saudara  mau  mentjeritakan  pengalaman  saudara 
itu  lagi? 

b.  Saja  kira,  ja,  tidak  usah  ditjeritakan  lagi  pengalaman  saja 
itu. 

9a.  Bagaimana,  apa  bak  itu  harus  dipenuhl  lagi? 
b.  Saja  kira,  ja,  tidak  usah  dipenuhi  lagi  bak  itu. 

10a.  Bagaimana,  apa  tuan  memanggil  pelajan  itu  lagi? 
b.  Saja  icira,  ja,  tidak  usah  dipanggil  lagi  pelajan  itu. 

VA7.  Gantilah: 

1.  Dan  kalau  boleh,  kami  minta  (two  more  blocks) 

larapu  satu  lagi. 

2.  Dan  kalau  boleh,  kami  minta  (one  more  pillow) 

buku  dua  lagi. 

3.  Dan  kalau  boleh,  kami  minta  (five  more  pencils) 

bant^lj^atu  lagi. 

4.  Dar^,, kalau. -boleh,  kami  minta  (ten  more  people) 

potlot  lima  lagi. 
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Dan  kalau  boleh,  kami 
orang  sepuluh  lagi. 

Dan  kalau  boleh,  kami 
rumah  dua  lagi* 

Dan  kalau  boleh,  kami 
kamar  dua  lagi* 

Dan  kalau  bol^h,  kami 
lampu  dua  puluh  lagi* 

Dan  kalau  boleh,  kami 
permadani  tiga  lagi* 

Dan  kalau  boleh,  kami 
tudjuh  lagi* 


minta 

(two  more  houses) 

minta 

itxjo  more  rooms) 

minta 

(twenty  more  lamps) 

minta 

(three  more  rugs) 

minta 

(seven  more  sheets) 

minta  seprei 

''•anlutlah  dengan  6 bukan  kami  ber~.«.,  hania  saia  sad  la  1g  .»» 

Ini  tuan  Mochtar  dan  temannja*  Mereka  akan  menj^a  kamar 

ini* 

/ 

0 Dukan  kami  berdua*  Hanja  saja  sadja  jg  akan  menjewa 
kamar  ini* 

Keempat  orang  ini  tarau  dari  Indonesia  mau  beladjar  disini* 

/ 

0 bukan  kami  berempat*  Hanja  saja  sadja  jg  mau  beladjar 
disini* 

Ini  Ali,  Aroat,  dan  Sidin*  Mereka  akan  tinggal  disini* 

✓ 

0 bukan  kami  bertiga*  Hanja  saja  sadja  jg  akan  tinggal 
disini* 

Ini  Tuan  Ahmad,  Njonja  Ahmad,  dan  tiga  orang  anaknja* 

Mer-^Ka  akan  pergi  ke  Amerika* 

♦ 

0 bukan  kami  berlima*  Hanja  saja  sadja  jgaUn  pergi  lie 
Amerika* 

Tudjuh  orang  tamu  dari  Amerika  ini  akan  beladjar  di  Djawa* 

✓ 

0 bukan  kami  bertudjuh*  Hanja  saja  sadja  jang  akan  beladjar 
di  Djawa* 


.Oatterb  Oractuce 
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6a«  Ini  ibu  dan  bapaU  /unac,  Mereka  akan  ke  Medan  besok. 
b,  0 bdkan  kami  berdua,  Hanja  saja  sadja  jg  akan  ke  Medan 
besok* 

7a#  Keenam  orang  guru  ini  akan  beladjar  disini# 
b#  0 bukan  kaml  berenam#  Hanja  sa'ja  sadja  jg  akan  beladjar 
disln*# 

8a#  Ini  Tuan  Karim  dan  abangtija#  Mereka  akan  bekerdja  disini# 
b#  0 bukan  kami  berdua#  Hanja  saja  sadja  jg  akan  bekerdja 
disini# 

9a#  Ini  Siti  dan  kedua  orang  tuaiija#  Mereka  akan  beladjar 
bahasa  Inggetis. 

b#  0 bukan  kami  bertiga#  Hanja  saja  sadja  jg  akan  beladjar 

' iV  ■ 

bahasa  Inggeris# 

10a#  Kelima  orang  ini  pedagang  karet#  Mereka  akan  ke  Tokio# 

* / / 
b#  0 bukan  kami  berlima#  Hanja  saja  sadja  jg  akanke  Tokio# 

VA9#  Djawablah  dengan  Ja,  kami  akan  ...»  se~  [ad-tectlve]  mungkin; 
la#  Tjepat2  kembali  lagi,  ja? 
b#  Ja,  kami  akan  kembali  lagi,  setjepat  mungkin# 

2a#  Kalau  mau  kasi  uang,  kasi  banjak2,  ja? 
b#  Ja,  kami  akan  kasi  uang,  sebanjak  mungkin# 

3a#  Kalau  mau  kerdja,  kerdja  baik2,  ja? 
b#  Ja,  kami  r.l:an  kerdja,  sebaik  mungkin# 

4a#  Gantung  tinggi2  dipintu  itu,  ja? 
b#  Ja,  kami  akan  gantung  lt»x,  setlnggl  mungklti. 

5a#  Kalau  mau  pulang;'iakas2,  j'a? 

b#  Ja,  kami  akan  pulang,  selekas  mungjkin# 

% 
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6a«  Bat jalah  buku  itu  terang2,  ja? 
b,  Ja,  karai  akan  membatjanja  seterang  mungkin* , 

7a»  Buatlah  t jerita  itu  pendek2,  ja? 
b»  Ja,  kami  akan  membuatnja  sependek  mungKin* 

8a»  Kalau  tnau  beladjar,  radjin2,  ja? 
b»  Ja,  kami  akan  beladjar  seradjin  mungkin. 

9a«  Belilah  pisang  banjak2  dipasar,  ja? 

i 

b«  Ja,  kami  akan  membeli  pisang  sebanjak  mungkin* 

10a*  Kalau  mau  membawa  bambu,  baura  besar2,  ja? 

b*  Ja,  kami  akan  membawa  bambu  sebesar  mungkin* 

» 

VB*  Review  the  2U3  ^^^*'?’^fiescribed  in  Lesson  13  (page  13-70f ) . 
The  following  sentences  may  be  said  with  a 243  pattern. 

n- 

1*  Oirumah  teman  saja* 

2*  Rumahnja  didjalan  Maluku  • 

3*  Tidak  ada,  tuan* 

4*  Ada  apa? 

3*  Kami  sedang  mentjari  karoar* 

/ 

6*  0 bisa  sadja* 

7*  Boleh  di  -.suruu2  ' kemana  sadja* 

8*  Tidak  usah  ditambah  lagi  sewanja*  • 

9*  Ini  agak  sukar* 

10*  Bagaimana  kalau  permulaan  minggu  depan? 

11*  Dan  akan  menjewa  kamar  jg  dibawah* 


wmsmmm 


wmmmm 
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The  243  pattern.-  • • * 

- also  comes  at  the  end  of  a longer  statement 
preceded  by  a phrase  with  a fall  and  a rise  symbolized  213 


Kalau  ndak  sa|.dh,  rumahnja  di  Djalan  Maluku. 


Step  1 Read  the  following  phrase  with  a 213  ;^ttern: 


Zm  Kalau  kamu  punja  waktu,  ••• 
.3«  . Kalau  ndaksalah  ••• 


4 

5 

6 

7 

8 
9 

10 


Selamat  sore  ••• 

Njang  ada  ••• 

Terima  kaslh..* 

Saja  harap  sadja  ••• 

Kalau  begitu  ••• 

Kalau  dengan  sarapan... 

Barangkali,  kalau  bisa  ditsembah  ••• 


Step  2 213  followed  by  a 243* 


Read  the  following  sentences: 


T-J 


J 


1«  Njang  ada,  Njonja  Simandjuntak< 

• : r ' j 

2.  Dan  ini,  kawan  saja* 


>.iU 


3*  Satu  diatas,  dan  satu,  dibewah  sini* 
4*  Kamar  jg  dibawah  ini,  lebih  baik* 

5*  Kamar  ini,  baik  sekali,  njonja* 

6.  Saja  kira^  djuga  bisa* 


7*  Kalau  bisa,  setjepat  mungkin* 
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8*  Kalau  begltu  soalnja^njonjd,  ini  agak  sukar* 

9*  Sebab  kamar  ini,  agak  besar* 

10.  Saja  harap  sadja,  tuan  tidak  akan  terganggu  oleh  anak2  Itu. 

Batjaan 

Fengalaman  di  Djakarta 
Bagian  A 

1*  Djakarta  *adaXah  ibukota  Republik  Indonesia*  Kota 
ini  banjak  sekali  penduduknja.  Penduduknja  terdiri  dari 
*ber-njatjam2  bangsa  dan  sukubangsa.  Seperti  kota2  besar 
lainnja,  kota  ini  ratnai  sekali*  Selain  tnendjadi  pusat  pemerin- 
tahan,  kota  ini  pusat  perdagangan  pula# 

2.  Djakarta  ini  banjak  djuga  tjeritanja.  Misalnja  ada 
seorang  pedagang  kaja  jg  baru  pertaraa  kali  *tnengundjungi 
Djakarta#  Di^  datang  ke  Djakarta  untuk  ^berdagang  dan  sekalian 
me-lihat2  kota#  Tempat  asalnja  adalah  ^sebuah  kota  jg  ketjil 
disuatu  dabrah  luar  Djakarta# 

3#  Karena  kajanja  dia  tnampu  tinggal  dl  Hbtel  Indonesia, 
hotel  jg  paling  mwah  di  Djakarta#  *Sesampainja  dihotel 
pedagang  kaja  ini  segera  memesan  kamar  jg  paling  tnahal#  Segala 
sesuatu  jg  kelihatan  didalam  kamar  itu  mwah  sekali  dan  indah# 
Lantainja  seluruhnja  ditutupi  oldh  permadanl  jg  didatangkah' 
dari  luar  negeri#  Sepr'bi  tempat  tidur  dan  bantal2-nja  *dihlasi 
dengan  warna2  jg  bagus  dan  disiilam  dengan  benang2  enias#  *Bukan 
main  anehnja  kamar  ini,*  pikir  pedagang  itu. 

*Words  preceded  by  an  asterisk  are  discussed  in  the  commentwry, 

. > ' ‘ ' ' ' 

P. 


!ww.f  i^!jgWWii<W.ISyWM«!8»W 


m 


Batjaan  14  • 37 

4*  Pagi2  keesokan  harinja  saorang  pelajan  hotel  mengetuk 
pintu  kamar  pedagang  itu  dan  tnasuk,  Dilihatnja  tempat  tidur 
pedagang  tersebut  kosong  dan  seperti  belum  ada  orang  jg  tidur 
*diatasnja  sedjak  *kemarinnja.  Pelajannja  menghampiri  tempat 
tidur  pedagar,^  itu.  Karena  masih  pagi  dan  lampu  kamarnja 
belum  dinjalakan,  pelajannja  tidak  dapat  melihat  *dengan 
djelas  apa2  jg  ada  disekitar  tempat  tidur. 

5.  Tiba2  dia  terkedjut  karena  hampir  sadja  diindjaknja 

pedagang  kaja  itu.  Dilihatnja  pedagang  itu  aedang  tidur 

% 

dengan  njenjaknje  dilantai  diatas  permadani.  Rupanja  pedagangnja 
merasa  *kurang  tenang  kalau  tidur  diatas  tempat  tidur  jg 
m^ah  itu. 

14VIA.  Pertanjaan2: 

1.  Oimana  pusat  pemerintahan  Indonesia? 

2*  Bagaimana  pedagang  itu  bisa  tinggal  di  Hotel  Ind^esia? 

•#  I 

3.  Siapa2  sadja  jg  mendjadi  penduduk  Djakarta? 

4.  Mengapa  pedagang  itu  mampu  tinggal  di  Hotel  Indonesia? 

5.  Xjoba  gambarkan  kamar  di  Hotel  Indonesia  jg  mewah 
dan  mahal  itu. 

6.  Bagaimana  seprei  tempat  tidur  dan  bantal2  dikamar 
hotel  itu? 

7.  Siapa  jg  masuk  kekamar  pedagang  itu  keesokan  harinja? 

8.  Apa  jg  aneh  bagi  pedagang  itu? 

9.  Mengapa  pelajan  itu  tak  dapat  melihat  dengan  djelas 
apa2  jg  disekitar  tempat  tidur? 

10.  Malam  itu  pedagang  tidur  ditnana? 
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Us  Mengapa  pedag^ng  itu  tak  mau  tidur  diatas  terapat  tidur 
jg  tnewah  itu? 

12.  Pedagang  Itu  ber-teriak2  kayena  dilndjak  oleh  pelajan 
hotel  itu,  bukan?  Terangkan. 

13o  Sudah  berapa  kali  pedagang  jg  kaja  itu  datang  ke  Djakarta? 
14„  Apa  dia  datang  ke  Djakarta  hanja  untuk  berdagang  sadja? 

15.  » Apa  semua  permadani  itu  dari  luar  negeri? 

16.  Kainar  jg  bagaiinana  segera  dipesan  oleh  pedagdrtg  itu? 

17.  Apa  segalanja  dikamar  itu  indah? 

1C(.  Apa  pedagang  itu  biasa  tidur  diteopat  tidur  jang  wewah? 

Bagian  B 

6.  *Setelah  pedagang  itu  bangun  ia  pergi  kekamar  mandi. 
Disitu  dia  mulai  ine-mutar2  keran  pantjuran  *sanibil  berdiri 
telandjang  dibawah  pant jurannja.  Tiba2  air  panas  keluar  dengan 
derasnja.  Jg  keluar  air  panas  sadja^  karena  hanja  keran  air 
panas  jg  dibukanja*  Karena  ter lambat  menutup  kembali  kerannja> 
airnja  inakin  mendjadi  panas.  Saking  bingungnja  ia  tidak 
lekas2  keluar  dari  bak  tempat  mandi.  Badannja  agak  kesakitan 
dan  kulitnja  kelihatan  tnerah2  seluruhnja.  Achimja  melompatlah 
pedagang  itu  keluar  dari  tempat  mandinja  dan  tak  berani  ia 
menerushan  hasratnja  untuk  mandi. 

7.  Keesokan  harinja  pedagang  itu  tiieninggalkan  hotelnja 
lalu  pergi  djalan2  mentjari  hiburdn.  *Makin  lama  makin  *terasa 
olehnja  panas  matahari  jg  makin  mendjadi  terik*  Karena  sudah 
haus  sekali  ia  memasukl  sebuah  restoran.  Didepan  pintu  masuk 
restoran  itu  tergantung  sebuah  papan  jg  raemuat  nama2  makanan 
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dati  minutnan  jg  *tarsedia#  Ada  djuga  tulisan  dengan  huruf2 
besar  jg  *berbunji,  »Selalu  sedia  *es  petodjo,*  Pikir  pedagang 
kaja  ini,  *Nah,  sekarang  saja  pesan  *sekali  empat  es  petodjo* 
Fasti  esnja  enak  sekali  dan  istimewa,* 

8,  Demikianlah  segera  ia  memesan  empat  buah  es  petodjo* 
Tidak  lama  kemudian  seorang  pelajan  restoran  datang  membawa 
es  batu  *empat  balok  jg  ^pandjang2.  Pedagang  kaja  itu  tentu 
mengira  bahwa  es  jg  dipesannja  adalah  %ematjam  es  krim* 

^Saking  malunja,  pedagang  itu  membajar  lekas2  pada  pelajan 
tadi  lalu  ^terus  %enghilang« 

9*  Pada  malam  harinja  ia  mengundjungi  sebuah  tempat 
umum  dimana  orang2  sedang  ramai  ^ber-senang2*  Disitu  dia 
bertemu  dengan  seorang  pedagang  jg  ^berasal  dari  Amerika* 

Orang  Amerika  ini  dapat  berbahasa  Indonesia*  Kebetulan  %edua 
pedagang2  itu  berusaha  dilapangan  perdagangan  karet  dan  mereka 
itu  terus  *berkawan  dan  *saling  mentjeritakan  pengalamannja 
*tnasing2* 

14VIB,  Pertanjaan2; 

!•  Setelah  ia.bangun,  si  pedagang  itu  kemana? 

2*  Keran  jg  mana  jg  diputar  pedagang  itu? 

3*  Dia  berdiri  dibawah  pantjuran  dengan  pakaiannja  jg 
m^ah,  bukan?  Terangkan. 

4*  Apa  saudagar  itu  tahu  bahwa  air  panas  akan  keluar? 

3*  Mengapa  air  panasnja  makin  mendjadi  panas? 

6*  Mengapa  ia  tak  lekas2  keluar  dari  bak  mandi  itu? 

7*  Bagaimana  hasratnja  untuk  mandi  sekarang? 


m 
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8»  Uhtuk  apa  pedagang  Itu  keesokan  harinja  pergi  djalan2? 

9,  Mengapa  ia  kepanasan? 

10,  Kemana  ia  masuk  waktu  sudah  kehausan? 

11*  Uhtuk  apa  papan  jg  tergantung  didepan  pintu  masuk  restoran 
itu? 

12,  *Selalu  sedia  es  petodjo**  Apa  sebenarnja  es  petodjo  ini? 
13»  Apa  pelajan  itu  membawa  ea  kx^im? 

14.  Apa  pedagang  itu  mau  djuga  membajamja? 

I5t  Apa  jg  dilakukan  pedagang  itu  setelati  membajar  harga  es 
itu? 

16 • Pedagang  itu  pergi  kemana  inalam  harinja? 

17 • Dari-  mana  orang  jg  ditemuinja  disitu? 

18*  Apa  pekerdjaan  orang  itu?  ^ 

19#  Bagaimana  kedua  orang  itu  bisa  saling  bertjerita? 

20#  Apa  jg  mereka  tjeritakan? 

' • ' ' 

Bagian  C 

t 

10#  Pedagang  Ameriha  ini  mula2  menginap  di  Hotel  Merdeka# 
Lalu  dia  pindah  ke  Hotel  Duta  Indonesia#  Biarpun  hotel  ini 
m^ah  *djuga,  kamar  mandi  jg  ada  dikamaz  orang  Amerika  Jersebut 
sederhana  sadja#  Hanja  ada  sebuah  bak,  jg  tinggi  jg  dapat 
dipenuhi  dengan  air  dari  sebuah  keran#  Kalau  mau  mandi  harus 
memakai  gajung  jg  telah  ^disediakan# 

11#  Orang  Amerika  ini  tidak  biasa  mandi  demikian#  Dia 

t 

pikir  bahwa  tjara  menggunakan  bak  ini  tentu  satna  sadja  dengan 
kebiasaannja  di  Amerika#  Biarpun  bak  hotel  itu  agak  tinggi 
dan  ketjil  dan  ^berbentuk  empat  persegi,  ia  mau  menaiki  '^djuga 
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bak  tersebut, 

12*  Lalu  masuklah  ia  telandjang  kedalam  baknja  dan 

mentjoba  duduk  untuk  merendamkan  badannja*  Karena  besarnja 

badan  pedagang  Amerika  tersebut  dan  baknja  agak  ketjil  pula, 

ia  sukar  sekali  untuk  kaluar  sendlri  dari  dalam  bak  itu« 

13«  la  lalu  ber«*teriak2  metnanggil  pelajan*  Pelajannja 

datang  dan  maauk  kekatnar  mandi*  *Ketika  dilihatnja  pedagang 

Amerika  itu,  pelajannja  tertawa  ter-bahak2«  Dengan  bantuan 

, bisa 

pelajan  itu  orang  Amerika  itu  *baru/keluar  dari  dalam  bak 
tersebut,  Orang  Anerika  itu  turut  tertawa  ^bersama  kawannja 
mengingat  akan  pengalamannja  di  Hotel  Duta  Indonesia, 

14,  Demikian  kedua  pedagang  tersebut  terus  *ber«>sama2 
berusaha  dan  mentjari  hiburannja  di  Djakarta,  Pada  achimja, 
sebelum  pulang  meninggalkan  Djakarta  mereka  djuga  berhasil 
dalam  usaha  perdagangannja,  Suetu  kontrak  ekspor  karet 
diadakan  dan  dengan  puasnja  mereka  itu  pulang  ketempat  asalnja 
masing2,  Demikianlah  beberapa  pengalaman  jg  pemah  terdjadi 
dikota  Djakarta, 

14VC,  Pertanjaan2: 


1. 

2. 

3, 

4, 

5, 

6, 
7, 


Dimana  pedagang  Amerika  itu  menginap? 

Untuk  berapa  lama  ia  menginap  disana? 

Apa  kamar  mandi  orang  Amerika  itu  m^ah? 

% ^ 

Apa  jg  dilihat  orang  Amerika  itu  dikamar  mandi  hotelnja? 
Bagaimana  tjaranja  mandi? 

Bak  itu  sebenarnja  untuk  apa? 

Mengapa  ia  ber''teriak2? 


8,  Siapa^suk  kekamar  mandinja? 


u 

ERIC 


Lesson  14 


14  - 42 

9*  Bagaimana  tertawanja  pelajan  itu? 

10.  Mengapa  pelajan  itu  tertawa  ter«bahak2? 

11»  Apa  oirang  Amerika  itu  l eluar  seivHri  dari  dalam  bak 
tersebut? 

12.  Apa  orang  Amerika  itu  marah  mengingat  pengalatnannja? 

13*  Apa  kedua  pedagang  itu  segera  pulang  ketempatnja  tnasing2? 

14.  Kontrak  apa  diadakan  oleh  pedagang  Indonesia  itu? 

15.  Apa  mereka  puas  waktu  pulang?  Mengapa? 

16*  Apa  bak  dikamar  roandi  orang  Amerika  itu  sama  dengan  bak 
dikamar  mandi  pedagang  dari  pedalaroan  itu? 

17.  Tjeritakan  bagaimana  bak  dikamar  mandi  orang  Amerika  itu. 

18.  Setelah  pertemuan  mereka  jg  pertama  itu*  apa  merlka 
sendiri2  berusaha  raentjari  hiburan  di  Djakarta? 

19.  Kontrak  apa  jg  dibuat  olSh  r e ltia  oratic»  itu? 

20.  Dimana  terdjadinja  pengalaman  kedua  pedagang  itu? 

Commentary  to  the  Reading 
Adalah  means  *is,  are.*  [14.42]* 

*0f  different  sorts*  (This  formation  is 
discussed  in  [16.5].) 

•Visit*  MeN-  plus  [11.3]  to  a base 

.1 

kundjung  ’visit* 

’Engage  in  business.*  [14.2] 

*A.*  [11.22) 

Paling  plus  adjective  means  ’most  [adjective] 
[adjective]est* : Paling  mahal  ’most  ex- 

pensive.* [23.3] 

♦References  in  square  brackets  are  to  the  grammar  sections. 


1.  adalah 
ber-matjam2 

2.  mengundjungi 

berdagang 

sebuah 

3.  paling 


Commentary  to  the  Reading 
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4. 


5, 

6. 


sesampainja 

dihiasi 

diatasnja 

kemarinnja 


dengan  djelas 


kurang  tenang 


setelaK 


sambil 


•upon  arriving.*  [15.12] 

*Was  ornamented  with...*  [25.1] 

*0n  top  of  it.*  (For  the  use  of  »nja  after 
a preposition  refer  to  [16.6],) 

*The  day  before  [so  and  so  happened].* 
Similarly  besoknja  means  *the  following 
day  [so  and  so  happened].'  (See  the 
comment  to  11R3.) 

'Clearly.*  (For  dengan  plus  adjective 
to  form  phrases  meaning  * in  an  adjective 
manner*  see  [14.3J) 

* 111  at  ease'  Kurang  plus  adjective 
means  'not  very  [adjective].* 

'After.*  Telah  'already*  is  used  in 
written  language  for  sudah.  Setelah  and 
sesudah  have  the  same  meaning. 

'While.*  Sambil  is  a synonym  of  sekalian. 
Sambil  and  sekalian  are  used  when  the 

same  agent  does  something  while  he  does 

' ■ » 

something  elsei 

Oia  tertawa  sambil  makan.  'He  laughed 

while  he  ate.*  • 

« « 

Another  word  which  is  translated  by  'while*  is 
sedang . Sedang  is  used  when  referring  to  the 
action  which  a person  did  while  someone  else  did 
something  else. 


Dla  makan  kue  sedang  anak2nja  hanja  non ton.  'He 
ate  the  cake  while  his  children  just  looked  on, * 
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7. 


8. 


makin*Mniakin««  • 
terasa 
tersedia 
berbunji 
es  petodjo 


aekali 


empat  balok 


•The  toore^the  more.,/  [14,41] 

•Was  felt,^  [14,14] 

•Had  been  prepared, • [14,1] 

•Said.^  [14,21] 

Petodjo  is  the  name  of  a district  in 
Djakarta  where  block  ice  was  first  manu- 
factured, Nowadays  all  block  ice  is  called 
•e$  petodjo, • 

•At  one  time,*  (This  word  is  composed  of 
the  prefix  se-  •one^  [■•  satu]  and  kali 
•time,^  ) 

•Four  blocks, • The  word  balok  block^ 


is  used  as  a counter  for  things  which 


come  in  large  blocks.  The  position  of 

empat  balok  following  the  word  it  modifies 

es  batu  ^ice-cubes‘  is  discussed  in  [7,52], 

pa'.djang2  ’Long,*  Doubling  with  adjectives  means  that 

the  quality  referred  to  by  the  adjective 

applies  to  more  than  one  thing. 

sematjam  ^Of  the  same  type  as,^  This  word  is 

composed  of  the  prefix  se-  •the  same  as^ 

[**  satu]  plus  mat  jam  •type^  [15,1] 

Baking  *0n  account  of  his  embarrassment. • The 

malunja 

formation  of  nouns  by  adding  -nja  to 
adjectives  is  discussed  in  [15,331], 

Saking  •on  account  of*  is  used  before 
adjectives  with  the  suffix  -nja.  It  has 
the  same  meaning  as  karena  in  this  usage. 


Commentary  to  the  Reading 
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terus  meng- 
hilang. 


9.  ber-senang2 

berasal 

kedua 

berkawan 

sal  in g men- 
tjerit^-kan 

masing2 


1%  djuga 
> disediakan 


11*  berbentuk 


djuga 
1 3,  ketlka 


followed  by  a verb  means  ’immediately 

did  [vert].*  The  prefix  meN-  of  menghilang 

'disappeared*  is  discussed  in  [19.12]. 

< 

'Were  enjoying  themselves.*  (This  formation 
is  discussed  in  [17.11]^) 

'Came  from.'  (This  Is  ber-  a verb  former 
from  nouns  [14.23]  pliis  asal  'origin.') 
'Both.*  [16.4] 

'Became  friends  with  each  other.*  [14.24] 
"Told  each  other. * Sal  ng  plus  verb 
means  'do  [verb]  to  each  other.* 


Masing2  following  a phrase  consisting  of 

f 

a verb  and  the  recipient  of  the.  action  ' 
of  the  verb  means  'each  did  [sb-artd-so] 
to  his  own  [such-and-such  a thing]^; 
Mentjeritakan  pen^alamannja  masine2  'each 
told  his  own  experiences^' 


'Rather.* 

'Had  been  prepared 
'ready*,  plus  -kan 
[9.11].)  • 


•V  <i: 


t. 


. * (This  is  sedla 
'cause- to  be  [adjective]* 


'Had  the  shape  of.'  (This  is  ber-.  an 
affix  forming  verbs  from  nouns  [14.23] 
plus  the  rtoun  bentuk  'shape.') 
'Nevertheless.*  ‘ 

'When  (past  time).*  Ketika  is  used  in 
written  language.  It  has  the  same  meaning 
as  waktu  'when.* 
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baru^  »0niy  then,* 

bersama  ’Together  with.*  -*2  . in  this  meaning. 

T’,v  upuallv  replaces  bersa^^'  ir  *col loiulal 

' • " ' » ■ ■ ■ ■ III 

STV^^Ch. 

14.  ber«>satna2  'Together  with  each  other.* 

VIIA.  Pilihlah  sambutan  jg  sesuai: 

1.  ^endudok  kota  Djakarta... 

(a)  banjak  sekali. 

(b)  semuanja  pedagang  kaja. 

(c)  berasal  dari  suatu  kota  ketjil. 

(d)  tidak  begitu  banjak. 

2.  Pedagang  jg  dari  pedalaman  ini  datang  ke  Djakarta... 

(a)  supaja  bisa  tinggal  di  Hotel  Indonesia. 

(b)  untuk  membeli  permadani. 

(c)  untuk  roandi  dibak  seperti  orang  Amerika  itu. 

(d)  untuk  berdagang,  dan  kebetulan  sadja  ia  bertemu 
dengan  seorang  pedagang  /Ameriha  jg  djuga  bertnaksud 
untuk  berdagang. 

3.  *Bukan  main  anehnja  kamar  ini,* 

(a)  kata  pelajan  hotel  itu. 

(b)  pikir  manidjir  ilotel  Indonesia. 

(c)  pikir  pedagang  jg  baru  datang  he  OjaV-arta  . itu. 

(d)  kata  pedagang  Amerika  itu. 

4.  Ketika  pelajan  hotel  itu  tnasuk  kekamar,  dilihatnja  ternpat 

tidur  pedagang  itu  kosong  dan  seperti  belum  ada  orang 

' ’ #• 

diatasn ja.  Rupanja. . . 


Reading  Exercises 


X4  . 47 


U)  pedagang  itu  tengah  tnalam  lari. 

(b)  pedagang  itu  audc.h  bn)  ^ua  don  aodcng  dDoxTnr-r  inaadl. 

(c)  pedagang  itu  tidur  diatas  permadani  jg  ditaruhnja 
diatas  terapat  tidur  jg  bagus  itu. 

(d)  pedagang  itu  sedang  tidur  dengan  njenjaknja 
dilcntai. 

5.  Setelah  pedagang  itu  .bcoogun  dio,  porgi 

kekatnar  mandi. 

(a)  lalu  ia  berdiri  telandjang  dibawah  pant jurannja  .dan 
diputarnjalah  keran  pantjuran  jg  untuk  aiy  panas. 
Achimja  ia  tidak  meneruskan  inandfeja. 

(b)  lalu  diambllnja  permadani  dan  dimasukkannja  kedalam 
bak  mandinja. 

(c)  dan  segera  ia  tidur  diatas  permadairi. 

6.  Es  petodjo  adalah  .*  • 

(a)  penganan  jg  didjual  diwarung  si  Mardi. 

(b)  es  krim. 

(c)  es  jg  enak  dan  ' 1st  imewa. 

(d)  es  balok  jg  pandjang2 

7.  Seperti  saudagar  ill,  sauda?ar  A-oerika 

itu  djuga  ... 

(a)  raemesan  es  petodjo  lima  balok. 

(b)  tidur  diatas  pehnadani  jg  didatangkan  dari  luar 
negeri. 

(c)  berusaha,  dilap.angan  karet. 

(d)  menginap  di  Hotel  Indonesia. 
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Orang  Awerlka  itu  ber**terlak2  metnanggll  pelajan  karena.*. 

(a)  badannja  besar  tapi  baknja  agak  ketjil  dan  lagi  ada 
es  petodjo  dikatnar  tnandi  itu« 

(b)  ia  tak  bisa  keluar  dari  bak  jg  ketjil. itu,  karena 
badannja  besar* 

(c)  pelajan  Duta  Indonisla  itu  tertawa  ter->bahak2* 

(d)  harus  mandi  pakai  gajung* 

Pada  achimja,  sebelum  mereka  pulang  meninggalkan  Djakarta* 

(a)  mereka  djuga  berhasil  dalam  usaha  perdagangannja. 

(b)  suatu  kontrak  ekspor  karet  diadakan^ 

(c)  ke*dua2nja  puas*. 

(d) .  semua  djawaban  sesuai* 

Batjaan  ini  mentjeritakan  tentang  ... 

(a)  orang2  dari  pedalaroan  jg  ditelandjangi  di  Pasar  Senen* 

(b)  beberapa  pengalatnan  jg  pernah  terdjadl  di  Djakarta. 

(c)  pedagang  miskin  (poor)  jg  ingin  tinggaldi' Hotel 
Indonesia# 

(d)  pedagang  Amerika  jg  berusaha  <’iber~niatja'n‘2«lapangan. 
Latihan  Pola  Kalimat  tentang  batjaan 


Gantilah: 

Kota  ini  banjak  sekali 
penduduknja# 

Rumah  ini  banjak  sekali 
kamamja# 

Saudagar  kaja  itu  banjak 
sekali  uangnja# 

Djakarta  banjak  sekali 
tjeritanja# 


(This  house  has  many 
rooma) 

(The  rich  merchant  has 
very  much  money#) 

(Djakarta  has  many 
stories#) 

(The  American  merchant 
has  many  friends#) 
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5.  Saudagar  Atnerika  itu  banjak 
sekali  temannja* 


(Hotel  Xndones la  has 
many  guests.) 


6.  Hotel  Indonesia  banjak  sekali 
. ■ tamunja. 


(That  restaurant  has 
much  food.) 


7.  Restoran  itu  banjak  sekali 
. makanannja. 


(That  teacher  has 
many  children.) 


8.  Guru  itu  banjak  sekali  anaknja. 


VIIB2*  Gantilah: 


1.  Selain  mendjadi  pusat  pemerin*  (it  is  a oeotor  for 
tahan,  kota  ini  pusat  perdagangan  amusem^t) 
pula. 


2.  Selain  mendjadi  pusat  pemerin** 
tahan,  kota  ini  pusat  hiburan 
pula. 


(not  only  does  it  have 
a large  population,) 


3.  Selain  banjak  penduduknja,  kota 
ini  pusat  hiburan  pula. 


(it  also  has  many 
stories)  , 


4.  Selain  banjak  penduduknja,  kota 
ini  banjak  tjeritatija  pula. 


(not  only  is  the  city 
big,) 


5.  Selain  kptan^a  j>esa^,  kota  ini 
banjak  tjeritatija  pula. 


(many  people  come  to 
visit  it  too  ) ■ 


6.  Selain  kotanja  besar,  kota  ini 
banjak  dlkuridjunc,!  orang  puls'* 


VIIB3.  Gantilah: 


1.  Karena  kajanja,  dia  mampu 
tinggal  di  Hotel  Indonesia. 


(buy  good  food) 


2.  Karena  kajanja,  dia  mampu 
membeli  makanan  enak. 


(build  a big  house) 


3.  Karena  kajanja,  dia  mampu 
membuat  rumah  besar. 


(buy  a hotel) 


4.  Karena  kajanja,  dia  mampu 
membeli  hotel. 


(he  cati  open  a 
restaurant) 


5.  Karena  kajanja,  dia  bisa 
membuka  restoran. 


(because'  he  is  so 
clever) 


6.  Karena  pandainja,  dia  bisa  membuka  restoran. 
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VIIB4.  Gantllah;  . ; . 

At  ’ * ' ' « J 

1.  Lantainja  seluruhnja  ditutupi  (has  been  cleaned) 
oleh  permadanU 

2.  Lantainja  seluruhnja  sudah  (fell  of  MS  things) 

dibersihkan« 

% 

3.  Barang2nja  seluruhnja  sudah  (have  been  taken  out) 

dibersihkan* 


4,  Barang2nja  seluruhnja  sudah 
dibawa  keluar* 


(have  been  rented  out) 


5«  Barang2nja  seluruhnja  sudah  (all  o£  those  books) 

disetfakan. 

6,  Buku2  itu  seluruhnja  sudah  dis^akan* 


VIIB5.  Gantilah: 

1*  Bukan  .main  anehnja  kamar  ini  I 
2.  Bukan  main  panasnja  hari  init 

* t ‘ ‘ 

3«  Bukan  main  dinginnja  kopi  inil 
4#  Bukan  main  malunja  pedagang  Itul 

5.  Bukan  main  bagusnja  hotel  itui 

6.  Bukan  main  kajanja  pedagang  itui 
7*  Bukan  main  murahnja  buku  itui 

8«  Bukan  main  beratnja  barang  inii 


( iow  hot  it  is  today i) 

(row  cold  this  coffee  isi) 

(t'ow  ashamed  the  merchant 
wasl) 

(t’Sow  beautiful  the  hotel 
isi) 

(How  rich  the  merchant 
wasi) 

(row  cheap  that  book  isi) 

(How  heavy  this  thing 
isi) 


VIIB6.  Gantilah: 

1*  Belum  ada  orang  jg  tidur 
diatasnja  sedjak  kemarinnja* 

2*  Belum  ada  orang  jg  datang 
sedjak  kemarinnja. 

3*  Belum  ada  orang  jg  bekerdja 
sedjak  kemarinnja. 


(nobody  has  come  yet) 


(nobody  has  worked 
yet) 

(nobody  has  been 
■working  here) 
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4,  Tidak  ada  orang  jg  bekerdja 
disini  sedjak  kemarinnja. 

(that  afternoon) 

5*  Tidak  ada  orang  jg  bekerdja 
disini  sorenja* 

(that  night) 

6,  Tidak  ada  orang  jg  bekerdja 
disini  malamnja* 

(the  next'it(6rnlng) 

7,  Tidak  ada  orang  jg  bekerdja 
disini  besok  paginja. 

8.  Tidak  ada  orang  jg  tnakan  disini 
besok  paginja* 

(nobody  ate  here) 

VIIB7*  Gantilah: 

1*  Dia- terkedjujt  karena  hampir 
sadja  diindjaknja  kaki  pedagang 
kaja  itu. 

(I) 

2*  Saja  terkedjut  karena  hampir 
sadja  saja  indjak  kaki  pedagang 
kaja  itu* 

(pelajan) 

3*  Pelajan  itu  terkedjut  karena 
hampir  sadja  diindjaknja  kaki 
pedagang  kaja  itu* 

(you) 

4,  Kamu  terkedjut , karena  hampir 
sadja  kamu  indjak  kaki  pedagang 
kaja  itu* 

(we) 

5*  Kami  terkedjut  karena  hampir 
sadja  kaml^'lndjak  kaki  pedagang 
kaja  itu* 

(mother) 

6*  Ibu  terkedjut  karena  hampir 
sadja  diindjaknja  kaki  pedagang 
kaja  itu* 

(ny  friend) 

7*  Teman  saja  terkedjut  karena 
hampir  f dja  diindjaknja  kaki 
pedagang  kaja  itu* 

(they) 

8*  Mereka  terkedjut  karena  hampir 
sadja  di indjak  mereka  kaki 
pedagang  kaja  itu* 
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VIIC,  Latihan  Eola  Kalimat. 


VIICl,  Gantilah: 

1.  Pedagang  itu  tidur  dengan 

njenjaknja, 

2.  Pedagang  itu  pergi  dengan 

malunja. 

3.  Pedagang  itu  meraperhatikan 

buku  tabungannja  dengan 
bangganja. 

4a  Pedagang  itu  bangun  dengan 
malasnja* 

5,  Pedagang  itu  bekerdja  dengan 
tnalasnja* 


(went  away  ashamed) 

(observed  his  savings 
book  proudly) 

(woke  up  lazily) 


(worked  lazily) 


(work^  diligently) 


6.  Pedagang  itu  bekerdja  dengan  radjinnja* 


VIIC2,  Gantilah: 

1*  Hanja  keran  air  panas  jg  (He  only  bought  a 

dibukanja.  house.) 

2,  Hanja  rumah  jg  dibelinja.  (He  only  ordered  blocks 

of'  ice.) 

‘ I ‘ ' 

3*  Hanja  es  petodjo  jg  dipesannja.  (He  only  asked  for  a 

pencil.) 

4.  Hanja  potlot  jg  dimintanja.  (Mother  only  made 

•leraper. •)' 

5.  Hanja  lemper  jg  dibuat  ibu.  <Father  only  sells  books. 

6.  Hanja  buku2  jg  didjual  bapak.  (He  only  saw  a small 

tub  in  the  bathroom.) 

7.  Hanja  bak  ketjil  jg  dilihatnja 

dikamar  mandi  itu. 


VIIC3*  Gantilah: 

1.  Makin  lama  makin  terasa  panas 

matahari. 

2.  Makin  lama  makin  panas  air 
dari  keran  itu. 


(the  hotter  the  water 
from  the  faucet  got  ) 

(fhe  colder  the  coffee 
got. ) 
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3*  Makin  lama  makin  dingtn  kopi 
itu. 


4*  Makin  lama  makin  takut  ia 
tinggal  dirumah  itu* 

5«  Makin  lama  makin  rad jin  ia 
bekerdja, 

6*  Makin  lama  makin  males  ia 
beladjar* 

?•  Makin  lama  makin  lebat 
hudjannja* 


7 (the  riore  frightened 
he  became  staying  in 
that  house  ) 

(the  more  diligently 
he  works  ) 

■ (the  lastier  he  gets 
with  his  studies  ) 

(the  harder  it  rained  ) 

(the  more  soundly  he 
sleeps  ) 


8,  Makin  lama  makin  njenjak  tidumja* 


VIIC4,  Gantilah; 

1*  Pikir  pedagang  kaja  itu* 
2*  Pikirku* 

3.  Pikimja. 

4,  Pikirmu. 

5,  Pikir  perempuan  Itu* 

6.  Pikir  pelajan  itu. 

7.  Pikir  pelajannja* 

8,  Pikir  mereka. 


VIIC5.  Gantilah: 

% 

1*  jg  dipesannja  adalah 
sematjam  es’  -j-i-i. 

\ 

2*  Es  jg  saja  pesan  adalah 
sematjam  ds'. 

3*  Gs  jg  mereka  pesan  adalah 
sematjam  es’  Vxim. 

4,  Es  jg  dipesan  perempuan  itu 
adalah  sematjam  ^Si 

5,  Es  jg  kamu  pesan  adalah 
sematjam  es’  kiyltn. 


(I  • aku) 
(he) 

(you  - 

(that  woman) 
(the  waiter) 
(his  waiter) 
(th^) 


(which  I ordered) 

I 

(which  they  ordered) 

(which  the  lady 
ordered) 

(which  you  ordered) 
(which  you  bought) 
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Es  jg  kamu  bell  adalah 
seraatjam  5s:Vrin. 

Es  jg  dibelinja  adalah 
sematjam  es.v.rin. 

Es  jg  diarabilnja  adalah 
sematjam  es’  krin. 

Es  jg  kita  ambil  adalah 
sematjam  es'^kfim* 

% 

Es  jg  diambil  pelajan  adalah 
sematjam  es'  Lrin. 


(which  he  bought) 


(which  he  took) 


(which  we  [including 
you]  took) 

(which  the  waiter 
took) 


Gantilah: 


Kedua  pedagang  itu  saling 
mentjeritskan  pengalamannja 
masing2, 

Kedua  pedagang  itu  saling 
mentertawakan  pengalamannja 
masinga. 

Kedua  pedagang  itu  saling 
mengadjarkan  bahasa  tnasing2« 


(laughed  about) 


(th^  taught  each 
other's  language) 


(they  wrote  each 
other's  name) 


Kedua  pedagang  itu  saling 
menuliskan  nama  masing2« 

Kedua  pedagang  itu  saling 
menjebutkan  nama  masing2« 

Kedua  pedagang  itu  saling 


(they  mentioned  each 
other's  name) 

t 

(they  asked  about  each 
other's,  nationality) 


menanjakan  Icebangsaannj ::  maslng2. 


Gantilah: 

Tjara  menggunakan  bak  ini  sama  (the  manner  of  eating 

sadja  dengan  kebiasaannja  di  at  that  hotel) 

Amerika* 


Tjaravmakan  dihotel  itu  sama 
sadja  dengan  kebiasaannja  di 
iUnerika* 


(the  manner  of  sleeping 
at  that  hotel) 


Tjara  tidur  dihotel  itu  sama  sadja  (the  manner  of  bathing 
dengan  kebiasaannja  di  Araerika*  at  that  hotel) 


Tjara  mandi  dihotel  itu  sama  sadja  (is  not  the  same) 
dengan  kebiasaannja  di  Amerika* 
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5.  Tjara  tnandi  dihotel  itu  tidak  (the  manner  of  sleeping) 
saraa  dengan  kebiasaannja  di 
Amerika. 

Tjara  tidur  dihotel  itu  tidak 
««»a>4ery|a^kebiasaannj  di  Amerika, 

VXIB8,  Gantilahj 

1,  Biarpun  bak  itu  agak  tinggi, 
ia  mau  menaikinja  djuga, 

2,  Biarpun  bak  itu  agak  tinggi, 
la  mau  masuk  djuga, 

3,  Biarpun  tidak  boleh,  ia  mau 
masuk  djuga, 

4,  Biarpun  tidak  boleh,  ia  mau 
pergi  djuga, 

5,  Biarpun  tidak  ada  betjak,  dia 
mau  pergi  djuga, 

» 

6,  Biarpun  tidak  ada  bis,  ia  mau 
pergi  djuga. 


VliD,.  Composition,  Study  the  following  sentences  and  translate 
into  Indonesianthe  English  underneath; 

1,  Kota  ini  banjak  sekali  tjeritanja, 

Djakarta  has  many  inhabitants, 
mother  has  many  stories, 

2,  Selain  raendjadi  pusat  pemerintahan,  kota  ini  pusat 
perdagangan  pula. 

Not  only  is  he  the  judge  in  that  town,  but  he  is 
also  the  principal  of  the  private  school 

3,  Penduduknja  terdiri  dari  ber-matjam2  bangsa  dan  sukubangsa. 

The  Republic  of  Indonesia  consists  of  various 
kinds  of  people, 

4,  Misalnja  ada  seorang  pedagang  kaja  jg  baru  pertarna  kali 
menguftd jungi  Djakarta* ' 

' \ “t , fl 

This  is  the  first  time  he  has  come  to  the  center 
of  commerce. 


(he  wanted  to  enter  it 
anyway) 

(even  though  it  was 
not  allowed) 

(he  wanted  to  go 
anyway) 

(even  though  there 
was  no  betjak) 

(even  though  there 
was  no  bus) 
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5,  Dia  datang  ke  Djakarta  untuk  berdagat^dan  sekaXian  tne» 

1 that 2 kota. 

He  came  to  visit  Djakarta  and  at  the  same  time  to 
engage  in  commerce, 

6,  Karena  kajanja  dia  mampu  tinggal  dihotel  jg  paling  mewah 
dikota  itu. 

Because  the  hotel  was  so  expensive  the  merchant 
could  not  afford  to  stay  there, 

7,  Segala  sesuatu  jg  kelihatan  didalam  kamar  itu  m^wah 
sekali. 

Everything  that  he  saw  he  ordered, 

8,  Lantainja  seluruhnja  ditutupi  oleh  permadani  jg 
didatangkan  dari  luar  negeri. 

He  imports  luxury  goods  from  abroad. 

He  covered  the  entire  floor  with  a rug  so  that 
the  room  would  look  beautiful  and  luxurious, 

9,  ^ukan  main  anehnja  kamar  ini^*  pikir  pedagang  itu, 

*How  beautiful  the  bedspread  which  is  decorated 
with  gold  is5*  thought  he, 

10,  Dilihatnja  tempat  tidur  pedagang  tersebut  sepertl  belum 
ada  orang  jg  tidur  diatasnja  sedjak  Icemarinnja, 

It  was  as  if  no  one  had  ever  stepped  on  the  rug, 

11,  Pelajannja  menghampiri  tempat  tidur  pedagang  itu. 

The  following  morning,  the  merchant  approached  the 
door  of  his  friend's  room, 

12,  Karena  lampu  kamarnja  belum  dinjalakan,  pelajan  tidak 

dapat  melihat  dengan  djelas  apa2  jg  ada  disekitar  tempat 
tidur, 

The  lamp  was  burning ^and  we  could  clearly  see 
everything  around  the  bed, 

13,  Dia  terkedjut  karena  hampir  sadja  diindjaknja  pedagang 
kdjfi  itiu« 

He  did  not  go  near  the  bed  because  he  did  not  want 
to  step  on  the  luxurious  rug. 
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14,  Rupanja  pedagangnja  merasa  kurang  tenang  kalau  tidur 
diatas  tempat  tidur  jg  mewah  itu, 

I don’t  feel  very  happy  when  the  lamp  is  not 
burning. 

The  bedspread  is  not  luxurious  enough, 

15,  Disitu  dia  mulai  me*mutar2  keran  pantjuran  sambil  berdiri 
telandjang  dibawah  pantjurannja,  Tiba2  air  panas  keluar 
dengan  derasnja. 

As  he  was  turning  around  and  around,  the  hot  water 
came  out  of  the  shower. 

As  he  was  turning  the  faucet  of  the  shower,  he  saw 
the  bellboy  sound  asleep  On  the  carpet, 

16,  Jg  keluar  air  panas  sadja,  karena  hanja  keran  air  panas 
jg  dibukanja. 

When  he  opened  the  door,  he  saw  only  the  merchant 
standing  naked  under  the  shower, 

% 

17,  Saking  bingungnja  ia  tidak  lekas2  keluar  dari  bak  tempat 
mandi. 

Because  his  body  hurt  so  much  [^say:  on  account  of 
the  painfulness  of  his  body||,  he  quickly  jumped 
outside  of  the'  shower, 

18,  Tak  berani  ia  meneruskan  hasratnja  untuk  mandi, 

I have  a great  desir#"  to  stay  in  a luxury  hotel, 
but  I don’t  dare  do  it, 

19,  Kebetulan  kedua  pedagang2  itu  berusaha  dilapangan 
oerdagangan  karet  dan  mereka  itu  terus  berkawan. 

It  so  happened  that  the  two  people  were  from  the 
same  town,  and  they  told  each  other  their  ex» 
periences. 


20,  Biarpun  hotel  ini  mewah  djuga,  kamar  mandi  jg  ada  dikamar 
orang  Amerika  tersebut  sederhar  sadja. 

Although  he  spent  the  night  in  a hotel  which  was 
rather  luxurious,  he  did  not  sleep  soundly, 

21,  Kalau  mau  mandi  har us  memakai  gajung  jg  telah  disedlakan. 

He  found  th  food  all  prepared  when  he  entered  the 
room. 

He  was  getting  himself  ready  to  bathe,  but  he 
couldn't  find  the  scoop. 
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22*  Dia  pikir  bahwa  tjara  menggunakan  bak  ini  tentu  sma 
sadja  dengan  kebiasaannja  di  Amerika* 

. He  thought  bathing  in  a small  square  tub  was  the 
same  as  bathing  in  a large  tub* 

23*  Dengan  bantuan  pelajan  itu  orang  Amerika  itu  baru  bisa 
keluar  dari  dalam  bak  tersebut* 

i 

It  was  only  when  he  saw  the  merchant  having  a hard 
time  getting  out  of  the  tub»  that  he  started  to 
laugh  boisterously  ft  - 

% 

i f * " 

■ Tata  Bahasa  : . 1 • 

14.1  The  prefix  ter*  -iK 

, The  prefix  ter-  is  added  to  verb  roots  to  form  word?'  meaning 


'has  had  [verb] 

happen  to  it' : 

* 

djual 

'sell' 

terdjual 

♦be  sold  .out' 

gantung 

' hang' 

. tergantung 

* hung' 

tutup 

'close' 

tertutup 

♦closed' 

tarik 

'pull^ 

attract' 

tertarik 

'attracted' 

ganggu 

'bother' 

ter ganggu 

'bothered' 

sebut 

'mention' 

tersebut 

♦mentioned' 

In  the  following  sentences  the  word  to  wlich  the  word  with  ter- 

I 

refers  is  underlined  once; 

a.  Didinding  kantor  lurah  tergantung  sebuah  gambaran. 
(11R8)  'On  the  wall  of  the  village  head's  office 

a picture  was  hung. ' 

b.  Semua  tnakanan  tertutup  supaja  tidak  dapat 
dihinggapi  lalat.  (11R4)  'The  food  was  all 
covered  over  so  that  flies  wouldn't  light  on  it.' 
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c,  Banjaklah  orans  tertarik  berbelandja.  (11R4) 

I in—  " 

*4  lot  of  people  were  attracted  to  shop  there,* 

d,  Saja  harap  sadja  tuan  tidak  akan  terganggu  oleh 
anak2  itu,  (14al5c)  *I  just  hope  you  won’t  be 
bothered  by  the  children,' 

14.11  Special  meanings  of  words  with  ter- 

Some  words  containing  ter*  have  meanings  which  differ  in 
other  ways  from  the  root  without  ter-,  E,g, ; lambat  'slow,* 
terlambat  'late*;  lalu  'pass  by,*  terlalu  'too  much';  djadi 
'become,*  terdjadi  'happen*;  kenal  'know,'  recognize, * terkenal 
'famous';  djual  'sell,*  terdjual  'sold  out*;  masuk  'enter,* 
termasuk  'be  included*;  etc, 

Itu  terlalu  mahal  dong,  'That's  too  expensive,* 
b,  Buku  itu  sudah  terdjual  habis,  'That  book  ^ 
already  sold  out,* 

14.12  Words  with  a meaningless  ter- 

Some  words  have  a ter-  prefix  which  has  no  meaning.  Two 
words  of  this  type  we  have  had  up  to  now  are  tertawa  'laugh* 
(which  means  the  same  as  ketawa  * laugh* ) and  ter-bahak2 
* laugh  boisterously  * , 

a,  Pelajannja  tertawa  ter-bahak2,  (14R13)  'The 
bell-boy  laughed  boisterously,' 


14,13  Ter-  added  to  verbs  with  -kan  or  -i 

If  tQy*  of  14,11  is  added  to  verbs  with  -kan  or  -i,  the 
-kan  or  -i  is  dropped  in  most  cases,  (There  are  isolated  ex- 
ceptions,)’* „ • ’ ♦- 


♦ •* 
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[ter-  added 

to  verbs  with  -kan] 

kedjutkan 

'surprise  somebody *„> 

terkedjut 

'be  surprised* 

katakan 

* say  * 

terkata 

'spoken* 

tjer'itakan 

*tell* 

tertjerita 

'told* 

a,  Tiba2  dia  terked.jut  karena  hampir  sadja  diindjaknja 
pedagang  kaja  itu«  ’Suddenly  he  was  startled 
because  he  nearly  stepped  on  that  rich  merchant,* 

b,  Tidak  terkata  bagaitnana  terkedjutnja  waktu 
dilihatnja  pedagang  Itu  tidur  diatas  permadani, 

*(X)  cannot  tell  you  (lit,  it  cannot  be  said) 
how  surprised  he  was  when  he  saw  the  trader 
asleep  on  the  rug,' 

[ter-  added  to  verbs  with  -ji] 

tjintai  *love*  tertjinta  'beloved* 

* ^ 

hormati  'show  respect,  reverence  terhormat  'respected* 

for*-  i 

Tuan  jth  (jang  terhormat):  'Dear  Sir  (tit.  Respected 

Sir):* 

Do  exercise  14Bff, 

14,14  Merasa  and  terasa  'feel* 

Merasa  *feel*  is  used  in  the  predicate  when  the  subject 
is  a person.  In  other  words  when  it  is  a person  who  feels 
something  or  some  vey,  the  person  is  the  subject  and  merasa 
is  part  of  the  predicate.  The  subject  is  underlined  once  in 
the  following  examples: 

Rupanja  pedagangnia  gfigasa  kurang  tenang  kalau  tidur 
diatas  tempat  tidur,  'Apparently,  the  trader  felt 
uneasy  sleeping  on  a bed,* 
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Terasa  *feel*  is  i,sed  in  the  pred^xate  when  the  subject 

? < 

is  the  thing  felt; 

Makin  lama  makin  terasa  olehnja  panas- matahari, 

*The  longer  (he  walked)  the  hotter  th'6  sun  felto  • 

Kaki  saja  sakit«  *My  feet  hurt  (lit. 

feel  painful).' 

, ♦ 

Do  exercise  14C. 

Ber-  forming  verbs  from  nouns  and  from  numbers 
In  Lesson  10  we  studied  verbs  with  ber-  and  how  they  are 
used  (10 .Iff),  Here  we  will  study  the  use  of  the  prefix  ber- 
to  form  verbs  from  nouns  or  numbers.  These  uses  of  ber-  are 
mostly  confined  to  formal  style  speech.  In  colloquial  style’ 
the  same  idea  is  expressed  in  another  way  if  possible. 


14.21 

Ber-  added  to  nouns  referring  to  a sound 
meaning  'make  the  sound  of  [noun]' 

to  form  a verb 

teriak 

'shout' 

berteriak 

'to  shout* 

bunji 

'sound' 

berbunji 

'to  make  a sound' 

bahasa 

'language' 

berbahasa 

'speak  a language 

©rang  Amerika  itu  ber«teriak2  memanggil  pelajan. 
'The  American  shouted  and  shouted,  calling  for  the 
steward.' 


14.22  Ber-  added  to  nouns  referring  to  a business  to  form  a verb 

meaning  'engage  in  [noun]  as  an  occupation. 

nsaha  'enterprise'  berusaha  'engage  in  an 

enterprise' 

dagang  'trade'  berdagang  'be  a trader 

in*» 
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kebun  karet  ' rubber 

plantation' 

berkebun 

'be  a vc!rf'»ar’ 

tukang  'artisan' 

bertukang 

'be  an  artisan* 

Dia  datang  ke  Djakarta  untuk  berdagang,  »He  came 
to  Djakarta  to  engage  in  tradec 

14,23  Ber-  added  to  nouns  to  form  a verb  meaning  *have  the 


[noun] * 

» 

asal 

'origin* 

berasal 

'have  as  one's 

> 

origin,  come 
from  originally' 

kaki 

'feet' 

berkaki 

'have  feet* 

hasil 

'results 

berhasil 

'obtain  results. 

obtained* 

be  successful 

in' 

bentuk 

'shape* 

berbentuk 

'have  the 
shape  of* 

rambut 

'hair* 

berambut 

'have  hair* 

Bak  hotel  itu  ber bentuk 

empat  persegi. 

'The 

bath  tub  in  that  hotel  was  square --shaped,  * 

Medja  itu  tiga,  ’That  table  has  three  legs,* 

In  colloquial  language  nouns  with  -nj[a  are  used  instead  of  verbs 
of  this  type  with  ber-; 

fc  * 

Bak  hotel  itu  bentuknia  empat  persegi,  ’The 
bathtub  in  that  hotel  was  square- shaped, * 

Medja  itu  kakinja  tiga,  'That  table  has  three  legs,* 

Do  14D1  for  this  type  of  verbs  with  ber-, 

14,24  Ber-  added  to  nouns  referring  to  relationships  to  fom 
verbs  meaning  'be  in  the  relationship  of  [noun]  with 


each  other' 
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kawan 

* friend* 

berkawan 

*be  friends* 

teman 

'friend* 

berteraan 

*be  friends* 

saudara 

'brother  or 
sister* 

bersaudara 

*be  brothers 
and  sisters 

tunangan 

'fiancee* 

bertunangan 

*be  engaged 
to  each  other* 

Pedagang  dan  orang  Amerika  itu  terus  berkawanr* 
*The  trader  and  the  American  became  friends  right 
away. * 


14.25 

Ber-  added  to  numbers 

to  form  verbs  meaning  *be  [so- 

and- so  many]* 

dua 

'two* 

berdua 

*be  two  of 
them* 

tiga 

'three* 

bertiga 

*be  three  of 
them* 

Bukan  kami  berdua.  hanja  saja  sadja.  (14b36) 

% 

*Not  both  of  us  — just  me.* 

Do  exercises  l4D£f. 

plus  adjective  (plus  «nja)  meaning  *do  in  an 
[\^j§ctive]  way* 

This  usage  is  more  frequently  used  in  writing  or  in  a 
fancy  style  of  speaking  than  in  a colloquial  style*  * 

Tolong  bungkuskan  barang  ini  dengan  baik. 

'Please  wrap  these  things  up  carefully.* 

If  the  action  is  performed  by  the  third  person  (he,  she,  it  or 
a person  or  thing),  the  adjective  m^  optionally  have  a suffix 
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Tibe2  air  panes  keluar  dengan  derasnja,  (14R6) 

’Suddenly  the  hot  water  came  out  rapidly, * 

Oilihatnja  pedagang  itu  sedang  tidur  dengan 
njenjakn.la,  (14R5)  *He  saw  the  trader  sound 
asleep,* 

Dengan  puasnia  mereka  itu  pulang  keterapat  asalnja 
masing2.,  (14R11)  *They  returned  to  their- own 
countries  contentedly^  * 

14,4  Word  study 

’increasingly,  the  more* 

Kota  itu  makin  bertambah,  ’That  city  is  getting 
. increasingly  bigger,  * 

Makin  fadjectl-yel  or  [verbl,  makin  fadjectivel  or  fverbl  means 
’the  more  [adjective]  or  [verb],  the  more  [adjective]  or  [verb],’ 
Makin  lama,  makin  terasa  olehnja  panas  matahari, 

’The  longer  (he  walkedX  the  more  he  felt  the  heat 
of  the  sun, ’ 

Do  exercise  14F, 

14,42  Adalah 

Adalah  ’is,  are’  is  used  only  in  written  language,  Adalah 
is  used  in  sentences  with  Subject  followed  by  a nominal  predicate, 
Adalah  is  placed  following  the  subject  and  preceding  the  predicate 
The  predicate  is  underlined  twice  in  the  following  examples; 

the  predicate  consists  of  an  adjective,  adalah  is  not  used; 
Djakarta  banjak  sekali  penduduknja,  (14A1)  ’Djakarta 
has  many  inhabitants, ’ [Adalah  could  not  be  inserted 
into  this  sentence,] 
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Djakarta  adalah  ibukota .Republik  Indonesia,  (14RI) 
•Djakarta  is  the  capital  of  the  Republic  of  Indonesia* • 

Do  Exercise  14G. 

14.43  Bukan  main  plus  adjective  plus  -nja* 

Bukah  main  is  used  as  the  predicate  of  a sentence  con- 
taining a subject  consisting  of  an  adjective  plus  a suffix 
-nja.  Such  sentences  mean,  *How  [adjective]  it  isj*: 

Wah,  bukan  main  beratnjaj  •^fy,  how  heavy  it  isj • 

The  sentence  may  contain  a topic  or  a noun  following  the 
adjective  plus  -nja.  The  topic  or  the  noun  is  the  thing  to 
which  the  adjective  refers.  The  topic  is  underlined  three 
timeu. 

Wah  barang2  ini,  bukan  main  beratnja.  •^fy,  how 
heavy  these  things  are I • 

Bukan  main  anehnja  kamar  iniS  (14R3)  *MyS  How 

strange  this  room  isi* 

, “ 1 , 

Do  Exercise  14H. 

14.44  Oleh 

Oleh  means  *by  (agent) > *6/  tneans  of.'  It  IS  optionally 
placed  inmed^ately  preceding  the  agent  uhich  follo^-s*^*  passive  verb 
containing,  a pre'fix  ^-v  (Oleh  may  also  be  emitted 

without  changing  the  meaning):’*'^ 

*If  the  agent  is  placed  far  from  the  passive  verb  with  di- 
oleh  is  obligatorily  placed  before  the, agent j 

Saja  sudah  beberapa  kali  diberi  uang  oleh  orang  itu. 

•I  have  been  given  money  several  times  ^ that  man.* 

[Oleh  *by*  could  not  be  omitted  here.] 
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Lantaitija  seluruhnja  ditutupi  oleh  pertnadani  (or 
ditutupi  perraadani).  (14R3)  *The  entire  floor 
was  covered  with  (lit.  a rug.» 

Dilihat  oleh  pelajan  (or  dilihat  pelajan)  pedagang 
itu  tidur  dengan  njenjaknja  diatas  pertnadani.  *The 
waiter  saw  (lit.  was  seen  the  waiter)  the 
merchant  sound  asleep  on  the  rug.* 

% 

Qj-gh  also  is  used  to  precede  the  agent  ■ Sf  verbs  with 
the  prefix  ter-$ 

Saja  harap  sadja  tuan  tidak  akan  terganggu  oleh 
anak2  itu,  (14al5c)  *I  only  hope  you  won’t  be 
disturbed  ^ the  children.* 

^ *by  him*  can  also  be  said  olehnja.  (See  16.6  for  a 
complete  discussion  of  this  topic.) 

Makin  Icua  makin  terasa  olehnja  panas  matahari. 
(14R7)o  *The  longer  (he  walked)  the  more  he 
felt  (lit.  was  felt  by  him)  the  heat  of  the  sun.* 

VIII.  Latihan 

14A.  Review  of  passives  and  word  order  (8.13,  10.13) 

14A1.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

Langkah  1 Gantilah: 

1.  Saja  punja  kamar  dua  jg  kosong  (dia) 
dan  mau  saja  sewakan. 

2.  Dia  punja  kamar  dua  jg  kosong  (kami) 

dan  mau  dis^akannja. 


n 


Pattern  Practice 


3*  Kami  punja  kainar  dua  jg  kosong" 
dan  mau  kami  sewakan, 

4*  Ali  punja  kainar  dua  jg  kosong 
dan  inau  dis^akannja. 

5,  Njonja  punja  kamar  dua  jg  kosong 
dan  tnau  njonja  sewakan* 

6*  Mereka  punja  kamar  dua  jg  kosong 
dan  mau  mereka  s^wakan* 

7.  Kamu  punja  kamar  dua  jg  kosong 
dan  mau  kamu  s^akan. 

8.  Mochtar  punja  kamar  dua  jg  kosong 
dan  mau  dis^wakannja* 

9.  Ali  dan  Abdul  punja  kamar  dua  jg 
kosong  dan  mau  mereka  s^akan, 

10,  All  dan  Saja  punja  kamar  dua  jg 
kosong  dan  mau  kami  swak-^n, 

11*  Xuan2  itu  punja  kamar  dua  jg 
kosong  dan  mau  mereka  swakan, 

12,  Adlk  saja  punja  kamar  dua  jg 
kosong  dan  mau  dis^akannja, 

13,  Kakak  punja^kamar  dua  jg  kosong 
dan  mau  diswakannja, 

14,  5nglcau  kainar  dua  jg  !.osong 

mau  Icausewakan. 

15,  la  punja  kamar  dua  jg  kosong 
dan  mau  dis^akannja, 

Langkah  2 Gantilah; 

1,  Ahj  nanv,.  sadja^  bisa  kita 
bitjarakan  itu, 

2,  Ah,  nanti  sadja,  bisa  kita 
sewakan  itu, 

3,  Ah,  nanti  sadja,  bisa  saja 
sewakan  itu, 

4,  Ah,  nanti  s^Jlja,  bisa  saja  bawa 
itu. 


14  . 

(Ali) 

(njonja) 

(mer^eka) 

>*Kamu) 

(Mochtar) 

(Ali  dan  Abdul) 
(Ali  dan  saja) 
(Tuan2  itu) 
(Adik  saja) 
(kakak) 

(er.-kau) 

(la) 

(we  can  rent  it 
out) 

(I  can  rent  it 
out) 

(I  can  bring  it) 
(we  can  bring  it) 


o 


14  - 68 

# 


Lesson  14 


5.  Ah,  nanti  sadja,  bisa  kami  bawa 
itu* 

(we  can  wait  for 
it) 

6.  Ah,  nanti  sadja,  bisa  kami 
tunggu  itu. 

(he  cun  wait  for 
it) 

7o  Ah,  nanti  sadja,  bisa  ditunggunja 
itu. 

(he  can  make  it) 

8*  Ah,  nanti  sadja,  bisa  dibuatnja 
itu* 

(Ali  can  make  iti 

9.  Ah,  nanti  sadja,  bisa  dibuat 
Ali  itu* 

(Ali  can  look  for 
it) 

10*  Ah,  nanti  sadja,  bisa  ditjari 
Ali  itu* 

(we  can  look  for 
it) 

11*  Ah,  nanti  sadja,  bisa  kita 
tjari  itu* 

(we  can  it) 

12*  Ah,  nanti  sadja,  bisa  kita 
bell  itu* 

(his  father  can 
buy  it) 

13*  Ah,  nanti  sadja,  bisa  dibeli 
bapaknja  itu* 

(his  father  can 
pay  for  it) 

14*  Ah,  nanti  sadja,  bisa  dibajar 
bapaknja  itu* 

15*  Ah,  nanti  sadja,  bisa  dibajar 
abang  saja  itu* 

(ny  older  brother) 

Langkah  3 Cantilah: 

1*  Apa  sadja  jg  harus  kaubeli? 

(you  have  bought) 

2,  Apa  sadja  jg  sudah  kaubeli? 

(he  has  bought) 

3*  Apa  sadja  jg  sudah  dibelinja? 

(he  has  eaten) 

4*  Apa  sadja  jg  sudah  Utnakaunja? 

(he  has  done) 

5*  Apa  sadja  jg  sudah  dibeatnja? 

(he  can  do) 

6*  Apa  sadja  jg  bisa  dibuatnja? 

(we  can  do) 

2*  Apa  sadja  jg  bisa  kami  buat? 

(we  have  not  done 
yet) 

8*  Apa  sadja  jg  belum  kami  buat? 

(we  have  not  told 
yet) 

Exercises 
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9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

14A2. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 


Apa  sadja  jg  belum  kami  (we  may  - tell) 

tjeritakan? 


Apa  sadja  jg  boleh  kami  (we  may  wrap) 

tjeritakan? 


Apa  sadja  jg  boleh  kami  bun^us?  (Tini  may  wrap) 

Apa  sadja  jg  boleh  dibungkus  (Tini  will  wrap) 

Tini? 


Apa  sadja  jg  mau  dibun^us  Tini?  (mother  w^.H  wrap) 

Apa  sadja  jg  mau  dibun^us  ibu?  (mother  has  wrapped) 

Apa  sadja  jg  sudah  dibungkus  ibu? 

' > • 

Pilihlah  kata  jg  tjotjok; 

Ini  anak  saja  Tini  jg  saja  (bertjerita,  tjeritakan)  , 
tadi. 


'Bukan  saja»  tapi  abang  saja  jg  (didjual,  djual)  kelambu. 

^Bagaimana,  apa  harganja  bisa  (ditururikan,  menurunkan) 
sedikit? 

Ini  adik  saja  Abdul,  jg  akan  (diantar,  mengantar)  tuan 
kesana. 

Kakak  saja  jg  akan  (berangkat,  angkat)  ke  Djakarta 
besok. 

Kamar  itu  jg  mau  kami  (sewakan,  dis^akan). 

Kami  (menaikkan,  naik)  kereta  api  dari  Djakarta  ke  . 
TjlWftbng.  ' . 

Tolong  (mengembalikan,  kembalikan)  buku  itu  kemedja 
saja. 

Kakak  Mochtar  jg  (biasa,  kebiasaan)  antar  adik  kesekolah. 

Kapan  tuan  (tinggal,  meninggalkan)  Amerika? 

(Tunggu,  menunggu)  sebentar,  saja  lupa  tutup  pintu 
kamar  ^aja. 

Jg  (beli,  dibeli)  kelambu  bukan  All,  tapi  Abdul. 

Apa  harganja  tidak  bisa  (berbitjara,  dibitjarakan) 
sekarang  sadja,  tuan? 
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14.  (Menibajar,  bajar)  sekarang  atau  besok  sadja? 

15.  Kalau  hari  tidak  terlalu  panas,  sore  ini  kami  tnau 
(djalan29  djalankan). 

14A3.  Djika  dapat^  sempumakan  kata2  jg  dikurung  ini  dengan 
memakai  achiran  atau/dan  awalan: 

1.  Ini  anak  saja  Tini  jg  saja  (tjerita)  tadi. 

Djangan  nsau  (bajar)  lebih  dari  empat  puluh  rupiah. 

3.  Rutnah  itu  bukan  akan  (djual)  tapi  (s^a)  sadja. 

4.  Harga2  ditoko  Sinar  Matahari  harga  mati  semua.  Tidak 
bisa  (tawar). 

5.  Kami  (dua)  sadja  jg  (tinggal)  dirumah  itu. 

6.  (Bell)  sadja  sekarang  sebelura  harga2  (naik). 

7.  Ibu  (beri)  saja  uang  untuk  pakaian  jg  mau  saja  (beli)« 

8.  Harap  tuan  mau  (maaf)  saja.  Saja  datang  agak  (lambat). 

9.  Apa  sewa  kamamja  bisa  (bajar)  kemudian? 

10.  Dia  datang  (dua)  dengan  Ali. 

11.  Dia  sekarang  (dagang)  kelambu  di  Medan. 

12.  Dia  (adjar)  dua  tahun  di  Djakarta. 

13.  Sudah  (tjari)nja  ke-mana2  belum  djuga  (temu). 

14.  Beberapa  kali  saja  (panggil)  Ali,  tapi  tidak  (dengar)nja. 

15.  Wah,  mahal2  semua  nih,  apa  nggak  bisa  (turun)  sedikit, 
pak? 

14B.  Ter-  Pilihlah  kata  jg  tjotjok: 

Langkah  1 

1.  Wah,  rupanja  buku  itu  (menarik,  tertarik)  sekali,  ja, 
sampai  tidak  mau  ikut  berbelandja. 

2.  Banjaklah  orang  (menarik,  tertarik)  berbelandja  diwarung 
Pak  Mardi . 
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3.  Boleh  saja  (mengganggu,  terganggu)  tuan  seberitar? 

4,  Saja  harap  sadja  tuan  tidak  (terganggu,  mengganggu) 
oleh  anak2o 

5«  la  sudah  (tertulis,  menulis)  etnpat  buah  surat  hari  ini* 

6o  Nama  orang  itu  sudah  (tertulis,  menulis)  disitu* 

7*  . Banjak  djuga  barang  jg  sudah  (terdjual,  mendjual) 
oldhnja* 

8*  Abang  saja  (terdjual,  mendjual)  kelambu  di  Djakarta* 

9*  Pintu  itu  (tertutup,  menutup)  dengan  sendirinja* 

10*  Xa  (tertutup,  menutup)  lemari  itu  baik2* 

11*  Anak2  itu  sudah  lama  (tertidur,  menidurkan)  disana* 

12*  Kakak  sedang  (tidur,  menidurkan)  adik  dikamamja* 

13*  Bukunja  (tertinggal,  meninggalkan)  disekolah* 

14*  Djon  (tertinggal,  meninggalkan)  Amerika  sebulan  jg 
lalu* 

15*  Waktu  tidur  (terbajang,  merabajangkan)  oldhnja  Ibu 
bapaknja, 

16.  la  tjoba  (terbajang,  membajangkan)  lagi  semua  jg  telah 
dilihatnja  tadi  siang* 

Langkah  2 

I*  Xa  (mendirikan,  terdiri)  rumah  itu  dua  tahun  jg  lalii* 

2*  All  jg  (mengambil,  terambil)  kamuaB  Abdul,  bukan  Mochtar* 

3.  C3ambar  jg  (tergantung,  menggantungken)  diditiding  itu 
sudah  kotor* 

4*  Xbu  (mengg^dong,  tergbndong)  adik  dibelakangnja* 

5*  Abang  (mengumpulkan,  terkumpul)  buku2nja  semua* 

6*  Terlalu  berat,  tak  (terangkat,  mengangkat)  oleh  saja* 

7*  Adik  lupa  (memakai,  terpakai)  sepatunja* 

8*  Anak  itu  tidak  mau  (terdengar,  raendengarkan)  kata2 
ibunja* 
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9,  Kakak  saja  (menanam,  tertanam)  tanam2aii  dihalatnan 
depan. 

10.  Sajang  sekali  tuan»  sudah  (terdjual,  tnendjual)  habis. 

11*  Abdul  (mengurus,  terurus)  barang2nja  untuk  dikiritn  ke 
Medan. 

12.  Sesudah  seraua  selesai  makan,  ibu  (raetnasukkan,  termasuk) 
tnakanan  kembali  kelemari. 

13.  Djangan  biarkan  pintunja  (terbuka,  merabuka)  sadja. 

14.  Ibu  (raembangunkan,  terbangun)  bapak  pagi2  sekali* 

14C.  (14.14)  Merasa  vs.  terasa  Pilihlah  kata  jg  tjotjok; 

1#  Pedagang  Itu  (merasa.  terasa)  sakit  karena  terk^aa  $ir  panas 
jg  keluar  dari  pantjuran. 

2.  Sesudah  bekerdja  beberapa  djam  ia  (merasa,  terasa) 
tjapai. 

3.  Panas  harl  ini  (merasa,  terasa)  sekali. 

4.  Hampir  tidak  (merasa,  terasa)  dinginnja. 

5.  Kalau  sudah  (merasa,  terasa)  lapar  minta  sadja  makan 
pada  ibu. 

6.  Tak  (merasa,  terasa)  djauhnja,  Tiba2  kita  sudah  sampai. 

7.  Mochtar  (merasa,  terasa)  kurang  enak  badannja. 

8.  Djangan  (merasa,  terasa)  kurang  senang,  kalau  urusannja 
agak  larabat,  tuan. 

9.  Makin  lama  makin  (merasa,  terasa)  berat  barang  jg 
dibawanja. 

10.  Abdul  (merasa,  terasa)  kamarnja  terlalu  ketjil. 

11.  Masa  kamu  (merasa,  terasa)  dingin,  harl  sepanas  ini? 

12.  Sesudah  beberapa  kali  ditjobanja  makanan  itu,  baru 
(merasa,  terasa)  enaknja. 

13.  Dia  dari  Amerika,  sebab  itu/filirasa,  terasa)  terlalu 
panas  disini. 

14.  Semua  orang  (merasa, terasa)  senang  dirumahnja. 
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15,  Semua  orang  sama  sadja,  tak  perlu  (merasa,  terasa) 
kurang* 


14D*  Ber>  forming  verbs  front  nouns  (14,2ff), 

14DX«  (Latihan  Pola  Kalimat)  Gantikan  [noun]nja  mendjadi 
ber[noun] : 

la.  Bak  hotel  Itu  bentuknja  persegi. 
b.  Bak  hotel  itu  berbentuk  persegi. 

2a.  Pedagang  itu  asalnja  dari  luar  negeri* 
b.  Pedagang  itu  berasal  dari  luar  negeri. 

3a.  Banjak  anak  Mustafa  itu. 
b.  Mustafa  beranak  banjak. 

4a.  Orang  itu  otonja  lima, 
b.  Orang  itu  beroto  lima. 

5a.  Dia  Isterinja  dua. 

b.  Dia  beristeri  dua. 

6a.  Mochtar  kamarnja  besar. 
b.  Mochtar  berkamar  besar. 

7a.  Kakak  saja  kantomja  di  P’asar  Baru. 

b.  Kakak  saja  berkantor  dl  Pasar  Baru. 

8a.  Abdul  sekolahnja  di  Djakarta, 
b.  Abdul  bersekolah  di  Djakarta. 

9a.  Mus  tokonja  tidak  djauh  dari  sini# 
b.  Mus  bertoko  tidak  djauh  dari  sini* 

10a.  Baik  raaksudnja  Djon. 

b.  Djon  bermaksud  baik. 

lla.  Banjak  teman  kakak  saja. 
b.  Kakak  saja  berteman  banjak. 


er|c 


4 


r 


. iessdn  14 

12a,  la  uangnja  sedikit, 
b.  la  beruang  sedikit, 

13a,  Adik  saja  djalannja  tjepat; 

b,  Adik  saja  berdjalan  tjepat, 

14a,  Kata2nja  gunanja  banjak  sekali, 
b,  Kata2nja  berguna  banjak  sekali, 

14D2,  Terdjemahkanlah  kata2  Inggeris  jg  dikurung,  Pakailah 
kata  kerdja  berawalan  ber-4 

1,  Pedagang  itu  (shouted)  karena  tidak  dapat  keluar  sendiri 
dari  baknja, 

2,  Ajah  (intended)  pergi  ke  Surabaja  pada  permulaan  minggu 
depan, 

3,  Adik  saja  (left)  sedjam  jg  lalu, 

4,  Ibu  saja  dapat  (speak)  bahasa  Bali, 

5,  Khkak  (shopped  for)  banjak  sekali  di  Pasar  Baru, 

6,  Bapak  Abdul  (spoke)  dengan  ajah  saja  tentang  harga2 
sekarang, 

7,  Sudah  lama  ia  (stu!ieti)tapi  belum  selesai  djuga, 

8,  Uangnja  sudah  (increased)  banjak, 

9,  Semua  orang  (gathered  together)  dipinggir  djalan 
didepan  sekolah  karai, 

10,  Makin  lama  makin  (lessened)  djuga  pariasnja, 

11,  la  (ran)  setjepat  mungkin  supaja  djangan  terlambat, 

12,  Adik  tidak  mau  (plfy)  lagi?  sudah  tjapait 

13,  Mustafa  sudah  tidak  (work)  lagi  dlsana, 

14,  (Walk)  sadja  kita,  kan  tidak  terlalu  djauh, 

15,  Sesudah  ia  (told  a story),  kami  seu^ua  minum  t^h. 


Q 

Q 
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14E,  (14«3)  (Latihan  Pola  Kalimat)  Gaiitllah  [adjective ]2 

mendjadi  [adtie^tiwl  pada  kaltoat2-beriki>t:  ‘ 

la.  Tolong  bungkuskan  baik2  barang2nja,  ja? 
b.  Tolong  bungkuskan  dengan  balk  barang2nja,  ja? 

2a.  Anak  itu  tjepat2berlari  keluar. 
b,  Anak  itu  berlari  keluar  dengan  tjepat. 

3a»  la  berdjalan  lambat2karena  kakinja  sakit. 
b.  la  berdjalan  dengan  lambat  karena  kakinja  sakit. 

4a.  Berbitjaralah  keras2. 
b.  Berbitjaralah  dengan  keras. 

5a.  Tini  menjimpan  plring2  itu  lambat2. 
b.  Tini  tnenjitnpan  piring2  itu  dengan  lambat. 

6a.  Ibu  mcnidurkan  adik  baik2. 

b.  Ibu  menidurkan  adik  dengan  baik. 

7a.  Mustafa tjepat2  tnengambil  pensilnja. 

b.  Mustafa  mengambil  pensilnja  dengan  tjepat* 

8a.  Kak<»k  mengatur  kamamja  radjin2. 
b.  Kakak  mengatur  kamarnja  dengan  rad jin. 

9a.  la  berdiri  didepan  rumah  itu  tenang2. 
b.  la  berdiri  didepan  rumah  itu  dengan  tenang. 

14F.  (14.41).  Terdjem^hkanlah  kata2  dikurung* 

1.  (The  hotter)  matahari,  «,the  more  tired)  djadinja. 

2.  (The  farther)  djaiannja,  (the  more  painful)  terasa 
kakinja. 

3.  (The  feuer  *)  orangnja,  (the  more  difficult)  pekerdjaannja. 

4.  (The  more)  orang  jg  datang,  (the  happier)  hati  ibu. 
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5#  (The  longer)  ia  di  Indonesia,  (the  more  accustomed)  ia 
makan  irakanan  Indonesia* 

6*  (The  nearer)  kami  kekota,  (the  more)  rumah  kelihatan* 

7*  Karena  barang2nja  mahal,  (the  longer),  (the  fewer)  orang2 
jg  datang  berbelandja  ketokonja* 

8*  (The  longer)  ia  di  Amerika  (the  more  difficult)  hidupnja. 

9#  (The  older)  ia  (the  more  difficult)  orang  tuanja 
mengadjarnja. 

10#  (The  more)  orang  jgmenolong  (the  quicker)  selesai 
pekerdjaannja. 

V 

14G,  (14,42).  Pakailah  sedapat  mungkin  kata  adalah  dalam 

kalimat2  berikut: 

1.  Djakarta  ibu  kota  Indonesia. 

2.  Djakarta  banjak  djuga  tjeritanja, 

3.  Siapa  jg  punja  rumah  ini?  6 Mahmu-1  jg  punja  rumah  ini? 

4.  Gambar  itu  mahal  harganja. 

5.  Abdul  anak  fcakak  perempuan  saja. 

6.  Jg  datang  kemari  itu  Mustafa. 

7.  Rumah  jg  dipinggir  djalan  itu  bagus  sekali  bentuknja, 

8.  Betjak2  di  Djakarta  tjepat2  djalannja, 

9.  Toko  jg  djual  kelambu  toko  Sinar  Matahari, 

10.  Adik  saja  duabelas  tahun  umurnja, 

11*  Kalannaik  bis  sekarang  susah  sekali, 

12,  Jg  tinggl  itu  bukan  abang  saja,  dia  paman  Saja. 

13*  Buah  jg  besar  lebih  mahal* 

14.  Naik  kereta  api  ke  Surabaja  lebih  tjepat  dari  pada 
naik  6t6, 

15.  Siapa  guru  saudara?  Pak- Mustafa  guru  saja* 
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14H.  (14.43)  (Latihar  i^ola  Kalimat)  Gantikanlah  [adjective] 

plus  sekali  dengan  bukan  main  plus  [adjective]njat 

la.  Wah  berat  sekali  barang2  itu. 

b.  Wah  bukan  main  beratnja  barang2  itu. 

2a.  Banjak  sekali  orang  jg  tunggu  bis, 

b.  Bukan  main  banjaknja  orang  jg  tunggu  bis. 

3a.  Sakit  sekali  kaki  saja  sesudah  berdjalan  tadi. 

b.  Bukan  main  sakitnja  kaki  saja  sesudah  berdjalan  tadi. 

4a.  Djauh  sekali  kalau  djalan  kaki  dari  sini  ke  Pasar  Baru. 

b,  Bukan  main  djauhnja  kalau  djalan  kaki  dari  sini  ke 
Pasar  Baru. 

5a.  Pandai  sekali  anak  abang  saja  itu. 

b.  Bukan  main  pandainja  anak  abang  saja  itu. 

6a.  Terang  sekali  lampu  dikamar  kami, 

b,  Bukan  main  terangnja  tampu  dikamar  kami. 

7a.  Ketjil  sekali  djeruk  ball  jg  didjual  dlpasar  itu. 

b.  Bukan  main  ketjilnja  djeruk  bnli  jg  didjual  dipasar 
itu. 

8a.  Orang  laki2  itu  tlnggi  sekali. 
b.  Bukan  main  tingginja  orang  laki2  itu. 

9a.  Tjepat  sekali  dia  berlari. 
b.  Bukan  main  tjep<itnja  dia  berlari. 

10a.  Dia  dapat  mengan^at  barang  jg  berat  sekali. 
b.  Dia  dapat  mengangkat  barang  jg  bukan  main  beratnja. 


o 


Peladjaran  15 


John  and  his  vdfa  visit  Cmas,  Sdra  Djon  dan  isterinja  bertamu 

dirumahnja  OmaSf  isterinja  Sdra 
Tdbing, 


Bagian  A 


1.  V/liat  is  it,  Sir? 


Ada  apa,  tuan? 


2.  Is  I'Jr.  Tobing  at  home? 


T_r 


L.i— 'w 

Tuan  Tobing  ada  dirmali? 


T ) 


'Ut- 


3a.  Oh,  I'ir.  Tobing  is  not  here.  0 tuan  Tobing  nda'*  ada. 


be  in  the  process  of 
go  out,  be  not  at  home 


baru  [ssedang] 
porgi 


3b.  He  has  gone  out  (lit.  is  at 
present  not  at  home)  with 
Mrs.  Tobing. 


4.  (Xi,  Mrs.  Tobing  went  out, 
too. 


J 


J 1 


*Dia  baru  pergi.  sama  njonja. 


J * ^ ^ — thl 

0 njonja  keluar  djuga? 


„ _ ’ V— I 

5a.  Yes,  but  Mrs.  (Tobing *s)  *Ja.  Tapi  kalau  ibunja  njonja, 

mother  is  here. 


ada. 


5b.  Please  come  in,  Sir. 


Silalcan  masulc.  tuan. 


6.  Yes.  Fine.  Thank  you.  Ja,  baik,  baik.  Terima  kasih. 


fERlC 


' 
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7a.  Sit  down  a irdnute,  Sir. 


Dudulc  dulu.  tuan. 


7b.  I will  call  the  lady  mean-  Saja  pang,gil  njonja  dulu. 
while. 


8.  Good. 


9a.  Good  evening,  Ha* am. 


I (deferential) 


9b.  I am  John. 


9c.  This  is  ray  wife. 


10.  Oh,  good  evening.  Please 
sit  down. 


we  (not  you  — defer- 
ential) 


11a.  We  are  friends  of  Qnas* 
and  Batara*s. 


11b.  -We  are  from  America'. 


Baik. 


Selamat  sorS,  ibu. 


saja  im, 


n- 


*Saja  ini  D.ion. 


r-i  r 


Ini  isteri  saja. 


u«J — — J~" 


6 selamat  sor^.  Duduk, 


~nj’ 

duduk,  silalcan. 


kami- 


\ L 


f 


♦Kami  ini,  kawannja  Qnas  dan 


Batara. 


r 


Kami  ini  dari  Amerika. 


- J 


C 
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12.  Oh,  you’ve  just  arrived? 


13  • Actually  xje  arrived  long 
ago  now,  but  we  just  now 
have  (had  the  chance  to) 
come  here. 


^ \ — 

0 baru  datahg? 


Ja,  sudah  lama  sebetulnja 


datang,  tapi  baru  ini  kesini. 


I4a.  I'&i,  what  a pity.  They’re 
both  still  at  work. 


sajangt  mereka  masili 


“ — uJ  ^ — i— r 

bekerdja  semua. 


14b.  But  they’ll  be  home 
shortly. 


I4c.  Miere  ^d  you  meet  Omas 
(before)? 


Tapi  sebentar  lagi  pulang. 


J 


Dimana  dulu  kenal  sama  Omas? 


15a. 


Oh,  (I)  got  to  know  her 

(lit.  the\'|stt^g  acquainted 

was  before)  at'Qornell. 

% 


0 dulu  kenalnja  waktu  di  . 


Cornell 


15b.  While  Omas  was  teaching. 


Waktu  Omas  sedang  niengadjar. 


16a.  Oh  yes,  that’s  right. 


t'X— <~L 

0 ja,  betul. 


16b.  Noxj  Qnas  is  working  at 
the  . . . whatchamacallit, 
at  the  University  of 
Indonesia. 


•~T-J  ’O  ’ “X- 

Sekarang  Omas  bekerdja  di,  itu. 


di  Universita^ ' Indonesia. 
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I don’t  knovr 

tahu  /tauq/ 

l6c.  . I forget  (lit.  don’t  know) 
what  it’s  called. 

^ t \ i 

*Tahu,  apa  namanja  jAu. 

17.  How  are  they  doing  now? 
JuvSt  fine? 

— , 

Bagaimana  merbka  sekarang, 

1 — r~t 

balk  sad.ia? 

18a.  (Xi,  oust  fine. 

7* U — 

0 baik2  adia. 

the  ones  that  there  are 

nja 

18b.  lELnah.  Bring  something  to 
drink  (lit.  the  drinks). 

— J — j ) — — 1 i 

Minah,  Bawa  minumann.ia. 

18c*  Miat  wrould  you  like  to 
drink,  son? 

*Mau  minum  apa.  nak? 

[particle  with  assent] 

lah 

19.  Er,  whatever  you  have  mil 
do. 

r~  1 — 1 

*Ja,  apa  sad.ia  ,ig  adalah. 

20a,  There’s  still  ice,  isn’t 
there? 



Itu,  raasih  ada  ^ lean? 

drinlc  of  syrup  and  water 

sirop  [=sterop]  , 

20b,  Just  fix  ’syrup,’ 



*Bikin  sirop  -sadia. 
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I5IA..  Pertanjaan: 

1,  Selaraat  sore,  njonja.  Tuan  ada  dirumah? 

2,  Njonja  ada  dirumah? 

3,  Siapa?^  sadja  jg  ada  dirumah  sekarang  ini? 

4,  Tuan  nggak  ada  dirumah,  tapi  kalau  saja  panggil  njonja, 
bagaimana? 

5,  Sama  siapa  dia  pergi  tadi  kepasar? 

6*  ^ baru  datang? 

7.  Dimana  dulu  kenal  sama  abang  caja? 

8.  Bagaimana  kamu  sekarang?  Apa  masih  beladjar  di  Cornel? 

9.  Mau  minum  apa  nih,  Mus? 

10.  Mau  raakan  apa  nih,  Djon? 

11.  Kapan  karau  mulai  bekerdja  di  Universitas  itu? 

12.  Kapan  si  Ali  pulang?  Apa  sebentar  lagi? 

13.  Dimana  dulu  saudara  kerdja? 

14.  Karau  sudah  dapat  kerdjaan^apa  belum? 

15.  Saudara  ini  kaxTannja  liustafa? 

16.  Sebetulnja^ sudah  berapa  lama  saudara  tinggal  disini? 

17*  Mau  minuinannja  sekarang,  Djon? 

18,  Minah,  es  raasih  ada,  kan? 

19.  Mau  pakai  nggak  tehnja? 

Bikin  sirop  sadja,  mau,  ja? 


20,. 


15-6 

15IIA-.  1 jotjokkahlahj 

lo  Sajans  sterop  sudah  habis. 

2.  Isteri  saja  sebentar  lagi 
datang. 

3.  Njonja  ada  dirumah? 

4.  Sebelum  kita  berangkat, 
kita  musti  tjari  abangmu 

lalu  minta  uangnja,  dong, 

5.  Datang  nanti  sore  keruraah, 
ja,  Mus? 

6.  Apa  kaulihat  buku  itu  tadi? 

7.  Berapa  anakrau  sekarang? 

8.  Tehnja  sudah  habis,  tuan. 

9.  6 Qm  (Uncle)  Djon.  Silakan 
masuk,  Ora.  Saja  panggil 
ibu  dulu,  ja? 

10.  Kenapa  baru  sekarang 
datang  kesihi? 


B^ian 

21a.  How  are  Qsias*  children? 

21b.  How  many  (of  them)  are 
there  now? 


Lesson  15 

a.  0,  ja.  Tadi  si  Ali  bax\m 
buku  itu  kekamar  saja. 

b#  All,  biarlah.  T^h  ^s  djuga 
bisalah. 

c.  Ah  sudahlah.  Saja  ada 
tjukup  uang. 

t 

i 

d.  Aduh,  maaf  sadjalah,  saja 
nggak  bisa  datang  sor^  ini. 
Besok  sadjalah,  ja? 

e.  0 ini.  Kami  repot  sekali 
beresin  rumah  di  Malang. 

f.  0,  baru  satu. 

g.  0 kapan  kamu  kawin,Djon? 
Siapa  naraa  isterimu? 

h.  6 ada^tuan.  Silakan  masuk. 

i.  .!Ui  mas  a.  Kan  saja  baru 
beli  teh  dipasar  kemarin? 

j.  Ml  nggak  usahlah.  Saja 
hanja  mengantar  piring  ini 
sadja.  Kirim  salam  sama 
(regards  to)  ibu,  ja? 


Bagaimana  anaknja  Ctaas? 


P ■— 

Sudah  berapa  sekarang? 
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22a.  Oh,  she  just  had  a bahy 
(lit.  gave  biith). 

0.  dia  baru  sadja  melahirkan. 

22b.  A boy,  just  two  months 
ago. 

— ,_r-  _r-i ^ — 

Anak  laki2,  baru  dua  bulan 

*•' — ^ 1 

jg  lalu. 

(A  little  boy  enters.) 

(Seorang  anak  masuk.) 

23.  Who  is  this? 

Ini  siapa? 

24a.  Oh,  this  one,  this  is 
her  first  child. 

•7tJ~  -J 

0 ini,  ini  anaknja  jg 

nertama  ini. 


24b.  This  is  the  one  that  was 
born  (lit.  was  born  for- 
merly) in  America. 

Ini  ie  lahir  di  Amerika  dulu. 

sweet,  cute 

manis 

K 

25a.  %,  he*s  cute,  isn’t  he? 

__.n  ^ 

Wah  manis,  ja? 

25b.  Come  here  a second. 

, n-i~ 

Tjoba  sini  duluq. 

like 

kaja  /kajaq/  [colloquial 
style  for  seperti] 

like  that 

gitu  [sbegitu] 

[particle  with  . kok 

emphatic  denial] 

[particle  with  denial]  ah 
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26a,  Oh,  he*s  not  so  cute. 
(Lit,  One  like  that  is 
net  so  cute.) 


*KaJai  gitu  kok  manis  ah, 


go  there 

Sana 

there 

tu 

uncle 

Qm 

26b,  Go  on,  go  over  there. 

Shake  hands  with  (your) 
uncle. 


Sana,  Sana  tu.  Kasi  tangan 

- _ri- 

dulu,  sama 


2?ai  Ify,  he*s  already  big, 
isn’t  he? 


2?b,  What’s  his  name? 


28,  Come  on,  tell  him  your 
name.  Don’t  be  bashful. 


1. 


Wah  sudah  beaar,  ja? 


J 


Siapa  naraanja  ini? 


.n 


1 

*Aj6,  kasi  tahu  namanja 

\ — p — 

siapa,  djangan  maluinalu. 


29,  How  old  is  he  now? 


Sudah  berapa  umurnja  sekarang? 


30a,  Let’s  see,  how  old  , , ,? 




Hm  berapa,  ja? 


30b,  They  came  back  (just)  a 

year  ago  , , • about  four. 


J*^ 


Mereka  baru  kembali  setahun 


J 


-uT 


jg  lalu,  kira2  empat. 


Basic  Sentences 
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four 


ampat  [aempat] 


30c,  Yes,  he®s  almost  four 
years  old. 


Ja  hampir  ampat  umumja, 


31,  %,  he*s  already  big,  Wah  sudah  besar,  ja,  Empat 

isn’t  he?  Four  years  oldj 


tahun. 


32a.  Yes,  four  years  old  (and) 
he  only  got  a little 
brother  now. 


p- r — . 



Ja,  ampat  tahun,  baru  dapat 


you  (term  of  address  anak 

for  person  much  yoxmger 
than  hearer) 


your-,(n5T-»  him-,,  [pronoim  plus]  sendiri 

them-,  etc,)  self, 

selves 


32b,  How  about  you,  son,  how 
many  children  have  you 
got  now? 


s 1 j 

*Anak  sendiri,  sudah  berapa 


anaknja? 


) 


33*  Oh  us»  We  don’t  have  any 

0 kami,  belum  ada  anak  kami 

children  yet. 

" L-u 

3^.  Oh,  (you)  just  got 

6 baru  kawin? 

married? 

35*  Yes.  (We  haven’t  been 

la.  belum  lama. 

(married)  long  yet. 
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slow 

pelan  [sper-lahan] 

36a.  Never  mind.  (Take  it) 
slowly. 

••  — u- 

Ndak  apaapa,  Pelanpelan, 

hopefully,  I hope 

mudah2an 

36b.  I hope  later  on  (you) 

I'dll  get  lots  of  children. 

Mudah2an  adja,  nanti  dapat 

ji_ 

banjak  anak. 

37a.  Thank  you,  Ma’am, 

U—l  >-«l 

♦Terima  kasi.  bu. 

3?b,  How  many  chi3.dren  do  you 
have? 

ij  ■ Lj- 
*Anak  ibu  berapa? 

38,  Me,  I only  have  seven. 

^ 1 ^ 1 . j 

Saja?  6 saja,  tudjuh 

S S.d.1  B,  • 

great,  good 

hebat 

39a,  Goodness,  that’s  nice, 
Ma’am, 

{ i 

> — 1 

Wah  hebat,  ibu. 

39b.  Is  Qnas  the  eldest? 

-r-n_J 

Apa  Qnas  jg  paling  tua? 

40a,  No,  not  Qmas,  Qnas  is 
the  third. 

-n_  r-  • 

Bukan,  Bukan  Qmas,  Ctoas 
jg  nomor  tiga. 

Basic  Sentences 
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general 


djenderal 


40b»  The  biggest  one,  the  oldest  Jg  oesar,  jg  paling  tua, 
is  a general  in  the  anr?y. 


f 


•T 


djadi  djbnderal  ditent ar a. 


4la*  He  already  has  two  chil- 
dren now. 


■“1 — I' 


I i 


Anaknja  sudah  dua  sekarangc 


4lb,  The  youngest  one  is  still 
a whatchanacallit  • , • 
he’s  stni  * student  in 
Bandung, 


.*Jg  -paling  muda  raasih  djadi 


r 


j- 

itu,  raasih  djadi  raahasiswa. 


f 


di  Bandung. 


grandchild 


tjutju 


-|-J 


r 


4lc,  I have  alreacfy  got  fourteen  Tjutju  sa^a  sudah  empat  belas 
grandchildren  now. 




sekarang. 

wealthy 

kaja 

J 

1 

L 

f 

i 

42.  Ify-,  that  sure  is  mai-y, 

♦Wah  ban.iak,  ja.  ibu,  Ka.ia 

I^a’am,  (You)  are  very 
rich  (in  children)  now. 

i”^~ 

sekali  ini. 
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I5IB,  Pertanjaan2: 

1.  Bagaimana  anakmu  jg  kedua? 

2.  Wah  kapan  dia  melahirkan? 

3t  Ar.,alnm  jg  lahir  di  Merika,mana? 

4.  Nona  manis  itu,  slapa  namanja? 

5.  Sudah  berapa  anakmu  sekarang,  liinah? 

6.  Tjoba  sini  dulu,  nakS 

7.  Wah  sudah  besar,  ja? 

8.  Siapa  nawanja  adikmu  jg  ketjil  ini? 

9.  Ah  djangan  malu2.  Habiskanlah  kue  itu,^ 

10.  Hm,  berapa,  ja,  umurnja?  Saja,  lupa  lagi. 

11.  Haiiipir  berapa  umurnja  sekarang? 

12.  6 baru  kawin? 

13.  Pelan2  sedikit  kalau  belok  kedjalanan  itu, 

14.  Mana  analonu  jg  paling  tua?  Apa  dia  sudah  pulang  dari 
sekolah? 

15.  Mus,  kapan  kamu  akan  masuk  tentara? 

16.  Dia  Itu  tjutjunja  siapa,  ja? 

17.  Waduh,  kaja  sekali  kamu  sekarang,  l«ius, 

18.  Sajang  sekalii  Sudah  lama  kaT-an,  tapi  belum  dapat  anak. 

19.  Jg  mana  jg  lahir  di  Amerika  dulu? 

20.  Lapan  kamu  kawin,  Jus? 


Watching  Exercise 
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I5IIB,  Tjotjokkan: 

1.  Wall,  kapan  isteriiQU  akan 
melahirkan? 

2*  Ini  siapa? 

3.  Sana,  sana  tu.  Kasi 
tangan  dulu  saina  Ora. 

4,  Kapan  kaidn,  Mus? 

5*  Bang,  pelan2  dong 

betjaknja. 

6.  Tjutju  saja  sudah 
sepuluh  sekarang. 

7*  Mus,  bukan  abangmu  jg 
kaja? 

8.  Sudah  berapa  anaknja 
sekarang? 

9.  Ihi  jg  lahir  di  Amerika 
dulu. 

10.  Masa  kamu  pakai  pakaian 
kaja  gitu. 


a.  Aduh,  djangan  takut,  tuan. 
Saja  ini  sudah  lama  tarik 
betjak  di  Djakarta. 

b.  Memang.  Memang  abang 
saja  jg  kaja. 

c.  Wah  hebat  itu. 

d.  Ja,  bagaimana  ini  kalau 
semua  pakaianki\  sudah 
kotor. 

e.  0,  mudah2an  bulan  depan 
dia  melahirkan. 

• f * 

f . la,  sini  dong.  Djangan 
malu2,  mari  ikesini. 

g.  6,  ini  anaknja  jg  paling 
ketjil  jg  lahir  di 
Amerika  dulu. 

h.  0,  ia.  Sudah  besar,  ja, 
sekarang? 

i.  0,  baru  satu. 

j.  Ah,  nanti  sadja  kalau 
ada.wanita  jg  tjotjok 
(suitable  girl). 
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Bagian  C 


(Onas*  father  enters  the  i‘oom. ) 

(Bapak  Cmas  masuk.) 

[particle  placed 
before  proper  name  to 
indicate  familiarity] 

si 

—.1  '■  •— J 

43a^.  Dad,  come  over  here.  A *Pak,  sini.  kawan  si  Qnas, 


friend  of  Qjias*. 

43b.  Ifr.  ...  what  was  your 

"-.r-  u-l~  ‘ ' 

♦Saudara  ...  siapa  naman.ia 

name,  son? 


44.  Oh,  I am  John. 

tadi,  nak? 

0 saja  D.ion. 

45a.  Xes,  this  is  his  i-dfe. 

Ja.  ini  isterin.ia. 

45b.  They  were  friends  of 

Qmas*  (when  she  was)  at 

1 — i 

♦jyiereka  teman  si  Qnas  waktu 

Cornell.  

* 1 


di  Cornbl  dulu. 

(John  asks) 

(Saudara  Djon  bertanja) 

46a.  I also  know  Victor,  who 
went  to  Yugoslavia. 

, j . . 

Saja  djuga  kenal  Victor  jg 

<~Lj- 


46b,  How  is  he  doing? 

perei  ke  Jue6s?uavia. 
*Apa  kabarn.ia  dia? 

o 


Basic  Sentences 


47a » Ch,  he*s  just  fine  nox'j. 


47b.  We  just  got  a letter 
yesterday. 
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j 


a 


0 dia’baik2  sadja  sekarang 


r-.  n 

Kami  baru  sadja  menerima 


surat  kemar^n. 


47c.  He  likes  staying  in 
Yugoslavia. 


48.  Well,  goodbye,  now. 

It’s  alrea<fy  late.  V/e 
have  to  go  now. 


hurry 


49a.  Why  hurry? 


49b.  V/ait  a bit.,.  They’ll  be 
back  in  a little  while. 


50a.  Ah,  there?  There’s 
someone  coming. 

50b.  Who  is  that?  It’s 
probably  Cbias. 


Dia  senang  tinggal  di 

— 7--r 

Jugoslavia. 

I_r- 

*A,  permisi  dulu.  Sudah  lat 

ini,  karai  budah  hanis  pergi. 


buruburu 


*A,  mengapa  buruburu? 


— i_i — ' -._i~ 

Tunggulah,sebentar  lagi 


mer^ka  akan  pulahg. 


__P“ rL_ 

Ha  itu,  ada  orang  jg  datang. 


Siapa  itu,  barangkali  tu 


Qnas. 
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term  of  address  to 
maidservant 


51.  Who  is  that? 
(CVnas  comes  in.) 


bi  /biq/ 

n 

*Siapa  tu,  bi? 

(Qnas  masuk. ) 


52. 

Hey,  John!  How  are  you? 

*He  Djon!  Apa 



53. 

Just  fine. 

Baik2  sadja. 

,pu_ 

54. 

When  did  (you)  arrive? 

Kapan  datang? 

stop  in 


mampir 


55*  Oh,  yesterday.  We  just 
happened  to  stop  in 
Djakarta, 


‘L-r 


0 kemarin,  kami  kebetulan 


...t 


adja,  mampir  di  Djakarta, 


think 

you  (plural,  collo. 
quial  form) 


ngira  [smengira,  kiral 
kalian 


56,  (I)  didn’t  e:jqpect 

you  all  to  get  here. 


Aduh,  ndak  ngira,  kalian 


sampai  disini. 


5?a,  Here,  meet  my  wife. 


Tjoba  ini,  kenalan  dulu 


dengan  isteri  sa.ia. 


' ''»  ■ -*'•  ••’■■  i''C^  ,•  «v  ',  '•  V 


Pertanjaan 
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57b.  IrJhere’s  the  boss  (the 
head  of  the  house)  now? 
Hasn’t  he  come  home  yet? 


* — 1 

*Mana  ini,  tuan  besarnja 


« •# 

f 


belum  pulang? 


58a.  Ah,  just  a little  bit. 
3h  just  a bit,  he’ll  be 
home. 


0 


Lj“ 

sebentar  lagi. 


sebentar 


lagi  dia  pulang. 


find  out 


58b.  Oh,  he  will  be  very 

happy  when  he  finds  out 
that  you  are  here. 


tahu 


A dia  kan  senang  sekali 


kalau  tahu  kalian  dj.sini, 


I5IC.  Pertanjaan2j 

1,  Siapa  itu  jg  datang? 

e.  Saja  lupa  lagi.  Bcgaimana  tuan  bisa  kenal  anak  saja? 


3.  Bagaimana  kabar  semua  disini? 

4.  Bagaimana  anak  bapak  jg  di  Jugoslavia  itu? 

5.  Kenapa  tjepet  bener  nih?  Mengapa  buru2  sekali? 


6.  Kapan  sampainja  kemari? 

7,  Mampir  dimana  sadja  waktu  kemari? 

8,  Akan  tinggal  lama  di  Djakarta  nih? 

9.  Ke  Indonesia  ini,  untuk  apa  sebenarnja? 

10.  Ndak  ngira  saja,  kalian  akan  kemari.  Kenapa  ndak  kasi 
kabar? 

11.  Apa  sudah  pernah  ke  Jhddnesia  sebelum  itu? 
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12.  Apa  sudah  lama  beladjar  bahasa  Indonesia  nih? 

13.  Apa  tuan  datang  sama  keluarga? 

14.  Bagaimana, apa  terlalu  panas  buat  tuan  disini? 

15.  Rupanja  Qnas  lat  pulangnja,  bagaimana  kalau  saja  datang 
besok  sadja? 

16 • Qjias  sekarang  kerdja  apa  idl  Djakarta  nih? 

17.  Harga2  disini  masih  terus  naik  djuga? 

180  Sebelum  saja  datang  ke  Indonesia  saja  kirim  surat  kemari. 
Mengapa  kok  belum  sampai2  djuga  suratnja. 

19 « Permisi  dulu  tuan,  sudah  lat  ini. 

20.  Kapan2  (some  time)  kalau  nggak  terlalu  repot. mampirlah 
kemari. 
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'f-  .V, 


\V.v 


-"v 


ilat&hiftg  ji'iscw'ciSQ 


35IIC,  Tjotjokkanlah: 

1,  Dulunja  saudara  sudah 
kenal  sama  Qnas? 


2.  • Sedjak  kapan  Victor 
beladjar  di  Jugoslavia? 


3.  Berapa  lama  biasanja  surat 
dari  Jugoslavia  baru 
sampai  di  Indonesia? 

4,  Kalau  saudara  mau  tunggu, 
sebentar  lagi  dia  pulang. 


5*  Apa  saudara  sudah  dapat 
tempat  tinggal? 


6.  Ndak  ngira  saja. saudara 
bisa  berbitjara  bahasa 
Indonesia  begitu  bagus. 


7.  Apa  Cbias  tahu  jg  saudara 
akdri'datang  ini? 


a,  Dia  beladjar  di  Jugoslavia 
itu  sudah  sedjak  dua  tahun 
jg  lalu. 

b,  Kebetulan  barang2  saja 
sedikit  sadja,  djadi  agak 
mudah  djuga  ngurusnja. 

c,  Ah,  masa^  Sajasangka 
(thought)  bahasa  IndOnOsia 
saja  belum  begitu  bagus, 

d,  Saja  rasa  Cbias  tidak  tahu 
kedatanga:;  saja,  Barang- 
kali  surat  saja  belum 
diterimanja, 

e,  Kunapa  tjepat2  nih,  Ja 
deh.  Lain  kali  mampir 
lagi  dih. 

f , Saja  ndak  akan  tinggal 
lama  di  Djakarta,  Hanja 
beberapa  hari  sadja  saja 
di  Djakarta  ini,  Kemu- 
dian  akan  terus  ke  Bali, 

g,  Ja,  Qmas  teman  baik  saja. 
Rami  sama2  dulu  di 
Cornel, 


8,  Mudah  apa  susah  raengiw’us 
barang2nja  waktu  saudara 
sampai  disini? 


h,  Belum  lagi,  Untuk  semen- 
tara  (for  the  time  being) 
saja  tinggal  dihotel 
sadja. 


9,  Berapa  lama  saudara  mau 
tinggal  di  Djakarta? 


i.  Paling  lama  djuga  seminggu 
didjalan. 


10, 


Maaf  nijpak,  saja  permisi 
dulu,  ja,* 


j,  Terima  kasih^pak,  Saja 
rasa  ndak  usah  sadja. 
Besok  saja  bisa  datang 
lagi. 
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Bagian  D 


59a.  Tomorrow  we  will  leave 
for  Medan, 


X—  ^ 

0 kami,  besok  ini, 


mau 


berangkat  ke  Medan, 


this  time,  in  this  ini 

situation 

J ]_  _j— - 

59b.  It  is  a pity  we  cannot  Sajang,  ini  tidak  bisa  lamelama 

stay  here  long  this 
time. 

— ,r‘ 

tinggal  disini. 


60a.  You’re  already  going  to 
Medan  tomorrow? 


I ^ , 

* I ^ I -r-  ^ 

Besok  sudah  mau  ke  MedanY 


60b.  I’fliy  the  hurry? 




Kenapa  t.iepatt.lepat? 


60c.  Vilhen  (lit.  later,  when) 
you  come  back  from  Medan, 
come  back  here. 


t ' i_J  » 

Nanti  dari  Medan  kembali 


lagi  kemari. 


it  depends  on,  it  terserah 

is  up  to 


6l.  Yes.  That  depends  on 
whether  or  not  we  can 
get  tickets • 


^ jr-i 

Ja,  itu  terserah  kalau 


' 

dapat  kart.iis . 


er|c 


* » « 


Basic  Sentences 
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[particle  x-dth  com- 
mand indicating  the 
hearer  should  do  it] 

make  effort  to 

want 


dong 


usahakan 

kepingin  [colloquial, 
for  ingin] 


,—i  ' 

62.  Well,  please  try.  Eli’s  ’Ma,  usahakan  dong,  bapak 
father  wants  to  see  you, 

too,  you  know.  -- . 

si  Eli  kan  kepingin  bertemu 


f • • 


dengan  kalian  djuga. 


give  it  a try 


tjoba2 


63a.  Yes,  we’ll  give  it  a try 
(lit.  try ‘later). 


• r 

_r* 

Ja.kami  tjobatjobalah  nanti. 


go  hunting 


berburu 


63b.  We  want. to  go  to  Medan 
because  we  have  a friend 
who  invited  (us),  (he 
wants  to)  take  us  hunting.  .. 


J“ 

Ini  kami  mau  ke  l^fedan  karena 


I 1. 


ada  kawan  jg  mengundang. 


mengadjak  berburu^ 


63c.  But  my  wife  will  stay  in 
Medan  with  his  wife. 


Tarl  isteri  saja  tinggal  di 


J L„ 


Medan,  dengan  isterinja< 
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64,  I’fyi  Who  is  that  friend 
of  yours?  What  is  his 
name? 


~i i ' 

Lhd,  siapa  itu,  temannja  itu? 


Naraanja  siapa? 


65.  You  probably  know  him  — 
Daulat  Maribum. 


Lri. 

Kenal  barangkali  itu,  DaUlat 

— n. 

Maribum, 


66a.  Oh,  Daulat,  of  course,  I 
know  him.  I went  to 
school  with  him  (lit.  a 
companion  of  the  same 
school)  in  Medan, 


6 si  Daulat.  tenti:  sadja  saja 


kenal  dia,  teman  satu  seko^aj;! 


dulu  di  Medan. 


66b.  But  I didn*t  know  that  Tapi  saja  ndak  tahu  bahwa 

he  was  already  married, 

... — ^ 

dia  sudah  kawin. 


6?a.  Oh  yes.  Just  recently, 
however. 


Baioi  Sadia,  tapinja. 


— 1"^ 

67b,  His  wife  is  whatchama-  Isterinja,  itu . orang  Solo, 

callit  — from  Solo. 

They  were  just  married 
in  February,  three  months 

before  they  came  back  Mereka  baru  kawin,  bulan 

home  (here). 


— , — rn 

y ■ I 

Pebruari,  tiga  bulan  sebelum 


TL 

mereka  pulang  kesini. 
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68*  Oh  yes.  Wh^re  did  they 
get  married?  In  Medan? 


0 ia,  dimana  kawinnja,  di 


1 1 • 


I 

Medan? 


69*  No,  they  got  married 
over  there,  abroad. 


70*  C3i,  his  wife  also, 
whatch^m^acallit,  she 
studied  together  with 
him,  over  there? 


-J  I — ! — 

*Tidak,  mereka  kawinnja, 


disana.  diluar  negeri. 


0 isterinja  djuga,  itu, 


u~  -n_ 

ssma2  beladiar,  disana? 


71.  Yes*  He  met  her  over 
there. 

s>. 


72a.  (Si,  so  that’s  the  way  it 
is. 


T. u-l 

la,  ketemunja  disana. 


^_TL 

6 begitu. 


pass  on,  transmit 

greetings 

meet 


72b.  Later  on,  when  you  meet 
him,  just  give  him  my 
regards. 


72c.  I don’t  know  if  he  still 
remembers  me  or  not. 


sampaikan 

salam 

djumpa  [=ketemu] 

_f-7. 

Nanti  kalau  djumpa  dia, 

n , 

» ' ' 

sampaikan  sad.ia  salam  saja 


Nggak  tahu  saja,  apa  dia. 


.J  5 

masih  ingat,  apa  tidak. 
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72d.  But  juot  givo  him  my 
regards.  Say  it*s 
from  an  old  school- 
mate of  his. 


Lesson  15 


Tapi-  sampai‘"'n  sadja  salam  saja. 


-n_.. 


Katakaa  dari  toman  satu  sckolah 


73a.  (Yes).  OK. 


Ja»  baiklah. 


73b.  Well,  we’d  better  be 

going  now,  it’s  already 
late  now. 


._n 

*Ini,  lebih  baik  kami  djalan 


J L—l  \ n«.r^ 

sadialah  dulu,  sudah  lat  ini. 


74a.  Oh,  don’t,  do  like  that. 


1 


*A  d-jangan  gitu  dong. 


74b.  Wait  awhile.  Eli’s 
father  xd.ll  be  coming 
homo  in  a bit,  you  Icnow. 


Tunggulah.  Sebentar  lagi 


kan  bapak  si  Eli  pxilang. 


you  (plural) 


kelian  [=kalian] 


take  the  trouble  to 
go  far 


74c.  He  wants  to  meet  you, 
you  know.  You  can’t 
Just  go  back  home  right 
away  when  you  have  come 
so  far,  (Lit,  It  cannot 
be  that  you  have  taken 
the  trouble  to  come  such 
a long  way  to  get  here, 
you  want  to  go  home  nowj ) 


djauh2 


Dia  kan  kepingin  bertemu 

pT — ^ j — » 

dengan  kelian.  mas  a sudah 

n , — 

djauli2  sampai  sini,  sekarang 


mau  pulangj 
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74d.  Just  eat  here,  pot  luck. 


Makan  dulu  disini,  seadanja. 


[tag  word:  ’will 

it?,  is  it?’] 


75.  Yes,  If  we  eat  here, 
that  won’t  put  you  out, 
will  it? 


apa  [aapa  tidak] 


. 

*Ja,  kalau  makan  disini  tidak 


men.iusahkan,  apa? 


just  so  long  as, 
provided  that 


asal 


76,  Just  so  long  as  you 

don’t  ask  for  just  what 
(we)  don’t  have.' 


Ja,  asal  djangan  jg  talc  ada 


'L-r 


I , >' 


sadja  jg  diminta. 


77a.  OK,  if  that’s  the  case, 
fine. 


77b.  Anyway,  usually  the  food 
here  is  delicious. 


r 


r* 


Jalah,  kalau  begitu,  baiklah 


-ij — i_r~ 


Biasanja  djuga,  makanannja 

' — '-%_r 

Inak  disini. 


I5ID.  Pertanjaan2: 


1,  Djadinja  bukan  ke  Bali  nih? 

2.  Dengan  apa  nanti  ke  Medannja.* 

3,  Kaxau  mau,  saja  bisa  berikan  nama  teman2  saja  di.  M^dan. 

S 

4.  "lau  apa  ini  sebenarnja  kesana? 


5,  Apa  anak2  djuga  dibawa? 


*Ke  Medannja  = Perginja  ke  Mfedan 
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6.  Bagaiinana  besarnja  Hedan  itu? 

7.  0»  belum  pernah  kesana? 

8.  Sudah  berapa  lama  sebenarnja  Daulat  kawin? 

9.  0,  djadi  isterinja  bulian  orang  Sumatera? 

10,  Apa  dia  masih  ingat,  pak? 

11,  Kalau  makan  disini  sadja,  bagaimana? 

12,  Apa  sudah  pernah  makan  makanan  Indonesia? 

% 

13,  Kemana  sebenarnja  bapak  si  Eli  ini? 

14,  Apa  sudah  lama  dia  pergi  tadi? 

1*1,  Kalau  sudah  lat,  naik  b^jak  sadja,  bagaimana? 

16,  Tolong  sampaikan  salam  kami  buat  dia. 

17,  Sesudah  dari  M^dan,  apa  terus  kembali  ke  Amirika? 

18,  Apa  bisa  saudara  usahakan  beli'kartjis  unttik  saja  dan' 
isteri  saja? 

19,  Apa  raemang  lebih  baik  naik  kapal  terbang  kesana  atau 
naik  kapal  laut  sadja?  Mengapa? 

20,  Apa  sukar  tjari  hotel  disana? 


MatchiiSg  ExQj:!cise 
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I5IID.  Tjotjokkanlah: 

1,  Terser  ah  sadja  raana  jg 
saudara.lebih  sulca, 
naik  kapal  atau  naik 
kerlta  api. 

a,  Katanja  seorang  hanja 
boleh  beli  dua  kartjis. 

2,  Kalau  tidak  terlalu  lama, 
saja  bisa  tunggu  deh. 

b.  Saja  lebih.  suka  naik 
kapal,  lebih  tjepat 
sampainja. 

3*  Mahal  kartjisnja,  apa 
nggak? 

c.  Sudah  lama  dia  kawin, 
sedjak  tiga  tahun  jg 
lalu. 

4.  Soorang  bol^h  beli 
berapa? 

d.  Makan*  disdni  sih* 
raaii  sadja.^  tapi 

harus  tjepat  pergi 
ini,  Sudah  lat. 

5.  Tolong  tja^ikan  teman 
saja,  si  Daulat,  kalau 
■saudara  sudah  sampai  di 
M^dan. 

e.  0,  nggak.  Sebentar 
lagi  dia  pulang. 
Tunggulah  sebentar 
lagi. 

6.  Apa  dia  niengadjak 
djuga  berburu? 

f . Saja  tjoba.  hanti  men- 
tjari  dia  sesampainja' 
di  M^dan, 

7.  Isteri  saudara  ikut  djuga 
ke  Medan? 

g,  Ndak.  Dia^kawinnja 
diluar  negeri,  di 
Am^rika. 

8.  0,  sudah  kawin  dia? 

h,  Ja,  isteri  saja  akan 
ikut  djuga  kesana. 
Dia  belum  pemah  ke 
tiedan. 

9»  Djadinja.kawinnja  tidak 
di  Inddn^sia? 

i.  Mahal  sih  nggak. 
Harganja  hanja  tiga 
ribu. 

10*  Mai.\a  nggak  mau  makan 
disini? 

j,  la,  dia  mengadjak 
saja  sebulan  jg  lalu. 

15  - 28 


Lesson  15 


15a3b 


15a5a 


15^9b 


15alla 


15al6c 


ULasan 


baru  pergi  ’Not  home  at  the  moment* • Baru  here 

is  used  in  the  sense  of  *at  the 
present  time**  This  is  colloquial 
speech*  The  formal  use  would  be 
sedang*  Pergi  here  is  used  in  the 
sense  of  *go  out** 


kalau  Kalau  here  is  used  to  introduce 

the  topic  of  the  sentence,  meaning 
*as  for  **.*  *But  as  for  ^irs,  Tobing 
mother^ she  is  here**  In  this  case 
kalau  does  not  mean  *if * * 


&a ja  ini 


Sa,ia  ini  is  more  deferential  than 
sa.ia  alone. 

mmmmmrnmmm 


kami  ini 


Kami  ini  is  more  deferential  than 
kami*  (See  sentence  9b*) 


kaxirannja  Omas 


Batara  Tobing 
tahu 


This  is  colloquial  for  kawan  (kas* 

H.ia  meaning  *of*  (i.e*,  used  after 

a noun  preceding  another  to  signify 

possessor)  is  not  used  in  formal 

speech,  but  is  common  in  colloquial* 
(bias*  husband* 

Tahu  (/tauq/)  is  used  in  colloquial 
speech  to  mean  *I  don*t  know**  (The 
formal  form  is  entah*) 


Ulasan 
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15al8c  nak 


15al9 


15b2Cb  sirop 


15b26a 


An  older  person  addresses  a much 
younger  person  as  nalc  or  anak.  (See 
1,2  in  Lesson  1. ) A younger  person 
addresses  an  older  person  (not  nec- 
essarily much  older)  as  /buq/  or 
bapak  /paq/.  This  is  a friendly, 
yet  respectful,  way  of  address  and 
is  the  best  to  use  in  social  situa- 
tions, (It  is  all  right  to  use 
these  forms  for  business  situations 
as  well,  though  in  business  situa- 
tions foreigners  are  most  frequently 
addressed  as  tuan.  n.jon.ia,  or  nona, 

I •.•*c  • 

(Cf.  to  in  sentence  9*) 

It  is  considered  polite  not  to  ask 
for  anything  special.  3h  that  way 
one  avoids  putting  the  host  in  an 
embarrassing  position  if  he  does  not 
have  what  the  guest  asks  for, 

Sirop  (also  called  sterop)  is  made 
of  syrup  flavoring  and  water. 


This  means  literally,  ’One  like 
that  is  not  sweet,  * Ka.ja  gitu  is 
colloquial  for  seperti  begitu.  It 
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is  customary  to  deny  the  compliment 
when  someone  compliments  you  on 
something. 

15b28  kasi  tahu 

Kasi  plus  some  verbs  means  * cause 
someone  or  something  to  do  [verb]’: 
kasi  tahu  *let  someone  knov;.  * kasi 
lihat  ’show  (let  someone  see).’ 
kasi  masuk  ’put  inside.’  etc. 

l5b32b  anak  sendiri 

’How  about  you,  yourself?’  The 
lady  is  addressing  John  as  anak. 

' 15b3?a  and  b 

See  the  note  to  sentence  3So.  Here 
John  addresses  the  lacfy  ibu  /buq/ 
for  short. 

15b4lb  itu 

Here  the  lady  uses  itu  as  a filler 
word  when  she  cannot  think  of  the 
right  word. 

15b42  ini 

Here  ini  means  ’in  this  case.’ 

Note  that  the  English  word  ’you’ 
is  not  translated  into  i&idonesian 
in  most  cases,  but  terms  of  address 
which  we  would  translate  by  ’sir, 
ma’am,  boy,  ’ etc.  are  much  more 
frequently  used  than  in  English. 

ULasan 
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15c43a  pak 


15c43b  tadi 


15c45b  si 


15c46b  kabamja  dia 


The  lady  addresses  her  husband  as 
pak.  just  as  older  American  women 
call  their  husbands  Dad. 

This  is  tadi  following  a noun  mean- . 
ing  [something]  was  the  [noun]  — 
see  11.^. 


Si  is  used  before  names  of  persons  . 
with  whom  both  the  speaker  and 

hearer  are  intimate.  See  sentence 

% 

62  bapak  si  Eli  and  sentence 
si  Daulat.  Si  is  also  used  in 

to  a person  of  lower  so- 
cial status  than  the  speaker  and 
hearer. 

This  is  a colloquial  way  of  saying 
*kabam.ia.  * 


15c48  permisi  dulu  This  is  the  way  to  say  good-bye  in 

a formal  situation. 


15c49a  It  is  customary  to  urge  the  visitor 

to  stay.  Since  this  urging  is 
usually  stronger  than  in  the  States, 
it  mil  take  a little  experience  to 
know  when  the  host  really  means  it. 

, Also  remember  that  an  Indonesian 

visitor  will  expect  his  host  to 
make  a strong  effort  to  keep  him. 
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15051  bi  /biq/  This  is  short  for  bibi  *aunt*  which 

is  the  way  to  address  an  older 
maidservant. 

15c52ff.  Note  how  the  style  changes  to  a 

more  intimate  colloquial  style. 

Ona,  ?and  John  are  old  friends. 

15c57b  tuan  besarnja  The  use  of  n.ja  in  the  sense  of  *the® 

is  colloquial.  This,  in  an  inti- 
mate way,  refers  to  Cmas*  husband. 

15d62  Eli  ^<11  is  the  name  of  Qnas*  child. 

People  refer  to  someone's  husband 
or  vTife  as  the  father  or  mother  of 
[so-and-so]  x-jhen  they  are  not  pres- 
ent. For  ex^ple,  in  asking  a la<fy 
whose  son  is  called  Amat  if  her  hus- 
band is  at  home,  one  might  ask, 
Bapaknja  si  Amat  ada?  *Is  your 
husband  (lit.  Amat's  father)  home?* 

15d69  This  can  be  literal3y  translated, 

*No.  As  for  them,  their  marriage, 
(it  was)  over  there,  abroad.* 

15d?3b  djalan  Here  djalan  is  used  in  the  sense 

of  *go  away. * (Cf . nerei  used  in 
the  meaning  *go  out*  in  3b.) 


er|c 


Pertjakapan 
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15d74a  gitu  This  is  colloquial' for  begitu> 

(Cf,  sentence  26a,) 

15d75  apa  This  is  the  question  particle,  but 

notice  that  in  colloquial  speech 'it 
may  be  put  at  the  end  of  a sen- 
tence, It  means  *isn*t  it?* 

III.  Pertjakapan:  Djon  datang  ke  Indonesia  dan  bertamu  kerumah 

Cbias,  temannja  dulu  di  Am^rika 
J:  Hai  Oraas,  kamu  masih  ingat  sama  saja?  ^ 

0;  Hai  Djm,*  Kapan  datang?  Aduh,  saja  nggak  ngi'ra  kamu 
datang  kesini,* 

J:  Saja  sudah  seminggu  disini.  Kamu  kan  tabu,  saja  dari  dulu 

ingin  sekali  datang  ke  Ind6n^sia  ini,  tapi  baru  sekarang 
saja  dibblehkan  masuk, 

i ' ^ ' 

0:  Aduh,  saja  senang  sekali  kamu  datsuig.  Eh  Djon,  saja  dengar 

kamu  sudah  kawin,  apa  betul?  Sama  siapa,  mana  isterimu, 
kenapa  tidak  dibaxm  kesini? 

' ^ ‘ ■ L ' 

J:  Aduh,  banjaknja  pertanjaannja/  Biarlah  saja  djawab  satu2, 

ja?  Betul  saja  sudah  kawin.  Sama  si  Maty,  kamu  pernah 

, . , ‘ ‘ ‘ - . ♦ 

ketemu  dia  dulu  waktu  di  Cornel.  Dia  sekarang  ada  dihotel, 
besok  malam  saja  bavra  kesini. 

0:  Saja  ingin  sekali  ketemu  dengan  dia.  0 ja,  Djon,  kamu 

ingat  si  Daulat?  Dia  sekarang  di  Mfedan,  sudah  punja  anak 

i ‘ , 

dua  mereka. 

J:  6,  tentu  saja  ingat.  Kami  djuga  akan  pergi  ke  Medan,  Si 

Daulat  menguhdang  saja  kesana  dan  kami  akan  pergi  berbui*u 


di  Tapanuli. 


^'■^,  yrfwitfalwiWi^^  hliip»iiii»*«>». 


. -V/ .^s  , ■#;  • V f V/  r ;>■<■*.  ■,;'  7^'  ''''•«*' 
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0:  Berburu?  Bagaimana  dengan  Mary,  apa  dia  ikut  djuga  berburu? 

Ji  6,  tentu  sadja  dia  ikut.  Dia  kan  senang  sekali  berburu. 
Ctaas,  bapak  si  Eli  mana,  belum  pulang  dari  kantor? 

0:  0,  belum.  Dia  bekerdja  dikantor  lain  dan  dia  pulang  pukul 

empat  sore.  Saja  bekerdja  dilcantor  pemerintah,  kami  pulang 
pukul  dua. 

J:  Saja  akan  bawa  isteri  saja  besok  malam  kesini,  apa  kalian 

ada  dirumah? 

0:  Baiklah»  Djon,  kami  tunggu  besok  malam.  Sampai  bisok  malam, 

ja,  DjonJ 

J:  Sampai  besok  malam,  Qnas.  Selamat  malam. 

Benar  atau  salah: 

1.  Ctaas  sudah  lupa  sama  Djon. 

2.  Qnas  tidak  mengira  Djon  akan  datang  ke  Indonesia. 

3.  Djon  sudah  sebulan  tinggal  di  Djakarta. 

4.  Djon  sudah  kaxmi  tapi  isterinja  tidak  ikut  ke  Indonesia. 

5.  Qnas  pernah  kotemu.  istori  Djon. 

6.  Qnas  tidak  banjak  bertanja  pada  Djon. 

7.  Si  Daulat  sudah  lima  anaknja  sekarang. 

8.  Kata  si  Djon,  dia  mau  buru2  ke  Mfedan. 

9.  Mary  tidak  ikut  berburu,  tapi  tinggal  dengan  isteri 
Daulat  di  M^dan, 

10.  Suami  Qnas  sudah  pulang  dari  kantor  dan  bertemu  dengan  Djon. 

11.  Qnas  dan  suaminja  belum  punja  anak. 

12.  Qnas  dan  suaminja  berkerdja  ber-sama2  pada  pemerintala. 


er|c 
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IV.  Free  Conversation 

A.  Pretend  you  are  visiting  a friend  in  Jakarta.  An  elderly 
?.aciy  meets  you  at  the  door  and  you  ask  her  if  this  is  the 
Tobings*  house.  She  says,  yes  it  is,  and  asks  what  she  can 
do  for  you.  You  inquire  if  the  Tobings  are  home;  she  sayse 
not  yet,  but  Mrs.  Tobing  will  be  home  in  five  mirmtes. 

Would  you  like  to  wait?  You  say  you  would  like  to  wait. 

So  the  lady  invites  you  in  and  tells  you  that  she  is  Qnas* 

. ..  mother.  You  tell  her  your  name,  where  you’re  from,  and 
you  ^dd  that  you  knew  Ctaas  \ihen  she  was  in  Cornell. 

The  lady  exclaims,  saying  yes,  now  she  remembers,  Ohias  used 
to  write  about  her  friends  in  Cornell  and  she  mentioned 
you  several  times. 

You  ask  how  (bias  is  now,  how  long  she  has  been  married, 

where  they  got  married,  and  how  many  children  they  have  now. 

She  answers  all.  your  questions  and  then  asks  if  you  have 

children  yourself.  You  tell  her  you  don’t  have  any  yet. 

» 

She  guesses  that  you’re  newly  married  and  asks  where  your 
wife  is.  You  tell  her  she’s  at  the  hotel. ■ She  asks  where 
she’s  from,  and  as  you’re  telling  her,  you  hear  footsteps, 
and  she  says  that  that  must  be  (bias  now, 

B.  (bias  comes  in  and  upon  seeing  you  she  greets  you  excitedly. 
She  says  she  never  thought  she  would  see  you  here.  You 
tell  her  you’ve  been  in  the  country  for  three  months  now, 
but  it’s  only  now  that  you’ve  had  a chance  to  visit  Jakarta, 
You  tell  her  chat  you  have  just  gotten  married,  and  (bias 
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asks  where  your  is.  You  explain  she  had  wanted  to 
come  with  you  but  she  was  very  tired  so  she  couldn’t  come, 
Onas  says  you  should  bring  her  here  next  time,  for  they 
all  would  like  to  meet  her.  Qaas  asks  idiere  your  wife  is 
from.  You  say  she  is  from  Sumatra,  You  don’t  know  if  Ctias 
still  remembers  her.  She  visited  Cornell  once  while  Cfeias 
was  there.  Qjias  asks  what  her  name  is,  and  when  you  tell 
her#  she  says  of  course  she  remembers  her.  They  used  to 
go  shopping  together.  She  stayed  with  a friend  of  Qnas’, 
and  the  three  of  them  went  shopping  several  times  during 
her  stay  in  Ithaca.  You  add  the  information  that  she  was 
studying  in  Yale,  but  after  Qnas  came  home  to  Indonesia 
she  started  working  in  Cornell, 

You  say  it’s  getting  late  so  you  have  to  go,  but  Qnas 
asks  vjhy  you  should  be  in  such  a rush.  She  asks  you  if 
you  could  stay  for  supper.  You  decline,  saying  it  would 
be  too  much  trouble  for  the  family,  Qnas  says  no,  they’ll 
eat  whatever  is  there,  and  it  would  be  no  trouble  so  long 
as  you  don’t  ask  for  the  very  things  they  don’t  have.  You 
say  you’d  love  to  stay,. but  your  wife  will  be  waiting  for 
you;  so  you  have  to  go.  You  promise  you’ll  oat  there  some 
other  time,  and  it  would  probably  be  bettor  if  your  wife 
were  with  you.  Qnas  agrees  and  says  after  you’ve  come 
such  a long  way  you  should  want  to  eat  supper  with  them. 
Also  you  have  to  meet  her  husband.  You  agree  emphatically. 


Pattern  Practice 
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I5VA.  (Latihan  Pola ‘Kalimat) 

I5VAI.  Djawablah  dgn  itiemakai  kata2  0 ,«»  ii^galc  [verb],  tapi 
■ kalau  » > > « [verb]; 

la.  Apa  Tuan  Tobing  ada  dirumah?  Bagaimana  ibunja? 
b.  0 Tuan  Tobing  nggak  ada,  tapi  kalau  ibunja,  ada. 

2a.  Apa  guru2  antr^?.  ' > . Bagaimana  kepala  sekolahnja? 

b.  0 guru2  nggak  antri^  ^ tapi  kalau  kepala  sekolahnja,  antr^. 
3a.  Apa  Karim  djuga:  beladjar?  Bagaimana  Adnan? 
b.  6 Karim  nggak  beladjar,  tapi  kalau  Adnan,  beladjar. 

4a.  Apa  orang2  snngsi?  Bagaimana  Tuan  Saliia?. 
b.  6 orang2  nggak  sangsi,  tapi  kalau  Tuan  S§lim>,  sangsi. 

5a • Apa  ibu  tidur?  Bagaimana  bapak? 
b.  6 ibu  nggak  tidur,  tapi  kalau  bapak,  tidur. 

6a.  Apa  toko  Matahari  buka?  Bagaimana  toko  Sandang  Pangan? 
b.  0 toko  Matahari  nggak  buka,  tapi  kalau  toko  Sandang 
Pangan,  buka. 

pa.  Apa  Tuan  Widjaja  setudju?  Bagaimana  Njonja  Widjaja? 
b,  ;.0  Tuan  Widjaja  nggak  setudju,  tapi  kalau  njonja,  setudju. 

8a.  Apa  anaknja  jg  laki2  beladjar?  Bagaimana  anaknja  jg 
perempuan? 

b.  6 anaknja  jg  laki2  nggak  beladjar,  tapi  kalau  anaknja  jg 
perempuan,  beladjar. 

9a.  Apa  abangmu  mo.abung?  Bagaiiaana  adikrau? 
b.  6 abang  saja  nggak  menabung;  tapr'kalmi  adik'saja,  menabung. 
10a.  Apa.  saudara  kenal  Ahmad?  Bagaimana  Rohana? 
b.  0 Ahmad  saja  nggak  kenal,  tapi  kalau  Rohana,  kenal. 
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15VA2,  Gantilah:  ’Actually,  I got  Jiere  a long  tiiue  ago,  but  I 

* just  now  came  to  this  place,’ 

1,  Sudah  lama  sebetulnja  datang, 
tapi  baru  ini  kesini, 

2,  Sudah  lama  sebetulnja  datang, 
tapi  baru  ini  ketemu  sama  dia, 

3,  Sudah  dua  tahun  sebetulnja 
menunggu,  tapi  baru  ini 
ketemu  sama  dia, 

4,  Sudah  dua  tahun  sebetulnja 
menunggu,  tapi  baru  ini 
saja  dapat, 

5,  Sudah  dua  djam  sebetulnja 
mentjari,  tapi  baru  ini 
Saja  dapat, 

6,  Sudah  dua  djam  sebetulnja 
mentjari,  tapi  baru  ini 
bisa  saja  beli, 

7,  Sudah  dua  btilan  sebetulnja 
mentjari,  tapi  baru  ini  bisa 
saja  beli, 

8,  Sudah  dua  bulan  sebetulnja 
mentjari,  tapi  baru  ini 
saja  lihat, 

I5VA3.  Djax-zablah  dgn  meraakai  Ja,  dulu  [verbln.ja,  Tfmlefcu,  ,,,» 
la,  Dimana  dulu  kenal  sama  Oraas?  Waktu  di  Cornel? 

b.  Ja,  dulu  kenalnja,  waktu  di  Cornel, 

2a*  Dimana  dulu  beli  mdbil  itu?  Waktu  bekerdja  di  Amerika? 

b,  Ja,  dulu  belinja,  waktu  bekerdja  di  Amerika, 

3a,  Dimana  dulu  kenal  sama  isterinja?  Waktu  beladjar  di 
Djakarta? 

b,  Ja,  dulu  kenalnja,  waktu  beladjar  di  Djakarta, 

4a,  Dimana  dulu  mengadjar?  Waktu  di  Sumatera? 

b,  Ja,  dulu  mengadjarnja,  wal-rbu  di  Sumatera, 


(but  this  is  the  first 
time  [I]  met  him) 

([1]  have  been  waiting 
for  two  years) 

(but  this  is  the  first 
time  I got  B-t]) 


(I  have  been  looking 
for  [it]  for  two  hours) 


(but  this  is  the  first 
time  I could  buy  Bit]) 


(I  have  been  looking 
forlitlfor  two  months) 


(but  this  is  the  first 
time  I sawlitD 
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5a.  Dimana  dulu  membatja  buku  itu?  Waktu  di  S.M.A.? 
b.  Ja,  dulu  membat  janja,  wAktu  di 

6a.  Dimana  dulu  membuka  warung?  Waktu  tinggal  di  Medan? 
b.  Ja,  dulu  raembukanja, waktu  tinggal  di  ifedan* 

7a.  Dimana  dulu  beladjar  bahasa  3hggeris?  Waktu  tinggal  di 
Hong  Kong? 

b.  Ja,  dulu  beladjamja^wa^u  tinggal  di  Hong  Kong. 

8a.  Dimana  dulu  ketemu  sama  Siti?  Waktu  beladjar  di  Djokdja? 
b.  Ja,  dTilu  ketemunja, waktu  beladjar  di  Djokdja. 

15VA4.  Djawablah  dgn  memakai  kata2'  Ja.  [interrogative 1 sadja 


:1b  ...  lah: 

la.  Mau  minum  apa,nak? 

(ada) 

b.  Ja,  apa  sadja  jg  adalah.  ' 

' 

2a.  Siapa  jg  nanti  diadjak  ikut  kepasar? 

' (mau) 

b.  Ja,  siapa  sadja  jg  maulah. 

3a.  Kita  mandi  dimana  Ja? 

(bersih)- 

b.  Ja,  dimana  sadja  jg  bersihlali. 

4a.  Kemana  kita  ini  pergi^ja? 

(dekat) 

b.  Ja,  kemana  sadja  jg  dekatlaH. 

5a.  Kita’makan  sekarang  Ja? 

(bnak)- 

b.  Ja,  apa  sadja  jg  enaklah. 

6a.  Berapa  pisang  jg  dibeli? 

(bis a dibawa) 

b.  Ja,  berapa  sadja  jg  bisa  dibawalah. 

7a.  Kit  a mau  membatja  apa?  (menarik) 

b.  Ja,  apa  sadja  jg  menariklah.' 
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8a.  Siapa  jg  diad^ak  bitjara?  (datang) 

b.  Ja,  siapa  sadja  jg  datanglah. 

9a.  Kita  mau  duduk  diraana  nih?  (kering) 

b.  Ja,  dimana  sadja  jg  keringlah. 

10a.  Mau  minta  buah  berapa?.  (segar) 

b.  Ja,  berapa  sadja  jg  segarlah. 

I5VA5.  Djawablah  dgn  meiaakai  kata2  la.ia  gitu  kok  ...  ah  I 
la.  Wah,  bagus  sekali,  ja,  rumahmu. 
b.  Kaja  gitu  kok  bagus  ah. 

2a.  Wah,  manis  sekali,  ja,  anaknja. 
b.  Kaja  gitu  kok  manis  ah. 

3a.  Wah,  mahal  betul,  ja,  sek*atus  rupiah, 
b.  Kaja  gitu  kok  mahal  ah. 

4a.  Wah,  enak  bener,.  ja,  tidur*  diluar. 
b.  Kaja  gitu  kok  enak  ah. 

5a.  Wah,  dingin  betul  ni. 
b.  ICaja  gitu  kok  dingin  ah. 

6a.  Wah,  radjin  kok. 
b.  Kaja  gitu  kok  radjin  ah. 

?a.  Wah,  kok  ribut  sadja  sih  disana. 
b.  Kaja  gitu  kok  ribut  ah. 

8a.  Wah,  tebal  betul  buku  itu. 
b.  Kaja  gitu  kok  tebal  ah. 

9a.  Wah,  tinggi  sekali,  ja,  pohonnja. 
b.  Kaja  gitu  kok  tinggi  ah. 

10a.  Wah,  banjak  djuga,  ja,  orang  jg  datang. 
b.  Kaja  gitu  kok  banjak  ah. 
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your  name  is!* 

(where  your  house  is) 
(how  much  it  is ) 

(who  her  husband  is) 
(what  they  eat) 

(what  the  cause  is) 
(where  the  store  is) 
(why  he  went) 

I5VBI,  Gantilah:  *What  did  you  say  your  name  was?* 

1.  Siapa  namanja  tadi,  nak?  (Where  did  you  say 

his  home  was?) 

2.  Dimana  rumahnja  tadi,  nak?  (Wliere  did  you  say 

the  book  was?) 

3.  Dimana  bukunja  tadi,  nak?  (Who  did  you  say  the 

man  was? 

4.  Siapa  orangnja  tadi,  nak?  (How  many  houses  did 

you  say 'there ‘Wd:pe?) 

5.  Berapa  banjak  rumahnja  tadi,  (Where  did  you  say 

nak?  Ali*s  father  went?) 

6.  Kemana  bapak  Ali  tadi,  nak?  (What  did  you  say  your 

uncle  was?) 

7.  Mendjadi  apa  pamannja  tadi,  nak? 

I5VB2.  Gantilah:  *There!  There’s  somebody  coming!* 

1.  Ha  itu,  ada  orang  jg  datang.  (There!  There *s  a car 

going  by! ) 

2.  Ha  itu,  ada  mobil  jg  Ibwat,  (There!  There *s  a 

stand  that  is  open, ) 

3.  Ha  itu,  ada  warung  jg  buka,  (There!  There *s  a 

house  that  is  empty.) 


15Va6,  Gantilah:  ' *Come  on  tell  me  tdiat 

1,  Ajo  kasi  tahu  namanja,  siapa, 

2,  Ajd  kasi  tahu  rumahnja,  dimana, 

3,  Ajd  kasi  tahu  harganja,  berapa. 

4,  Ajd  kasi  tahu  suaminja,  siapa, 

5,  Ajd  kasi  tahu  makannja,  apa, 

6,  Ajd  kasi  tahu  sebabnja,  apa, 

7,  Ajd  kasi  tahu  token ja,  dimana, 

8,  Ajd  kasi  tahu  perginja,  kenapa. 
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4.  Ha  itu,  ada  rumah  jg  kosong.  (There.*  There’s  a 

plate  that  is  clean. ) 

5.  Ha  itu,  ada  piring  Jg  bersih.  (There.®  There’s  a 

room  that  is  big.) 

6.  Ha  itu,  ada  kamar  jg  besar. 

I5VB3.  Djawablah  dgn  raemakai  Ini  tidak_bisa  [ad;iective]2 
la.  Tinggal  jg  lama  disini  doug. 
b.  Ihi,  tidak  bisa  lama2  tinggal  disini. 

2a.  Ambillah  air  jg  banjak  disini,  ja? 
b.  Ini,  tidak  bisa  banjak2  .mengambil  air  disini. 

3a.  F^rgi  jg  djauh  dari  sini,  ja?  • 

b.  Ihi,  tidak  bisa  djauh2  pergi  dari  sini. 

4a.  Djalan  jg  tjepat  disini,  dong, 
b.  Ini,  tidak  bisa  tjepat2  djalan  disini. 

5a.  Sapu  kamar  ini  jg  bersih,  ja?  , 
b.  Ini,  tidak  bisa  bersih2  menjapu  kamar  • ini. 

6a.  Datang  jg  sering  kerumah  kami,  dong, 
b.  Ihi,  tidak  bisa  sering2  datang  kerumah  saudara. 

7a.  Makanlah  jg  banjak  disini,  dong, 
b.  Ihi,  tidak  bisa  banjak2  makan  disini. 

8a.  Bekerdja  jg  tjepat  dikantor  *sini,  ja? 
b.  Ihi,  tidak  bisa  tjepat2  bekerdja  dikantor  sini, 

9a.  Tulis  surat  ini  jg  bagus  dong, 
b.  Ini,  tidak  bisa  bagus2  menulis  surat  ini. 

10a.  Batja  tjeritanja  jg  terang,  ja? 
b.  Ini,  tidak  bisa  terang2  membatja  tjeritanja. 
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15VB4.  Gantilah:  *0h  Daulat,  Of  course  I know  him,  Vfe  used 

to  go  to  school  together  in  Medan. • 

1.  0 si  Daulat.  Tentu  sadja  saja 
kenal  dia,  teman  satu  sekolah 
dulu  di  Kedan, 

2.  6 si  Daulat.  Tentu  sadja  saja 
kenal  dia,  teman  satu  kamar  dulu. 

3.  0 si  Daulat.  Tentu  sadja  saja 
kenal  dia,  teman  satu  kampung 
dulu. 

4.  0 si  Daulat.  Tentu  sadja  saja 
kenal  dia,  teman  satu  hotel 
dulu. 

5.  0 si  Daulat.  Tentu  sadja  saja 
kenal  dia,  teman  satu  bangku 
dulu. 

5,  6 si  Daulat.  Tentu  sadja  saja 

kenal  dia,  teman  satu  rumah 
dulu. 

?•  0 si  Daulat.  Tentu  sadja  saja  (we  used  to  live,  in 

kenal  dia,  teman  satu  kantor  the  same  region) 

dulu. 

8.  0 si  Daulat.  Tentu  sadja  saja 

kenal  dia,  teman  satu  daferah  dulu. 

15VB5.  Djawablah  dengan  ’ [topic  1 . [verb  1n.ia  . . .: 
la.  Dimana  mereka  kawin,  diluar  negeri? 

b.  Ifer^ka,  kawinnja,  diluar  negi^ri.  . 

2a.  Kapan  mereka  sampainja  disini?  Baru  sadja  bulan  ini? 

b.  Mereka,  sampainja  disini,  baru  sadja  bulan  ini. 

3a.  Berapa  mereka  beli  korsi  itu?  Tiga  ribu  rupiah? 

b.  Mereka,  belinja  korsi  itu,  tiga  ribu  rupiah. 

4a.  Kemana  mereka  pergi  bulan  ini?  Ke  Bali? 

b.  Mereka,  perginja  bulan  ini,  ke  Bali. 


(we  used  to  stay  in 
the  same  room) 


(we  used  to  live  in 
the  same  village) 

(we  used  to  stay  in  the 
same  hotel). 


(we  used  to  sit  on 
the  same  bench ^ 


(we  used  to  live  in 
the  same  house) 


(we  used  to  work  in 
the  same  office) 
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5a*  Dimana  abangnja  kerdja?  Di  Sxunatra  Timur? 
b.  Abangnja,  kerdjanja^di  Sumatra  Timur. 

6a.  Kapan  abangnja  pergi  keluar  negeri?  Bulan  jg  akan 
datang  ini. 

b.  Abangnja,  perginja  keluar  negeri,  bulan  jg  akan  datang 
ini. 

7a.  Kemana  adiknja  beladjar  taliun  depan?  Ke  Djokdjakarta? 
b.  Adiknja,  beladjarnja  tahun  depan,  ke  Djokdjakarta; 


15VB6.  Gantilah;  ’You’ve  come  all  the  way  here.  Surely  you 


don’t  want  to  go  home  now?’ 

1.  Masa  sudah  djauh2  sampai  sini, 
sekarang  nau  pulang. 

2.  Masa  sudah  r^pot2  sampai  sini, 
sekarang  mau  pulang. 

3.  Masa  sudah  repot2  sampai  sini, 
mau  pulang  begitu  sadja. 

4.  Masa  sudah rjepot2  sampai  sini, 
disuruh  pulang  begitu  sadja. 

5.  Masa  sudah  repots  sampai  sini, 
pergi  lagi  begitu  sadja. 

6.  Masa  sudah  senang2  sampai  sini, 
pergi  lagi  begitu  sadja. 

7.  Masa  sudah  mahal2  sampai  sini, 
pergi  lagi  begitu  sadja. 

8.  Masa  sud^.h  mahal2  datang  sini, 
rumahnja  tutup. 


(you  went  to  so  much 
trouble  - repot) 

(you  want  to  go  home 
just  lilce  that) 

(you  were  told  to  go 
home  just  like  that) 

(you  went  away  again 
just  like  that) 

(you  were  so  happy) 


(spent  so  much  to 
come  here) 

(the  house  xTas  closed) 
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I5VB7.  Gantilah:  * Just  so  you-  ^on*t  ask  just  for  what  we  don't 

have,* 

1,  Asal  djangan  jg  tak  ada  sadja  (just  so  you  don't  ask 

jg  diminta.  for  the  most  e^qjensive 

one) 

2,  Asal  djangan  jg  paling  mahal  (just  so  you  don't  buy 

sadja  jg  diminta.  the  most  e:q)ensive 

one) 

3,  Asal  djangan  jg  paling  mahal 
sadja  jg  diboli. 

4,  Asal  djangan  jg  rusak  sadja  jg 
dibeli, 

5,  Asal  djangan  jg  rusak  sadja  jg 
diambil. 

6,  Asal  djangan  jg  paling  baik 
sadja  jg  diambil. 

7,  Asal  djangan  jg  paling  baik 
sadja  jg  diberikan. 


8,  Asal  djangan  jg  paling  bagus 
sadja  jg  diberikan. 


9,  Asal  djangan  jg  paling  bagus 
sadja  jg  dirusak. 

10,  Asal  djangan  jg  paling  baru 
sadja  jg  dirusak. 


I5VC.  Intonation  exercises 

I5VCI,  Review  of  the  intonation  pattern.  In  sentences  \n.th. 

a 243  intonation  pattern,  the  word  in  the  sentence  which 
receives  sentence  stress  has  a rise  on  the  penult  (second 
to  last  syllable),  and  on  the  rest  of  the  words  in  the 


(just  so  you  don't  buy 
the  damaged  one) 

.(just  so  you  don't 
take  the  damaged  one) 

(just  so  you  don't 
take  the  best  one) 

(just  so  you  don't 
give  the  best  one  away) 

(just  so  you  don't 
give  the  most  beauti- 
ful one  away) 

(just  so  you  don't 
damage  the  most  boau- 
' tiful  >one) 

(just  so  you  don't 
damage  the  newest  one) 


15-46 


Lesson  15 


15VC1A. 


1. 


2. 

3. 


4. 


5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

15VC1B. 

1. 

2. 

3. 

. 4. 

5. 

6. 

7. 

8. 


phrase  thore  is  a slight  drop  to  a pitch  level  higher 
than  the  pitch  on  the  syllables  which  precede  the  rise: 


Ada  apa^tuan? 


243  pattern  in  questions.  Read  the  following  sentences 
with  the  2ji2,  pattern. 

Ada  apa^tuan? 

Dimana  dulu  kenal  sama  Qnas? 

Bagaimana  mereka  sekarang? 

Bagaimana  anaknja  Ckas? 

Sudah  berapa  sekarang? 

Siapa  namanja  ini? 

Sudah  berapa  anaknja? 

Apa  kabarn.ia  dia? 

Kenapa  t.iepat2? 

Siapa  itu  temannja  itu?  Namanja  siapa? 

243  pattern  in  statements 


Ini  isteri  saia. 

Kami  ini  dari  Amerika. 

Ini  jg  lahir  di  Amerika  dulu. 

Mereka  baru  kembali  setahun  jg  lalu. 

Kaja  sekali  ini. 

Ja  itu  terserah  kalau  dapat  kart.lis. 

Ja  usahakan  dong. 

A,  dia  kan  senang  sekali.  kalau  tahu  kalian  disini. 
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15VC2.  Tho  ^231  intonation.  In  questions  a common  intonation 
pattern  is  one  in  x^hich  there  is  a fall  on  the  penult  of 
tho  word  which  has  sentence  stress  and  then  a rise  and  a 
fall  on  tho  final  syllable  of  the  word  xdth  sentence  stress. 
This  intonation  pattern  is  symbolized  4231: 


15VC2A.  Read  the  folloxTing  questions  xdth  the  4231  pattern. 


2.  6,  dia  keluar  dnuga? 

3.  Baru  datang? 

4.  Kan  tadi  natpuluh? 

5.  Ada  tamu? 

6.  Belum  pulang? 

7.  Di  Medan? 

8.  14au  t.ioba? 

9.  Tidak  usah  dimasak? 

10,  Tuan  mau  beli  kelambu? 

15VC2B,  Questions  xdth  a 4231  pattern  preceded  by  phrase  xdth  a 


Belum  pulang? 


1.  Dia  ada  dirumair! 


324  pattern. 


1.  Anak  ibu,  berapaT 

2,  Besok,  sudah  mau  ke  Medan? 


3.  Tuan  Ihrorai,  ada  dirumah? 


ERIC 
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4.  NJonja,  keluar  diuga? 

5.  Apa  ndak  bisa,  lebih  murah? 

6.  Apa  harga  kelambu  itu,  totap? 


3.5VC2C.  Questions  with  a 4231  intonation  when  the  stressed  word 
is  not  final.  When  the  stressed  word  in  a question  does 
not  come  at  the  end  of  the  question,  the  last  syllable  of 
the  word  with  sentence  stress  is  not  pronounced  with  a 
drop.  The  phrase  which  follows  the  stressed  word  also 
has  a 4231  intonation: 

1.— -U'T  , 

Berapa  sih,  iniT 

[ _ ' • 

't‘  L 

1.  Masih  ada  es  kan? 


2.  Siapa  namanja  tadi? 


j ^1 , 

3.  Apa  boleh  kami  lihat  dulu? 


4.  Berapa  sih  ini? 


n. 


5.  Apa  dianh  dari  sini? 
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15.1  The  prefix  sg;- 

The  basic  meaning  of  the  prefix  is  *one,*  It  is 
used  instead  of  satu  *one*  before  counters  and  other  words  of 
measurement:  e.g*.  sepuluh  *ten, * sebulan  *a  month,!  seorang 

*a  person,*  setengah  *a  half,*  sekali  *at  one  time,*  etc. 

The  prefix  se«>  is  also  added  to  nouns  to  form  a'  verb 
meaning  *be  of  the  same  [noun]*:  sesekolah  *be  together  in 

school,*  sekelas  *be  in  the  same  class,*  serumah  *stay  in  the 
same  house,*  s.ekota  *come  from  the  same  city*  etc.  Se-  in 
this  usage  can  also  be  substituted  for  by  satu. 

Kami  dulu  tinggal  serumah  (or  satu  rumah)  di  Medan. 

*We  stayed  together  in  the  same  house  in  Medan 
formerly.  * 

Se^Cnounl  (or  satu  [noun])  plus  dengan  or  sama  means  *to  be  of 
• the  same  [noun]  with*: 

I 

Nggak  enak  tinggal  sekamar  (or  satu  kamar)  dengan  dia. 
*It  is  no  fun  to  stay  in  the  same  room  with  him.* 

Tapi  sampaikan  sadja  salam  dari  toman  'satu  sekolah 
dulu^  ; (15d7Sd)  *But  just  give  him  regards  from  an 

old  schoolmate  ( of  his ) . * 

The  prefix  ^e-  is  also  added  to  adjectives  to  form  words  mean- 
ing *as  [adjective]  as*: 

Dia  sebesar  sa ja.  *He  is  as  big  as  I am. * 

Saja  tidak  bis a lari  setjepat  Daud. 
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*I  cannot  run  as  fast  as  Daud** 

Kami  akan  datang  keirfoali -lagi:  setnenat  mungkln. 
•We'll  come  back  again,  as  fast  as  we  can.* 


15.11  Se« 

forming  words  meaning 

•each  and  every, 

all* 

kitar 

(no  meaning 
hy  itself) 

sekitar 

•around,  all 
around* 

luruh 

(no  meaning 
by  itself) 

seluruh 

•all,  all 
through* 

lama 

•long* 

selama 

•for  the  en- 
tire length 
of  time  of* 

tiap 

•each* 

setiap 

•each  and 
every’ 

kalian 

•you  (plural)* 

sekalian 

•all, 

together* 

mua 

(no  meaning  . 
by  itself; 

semua 

•all* 

gala 

(no  meaning 
by  itself) 

segala 

•all* 

pandjang 

•long* 

sepandjang 

•through  the 
length  of’ 

tahu 

•know* 

setahu 

•as  much  as 
(somebody) 
knows* 

Lantainja  seluruhn.ia  ditutupi  olbh  permadani.  (14R3) 
•The  floor  was  covered  all  over  mth  a rug.  • 

Polajannja  tidak  dapat  melih  .t  dengan  djelas  apa2  jg 
ada  disekitar  tempat  tidur.  (14IU|«)  'The  bellboy 
could  not  see  clearly  everything  that  was  around  (lit. 
in  the  place  r.'I  around)  the  bed.*  - 
Uangnja  setiap  waktu  dapat  diambil.  *The  money  can  be 


taken  out  at  any  time.  * 
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Words  containing  th©  prefix  are  optionally  followed  by 
the  suffix  -nja  when  following  the  word  they  modify; 

Maafkan  sadja^ini  masih  kotor  semuania*  'Please 
excuse  (me)  because  all  of  this  is  still  dirty.* 

15.12  forming  words  meaning  *at  the  time  of* 

The  prefix  in  this  meaning  is  frequently  used  only 


with  a 

few  words: 

sudah, 

'by  now* 

sesudah, 

'after  (some- 

telah 

setelah 

thing-  happened)* 

belum 

'not  yet* 

sebelum 

'before  some- 

thing happened* 

sampai, 

» 'arrive* 

sesampai, 

'upon  arriv- 

tiba 

: . , 

setiba 

ing* 

habis 

'finish* 

sehabis 

'upon  fin- 
ishing* 

Sesampainia  disana,  dipesannja  empat  ^s  petodjo 
sekali.  'Upon  arriving  (there),  he  ordered  four 
helpings  of  Petodjo  Ice  at  one  time.* 

Sehabis  kerdja,  datang  kerumah,  ja?  'After  (you) 
finish  work,  come  to  the  house,  will  youf 

15*13  Se-  plus  »n.ia  in  idioms 


Se-  and  »n,ia  are  added  to  certain  common  words  to  form 


expressions 

which  modify  a 

sentence ; 

mesti, 

harus 

'must  * 

seharusnja 

'as  it  should 
be* 

betul, 

benar 

'true* 

sebenamja 

« 

'actually* 

baik 

'good* 

sebaiknja 

'the  best 
thing  to  do 
is* 
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Semestin.ia  kita  pergi  sekaranglah. 

•We  should  be  going  now.  • 

Sebaikn.ia  kita  pergi  sekaranglah. 

•The  best  thing  would  be  to  go  now.  •■ 

Sebetuln,ia  saja  tidak  mau. 

•Actually,  I do  not  want  to.^ 

Seadan.ia  means  •whatever  way  it  is^  (implied:  whatever  way  it 
is  is  OK).  Sed.iadin.1a  means  •whatever  way  it  turns  out* 
(implied:  whatever  way  it  turns  out  is  OK). 

Makan  dulu  disini,  seadanja.  (I5d76d)  Must  eat 

here,  pot  luck.* 

Ndak  apa2.  Bawalah  kue  itu.  sediadinja.  'Never  mind. 
Just  bring  the  cake,  whatever  way  it  turns  put.* 

X3.14  followed  by  a doubled  (repeated)  adjective  followed 

by  -nja  'as  [adjective]  as  possible*  or  'at  the  [adjective ]-est 
Tolong  bungkus  barang2  ini  se-»baik2nna.  • Please 
wrap  these  things  up  as  well  as  possible.  * 

Kalau  mau  beli  dipasar,  tawar  se.murah2nja  sebelum 
membeli.  'If  70U  buy  in  the  market,  bargain  (things) 
as  low  as  you  can,  before  buying.* 

Se,baniak2nia  jg  datang,  limapuluh  orang.  *At  the 
most,  fifty  people  are  coming.* 

13,13  SB-malam2  (or  -hari2)an  meaning  *the  whole  night  (day) 


through* 
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Se-malam2an  Mardi  tak  dapat  tidur.  (IIRIO)  *A11 
night  through.  Mardi  couldn’t  sleep* • 

Do  Exercises  15A  ff. 

15.2  Doubling 

Ronetition'df  a word  is  called  D0UBLI1J3.  Dovlling  is  repre- 
sented in  writing  by  placing  a figure  *2*  after  the  word 
doubled  or  by  writing  the  word  tx'jice. 

15.21  Doubled  nouns 

Doubled  nouns  mean  ’all  the  different  kinds  of  [noun]s’: 
Kehidupan  di-daerah2  dan  di-tempat2  pedalaman  memang 
berlainan  dengan  di-kota2  besar*  ’The  life  in  the 
various  areas  and  places  in  the  interior  is  quite 
different  from  (that)  in  the  (various ) big  cities** 
Buku2  ini  semua,  taruhnjadiatas  medja.  ’These 
(various ) books  are  to  be  put  on  top  of  the  table. ’ 

15.22  Doubled  verbs 

Doubled  verbs  mean  (l)  ’do  [verb]  around  (without  ai^ 
purpose)’  or  (2)  ’keep  doing  [verb].’  Which  of  these  two  mean- 
ings is  present  depends  on  the  context; 

djalan  ’walk’  djalan2  ’take  a walk 

(walk  around) 

lihat  ’look®  lihat2  ’look  around’ 

Dia  datang.ke  Djal:arta  untuk  berdagang  dan  sekalian 
me-lihat2  kota.  (14R2)  ’He  came  to  Djakarta  to  trade 
and  at  the  same  time  to  look  around  (at  the  sights  in) 
the  city.’ 
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la  lalu  ber~teriak2  raemanggil  ptlajan,  {14KL3)  ’Then 
he  shouted  and  shouted,  calling  the  bellboy <»  ’ 

15,221  Negated  doubled  verbs 

A doubled  verb  negated  means  ’hasn’t  done  [verb]  though 
it  was  e:}q)ected  that  [verb]  would  be  done.  ’ 

Sudah  lama  tjari  ruraah  ke-mana2,  tapi  sekarang  belum 
djuga  dapat2.  ’(I)  have  been  looking  all  over  for  a 
house  for  a long  time,  but  I still  haven’t  found  one.’ 
Belum  pergi2  ni?  ’You  still  haven’t  gone?’ 

Sudah  dua  djam  saja  suruh  dia  tjari  es,  belum  djuga 
pulang2.  ’I  told  him  to  look  for  ice  two  hours  ago 
(but ) he  still  hasn’t  come  home. ’ 

15 •23  Doubled  adjectives 

Adjectives  are  doubled  to  form  words  which  have  two  mean- 
ings, depending  on  the  context:  (!)•  doubling  of  adjectives 

forms  verbs  which  mean  ’do  in  an  [adjective]  manner’: 

• Tolong  bungkuskan  barang2  ini  baik2.  ’Please  wrap  up 
these  things  well. * 

or  (2)  doubling  of  adjectives  forms  new  adjectives  which  are 
used  to  describe  various  things  and  have  the  meaning  ’[adjec- 
tive] applies  to  all  the  different  things’: 


Djangan  beli  barang2  jg  mahal2.  ’Don’t  buy  expensive 
things  (lit.  different  things  which  are  all  expensive)*’ 
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15*24  Doubling  of  roots  which  do  not  occur  singly  or  which 
have  an  entirely  different  meaning  when  used  singly 


laki 

•husband'*  ’ . 

*»  . 

laki2 

'man* 

mata 

'eye* 

mata2 

’spy* 

mar  ah 

'angry* 

marah2 

'be  in  a com- 
plaining 
mood* 

laba 

fprofit*'. 

laba2 

'spider* 

balai 

'hall' 

balai2 

'wooden 

couch* 

15*3  Formation  of  nouns  by  addition  of  affixes  to  roots  or 
bases* 

15*31  Suffix  -an  added  to  bases  which  are  verbs 

The  suffix  -an  is  added  to  verb  bases  to  form  nouns  which 
mean;  Hhe  thing  idiich  xd.ll  (has,  have)  result(ed)  from  the 
action  of  the  verb. • 


djual 

'sell* 

djualan 

'goods  for 
sale* 

bagi 

'divide* 

bagian 

'part,  dj. vi- 
sion* 

gambarkan** 

'portray* 

gambaran** 

'picture ' 

*A  BASE  is  a word  to  which  affixes  are  added  to.  form  a new 
word.  A ROOT  is  a base  which  does  not  contain  any  aifixes. 
E.g.,  kata  'speak*  is  a root  (and  also  a base)  from  which 
katakan  *say*  is  formed  by  adding  -kan.  Katakan  is  a base  from 
which  terkatakan  'spoken*  is  formed  by  adding  ter-. 

**Ih  this  case  -an  is  added  to  a verb  base  xihich  contains  -kan 
and  -kan  is  dropped. 
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karang 

’compose’ 

karangan 

’composition’ 

makan 

’eat’ 

makanan 

’food’ 

pakai 

’wear’ 

pakaian 

’clothing’ 

simpan 

’save’ 

simpanan 

’savings’ 

tanam 

’plant’ 

tanaman 

’plant  (that 
someone 
planted) ’ 

kumpulkan 

’gather 

together’ 

kumpulan 

’collection’ 

Semna  makanan  tertutup  supaja  tidak  dapat  dihinggapi 
lalat.  (llBij')  ‘All  the  food  was  covered  over  so 
flies  couldn’t  light  on  it.* 

Isteri  Mardi  sudah  didapur  pula,  menjediakan  d.iua3.an 
untuk  besok  harinja.  *i4ardi*s  wife  was  back  in  the 
kitchen,  preparing  the  goods  to  be  sold  the  following 
day.  * 

Setiap  bulan  slmoanann.ia  bertambah.  ’Every  month  his 
savings  increased. ’ 


15.311  Per»an  or  peN^>an 

Some  verb  bases  form  nouns  meaning  ’the  thing  which  will 
(have,  has)  result (ed)  from  the  action  of  the  verb’  by  adding 
a prefix  per-  or  peN-  and  simultaneously  a suffix  (repre- 


sented  per- 
[peN— an]; 

-an  or  peN— an). 

■ 

pandang 

’regard’ 

pemandangan 

’view’ 

terangkan 

’clarify’ 

penerangan 

’information’ 

alami 

’have  an 
experience’ 

pengalaman 

’ejqierience’ 
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[per — an]; 

perhatikan 

•pay  attention 
to» 

perhatian 

•attention® 

kerdja 

•work® 

pekerdjaan 

•work  (done)® 

tolong 

•help®  _ . 

pertolongan 

•help  rendered 

Karena  pandai  bertukang,  Mardi  tidak  membutuhkan 
pertolongan.  (llRl)  ’Because  he  knows  how  to  do 
carpentry,  Mardi. does  not  need  any  help.’ 

Pegawai  pos  memberikan  penerangan  jg  lengJ^ap.  (llRU) 
•The  clerk  in  the  post  office  gave  complete  infor» 
matipn. * 


15.32  Ke— ^ 

.Ke-. .ati  is  added  to  bases  to  form  nouns  with  a me  ailing 


•collection  of  [root]. • 

bias  a 

•accustomed® 

kebiasaan 

•customs® 

hidup 

•life® 

kehidupan 

•peop3.e*s 
lives  • 

perlu 

•necessary* 

keperluan 

•necessities* 

Kehidupan  dan  kebiasaan2  di-daerah2  dan  di-tempat2 
pedalainan  memang  berlainan  dengan  di-kota2  besar, 
•The  wavs  of  life  and  the  customs  in  the  areas  and 
places  in  the  interior  are  really  different  from 
(those)  of  the  big  cities,® 


Do  Exercise  15C1. 
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15.33  Suffix  -nja 

The  suffix  -nja  is  added  to  verbs  to  form  nouns  meaning 

®the  action  of  doing  [the  verb].* 

Djam  berapa  berangkatn.ia . *V/hat  time  does  it  leave? 

(Lit.  The  action  of  leaving  is  at  wiiat  time?)* 

Djangan  tjepat2  dialann.ia  dong.  *Don*t  go  so  fast. 
(Lit.  Don’t  let  it  be  fast,  the  action  of  going.)* 

This  suffix  -n.ia  is  freely  added  to  ai^  verb.  It  may 
even  be  added  to  verbs  which  already  have  an  affixs 

Bis  ada  djuga,  tapi  mesti  lama  nunggunna.  (13a6a) 

* There  are  buses,  but  you  have  to  wait  long  for  them 
(lit.  the  waiting  must  be  long).’  [In  this  case  -nja 
is  added  to  nunggu  *wait*  "which  itself  consists  of  a 

root  tunggu  plus  the  affix  N-.] 

Mimang  sudah  begitu  wamanja  waktu  dikasin.ja. 

’That  is  the  way  the  color  was  when  (I)  gave  it  to 
you  (lit.  at  the  time  of  its  being  given).*  [In  this 
case  »»n.1a  is  added  to  dikasi  ’was  given*  which  itself 
consists  of  a root  kasi  ’give*  and  a prefix 

15  *331  -n.ia  added  to  adjectives 

The  suffix  -nj.a  is  added  to  adjectives  to  form  nouns 

meaning  ’the  state  of  being  [adjective].* 

Karena  ka.ian.ia  dia  mampu  tinggal  di  Hotel  Indonesia, 
hotel  jg  paling  mewah  di  Djakarta.  ’On  account  of  his 
wealth  (lit.  being  rich),  he  could  afford  to  stay  in 
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the  Hotel  Indonesia,  the  most  luxurious  hotel  in 
Djakarta, * 

Saking  bingungn.ia  ia  tidalc  lekas2  keluar  dari  bak 
tempat  mandi,  (14R6)  ’On  account  of  his  confusion 
(lit,  being  confused)  he  didn’t  get  out  of  the  tub 
he  was  bathing  in  right  away,’ 

Nouns  formed  by  adding  »n.ia  to  adjectives  are  common  after 
bagaimana  ’how’:  bagaimana  [adjective ]«nja  ’How  [adjective] 

it  isj  (is  it?)’ 

Bagaimanapun  djuga  t.iantikn.ia  x-ranita  itu,  tidak 
seorangpxm  jg  mau  mengaxjininja,  ’No  matter  how  beau- 
tiful the  girl  was,  there  still  was  no  one  who  wanted 
to  marry  her,  ’ 

Tidalc  terkatakan  lagi  bagaimana  enaknja  rendang  itu, 

’(I)  cannot  tell  you  hoxi  delicious  that  rendang  wasj’ 
Nouns  formed  by  adding  -n.ia  to  adjectives  are  often  used  as 
subjects  in  sentences  with  bukan  main  (howveryj)  as  the 
predicate  [14,43]: 

Bukan  main  herann.ia  pelajan  itu,  x-raktu  dilihatnja 
pedagang  itxi  tidur  diatas  permadaniV-'  *How  surprised  the 
bellboy  was  when  he  saw  the  merchant  asleep  on  the 
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VI. 

15A. 

15A1. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 


Latihan  Tata  Bahama 
Prefix  se-  (15.1ff) 


(Latihan  Pola  Kalimat)  G^tilah:  ’Daulat?  0£  course 

I know  him.  I used  to  live  in  the  same  city  as  he  did.  • 

Si  Daulat?  Tentu  sadja  saja  kenal  dia.  Saja  tinggal 
dulu  sekota  dengan  dia. 

(I  used  to  live  in  the  same  room) 

Si  Daulat?  Tentu  sadja  saja  kenal  dia.  Saja  tinggal 
dulu  sekamar  dengan  dia. 

(He  used  to  stay  in  the  same  village  as  I did) 

Si  Daulat?  Tentu  sadja  saja  kenal  dia.  Dia  tinggal  dulu 

sekampung  dengan  saja. 

(He  used  to  st«y  in  the  same  house) 

Si  Daulat?  Tentu  sadja  saja  kenal  dia.  Dia  tinggal 
dulu  senmiah  dengan  saja. 

(He  used  to  work  in  the  same  office) 

Si  Daulat?  Tentu  sadja  saja  kenal  dia.  Dia  bekerdja 
dulu  sekantor  dengan  saja. 

(He  was  in  the  same  class  as  I was) 

Si  Daulat?  Tentu  sadja  saja  kenal  dia.  Dia  beladjar 

dulu  sekelas  dengan  saja. 

(He  used  to  eat  at  the  same  food-stall  as  I did) 

Si  Daulat?  Tentu  sadja  saja  kenal  dia.  Dia  malcan  dulu 

sewarung  dengan  saja. 

(He  used  to  be  my  bench-mate) 

Si  Daulat?  Tentu  sadja  saja  kenal  dia.  Dia  duduk  dulu 

sebangku  dengan  saja.  , 

(He  used  to  live  on  the  same  street  as  I did) 

Si  Daulati  Tentu  sadja  saja  kenal  dia.  Dia  tinggal  dulu 

sedjalan  dengan  saja.  ^ 

(He  used  to  eat  at  the  same  table  as  I did) 

Si  Daulat?  Tentu  sadja  saja  kenal  dia.  Dia  makan  dulu 
semedja  dengan  saja. 
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15A2.  Terdjemahkanlah  kata2  Inggeris  jg  dikurung; 

1,  Kerdjalah  disini  (as  well  as  you  can). 

2,  Pak  Araat  menjapu  rijmah  itu  (as  clean  as  he  can). 

3,  Dia  ingin  membeli  psrabot  (as  complete  as  possible). 

* 

4,  (At  the  most)  dia  punja  seratus  rupiah. 

5#  Mari  kit  a pergi  (as  far  as  we  can)  dari  kota  ini. 

6,  Bermainlah  (as  quietly  as  possible)  dalara  kamar,  sebab 
bapak  sedang  tidur. 

7,  Guru  itu  mengadjar  murid2nja  . (as  clearly  as  possible). 

8,  Tuan  itu  mendjawab  (as  intelligently  as  possible), 

15A3.  Terdjeraahkan  kata2  Inggeris  jg  dikurung: 

A 

1,  Adjaldah  adikmu  (as  far  as)  sokolah  jg  didjalan  ini, 

2,  Abang  saja  ( ’S  old  as)  bapak  Ahmad, 

3,  Dikota  ini  tidak  (as  hot  as)  di  Djakarta, 

il',  (As  long  as)  tiga  hari  Tuan  Salim  tinggal  ditempat  kami, 

5,  Anak  kami  jg  perempuan  tidak  (as  diligent  as)  anak  kami 
jg  laki2, 

6,  Rumah  Tuan  Karim  (as  expensive)  rumah  Tuan  Adnan. 

7,  Dikota  ini  tidak  (as  pleasant  as)  dikota  kami, 

8,  Air  disini  (as  cold  as)  es, 

9#  Dinding  rumah  ini  (as  '•hick  /*s)  tangan  saja, 

10,  Djangan  bikin  kopi  (as  full  as)  itu, 

15A4.  Terdjemahkanlali  kata2  Ihgt,eris  jg  dikurung: 

1,  IhoJ  Dari  mana  kamu  dapat  uang  (as  much  as  this)? 

2,  (Upon  arriving  at  the  market)  Mardi  membeli  keoerluannja 
untul;  warungnja. 
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3.  Lantai  kamar  ditutupi  peraadani  (all  over)o 

4.  Tapi  kembali,  ja,  (as  fast  as  possible)* 

5.  (As  it  should  be)  ibunja  menggendong  anaknja  itu, 

6.  Tuan  Karim  itu  (actually)  bukan  orang  kampung  sini. 

7.  Anak  itu  be-ribut2  sadja  (through  the  length  of)  djalan, 

8.  (After  finishing  his  work)  Tuan  Adnan  ber-main2  dengan 
anaknja, 

«• 

9.  Guru  itu  menerangkan  (as  clearly  as  possible), 

10,  (All  night  through)  Araat  beladjar  dikamarnja, 

11,  Anaknja  sekarang  sudah  (as  big  as)  bapaknja, 

12,  (The  best  tiling  to  do  is)  kita  menulis  surat  kepada  orang 
tuanja, 

13,  Kami  dulu  tinggal  (in  the  sa.e  city)  dongan  l'Ijonja-‘Adn.an, 

14,  (As  long  as)  anak  itu  malas,  dia  talc  akan  naik  kelas 
(be  promoted), 

15,  Araat  tidak  mau  bekerdja,  hanja  ber-main2  sadja  (the  whole 
day), 

16,  Kalau  mau  merabeli  buah  dipasar,  tawar  dulu  (as  low  as 
you  can)* 

17,  (After  you  finish)  l?eladjar,  tutuplah  pintu  karaarmu, 

18,  (Upon  receiving)  surat  ini,  saudara  datanglah  kekantor 
kami  (as  fast  as  you  can), 

19,  Kamar  itu  kotor  (all  over)^sapulah  (as  clean  as  you  can). 

20,  Berikan  karanganmu  itu  (xihatever  way  it  turns  out), 

21,  (At  the  latest)  barangE  itu  akan  tiba  nanti  bulan  depan. 

22,  Rarabutnja  tergantung  (as  long  as)  kakinja# 
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23 • (At-  the  most)  sepu3.uh  orang  datang  kekantoi:*  tuan  hari  • 
inii 

24,  Belilah  rumah  itu  seratus  ribu  rupiah  (at  the  highest). 

I5B.  Doubling  (I5*2ff • ) 

15B1.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Djawablah  dgn  memakai  Ah,  begitu 
sad,ia.  [Verbl2  sad.ia»  N^gak  [interrogative  l2. 
la.  Mau  djalan  kemana  kami  ini? 

b.  Ah,  begitu  ''adja.  Djalan2  sadja.  liggak  ke-mana2. 

2a.  Maulihat  apa  kamu  ini? 

b.  Ah,  begitu  sadja.  Mau .Xil'65SiE  sddja^  Nggak  apa2. 

3a.  Merabatja  apa  kamu  dikamarmu? 
b.  All,  begitu  sadja.  Batja2  sadja.  Nggak  apa2. 

4a.  Apa  jg  kalian  bit jarakan  itu? 
b.  Ah,  begitu  sadja.  Bit jara2  sadja.  Kggak  apa2. 

5a.  Ada  apa  orang2  itu  berloimpul  dipinggir  djalah? 
b.  Ah,' begitu  sadja.  Kumpul2  sadja.  Nggak  apa2. 

6a.  Melihat  apa  kamu  didepan  rumah  itu? 
b.  Ah,  begitu  sadja.  Lihat2  sadja,  Nggak  apa2. 

7a.  Kamu  duduk  disitu.sedang  apa? 
b.  Ah,  bejitu  sadja.  Duduk2  sadja,  Nggak  apa2, 

8a,  Makan  apa  ibu  dikamar  makan  itu? 
b.  Ah,  begitu  sadja,  Makan2  sadja.  Nggak  apa2. 

9a.  Mengapa  saudara  tadi  masuk  kantor  kepala  itu?  - Xanja  apa 
b.  Ah,  begitu  sadja,  Tanja2  sadja.  Nggak  apa2. 

10a,  Hau  telpon  siapa  ini? 
b.  Ah,  begitu  sadja.  Telpon2  sadja.  Nggak  apa2. 
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15B2.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Djawablah  dgn  memaltai  Ja,  .sudah 
lama  sebenarn.ia  sa.ia  [verbl,  belum  d.juga  [verb]2; 
la.  Sudah  dapat  rumah  jg  kautjari? 

b.  Ja,  sudah  laraa  sebenarnja  saja  tjari,  belum  djuga  dapat2. 

2a.  Mus,  apa  sudah  datang  orang  jg  kautunggu  kemarin? 

b.  Ja,  sudah,, lama  sebenarnja  saja  tunggu,  belum  djuga  datang2. 
3a.  Apa  sudah  kembali  analmja  jg  kausuruh  kekantor? 

b.  Ja,  sudah  laiua  sebenarnja  saja  suruh,  belum  djuga  kembali2, 

4a.  Sudah  dikirim  uangnja  jg  kamu  minta  dulu  dari  bapakmu? 
b.  Ja,  sudah  lama  sebenarnja  saja  minta,  belum  djuga  di- 
kir^. 

5a.  Sudah  dibajar  buku  jg  kauterima  dulu  dari  toko  buku 
Pembangunan? 

b.  Ja^  sudah  lariia  sebenarnja  saja  .terima,  belum  djuga  di- 
bajar2. 

6a.  Djon,  apa  sudah  dikeringican  tjelana  jg  kautjutji  tiga 
hari  jg  lalu? 

b.  Ja,  sudah  lama  sebenarnja  saja  tjutji,  belum  djuga  di- 
kering2kan. 

7a.  Tati,  sudah  datang  ana)mja  jg  kamu  panggil  tadi? 
b.  Ja,  sudah  lama  sebenarnja  saja  panggil,  belum  djuga 
datang2. 

8a.  Apa  sudah  kerdja  saudararau  jg  kaudatangkan  dari  desa? 
b.  Ja,  sudah  lama  sebenarnja  saja  datangkan,  belum  djuga 
kerdja2. 
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15B3»  Terdjemahlcanlah  kata2  jg  diikurung  dgn  luemakai  [adjective  ]2: 

1.  Tolong  bungkus  barang  ini  (well). 

2.  Merbka  (often,  frequently)  datang  keruinah  tuan  Amir, 

3.  Si  Amat  menulis  suratnja  (slowly). 

4.  Aliak2,tinggal  (quietly)  dalam  kamar* 

5»  Kalku  kamu  iaau  menulis  namamu  dalam  buku  itu^  (beauti- 
fully), dong  menulisnja, 

6.  Minah  menjapu  rxmiah  itu  (clean), 

7.  Murid2  diadjar  menulis  (clearly), 

8.  Karena  sudah  djam  tudjuh,  dia  pergi  (quickly)  kekantornoa, 

15B^,  Terdjemahkanlah  kata2  jg  dikurung: 

1,  Di«pasar2  Djakarta  b^jalc  kelihatan  barang2  jg  (expensive 
and  beautiful), 

2,  Dja^gan  (quicldy)  djalannja,  dongj 

3*  Ah,  saja  nggak  ke-mana2,  ( I *m  taking  a walk)  sadja, 

4,  Beladjar  disini  (diligently),  jaj 

5.  Orang  itu  membatja  surat  anaknja  (slowly), 

6o  Dia  tidak  bekerdja  disini,  hanja  (play  around)  sadja. 

7*  Tjeritakan  pengalamanmu  (clearly), 

8,  Kedua  anak  itu  (gladly)  ber-mainE, 

9,  Duduklah  (closely),  degg an ’.ibu, 

10,  Kami  tidak  membeli  (anything),  hanja  (look  around)  sadja, 

11,  Kota  ini  besar  sekali,  (everyijhere)  ada  tokonja, 

12,  Djangan  (keep  making  noise).  Adikmu  sedang  tidur, 

13,  Barang2  disini  (all  expensive),  saja  tak  mau  membelinja. 

14,  Orang  Amerika  itu  (all  tall), 

15,  l^ereka  tinggal  (quietly)  dalam  kamarnja. 
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15c.  Noun  derivation  (I5,3ff) 

1501.  Terdjemahkanlah  kata2  Inggeris  dgn  inemakai  kata2  jg 

berawalan  dan/atau  berachiran  »an.  per^^an.  PeN— an,  atau 
ke— -an; 

1.  Praraoec^a  mengarang  ’Tjerita  dari  Blora*  waktu  di^’barii  kbluar 
dari  pendjara  (jail).  (Composition)  itu  menggambarkan 

hidup  dalam  pendjarae 

2.  Guru  itu  raenerangkan  tentang  kehidupan  dikampung  ini. 
(Information)  itu  sangat  berguna  untuk  anak2  sekolah. 

3.  Wjonja  Djabur  itu  banjak  sekali  bertanja,  tetapi  (ques- 
tions )nj&  sering  tidak  ada  gunanja. 

4.  Kalau  mau  minum  lagi,  silakan,  sebab  masih  banjak  sekali 
(drinks)  disini. 

5.  Kami  mengiriiakan  dua  bungkus  penganan  kepada  ibu,  tetapi 
sampai  sekarang  (package)  itu  belum  sampai  djuga  saja  rasa. 

6.  Waktu  anaknja  kamn,  (the  marriage)  diadakan  diruraah 
paraannja. 

7.  Pedagang  itu  membeli  karet  seribu  kilo.  ( Purchase )nja 
dirasa  menguntungkan  sekali. 

8.  Salim  minta  bekerdja  dikantor  kami,  dan  (request )nja 
telah  kami  terima. 

9«  Si  Taslim  bekerdja  sebagai  pembatu  Tuan  Galesung. 

(Work)nja  sagat  ^nak. 

10.  Anak2  itu  mengganggu  guru  jg  baru  itu,  tetapi  ( disturb- 
ance )nja  tak  pernali  didengarkan. 
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15C2.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Ubahlah  kalimat2  berikut  mendjadi 
kaliraat2  dgn  [verb]  + -n.ia; 
la.  Tidak  usah  tjepat2  djalan  dong, 
b.  Tidak  usah  tjepat2  djalannja  dong. 

2a.  Orang  itu  datang  dari  Surabaja, 
b.  Orang  itu,  datangn ja  dari  Surabaja. 

3a.  Anak  ini  makan  sedikit  sekali. 
b.  Anak  ini,  inakannja  sedikit  sekali. 

^a.  Tidur  lama  sekali  bapak  hari  ini. 
b.  Tidurnja  lama  sekali  bapak  hari  ini. 

5a.  Paman  membatja  buku  itu  lambat2. 
b.  Paman,  membatjanja  buku  itu  lambat2. 

6a.  Siti  pergi  kemana  malam2  begini? 
b.  Siti,  perginja  kemana  malam2  begini? 

7a.  Perempuan  itu  bitjara  tjepat  sekali. 
b.  Perempuan  itu,  bitjaranja  tjepat  sekali. 

8a.  Ibu  belandja  banjak  betul  pagi  ini. 
b.  Ibu,  belandjanja  banjak  betul  pagi  ini. 

9a.  Mereka  tjepat  sekali  mengirirakan  buloi  ini. 

,b.  Mereka^ tjepat  sekali  mengirirakannja  buku  ini. 

10a.  Dimana  Tuan  Makmur  beladjar  bahasa  Ihggeris  itu? 
b.  Dimana  Tuan  Makmur  beladjarnja  bahasa  Inggeris  itu? 
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1503.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

Langkah  1 Gantilah:  *Qn  account  of  the  heat,  the  waiter  ran 

outside. * 

1.  Saking  panasnja  pelajan  itu  lari  (sangsi) 

keluar. 

2.  Saking  sang^inja  pelajan  itu  lari  (senang) 

keluar. 

3.  Saking  senangnja  pelajan  itu  larikelufj?.  (berteriak) 

4.  Saking  senangnja  pelajan  itu  berteriak.  (sakit) 

5.  Saking  salcitnja  pelajan  itu  berteriak.  (tak  mau  pergi) 

6.  Saking  sakitnja  pelajan  itu  tak  mau  (bnak) 

pergi. 


7.  Saking  ^nalcnja  pelajan  itu  tak  mau  (ikut  sadja) 
pergi. 

8.  Saking  enalmja  pelajan  itu  ilcut  sadja.  (malas) 

9.  Saking  malasnja  pelajan  itu  ilcut  sadja.  (tak  mau  bangun) 

10.  Saking  malasnja  pelajan  itu  tak  mau  bangun. 


Langkah  2 Gantilah:  *No  matter  how  rich  he  was,  no  one  at  all 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


wanted  to  speak  with  hm.  * 

Bagaimanapun  kajanja  tak  seorangpun 
mau  bitjara  deiigah’dia. 

(pandai) 

Bagahtianapun  pandainja  tak  seorangpun 
mau  bitjara  dcrigan  dia. 

(mau 

memperhatikannja) 

Bagaimanapun  pandainja  tak  seorangpun 
mau  meraperhatikannja. 

(indah) 

Bagaimanapun  indahnja  tak  seorangpun 
mau  memperhatikannja. 

(mau  melihatnja) 

Bagaimanapun  indahnja  tak  seorangpun 
mau  melihatnja. 

(mahal) 

Bagaimanapun  mahalnja  tak  seorangpun 
mau  melihatnja. 

(tertarik 

padanja) 
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7,  Bagaimanapun  mahalnja  tak  seorangpun  (bagus) 
tertarik  padanja, 

8,  Bagaimanapun  bagusnja  tak  seorangpun  (mau 

tertarik  padanja.  membelinja) 

9,  Bagaimanapun  bagusnja  tak  seorangpun  (sedap) 
mau  merabelinja# 

10.  Bagaimanapun  sedapnja  tak  seorangpun  (mau 

raau  membelinja.  momakaMinja) 

11.  Bagaimanapun  sedapnja  tak  seorangpun  (enak) 
mau  moiQakU39aja« 

12.  Bagaimanapun  enaknja  tak  seorangpun  (mau 

mau  immakroBiju*  mornintrjnja) 


13.  Bagaimanapun  eftaknja  tak  seorangpun 
mau  momintonjQo 


o 
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Pel ad jar an  16 


Atn''ng  neighbors 


Antara  tetangga 
Bagian  A 


1.  Is  your  wife  home? 

2.  Oh,  she’s  not.  She  went 
ouf.  What  is  it?  Can  I 
help? 

thing  needed 

3.  No,  no.  Err,  there  is 
just  a little  thing.  Will 
she  be  gone  long?' 

A.  Gee,  I don’t  know.  She 
probably  went  to  the 
market. 

5.  If  (I)  wait  for  her,  it 
will  probably  take  long, 
won’t  it? 




Is ter i saudara  ada? 


0,  ndak  ada,  keluar.  Ada 


apa?  Bisa  saja  tolong? 
perlu 

*Ah  ndak.  Ini,  ada  perlu 


sedikit.  Lama  perginja? 

J 

*Nggak  tahu.  ja?  Barangkali 


L_, — 
kepasar. 


Kalau  ditunggu,  lama,  ja. 


barangkali. 


[particle  with  question 
indicating  small 
interest] 


sih 


4 
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Yes*  By  the  way,  what  i la,  ada  apa  sih? 


is  it? 


[filler  word  when  one 
does  not  want  to  plunge 
directly  into  the  subject] 


anu 


the  ice  that  there  is 


jsnja 


Err,  there  is  a little 
thing,  if  X could  ask 
for  some  ice« 


these 

the  ice  that  is  there 


*Anu,  ada  perlu  sedikit,  kalau 


-t I' 




boleh  tninta  esnja, 

tu  [«  itu] 
tu  es 


O 


Oh  sure.  There  happens 
to  be  lots  of  ice  (lit, 
the  ice  that  is  there). 


I 


*0  bisa  adja,  Banjak 


kebetulan  tu  es. 


aunt,  ilia  id 


the  n*aid  (lit,  the 
maid  that  is  there) 


bibi  /bibiq/  (/biq/  short 
form  ] 
tu  bibi 


O 


Let  me  call  the  maid, 
Heyi 


^Tjoba  saja  panggil  tu  bibiq. 


Biq,  biqi 


Yes,  Sir, 


JTa,  tuan. 


V 
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take  out 


keluarin  [='  keluarkan] 


! 1. 


, ^ » 1 

10*  Please,  watchamacallit,  *Tjoba  tu,  keluarin  dulu 

get  the  ice  out  for  the 


lady< 


Ll  ' 

esnja  buatnjonja* 


come  into  being 

11#  It  hasn*t  frozen  very 
well  yet.  Sir. 


djadi 


Belum  begitu  djadi,  tuan. 


let  it  be,  never  mind 
[filler  word  when  one 
does  not  want  to  plunge 
into  the  conversation] 


biarin  adja  [=»  biar  sadja] 


ja 


12a,  just  never  mind. 


Ja,  biarin  adja  deh, 


12b,  What  shall  I do,  shall  I Bagaimana,  ja?  Apa  saja 


just  wait  for  it? 


tunggu  sadja? 


never  mind 


biar  [**  biarin] 


13,  Oh  never  mind,  I will  tell  *6  biar,  nanti  saja  suruh 
someone  to  bring  it  later*  — - 


(That)  would  be  all  right,  antar,  djuga  bisa. 


f 
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-.1 


14a«  No,  don’t*  Let  me  (get  *Ah,  ndak  ah.  Biar  saja 


it)  later. 


' i ' r~“ 

sadja  nanti, 


14b.  Err,  Minah  will  be  the 
one  to  pick  it  up. 

[parvticle  with  an 
interrogative  indica- 
ting lessened  interest] 
[particle  with  an 
interrogative  indicating 
that  the  thing  asked 
about  was  unusual: 

* anyway  * ] 
at  this  time 


Eh,  si  Minah  nanti  jg  ambil. 


sih 


emangnja 


0 


O 


ini 


1-J  ! 


15.  By  the  way,  what  is  going  *Ada  apa  sih  emangnja  ini? 
oh  this  time, anyway? 


16a*  Nothing,  there  is  not 
going  to  be  anything. 


-J' 


i.n 

Ndak.  Ndak  ada  apaapa\ 


[particle  indicating 
that  the  case  is  the 
opposite  oi’  what  the 
interlocutor  thought] 


kok 


o 
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16b«  It  (lit*  this)  is  just 
going  to  be,  you  know, 
a small  party* 


Ini,  .tjuma  pesta  ketjil  , 


sadja  kok* 


borrow 


the  chairs  that  there 


pindjam 

kursihja 


are 


16c*  Actually,  I*d  also  like 
to  borrow  some  chairs  if 
I could* 


J 


*Sebetulnja  saja  ingin  djuga 


■xj 


pindjam  kursinja,  kalau  bisa* 


D 


I6d*  Because  there  are  only 

a few  at  home,  and  there 


r 


tJ 


Sebab  dirumah  tjuma  sedikitj 


r’' 


is  a fair  number  of  guests  dan  tamunja  agak  banjak  djuga 


coming* 


• M 


jg  datang, 


. r'" 

17a*  Oh,  certainly*  Certainly  A bisa,  bisa  adja*  Ini, 
(you)  can*  There  are 
plenty  of  chairs  here* 


* ' L-J  ] 

kursi  banjak  disini* 


gardener 


deliver  for  someone 


17b*  1*11  have  the  gardener 

bring  them  over  for  you 


kebon 

antarin  [«  antarkan] 

1111  I IW W»l  f « 

Nanti  saja  suruh  kebon 


t I t'4 


later* 


antarin* 
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18a.  Oh,  you  don^t  have  to. 


Ah,  ndak  usah.  Blar  kami 


We’ll  get  them  later  our- 


selves. (Lit.  Let  us  be  adja  nantl  jg  anibil. 
the  ones  to  get  them). 


18b.  Perhaps  ny  husband  could  Mungkin  suaml  sc'*  djuga 
just  as  well  come  over  


16 lA.  Pertanjaan2; 

1.  Is ter i saudara  ada? 

2.  Ada  apa?  Bisa  saja  tolong? 

3.  Ada  perlu  apa  kamu  pergi  kesana  lekas2? 

4.  Sudah  lama  perginja? 

5.  Kalau  ditunggu,  lama  ,ja,  barangkall? 

6.  Barangkall  dia  lama  perginja  . Ala  apa  rupanja? 

7.  Kalau  boleh,  minta  esnja,ja,  Mus? 

8.  Boleh  saja  minta  esnja  sedikit? 

9.  Kalau  belum  djadi,  bagaimana,  ja? 

10.  Bagaimana  kalau  saja  tunggu  sadja? 

11.  Nanti  saja  suruh  antar  sadja  korsl2nja, ja? 

12.  Ada  apa  aih  emangnja  ini? 

13.  Wah,  mau  pesta  besar  ini? 

14.  Boleh,  nggak,  pindjam  korslnja? 

15.  Apa  banjak  tamu  jg  datang  nanti? 

16.  Bagaimana  kalau  kami  antarkansadja  esnja  nanti? 


perhaps,  probably 


mungkin 


can  just  as  well 


djuga  bisa 


here  to  get  then. 


bisa  ambil  kemariv 
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17.  Sudah  djadi,  nggak,  esnja? 

18.  Mengapa  banjak  korsi  disini? 

19.  Nftnti  saja  suruh  kebon  mengantarkan  korsi2uja 
29.  Minah,  sudah  dikeluarin  tu.  esnja? 


16IIA.  Tjotjokkanlah; 

1.  Kemana  isterinja  pergi 
tadi? 

2.  Suaminja  ada? 

3.  Ada  perlu  apa? 

4.  Mau  kamu  saja  antarin 
korsi  itu? 

5.  Minah,  tjoba  keluarin 
dulu  esnja, 

6.  Bagaimana^ ja?  Apa  saja 
tunggu  sadja? 

7.  Ada  apa  rih  etnangnja  ini? 

8.  Nanti  saja  suruh  suarai 
saja  kesini  mengambilnja. 

9.  Wah,  esnja  belum  djadi, 
tuan. 


0 

a.  0 ndak  ada,  keluar. 

b.  O^tuan,  esnja  belum  djadi. 

c.  Barangkali  kepasar. 

d.  0 ndak  ada  apa<d.  Hanja 
pesta  ketjil  sadja. 

e.  Kami  perlu  korsi  untuk 
pesta  nanti  malam.  Boleh 
pindjam? 

f.  Ja,  biarin  adja  deh. 
Sebentar  lagi  djadi  itu, 

y 

g.  0 ndak  usah  tunggu.  Nanti 
Saja  suruh  antar. 

h.  Terima  kasih  sadja.  Nggak 
usahlah,  saja  bisa  bawa 
sendiri  korsinja. 

i.  Ah,  djangan  suaminja  jg 
disuruh.  Nanti  saja  bisa 


suruh  si  Minah. 
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Q 

Bagian  B 


celebrate 

rajein  [**  fajakan] 

19.  O.K.,  that’s  O.K.  (lit. 

la  dah,  bisa  dfugaq.  Ini, 

possible).  What  is  it 

W.l  '•  ~ 

that  (you  are)  celebrating  apa  jg  dirajain  ini? 


now? 

repeat 

ulang 

birthday 

ulang  tahun 

20.  Err,  it  is  Ton’s  birth- 

*Itu,  hari  ulang  tahunnja 

day. 

* *•« 

si  Ton. 

21.  Who  is  that? 

oiapa  Itu? 

nephew,  niece 

kemanakan 

22.  He  (lit.  that)  is  ny 

1 r — t_i — 

*Keraanakannja  suami  saja  itu. 

husband’s  nephew.  The 

one  that  just  came  from 

1 !• 

Jg  baru  datang  dari  Djakarta. 

Djakarta. 

23.  Oh  yes^ that’s  the  one. 

0 ia  tu,  jg  mau  sekolah 

The  one  that  wanted  to  go  

Lr“ 

to  school  here.  disini. 
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24a  • 


24b. 


24c. 


for  that  reason 

Yes.  That*s  wHv  (we* re 
having  a party).  This  is 
his  birthday. 

want 

be  acquainted  with 

Utnm,  (he)*d  like  to  meet 
(our)  friends  here,  so 
let’s  have  a little  party. 


maka  itu 

j— • 

Ja,  maka  itulah.  Ini  hari 


f • ■■■■■■  ■ III 

ulang  tahunnja. 


kepingin 

kenalan 


*Ja,  kepingin  kenalan  dengan 


n-  — 

teman2  jg  adai  disini  — lalu 

lJ  — 

kita  rajakanlah  sedikit. 


[particle  contradicting 
interlocutor’s  impression] 
small  gathering 
It’s  nothing  — just  a 


kok 

ketjil2an 

ketjil2an  sadja  kok 


small  gathering 


That  is  to  say,  if  you 
and  your  wife  could  come 
over  there  this  evening. 
It’s  nothing  much  --  it’s 
just  a small  gathering. 


Ja  itu,  kalau  bisa^saudara 


'r  ** 


“L 


dan  isteri  djuga  nanti  raalam 


datang  kesana,  ketjil2an 


f 
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25a.  Oh,  thanks,  but  I might 
be  a bit  late. 

work 
not  yet 
ready 
prepar-; 

25b.  I still  !ave  Some  work 
here  which  I haven’t 
finished  yet. 

late  for  something 
even  if 
provided  that 


— |—_n 

Wah,  te* ima  kasih,  tapi  barang- 

kali  saja  lat  sedikit  nanti. 

kerdjaan  [«  pekerdjaan] 

belon  [=*  belum] 

siap 

sii  in  [«»  siapkan] 

j—-— 

*Ini,  masih  ada  kerdjaan  jg 

ij 

belon  saja  siapin. 

tel  at 
djuga 
asal 


26.  Oh,  yes.  It  doesn’t  *6  la.  Ndak  apa,  telat  ' 

matter  even  if  (you  come) 


a bit  late  ••  but  just  so  sedikit  djugaq.  Tapi  asal* 


long  as  (you)  come. 


27a.  Ch  yes.  Do  (you)  need 
any  help  (lit-  to  be 
helped)? 


. ,..r 


datang. 

tP-  'l  -n- ^ 

• 0 ia,  ja.  Apa  perlu  di bantu? 


27b.  Let  me  have  my  wife  drop  *Biar  nanti  isteri  saja 
in  there  later. 

• r-"j 

disuruh  mampir  kesa^. 


Basic  Sentences 
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[so-and-so]  is  the 
case  to  be  sure,  but 

28a,  Actually  no,  (there  is) 
only  a little  bit  of 
cooking  (to  do)  ,,, 

28b,  But  if  (she)  wants  to 
come  and  help,  err,  I 
would  be  very  happy, 

crowded,  fun 


sih 


i__l — ' 

A sebenarnja  sih,  tidak. 


Tjuraa  masek  sedikit  sadja, 

«* *► 

I r j — 

*Tapi  kalau  mau  datang  menolong, 

{ r ^ ^ 

V • ■ 

• '1 

ja,  senang  sekali  saja, 

ramai 


29,  0,K,,  1*11  tell  her,  any- 

way, Most  likely  it  will 
be  fun  there  too. 




lalah,  nanti  saja  katakan 


i<*J 


djuga,  tentunja  djuga  ramai 


disana. 


30,  0,K,  1*11  tell  — urn, 

what*s  her  name,  to  bring 
the  ice  when  it  is  ready. 


JT  

la,  ia,  Nanti  saja  suruh. 


uh  — siapa  tu,  mengantar 


- \J~‘ ._r~ 

esnja  kalau  sudah  djadi. 


32,  My  husband  will  probably 
come  later  to  pick  up 
the  chairs. 




Nanti  barangkali  suami  saja 


u * — 

datang  mengambil  korsi 


V.orsinja 
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can  just  as  well  djuga  bisa 


33*  Oh,  you  don"'t  have  tol 

We  can  just  as  well  bring 
them  to  you. 

34.  Thanks.  Bye  now. 


35.  O.K.,  until  later. 

16 IB.  Pertanjaan2: 

1.  Ini,  apa  jg  dirajain? 

2.  Si  Ton  itu,  siapa  itu? 

3.  Dia  baru  datang  dari  mana? 

4.  6 ini  hari  ulang  tahunnja?  Berapa  umurnja  sekarang? 

5.  Apa  kamu  kep ingin  kenalan  dengan  si  Minah? 

t 1r 

6.  Apa  pest  a ini  untuk  merajakan  hari  ulang  tahun  abangmu? 

7.  Bagaimana  kalau  saja  lat,  sedikit  datangnja? 

8.  Kerdjaan  ini  kenapa  belon  disiapin? 

9.  Lat  sedikit  ndak  apa2,  tapi  asal  datang,  ja? 

*♦  * 

10.  Apa  perlu  dibantu? 

X i 

11.  Isterinja  nanti  disuruh  mampir  dong,  Ja? 

12.  Boleh  saja  datang  menolong  besok? 

13.  Mau  tolong  saja,  nggak,  membungkus  buku2  ini? 

14.  Ratnai  djuga,  nggak,  disana  nanti? 

15.  Permisi  dulu,  ja? 

16.  Siapa  jg  bisa  disuruh  mengantar  «shja  kalaU  sudah  djadi? 

17.  Antarkan  kembali  korsi2nja  kalau  sudah  dipakai,  ja? 

18.  Sudah  beres  semuanja,  Mus? 


i_|' 

A nggak  usahlah.  Nanti  kami 


antarkan,  djuga  bisa. 


Terima  kasih,  permisi,.  ja. 


la,  sampai  nanti  dah. 


Matching  Exercise 
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19*  Bagaimana  kalau  saja  suruh  suaini  saja  jg  mengambil 
piringZnja  nanti? 

20*  Apa  pe.t;ta  ulang  tahunniu  riant!  bosar2an,  t&is? 

t • 

16IIB,  Tjotjokkanlah; 


1.  Ini,  apa  jg  dirajain  ini? 

a.  A suaminja,  nggak  usahlah. 
Nanti  kami  suruh  si  Minah 
antarkan. 

2.  Saja,  datangnja  lat 

b*  Maka  itulah,  tidak  usah 

sedikit  nanti. 

f 

dibantu  tnasak. 

3.  Apa  perlu  dibantu? 

c.  Itu,  harl  ulang  tahunnja 

Kerdjaan  itu  harus  lekas 

si  Ton* 

disiapkan,  bukan? 

4.  Mus,  pakai  pakaian  jg 

d.'  0 biarlah*  Saja  bisa 

bagus  dong,  kalau  mau 

siapkan  sendiri. 

ikut  pergi  kepesta  itu. 

5.  Permisi  dulu,  ja? 

e.  0 ja,  ndak  apa  tel at 

sedikit.  Asal  datang  sadja 

6.  Nanti  barangkali  suami 

f.  Karena  pestanja  ketjil2an 

saja,  bisa  saja  suruh. 

sadja. 

7.  Kenapa  nggak  banjak  orang 

g*  Ja  tentu  sadja.  Saja  kan 

jg  dlindang? 

tahu  sendiri. 

8.  Kenapa  sih  kamu  ndak  bisa 

h.  Ajo  deh.  Datang  lagi  besok, 

datang  sekarang? 

ja? 

9.  S^pa  si  Ton  itu? 

i*  Masih  ada  kerdjaan  jg  belon 

10*  T junta  tnasak  sedikit 

saja  beresin. 

sadja? 

j*  0 dia  keinanakannja  Nuami 

saja. 
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Ulasan 


16a3  perlu 


perginja 


16a4  ja 
16a7  anu 


eshja 
16a8a  tu 

f * 

gb  tu 
16al0  tu 

s' 

16ai3  djuga  bisa 


Note  the  use  of  perlu  ’necessity*  in 
colloquial  speech  for  keperluan, 

•Her  going  out,’  Perginja  is  from 
the  word  pergl  meaning  ’go  out*  to 
which  a -nja  suffix  has  been  added 
to  form  noun  (5, 5), 

The  ja  is  put  here  as  a way  of  asking 
to  be  excused  for  not  knowing* 

’ Anu  is  used  as  a filler  word  when 
the  speaker  chnnot  think  of  the 
right  word  or  when  the  speaker  does 
not  wish  to  plunge  directly  into 
what  he's  going  to  say  without 
preliminaries* 

Nja  here  means  * the  one  that  there  * 

rnmmimmm 

is*;  *I  would  like  to  borrow  some 
of  the  ice  that  there  is*’ 

’That  is  there  in  the  house* ♦ (In 
this  usage  does  not  differ  from 
•nja  of  esnja  in  sentence  7*) 

This  is  the  same  as  in  8a, 

Here  tu  is  in  its  use  as  a filler 
word  when  the  speaker  cannot  think 
of  the  right  word* 

’(It)  would  be  all  right*’ 


Commentary 
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16al4a  biar  [predicate]  This  is  an  idiom  meaning  *Let  [predicate] 
sadja 


16al5  ini 

be  the  one  to  do  it**  Here  blar  saja 
sadja  ’Let  me  be  the  one  to  ..«• 

This  is  ini  meaning  *now, • 

16al6c  kursinja 

•The  chairs  that  there  are.*  The 
use  of  nja  here  is  like  in  sentence 
7 above. 

16b20  harl  ulang 
tahunnja  si 
Ton 

•Ton»s  birthday.*  The  use  of  nja  in 
the  meaning  *of*  is  colloquial  (see 
5.42).  The  use  of  si  with  a name 
indicates  that  the  person  named  is 

16b22  -nja 

intimate  or  of,  lower  status  than 
both  the  speaker  and  the  hearer. 

‘ I / * 

"■Nja  here  means  *of.*  (See  the 

comment  to  sentence  20  above.) 

* * 

16b24b  kenalan 

This  is  short  for  berkenalan  *be 
acquainted  with.* 

lah 

The  speaker  says  rajakanlah  »let*s 
celebrate*  because  she  is  Inviting 
the  hearer  to  join  in. 

16b25b  belon 

This  is  a colloquial,  form  of  belum. 

belon  saja 
siapin 

Note  that  although  the  speaker  is 
using  the  colloquial  forms  belon  and 
siapin,  he  is  still  following. the 
rule  that  the  agent  and  the  verb  are 

not  separated  when  the  verb  is 

^ • ' 1 « 

^ j ^ 

passive,  i.e.  he  did  not  say  *saja 
belon  siapin.* 
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I6b26 

djuga 

This  is  djuga  meaning  ’even  if  f such- 

I6b27b 

« 

and  suc^  happens.* 

It  is  considered  good  manners  in 

: Indonesia  to  offer  to  help  out  when 
invited. 

16b  28b 

Ja  . 

Here  ja  is  used  as  a hesitation.  The 

III. 

Pertjakapant 

speaker  does  not  want  to  ask  for 
help  right  out,  and  so  he  uses  ja  as 
a filler  word  to  make  the  request 
more  modest. 

Tuti:  Hai  Iwan^  katnu  kok  sudah  lama  nggak  kelihatani 

Iwan:  E,  Tuti,  mau  kemana?  Katnu  djuga  sudah  lama  nggak 

kelihatani  Saja  nemang  'sering  banjak  kerdjaan  dirumah* 
Tuti:  Aduh,  radjin  betul,  jal  E,  ^amu  kok  nggak  datang 

kepesta  si  Tono  tadi  malam? 

Iwan:  Pesta  si  Tono?  Ada  apa  rupanja,si  Tono  pesta?  Saja 

f * 

kok  nggak  tahul 

Tuti:  Dia  kan  ulang  tahun,  jg  kesembilanbelas,  Masa  kamu 

teman  baiknja  tidak  datang. 

Iwan:  Abis,  kalau  nggak  diundang,  masa  saja  harus  datangl 

Dan  bagaimana  pestanja,  tentunja  ramai,  ja?  Siapa2 
sadja  jg  datang? 

Tuti;  0,  banjak  sekali  jg  datang.  Tbunja  Tono  djuga  datang 

dari  Djakarta.  Tahu,  dia  dapat  apa  dari  ibunja  untuk 
ulang  tahunnja? 

Iwan;  Masa  saja  bisa  tahu,  Apa  sih? 


Pertjakapan 
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Tuti;  Mobil  Fiatl  Hebat  deh.  Abis,  mereka  kaja  sekali. 

Iwan:  Bukan  main, ja?  Saja  tahu,  jg  paling  senang  tentu 

kamu^  ja.  Tut?  Bisa  ikut  naik  mobilnja  Tnno,  Saja 
bisa  bajangkan,kamu  dengan  bangga  duduk  disebelahnja 
Tono.  ‘ 

Tuti:  Kamu,  djangan  bitjara  gitu  dong,  Vani  Buat  saja, 

semuanja  sama  sadja*  Biar  Tono,  biar  kamu,  biar  si 
DjonS 

V 

Iwan:  E,  bener  nih?  Kalau  gitu,  terima  kasih  dong^ 

Benar  atau  salah: 

!•  Tuti  sudah  lama  tidak  melihat  Iwan, 

2*  Iwan  baru  kemaren  melihat  Tuti, 

3,  Iwan  tidak  bdfijak  kerdjaan  dirumah, 

4,  Iwan  tidak  datang  kepesta  Tono,  karena  ia  tidak  diundang, 

5,  Pesta  Tono  adalah'  p'esta  kawih, 

6,  Tidak  banjak  or anig  datang  kepesta  Tono, 

7,  Ibu  Tono  djuga  datang  dari  Djakarta, 

8,  Iwan  belum  tahu  Tono  dapat  apa  dari  ibunja, 

9,  Tuti  tidak  mengatakan  pada  Iwan  apa  jg  Tono  dapat 
dari  ibunja, 

10,  Tono  dapat  mobil  dari  ibunja, 

11,  Tuti  lebih  suka  pada  Tono,  ia  tidak  suka  pada  Iwan,  > 

« 

12,  Iwan  senang  sekali  mendengar  perkataan  Tuti  dan  ia 


minta  terima  kasih. 
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IV.  Free  Conversation  , * * 

A.  Pretend  that  you  are  in  need  of  some  ice  cubes  for  a party. 
You  go  to  your  neighbor’s  house,  and  ask  for  his  wife, 
but  she  is  not  at  home.  Your  neighbor  asks  you  what  it 
is  you  want,  and  after  some  hesitation  you  ask  if  you 
could  borrow  some  ice  cubes*  He  says  that  they  don’t 
have  any  ice  cubes  because  their  icebox  (lemari  es)  is 
broken.  You  say  that  it  is  all  right.  You  can  do  without 
ice  cui)es  because  you  were  planning  to  have  a small 
birthday  party  for  your  husband,  and  it  was  just  goin  g 
to  be  among  friends.  Your  neighbor  apologizes  and  asks 
if  there  is  anything  else  you  need.  You  admit  that  you 
could  use  some  more  chairs*  Your  neighbor  says  that  he 
will  have  his  servant  bring  them  over*  He  asks  how  many 
you  need*  You  say  that  five  or  six  will  do,  but  you  can 
have  your  gardener  come  and  get  them.  Then  you  invite 
your  neighbor  to  drop  in  to  meet  your  husband's  friends. 
Your  neighbor  says  he  would  have  to  be  late*  You  say 
it’s  all  right  to  be  late,  so  long  as  he  does  come^ 

B*  You  and  your  friends  are  discussing  a party  which  you 
are  going  to  give  for  yoiir  nephew.  Your  friend  calls 
the  maid  and  tells  her  to  go  buy  Some  ’Petodjo’  ice,  ' 

You  tell  him  not  to  bother  because  you  have  lots  of  ice, 
but  if  he  could  go  to  the  neighbor’s  to  borrow  some  chairs, 
you  would  be  happy.  Your  friend  asks  if  it  is  going  to 
be  on  a large  scale.  You  say,  oh  no,  just  a small  party. 


Pattern  Practice 
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He  asks  you  if  he  could  help  you  cook*  You  say  actually 
there  is  not  much  work,  but  if  he  would  like  to,  he  could, 
help*  Your  friend  asks  you  what  the  party  is  for^anyway* 
You  say  it  is  for  your  nephew*  You're  going  to  celebrate 
his  birthday*  Your  friejad  says  that  he'll  go  next  doer 
to  borrow  the  chairs*  You  remind  him  also  to  invite  the  , 
neighbors  to  stop  in* 

VA*  ( Latihan  Pola  Kalimat) 


VAl* 

1. 

2* 

3* 

4. 

5. 
6* 
7* 

VA2. 


la* 


b* 

2a* 


Gantilah: 

Lama  perginja? 

Lama  tinggalnja? 

Sebulan  tinggalnja* 
Sebulan  beladjarnja* 
Lima  tahun  beladjiarnja* 
Lima  tahuh  umumja* 
Tudjuh  tahun  umurnja* 


gone  for  long?'^ 

(did  she  stay) 
(for  one  month) 
(he  studied) 

(for  five  years) 
(his  age  is) 
(seven  years) 


'Will  she  be 


Djawablah  kalimat2  jg  berikut  dgn  Ja*  bolehsad.ia> 
kebetulan  bapjak  [noup]  + nja  ***  tui 

—WM  »„i  ■ ■■  , „ ■■■!  ■ I t,*  , 

Mu,  ada  perlu  sedikit*  Kalau  boleh, saja -mau  minta 
esnja* 

Ja  boleh  sadja,  kebetulan  banjak  esnja  tu* 

Saja  mau  pindjam  korsinja  kalau  saudara  set<idju* 


b*  Ja,  boleh  sadja,  kebetulan  banjak  korsinja. tu* 
3a*  Apa  saja  boleh  minta  kuenja  sedikit? 
b*  Ja,  boleh  sadja,  kebetulan  banjak  kuenja  tu* 


o 
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4a.  Kalau  boleh,  saja  ingin  minta  potlotnja  satu. 
b.  Ja>  boleh  sadja,  kebetulan  banjak  potlotnja  tu. 

5a.  Bagaitnana  kalau  saja  ipinta  kopinja  setjangkir? 

• s«  ^ 

b.  Ja,  boleh  sadja,  kebetulan  banjak  kopinja  tu. 

''6a.  Apa  saja  bolfeh  pindjam  bantalnja  satu? 

b.  Ja,  boleh  sadja,  kebetulan  banjak  bantalnja  tu. 

7a.  Kalau  boleh  saja  ingin  minta  makanannja  sedikit. 
b.  Ja,  boleh  sadja,  kebetulan  banjak  makanannja  tu. 

8a.  Kalau  ada^saja  mau  minta  kertasnja. 
b.  Ja,  boleh  sadja,  kebetulan  banjak  kertasnja  tu. 

9a.  Apa' saja  boleh  minta  bambunja  sebatang, pak? 
b.  Ja,  boleh  sadja,  kebetulan  banjak  bambunja  tu. 

10a.  Bagaimana  kalau  saja  pakai  piring2  ibu  sadja? 
b.  Ja,  boleh  sadja,  kebetulan  banjak  piring2nja  tu. 

VA3*  (Latihan  Pola  Kalimat)  Djawablah  kalimat2  berikut  dengan 
Ah.  ndak  usah.  biar  saja  ...t  . 
la.  Bagaimana,  apa  saudara  suruh  kebon  aCLtarin  nanti,  apa 
* "saja  tunggu  sadja  esnja? 

b.  Ah,  ndak  usah,  biar  saja  suruh  kebon  antarin  nanti. 

2a.  Bagaimaina,  apa  kamu  suruh  Mus  nanti  jg  belandja,  atau  ’ 
saja  sadja  jg  kepasar?  ' 

b.  Ah,  ndak  usah,  biar  saja  suruh  Mus  nanti  jg  belandja. 

3a.  Bagaimana,  kalau  bapak'  nanti  ,<g  membelinja? 
b.  Ah,  ndak  usah,  biar  saja  nanti  jg  membelinja. 

4a.  Kalau  begitu,  ja,  isteri  saja  nanti  jg  membuatnja. 
b.  Ah,  ndak  usah,  biar  saja  nanti  jg  membuatnja. 


Pattern  Pr9ptice 


16  - 21 


5a.  Bagaitnana,  kalau  saja  nanti  jg  mengantarkan  ibu? 
b.  Ah*  ndak  usah,  biar  saja  nanti  jg* mengantarkan  ibu. 

6a.  Bagaimana,  kalau  babu  nanti  jg  mentjutji  tjangkir2? 
b.  Ah,  ndak  usah,  biar* saja  nanti  jg^raentjutji  tjangkir2. 

7a.  Barangkali  lebih  baik  Isteri  saja  nanti  jg  raenulis  surat 
itu. 

b.  Ah,  ndak  usah,  biar  saja  nanti  jg  menulis  surat  itu. 

8a.  Tunggu  sebentar,  saja  buatkan  tehnja  dulu.  Atau  kamu 
nanti  jg  tnembuatnja? 

b.  Ah,  ndak  usah,  biar  saja  nanti  jg  merobuatnja. 

9a.  Bagaimana  kalau  babu  saja  nanti  jg  merabersihkan  medjanja? 
b.  Ah,  ndak  usah,  biar  saja  nanti  jg  membersihkan  medjanja. 
10a.  Djon,  saja  nanti  jg  membawa  piringnja,  ja? 
b.  Ah,  ndak  usah,  biar  saja  nanti  jg  membawa  piringnja. 

VA4.  Djawablah  kalimat2nja  dengan  Ndak,  ndak  ke»mana2  (ada 
apa2).  Ini  tjuma  ...  sadja  kok.  Pakailah  kata2  jg 
dikurung: 

la.  Ada  apa  sih  emangnja?  Pesta  besar,  ja?  (pesta  ketjil) 

' b‘.  Ndak,  ndak  ada  apa2.  Ini  tjuma  pesta  ketjil  sadja  kok. 

2a.  Mau  kemana  sih  emangnja?  Ada  keperluan  (kepasar) 
pentihg,  ja? 

b.  Ndak,  ndak  ke«mana2.  Ini  tjuma  kepasar  sadja  kok. 

3a.  Kemana  sih  kamu  emangnja?  (kerumah  ibu) 

b.  Ndak,  ndak  ke-mana2.  Ini  tjuma  kerumah  ibu  sadja  kok. 

4a.  Ada.  apa  sih,  tidur2  sadja?  Kamu  sakit  (tjapai) 
barangkali. 

b.  Ndak,.  ndak  ada  apa2.  Ini  tjuma  tjapai  sadja  kok. 
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5a,  Ada  apa  lag!  ini?  Kamu  beli  tnobil,  ja?  (beli  korsi) 

b,  Ndak,  ndak  ada  apa2.  Ini  t junta  beli  korsi  sadja  kok, 

6a,  Ada  apa  kamu  sekarang  lagi?  Sakit  betul?  (main2) 

b,  Ndak,  ndak  ada  apa2.  Ini  tjuma  main2  sadja  kok, 

7a,  Ada  apa  eraangnja  sih?  Pesta  kawin 
barangkali,  ja? 


(pesta  ulang 
tahun) 


b,  Ndak,  ndak  ada  apa2.  Ini  tjuma  pesta  ulang  tahun  sadja 
kok, 

8a,  Kemana  sih  ^angnja?  Ada  urusan  penting?  (ketoko) 
b,  Ndak,  ndak  ke-mana2.  Ini  tjuma  ketoko  sadja  kok, 

9a,  Kemana  lagi  kamu  ini?  Keluar  negeri?  (ke  Djakarta) 

b,  Ndak,  ndak  ke-mana2.  Ini  tjuma  ke  Djakarta  sadja  kok. 


10a,  Emangnja,  mau  kemana  sih?  Mau  keluar 
kota  nih? 


(mau  kesetasiun) 


b,  Ndak,  ndak  ke-mana2.  Ini  tjuma  mau  kesetasiun  sadja  kok. 


VBl,  Gantilah:  ’There  are  only  a few  chairs  there  is  a 


fair  number  of  visitors  coming,* 

1,  Kursinja  tjuma  sedikit  dan  tamunja  agak 
banjak  djuga  jg  datang, 

2,  Makanannja  tjuma  sedikit  dan  tamunja 
agak  banjak  djuga  jg  dataug. 


3,  Makanannja  tjuma  sedikit,  tapi  orangnja 
agak  banjak  djuga  jg  makan. 

4,  Makanannja  .tjuma  sedikit,  tapi  orangnja 
agak  banjak  djuga  jg  mau  membeli, 

5,  Lempernja  tjuma  sedikit,  tapi  orangnja 
agak  banjak  djuga  jg  mau  membeli, 

6,  Bukunja  tjuma  sedikit,  tapi  orangnja 
agak  banjak  djuga  jg  mau  membeli, 

7,  Bukunja  tjuma  sedikit,  tapi  orangnja 
agak  banjak  djuga  jg  mau  memindjam. 


(food) 


(but  there’s  a 
fair  number  of 
people  eating) 

(who  want  to 
buy  it) 

(lemper) 


(book) 


(borrow) 


(money) 


er|c 
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8.  yangnja  t juma  §edikit,  tap!  orangnja  (there  is*  affair 

agak  banjak  djuga  jg  mau  tnemindjam.  nuirber  of  things 

he  wants  to, buy) 


9.  Uangnja  tjuma  sedikit,  tapi  barangaja 
agak  banjak  djuga  jg  mau  dibelinja. 


(savings) 


10.  Simpanannja  tjuma  sedikit,  tapi  barangnja 
agak  banjak  djuga  jg  mau  dibeiinja. 


VB2.  Gantilah;  ’There  is  still  some  work  which  I haven’t 


finished  yet.’ 

1.  Ini,  masih  ada  kerdjaan  jg  belon  saja 
8iapin« 


(which  ny 
husband  has  . 
to  finish) 


2.  Ini,  masih  ada  kerdjaan  jg  harus 
disiapin  suami  saja. 


(which  we 
haven’t  finished 
yet) 


3.  Ini^ masih  ada  kerdjaan  jg  belon 
kami  siapin. 


(which  you  have 
to  finish) 


4.  Ini; masih  ada  kerdjaan  jg  harus 
kamu  siapin. 

5.  Ini^ masih  ada  kerdjaan  jg  harus 
disiapin  Mardi. 


(which  Mardi.  has 
to  finish) 

.*:•  'S'  ■ 

(which  we.  [in- 
cluding you] 
have  to  finish) 


6.  Ini; masih  ada  kerdjaan  jg  harus 
kita  siapin. 

7.  Ini, masih  ada  kerdjaan  jg  harus 
mereka  siapin. 


8.  Ini^masih  ada  kerdjaan  jg  belon 
mereka  siapin. 


(which  they  . , 
have  to  finish) 

(which  they 
haven ?.t  finished 
yet) 


VB3.  Sambutlah  kalimat2  berikut  dgn  Ndak  apa  ...  djuga,  asal  ...  ; 


la.  Saja  barangkali  nanti^telat  sedikit  datang. 
b.  Ndak  apa  telat  sedikit  djuga,  asal  datang. 

2a.  Jg  ini  lebih  mahal  sedikit,  tapi  lebih  bagus  . 


barangnja. 

b.  Ndak  apa  lebih  mahal  sedikit  djuga,  asal  lobih 


bagus-J2a£dQgQjaA 
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3a*  Jg  ini  barangnja  lebih  tua  sediklt,  tapi  nurah*  harganja. 
b.  Ndak  apa  lebih  tua  sedikit  djuga^asal  murah  harganja. 

'V 

4a.  Ditabungan  pos  lebih  susah  sedikit  faenjiiapahnja,  tr.pl  uangnja 
aman  disitu. 

b.  Ndak  apa  lebih  susah  sedikit  djuga,  asal  jiangn^ja  aman 
disitu. 

5a.  Jg  ini  djauh  sedikit  djalannja,  tapi  baik  djalannja. 

b.  Ndak  apa  djauh  sedikit  djuga^asal  baik  djalannjao 

6a.  Jg  ini  lebih  raahal  sedikit  kopinja,  tapi  rasanja  ^ak 
sekali. 

b.  Ndak  apa  lebih  mahal  sedikit  djuga,  asal  rasanja 

7a.  Pekerdjaan  ini^j-ia,  susah  sedikit,  tapi  banjak 
unt-'Tignja. 

b.  Ndak  apa  susah  sedikit  djuga,  asal  banjak  untungnja. 

8a.  Orangnja  ^gs:k  miskin,'  tc^i  hatinja  baik. 
b.  Ndak  apa  agak  mislcin  ssal  hatinja  baik  • 

VB4.  Sambutlah  kaliniat2  jg  berikut  dgn  kata2  Sebenarnja  sih  . 
tidak,  tapi  ^-alau/?!f^,  ja,  senang  sekali  saja  ; 

la.  Perlu  dibantu  nanti? 

b.  Sebenarnja  sih  tidak,  tapi  kalau  mau  raembantu,  ja,  senang 
sekali  saja. 

2a.  Kal  u kamu  perlu  buku  itu,  saja  antarkan  nanti. 
b.  Sebenarnja  sih  tidak',  tapi  kalau  mau  mengantarkan.^ 
ja,  senang  sekali  saja. 

3a.  Apa  kamu  perlu  diambil  dari  setasiun  kereta  api  nanti? 


b.  Sebenarnja  sih  tidak,  tapi  kalau  mau  mengambil,  ja,  senang 
sekali  saja. 


Intonation  Exercise 
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4a«  Kalau  perlu  kertas  dan  potlot  lagi,  nanti  saja  belikan. 
b«  Sebenamja  sih  tidak,  tapi  kalau  mau  metnbelikan,  ja, 
senang  sekali  saja* 

5a*  Kalau  perlu  kopinja  lagi,  biar  saja  buatkan  sebentar* 
b*  Sebenamja  sih  tidak,  tapi  kalau  mau  membuatkan,  ja, 
senang  sekali  saja* 

6a*  Perlu  saja  hitungkan  uang  itu? 

b*  Sebenamja  sih  tidak,  tapi  kalau  mau  menghitungkan,  ja, 
senang  sekali  saja* 

7a*  Apa  perlu  saja  sediakan  makanan  dimedja? 
b*  Sebenamja  sih  tidak,  tapi  kalau  mau  menjediakan,  ja, 
senang  sekali  saja* 

8a*  Apa  perlu  saja  bajar  minuman  ini? 

b*  Sebenamja  sih  tidak,  tapi  kalau  mau  membajar,  ja,  senang 
sekali  saja* 

9a.  Apa  perlu  saja  ganti  makanan  jg  djatuh  itu? 
b.  Sebenamja  sih  tidak,  tapi  kalau  mau  mengganti,  ja, 
senang  sekali  saja* 

10a*  Kalau  kamu  perlu  penerangan  tentang  tabungan, mnti  saja 
mintakan  dari  pegawai  pos. 

b*  Sebenamja  sih  tidak tapi  kalau  mau  meraintakan,  ja, 
senang  sekali  saja. 

VC.  Intonation  Exercise*  A type  of  intonation  pattern  used 
frequently  in  statements  ia  a pattern  symbolized  324* 

With  the  324  pattern,  there  is  a drop  in  pitch  on  the 
penult  (the  second  to  last  syllabic)  of  the  word  which 


V*-’.  ' 
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receives  sentence  stress  and  a rise  on  the  final 
, syllable  of  the  same  word.  The  pitch  of  the  final 
syllable  is  higher  than  the  pitch  of  the  syllable 
which  precedes  the  drop.  In  the  following  example  the  * 
word  with  sentence  stress  is  underlined: 


# 


r 

U 

Ndak  ada  apaapa. 


VCl.  Read  the  following  sentences  with  a 324  pattern  of 

> ‘ ^ k , 

intonation: 


1.  Terima  kasih  banjak. 

2.  Pertnisi  dulu. 

3.  Nggak  usahlah. 

4.  Nanti  kaml  antarkan. 

5.  Sampai  nanti. 

6.  Ada  perlu  sedikit. 

7.  Keluarin  esnja. 

• ‘ ' 

8.  Biarin  adja  deh. 

The  324  pattern  is  frequently  used  in  phrases  of  the 
sentence  (portions  of  the  sentence). which* do  not  contain 
the  word  which  has  sentence  stress.  In  such  phrases 
the  drop  and  rise  is  on  the  last  word  of  the  phrase. 

For  example  in  the  following  sentence  the  first  phrase 
set<'roff  by  a comma  has  a ,3?4  pattern  as  does  the  phrase 
with  the  sentence  stress: 


O 


O 
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i— pi  ^Lpj, 

Barangkali,  kepasar. 


In  the  following  example  the  phrase  following  the  phrase 

■..i' 

With  sentence  stress  has  the  324  pattern  (as  does  the 
phrase  with  sentence  stress; 

>_r  _i~ 

Biar  saja  sadja.  nanti. 

VC2.  Read  the  following  sentences  with  a 324  intonation  on 
each  phrase  (each  phrase  is  set  off  by  a comma); 


1*  Sebab  dirumah^  tjuma  sedikit, 

2«  Biar  kami  adja,  nanti, 

3,  Sebetulnja,  saja  ingin  djuga,  pindjam  kursinja, 

4,  Sebab  diruraah,  tjuma  sedikit, 

5,  Tamunja,  agak  banjak  djuga, 

6,  Ini,  kursi  banjak,  disini, 

7,  Nanti,  saja  suruh  ket^,  antarin, 

8,  Biar  kami  adja,  nanti,  jg  ambil, 

9,  Masih  ada,  kerdjaaUf  jg  belon  saja  siapin, 

10.  Nanti,  barangkali,  suarai  saja  datang,  mengambil  kursikursinja 

Batjaan 


Bau  didjjital,  bunji  dibajar 


Bagian  A 

1,  Disebuah*  kampung  berdiam  seorang  saudagar  kaja, 

Dekat  rumah  saudagar  ini  terdapat  pula  sebuah  pondok,  Atapnja 
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dibuat  dari  kertas2  bekas  sampah*  Pondok  tersebut  kepunjaan 
soorang  laki2  jg  sangat  raiskin. 

2.  Sudah  tudjuh  tahun  Jamanja  si  miskin  ini  tinggal 
bersama  isterinja  didalam  pondok  jg  ketjil  itu.  *Kedua*laki 
Dini  ini  sering  tidak  tnakan  apa2  se-hari2an.  Lutjunja  mereka 
kelihatan  gemuk  dan  sehat  sadja*  Tatnbahan  lagi  tnereka  itu 
hidup  bersama  dengan  penuh  kasih  sajang. 

3.  Lainlah  halnja  dengan  keadaan  saudagar  jg  kaja  itu. 
Tiap  bar I kerdjanja  hanja  menghitung  uang  dan  kekajaannja. 
la  tidak  puas  kalau  dagangannja  tak  menghasilkan  untung  jg 
besar.  Puas  rasanja  kalau  ia  telah  raemegang  ringgit2  dan 

A 

uang2  peraknja,  Apalagi  djika  ia  mendengar  bunjl  ringgit2 
jg  djatuh  diatas  medja  atau  dilantal. 

4.  Saudagar  ini  tidak  ingin  berlsteri  dan  berkeluarga. 
Dia  menganggap  babwa  kekajaannja  nanti  *berkurang.  Beristeri 
dan  berkeluarga  berarti  memperketjil  kekajaannja,  Demikianlah 
pikiran  dan  pekerdjaannja  *selama  *ber«tahun2  itu, 

5.  Setiap  hari  saudagar  itu  menjuruh  tukang  masaknja 
menjediakan  makanan2  jg  lezat2.  Tetapi  tak  dapat  *djuga  dia 
.menikmati  makanan2.  jg  telah  disediakan  itu  dan  badannja 

tetap  kurus  sadja, 

6.  Uang  dan  untung  sadja  jg  merupakan  tanggungannja. 
Karena  kurang  makan  dan  selalu  *kuatir  akan  *kena  kerugian, 
saudagar  itu  tidak  pernah  gemuk. 

*Words  preceded  by  an  asterisk  are  discussed  in  the  commentary 
p.  16  - 34  ff. 
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VIA.  Pertanjaan2: 

1.  Bagainiana  pondok  kepunjaan  si  lelaki  miskin  itu? 

2.  Bagainiana  halnja  dengan  keadaan  saudagar  jg  kaja  itu? 

3.  Tiap  hari,  apa  sadja  kerdjanja  saudagar  jg  kaja  itu? 

4.  Mengapa  ia  kadang2  tak  puas  dengan  dagangannja? 

5.  Biarpun  suami  is ter i itu  miskin  sekali,  tetapi  tjara 
raereka  hidup  bersama  bagaimana? 

6.  Apa  anggapan  saudagar  ini  kalau  ia  beristeri? 

7.  Saudagar  itu  masak  makanannja  sendiri^ bukan?  Terangkan. 

8.  Mengapa  saudagar  itu  tidak  pernah  gemuk? 

9.  Bagaimana  makanan  saudagar  itu  tiap  hari,apakah  tidak 
enak? 

10'.  Dimana  kedua  laki  bini  dan  saudagar  jg  kaja  itu  tinggal? 

■ Serapurnakanlah  ■kalimat2  ini  setjara'bebas: 

11.  Karena  kurang  raakan  dan  selalu  kuatir  kena  kerugian, 
saudagar  itu... 

12.  Oekat  rumah  saudagar  itu  terdapat  sebuah  pondok  jg  atapnja. 

13.  Pondok  tersebut  kepunjaan* •• 

14.  Kedua  laki  bini  ini  sering  ... 

15.  Saudagar  jg  kaja  itu  puas  rasanja  kalau  sudah  memegang... 

Bagian  B 

7.  Pada  suatu  hari  si  miskin  dengan  iste'rinja  datang 
mendekati  saudagar  itu.  Kedua  laki  bini  ini  ingin  mendapat 
pekerdjaan  dari  saudagar  itu,  biarpun  hanja  dibajar  sedikit. 
Saudagar  itu  lalu  bertanja,  *Kamu  ini  *kelihatannja  gemuk 
sadja.  Apa  sadja  jg  kamu  makan?* 
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8«  Dengan  tenang  si  miskin  itu  mendjawah»  'Serlng  Kami 
tidak  punja  makanan  apa2,  tetapi  sudah  tudjuh  tahun  kaml 
tiniggal  dekat  dapur  tuan.  Dan  tiap  hari  kami  selalu  menghirup 
bau  enak  jg  dibawa  angih  dari  dapur  tuan.  Xtulah  makanan 
kami  berdua.' 

9»  Saudagar  itupun  mendjadi  marah*  Kedua  orang  miskin 
itu  ditangkap  oleh  pemb%tu2nja,lal'^  dibawa  kedepan  hakim. 
Dawaan  jg  dikemukakan  saudagar  itu  terhadap  kedua  orang  itu 
adalah  demikian: 

10.  *Aku  ini  tidak  pernah  gemuk,  karena  inti  sari 
makananku  selalu  sadja  dimakan  oleh  kedua  orang  tjelaka  ini. 

Vlf 

Demikianlah  hanja  ampas  sadja  jg  sisa  bagiku.  Selama  tudjuh 

• "k 

tahun  ini  sekian  banjaknja  uang  belandjaku  hilang.  Sekarang 

ini  aku  menuntut  harga  dari  bau  makananku  jg  telah  dinikmati 

kedua  orang  ini  selama  ber-tahun2  itu.  Selama  waktu  Itu 

* 

seribu  ringgit  jg  telah  kubelandjakan  untuk  makananku  itu.' 

11‘.  Setelah  didengar  hakim  akan  segala  dawaan2  saudagar 

itu,  hakim  itupun  menunda  pengadilannja  hingga  hari  esoknja. 

Sesampai  dirumah,  hakim  itu  mentjeritakan  tentang  dawaan2 

saudagar  itu  terhadap  kedua  orang  miskin  itu  kepada  isterinja. 
* 

12.  Maka  djawab  isteri  hakim  itu,  'Kalau  begitu  halnja, 

k \ k 

mudah  sadja  menjelesaikannja.  Besok  aku  akan  turut  bersamamu 

^ 1 

didalam  mahkamah  pengadilan.  <Aku  akan  membawa  seribu  buah 
ringgit  dan  sebuah  piring  dari  perak.' 


Pertanjaan 
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VI6«  Pertanjaan2: 

1*  Siapa  jg  menangkap  kedua  laki  bini  jg  mlskin  itu?  Dan 
mereka  dibawa  kemana  sesudah  ditangkap? 

2*  Apa  djawab  si  miskin  ketika  ditanjakan-  niengapa  mereka 
gemuk  sadja  dan  sehat? 

3«  Uhtuk  apa  si  miskin  dengan  isterinja  datang  mendekati 
saudagar  itu?  i .<  • 

Pads  suatu  hari  ketika  si  miskin  mau  mentjari  kerdjaan, 
kemana  mereka  pergi? 

5*  Menurut  si  miskin,  apa  sadja  makanan  mereka •se-hari2? 

6«  Karena  inti  makanan  saudagar  itu  diroakan  si  miskin, 
maka  si  saudagar  itu  hanja  maken  apa? 

?•  Menurut  (According  to)  dawaan  si  saudagar  jg  loba  itu, 

\ 

sudah  kira2  berapa  lama  si  miskin  dan  isterinja  makan 
inti  sari  makanannja? 

8.  Berapa  djumlah  (sum)  uang  ganti  kerugian  jg  diminta  si 
saudagar  itu? 

9*  Siapa  jg  menunda  pen^dilannja  hingga  keesokan  harinja? 

10*  Karena  hanja  makan  empas  makanan  maka  si  saudagar  itu 
tidak  bisa  gemuk,  bukan?  Terangkanlah* 

11 • Sesampai  dirumah  apa  jg  dibuat  hakim  itu? 

12.  Apa  jg  akan  dibawa  isteri  hakim  itu  kedalam  mahkamah 
pengadilan? 

13.  Keesokan  harinja,  apakah  isteri  hakim  itu  akan  tinggal 
dirumah  sadja?  Terangkanlah . 


Teruskanlah  kaliinat?-*  jg  berikut  setjara  bebas: 
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14*  Kedua  lakl  bini  itu  ingin  mendapat  pekerdjaan  dati 
saudagar  itu,  biarpun*** 

15*  Saudagar  itu  lalu  bertanja,*** 

16*  Si  tniskin  itu  mendjawab,  'Sudah  tudjuh  tahun  kami  tinggal**** 
17*  Kedua  orang  miskin  itu  ditangkap  oleh  pemba{^tu2  saudagar 
itu,  lalu 

18*  Inti  dari  tnakananku  dintakan  oleh  orang2  ini  dan  hanja««« 

19*  Setelah  mendengar  dawaan2  saudagar  itu,  haUitn  itu  pun 
menunda  ••• 

20*  Djawab' isteri  hakim  itu,  *Kalau  begitu  halnja,‘  •••* 

Bag! an  C 

« 

13«  Keesokan  harinja  mahkamah  pengadilan  penuh  sesak 
dengan  orang2«  Orang2  ini  ingin  mendengarkan  hukuman  atau 
putusan  hukum  jg  akan  didjatuhkan*  Hakim  dan  isterlnja 
masuklah  kedalam  ruangan  pengadilan  itu*  Hakim  itu  terus 
mengambil  tempat  jg  telah  disediakan* 

14*  la  duduk  bersila  diatas  permadani  dan  dibelakangnja 
isterinja  duduk  bersimpuh  sambil  memegang  uang2  ringgitan 
dan  piring  perak  itu*  Pengadilan  dimulai  dan  isteri  hakim 
itu  mulai  mendjatuhkan  satu  persatu  uang  ringgitannja  pada 
piring  perak* 

13*  Hakimnja  memerintahkan  saudagar  itu  untuk  menghitung 

•k 

bunji  ringgit  jg  djatuh  itu*  Setelah  genap  seribu  ia 

, V . ^ ' 

1c  1c 

menghitung,  saudagarnja  berdiri  hendak  mengambil  keseribu 

* » ' ' 

uang2  ringgit  itu* 
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16.  Tetapi  hakim  itu  tidak  mengldjinkannja,  lalu  berkata> 
Hai  saudagar  lobai  Bau  makanan  jg  dibawa  angin  itu  sadja 

tnau  kamu  djual.  Kamu  telah  dengar  seribu  kali  ringgit  itu 
berbunji.  Djadi  sekarang  kamu  djuga  telab  menerima  bajarannja 
dengan  mendengar  bunji  ringgit  itu  sadja.*  Maka  senanglah 
kedua  laki  bini  jg  miskin  itu  *atas  putusan  hakim  jg  adil  itu. 

17.  0rang2  jg  hadir  tertawa  seraua.  Saudagar  jg  kaja 
tapi  kikir  itu  mendjadi  malu  lalu  pulang.  Inilah  jg  dikatakan, 
•Bau  didjual,  bunji  dibajarS* 

VIC.  Pertanjaan2: 

1.  Mengapa  orang2  penuh  sesak  datang  kepengadilan  itu  keesokan 
harinja? 

2.  Siapa  jg  mendjatuhkan  hukuman? 

f 

3.  Apa  jg  dibuat  hakim  itu  sesudah  masuk  kedalam  ruangan 
pengadilan? 

4.  Waktu  pengadilan  dimulai,  apa  jg  dibuat  isteri  hakim 
itu? 

5.  Mengapa  si  saudagar  itu  berdiri  ketika  sudah  genap  seribu 
ringgit  dihitungnja? 

6.  Apa  keputusan  hakim  itu.? 

7.  Bagaimana  perasaan  kedua  orang  itu  ketika  mendengar 
keputusan  hakim? 

8.  Mengapa  orang2  jg  hadir  tertawa  semuanja? 

9.  Bagaimana  si  saudagar  jg  kikir  itu  waktu  mendengar 
keputusan  hakim? 

10.  Mengapa  hakim  itu  mengatakan  bahwa  saudagar  itu  telah 
menerima  bajaran  kerugiannja? 
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’ Sempurnakanlah  kalimat2  jg  berlkut  setjara  bebas: 

11.  Keesokan  harinja  tnahkamah  pengadilan  ••• 

12.  Orang2  jg  hadir  ditnalt.amah pengadilan  ingin  ••• 

13.  Hakim  dan  isterinja  masuk  ••• 

14.  Hakim  itu  duduk  bersila  diatas  pertnadani  dan  dibelakangija 
isterinja  ••• 

15.  Pengadilan  dimulai  dan  isteri  hakim  itu  mulai  ••• 

16«  Hakim  itu  menjuruh  saudagat  itu  untuk  ••• 

17 • Setelah  genap  seribu  ia  menghitung»  saudagar  itu  berdiri 
hendak  ••• 

18.  Hakim  itu  berkata  kepada  saudagar  itu  ^ 'Sekarang  kamu 
telah  menerima  bajarannja  dengan  ••(>• 

19.  Maka  senanglah  kedua  orang  miskin  itu  atas  ««• 

20.  Achimja  saudagar  loba  itu  mendjadi  ••• 

Commentary  to  the  Reading 

1.  kertas2 

bekas  sampah 

2«  si  miskin 

kedua 
laki  bini 

used  to  refer  to  people  of  a low 
social  status.  For  people  of  higher 

i 

social  status  suami  is  used  to 


•Left-bver  paper  which  was  garbage.' 

Si  followed  by  an  adjective  means 
'the  one  who  was  [adjective] 
(previously  mentioned)* [16.81] 

'The  two.'  [16.4] 

'Married  couple.'  Laki  means 
'husband'  and  bini  means  'wife.' 
However,  laki.  and  bini  are  usually 


Commentary  to  the  rc^ading 
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lutjunja 
sehat  sadja 
tambahan  lagi 
bersatna 
kasih  sajang 
3,  apalagi 
A,  beristeri 
berkeluarga 
bahwa 
berkurang 
memperketjil 
selama 
ber-tahun2 
5, 

tetap  kurus 
kurus  sadja 
6«  merupakan 


kuatir  akan 
kena  kerugian 


refer  to  ‘husband*  and  isteri  for . 
•wife,  * The  term  suaml  isteri 
also  means  ‘married  couple,* 

‘The  funny  thing  was,,,* 

‘Healthy  anyway,* 

* Furthermore, * 

‘Together  with,* 

‘Affection  for  each  other,* 

‘All  the  more  so,* 

‘Take  a wife,* 

‘Have  a family,*  [14,2421 

* That  , , , • 

‘Become  less,* 

‘Make  smallerc*  [23,21] 

‘For  the  length  of  time  of  ,,,*  [15,11] 
‘For  years  and  years,*  [16,5] 
•Weverthelesso* 

‘Kept  getting  thinner  and  thinner,* 

‘Get  thin  nevertheless,* 

*WaSo*  Merupakan  means  ‘is,  was, 
were,  constitutes,*  It  precedes 
a nominal  predicate  and  it  is  similar 
in  meaning  to  adalah, 

‘Be  afraid  that,  of  ,,,,* 

* Suffer  .loss, * Kena  /kenaq/  mean^ 

‘be  affected  by,*  [16,83] 
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7,  bidrpun 

•Even  if.*  [21.63] 

kamu  kelihatannja 
gemuk  sadja 

•But  despite  that,  you  look 
fat.* 

8,  menghirup  , 
bau  ^ak 

* Breath  in  (lit.  slurp)  the  delicious 
smell.*  The  usual  word  for  * smell 

kami  berdua 

sometKln*?’  is  merit jium. 
•The  two  of  us.*  [14.25] 

9 9 saudagar  itupun 

•Then  the  merchant...*  [21.62] 

dawaah 

•Accusation.*  This  word  is  also 
often  written  dakwaan.  In  slow 
speech  it  is  sometimes  pronounced 
/daqwaan/. 

10,  inti  sari 

Inti  means  *nucleus*;  sari  means 
•nucleus,  core.*  Inti  sari  is 
•the  essence  of  the  essence,  the 
nucleus  of  the  nucleus.* 

selalu  sadja 

•Always  without  fail.* 

bagiku 

•For  me.*  For  the  use  of  after 

prepositions  see  [16.6]. 

sekian  banjaknja 

•So-and-so  much.* 

kubelandjakan- 

• 

•I  have  spent...*  For  the  shape 
of  the  passive  with  a pronoun 
see  [16.6]. 

11 • akan 

•ConceiJning* 

hakim  itupun 

•Then  the  judge,..*  [21,62] 

terhadap 

•Against,  with  respect  to,,,* 
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12, 


13. 

14. 


15. 


16. 

VIIA. 

1. 


make 

mudah  sadja 
bersamamu 
ter  us  inengambil 
bersila 

bersitnpuh 


genap  seribu 
berdirl 
keseribu 
atas 


*Then...* 

*Very  easy.* 

•Together  with  you.*  [16.6] 
•Immediately  took.* 

*Sit  with  the  knees  spread  apart 
and  the  ankles  crossed.* 

•Sit  on  the  floor  with  the  knees 
together  and  the  legs  folded  be-^> 
side  the  body.*  (It  is  not  con- 
sidered nice  for  a woman  to  sit 
bersila.) 

•The  whole  thousand.* 

*Got  up.* 

•All  thousand.*  [16.4] 

•On  account  of.* 


Pilihlah  djawaban2  jg  sesuai: 

Pada  suatu  hari  si  miskin  dengan  isterinja  datang  kerumah 

saudagar  itu  untuk  minta  pekerdjaan.  Saudagar  itu  lalt  berkata, 

(a)  *Kalau  saja  kasi  kamu  kerdjaan,  kekajaan  saja  nanti 
akan  berkurang. * 

(b)  *Kamu  ini  kelihatannja  gemuk  sadja,  dari  mana  kamu 
tjuri  makananmu?* 

(c)  *Kamu  ini  kelihatannja  gemuk  sadja,  apa  sadja  jg 
kamu  makan?* 

(d)  *Kamu  berdua  tinggal  dimana?* 
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Menurut  mereka,  tnakanan  mereka  berdua  adaXah.** 

(a)  bau  enak  didapur  mereka* 

(b)  bau  enak  jg  dibawa  angin  dari  dapur  saudagar  kaja 
itu* 

(c)  bau  saudagar  jg  kaja  itu« 

(d)  sisa  makanan  saudagar  kaja  itu* 

Dawaan  saudagar  kaja  itu  adalah  demikian: 

(a)  Inti  sari  makanannja  selalu  sadja  dimakan  kedua 
’ orang  mi skin  itu. 

(b)  Harga  makanan  jg  dibelinja  terlalu  mahal* 

(c)  Kedua  orang  miskin  itu  minta  pekerdjaan  padanja* 

(d)  Kedua  orang  miskin  itu  mentjuri  pakaian  saudagar 
kaja  itu« 

Setelah  didengar  hakim  akan  segala  dawaan2  saudagar  itu*** 

(a)  maka  marahlah  ia  pada  kedua  orang  miskin  itu* 

(b)  maka  dihitungnjalah  uang  ringgit  saudagar  itu* 

(c)  maka  ditundanjalah  pengadilan  hingga  esok  harinja* 

(d)  maka  dipanggilnjalah  istarinja* 

Sesampai  dirumah,  hakim  itu  mentjeritakan  dawaan2  saudagar 
itu  kepada  isterinja*  Maka  djawab  isteri  hakim  itu^ 

(a)  ’Kalau  begitu  halnja,  suruh  sadja  saydagar  itu 
kawin*  * 

(b)  *Kalau  begitu  halnja,  besok  aku  akan  turut  kamu 
kemahkaraah  pengadi 1 an  * * 

(c)  'Kalau  begitu  halnja,. suruh  sadja  orang  miskin  itu 
raembajar  seribu  ringgit** 

(d)  ’Kalau  begitu  halnja,  kedua  orang  miskin  itu  bersalah* 
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■ 6,  Pengadilan  dimulai,  dan  isteri  hakim  itu  ••• 

(a)  menghirup  bau  makanan  dibawa  angin. 

' (b)  mulai  mendjatuhkan  satu  persatu  uang  ringgit  itu 
pada  piring  perak» 

(c)  marah  ketika  ia  melihat  isteri  si  tniskin  jg  gemuk 
itu* 

• (d)  mendjatuhkan  hukuman  jg  berat  pada  kedua  orang  miskin 
itu* 

7*  Kedua  laki  bini  jg  miskin  itu  menganggap  bahwa  putusan 

hakim  itu  *«* 

(a)  tidak  adil* 

(b)  sangat  merugikan  mereka* 

(c)  raenguntungkan  saudagar  kaja  itu* 

(d)  adil* 

8*  Putusan  hakim  itu  adalah  demiklan: 

(a)  Kedua  orang  miskin  itu  harus  membajar  harga  makanan 
saudagar  itu* 

(b)  Saudagar  itu  telah  dibajar  dengan  bunji  uang  ringgit 
jg  didjatuhkan  itu* 

(c)  Kedua  orang  miskin  itu  harus  bekerdja  dirumah  orang 
kaja  itu* 

(d)  Saudagar  kaja  itu  harus  membajar  pada  si  miskin  itu 
seribu  ringgit* 

9*  Karena  demikian  lobanja,  saudagar  itu  *** 

(a)  tidak  pernah  puas  kalau  dagangannja  tidak  menghasilkan 
untung  jg  besar* 
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(b)  hidup  bersama  pembantu2nja  dengah  penuh  kaslh 
sajang. 

(c)  tidak  pernah  raenjuruh  tukang  masaknja  trietnbuat  tnakanan 
jg  lezat2. 

(d)  sering  makan  makanan2  jg  enak. 

10*  Kedua  laki  bini  jg  miskin  itu  tinggal  didalam  ••• 

(a)  ■ sebuah  pondok  dekat  tempat  tinggal  hakim  dan 

isterinja. 

(b)  tempat  sampah  jg  bau.  ' • 

(c)  . sebuah  pondok  jg  ketjil* 

(d)  sebuah  warung  jg  dibuat  dari  kertas2  bekas  sampaho 


VIIB*  (Latihan  Pola  Kalimat) 


VIIBl*  Gantilah:  *The  couple  often  didn’t  eat  anything,  but 

they  seemed  fat  anyway.* 


1.  Kedua  laki  bini  itu  sering 
tidak  makan  apa2,  tapi  mereka 
kelihatan  gemuk  sadja. 

2.  Kedua  laki  bini  itu  sering  ’ 
tidak  makan  apa2,  tapi  mereka 
kelihatan  tertawa  sadja. 

' I 

3.  Kedua  laki  biui  itu  sering 
tidak  makan  apa2,  tapi  mereka 
kelihatan  senang  sadja. 

4.  Kedua  laki  bini  itu  sering 
tidak  makan  apa2,  tapi  mereka 
kelihatan  sehat  sadja. 

5.  Kedua  laki  bini  itii  sering 
tidak  makan  apa2,  tapi  mereka 
kelihatan  puas  sadja. 

6.  Kedua  laki  bini  itu  sering 
tidak  minum  apa2,  tapi  mereka 
kelihatan  puas  sadja. 


(you  could  see  .them 
laughing  anyway) 


(they  looked  happy 
anjrway) 


(they  1 ooked  healthy 
anyway) 


(they  looked  satisfied 
anyway) 


(the.  couple  often  did  not 
drink  anything) 


(the  couple  oftbh  did  not 
have  anything) 
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7.  Kedua  laki  bini  itu  sering  (they  live  happily 

tidak  punja  apa2,  tapi  mereka  anyway) 
kelihatan  puas  sadja. 

8«  Kedua  laki  bini  itu  sering  tidak 
punja  apa2,  tapi  mereka  hidup 
senang  sadja* 

VIIB2.  Gantilah:  *The  only  thing  he  did  was  count  his  money 

and  his  wealth.* 

1.  Kerdjanja  hanja  menghitung  uang 
dan  kekajaannja  sadja. 

2.  Kerdj^ja  hanja  membuat  medja 
dan  korsi  sadja. 

3.  .terdjanja  hanja  mengantar  isteri 
dan  anaknja  sadja. 

4«  Kerdjanja  hanja  membatja  buku 
dan  surat  sadja. 

- ‘ j 

5.  Kerdjanja  hanja  makan  kue  dan 
lemper  sadja. 

6.  Kerdjanja  hanja  meraegang  uang 
'ringgit  dan  uang  peraknja  sadja. 

7.  Kerdjanja  hanja  mendjual  tikar 
dan  kue  sadja. 

8o  Kerdjanja  hanja  membeli  madjalah 
dan  perangko  sadja. 

VIIB3.  Gantilah; 

1.  Puas  rasanja  kalau  ia  telah  memegang  uang2  peraknja, 
apalagi  djika  ia  mendengar  bunjinja. 

(He  is  satisfied  when  he  ijs  given  somethings  to 
drink,  all  the  more" so  if  Tie  was  given  something 
to  eat^  too.) 

2.  Puas  rasanja  kalau  ia  telah  diberi  minum,  apalagi  djika 
ia  diberi  makan  djiiga. 

(He  is  satisfied  to  smell  the  food,  all  the  more 
so  if  he  is  given  something  to  eat,  too. ) 


(make  table  and 
chair) 

(bring  his  wife  and 
children) 

(read  books  and 
letters) 

(eat  cookies  and 
lemper)  , 

(hold  his  two  fifty 
coins  and  his  silver 
coins) 

(sell  n^ts„..and 
cookies) 

(buy  magaz^ines  and 
postage  stamps) 
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3*  Puas  rasanja  kala^  ia  menghirup  bau  makanan  itu,  apa- 
lagi  djlka  ia  diberi  tnakan  djuga«  - 


(He  is  satisfied  to  get  paid  just  a little,  all 
the  more  so  if  he  is  paid  tnucho) 


4. 


Puas  rasanja  kalau  ia  dibajar  sedikit 
ia  dibajar'  banjak,  ‘ 


sadj  ^ dpala^i 'd  j ika 


(He  is  satisfied  to  be  paid  just  a iJttle,  all 
the  more  so  if  he  is  given  something  to  eat,  too.) 

dibajar  sedikit  sadja^-apalapi  djlka 

ia  diberi  makan  djuga. 

(He  is  satisfied  to  be  present  in  the  court,  all 
the  more  so  if  tbo  judge’s  verdict  was  just.) 

6.  Puas  rasanja  kalau  ia  dapat  hadir  dimahkamah,  apalagi 
djika  putusan  hakim  itu  adil. 


VIIB4.  Gantilah:  ’That  was  his  work  for  all  those  years  and  years? 


1.  Demikianlah  pekerdjaannja  selama 
ber-tahun2  itu. 


(for  all  those  months 
and  months) 


2.  Demikianlah  pekerdjaannja  selama 
ber-bulan2  itu. 


(for  all  those  weeks 
and  weeks) 


3.  Demikianlah  pekerdjaannja 
ber-minggu2  itu. 

4.  Demikianlah  pekerdjaannja 
ber«hari2  itu. 


selama  (for  all  these  days 
and  days) 

selama  (for  all  those  hours 
and  hours) 


5*  Demikianlah  pekerdjaannja  selama 
ber-djam2  itu. 


(that’s  the  way  his  ‘ 
story  was) 


6.  Demikianlah  tjeritanja  selama 
ber-djam2  itu. 


7.  Demikianlah  dawaannja  selama 
ber-djam2  itu. 

8.  Demikianlah  pikirahnja  selama 
ber-djam2  itu. 


(that^s  the  way  his 
accusation  was) 

(that’s  the  way  his 
thoughts  were) 


VIIB5.  Gantilah:  ’It  is  very  ea^  to  resolve  it.’ 

!•  Mudah  sadja  menjelesaikannja.  (it’s  very  hard) 


o 
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2,  Sukar  sekali  menjelesaikannja,  (to  take  care  of 

the  rice  fields) 

3,  Sukar  sekali  mengurus  sawah  itu.  (it*s  veiy^easy) 

4,  Mudah  sadja  mengurus  sawah  itu<.  (to  accuse,  the  poor 

man) 

5*  Mudah  sadja  mendakwasi..miskin  itu.  (it’s,, very  hard) 

' i 

6«  Sukar  sekali  mendakwasi  miskin  itu. (to  get  the  tickets) 

7.  Sukar  sekali  mendapat  kartjis.  (it»s  very  e^sy) 

8.  Mudah  sadja  mendapat  kartjis. 

VIIB7.  Gantilah;  *In  that  way  only  the  waste  was  left  for  me. 

1.  Demikianlah  hanja  ampas  sadja  (only  the  drinks 

jg  slsa  bagiku.  .were  left) 

2o  Demikianlah  hanja  minuman  sadja  (only  five  rupiahs) 
jg  sisa  bagiku. 

3.  Demikianlah  hanja  lima  perak  sadja  (only  the  wrapper) 
jg  slsa  bagiku. 

4.  Demikianlah  hanja  reTnbungkue 
sadja  jg  slsa  bagiku. 

A 

5.  Demikianlah  hanja  kulit  sadja 
jg  sisa  bagiku. 

6.  Demikianlah  hanja  bau  sadja  jg 
sisa  bagiku. 

7.  Demikianlah  hanja  bau  sadja 
jg  sisa  baginja. 

8.  Demikianlah  hanja  bau  sadja  jg 
sisa  bagimu. 


(only  the  peel) 
(only  the  smell) 
(was  left  for  him) 

I • ' 

I ' • , 

(was  left  for  you) 


VIIB8.  Gantilah:  *Then  the  judge  took  the  place  that  had 

been  prepared.* 

1.  Hakim  itu  terus  mengambil  tempat  (which  I had  pre- 
jg  telah  disediakan.  pared) 


2.  Hakim  itu  terus  mengambil  tempat 
jg  telah  kusediakan. 


(which  the  merchant 
had  prepared) 
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3*  Hakitn  itu  terus  mengatnbil  tempat 
jg  telah  disediakan  saudagar* 

4.  Hakim  itu  terus  tnengambil  tempat 
jg  telah  disediakannja, 

5*  Hakim  itu  terus  mengambil  tempat 
jg  telah  kami  sediakan. 

6.  Hakim  itu  terus  mengambil  tempat 
jg  telah  mereka  sediakan* 

7.  Hakim  itu  terus  mengambil  tempat 
jg  telah  disediakan  isteriku. 

8.  Hakim  itu  terus  mengambil  tempat 
jg  telah  kausediakan. 


VIIB9#  Gantilah:  *The  merchant  got  up  to 

of  those  dollar  coins*' 

1.  Saudagar  itu  berdiri  hendak 
mengambil  keseribu  uang  ringgit 
itu* 

2*  Saudagar  itu  berdiri  hendak 
mengambil  ketiga  uang  ringgit 
itu* 

3*  Saudagar  itu  berdiri  hendak 
mengambil  keseratus  uang 
ringgit  itu* 

4*  Saudagar  itu  berdiri  hendak 
mengambil  kedua  puluh  uang 
ringgit  itu* 

• ' I • 

5*  Saudagar  itu  berdiri  hendak 
mengambil  keliroa  puluh  uang 
ringgit  itu* 

6*  Saudagar  itu  berdiri  hendak 
mengambil  kelima  puluh  piring 
perak  itu* 

7*  Saudagar  itu  berdiri  hendak 
menghitung  keseratus  uang  itu* 
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(which  he  had  pre- 
pared) 

(which  we  — not  you 
had  prepared) 

(which  they  had 
prepared) 

(which  my  wife  had 
prepared) 

(which  you  had  pre- 
pared) 


take  all  thousand 


(all  three  of) 


(all  hundred  of) 


(all  twenty  of) 


(all  fifty  of) 


(all  fifty  of  the 
silver  plates) 


(to  count  all  hundred 
of  the  coins) 
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VXIC*  Composition*  Study  the  following  sentences  and  trans- 
late the  English  into  Indonesian: 

1.  Pondok  tersebut  kepunjaan  seorang  laki2  jg  sangat  miskin* 
Though  he  was  very  poor  he  owned  a cottage* 

2*  Kedua  laki  bini  ini  sering  tidak  makan  apa2  se-hari2an* 
Lutjunja  mereka  kelihatan  gemuk  dan  sehat  sadja* 

Even  though  he  did  not  sleep  the  whole  night 
through,  he  looked  happy  anyway# 

3*  Tambahan  lagi  mereka  itu  hidup  bersama  dengan  penuh 
kasih  sajang# 

The  very  pooj:  couple  lived  together  in  a cottage 
the  roof  of  which  was  made  out  of  old  paper* 

4*  Puas  rasanja  kalau  ia  telah  memegang  ringgit2  dan 
uang2  peraknja*  Apalagi  djika  ia  mendengar  bunji 
ringgit2  jg  djatuh  diatas  medja  atau  lantai^ 

He  felt  satisfied  all  the  more  because  his 
business  brought  (him)  a big  profit* 

5*  Saudagar  ini  tidak  ingin  beristeri  dan  berkeluarga* 
Beristeri  dan  berkeluarga  berarti  memperketjil 
kekajaannja* 

Do  you  already  have  a family? 

6*  Setiap  hari  saudagar  itu  menjuruh  tukang  masaknja 
menjediakan  raakanan2  jg  lezat2# 

What  kind  of  foods  did  the  merchant  order  his 
cook  to  prepare? 

7*  Tetapi  tak  dapat  djuga  dia  menikmati  makanan2  jg  ■. 
telah  disediakan  itu  dan  badannja  tetap  kurus  sadja* 

Even  though  they  sometimes  had  nothing  to  eat 
all  day  long,  they  [their  bodies]  grew  stouter 
and  healthier  anyway* 

8*  Karena  kurang  makan  dan  selalu  kuatir  akan  kena 
kerugian,  saudagar  itu  tidak  pernah  gemuk* 

The  merchant  was  worried  that  his  riches  would 
grow  less*  Because  he  didn’t  sleep  enough  he 
never  became  fat* 
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9*  Kedua  laki  bini  ini  ingin  mendapat  pekerdjaan  dari 
saudagar  itu,  biarpun  hanja  dibajar  sedikit. 

The  poor  man  asked  for  any  sort  of  work,  even 
if  he  would  be  paid  very  little. 

10.  Itulah  makanan  karai  berdua* 

The  two  of  us  stayed  together  in  a cottage 
made  of  waste  paper. 

11.  Dawaan  saudagar  itu  terhadap  kedua  orang  itu  adalah 
demikian. 

The  couple’s  complaint  against  the  merchant  was 
that  sometimes  he  gave  them  nothing  to  eat. 

12.  Demikianlah  hanja  ampas  sadja  jg  sisa  bagiku. 

Because  these  wretched  people  eat  try  food,  I 
only  have  the  delicious  smell  left  for  nyself. 

jr* 

13.  Selama  tudjuh  tahun  ini  sekian  banjaknja  uang 
belandjaku  hilang. 

Many  people  were  brou^t  before  the  judge 
because  so  much  money  got  lost. 

• \ • 

14.  Kalau  begitu  halnja,  mudah  sadja  menjelesaikannja.;  • 

It  is  very  easy  to  demand  mon^  from  poor  people, 
but  it  is  difficult  for  them  to  pay. 

15.  Pengadllan  dimulai  dan  isteri  hakim  itu  mulai  mendjatuhkan 
satu  persatu  uang  ringgitannja  pada  plring  perak. 

The  people  who  wished  to  hear  the  decision  of 
the  judge  entered  the  court^^oo^i  at  a time. 

16.  Saudagar  itu  berdiri  hendak  mengambil  keseribu  uang2 
ringgit  itu. 

What  did  the  merchant  get  up  for? 


o 


Graimnar 
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16*1  More  about  the  predicate 

Some  sentences  contain  words  or  phrases  which  have 
special  emphasis.  Such  emphasized  words  or  phrases  are  always 
put  into  the  predicate  construction  (given  sentence  stress). 
For  example,  in  the  following  English  sentence  *1*  is  em- 
phasized: *(Don*t  do  it,)  1*11  take  care  of  it,* 

Accordingly , in  the  Indonesian  sentence  which  corresponds  to 
this  sentence,  the  word  which  corresponds  to  *1*  is  made  the 

predicate.  The  predicate  is  underlined  twice,  and  the  subject 
once, 

(Sudahlah,)  Nanti  saja  sadja  jg  mengurusnja. 

In  English  the  emphasized  word  peed  not  be  made  the  predicate, 
but  in  Indonesian  it  is  normal  to  do  so.  Therefore,  the 
English  speaking  student  must  practiceputting  the  emphasized 

word  into  the  predicate  construction.  Here  are  some  more 
examples: 

^m^^rd^  jg  mau  s^a  kamar  ini,  Hanja 
saja  sadja,  *The  two  of  us  aren*t  going  to  rent 
this  room.  Just  me, * 

Biar  kami  adja^ nanti  jg  mengambil.  (16al9a) 

*Let  us  get  it.* 

Bukan  rumah  jg  ditjarinja,  hanja  kamar  sadja, 

*He  isn»fc  looking  for  a house.  Just  a room, * 


Do  Exercise  16Aff, 
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16.2  Kalau.  waktu  and  kapan 

Kalau  means  *if.*  Kalau  also  translates  English  ’when* 
in  statements  referring  to  future  time  or  to  statements  which 
are  generally  true  at  all  times; 

Nanti  kalau  sudah  selesai  kerdjaan,  saja  mampir. 

•When  ny  work  is  done.  I’ll  stop  in.’ 

Kalau  musira  hudjan  disini,  susah  melalui  djalan  ini. 
’In  the  rainy  season  (lit,  when  it  is  the  rainy 
season)  it  is  difficult  to  go  over  this  road,’ 

Waktu  translates  ’when’  in  statements  referring  to  past  time, 
Waktu  saja  masih  ketjil,  semua2nja  masih  murah. 

’When  I was  small  everything  was  cheap.’ 

Kapan  is  an  interrogative  and  translates  English  ’when’  in 
direct  or  indirect  questions: 

Kapan  musira  hudjan  disini?  Dan  musira  keraarau, 
kapan?  ’When  is  it  the  rainy  season  here,  and  . 
when  is  it  the  dry  season?’ 

Dia  tidak  bilang  kapan  dia  mau  pindah,  ’He  did 
not  say  whan  he  was  going  to  move,’ 

In  written  language  or  in  formal  speech  djika  is  used  for 
kalau;  ketika  is  used  for  waktu. 

Djika  musira  hudjan  disini,  susah  melalui  djalan 
ini,  ’In  the  (lit,  when  it  is)  rainy  season,  it 
is  difficult  to  go  over  this  road,’ 

Ketika  saja  masih  ketjil,  semua2nja  murah,  ’When 
I was  small  everything  was  cheap,* 


Do  Exercise  16B, 
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"Nja  in  the  meaning  of  ’the  ones  that  there  are* 

is  often  translated  as  ’the#*  However,  there  are 
times  when  «nja  is  used  in  the  meaning  ’the  ones  which  there 
are*  in  which  the  corresponding  English  sentence  does  not 
contain  *the** 

Kalau  boleh  minta  esnjao  (16a7)  *If  I could, 

(I  would  like  to)  ask  for  some  ice  (lit,  the 
ice  that  there  is).* 

Sebetulnja  saja  ingin  djuga  pindjam  kursinja 
kalau  bisa.  (16al6c)  *Actually,  I would  like, 
also  to  borrow  some  chairs  (lit.  the  chairs 
that  there  are)  if  I could.* 

16.4  Ke»  added  to  numbers 

1^-  followed  by  a number  has  two  meanings;  (1)  ordinal 
(•[number]  -th')  (see  7.51)  and  (2)  'all  [number]  of  them.' 
The  following  sentences  exemplify  in  the  second  meaning; 
Inti  sari  makananku  selalu  sadja  dimakan  oleh 
j^edua  orang  tjelaka  ini,  (16R10)  *These  two 
wretched  people  (lit.  the  two  of  these  wretched 
people)  have  been  eating  the  essence  of  ny  food.*. 
Setelah  genap  seribu  ia  menghitung,  saudagamja 
berdiri  hendak  mengambil  keseribu  uang2  ringgit 
itu.  (16R15)  *After  he  had  counted  the  entire 
thousand,  the  merchant  got  up  to  take  all  thousand 
pf  the  two  anc  a half  rupiah  coins.* 
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16 • 5 Ber-  followed  by  doubled  words  of  measurement  or  numbers 
Words  consisting  of  ber«,  followed  by  doubled  words  of 
measurement  (month,*  year,  basketful,  bagful,  etc.)  or  by 
numbers,  have  two  meanings  depending  on  the  context:  (1) 

*by  the  [number  or  word  of  measurement]*  or  (2)  ’[number] 
after  [number],  or  [measurement]  after  [measurement].* 
Dcmikianlah  pikiran  dan  pekerdjaannja  selama 
ber~tahun2  itu.  (16R4)  ’That  was  the  way  he 
thought  and  acted  for  all  those  years  (lit.  year 
after  year).* 

Ber-dua2  orang  itu  masuk  kerumah  sakit.  ’The 
people  entered  the  hospital  two  at  a time.* 

Ber«»gmi2  beras  diekspor,  karena  panen  baik  sekali. 
’Rice  was  exported  by  the  sackful  (lit.  sackful 
after  sackful)  because  the  harvest  was  very  good.* 

16.51  Satu  persatu 

Satu  persatu  means  ’one  at  a time.* 

Isteri  hakim  itu  mulai  mendjatuhkan  satu  persatu 
uang  ringgitannja  pada  piring  perak.  (16R14)  ’The 
judge’s  wife  began  to  drop  the  two  rupiah  fifty  cent 
coins  onto  the  silver  plate  one  at  a time.’ 

In  colloquial  speech  satu2  is  used  instead  of  satu  persatu  for 


the  meaning  ’one  at  a time.’ 


Grammar 
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16*6  Short  forms  of  the  pronouns  aku*  engkau,  kamu  and  dla 
The  pronouns  aku  engkau  and  kamu  *you* , and  dia 
*he,  she*  are  optionally  changed  when  following  preposition 
or  noun  as  follows:  mu  and  -nja  respectively.  They  are 

written  as  one  word  together  with  the  .5rd  they  follow*  For 
example. 


pada  plus  aku 

“ padaku 

*'to 

me* 

i>Hdst  plus  kamu,  engkau 

“ -■pa.damu 

* to ' you* 

pada  plus  dia 

**  padanja 

* to 

him* 

rumah  plus  aku 

=»  rumahku 

*ny  house* 

rumah  plus  engkau,  kamu 

“ rumahrau 

*your  house 

rumah  plus  dia 

« rumahnja 

4 

/ 

*his  house* 

Demikianlah  hanja  ampas  sadja  jg  sisa  bagiku. 

(16R10)  *In  that  way  the  only  thing  left  over 
for  me  was  the  pulp* • 

Selama  waktu  itu  seribu  ringgit  jg  telah 
kubelandjakan  untuk  makananku  itu*  (16R10) 

•During  all  that  time  f spent  a thousand  ringgits 
(two  thofusand-five  hundred  rupiahs)  for,  ny  food,  * 
Similarly  after  vprbs  with  a meN-  prefix,  aku,  engkau  and  kamu, 
and  dia  optionally  have  the  foims  l^,  mu,  and-nja  respectively 


and  written  together  as  one  word  wiith,-tl>e  verb: 


menanq'^il  plus  aku 

a memanp-frllku 

• call 

me* 

memaa'^'^il  plus  engkau,  kamu 

“ 'memani?fgllmu 

Vcall 

you 

mSinanggll  plus  dia 

* lln j a 

* call 

him 

Furthermore,  these  pronouns  optionally  have  a special  shape 
when  used  as  the  agent  of  a passive  verb:  aku  has  the  shape 
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Qnd  katnu>  jcau;  dia,  di*»  «»nja«  (see  the  example's 
8*3*)  The  long  forms  aku,  engkau  and  dia  also  are  used  in 
these  constructions  and  may  be  substituted  for  the  short 
forms  whenever  they  occur, 

• Hanja  ampas  sadja  jg  sisa  ba^  aku  (engkau,  dia), 

*The  only  thing  left  for  me  (you,  him)  was  the 
‘‘  pulp,* 

16,7  Nouns  formed  by  adding  peN*-  to  a verb  consisting  of  a root 
PeN-  is  added  to  verbs  to  form  nouns  with  two  meanings 
depending  upon  the  context:  (1)  one  who  did  (does)  the,  root, 
or  (2)  the  instrument  for  doing  the  root,* 


peN-  plus  kirim 

*send* 

pengirim 

* sender* 

peN"  plus  duduk 

*sit* 

penduduk 

* inhabitant* 

peN-  plus  djual 

*sell* 

pendjual 

*seller* 

peN-  plus  buka 

*open* 

pembuka 

* opener* 

peN-  plus  lajani 

* serve* 

pelajan 

* bell-boy,  waiter* 

peN-  plus  antar 

* deliver* 

penpantar 

* means  by  which 
something  is  delivered* 

. Pendjual  tiket  bilang  tidak  ada  tlket  lagi,  '*The 
• _ ticket  seller  said  there  are  no  more  tickets  for 

■ sale,*  ' . •' 

Tidak  ada  uang  lagi  pembeli  beras,  *There  is  no 
more  money  to  buy  rice  with,* 

Do.  Exercise  16Dff , 

• < 

16,8  Word  study 


o 
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^ is  a particle  which  precedes  the  name  of  a person  with 
whom  the  speaker  and  the  hearer  are  familiar*  Si  is  used  only 
' in  referring  to  someone,  not  in  addressing*  is  used  in- 
stead of  a title  like  saudara*  tuan,  etc*  in  talking  about 
someone*) 

Pak  sini  sebentar,  kawan  ^1  Omas*  < (15c43a)  *Dad, 
come  here,  there  is  a friend  of  Omas*  (here)*’ 

^ is  also  used  in  written  style  preceding  an  adjecti\7e  which 
describes  a person  already  mentioned  previously*  ^ [adjective] 
means  ’the  one  who  was  [adjective]*: 

Pada  suatu  hari  si  miskin  dengan  isterinja  datang 
mendekati  saudagar  itu*  (16R7)  *One  day  the 
poor  man  and  his  wife  approached  that  merchant* 

^ is  also  used  before  nouns  derived  from  verbs  with  the  prefix 
peN-  meaning  ’agent*  (see  16*8)*  SipeN-  ’the  particular  one 
who  did  [so-and-so]*’ 

Surat  itu  dikembalikan  kesipengirim*  ’The 
letter  was  returned  to  the  sender* ’ 

16*82  Pernah 

means  ’ever,  at  one  time  or  another’  or  after 
negatives,  ’never*’ 

Apa  saudara  sudah  pemah  kepulau  Bali?  — Belum 
pemah*  ’Have  you  ever  been  to  Bali?’  — ’Never*’ 

The  difficulty  with  pernah  is  that  it  is  used  whenever  the 
meaning  ’at  one  time  or  another’  fits  into  the  context,  even 
though  the  English  may  have  no  word  which  corresponds  to  it; 
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Tapi  saja  pemah  lihat,  ada  jg  lebih  murah,  (13e70) 
•But  I have  (lit*  have  at  one  time  or'  another) 
seen  some  cheaper  ones,* 

Demikianlah  beberapa  pengalaman  jg  pemah  terdjadi 
dlkota  Djakarta*  (14R14)  ’These  are  some  ex- 
periences which  people  have  (lit*  have  at  one 
time  or  another)  had  in  the  city  of  Djakarta*  • 

Do  Exercise  l6Eff,. 

16.83  Kena  /kenaq/ 

Kena  followed  by  a noun  means  *be  affected  by  [nounj** 
Mata  saja  pedih,  kena  sabun*  *My  ^es  sting 
because  (I)  got  soap  into  them** 

Karena  kurang  makan  dan  selalu  kuatir  akan  kena 
kerugian*  saudagar  itu  tidak  pernah  gemuk.  (16R6) 
’Because  he  did  not  eat  enough  and  constantly  was 
afraid  he  would  suffer  a loss*  the  merchant  never 
became  fat.’ 

Nanti  saja  kena  marah  kalau  saja  main  dihQdjan. 
’(Mother)  is  going  to  get  mad  at  me  if  I play 
in  the  rain*’ 

Do  Exercise  16F. 

VIII.  Latihan 

16A,  Predicate  construction  for  the  emphasijied  word  (16*1) 
16A1,  (Latihan  Polo  Kalimat) 

Langkah  1 Djawablah  pertanjaan  jg  berikut  dgn  memakai  &>  bukan 
(predlkat)  jg  ****,hanja  ****  sadja;; 


Pattern  Practice 
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la,  Apa  kaniu  berdua  jg  akan  tinggal  dikamar  itu,  atau  dia 
sadja? 

✓ 

b,  0,  bukan  kami  berdua  jg  akan  tinggal  dikamar  itu^  hanja 
dia  sadja, 

2a,.  Apa  semua  orang  itu  jg  beladjar  di  Cornell  dulu,  atau 
kamu  sadja? 

/ 

b,  0,  bukan  semua  orang  itu  jg  beladjar  di  Cornell  dulu,  “ ' 
hanja  saja  sadja, 

3a,  Apa  bapakmu  jg  akan  mendirikan  warung  Mardi,  atau  Mardi 
sadja? 

b,  0,  bukan  bapak  saja  jg  akan  mendir'.!,an  warung  Mardi, 
hanja  Mardi  sadja, 

4a,  Apa  kamu  jg  beicerdja  dikantor  pak  jurah,  atau  dia  sadja? 

b,  0,  bukan  kami  jg  bekerdja  dikantor  pak  lurah,  hanja  dia 
sadja, 

5a,  Apa  mereka  jg  mau  mengambil  uang  dari  warung,  atau  kamu 
sadja? 

b,  6,  bukan  mereka  jg  mau  mengambil  uang  dari  warung,  hanja 
saja  sadja, 

6a,  Apa  kamu  jg  selalu  membust  lemper  itu  ditoko,  atau  ibu 
sadja? 

✓ 

b,  0,  bukan  saja  jg  selalu  membuat  lemper  itu  ditoko,  hanja 
ibu  sadja, 

7a,  Apa  semua  orang  itu  jg  datang  dari  kampung,  atau  kamu 
sadja? 

/ 

b,  0,  bukan  semua  orang  itu  jg  datang  dari  kampung,  hania 
saja  sadja, 

8a,  Apa  kamu  jg  datang  kerumah  saja  tadi  malam,  atau  dia 
sadja? 

✓ 

b,  0,  bukan  saja  jg  datang  kerumah  kamu  tadi  malam,  hania 
dia  sadja, 

9a,  Apaai^g  itte  jig  -aka^  menabiihg’ uang  disirii: -atau  , kamu 
sadja? 

✓ 

b,  0,  bukan  orang  itu  ~ ig  akan  menabung  uang  disini,  hanja 
saja  sadja. 
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10a.  Apa  iburau  jg  beladjar  di  CornVi  dulu,  atau  ibunja  sadja? 

b.  0,  bukan  ibu  saja  jg  beladjar  di  Cornel  dulu,  hanja 
ibunja  sadja. 

Langkah  2.  Djawablah  pertanjaan  jg  berikut  dengan  memakai  0, 
ndak  usah,  biar  saja  sadja  nanti  jg 

la.  Bagaittiana  kalau  nanti  isteri  saja  datang  kerutnahmu^ 
tnembuat  lemner  itu? 

/ 

b.  0,  ndak  usah,  biar  saja  sadja  nanti  jg  membuat  lemper  itu. 

2a.  Apa  saja  pergi  kesana^mengambil  buku  itu? 

✓ 

b»  0,  ndak  usah,  biar  saja  sadja  nanti  jg  mengambil  buku  itu. 

3a.  Bagaimana  kalau  saja  sadja  jg  pergi  kekantor  pos^tnenjimpan 
uang • itu?  ' T : 

b.  0,  ndak  usah.  Mar  saja  sadja  nanti  jg  menjimpan  uang  itu. 

4a.  Bagaimana  kalau  saja  bungkus  kue  ini? 

b.  0,  ndak  usah,  biar  saja  sadja  nanti  jg  membungkus  kue  itu. 

5a.  Apa  ^afus  ^^1^  nanti? 

b.  0,  ndak  usah,  biar  saja  sadja  nanti  jg  membeli  teh  itu. 

6a.  Bagaimana  kalau  saja  pindjam  potlot  itu  nanti? 

b»  0,  ndak  usah,  biar  saja  sadja  nanti  jg  memindjam  potlot 
itu. 

7a,  Apa  harus  saja  buat  kopi  itu  sekarang  ini? 

^ * f 

b.  0,  ndak  usah,  biar  saja  sadja  nanti  jg  membuat  kopi  itu. 

8a.  Bagaimana  kalau*  saja  bersihkan  medja  itu? 

✓ 

b.  0,  ndak  usah,  biar  saja  sadja  nanti  jg  membersihkan 
medja  lr;u. 

9a.  Apa  ^arus  masukkan  korsi2  itu  sekarang? 

b.  0,  ndak  usah,  biar  saja  sadja  nanti  jg  memasukkan  korsi2 
itu. 

lOa.  Bagaimana  kalau  saja  tjutji  piring  itu? 

b.  0,  ndak  usah,  biar  saja  sadja  nanti  jg  mentjutji  piring  itu. 
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16A2.  Terdjemahkanlah  kalimat2  jg  berikut,  dg?i  memakai 
Bukan  tapi 

!•  I atn  not  going  to  Surabaja,  but  tiy  brother  is# 

2#  I didn’t  buy  a book,  but  I bought  a pencil. 

3.  He  didn’t  buy  that  house,  — I. did.  * 

4.  Mother  didn’t  make  tea,  but  she  made  coffee. 

5.  Mardi  didn’t  build  a house,  but  he  built  a "shop. 

6.  Father  didn’t  keep  the  papers,  but  he  kept  the  money. 

7.  Tono  didn’t  explain  to  Mardi,  but  the  village  chief  did. 

8.  Iwan  didn’t  clean  the  shop,  but  I did. 

9.  Iwan  didn’t  clean  the  shop,  but  he  cleaned  the  house. 

10.  He  didn’t  bring  the  table  inside,  but  he  brought  the 
chairs. 

11.  He  didn’t  bring  the  tables  inside,  but  mother  did, 

12.  Mother  didn’t  make  the  tea,  but  Tuti  did. 

13.  Tuti  didn’t  buy  a book,  but  Iwan  did. 

14.  The  village  chief  didn’t  build  the  shop,  but  Mardi  did. 

15.  I didn’t  take  the  cookies,  but  ny  younger  sister  did. 

16.  I didn’t  take  the  cookies,  but  I took  the  coffee. 

17.  He  didn’t  see  the  post  office,  bu.t  he  saw  the  shop. 

18.  He  didn’t  see  the  post  office,  but  Mardi .did. 

19.  Minah  didn’t  go  to  Surabaja,  but  she  went  to  Bandung. 

20.  Minah  didn’t  come  from  Surabaja,  but  Andi  did. 

16B.  Sempurnakanlah  kalimat2  jg  berikut  dengan  kata2  kapan, 
kalau.  atau  waktu; 

- ■ kamu  pergi  ke  Djakarta j tolong  belikan  saja 

kamus  Poerwadarminta. 

2*  kamu  pergi  ke  Djakarta? 
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3. 


kamu  pergi  ke  Djakarta  kemaren,  apa  kamu  tn’ampir 


di  Hotel  Indonesia? 


4,  Uang  saja  ditjuri  orang 
ke  Bogor, 


saja  naik  kereta  api 


5. 

6. 


ibumu  datang  dari  Djakarta,  Tono? 

Ibumu  datang  nanti,  beri  kabar  sajaja,  Mus? 

7,  Lho  sudah  disini?  datangnja? 

saja  pergi  kerumah  pak  lurah. 


8,  Saja  ketenua  si  Iwan 


9.  Berikan  buku  ini  pada  Ani, 
nanti* 


kamu  pergi  kerumahnja 


10. 

lU 

12o 


13*  Kamu  boleh  datang 
setiap  waktu. 


kami  pergi  ke  Bali,  kami  dibawa  ibu  ke  Ubud. 
kamu  ada  waktu  untuk  pergi  kekantor  pos? 
ada  vaktu  nanti , saja  akan  marapir  'Kerumahmu* 

sadja*  Saja  ada  dikantor 


14.  la  terus  sadja  berbitjara, 
bertjerita. 


pak  guru  sedang 


15. 

16. 

17. 


kamu  taruh  uang  itu  disitu,  akan  ditjuri  orang. 

■■  sampai  disetasiun,  kereta  api  sudah  berangkat. 

sampainja  surat  itu? 

18.  Nanti  pak  guru  marah,  kamu  bitjara  terus* 

datang  kerumah?  Sudah  lama  saja  tunggu2. 

20.  Dia  ti'dak  ada  dikantor,  kami  datang  kekantornja. 

2i;  

22. 


23^. 

24. 

25. 


-  begitu,  lebih  baik  kita  berangkat  sekarang. 

dilihatnja  bapaknja  betul2  marah,  dia  tidak  mau 

bit jar A lagi. 

—  terlalu  mahal,  djangan  dibeli  pakaian  itu. 

f.la*  dibelinja  ruraah  itu?  " 

ibu  saja,  tidak  pernah  membeli  pakaian,  semua 


dibuatnja  sendiri. 
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16c.  Short  forms  of  the  pronouns  (16.4) 
16C1.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

Langkah  1 Gantilah;*!  have  been  living  with  ny  wife  for  twenty 
years.* 

1.  Sudah  duapuluh  tahun  aku  tinggal 
bersama  isteriku. 

(engkau) 

2.  Sudah  duapuluh  tahun  engkau  tinggal 
bersama  isterimu. 

(si  Iwan) 

3.  Sudah  duapuluh  tahun  si  Iwan  tinggal 
bersama  isterinja. 

(mereka) 

4.  Sudah  duapuluh  tahun  mereka  tinggal 
bersama  is ter i mereka. 

(dia) 

5.  Sudah  duapuluh  tahun  dia  tinggal 
bersama  Isterinja. 

(Ali) 

6.  Sudah  duapuluh  tahun  Ali  tinggal 
bersama  isterinja. 

(aku) 

t * 

7.  Sudah  duapuluh  tahun  aku  tinggal 
bersama  isteriku. 

(kamu) 

8.  Sudah  duapuluh  tahun  kamu  tinggal 
bersama  isterimu. 

(pak  lurah) 

9.  Sudah  duapuluh  tahun  pal;  lurah 
tinggal  bersama  isterinja. 

10.  Sudah  duapuluh  tahun  si  Mardi  tinggal 
bersama  isterinja. 

(si  Mardi) 

Langkah  2«  Gant  \ah  kata2  jg  dibelakang  oleh  dgn  kata2  jg 

dikurung:  *The  longer  it  was,  the  more  I felt  the  heat  of  the 

sun.* 

1.  Makin  lama  makin  terasa  olehku  (engkau) 

panas  matahari. 

2.  Makin  lama  makin  terasa  olehmu  (dia) 

panas  matahari. 
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3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 


Makin  lama  tnakin 
panas  matahari. 

Makin  lama  makin 
panas  matahari, 

Makin  lama  makin 
panas  matahari* 

Makin  lama  makin 
panas.  matahari, 

Makin  lama  makin 
panas  matahari, 

Makin  lama  makin 
panas  matahari, 

Makin  lama  makin 
panas  matahari, 

Makin  lama  makin 
panas  matahari. 


terasa  olehnja 

(kami  ) 

terasa  oleh  kami 

(kawanku) 

terasa  oleh  kawanku 

(bapak) 

terasa  oleh  bapak 

(kamu) 

terasa  olehmu 

(dia) 

terasa  olehnja 

terasa  oleh  ibuku 

(pak  guru) 

terasa  oleh  pak  guru 

16C2.  Terdjemahkan  kata2  Inggeris  jg  dikurung  kedalam  bahasa 
Indonesia,  dengan  memakai  aim,  kamu  atau  d^,  atau  icc- 
pendekan  dari  ketiganja: 

1,  Selaaia  sepuluh  hari  seribu  ringgit;  jg  telah  (I)  habiskan 
untuk  makanojO}’ (my)^ 

2,  Demikianlah,  hanja  ampas  sadja  jg  ting^al  bagi  (me), 

3,  Dari  mana  didapat  (he)  buku  itu? 

4,  (I)  membawakan  kue  untuk  (him), 

5,  (He)  membelikan  pakaian  untuk  (you), 

6,  (I)  menabung  uang  uu4:uk  (me). 

7,  Bukan  kopi  jg  diminum  (he),  tapi  teh, 

8,  Apakah  ibu  (your)  ada  dtrumah?'  ‘ 

9,  Untuk  siapa  (you)  buat  warung  itu? 

10,  Warung  itu  dibuat  (he)  untuk  (you). 
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16D,  PeNr  forming  nouns  (16.7)  (Latihan  Pola  Kaliraat) 

Sambutlah  kalimat2  jg  berikut  dgn  menanjakan  siapa  atau 
apa  jpelakunjaj : 

la,  Barang2  itu  dlkirimkannja  dgn  pos  laut, 
b,  Siapa  penglriranja? 

t 

2a,  0,  begitu  sadja  raakan  djeruk  bali  itu?  Biar  saja  kupas 

dulu  sebentar, 

b,  Apa  pengupasnja? 

3a,  Kemaren  siang  uang  saja  ditjuri  orang  dipasar, 
b,  Siapa  pentjurinja? 

4a,  Cornel  sudah  lama  sekali  didirikan, 
b,  Siapa  pendirinja? 

5a„  Buku  itu  ditulis  sepiiluh  tahun  jg  lalu, 
b,  Siapa  penulisnja? 

6a,  Tjerita  itu  dikarangnja  waktu  ia  masih  di  Djakarta, 
b,  Siapa  pengarangnja? 

7a,  Kue2nja  babis  dibeli  orang, 
b,  Siapa  pembelinja? 

8a,  Belilah  pakaian  ini,  Murah  sekali,  Djon, 
b,  Apa  pembelinja? 

9a,  Tariklah  mobil  itu  kerumah,  Mus, 
b,  Apa  penariknja? 

10a,  Betj^  ituditariknja  dgn  susah  pajah, 

» * ‘ 

b,  Siapa  penariknja? 

f « 

11a,  Bawalah  kue2  itu  kemari,  Tati, 

» * • \ ^ 

b,  Apa  pembawanja? 

12a,  Dibawanja  semua  buku2  itu  kerumahnja, 
be  Siapa  pembawanja? 
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13a,  Barang2  jg  dldjual  dipasar  baru  itu  tidak  ada  jg  bagus, 
b,  Siapa  pendjualnja? 

14a,  Ada  jg  membantunja  bekerdja  dirumahc 
b,  Siapa  penibantuuja? 

15a,  Masalcan  ini  enak  sekali  rasanja,  Baunja  djuga  enak, 
b,  Siapa  peraasaknja? 

l^Q^nah  (16,82) 

16E1,  (Latihan  Pola  Kalimat)  Djawablah  pertanjaan2  jg  berikut 
dg  metnakai  kata2  ja  dan  pemah: 
la,  Apa  kamu  pemah  raelihat  kelambu  jg  seperti  itu? 

b,  Ja,  saja  pernah  melihat  kelambu  jg  seperti  itu, 

? 

2a*  Ape.  pernah  dia  pergi  ke  Indonesia? 
b,  Ja,  dia  pemah  pergi  ke  Indonesia, 

33,  Apt  pernah  kamu  membat  ja  buku  karangan  ,Yamin? 

b,  Ja,  saja  pernah  membat  ja  buku  karangan  Yamin, 

4a,  Pemahkah  kamu  melihat  uang  ringgit? 

b,  Ja,  saja  pernah  melihat  uang  ringgit, 

5a,  Pemahkah  kamu  mendengar  tjerita  si  miskin  dan  si  kaja? 
b,  Ja,  saja  pemah  mendengar  tjerita  si  miskin  dan  si  kaja, 
6a,  Pemahkah  kamu  tiriggal  dipondok  jg  ketjil  itu? 
b,  Ja,  saja  pemah  tinggal  dipondok  jg  ketjil  itu, 

7a,  Pemahkah  kamu  mendapat  untung  jg  beseir? 
b,  Ja,  saja  pernah  mendapat  untung  jg  besar, 

8a,  Pemahkah  kamu  mendengar  bunji  ringgit  djatuh  dilantai? 
b,  Ja,  saja  pemah  mendengar  bunji  ringgit  djatuh  dilantai. 
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9a«  Pernahkah  kamu  memegang  uang  ringgit  sekian  banjaknja? 

b*‘  Ja,  saja  pernah  meraegang  uang  ringgit  sekian  banjaknja. 
10a.  Pernahkah  kamu  memasak  makanan  jg  lezat2? 
b.  Ja,  saja  pernah  memasak  makanan  jg  lezat2. 

16E2.  Terdjemahkanlah  kalimat2  berikut  dgn  memakai  kata  pernah: 

1.  It  once  happened  in  Djakarta  that-  an  American  tried  to 
bathe  in  a small  tub. 

2.  We  (not  you)  met  him  at  the  post  office. 

3.  Did  you  ever  see  him  riding  on  a train? 

4.  Have  you  ever  visited  the  village  chief  at  his  home? 

5.  I once  saw  him  counting  his  money. 

6.  She  once  came  to  ny  house  to  borrow  some  dishes. 

7.  Have  you  ever  read  the  book  written  by  yaniin? 

8.  Yes,  I once  read  that  book  at  Iwan*s  house. 

9.  Have  you  ever  lived  in  the  small  hut? 

10.  Yes,  I once  lived  in  that  small  hut  for  five  years. 

11.  Have  you  ever  enjoyed  the  delicious  food  which  Mardi’s 
wife  prepared? 

12.  Yes,  I once  ate  the  food  which  Mardi’s  wife  prepared. 

13.  It  once  happened  that  we  didn’t  have  anything  to  eat. 

1^*  Have  you  ever  heard  silver  coins  fall  on  the  floor? 

15.  I once  told  him  to  save  his  money  at  the  postal  savings. 

16F.  Kena  (16.83)  Terdjemahkanlah  kalimat2  Inggeris  jg  berikut 

1.  The  merchant  was  afraid  that  he  might  suffer  a loss. 

2.  The  teacher  got  mad  at  me  because  I didn’t  know  the  lesson 

3.  Don’t  put  the  table  outside.  It  might  get  rained  on. 
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I stubbed  lay.fcot  aj^jainst  a stone  (Lit",  ity  foot  was' struck  by 
by  a stone).  It  hurts  very  much. 

5.  I got  hit  on  the  head  (lit*  ny  head  was  struck  by  a' hit) 
this  morning. 

6.  The  clothes  were  exposed  to  the  sun  all  day  long. 

7.  Don’t  wear  those  pants.  They  are  wet. 

8.  hands  got  burned  (lit.  were  struck  by  fire)  as  I was" 
cooking  the  rice  this  noon, 

9.  Cover  your  head  when  you  ride  s'  train.  You  will  get 
dust  in  your  hair. 

10.  I cut  tiy  hand  with  a knife.  (Lit.  My  hand  was  hit  by 
a knife.) 


Peladjaran  1? 


Hartono’s  wife  makes  him  ‘ Hartono  dipaksa  isterinja 

get  a haircut.  ketukang  pangkas. 


Bagian  A 


man’s  name  (short 
for  Hartono) 
come  on  (you  know 
you.  should) 
there 
by  now 


Har 


a jo  dong 


tuh 

udah  [=  sudah] 


1.  Har,  come  on,  get  your 
hair  cut.  It  is 
already  long. 


"^Har,  a jo  dong,  rambutnja 


dinotong.  udah  pandjang  tuh. 


because  [predicate] 
is  the  case,  isn’t  it? 
here 

2.  Get  a hair  cut?  My 

hair  (lit.  the  hair  here) 
is  still  short,  isn’t  it? 


kan 


nih 


*Tjukur?  Wah  rambutnja  kan 


masih  pendek  nih. 


-I  9 • 
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jn 


3#  What  do  you  meanJ  Take 
a look  at  it  (lit,  at 
that)  yourself  in  the 
mirror.  It’s  already 
long. 

4,  (I)  just  had  it  cut, 

hey2 

[particle  before 
name  of  ,.$i  familiar 
person] 

5,  Well,  if  you  don’t  want 
to  get  a hair  cut  (lit, 
get  it  cut),  I won’t  go 
tomorrow  with  you  to  the 
party  at  Abdul’s  house, 

because  [predicate]  is 
the  case,  you  know 

6a,  I already  promised 

to  go,  didn’t  I, 

6b,  Oh,  all  right,  if  that’s 
the  way  it  is.  I’ll  get 


*Ah  mana,  Lihat  sendiri  tuh 


dikatja.  Udah  pandjang, 


r 


__l  ' — 

Itu,  baru  sadja  dipotong, 

S [»hai] 
si 


lJ 

E,  kalau  nggak  mau  dipotong, 


saja  nggak  mau  ikut  besok 


•T. 


kep^sta  dirumah  si  AbdifL, 


kan 


1 


-n 


*Aduh,  kan  sudah  d.iand.ii  ini, 


1 


Ah,  biarlah  kalau  begitu. 


potong  nanti. 


a haircut 
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■7..  Hey,  Har.  Have  you  gone 
yet  or  not? 

8,  OK,  I *111  just  about  to 
go  now,  you  know. 

barber  , 

9.  CXi,  here  x^e  are  at  (lit. 
this  is)  the  barber’s. 
Hello.’  ■ 

10.  Good  day,  Sir.  Please 
have  a seat  for  a minute'. 
Sir. 

[particle  on  notic- 
ing something] 
[particle  expressing 
surprise : why? ] 

11.  IJhy  is  there  only 
one  barber? 


- '! 

Hai,  Har,  Sudah  pergi,  belum? 


■{ 


1 — I — ' L 


la.  Kan  sudah  mau  d.jalan  nih. 


tukang  tjukur 


P 


0,  ini  tulcang  tjukurnja. 

P, 


Sel^at  siang. 


Selamat  siang,  tuan. 


-PL., 


Silakan  duduk  dulu,  tuan. 


waduh  [=x-jrah  aduh] 


kok 


.1  1—  . , . 


Waduh,.  kok  tjuma  satu 


tukang  tjukurnja. 


this 


nih 


drink  coffee 


ngopi 


17-4 


Lesson  17 


12a.  Ch,  err,  Sir.  Ali  (lit. 
this  Ali)  is  drinking 
coffee  across  the  street* 


[particle  explaining 
trhy  so-and-so  is  the 
case:  ’you  know*] 

12b*..  It*s  a very  hot  day 
today,  you  know. 


when  it’s  hot 
[particle  expressing 
surprise:  ’why?*] 

[sentence]  is  true, 
isn’t  it? 

13*  %■*  How  come  j’^ou’re 
drinking  coffee  when  it 
is  so  hot! 

is  [sentence]  really 

the  case? 

now 


-mi  i_.  ^ 

*0.ini,  tuan.  Si  Ali  nih 


I 


sedang  ngopi  diseberang 


._r-- 

djalan. 


luaklumlah 


n 


Maklumlahi  hari  panas  sekali 


nih. 


panas2 

kok 


ja 


WadrJi,  panaspanas  kok 


MQPi,  ja? 


emangnja 


nih 


o 

ERIC 
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14,  Oh,  are  you  really  in  a 
hurry,  Sir? 


:L-r~'  n \~ 

Mau  buruburu  nih  emangnja. 


tuan? 


[predicate]  is  the  sih 

case  to  be  sure, 

but 

[particle  with  a com-  dong 

mand  implying  the 
coriimand  should  be  done] 


15*  not  in  a hurry^but,,® 
call  him  anyi^ay. 


Ja,  buruburu  sih  nggak. 


tapi, , .panggil  dong  dia. 


come  here 

here,  in  this  situation 

l6a,  OK.  Hey,  Ali,  come  over 
here.  There’s  someone 
here  in  a hurry  to  get 
a haircut. 

come  on 

[particle  urging] 
fast 

l6b.  Come  on.  Come  quickly. 


sini  nih  [=sini] 
nih 

-I 

1 j—  . . 

*Ja  baiklah.  Hai,  Ali,  "^i 


nih,  ada  orang  nih,  mo 

L_. 

buruburu  potong  nih. 

ajo 

deh 

tjepet  [=tjepat] 

_r- ri_ 

Ajo  deh,  tjepet  datang. 
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1171/i»  Pertanjaan: 

1«  Kenapa  sih  kamu  belum  notong  rambut  djuga? 

2.  Ada  apa  sih  besok  diruina/i  si  Abdul? 

3.  Tati,  nggak  mau  ikut  pergi  kopesta  dirumah  Abdul  besok? 

4.  Djalan  apa  naik  betjak  luta  ketempat  tulcang  t jukur  itu? 

5.  Kalau  hari  begini  panas,  apa  saudara  kerdja  djuga? 

6.  Dimana  tempat  tukang  tjukur  itu? 

7.  Tono,  sudah  pergi  ke tukang  tjukur,  belon? 

8.  Dimana  tukang  tjukur  jg  lain  itu? 

9.  Lagi  kerdja  apa  dia  diseberang  djalan  itu? 

10.  Pak,tjuma  satu  emangnja  tukang  tjukurnja? 

11.  Kamu  kok  buru2  sekali.  Kenapa  sih  buru2? 

12.  Nggak  mau  ngopi  dulu  nih,  bung? 

13«  Djualan  apa  sih  dia  diseberang  djalan? 

14.  Ajo  deh,  tjepet  adja  pergi.  Emangnja  kamu  mau  telat  nih? 

15.  Lihat  tuh,  kan  baru  dipot ong  rambutnja  tuh? 

16.  Ada  apa  lagi  sih,  kamu  ini  mau  keseberang  djalan? 

17.  Dimana  kamu  taruh  katja  itu  tadi? 

18.  Kamu  djandji  apa  tadi  sama  Mochtar? 

19*  Kira2  kapan  baru  dia  bisa  berangkat? 

20.  Apa  kamu  semua  nggak  suka  minum  kopi? 
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I7IIA,  • Tjotjokkanlah:' 

» • * 

1.  Apa  Hartono  harus  potong 
rambutnja  sekarang? 

2,  A Jo  dong,  rambutnja 
dipot ong  tub,  ndah 
pandjang  tub, 

3»  Diriiana  saudara  potong 
rambut  kemaren? 

4.  Ali,  apa  bisa  pendekkan 
lagi  sedikit?  Rambutnja 
masib  pandjang  nib. 

5.  Mocbtar  besok  mau  kemana? 

6.  Si  Ali  sedang  ngopi 
diseberang  djalan,  Mak- 
lumlab,  bari  panas  sekali, 
kan? 

7.  Apa  tuan  buru2  nib? 

8.  Berapa  kali  sebulan 
saudara  potong  rambut? 

9*  Siapa  sib  Jg  potong 
rambutnja  si  bo.cbtar? 

10,  WadubjtJuma  satu  tukang 
tjukur  sekarang? 


a.  Disitu,  dekat  adja, 

• diseberang -djalan  tub. 

b.  Buru2  sib  tiggak,  tapi 
tjepat  dong  sedikit. 

c.  0 mau  pergi  kepesta 
dirumabnja  Abdul, 

» < I 

d.  Biasanja  sekali  sebulan, 
tapi  kadang2  djuga  dua 
kali. 

e.  la  dong,  Rambut  Tono 
sudab  pandjang  sekali 
nib, 

f.  Wadub,  panas2  kok  ngopi, 
Ja, 

g.  Si  Ali  tub. 

h. -  Biasanja  ada  dua  orang, 

tapi  si  Ali  lagi  ngopi 
tub,  diseberang  ajalan. 

i.  Ab,  nggak  mau.  Rambut 
masib  pendek  begini, 
disurub  potong. 

J.  Ja,  tuan.  Tentu  sadja 
bisa,’  Saja  memang  belum 
selesai  potongnja,  tuan. 


Bagian  B 


(Ali  comes) 


(Si  Ali  datang) 


here 


nib 


n p- 

• i -T~-T — \ 

A maaf  sadja,  tuan. 


Sudah  lama  tunggu  nib? 


17*  Excuse  me.  Sir,  Have  you 
been  waiting  here  long? 
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Iiesson  17 


18a.  Oh  (I)  just  ( came  in) 
now,  but  are  you  still 
drinking  (your  coffee)? 


*0  baru  sadja. 


minum? 


Tapi,  masih 


[particle  after  nega-  toh 

tive  question:  ’[Ques- 

tion] is  not  the  case, 
is  it?®] 


18b.  You’re  not,  are  you? 

19 • No,  Sir®  OK,  please 

(have  a seat),  Sir.  Let 
us  begin. 

20.  Oh,  your  name  is  Ali? 


- |_i  I — 

Nggak  lagj  toh? 


__r  1 . n 

Nggak,  tuan.  Aj6  silakan, 


tuan.  Mari  kit  a mifLai. 


\J 

Namanja  Ali,  ja? 


21 r Yes,  Sir. 


la,  tuan. 


noM 

shave,  cut  hair 
barber 


22. 


ini 

tjukur 

tukang  tjukur 



Sudah  berapa  lama  ini  djadi 


Hoi7  long  have  you  been 
a barber? 


tukang  tjukur? 
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fairly  [adjective] 


[adjective]  djuga 


23.  Oh,  for  fairly  long  now, 
Sir. 


6,  sudah  lama  d.inga,  tnan. 


in  which  style 

24,  How  do  you  want  your  hair 
cut,  Sir? 


jg  bagaimana 


jn — 


*iyiau  potong  ,ig  bagaimana 


ni,  tuan? 


25.  Oh,  I®d  like,  to  have  (lit, 
to  make)  my  hair  short. 


r 


it  certainly  is  possible 
way  of  cutting 
fashion,  style 

26,  Oh,  certainly^ Sir.  I am 
very  good  at  cutting  hair 
in  the  short  style. 


Ah,  saja  raau  bikin  pendek 


'L 


L 

rasibut  saja. 

bis a sadja  • 
potong an 
model 


6 itu  bis a sadja,  tuan. 


n-,. 


Saja  pandai  sekali  potong 


young  people 
often 


jg  model  pendek, 

pemuda2 

sering 


I 
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27.  Lots  of  young  people  eoi 


here  often. 


true 


28.  Is  that  so? 


29.  That’s  so,  Sir, 


— I I ^ 

*Pemudapem.uda  ban.jak  jg 


• ir 


sering  kesini, 
bener  [-benai’] 

'“L 

Bener  nih? 

Ja  bener,  tuan. 


[particle  urging] 
the  important  thing  is 


30,  OK.  At  any  rate  don’t 
cut  too  much  off  the  top 


deh 


pokoknja 


“>_r~  ■ 

A jo  deh,  tjoba  deh.  Pokoknja, 


-j- 


(lit.  the  part  on  the  top,  ja,  jg  diatas,  djangan 
don’t  make  it  be  too  short).  , 

L_n  M_ 

terlalu  dipendekkan. 


3 


31.  Yes,  Sir. 


Ja,  tuan. 


in  an  even  way 
in  a good  way 
[particle  urging] 


jg  rata 
jg  baik 
deh 


O 


32a.  In  any  case,  (make)  the 
part  in  the  back  even. 


— 1 1 


*Jg  dibelakang,  ja,  pokoknja 


— > , 1 


~L!1. 


w*Ll.l  you?  Do  a good  job.  jg  rata,  ja?  .Jg  baik  deh. 


O 


ERIC 
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I 

I 


R 


V 


also 

f 

32b,  Don’t  (make  it)  too  shorty 
and  don’t  (make  it)  too 
long  either. 

33 • How  about  the  sides,  Sir? 
(Lit.  The  part  on  the 
sides,  how  do  you  want 
them.  Sir?) 


pula 


— , ,_j— 

Djangan  terlalu  pendek. 


1 . n r~i 

djangan  pula  terlalu  pandjang. 


nr  I ] ' 

Jg  disamping,  mau  bagairaana. 


*"L 

tuan? 


never  mind,  forget  it 

3^a,  Never  mind  (fussing), 
tfeke  them  rather  short. 

3^b,  How  long  have  you  been 

staying  in  Djakarta,  Ali? 

I (deferential) 

35*  Oh,  for  five  years  noxf. 
Sir.  I come  from 
Tjibinong. 


sudalilah 


Sudahlali.  Itu  bikin  pendek 


se dikit. 


*Ali  ini,  sudali  berapa  lama 


II.  I ■■■■ 

tinggal  di  Djakarta? 
saja  ini 


1 I 

0,  sudah  lima  tahun.  tuan. 

— 

Saja  ini  datang  dari  T.iibinong. 
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36.  Qtx,  are  you  (lit.  is  this 
one)  frora  Tjibinong? 


■ i_j — 

0»  orang  Tjibinong  nih? 


37.  Yes,  Sir. 


la,  tuan. 


before  this 

38.  You  didn’t  go  to  school 
before  this? 

what  was  I to  do? 
in  this  situation 

39a.  Well,  how  could  I,  Sir.  • 
(1)  didn’t  have  enough 
money. 


tadinja 

*Tadinja  nggak  sekolah? 


gimana  [sbaga''  '.ana] 
nih 


Ja,  gimana  nih,  tuan. 


I \ j — J 

Nggak  tjukup  uang  nih. 


all  the  more  so  because 
be  responsible  for 

39b.  All  the  more  ’so  because  I 
had' to  support  my  younger 
brothers  and  sisters. 

parents 
pass  away 


apalagi 

raenanggung 


Apalagi  saja  harus  menanggung 


adikadik  saja. 

orang  tua 
meninggal 


Pertanjaan 
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39c. 


40. 


4la. 


17B. 

1. 


2. 


3. 


4. 


5. 

6. 


■■  ■ ‘ ® 

Because  wy  parents  died 
* 

five  years  ago. 


Karena  orang  tua  meninggal 


lima  tahiU"\  jg  lalu. 


[predicate]  is  the 
case,  isn’t  it? 
profitable 
livelihood 
occupation 


kan 

lumajan 
pentjarian 
mat a pentjarjan 


Oh,  is  that  so?  But  it 
isn’t  so  bad,  is  it,  noxf 
that  (you  have)  a job? 


*0  begitu.  Tapi  kan  luma.ian 


-i~L 

sekarang,  ada  mata  pentjarian 


fairly  djuga 

[particle  with  dah 

agreement] 

— i_^j 

Yes,  faD^'ly  OK,  la.  Ltunajan  djuga  dah. 

Pertanjaan: 

Sudah  berapa  lama  tunggu  nih? 

Sudah  berapa  lama  kamu  djadi  tukang  tjukur? 

Mau  poto.ig  jg  bagaimana,  tuan? 

Model  apa  jg  orang2  suka  sekarang? 

Mulai  kapan  dia  kerdja  disini? 

Saudara  kerdja  apa  di  Djai'^arta? 

Tadinja  saudara  kan  tidak  tinggal  di  Djakarta?  Kapan 
datang  di  Djakarta  nih? 
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« I 

8o  Dengan  apa  saudara  berangkat  dari  Tjibinong? 

9#  Saja  dengar  bapaknja  udah  meniiiggal.  Sakit  apa  (What  was 
he  sick  of)? 

10,  Mens apa  sedikit  sekali  orang  datang  pobong  rainbvt  hari  ini? 

11,  Kenapa  dia  nggak  sekolah  lagi^  DJon? 

12,  Saja  nggak  tjulaip  uang  nih,  Siapa  jg  barangkali  bisa 
tolong,  ja? 

13,  Kan  Imnajan  sekarang,  ada  mata  pentjarian? 

14,  l'’Iata  pentjarian  bapaknja  dulu,  apa  sih? 

15 ♦ Berapa  orang  jg  harus  kamu  tanggung  sekarang? 

16,  Bajar  berapa  sih,  kalau  potong  rambut  di  Bandrng? 

17,  Tadinja,  dia  masih  ada  disini.  Kemana  dia  pergi? 

18,  Abdul 2 Taruh  diniana  tadi  katja  itu? 

19,  Bagaimana,  tuan,  modelnja  ni?  lumajan,  nggak? 

20,  Apa  bisa  saja  bajar  besok  sadja? 


0 
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37133.’ ..  T jot  jokkanlah: 

1.  Famanja  siapa?  Ali, 
bukan? 

2.  Mau  potong  jg  bagairaana? 

3.  Kenapa  sih  banjak  pemuda2 
jg  suka  potong  rambut 
ditempat  si  Ali? 

4.  Apa  bis a potong  jg 
pendek  sekali? 

5.  Sudah  berapa  lama  ini 
djadi  tukang  tjukur? 

6.  Dulu  Ali  tinggal  dimana? 

7.  Apa  orang  tua  masih  ada? 

8.  Apa  nggak  sekolah 
tadinja? 

9.  Mata  pentjarian  kakalonu 
dulu,  apa  sih? 

10,  Djadi,  siapa  jg  sekarang 
harus  tanggung  adikSmu? 


a.  0,  itu  bisa  sadja,  tuan. 
Saja  pandai  sukali  potong 
jg  model  pendek. 

b.  Ja,  tuan,  nama  saja  Ali. 
Tuan,  namanja  siapa? 

c.  Ditempat  Ali  bajarannja 
murah,kan?  Dan  dia 
pandai  kalau  potong  jg 
model  pendViC. 

d.  Saja  mau  potong  jg 
pendek  sekali. 

e.  Sudah  meninggal,  Lima 
tahun  jg  lalu, 

f . Kira2,  ja,  lima  tahun 
begitu,  tuan. 

g.  Siapa  lagi,  tuan.  Orang 
tua  sudah  meninggal 
djadi  saja  haras  tanggung. 

h.  Ja,  gimana  ni,  tuan. 

Nggak  tjukup  uang  nih. 

i.  Di  Tjibinong,  dengah 
adik  saja,  tuan. 

j.  Ja  ..,  tukang  tjukur 
djuga. 


Bagian  C 


like  this 


begini 


4lb,  How  about  the  top?  Is 

it  OK?  (Lit.  Here  it  is 
like  this,  is  it  enough 
or  not,  what’s  on  top?) 


n 


1 — 1. 


Ihi  kalau  begini,  tjukup. 


nggak,  jg  diatasnja? 
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make  short 


dip^ndekin  [ssdipendekkan] 


^Mc,  Do  you  want  me  to  make 
it  a bit  shorter? 

42a.  Yes,  I think  the  top  is 
all  right  now. 


1 


— ri. 

Mau  dipendekin  sedikit  lagi? 


_r 


iJ 


r 


Ja,  jg  diatas  saja  k4.x*a 


sudah  baik. 


J~L 


42b.  Just  take  a little  bit 
off  the  sides.  (Lit.  It 
is  just  the  sides  which 
should  be  ma^'  3 short  now. ) 


45a.  All  right,  Sir,  if  (you 
want  it)  like  that. 


Pinggir2nja  sadja  jg 


dipendekin  sekarang. 


Ja,  baiklah  kalau  begitu, 


•••I ^1 

tuan. 


glass,  mirror 
perhaps 


katja 

kali  /kaliq/  [=barangkali ] 


43b.  Here  is  the  mirror.  Per-  3hi  katja.  Kali  tuan  mau 


haps  you*d  like  to  look 
at  the  back  part. 


— jj 


.ru 


melihat  jg  dibelakang, 


[particle  urging] 


dah 


j — I. 


44.  OK,  please  let  me  see  it.  Tjoba  dah  saja  lihat. 
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■’45*  Well,  how  about  it,  do 
you  like  it  or  not?  Do 
I have  to  take  any  more 
off  or  not? 


-'-n.  -r 

Nah  gimana,  suka  nggalc? 


Perlu  dipendekin  lagi, 


nggak? 


[particle  urging] 

46.  (Take  off)  a little  bit 
more,  please.  Kow  about 
(if  you  take  off)  a 
little  bit  more?  Could 
you? 


dah 


Sedikit  lagi  dah.  Sedikit 


lagi,  gimana?  Bisa? 


it*s  QIC,  isn't  it? 
scissors 


nggak  apa2>  ja 
gunting 


47. 


If  I use  ordinary,  scissors, 
is  that  all  right.  Sir? 


Saja  pakai  gunting  biasa 


sadja,  nggak  apaapa,  ja,  tuan? 


go  so  far  as  to  [verb]  sampai  ke  [verb] 

[particle  with  command:  dong 

'you  know  you  should 
[verb]'] 


48.  OK,  all  right.  Just  so 

you  don^t  go  so  far  as  to 
cut  my  skin  (lit.  this 
skin  of  mine). 


_r  _|— 1_  -j_r— ’ ■ 

la.  Bolehlah.  Pokolmja  djangan 


sampai  kegunting  dong  ni,  kulitnja. 
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I won’t  — you  know 
that 

because  [predicate], 

you  Icnox-i 

shave 

be  careful 


nggak  dong 


kan 


njukur  [=mentjukur] 


hati2 


j — u--.,. . 


49.  Oh,  I won’t.  I’m  careful,  Nggak  dong.  Saja  kan 
you  know.  I have  already 
been  giving  haircuts  for 


-i_i—  i_r" 

hatihati.  Saja  sudah  lama 


a long  time  noxi. 


njukur  nih* 


razor 

still  have  [verb]  to  do 


pisau  tjukur 
[verb]  lagi 


-n-i  1 ' 

50.  Oh,  you  st:^ll  have  to  use  0,  sekarang  raau  pakai  pisau 


the  razor  now,  do  you? 


U 


Be  careful.  Alii  will  you?  tjukur  lagi  nih,  ja? 


Hatihati.  ja,  Ali. 


51.  Yes,  Sir. 


la  deh,  tuanj 


beard 


djenggot  [=djanggot] 


52.  V7ould  you  like  [me]  to 
shave  your  mustache  and 
your  beard? 


1- 


Mau  dit.iukur  nih?  Kumif 


n 


dan  dj^nggotnja? 
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[particle  with  a denial]  ah 


53*  Ah,  I don’t  have  a beard, 
you  know.  Just  leave  it 


as  it  is. 


— ^ I I 

All  saja  kan  nggak  ada 


djenggot  nih.  Biar  ad.ia 


**L 


[particle  esqjressing 
assent] 

make  something  clean 


begin! , 


dih 


bersihin  /bersiqin/ 
[sbersilikan] 


T 


1^, 


5^'i  • You  could  trin?  my  mustaclie.  Xumisnja  sad.ia  jg  dibersiqin 
(Lit.  Just  the  mustache 

..,r^ 

is  what  is  to  be  made  deh. 

clean. ) 


OK,  I ’ll  do  it 

55a.  Yes,  Sir,,  if  that’s  the 
way  (you  want  it). 


55h.  Now,  would  you  like  to 
have  your  head  massaged, 
or  not? 


boleh  deh 


- 

Boleh  deh.  tuan,  kalau’  *' 


begitu. 


n 


Nah  ini,  mau  dipid.iit  djuga, 


n. 

# T .•  * 


nggak,  kepalanja? 


4 
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add  to  the  cost 

56.  VJould  it  cost  any  more? 

action  of  massaging 

57.  Well,  if  you  have  a com- 
plete massage  (lit.  a 
massage  •which  lasts  a 
long  time)  it  vjould  be  a 
little  more  expensive. 

[particle  with  assent] 

58.  All  right.  Give  me  a 
massage.  It  will  feel 
very  good  afterwards. 

yes,  of  course  that’s 
so 


fresh.  (Lit.  Your  feeling 

^dll  be  fresh. ) 

% 

dare,  can 

take  responsibility, 
guarantee 


tambah  ongkos 


wn_ru 

Tambah  ongkos  lagi  nanti? 


pidjitnja 


Ja,  kalau  pidjitnja  jg  lama, 


n 


ja,  tambah  sedikit  tjimia, 


deh 


, ""i 

Ja  deh.  Pidjit  deh.  Enak. 


ja,  nanti  sesudahnja. 
ia  dong 


dong.  Segar  nanti 

. 

rasanja. 

berani 

tanggung 


O 


o 
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59b.  Your  headache  can  dis- 
appear, I can  guarantee 
(you) . 

in  this  situation 

60a.  OK,  I do  need  a massage 
at  this  point. 

coming  from 
think 

think  about  (how  some- 
thing was)’ 

60b.  I’ve  had  a headache  since 
I left  the  house.. .think- 
ing about  (the  way)  my 
wife  (w^s), 

[particle  putting 
something  unpleasant 
out  of  ..the-  mind] 
nuisance 

she  (as  opposed  to 
others ) 

60c,  Oh,  she  is  a nuisance. 


*Hilang  bisa  pusing  kepaia. 

i__ 

Saja  berani  tanggung. 
nih 


Ja,  baiklah.  MImang  saja 


, I J 

perlu  dipid.1it  nih. 

dari 

pikir 

mikirin  [smemikirkan] 

I I ^ 

Kepaia  saja  pusing  tadi 

’--T } 1__ 

dari  rumah,  mikirin  isteri. 
ah 

berab€ 
dia  itu 

* — I I ^ ^ j — 

Ah,  berabe  dia  itu. 
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6la.  Ch,  are  you  married,  Sir?  .6,  sudah  kawin,  tuan? 


[particle  vdth  a 
statement  draviing 
something  to  a con- 
clusion: ®well’] 

it’s  all  done 


nah 


sudah 


6lb,  Well,  Sir,  it»s  all  done. 
(We®re)  finished  now. 


■) 


Nah,  sudah,  tuan.  Sudah 


I 


U- 


selesai  ini. 


62.  Where  (is  the  mirror)? 
Let  mo  see  (it)  for  a 
second.  tiJliere  is  the 
mirror? 


saja  lihat 


.n. 


dulu.  Mana  katjanja? 


63.  Here  is  the  mirror.  Sir. 


Ini  katjanja,  tuan. 


[particle  X'jith  agreement]  deh 


64.  It®s  nice. 


oil 


Wah  bagus  deh. 
minjak 


65.  Do  you  want  to  use  hair 
oil  or  not? 


Mau  pakai  minjak  rambut. 


nggak? 
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make  wet 

basain  ^L=be&ahkan] 

66a*  Oh,  never  mind.  Just  wet 

*Ah  nggak  ns  ah  deh,  Pakai 

it  a little  bit  xd.th 

: : — '* 

water. 

air,  dibasain  sedikit 
sad.ia  deh. 

comb 

sisir 

66b,  1*11  comb  it  myself. 

1 — \ 

Sa.ia  sisir  sendiri  nanti. 

67.  Yes,  Sir, 

• 

Ajd  dMi,  tuan. 

[particle  with  an 

sih 

interrogative] 


68,  Ali,  where  (do  I)  pay? 

ri — , 

Ali,  dimana  ba.iarn.ia? 

How  much  was  it  in  all? 

. - J i 

Lj— ' L4 

Berapa  sih  semuan.ia  tadi? 

be  included 

terraasuk 

69a.  Oh,  just  pay  me,  Sir. 

P— w 

*Ba.1ar-.saina  saja  sadja.  tuan. 

In  all,  including  the 

L_i — 

massage,  it*s — umm — 6OO 

Semuanja  itu  termasuk  pidjit 

rupiahs.  Sir. 

^ ^ 

ja,  enam  ratus  deh,  tuan. 
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I7IC.  Pertanjaan: 

1.  Apa  baik  kalau  rambut  saja  dipotong  pendek? 

2.  Dimana  orang  djual  gunting? 

3.  Mengapa  saudara  tjukur  djenggot  saudara? 

4.  Berapa  kali  saudara  potong  rambut  sebulan? 

5.  Pisau  tjukur  saja  tidak  ada,  Saudara  taruh  dimana  tadi? 

6.  Saja  larabat  datang  besok.  Nggak  apa2  kan? 

7.  Msngapa  saudara  biarkan  pandjang  rambut  saudara  sekarang? 

8.  Apa  bisa  saja  rainta  kopi  sedikit  lagi? 

9.  Saudara  suka  rambut  saudara  dipotong  pendek  ataii  biarkan 
pandjang? 

10,  Kalau  dipendekin  adja^gimana? 

11,  Mengapa  teria3.u  panas  sekarang? 

12,  Besok  saja  tidak  bisa  datang  kerdja.  Saja  mau  pergi  ke 
Tjibinong,  Apa  saudara  mau  ilcut? 

13,  Renapa  orang  itu  dikatakan  berabe? 

14,  Jfengapa  ,pemuda2  sekarang  suka  biarkan  rambutnja  pandjang? 

15*  Pemuda  itu  selalu  buru2  adja,  Ada  apa  sih  dia  selalu 
buru2? 

16,  Saja  kira  tuan  senang  tinggal  di  Djakarta,  Apa  keluarga 
djuga  di  Djakarta? 

17,  Adik  saudara  saja  dengar  pulang  ke  Tjibinong,  Apa  nggak 
senang  di  Djakarta? 

18,  Ifengapa  saudara  harus  pergi  besok?  Kan  bisa  djuga 
berangkat  sekarang? 

19*  Saja  dengar  Hochtar  sekolah  dii  Djakarta  sekarang, 

Beladjar  apa  sih  dia? 

20,  Mengapa  sekarang  dia  nggak  sekolah  lagi? 


U3.asan 
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17 lie.  . T jot jokkanlah : 


1. 

Apa  bisa  dipendekkan 

a,  la.  Bol^hlah,  Pokoknja 

sedikit  lagi  bagian 

djangan  sampai  kegunting 

atasnja,  pak? 

dong  ni,  kulitnja. 

2. 

Saja  raau  lihat .bagian 

b,  la  deh,  tuan.  Saja  akan 

belakangnja. 

hati2,  Saja  sudah  lama 

» f » 

njukur  nih. 

3/ 

Sudah  tjukup  begini, 

c.  Dua  ratus  rupiah  sadja. 

tuan? 

tuan? 

4. 

Hati2  adja  njukurnja. 

d,  Ihi,  tuan,  pakai  katja, 

pak. 

kalau  tuan  mau  lihat 
belakangnja. 

5* 

Mau  ditjukur  nih,  kumis 

dan  djenggotnja? 

e,  Belum,  sedikit  lagi  dah, 
Pinggir2nja  diratain 

6. 

Apa  banjak  orang"  jg 

sedikit  lagi. ^ 

potong  rambut  disini? 

7. 

f,  Bisa,  tuan,  Tapi  tuan 

Berapa  semua  bajarnja. 

mau  potong  bagian  atasnja 

pak? 

sedikit  sadja,  kan? 

8. 

Apa  tuan.  ..  suka  biarkan 

. 1 

g,  Terima  kasih,  tuan. 

kumis  dan  djenggot 
tuaii  ■ . begini? 

Sampai  ketemu  lagi. 

Ihi  uangnja,  pak.  Saja 
senang  potongannja,  pak. 

h.  Lumajan  djuga,  Pemuda2 

9. 

banjak  jg  datang  kesini. 

i.  la,  pak.  Saja  suka 
biarkan  begini  selalu, 
Bagus,  kan? 


lEasan 

17al  rambutnja  *Got  your  hair  cut. • Dipotong  is  a 

dipotong 

passive  imperative.  The  passive 
imperative  is  used  in  phrases  x^hich 
translate  English  *get  something 
done  to  something*  or  ’have  something 
done  to  something.’  (See  the  examples 
of  I7VAI,  p.  17-32 J 
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17a2  tjukur 

The  basic  meaning  of  t.iukur  is 
•shave/  but  in  colloquial  speech 
t.iukur  is  also  used  to  refer  to 
haircuts . 

l?a3  mana 

This  is  short  for  raana  bisa  *how  can 
that  bej® 

l?a6a  djandji  ini 

•Promised  to  go  (lit,,  this).®  Ini 
refers  to  going  to  Abdul’s  house. 

17al2a  si  Ali  nih 

[=si  'Ali  ini]  ‘’The  one  who  is  called 
Ali*®  Si  is  explained  in  I16.I8], 

ngopi 

•Drink  coffee,*  This  word  is  formed 
by  adding  the  prefix  N-  to  kopi 
•coffee.*  [17.15] 

17al6a  raau  bnru2 

potong 

•Wants  to  get  a haircut  in  a hurry, • 

I7bl8a-b 

Hartono  asks  if  Ali  was  still  drink- 
ing his  coffee  as  a way  of  apologiz- 
ing for  interrupting  him  during  his 
coffee  break. 

17b24  jg  bagaimana 

•In  what  style? • This  phrase  is 
formed  n analogy  to  phrases  con- 
sisting of  plus  an  adjective 

meaning  *in  [such*-and-such]  a x^ay*: 

Dlasan 
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..ie  baik  ®well,  * ig  bersih  'cleanly,  ® 
-.jg  benar  *in  a right  way,*  .jg 
bagaimana  *in  which  way?* 


17b27  This  sentence  consists  of  a topic, 

subject,  and  predicate:  peinuda2 

*yoiing  people*  is  the  topic,  ban.iak 
'many*-  is  the  predicate,  and  .jg 
Spring  kesini  'often  come  here,*  is 
the  subject. 


17b32a 

jg  rata 
jg  baik 

17b34b 

Ali  ini 

17b38  sekolah 

17b40  mata 

pentjarian 


*In  an  even  way*;  *in  a good  way.  ’ 

*As  for  you.  * Literally,  this  phrase 
means  'this  Ali  (as  opposed  to  other 
pedpie).*  Har  uses  the  name  Ali 
where  in  English  we  would  say  'you.  * 

[sbersekolah]  *Go  to  school. • 

* Occupation.  * Mata  is  placed  pre- 
ceding some  nouns  to  form  a compound 
meaning  'type  of  [noun]*;  pentjarian 
'livelihood,  * mata -nent jarian  'type 
of  livelihood*;  peladjaran  'thing 
studied,*  mata  peladjaran  'subject 
matter* ; dagang  ’trade, * -mata  dagang 


'the  commodity  used  in  trade,  * etc. 


if 
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This  word  is  not  tiis  same  word  as 

mata  *eye, * 

l?c59b 

berani 

The  basic  meaning  of  berani  is 

•dare,*  Berani  taneeung  means  *can 

guarantee, ♦ The  word  order  of  this 

sentence  is  predicate  - subject.  ^ 
colloquial  speech. bis a.  is  optionally 
i>laced  following  a word  it  modifies 

to  giVe  emphasis*  Hilang  bisa  ^c^ 
diSap’poar,  for  sure,* 

X7c66dL 

pakai  air 

•Using  water,  • [25. h] 

dibasain 

•Make  it  wet, * For  the  use  of  the 
passive  see  the  comment  to  sentence 
17al, 

l?c69a 

bajar  sama 
saja 

*Pay  me,  • Sama  is  used  in  colloquial 
speech  as  a synonyn  for  kepada,  pada, 
or  dengan. 

I7III.  Pertjakapan: 

Hartono  mau  pergi  ketukang  t jukur  dan  menanjakan  pada 
Supomo  diinana  tukang  tjulcur  Jg  bagus. 

H:  Rambutmu  kok  bagus  sekali  tu,  Pomol  Kamu  biasanja  t jukur 

dimana  sih? 

S:  Itu,  ditukang  t jukur  *Sederhana,  ® didepan  kantor  pos, 

H:  Mahal,  nggak,  bajarnja  disana?  Kalau  mahal,  uang  saja 
nggak  tjukup  nantij 


Pertjakapan 
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S:  Ah,  nggak,  nggak  raahal,  tjuma  dua  ratus.  Orangnja  baik 

lagi.  Tjoba  deh  sekali  kesana,  past!  kamu  senang, 

H:  Orangnja  bisa  njukui"  kumis  sekaliai"*.,  apa  nggak? 

S:  0,  ia,  tentu,  pokoknja  bbres  dMi2 

H;  Tapi  kan.  tambah  lagi  bajarnja  nanti? 

t 

S;  E,  nggak  kok,  djangan  kuatir  soal  bajaran,  Kamu  tahu? 
Bapak  itu  potongnja  didekat  rumahnja  sendiri.  Anaknja  jg 
perempuan,  manis  Ihd,  sering  datang  icesitu. 

H:  Barangkali  djuga  ada  maksudnja,  Biar  pemuda2,banjak  jg 

datang, 

S:  Tahu-..,.  la  deh,  barangkali.  Itu  sih  urusan  dia  sendiri, 

H:  Djauh,  apa  nggak,  kesana  itu?  Apa  bisa  djalan  sadja? 

3:  Itu  sih  terserah  kamu,  mau  djalan,  apa  mau  naik  bbtjalc, 

Kalau  mau  enalc,  ja,  naik  bHjak  sadja.  Kalau  ada  uangnja 

tapi. . . . 

H;  la  d^h,  nanti  sorl  saja  kesana.  Barangkali  adja  anak 
perempuannja  datang, 

Benar  atau  salah: 

1.  Hartono  menganggap  potongan  rambut  Supomo  oaik  sekali, 

2.  Supomo  potong  rarabutnja  dibelakang  kantor  pos, 

3.  Kalau  liajarannja  Hartono  tidak  mau  tjukur  disana, 

4.  Supomo  mengatakan  bajarannja  mahal  sekali  disana,  tapi 
tukang  tjukurnja  baik, 

5.  Tulcang  tjukurnja  tidak  bisa  tjukur  kumis  sekalian, 

6.  Hartono  pikir,  tentu  bajarannja  ho?  ns  ditambah  kalau 
kumis  ditjukur. 


»r 
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7.  Suporao  mengatakan  supaja  Hartono  djangan  kuatir  soal 
bajaran. 

8.  Tukang  tjukur  itu  tidak  punja  anak  perempuan. 

9.  Anak  perempuan  tukang  pangkas  itu  sering  ketempat  bapaknja 
bekerdja,  barangkbli  supaja  bahjak  pemuda2  jg'datang  ketempat 
itu. 

10.  Supomo  mengatakan,  itu  urusan  tukang  pangkas  itu  sendiri. 

11.  Supomo  raenjuruh  Hartono  djalan  sadja  ketempat  tulcang 
tjukur. 

12.  Hartono  ingin  supaja  dia  tidak  akan  bertemu  dongan  anak 
perempuan  tukang  tjukur. 

IVA.  Conversation  between  Tone  and  A*’,i.  Tono  asks  his  friend 
P\i  if  Ali  thinks  he  needs  a haircut  yet.  Ali  says  it 
doesn't  look  that  long  yet,  but  Tono  says  that  he  has  to 
get  a haircut  anyway  because  his  wife  told  him  he  needed 
one.  She  said  she  wasn't  going  to  go  with  him  to  the 
party  at  Tati's  house  if  he  didn't  get  one.  Tono  asks 
Ali  if  he  knows  of  a good  barber.  Ali  says  that  there’s 
a good  one  across  the  street  from  the  market.  Many  young 
people  go'  there  because  the  barber  is  very  good  at  cutting 
in  the  new  style.  Tono  says  he’ll  try  that  barber,  and 
asks  Mi  if  he  would  like  to  come  along.  Ali  says  he 
aid  like  to  drink  some  coffee  first.  Tono  e:q)ressos 
surprise  that  Ali  wants  to  drink  coffee  when  it  is  so  hot. 
Ali  says  that  he  couldn’t  sleep  the  night  before,  thinking 
about  his  i*jife.  She's  such  a nuisance.  Tono  says  he’s  in 


o 
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in  a hurry  but  if  All  won't  take  long  he  i'ri.11  wait  for 
him.  Ali  says  they  can-' go  to  have  coffee  at  a little 
stand  near-by  and  invites  Tono  to  have  coffee  mth  him. 

Tono  agrees  to  go,  but  he  says  they  have  to  hurry,  Ali 
says  he  thinks  he'll  go  with  Tono  afterx^ard  to  get  a hair- 
cut at  the  same  time, 

B,  Ton^’>  goes  into  the  barber  shop,  A young  man  greets  him 
and  Tono  asks  him  if  he  is  the  barber.  The  young  man 
tells  him  he  is  the  barber  and  asks  if  be  would  like  to 
have  a haircut,  Tono  says  yes,  and  the  barber  apologizes, 
saying  he  x^as  just  about  to  go  to  the  bathroom;  would 
Tono  please  wait  a little  if  he  is  not  too  much  in  a 
hurry.  Tono  says  he  is  not  that  much  in  a hurry,  but 
he. asks  the  barber  not  to  take  too  long,  Wlien  the  barber 
comes  back  he  apologizes  again  for  making  Tono  wait  ahd 
asks  Tono  to  sit  do'vm  on  a chair  so  he  can  begin.  Ke  asks 
him  which  style  he  X'jants,  Tono  tells  him  and  cautions 
him  to  do  a good  job.  As  the  barber  cuts  his  hair  they 
chat  about  themselves.  The  barber  tells  where  he  is  from, 
what  he  used  to  do,  and  x^hy  he  coxald  not  go  to  school. 

After  a while  he  is  done  and  shows  Tono  the  work,  Tono 
is  not  satisfied  and  asks  the  barber  to  make  some  improve- 
ments, Finally  it  is  done  and  the  barber  asks  Tono  if  he 
would  like  to  have  a massage,  too,  Tono  doesn't  X'rant  one 
and  makes  excuses,  but  the  barber  talks  him  into  it  anyiTay. 
Finally  they  are  done  and  then  Tono  pays. 
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17V,  (Latihan  Pola  Kalimat) 


17VA1. 

Gantilah:  ’Come  on,  Har,  your  hair 

cut,  * 

1. 

Har,  ajd  dong  rambutnja  dipotong 

(make  your  hair 

tuh. 

short ) 

2. 

Har,  ajd  dong  rambutnja  dibikin 
pendek  (or  dipendekkan)  tuh. 

(comb  your  hair) 

3. 

Har,  ajd  dong  rambutnja  disisir  tuh. 

(wash  [lit,  clean] 
your  hair) 

4. 

Har,  ajd  dong  rambutnja  diborsihkan 
tuh. 

(take  the  letter 
to  the  post  office) 

5. 

Har,  ajd  dong  suratnja  dibawa  kekantor 
pos  tuh. 

(call  your  friend) 

6. 

Har,  a jo  dong  kawannja  dipanggil  tuh. 

(give  him  a 
cigarette) 

7. 

Har,  ajd  dong  kawannja  diberi  rokok 
tuh. 

(give  hini  money) 

8. 

Har,  ajd  dong  kawannja  diberi  uang 
tuh. 

(give  him  some- 
thing to  eat) 

9. 

Har,  ajd  dong  kaw-annja  diberi  makan 
tuh. 

(take  him  to  the 
restaurant) 

10. 

Har,  ajd  dong  kawannja  dibawa 

(take  him  to 

kerlstoran  tuli. 

Djakarta) 

11. 

Har,  ajd  dong  kawannja  dibawa  ke 
Djakarta  tuh. 

(buy  him  some 
clothing ) 

12. 

Har,  ajd  dong  kawannja  dibelikan 
pakaian  tuh. 

(buy  him  some 
food) 

13. 

Har,  ajd  dong  kawannja  dibelikan 

(buy  him  some 

makanan  tuh. 

cigarettes) 

14. 

llfir,  ajd  dong  kawannja  dibelikan 
rokok  tuh. 

(get  him  some- 
thing to  drink) 

15.  Har,  aj6  dong  kawannja  diambilkan 
minuraan  tuh. 


Pattern  Practice 
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I7VA2.  Djawablah  setjara  tidak  setudju  dengan  memakai  bentuk 

iKetukang  t.iukurl?  Kan' [inasiht .belm  orCsudahl  ...  ! 

la,  Har,  ajo  dong  ketukang  tjukur.  R’ambutnja  sudah  nggak 
pendek  lagi  tuh, 

b.  Ketukang  tjukur?  Kan  rambut  saja  nasih  pbndek  nih. 

2a.  Ali,  ajd  dong  pulang,  Sudah  lat  nih, 
b,  Pulang?  Kan  belum  lat  nih, 

3a.  Pak,  ajd  dong  makan,  Sudah  pukul  dua  nih. 
b,  Makan?  Kan  belum  pukul  dua  nih, 

4a,  Sri,  ajd  dong  pulang,  Sudah  lama  kita  disini, 
b,  Pulang?  Kan  belum  lama  kita  disini, 

5a,  Bu,  ajd  dong  beli  kue,  Sudah  habis  kuenja  nih, 

. I 

b.  Beli  kue?  Kan  belum  habis  kuenja  nih, 

6a,  Bang,  ajd  dong  tidur.  Sudah  tjapai  kamu  nih, 
b,  Tidur?  Kan  belom  tjapai  saja  nih, 

?a.  Iwan,  ajd  dong  berhenti  sadja.  Sudah  lama  kita  bekerdja 
nih, 

b,  Berhenti  sadja?  Kan  belum  lama  kita  bekerdja  nih, 

8a,  Tati,  ajd  dong  ke  Medan,  Belum  pernah  kita  kesana. 
b,  Ke  l*5edan?  Kan  sudah  pernah  kita  kesana, 

I7VA3,  Djawablah  dengan  la,  kan  sudah  mau  [verb]  nih!: 
la.  Hai  Har,  sudah  pergi,  belum? 
b,  la,  kan  sudah  mau  pergi  nihj 
2a.  Hai  Har,  sudah  mulai,  belum? 
b,  la,  kan  sudah  mau  mulai  nih! 

3a,  Hai  Har,  sudah  makan,  belum? 
b,  la,  kan  sudah  mau  makan  nihJ 
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4a.  Hai  Har,  sudah  mandi,  belum? 
b.  la,  kan  sudah  mau  riiandi  nihl 
5a.  Hai  Har,  sudah  diambil  Isnja,  belum? 
b,  la,  kan  sudah  mau  diambil  nih! 
oa.  Hai  Har,  sudah  diminum  kopinja,  belum? 
b.  la,  kan  sudah  mau  diminum  nih! 

7a.  Hai  Har,  sudah  ditebang  bambunja,  belum? 
b.  la,  kan  sudah  mau  ditebang  nih,* 

8a.  Hai  Har,  siidah  mulai  tjuloar,  belum? 
b,  la,  kan  sudah  mau  mulai  tjukur  nihj 
9a.  Hai  Har,  sudah  mulai  membersihkan  rumah,  belvim? 
b,  la,  kan  sudah  mau  mulai  membersihkan  nih. 

10a,  Hai  Har,  sudah  pergi  kepasar,  belum? 
b,  la,  kan  sudah  mau  pergi  nih.* 

k 

17VA4*  Gantilah:  There *s  only  one  barber  nowJ* 

1.  Waduh,  t^uraa  satu  jg  njukur  sekarang! 

2,  VJaduh,  tjuma  tiga  jg  tinggal 
sekarang? 

3.  Waduh,  tjuma  dua  potlot  saja 
sekarang? 

4,  Waduh,  tjuma  saja’  jg  dj^l^  di'sini 
sekarang? 

5.  Waduh,  tjuma  empat  orang  jg  djalan 
disini  sekarang? 

6,  Waduh,  tjuma  tiga  orang  jg  membatja 
disini  sekarang? 


(there  are  only 
three  left  over) 

(I  have  only  two 
pencils ) 

(I*m  the  only  one 
walking  here) 

(only  four  people 
are  walking) 

(only  three  people 
are  reading  here) 

(only  one  person 
is  buying  cig- 
arettes) 


Pattern  Practice 
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7.  Waduh,  tjoia  satu  jg  beli  rokok 
sekarang. 


(he  only  bought 
one  pack  of 
cigarettes) 


8.  Waduh,  tjuma  satu  bungkus  rokok  jg 
dibelinja  sekarang! 

I7VA5.  Djawablah  dengan  ...  sih  nggak,  tani  [verbllah  ...t 

la.  Mau  buru2  nih  emangnja,  tuan?  Kalau  buru2,  ja,  saja 
panggil  dia. 

b,  Buru2  sih  nggak,  tapi  panggillah  dia. 

2a.  Perlu  dibantu  nih  emangnja,  tuan?  Kalau  perlu  dibantu, 
ja,  saja  tolong  sedikit. 

b.  Perlu  dibantu  sih  nggal-:,  tapi  tolonglah  sedikit. 

3a.  Perlu  sekarang  bukunja.  Ton?  Kalau  perlu  sekarang,  ja, 
saja  ambilkan. 

b.  Perlu  sekarang  sih  nggak,  tapi  ambilkanlah. 

4a.  Perlu  diganti  kerned janj a,  pak?  Kalau  perlu  diganti,  ja, 
saja  tolong  ambilkan  jg  bersih. 

b.  Perlu  diganti  sih  nggak,  tapi  tolonglah  ambilkan  jg 
bersih. 

5a.  Kamu  sudah  lapar  sekali,  Tuti?  Kalau  lapar  sekali,  ja, 
masakkan  nasi  sedikit. 

b.  Lapar  sekali  sih  nggak,  tapi  masakkanlah  nasi  sedikit. 

6a.  Kamu  perlu  sekali  gajungnja?  Kalau  perlu  sekali,  ja, 
saja  belikan  sekarang. 

b.  Perlu  sekali  sih  nggak,  tapi  belikanlah  sekarang. 

7a.  Memangnja  sudah  habis  pisangnja?  Kalau  habis,  ja,  saja 
mintakan  lagi  nanti. 

b.  Habis  sih  nggak,  tapi  rnintakanlah  lagi  nanti. 

8a.  Baknja  sudah  kosong,  ja?  Kalau  kosong,  ja,  saja  ambilkan 
air  lagi. 

b.  Kosong  sih  nggak,  tapi  ambilkanlah  air  lagi. 
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9a,  Sudah  haus,  Kin?-  Kalau  haus,  ja,  saja  bikinkan  teh 
sekarang. 

t 

b.  Haus  sih  nggak,  tapi  bikinkanlah  teh  sekarang, 

10a,  Kamu  tjapai,  Rudi?  Kalau  tjapai,  ja,  saja  suruh  orang 
lain  jg  kepasar, 

b,  Tjapai  sih  nggak,  tapi  suruhlah  orang  lain  jg  kepasar. 


I7VEL.  Gantilah:  ’You  don’t  want  to  drink  any  more,  do  you?’ 


1,  Kamu  masih  mau  rainum,  nggak  lagi 
toh? 

2,  Kamu  masih  mau  beli  raobil,  nggak 
lagi  toh? 

3,  Kamu  masih  mau  tidur,  nggak  lagi 
toh? 

Kamu  masih  mau  pergi,  nggak  lagi 
toh? 

5,  Kamu  masih  mau  bertjukur,  nggak 
lagi  toh? 

6,  Kamu  masih  mau  mandi,  nggak  lagi 
toh? 

7,  Kamu  masih  mau  membatja,  nggak 
lagi  toh? 

8,  Kamu  masih  mau  pergi  belandja, 
nggak  lagi  toh? 

9,  Kamu  masih  mau  pergi  kepasar, 
nggak  lagi  toh? 

10,  Kamu  masih  mau  djalan2,  nggak 
lagi  toh? 


(you  still  xfant 
to  buy  a car) 

(still  want  to 
sleep) 

(still  want  to 
go) 

(still  want  to 
shave ) 

(still  want  to 
take  a bath) 

(still  wafit  to 
read) 

(still  want  to 
go  shopping) 

(still  want  to 
go  to  the  market) 

(still  x^ant  to 
take  a walk) 


pVB2,  Gantilah;  ’Many  young  people  often  come  here,’ 


1,  Pemuda2  banjak  jg  sering  datang 
kesini. 


(are  attracted  to 
shop  here) 


2,  Pemuda2  banjak  jg  tertarik 
berbelandja  disini. 


(many  people) 
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3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


17VB3. 


la. 


b. 


2a. 


0rang2  banjak  jg  tertarik  belandja 
disini. 

0rang2  banjak  jg  berkumpul  disini. 


Anak2  banjak  sekali  jg  berkumpul 
disini. 

Anak2  banjak  sekali  jg  bermain 
dihalsiman  sekolah. 

Anak2  banjak  sekali  jg  berteriak 
dihalaman  sekolah. 

Anak2  banjak  sekali  jg  ber-lari2 
dihalaman  sekolah. 


(are  gathering) 


(very  many 
children) 

(playing  in  the 
schoolyard) 

(shouting) 


(running  about) 


Djawablah  dengan  D.iangan  (jg)  terlalu  dan:.d.iangan -pula  (jg) 
terlalu 

Mau  dipotong  bagaimana  rambutnja,  tuan,  p^ndek  apa 
pandjang? 

Djangan  terlalu  pendek  dan  djangan  pula  terlalu  pandjang. 

Mau  kue  jg  bagaimana,  tuan,  jg  mahal  apa  jg  murah? 


b.  Djangan  jg  terlalu  mahal  dan  djangan  pula  jg  terlalu 
murah. 


3a.  Mau  restoran  jg  mana,  tuan,  jg  dekat  atau  jg  djauh? 

b.  Djangan  jg  terlalu  dekat  dan  djangan  pula  jg  terlalu 
djauh. 

4a.  Mau  makanan  jg  mana,  tuan,  jg  panas  atau  jg  dingin? 

b.  Djangan  jg  terlalu  panas  dan  djangan  pula  jg  terlalu 
dingin. 

5a.  Mau  berapa  orang  diundang,  tuan,  banjak  atau  sedikit? 

b.  Djangan  terlalu  banjak  dan  djangan  pula  terlalu  sedikit. 

6a.  Mau  rumah  jg  bagaimana,  tuan,  jg  besar  apa  jg  ketjil? 

b.  Djangan  jg  terlalu  besar  dan  djangan  pula  jg  terlalu 
ketjil. 
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7a.  Mau  tempat  tidur  baf;aimana,  tuan,  jg  mahal  apa  jg 
raurah? 

b.  Djangan  jg  terlalu  mahal  dan  djangan  pula  jg  terlalu 
murali. 

8a.  Mau  perlu  orang  jg  bagaimana,  tuan,  jg  tinggi  apa  jg 
p^ndek? 

b.  Djangan  jg  terlalu  tinggi  dan  djangan  pula  jg  terlalu 
pendek. 

9a.  Mau  anak  jg  bagaimana,  tuan,  jg  kurus  apa  jg.gemuk? 

b.  Djangan  jg  terlalu  Icurus  dan  djangan  pula  jg  terlalu 
gemuk. 

10a.  Mau  bagaimana  djalannja,  tuan.  Tjepat  apa  lambat. 

b.  Djangan  terlalu  tjepat  dan  djangan  pula  terlalu  lambat. 


17VB^. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


9. 


10. 


Gantilah:  *You  don’t  mind  if  I use  ordinary  scissors. 


do  you.  Sir? 

Kalau  saja  pakai  gunting  biasa  (if  I take  a long 

sadja,  nggak  apa2,  ja,  tuan?  time) 


Kalau  saja  lama,  nggak  apa2,  ja, 
tuan? 


(if  I finish  off 
this  rice) 


Kalau  saja  habiskan  nasi  ini, 
nggak  apa2,  ja,  tuan? 

Kalau  saja  minum  kopi  ini,  nggak 
apa2,  ja,  tuan? 

Kalau  saja  ikut,  nggak  apa2,  ja, 
tuan? 


(if  I drink  this 
coffee ) 

(if  I come  along) 


(if  I use  this  car) 


Kalau  saja  pakai  mdbil  ini,  nggalc 
apa2,  ja,  tuan? 

Kalau  saja  pindjam  buku  ini, 
nggak  apa2,  ja,  tuan? 

Kalau  saja  buka  pintu  ini,  nggalc 
apa2,  ja,  tuan? 

Kalau  saja  min'om  air  ini,  nggak 
apa2,  ja,  tuan? 


(if  I borrow  this 
book) 

(if  I open  this 
door) 

(if  I drink  this 
water) 

(if  I turn  on  [lit, 
open]  this  tap) 


Kalau  saja  buka  keran  ini,  nggak 
apa2,  ja,  tuan? 


Intonation  Practice 
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VC.  Intonation  practice 

VCl,  342  pattern.  Reviex^  the  description  of  the  342  pattern, 
pp.  13-?0ff . Then  read  the  follox-iing  sentences  with  the 
342  pattern; 


1.  Selaiaat  siang.  tuan. 

2.  Baru  sadja  dipotong. 

3.  Saja  nggak  mau  ilcut  besok. 

4.  Sudah  berapa  lama  ini  djadi  tukang  tjukur? 
5*  Hari  panas  sekali  nih. 

6,  Saja  pandai  sekali. 

7.  Mau  potong  jg  bagaimana.  tuan? 

8,  Pinggir2nja  sad.ja  jg  dipendekin  sekarang, 

9.  Bajar  sama  saja  sadia.  tuan. 

10 ^ Silakan  duduk  dulu,  tuan. 


VC2.  342  pattern  preceded  by  a phrase  with  the  213  pattern. 
Review  p.  14-35  a description  of  this  sequence  and 
then  read  the  following  sentences  with  a 213  intonation 
on  the  first  phrase  (set  off  by  a comma)  and  a 342 
intonation  on  the  rest  of  the  sentence: 


1.  Jg  disamping,  mau  bagaimana.  tuan? 

2.  Saja  ini,  datang  dari  Tibinong. 

3.  Djangan  pula,  terlalu  pandjang, 

4.  Ali  ini,  sudah  berapa  lama  disini? 
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5.  Karena  orangtua,  m'eninggal  tahun  lalu* 

6,  Jg  diatas,  sudah  balk* 

7*  Kalau  pidjitnja  jg  lama,  tambah  sedikit  ongkosnjao  . 

8*  Tjuraa  kalau  nggak  mau  dipotong,  saja  nggak  mau  ikut  besok, 
9.  Itu,  bisa  sad.ia* 

10,  PemudaE,  ban.jak  jg  kesini. 

Batjaan 

*Se^kor  Kera  *M©niru  *Bertjuloir  ■ • 

1,  Ada  seorang  *lelaki  *tinggal  didekat  kota  Djakarta. 
Orang  ini  *belura  djuga  kawin.  Ikurnja  sudah  raendekati 
empatpuluh.  Tetapi  ia  senang  sekali  djuga  punja  kawan  dirumah. 
Kawannja  ini  adalah  seekor  kera#  Pada  suatu  hari  ia  berdiri 
didepan  katja  untulc  bertjukur  karena  kumis  dan  djanggutnja 
sudah  pandjang  lagi,  Dibelakangnja  duduldah  kera,  kawannja 
itu,  dengan  tenang  diatas  sebuah  korsi.  Pikir  kera  itu, 

•Kalau  kawan  saja  bisa,  *masa  saja  tidak  bisa.  ■ *Soalnja  kan 
hanja  memegang  pisau  tjukur  itu?* 

2.  Setelah  kawannja  *selesai  bertjulmr,  kera  itu  raasuk 
kekamar.  Kera  itu  mengambil  tjelana  dan  kem^dja  kawannja  jg 
bersih.  Lalu  diberikannja  pakaianE  itu  kepada  kawannja  jg 
baru  sadja  selesai  bertjukur.  Lelaki  itu  mengganti  pakaiannja 
jg  sudah  kotor  dengan  jg  bersih,  lalu  disisirnja  rambutnja, 
Dipakainja  sepatonja  dan  terus  berdjalan  keluar  rumah.  Pada 


*Words  preceded  by  an  asterisk  are  commented  on  on  pages 
17«43  ff. 


Batjaan 
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saat  ini  keranja  sedang  *ber-siap2  untuk  bert  Diainbilnja 

■ ^ ” i * * 

sabun  lalu  di-gosokEkannja . pada  *sekitar  mulut  dan  hidungnja. 
Sambil  meme^^ang  pisau  tjukur  jg  tad  jam  itu,  kera  itu  naik 
diatas  medja  *tepat  didepan  katja. 

3.  Medja  itu  basah  karena  penuh  dengan  *air  sabun* 
*Tergelint  jirlah  kera  jg’^^ok  pinter  itu.  Belum  lagi  ia  mulai 
mentjukur  rambut  mukanja  jg  kasar,  udjung  hidungnja  sudah 
*kena  mata  pisau  t jukur  jg  tadjam  itu.  Kera  itu  men-djerit2 
*kesakitan.  Pisau  tjukurnja  djatuh  dan  sekali  lagi  kera  itu 
tergelintjir  diatas  medja  jg  telah  lit jin  itu.  Pantatnja 
♦tersajat  dan  *iapun  djatuh  *tidak  keruan  diatas  lantai. 
Untunglah  kawan  kera  itu  telah  tiba  kembali.  Kera  itu 
diangkatnja  dan  lulca2nja  diberi  obat  dan  dibalut. 

4.  Pada  *malam  harinja  sebelum  mereka  tidur,  kera  itu 
menaruh  pisau  tjulcur  itu  diata^  tempat  tidur.  Pikir  kera  itu, 
*Aku  ingin  agar  supaja  *kawanku  tersajat  djuga  pantatnja 
seperti  aku  sendiri.* 

5.  Lelaki  itu  memang  selalu  tidur  bersama  kera  itu 
diatas  tempat  tidur  jg  sama.  Demikian  letilinja  dan  ngantuk- 
nja,  kera  itu  segera  *tertidur  diatas  tempat  tidur,  Dengan 
tidalc  sadar  kera  itu  *ber-putar2  ditempat  tidurnja.  Sekali 
ini  lagi  tersajatlah  sebagian  kulit  belakangnja. 

6.  Keesokan  harinja  kera  itu  harus  dibaxra  kedokter 
hewan  karena  luka2nja  jg  parah  itu.  Setelah  kera  itu  sembuh, 
tak  mau  lagi  ia  ber-main2  dengan  pisau  tjukur  kawannja.  Bukan 
main  takutnja  kera  itu  djika  melihat  pisau  tjukur  kawannja. 

Tak  berani  lagi  ia  mendekati  kawannja  kalau  kawannja  sedang 
bert jukur. 
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17VT,  Pertanjaan2; 

!♦  Kenapa  dan  untuk  apa  lelaki  itu  berdiri  didepan  katja? 

2*  Siapa  jg  memperhatikan  dibelakang  lelaki  itu,  bagainiana 
dan  dimana  duduknja? 

3.  Waktu  duduk  memperhatikan  kawannja  itu,  apa  jg  terpikir 
oll>h  kera  itu? 

4.  Setelah  selesai  kawannja  bertjukur,  mengapa  kera  itu  masuk 
kekamar? 

5*  Setelah  raengganti  pakaiannja  jg  kotor,  apa  lagi  jg 

diperbuat  lelaki'  itu  sebelum  ia  berdjalan  keluar  nunah? 

6,  Kapan  kera  itu  ber-siap2  untuk  bertjukur? 

7.  Apa  jg  dikerdjakarinja  imtuk  persiapan  bertjukur  itu? 

8*  Kera  itu  lalu  naik  keat-^s  medja.  Dimana  medja  itu, 
terapatnja? 

9.  Bagaimana  keadaan  medja  itu  dan  apa  sebabnja? 

10.  Mengapa  dikatakan  kera  itu  sok  pinter? 

11.  Sebelum  kera  itu  mulai  bertjukur,  apanja  jg  tersajat  dan 

bagaimana  kera  itu?  ■ ' 

• 12.  Karena  rasa  sakitnja,  kora  itu  men-djerit2.  Apa  jg 
terdjadi  de'ngan  pisau  t jukur  jg  dipegangnja  itu? 

13.  Setelah  pisau  t jukur  itu  djatuh  dari  tangannja,  apa  lagi 
jg  terdjadi  dengan  kera  itu? 

14.  Kera  itu  tergelintjir  beberapa  kali.  Tjeritakanlah 
bagaimana  dia  tergelintjir  setiap  kali, 

15.  Kawan  kera  itu  tiba  kembali  lalu  diapakannja  kera  itu? 

16.  Apa  maksud  kera  itu  dengan  menaruh  pisau  t jukur  ditempat 
tidur  mer^ka? 

17.  Apakah  lelaki  itu  tidur  terpisah  (separated)  dengan  ’ 
keranja  itu? 

18.  Mengapa  kera  itu  segera  tertidur? 

19.  Bagaimana  tidurnja  kera  itu  dan  apa  lagi  jg  terdjadi 
sedang  ia  tidur? 

20.  Keesokan  harinja,  apa  jg  terdjadi  dengan  kera  itu? 

Setelah  kedjadian  itu,  a^pa  masih  mau  dia  memegang  pisau 
tjukur? 


Commentary 
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Commentary  to  the  reading 


title  ^kor 

meniru  bertjukur 
bertjukur 


fekor  Hail*  is  used  as  a counter  for 
animals  [17.3]«> 

* j&riitates  shaving  • * 

This  word  is  formed  by  adding  ber- 
*do  to  oneself*  [I7.II]  to  t.iukur 

* shave,*  Compare  bert.iukur  ’shave 
oneself®  with  ment.iukur  ’shave  (some- 
one else).* 


1,  lelaki 
tinggal 

belum  djuga 


mas  a 


soalnja  kan 
hanja 


!Lelaki  ’male®  is  a synonym  for  laki2. 
®Who  lived  , . • * The  word  .jg  is 
omitted  in  this  sentence, 

’Wasn’t  ,,,  yet  (even  though  he  should 
have  been. ’ This  use  of  diuga  is 
described  in  [17.43]. 

’It’s  impossible  that  ,,,®  Mas a is 
pronounced  /masaq/, 

’The  only  problem  is  ....,  isn’t  it? 


2,  selesai  bertjukur  ’Finished  shaving,’ 

ber-siap2  -’Was  getting  himself  reatfy, ’ [17.II] 

sekitar  ’All  around,®  [15.II] 

tepat  didepan  ’Directly  in  front  of  ...  * 


3.  air  sabun 
tergilintjir 


’Soap  suds,® 

’Slipped,*  This  formation  is  discussed 
in  [17.12], 
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. s6k  pinter 


*kena  mat a pisau 

kesakitan 
tersajat 
iapun  djatuh 

djatuh  tidak 
keruan 


4.  malam  harinja 


kawanku  tersajat 
pantatnja 


’Thou^t.he vras  so  Smart.*  Sok  is 
discussed  in  [17.42],  For  the  pro- 
nunciation of  pintar  as  /pinter/ 
see  [19.5]» 

*Was  struck  by  the  blade  of  the 
knife. * 

*Ih  pain, * [17,13] 

•Got  sliced, * 

•Then  he  fell, * For  the  use  of  pun 
see  [21,62], 

®Fell  in  a heap, * Tidak  keruan  means 
•vdthout  any  order,  ^rithout  certain 
direction  or  shape,* 

•Evening  time,*  The  word  hari  after 
the  words  pagi  ’morning, ’ siang  ’noon, * 
petang  ’afternoon,®  etc.  is  not  trans- 
lated, It  means  ’time  of  day,  ’ 

’As  for  my  friend,  his  rear  end  should 
get  sliced,  ’ Kawanku  ’i^y  friend,  ’ 
is  the  topic,  [5«3] 


5.  tertidur 
ber-putar2 


•Fell  asleep.’  [l7ol2] 

’Kept  turning  around, ’ [I7.II] 


Exercises 
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17VIIA.  Pilihlah  djax-Jaban  Jg  tepati 

1.  Ada  seorang  lelaki  tinggal  didekat  kota  Djakarta. 

(a)  Kax^annja  diruinah  adalah  seeker  kera. 

(b)  Ifciurnja  sudah  mendekati  enampuluh. 

(c)  Kawannja  dirurauh  punja  seeker  kera. 

(d)  Tiap  hari  ia  berdiri  didepan  katja  untuk  bertjiikur. 

2.  Pada  suatu  hari  waktu  ia  bertjukur,  kera  kawannja  itu 
duduk  dibelakangnja.  Pikir  kera  itu, 

(a)  Kumis  dan  djlsngget  saja  sudah  pandjang  lagi. 

(b)  Sealnja  kan  hanje*  memegang  pisau  tjukur.  Masa  saja 
tidak  bisa  bertjukur. 

(c)  Aduh,  keter  sekali  pakaian  kawan  saja  ini. 

(d)  Kek  kax^ran  saja  ini  tidak  bersisir. 

3.  Kera  itu  inengambil  tjelana  dan  kemedja  kawannja  jg 
bersih  karena  ... 

(a)  pakaian  lelaki  itu  keter  dan  harus  diganti. 

(b)  lelaki  itu  belum  selesai  bertjukur. 

(c)  rarabutnja  raasih  keter. 

(d)  kera  itu  ingin  masuk  kekamar. 

4.  Kera  itu  ber-siap2  untuk  bertjukur  sebagai  beriloit: 

(a)  diambilnja  pisau  tjukur  lalu  di-peteng2nja  sebuah 
sabun. 

(b)  diambilnja  sabun  lalu  di-gesek2kannja  pada  sekitar 
mulut  dan  hidungnja. 

(c)  diambilnja  sabun  lalu  di-gesek.2kannja  pada  medja, 
supaja  erang  bisa  tergelintjir  karena  lit jin. 

(d)  diambilnja  pisau  tjukur  jg  tadjam  lalu  di-gosok2- 
kannja  dengan  sabun. 
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5.  Karena  m^dja  itu  basah  sebab  penuh  dengan  air  sabun, 
maka  ••• 

(a;  tergelintjirlah  kera  jg  sok  pinter  itu«. 

(b)  udjung  hidungnja  kena  vt-ata  pisau  tjukur  jg  tad  jam 
itu. 

(c)  kera  itu  men-djerit2  kesakitan. 

(d)  pisau  tjulcurnja  djatuh. 

6.  Waktu  pisau  tjukurnja  djatuh, 

(a)  si  lelaki  itu  sedang  bersisir. 

(b)  medjanja  mendjadi  lit  jin. 

(c)  pantat  kera  itu  tersajat  karena  ia  djatuh  diatas 
pisau  tjukur  itu. 

(d)  kera  itu  tertawa  terp-bahak2. 

7.  Untunglah  kawan  kera  itu  telah  tiba  kembali  dan  . . . 

(a)  kera  itu  dipukulnja. 

(b)  kera  itu  diangkatnja  dan  dikeluarkannja  dari'rumah. 

(c)  dibalutnja  dan  diobatinja  lulca2  kera  itu. 

(d)  disajatnja  lagi  pantat  kera  itu. 

8.  Sebelum  mereka  tidur,  kera  itu  menaruh  pisau  tjukur  itu 
diatas  tempat  tidur.  Pikir  kera  itu, 

I 

(a)  Saja  ingin  supaja  kawan  saja  tersajat  djuga 
tangannja. 

(b)  Saja  ingin  supaja  kawan  saja  luerabereskan  tempat 
tidur  sebelum  kita  tidur. 

(c)  Saja  ingin  supaja  kawan  saja  men-tjari2  pisau 
tjulcur  ini. 

(d)  Saja  ingin  supaja  kawan  saja  tersajat  djuga  pantatnja. 


o 


Pattern  Practice 
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9.  Lelak:^  itu  m^mang  selalu  tidur  bersajna 

(a)  isterinja. 

(b)  tempat  tidurnja. 

(c)  pisau  tjukur  jg  ditaruh  kerah  diatas  tempat  tidur. 

(d)  kera  jg  sok  pintar  itu. 

10.  Apa  jg  terdjadi  pada  malam  itu? 

(a)  Dengan  tidak  sadar  kulit  belakang  kera  itu  tersajat 
lagi  waktu  la  ber-putar2  ditempat  tidurnja. 

(b)  la  harus  dibawa  kedokter  hewan. 

(c)  Kera  itu  masih  ber-main2  dengan  pisau  tjukur. 

- y 
* • '»  » 

(d)  Dokter  h^wan  datang. 


17VIIB.  Vocabulary  practice  (Latihan  Pola  Kalimat) 


17VIIB1.  Gantilah:  ’That  raan  xms  almost  forty,  but  he  still  xmsn’t 


married. • 

1.  Qrang  itu  umurnja  sudah  mendekati  (he  still  didn’t 

empatpuluh,  tapi  dia  belum  djuga  have  a x-jife) 

kax-Tin. 


2.  Orang  itu  ximurnja  sudah  mendekati  (he  still  didn’t 

empatpuluh,  tapi  dia  belum  djuga  have  a family) 

beristeri. 


3»  Orang  itu  umurnja  sudah  mendekati 
empatpuluh,  tapi  dia  belum  djuga 
berkeluarga. 

4.  Orang  itu  sudah  tua,  tapi  dia  belum 
djuga  berkeluarga. 


(that  man  was 
alreaxfy  old) 


(that  man  has 
alreacfy  become 
very  rich) 


5.  Orang  itu  sudah  kaja  sekali,  tapi  dia 
belum  djuga  berkeluarga. 


(he  still  didn’t 
want  to  get 
married  yet) 


6.  Orang  itu  sudah  kaja  sekali,  tapi  dia 
belum  djuga  mau  kawin. 
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17VIIB2.  Gantilah:  "The  monkey  sat  quietly  on  top  of  a chair.* 


1,  Kera  duduk  dengan  tenang  diatas 
sebuah  korsi. 

(on  a horso  Ckii^]) 

2,  Kera  duduk  dengan  tenang  diatas 
sebkor  kuda. 

(on  a ‘friend  of ’liis) 

3.  Kera  duduk  dengan  tenang  diatas 
seorang  kawannja. 

(a  table) 

4,  Kera  duduk  dengan  tenang  diatas 
sebuah  mbdja. 

(bought  a table) 

5.  Kera  membeli  sebuah  mbdja. 

(a  pack  of  cigas.  ' ■ 
rettes ) 

6.  Kera  membeli  sebungkus  rokok. 

(a  block  of  ice) 

* / 

7«  Kera  membeli  sebalok  es  petodjo. 

(a  shirt) 

8.  Kera  membeli  sehelai  kerned ja# 

I7VIIB3.  Gantilah:  *The  man  took  off  his 

old  clothing  and  put 

on  new  clothing.* 

1,  Lelaki  itu  mengganti  pakaiannja 
jg  thajdongan- jg  baru." 

(took  off  his  dirty 
, clothing  and  put  on 
clean  clothing) 

2.  Lelaki  itu  mengganti  pakaiannja 
jg  kotor.. dengan  jfe  borsih. 

(took  off  his  old 
shoes  and  put  on 
new  ones) 

3.  Lelaki  itu  mengganti  sepatunja 
jg  tua  dengan  jg  baru. 

(took  off  his  dirty 
shoes  and  put  on 
clean  ones) 

4.  Lelaki  itu  mengganti  sepatunja 
jg  kotor  dengan  jg  bersih. 

(exchanged  his  dirty 
knife  for  a clean 
one) 

5,  Lelaki  itu  mengganti  pisaunja 
jg  kotor  dengan  jg  bersih. 

(exchanged  his  dirty 
pillow  for  a clean 
one) 

6,  Lelaki  itu  mengganti  bantalnja 
jg  kotor  dengan  jg  bersih. 

(exchanged  his  old 
pillow  for  a new 
one) 

Pattern  Practice 
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7.  Lelaki  itu  mengganti  bantalnja 
jg  tua  dengan  jg  bai*u. 

8.  Lelaki  itu  mengganti  tempat 
tidurnja  jg  tua  dengan  jg  baru. 


(exchanged  his  old 
bed  for  a new  one) 


17VIIB4,  Gantilah:  ®The  monkey, 

slipped. * 

1.  Tergelint jirlah  kera  jg 
pinter  itu. 

2.  Tergelint jirlah  kera  jg 
itu. 

3.  Tersajatlah  kera  jg  sok 
itu. 

4.  Tersajatlah  kera  jg  sok 
itu. 

5*  Terdjatuhlah  kera  jg  sol 
itu. 


who  thoug 

ht  he  was  so  smart. 

sok 

(who  thought  he 
knew  so  much) 

sok  tahu 

(got  cut) 

tahu 

(who  thought  he 
\J3ls  so 'smart) 

pinter 

(fell  accidentally) 

: pinter 

(xvho  thought  he 
knewr  so  much) 

6.  Terdjatuhlah  kera  jg  sok  tahu  itu. 


I7VIIB5.  Gantilah:  *As  soon  as  he  started  to  shave  the  hair  on 


his  face,  the  tip  of  his  nose  got  cut  by  the  blade  of 


the  knife.* 

1.  Belum  lagi  ia  mulai  mentjukur 
rambut  mukanja,  udjung  hidungnja 
sudah  kena  mat  a pisau. 

2.  Belum  lagi  ia  mulai  mentjukur 
rambut  mukanja,  hidungnja  sudah 
terpotong. 

3.  Belum  lagi  ia  mulai  mentjukur 
rambut  ukanja,  hidungnja  sudah 
tersajat. 

4.  Belum  lagi  ia  naik  keatas  medja,' 
hidungnja  sudah  tersajat. 


(his  nose  got  cut) 


(got  sliced) 


(no  sooner  had  he 
climbed  on  the 
table ) 

(his  hand  got  cut) 
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5. 

6. 


17VIIB6. 


1. 


2* 


3. 


5. 


6. 


7. 


17VIIB7. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


Belum  lagi  ia  naik  keatas  medja, 
tangannja  sudah  terpotong; 

(no  sooner  had  he 
rubbed  soap  on  his 
■ face) 

Belum  lagi  ia  meng-gosok2kan 
sabun  pada  mukanj^,  tangamja 
sudah  terpotong. 

Gantilah:  *His  nose  got  cut  by  the  sharp  blade  of  the 

knife.* 

Hldungnja  kena  mata  pisau  jg 
tad  jam  itu. 

(his  body) 

Badannja  kena  mata  pisau  jg 
tadjam  itu. 

(by  the  heat  of 
the  sun) 

Badannja  kena  panas  matahari. 

(by  the  rain) 

Badannja  kena  hudjan. 

(that  man) 

Orang  itu  kena  hudjan. 

(by  the  dust) 

Orang  itu  kena  abu. 

(his  eyes) 

Mat an j a kena  abu. 

Gantilah:  *He  carried  the  monlcey.  * 

Kera  itu  diangkatnja. 

(I  [aku]) 

Kera  itu  kuangkat. 

(you  [kamu]) 

Kera  itu  kamu  angkat. 

(they) 

Kera  itu  diangkat  mereka. 

(mother) 

Kera  itu  diangkat  ibu. 

(we  [not  you]) 

Kera  itu  kami  angkat. 

(he) 

Kera  itu  diangkatnja. 

(Tono) 

Kera  itu  diangkat  Tono. 

Exercises 


17-51 


I7VIIB8.  Gantilah:  ’The  monkey  vras  so  tmid and  sleepy,  he  fell 

asleep  right  away, • 

1.  Deraikian  letihnja  dan  ngantuknja, 
kera  itu  segera  tertidur, 

2,  Demikian  tjapainja,  kera  itu  segera 
tertidur, 

3.  Demikian  tjapainja,  kera  itu  tidak 
bisa  tertidur, 

4,  Demikian  sakitnja^  kera  itu  tidak 
bisa  tertidur, 

5.  Deraikian  hausnja,  kera  itu  tidak 
bisa  tertidur, 

6,  Demikian  panasnja,  kera  itu  tidak 
bisa  tertidur, 

7»  Demikian  dinginnja,  kera  itu  tidak 
bisa  tertidur. 


I7VIIC,  Composition,  Study  the  following  sentences  and  translate 
the  English  sentences  into  Indonesian: 

1,  Ada  seorang  lakilaki  tinggal  didekat  kota  Djakarta. 

There  was  a monkey  who  lived  together  with  his 
friend  near  Djakarta, 

2,  Ihiurnja  sudah  mendekati  empatpuluh. 

He  was  nearly  thirty-five  years  old,  but  he  still 
wasn’t  married, 

3,  Pada  suatu  hari  ia  berdiri  didepan  katja  untuk  bertjukur 
karena  kumis  dan  djanggutnja  sudah  pandjang  lagi. 

He  got  up  to  look  at  himself  in  the  mirror. 

He  stood  in  front  of  the  mirr6r-*and  shaved  his 
beard. 

He  did  not  have  to  shave  because  his  beard  was  not 
long, 

Setelah  kawannja  selesai  bertjukur,  kera  itu  masuk 
kekamar. 

It  was  already  late,  but  he  still  hadn’t  finished 
eating. 


(he  was  so  tired) 

(he  couldn’t 
fall  asleep) 

(it  was  so 
painful) 

(he  was  so 
thirsty) 

(it  was  so  hot) 
(it  was  so  cold) 
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5.  Lelaki  itu  mengganti  pakaiannja  jg  sudah  kotor  dengan 
jang  bersih. 

He  exchanged  his  dirty  razor  for  a sharp  one. 

6.  Dipakainja  sepatunja  dan  terus  berdjalan  keluar  rumah. 

He  put  on  his  clean  pants  and  right  away  stood  in 
front  of  the  mirror. 

7.  Pada  saat  ini  keranja  sedang  ber-siap2  untulc  bertjukur. 

The  man  was  getting  himself  rea<^  to  go  outside  of 
the  house. 

8.  Diambilnja  sabun  lalu  di«gosok2kannja -pada. seki tar  miilut 
dan  hidungja. 

He  took  the  soap  and  rubbed  it  all  over  the  mirror. 

9»  Medja  itu  basah  karena  penuh  dengan  air  sabun. 

The  room  was  full  of  children.  , 

10.  Belum  lagi  ia  mulai  mentjukur  rambut  mukanja  jg  kasar, 
udjung  hidungnja  sudah  ken;k  mata  pisau  tjukur  jg  tadjam 
itu. 

No  sooner  had  he  gotten  up  to  shave  when  he  slipped 
because  the  floor  was  full  of  soap  suds. 

The  monkey  screamed  T-dth  pain  because  he  got  soap 
suds  in  his  eyes  [hint:  soap  suds  hit  his  eyes]. 

11.  Pantatnja  tersajat  dan  iapun  djatuh  tidak  keruan  diatas 
lantai. 

What  was  his  behind  cut  by? 

They  ran  away  aimlessly  because  they  were  all  in 
pain. 

12 o Kera  itu  diangkatnja  dan  luka2nja  diberi  obat  dan  dibalut. 

He  gave  the  medicine  to  the  monkey. 

He  gave  t]ie  monkey  some  medicine  and  bandaged  his 
VTOunds . 

13.  Aku  ingin  supaja  kawanku  tersajat  djuga  pajatatnja  seperti 
aku  sendiri. 

The  monkey  who  thought  he  was  t.o  smar\:  got  his  nose 
and  snout  cut. 

I vfant  my  friond  to  get  his  nose  nicked  by  the 
blade  of  the  knife. 


o 

ERIC 
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,14.  Demikian  letihnja  dan  ngantuknjai  kera  itu  segera 
tertidur  diatas  tempat  tidur. 

The  merchant  was  so  cheap,  he  would  shave , without 
soap. 

15*  Keesokan  harinja  kera  itu  harus  dibawa  kedokter,  hex^an 
karena  luka2nja  jg  parah  itu. 

Who  brought  the  monkey  to  the  veterinarian? 

Why  vt&s  the  monlcey  brought  to  the  veterinarian? 

16,  Bukan  main  takutnja  kera  itu  kalau  melihat ’ pisau  tjukur 
kawannja. 

The  monkey  was  badly  hurt  x^hen  his  behind  got  nicked 
by  the  razor. 


Tata  Babas a 

17*1  More  on  formation  of  new  words  from  verbs 

17*11  Ber-  meaning  ®do  the  action  of  the  verb  to  oneself* 

Bsr-  is  added  to  bases*  referring  to  an  action  or  an 
instrument.  It  forms  verbs  meaning  ’perform  the  action  on 
oneself*  or  *to  use  the  instrument  on  oneself,®  The  affix  is 
added  to  a fairly  large  number  of  verbs,  but  not  to  all  verbs. 


sisir 

*comb* 

bersisir 

’comb  one’s 
hair’ 

■ --t  jxikur 

’shave® 

bert jukur 

’shave  oneself’ 

• topulkan 

’gather  some- 
thing together’ 

berkumpul 

’to  congregate, 
get  together® 

siapkan 

’make  ready* 

bersiap 

’get  oneself 
ready* 

pakaian 

’clothing  * 

berpakaian 

*get  oneself 
dressed® 

*A  BASE  is  a word  to  which  affixes  can  be  added  to  form  new 
words , 
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hiasi  'decorate' 

berhias 

•to  make  one- 
self up* 

•putar  'turn  something* 

berputar 

'turn  (one- 
self) around' 

•mendi  rikan  * erect  ’ 

berdiri 

'stand,  get 
up' 

Pada  saa'o  ini  kera  itu  sedang  ber-siap2 

untuk 

bertjukur.  (l?R2)  'During  this  time  the  monkey  was 
getting  himself  ready  to  shave  (himself).. ’ 

Compare  this  sontonce  with  the  following  sentence: 

Tukang  tjukur  mon.iiapkan  pisau  untidc  mont.iukur  Hartono, 
'The  barber  prepared  his  razor  to  shave  Hartono. * 
Another  example? 

0rang2  banjak  berkumpul  dimalikamah  hendak  mendengarkan 
pengadilan,  'Many  people  gathered  in  the  courtroom  to 
listen  to  the  trial.' 

Compare  to  this  sentence,  the  folloi'dng  sentence: 

Selama  ber-tahun2  banjak  uang  jg  dikumpulkan  oleh 
saudagar  itu.  'In  the  course  of  many  years  the  mer- 
chant had  accumulated  much  money, ' 

Do  Exercises  17Aff. 

17,12  Ter-  added  to  verbs  forming  viords  meaning  'do  the  action 
of  the  verb  accidentally' 

Not  all  verbs  can  have  ter-  added  to  them  to  form  words 
with  this  meaning,  but  ter-  is  added  to  a fairly  long  list  of 
verbs  to  form  words  with  this  meaning.  The  following  list 
gives  some  common  words  we  have  had  which  take  ter-  in  this 


usage : 


Graimnar 
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tidur 

’be  asleep’ 

tertidur 

’fall  asleep’ 

sasar 

’aim  indiscrimi- 
nately’ 

ter sasar 
(usually 
kesasai') 

’get  lost’ 

duduk 

’sit’ 

terduduk 

’sit  acciden- 
tally’ 

gelint^Ur 

(no  meaning  by 
itself) 

tergelintjir 

’slip’ 

buru2 

’hurry’ 

ter-buru2 

’be  in  a hurry’ 

kena 

’affected  by, 
hit  by’ 

terkena 

’be  hit  by 
accidentally’ 

Kara  itu  segera  tertidur  diatas  tempat  tidur.  (l?R5) 
•The  monkey  imraediately  fell  asleep  on  top  of  the  bed. * 
Karena  lit jinnja  djalan  itu  ia  tergelint.iir  dan  djatuh 
terduduk.  *Qn  account  of  the  slipperiness  of  the 
street,  he  slipped  and  fell  on  his  behind  (lit.  acci- 
dentally sitting. ). * 

17.121  Ter-  added  to  verbs  forming  tjords  meaning  ’have  [verb] 
accidentally  happen  to’ 

In  Lesson  14  [l4.l]  we  learned  that  ter-  is  added  to  verb 
roots  to  form  words  meaning  ’has  (had)  [verb]  happen  to  it.’ 
With  some  verbs  an  addition  of  ter-  also  gives  the  meaning 
that  the  action  happened  accidentally: 


makan 

’eat" 

termakan 

’accidentally 

eaten’ 

ambil 

’tal^e’’ 

terambil 

’accidentally 

taken’ 

dengar 

’hdar  * 

terdengar 

’overheard’ 

sajat 

’slide* • 

tersajat 

’be  accidentally 
cut  with  a 
sharp  blade’ 

o 
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lepaskan  *free*  terlepas  *get  freed’ 

"tinggalkan  ’leave  behind’  tertinggal  ’be  acciden- 

tally left 
behind’ 

Lajangan  jg  tadi  dipegangnja  itu,  sudah  terlepas 
sekarang,  ’The  kite  which  he  was  holding  has  already 
broken  awav»’ 

Sekali  ini  lagi  tersa.jatlah  sebagian  kulit  belakangnja. 
(I7R5)  ’This  time  again  a part  of  the  skin  of  his 
behind  got  cut» ’ 

Dengan  tidak  sadar  terambil  djuga  ol^hnja  bungkusan 
orang'lain.  ’VJithout  realizing  it,  he  took  .someboc^ 
else’s  package.’ 

Do  Exercises  17Bff, 

1*^*13  added  to  verbs  or  adjectives  forming  words  mean- 

ing ’be  affected  by  the  [verb]  or  [adjective],! 

Ko— ^ is  added  to  a limited  number  of  words  in  formal 
language,  but  in  colloquial  style,  it  is  added  to  a large  num- 
ber of  roots,'  The  follovjing  examples  are  used  both  in  formal 


and  in  colloquial  speech. 

sakit 

’painful’ 

ke sakit an 

’feel  pain’ 

. lihat 

’see’ 

kelihatan 

’visible  (be 
affected  by 
somebody’s 
seeing) ‘ 

siang 

’toward  noon’ 

kesiangan 

’be  late  for 
something  (be 
overtaken  by 
noon) ’ 

hilang 

’disappear’ 

kehilangan 

’lose  (some- 
thing) ' 

Grammar 
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datang 

•come’ 

kedatangan 

’have  somebody 
come  on  one’ 

djatuh 

•fall’ 

kedjatuhan 

’have  something 
fall  on  one’ 

kurang 

•be  insufficient’ 

kekurangan 

’not  have 

enough’ 

Kera  itu  men-djerit2  kesakitan.  (17^3)  ’The  monkey 
screamed  on  account  of  his  pain* ® 

Saja  kehilangan  semua  uang  saja.  ®I  lost  all  of  my 
money,  * 

Tadi  malam  kami  kedatangan  tamu,  ’Last  night  some 
guests  dropped  in  on  us  (lit,  we  were  affected  by  the 
coming  of  guests),’ 

Maaf,  ja,  saja  kebetulan  kekurangan  uang  ini,  djadi 
saja  tidak  bisa  raemindjamkan  sekarang, * ’I’m  sorry, 

I happen  to  be  short  of  money,  so  I cannot  lend  you 
any  now.  ’ 

Do  Exercises  17Cff , 

17 Doubling  of  words  meaning  time,  state  or  circuirjstance  to 
form  words  meaning  ’x\rhen  [time,  state  or  circumstance]  is  in 
effect’ 

Doubling  in  this  usage  occurs  xfith- almost  any  appropriate 
root.  However,  it  is  not  common  with  names  of  days,  months, 


and  seasons. 

panas 

’hot’ 

panas2 

’i^hen  it  is  hot’ 

pagi 

’morning  ’ 

pagi2 

’when  it  is  morning 

hud j an 

’rain’ 

hudjan2 

•when  it  is  raining 
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Wadiih!  panas2  kok  neopi.,1a.  (17al3)  lou  drink  • 

coffee  vdien  it  is  so  hot^* 

PagiE  isteri  Marcii  kepasar  meinbeli  keperluan  untulc 
wamngnja.  *lii  the  morning,  Mardi’s  wife  would  go  to 
the  market  to  buy  the  things  they  needed  for  their 
store • • 

Hud.ian2  begini,  kok  mau  pergi  djalan2l  such 

rainy  weather,  you  want  to  go  out  walking J 
Do  Exercises  17Dff. 

« 

17.15  S-  added  to  nouns  to  form  verbs 

The  affix  N-  (the  alternant  form  of  meN-  used  in  collo- 
quial speech  (13.13)  is  added  to  some  nouns  in  colloquial 
language  to  form  verbs; 


kopi 

•coffee* 

ngopi 

•drink  coffee’ 

sate 

’sate  (barbecued 
meat  on  a stick)' 

njate 

’eat.'or  .make 
sate* 

rokok 

•cigarette* 

ngerokok 

•smoke® 

sotd 

•bean  threads’ 

njdtd 

•eat  bean  tlireads 

kantor 

•office* 

ngantor 

•go  to  the 
office* 

Waduli,  panas2  kok  ngopi,  ja.  (I7al3)  You  drink 

coffee  when  it  is  so  hot! 

17,2  plus  an  adjective,  meaning  ’do  in  a [adjective]  manner 
This  usage  is  confined  to  colloquial  speech. 

Jg  dibelakang,  ja,  pokoknja,  jg  rata,  ja.  Jg  baik  deh. 
(17b32a)  ’The  part  in  the  back,  in  any  case  (make  it) 
even,  will  you?  Do  a good  .job.  ’ 


Granmar 
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Mau  poton(i;  barcaiinarja  nih,  tuan?  (I7b24)  *How 
(lit,  in  which  way)  would  you  like  your  hair  cut,  Sir?’* 

Do  Exercises  17Eff, 

17.3  More  on  counters 

Review  the  discussion  of  counters  (7»52i  7»523)»  Here  are 
four  more  counters:  helai  * sheet*  (said  for  things  which  come 

in  sheets,  or  of  clothing);  ekor  ’tail’  (said  of  animals); 
pasang  ’pair*;  potong  ’piece*  (said  of  things  which  have  been  cut)# 
Kasi  saja  sehelai  kemedja  dan  sepasang  kaus  kaki# 

’Give  me  a shirt  (lit,  a sheet  of  shirt)  and  a pair  of 
socks , * 

Kawannja  ini  adalah  seekor  kera.  (I7HI)  *His  friend 
was  a mpnkey#  * 

Do  Exercise  ITFff, 

17.4  Word  study 

17»^1  Mana  as  an  exclamation 

Itoa  as  an  exclamation  means  *how  can  it  be  that  . , 1 * 

Wah,  rambutnja  kan  raasih  pendek  nih  — Ah  manai  Lihat 
tuh  dikatja#  Udah  pandjang#  (l7a2-3)  *^fy'*  It*s 

still  veiy  short,  isn’t  it?’  — ’How  can  that  be? 

Look  at  it  (yourself)  in  the  mirror.  It’s  already 
long, • 

Tiga  puluhj  Mana  bisa  sekarang  ini,  pak?  ’Thirty 
(rupiahs )J  How  is  (that)  possible  nowadays,  SirJ’ 
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17.42  ^ 

Sok  /soq/  is  used  in  colloqu^a].  speech.  It  precedes  a 
verb  or  adjective  and  means  ’acting  as  if  he  could  do  [verb] 
or  were  [adjective]. ’ 

Tergelintjirlah  kera  ,jg  sok  pinter  itu.  *He  slipped 
and  fell  doi'jn,  the  raonl<ey  that  thought  he  was  so  smart 
(lit.  who  was  acting  as  if  he  was  smart)..* 

17.43  Djuga 

D.iuga  immediately  precedes  the  predicate  or  follows  the 
predicate.  It  has  tliree  meanings;  (1)  *also, * (2)  ’anyway, 
nevertheless,*  (3)  (when  following  an  adjective)  ’rather 
[adjective],  * We  have  studied  the  use  of  d.1uga  in  the  first 
two  meanings  in  Lesson  10  [10,36].  Here  are  some  examples  of 
d.iuga  in  the  third  meaning: 

Sudah  berapa  lama  ini  djadi  tukang  tjukur?  — 0 sudah 
lama  d.iuga«  pak,  (l7b22-23)  ’How  long  have  you  been 
a barber  now?*  *0h,  for  quite  a long  time,  Sir,® 
Tapi  kan  lumajan  sekarang  ada  mata  pentjarian,  — la. 
lAomajan  diuga  dah,  (I7b4l-42a)  ’But  it  isn’t  so  bad, 
is  it,  now  that  (you  have)  a job?’  — Yes,  it*s  fairly 
good, * 
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I7VIII, . Latihan 

I7A.  (10.1,  14.2,  17a) 

I7AI.  (Latihan  Pola  Kalimat) 


Langkah  1 Gantilah:  *I  have  to  shave  now.* 


1.  Saja  harus  bertjukur  sekarang.  (mentjulcur  djenggot) 

2.  Sfija  harus  mentjukur  djenggot  (men jiapkan  pekerdjaan) 

sekarang. 


3o  Saja  harus  men jiapkan  pekerdjaan 
sekarang. 

4.  Pekerdjaan  itu  harus  disiapkan 
sekarang, 

5.  Barang2  saja  harus  disiapkan 
sekarang. 

6.  Saja  harus  men jiapkan  barang2 
saja  sekarang. 

7*  Saja  harus  ber-siap2  sekarang. 

8.  Saja  harus  bertjerita  sekarang. 


9.  Saja  harus  mentjeritakan  si 
raiskin  sekarang. 

10.  Saja  harus  memakai  pakaian 
sekarang . 

11.  Saja  harus  berpakaian  sekarang. 

12.  Saja  harus  berbitjara  sekarang. 


13.  Saja  harus  membitjarakan  roman 
itu  sekarang. 

14.  Roman  itu  harus  saja  bitjarakan 
sekarang . 

15.  Roman  itu  harus  ditan jakan 
sekarang. 


(pekerdjaan  itu 
disiapkan) 

(barang2  saja) 

(menjiapkan  barang2 
saja) 

(ber-siap2 ) 

(bertjerita) 

(mentjeritakan  si 
miskin) 

(memakai  pakaian) 
(berpakaian) 

(berbitjara) 

(membitjarakan  roman 
itu) 

(roman  itu  saja 
bitjarakan) 

(ditan  jakan) 
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Langkah  2 Gantilah  dan  t:’j:nbahlcan  axralan  atau  achlran  jg  sesuai 
pada  kata  kerdja:  ’There  were  many  people  standing 

in  that  place • * 

!•  Banjak  orang  jg  berdiri  ditempat  (diri— -warung) 

itu. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


9. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


Banjak  orang  jg  mendirikan  warung  (kumpnl) 
ditempat  itu. 

Banjak  orang  jg  berkurapul  (kumpul— uang) 

ditempat  ixu. 


Banjak  orang  jg  mengumpulkan  (belandja) 

uang  ditempat  itu. 

Banjak  orang  jg  berbelandja  (belandja-- uangnja) 

ditempat  itu. 


Banjak  orang  jg  membelandjakan  (tjuloir) 

uangnja  ditempat  itu. 

Banjak  orang  jg  bertjuloir  (tjukur  rambut) 

ditempat  itu. 


Banjak  orang  jg  mentjukur  rambut  (djalan) 
ditempat  itu. 

Banjak  orang  jg  berdjalan  (djalan— mdb:5J.) 

ditempat  itu. 


Banjak  orang  jg  mendjalankan  (putar2) 

mobil  ditempat  itu. 

Banjak  orang  jg  ber-putar2-  (putar2— mdbil ) 

ditempat  itu. 


Banjak  orang  jg  me-mutar2kan  (kerdja) 

mobil  ditempat  itu. 

Banjak  orarig  jg  bekerdja  (kerdja— pekerdjaan) 

ditempat  itu. 


Banjak  orang  jg  mengerdjalcan 
pekerdjaan  ditempat  itu. 

Banjak  orang  jg  berbitjara 
ditempat  itu. 

Banjak  orang  jg  membitjarakan 
roman  jg  baru  ditempat  itu. 


(bitjara) 


(bitjara-roman  jg 
baru) 
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Langkah  3 Gantilah:  ‘During  that  time  Hartono  uas  in  his  room 


1. 


2, 


3. 


5. 


6. 


7. 


8. 


9. 


10. 


11. 


12. 


13. 


1^., 


getting  his  things  together. ‘ 


Selama  itu  Hartono  dikamarnja 
mengumpulkan  barang2nja. 

(shaving) 

Selama  itu  Hartono  dikamarnja 
bertjukur. 

(standing  on  the 
bed) 

Selama  itu  Hartono  dikamarnja  berdiri 
diatas  tempat  tidur. 

(talking) 

Selaiaa  itu  Hartono  dikamarnja 
berbit jara. 

(telling  stories) 

Selama  itu  Hartono  dikamarnja 
bertjerita. 

(working ) 

Selama  itu  Hartono  dikamarnja 
bekerdja. 

(preparing  his 
clothing) 

Selama  itu  Hartono  dikamarnja 
menjiapkan  pakaiannja. 

(collecting  his 
money) 

Selama  itu  Hartono  dikamarnja 
mengumpulkan  uangnja. 

(standing  in 
front  of  the 
mirror ) 

Selama  itu  Hartono  dikamarnja  berdiri 
didepan  katja. 

(cutting  his 
little  brother's 
hair) 

Selama  itu  Hartono  dikamarnja 
mentjukur  rambut  adiknja-. 

(shopping  at  the 
market) 

Selama  itu  Hartono  dipasar 
berbelandja. 

(spending  his 
money) 

Selama  itu  Hartono  dipasar 
membelandjakan  uangnja. 

(taking  a walk) 

Selama  itu  Hartono  dipasar  ber- 
djalan2. 

(getting  together 
with  his  friends) 

Selama'  itu  Hartono  dipasar  berkumpul 
dengan  kawan2nja. 

(in  Djakarta  - 
going  to  school) 

15*  Selama  itu  Hartono  di  Djakarta 
bersekolah. 


m 


«r 
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17A2.  Langkah  1 Pilihlah  kata2  jg  tjotjok: 

1.  Kota  Djakr-ta  (berdiri,  didirikan)  dalara  tahun  l6l9  oleh 
J.  P.  Coen, 

2.  Waktu  saja  (mentj\ilair,  bertjuknr),  tersajat  lauka  saja. 

3.  Boleh  saja  (membitjarakan,  berbitjara)  dengan  Saudara 
Edi? 

4.  Saja  tidak  tabu  lagi  apa  jg  harus  saja  (kerdjakan, 
bekerdja)  dirumah,- 

5.  Dimana  karnu  (mendirikan,  berdiri)  waktu  itu?  Saja  tidak 
luelihat  karnu  disitu, 

6.  Banjak  sekali  tukang  tjukur  itu  (bertjukur,  mentjukur) 
raJtnbut  orang, 

7.  Lama  djuga  karai  (berbitjara,  membitjarakan)  hal  si  miskin 
itu, 

8.  Dimana  kamu  ( monger djakan,  bekerdja),  fedi? 

9.  Siapa  jg  (berdiri,  mendirikan)  rumah  besar  itu? 

10,  Siapa  jg  (berkumpul,  mengumpulkan)  disekolah  itu? 

11,  Ibu  banjak  sekali  (berbelandja,  membelandjakan)  uang 
dipasar, 

12,  Ibu  banjak  sekali  (berbelandja,  membelandjakan)  dipasar, 

13,  Banjak  sekali  uang  jg  (dibelandjakan,  berbelandja)  ibu 
dipasar, 

14,  Rambut  adik  (mentjulcur,  ditjukur)  oleh  tukang  tjukur, 

15,  (Mengumpulkan,  Dikumpulkan)  Ali  semua  pakaiannja, 

16,  Siapa  jg  (membitjarakan,  berbitjara)  dikamar  itu? 

17,  (Membitjarakan,  Dibitjarakan)nja  hal  itu  dengan  gurunja. 
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18,  la  (mengerdjalcari,  bekerdja)  dikantornja  sampai  djauh 
malam. 

19,  la  (meinakai,  berpakaian)  bagus  kesekolah. 

20,  Adik  senang  sekali  (raendjalanlcan,  berdjalan)  dihudjan. 

Langkah  2 Taiabahkan  awalan  dan/atau  acliir*,  (kalau  perlu)  pada 
kata2  jg  dikurung:* 

1.  Pagi2  benar  isteri  Mardi  (bangun  untuk  (belandja)  kepasar. 

2.  Berapa  uang  jg  (belandja)  isteri  Mardi  disana? 

3.  Kera  itu  (putar2)  ditempat  tidurnja,  djadi  tersajatlah 
belakangnja  oleh  pisau  jg.  (taruh)nja  diatas  tempat  tidur 
itu, 

4.  Ibu  menjuruh  Andi  (kumpul)  semua  buku2nja, 

5.  Seal  itu  (bitjara)nja  dengan  pak  lurah, 

6.  Pagi2  (b^un)nja  ibunja  untulc  (masak)  nasi, 

7.  Kera  itju  .(gosok2)  sabun  itu  kemukanja, 

8.  Kera  itu  (angkat)  Jiardi  dan  luka2nja  (balut)nja, 

. * 

9.  (Pegang)nj'a  pisau  tjulcur  itu  dan  (dekat)nja  kemukanja.  • 

10,  Rumahnja  itu  (diri)nja  sendiri, 

11,  Pak  lurah  (bantu)  Mardi  (diri)  warung, 

12,  Siapa  jg  (diri)  didepan  katja  itu? 

13,  Sabun  itu  .(gospk2)nja  kesekitaf  mulut  dan  hidungnja, 

14,  (Djatuh)nja  bulcu  itu  kelantai, 

15,  Anak2  (main2)  di depan  sekolah, 

16,  Si  Andi  (djandji)  alcan  datang  mal^  ini«' 

17,  Ibu  (djandji)  sebuah  kamus  untuk  saja, 

18,  (Tinggal)nja  pisau  itu  diatas  tempat  tidur, 

19,  Si  Ix^an  (tinggal)  dimana  sekarang,  ja? 

20,  Bapak  saja  sudah  setahun  (kerdja)  dikantor  pak  lurah. 


17  - 66 


Lesson  1? 


1?B.  Ter-  (14.1,  17.12,  17.121) 


I7BI.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Gantilah: 

Langkah  1 ^Because  he  was  not  careful,  the  unfortunate  monkey 
cut  himself. • 


1.  Karena  tidak  hati2,  tersajatlah  kera 
tjelaka  itu. 

(tutup) 

2,  Karena  tidak  hati2,  tertutuplah'kera 
tjelaka  itu. 

(gelintjir) 

3.  Karena  tidak  hcti2,  tergelintjirlah 
kera  tjelaka  itu. 

(potong— tangan ) 

4.  Karena  tidak  hati2,  terpotonglah 
tangan  kera  tjelaka  itu. 

(pukul) 

5.  Karena  tidak  hati2,  terpukullah 
tangan  kera  tjelaka  itu. 

(sajat) 

6.  Karena  tidak  hati2,  tersajatlah 
tangan  kera  tjelaka  itu. 

(anak  itu) 

7.  Karena  tidak  hati2,  tersajatlah 
tangan  anak  itu. 

(pantat) 

8.  Karena  tidak  hati2,  tersajatlah  pantat 
anak  itu. 

(potong) 

9.  Karena  tidak  hati2,  terpotonglah  ' • 
pantat  anak  itu. 

(belakang) 

10.  Karena  tidalc  hati2,  terpotonglah 
belakang  anak  itu. 

Langkah  2 

1.  Dengan  tidak  sadar  termal-can  olehnja 
kue  saja. 

(he  took  my 
package ) 

2.  Dengan  tidak  sadar  terambil  olehnja 
bungkusan  saja. 

(he  drank  my 
coffee ) 

3.  Dengan  tidak  sadar  terminum  olehnja 
kopi  saja. 

(he  hit  my 
hand) 
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4. 

Dengan  tidak  sadar  terpukul  oleknja 
tangan  saja. 

(his  hand) 

5. 

Dengan  tidsk  sadar  terpukul.  olehnja 
tahgannja. 

(he  injured) 

6. 

Dengan  tidak  sadai’  terluka  olehnja 
tangannja. 

(he  cut) 

7. 

Dengan  tidak  sadar  terpotong  olehnja 
tangannja. 

(my  paper) 

8. 

Dengan  tidak  sadar  terpotong  olelinja 
kertas  saja. 

(he  read) 

9. 

Dengan  tidak  sadar  terbat ja  olehnja 
kertas  saja. 

(he  kept) 

c 

o 
1 — 1 

Dengan  tidak  sadar  tersimpan  olehnja 
kertas  saja. 

(he  took  away) 

11. 

Dengan  tidak  sadar  terambil  olehnja 
kertas  saja. 

(he  took  TJith 
him) 

12. 

Dengan  tidal^  sadar  terbawa  olehnja 
kertas  saja. 

(he  cut  HQT  paper 
with  scissors) 

13. 

Dengan  tidak  sadar  tergunting  olehnja 
kertas  saja. 

r 

(he  saw) 

14. 

Dengan  tidak  sadar  terlihat  olehnja 
kertas  saja. 

(he  stepped  on) 

15. 

Dengan  tidak  sadar  terindjak  olehnja 
kertas  saja. 

Langkah  3 Gantilah  dan  tambahkan  awalan  ter-, 

ber-,  atau  meN- 

pada  kata  kerdja;  ’Those  people  fell  asleep  in  my 


room. * 


1. 

Orang  itu  tertidur  dikamar  saja. 

(kumpul) 

2. 

Orang  itu  berkumpul  dikamar  saja. 

(kerdja) 

3. 

Oranr  itu  bekerdja  dikamar  saja. 

(ganggu  bapak) 

4. 

Orang  itu  mengganggu  bapak  dikamar 
saja. 

(ganggu  oleh 
anak2) 
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5. 

Orang  itu  diganggu  oleh  analc2 
dikamar  saja. 

(oleh  ribut2) 

6, 

Orang  itu  terganggu  oleh  ribut2 
dikamar  saja. 

(potong  kue) 

7. 

Orang  itu  memotong  kue  dikamar 

(potong 

saja. 

tangannja) 

8. 

Orang  itu  terpotong  tangannja 
dikamar  saja. 

(gelintjir) 

9. 

Orang  itu  tergelintjir  dikamar  saja. 

(indjak  kakinja) 

10. 

Orang  itu  terindjak  kakinja  dikamar 

(luka) 

11. 

Orang  itu  terluka  kakirga  dikamar 
saja. 

(sajat  mukanja) 

12. 

Orang  itu  tersajat  mukanja  dikamar 
saja. 

(simpan  kertas) 

13. 

Orang  itu  menjimpan  kertas  dikamar 
saja. 

(tjuri) 

14. 

Orang  itu  ment juri  kertas  dikamar 
saja. 

(diri) 

15. 

Orang  itu  berdiri  dikamar  saja. 

(tjerita) 

16. 

Orang  itu  bertjerita  dikamar  saja. 

(dengar  tjerita 
itu) 

1?. 

Orang  itu  mendengarkan  t jerita  itu 
dikamar  saja. 

(tjukur) 

18. 

Orang  itu  bertjukur  dikamar  saja. 

(tjukur 

djenggotnja) 

19. 

Orang  itu  mentjukur  djenggotnja 
dikamar  saja. 

(potong) 

20. 

Orang  itu  terpotong  djenggotnja 
dikamar  saja. 

O 


O 


o 
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I7B2,  Pilihlah  kata  jg  tjotjok: 

1.  Djarigan  banjak  bitjara,  nanti  (terdengar,  mendengar) 
oleh  orang  lain, 

2.  Kalau  tidak  hati2,  nanti  ( dipot ong,  terpotong)  tanganmu. 

3»  Banjak  orang  (berknmpul,  terkumpul)  handak  mendengarkan 

tjerita  itu, 

4,  Djangan  ribut  dong,  nanti  ibu  (mengganggu,  terganggu). 

5*  Adik  senang  sekali  (terganggu,  mengganggu)  saja,  kalau 
saja  sedang  beladjar, 

6.  Banjak  orang  (mendirikan,  berdiri)  didepan  kantor  lurah 
untuk  (terdengar,  mendengarkan)  penerangan, 

7.  (Dipegang,  Memegang)nja  pisau  itu  dan  (mentjukur, 
ditjukurkan)nja  kemukanja. 

8.  Orang  itu  selalu  sadja  (ditanjakan,  bertanja)  teiitang 
bahasa  Ihggeris, 

9.  Kemana  bapak  tadi?  Pak  lurab  tadi  (bertanja,  menanjakan) 
bapak. 

10,  Tolong  (berpegang,  pegangkan) ’buloi  saja’ini;  nanti  basah, 

kena  air.  ^ ' ' * 

11,  Tidak  (didengarnja,  mendengar)  ribut2  dikamar  si  Andi, 

12,  Dari  raana  (mendapat,  didapatnja)  pakaian  mahal  itu? 

13,  Marilah  kita  (berangkat,  mengangkat)  sekarang, 

14,  Dari  mana  (mengambil,  diambilnja)  pisau  tjukur  itu? 

15,  Tadi  pagi  saJa  (bertemu,  menemukan)  dengan  si  Iwan 
dikantor  pos, 

16,  Djangan  (mentjutji,  ditjutji)  piring  itu,  biar  saja  sadja 
nanti  Jg  (ditjutjinja,  mentjutjinja). 
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17.  Mardi  djuga  (mendjual,  didjual)  rokok  diwainingnja. 

18.  Si  Tono  tadi  (merokok,  dirokok)  disini,  bau  rokok  penuh 
diruangan  ini, 

19.  Pantat  kera  itu  (menjajat,  tersajat),  tapi  sekarang 
sudah  (membalut,  dibalut)  oleh  kawannja, 

20,  Djuga  luka2  kera  itu  (mengobati,  diobatinja), 

21,  Ibu  (diobati,  mengobati)  dan  (membalut,  dibalut)  kaki 
saja  jg  lulca, 

22,  Siapa  jg  (membersihkan,  dibersihkan)  rumah  ini? 

23 < (Dibersihkannja,  liemborsihlcannja)  luka2  itu,  (mengobati, 
diobatinja),  lalu  (membalut,  dibalutnja), 

it 

24,  Banjak  analc2  (memainkan,  ber-.main2)  dilapangan  dekat 
kantor  pos, 

Tambahkan  avialan  dan/atau  achiran  pada  kata2  jg  diloirung 
kalau  perlu: 

(Tambah)  dong  sepuluh  perak  lagi,  tuan.  Kan  saja  bax'ia 
njebrang  ni? 

Tolong  (tjari)  k'=»medja  saja  dilemari  itu, 

Kera  itu  (tjari)  tjelana  kawannja  dikamar  tidurnja, 
Peladjaran  itu  (diri)  dari  pertjakapan  dan  latihan. 

Si  Andi  tjapai  sekali,  ia  (tidur)  dikorsi, 

(Anibil)  oleh  saja  bui:u  si  Djon, 

Tjerita  itu  (tulis)  presiden  x^aktu  ia  masih  tinggal 
dikampung, 

Siapa  itu  jg  (diri)  didepan  rumah  kita? 

Siapa  jg  (diri)  warung  14ardi  itu? 
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10.  Siapa  jg  (tulis)  tjerita  si  miskin  itu? 

11.  Saja  senang  sekali  (djalan2)  sehabis  hudjan. 

12.  (Tanja)  pada  ibu  dir^ana  bapak  sekarang. 

13*  Kalau  tidak  tahu,  djangan  malu  (tanja). 

14.  (Tjukur)  dong  rambutnja,  kan  nialu  pandjang  begitu. 

15«  Pernahkah  kawu  (dengar)  tjerita  kera  (tjukur)? 

16.  Tidur  saja  (ganggu)  oleh  ribut2  dikaraar  orang  itu. 

17*  *Tidak  baik  (ganggu)  orang, * kata  ibu  kepada  adik  saja. 
18.  Kera  itu  sedang  (siap2)  untuk  (tjukur). 

19 0 (Teriraa)nja  uang  itu  dengan  senang  hati. 

20.  Siapa  jg  (teriraa)  kiriman  ini  kemaren? 

21.  Mereka  (lihat)  gemuk  dan  sehat. 

22.  Kerdjanja  hanja  (hitung)  uangnja  sadja  setiap  hari. 

23.  Uang  itu  (hitung )nja  dengan  hati2  sekali. 

24.  Dia  (anggap)  bahwa  kekajaannja  nanti  berkurang. 

25.  Hal  itu  (anggap)  nja  mudah. 

1724.  Terdjemahkanlah  kata2  jg  dikurung? 

1.  Waduh,  rupanja  (I  accidentally  took)  buku  orang  lain. 

2.  Mereka  bertemu  disana  waktu  sama2  (studied). 

3.  (I  accidentally  stepped  on)  pakaian  si  Tono. 

4.  Siapa  jg  (took)  uang  saja  disini  tadi? 

3»  Pondok  tersebut  (was  owned  by)  seorang  lelaki  jg  sang at 
mi skin. 

6.  la  tidak  (have)  makarian  dirumahnja. 

7.  Puas  rasanja  ia  (to  see)  warung  jg  (he  had  built) 
sendiri  itu. 
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8,  Apa  jg  (rubbed)  kera  itu  pada  sekitar  mulut  dan  hidungnja? 

9.  Dimana  (put)nja  pisau  tjulcur  itu  sebelum  tidur? 

10,  Apa  kata  kera  itu  waktu  (he  saw)  kawannja  sedang 
bertjukur? 

11,  Puas  hatinja  waktu  ia  (got)  untung  jg  banjak, 

12,  Tak  berani  lagi  ia  (to  approach)  kawannja  kalau  sedang 
bertjukur, 

13»  Siapa  jg  (screamed)  kesakitan  diruraah  itu? 

14,  Anak  itu  (was  sleepy)  sekali,  ia  (fell  asleep)  dikamar 
saja, 

15,  Waktu  kera  itu  sekali  lagi  (slipped),  apa  jg  (happened)? 

16,  ISaurnja  sudah  (was  approaching)  empat  puluh  tahun, 

17,  Pada  suatu  hari  ia  (stood)  didepan  katja  untuk  (shave), 

18,  Kera  itu  (took)  tjelana  dan  kem^dja  kaX'/annja. 

19,  Lalu  (he  gave)  pakaian2 'ittl  kepada  kawannja,. 

20,  Lelaki  itu  (changed)  pakaiannja  jg  sudah  kotor  itu, 

21,  Sarabil  (holding)  pisau  tjukur  itu,  kera  itu  (climbed) 
keatas  medja, 

22,  Pantatnja  (was  cut)  dan  ia  (fell)  tidak  keruan  diatas 
lantai, 

23,  Kera  itu  (he  lifted  up)  dan  luka2nja  (Tomo  washed), 

24,  Ke^sokan  harinja  kera  itu  harus  (be  taken)  kedokter  hewan. 
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17c.  Ke  - ^ (17.1^)  ‘ 

I7CI,  (Latihan  Pola  Kalimat)  Ubahl^  kaliniat2  jg  berikut  dengan 
memakai  kata  jg  berawalan  ke-  daii  berachiran  »an: 
la.  Uang  saja  semua  hilang. 
b.  Saja  kehilangan  semua  uang  saja. 

2a.  Dari  djauh  orang  sudah  dapat  melihat  toko  itu. 
b.  Dari  djauh  toko  itu  sudah  kelihatan, 

3a.  Tamu  mendatangi  saja  kemaren, 
b.  Saja  kedatangan  tamu  kemaren « 

4a.  Buku  djatuh  dikepalanja. 
b.  Kepalanja  kedjatuhan  buku. 

5a.  Dia  pulang  malam  kemaren. 
b,  Dia  pulang  kemalaman  kemaren. 

6a.  Kemaren  saja  kena  hud j an. 
b.  Kemaren  saja  kehudjanan. 

7a.  Besok  djangan  siang  lagi  bangunnja,  jaJ 
b,  Besok  djangan  kesiangan  lagi  bangunnja,  jaJ 
8a.  Bapak  saja  mati  tiga  taJiun  jg  lalu. 
b,  Saja  kematian  bapak  tiga  tahun  jg  lalu, 

9a.  Saja  kena  panas  diluar  kemaren. 
b,  Saja  kepanasan  diluar  kemaren, 

10a.  Saja  rasa  dingin  betul  t li  malam, 
b,  Saja  kedinginan  tadi  malam, 

11a.  Orang  mendapati  dia  sedang  mentjuri  kue, 
b,  Dia  kedapatan  sedang  mentjuri  kue. 
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12a.  Sauclai'jar  itu  banjak  sekali  uangnja. 

b.  Saudagar  itu  kebanjalraii  uangnja. 

13a*  Si  miskin  itu  uangnja  Icurang. 

b.  Si  miskin  itu  kelnirangan  uangnja. 

I4a.  Qrang  itu  haus  sekali. 

b.  Qrang  itu  kehausan. 

15a.  Kopi  saja  habis  keraaren  pagi. 
b.  Saja  kehabisan  kopi  kemaren  pagi. 

17C2.  Tambahkanlah  awalan  ke-  dan  achiran  -an  pada  kata2  kerdja 
cidalam  kaliraatE  jg  berikut  kalau  perlu: 

Lan^kah  1 

1.  Kera  itu  (wati)  sesudah  tersajat  lehernja.  (leher  = neck) 

2.  Si  Andi  (mati)  bapak  lima  hari  jg  lalu. 

3*  Maaf , ja,  saja  tidak  dapat  meivindjamkan  uang  padarau 
karena  uang  saja  (kurang). 

4.  Kami  sekarang  (kurang)  makanan. 

5*  Kopi  kami  (habis)  tadi  pagi. 

6.  Kami  (habis)  rainuman  tadd  malan. 

7.  Djangan  main  diluar  ja,  hari  (hudjan). 

8.  Kemaren  saja  (hudjan)  pulaiig  dari  sekolah. 

9*  Siapa  jg  (datang)  kerumahmu  tadi  pagi? 

10.  Kami  (datang)  tamu  dari  Djakarta. 

11.  Kelapa  3-tU'(djatuh)  dari  pohon,  (kelapa-coconut) 

12.  Kepala  saja  (djatuh)  buku. 

13*  Apa  jg  kamu  (lih'^t)  disana,  Djon? 

14.  Pohon  itu  tinggi  sekali,  (lihat)  dari  mana2. 
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15 • Saja  (dapat)  uang  darl  ibu, 

16,  Anak  itu  (dapat)  mentjuri  uang  diwarung  Mardi. 

17,  Kami  (panas)  didjalan  itu  karena  pohon2nja  sudah  ditebang, 

18,  Kalau  liari  (panas),  pakaian  djangan  ditaruh  diluar, 

Langkah  2 

1.  Siapa- jg  (datang)  tamu  tadi  malarai? 

2.  Anak  siapa  jg  (mati)  tadi  pagi? 

3.  Kue  mangkok  itu  (habis)  diraakan  adik, 

4.  Pakaian  itu  (lihat)  bagus,  tapi  harganja  murah  sekali, 

5.  Siapa  jg  (datang)  kerumahmu  tadi  malam,  Djon? 

6.  Siapa  jg  (mati)  anak  kemaren? 

7.  Kami  hampir  (habis)  makanan,  tapi  kami  tenang  sadja. 

8.  Si  Minah  saja  (lihat)  pergi  kerumah  si  Tati, 

9.  Kera  itu  (dapat)  (mati)  dikaraar  tidur  kawanrija, 

10,  (Hudjan)  besar  sekali,  djadi  saja  tidak  bisa  pergi 
kerumahmu  tadi, 

11,  Kera  itu  (djatuh)  dari  medja  kelantai, 

12,  Saja  (dingin)  karena  mandi  terlalu  lama, 

13*  Itoa  air  (panas)  jg  saja  minta  tadi? 

1^,  Tidal<  ada  betjak  (lihat),  saja  djadi  (hudjan), 

15.  Siapa  jg  (djatuh)  buah  mangga  tadi?  (mangga  = mango) 

16',  Kalau  .'Sudah  (dingin),  tidak  enak  lagi  kopi  itu, 

17.  Siapa  jg  tidak  (panas)  berdjalan  sedjauh  itu  dipanas 
mataharil, 

18,  Saja  (kurang)  uang  untuk’ membajar  bulcu  ini*  Bolehkah  saja 
pindjam  uangmu? 
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19. 


20. 


I7D. 

I7DI0 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


9. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


0,  uangnja  (kurang)  nih,  hanja  ada  senbilan  rupiah.  Kan 
harga  bukunja  sepuluh  rupiah? 

Tukang  sapu  (siang)  lagi  rupanja,  sudah  djam  delapan 
masih  belum  datang. 

Doubling  i-jith  words  of  time  or  circumstance  (17.14) 


(Latihan  Pola  Kalimat)  Gantilah: 
drinking  coffee  when  it  is  so  hot?* 
Waduh,  panas2  kok  ngopi,  ja? 

Waduh,  pagi2  kok  ngopi,  ja? 

Waduh,  pagi2  kok  njutji,  ja? 


VJliy  are  you 

(in  the  morning) 

(you*re  washing) 

(when  Tt  is 
rainiTif:?.) 


Waduh,  hudjan2  kok  njutji,  ja? 

V/aduh,  hudjan2  kok  keluar  rumah,  ja? 
Waduh,  malam2  kok  keluar  rumah,  ja? 
VJaduh,  malam2  kok  njutji,  ja? 

Waduh,  sore2  kok  njutji,  ja? 

Waduh,  sore2  kok  ngantuk,  ja? 

Waduh,  siang2  kok  ngantuk,  ja? 

Waduli,  siang2  kok  tidur,  ja? 

Waduh,  pagi2  kok  tidur,  ja? 

Waduh,  pagi2  kok  ngantuk,  ja? 

Waduh,  pagi2  kok  minum  ^s,  ja? 

Waduh,  dingin2  kok  minum  es,  ja? 
Waduh,  dingin2  kok  mandi,  ja? 


(you  go  out  of 
the  house) 

(at  night) 

(you’re  washing) 

(in  the  after-  ■ 
noon) 

(you’re  sleepy) 

(at  noon) 

(you’re  sleeping) 

(in  the  morning) 

(you’re  sleepy) 

(you’re  drinking 
ice) 

(when  it  is  cold) 

(you  take  a bath) 

(when  it  is  rain- 
ing) 
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17.  Waduh,  hudjan2  kok  mandi,  ja?  (you  take  a walk) 

18.  Waduh,  hudjanE  kok  djalan2,  ja?  (when  it  is  hot) 

19.  Waduii,  panas2  kok  djalanE,  ja?  (when  it  is  cold) 

20.  V/aduh,  dinginE  kok  djalanE,  ja? 

1?D2.  Terdjemaiikanlah  kataE  Ihggeris  jg  dikurung: 

1.  Lebih  enak  nasi  itu  (when  it  is  hot). 

2.  (At  night)  tidak  ada  jg  djualan  lagi  dipasar. 

3.  Saja  pergi  kekantor  (in  the  morning )c 

(In  this  cold)  ia  pergi  berenang.  (berena^g.s  swim) 

5.  Kalau  njutji  (in  the  afternoon),  tentu  tidak  bisa  kering. 
(kering  = dry) 

6.  (Ih  the  morning)  djangan  tidur  dongj 

7.  (l^hen  it  is  cold)  enak  minum  kopi. 

8.  (ll/hen  it  is  raining)  djangan  main  diluar  dong. 

9.  Karai  pergi  bertamu  (at  night). 

% 

10.  Enak  kopinja  (when  it  is  hot). 

11.  (At  noon)  djangan  ngantuk  dongj 

12.  (At  night)  dia  datang  kerumah  saja. 

13*  (In  the  morning)  sekali  ia  sudah  ada  dikantornja. 

14.  (When  it  is  hot)  enak  minum  es. 

15*  (When  it  is  cold)  djangan  minum  es  dong. 

16.  (At  night)  (when  it  is  cold)  tidak  enak  minum  es, 

17.  (When  it  is  raining)  dia  pergi  kepasar. 

18.  (3h  the  afternoon)  dia  sudah  ngantuk  sekali. 

19.  (At  night)  setelah  warung  ditutup,  semuanja  dibersi]^annja^ 

20.  (In  the  afternoon)  begini  kok  sudah  tidur? 


o 
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I7E4  ^ followed  by  adjective  (17.2) 

(Latihan  Pola  Kalimat)  Selipkanlah  kata  je  kedalam 
kalimat2  jg  berilmt: 
la.  Kalau  njapu,  bersih2,  jaj 
b.  Kalau  njapu,  jg  bersih,  jai 
2a.  Tjepat2  dong  djalannjaJ 
b.  Jg  tjepat  dong  djalannjaJ 

•f- 

3a.  Kalau  bikin  kopi,  banjak2,  aj 
b.  Kalau  bikin  kopi,  jg  banjak,  jaj 
4a.  Kalau  bekerdja,  betul2  dongj 
b.  Kalau  bekerdja,  jg  betul  dongJ 
5a,  Kalau  belandja,  banjalc2,  jaJ 
b.  Kalau  belandja,  jg  banjak,  ja.® 

6a,  Kalau  bertjukur,  tjepat2  dongj 
b.  Kalau  bertjukur,  jg  tjepat  dongJ 
7a.  Kalau  bertjorita,  harus  djelas2,  jaJ 
b.  Kalau  bertjerita,  harus  jg  djelas,  jaj 
8a.  Kalau  potong  rambutnja,  rata2, ja,  pak? 
b.  Kalau  potong  rambutnja,  jg  rata,  ja,  pakJ 
9a.  Kalau  kasi  uang,  banjak2,  jaJ 
b.  Kalau  kas'i  uang,  jg  banjak,  ja! 

10a.  Kalau  me nt jut ji.  tjangkir,  bersih2,  ja! 
b.  Kalau  mentjutji  tjangkir,  jg  bersih,  ja! 
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17Fc  Counters  (17. 3) 

17F1,  (Latihan  Pola  Kalimat)  DjawaU.ah  psrtanjaan  jg  berikut 
dengan  kata2  Baru  se~  . . . ; 
la,  Anak  si  Iwan  sudah  berapa? 
b,  Baru  seorang, 

2a.  Sudah  berapa  bungkus  rokok  Jg  kamu  djual? 
b,  Baru  sebungkus, 

3a,  Sudah  berapa  batang  rokok  kamu  habiskan? 
b,  Baru  sebatang,  '' 

4a,  Sudah  berapa  helal  kamu  minta  kertasnja? 
b,  Baru  sehelai. 

5a,  Sudah  berap.a,.buah  rumalimu? 
b.  Baru  sebuah. 

6a,  Sudah  berapa  ekor  kera  orang  itu  punja? 
b,  Baru  seekor,  *■: 

7a.  Sudah  berapa  pasang  kaus..kakimu,  DJon? 
b,  Baru  sepasang, 

8a.  Sudah  berapa  batang  bambu  Jg  dibelinja  disini? 
b.  Baru  sebatang. 

9a.  Sudah  berapa  bungkus  teh  Jg  kamu  habiskan? 
b,  Baru  sebungkus, 

10a,  Sudah  berapa  batang  potlot  Jg  kamu  pindjam  dari  saja? 
b,  Baru  sebatang. 
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17F2.  (Latihan  Pola  Kaliirtiat)  Gantilah:  ■ 

1.  Tiba2  sebuah  oto  berhenti  didepan 
setasinn. 

2,  - Tiba2  seorang  perempuan  berhenti 

didepan  setasiun. 

3*  Tiba2  seekor  kera  berhenti  didepan 
setasiun. 

4.  Tiba2  seekor  kera  terdjatuh  didepan 
setasiun. 

5.  Tiba2  sebatang  (or  sebungkus)  rokok 
terdjatuh  didepan  setasiun. 

6.  Tiba2  sebuah  kerned j a terdjatuh 
didepan  setasiun. 

7.  Tiba2  seorang  ai  ik  terdjatuh  didepan 
setasiun. 

8.  Tiba2  sehelai  kertas  terdjatuh 
di depan  setasiun. 

9.  Tiba2  sebatang  bambu  terdjatuh 
di depan  setasiun. 

10.  Tiba2  sebuah  buku  terdjatuh  didepan 
setasiun. 


(perempuan) 

(kera) 

(terdjatuh) 

(rokok) 

(kemodja) 

(anak) 

(kertas) 

(bambu) 

(buku) 


. Peladjaran  18  — Tlmdjauan  Ksmbali 

* < ' ? ' *i‘  » 

lA,  Bat  j aari 

Mentjari  Pengalaman 

1.  Kehidupan  di' Indonesia  tentu  sadja  tldak  dapat 

dibandingkan^  dengan  kehidupan  di  Amerika  Serikaf.  Sebagai 

' 2 * 

suatu  negara  jg  baru  lahir,  negara  ini  masih  kekurangan  dalam 
segala  hal. 

2*  Kalau  saudara  datang  ke  Indonesia  sebagai  pegawai 
pemetintah  A.S,  atau  sebagai  tamu  pemerintah  Indonesia,  sauiara 

‘ ^ \ -T  • 

tidak  akan  mendapat  kesu1^rah'^apa2,  karena  saudara  akan  nendapat 
pelbagai  matjam  fasilitas^,  seperti  perumahan  jg  lajak^,  izin 
membawa  mobil,  berbelandja  dikedutaan^  dan  lain2  lagi* 

3.  Mengenai  perumahan,  kedutaan  A.S.  benar2  memperhatikan 
kebutuhan  orang  A.S.  jg  bekerdja  untuk  pemerintah  A.S.  atau 
untuk  pemerintah  Indonesia.  Setiap  rumah  jg  disediakan 
diperlengkapi  dengan  lemari  ^s,  tungku  gas^,  persediaan  air 
panas  dan  perabot  selengkapnja. 

4.  Kalau  pada  waktu2  tertentu  lampu  didaerah  itu  dimatikan, 

rumah2  itu  biasanja  tetap  terang,  karena  mereka  mempunjai 

7 

generator  listrik  sendiri.  Ini  di  Djakarta  dan  di-kota2  besar 
lainnja;  kalau  di-kota2  ketjil  atau  di-tempat2  jg  djauh  dari 
kota,  tentu  keadaannja  akan  lain  sekali. 

5.  Djuga  biasanja  rumah  itu  diperlengkapi  dengan  mesin^ 
tjutji,  sehingga  seorang  njonja  rumah  tidak  perlu  kuatir 
pekerdjaanja  tidak  akan  selesai.  Karena  murahnja  tenaga  buruh^, 
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suatu  keluarga  Amerlka  biasanja  mampu  mempunjal  tiga  atau  empat 
orang  pembantu* 

6.  Mengenai  pengangkutan^^,  kalau  saudara  mempunjal 

* 

mobil  sendiri  atau  dapat  mobil  dari  kantor,  tidak  akan  ada 

11 

persoalan  sama  sekall  . Kalau  tidak,  ja,  b^tj4cbai\jak  tersedla. 

Atau  taksl  jg  ongkosnja  sebenarnja  tldaklah  berapa  mahal.  Atau 

untuk  pergl  djauh,  saudara  dapat  nalk  bis.  Bahwa  bis  Itu 

12 

biasanja  penuh  sesak,  sudah  selajnknja 

7.  Inllah. suatu  hal  jg  harus  dlsadarl  ole)(  angundjung2 
ke  Indonesia.  Kalau  la  datang  ke  Indonesia  dengar.  maksud  untuk 
mengenai  kehldupan  bangsa  Indonesia,  la  akan  puas  dlslnl.  Tetapl 
djlka  la  datang  ke  Indonesia,  dan  Ingln  tetap  menlloQatl  kehldupan 
sepertl  dl  A.S.,  tentu  sadja  kedua  hal  Itu  tidak  mungkln. 

8.  Kalau  saudara  datang  ke  Indonesia  setjara  perseorangan 

13 

dan  dengan  blaja  sendlrl,  sebagalmana  djuga  dl-negara2  lalnnja, 
saudara  akan  mengalaral  beberapa  kesukaran,  karena  saudara 
tidak  akan  mendapat  fasllltas2  jg  tersebut  dlatas.  Saudara 
harus  mentjarl  rumah  cendlrl  jg  tentunja  tidak  akan  sebalk 
rumah  jg  dlsedlakan  pemerlntah.  Rumah2  dl  Indonesia  djarang 
sekall  dlperlengkapl  dengan  persedlaan  air  panas,  jg  bagl  orang 
Amerlka  adalah  kebutuhan  pokok. 

14 

8.  Namun  demlklan  semua  kesukaran  Itu  tergantung  darl 
bagalmana  saudara  memandangnja.  Kalau  dlpandang  sebagal 
pengalamau  jg  berharga,  Itulah  jg  sebalknja;  kalau  dlpandang  sebagal 
pengalaman  pahlt^^,  tentunja  tidak  ada  jg  seenak  tlnggal  dlnegerl 


sendlrl. 
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Daftar  kata2:  • ' 

• 

1. 

dlbaudingkau  from  banding) 

* compare  * 

2. 

negara  ‘ 

’country* 

3. 

fasllltas 

’facilities  or  privileges* 

4. 

5. 
6» 

lajak 

kedutaan 

tungku  gas  or  dapur  gas 

’proper* 
’embassy* 
’gas  stove* 

7. 

generator  llstrlk 

’electric  generator* 

r 

u« 

mesln 

’machine  *• 

> • 

tenaga  buruh 

’man-power* 

10. 

pengangkutan 

’transportation* 

11. 

sama  sekall 

’entirely,  at  all* 

12. 

sudah  selajaknja 

’is  entirely  as  expected* 

13. 

blaja 

’expenses* 

14. 

tergantung 

’depends  upon* 

15* 

pahlt 

’bitter* 

IB. 

Pertanjaan2  mengenai  batjaan: 

1. 

Kenapakah  kehidupan  di  Indonesia, tidak  dapat  dlbandingkan 
denga^  kehidupan  di  Amerlka  Serii^t? 

2. 

Apa  jg  dldapat  seorang  Amerika  kalau  la  datang  ke  Indonesia 
sebagai  pegawal  pemerintah? 

3. 

Dengan  apa  rumah2  itu  dlperlengkapl? 

4. 

Kenapa  rumah2  itu  tetap  terang. 

sedangkan  rumah2  lain  gelap? 

5. 

Bagalmana  keadaan  dl~kota2  ketjll? 

6. 

Selaln  itu  ruiaah2  itu  dlperlengkapl  dengan  apa  lagi? 

7. 

Sebagai  seorang  Amerika  bagaimanakah  perasaan  saudara 
mempunjai  empat  orang  pembantu  dirumah? 
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8.  Kenapa  bis  dan  kereta  apl  r.i  .I»;donesia  selalu -peinuh  sesak? 

9.  Apa  jg  harus  dlsadari  oleh  set lap  pengundjung  ke  Indonesia? 

10*  Bagaimana  kal'au  saudara  datang  ke  Indonesia  set  jar  a 
perseorangan? 

11.  Kenapa  rumah2  partlkelir  di  Indonesia  tldak  sebalk  rumah2 
jg  disedlakan  oleh  pemerintah  A.S.? 

12.  Kenapa  persediaan  air  panas  adalah  kebutuhan  pokok  bagi 
orang  Amerika? 

13.  Pernahkah  saudara  k-  Indonesia?  Kalau  pernah,  tjerltakanlah 
setjara  peade^  pengalaman  saudara  disana.  Kalau  belum, 
apakah  saudara  ingin  pergi  kesana?  Kenapa? 

14.  Apakah  kesan  saudara  mengenai  negara  jg  masih  iLuda  itu? 

Te^skanlah  kallmat2  berikut  setjara  bebas: 

15.  Kehldupan  di  Indonesia  tentu  sadja  .... 

16.  Sebagai  pegawai  pemerintah  A.S.,  saudara  akan  mendapat 
fasilltas  . . . 

17.  Setlap  rumah  jg  disedlakan  dlperlengkapl  dengan  ... 

18.  Sudak  selajaknja  kalau  bis  dan  kereta  api  penuh  sesak, 
karena  . . . 

19.  Suatu  hal  jg  harus  dlsadari  oleh  setlap  pengundjung  ke 
Indonesia  lalah  . . . 

20.  Rumah2  di  Indonesia  djarang  sekali  dlperlengkapl  ... 


II.  Latlhan  mengenai  batjaan 


ITA.  (Latlhan  Pola  Kallmat)  Djadlkan  satu  kedua  kallmat  berikut 
dengan  memakal  sebajgal; 

la.  Negara  Inl  baru  lahlr.  Negara  Ini  masih  kekurangan  dalam 
segala  hal. 

b.  Sebagai  negara  jg  baru  lahir,  negara  ini  masih  kekurangan 
dalam  segala  hal. 
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2a.  Djon  pegawai  pemerintah.  Djon  mendapat  pelbagai  fasllltas. 

b.  Sebagal^®**^'^^^  pemerintah,  Djon  mendapat  pelbagai  fasllltas. 

3a.  Dia  tamu  saja.  Dia  boleh  makan  dengan  saja  dihotel. 

,***  ‘ 

b.  Sebagai  tamu  saja,  dia  boleh  makan  dengan  saja  dihotel. 

4a.  Saudara  murid  saja.  Saudara  boleh  membeli  buku  dengan 
setengah  harga. 

h.  Sebagai  murid  saja,  saudara  boleh  membeli  buku  dengan 
setengah  harga. 

5a.  Djakarta  ad alah  Ibukota.  Djakarta  adalah  kota  jg  terbesar 
dl  Indonesia. 

b.  Sebagai  Ibukota,  Djakarta  adalah  kota  jg  terbesar  di 
Indonesia. 

6a.  Mustafa  orang  kampung.  Mustafa  tidak  tahu  tjara  memutar 
keran. 

b.  Sebagai  orang  kampung,  Mustafa  tidak  tahu  tja?;a  memutar 
keran. 


IIB.  Gantilah:  ’You  will  not  have  any  difficulty. * 

1.  Saudara  tidak  akan  mendapat  kesukaran.  (of  course) 

2.  Saudara  tentu  akan  mendapat  kesukaran. 

3.  Saudara  akan  banjak  mendapat  kesukaran. 


4.  Saudara  mungkln  akan  mendapat  kesukaran. 

5.  Saudara  mungkln  akan  mendapat  fasllltas. 

6.  Saudara  mungkln  akan  mendapat 
pertolongan. 


(have  much) 


(perhaps  will 
have) 

(facilities) 
(help)  . 
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lie.  Gantllah:  *The  house  was  provided  with  furniture. ' 

1.  Rumah  Itu  dlperlengkapl  dengan  (Illuminated  with  lamps 
perabot2.  of  various  colors) 

0 


4'.»  Rumah  Itu  dlterangl  dengan 
lampu  berbagal  warns. 

3.  Rumah  ltd  dlhlasl  dengan 
bunga2. 

4.  Lantal  Itu  dlhlasl  dengan 
bunga2. 

5.  Lantal  Itu  dltutupl  dengan 
permadanl. 

6.  Lantal  Itu  dlbasahl  dengan 


(decorated  with  flowers) 
(the  floor) 

(covered  by  ( arpets) 

^was  dampened  with  water) 

air. 


IID.  Djadlkan  satu  kedua  kallmat2  berlkut  rnendjadi 

la.  Tenaga  buruh  murah.  Karena  Itu  suatu  keluarga  Amerlka 
mampu  mempunjal  tlga  atau  empat  orang  pembantu. 

b.  Karena  tenaga  buruh  murah,  suatu  keluarga  Amerlka  mampu 
mempunjal  tlga  atau  empat  orang  pembantu. 

2a.  Mobllnja  ada.  Karena  Itu  dla  dapa  pergl  kemana  sadja. 
b.  Karena  mobllnja  ada,  dla  dapat  pergl  kemana  sadja. 

3a.  Ongkos  betjakmurah.  Karena  Itu  kemana  sadja  saja  pergl 
nalk  betjak. 

b.  Karena  ongkos  betja  murah,  kemana  sadja  saja  pergl  nalk 
betja. 

4a.  Bis  tldak  tjukup.  Karena  Itu  blasanja  bls2  Itu  penuh  sesak 
b.  Karena  bis  tldak  tjukup,  blasanja  bls2  Itu  penuh  sesak. 

5a-,  Uangnja  habls.  Karena  Itu  dla  pergl  mentjurl. 
b.  Karena  uangnja  habls,  dla  pergl  mentjurl. 

6a.  Banjak  uangnja.  Karena  Itu  dla  mampu  tlnggal  dl  Hotel 
Indonesia. 

b.  Karena  banjak  uangnja,  dla  mampu  tlnggal  dl  Hotel  Indonesia 
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HE.  Gantilah:  *You  don’t  have  to  worry  about  the  housl'.:g.’ 


Mengenal  perumahan,  saudara  tidak 
perlu  kuatlr. 


(aot  water-supply) 


2.  Mengenai  persedlaan  air  panas  saudara  (refrigerator) 
tidak  perlu  kuatlr. 


3.  Mengenai  Iciuarl  es,  saudara  tidak 
perlu  kuatlr. 

4.  Mengenai  tungku  gas,  saudara  tidak 
perlu  kuatlr. 


(gas  stove) 


(washing  machine) 


5.  Mengenai  mesin  tjutjl,  saudara  tidak  (transportation) 
perlu  kuatlr. 

6.  Mengenai  pengangkutan,  saudara  tidak 
perlu  kuatlr. 


IIF.  Buatlah  Icallmat  dengan  Kalau  tidak,  ja,  ...(kata2  jg 
dlkurung) ! 

la.  Apakah  saudara  punja  mobil?  (^ihere  are  many  betjaks 

available) 

b.  Kalau  tidak,  ja,  betjak 
banjak  tersedla. 

2a.  Eh,  saudara  sudah  dapat  kartjis  (hopefully  Iwan  has  an 
bioskop?  extra  ticket) 

b.  Kalau  tidak,  ja,  mudah2an 
Iwan  punja  kartjis  lebih. 

3a.  Apa  saudara  punja  kendaraan?  (perhaps  one  can  borrow 

John’s  car) 

b.  Kalau  tidak,  ja,  barangkali 
mobil  Djon  boleh  dipindjam. 

4a.  Barangkali  buku  itu  maslh  ada  ’(I  will  sell  mine) 
didjual  ditoko. 

b.  Kalau  tidak,  saja  punja 
akan  saja  djual. 
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Bagaimana  kalau  dua  ribu  sadja  (we  have  to  find  a cheaper 
sewa  kamar  Itu?  one) 


b.  Kalau  tldak,  ja>  kaml  harus 
tjari  jg  leblh  murah. 

6a.  Apakah  t jut j Ian  ini  blsa  (1*11  have  to  find  another 

selesai  besok?  laundress) 


b.  Kalau  tidak,  ja,  saja  harus 
tjarl  tukang  tjutji  lain. 


IIG.  Gantilah:  *It*s  not  unexpected  that  the  buses  are  usually 


completely  full . ' 

1.  Bahwa  bis2  biasanja  penuh  (schools) 

sesak,  sudah  selajaknja. 

2.  Bahwa  sekolah2  biasanja  (man-power  is  cheap) 

penuh  sesak,  sudah  selajaknja. 


3.  Bahwa  tenaga  buruh  murah, 
sudah  selajaknja. 


(this  country  lacks 
everything) 


4.  Bahwa  negara  ini  masih  (parents  get  mad  at  their 

kekurangan  dalam  segala  hal,  children) 

sudah  selajaknja. 

5.  Bahwa  orang  tua  marah  kepada  (they  became  rich) 
anaknja,  sudah  selajaknja. 


6.  Bahwa  mereka  mendjadl  kaja, 
sudah  selajaknja. 


IIH.  Gantilah;  *He  came  to  Indonesia  at  his  own  expense.* 

1.  Dia  datang  ke  Indonesia  (went  to  school) 

dengan  blaja  sendlrl. 

2.  Dia  bersekolah  dengan  biaja  (studied) 
sendlrl. 

3.  Dia  beladjar  dengan  biaja  (traveled) 

sendlrl. 

4.  Dia  melawat  dengan  biaja 
sendlri. 


(built  a house) 


Pertanjaan2 
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5.  Dla  mendlirlkaii  rumah  dengan  blaja  (want  abroad) 

sendirl. 

6.  ^la  pergl  keluar  negeri  dengan  blaja 
sendirl. 


ir  L 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


9. 


10. 


Gantllah:  'That  house  Is  not  as  nice  as 
pared  by  the  government.* 

Rumah  Itu  tidak  sebalk  rumah  jg 
dlsedlakan  pemerlntah. 

the  houses  that  are 
(as  big  as) 

Rumahitu  tidak.  sebesar  rumah  jg 
dlsedlakan  pemerlntah. 

(as  beautiful  as) 

Rumah  Itu  tidak  selndah  rumah  jg 
dlsedlakan  pemerlntah. 

(as  clean  as) 

Rumah  Itu  tidak  seberslh  rumah  jg 
dlsedlakan  pemerlntah. 

(as  small  as) 

Rumah  Itu  tidak  seketjll  rumah  jg 
dlsedlakan  pemerlntah. 

(as  cheap) 

Rumah  Itu  tidak  semurah  rumah  jg 
dlsedlakan  pemerlntah. 

(as  luxurious  as) 

Rumah  Itu  tidak  semewah  rumah  jg 
dlsedlakan  pemerlntah. 

(as  complete  as) 

Rumah  Itu  tidak  selengkap  rumah  jg 
dlsedlakan  pemerlntah. 

(as  new  as) 

Rumah  itu  tidak  sebaru  rumah  jg 
dlsedlakan  pemerlntah. 

(as  old  as) 

Rumah  Itu  tidak  setua  rumah  jg 
dlsedlakan  pemerlntah. 

IIIA.  Fertanjaan2  mengenal  kallmat2  dasar: 

1.  Bung,  dlmana  ada  orang  djual  kelambu? 

2.  Dltoko  Slnar  Matahar£'%pa’ harganja  blsa  dltawar? 

3.  Bagalmaiia  kalau  tukang ‘'betjaknja  mlnta  bajar^  leblh? 

4.  Aduh,  'saja  rasa  klta  kesasar  nlh! 

5.  Kok  sekarang  mlnta  llmapuluh?  Kan  tadl  djandjlnja  empatpuluh? 
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V -Vir  'y^ 


6. 


.1 


7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 


13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 

23. 

24. 

25. 


IIIB. 

1. 

2. 

3. 


Bagaimana  tjara  makannja  djeruk  ball  Inl? 

Selaln  kelambu,  ada  djual  apa  lag!  dlsana? 

Djangan  terlalu  tjepat  dong,  betjaknjat 
Kalau  boleh  lima  ratus,  saja  bajar  deh! 

Saja  pernab  llhat  ada  jg  djual  lebih  murah. 

Apa  kamu  sudah  dapat  rumah,  Djon? 

Kami  sedang  mentjarl  rumah.  Apakah  njonja  punja  kamar  jg 
akan  dlsewakan? 

iCalau  dengan  sarapan,  berapa  bajarnja? 

Apa  saja  boleh  minta  tempat  tldur  satu  lagl? 

Kapan  tuan  akan  plndah  kemarl? 

Tuan  dan  l^jonja  Toblng  ada  dlrumah? 

Saja  Ibunja  Omas;  tuan  slapa? 

Dimana  Djon  kenal  dengan  anak  saja? 

Sudah  berapa  anak  Omas  sekarang,  bu? 

Aduh,  sudah  besar,ja!  Berapa  umurnja  sekarang? 

/ 

0 kaml,  belum  ada  anak  kaml. 

Kalau  Ibu,  berapa  anak  Ibu  semuanja? 

Apa  kabarnja  anak  bapak  jg  dl  Jugoslavia  Itu? 

Lho!  Mau  kemana  buru2  nlh? 

0,  kamu  djuga  kenal  sama  si  Daulat  rupanja? 

Pertanjaan2  : 

Kalau  makan  dlslnl,  apa  tldak  menjusahkan? 

Kok  saja  nggak  tahu,  kapan  slh  kawlnnja  si  Daulat? 

Asal  djangan  jg  tak  ada  sadja  jg  dimint a.  Sudah  deh, 
makan  dlslnl,  ja? 
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4.  Kemana  Isterl  saudara?  Saja  ingln  ketemu  sebentar. 

5.  Apa  boleh  saja  mlnta  esnja? 

6.  Ada  apa  rupanja,  kok  repot  kelihatannja? 

7.  Apa  boleh  saja  pindjam  korsl2nja  djuga? 

8.  Ulang  tahun  slapa  rupanja,  kok  mau  ada  pesta? 

9.  Besar2an  nlh  pestanja? 

10.  Apa  perlu  dlbantu? 

11.  Siapa  jg  akan  mengambll  korsl2  Itu  nantl? 

12.  Bagalmana  kalau  saja  suruh  si  Mlnah  mengantarkan  esnja  nantl? 

13.  Apa  banjak  jg  datang  nantl  kepesta  Itu? 

14.  Kenapa  slh,  kok  kvamu  nggak  mau  potong  rambut,  Har? 

, iv 

15.  Kemana  tukang  tjukur  jg  satunja,  kok  sendiri  sadja  njukurnja? 

16.  Mau  buru2  nih^pak? 

17.  Sudah  lama  nlh  nunggunja,  pak? 

18.  Sudah  berapa  lama  djadl  tukang  tjukur? 

19.  Tuan  mau  potongan  jg  bagalmana? 

20.  Jg  dlbelakang,  maunja  bagalmana? 

21.  Sudah  berapa  lama  tlnggal  dl  Djakarta? 

22.  Bapak  datang  darl  mana? 

23.  Dulu  bapak  nggak  sekolah? 

24.  Mau  dltjukur  nlh,  kumls  dan  djenggotnja? 

25.  Berapa  tambah  bajamja,  kalau  dlpldjlt  sekalian? 

IV.  Intonation 

? 

IVA.  Batjalah  kallmat  berlkut  dengan  pola  243: 

1.  Dlrumah  teman  saja. 
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2.  Klta  pergl  kesana  pagl2  sadia» 

3.  Rumah  ibu  saja  dldjalan  Ball* 

4.  Wah,  harganja  terlalu  mahal* 

5.  Dia  datang  tadl  malam* 

6.  Kalau  besok  sadja  b^atoana? 

7.  Saja  tlnggal  dirumah  Inl  sudah  dua  tahun* 

8.  Rumah  Itu  dlbellnia* 

9.  Barangkall  dia  pergl  kesekolah* 

10.  Saja  rasa  dia  tldak  dirumah. 

XVB.  Batjalah  kallmat  berlkut  dengan  pola  213  dan  243; 


1.  Njang  ada,  njpnja  Slmandjuntak. 

2.  Kalau  ada.  saja  mau  rumah  besar. 

3.  Kalau  mau  jg  Inl,  amblllah. 

4.  Kamar  jg  Ini,  leblh  ketjll. 

5.  Oalam  dua  harl>  dia  sudah  kemball. 

6.  Kalau  mahal . djangan  dlbell. 

7.  Saja  klra.  dia  tldak  puas. 

8.  Ja,  dengan  sarapan,  lima  rlbu  rupiah. 

9.  Kalau  begltu.  leblh  balk  saja  pergl. 

10.  Darlpada  berenang.  leblh  balk  nonton. 

IVC.  Batjalah  kallmat2  berlkut  dengan  pola  4231; 

'•  Li~i_ 

1.  Dia  ada  dirumah? 

2.  6,  kamu  Ikut  djuga? 

I . 

o 

ERIC 
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3.  Harganja  sepuluh  rupiah?  .. 

4.  Kan  tadl  seratus? 

5.  Dla  kan  nggak  ada? 

6.  Apa  blsa? 

7 . Nggak  sakit? 

8.  Nggak  usah  dimasak? 

9.  Saudara  ad Ik  Mustafa? 

10.  Anak  saudara  hanja  dua? 


IVD.  Batjalah  kalimat2  berikut  dengan  pola  3'24,  324; 


i 


7. 


- ' 1..  Sebab  dirumah,  hanja  sedlklt. 

2.  Nanti  saja  suruh  kebon, . antarln. 

3.  Kalau  ada  i^ktu,  kita  pergl  kesanA. 

4.  Suaml  saja  nanti  datang,  mengambll  korsl2  itu. 

5.  Dldalam  kamar,  panas  sekali. 

f 6„  Kalau  hari  hud j an,  kaml  berteduh  dirumah  orang. 

7.  Blar  Ibu  sadja,  jg  membelikan  plsang  itu. 

8.  Ditempat  Pak  All,  murah  ongkos  tiukurnia. 

• f »• 

9.  Dari  Medan,  dia  akan  terus  ke  Amerika. 

10.  Karena  malunja,  saudagar  klkir  itu  pergi  dengan  diam2. 


V. 


VA. 


D 


VAl. 

1. 


Latihan  mengenai  tata  bahasa 
Deh.  dong  (13.31) 

Djjwabiah  kallmat2  b3rikut,pakai’ ' Ja,  . . . deh: 
Boleh  saja  ambll  kue  ini? 
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2.  Bujsaja  pergi  main2  kerumah  sebelah,  ja? 

3.  Saja  bell  buku  Inl,  ja,  murah  harganja? 

4.  Saja  ngantuk  sekall,  saja  tldur  dulu,  ja? 

5.  Boleh  saja  pakai  mobllmu  nantl  malam,  Djon? 

6.  Saja  makan  duluan,  ja?  Sudah  lapar  betul  saja. 

7.  Bagaimana  kalau  saja  biklnkan  kopi? 

8.  Saja  djemput  si  Mus  dulu^ja? 

VA2 . Dj  awablah  kallmat2  ber ikut>  pakai  dong,: 

1.  Wah  kamu  Ikut  djuga,  Djon? 

2.  Saja  man  djual  buku  ini,  apa  saudara  mau  bell? 

3.  Kenapa  begltu  lama  pakai  mobll  saja,  saja  djadl  terlambat  nit 

4.  Kalau  lebih  dari  serJ.bu  rupiah,  apakah  saja  bell  djuga  buku 
Itu? 

5.  Kenapa  mestl  pakai  kelambu  dl  Djakarta? 

6.  Kamu  punja  telepon,apa  nggak> dirumah? 

7.  Saja  ambll  semua  uangmu  Ini,  ja? 

8.  Apa  betul  slmpanan  dl  Bank  Tabungan  Pos  dldjamln  pemerlntah? 

VB.  Ber-  (8.13,  10.13)  Pilihlah  kata2  jg  tjotjok: 

1.  Ini  anak  saja  Tlnl  jg  saja  (bertjerlta,  tjerltakan)  tadl. 

2.  Slapa  jg  (katakan,  berkata)  tadl  itu? 

3.  Kalau  mau  (bertjukur,  mentjukur),  dltempat  Pak  All  murah. 

4.  Kapan  kamu  (angkat,  berangkat)  ke  Amerlka? 

5.  Apa  harganja  bisa  (berbltjara,  dibit jarakan)  sekarang 
sadja? 

6.  Harganja  harga  matl,  tuan.  Tldak  blsa  (tawar,  dltawar)  1%1. 
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7.  Tolong  (mengemballkan,  kembalikan)  korai  ini  kekamar  saja. 

* ’ * I*  ? 

8.  Apakah  harga  f-ldak  bisa  (menurunkan,  diturunkan)  sedikit? 

‘ 'l  ! 7(5 

9.  Sudah  (membajar,  dlbajar)nja  kelambu  Itu. 

10.  Ibu  (dlberl,  memberl)  saja  uang  untuk  membell  buku. 

VC.  Ter-  (14.1)  PillMah  kata2  jg  tjotjok: 

1.  Wah,  rupanja  buku  itu  (tertarik,  menarik)  sekali,  ja, 
sampal  tldak  mau  Ikut  berbelandja. 

2.  Banjak  sekali  orang  (tertarik,  menarik)  berbelandja  ketoko  itu. 

3.  Sudah  dua  djam  si  Mus  duduk  dlsana,  tldak  (terasa,  merasa) 
ol^hnja  panas  mataharl. 

4.  Dla  datang  darl  Amerlka.  Sebab  Itu  dla  (terasa,  merasa)  panas 
dislnl. 

5.  Buku  saja  (tertlnggal,  menlnggalkan)  dirumahmu  tadl  malam. 

6.  Kami  (tertlnggal,  menlnggalkan)  rumah  Itu  scbulan  jg  lalu. 

7.  Saklng  ngantuknja,  saja  (menldurkan,  tertldur)  diatas  korsl. 

8.  Ibu  sedang  (menldurl^n,  tertldur)  adik  dldalam  kamar. 

9.  Slapa  jg  (terambil,  mengambll)  buku  dari  medja  saja^ 

10.  0,  maaf,  (terambil,  mengambll) /saja  buku  saudara. 

VD.  Ber-  (14.2)  Terdjemabkanlah  kata2  jg  dlkurung  dengan  kata 
kerdja  berawalan  ber-; 

1.  Pedagang  Itu  (shouted),  karena  tldak  dapat  keluar  sendlrl 
darl  dalam  bak. 

2.  Djon  (came  originally)  darl  Amerlka. 

3.  Kami  (are  Intending)  pergl  ke  Eropah  bulan  depan. 

4.  Dla  sudah  (left)  kemaren  dengan  kereta  apl. 

5.  Slapa  jg  akan  (speak)  nantl  malam? 

I 

6.  Makln  rad  jin  la  bekerdja,  makin  (Increase)  slmpanannja. 
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7.  Kenapa  banjak  orang  (are  gathering)  didepan  kantor  lurah? 

8.  Kami  (do  shopping)  hanja  sekali  seminggu. 

9.  Kalau  man  (study)  dengan  rad jin,  tentu  kamu  akan  djadi 
orang  pandai. 

10.  Sudah  sepuluh  tahun  dia  (has  a wife),  tap!  belum  djuga 
punja  anak. 

VE.  Makin  (14.4)  Terdjemahkanlah  kata2  jg  dikurung: 

1.  (The  hotter)  matahari,  (the  more  tired)  djadinja. 

2.  (The  more  diligent)  dia  bekerdja,  (the  more)  tabungannja. 

3.  (The  nearer)  kerumahnja,  (the  happier)  hatinja. 

4.  (The  longer)  la  tlnggal  dlsinl,  (the  happier)  hati  ibu. 

5.  (The  higher)  la  bersekolah,  (the  more)  kepandalannja. 

6.  (The  longer),  (the  fewer)  orang  berbelandja  dltokonja. 

7.  (The  more)  orang  jg  bekerdja,  (the  quicker)  selesalnja. 

8.  (The  older)  dia,  (the  more)  kepandalannja. 

9.  (The  more)  pekerdjaannja,  (the  lazier)  dia  bekerdja. 

10.  (The  richer)  dia,  (the  stingier)  dia  djadinja. 

11.  (The  lazier)  dia  beladjar,  (the  angrier)  bapaknja. 

12.  (The  older)  dia,  (the  younger)  hatinja. 

VF.  Se~  (15.1)  Terdjemahkanlah  kata2  jg  dikurung: 

1.  Bekerdjalah  dlsinl  (as  well  as  you  can). 

2.  Kalau  ada  uang,  tabungkanlah  (as  much  as  you  can). 

3.  Sapulah  kamar  Itu  (as  clean  as  you  can). 

4.  Antarkan  kera  (as  far  as  p(  sible)  from  the  house. 

5.  Berllah  mereka  penerangan  (as  clear  as  possible). 

6.  Saja  mau  tjari  rumah  jg  (as  close  as  possible)  dari  sekolah. 
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7.  Kalau  mau  membeli  barang,  tawarlah  (as  ch^ap  as  possible)* 

8.  Tapi  kalau  mendjual,  djuallah  (as  expensive  as  possible). 
.9*  (The  latest)  harl  Kemis  dla  sudah  kemball. 

10.  (The  soonest)  harl  Kemis  baru  dla  kemball, 

VF2.  Terdjemahkanlah  kata2  jg  dlkurung: 

1.  Lho,  darl  mana  kamu  dapat  uang  (as  much  as  this)? 

2.  Wah,  (as  far  as  that)  dla  berdjalan  sadja. 

3.  Kalau  tahu  (as  expensive  as  that),  kenapa  dlbell  djuga? 

A.  Kalau  saja  tahu  (as  cheap  as  that),  saja  bell  banjak. 

5.  Saja  tldak  menjangka  kalau  (as  far  as  this)  rumahmu* 

6.  Jg  bener  dong,  Mus,  (as  close  as  this)  kamu  mau  naik  betjak 
djuga. 

( . 

7.  (As  clean  as  this),  maslh  kurang  berslh,  njah? 

8.  Saja  tldak  menjangka  bahwa  (as  beautiful  as  this)  rumahmu. 

9.  (As  full  as  that),  maslh  mlnta  kopl  lagl. 

10.  Djakarta  sebenarnja  tldak  (as  hot  as)  Minnesota  dlmuslm 
panas . 


VF3f  Terdjemahkanlah  kata2  Inggerls  berlkut: 

1.  (Upon  arriving)  In  Djakarta  kami  pergi  ke  Hotel  Indonesia. 

2.  (After)  beladjar  kaml  pergi  menonton. 

3.  (Before)  itu  kaml  harus  makan  dulu. 

4.  (All  over)  lantal  hotel  Itu  dltutupl  permadani. 

5.  (At  the  highest)  harga  rumah  itu  sembilan  ratus  rlbu  rupiah. 

6.  (All  night  through)  dla  menunggu  bapaknja  pulang. 

7.  Saja  dulu  bekerdja  (at  the  same  office)  dengan  Mustafa. 
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(All  day  through)  kerdjanja  hanja  tidur. 

Tldak  usah  dltambah  kue  itu,  bawalah  (as  It  Is). 

(As  long  as)  djalan  dla  bertjerlta  mengenal  anaknja. 

Dou^)llng  (15.2)  Terdjemahkanlah  kata2  jg  dikurung  dengan 
kata  berulang; 

Tolong  bungkuskan  buku2  ini  (well). 

Datanglah  (often)  keslnl,  kaml  senang  sekall. 

(Slowly)  dlambllnja  madjalah  itu  dari  tangan  bapaknja  jg 
sedang  tidur. 

(Clean),  kalau  S3;.'U  halaman! 

Karena  sudah  terlambat,  (quickly)  dia  pergl  kekantornja. 

Barang2  dislnl  (expensive)  harganja,  saja  tldak  mampu  membellnja. 
Saja  nggak  ke-mana2,  hanja  (take  a walk)  sadja. 

Orang  Amerlka  blasanja  (tall). 

Mereka  (qulerly)  masuk  kekamar  saja,  waktu  saja  sedang  tidur. 

Kami  tldak  membeli  (anything),  hanja  (look  around)  sadja. 

f 

PeN-.  -an.  ke — an.  peN — an.  per— an  (15.3,  16.7)  Terdjemahkanlah 
kata2  Inggeris  jg  dikurung: 

(Composition)  Pramoedya  itu  dltulisnja  dalam  pendjara. 

Pramoedya  adalah  seorang  (writer)  jg  banjak  menulls  buku2 
tjerita. 

Berapa  (sale)mu  seharl  Inl  {all  day  today]? 

Berlkan  uang  inl  kepada  (seller)  koran  itu. 

(Purchase)  saja  leblh  darl  itu,  saja  rugi  ini. 

(Buyers)  blasanja  mau  murah  sadja. 
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7.  Saja  dengar  kamu  dapat  (package  sent)  darl  Amerlka. 

8.  Slapa  (sender)nla,  suamlmu  atau  adikmu? 

9.  (Service)  dlhotel  itu  balk  svkali, 

10.  Slapa  namanja  (waiter)  saudara? 

11.  Kami  senang  sekali  dengan  (visit)  saudara. 

12.  Berapa  (visitors)  restoran  harl  ini? 

13.  Pak  lurah  harus  mendjawab  pelbagai  mat jam  (questions). 

14.  (Interrogators)  biasanja  ingln  mendapat  (answers)  jg  djelas. 

15.  Banjak  sekali  sisa  (drinks)  tadl  malam. 

16.  (Explanation)  itu  dldapatnja  dari  kantor  pos. 

17.  (Situation)  ini  tldak  boleh  diblarkan  sadja. 

18 ^ Dia  sering  mendapat  (disturbance)  anak2,  waktu  dla  beladjar. 

19.  Banjak  sekali  (request)nja. 

20.  (Marriage)nja  dladakan  dlrumah  kakaknja. 

VI.  Terd j emahlcanlah  kalimat2  berlkut: 

1.  I am  not  going  to  Surabaja,  but  my  little  brother  is. 

2.  I did  not  buy  that  house,  but  my  father  did. 

3.  My  teacher  did  not  teach  me  to  5peak  English,  but  French. 

4.  Ali  did  not  cut  Hartono’s  hair,  but  John  did. 

5.  The  merchant  did  not  order  ice  cream,  but  four  blocks  of  ice. 

6.  The  American  merchant  did  not  stay  in  Hotel  Indonesia,  but 
in  the  Hotel  Merdeka. 

7.  The  monkey  did  not  shave  his  face,  but  his  nose. 

8.  John  is  not  studying  Indonesian,  but  French. 

9.  The  lady  did  not  buy  the  pomelos,  she  sold  them. 

10.  I’m  not  looking  for  a mosquito  net.  I’m  looking  for  pillows. 
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11.  I'm  not  looking  for  a mosquito  net.  He  Is. 

12.  I'm  not  looking  for  a mosquito  net.  I want  to  sell  one. 

VJ.  Kagan,  kalau«  waktu  (16.2)  Isllah  dengan  kapan>  kalau, 
atau  waktu: 

1.  pergi  ke  Djakarta,  tolong  bellkan  saja  kamus 

Poerwadarmlnt a . 

2.  pergl  ke  Djakarta,  kamu  ketemu  dengan  si  Mus,  Djon? 

3.  kamu  berangkat  ke  Surabaja? 

4.  Apa  jg  dlkatakan  si  Djon  kemaren kalian  bertemu 

dldjalan  Bali? 

5.  Saja  dengar  si  Djon  akan  pergi  ke  Indonesia^  berangkatnja? 

6.  Tolong  mint  akan  pada  si  Mus,  boleh  saja  plndjam  bukunja. 

7.  ada  waktumu?  Kami  akan  datang  kerumahmu  untuk  berkenalan 

dongan  Isterimu. 

8.  Saja  berkenalan  dengan  si  Mus,  beladjar  dl  Cornel  dulu. 

9.  Isterl  Hartono  tldak  mau  pergl  kepesta  Hartono  tidak 

mau  bertjukur. 

10.  dlllhatnja  banjak  orang  masuk  kerumah  Itu,  dlapun  masuk 

pula. 

VK.  (16.6)  Te.djemahkanlah  kalimat2  berikut  dengan  engkau,  aku 
atau  dia.  atau  kependekan  darl  ketiganja:* 

1.  Selama  sepuluh  harl  serlbu  ringgit  jg  telah  (I)  hablskan 
untuk  makanan  (my). 

2.  Kpxena  hausnja,  dlpesan  (he)  empat  es  petodjo  sekall^^  . 

3.  Barangkall  terbawa  oleh  (you)  buku  saja,  b^ok  akan  (I) 
djemput  kerumahmu. 

4.  Dari  mana  (you)  kemaren^ Mus?  (I)  panggll2  tapi  tldak 
terdengar  oleh  (you). 
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5«  Maaf  sadja,  tldak  terdengar  oleh  (I),  kamu  memanggil  (me). 
.6.  Keterangan  Itu  didapat  (he)  darl  pelajan  hotel. 

7.  (He)  mendapat  keterangan  itu  dari  pelajan  hotel. 

8.  Karena  kurang  hati2,  tersajatlah  hidung  (his). 

9.  Biarlah  (I)  buatkan  si  Mus  semangkok  teh. 

10.  (your)  sudah  disetasiun  sekarang,  dapatkah  (you)  pergi 

mendjemput  (her)? 


VL.  Pernah  (16.82)  Terdjemahkanlah  kalimat2  berikut  dengan 
memakai  kata  pernah: 

1.  It  once  happened  in  Djakarta  that  an  American  tried  to 
bathe  in  a small  tub. 

2.  I have  seen  cheaper  ones  for  sale. 

3.  Have  you  ever  been  to  Ball? 

4.  They  lived  in  the  Indonesia  Hotel  one  time,  but  now  they 
don’t  any  more. 

5.  We  ate  there  one  tjme,  and  it  really  is  ^ Sood  restaurant. 

6.  Did  you  ever  see  him  enter  my  room? 

7.  When  I was  in  Ithaca,  1 once  went  to  see  John  at  his  home. 

8.  For  two  months  it  never  rained  once. 

9.  Have  you  ever  heard  silver  coins  .dropping  on  3 tlie  floor? 

10.  We  went  to  Ball  once  while  we  were  in  Indonesia. 


VM.  Ber-  (17.11)  Gantllah:  ’During  that  timefiardi’s  wife  vias  in 

fret  room  getting  her  things  together,’ : . 

1.  Selama  itu  Isteri  Hardl  dikamarnja  , (shopping  at*  . • 
mengumpulkan  barang2nja.  the  market) 


2.  Selama  itu  Isteri  Hardl  dlpasar 
berbelandja. 


(in  the  kitchen 
preparing  food) 
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3.  Selama  itu  Isterl  Mardi  dldapur 
membuat  makanan. 

4.  Selama  itu  Isteri  Mardi  dikamar 
menjlslr  rambutnja. 

5.  Selama  itu  isterl  Mardi  dikamar 
berpakaian. 

6.  Selama  itu  kera  Itu  dikamar 
menjlslr  rambutnja. 

7.  Selama  itu  kera  itu  dikamar 
bertjukur. 

8.  Selama  itu  kera  itu  dikamar  menlru 
kawannja. 

9.  Selama  itu  kera  itu  dikamar  berdlrl 
diatas  tempat  tidur. 


(in  the  room 
combing  her  hair) 


(getting  dressed) 


(the  monkey  was  In  the  room 
combing  his  hair) 

(shaving) 


(imitating  his 
friend) 

(standing  on  the 
bed) 

(shaving  his  friend) 


10.  Selama  Itu  kera  Itu  dikamar  mentjukur 
kawannja. 


VM2.  Pillhlah  kata2  jg  tjotjok: 

1.  Kota  Djakarta  (berdlri,  dldlrlkan)  dalam  tahun  1619. 

2.  Siapa  itu  jg  (berdlrl,  dldlrlkan)  didepan  rumah? 

3.  Berapa  ongkos  (mentjukur,  bertjukur)  dltempat  si  All? 

4.  Bolehkah  saja  (berbltjara,  dibit jarakan)  dengan  Tuan  Sumardl? 

5.  Tentu  sadja.  Apakah  jg  hendak  saudara  (berbltjara,  bit jarakan) 
dengan  dia? 

6.  Siapa  jg  (bertjukur,  mentjukur)  rambutmu?  Bagus  kelihatannja. 

7.  Anak  saudagar  kaja  itu  (memakal,  berpakaian)  bagus  kesekolah. 

8.  Siapa  jg  (bekerdja,  mengerdjakan)  dengan  saudagar  kaja 
itu  sekarang? 

9.  Siapa  jg  (bekerdja,  mengerdjakan)  pekerdjaan  ini  kemaren? 

10.  Saudagar  Amerika  itu  menolong  saudagar  Indonesia  itu 
(berdlri,  mendlrlkan)  perusahaan  impor  ekspor  karet. 
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VM3.  Tambahkan  awalan  atau  achiran  pada  kata2  jg  dikiirung  kalau 
perlu: 

1.  Pagl2  benar  isterl  Mardl  bangun  untuk  (belandja)  kepasar. 

2.  Berapa  uang  jg  (belandja)  isterl  Mardl  dlsana? 

3.  (Tjukur)  dong  rambutnja,Harl 

4.  Tolong  (kumpul)  buku2  Itu  senuia,  karena  kaml  akan  (kumpul) 
dlslnl. 

5.  (Kumpul)nja  semua  pakalannja  lain  (bungkus)nja. 

6.  Tjepatlah  (angkat),  nanti  terlambat  sampai  dlsekolah. 

7.  Bapak  saja  (tlnggal)  setelah  setahun  (tlnggal)  dlrumah  Inl.. 

8.  Saja  tldak  pernah  (djandjl)  akan  datang  kei^ahnja/ 

# I t - 

9.  Dia  jg  (djandjl)  buku  Itu  untuk  saja. 

10.  Anak2  (boleh)  guru. (main)  dlhalaman  sekolah  selama 
setengah  djam. 

VN.  (17.12) 


VNl.  Gantllah  dengan  ter«»,  ber-  atau  meN-»***That  parson,  fell 
asleep  In  my  room' 

1.  Orang  Itu  tertldur  dikamar  saja.  (shaved) 

2.  Orang  itu  bertjukur  dikamar  saja.  (cut  my  brother's. 

hair) 


3.  Orang  Itu  mentjukur  rambut  adik 
dikamar  saja. 


(combed  my  brother's 
hair) 


4.  Orang  Itu  menjlslr  rambut  adlk 
dikamar  saja. 


(combed  his 
’ hair) 


» t 

5.  Orang  itu  berslslr  dikamar  saja.  (promised  to  come 

to  my  house) 


6. 


Orang  Itu  herd j and jl  akan  datang 
kerumah  saja. 


(promised:  me 
his  book) 
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7.  Orang  itu  mendjandjlkan  bukunja 
untuk  saja. 


(does  not  \7ant*  to 
gather  at  my  house) 


8.  Orang  itu  tldak  mau  berkumpul 
dirumah  saja. 


(gathered  all 
his ‘ books) 


9.  Orang  itu  mengumpulkan  semua  buku2nja. 


(had  Mg  hand^ 
cut  off  during 
the  war) 


10.  Orang  itu  terpotong  tangannja 
waktu  perang. 


VN2.  Pilihlah  kata2  jg  tjotjok: 

1.  Djangan  banjak  bitjara,  nanti  (mendengar,  terdengar)  oleh 

anak2.  •" 

2.  Pedagang  itu  (mendengar kan,  terdengar)  tjerita  orang 
Amerika  itu  sambil  tertawa. 

3.  Kalau  ribut2,  nanti  kakak  ^embangunkan,  terbangun). 

4.  Adik  djangan  (terganggu,  diganggu),  biarkan  dia  (bermain, 
memainkan)  sendiri. 

5.  Kalau  kalian  rlbut2  dlslnl»  nanti  tetangga  dlsebelah 
(mengganggu,  terganggu). 

\ 

6.  Es  kgtim  dlrestoran  itu  sudah  (didjualkan,  terdjual)  habls. 

7.  Untuk  membell  buku,  saja  harus  (mendjual,  terdjual) 
kerned j a saja  sehelal. 

8.  Pantat  kera  itu  (menjajat,  tersajat),  tapl  sekarang  sudah 
(terbalut,  dlbalut)oleh  kawannja. 

9.  Tolong  ^egangkan,  dlpegang)  buku  ini,  nanti  kena  air. 

10.  Tadi  pagi  saja  (menemukan,  bertemu)  dengan  Mardl  dlkantor  pos. 


VN3.  Tambahkanlah  awalan  atau  achiran  pada  kata2  jg  dlkurung 
kalau  perlu: 

1.  (Tambah)  dong  sepuluh  perak  lagl,  tuan.  Kan  saja  bawa 

njebrang  nlh!  j •. 

2.  Tolong  (tjarl)  kerned j a saja  dllemarl  itu. 
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3.  Maaf,ja^  (batja)  oleh  saja  suratmu. 

4.  Slapa  jg  (tolong)  Mardi(dlri)  warungnja? 

5.  6,  warung  itu  (dlri)nja  sendiri. 

6»  Ada  orang  (dlrl)  dldepan  plntu* 

7.  Peladjaran  itu  (diri)  darl  pertjakapan  dan  latlhan. 

8.  Pukul  berapa  kamu  (bangun)  tadi  pagl? 

9.  Saja  (bangun)  pukul  dua  tadi  malam,  lalu  tidak  blsa  tidur 
lagl. 

10.  Barangkali  pukul  lima  saja  (tidur) ^ sampai  tinggi  matahari. 

VN4.  Terdjemahkanlah  kata?  jg  dikurung: 

1.  Waduh,  rupanja  (I  accidentally  took)  buku  orang  lain. 

2.  Marilah  kita  (study)  dengan  radjin. 

3.  Pakaian  itu  (I  left)  dirumah  si  Djon. 

4.  Pondok  itu  (was  owned  by)  suami  isteri  jg  sangat  miskin. 

5.  Perempuan  itu  (shouted)  mints  tolong,  tapi  tidak  ada  jg 
(heard) . 

6.  Karena  lampu  belum  (be  turned  on),  hampir  sadja  (stepped  on) 
olehnja  kera  jg  tidur  dilantai  itu. 

7.  Kalau  tidak  tahu,  djangan  malu  (tanja). 

8.  Apa  jg  (tanja)  si  Djon  tadi? 

9.  Pernah  (djadi)  di  Djakarta,  seorang  laki2  memesan  empat 
es  petodjo. 

10.  Banjak  (djadi)  jg  lutju  (djadi)  diibukota. 

VO.  (17.13)  Tambahkanlah  awalan  ke~  dan  achiran  -an  pada 
kata2  jg  dikurung  kalau  perlu: 

1.  Kera  itu  (mat!)  sesudah  tersajat  lehernja. 

2.  (Kurang)  makan  artinja  (kurang)  makanan. 
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3.  Marllah  tjepat2  djalan,  nanti  (hudjan)  klta. 

4.  Slapa  dlkantor  kita  jg  (matl)  anak  kemaren? 

5.  Kalau  (habls)  uang,  blasanja  dia  pergi  mentjurl. 

6.  Dua  harl  jg  lain  dla  (dapat)  sedang  mentjurl  dlrumah  dokter 
hewan. 

7.  Kalau  mobilnja  rusak)  tentu  mereka  (malam)  dldjalan. 

8.  Saja  dengar  si  Mus  (hilang)  uang  fcanjak. 

9.  Kepala  saja  (djatuh)  buku  kemaren,  saklt  sekall  rasanja. 

10.  Ibu  gemblra  sekall  kalau  (datang)  tamu. 

VP.  (17.14)  Terdjemahkanlah  kata2  Inggerls  jg  dikurung: 

1.  Lebih  enak  nasi  Itu  (when  It  Is  hot). 

2.  (In  the  morning)  sudah  banjak  orang  berkumpul  dldepan 
setaslun. 

3.  Hotel  ^”^®^f®^®kellhatan  bagus  sekall  (at  night). 

4.  (In  the  afternoon)  kok  tldur? 

5.  Djangan  pergi  menonton  (when  It  is  raining). 

6.  (It  is  so  cold)  kok  (taking  a walk)? 

7.  (When  it  is  hot)  enak  minum  es. 

8.  (At  night)  si  miskin  suami  isterl  pergi  kerumah  saudagar 
l^ja  itu. 

9.  (In  the  morning)  kok  minum  es? 

10.  (^'hen  you  are  sick)  kok  bekerdja  djuga  terus? 

VQ.  (17.3)  (Latlhan  Pola  Kallmat)  Gantllah:  ’Suddenly  a monkey 

stopped  in  front  of  the  station.  * 

1.  Tlba2  seekor  kera  berhenti  dldepan  (a  woman) 

setaslun. 


Pattern  Practice 
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2. 

Tlba2  seorang  perempuan  berhenti 
dldepan  setaslun. 

(fell) 

3. 

Tlba2  seorang  perempuan  terdjatuh 
dldepan  setaslun. 

(a  piece  of  paper) 

4. 

Tlba2  sehelal  kertas  terdjatuh 
dldepan  setaslun. 

(a  pair  of  shoes) 

5. 

Tlba2  sepasang  sepatu  terdjatuh 
dldepan  setaslun. 

(a  bamboo  pole) 

6. 

Tlba2  sebatang  bambu  terdjatuh 

(a  package  of 

dldepan  setaslun. 

cigarettes) 

7. 

Tlba2  sebungkus  rokok  terdjatuh 
dldepan  setaslun. 

(a  book) 

8. 

Tlba2  sebuah  buku  terdjatuh 
dldepan  setaslun. 

(a  pencil) 

9. 

Tlba2  sebatang  potlot  terdjatuh 
dldepan  setaslun. 

(a  pair  of  socks) 

10. 

Tlba2  sepasang  kaus  terdjatuh 
dldepan  setaslun. 

Peladjaran  19 


Bagian  A 


John  rides  the.betjak. 

Djon  naik  betjak. 

[term  of  address  to 

bang  [short  for  abang] 

driver]- 

[name  of  a moviehouse 

Menteng 

in  Djakarta] 

1.  Driver,  is  this  really  the 

i 1 1 1 ^ ' ' 

*Bang,  ini  betul  djalan  ke 

way  to  .the  Menteng? 

1 

Menteng? 

[predicate]  i£  the 

kan 

case,  is  it  not? 

2.  Yes,  Sir.  This  is  -(the 

Ja,  tuan,  ini  kan  kalau 

way),’  isn't  it»if  (yoU:_g6) 

1 r-. 

straight  to  the  Menteng? 

terns  ke  I4enteng* 

probably,  perhaps 

kali  [sbarangkali]  /kaliq/ 

3a.  Oh,  yes.  I probably 

*6  ia,  ja.  Kali  saja  lj^£. 

forgot. 

19-2 


Lesson  19 


b.  Please  stop  a nanute, 
driver. 


Tjoba  berenti  sebentar. 


bang. 


c.  Can  you  go  across  the 
street,  or  not? 


*Il.ieberang  bisa,  nggak? 


lots  of  people,  traffic 
in  this  place 


ramai 

nih 




4a,  Fjqt,  it  would  be  very  dif-  Vfeh,  susah.  tuan,  kalau 

ficult.  Sir,  to  cross  (lit. 

‘ 

if  I cross)  in  this  traffic,  niebor-ang^ ramai  nih. 


b.  May  (I)  wait  here.  Sir? 
(Lit.  1*11  just  wait  here. 
Sir,  OK?) 


Saja  tunggu  disini  adja. 


tuan,  ja? 


5. 

6a. 

b. 


But  don*t  bo  long.  Sir. 


Oh,  ‘all  right.  I won’t 


be  long. 


I only  want  to  see  my 


Tapi  djangan  lamalama,  tuan. 


— n. 

A,  ia  deh.  Saja  nggak  lama. 




Saja  tjuma  mau  ketemu  teman 


saja  sebentar. 


O 

ERIC 


friend  for  a second. 


Basic  Sentences 
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heyj 

e [=hai] 

7.  Hey,  ^'his.  How  are  you? 

~j  „ — 

E,  Mus,  Apa  kabar? 

[particle  of  surprise  Iho 

upon  noticing  something] 


8.  Goodness?  Where  are  you 

Lhd  dari  mana"  nih? 

coming  from? 

[particle  dismissing  a 

something  as  unimportant] 


9.  Oh,  Just  going  for  a walk. 

A d.ialand.ialan. 

be  in  the  process  of 

lagi  [ssedang] 

10,  Oh,  I also  am  going  for  a 

6,  saja  djuga  lagi 

walk  now. 

djalandjalan  nih. 

11,  Do  you  want  to  go  swimming 

— r- 

Hau  ikut  berenang  besok  ke 

with  us  tomorrow  to 

Tjibulan?  T.jibulan? 

it  would  be  all  ri'fht  boleh  djuga 


19-4 

12.  Hnim,  Tjibulan.  Not  a bad 
;,idea.  I don’t  have  any- 
thing to  do  tomorrow. 

[particle  urging  assent] 
go  to  pick  up,  fetch 

13.  Sure,  come  on.  If  you 
X'lant  to  come  with  (us), 
we’ll  pick  you  up  tomorrow 
morning. at  seven. 

how  come  [so-and-so] 
when  it  is  unexpected? 

14.  Seven?  My,  how  come  so 
early? 

15.  Vfell,  it  could  be  a bit 
after  seven. 

16.  Shall  (1)  bring  something 
to  eat  for  this  (outing) 


Lesson  19 

~n_ I— u- 

Tjibulan,  ja,  boleh  d.iuga. 

, 

Saja  tidak  ada  kerd.iaan 


besok. 

lah 

djemput 

~~  - ' -1  I 

lalah,  kalau  mau  ikut,  kami 


..  . I , , 

djemput  besok  pagi,  djam 


tudjuh. 

kok 


P , 

! 1 

Djam  tudjuh?  Kok  pagi  betul? 

r 

la,  djam  tudjuh  lewat 


_p_/— 

sedikit,  mungkin. 


*Bawa  makanan,  nggak,  nih? 


1 


i 

I 


/ 


or  not? 


Basic  Sentences 
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17.  Oh,  no.  Well  you  can,  if 
you  have  anything;  the 
more  the  better. 


~Lj“~lJ 

A nggak  usahlah.  Tapi,  ja 


bolehlah,  kalau  ada;  makin 


I8a.  OK.  What  do  you  think 
I should  bring  tomorrow;? 


banjak  makin  bagus . 


*Ja  deh.  Saja  bax«ja  apa.  ja, 


besok? 


[particle  dismissing 
something  as  not  vjorth 
worrying  about] 

b.  Ah,  I'll  bring  lur*ipia. 


ah 


n_ 

Ah,  bax-ja  lumpia. 


[particle  of  hesitation]  ini 


19a.  You  may.  Er,  I have  (lit. 
there  is)  a friend  x-jho  is 
going  to  come  along 
tomorrox'r,  too. 


U J ‘ 

Boleh.  Ini,  besok  djuga 

n 

ada  teman  jg  mau  ikut. 


be  good  at  doing  some-’  pintar 

thing 

sing  njanji 

lagi 


furthermore 
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b.  I ustd.to  know  hir.i  at  Cor-  Saja  kenal  waktu  di  Cornel 


noil.  He  (lit.  that  one) 
is  a good  singer  and  he  is 
a lot  of  fun,  too  (lit.  the 


dulu,  Rintar  n.ian.11  tu, 


-i \ 


person  is  very  funny,  too).  lut.iu  lagi  orangnja. 


20,  What  is  his  name? 


[interrogative]  was  it 
now? 

that  one 


J"- 

Siapa  namanja? 

[interrogative]  lagi 


tuh  [=itu] 


21.  I'Jliat  was  bis  (lit,  that 
one’s)  name  again? 

Siagian. 

22,  Oh,  it’s  (lit,  that’s) 
Siagian,  I also  know  him. 


Siapa  lagi  namanja  tuh? 


Siagian, 


1 

0,  Siagian  itu,  Dia,  saja 


djuga  kenal. 


23. 


[particle  with  a fact 
which  the  hearer 
should  know] 
fun,  lively 

Of  course,  you  Icnow  him 
(lit,  that  one).  He’s  fun. 
(Lit.  That  man  is  fun,) 


dong 


ramai 


*Ia  dong,  kenal  itu.  Ramai 


*L 


orang  itu. 


o 

ERIC 


Pertanjaan2 

very  much 
gay 

I can  guarantee  you 

24a.  Yes,  he  is  really  fun. 

It  Xijould  be  gay  if  he 
were  there. 

19 lA.  Pertanjaan2: 

1.  Saja  tunggu  disini  adja,  tuan,  ja? 

2.  Tapi  djangan  lama2,  tuan. 

3«  Tuan  turun  disini  adja,  ja?  Susah  njehorang  djalannja, 
tuan. 

4.  Hai  bang,  raraai  begini,  djangan  du].u  njebrang  dong,  bang. 

5.  Kalau  ir.andi  djangan  lama2,  ja,  Djon?  Air  nggak  banjak 
•disini. 

6'.  Lho,  dari  mana  kamu  tiba2  ini,  Kus? 

7.  Vfektu  kamu  ketemu  dia  tadi  itu,  apa  dia  lagi  djalan2? 

8.  Tati,  kalau  berenang  djangan  djauh2,  ja? 

9.  Kalau  nggak  pakai  rainggu  depan,  pindjam  dong  mobilnja, 

{ * 

Ja? 

10.  Djon,  kamu  bisa  djemput  saja  besok? 

11.  Kok  pagi2  betul  udah  bangun?  Mau  kemana  sih? 

12.  Bawa  makanah,  nggak,  nih?  Saja  bawa  nasi,  ja? 

13.  Djam  sepuluh  nanti  bis  itu  akan  lewat  disini,  bukan? 

14.  Makin  banjak  anaknja  makin  kaja,  lean? 


19-7 

bener  [sbenar] 

‘seneng  [=senang] 
dhh 

*Ia  ramai  bener.  ~^neng  deh 
kalau  ada  dia. 


19-8 
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15*  Ja  deh.  Tapi  saja  bawa  apa,  ja,  besok? 

l6.  i'-ius,  ada  teman2  jg  i'.iau  ih  t ke  Tjibin'ong,  ndak? 

17#  Kamu  kenal  diiaana  dulu  saraa  suami  saja? 

18,  Itu  ndak  lutju  ah,  Memangnja  begitu  lutju? 


19,  Kalau  aban^ja  diadjak, 

20,  Siapa  lagi  namanja  tuh? 


I9IIA,  Tjotjokkanlah: 

1,  Apa  mesti  njeberang  nih, 
tuan? 

2,  Bang,  tjoba  berhenti 
disini  sebentar, 

3,  Bhd,  dari  piana  ini? 

4,  Ada  apa  sih  di  Tjibulan 
itu? 

5,  Saja  tidak  ada  kerdjaan 
besok, 

6,  Perlu  bawa  makanan,  nggak 
nih? 

7,  Gimana  orangnja  itu? 
Pintar  njanji,  nggak? 

8,  Siapa  lagi  namanja  tuh? 

9,  Pestanja  ramai,  nggak? 

10,.  Siapa2  sadja  jg  mau  ikut 
besok? 


bis a ramai  nanti. 


a,  Ah  nggak  usahlah  bawa 
makanan,  Disana  ada 
restoran, 

b,  O.hanja  saja  sadja, 

c,  0,  Sambas  namanja, 

d,  Ah  nggak  usahlah,  bang, 
Saja  nggak  lama,  kok, 
Tunggu  sadja  disini, 

e,  0,  ia  dong,  kan  teraan2 
kami  banjak  jg  datang 
kepesta  itu, 

f,  Ah,  jg  bener  adja,  tuan, 
Susah  berhenti'  disini, 
Djalannja  ramai  betul, 

g,  Kalau  begitu,  ikut 
nonton  (to  the  movies) 
besok,  ja? 

h,  Ah,  nggak  dari  mana2, 
disini  adja, 

i,  0,  disana  ada-terapat’ 
berenang  jg  baik  sekali, 

j,  0 ia,  Pintar  njanji  dan 
lutju  lagi  orangnja. 


IK 
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Bagian  B 


24b.  IfiJl'iere  are  you  going,  l'5us? 

|”L-^ 

Kau  mau  keraana,  I^s?  • • 

25a.  •(!)  was  going  to  the 

Mau  ke  Menteng  maksudn.ia. 

Menteng.  (Lit.  % inten- 

.  

tion  was  I wanted  to  go  to 

Mau  nonton  bioskop  kalau 

the  Menteng.)  (I)  want  to 

l~T 

see  a movie,  if  (I)  can 

dapat  kartjis. 

get  a ticket. 


how  about  it 

gimana  [=bagaimana] 

b.  How  about  if  you  just  go 

Ikut  sadja,  gimana? 

with  rae. 


it  would  be  all  right 

boleh  djuga 

26.  OK,  if  TTO  can  get  tickets. 

1 

Ja,-  kalau  bisa  dapat  kartjis, 

fine. 

1 1 

boleh  djuga. 

take  one's  chances 

vintung2an 

' i. 

2?a.  Yes,  we'll  just  try,  take 

Ja,  kita  tjoba  sadja. 

our  chances . 

untunguntungan. 

o 
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stand  in  line 

antre 

b.  If  there  "aren’t  too  many 

*Kalau  nggak  banjak  jg 

in  line,  we  can  get  'them. 

■■u  ' 

antre.  .ia.  bisa  dapat. 

might  as  x^ell  do  ... 

adje  [=sadja] 

28,  Let’s  go,  then.  Let’s 

*Aj6  deh.  Kita  djalan  adj^. 

just  walk. 


not  yet 

belon  [sbelum] 

29.  Sir,  Sir.  (You)  haven’t 

Tuan,  tuan,  betjaknja  belon 

paid  for  the  betjak.  Sir. 

dibajar,  tuan. 

30a.  Good  heavens.?  I haven’t 

i_j  i_j 

*La  ilia.’  Saja  belon  bajar 

paid  the'  betjak. 

-n  , 

betjak  nih. 

b.  Here  driver,  100  rupiahs. 

*Ihi.  bans:,  seratus  perak. 

31.  %,  what  a long  line  to 

— t 

Wah.  pandjang  sekali  ni  jg 

buy  tid'ets.  (Lit,  Hovr 

long  this  is — the  ones  in 

1 — 

baris  beli  kartjis.  Mana 

line  to  buy  tickets.)  How 

, 

can  (we)  get  tickets  this 

bisa  dapat  kartjis  begini? 

way? 

Basic  Sentences 
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[particle  with  an  sih 

explanation  why  some- 
thing x^as  different 
from  the  way  one 
expected  it  to  be: 

'because* ] . 

think,  suppose  njangka  [=menjangka] 


32a.  Yes,  (Because)  I didn't 
expect  the  line  (lit, 
people  in  line)  to  be 
this  long. 


la,  ja,  Saja  sih  nggak 

T'l .j“ 

pj^ka  sepandjang  ini 


orang  antre. 


contact  (lit,  friend)  teman 


32b,  Wait  a second,  will  you? 
I have  a contact  (lit, 
friend)  inside. 


Tunggu  sebentar,  ja?  Saja 


punja  teman  didalam. 


-^T 

Ja  deh. 


Saja  tunggu  disini. 




Barangkali  dia  bisa  tolong 

..n_ 

kita. 


33*  OK.  1*11  wait  here. 

Probably  he  can  help  us. 
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[particle  preceding  a 
remark  which  brings  a 


discussion  to  a 


conclusion] 
be  gotten,  be  found 


nah 


dapat 


a 


34.  Now,  here  I*ve  already 
got  the  tickets.  Let’s 
go  in. 


} 1- 


*Nah,  ini  kartjisnja  sudah 


dapat.  Aj6  kit  a masulc. 


be  good  at  doing 
something 

nevertheless,  after  all 


pintar 


djuga 


-xJ 


35a*  OK,  let’s  go  in.  You  sure  Ajolah  kita  masuk.  Pintar 


are  smart  at  getting 
tickets,  aren’t  you, 

b.  You  seem  to  have  many 
friends  here  in  Djakarta, 


I I- 


1 


djuga,  ja,  karau  tjari  kartjis, 


~iJ  I 

Rupanja,  banjak  teman  nih 


di  Djakarta. 


O 


[particle  preceding  an 
explanation:  ’That  is 
the  way  it  isJ’] 

I 

[particle  with  a fact 
the  hearer  should  knox'r] 


abis  [shabis] 


dong 


O 


O 


o 

ERIC 
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36.  That*s  the  way  it  is  in 
Djakarta.  If  you  don’t 
have  a lot  of  friends  it 
is  hard  (you  know  that). 

(The  following;  day  they  gather 
to  go  on  a picnic.) 

3?a.  Is  that  you,  John? 

I 

doing  what? 

b.  IrJhat  are  you  doing  here? 
(Are  you)  going  along,  too? 

be  left  behind 

38.  I certainly  don’t  vxant  to 
be  left  behind. 

39*  Of  course, 

^0.  Who  is  that  laughing  in 
the  back. 


j— 

Abis  di  Djakarta  kalau  nggak 


ban j ale  teman,  susah  dong. 


(Keesokan  harinjc  raereka 
berkurapul  untuk  pergi  ke 
piiknik, ) 

— I I 

0 kamu  itu,  Djon? 
ngapain 


*Ngapain  kamu  disini? 


Ikut  djuga? 
ketinggalan 


Tentu  sad.ia  saja  nggak  mau 


ketinggalan. 


la  deh. 


Siapa  tu  jg  ketawa  dibelakang? 
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4la.  Oh,  those  are  (our) 


friends.  You  know  them? 


-T'-'"' — a 

0 itu,  teraanteman. 


Sudah  kenal? 


b.  Let  me  introduce  you. 


-a — n_. 

Mari  saja  kenalkan. 


42.  OK. 


la  deh. 


5 L 


43a.  This  is  John.  This  is'Ani.  *Ihi  Saudara  D.ion.  Ini  Ani, 
This  is  Toenggoel.  This 
is  Mr.  and  Mrs.  Lim. 


I — '* 


ini  Toenggoel.  Ihi  Tuan  dan 




Wjonja  Lim. 


■v-J  L 


b.  They  (lit.  those  there)  *Baru  kavrln  mer^ka  tu. 
just  got  married. 


I9IBI.  Pertanjaan2i 

1.  Apa  kita  bisa  dapat  kartjis  sekarang? 

2.  Dimana  nontonnja,  Kus? 

3.  La  ilia,  belon  bajar  betjaknja? 

4.  Kalau  antre,  lama  nunggunja,nggak? 

5.  %gak  njangkai  ja,  barisnja  pandjang  sekali? 

6.  Sudah  beli  kartjis  ni? 

7.  Ngapain  tunggu  lama2  disini?  Kita  pulang  sadja,  ja? 

8.  Siapa  anaknja  jg  ketawa  dibelakang  itu? 


Pertanjaan2 
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.•9*  Apa  kamu  nggak.  punja  teraan'di  Surabaja? 

10,  Apa  teraamu  bisa  tolong  belikan  kartjis? 

11,  Bar apa  kartjis  kamu  perlu? 

12,  Kalau  sekolahnja  dekat,  kita  djalan  adje»  ja? 

, < * • j • 

13,  Kalau  naik  b^tjak  ke  Menteng,  berapa  bajarnja? 

• \ f 

14,  Ihi  teman2  saja,  sudah  kenal,  nggak? 

15,  Mau  kamu  kalau  saja  Lenalkan  dengan.,Tati? 

' * i 

16,  He,  Beladjar  bahasa  Spanjol  lean  susah? 

17,  Ngapain  beladjar  bahasa,  kan  saja  nggak  perlu? 
I'd,  He  Djon,  marilah  kita  pulang  sekarang.  Mau  kamu 

ketinggalan  nanti? 

19.  Tjepet  dong,  mau  ikut, nggak? 

20,  Sudah  lama  tuan  dan  njonja  itu  kawin? 
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I9IIB.  Tjotjokkanlah: 

1,  Kau  mau  keraana,  Kus? 

2,  Hcut  sadja»  gimaiia? 

3,  Wah  sudah  lat  ini,  14ana 
bisa  dapat  kartjis  ini, 

4,  Mesti  antre  nih  beli 
kartjisnja? 

5,  Kok  pintar  djuga  kamu 
tjari  kartjis? 

6,  Susah  dong  saja,  kalau 
kamu  ndalc  bisa  bajarin 
kartjisnja, 

7,  Siapa  tu  jg  ketawa 
dibelakang? 

8,  l^s,  saja  mau  kenal 
sama  temanmu  itu, 

9,  Baru  kawin  mereka?’’ ^ 

10,  Ngapain  kamu  disini? 


a,  Wah  djangan  gitu;  dong, 
Saja  sendiri  hanja  ada 
t jukup  uong  untuk  beli 
satu  kartjis  sadja, 

b,  Ajo  mari  kita  tjoba 
sadja,  untung2an, 

c,  Nggak.apa2,- ■ Lagi 
antr^4 

d,  0 mau  ke  Menteng 
maksudnja, 

e,  Ah  nggak  uaahlah.  Lain 
kali  saja  mau  ikut, 

f,  6,  itu  adik2  saja, 

g,  la  dong.  Mas a mau 
duluan  sadja, 

h,  Saja  banjak  teman  sih, 
Djadi,  mudah  adja 
dapatnja, 

i,  Ja,  baru  dua  minggu, 

j,  la  deh,  nanti  saja 
kenalkan. 


Bagian  C 


44a,  Is  everyboc^  here  now? 


Udah  ada  semua  orangnja 


disini? 


b.  Let  me  call  a jitney. 


f 


*Biar  saja  panggil  opelet. 


45a,  We*ve  been  waiting  for  a 
long  time  already. 


Sudah  lama  kita  tunggu. 


Basic  Sentences 
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* J ^ 

b*  (We)  alreac^  finished  Dari  tadi  sudah  siap 

wrapping  up  the  food  some 

r-[ 

time  ago,  membxmgkus  makanan. 


be  late  (lit.  be  over-  kesiangan 

taken  by  noon) 

have  [verb]  happen  x^hen  lagi 

it  is  unnecessary 


c.  Come  on,  let's  go,  so  it 
xjon't  get  late.  It  won’t 
be  nice  (if  it  doe^). 


*Ajo  dong  kita  pergi.  nanti 


f^i 


kesiangan  lagi.  nggak  ^nak. 


46a.  .Ah,  there’s  the  jitney  nox/. 


A itu,  opeletnja  sudah 


datang. 

something  hired  for  the  borongan 

whole  time 


b.  How  much  is  it  to  Tjibulan, 
driver?  (V/e’ll)  hire  this 
(car). 


_n T_r- 

*Berapa,  bang,  ke  Tjibulan? 


Borongan  ni. 


c.  Come  on,  let’s  get  in,  all 


1 — 


.r 


Ajd,  kita  naik,  semua. 


19  - 18 


Lesson  19 


how  heavy] 

beratnja 

d.  Goodness,  tliis  is  heavy] 

J—^ i-L 

*Aduh,  beratn,1a  barang  nihj 

4?.  Here,  I’ll  help  (you). 

• —1 , n.i.J 

Ilari  sini.  sa.ia  tolong. 

48a.  Ky,  we’ve  already  arrived. 

— ^ , 1 — 

Wah.  sudah  sampai  kita. 

bridge 

djembatan 

b.  There  is  the  bridge. 

Itu  dia,  djerabatannja. 

(later  on)- 

( kemudian  ) 

49.  Myi  I’m  thirsty,  you  know. 

1 1,  , 1 — 1 _j— 

*Aduh,  saja  haus,  tahu. 

the  ones  that  are  there 

nja 

50.  Just  a second,  .let  me  ask. 

♦Tjobalah,  saja  tanja, 

Probably  the  cocoputs 

— J — 

there  are  for  sale. 

barangkali  tu  kelapanja 

didnual. 

51.  Go  on,  find  out,  Mus. 

Tanja  dong,  Mus. 

grandmoth'>r , old  woman 

n^nek 

the  one  that’s  there 

itu 

er|c 

Basic 
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52a.  Yes,  the  woman  said  (that  *Ia,  itu  nenek  bilang, 
they*re;)  for  sale,  ^ 


didjual. 


b.  There,  her  son  is  already 
there  climbing  (up  for 
some), 

dozen 


Tuh,  sudah  naik  itu,  anaknja. 


lusin 


c,  I told  them  to  buy  half  a Saja  suruli  beli  tadi 
dozen. 


setengah  lusin. 


53a,  Half  a dozen  won’t  be 

enough 2 (Lit.  How  can  it 
be,  half  a dozen  will  be 
enough J ) 

like  this 


Mas a setengah  lusin  tjukupi 


gini  [sbegini] 


b.  There  are  so  many  of  us 
here.  (Lit.  We  are  as 
many  as  this , ) 


Kita  ban.iak  gini. 


the  ones  that  are  needed  perlunja 


/ 


5^,  About  how  many  do  (vre)  need?  Berapa  perlun.ia  kirakira? 
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55*  Tx^elve.  Each  person  gets 

a 

Duabelas.  Biar  orang  satu, 

two. 

TL 

dapat  dua. 

56a.  OK. 

la  deh. 

b.  Isn't  there  anybo(fy  here 

1 1 — * 1 

Nggak  ada  jg  mau  berenang 

who  v.ants  to  go  svararaing? 


57*  Heck?  I forgot  to  bring 

“L 

Wah,  saja  lupa  bawa  tjelana 

riQr  swiiiiming  trunks. 

,J  — 

berenanc. 

in  a reasonable  way 

beneran 

be  reasonable? 

beneran  adja 

[particle  with  commGnd:  dong 

’you  knox;!  you  should?’]' 


you  (as  opposed  to 

kamu  itu 

others) • 

58a.  Oh,  be  reasonable,  John. 

T 

!_»: 

Beneran  ad,ia  dong  kamu 

itu,  Djon. 

go 

pegi  [spergi] 

why  is  the  [predicate] 

kok 

the  case  when  I did 

o 


Basic  Sentences 


19  - 21 


not  expect  it  to  be 
that  way? 


bathing  suit 

swempak 

b.  do  you  go  on  a picnic 

■ 1 ' ' ' — 
Pegi  piknik*  kok  nggak  bawa 

without  takin^i,  your 

bathing  suit? 

swempak. 

c.  How  can  that  be? 

_r-  r~ 

Itu,  bagaimana? 

sarong  (cloth  worn 

kain 

around  the  waist  to 


form  a skirt) 

59*  OK.  Never  mind.  I’ll 

i ' — 

~ * U- 

*Ia  dah,  biarin,  saja 

go  -in  mth  a sarong. 

n 

berenang  pakai  kain. 

do  something  before 

lebih  dulu 

someone  else  does  it 


60.  Come  on,  let’s  see  who 

*A.io,  siapa  jg  lebih  dulu 

gets  in  the  water  first. 

masuk  air. 

you  (singular) 

situ 

6l.  You  go  firsts 

! — 1 1 ' — 

Situ  dong,  lebih  dulu’ 
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er|c 


i 


you  (plural) 
be  afraid  of  being  in 


kalian 
takut  lihat 


the  presence  of 
[predicate]  isn't  the 


apa 


case,  is  it? 


_ri 


62,  Ah,  you  aren't  afraid  of  A takut  kalian  lihat  air, 


the  water,  are  you? 


apa? 


63a.  Of  course  not.  (Lit.  How 
can  ue  be  afraid?) 


Mas a takut. 


do  one  thing  before 
something  else 


dulu 


roast  in  a pah  or  fry 


goreng 


b.  But  I want  to  buy  roasted  Tapi  saja  mau  beli  katjang 


peanuts  first. 


goreng  dulu. 


do  something  before 


duluan  [slebih  dulu] 


someone  else 


I 1 


c.  You  all,  go  in  (lit,  go 
over  there)  first. 


I 


*Sana  deh,  kalian  duluan. 


64,  OK  (biy  your  peanuts), 
but  hurry  up  back,  so 


"1 


T jepatt jepat  deh.  kembali. 


0 


O 


Pertanjaan2 
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we  all  go  into 
in  a group,  .. 

65.  OK. 

I9IC,  Pertanjaan2; 

1,  Semua  orang  sudah  ada  disini? 

2,  Biar  saja  sadja  jg  panggil  opel^t,  ja? 

3,  Biar  opelet  sadja  jg  saja  panggil,  ja? 

4,  Apa2  sadja  jg  perlu  dibungkus  nih? 

5,  i'lukanan  Jahudi  ini  enak,  ja? 

6,  liau  borong  opeletnja  nih,  tuan? 

7,  Djon,  aduh  saja  haus,  tahui 

8,  Kelapanja  didjual,  nggalc  nih,  bang? 

9,  Aduh  nen^k  itu  suka  sekali  ketawa,  ja? 

10,  Berapa  perlunja  kira2:?  ' ? 

11,  A jo  mari  kita  berenang  sekarangj 

12,  Kenapa  sih  nggak  boleh  berenang  kalau  baru  selesai  makan 
besar? 

13,  Tati,  kalau  inau  berenang  disitu,  Vamu  harus  pakai 
swempak  jg  baik,  ja? 

14,  All  nanti  kalau  berenang  pakai  kain,  ketawa  semua  orang i 
15*  Sana  dong,  kalian  jg  perempuan  dului 

16,  14asa  takut  berenang  nih,  Mus? 

17,  Mari  kita  beli  katjang  goreng  dulu; 

18,  Sana  deh,  kalian  duluanl 

19 • Tjepat2  ciatang  nanti,  ja?  Saja  takut  nih  kalau  sendirian 
sama  dia, 

20,  Ramai2  minum  kita  nanti  malam,  ja,  Djon? 


! water  biar  ramairamai  kita  masuk 


air. 


la  deh. 
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19 lie.  Tjotjokkanlah: 

1.  A jo,  ikut  kami  ke 
Tjibulan, 

2*  Naik  apa  maun j a kesana? 

3.  Apa  sudah  sedia 
makanannja? 

4.  Berapa  lama  dengan  opelet 
ke  Tjibulan? 

5.  Kit a borong,  apa, 
opeletnja  ni? 

6.  Kelapa  disana  itu  didjual, 
apa? 

7.  Ada  berapa  sih,kita 
seraua  ini?  Kelapanja 
harus  banjak  belinja, 
biar  tjukup. 

8.  Enak  berenang  panas2 
begini.  Siapa  mau  ‘ 
berenang  djuga? 

9.  Apa  ada  tempat  piknik  jg 
lebih  bagus? 

10.  Kapan  kita  piknik  lagi? 


a.  Kata  orang  tua  itu 
memang  kelapanja 
didjual. 

b.  Ajd  deh.  Kebetulan 
saja  belura  pernah  ke 
Tjibulan. 

c.  Nggak  terlalu  lama, 
Paling2  tjuma  dua  djam, 

d.  Naik  opelet. 

e.  Bagairaana  kalau  kita 
piknik  ahir  bulan 
depan? 

f.  Lebih  baik  diborong 
adja,  saja  kira’. 

g.  Menurut  kata  orang,  ada 
tempat  piknik  jg  lebih 
bagus  di  Puntjak. 

h.  Sudah.  Kalau  soal 
makanan  (as  far  as  food 
is  concerned)  djangan 
kuatir.  Tanggung  beres 
adja  deh. 

i.  Tentunja  semua  jngin 
berenang  nih.  Enak 
memang  berenang  panas2 
begini. 

j.  Kita  ada  enam  orang 
semua.  Bell  sadja  dua 
belas,  begitu.  Biar 
seorang  dapat  dua. 


Ulasan 


o 


19al 


ini  betul  *Is  this  really  the  way?  (Lit.  If 

djalan 

this  true— the  way?)* 


Ulasan 
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19a3a 

kali 

This  is  short  in  colloquial  style  for 
. barans:kali. 

19a3o 

njeberang 

This  is  colloquial  for  men.ieberang:. 

nggak 

The  tag  word  nsgak  *or  not*  is  poTitej. 
It  does  not  give  the  same  impression 
as  the  English, 

19al6 

makanan, 

nggak 

This  is  pronounced  /malcananggaq/ 

19al8a 

apa,  ja 

®Vfliat?  Any  suggestions?* 

19a23 

ia  dong 

*Yes,  of  course  (you  should  know 
that ) . • 

19a24a 

seneng  deh 

®You*re  right,  it  would  be  nice  ,...® 
(Seneng  is  the  colloauial  form  foi* 
formal  senang.) 

19b27b 

antre 

Colloquial  speech  for  baris  ’line.* 
In  formal  style  this  would  be  *kalau 
tidak  banjak  jg  berbaris  ...  * 

19b28 

adje 

This  is  colloquial  speech  form  for 
sad.ia.  In  the  Djakarta  dialeot  a at 
the  end  of  a X'/ord  is  pronounced  e. 

19b30a 

la-Villa 
/laii aa/ 

’Heavens!*  This  is  an  exclamation 
which  originates  with 
’llaliu,  an  Arabic  invocation  moan-ing 
’There  is  no  god  but  God. * 

belon 

This  is  a colloquial  speech  form  of 

belum. 
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19b30b  p^rak 


19b3^  dapat 


19b3?b  ngapain 


19b43a  Saudara 
Djon 


19b43b  mer^ka  tu 


19c44b  opelet 


This  is  a word  in  colloquial  speech 
for  rupiah.  The  original  meaning  of 
Perak  was  ’silver, * 

’Be  gotten, ’ Dapat  is  a word  which 
has  both  an  active  and  a stative  mean- 
ing: i,e,,  it  means  both  (l)  ’get, 

obtain  something,  ’ and  (2)  ’be  in  a 
state  of  having  been  obtained, ’ Here 
dapat  is  in  meaning  (2),  There  are  quite  a 
few  words  of  this  type,  .■  Other  words 
of  this  type  we  have  liad  aro 

’need  (something)’  or  ’be  necessaiy,’  and 
tutup  ’close®  or  ’be  closed,’ 

This  is  a colloquial  speech  form  for 

mengapa  ’doing  what?’ 

Notice  that  John  is  treated  more  for- 
mally than  Ani  and  Toenggoel,  By 
introducing  John  as  Saudara  Djon,  the 
implication  is  that  the  others  will 
also  use  the  formal  title  Saudara  in 
addressing  John, 

Mereka  tu  (for  mereka  itu)  is  used 
here  because  the  topic  of  the  conver- 
sation is  the  people  referred  to  and 
they  had  just  been  mentioned. 

The  opelet  is  a small  car  with  the 


seats  ta]:en  out  of  the  back  and 


Ulasan 
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19c45c  kesiangan 


19c46t>  borongan 


19c46d  beratnja 

19c49  tahu 


19c50 

19c52a  nenek 

19c59  kain 


replaced  by  benches  along  the  sides. 
The  opel^t  takes  passengers  for  a 
small  fare  (similar  to  the  jitneys 
in  some  places  in  the  States • ) 

*Be  late, ® Literally  this  means  ’get 
overtaken  by  noon,  * Lesianccan  is 
said  in  the  morning. 

The  basic  meaning  of  borongan  is 
•something  bought,  hired  or  otheridse 
paid  for  by  the  whole  lot  or  in  its 
entirety.  * Here  the  jitney  will  be 
hired  for  the  trip, * and. the  driver 
xjill  pick  up  no  additional  passengers. 
The  corresponding  verb  is  member ong 
•hire  (buy,  pay  for)  the  whole,® 

This  is  short  for  bukan  main  beratnja 
*How  heavy,” 

The  use  of  tahu  as  a tag  word  at  the 
end  of  a sentence,  ® [so-and-so  ] is 
the  case,  you  know®  is  effeminate. 

They  plan  to  buy  young  cocontits  ' 
(kelaoa  muda)  which  are  full  of  water, 
Nenek  ’grandmother*  is  used  in  refer- 
ring to  an  old  xroman. 

This  refers  to  a piece  of  cloth  X’lhich 
is  x«7rapped  around  the  waist,  worn  in 
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I 


0 


relaxed  situations  (around  the  house, 
picnics , etc . ) or  when  sleeping : we 

translate  ’sarong,*  but  in  Indonesian 
the  term  sarong  is  usually  reserved 
for  a piece  o*.  '>loth,  the  ends  of 
which  have  been  sewn  together. 

19c60  lebih  dulu  Lebih  dulu  means  ’do  something  before 

someone  else  does  it. ’ Duluan  is  a 
synonym  of  lebih  dulu  [l9.63c]. 

Saja  masuk  air  lebih  dulu  (or  duluan) 
dari  dia.  *I  idill  go  into  the  water 
before  he  does. * 

Dulu  means  *do  one  thing  before  some- 
thing else.*  SaJa  mandi  dipant juran 
dulu  sebelum  masuk  air.  *I  will  take 
a shower  first . before  I go  into  the 
water. * 

19c63c  duluan  This  is  a synonym  of  lebih  dulu.  (See 

the  comment  to  19c60  above.) 


I9III.  Pertjkkapan; 

Djon  f n kawan2  di  Tjibulan.  Iwan,  • ..  teraan  Djon  dulu 
di  Cornel,  a^a-dis ana  djuga  dan  mereka  bertemu  dipemandian. 
I;  Hai  Djcn,  kamu  kapan  datang  dari  Amerika?  Saja  ketemu 
si  Qnas  kemaren  dan  dia  mengatakan  kamu  ada  disini 
sekarang.  Kamu  dengan  siapa  ke  Tjibulan  ini? 

D:  Itu,  dengan  si  I'ius  dan  kawanEnja. 


Pert jakapan 


19  - 29 


I:  LhoJ  Saja  lihat  mereka  tadi,  nimggu  opelH  dipinggir 

djalan,  Kok  saja  nggak  lihat  kamu?  Mobil  kami  tadi 
penuh  sih,  Kalau  nggak,  saja  berenti  tadi,  biar  kalian 
bis a ikut. 

D:  Ah,  udah  adja,  WanJ  Toh  kami  sampai  djuga  kesini,  Tjuma 

saja  tadi  nggak  tahan,  Mepanasan,  Lama  bener  nunggu 
opelHnja, 

I:  Kamu  kok  nggalc  ilcut  berenang  Djon,  panas2  gini  kan  enak 

didalam  air? 

D:  Ihi,  saja  lupa  bawa  swempak,  Apa  disini  ada  jg  bisa 

diseva,? 

I:  0 adaJ  Tuh  lihat  tuh^  Ajd  deh,  kit  a sewa  swempaknja 

satu,  ( Satelah  Bjon  memakai 'sw^pak)  Ajd,  siapa 

jg  duluan,  Aduh,  ternng  adja  si  Siagian  jg  lebih'-dulu, 

Dia  memang  pinter  berenang  sih,  nggak  heran. 

D*  1!,,  kamu  ingat,  ftdak?  Dulu  cli  Cornel  kan  dia  pinter  berenang 
djuga?  Tapi  kok  dia  sekarang  kelihatan  kurus, 

A 

I:  0,  ini,  Pulang  dari  Amerika  dulu ’dia  kaxd.n  sama  orang 

sekampungnja;  Baru  enam  bulan  kawin,  terus  isterihja 
meninggal,  Kah,  sedjak  itu  dia  terus  nggak  enak  makan, 
sering  sakit2  dan  badannja  semakin  kurus, 

Benar  atau  salah: 

1.  Djon  bertemu  dengan  Cmas  di  Tjibulan, 

2,  Djon  dulu  kenal  saiaa  Iwan  di  Cornel, 

3.  Djon  datang  dengan  Iwan  dan  lain2  ke  Tjibulan, 

4,  Mereka  mesti  lama  menunggu  opelet  dipinggir  djalan. 


19  - 30 


Lesson  19 


5.  Djon  tidak  tahan  menun(;gu  opel'etnja,  karena  kepanasan. 

6.  Djon  ikut  bcrenang  dung  an  hanja  K..«>'iakai  kain. 

7.  Si  Siagian  jg  lebih  dulu,  karena  ra^mang  dia  pinter 
berenang. 

8.  Iwan  dju;.^a  lupa  membawa  svjempak. 

9*  Si  Siagian  sekarang  gomuk  sadja  kelihatannja. 

10.  Di  Amerika  Siagian  kawin  dengan  orang  jg  sekampung  dengan 
dia. 

11.  Siagian  kehilangan  isterinja. 

19 IV.  Free  Conversation 

A.  Pretend  that  you  are  taking  a betjak  and  you  think  that 
the  driver  is  taking  you  the  Tirong  x^ay.  The  driver 
assures  you  that  that  is  the  right  way  to  the  place  that 
you  told  him  to  go.  You  ask  hKi  to  stop  and  Xv’ait  a 
second.  He  is  not  very  anxious  to  do  so,  so  you  offer  to 
pay  extra  if  he  x-Taits.  Also  you  ask  him  to  take  you 
across  the  street.  He  refuses  to  xjait,  so  you  go  off  and 
say  you  X'jill  find  another  betjak  later.  As  you  are  going 
off,  the  betjak  driver  calls’  you  back#  saying  that  you 
forgot  to  pay.  You  pay,  and  the  driver  demands  a tip. 

You  refuse,  sa5’ing  you  had  agreed  to  pay  so-and-so  much, 
and  he  didn't  even  take  you  to  your  destination. 

B.  Pretend  that  you  meet  a friend  on  the  street  as  you  are 
on  yoxir  way  to  a picture  shox*r.  He  asks  you  where  you're 
going.  You  tell  him  and  ,;sk  the  same  question  of  him. 


Free  Conversation 
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Ik  says  he  isn’t  doinj^;  nnyf'ing  in  particular,  and  you 

ask  him  to  go  with  you  to  the  show.  Ho  agrees  but  says 

on  Sundays  it’s  usually  crowded  and  it’s  hard  to  get 

tickets.  You  tell  him  to  never  mind  about  that  — you 

It’s 

have  a ’friend’  at  the  theater.'  /no  problem.  Your  friend 
tolls  you  about  a picnic  the  following  week  and  asks  you 
if  you  would  like  to  go  along  with  him.  You  ask  him  who 
all  is  going.  He  tells  you  and  asks  you  if  you  know  the 
people.  Some  of  them  you  already  know,  and  you  tell  where 
you  met  them.  You  ask  x\That  time  it  will  be.  He  says  it 
will  probably  be  at  eleven.  You  remark  that  that  is 
ax-jfully  late.  He  says  maybe  it  can  be  earlier.  He  will 
call  you  up.  You  ask  if  he  '..’ill  come  to  pick  you  up  or 
if  you  should  go  to  his  house.  He  says  everybody  is  meet- 
ing him  at  his  house,  but  they  can  come  by  for  you  if  you 
like.  You  say,  never  mind.  But  if  they  could  pick  you 
up,  you’d  be  grateful, 

C*  Pretend  you  are  at  your  friend’s  house  about  to  go  on  a 
picnic.  You  are  getting  nervous  about  the  time  and  urge 
people  to  hurry.  You  say  they’ll  miss  the  bus.  Your 
iriend  suggests  hiring  a jitney.  You  say  you’ll  go  out 
in  the  .street  and  try  to  find  one,  but  you  ask  x^hether 
you  sliouid  hire  the  jitney  or  just  have  him  come  by  to 
pick  the  others  up.  Your  friend  says  that  you  should  hire 
the  jitney  so  that  he  will  take  you  directly  to  Tjibuian. 
You  ask  if  you  should  hire  a jitney  to  take  you  there  and 
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back.  Your  friend  says  it  won't  be  necessary  because 
there  are  lots  of  jitneys  at  the  beach  (pinggir  pantai) 
in  tile  afternoon  which  you**  can  get  coming  home.  After 
a*wHi-leyou  come  back  and  announce  the  jitney  is  waiting 
and  urge  the  people  to  get  on. 

D,  Pretend  you  are  at  the  beach.  You  say  that  you  are 

thirsty.^  you  ate  so  many  peanuts.  Your  friend  suggests 
that  you  could  buy  some  coconuts.  The  water  tastes  lousy 

at  the  beach.  You  say  you  Td.ll  ask  the  old  woman  if  the 
coconuts  are  for  sale.  Your  friend  says  he  has  already 
done  so,  and  she  is  having  her  boy  climb  the  tree  after 
some.  You  say  that  you  don't  have  a bathing  suit.  Your 
friend  expresses  surprise  and  offers  you  his.  You  tell 
him  never  to  mind,  because  you  can  go  in  with  your  kain. 

He  agrees  and  urges  you  to  go  into  the  water. 

19V.  (Latihan  Pola  Kalimat) 


VAl.  Gantilah:  'Driver,  is  this  really  the  way  to  the  Menteng?® 

(Is  this  really  Kr. 
Simandjuntak's  house?) 

(a  hundred  rupiahs) 


1.  Bang,  ini  betul  djalan  ke 
Menteng. 

2.  Bang,  ini  betul  rumah  Tuan 
Simandjuntak? 

3.  Bang,  ini  betul  seratus  rupiah? 


(village  chief's 
office) 


k.  Bang,  ini  betul  kantor  pale  lurah?  (the  post  office) 

5.  Bang,  ini  betul  kantor  pos?  (one  thousand  rupiahs) 

6.  Bang,  ini  betul  seribu  rupiah?  (cheap) 
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7«  Bang,  ini  betul  murah? 

8.  Bang,  ini  betul  baru? 

9.  Bang,  ini  betul  isteri  MiJustafa? 

10.  Bang,  ini  betul  or^g  tuanja? 


(new) 

(I'lustafa’s  v/ife) 
(his  parents) 


VA2. 


1. 


2. 


3. 


5. 


6. 


7. 


8. 


10. 


Gantilah:  ’This  is  the  way,  isn’t  it,  if  you  go  straight 

to  the  I'fenteng?* 


]jii  kan  djalannja,  kalau  raau 
terus  ke  Menteng? 

(it  is  a hundred 
rupiahs,  isn’t  it) 

Seratus  rupiah  kan,  kalau  mau 
terus  ke  Menteng? 

(if  you  want  to  buy  a 
good  one) 

Seratus  rupiah  kan,  kalau  iTjau 
beli  jg  bagus? 

(it  is  at  Pasar  Baru, 
isn’t  it) 

Di  Pasar  Baru  kan,  kalau  mau 
beli  jg  bagus? 

(if  you  want  bo  buy  an 
expensive  one) 

Di  PasAr  Baru  kan,  kalau  mau 
beli  jg  raahal? 

(if  you  want  to  sell  it 
for  a good  price) 

Di  Pasar  Baru  kan,  kalau  mau 
djual  jg  mahal? 

(it  has  to  be  to  Amer- 
icans, doesn’t  it) 

Sama  orang  Amerika  kan,  kalau 
mau  djual  jg  mahal? 

(it  must  be  a good 
article ) 

Barangnja  mtsti  bagus  kan,  kalau 
mau  djual  jg  mahal? 

(if  you. .want  to  sell 
it  to  that  rich  man) 

Barangnja  mesti  bagus  kan,  kalau 
mau  djual  pada  orang  kaja  itu? 

(you  have  to  take 'the 
article  to  his  house, 
■don’t  you) 

Barangnja  mesti  dibawa  kerumahnja 
kan,  kalau  mau  djual  pada  orang 
kaja  itu? 


VA3.  Djawablah  dengan  memakai  ia  deh.  sa.ia  ...: 
la.  Djangan  lama2,  tuani 
b,  la  deh,  saja  nggak  lania2. 
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2a,  Djangan  beli  jg  mahal,  ja,  ‘Lus!  , . . 

b.  la  deh,  saja  nggak  beli  jg  mahal.’ 

3a.  Djangan  minta2  uang  lagi  dongj 
b.  la  deh,  saja  nggak  minta2  uang  lagi. 

4a.  Djangan  ambil  banjak2,  jaj 
b.  la  deh,  saja  nggak  ambil  banjak2. 

5a,.  Djangan  oergi2  lagi,  ja.» 
b.  la  deh,  saja  nggak  pergi2  lagi. 

6a.  Djangan  mandi  dikali  lagi,  ja.’ 
b.  la  deh,  saja  nggak  mandi  dikali  lagi. 

?a.  Djangan  berenang  lama2,  jaj 
b.  la  dsh,  saja  nggak  berenang  lama2. 

8a.  Djangan  taruh  dipanas  badjunja,  jal 
b.  la  deh,  saja  nggak  taruli  dipanas  badjunja. 

VA4.  Djawablah  dengan  memakai  .. . .ia.  boleh  d.iuga!; 
la.  Mau  ikut  besok  berenang  ke  Tjibulan? 
b.  Ke  Tjibulan,  ja,  boleh  djugaS 
2a,  Bagaimana  kalau  saja  bawa  lumpia  besok,  ja? 
b.  Bawa  lumpia,  ja,  boleh  djugaj 

3a.  Bagaimana  kalau  habis  berenang,  kita  nonton  nanti  sore? 
b.  Nonton,  ja,  boleh  djugai 
4a.  Habis  nonton,  lebih  baik  kita  djalan2. 
b.  Djalan2,  ja,  boleh  djugaj 
5a 0 Saja  datang  untuk  menolong  kamu. 
b.  I^ntuk  menolong,  ja,  bol^h  djugaJ 
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6a.  Kalau  bolel'i,  saja  mau  ikut. 
b.  Mau  ikut,  ja,  boleh  djuga. 

?a.  Saja  mau  datang  kerumahmu  nanti  malam. 
b.  Mau  datang,  ja,  boleh  djuga.* 

8a.  Saja  tidak  bisa  kasi  uang,  tapi  saja  mau  kasi  beras, 
b.  Mau  kasi  beras,  ja,  boleh  djuga! 

9a.  Maaf,  ja,  kalau  lima  ratus  tidak  ada,  tapi  seratus  rupiah 
ada. 

b.  Seratus  rupiah,  ja,  boleh  djuga! 


10a. 


h. 

VA5. 

1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


Di  Tjibulan  rupanja  terlalu  banjak  orang,  bagaimana  kalau 
kit a ke  Lido  sadja? 

Ke  Lido,  ja,  boleh  djuga! 


Gantilah:  » She's  a good  singer.  She’s  lots  of  fun,  too.* 

Pintar  njanji  tuh,  lutju  lagi  (she's  beautiful,  too) 
orangnja. 


Pintar  njanji  tuli,  manis  lagi  (she's  tall,  too) 
orangnja. 

Pintar  njanji  tuh,  tinggi  lagi  (she’s  nice,  too) 
orangnja. 


Pintar  njanji  tuh,  baik  lagi  (she  knows  how  to  cook) 

orangnja. 

Pintar  masak  tuh,  baik  lagi  (she's  diligent,  too) 

orangnja. 


Pintar  mr*sak  tuh,  radjin  lagi  (she's  very  neat 
orangnja.  [clean],  too) 


Pintar  masak  tuh,  bersih  lagi  (she's  beautiful,  too) 
orangnja. 


8.  Pintar  masak  tuh,  manis  lagi 
orangnja. 
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V46*  Djawablah  dengan  memakai  Ja»  kalau  «. » » « boleh  d.jugai 

la,  Mau  nonton  nih,  kalau  dapat  kartjis.  Ikut  sadja  gimana? 

b.  Ja,  kalau  dapat  kartjis,  boleh  djuga, 

2a,  Saja  mau  porgjt  ho  Tjibulan  ni,  kalau  ada  bis.  Ikut 
sadja,- gimana? 

b,  Ja»  kalau  ada  bis,  boleh  djuga. 

3a,  Kalau  ada  uang,  saja  mau  beli  keraedja  itu.  Mau  beli  djuga? 

b,  Ja,  kalau  ada  uang,  bolbh  djuga, 

4a,  Kalau  ada  waktu  saja  ingin  pergi  ke  Puntjak.  Mau  ikut 
dong an  saja? 

b,  Ja,  kalau  ada  waktu,  boleh  djuga, 

5a,  Kalau  ada  ruraah  jg  murah  saja  mau  pindah.  Mau  ilcut  pindah 
dengan  saja? 

b,  Ja,  kalau  ada  jg  murah,  bol^h  djuga. 

6a,  Kalau  hari  panas,  saja  rcau  berenang  nanti  sore.  Ikut 
sadja  gimana? 

b,  Ja,  kalau  hari  panas,  boleh  djuga, 

7a,  Kalau  hari  bagus,  saja  mau  piknik  besok.  Mau  ilcut  dengan 
saja? 

b.  Ja,  kalau  hari  bagus,  boleh  djuga, 

8a.  Kalau  hari  hudjan,  kita  pesta  didalam  rumah  sadja. 

Setudju  apa  nggak? 

b.  Ja,  kalau  hari  hudjan,  boleh  djuga. 

9a,  Kalau  tidak  tjukup  uang,  kita  beli  jg  murahan  sadja,  ja? 

b.  Ja,  kalau  tidak  tjukup  'lang,  boleh  djuga. 

10a.  Kalau  terlalu  panas  didalam  rumah,  kita  dud^ik  dibawah 
pohon  sadja, ja? 

b,  Ja,  kalau  terlalu  panas,  boleh  djuga. 
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VA7.  Sambutlah  dengan  Kana‘ bisa  kita*  fyorb'^ 

la.  ‘Wall,  banjak  sekali  nih  jg  mau  beli  karfjis'^ * 

b.  Mana  bisa  kit a beli  kartjis  nihj 

2a.  Wah,  banjak  sekali  orang  jg  mau  naik  bis  nihj 

b,  Mana  bisa  kita  naik  bis  nihl 

3a.  Wah,  banjak  betul  orang  jg  mau  beli  beras  nihJ 

b.  Mana  bisa  kita  beli  beras  nihJ 

^a.  Kita  harus  pergi  kesekolah,  tani  hudjannja  besar  sekali 
nih! 

b.  Mana  bisa  kita  pergi  kesekolah  nih! 

5a.  Wah,  bis  jg  pergi  ke  Djakarta  sudah  penuh  nih! 
b,  Fiana  bisa  kita  pergi  Ice  Djakarta  nih! 

6a.  Wah,  apinja  sudah  mati,  saja  belum  . buat  kopi! 
b,  Mana  bisa  kita  buat  kopi  nih! 

?a.  XiJah,  banjak  sekali  orang  berenang  di  Tjibulan! 
b.  Mana  bisa  kita  berenang  nih! 

8a.  Harga  palcaian  naik  terus,  hanja  orang  kaja  jg  bisa  beli! 
b.  Mana  bisa  kita  beli  pakaian  nih! 


VA8,  Gantilah:  'Apparentlj  you  have  many  friends  in  Djakarta.® 


1.  Rupanja  banjak  teraan  nih  di 
Djakarta. 


(many  people  want  to 
see  the  show  here) 


2.  Rupanja  banjak  orang  mau  nonton 
nih  disini! 


(many  people  want  to  go 
to  Tjibulan  for, a sviim) 


3.  Rupanja  banjtak  orang  mau 
berenang  nih  ke  Tjibulan. 


(many  people  want,  to  go 
by  train  to  Djakarta) 


4.  Rupanja  banjak  orang  mau  pergi 
naik  kereta  api  nih  ke  Djalcarta. 


(many  people  eat  at 
this  restaurant) 


5.  Rupanja  banjak  orang  makan  nih 
direstoran  ini. 


(many  people  come  to 
my  party) 
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6,  Rupan  ja- banjak  oranp,  .jg  datang 
nih  kopesta  saja. 


(many  people  drink  at 
Iferdi’s  shop) 


7,  Rupanja  banjak  orang  jg  minum 
nih  diwarung  I-iardi. 


(many  people  were 
annoyed  by  the  noise 
in  his  room) 


8.  Rupanja  banjak  orang  jg 
terganggu  nih  oleh  ribut2 
dikamarnja. 


VA9.  Djawablah  dengan  Abis.  kalau  nggak  ada  susah  dongj,: 


la#  tJah,  rupanja  kamu  ada'teman  di  Djakarta,  ja? 


b.  Abis,  kalau  nggak  ada  teman,  susah  dong.* 
2a.  Kalau  begitu,  ada  mobil  kamu,  ja? 


b.  Abis,  kalau  nggak  ada  mobil,  susah  dongJ 


3a,  Rupanja  kamu  ini  mau  uang,  ja? 
b.  Abis,  kalau  nggak  ada  uang,  susah  dong! 

4a.  Kamu  ingin  punja  anak  kalau  begitu,  ja? 
b,  Abis,  kalau  nggak  ada  anak,  susah  dong! 

5a,  Kalau  begitu,  kamu  ingin  bersuami,  ja? 
b.  Abis,  kalau  nggak  ada  suami,  susah  dong. 

6a,  Kamu  porlu  pembantu  djuga? 
b.  Abis,  kalau  nggak  ada  pembantu,  susah  dong! 

7a,  Ibumu  lagi  mentjari  babu,  ja? 
b,  Abis,  kalau  nggak  ada  babu,  susah  dong! 

8a.  Hebat,  ja,  punja  rumah  kamu  sekarangJ 
b,  Abis,  kalau  nggak  ada  rumali,  susah  dong! 
9a.  Lh6,  kenapa  mau  beli  medja? 
b,  Abis,  kalau  nggak  ada  medja,  susah  dong.' 


10a,  Buat  apa  sih  repot2  t jari  isteri? 

b.  Abis,  kalau  nggak  ada  isteri,  susah  dong! 


f 
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VB.  (Latihan'Pola'.Kalimat) 

VBl,  Gantilah:  *Qf  course  I don’t  want 

to  be  left  behind. • 

1.  Tentu  sadja  saja  ngga^  mau 
ketinggalan. 

(get  caught  in  the 
rain) 

2.  Tentu  sadja  saja  nggak  mau 
kehudjanan. 

(lose  my  money) 

3.  Tentu  sadja  saja  nggak  mau 
kehilangan  uang  saja. 

(have  a book  fall  on 
me) 

Tentu  sadja  saja  nggak  mau 
kedjatuhan  buku. 

(to  be  overtaken  by 
night  on  the  way) 

5«  Tentu.  sadja  saja  nggalc  mau 
kemalaman  didjalan. 

(suffer  pain) 

nggak  mau 

kesakitan. 

(look  sick) 

7«  Teptu  sadja  saja  nggak  mau 
kelihatan  sakit. 

(.lose  mother  [have 

my  mother  die  on  me]) 

8.  Tentu  sadja  saja  nggak  mau 
kematian  ibu. 

VB2.  Gantilah:  «We  finished  wrapping  up  the  food  long  ago.® 

1.  Dari  tadi  sudah  siap  bungkus  (finished  writing  the 

makanan.  letter) 

2.  Dari  tadi  sudah  siap  tulis  (finished  reading  the 

surat.  book) 

3.  Dari  tadi  sudah  siap  batja  (finished  getting 

dressed) 

4.  Dari  tadi  sudah  siap  berpakaian.  (finished  cooking  rice) 

5.  Dari  tadi  sudah  siap  masak  nasi,  (eating  rice) 

6.  Dari  tadi  suda.i  siap  makan  nasi.  (sweeping  the  floor) 

7.  Dari  tadi  sudah  siap  menjapu  (washing  the  clothing) 

lantai. 

8.  Dari  tadi  sudah  siap  ra  ntjutji  (taking  a bath) 
pakaian. 
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9.  Dari  tadi  sudah  siap  mandi,  (raking  the  yard) 

10#  Dari  tadi  sudah  siap  menjapu 
. halaman. 


VB3# 


1. 


Gantilah;  *Corne  on,  let’s  go, 
be  much  fun,’ 

AJd  dong  kita  pergi,  nanti 
ke Siangan  lagi,  nggak  enak. 


If  we’re  late,  it  won’t 
let’s 

Vget  inside,  if  we  get 
c£;ught  in  the  rain) 


2,  A jo  dong  kita  masuk,  nanti 
kehudjanan  lagi,  nggak  enak. 


(let’s  eat,  if  we  get 
hungry) 


3»  Ajd  dong  kita  malcan,  nanti 
kelaparan  lagi,  nggak  enak. 


(let’s  put  it  away 
[siinpan],  if  we  have 
it  stolen  on  us) 


4,  Ajd  dong  kita  simpan,  nanti 
ketjurian  lagi,  nggak  enak. 


(let’s  hm^  if  we 
miss  the  train) 


5»  Ajd* dong  kita  lari** ■ nanti 
ketinggalan  kereta  api,  nggak 
enak. 


(let’s  take  drinks, 
if  we  get  thirsty) 


6,  Ajd  dong  kita  bawa  minunaii; 

nanti  kehausan  lagi,  nggak  enak. 


(let’s  walk  fast^  if 
we  get  overtaken  by 
night ) 


?,  Ajd  dong  kita  tjepat  djalannja, 
kalau  kemalaman  lagi,  nggalc  enalc. 


VB4,  Djawablah  dengan  memakai  Masa  ,,,  i: 
la.  Saja  suruh  beli  tadi  setengah  lusin,  tentu  tjukup, ja? 
b,  Masa  setengah  lusin  tjukupS 
2a.  0 ja,  saja  beli  buku  ini  murah,  hanja  seribu  rupiah, 

b,  Masa  seribu  rupiah  murah i 

3a,  Mahal  betul  rumah  ini  saja  beli,  seratus  ribu  rupiah, 
b,  Masa  seratus  ribu  rupiah  mahal- betul* 

4a.  Banjak  betul  saja  beli  gula,  lima  kilo', 
b,  Masa  lima  kilo  banjak ,'betu3.J 
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5a*  Si  Minah  orangnja  lutju  sekali. 

^ • ' 

b,  Masd  si  llinah  lutju  sekalij 

6a,  Saja  beri  dia  seratus  rupiah,  katanja  tidak  tjukup. 
b.  Mas a seratus  rupiah  tidak  tjukup 2 
7a.  Saja  rasa  s eratus'- rupiah.^ 
b.  Masa  seratus  rupiah' kurangl.. 

8a.  Wah,.pinter  sekali.  anak.  itUcj.  ' 

b.  Masa  ahak  itu  pint cr .sekalij 


yB5 • Gantilah : 

1.  Biar  orang  satu  dapat  dua. 


2.  Biar. orang  satu  dapat  tig a. 


3.  Biar  orang  empat  dapat  tiga. 


4,  Biar  orang  dua  dapat  tiga. 


5o  Biar  orang  delapan  dapat  satu 
kue. 

6.  Biar  orang  satu  dapat  sebungkus 
kue. 


Biar  orang  lima  dapat  sebotol 
sterop . 

8.  Biar  orang  tiga  dapat  satu  kamar. 


(let  each  person  get 
three ) 

(let  every  four  persons 
get  three) 

(let  every  tiro  persons 
get  three ) 

(let  every  eight  per- 
sons get  one  cake) 

(let  each  person  get  a 
package  of  cookies) 

(let  every  five  persons 
get  a bottle  of 
‘•sterop'* ) 

(let  every  three  per- 
sons get.  one  room) 


VE6.  Gantilah.'  ‘Doesn’t  anyone  want  to  take  a swim?* 

1.  Nggak  ada  jg  mau  berenang  nih.*  (want  to  eat) 

2.  Nggak  ada  jg  mau  makan  nihJ  (want  to  see  the  movie) 

3.  Nggak  ada  jg  mau  nonton  nihJ  (want  to  shave) 


o 

ERIC 
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4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

VE?. 

la. 

b. 

2a. 

b. 

3a. 

b. 

4a. 

b. 

5a. 

b. 

6a. 

b* 


Nggak  ada  jg  mau  bertjukur  nib.® 

Nggak  ada  jg  mau  ke  Djakarta  nihf 
Nggak  ada  jg  mau  minura  nihi 
Nggak  ada  jg  mau  njanji  nib) 

Nggak  ada  jg  mau  bikin  kopi  nib 2 
Nggak  ada  jg  mau  istirakat  nib.® 
Nggak  ada  jg  mau  belandja  nib.® 


(want  to  go  to 
Djakarta) 

(want  to  drink) 

(want  to  sing) 

(want  to  make  some 
coffee) 

(want  to  take  a rest) 
(want  to  go  shopping) 


Djax^ablah  dengan  memakai  la  deb,  biarin  sa.1a  ...  sadja; 

Pergi  piknik  kok  nggak  bawa  swempak,  kamu  mau  berenang 
pakai  kain  sadja? 

la  dMi,  biarin  saja  berenang  pakai  kain  sadja. 

Maaf,  ja,  sendok  garpunja  sudah  habis.  Bagaimana  kalau 
makan  pakai  tangan  sadja? 

la  deb,  biarin  saja  makan  pakai  tangan  sadja. 

Mobilnja  sudah  penuh  nib.  Bagaimana  kalau  kamu  pergi 
pakai  betja  sadja? 

ia  deb,  biarin  saja  pergi  pakai  betja  sadja. 

Wah  kopinja  sudah  habis  nib.  Bagaimana  kalau  minum  teh 
sadja? 

la  deh,  biarin  saja  minum  teh  sadja. 

Waduh,  terapat  tidurnja  sudah  penuh  serauanja.  Bagaimana 
kalau  tidur  dilantai  sadja? 

la  deh,  biarin  saja  tidur  dilantai  sadja. 

BHjaknja  tjuma  satu,  orangnja  tiga.  Bagaimana  kalau 
kamu  djalan  sadja? 


la  deh,  biarin  saja  djalan  sadja. 
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VB8.  Gantilah:  ^You^re  not  afrala  of  the  water,  are  you?*  .. 

1.  A,  kalian  takut  lihat  air,  apa?  (you  aren't  afraid  of 

Iwan) 


2.  A,  kalian  takut  sama  Iwan,  apa? 

3.  A,  kalian  malas  raasak,  apa? 

4.  A,  kalian  sakit,  apa? 

5.  A,  kalian  kehudjanan,  apa? 

6.  A,  kalian  kehabisan  beras,  apa? 

7.  A,  kalian  banjak  uang,  apt? 

8.  A,  kalian  kekurangan  uang,  apa? 


(you’re  not  too  lazy 
to  cook) 

(you  aren*t  sick) 

(you  didn’t  get  caught 
in  the  rainT  d^d  you?) 

(you  didn't  run  out  of 
rice) 

(you  don’t  have  much 
money) 

(you’re  not  short  of 
money) 


VB9.  Gantilah:  ’HJrry  back  so  we  can  go  in  in  a group.’ 

1,  Tjepat2  deh  kerabali,  biar  ramai2  (Cook  a lot,  so  that 

all  the  children  can 
eat. ) 

(do  your  work  well) 


kit a masuk  air. 


2.  Banjak2  deh  masakv  biar  anak2 
semua  dap  at  makan. 

3.  Baik2  deh  kerdjaj  . biar  anak2 
semua  dap  at  makan. 

4.  Baik2  deh  kerdja>  ■ , biar 
isterimu  senang  hati. 

5.  Lekas2  deh  pulang  kerumah,  biar 
isterimu  senang  hati. 

6.  Lekas2  deh  pulang,  biar  saja 
senang  hati. 

7.  Radjin2  deh  beladjar,  biar  saja 
senang  hati. 

8.  Radjin2  deh  beladjar,  biar  saja 
kasi  banjak  uang  nanti. 


(so  your  wife  will  be 
happy) 

(go  home  early) 


(so  that  I’ll  be 
happy) 

(study  diligently) 


(so  that  I will  give 
you  much  money) 
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I9VC,  Intonation  Exercise 

VCl,  4231  intonation  pattern.  Review  t’ae  description  of  the 
4231  pattern  p.  15-47,  Note  that  the  first  word  of  the  phrase 
which  ends  In  a 4231  intonation  pattern  starts  at  a high  pitch 
and  that  there  is  a continuous  descent  in  pitch  until  the  low 
point  2 has  been  reached  and  then  a slight  rise: 

— in 

Mas  a ndak  raau  minumr 

I 

Some  speakers  make  the  rise  on  the  penult  inste.ad  of  on  the 
final  syllable: 


Mas a ndak  mau  ikuu. 

Pronounce  the  following  sentences  i^jith  a 4231  intonation 
pattern.  Imitate  your  informant  as  to  the  syllable  on  wliich 

the  rise  occurs: 

* * * 

1,  Kok  pagi  betul.° 

2,  Ikut  djuga? 

3,  Sudah  kena,l? 

4,  A takut? 

5,  Baru  kawin? 

6,  Baik2  sadja? 

7,  Ada  tamu? 

# * 

8v.  Belum  pulang? 

9.  Di  M^dan? 

10.  Kan  tadi  patpuluh? 


Intonation  Exercise 
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VC2.  A phrase  preceding  a phrase  T<dth  the  4231  intonation 
pattern,  frequently  has  a 213  intonation  pattern.  Review  the 
213  intonation  pattern  (described  in  Lesson  14,  p.  14-35)  and 
then  read  the  following  sentences  with  a 213.  pattern  on  the 
phrases  preceded  by  a comma  and  a 4231  pattern  on  the  final 
phrase : 

1.  Tuan  Toting,  ada  dirumafr? 

2.  Njonja,  keluar  djuga? 

3.  Ini,  betul,  djalan  ke  lienteng? 

4.  Ikut  sadja,  gimana? 

5.  Seratus,  kan  sudah  banjak? 

6.  Nggak  ada,  jg  raau  berenang  nih? 

7.  Anak  ibu,  berapa? 

8.  Apa  boleh,  dilihat  du^u? 

I9VC3.  Review  the  description  of  the  2^  intonation  pattern  in 
Lesson  I6,  p.  16-25.  In  plirases  which  have  the  324  intona- 
tion pattern  the  word  which  receives  sentence  stress  has  a 
drop  on  the  penult  and  a rise  on  the  final  syllable.  Read 
the  follomng  sentences  with  a intonation  on  each  phrase: 


1.  Biasanj^s  makanannja,  enak  disini . 

2.  Jalah,  kalau  begitu,  baiklah. 

3.  Ajd  dong,  nanji,  biar  ramai. 
Barangkali,  kelapa  itu,  didjual. 
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5.  Tjepat2  deli,  kembrli,  biar  rainai2,  kita  masuk  air* 

6,  Minah,  bawa,  rainumannja! 

• < Jl  * I— 

7*  Anak  saja,  ff.asih  mahasiswa,  di  Bandung* 

8,  Ja,  kalau  bisa,  beri  kabar,  kapan  mau  pindah,  begitu. 

19VC4.  Another  intonation  pattern  is  the  423  pattern.  In 
phrases  with  a 423  pattern  the  rise  in  pitch  on  the  final 
syllable  is  not  as  high  as  on  the  syllables  preceding  the 
drop: 

Saja  nggak  lama. 

Read  the  follo-ning  sentences  with  a 423  pattern  on  the  final 
phrase.  Other  phrases  have  t'.ie  324  pattern: 

T , 

1,  A djalandjalan. 

2.  Ja,  bolehlah,  kalau  ada, 

3.  Dia,  saja  djuga  kenal. 

• ^ 

4,  0,  dulu,  kenalnja,  waktu  di  Cornel, 

5.  0,  kami,  belum  ada  anak  kami. 

6,  Ada  kawan  jg  mengundang  kami,  mengadjak  berburu. 

7*  Mereka.  kamnnja  diluar  negeri, 

8,  A itu,  tidak  mendjadi  soal. 


Batjaan  I9  « 47 

Batjaan 

*Lautan  Husantara 
Bagian  A 

1.  Naina  jg  +diberikan  kepada  kepulauan  Indonesia,  jaitu 
Nusantara,  tepat  sekali  kalau  *d^,pikirkan  bahwa  arti  katanja 
ialah  pulau2  jg  berantara.  *Kalau  dipikirkan  lebih  djauh  lagi, 
*maka  laiit,  *baik  didjaman  dulu  *raaupun  sekarang  *bukanlah 
mendjadi  pemisah  melainlcan  pe  ^;hubung  atau  perantara  antara 
pulau2  jg  *be-ratus2,  bahkan  be-ribu2  itu.  Laut  mendjadi 
djalan  raja  dari  pulau  jg  satu  kepulau  jg  lain,  dan  lebih  dari 
itu,  lautan  di  Nusantara  ini  mendjadi  *tempat  bertemunja  lalu 
lint as  antar  Asia, 

2.  Dalam  djaman  prasedjarah,  bangsa2  dari  daerah  Asia 
Selatan  jg  sekarang  merupakan  daerah  Tiongkok  oelatan 
menjeberang  lautan  dan  mendjadi  penduduk  Nusantara  jg  pertama, 
jaitu  nenek  mojang  bangsa  Indonesia  jg  .ekarang  ini. 

3t  Kebudajaan  *jg  datangnja  dari  luar  x^ilajah  Nusantara, 
djuga  memakai  lautan  untuk  *masuk  Indonesia.  Misafir  serta 
pedagang2  jg  berlajar  *pulang  pergi  antara  India  dan  Tiongkok, 
mampir  di  Sumatera  dan  Djawa  misalnja,  untuk  menambah 
perbekalan  kapal.  Ada  pula  diantara  raereka  jg  *menetap, 
memperkenalkan  penduduk  asli  kepulauan  ini  dengan  agama  * serta 
kebudajaan  mereka  .sehingga  * dengan  demikian  *berkembanglah 
* antara  lain  kebudajaan  jg  *bertjorak  Hindu, 

■ 4,  Dari  djai,ian  itulah  kita  kenal  keradjaan2  besar  dipulau 
Djawa,  Sumatera,  dan  Kalimantan  Timur.  Bagi  orang  jg  beladjar 


19-48 


Lesson  19 


sedjarah  Ii'iddnesia,  nmaZ  ?eperti  keradjaan  Tarumanegara, 
Kutei,  Sriwidjaja  dan  Malaju  tidak  asing  lagi.  Puntjak 


ksdjajaan  k©radjaan2  di  iDidonssia  iaXah  d©ngan  ^bsrdifinja 
keradjaan  Kadjapahit,  dimana  dibulrbikan  bahwa  lant  memainl^an 
peranan  penting  dalani  perluasan  pengai-ahnja.  Ada  ahli2 


sedjarah  jg  *mengemul^akan  bahwa  pelaut2  Madjapahit  berlajar 
sampai  kepulau  Madagaskar  dekat  benua  Afrika  dan  bagian2  lain 
dari  benua  Asia. 

5*  Kebv.dajaan  serta  agama  Islam,  jg  kemudian  menjusul, 
djuga  masuk  menjeberang  laut-w  Dari  India  kepulau  Sumatera  dan 
Djawa,  achirnja  *menjebar  keseluruh  *pendjuru  Nusantara. 

6.  ’i'Kalau  pendatang2  jg  disebut  tadi  semuanja  datang 
dan  benua  Asia,  *maka  pendatang2  jg  kemudian  menjusul  berasal 
dari  benua  Eropa. ' Tertarik  ol^h  kekajaan  rempah2  di  Nusantara 


bagian  Timur  atau  Maluku,  pedagang  Portugis,  Spanjol  dan 
kemudian  Belanda,  berlajar  serta  *singgah  diberbagai  pulau. 


19 VIA.  Pertanjaan2: 

1.  Apa  arti  kata  Nusantara? 

2.  Menurut  pengarang  (author)  ini,  lautan  Nusantara  sudah 
dari  dulu  mendjadi  apa? 

3.  Dikepulauan  Indonesia  hanja  ada  ber-puluh2  pulau,  bukan? 
Bagaimana  lalu  lintas  antar  Asia  dilautan  Nusantara? 

5.  Siapa  nenek  mojang  bangsa  Mdnesia  jg  sekarang  ini? 

6.  Bagaimana  bangsa2  dari  da^rah  Tiongkok  Selatan  datang  ke 
Indonesia? 

7.  Mengapa  musafir  serta  pedagang2  jg  berlajar  antara  India 
dan  Tiongkok  sering  mampir  di  Sumatera  dan  Djawa? 


t 


o 


Bat jaka 
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8.  Tapi  ada  pula  jg  monetap,  dan  mereka  ini  memperkenalkan 
apa  kepada  penduduk  asli  kepulauan? 

9.  Kebudaja^  apa  jg  berkeinbang  sebagai  hasil  bertemunja 
dua  kebudajaan? 


10.  NaiJifs2  keradjaan2  apa  jg  tidak  asing  lagi  bagi  orang  ig 
bels.djar  sedjarah  Indonesia?  ^ 


11.  Apa  jg  dibuktikaii  dengan  berdirinja  keradjaan  ^ladjapahit? 

dikemukakan  ahli2  sedjarah  tentang  pelaut2 
mdjapahit? 


13*  Bagaimana  kebudajaan  serta  againa  Islam  •’tu  masuk  ko 
Indonesia? 

14.  Mengapa  pedagang2  dari.  benua  Erdpa  djuga  datang  ke 
Indonesia? 


15.  Dimana  rempah2  terdapat? 
Toruskan.kalit5at2  boriknt  ini:; 


±0,  wama  Nusantara  t.epat  sekali  diberikan  kepada  kepulauan 
Indonesia  karena  ... 

17.  Berdirinja  keradjaan  Madjapahit  raerupakan  ... 

18.  Pendatang2  jg  kemudian  menjusul 
19 » Dari  benua  Erdpa  datang 
20.  Mereka  tertarik  oleh  ... 


• • t 


o • t 


Bagian  B 

?•  Perdagangan  intemasidnal  kemudian  berubah  mendjadi 
sistdm  pendjadjahan.  Pada  djaman  itu,  orang2  Belanda,  disamping 
Bering  menang  perang2  didarat,  djuga  menguasai  lautan.  Demikian 
pula  mereka  raulai  menguasai  daerah2  dikepulauan  Indonesia. 

8.  Tetapi  bagaimanapun  djuga,  banjak  suku2  di  Indonesia 
tidalc  hanja  tinggal  diam  sadja.  Misalnja  orang2  Belanda  itu 
mendapat  perlawanan  jg  *gagah  barani  dari  golongan  penduduk  di 
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Sulawesi  Selatan.  Pada  waktu.  itu  *orang2  Sulawesi  Selatan 
dcngari  pera,hu2  lajarnja  *itu  berani  melax^an  pelaut2  Belanda, 

9.  S,ampai  sekarang  masih  dapat  kita  lihat  perahu2  itu 
berlajar  ciengan  gagah  dan  tjepatnja  di  Indonesia.  Bentuknja 
langsing  dan  indah»  berwarna  putih,  sedap  dipandang  mata 

dilautan  jg  biru  dan  dikenal  dengan  nama  perahu  Bugis  atau 
Pelari, 

10.  *Kalau  lautan2  di  Indonesia  ini  memainkan  peranan 
penting  dimasa  jg  lampau,  *iJiaka  tidak  kurang  besar  peranan  jg 
bisa  dimainkannja  airaasa  jg  akan  datang, 

11.  Kekajaan  alam  Indonesia  jg  belum  tergali  selurulinja, 
tidak  sadja  terdapat  didaratan  tetapi  djuga  dilaut  *beserta 
*dasarnja.  Laut  dangkal,  dircana  bermuara  kebanjakan  dari 
sungai2  besar  dipulau  Sumatora,  Djawa  dan  ICalimantaii,  disamping 
*kaja  *akan  suraber  hajati  djuga  *berkemungkinan  besar  mengandung 
suinber2  mineral  seperti  minjak  tanah  dan  lain2  basil  tambang. 

12.  *Selat  pemisah  antara  Kalimantan  dan  Sulawesi  bisa 
menghasilkan  ikan  dan  lain2nja.  Sedangkan  lautan  Maluku  jg 
penuh  dengan  pulau2  besar  dan  ketjil  merupakan  pula  suatu  tempat 
jg  baik  untuk  perikanan  *setjara  *besar2an.  Djuga  dilautan  ini, 
*disekitar  pulau2  Banda  dan  Aru  kegiatan  pentjarian  mutiara 
penting  sekali. 

* 

13.  *Pendeknja,  *tidak  terbatas  kemungkinan  serta  basil 
jg  dapat  diberikan  oleh  laut  di  Nusantara  ini,  jg  di-tal:un2  jg 
akan  datang  akan  menambah  keraalonuran  dan  kesedjahteraan  negara 
Indonesia  dan  rakjatnja. 


olojb  Nusjin^an  Tirtaamidjaja 


* ^aiijaan2 
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19VIB.  Pertanjaan2: 

1.  Perdag'angan  internasidnal  kemudian  berubah  mo^djadi  dpa? 

2.  Bagaimana  orang2  Belanda  pada  djaman  itu? 

3.  Suku2  di  Indonesia  tidak  ting(4al  diam  sadja. ' Msalnja 
apa  jg  mereka  buat? 

4.  Apa  jg  dibuat  pelaut2  Sulawesi  Selatan? 

5*  Bagaimana  kvilihatannja  'kalau  p6i?ahu2  polaut2  itu'  scd^g 
boriajar?' *’• 

6.  Bagaimana  bentuk  perahu2  la jar  itu  dan  apa  naraanja? 

7.  Bagaimana  peranan  lautan2  di  Indonesia  dimasa  jg  lampau 
dan  jg  akan  datang? 

8.  Kekajaan2  alam  Indonesia  terdapat  dimana? 

9.  Laut,  dimana  bermuara  eungai2  b§sap,  solain  morupafean 
•sumbor  !ha jati -mungkin  mengandung  apa  lagi? 

10.  Ikan  dan  lain2nja  bisa  dihasilkan  dimana? 

11.  Laut an  Maluku  penuh  dengan  apa  dan  baik  untuk  tempat  apa? 

12.  Dimana  pentjarian  mutiara  penting  sekali? 

13.  Bagaimana  kemungkinan  dan  hasil2  jg  dapat  diberikan  oleh 
laut  di  Nusantara? 

14.  Hasil2  dan  kemungkinan2  itu  dapat  dipakai  untuk  apa? 

Selesaikan  kalimat2  berikut  ini  setjara  bebas: 

15.  Disamping  menang  didarat,  orang2  Belanda  djuga  ... 

16.  Bagaimanapun  djuga,  suku2  di  Indonesia  tidak  ... 

17.  Tidak  sadja  didarat  tetapi  djuga  dilaut  beserta  dasarnja 
terdapat  ... 

Id,  Laut  dangkal^ dimana  bermuara  sungai2  besar, berkemungkinan 
besar  , . , 

19*  Kemakmuran  dan  kesedjahteraan  negara  dan  rakjat  Indonesia 
akan  bertambah,  karena  ... 


20. 


Sedangkan  lautan  Kalukupun  merupakan 


• • • 
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Commentary  to  the  Reading 


[title]  lautan 

*Seas»  [19.21] 

1 . diberikan 

*Was  given. ® [11. l] 

dipikirkan 

’One  considers.’  [9.13] 

kalau  ....  maka 

*If  ....  then  . . . ’ 

baik  maupun  ...  »Not  only  ...  but  also  ... 


bukanlah 

’It  is  not  the  case  that  ...’ 

be-ratus2 

’Hundreds  of.’  [I6.5] 

tempat  bertemunja 

’Meeting  place,  ’ A suffix  -nja  is 
added  to  the  verb  bertemu  ’meet®  to 
form  a noun  ’meeting.’  [15*33] 

3.  jg  datangnja  dari 
luar 

’Wiich  came  from  outside  . . . ’ This 
type  of  construction  is  described  in 
[20.l]f. 

masuk  Indonesia 

’Entered  Indonesia. ® Masuk  is  used 
as  a synonym  for  masuki  or  for  the 
phrase  masuk  ke. 

pulang.  pergi 

’Go  back  and  forth.® 

menetap 

’Become  permanent  residents . ’ This 
word  is  formed  by  adding  meN-  to 
tetap  ’continuous,  nermanent.’  riO-12] 

serta 

’And,  together  with, ’ 

dengan  demikian 

’Ll  that  way.  ’ 

berkembang 

’Developed,  floirered.  ’ This  word  is 
formed  by  adding  ber-  to  kembang 

’blossom. ’ [17.11] 

C(5nmjGii‘feary  to  tliG  Reading 
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antara  lain 
bert jorak  Hindu 


4,  berdirinja 
mengemukakan 


5*  menjebar 
pendjuru 

6.  kalau  . , , maka  . , . 
singgah 

8.  gagah  berani 

orang2  Sulawesi 
Selatan  dengan 
perahu2  lajarnja 
itu 


*Among  other  things  (that  developed).* 
®Had  Hindu  traits . * This  phrase  is 
f orraed  by  adding  ber-  ’have  . , . ’ 

[l^',23]  to  t.jorak  Hindu  ’Hindu 
features, * 

’The  existence,’  This  vrard  is  formed 
by  adding  -n.ia  (a  noun-forming  suffix) 
to  the  verb  berdiri  ’stand,*  [15*33] 
’Propose  (lit,  bring  to  the  forefront). 
This  word  is  formed  biy  adding  -kan 
’cause  to  be  ,,,’  [9.11]  to  kemuka 
’be. in  the  forefront,’ 

’Spread  out, ’ [19.12] 

’C^ner,  angle,’ 

Literally  this  sequence  means  ’if  , 
then  , , , ’ Here  it  joins  two  sentences 
but  it  has  no  other  meaning, 

’Stop  in  at,’  We  have  had  mampir 
which  is  a synonym  of  singgah. 

This  phrase  is  an  idiom  meaning  ’cou- 
rageous,’ Gagah  by  itself  means 
’handsome,’  Berani  means  ’daring,® 

•The  (just  mentioned)  people  of 

Southern  Celebes  mth  their  sailing 
That  is, 

vessels,’  7ltu  can  be  taken  to  refer 


to  orang2  Sulawesi  ’the  people  of 
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10.  kalau  •••  maka  ... 

11,  beserta 
dasar 
akan 

laut  ber- 
kemungkinan  besar 


12,  sblat  pemisah 


setjara  besar2an 


ERIC 


Celebes • • Another  way  to  intorprot 
this  phrase  is  to  take  itu  with 
perahu  la.iar  'sailing  vessels.*  In 
that  caso  this  phrase  could  be  inter- 
preted to  mean,  'people  of  Southern 
Celebes  with  those  sailing  vessels  of 
theirs  (which  everybody  has  heard 
about ) . * 

This  sequence  joins  two  sentences,  as 
in  Paragraph  6.  It  has  no  transla- 
tion in  English. 

’Together  x-dth,  including.* 

*The  floor  (of  the  sea).* 

*In.  * Ka.ia  akan  ...  *rich  in  ...* 

’It  is  very  possible  that  the  sea  ...* 
Berkemungkinan  *have  possibilities*  is 
formed  by  adding  ber-  [14.23]  to 
kemungkinan  ’possibility. * 

’The  straits  vjhich  separate.*  Pemisah 
is  formed  by  adding  to  pisah  ’separate* 
the  prefix  peM-.  an  affix  forming 
nouns  indicating  the  instrument  for 
doing  [verb].  [16.?] 

*0n  a large  scale  (lit.  in  a way  which 
is  big  in  every  respect).*  Set.iara 
plus  an  adjective  means  *in  [adjective] 
way.  * 


Matching  Exercise 
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besar2an 

sekitar 

13.  pendeknja 

tidak  terbatas 


*Big  in  every  respect.*  [ 19,13] 
* All  around . * [I5 . 11 ] 

® In  brief . * 

o 

’Unlmited.  * [l4.1l] 


I9VIIA.  Pilihlah  djawaban  jg  sesuai: 

1.  Nama  Nusantara  diberikan  kepada  ••• 

(a)  kepulauan  Indonesia. 

(b)  lautan  di  Indonesia. 

(c)  Indonesia  didalain  djaman  prasedjarah. 

(d)  Asia  Tenggara. 

•/ 

2.  Pedagang2  dari  benua  Eropa  datang  ke  Indonesia,  karena  .. 

(a)  hendak  menjebarkan  agama  Islam. 

(b)  tertarik  oleh  kekajaan  rempah2. 

(c)  ingin  menambah  kemakmuran  rakjat  Indonesia. 

(d)  hendak  beladjar  sedjarah  ilhddnesia. 

3.  Indonesia  terdiri  dari  ... 

(a)  be-ratus2  pulau. 

(b)  be-ribu2  pulau. 

(c)  pulau  Djax^ra  dan  Sumatera  sadja. 

(d)  kepulauan  Nusantara  dan  Madagaskar. 

4.  Masuknja  kebudajaan  dan  agama  Islam 

(a)  ber-sama2  dengan  kebud§jaan^1EBjidu. 

(b)  sebelum  masuknja  agama  -Hindu. 

(c)  sebelum  datangnja  pedagang2  Eropa. 

(d)  didjaman  keradjaan  Sriuidjaja. 
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» 


5.-  -Pada  djainan  djatuhnja  keradjaan2  di  Djawa  itu,  orang2 
Belanda  di  Indonesia  . . . 

(a)  hanja  berdagang  sadja. 

(b)  hanja  menguasai  lautan. 

(c)  mulai  menguasai  daerali2  di  Indonesia. 

(d)  turut  djatuh  kedudukannja. 

Dimana  pentjarian  mutiara  penting  sekali? 

(a)  Diselat  antara  Kalimantan  dan  Sulawesi. 

(b)  Dimuara  sungai2  besar  di  Djavja  dan  Surcatcra. 

(c)  Disekitar  pulau2  Banda  d?ri  Aru. 

(d)  Diseluruh  lautan  di  Nusantara. 

7.  Siapa  jg  memasukkan  kebudajaan  Hindu  ke  liiddnesia? 

(a)  Penduduk  asli  kepulauan  Indonesia. 

(b)  Bangs a2  dari  daerah  Tiongkok  Selatan; 

(c)  Pelaut2  Madjapahit. 

(d)  Kusaf  .r  dan  pedagang2  jg  berlajar  pulang  pergi 
antara  India  dan  Tiongkok. 

8.  Apa  jg  dinamakan  selat? 

(a)  Laut  jg  momandjang  dan  sempit  (narrow)  diantara  dua 
daratan. 

(b)  Lautan  antara  dua  benua. 

(c)  Laut  tempat  sungai2  bermuara.. 

t 

(d)  Bagian  dari  suatu  pulau  jg  ber-sungai2. 

9.  Didjaman  apa  keradjaan  Madjapahit  berdiri  dan  mendjadi 
terkenal? 

(a)  Didjaraan  pendjadja^ian  Belanda. 

(b)  Didjaman  mulai  berkembangnja  Islam. 

(c)  Sebelum  kebudajaan  Hindu  mulai  berkembang. 

(d)  Didjaman  Hindu  . 
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10,  ilenek  mojang  bangsa  Indonesia  jg  sekarang^  datangnja  dari 
mana? 

(a)  Dari  benua  Eropa* 

(b)  Dari  India, 

(c)  Dari  daerah  Asia  Selatan, 

( d ) Dari  Sr ix^id j a ja , 

11,  Pelari  itu  apa? 

(a)  Mama  perahu  penduduk  di  Sulawesi  Selatan, 

(b)  Nama  selat  antara  Kaliiflantan  dan  SulaxTOSi, 

(c)  Nama  laut  sekitar  Aru  dan  Banda, 

(d)  Nama  suatu  keradjaan  didjaman  Hindu. 

12,  Kedjajaan  keradjaan  Madjapahit  memuntjak  ,,, 

(a)  karena  kebudajaan  Hindu  sudah  berkerabang, 

(b)  karena  nenek  mojang  bangsa  Indonesia  berasal  dari 
Tiongkok  Selatan, 

(c)  karena  Islam  sudah  masuk, 

(d)  karena  laut  raemainkan  peranan  panting  dalam  perluasan 
pengaruhnja, 

13,  Agama  Islam  djuga  masuk  menjeberang  laut  ,., 

(a)  dari  India  ke-pulau2  Djawa  dan  Sumatera, 

(b)  dibawa  penduduk  asli  kepulauan  Indonesia, 

(c)  dibax7a  pe-laut2  Madjapahit . jg  berlajar  sampai 
kepulau  Madagaskar, 

(d)  dibawa  oleh  bangsa2  dari  daerah  Asia  Selatan, 

14,  Tini  jg  kemudian  men jusul  Jono , karena  , . . 

(a)  Jono  datang  hari  ini  dan  Tirii  datang  kemarin, 

(b)  Jono  datang  kemarin  dan  Tini  datang  hari  ini, 

(c)  Tini  datang  bersama  Jono, 

(d)  Tini  datang  dari  Sumatera  dan  Jono  datang  dari  Djawa, 
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VIIB.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

19VIIB1*  Ubahlah  diberikan  mendjadi  diberi: 

la.  Nama  jg  diberikan  kepada  kepulauan  Indonesia  adalah 
Nusantara. 

b.  Kepulauan  Indonesia  diberi  nama  Nusantara. 

2a.  Uang  jg  diberikan  bapak  ke;>ada  sa.ja  seribu  rupiah. 

b,  Saja  diberi  uang  seribu  rupiah  oleh  bapak. 

3a.  Buku  jg  diberikan  Djon  kepada  Hustafa  adalah  Pelad.jaran 
Bahasa  Inggeris. 

b.  Mustafa  diberi  ' ■ buku  Pelad.jaran  Bahasa  Ihggeris  ol^h 

Bjon. 

4a.  Djam  tangan  jg  diberikan  paman  kepada  adik  tahun  jg 
lalu. 

b.  Adik  diberi  djam  tangan  oleh  pan:an  tahun  jg  lalu. 

5a.  Nama  jg  diberikan  Belanda  kepada  Djakarta  adalah  Batavia, 
b.  Djakarta  diberi  nama  Batavia  oleh  Belanda. 

6a.  Kopi  jg  diberikan  babu  kepada  tamu  itu  tidak  enak. 
b.  Tamu  iti^  diberi  kopi  jg  tidak  enak  oleh  babu. 


19VIIB2.  Djawablah  kaliraat2  jg  beriloit  dengan  Kalau  ...»  maka  . . . 
lah; 

la.  Kalau  sampah  ini  ditaruh  dihalaman,  apakah  tidak  kotor 
halaman  nanti? 

ditaruh 

b.  Kalau  sampah  ini  / dihalaman,  maka  kotorlah  halaman 
nanti! 

2a.  Kalau  saja  naik  bis  sadja,  apa  tidak  terlar.ibat  nanti 
sampai  disana? 

b.  Kalau  saudara  naik  bis,  maka  terlambatlah  saudara  sampai 
disana  nanti! 

3a.  Kalau  kami  bikin  ribut  disini,  apa  tetangga  tidak  mar ah 
nanti,  bu? 

b.  Kalau  kamu  bikin  ribut  disini,  maka  marahlah  tetangga 
nanti! 
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4a.  Kalau  surat  ini  saja  lotakkan  diniedja,  apa  tidak  dibat ja 
adik  nanti? 

b.  Kalau  surat  itu  kau  letakkan  dimedja,  maka  dibat ja 
adiklah  nanti I 

5a.  Kalau  anak2  dibolehkan  raain2  dikamar  ini,  apa  tidak  kotor 
nanti? 

b.  Kalau  anak2  dibolehkan  wain2  dikamar  ini,  maka  kotorlah 
nanti. 

6a.  Kalau  buku  itu  tidak  ada  ditoko  Mardi,  apa  sudah  terdjual 
liabis  di-mana2. 

b.  Kalau  buku  itu  tidak  ada  ditoko  Mardi,  maka  sudah  terdjual 
habislah  di-.ms^a2. 

I9VIIB3.  Djawablah  dengan  Baik  ...»  maupun  ...: 

la.  Apakah  didjaraan  dulu  dan  didjaman  sekarang,bangsa 
Ihdondsia  tetap  djaja? 

b,  Baik  didjaman  dulu,  maupun  didjaman  sekarang,  bangsa 
Indonesia  tetap  djaja. 

2a.  Apakah  dilautan  dan  diudara,  Indonesia  kuat? 

b;  'Baik  dilautan,  maupun  diudara,  Indonesia  kuat. 

3a.  ‘ Apakah  saja  boleh  datang  kerumahmu  siang  atau  malaid? 

b,  Baik  siang,  maupun  malam,  kamu  bol5h  datang  kerumah  saja. 

4a.  Apakah  betul  guru  itu  tidak  bis a didjumpai  dirumah  atau 
disekolah? 

b.  Baik  rumah,  maupun  disekolah,  guru  itu  tidak  bis a 
didjumpai 0 

5a.  Siaiidtin  itu  tidak  mampu  membeli  makanan  jg  murah  ataupun 
jg  mahal. 

b.  Baik  makanan  jg  murah,  maupun  makanan  jg  mahal,  si  raiskin 
itu  tidak  mampu  membelinja. 

6a.  Saja  dengar  si  Mustafa  itu  tidak  .^isukai  ol^h  orang2  tua 
dan  orang2  muda  disitu. 

b.  Baik  oleh  orang2  tua,  maupun  oleh  orang2  muda,  si  Mustafa 
itu  tidak  disukai  disitu. 
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19VIIB4. 

1. 

2. 

3. 

5. 

6. 

19VIIB5. 


1^  • 

b. 

2a. 

b. 

3a. 

b. 

4a, 

b. 


_ . the  territory 

uan..,iiah:  ’The  culture  which  carae  from  outside  J of 

Indonesia,  entered  Indonesia  by  way  of  the  sea.’ 

Kebudajaan  jg^datangnja  dari  luar  (the  merchants) 

wilajah  Indonesia,  masuk  ke  Indonesia 
melalui  lautan, 

Pedagang2  jg  datangnja  dari  luar  (entered  Indonesia 

wilajah  Indonesia,  masuk  ke  liiddnesia  and  stayed  there) 
melalui  lautan. 


Pedagang2  jg  datangnja  dari  luar  (the  influences) 

wilajah  Indonesia,  masulc  ke  Indonesia 
dan  menetap  disitu. 


Pengaruh2  jg  datangnja  dari  luar  (xdiich  came  from 
wilajah  Indonesia,  masuk  ke  Indonesia  the  neighboring 
dan  menetap  disitu.  countries) 


Pengaruh2  jg  datangnja  dari  negara2  (the  religion- ) 
tetangga,  masuk  ke  Indonesia  dan 
menetap  disitu. 


Agama  jg  datangnja  dari  negara2 
tetangga,  masuk  ke  Indonesia  dan 
menetap  disitu. 


Selipkanlah  kata2'  bulang  pergi  kedalam  kalimat2  berikut: 

(la)  ’The  merchants  sailed  between  China  and  India.’ 

(lb)  *The  merchants  sailed  back  and  forth  between  China 
and  India , ® 

Pedagang2  itu  bcrlajar  antara  India  dan  Tiongkok, 

Pedagan^itu  berlajar  pulang  pergi  antara  India  dan 
Tiongkok, 

Anak  itu  berdjalan  kaki  dari  rumah  kesekolah, 

Anak  itu  berdjalan  kaki  pulang  per-i  dari  rumah  kesekolah. 
Bapak  saja  naik  betjak  dari  rumah  kekantor, 

Bapak  saja  naik  betjak  pulang  pergi  dari  rumah  kekantor. 

Anaknjd  itu  terbang  antara. Eropa  dan  Amerikai 

Analoija  itu  terbang  pulang  pergi  antara  Eropa  dan  Amerika, 
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5a. 

b, 

6a « 

b. 

19VIIB6. 

1. 

2. 

3. 

5. 

6. 

19VIIB?. 

1. 

2. 


Kordjanja  nanja  djalan2  antara  hotel  dan  restoran  sadja. 

Kerdjanja  hanja  djalan2  pulang  pergi  antara  hotel  dan 
restoran  sadja. 

la  tidak  tahu  apa2  selain  naik  mobil  antara  rumah  dan 
kantornja. 

la  tidak  tahu  apa2  selain  naik  mobil  pulang  pergi  antara 
ruraah  dan  kantornja. 


Gantilah:  ’Some  of  them  stayed  permanently  there.® 

Ada  pula  diantara  mereka  itu  jg 
monetap  disana. 

(some  of  the 
children) 

Ada  pula  diantara  anak2  itu  jg 
menetap  disana. 

(disappeared) 

Ada  pula  diantara  anak2  itu  jg 
menghilang. 

(some  of  the  rice 
fields  have  rice 
which  is  becoming 
yellow) 

Ada  pula  diantara  sawah2  itu  jg 
padinja  sudah  menguning. 

(some  of  the 
islands  stretch 
from  the  east  to 
the  west) 

Ada  pula  diantara  pulau2  itu  jg 
memandjang  dari  Timur  ke  Barat. 

(some  of  those 
ships  went  far 
away  from  the 
land) 

Ada  pula  diantara  kapal2  itu  jg 
mendjauh  dari  daratan. 


Gantilah:  ®Ih  that  way  a civilization  with  Hindu  traits 

developed. ♦ 


Deng an  demikian  berkembanglah 
kebudajaan  jg  bertjorak  Hindu. 


Dengan  demikian  berkembanglah 
pengaruh2  asing  dinegeri  itu. 

Dengan  dei-dkian  berkembanglah  agama 
itu  dengan  tjepatnja. 


(foreign  influences 
in  that  country 
developed) 

(that  religion 
developed  rapidly) 

(the  international 
trade  developed 
into  a colonial 
system) 
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4. 


5. 


6. 


19VIIC1. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


Dengan  deruiklan  berkerabanglah 
perdagangai).  internasidnal  itu  men- 
djadi  sistim  pendjadjahan. 


Dengan  demikian  berkembanglah 
pengaruh  agama  Islam;  dinegeri  itu* 


(the  influence  of 
the  Islam'  reli- 
gion in  that 
country) 

(the  colonial  sys- 
tem caioe  to  an 
end  in  Indonesia) 


Dengan  demikian  berachirlah  sistim 
pendjadjahan  di  Indonesia. 


Gantilah:  ’The  height  of  glory  in  Indonesia  was  reached 

when  the  liadjapahit  empire  was  established.® 


Puntjak  kedjajaan  di  Indonesia  ialah  (in  Djakarta,  was 
dengan  berdirinja  Keradjaan  liadjapahit.  reached  when  the 

Hotel  jihdonesia 
was  erected) 


Puntjak  kedjajaan  di  Djakarta  ialah 
dengan  berdirinja  Hotel  Indonesia. 

Rakjat  sangat  bangga  dengan  berdirinja 
Hotel  Ihddnesia, 

Rakjat  tidak  senang  dengan  berdirinja 
Hotel  Indonesia. 


Rakjat  tidak  senang  dengan 
datangnja  pal^  lurah  kepesta  itu. 

Adik  tidak  senang  dengan  datangnja 
pak  lurah  kepesta  itu. 


Adik  tidak  senang  dengan  pulangnja 
ibu  dari  pasai*. 

Adik  tidak’  senang  dengan  turunnja 
harga  bul<u2. 


(the  people  were 
very  proud  when) 

(the  people  wore 
nnt  ’happy) 

(when  tho  village 
chief  arrived  at 
the  party) 

(little  brother 
was  not  happy) 

(when  Mother 
returned  home 
from  the  market) 

(the  price  of 
books  went  down) 


I 

I 


f 


19VHC2,  Gantilah  dengan  memakai  lcata2  jg  dikurung: 

la.  Perdagangan  internasidnal  kemudian  berobah  wendjadi  sistim 
pendjadjahan. 

(changed  by  the  Dutch) 

b.  Perdagangan  internasidnal  kemudian  dirobah  oleh  Belanda 
^ mendjadi  sistim  pendjadjahan. 

ERIC 
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2a, 


b. 


3a. 


b. 


4a. 


b. 


5a. 


b. 


6a. 


b. 


19VIIC3. 

1. 


2. 


3. 


Perdagangan  reir;pah2  berobah  mendjadi  sistim  pendjadjahan. 
(changed  by  the  merchants) 

Perdagangan  rempah2  dirobah  oleh  pedagang2  itu  mendjadi 
sistim  pendjadjahan. 

Perdagangan  rempah2  kemudian  berobah  mendjadi  sistim 
penjebaran  agama2. 

(by  the  sailors) 

Perdagangan  rer..pali2  Icemudian  dirobah  oleh  pelautE  itu 
mendjadi  sistira  penjebaran  agama2. 

Perdagangan  rempah2  kemudian  berobah  mendjadi  pertulcaran 
kebuds jaan. 

(by  the  merchants) 

Perdagangan  rempah2  kemudian  dirobali  oleh  padagang2  itu 
mendjadi  pertukaran  kebudajaan. 

Kelas  itu  kemudian  berobah  mendjadi  tenpat  ber~main2. 

(by  the  leacher) 

Kelas  itu  kemudian  dirobah  oleh  guru  mendjadi  tempat 
ber-main2. 

Kant or  lurah  itu  kemudian  berobah  mendjadi  bank  tabungan, 
(by  the  village  chief) 

Kantor  lurah  itu  kemudian  dirobah  oleh  pak  lurah  mendjadi 
banlc  tabungan. 


Gantilah:  ’That  ship  is  nice  to  look  at,® 

Perahu  itu  sedap  dipandang  raata..  (The  maid  is  afraid 

; . for  Mother  to  give 

her  orders . ) 

Babu  takut  disuruh  ibu.  (The  maid  gets 

angry  when  Mother 
gives  her  orders , ) 

Babu  itu  marah  disuruli  ibu.  (likes  I'fof'.er  to 

give  her  orders) 
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4,  Babu  itu  senarig  disuruh  .ibu.. 

5.  Babu  itu  senang  dipanggil  ibu. 


6.  Babu  itu  takut  dipanggil  -ibu. 

7.  Babu  itu  takut  dimarahi  ibu. 


(likes  Mother  to 
to  call  her) 

(is  afraid  for 
Mother  to  call 
her) 

(for  Mother  to 
get  mad  at  her) 


19VIIC4.  Gantilah:  ’He  can  play  a no  less  .important  role  in 


future  times • * 


1.  Tidak  kurang  besar  peranan  jg  bis a 
dimainlcannja  dimasa  jg  akan  datang, 

2.  Tidak  Icurang  besar  peranan  jg  bisa 
dimainkan  pelaut21tu  dimasa  jg  'akan 
datang* 

3.  Tidak  kurang  besar  peranan  jg  bisa 
dimainkan  mereka  dimasa  jg  akan 
datang . 

4.  Tidak  kurang  besar  peranan  jg  bisa 
kumainkan  dimasa  jg  akan  datang. 

5*  Tidak  kurang  besar  peranan  jg  bisa 
kaumainlcan  dimasa  jg  akan  datang, 

6.  Tidak  kurang  besar  ^.*eranan  jg  bisa 
diiiiainkan  pedagang2  itu  dimasa  jg 
akan  datang. 

7*  Tidak  loirang  besar  peranan  jg  bisa 
kami  mainlcan  dimasa  jg  akan  datang. 


(the  sailors) 
(they) 

(I  [aku]) 

(you  [kau]) 

(the  merchants) 
(we  [not  you]) 

(father) 


8.  Tidak  kurang  besar  peranan  jg  bisa 
dimainkan  bapak  dimasa  jg  alcan  datang. 


I9VIIC5.  Gantilah:  ’Not  only  is  that  place  rich  in  food  resources, 

it  is  also  rich  in  minerals.* 


1.  Disamping  kaja  akan  sumber  hajati, 
tempat  itu  djuga  kaja  akan  bahan2 
mineral. 


(besides  working  at 
the  office,  he 
also  teaches 
Indonesian) 
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♦ 


2.  Disamping  bekerdja  dikantor,  dia 
djuga  mengadjar  bahasa  Indonesia, 


3.  Disamping  mendjual  buku2  mahal,  dia 
djuga  mendjual  buku2  murali. 


4,  Disamping  menulis  buku  Indonesia, 
dia  djuga  menulis  buku  Inggeris, 


(besides  selling 
expensive  books, 
he  also  sells 
cheap  books) 

(besides  inciting  an 
Indonesian  book, 
he  is  also  x«*iting 
an  English  book) 

(besides  being  the 
principal  of  that 
■ school,  he  also 
. teaches  at  a 
religious  school) 


5.  Disamping  djadi  guru  kepala  sekolah 
itu,  dia  djuga  mengadjar  disekolah 
agama. 


I9VIIC6,  Gantilah:  *It  is  ver;y  likely  that  the  sea  contains 

mineral  resources . * 


1.  Laut  itu  kemungkinan  besar  mengandung  (that  I am  going 
sumber2  mineral.  to  America) 


2,  Saja  kemungkinan  besar  akan  pergi  ke 
Amerika. 

3,  Dia  kemungkinan  besar  akan  mendapat 
kerdja. 

4,  Kemungkinan  besar  akan  hudjan. 


5.  ICita  kemungkinan  besar  akan  dapat 
menjewa  ruraah  bagus, 

6.  Harga2  kemungkinan  besar  akan  naik. 


7.  Kita  kemungkinan  besar  akan  mendapat 
guru  baru  bulan  depan. 


(that  he  x-iill  get 
a job) 

(that  it*s  going 
to  rain) 

(that  we  can  rent 
a good  house) 

(that  prices  x^ill 
increase) 

(that  we  shall  get 
a new  teacher  next 
month) 

(that  this  teacher 
will  stop  teach- 
ing) 


8,  Guru  ini  kemungkinan  besar  akan 
berlafiahti  mengadjar. 
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19VIID. 

1. 

2. 


3. 

4. 


5. 


o 

ERIC 


Composition.  Study  the  following  sentences  and  trans- 
late the  Jih^-lish  sentences  beneath  them  into  Indonesian: 

Laut  bukan  pemisah  melainkan  penghubung  antara  pulau2  jg 
be-ratus2  bahkan  be-ribu2  itu. 

The  thousands  of  islands  of  the  Archipelago  are 
separated  from  each  other  by  the  sea. 

The  Archipelago  consists  of  [terdiri  dari]  hundreds, 
in  fact,  thousands  of  islands. 

Laut  mendjadi  djalan  raja  dari  pulau  jg  satu  kepulau  jg 
lain,  dan  lebih  dari  itu,  laut an  di  Nus antara  ini  men- 
djadi  tempat  bertemunja  lalu  lintas  antar  Asia. 

The  traffic  from  one  island  to  another  is  rather 
heavy  [ramai  djuga], 

Indonesia  was  a meeting  place  of  the  Chinese  and 
Hindu  civilizations  in  prehistoric  times. 

Tljie  seas  were- the  highway  for  traffic  from  the.main- 
• land -[benuaj  to  the  islands  of  Indonesia. 

Kebudajaan  jg  datangnja  dari  luar  wilajah  Nusantara,  djuga 
memakai  laut an  untuk  masuk  Indonesia. 

Pilgrims  from  abroad  came  to  Indonesia  by  way  of 
the  seas.  Some  of  them  stayed  permanent3.y. 

Ada  pula  diantara  mereka  jg  menetap,  memperkenalkan  pen- 
dudulc  asli  dengan  agama  dan  kebudajaan  jg  bertjorak  Hindu. 

- Some  of  the  merchants  stayed  permanently. 

The  pilgrims  who  sailed  back  and  forth  between 
South  Asia  and  Indonesia  introduced  the  Hindu 
religion  to  the  inhabitants  of  Java. 

The  civilization  of  Java  has  many  Hindu  traits. 

Puntjak  kedjajaan  keradjaan2  di  Indonesia  ialah  denga.i 
berdirinja  keradjaan  Madjapahit,  dimana  dibuktikan  bahwa 
laut  memainkan  peranan  penting  dalam  perluasan  pengaruhnja. 

Hindu  influence  in  Indonesia  reached  its  peak  with 
the  establisliment  of  large  kingdoms  on  the  Islands 
of  Java. 

It  has  been  proven  that  merchants  and  pilgrims  had 
an  important  role  in  spreading  Hindu  civilization 
in  Indonesia. 
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6,  Perdagangan  internasional  kemudian  berubah  raendjadi  sistim 
pendjadjahan. 

When  the  Dutch  gained  control  over  the  seas,  they 
changed  from  traders  to  colonizers, 

7,  Kekkjaan  alam  Jhddnesia  jg  belum  tergali  seluruhnja,  tidak 
sadja  terdapat  didaratan  tetapi  djuga  dilaut  beserta 
dasarnja. 

The  Dutch  colonizers  exploited  the  natural  wealth 
found  on  the  land,  but  they  did  not  know  that  the  sea 
and  its  floor  was  a vast  source  of  mineral  wealth, 

8,  Selat  pemisah  antara  Kalimantan  dan  Sulawesi  bisa  meng- 
hasilkan  ikan,  sedangkan  lautan  Maluku  merupakan  pula 
suax.u  tempat  jg  baik  untuk  perikanan  setjara  besar2ano 

The  straits  which  separate  Malaya  and  Sumatra  were 
the  principal  highway  for  traffic  between  the 
mainland  of  Asia  and  the  Indonesian  archipelago. 

It  is  possible  that. the  Molucca  Sea  can  produce  fish 
on  a large  scale. 

Use  the  following  words  or  phrases  in  sentences: 


bukanlah 

demikian  pula 

bahkan 

memainkan  peranan 

mengemukakan 

dengan  tjepatnja 

jg  datangnja 

maka  tidak  kurang 

menjebar 

kaja  akan 

menjusul 

tidak  terbatas 

Tata  Bahasa 

19 •!  New  verb  and  adjective  formations 

19*11  "An  added  to  adjectives  to  form  (1)  verbs  meaning  *do  in 
[adjective]  way  and  (2)  adjectives  meaning  'being  more  [adjective]* 
This  suffix  is  used  only  in  colloquial  styles,  not  in  formal 
language.  It  is  added  to  a large  number  of  adjectives  but  not  to 

o all  adjectives, 
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benar 

’true’ 

benar an 

’do  in  a true  way, 
be  more  true’ 

duiu 

’beforehand’ 

duluan 

’do  something  before 
somebody  else,  be 
earlier’ 

mahal 

’expensive’ 

mahal an 

’sell  something  for 
a high  price,  be 
more  expensive’ 

tjepat 

’fast’ 

tjepatan 

’do  in  a fast  x-jay, 
be’ faster’ 

tinggi 

’high’-  . 

tinggian 

’do  something  so 
that  it  is  high, 
be  higher’ 

bagus 

’beautiful ’ 

bagusan 

’be  more  beautifxil’ 

[meaning  *do  in  an  [adjective]  way’] 

Beneran  adja  dong  kamu  itu,  Djon.  (I9c58)  *0h,  be 

reasonable,  John.  (Lit.  Do  it  in  a correct  way.  John.)* 
Gantung  pakaian  itu  tinp:gian  sedikit.  Nanti  kena  air. 
*Hang  that  clothing  up  high.  Otherxd.se  it  x-dll  get 
X7et . * 

[meaning  ’being  more  [adjective]’] 

Sana  deh,  kalian  duluan.  (19c63c)  ’You  all  over 
there.  You  all  go  in  first.  (Lit.  You  all  be 
earlier. )’ 

Badju  saja  bagusan  dari  badjamu.  ’I^  clothes  are 
nicer  than  yours . * 

■ I « 

19.111  -An  added  ..to  words  referring  to  measurements  to  form  verbs 
• -An  is  added  to  words,  refs.rring  to  measurements  to  form  verbs 
meaning  ’do  by, the  [measurement]’: 


o 
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kilo  * 

kilogram* 

kiloan 

*by  the  ki7 ogram* 

liter 

*liter* 

literan 

*by  the  liter* 

pon 

* pound* 

ponan 

’by  the  pound* 

lusin 

.*  dozen* 

lusinan 

*by  the  dozen’ 

Beras 

itu  didjual  liter, 

tm  atau  kiloan?  ’Is  that  rice 

sold  by  the  liter  or  by  the  ki] ogram? ® 

Do  Exercise  19Ali‘-’. 

19#112  Dulu  vs.  duluan 

modiiies  a verb  and  means  *do  tverbj  bePore  doing 
something  else,*  Duluan  modifies  a verb  and  means  *do  [verb] 
before  someone  else  does  it. ® A synonym  of  duluan  is  lebih 
dulu. 

Saja  mau  beli  katjang  goreng  dulu.  sebelum  berenang, 

®I  xTant  to  buy  roasted  peanuts  first  before  swipmiing,* 
Saja  duluan  pergi  dari  dia,  *I  went  away  before  he 
did.* 

Do  Exercise  19A4# 

19.12  MeN.  forming  verbs  meaning  «be  or  become  ...» 

In' formal' or- Witten,  sty7.es  meN-  is  added  to  verbs  which 

refer  to  a state  of  being  to  form  verbs  which  mean  *come  into 

C such- and- such J a state. » MeN—  is  added  to  adjectives  to  form 

verbs  meaning  *be  or  become  [adjective].*  This  usage  is  not 

usual  in  colloquial  speech.  Verbs  containing  meN-  in  this 

meaning  do  not  have  a passive  corresponding  to  them. 

hilar)g  *be  lost*  menghilang  * disappear* 

menjebar  *become  spread 
out* 


sebar 


’be  spread 
out* 
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tetap 

’be  permanent’ 

menetap 

’be  permanently 
(somewhere)’ 

tinggi 

’be  high’ 

meninggi 

’become  high’ 

putih 

’be  white’ 

memutih 

’become  white’ 

kuning 

’yellow’ 

menguning 

’become  yellow’ 

besar 

’big’ 

membesar 

’become  large’ 

kurang 

’be  insuf- 
ficient ’ 

mengurang 

’become  less’ 

tebal 

’thick’ 

menebal 

< * 

’become  thicker’ 

pandjang 

’long’ 

memandjang 

’stretch  along’ 

Agaiaa  Islam  men.jebar  keseluruh  pendjuru  Indonesia, 
(I9R5)  * Islam  spread  to  all  corners  of  Lidonesia, ® 

Ada  pula  diantara  mereka  jg  menetap,  (19H3)  ’There 
were  also  some  who  stayed  permanently. * 

> I ■ « 

Saking  malunja,  .tedagang  itu  merabajar  lekas2  pada 
pelajan  tadi,  lalu  terus  menghilang.  (l4R8)  ’Because 
of  his  embarrassment,  the  merchant  quickly  paid  the 
waiter  and  disappeared. * 

19  •121  MeN-  added  to  nouns 

A few  nouns  may  have  meN-  addect  to  them  to  form  verbs 
meaning  ’become  [noun]  or  be  like  a [noun]’: 


puntjak 

’sumrait’ 

memuntjak 

’to  reach  a high 
point ’ 

gimung 

’mountain’ 

menggunung 

’pile  up  like  a 
mountain ’ 

hutan 

’jungle’ 

menghutan 

’become  like  a 
jungle ’ 

rimba 

’second  growth 
forest’ 

me  rimba 

’become  a second 
grotvth  forest’ 
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* stone*  merabatu  ’become  hard  as  a 

rock  * 

babi  buta  'blind  pig*  membabi  »be  like  a blind 

but a pig* 

Tjut jian  saja  sudah  menggununp: . dan  pekarangan  sudah 
merimba.  Saja  tidak  sempat  mengurus  rumah  tangga. 

*Ky  clothing  is  piled  up  like  a mountain i and  my  yard 
has  become  a jungle.  I don’t  have  time  to  take  care 
of  the  housework,* 

Tentara  itu  membabi  buta  dan  menembaki  penduduk 
kampung,  • ’The  army  went  x-dld  (lit,  became  like  a 
blind  pig)  and  shot  the  inhabitants  of  the  village. * 

19 #122  M©N-  added  to  words  referring  to  a place  or  direction 
to  form  verbs  meaning  ®go  in  [such-and-such]  a 
direction’ 

This  meaning  of  meN-  is  similar  to  that  described  in 


19.12. 

Verbs  containing  meN< 

- with  this 

meaning  are  confined 

to  formal  or  written  language. 

They  have  no  passives  corre- 

spending  to 

them: 

sebelah 

’side* 

menjebelah 

’go  to  the  side’ 

tepi 

’edge’ 

menepi 

’go  to  the  edge’ 

djauh 

’far’ 

mendjauh 

’go  far  away’* 

dekat 

’near’ 

mendekat 

’draw  near** 

pinggir 

’edge ’ 

ineminggir 

’go  to  the  edge’  ■ 

*The  meN-  of  mendekat  and  mendiauli  ’draw  near  or  go  far 

away’  can  also  be  interpreted  as  the  -meN-  of  19,12  above 
’become  - i,e.  ’become  far  or  near,’ 
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darat 


»land« 


seborang  ’across  the 
way* 


udili 


sudut 


•place 

upstream’ 


•’corner* 


mendarat 

menjeberang 

mengudik 

menjudut 


la  memihggir  untuk  mengelakkan  mobil. 
side  to  let  the  car  go  by. * 

Do  Sxercises  19A2i-  3»  ! 


*go  on  to  land* 

*go  across  the 
xfay’ 

•go  upstream* 

•go  to  the  corner* 
’He  went  to  the 


19,13  Doubling  plus  -an  meaning  ’be  [adjective]  in  every 
respect*  or  *do  nothing  but  [verb]’ 

This  formation  is  restricted  to  a small  number  of  words. 


besar 

•large* 

besar2an 

•on  a large  scale’ 

ketjil 

’small* 

k3tjil2aii 

•on  a small  scale* 

ikut 

•follow* 

iicut2an 

•tag  along,  do 

nothing  but 
follow* 


Lautan  I'ialuku  merupakan  suatu  tempat  jg  baik  untuk 
perikanan  setjara  besar2an.  (19R12)  *The  Molucca 
seas  are  good  for  fishing  on  a large  scale. * 

Ah,  pesta  itu  tidak  apa2.  Ket.1il2an  adja  kok.  (see 
l6b24c)  *0h,  that  party  isn’t  going  to  be  ar^rthing. 

Just  a small  get-togetlier.  ’ • • • . : 

Dia  'tidak  jiunja  pendapa't  sondiri’;  ■ Dia  hanja  ikut2an 
organisac.i,  *He  doesn’^t  have  his  own  opinion.  He 
just'  folloT^^'  the/ 'organization.  ’ 

Untung2an  »from  beruntung^  ’have  good  fortune’  means  ’take  one’s 


chances . * 


Gratamar 


19  - 73 


Kita  tjoba  sadja,  untunf<2an,  (I9b2?a)  We»H  just  try, 
take  our  chanoaa , ’ 


19*2  Noun  formations 


19 #21  and  k©;-  -an  forming  collective  nouns 

Review  I5.32  where  ue  studied  1^-  forming  collective  nouns. 
Here  are  some  further  examples: 


pulau 

’island’ 

kepulauan 

’archipelago ’ 

budaja 

’culture’ 

kebudajaan 

’civilization’ 

With 

a few  roots  -an  foms 

collective 

nouns. 

pohon 

’tree’ 

pohonan 

’cluster  of  trees 

laut 

’sea’ 

lautan 

’seas  ’ 

tari 

’dance ’ 

tarian 

’dances 

£9.}19.^?.^  itu  rapat  betul  tuiiibulmja.  ’Those  trees  grow 
very  close  together. ’ 


^ Hus  ant  ar  a ini  mer.djadi  tempat  bertemunja 
lalu  lintas  antar  Asia,  (19RI)  ’The  seas  around 
Indonesia  became  the  place  where  the  traffic  between 

ITt%'  , 

Asian  ports  met,’ 


19.22  Ke-  forming  abstract  nouns  from  adjectives 


makmur 

’prosperous ’ 

kemalonuran 

’prosperity’ 

sedjahtera 

’prosperous ’ 

kesedjahfs  • 
teraan 

’prosperity* 

kaja 

’weal''  ’ 

kokajaan 

’wealth’ 

djaja 

’glorious ’ 

kedjajaan 

’glory’ 

mungkin 

’possible ’ 

kemungkinan 

’possibility’ 

o 
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Kemunglcinan  serta  hasil  jr''  dapat  diberikan  oleh  laut 
di  Nusantara  ini  akan  luenaflibah  kemakmuran  dan 
kesediahteraan  negara  Indonesia.  (19H13)  *The  possi- 
bilities and  the  products  which  the  seas  of  Indonesia 
can  furnish  -will  increase  the  prosperity  of  the 
Indonesian  nation. 

Do  Exercise  19B. 

19.3  Word  Study 

19.31  Lhd 

Lhd  has  two  meanings,  depending  upon  the  position  it 
occupies  in  the  sentence,  (l)  It  occurs  at  the  beginning  of 
the  phrase  where  it  is  a particle  ex?.Dressing  surprise  at  some- 
thing found  out: 

Lhd  dari  mana  ini?  (I9a8)  ^Goodness*  (I»m  surprised 
to  see  you. ) Wliere  did  you  come  from?  * 

Lhd,  dua  setengali  ribu,  tuan,itu  biasa  djaman  sekarangJ 
(I3d62)  (I^m  surprised  you  said  that.)  Twenty- 

five  hundred  is  usual  nowadays.’ 

Llid.  siapa  itu,  teraannja  itu?  (I5d64')  *1^?  VJIio’s 

that  friend  of  yours? 

(2)  It  occurs  at  the  end  of  a sentence  where  it  is  a particle 
contradicting  what  the  hearer  might  think,  ’Don’t  think  (say) 
it’s  like  that.* 

Kami  djuga  punja  ladang  didaerah  ini  lhd.  (I0b28c) 
’Don’t  thinic  we  don’t  :iavo  dry  fields  in  this  area 


too.  (We  do.)’ 
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Jg  mau  kppi  bukan  kamu  sadja  Iho,  »Iou»re  not  the 
only  one  here  who  wants  coffee,  you  know,* 

Saja  betul2  *Don*t  think  I*ra  kidding. • 

Do  Exercises  I9CI,  2. 

1902 

M has  two  meanings  depending  upon  the  position  it  occu- 
pies in  the  sentence,  (l)  (The  meaning  discussed  in  10,44.) 

follows  the  sentence  or  precedes  the  main 'word  of  the 
predicate  and  is  a particle  which  denies  that  what  the  inter- 
locutor said  or  thinks  is  the  case, 

Kaja  gitu  kok  manis  ah,  (I5b26a)  »One  like  that  is 
not  so  cute?* 

Ini  tjuna  pesta  ketjil  sadja  kok.  (l6al6b)  ’This  is 
just  a small  party  (contrary  to  what  you  might  think),* 
(2)  Kok  precedes  the  predicate  or  precedes  the  entire  sentence 
and  means  ®How  come  [predicate]  is  the  case  — I*m  surprised,** 
Djam  tudjuh?  Kok  pagi  betul*  (l9al4)  *1^7!  How  (why 

is  it  so)  early?  * 

Pigi  piknik  kok  nggak  bawa  swempak,*  (I9c58b)  *How  can 
you  go  on  a picnic  without  takihg  your  bathing  suit,** 
V7aduh.*  M tjuma  satu  jg  potong  sekarang,  (l7all) 

'i’5y?  (t)lhy  is  there)  only  one  barber  here, 

Waduh?  Panas2  ngopi,  ja.  (17al3)  *%,»  How  come 
you  are  drinldng  coffee  when  it*s  so  hot?* 


Do  Exercise  I9C3. 
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19 


Lagi 


Lagi  has  two  meaning's  depending  upon  its  position  in  the 
sentence,  (l)  Lagi  precedes  the  principal  word  of  the  predi- 
cate (a  usage  confined  to  colloquial  styles)  and  means  *be  in 
the  process  of  ....®  [=sedang] 

Kamu  lagi  kerdja  apa?  (8al)  *What  are  you  (in  the 
process  of)  doing?* 

(2)  Lagi  follows  the  principal  t’ord  of  the  predicate  or  comes 
at  tl'ie  end  of  the  phrase  and  means  ’[predicate]  in  addition.* 

Tapi  saja  hanja  Iiarus  beli  beberapa  peraboh  rumah  lagi. 
(8b22b)  *But  I only  have  to  buy  several  more  (pieces 
of) furniture . * 

0 barangkali  dua  bulan  lagi  saja  pulang.  (?c32)  *0h, 

probably  in  tuo  more  montlis  1*11  go  home.  * 

In  this  usage  lagi  has  two  translations.  In  come  contescts 
it  means  ’again. ’ 

Ja  saja  tahu,  sudah  dipel.  Sekarang  dipel  lagi.  *I 
know  you  mopped  it . Now  mop  it  again. * 

In  other  cases  lagi  means  ’[predicate]  is  done  or  is  the  case 
in  addition  to  other  things’: 

Sesudah  berenang  saja  masih  nonton  lagi.  ’After  going 
swimming  I went  to  the  show  (^  addition) . ’ 

In  the  second  usage  of  lagi  where  it  occurs  following  the 

i 

principal  word  of  the  predicate,  lagi  also  means  ’do  [predicate] 
when  one  shouldn’t’  or  ’[predicate] is  the  case  when  it  shouldn’t 


be’: 
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A jo  dong  kita  per,  i.  Nant.i  .kesiangan  lar;i.  nggak 

* 

enak. (I9c45c)  Come  on,  lot’s  go..  Vie  mi^ht  be  late 
(when  'je  shouldn’t (and)  it  won’t  be  nioe,® 

Kok  tanja2  lagi.  Kan  sudah  tahu.  ’W!iy  do  you  keep 
asking  questions  (unnecessarily)?  You  already  know 
the  answer,  don’t  you? 

Apa  lagi  means  ’all  the  more  so  because,  especially 
because; ’ 

, i^aJr^-Saja.^harus  tanggupg  adik2  saja..  ,(l7b39b) 

’All  the  more  so  because  I have  to  take  care  of  my 
younger  brothers  and  sisters . ’ , 

Belum  lagi  means  ’not  yet  (when  it  should  have  been  by 
now).  * 

Umurnja  sudah  empatpuluh, t^pi  belum  lagi  kawin.  ’He’s 
already  forty,  but  he’s  not  married  yet  (though  he 
should  be ) . * 

* k 

Dp  Exercise  19C4. 

19. 3'-^'  ^ 

Sih  has  four  uses:  the  first  is  interrogative  indicating 

lessened  interest  in  the  question: 

Ah  kenapa  sih.’  Tjapai  sudah?  (I0a8)  VJhat’s  the 
matter  — ‘already  tired? 

Berapa  sih  nih?  (I3c59)  ’How  much  is  this,  by  the 
wav?’ 

(2)  Sih  also  follows  a topic  or  the  subject  or  a predicate 
meaning  ’to  be  sure  [predicate,  subject,  topic]  is  the 
but  . ’ [See  10.A8]: 
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T.ia‘i^ai  sih  tidak,  ta,/i  kita  duduklah  sebentar  dibawah 
pohon  itu.  (I0a9)  *Tired,  I®m  ot,  but  let's  sit 
'down  for  a second  under  that  tree. * 

Apa  perlu  dibantu?  — Ah,  sebenarnja  sih,  tidak, 
tapi  kalau  mau  datang  menolon;- , senang  sekali  saja. 
(l6b27a  - 28b)  *Do  you  need  any  help?*  — *0h,  well, 
actually  not  ...,  but  if  you  want  to  come-  help,  I*d 
be  very  pleased, * 

Jg  lebih  murah  sih  banjak,  tapi  benangnja,  benang  apa? 
(I3e?la)  'There  are  cheaper  ones  to  be  sure,  but  what 
kind  of  thread  ido  they  have  ? * 

(3)  Sih  follows  a tonic  or  sub.ject  in  the  meaning  *if  * or 
*as  for*  [=kalau]. 

Nonton  sih.  mau  sadja,.  *^  (we  go)  to  the  show,  sure 
I want  to. * 

Saja  sih  nggak  mau.  Tapi  tanja  dia  dong,  Barangkali 
dia  mau.  * As  for  me.  I don't  want  to.  But  ask  him-*r- 
probably  he  does.® 

Besok  sih  saja  mau.  Hari  ini  saja  nggak  bisa. 
'Tomorrow  (lit.  if  it's  tomorrow)  I would  like  to. 
Today  I can't.' 

(4)  Sih  also  follows  the  main  word  of  the  predicate  or  the 

subject  xjith  an  explanation  why  something  is  different  from 
the  way  it  was  expected  to  be:  'because.' 

Saja  sih  nggak  njangka  sopandjang  ini  orang  antre. 
(I9b32a)  '(Because)  I didn't  expect  there  to  be  so 


many  people  in  line,' 
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This  sente. ice  can  also  be  sai().  ".dth  sih  follonint  the  main 
word  of  the  predicate: 

Saja  nggak  njangka  sih  sepahdjang  ini  orang  antre. 

(Same  meaning.) 

Kok  tidak  djadi  pergi?  — Habis,  djauh  sih.  ®How  come 
you  didn't  goj  — '(Because)'  it  was  far.® 

Do  Hbcercise  19C5. 

19f35  Situ  meaning  *you® 

Situ  is  used  in  colloquial  style  to  mean  *you  (one  person). 
Situ  dong  lebih  dulu.  (I9c6l)'  ®You  (go  in)  first.® 

Situ  dong  jg  njanji  sekarang.  ®You  sing  now.® 

19.36  Pintar 

Pintar  (=pintor  in  colloquial  speech)  has  two  uses:  (l)  as 

the  main  word  of  a predicate  meaning  ®be  clever,  intelligent,® 
(2)  preceding  a verb  meaning  ’know  hov3  to  do  [verb]  well.® 

The  following  exemplifies  the  first  usage: 

Tergelintjirlah  kera  jg  sok  pinter  itu.  (1?R3)  ®The 
monkey  x-Jho  thought  he  was  so  smart  slipped. 

In  the  second  usage: 

Pintar  djuga  ja  kamu  tjari  kartjis.  (I9b35a)  ’You 
sure  are  good  at  getting  tickets.® 

Pintar  njanji  tu.  (I9al9b)  ’He’s  good  at  singing.® 
Pintar  was  formerly  confined  to  colloquial  speech,  though 
now  it  is  beginning  to  be  used  in  formal  stj^le  as  well.  The 
formal  equivalent  of  pintar  is  pandai  /pandej/.  (The  above 
examples  can  also  be  said  with  pandai  in  place  of  pintar . ) 
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19*^1'  Dropping  of  bukan  main  ’very* 

In  colloquial  style  an  adjective  plus  >|ija  is  used  as  an 
exclamation  by  itself:  *how  [adjective]  it. is,*  This  is  a 

shortening  of  a sentence  with  bukan  main. 

Adulii  Beratn.ia  (=buican  main  beratnja)  barang  nih! 
(I9c46d)  ’Goodness,  this  is  heavy?’ 

Do  Exercise  19D, 


19 »5  Change  of  £ to  je  in  final  closed  syllables 

In  colloquial  speech  some  x-jords  which  end  in  an  a followed 


a consonant 

replace  the  a by  e. 

For  example: 

pintar 

pinter 

’be  good  at’ 

tjepat 

- 

tjepet 

’fast’ 

benar 

- 

bener 

’true’ 

senang 

- 

seneng 

’happy’ 

pedas 

- 

pedes 

’hot  (spicy)’ 

teman 

temen 

’friend’ 

This  change  does  not  take  place  with  all  words  having  a plus 
consonant  at  the  end,  (E,g,  lekas  ’fast’  does  not  change  in 
colloquial  speech, ) 

19VIII,  Latihan 

19A,  Verb  and  adjective  formation  (19. Iff,) 

19A1,  Terdjemahkanlah  kata2  Ihggeris  jg  dikurung; 

Langkah  1 


1,  (Be  faster)  dong  sedikit,  nanti  kemalaman  kita, 

2,  Siapa  jg  mau  (before  everybody  else)  mandi? 


o 

ERIC 


1 
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3*  Biar  saja  (after  everybody  else)  sadja  mandinja. 

(root;  belakang ) 

k,  Mau  mana  tuan,  jis,  (more  expensive)  atau  jg  (cheaper) 
sadja? 

5.  Kalau  menjiiripan  obat,  (hig'ier  up)  sodikit,  supaja  tidak 
diambil  anak2. 

6.  Saja  sangsi.  (Kicer)  mana  ja?  (Nicer)  jg  merah  atau  jg 
hidjau  (hidjausgreen)? 

7.  Biar  (more  expensive),  taoi  ken  (nicer). 

8.  Biar  (cheaper),  kalau  tidal-;  bagus,  k.an  tidak  ada  gunanja. 

» 

9.  Lebih  baik  (before  everybody  else)  sadja. 

10.  (Nore  handsome)  mama,  ja,  si  Iwan  apa  si  Andi?  (handsomo= 
tjakep) 

11.  (Taller)  siapa,  ja,  si  Tuti  apa  si  Cori?  (tall=tinggi) 

12.  (Cleverer)  siapa, ja,  si  Tono  apa  si  Mardi? 

13.  Saja  porlu  jg  (shorter),  saja.rasa  jg  ini  pandjang  sekali. 

14.  (Slower)  dong  sedikit,  saja  djadi  pusing  nihj 

15.  (Better)  mana  ja.  Hotel  Data  atau  Hotel  Astoria? 

16.  Kalau  mau  jg  (better).  Hotel  Indonesia  dong,  tapi  (more 
expensive), 

17.  SajvS  rasa  (lar^?er)  kamar  itu. 

18','  .(Tastier)  mana  ja,  masakan  si  Mnah  apa  masakan  si  Ani? 

19.  Saja  rasa  (tastier)  masa^'an  si  Ani. 

20.  (Happier)  edmanr.,  t-irumali  ini  apa  dirumah  jg  dulu? 

» 

Langkah  2 

1.  Kami  selalu  beli  beras  itu  (by  the  kilogram). 

I 

2.  Beras  itu  kamu  beli  (by  the  kilogram)  atau  (by  the  liter)? 

3.  Susu  biasanja  didjual  (by  the  bottle),  (sususmilk) 

4.  Susu  itu  kamu  beli  (by  th-;-*  bottle)  atau  (by  the  whole  lot*)? 
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5.  Barang-knli  lebih  laurah  kalau  dibeli  (by  the  liter). 

6.  Apa  kainu  bekerdjn  disana  (by  the  day)  atau  (by  the  job)? 

7.  0,  saja  bekerdja  disana  (by  the  week). 

8.  Saja  rasa  lebih  murah  (by  the  whole  lot),  kalau  (one  by 
one)nanti  terlalu  mahal  djadinja. 

9.  Saja  lebih  senang  kerdja  (by  the  whole  lot)  dari  pada 
kerdja  (by  the  day). 

10.  Kalau  uang  sekolahnja,  bajarannja  (by  the  month). 

19A2.  Terdjemahkanlah  kata2  Inggeris  j.-;  dikuioing; 

1.  Aduh,  sekarv''ng  harga2  mulai  (get  higher  and  higher)  lagi. 

2.  Poperangan  di  Asia  Tenggara  sckarang  (is  reaching  its 
peak), 

3.  Kapal  terbarg  itu  (is  landing)'  di-tengali2  kota.  (say 
’becomes  low*  [rendah]) 

4.  Saudagar  kaja  itu  bitjaranja  (high)  sadja,  lain  dengan 
pak  presiden  bitjaranja  (low)  sadja. 

5.  Mobil  itu  (is  getting  far  away)  dari  kota. 

6.  la  (disappeared)  dari  kota  itu  tiga  tahun  jg  lalu. 

7.  Dimana  dia  (stay  permanently)  sekarang? 

8.  Kekajaannja  semakin  (gets  bigger), 

9.  Ihdah  sekali  pemandangan  disawah,  padi  jg  sedang  (green) 
dan  jg  sudah  (yellow). 

10.  Berita  itu  (be  spread  out)  dengan  tjepatnja  diseluruh 
kampung . 

11.  Qrang  itu  (disappeared)  di-tengah2  orang  ramai. 

12.  Karena  malunja,  ia  (moving  away)  dengan  diam2. 

13.  Kepulauan  Indonesia  (stretch  along)  dari  Timur  ke  Barat. 

14.  Giginja  (became  white)  karena  obat  itu. 

15.  Djangan  (get  closer)  kesini,  nanti  kena  api. 
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16.  la  sudeh  (stays  permanently)  dikota  Surabaja  sekarang, 

17.  Agaraa  Islam  (be  spread  out)  keseluruh  pendjuru  Indonesia. 

18.  Kota  itu  semakin  (bec;;.me  larger). 

19.  Tjutjian  jg  didjemurnja  (look  w^iite)  dipanas  matahari. 
(didjemursspread  out  in  the  sun) 

*1  . . 

20.  Giginja  (become  yellovj)  karena  tidak  pernah  digosok. 

I9A3.  Tambahkanlah  awalan  dan/at?>u  achiran  pada  kata2^ jg  dikurung 
kalau  mungkin; 

1.  Diantara  musafir  Hindia  jg  datang  ke  Indonesia  ada  jg 
Ctetap)  terus. 

2.  Perikanan  laut  diadakan  diselat  I'lakasar  setjara  .(besar). 

3.  Kapal  itu  (hilang)  dibelakang  pulau2. 

4.  Kapal  terbang  itu  (tinggi)  dan  (hilang)  dibalik  awan 
(behind  thi  clouds). 

5.  Saja  tidak  banjak  uang,  biarlah  pestanja  (ketjil)  sadja. 

6.  Saja  senang  sekali  melihat  padi  sudah  (kuning). 

7.  Sebenarnja  dia  tidak  mengerti  tudjuan  partai  (political 
party)  itu,  djadi  hanja  (ilcut)  sadja. 

8.  klarilah  kita  tjoba,  (untung)  dapat. 

9.  RuMput  (hidjau)  dikiri  kanan  djalaii. 

10.  Djangan  (dekat)  keapi,  nanti  terbakar  badjumu. 

11. '  Karena  takutnja,  orang  itu  (djauh)  dari  orane:  banjak. 

12.  Apa  itu  jg  kelihatan  (putih)  dilangit  (sheay^eh)? 

13.  Ah,  kamu  (tahu)  sadja. 

14.  Enak  betul  hidup  (malas)  seperti  ini., 

15.  Marah  bapak  benar2  (puntjak)  ketika  didengarnja  semua 
uang  (habis ) . 
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19A4,  Dulu  vs,  duluan  (19*112)  Pilihlah  mana  jg  benar: 

1,  Aj6  kita  tjoba,"  siapa  jg  (dulu,  duluan)  masuk  air. 

2*  Masuk  (dulu,  duluan}^  baru  tutup  pintunja, 

3*  Makanlah  (dulu,  duluan),  saja  nanti  sadja, 

4.  Makan  (dulu,  duluan),  baru  niinum, 

5.  Masuklah  (dulu,  duluan),  nanti  saja  njusul. 

6.  l-iinuin  (dulu,  duluan),  bari  pergi, 

7*  (Dulu,  duluan)lah  djalannja,  saja  mau  minuiu  (dulu,  duluan), 

8,  Dia  sudah  pergi  (dulu,  duluan),  karena  tidak  mau  menunggu 
karau, 

9.  6,  buku  jg  (dulu,  duluan)  itu,  siapa  punja  sobenarnja? 

10,  Kalau  mau  (dulu,  duluan),  silakan  sadja.  Saja  tidak  bisa 
djalan  tjepat2, 

11,  Ibu  pergi  kepasar  (dulu,  duluan)  sebelura  pergi  kerumah 
sakit. 

12.  Mau  (dulu,  duluan)?  Djangan  dong,  kan  lobih  baik  sama2J 

13.  Kabarnja  kamu  pernah  ke  Amerika  (dulu,  ^duluan),  ja? 

14, '  0,  ja.  Dia  memang  pernah  ke  Amerika,  Tapi  dia  (duluan, 

dulu)  berangkatnja  dari  saja, 

15.  Masih  jg  (dulu,  duluan)  djuga  isterinja,  apa  suddh  tukar 
lagi? 

I9B,  Noun  formations  (15* 3 » 19*2)  Tambahkanlah  awalan  dan/atau 
achiran  pada  lcata2  jg  dikurung: 

1.  Mentjuri  sudah  mendjadi  (bias a)  baginja, 

2,  la  banjak  sekali  mendapat  peladjaran  dari  (hidup)  ini, 

3.  (Pulau)  Indonesia  memandjang  dari  Atjeh  ke  Irian  Barat, 

4,  Dari  mana  kamu  dapat  (terang)  itu? 

Setiap  usaha  diarahlcan  ('is  aimed  at')  untuk  (makraur)  bangsa 
kita. 


5. 
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6*  (Kaja)  alam  Indonesia  bclura,  sarupai  dinikmati  oleh 
rakjatnja. 

7.  (Miskin)  jg  membuat  dia  djadi  orang  djahat, 

8.  (Laut)  di  Indonesia  mendjadi  djalan  raja 

' antar  Asia, 

9.  Peperangan  menjebabkan  (mati)  kedua  orang  tua  saja, 

10,  (Sajur)  itu  semuanja  ditananinja  sendiri, 

11,  (Malcan)  siapa  itu  diatas  medja? 

12,  (Radja)2  jg  terkenal  di  ibidonesia  adalah  "Madjapahit  dan 
Srixri-djaja, 

13,  (Banjak)  mereka  itu  hanja  ikut2an  sadja, 

14,  Besar  (raungkin),  saja  pergi  ke  Djakarta  hari  Sabtu, 

15,  (Darat)  Indonesia  kaja  sekali  dengan  bahan2  mineral. 

16,  (oedjahtora)  rakjat  adalah  tudjuan  kita  jg  utama 
(ultimate*) , 

17»  (Djadi)  ini  harus  mendjadi  peladjaran  bagi  kita  semuanja. 

18,  (Datang)  Presiden  kekampung  itu  benar2  menggembirakan 
hati  rakjat. 

19.  Dari  mana  asalnja  (tari)  itu? 

20,  (Pandai)nja  melebihi  (surpass^  dari  anak2  jg  lain, 

21,  (Tanam)  jg  disana  itu  siapa  punja,  ja? 

22.  (Merdeka)  Inddnesia  adalah  untul:  seluruh  bangsa  Indonesia, 
(iiierdeka=f  ree ) 

23.  Peladjaran  ini  terdiri  dari  pertjakapan,  (batja),  dan 
(latih), 

24,  (Dagang)nja  tidak  habis  terdjuaLkemaren. 

25.  (Ifenal)  saja  tidak  banjak,  karena  saja  baru  datang  kesini. 
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I 


19c • Word  usage  of  Iho,  kok»  sih  (l9.3ff ) 


I9CI.  (Latihan  Pola  Kaliriiat)  Dja\;ablah  kalimat  jg  berikut  dengan 
memakai  Iho; 

la.  Saja  nau  ke  Hedan  mendjurripal  tecian  satu  sekolah  dulu. 

(1^0  is  it?) 

b.  Lho,  siapa  itu,  teman  satu  sekolah  dulu? 

2a.  Bagaimana  kalau  dua  ribu  sadja,  dua  ribu  lima  ratus 
terlalu  mahal  dong.  (It®s  usual  for  nowadays). 

b.  Lho,  dua  ribu  lima  ratus  biasa  untuk  djaman  sekarang. 

3a.  Hai  Hus,  apa  Icabar?  (Did  you  just  come?) 

b.  Lho,  baru  datang  nih? 

4a.  Andi,  si  Ix^an  ingin  ketemu  kamu  nanti  sore.  (VJhere  is 
he  now?) 

b.  Lho,  dimana  dia  sekarang? 

5a.  Dimana  buku  saja  tadi^Ton?  (I  put  it  here  just  now.) 

b.  Lho,  saja  taruh  disini  tadi. 

6a.  Saja  ketemu  p'ak  guru  tadi  malam.  (h’here  did  you  go  last 
night?) 

b.  Lh6,  kemana  kamu  tadi  malam? 

7a.  Mardi,  pak  lurah  bertanja  tentangmu  tadi  malam.  (Did  the 
village  chief  come  here  last  night?) 

b.  Lho,  pak  lurah  datang  komari  tadi  malam? 

8a.  Djon,  bulcumu  disobelc  adik.  (VJhere  did  he  get  that  V*ook 
from?) 

b.  Lho,  dari  mana  didapatnja  buku  itu?  ^ 

Djon,  si  Andi  mengembalikan  buku  ini  tadi.  (I'Jhen  did  he 
borrow  that  book?) 

b.  Iho,  kapan  dipindjamnja  buku  itu? 

10a.  Harga  piring  ini  lima  ratus  rupiah,  tuan.  (Lhy  is  it  so 
expensive?) 


b. 


Lho,  kenapa  begitu  mahal? 
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11a.  Kabarnja  kamu  akan  pcr.i  keluar  nsgeri.Ton?  (Who  said 
that?) 

b,  Lhd,  siapa  jg  mengatakan  begitu? 

12a.  Mardi  tadi  membavja  bukunja  pulang.  (It*s  my  book,  isn’t 
it?) 

b,  lhd,  itu  kan  buku  saja? 

13a.  Pak,  batik  jg  bapak  pesan  dulu  itu  sudah  datang. 

(I  didn’t  order  anything ^) 

b.  Lhd,  saja  tidak  memesan  apa2, 

14a.  Si  Andi  kemaren  kesasar,  ndak  tshu.djalan.  (He  has  been 
here  for  a long  time,  hasn’t  ho?) 

b.  Lhd,  kan  dia  sudah  lama  disini? 

15a.  Saja  baru  sadja  ketemu  suamimu  dipasar.  (Isn’t  he  at  his 
office  working  now?) 

b,  Lhd,  kan  dia  sedang  bekerdj<?  dikantornja  sekarang? 


19C2.  (Latihan  Pola  Kaliitiat)  Gantilah: 
one  who  wants  coffee,  you  knowj’ 

!•  Jg  mau  kopi  ini,  bukan  kamu 
sadja  IhdJ 


2. 


Jg  mau  kopi  ini,  bukan  saja 
sadja  IhdJ 


3*  Jg  nanti  kena  marah,  bukan  saja 
sadja  lhd! 

4.  Jg  nanti  kena  marah  bukan  kamu 
sadja  lhd’ 

5*  Jg  punja  ini  bukan  kamu  sadja 
lhd! 


’You’re  not  thc-only 


(I’m  not  the  only  one, 
you  Imow) 

(the  only  one  the;  ’re 
going  to  get  mac  at) 

(you’re  not  the  only 
one) 

(who  ovjns  this) 


(I’m  not  the  only  one) 


6.  Jg  punja  ini  bukan  saja  sadja  (#io  is  working  here) 
lhd! 


7.  Jg  bekerdja  disini  bukan  saja 
sadja  lhd! 

.8.  Jg!  bekerdja  disini  bukan  kamu 
sadja  lhd! 


(you’re  not  the  only 
one) 

(who  wants  to  go  by 
train) 
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9#  Jg  Diau  naik  kcrota  api  bukan 
kamu  sadja  Iho* 


(I'm  not  the  only 
one) 


10,  Jg  mau  naik  kerota  api  bulcan  saja 
sadja  IhoS 


19C3.  Djawablah  kalimat2  jg  berikut  dengan  memakai  kok: 

la.  B^sok  kami  djemput  djam  tudjuh  pagi^ ja?  (It's  too  early) 
b.  Djam  tudjuh?  Kok  pagi  betul? 

2a.  Badju  ini  harganja  3.ima  ribu  rupiah,  (l/^y  is  it  so 
expensive.* ) 

b.  Lima  ribu  rupiah?  Kok  mahal.  sokali? 

3a.  Tukang  sapu  sudah  pergi.  (VJhy  didn't  he  sx^eep  my  office?) 

b.  Sudah  pergi?  Kok  kantor  saja  tidak  disapunja? 

4a.  Saja  belura  rainum.  (Why  is  the  coffee  all  gone?) 

b.  Belum  minum?  Kok  kopinja  sudah  habis? 

5a.  Sudah  djam  sembilan,  tukang  sapu  masih  belum  kelihatan. 

(Why  hasn't  he  come  yet?) 

b.  Djam  sembilan?  Kok  bolum  djuga  datang?,:' 

6a.  Kita  sudah  masuk  kota  Bogor  sekorang.  (Why  aan't  you  see 
the  houses  yet^) 

b.  Sudah  masuk  kota  Bogor?  Kok  rumah2nja  belum  kelihatan? 

7a.  Mereka  sudah  pindah  ke  Djakarta  setahun  jg  lalu.  (Why 
does  his  son  still  stay  here?) 

b.  Pindah  ke  Djakarta?  Kok  anaknja  masih  tinggal  disini? 

■8a.  Pak  Widjojo  sudah  pulang  ke  Indonesia  dua  minggu  jg  lalu. 
(Why  didn't  his  wife  go  along  home?) 

b.  Pulang  ke  Indonesia?  Kok  istrinja  tidak  ikut  pulang? 

19C4.  Gantilah:  'Ifyi  Why  is  only  one  person  cutting  (hair)  now." 
1.  Waduh,  kok  tjuma  satu  ,g  (x-?hy  is  he  still  drinl<ing 


potong  sekarangj 


coffee  over  there) 
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2.  Waduh,  kok  masih  ngopi  disanaj 

3.  Waduh,  kok  nggak  bawa  swempaki 

4.  VJaduh,  kok  mahal  sekaliJ 


5.  Waduh,  kok  nggak  ada  jg  belandja 
hari  inil 

6.  Waduh,  kok  semuanja  ng'antuk  hari 

• # 

ini; 

7.  Waduh,  kok  pana-3  sekali  hari  ini? 


8,  Waduh,  kok  dibawanja  buku  sajaj 


9.  Waduh,  sudah  djam  sembilan,  kok 
belum  bangun* 

10.  VJaduh,  sudah  djam  sembilan,  kok 
belum  pergi  kekantorl 


(why  didn’t  you  bring 
your  bathing  suit) 

(why  is  it  so  expensive) 

(why  is  there  nobody 
shopping  today) 

(why  is  everybody  sleepy 
today) 

(x^hy  is  it  so  hot 
today) 

(why  did  he  take  my 
book) 

(It  is  already  nine 
o’clock,  why  hasn’t  he 
woke  up  yet?) 

(why  hasn’t  he  gone  to 
the  office) 


19 C5.  (Latihan  Pola  Kalimat) 


Langkah  1 Gantilah:  ’Why  do  you  ask?  You  already  know!’ 

1.  Kamu  sudah  tahu,  kok  tanja  lagi! 


2.  Kamu  sudah  tahu  tjeritanja,  kok 
tanja  lagi! 

3.  Kamu  sudah  -tahu  tjeritanja,  kok 
mau  batja  lagi! 

4.  Kamu  sudah  batja  buku  itu,  kok 
mau  batja  lagi! 

5.  Kamu  sudah  batja  buku  itu,  kok 
mau  pindjam  lagi! 

6.  Kamu  sudah  banjak  pakaian,  kok 
mau  pindjam  lagi! 

7.  Kamu  sudah  banjak  pakaian,  kok 
mau  beli  lagi! 


(you  already  know  the 
story) 

(why  do  you  want  to 
read  it) 

(you  have  read  the 
book) 

(why  do  you  want  to 
borrow  it  again) 

(you  have  so  many 
clothes ) 

(why  do  you  want  to 
buy  more) 

(why  do  you  want  to 
borroi-T  more) 
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8.  Kamu  sudah  banjak  pakaian,  kok 
mau  pindjara  lagi^ 


(you  haye  got  much 
money) 


9.  Kamu  sudah  banjak  uang,  kok  mau 
pindjar./  lagi.* 


(why  do  you  ask  for 
more) 


10.  Kamu  sudah  banjak  uang,  kok  mau 
minta  lagi? 


Langkah.  2 ’Why  does  it  have  to  be  mop;;edJ  Isn’t  it  enough  to 
■swoop  it)’ 


!•  Kok  mesti  dipol  lagij  Kalau 
disapu  kan  sudah  tjukupl 


2.  Kok  mau  nonton  lagiS  Kalau 
berenang  kan  sudah  tjukup.’ 


(Why  do  you  still  want 
to  go  to  the  movies,’ 
Isn’t  swimming  enough?) 

(why  do.  you  vxant  to 
take  a walk) 


3*  Kok  mau  djalan2  lagi?  Kalau 
berenang  kan  sudah  tjulcupj 


(isn’t  it  enough  to  go 
to  the  movies) 


4.  Kok  mau  djalan2  lagi?  Kalau 
nonton  kan  sudah  tjukup? 


(wl^  do  you  want  to  go 
to  a restaurant) 


5.  Kok  mau  kerestoran  lagi?  Kalau 
nonton  kan  sudah  tjukup? 


(isn’t  it  enough  to 
eat  at  home) 


6.  Kok  mau  kerestoran  lagi?  Kalau 
makan  dirumah  kan  sudah  tjukup? 


(why  do  you  want  to  go 
to  Marcii’s  stand) 


7.  Kok  mau  pergi  kewarung  Hardi  (why  do  you  ask  for 

lagi?  Kalau  makan  dirumah  kan  more  money) 
sudah  tjuluip? 


8.  Kok  minta  uang  lagi?  Kalau  makan 
dirumah  kan  sudah  tjukup? 


(isn’t  it.  enough  to  go 
to  the  movies) 


9.  Kok  minta  uang  lagi?  Kalau  (isn’t  it  enough  to 

nonton  kan  sudah  tjukup?  . drink  ’sirop’) 

10.  Kok  minta  uang  lagi,  kalau  minura 
• sirop  kan  sudah  tjukup? 


19C6.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

Langkah  1 Gantilah;  ’It  isn’t  necessary,  to  be  sure,  but  if  I 
am  given  somu,  1'  will  b*)  yery  happy  anyf-iay*  * 


1. 


Perlu  sih  tidak,  tapi  kalau  dikasi,  (I’m  not  hungry  .,r, 
senang  djuga  saja.  but  if  I’m  given  some- 

thing to  eat) 


Pattern  Practice 
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2.  Lapar  sih  tidsk,  tapi  kalau  dikasi  (l*m  not  thirsty,  ••• 


makan,  senang  djuga  saja. 


drink) 


3*  Haus  sih  tidak,  tapi  kalau  dikasi  (I’m  not  tired  ... 


minum,  senang  djuga  saja. 

4.  Tjapai  sih  tidak,  tapi  kalau 
dikasi  istirahat,  senang  djuga 
saja. 


given  a rest) 

(l^ot  all  ^one  • • • 
money) 


5.  Habis  sih  tidak,  tapi  kalau  dikasi  (I*m  not  in  a hurry 

uang,  senang  djuga  saja.  ...,'  but  if  you  give 

it  to  me  now) 

6.  Buru2  sih  tidak,  tapi  kalau  dikasi  (It’s  not  necessary,  but 


sekarang,  senang  djuga  saja. 

7.  Perlu  sih  tidak,  tapi  kalau  • 
dikasi, ^senang  djuga  saja. 

8.  Banjak  sih  tidak,  tapi  kalau 
dikasi,  senang  djuga  saja. 


9.  Tua  sih  tidak,  tapi  kalau  dikasi 
jg  baru,  senang  djuga  saja. 


if  you  give  me  some  ... 

(I  don’t  have  much,  if 
you  give  me  some  . . . ) 

(It*s  not  old,  but  if 
you  give  me  a new 
one  . . . ) 

(It*s  not  broken) 


10.  Rusak  sih  tidak,  tapi  kalau  dikasi 
jg  baru,  senang  djuga  saja. 


Langkah  2 Djawablah  dengan  memakai  ...  sih,  ...  sadja!; 

la.  liau  turut  piknik  besok  ke  Tjibulan? 

b.  Piknik  sih,  mau  sadja 2 

2a.  Apa  si  Daulat  mau  turut  djuga  besok? 

b.  Si  Daulat  sih,  mau  sadja!  [or  Turut  sih,  mau  sadja!] 

3a.  Bis  kesana  nggak  ada.  Bagaimana  kalau  kita  borong  opelet 
sadja,  boleh,  nggak? 

b.  Borong  opelet  sih,  boleb  sadja! 

4a.  Mau  apa  nggak, saja  adjak  kerestoran  sekarang? 

b.  (Diadjak)  kerestoran  sih,  mau  Svadja! 
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5a,  Hai  Ton,  mau  ikut  bererang^ apa  nggak? 
b,  Ikut  berenang  sih,  mau  sadjaj 
5a,  Ba*’aimana,  apa  boleh  kita  makan  sekarang  sadja? 
b,  Makan  sekarang  sih,  boleh  sadja,* 

7a,  Nggak  ada  jg  mau  ikut  nonton  nih? 
b,  Ikut  nonton  sih,  mau  sadjaj 
8a,  Bagaimana  dengan  si  Iwan,  apa  dia  mau  ikut  nonton  djuga? 

b.  Si  Iwan  sih,  mau  sadja,*  [or  Ilcut  nonton  sih,  mau  sadja,’] 
9a,  Kartjis  untuk  nonton  sudah  habis,  apa  mau  berenang  sadja? 
b,  Berenang  sih,  mau  sadjaJ 

10a.  Aduh,  saja  haus  sekali,  apa  bclbh  saja  minta  minum 
sedikit? 

b,  Minta  minum  sih,  boleh  sadja. 


Langkah  3 Djawablah  dengan  terdjemahan  kata2  jg  dikurung: 

la,  Kenapa  nggak  pergi  kesana  beli  (It  is  far,  Ma’am,) 
esnja? 


b,  Abis,  djauh  sih,  njah,* 


2a,  Kenapa  nggak  kasi  sterop  sama 
tamu,  i'iin? 


. (There  isn’t  ar^, 
Ma’am, ) 


b,  Abis,  nggak  ada  sih,  njah,’ 

3a.  Kenapa  kamu  adjak  saja  nonton  (I  didn’t  expect  so 

kesini?  many  people, ) 


b,  Abis,  saja  nggak  njangka  sih 
sebanjak  ini  orangnja, 

4a,  Kenapa  kamu  tidak  pergi  melihat  (I  didn’t  know  Mother 
ibu?  was  here ) 

b,  Al)is,  saja  nggak' tahu  sih,  ibu 
ada  disini. 


5a,  Kenapa  kamu  tidak  bcli  bulru  itu?  (The  price  is  too 

expensive, ) 

b,  Abis,  hargahja -tbrlalti  niahal  sih. 
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6a. 

Kenapa  banjak  betul  kamu  beli 
berasnja? 

(The  price  is  so 
cheap.*) 

b. 

Abis,  hsrganja  murah  sih* 

7a. 

Kenapa  kamu  tidak  pergi  kepesta 
si  Iwan  kemaren? 

(I  didn’t  know  where 
his  house  was . ) 

b. 

Abis,  saja  nggak  tahu  sih  dimana 
rumahnja. 

8a. 

Murah  sekali,  kenapa  karm  tidak 
beli  kerned j a ini? 

(I  don’t  have  the 
now. ) 

monej^' 

b. 

Abis,  saja  nggak  punja  uang  sih 
sekarang . 

9a. 

Kenapa  kamu  tidak  pergi  kesekolah 
hari  ini? 

(It  is  raining.) 

b. 

Abis,  hudjan  sih. 

10a. 

Kenapa  kamu  tidak  pergi  kerumah 
si  Andi? 

(His  house  is  too 

far. ) 

b.  Abis,  nunahnja  djauh  sih, 

I9C7.  Sisipkan,  kalau  dapat,  kata2  sih,  kok,  dar./atsu  Iho  kedaiam 
kalimat2  jg  berikut:  

1.  Bukan  kamu  sadja  jg  raau  minum,  saja  djuga  mau. 

2.  Rumahnja  djauh.*  Saja  tidak  bisa  pergi  kesana. 

3.  Kamu  ada  disini*  Saja  sangka  kamu  masih  di  Djakarta. 

Jg  tinggal  disini  bukan  saja  sadja!  Djadi  djangan  bikin 
ribut. 

5#  Mahal  betul  harganja!  Ditoko  Sana  hanja  seratus  rupiah. 

6.  Si  Iwan  mau  sadja  dibaua  beronang. 

7.  Baru  datang!  Sedjak  kemaren  saja  tunggu2. 

8.  Harganja  terlalu  mahal!  Kalau  tidak,  tontu  saja  beli. 

9.  Jg  mau  mandi  bukan  kamu  sadja!  Djadi  harus  tjepat  sedikit. 

10.  Belum  diantarkannja  buku  saja!  Saja  perlu  sekarang. 
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11,  Ilaus  betul^tidak,  tapi  kalau  dikasi  minum,  ja,  terima  . •' 
kaeih'  banjak, 

12,  Dari  mana  diaiiibilnja  obat  itu,®  - Saja  tiruh  diatas  lemari 
tadi, 

13,  . Lemaidnja  tinggi  selcali,®  Bisa  diaiabilnja  obat  itu  dari 

atasnja, 

14,  Banjak  uang^ tidak,  tapi  kalau  kamu  perlu,  saja  kasi 
sedikit, 

15,  Si  Tono'sudah  bsrangkatj  Pakaiannja  tidak  diba^.janja  nilij 

16,  Honton  mau  sadja,  tjuma  siapa  jg  bajar. 

17,  Banjak  betul  kamu  diberinja  uang? 

18,  Abis,  banjak  uangnjr.^ 

19,  Banjak  betul  minta  uangnja,  apa  seribu  rupiah  tidak 
tjulmp? 

20,  Habis  betul; tidak,  tapi  kalau  mau  laemberi  lagi,  saja 
terima  dengan  senang  hati. 


19D. 

1, 

2, 

• 3. 

4, 

5, 

6, 

7. 

8, 

9. 

10, 


(Latihan  Pola  Kalimat)  Adjective  plus  -n.ia,  (19*^) 
Gantilah:  How  heavy  these  things  arej* 


Aduh,  beratnja  barang  ini^ 

(hox7  beautiftil) 

Aduh,  bagusnja  barang  iniJ 

(this  cookie) 

Aduh,  bagusnja  kue  ini. 

(how  delicious) 

Aduh,  enaknja  kue  ini,* 

(hoT^  beautiful) 

Aduh,  bagusnja  kue  inij 

(this  house) 

Aduh,  bagusnja  rumah  ini,* 

(how  hot) 

Aduh,  panasnja  rumah  iniJ 

(hox^  big) 

Aduh,  besarnja  rumah  iniJ 

(hox7  expensive) 

Aduh,  mahalnja  ruraah  ini? 

(hoxi  clean) 

Aduh,  bersihnja  rumah  ini? 

(hovi  old) 

Pattern  Practice 


11.  Aduh,  tuarija  rumah  ini,* 

12,  Aduh,  ting^jiinja  runah  ini^ 

13.  Aduh,  dinginnja  rumah  ini.* 

14,  Aduh,  ketjilnja  rumah  ini,* 
15*  Aduh,  muralinja  runiah  ini 5 


19  - 

(how  tall) 
(how  cold) 
(how  small) 
(how  cheap) 


D 

P 


o 


Peladjaran  20 


John  buys  airplane  tickets-.  Montjari  kartjis  kapal 

terbang . 


Bagian  A 


1.  Good  morning,  Miss, 


Selamat  pagi,  nona. 


,__^l — ' ' — ' 

2.  Good  morning.  May  I help  Selamat  pagi.  Ada  apa,  tuan? 
you,  Sir?  (Lit,  VJhat  is 
there?) 


I would  like  to  ask  numpang  tanja  [=menumpang 

a question  tanja] 


3.  Er  ,.,I  would  like  to  ask 
if  there  are  any  tickets 
to  Medan  left. 


-J 

Numpang  tanja,  apa 


masih  ada  kartjis  kapal  terbang 


4,  fkn,  I'Jhen  would  you  like 
to  leave? 


Hm, 


« • f 


Kapan  tuan  mau 


berangkat? 


5.  VJhen  are  there  flights  to 
Medan  usually? 


n 


,n- 


Biasanja,  kapan  ada  kapal 


terbang  ke  Medan? 


•K  ^ * 


er|c 
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6a.  There  are  flights  to 
I'ledan  every  day.  (Lit, 
Flights  to  I'ledan,  that  is 
every  day  there  are  some.)  *'* 


U‘ 


Kapal  terbang  ke  K^dan,  itu 


tiap  hari  adai 


6b.  They  leave  around  half 


Berangkatnja,  kirakira  djam 


past  six. 


set  eng  ah  tud.juh. 


r 


7,  Is  that  six- thirty  in  the  Itu  setengah  tudjuh  pagi 
morning  or  in  the  evening?  , 


atau  sore? 


8,  In  the  morning,  Sir. 


Pagi,  tuan. 


perhaps,  by  any  chance 
late  (towards  noon) 


barangkali 

Siangan 


n 


9.  Umm,  is  there  by  any 
chance  a plane  a bit 
later? 


*Ja,  apa  ada  barangkali  kapal 


terbang  jg  lebih  Siangan 


sedikit? 


m 


10a,  Just  a second.  Let  me 
take  a look. 


0,  tjoba  saja  lihat 


sebentar . 


# 


9 


3 


O 


3 
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Friday 


Djumat  /djumat/, 
/djumqat/  or  /djumahat/ 


*1-  — , r^t  / 

10b,  Yes,  Tuesday,  Thursday  and  Jut  hari  Selasa,  Kemis,  dan 
Friday  they  leave  at  five 
in  the  morning. 


D jumat , berai.  'atnja,  djam 


.1 


lima  pagi. 


— 

10c,  The  Monday  and  V/ednesday  Jg  hari  Senin  dan  hari  Rabu, 
(flights)  are  at  seven  in 
the  morning , . 


berangkatnja,  djam  tudjuh 


pagi. 


lOd,  So,  the  latest  is  at 

seven  in  the  morning.  Sir. 


fu. 


Djadinja,  djam  tudjuh  pagi 


jg  paling  siang,  tuan. 


every  day 


saban  ari  [=saban  hari] 


11,  That  one  — tlie  one  that  Itu,  jg  djam  setengah  tudjuh 
was  at  half  past  six  in  the 

Woriiing,  was  t it  every  day?  , 

Lr~ 

pagi  itu,  saban  ari  itu? 


r 


12,  Every  day  except  Sunday, 


Saban  hari  ket juali  hari 


Minggu, 


. 
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13.  Could  I by  any  chance  get 
a place  for  next  Saturday? 


J ‘ 

Bis a,  barangkali,  saja  dapat 


tempat  hari  Sabtu  jg  akan 


^J~L 

datang? 


l4a,  Oh,  this  Saturday,  Sir  — 
I’m  very  sorry,  it’s 
already  all  filled  up. 


0, 


' I * 

har I Sabtu  ini,  tuan. 


maaf  sekali.  senua  sudah 


* « « 


n_ 

penuh. 


. 

l4b.  On  the  Saturday  flight  Sabtu  tidak  ada  tempat  lagi. 

(lit.  on  Saturiay)  there 
is  no  more  space. 


15.  Is  there  another  plane  on 
Saturday? 


p^“‘  \ • • • 

— i ' w-I 

Ada  kapal  terbang  lain 


f — TL 

hari  Sabtu? 


16a.  Just  a second.  Oh  (I’m) 
sorry  there  is  no  other 
(flight). 


Tunggu  dulu.  ja?  Wah, 

I TL 

sajang  sekali.  tidak  ada 


jg  lain. 
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l6b.  This  is  the  only  flight 
on  Saturday, 


. 

, >i  ■ * 

Tjuma  jg  satu  itu  sad.ia 


kapal  terbang  hari  Sabtu, 


17a,  In  that  case,  how  about 
the  one  on  Friday? 


Kalau  begitu,  bagalmana  jg 


hari  Djumat? 


r 


17b,  Can  I get  a place  on  that 
(lit,  there)? 


Bis a saja  dapat  tempat 


18a,  Friday  — oh  (there) 

aren’t  any  .cither,  Sir, 


Hari  Djumahat  — 6,  djuga 


-a. 


tidak  . ada,  tuan. 


18b, 


It  is  all  booked  up  for 
the  whole  week, {lit,  for 
one  xTeek)  because  the  army 
is  using  it,  at  this  time. 


Semua  sudah  penuh  untuk 


satu  minggu,  sebab  ini. 


ru 


. dipakai  tentara. 


always,  in  any  case 


selalu  sadja 


l8c.  It  is  hard  because  the 
army  always  gets  the 
first  priority  in  any 
case. 




L, ^ 

Susah.  tentara  selalu  dapat 


« • f ■■  "I 

priority  pertama  sadja. 
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19a. 


19b. 


20  lA. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 


%J  This  is  bad,  because 
I need  very  much  to  go  to 
Medan. 


Ibm,  how  about  it^  Could 
you  by  ar^  chance  help  me 
outt 


Pertanjaan: 

Selamat  pagi.  Ada  apa,tuan? 

Berapa  harga  kart jis  kapal  terbang  ke  Medan? 

Kapan  tuan  mau  berangkat? 

Apa  ada  barangkali  kapal  terbang  jg  lebih  Siangan  sedikit? 

Jg  hari  minggu,berangkatnja  djam  berapa? 

Dikasi  makan  djuga  dikapal  terbang? 

Kita  masih  bisa  dapat  tempat,  nggak? 

Wah,  jg  untuk  hari  Sabtu  sudah  penuh,  tuanf 

Kok  nasinja  sudah  habis  semuaS 

Kalau  begitu,  bagaimana  kalau  jg  hari  Djumat? 

Bisa  saja  dapat  tempat  disitu? 

Kenapa  tentara  pakai  semua  kamar  dihotel  itu? 

Susah,  jet,  kalau  tontara  selalu  dapat  priori tet  pertama* 
Bagaimana  id.ta  sekarang? 

Wah,  pajah  ini.  Apa  sudah  penuh  semua? 

Kenapa, kamu  perlu  sekali  pergi  ke  Bandung,  Mus? 

Apa  nona  bisa  tolong  barangkali? 

V/ah,  kok  kapal  terbangnja  ketjil  bener,  Mus? 

Djara  berapa  dia  datang  tiap  hari? 


Wah,  pajah  ini,  karena  saja 

\—T 

perlu  sekali  pergi  ke  Medan. 

— 

*A  bagaimana?  Apa  nona  bisa 


“*t i 

tolong  barangkali? 


9 
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19.  Ketjuali  hail  ilnggu,  apa  ada  djuga  jg  borangkat  hari 
Sabtu? 

20,  1-fengapa  seinuanja  selalu  penuh? 


20HA,  Tjot  jokkanlah; 

1,  Bung,  numpang  tanja,  ja? 

i * 

2,  Kartjis  kapal  terbang  ke 
Medan,  apa  masih  ada, 
bung? 

3,  Berapa  sekarang  harga- 
kartjis  ke  Medan? 

4,  Kalau  berangkat  dengan 
kapal  terbang  pagi,  apa 
dikasi  makan  dikapal? 

5*  Apa  saban  hari,  kapal 
terbang  ‘dari  l'’l^dan  ke 
Djakarta? 

6,  Kalau  pesan  tempat  buat 
minggu  depan,  bis a,  bung? 

7*  Mengapa  sih  tentara  selalu 
diberi  pridritet ’ pertama? 

8, -  Ada  urusan  apa  tuan  ke 

_ Medan?  , • ■ ' 

' • f ■ 

9.  Apa  nona  itu  jg  djual  , 
kartjis? 

10,  Apa  bisa  tolohg  saja,"’" 
bung? 


a,  Maaf  sadja,  tuan.  Saja 
ingin  bonar  menolong, 
tapi  sajang  sekali  saja 
nggak  bisa. 

b,  Boleh  adja,  silakan, 

Ada  apa,  thdn? 

c,  Ja,  itu  Njonja  Tati, 
Memang  dia  jg  djual 
kartjis , 

d,  Maaf,  tuan,  Kartjis 
b}\at  minggu  ini  ke 
M^dan,  semua  sudah 
terdjual  habis, 

0,  0 biasa,  urusan  dagang, 

f,  Ja,  saban  hari,  ketjuali 
hari  Minggu.  • 

g,  Ja,‘  dikasi ’makah,  tuan, 
Tapi  hanja  sekali 
sadja, 

h,  Bisa  sadja,  tuan,  Asal 
bukan  untuk  hari  Sabtu, 
karena  jg  hari  Sabtu 
dipakai  tentara, 

1,  Tudjupuluh  lima  ribu 
.rupiah,  tuan, 

j,  Habis,  tentara  harus 
tjepat  ke-mana2, 

Urusan  tentara  biasanja 
penting2. 
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22a. 


22b. 


23. 


24a. 


24b. 


its  being 

. i! 

The  cheapest  is  the  second 
class.  Er  , that  is  on 
Tuesdays  and  Saturdays  at 
five  in  the  morning. 


adanja 



*Kalau  jg  paling  murah  itu 


kelas  dua.  Ja,  itu,  adanja 


•*'L 


r~~t 

T-J  - 


r 


hari  Selasa  dan  hari  Sabtu 


- ,-.r 

djam  lima  pagi. 


The  other  ones  are  all  first 
class. 


Jg  lain  semuanja  kelas  satu. 


What  is  the  price  of  the 
first  and  the  second  class? 
Is  there  a great  differ- 
ence? 


_r — 

Eerapa  harganja  kelas  satu 


dan  kelas  dua? 


Banjak  bedanja? 


Well  actually,  you  could 
say  there  is  a lo1>f«or  you 
could  say  there  isn’t  ... 


Sebenarnja,  ja,  bisa  dikatakan 

« 1 

banjak,  bisa  tidak. 


Because  the  first  class  is 
around  150,000;  the  one 
that’s  second  class  is 
around  120,000. 


i — ^ 

Sebab  jg  kelas  satu  itu  kirakira 


n__ 

seratus  lima  puluh  ribu; jg 


« « • 


n 

kelas  dua  kirakira  seratus 


J-l_ 

duapuluh  ribu. 
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25.  Well,  in  that  case, just 
give  me  first  class. 


j-n — . 

Ja,  kalau  begitu,  kasi 


I — ‘ 

sad.ialah.  kelas  satu. 


26a.  Yes,  OK.  (Let’s  do  it)’ 
that  way.  1*11  put  you 
dovm  on  the  list  now. 


baiklah  begitu,  saja 


« • • 


\ 


daftarkan  tuan  sekarang. 


let  someone  know 


kasi  tahu 


n 


26b.  Your  name  and  your  address  Naraa  tuan  dan  alamat  tuan, 
and  where  you  are  staying, 
so  that  if  there  is  a place. 


I can  let  you  Icnow  right 
away, 


dan  dimana  tuan  tinggal. 


1 


supaja  kalau  ada  terapat. 


•a 


.n 


segera  bisa  saja  kasi  tahu. 


is  actually 


2?a.  Ify!  This /quite  difficult,  Wah,  ini  agak  sukar  sebenarnja 
because  I am  rarely  at 


home. 


karena  saja  djarang  dirumah. 


[paarbicle  asking  for 
agreement] 


lah 


T'^b.  l&i,  let’s  do  it  like  this: 

please  give  me  your  name  and 
number,  so  that  I can  (lit. 
will  just  be  the  one  iatoi" 


A beginilah, nona/  tjoba  nona 


. -.s  » 


-U/ 


kasi  nama  nona  dan  nomor 
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to)  call  (you). 


'“"Iw 

telepon  nbna . biar  saja 


f I 


sad.ialah  jg  telepon  nanti. 


28,  Oh,  here  (lit,  this)  is 
my  card. 


r--.__.-T_r 

0,  ini  kartu  saja. 


[particle  with  assent] 


lah 


29.  Thank  you,  Ma®am.  I»U 
call  later. 


P— L 


1 


Terima  kasih.  njonja,  nanti 


saja  teleponlah. 


30,  You’re  irelcome. 


Kembali,'  . 


(Later) 


(Kemudiannja) 


31a,  Hello,  is  this  Garuda? 


X— 

li'ald,  Garuda  disitu? 


31b,  Please  £ive  me  I'lrs,  Sumardi  Tjoba  kasi  Njonja  Sumardi 
from  the  booking  department. 


dari  bagian  til^t'^ . . 


32,  Yes,  this  is  l^rs,  Sumardi, 
Who  is  this  speaking? 


Ja,  ini  Njonja  Sumardi. 


Siapa  jg  bit jar a ini? 
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33.  This  is  Lee.  I’d  like 
to  in<^uire  about  (lit. 
How.  about)'  . my  ticket  to 
Medan  tomorrow  morning. 


Saja  ini  Id.  Bagaimana 


tiket  saja  untuk  ke  Medan 


besok  pagi? 


3^a.  Oh  yes,  your  ticket. 


6,  "tiket  tuan  itu. 


end  up  doing  [verb] 


:i  I ; 


djadi  [verb] 


•in-.,  ■‘‘.i. 

»“  I 


n 


34b.  ttnm,  it’s  like  this,  there.  ‘ I-im,  begini^ini  ada  perubahan 
is  a slight  change  now.'  The 
flight  which  was  supposed  to 

leave  on  Friday  at  five,  is  , , 

not  lea'ving.  Kapal  terbang  jg  berangkat 


hari  Djumahat  djam  lima. 


tidak  d.iadi  berangkat. 


“1 


34c.  Anyway,  it  has  been  re-  Nah,  lalu  diganti  dengan^ 

placed  by  the  6:30  flight. 


J 


kapal  terbang  jg  djam  enam 


%%  I 


n 


tigapuluh. 


34d.  For  that  reason,  I think 
you  have  a very  slim  hope 
' of  getting  a place  on  it, 
because  there  will  be  many 
people  who  have  to  change 
flights. 


Karena  itu  saja  kira,  tipis 


_P -T 

sekali  harapan  untuk  dapat 


V 
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tempat  disitu,  sebab  ban.iak 


orang  jg  harus  pindah  kapal 


terbang. 


35  • How  about  the  Saturday 
(flight)? 


P 

Bagaimana  kalau  jg  hari  Sabtu? 


36a.  The  one  on  Saturday  - 
just  a second,  let  me 
take  a look. 


« • « 


Jg  hari  Sabtu,  tjoba  saja 


lihat  sebentar. 


36b,  The  one-  on  Saturday  is 
not  going  to  go  either. 
Sir,  I’m  very  sorry. 


Jg  hari  Sabtu,  djuga  tidak 


• • % 


.n_, — ^ 

d.jadi  berangkat,  tuan. 


Maaf  sekali. 


36c, 


) 


The  best  thing  to  do  is 
this  (lit.  Just  this  way): 
can  you  call  back  tomorrow? 


pu-J 
Begini  sa< 


m 

bis a tuan 


telepon  lagi  b^sok? 


36d,  It  is  very  possible  that 
tha'-u  flight  won’t  be 
delayed  after  all. 


L_n 

Mungkin  sekali  kapal  terbang 


itu  tidak  djadi  ditunda. 
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, 36e,  So  ...  although  actually 
it  T-jill  be  hard  to  get  a 
ticket  too. 


Djiadi,  ja,  walaupun  sebenarnja 


agak  susah  djuga  mendapat 


tiket. 


37.  Of  course,  You  just  help-  *Ja,  njonja  tolonglah,  tahu 
me.  We  understand  each 
other, 



■ - • sama  tahu  kita. 


38a.  Yes,  Sir,  I know. 


Ja  tuan. 


saja  tahu. 


38b,  I would  like  to- help  you 
very  much,  but  you  know, 
what  can  I do?  This  is 
beyond  ny  control. 


*Saja  ingin  sekall  menolong. 


tapi,  ja,  bagaimana?  Ini 


* ♦ • I , 

diluar  kekuasaan  sa.ia. 


38c, 


If  I may  advise  (you), 
how  about  if  you  just  take’ 
the  boat. 


Kalau  boleh  saja  nasihatkan, 


i—i"' — 

bagaimana  kalau  ambil  kapal 


t 


laut  sadja? 


38d,  That  is  more  sure  to  go. 


Itu  lebih  pastl  berangkatnja4 


>_f 


Pertanjaan2 
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39. 


40. 


20IB. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 


Yes,  OK,  if  that’s  the 
case.  Thanks  very  much 
anyx^ay. 


*Ja,  baiklah  kalau  begitu. 


Terima  kasih  ban.iaklah. 


[particle  asking  for  dah 

assent] 


Yes,  actually  I ...  you 
understand,  what  can  we  do? 
A thousand  apologies. 


Ja,  sebenarnja  saja,  bagaimana. 


ja?  ^kaf  beribu  maaf  dah. 


Pertanjaan2: 

Ada  teinpat  jg  kosong  disana? 

Apa  biasanja  banjak  orang  jg  tidak  djadi  berangkat? 

natoa 

Apa  tuan  mau  kalau  saja  daftarkanTtuan  didaftar  prioritet 
ini? 

Kalau  tiket  jg  paling  murah,  berapa  harganja? 

Apa  bosar-  bedanja  umur  abangmu  denganvumurmu,  'Mas? 

Apa  banjak  bedanja  harga  ka  ’tjis  kelas  satu  dan  kelas  dua? 
Dimana  alamat  tuan?  Bisa  saja  telepon  tuan? 

Apa  Njonja  Sumardi  itu  dibagian-tik^t?* 

Ja,  ini  Njonja  Sumardi.  Siapa  jg  bitjara  ini? 

Djon,  tiket  saja  ilang  nih.  Apa  kamu  lihat  barangkali? 

Ada  perubahan  apa  nih*  Masa  ditunda  lagi? 

VJah,  masa  kapal  terbang  itu  nggak  djadi  berangkat  lagi? 
Kepala  sekolah  itu  sudah  diganti,  ja? 

Aduh,  tipis  sekali  harapan  untuk  dapat  tiket  kapal  terbang. 
Bagaimana  kalau  naik  kereta  api  sadja? 

Bagaimana  kalau  jg  hari  Sabtu? 
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■4C 


16.  ^A^s,  kenapa  kamu  tunda2  keberangkatanmu  ke  Indonesia? 

17.  Aduh  maaf  sadja,  I-ius,  Itu  diluar  kekuasaan  saja. 
Bagaimana  kalau  ditunda  sadja  keberangkatannja? 

18.  Boleh  saja  beri  nasihat  sedikit? 

19.  Kapan  pastinja  kamu  berangkat? 

20.  Masih  bisa  diubah,  ndak,  peladjaran  itu? 


-■  20IIB.  Tjotjokkanlah: 


1. 

Siapa  Njonja  Sumardi? 

A. 

Tentara  dong. 

2. 

Djon,  lebih  baik  telpon 

b. 

0 dia  itu  kawannja  si 

lagilah  kantor  Garuda  itu. 

Djon. 

3. 

Kalau  nggak  dapat  kart j is 
nanti,  bagaimana? 

Siapa  jg  mendapat  prioritet 

c. 

Katanja,  lebih  baik 
kita  ambil  kapal  laut 
sadja. 

4. 

d. 

Ah,  masa  nggak  bisa. 
Kan  pegawai  jg  didalam 

portama? 

* 

5. 

Wah  ndak  bisa  dapat  kartjis 
rupanjgL,  kita  nih.  SusahJ 

itu  teman  saja. 

e. 

Kira2  tiga  hari. 

6. 

Apa  nasihat  Njonja  Sumardi? 

f. 

0 la^  ja.  Kalau  hari 

7. 

Kh  mengapa  sih  hotel  itu 
penuh  lagi? 

Sabtu  nanti  sudah  telat. 

g* 

Ah  naik  kapal  laut 

8. 

Berapa  lama  sih  dari  sini 

djuga  djadi,  kalau  nggak 

ke  Medan  kalau  naik  kapal 

dapat  kartjis. 

laut? 

h. 

Djangan,  ndak  us ah 

9. 

Saja  mau-naik  kapal  laut 

telepon.  Kan  keberang- 

sadja,  Saja  nggak  tnau 

katan  kapal  terbangnja 

tunggu  sampai  hari  Sabtu, 

tidalc  ditunda? 

10. 

Berapa  bedanja  harga 

i. 

Kira2  lima  puluh  ribu 

kartjis  kelas  satu  dan 
kelas  dua? 

rupiah. 

0* 

Abis,  dipakai  tentara 
lagi! 
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Bagian  C 


(John  hangs  up  and  talks  with 
his  friend  Irawan. ) 

I 


(Djon  raeletakkan  telepon  dan 
bitjara  dengan  te53annja 
Irax-jan, ) 


4la. 


Ts,  this  is  bad,  Wan.  I 
(lit.  we)  can't  get  tickets. 


*Wah,  pa.iah  ini,  Wan. 


»*  * 

Tidak 


dapat  kart.jis  kit  a. 


4lb.  But  the  (lit.  that)  ticket 
seller  said  it  would  be 
better  Just  to  take  a 
••  boat.  What  do  wo  do  now? 


*Tapi  itu  tukang  tiket  bilang, 


lebih  baik  naik  kapal  sadja. 


Bagaimana  ini? 


42,  Hiran.  What  do  we  do  if 
(you)  can't  get  tickets? 
(You)  probably  could  take 
a boat  as  well. 


— — ^ 
Ja,  bagaimana.  ja,  kalau 


nggak  dapat  kartjis?  Pakai 


* • t 


kapal  djuga  bisa  barangkali. 


43.  Hmm,  where  do  we  go  to  get 
tickets  for  the  boat? 
Probably  we  could  call  up. 


Kemana.  Ja,  mengurus  tiket 


untuk  kapal?  Apa  bisa  kit a 


telepon,  barangkali? 


r 
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44a,  Oh  don’t,  don’t  call  them 
up , ( that  ® s ) c omplic  at e 


Ah  d.iangan,  djangan 


I i 


ditelepon,  susah. 


1 

V > 


44b,  We’d  better  just  go  (lit, 
come"')  there  to  their 
office,  lie  cSn  talk  to 
them  in  person. 


I — 1 


Lebih  baik,  kita  datang 


r 


• vvr 


sadja  kekantornja  disana. 


Kita  bis a bitjara  sendiri 


dengan  orangnja. 


44c.  Suppose  I just  take  care 
of  it? 


r 


Bagaimana  kalau  saja  sadja 


jg  menguruskan? 


45a,  Yes,  thanks.  It  would 
be  good. 


*Ja,  terima  kasih,  boltoak. 


[particle  with  inter- 
rogative  indicating 
lessened  interest] 


sih 


45b,  By  the  way,  how  long  is 
it  to  take  the  boat  to 
Medan? 


£ — r 


Berapa  lama  sih,  naik  kapal 


ke  Medan? 


46,  To  get  to  Medan  by  boat 
— about  three  days.  On 


*.  r 


Naik  kapal  ke  Medan,  kirakira 


O 
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rJ 

the  fourth  day  (you)  tiga  hari.  Hari  keempat 

arrive  there. 


sudah  sampai  disana, 
^(— l__j 

47s > Oh,  in  that  case  it  won’t  Wah,  kalau  begitu,  sarapainja 
arrive  before  Monday 
morning,  will  it? 

’ 

baru  hari  Senen  pagi,  ja? 


Md 

47b,  /vje  have  to  leave  Friday 
evening. 


Dan  kiti.  harus  berangkat 


Djuraat  sore. 


.1”^  

48a.  Just  a second.  But  there  Tunggu  dulu,  Tapi  nggak 
is  no  boat  which  goes  on 
Friday, 

ada  kapal  jg  berangkat 


hari  Djumat, 

one  .that 'there  is  adanja  [=jg  ada] 

either  is  , , « or  is  , • • kalau  tidak  , . , , , . , 


‘ 

48b,  The  (lit.  that)  one  that  Adanja  itu,  . kalau  nggak 
there  is,  .is  either  on 

Wednesday  or  on  Saturday.  

^ ! 

ari  Rabu,  a?.’i  Sabtu, 


49a, 


In  that  case,  we’d  better 
leave  on  Wednesday.  If 
it  is  'on  Saturday,  it  will 
be  too  late. 


Kalau  begitu,  lebih  baik,  ari 


L__ 

Rabu  sad.1a  kita  berangkat. 
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Kalau  ari  Sabtu  sudah 


* % » 


terlalu  lambat. 


49b,  Let’s  try  if  we  can  get 
the  one  for  this 
Wednesday. 


Tjoba  apa  tidak  bisa  kapal 


% * % 


u. 


hari  Rabu  ini  kita  dapat^ 


49c.  ^y  the  way,  what  time  does 
the  ship  leave? 


Djam  berapa  sih 


><apalnja 


--n , 

berangkat? 


.50,  I don’t  know  about  that- 
for  sure. 


Saja  ndak  tahu  pasti 


tentang  itu. 


- -/ L-J  ^ ^ n 

51a.  But  we  had  better  just  go  Tetapi  lebih  baik,  kita  pergi 
there  now. 

* • ' 1 f i ^ j"  ■ 

kesaha  sadjalah.  sekarang. 

end  up  doing  [verb]  djadi  [verb] 

_n— _r^_— 

51b.  How  about  Ani,  is  she  Bagaimana.  si  Ani  djadi 

going  to  go?  (Lit.  How 
about  it,  is  Ani  going  to 
go?) 


I • ♦ 
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i 

52a.  Yes,  she  was.  She  was 

going  to  go,  actualljr,  but 
now  I don't  know  (in  this 
case). 


la,  d.iadi,  djadi  berangkat. 


sebenarnja, 


tapi  sekarang 


I — I 

^1  - I ^ 

saja  tidak  tahu  ini. 


[particle  prsotsding  abis  [shabis] 

an  explanation] 


52b.  Because  we  couldn't  get  *Abis,  tidak  dapat  tiket 

a ticket  for  the  airplane. 


kapal  terbang . 


53a.  Oh  sure,  she'll  most 
likely  want  to  go. 


0 ja,  tentunja  dia  djuga 


mau  pergi. 


rather 


djuga 


53b.  It's  rather  fun  to  ride 

the  (lit.  that)  boat;  you 
can  sleep  on  the  boat. 


— — 

Senang  djuga  naik  kapal 


I 


itu;  kamu  bis a tidur  dikapal. 


54.  Yes,  th'^t's  true  too,  but 
in  this  case,  it  leaves 
early. 


V ’ 


*Ia,  bener  djuga.  tapi  ini, 


t * X 


berangkatnja  pagi 
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55a.  Oh,  no.  Usually  the  boat 
leaves  at  noon,  or  in  the 
evening. 


•?'-Q 


0 ndak,  Biasanja  kapal 


berangkat  siang  atau  sore. 


to  load 


inemuatkan 


55b. 


Thpy  have  to  watchamacallit 
r—  load  the  things  on  the 
boat  first. 


Mereka  harus,  apa  nami_r.ja. 


*1 


inemuatkan  barangbarang  dulu 


kekapal. 


furthermore  lalu 


— ... 

55c • Furthermore,  only  after  Lalu,  sesudah  barangbarang 

the  things  have  been  put 
on  -board, can  the  passengers 

get  on.  I — J ‘ •. 

dimuat,  baru  boleh  penurapang 


55d. 


[particle  dismissing 
something  as  unimportant] 

Anyway,  that*s  usually  noon. 

let’s  hope  that 


naik. 


ah 


Ah  biasanja  itu  sudah  siang. 


minta2  sadja 


56,  OK,  let’s  hope  the  boat 
isn’t  late  (in  leaving). 


JT^ 


Ja,  mintaminta  adjalah 


djangan  terlambat  kapalnja. 


Basic  Sentences 


20  «.  23 


57a*  Oh,  that's  no  problem  — 
(if  it's)  late  or  not. 


0 itu  tidak  djadi  soal  — 


terlambat  atau  tidak. 


5?b.  Even  if  it  leaves  a bit  *Kalaupun  nanti  berangkatnja 
earlier,  you  will  arrive 
there  at  nigJit,  and  usually 

you  all  won't- be  able  to  ^ / ^ — •* 

get  off  the  boat  before  lebih  lekas,  sampai  disana 

eight  in  the  morning. 


f 


malam,  dan  bias an j a kalian 


» f • 


. n 


belon  boleh  turun  dari  kapal 




sebelum  djam  delapan  pagi. 


58a. 

Yes,  that  could  very  well  ■ 
happen. 

JT' — f 1 — » r" 

Ja,  bisa  sad.ialah  itu,  nanti, 

worry  about 

kuatir 

58b. 

Don't  worry. 

^1— 

D.iangan  kuatir  deh.. 

58c. 

I'll  telegraph  Daud  to 
come  and  get  us. 

1 — t 1 ’ 1 . \ 

Nanti  saja  telegram  si  Daud 

"'1 — 

supa ja  dia  datang  mendjemput 


kami. 
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59*  Oh  yes,  ono  more  thing. 
Watch  your  things.  Don’t 
trust  the  porters  too  much; 
things  can  get  lost. 


I 


j — \ 

satu  lagi. 


• • • 


Awas 


oarang . 


Djangan  terlalu 


pert.ia.ia  sama  kuli.  i<c*nti 


bisa  hilang  barang. 


60,  Oh  yes,  that’s  so.  If  I 
don’t,  Ani  vjill  watch  our 
things . 


Wah,  ia,  betul. 


Tapi  nanti 


kalau  bukan  saja,  Ani  Jg 


djaga  barang. 


6la.  Yes,  all  right,  in  that 
case. 


._]  ' ; 

A , baiklah  kalau  begitu. 


harbor 


pelabuhan  /pelabuan/ 


6lb.  When  (you  all)  leave 

(later),  we’ll  take  you 
to  the  pier. 


— — — — . I \ 

Kalau  berangkat  nanti,  kami 


akan  mengantarkan  kalian 


kepelabuhan. 


6lc.  Good-bye. 


*Sudah  ja? 


o 


62.  OK,  thank  you. 


la  deh.  Terima  kasih. 


Pertanjaan2 
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20IC,  Pertanjaan2: 

It  A jo  naik  kapal  lau^  sadja  kita,  Mus,  Hau  ndak? 

2,  Djon,  tolong  'urus  tiket  kapal  terbang  saja,  ja? 

« 

3t  Berapa  lama  sih  naik  kapal  ke  Kedan? 

4.  Ada  nggak,  kapal  jg  berangkat  besok? 

5.  Bagaimana,  djadi  ndak,  kamu  berangkat  ke  Jugoslavia? 

6.  Mus,  kok  pertjaja  betul  kamu  sama  orang  itu? 

7t  Ajd,  siapa  jg  mau  ikut  mengantarkan  kakak  saja  kepelabulian? 

8,  Ja,  bagaimana,  ja,  kalau  nggak  bisa  pindjam  mobil  nanti? 

9t  Apa  tidak  lebih  baik  kalau  kita  bitjara  sendiri  dengan 
T-uan  Baud? 

10.  Djam  berapa  ker^ta  api  Surabaja  masuk,  Djon? 

11.  Kalau  djadi,  djam  berapa  kita  main  nanti  malam? 

12.  Ajd,  mari  kita  pergi  kesana  sadja  sekarang.  Ikut, nggak? 

13.  Kapan  barang2nja  dimuatkan  kekapal? 

« ■ 

14.  Berapa  banjaknja  penumpang  jg  naik  kapal  itu? 

15.  Lho,  kok  pagi  bener  nih  kepelabuhan.  Takut  terlambat? 

16.  Apa  akan  menjusahkan  kalau  kami  pakai  mobil  tuan  sampai 
besok? 

17.  Dimana  kamu  mau  turun? 

18.  Kok  kuatir  betul  kamu  kelihatannja,  I^us? 

19.  Ban jak,  ndak,  orang  jg  mendjemputnja  dipolabuhan? 

20.  /-pa  sih  nama  pelabuhan  Djakarta? 
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20IIC,  Tjotjokkanlali: 


i'.  ■' Sudan  lat  nih,  Mus.  Aduh 
bisa  dapat  kart jis,  nggak, 
kita? 

2.  Mengapa  tukang  tiket  itu  _ _ , 

bilang’ lebih  baik  kita  naik'*-’"’ 
kapal  laut  sadja?  . , . , 

3.  Ada,  nggak,  kapal  jg 
berangkat  hari  Djumat? 

4.  Aduh  kalau  abangmU  iiu 
telat  datangnja,  tak  djadi 
berangkat  kita  nanti.  Akan 
ketinggalan  kapal  terbang 
kita.  ' 


5.  Kapan  penumpangnja 
naik  kekapaQ.? 


’-i: 


6.  Siapa  jg  djemput  kamu  . 

dipelabuhan  itu  nanti?* 

7.  J'iengapa  karau,  pertjaja  betul 
pada  nona  itu? 

8.  Aduh  barang  ini  hilang 
nanti,  kalau  ditinggalkan 
begitu  sadja. 

9.  Saja  bisa  antar  kamu 
kepelabuhan. 

10.  Bagaimana  kalau  kapalnja 
terlambat  nanti? 


a.  Dia  akan  datang,dan 
kapal  terbang  itu  baru 
bisa  berangkat  kalau 
sudah  dimuat  semua 
muatannja. 

)d,.  Karena  kapal  laut  pasti 

■ berangkatnja,  sedangkan 
(whereas)  kapal  terbang 
sering  di-tunda2 
keber angkat  ann j a • 

c.  0 si  Baud  nanti, 

d.  .Ah  djangan  kuatir. 

■ 'Biar  nanti  saja  suruh 
si  Ani  mendjaga  barang 
■ itu. 

Ada  sih  ada,  tapi 
, . bera^katnja;  iliU  ndak 
■•'pasti.  Sering  ditunda. 

f.  Ah  ndak  usahlah.  Saja 
bisa  naik  taksi  sadja. 

g.  Kalau  semua  barang2 
sudah  dimuatkan  kekapal. 

h.  Ah,  itu  tak  djadi  soal. 
!0.ta  tunda  keberang'.catan 
kita. 

i.  Abis,  dia  itu  kan  bibi 
(aunt)  saja. 

j.  Ah  djangan  kuatir,  Dj on. 
Saja  ada  teman  didalam. 
Nanti  saja  minta  tolong 
dia  belikan  kartjis. 


Bias an 


Here  ja  is  used  preceding  what  the  per- 
son is  about  to  say  because  he  does  not 
want  to  just  barge  right  into  saying 
what  is  on  his  mind. 


20a3 


Ulasan 
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20a9 


20al9b 


20b20a 


numpang  tanja  This  is  a colloquial  way  of  saying 

*i'iay  I ask  Tumpang.  • - • ' 

acsPvantag^  of  usi%. 
Bom^na-^s  possession  at  the  same  time 
that  he  is  using  it?:  menumpang  mobil 

•ask  for  a ride,*  menumpang  makan 
•board  at  someone's  house,®  menumpang 
d.ialan  *ask  to  use  someone's  path,* 
menumpang  mandi  *ask  to  use  someone's 
bathroom, ' etc.  Menumpang  by  itself 
means  'ride  in  someone  elsdSs  vehicle 
or  stay  in  someone  else's  house,' 

Siangan  This  is  the  word  siang  'late  (toward 

' noon)'  with  a suffix  ~an.  used  in  col- 

loquial style  (but  not  in  formal 
speech)  to  form  words  meaning  'be  more 
[adjective],'  (See  19.11) 

The  buyer  is  obviously  asking  if  the 
clerk  won't  pull  some  strings  for  him 
(as  she  has  clearly  indicated  that 
there  are  no  spaces  available).  The 
, . implication  is  thst  the  buyei^ci^jill  pay 

a bit  extra,  although  it  would  not  be 
proper  to  say  it  right  out, 

. 5 ; . • 

1 • * * 

The  clerk  is  obviously  accepting  the 
proposal,  as  she  is  putting  him  at  the 


I 
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o 

ERIC 


20b21 


murahlah 


20b22a  adanja 


20b37 


ja 


tahu  sama 
tahu 


20b38b  ja 
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head  of  the  list.  The  implication  is 


that  if  he  gets  the  ticket,  of  course 
she  Tiri.ll  get  a tip. 


The  lah  here  means  *I  i-jill  agree  to 
it!  The  cheapest  is  OK.* 

This  is  ada  *there  is*  plus  a noun 
former  ~n.ia.  Adan.ia  means  *its  being 
(existence)  is  ....*  Here  we  trans- 
late, *it  is  on  ....  * 

Here  the  Ja  is  used  to  make  time  while 


the  speaker  is  thinking  of  what  to 
say,  so  as  not  to  plunge  into  some- 
thing delicate  right  away. 

*You  and  I know  something  that  other 
people  don*t  know.*  This  expression 
is  used  when  making  a secret  agreement 
or  when  gossiping  about  something. 

Here  Ja  is  used  to  mean  ’you  under- 
stand, don*t  you?* 


20b39  terimaikasih  *Thanl<s  anyx^ay.  (Lit.  All  right,  I 
banjaklah 

agree  in  that  case.)* 


20c4la  pajah 


’Difficult.  ’ Pa.iah  is  used  to  mean 
’difficult’  only  in  colloquial  speech, 


> 


o 


o 


Ulasan 
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A more  fomal  way  to  say  ’difficult* 
■ is  .susah.  (Pa.iah  is  also  used  in 
formal  or  colloquial  speech  to  mean 
’I'jeak.  * ) 

kita 

®I,®  (In  colloquial  speech  kita  is 
used  for  sa.ia* ) 

20c4lb  itu  tul<ang 

tilc^t 

This  is  fiolloquial  for  tukane  tiket 
itu> 

ZOok^SL  bolehlah 

This  is  a colloquial  way  of  saying 
•that  xjould  be  good,  * 

20c52b  abis 

fThis  is  colloquial  for  habis.)  Habis 
in  the  meaning  ’because  (x4iat  do  you 
expect?)*  is  used  in  colloquial  speech. 

20c5^  bener 

In  a colloquial  style  a is  changed  to 
e in  some  words  which  have  ^ in  the 
first  svllable;  senarig,  seneng; 
pedas,  pedes;  t.'iepat,'  t.iepet  (see 

-19:5). 

;20c57b  kalian 

This  is  colloquial  speech  for  second 
■ person  plural.  It  gives  the  same 
feeling  as  y’all  for  southerners. 

belon 

This  is • colloquial  speech  for  belum. 
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20c61c  . sudah  This  is  a co3.1oquial  way  of  saying 

good-bye.  Sudah  is  used  to  indicate 
assent.  TfJhen  saying  good-bye  in 
ihdonesian  one  asks  for  permission  to 
go.  Thus  sudah  is  used  to  agree  to 
the  request.  From  this  use,  the  use 
of  sudah  has  been  x-ddened  to  include 
contexts  x-jhere  one  is  asking  permission 
to  go.  'The  idea  is  something  like 
this:  ’Let’s  agree  (to  partX  shall  xto?* 


20III.  Pertjakapan:  . , * 

Dari  Djakarta  Djnn  mau  ke  Medan. 

• a ” * 

D:  J^is,  apa  m^mang  susah  dapat  tiket  kapal  terbang  disini? 

M:  Kenapa  Djon?  Memang  biasanja  agak  susah,  tapi  kalau  ada 

kenalan,  gampang  adja.  Mau  kemana  sih,  kok  tjari2  tiket? 

D:  Sajd  diundang  si  Daulat  untuk  kerumahnja  di  Medan. 

Kami  mau  berburu  di  Tapanuli  hari  Minggu.  Maunja  hari 
Djumat  kami  berargkat  dengan  kapal  terbang,  supaja  hari 
oaptu  saja  sama  si  Daulat  bisa  berangkat  ke  Tapanuli. 

M:  Djumat  ini  atau  Djumat  jg  satu  lagi? 

D:  Djumat  jg  satu  lagi,  minggu  depan. 

M:  Kan  masih  banjak  xo-aktu  dan  kalau  nggak  dapat  kapal  terbang, 

naik  kapal  djuga  masih  sempat. 

D:  E,  djangan  naik  kapal  dong,  nanti  terlalu  lama  didjalan. 

Saja  masih  banjak  urusan  disini.  Djuga  isteri  saja,  kalau 
terlalu  lama  didjalan, dia  ketjapaian. 

M:  la  deh,  saja  urusin.  Djangan  kuatir,  tahu  berangkat  adja,® 

D:  Kok  kedengarannja  gampang  adja,  Mus?  Saja  sudah  kesana 

sinit  Memang  ada  pegaxmi  Garuda  jg  raenasehatkan  supaja 
naik  kapal  laut.  Tentu  adja  saja  nggak  mau. 


o 


Pertjakapan 
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i-j*.  0,  sebenarnja  begini  Djcn,  mereka  itu  biasanja  suka 

menolong.  Saja  punja  taman  di  Gai^da,  minta2  adja  dia 
bisa  rfolong.  E,  kalau  berangkat  hari  Kemis,  kamu  mau? 

D:  Djangan  dong,  hari  Kenis  saja  inasih  ada  kerdjaan.  .Tapi 

djam  bei-apa,  ja?  Kalau  bisa  berangkat  sore,  kerdjaannja 
saja  tjoba  selesaikan  sianghja, 

I'i;  Kalau  berangkat  djari  dua,-  djam  empat  sudah  sampai  di 
Medan, 

D:  Baiklah  . . . tapi  . . . ini  tahu  sama  tahu,  kan?  Berapa 

harus  saja  tambah? 

i'i:  Ah,  kamu  itu,  ’jg  bener  adja  dong,  Djon.  Masa  pakai  tahu 

sama  tahuj  Perlunja  punja  teman,  ja,  itu,  untuk  saling 
■ menolong.  Kahtdulu  di  Araerika  kamu  sering  menolong  saja, 
Kapan  lagi  saja  bisa  berbuat  sesuatu  untuk  kamuj 

D:  Kalau  gitu,  terima  kasih  banjak  ja,  l^us!  Itulah  untungnja 

punja  teman  baik,  kaja  kamu,  J^s. 

Benar  atau  salah: 

I,  Mustafa  bertanja  pada  Djon,  kemana  dia.znsu  pergl© 

'2,  Mustafa  mengatakan,  biasanja  tidak  susah  mendapat  tiket, 
IWah  sadja  selalu, 

3.  Djon  akan  pergi  berburu  dengan  si  Daulat  hari  Djumat, 
mihggu  jg  akan  datang. 

4.  Isteri  Djon  akan  senang  naik  kapal, 

5.  Djon  tidak  punja  banjak  waktu,  karena  dia  banjak  urusan 
di  Djakarta, 

6.  Mustafa  tidak  mau  menguruskan  supaja  Djon  bisa  berangkat, 

7.  Pegawai  Garuda  memberi  Djon  nasehat  supaja  naik  kapal 
laut  sadja, 

8.  Mustafa  tidak  punja  kenalan  di  Garuda. 

9.  Dj(»i  bisa  berangkat  hari  “Kemis  kalau  kerdjaannja  selesai. 

• f ; 

10,  I'justafa  mau  menolong  Djon  karena  Djon  mau  membajarnja. 

II,  Djon  pernah  menolong  Mustafa, 

12,  Djon  merasa  beruntung  punja  teman  baik  .seperti  Mus» 
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20IV.  Froe  Conversation 

A,  John’s  friendi  Tono,  asks  him  when  he  plans  to  go  to 

Donpasar.  John  replies  he  wents  to  go  this  week  as  soon 
as  he  can  get  a ticket.  He  asks  if  it  is  easy  to  get 
reservations  on  the  plane.  Tono  says,  well,  it  is  rathe* 
difficult.  He  explains  to  John  that  he  travels  very 
often  by  plane  and  he  knows  almost  all  the  schedules. 

John  says  that  if  that  is  the  case,  Tono  can  give  him 
information.  For  instance,  he  asks,  is  there  a plane 
that  leaves  for  Denpasar  on  V/ednesday.  Yes,  Tono  replies, 
there’s  one  on  V/ednesday.  Without  waiting  for  the  rest 
of  vjhat  Tono  has  to  say,  John  says  that  he’d  better  call 
up  the  office  and  make  some  reservations.  Tono  tells  him 
to  wait  a minute.  He  says  he  td.ll  explain.  He  goes  on 
to  say  that  there  are  planes  that  leave  every  day  except 
Monday.  They  all  go  to  Denpasar  but  some  take  long  to 
get  there,  and  on  certain  days  it  takes  only  a few  hours. 
John,  a little  annoyed  now,  asks  how  that  is  possible. 
Tono  says  that  on  Tuesdays  and  Thursdays  the  planes  go  to 
Denpasar  directly.  The  rest  of  the  days,  the  planes  go 
to  Jogja  and  Surabaya  first  before  they  go  to  Denpasar. 
John  understands  And  says  that  that  means  he  should  try 
to  get  on  the  Thursday  flight  then.  Tono  says,,  that’s 
right,  but  that  John  should  go  in  person  to  the  ticket 
office.  John  agrees  to  do  that. 


Free  Conversation 
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B,  John  greets  the  lady  at  the  ticket  counter*  She  offers 
to  help  John,  John  tells  her  he  would  like  to  buy  a 
plane  ticket  to  Denpasar  on  either  Tuesday  or  Thursday, 
The  lady  checks  to  see  if  there  are  any  seats  available 
and  then  tells  John  that  the  Tuesday  flight  is  full. 
However,  he  can  get  on  the  Thursday  one,  John  says  it*s 
all  right  and  asks  what  time  the  plane  leaves. 

She  tells  him  it  leaves  at  five-thirty  in  the  morning  and 
arrives  at  Denpasar  at  about  eight-thirty,  John  says  he 
doeeh*b  want  to  leave  so  early  in  the  morning.  He  asks  if 
there  are  other  flights  to  Denpasar,  She  says,  yes  there 
are.  On  Wednesdays  and  Fridays  they  leave  Djakarta  at 
ten  in  the  morning,  and  on  Saturdsysand  Sunds^’sat  one  in 
the  afternoon,  but  • ’ these  flights  are  all  full,  John 
asks  how  come,  and  the  lady  explains  that  the  Army  is 
given  first  priority.  Further,  many  Army  officials 
travel  ■ these  days,  John  asks  the  lady  if  she  could 
help  him  get  a seat  on  Wednesday  anyway  by  pulling 
strings.  She  promises  she  willj  indicating  a tip  is 
expected  [hint:  ’we  understand  each  other  ’].  She  asks 

John  for  his  name,  address  and  phone  number  so  she  can 
tell  him  right  away  if  she  gets  him  a place,  John  says 

4 • 

he  is  rarely  at  home  and  asks  if  it  would  be  all  right 
to  call  her  up  about  it.  The  lady  says  of  course  it  is 
all  right.  So  John  thanlcs  her  and  bids  her  good-bye. 


20  - 3^ 


Lesson  20 


20 VA.  (Latihan  Pola  Kalinat) 

20VA1,  DjaX'iablah  dengan  memakai  itu  tiap  hari  ada: 
la.  Bias an j a kapan  ada  kapal  terbang  ke  iiedan? 
b.  Kapal  terbang  k©  Medan,  itu  tiap  hari  ada, 

2a.  Berapa  kali  seminggu  ada  peladjaran  bahasa  Indonesia? 
b.  Peladjaran  bahasa  Indonesia,  itu  tiap  hari  ada. 

3a,  Biasanja  kapan  ada  kereta  api  ke  Djokdjakarta? 
b,  Kereta  api  ke  Djokdjakarta,  itu  tiap  hari  ada. 

4a,  Biasanja  ada  apa  tidak,  Icue  mangkok  dipasar? 
b.  Kue  raangkok  dipasar,  itu  tiap  hari  ada. 

5a Biasanja  kapan  ada  pendjualan  perabot  rumah? 
b.  Pendjualan  perabot  rumah,  itu  tiap  hari  ada. 

6a.  Biasanja, apa  selalu  ada  pekerdjaan  disekolah? 
b.  Pekerdjaan  disekolah,  itu  tiap  hari  ada. 

7a,  Berapa  kali  seminggu  ada  pendjualan  tilcet  kapal  terbang? 
b,  Pendjualan  tiket  kapal  terbang,  itu  tiap^  hari  ada. 

8a,  Apa  ada  selalu  orang  jg  masuk  rumah  sakit? 
b,  Orang  j{;j  masui^.  rumah  sakit ^ itu  tiap  hari  ada. 

20VA2.*:  Djawablah  dengan  memakai  la,  (vei^bDnja'..  ..  kira2  d.iam  ... 

la,  Djam  berapa  kapal  terbang  itu  tadi'  berangkat  ke  tiedan? 
Djam  setengah  tudjuh? 

b,  la,  berangkatnja  kira2  djam  setengah  tudjuh, 

2a.  Kapan  babu  itu  katanja  mau  pulang?  Djam  dua  sore  nanti? 

b.  la,  pulangnja  kira2  djam  dua  so'  e nanti. 

3a.  Kapan  katanja  akan  dimulai  peladjaran  bahasa  Indonesia? 
Djarfl  delapan  pagi  besok? 

b,  la,  dimulainja  kira2  djam  delapan  pagi  besok? 


Pattern  Practice 


20  - 35 


. ^a.  Djam  berapa  datangnja  Icereta  api  raalam  jg  terlarabat  itu? 
Djara  sepuluh? 

b,  la,  datangnja.  kira2  djam  sepuluh. 

5a.  Kapan  katanja  restoran  dekat  pasar  itu  buka?  Djam  tiga 
hari  Saptu  minggu  depan? 

b.  la,  bukanja  kira2  djara  tiga  hari  Saptu  rainggu  depah. 

6a.  Djara  berapa  akan  dimulai  peladjaran  tarian  Sulawesi 
disekolah?  Djam  sembilan  malara? 

b.  la,  diraulainja  kira2  djam  sembilan  raalam. 

?a.  Kapan  katanja  isterinja  akan  berangkat  ke  Surabaja? 

Djara  tudjuh  hari  Rabu  pagi? 

b.  la,  berangkatnja  kira2  djam  l.udjuh  hari  Rabu  pagi. 

8a.  Djam  berapa  isteri  hakim  itu  dibawa  kepengadilan?  Djara 
erapat  pagi? 

* 

b.  la,  dibawanja  kira2  djara  erapat  pagi. 


20VA3. 

1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


Gantilah:  *0n  Tuesdays  it  leaves  at 

five  in  the  morning 

Hari  Selasa,  berangkatnja  djara  liraa 
pagi. 

(Thursday) 

Hari  Kemis,  berangkatnja  djara  liraa 
pagi. 

(it  arr.ives) 

Hari  Kemis,  sampainja  djara  liraa 
pagi. 

(at  tw;o,  in’  the 
afternoon) 

Hari  Kemis,  sampainja  djam  dua  siang. 

(Saturday) 

Hari  Sabtu,  sampainja  djara  dua  siang. 

(it  passes) 

Hari  Sabtu,  l^watnja  djam  dua  siang. 

(early  in  tlie 
morning ) 

Hari  Sabtu,  Ibwatnja  pagi2  sekali. 

(die  goes  to  the 
market) 

Hari  Sabtu,  por^’inja  kepasar  pagi2 
sekali. 
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20VA4,  Gantilah:  *Is  there  by  any  chance  a piano  that  leaves 

later  in  the  afternoon?* 

1,  Apa  ada  barangkali  kapal  terbang 
jg  Siangan  berangkatnja? 


(which  leaves  earlier 
in  the  morning) 


2,  Apa  ada  barangkali  kapal  terbang 
jg  pagian  berangkatnja? 

3,  Apa  ada  barangkali  kapal  terbang 
jg  tjepatan  djalannja? 

4,  Apa  ada  barangkali  kapal  terbang 
jg  tinggian  terbangnja? 

5,  Apa  ada  barangkali  kapal  terbang 

jg  bagusan  1.  I'' 

rupanja? 

6,  Apa  ada  barangkali  kapal  terbang 
jg  lambatan  datangnja  di  Surabaja? 

7,  Apa  ada  barangkali  kapal  terbang 
jg  enakan  korsinja? 

8,  Apa  ada  barangkali  kapal  terbang 
jg  enakan  makanannja? 


(which,  goes  faster) 


(which  flies  higher) 


(which  looks  nicer) 


(which  arrives  later 
in  Surabaja) 

(which  has  more  com- 
fortable seats) 

i 

(which  has  tastier 
food) 


20VA5.  Gantilah:  ’The  Monday  one  leaves  at  seven  in  the  morning. 


1,  Jg  hari  Senin,  berangkatnja  djam 
tudjuh  pagi. 


(the  Friday  one) 


2.  Jg  hari  Djumahat,  berangkatnja 
djam-  tudjuh  pagi. 


(the  more  inexpensive 
flight) 


3.  Jg  murahan,  berangkatnja  djam 
tudjuh  pagi. 


(the  nicer  one) 


4.  Jg  bagusan,  berangkatnja  djam 
tudjuh  pagi. 

5.  Jg  enakan,  berangkatnja  djam 
tudjuh  pagi. 

6.  Ja  lambatan,  berangkatnja  djam 
tudjuh  pagi. 

7.  Jg  tjepatan,  berangkatnja  djam 
tudjuh  pagi. 


(the  more  pleasant 
one) 

(the  slower  one) 
(the  faster  one) 
(the  previous  one) 


8.  Jg  duluan,  berangkatnja  djam 
tudjuh  pagi. 
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20VA6.  Gantilah:  ’That  As  the  only  pi 

1.  .Tjumaijg  satn  itu  sadja,  kapal 
terbang  hari  Sabtu. 


2.  Tjuma  jg  satu  itu  sadja,  kapal 
, terbang  jg  dapat  dipakai. 

3. '  Tjuma  jg  satu  itu  sadja,  kemedja 

jg  dapat  dipakai. 

4...  Tjuma  jg  satu  itu  sadja,  mobil  j 
dapat  dipakai. 

5.  Tjuma  jg  satu  itu  sadja,  kereta 
api  ke  Surabaja. 

6.  Tjuma  jg  satu  itu  sadja,  kereta 

api  . jg  ber’angkat 

djam  aelapan  pagi. 

7.  Tjuma  jg  satu  itu  sadja,  ker^a 
api  malam. 

8.  Tjuma  jg  satu  itu  sadja,  hotel 
jg  besar  dikota  ini. 


20VA7.  Djawablah  dengan  memakai  Memang,  kalau  jg  paling  ... 
itu, . . . : 

la.  Kelas  berapa  jg  paling  murali  kalau  naik  kapal  terbang  ke 
Medan?  Kelas  dua? 

b.  Memang,  kalau  jg  paling  murah  itu,  kelas  dua. 

2a.  Katanja  Mas  Porno  itu  baik  hati.  Tapi  kan  Saudara  Hadi  jg 
paling  baik  hati? 

b.  Memang,  kalau  jg  paling  baik  hati  itu,  Saudara  Hadi. 

3a.  Katanja  Saudara  Tati  pandai  berbahasa  Inggeris?  Tapi  kan 
Saudara  Mustafa  jg  paling  pandai? 

b.  Memang,  kalau  jg  paling  pandai  itu,  Saudara  Mustafa. 

4a.  Mana  jg  paling  tinggi,  gunung  Merapi  atau  Semiru?  Gunung 
Semeru,  kan? 

b.  Memang,  kalau  jg  paling  tinggi  itu,  gunung  Semeru« 


on  Saturday.  * 

(That  is  the  only  plane 
which  one. can  take 
[pakai]. ) 

(the  only  shirt) 

(the  only  car) 


(That  is  the  only 
train  for  Surabaja. ) 

(the  only  train  that 
leaves  at  eight  in 
the  morning) 

(the  only  night  train) 


(Tliat  is  the  only  big 
hotel  in  this  city.) 
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5a.  Katanja  kota  I'ledan  besar  sekali.  Tapi  kan  kota-  Djakarta 
jg  paling  besar? 

b,  M^ang,  kalau  jg  paling  besar  itu,  kota  Djakarta. 

6a.  Katanja  kereta  api  pagi  itu  t jepat  djalanrija,  kan  kereta 
api  malam  jg  paling  t jepat? 

b,  Memang,  kalau  jg  paling  t jepat  itu,  kereta  api  malam. 

7a.  Mana  jg  paling  t jepat,  kapal  terbang  atau  kereta  api? 
Kapal  terbang,  kan? 

b.  Memang,  kalau  jg  paling  t jepat  itu,  kapal  terbang. 

8a.  Katanja  kue  mangkok  lebih  enak  dari  kue;  lemper,  kan  kue 
lemper  jg  paling  enak? 

b.  Memang,  kalau  jg  paling  enak  itu,  kue  lemper. 


20VA8,  Gantilah:  'Actually  you  could  say  it*s  a lot,  and  you 

could  say  it  isn't. ® 

1.  Seb'^namja,  ja,  bisa  dikatakan  banjak,  bisa  (cheap) 
tidak. 

2.  Sobenarnja,  ja,  bisa  dikatakan  murah,  bisa  (nice) 
tidak. 

3.  Sebenarnja,  ja,  bisa  dikatakan  bagus,  bisa  (fast) 
tidak, 

4.  Sebenarnja,  ja,  bisa  dikatakan  t jepat,  (tasty) 

bisa  tidak, 

5.  Sebenarnja,  ja,  bisa  dikatakan  enak,  bisa  (long) 
tidak. 

6.  Sebenarnja,  ja,  bisa  dikatakan  pandjang,  (high) 
bisa  tidak « 

7.  Sebenarnja,  ja,  bisa  dikatakan  tinggi,  (a  long 

bis  , tidak.  time) 

8.  Sebenarnja,  ja,  bisa  dikatakan  lama,  (cold) 

bisa  tidak. 

9.  Sebenarnja,  ja,  bisa  dikatal<:an  dingin,  (warm) 

bisa  tidak. 

10.  Sebenarnja,  ja,  bisa  dikatakan  panas, 
bisa  tidak. 
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2uVBl,  Gantilah;  ’That  flight  has  been  replaced  by  the  six- 
thirty  flight.* 


1.  Kapal  terbang  itU|  diganti  dengan  (The  old  car  was  ex- 
kapal  terbang  jg  djaui  enam  tiga-  « changed  for  a new  one. 
puluh. 


2.  6t6  jg  lama  itu,  diganti  dengan  (I  exchanged) 

jg  baru. 


3. 


Otd  jg  lama  itu,  saja  ganti 
denfs*.  jg  baru. 


. (I  exchanged  the  torn 
mosquito  net  for  a 
■ new  one.) 


4.  Kelambu  jg  sobek  itu,  saja  ganti 
dengan  jg  baru. 


(The  six  o’clock  train 
was  replaced  by  a new 
one. ) 


5.  Kereta  api  jg  djara  enam  itu* 
diganti  dengan  jg  ham. 


(I  exchanged  my  old 
b.;»oks  for  new  ones . ) 


6.  Bulqa^  .saja  jg  lama  itu,  saja 
ganti  dengan  jg  baru. 


7.  Pakaian^  saja  jg  lama  itu,  saja 
ganti  dengan  jg  lebih  bagus. 


6.  Lemari  jg  lama  itu,  saja  ganti 
dengan  jg  mahal. 


(I  exchanged  my  old 
clothe.s  :for  nicer 
ones . ) 

(I  exchanged  the  old 
cupboard  for  an 
expensive  one. ) 


20VB2.  Gantilah:  *The  boat  is  surer  to  leave.* 


1.  Kapal  laut  lebih  pasti  berang- 
katnja. 


(arrives  more  quickly) 


2.  Kapal  laut  lebih  tjepat  sampainja.  (leaves  earlier) 

•i.' 

3.  Kapal  laut  lebih  dulu  (has  nicer  food) 

berangkatnja. 

4.  Kapal  laut  lebih  enak  makanannja.  (travels  more  slowly) 
5*  Kapal  laut  lebih  lambat  djalannja.  (an  airplane) 


6.  Kapal  terbang  lebih  lambat 
djalannja. 


(travels  faster) 


r 
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7. 

Kapal  terbang  lebih.tjopat 
djalannja. 

(has  fewer  passengers) 

.1 

8, 

Kapal  terbang  lebih  sedikit 
penumpangnja, 

' ?*«  * 

• 

20VB3. 

Gantilah:  ’Suppose  I take  care 

of  it.* 

0 

1. 

Bagaimana  kalau  saja  sadja  jg 
menguruskan? 

(I  pay) 

2.. 

Bagaimana  kalau  saja  sadja  jg 
membajar? 

(I  am  the  one  he  gives 
it  to) 

3. 

Bagaimana  kalau  saja  sadja  jg 
diberinja. 

(that  is  what,  ho  gives) 

, r ^ ; 

4. 

Bagaimana  kalau  itu  sadja  jg 
diberinja  [diberikannjaj. 

(that  is  xijhat  he  buys) 

5. 

Bagaimana  kalau  itu  sadja  jg 
dibelinja. 

(I  bring  her  to  the 
bptei) 

6. 

Bagaimana  kalau  saja  sadja  jg 
raengantar  [raengantarkan]  dia 
kehot^l. 

(I  cobic  the  food) 

o 

7. 

Bagaimana  kalau  saja  sadja  jg 
masak  makanan  itu. 

' * I 

(I  read  that  book) 

8,  Bagaimana  kalau  saja  sadja  jg 
raembatja  buku  itu. 


20VB4,  Djawablah  dengan  memakai  ka.ta2  jg  dikurung  , « «j,laman.ia 
kira2  [kata2  .jg  dikurungl: 

la.  Kalau  naik  kapal  ke  Medan,  berapa  (tiga  hari) 

lama  sih? 

b.  Naik  kapal  ke  Medan,  lamanja  kira2 
tiga  hari, 

2a.  Kalau  naik  kapal  terbang  kesana,  (tiga  djam) 

berapa  sih  lamanja? 


b,  Naik  kapal  terbang  kesana,  lamanja 
kira2  tiga  djam. 


O 
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3a.  Kalau  beladjar  sampai  selesai  disini, 
berapa  l^a  sih? 

b,  Beladjar  sampai  selesai  disini,  lamanja 
kira2  empat  tahun, 

4a.  Kalau  berdjalan  kesekolah,  berapa 
kira2  lamanja? 

b,  Berdjalan  kesekolah,  lamanja  kira2 
seper empat  djam. 

5a,  Kalau  naik  kereta  api  malam  ke  * 
Surabaja,  berapa  lama  sih? 

b,  Naik  kereta  api  malam  ke  Surabaja, 
lamanja  kira2  satu  hai^i, 

6a.  Dulu  abangmu  tinggal  di  Bandung, 
berapa  sih  lamanja? 

b.  Dulu  abang  saja, tinggal  di  Bandung, 
lamanja  kira2dua  tahun., 

7a,  Kalau  pergi  belandja  kepasar,  berapa 
lama  sih? 

b,  Pergi  belandja  kepasar,  lamanja  kira2 
tiga  setengah  djam, 

ft 

8a,  Kalau  memuat  seratus  buah  mobil 
kekapal,  berapa  lama  sih? 

b,  Memuat  seratus  buah  mobil  kekapal, 
lamanja  kira2  dua  hari. 


(empat  tahun) 


(seperempat  djam) 


(satu  hari) 


(dua  tahun) 


(tiga  setengah 
djam) 


(dua  hari) 


20VB5.  Djawablah  dengan  Kalau  begcitu. 


, . sad.ja 


la,  Jg  hari  Djumat  itu,  pagi  beranj^katnja.  Jg  hari  Rabu 

Siangan  sedikit  berangkatnja.  Djadi, .kapan.  kita  berangkat? 

b,  Kalau  begitu,  hari  Rabu  sadja  kita  berangkat, 

2a,  Kalau  pestanja  diadakan  malam  ?3inggu,  orang2.itu  tidak 
dapat  hadir,  Tapi  saja  kira  Minggu  malam  mereka  semua 
bisa  datang.  Djadi,  kapan  kita  mengadalcan  pesta  itu? 

b,  Kalau  begitu,  Minggu  malam  sadja  kita  mengadakan  pesta 
itu. 
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3a,  Kalau  kita  naik  ksreta  api  malam  besok,  kita  akan  ker^ta 
terlambat  sainpai  di  Djokdjakarta,  Tapi  kalau  kita  ambil  /api 
pagi  hari  ini,  pasti  tidak  terlambat,  Djadi,  kereta  api 
mana  jg  kita  ariibil? 

b,  Kalau  begitu,  kereta  api  pagi  hari  ini  sadja  kita  ambil, 

4a,  Kalau  kita  ambil  kapal  terbang  jg  ber^ngkat  hari  Kemis* 
tjepat  sekali  terbangnja,  Tapi  jg  hari  ini  agak  lambat, 
Djadi,  kapal  terbang  jg  berangkat  kapan,  kita  ambil? 

b,  Kalau  begitu,  kapal  terbang  jg  berangkat  hari  Kemis  sadja 
kita  ambil,  . 

5a,  Belandja  kepasar  hari  ini  akan  lama  sekali.  Tapi  kalau 
kita  pergi  b^sok,  akan  lebih  tjepat,  Djadi,  kapan  kita 
belandja  kepasar? 

b,  Kalau  begitu,  bbsok  sadja  kita  belandja  kepasar, 

6a,  Kalau  kita  menanam  padi  bulan  depan  akan  susah  mengurusnja, 
Tapi  kalau  kita  menanaifii  padi  sekarang,  akan  lebih.  mudah, 

Djadi  kapan  kita  menanam  padi?  . . 

b,  Kalau  begitu,  sekarang  sadja  kita  menanam  padi, 

7a,  Kalau  kita  angkat  buku2  ini  kelemari  itu,  susah  sekali 
nanti,  Tapi  kalau  diangkat  kerumah  saja, lebih  gampang, 

Djadi,  kemana  kita  angkat  buku2  itu? 

b,  Kalau  begitu,  keruma]mu  sadja  kita  angkat  buku2  itu, 

8a,  Kalau  malam  ini  dibeli  kue  mangkok  itu,  tidak  enak  rasjuhja, 
Tapi  kalau  besok  pagi  , akan  enak  sekali,  Djadi,  . 
kapan  kita  beli  kue  mangkok  itu? ’ 

b,  Kalau  begitu,  bbsok  pagi  sadja  kita  beli  kue  mangkok  itu. 


20VB6,  Gantilah:  ®How  about  Annie,  viill  she  leave?® 

1,  Bagaimana  si  Ani,  djadi  berangkat?  (how  about  that  plane) 

2,  Bagaimana  kapal  terbang  itu,  djadi  (was  it  cancelled) 
berangkat? 

3,  Bagaimana  kapal  terbang  itu,  djadi  (did  it  arrive) 
ditunda? 

4,  Bagaimana  kapal  terbang  itu,  djadi  (was  it  sold) 
sampai? 
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5.  Bagaimana  kapal  terbanf'.itu,  djadi  .(how  about  that  house) 
didjual? 

6*  Bagaimana  rumah  itu,  djadi  (was  it  rented  out) 

didjual? 

7»  Bagairnana  rumah  itu,  djadi  (was  it  bought) 

dis^wakan? 

8.  Bagairnana  rumah  itu,  djadi  dibeli? 


20VB7*  Gantilah:  ’Only  after  the  goods  have  been  loaded,  can 

the  passengers  ccaue  aboard.’ 

1.  Sesudah  barang2  dimuat,  baru  boleh  (only  after  everything 

is  ready) 

(can  the  people  buy 
the  tickets) 

(can  the  plane  take 
off) 

(can  we  plant  the 
rice) 

(can  we  put  the 
furniture .in) 

(can  we  lift  all  the 
books ) 

(can  we  leave  the 
city) 


penumpang  naik. 

2.  Sesudah  semua  siap,  baru  boleh 
penumpang  naik. 

3.  Sesudah  semua  siap,  baru  boleh 
orang  membeli  kartjis. 

4.  Sesudah  semua  siap,  baru  boleh 
kapal  terbang  itu  berangkat. 

5.  Sesudah  semua  siap,  baru  bolbh 
kita  menanam  padi. 

6.  Sesudah  semua  siap,  baru  boleh 
kita  masukkan  perabot2. 

7.  Sesudah  semua  siap,  baru  bol^h 
kita  mengangkat 'buku2  itu  semua,  ‘ 

8.  Sesudah  semua  siap,  baru  boleh 
kita  berangkat.  dari  [meninggalkan] 
kota. 


20VC.  Intonation  Exercises.  The  intonation  of  terms  of  address 
and  other  words  at  the  end  of  a phrase.  Certain  words 
which  follow  the  stressed  word  of  the  predicate  such  as 
titles  and  names  used  in  addressing  people  and  short 
particles  which  have  emotive  meaning  such  as  dong: , deh. 


o 
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dah,  lah  and  siht  continue  the  intonation  pattern  of  the 
preceding  phrase.  If  t'le  phrase  ivhich  precedes  these 
words  has  a fall  on  t’\e  last  syl.lable,  the  word  of  address 
and/or  emotive  x^article  which  are  added  at  the  ond  con- 
tinue the  fall.  If  the  phrase  preceding  has  a rise,  the 
words  x]hich  are  added  continue  the  rise.  For  example,  in 
the  following  phrase  there  is  a rise  on  the  last  syllable 
of  berapa: 

~ij” 

Berapa?  *How  much?’ 

VJhen  sih  is  added,  sih  continues  the  rise: 



Berapa  sih?  ’How  much,  by  the  way?’ 

There  is  a fall  on  the  last  syllable  of  berapa  in  the 
following  example: 


Djam  berapa?  ’Miat  time?’ 

When  sih  is  added,  sih  continues  the  drop: 


Djam  berapa  sih?  ’By  the  way,  what  time?’ 

Other  examples  xd.th  a term  of  address  and  a particle: 



[With  a drop]  Ada  a£a  sih,  Djon?  ’What  is  it,  John?’ 


[With  a rise]  Ajd  deh,  Djon.  ’OK,  John.’ 
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 


Read  the  follow. ing  sentences  with  a continuing  rise  on 
the  word  added  at  the  end,  set  off  by  a comma  (phrases  ivith 
a 324  pattern): 


Selamat  ~^gi.  nona. 

Ada  apa.  tuan? 

Hari  Sabtu  ini,  tuan  .... 

Maaf  ■ beribu  maaf , dah. 

Silakan  masuk.  tuan. 

Duduk  dulu.  tuan. 

Berapa  lama,  sih? 

Naik.  d^h  tuan. 

Selamat  sore,  ibu. 

Seribu  lima  ratus . pak. 

Read  the  following  sentences  continuing  the  drop  on  the 
word  added  at  the  end  of  the  phrase,  set  off  by  a comma 
(phrases  with  a ^ pattern) : 


Begini.  tuan. 

Begini  sad.ia.  tuan. 

Ada  aoa.  sih  Djon. 

Djara  tudjuh  pagi  jg  paling  siang,  tuan. 

Jg  hari  Sabtu  djuga  tidak  d.iadi  berangkat,  tuan. 
Mau  minum  apa.  nak? 

Kenapa  t.jepat2.  Djon? 

Dan  dia  kepingin  bertemu  dengan  kalian,  dong. 


r 


20  - 46  Losson  20 

Batjaan 

Tarian  ]jid6nesia 
Bagian  A 

1,  Negara  Indonesia  tordiri  dari  ribuan  pulau2,  besar 
dan  kotjil,  Kopulauan  ini  *didiami  oleh  berbagai  sukubangsa 
jg  raempunjai  pula  berbagai  mat jam  *tari2an,  *masing2  dengan 
keindahannja  SGiidiri2* 

I 

2,  Mulai  dari  sebelah  timur  *jaitu  Irian  Barat  sampai 
keudjung  barat  Indonesia,  jaitu  Atjeh  dipulau  Sumatera,  hampir 
setiap  daerah  mempunjai  tariannja  sendiri  jg  *berbeda  satu 
sama  lain,  Bermatjara  faktor  *inempengaruhi  bentuk  *seni  tari 
dikepulauan  Nusantara  ini,  *misalnja  sadja  agaraa  atau 
kepertjajaan,  hasrat  akan  hiburan  atau  *gerak2  berirama, 

3,  *Penjolidikan2  mengenai  seni  tari  sudah  *sering  djuga 
diadalrcan,  Tetapi  sampai  sekarang  ini  belum  pernah  ada  suatu 
penjelidikan  jg  *teratur,  Penjelidikan2  jg  telah  diadakan  itu, 
*baik  sebelvim  *maupun  sesudah  perang  dunia  kedua,  hampir 
semuanja  masih  *torbatas  pada  beberapa  mat jam  tarian  *daerah 
jg  *tertentu  sadja,  Hal  tersebut  dapat  kita  *ketahui,  djj.ka 
kita  batja  *hasil2  karja  daripada  penjelidikan2  itu,- 

4,  Perbendaharaan  seni  tari  Indonesia  jg  *kaja  raja 
masih  menunggu  penggalian  ol^h  *para  *penjelidik  dan  peminat 
seni  tari,  Hasil2  penjolidikan  mereka  itu  tidak  sadja  akan 
memupulc  atau  memelihara  seni  tari  jg  ada,  tapi  djuga  akan 
menghidupkan  kembali  tarian2  jg  sudah  mulai  hilang,  Semuanja 


-Batjaan 


20  - 4? 


itu  akan  berguna  baji  perkemban-an  seni  tari  Indonesia, 

*Selain  itu  hasil2  penjelidikan  tersebut  penting  bagi  pengi- 
gubahan  bentuk2  tarian  baru, 

5.  Pada  umumnja,  tarian  Indonesia  dapat  dibagi  *setjara 
kasar  dalam  dua  golongan  besar,  jaitu  tarian2  pergaulan  dan 
tarian2  jg  mempunjai  *latar  belakang  kepertjajaan  atau  agama, 
Tentu  harus  ditekankan  bahwa  pembagian  ini  tidak'ihutlak,  karena 
banjak  terdapat  bentuk  tari  jg  menundjukkan  *sekaligus  kedua 
segi  tersebut,  ■ * • 

20VIA • Pert an jaan2 : 

1,  Negara  Indonesia  terdiri  dari  apa? 

2,  Siapa  mendiami  kepulauan  ini? 

3.  Masing2  sukubangsa  mempunjai  apa? 

4,  Sebutkanlah  beberapa  faktor  jg  mempengaruhi  bentuk  seni 
tari  dikepulauan  Inddnesia? 

5.  Tarian2  setiap  daerah,  satu  sama  lainnja  sama  sadia, 
bukan? 

6.  Penjelidikan2  mengenai  seni  tari  sudah  ada,  tetapi  apa 
jg  masih  perlu  diadakan? 

7.  Hampir  semuanja  penjelidikan2  itu  masih  terbatas  pada  apa? 

8,  Apa  ada  tempat  di  Indonesia  jg  tidak  mempunjai  tariannja? 

9»  Apa  guna  hasil2  penjelidikan  para  penjelidik  dan  peminat 
seni  tari? 

10,  Tarian  Indonesia,  pada  umumnja  dapat  dibagi  dalam  golongan2 
apa? 

11,  Karena  apa  pembagian  tarian2  dalam  tarian  pergaulan  dan 
tarian  agama  tidak  mutlak? 

12,  Apa  jg  penting  bagi  penggubahan  bentuk2  tarian  baru? 

13,  Apa  jg  masih  menunggu  pen'-.galian  oleh  penjelidik2  seni 
tari? 
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Selesalkan  kallmat2  berikut: 

14.  Agama  atau  kepertjajaan  djusa  luempengaruhi . . . 

15.  Hampir  setiap  daerah  di  Indonesia  mulai  dari  ...  sampai 
ke  ...  mempunjai  tariannja  sendiri. 

16.  Mengenai  seni  tarl  sudah  sering  dilakukan  penjelldikan2, 
balk  sebelum  maupun  sesudah  . . . 

17.  Hasll2  penjelidikan  Itu  djuga  akan  menghidupkan  kembali  ... 

18.  Pada  umutnnja,  tarian  Indonesia  dapat  dibagi  setjara  ... 

• • • 

19.  Banjak  terdapat  bentuk  tari  menundjukkan  sekallgus 

kedua  segi  itu.  Karena  itu  pembagian  tersebut  ... 

20.  Pembagian  tersebut  tidak  mutlak,  karena  . . . 

Bagian  P 

6.  *Suatu  hal  jg  patut  disebut  *ialah,  bahwa  tarian 
Indonesia  berasal  dari  kalangan  rakjat.  Pengaruh  asing 
dimasa  jg  lampau  serta  perkembangan  masjarakat  kemudian. 
*raeniperhalus  dan  mengeinbangkan  sen!  tari.  Dengan  demikian 
bentuknja  sekarang  ini  *nieliputi  dari  jg  paling  sederhana 
sampai  jg  paling  tinggi  serta  sulit. 

7.  Lahirnja  kerddjaan2  dibeberapa  pulau  tertentu,  sangat 
raempengaruhi  perl' emhangan  bentuk  seni  tari.  Dikalangan 
istana  kerad1aan2  itulah  tarian2  diasuh  dan  dilindungi. 

Tarian2  *didiacxkan  bagian  darlpada  *upatjara2  resrai  serta 
agima.  Tjontoh  terkenal  ialab  tarian2  di  Sulawesi  Selatan 
dan  Tenggara..  tarian2  dinulau  Djawa  terutama  Surakarta  dan 
Djokjalcarta,  tarian2  di  Kalimantan  Timur  *bagian  pantai  dan 
tarian2  di  Sumatera  Selatan. 
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Pulau  Ball  dalam  hal  ini  merupakan  nenpetjuallan, 
karena  dlsana  tarlan2  ig  sekarang  telah  terkenal  dlseluruh 
dunla  Itu,  tldak  pernah  *bersifat  tarlan  Istana.  Tari  Ball 
*berhuhungan  erat  dengan  kepertjajaaLt  dan  mendapat  asuhan 
darlpada  rakjat  dlluar  t^bok  Istana. 

9.  Tarian2  keraton  atau  istana  jg  dlsebut  dlatas  Inl, 
hanja  merupakan  sebaglan  ketjll  sadja  darlpada  tarian2 
Indonesia.  Tarlan2  rakjat  darl  berbagal  daerah  maslh  banjak 
dan  maslh  harus  dlselldlki.  Masjarakat  dan  tjara  hidup 
dl-pulau2  terus  *berkembang  dan  *berubah,  sehlngga  mungkln 
sekall  banjak  dlantara  tarlan2  Itu  hilang  atau  dltlnggalkan. 

10.  *Dewasa  Ini  terdapat  hasrat  untuk  mentjari  bentuk 
tarl  pergaulan  nasional.  Dldalam  hubungan  ini,  memang  ada 
suatu  tarlan sekarang  *menmntjak  kepopulerannja  dllbu 
kota  Republlk  Indonesia.  Tarlan  Inl  blasa  dlsebut  tarl  Lenso 
dan  berasal  darl  daerah  Maluku.  Tarlan  jg  mempergunakan 
gerak-gerlk  jg  sederhana  tetapi  lint j ah  itu  dlgemari  sekall 

karena  dapat  *dltarlkan  dengan  Irama  muslk  jg  ber-matjam2. 
Mungkln  sekall  tarl  Lenso  Itulah  jg  akan  mend j ad 1 *salah 
sebuah  tarlan  nasional  dlmasa  depan. 

oleh  ?lusjin-7an  Tlrtaamid j aj  a 

20VIB.  Pertanjaan2: 

1.  Apa  jang  patut  dlsebut  mengenai  asal  darl  tarlan 
Indonesia? 

2.  Apa  jang  kemudlan  memperhalus  dan  mengembangkan  sen! 


tari  itu? 
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3.  Bentuk  seni  tari  Indonesia  sekarang  meliputi  dari  jg 
paling  ana  sampai  jg  paling  apa? 

4.  Tarian2  dikalangan  is tana  didjadikan  bagian  daripada  apa? 

5.  Sebutkan  beberapa  tariaft^'  terkenal' jg 

didjadikan  bagian  daripada  upatjara  resmi  serta  a^arca. 

6.  Mengapa  tarian  di  pulau  Bali  merupakan  pengetjualian 
dalam  hal  ini? 

7.  Bagaimana  hubungan  antara  tari  Bali  dengan  kepertj.ajaan 

rakjat  diluar  istana? 

8.  Mungkin  sekali  banjak  diantara  tarian2  rakjat  akan 
hilang  atau  ditinggalkan,  H»engapa? 

9.  Hasrat  apa  jg-^  terdanat  dewasa  ini? 

10.  Tarian  apa  jg  sekarang  populer  diibu  kota  Indonesia? 

11.  Mengapa  tarian  itu  digemari? 

12.  Mungkin  tarian  itu  akan  tnendjadi  apa? 

13.  Apakah  tarian2  istana  merupakan  bagian  terbesar  daripada 
tarian2  Indonesia?  Tarian2  apa  lagi  jg  terdapat? 

14.  Diman *a  terdapat  tarian2  jg  raendapat  asuhan  rakjat 
diluar  t^mbok  istana? 

Selesaikan  kalimat  berikut : ' 

15.  Lahirnja  keradjaan2  dibeberapa  pulau  tertentu,  sangat... 

16.  Tarian2  Bali,  tidak  pernah  bersifat  ... 

17.  Tari  lenso  berasal  ... 

18.  Karena  masjara!  at  di-pulau2  terus  berkembang 
berubah,  maka  mungkin  sekali  .... 

19.  Gerak-gerik  tari  Lenso  itu  ... 

20.  Mungkin  sekali  jg  akan  mendjadi  tari  nasional  ... 
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1.  dldiami 


tari2an 


masing2  . . . 
sendiri2 

2.  jaltu 


berbeda  satu 
sama  lain 


mempengaruhi 


senl  tari 


Commentary  to  the  Reading' 

'Are  inhabited.'  This  word  is  com- 
posed  of  the  roo^;  diam  'stay  in  a 
place'  to  which  the  transit ive~verb 
-formltlg  suffix  with  the  meaning 
'at'  has  been  added.  [11.3] 

''.Then  the  word  tarian  'dance'  is 
doubled,  it  has  two  forms,  each  of 
which  has  the  same  meaning;  tari2an 
and  tariap2.  [15.21] 

'Each  of  which  . . . his  own  . . . ' 

'That  Is  to  say. ' Another  word  with 
a similar  meaning  is  j a]»ni  'this  is 
to  say.'  Ja.kni  is  pronounced  /jani/ 

/jaqni/  and  spelled  1 akni  or  1a'ni. 

'Re  different  from  one  another.' 

Berbeda  is  formed  by  bei~  plus  beda 
' dif f erence . ' [14.23] 

'Had  influence  on.*  This  word  is 
composed  o^^  a base  pengaruh  'influence* 
to  which  the  transitive-verb-forming 
suffix  -jl  'on*  has  been  added. 

[11.3]  Tfjher  metl-  is  added  to  pengaruh! 
the  £ is-  not  dropped  and  meM-  has  the 
shape  /mem/. 

'The  art  of  the  dance.* 


IT 
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misalnja  sadja 
gerak2  berir'ama 


3 . penj  elidikan  . 


sering  djuga 


teratur 


baik  . . . maupun 
terbatas  pada 


daerah  jg 
ter ten tu  sadja 


ketahui 


' Some  examples  are  . . • ' 

'Rhythmical  movements. ' Berirama  is 
formed  by  adding  her-  to  the  noun 
irama  'rhythm' “to  form  a verb  meaning 
'have  rhythm.'  [14.23] 

'Investigationi ' This  v;ord  is  formed 

by  adding  the  abstract-noun-forming 

affixes  to. the  voi^  . 

'investigate.'  [15.311]  The  -jL  of 

the  verb  is  dropped  when  noun-forming 

affixes  peN— an , por— aUj  -sn,  or  ere  added* 

'Quite  frequently.’  For  the  meaning 
of  djugg  see  [10.46] 

'Orderly  (lit.  has  been  arranged).' 

This  word  is  formed  by  adding  ter- 
to  atur  ' arrange . ' [14.12] 

I 

'Wot  only  ...  but  also  ...'  [20.^1] 

'Limited  to.'  Terbatas  is  formed  by 
adding  ter-  to  batasi  'put  limits  to.' 

The  -i  of  the  base  is  dropped.  [14.13] 
'Predetermined  areas. ' Tertentu  is 
formed  by  adding  ter-  to  tentukan, 

'determine,  fix.'  The  -kan  of  the 
base  is  dropped.  [14.13] 

' Find  out  about . ' The  root  of  this 
word  is  tahu  'know. ' The  affixes 

i 

ke — i are  added  to  tahu  to  form  a 
transitive  verb  ketahui  'find  out 
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hasil  karja 

4.  kaja  raja 

para  penjelidik 


selaln  Itu 

5.  setjara  kasar 
latar  belakang 
sekaligus 

6.  suatu 


lalah 


meraperhalus 


about*'  Ketahul  is  ohq  of  the  few‘ common 
words in  Inc  ^nesian  which  is  formed 
by  cjf fixing  — ^i  to  the  root. 
’Achievement,  results  of  someone's 
activity. ’ 

'Very  rich. ' 

'Researchers.'  The  word  para  is  placed 
before  nouns  referring  to  persons  in 
a certain  capacity  to  form  plurals. 

[20.24]  The  word  penj elidik  'researcher' 
is  formed  by  prefixing  peM~  an  agent ~ 
forming  affix  [16.7]  to  the  verb 
selidikl  'investigate.'  The  affix  -i 
selidiki  is  dropped.  (See  the 
note  to  penj elidikan  3 above.) 

' In  addition  to  that . ' 

'In  a rough  way...' 

'Background. ' 

'At  the  same  time  , all. at  once.' 

'A. ' Suatu  [~  sesuatu]  is  used  as 
the  equivalent  of  se~  plus  counter 

• ’ ' * ‘ji 

before  abstract  things.  Seorang 

anak.  child,'  sebuah  dderuk  'an  orange,' 

■matii  ■hal  ’4. matter.' 

lalah  is  a synonym  for  adalah . 

[14.42] 

'Makes  it  finer.'  Perhalus  'make 


finer'  is  formed  by  adding  per-  a 
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transitive-verb-fomin?  prefix  to  the 


meliputi 
7.  didjadih^n 


upatjara  resmi 

banian  pantai 

8.  bersifat  tarlan 
istana 


berhubungan 
erat  dengan 


adjective  halus . [23.21] 

' Includes , covers . * 

'Were  made  into.'  (Djadi  'become' 
plus  -kan  a transitive-verb-forming 
suffix  in  a causitive  meaning  [9.11].) 
'Official  ceremony.' 

'Coastal  regions.' 

'Has  the  character  of  court  dances.' 
(Ber-»  an  affix  forming  verbs  meaning 
have  [so-and-so] , added  to  sifat 
tarian  istana  'character  of  court 
dances.'  [14.23]) 

'Have  a close  connection  vjith. ' (Ber- 
plus  hubun^an  erat  'close  connection.' 
[14.23]) 


9 . berkembang 
berubah 


10.  dwasa’  inl'  * 

jg  memuntjak  ke- 
populerannja 


'Develop  (oneself) . ' [17 .11] 

'Change  (oneself).'  [17.11]  (The 
root  of  this  word  is  ubah  'change' 
synonymous  with  obah  and  robah.) 
'Nowadays. ' 

'Which  has  reached  a height  of 
popularity.  (Lit.  I'Jhich»its  popu- 
larity reached  a peak.)'  Memuntjak 
'be  at  a peak'  is  formed  by  adding 
meM-  to  puntj ak  'peak.' 
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dltarlkan  *Be  danced.'  Tari  'dance*  (short 

for  bertari  or  menari)  Is  intransitive 
— l.e.,  it  has  no  passive.  The 
suffix  ~kan  is  added  to  tari  to 
form  a transitive  verb  [9.13].  Thus 
the  only  difference  between  tari  and 
tarikan  is  that  tari  is  intransitive 
(and  cannot  be  used  in  constructions 
which  require  the  passive)  whereas 
tarikan  is  transitive  (and  may  be 
used  in  constructions,j7hich  require 
the  passive) . Otherwise  tari  and 
tarik.an  are  synonymous, 
salah  sebuah  'One  of  the  ...'  [23.43] 

20VIIA.  Pilihlah  djawaban  jg  sesuai: 

1.  Bagaimana  penjelidikan2  raengenal  seni  tari  jg  pernah 
diadakan? 

(a)  Banjak  sekali,  tapi  sajang  hanja  tari  Bali  sadja 
jg  diselidiki. 

(b)  Sebelum  oerang,  hanja  tarian  daerah  sadja  jg 
diselidiki  dengan  teratur. 

(c)  Penjelidikan  jg  telah  diadakan  biasanja  hanja 
mengenai  tarian  jg  berlatar  belakang  kepertjajaan 
atau  agama. 

(d)  Penjelldikan2  itu  raaslh  terbatas  sekali  dan  belum 


teratur. 
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2*  Mengaps  banjsL  betul  mat^ani  tarian2  dikepuXauan  Nusantara. 

(a)  Karena  rakjat  di-mana2  tidak  mau  nelindungi  tarian2 
daerah  . 

(b)  Karena  perbendaharaan  senl  tari  Indonesia  sangat 
kaja  raja  dan  sering  dlselidiki. 

(c)  Karena  kepulauan  ini  didiami  oleh  berbagai  siikubangsa 
jg  mempunjai  berbagai  mat jam  tarian. 

(d)  Karena  pedagang2  Eropah  membawa  tarian2  daerah 
mereka  masing2  ke  Indonesia. 

3.  Bagaimana  perbendaharaan  seni  tari  Indonesia? 

(a)  Makin  lama  makin  bertambah  kekajaannja  karena  selalu 
diselidiki. 

(b)  Dipakai  untuk  menarapung  tarian2  jg  sudah  mulai 
hilang . 

(c)  Selalu  sadja  mempunjai  latar  belakang  agama. 

(d)  Masih  menunggu  penggalian  oleh  para  penjelidik  dan 
peminat  seni  tari. 

4.  Basil  penjelidikan  bisa  menolong  memelihara  atau  raemupuk 

seni  tari  jg  ada.  Tapi  djuga... 

(a)  memberi  pekerdjaan  pada  penari2  jg  tidak  bermata 
pentjarian. 

(b)  h'asil  tersebut  akan  menghidupkan  kembali  tarian2 
jg  sudah  mulai  hilang. 

(c)  berguna,  sebab  takjat  bisa  merabatja  hasil2  karja 
ini  diluar  tembok  istana. 

(d)  kadang2  bisa  merusak  tembok  istana. 
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' 5.  * Pada  umumnja,  tarlan  Indonesia  dapat  dibagi  setjara  kasa^ 
dalam  dua  golongan  besar,  jaitu... 

(a) -  ^arian2  Sulawesi  Tenegara  dan  tarian2  rakjat  Bali. 

(b)  tarian2  jg  berlatar  belakang  kepertiajaan  dan  tarian2 
mempunjai  latar  belakang  agama. 

(c)  tarian2  pergaulan  dan  tarian2  jg  berlatar  belakang 
agaroa. 

(d)  tarian2  jg  berbeda  satu  sama  lain. 

6.  Mengapa  pembagian  ini  (lihat  noinor  5)  tidak  mutlak? 

(a)  Karena  tarian  pergaulan  kurang  disenangi  rakjat. 

(b)  Karena  ada  tarian2  pereaulan  jg  djuga  berlatar  belakang 
agama. 

(c)  Karena  banjak  tarian2  jg  sudah  hilang. 

(d)  Karena  banjak  basil  penjelidikan  jg  belum  keluar. 

7.  Dari  mana  asalnja  tarian  Indonesia? 

(a)  Dari  pedagang2. asing  jg  datang  kekepulauan  Nusantara. 

(b)  Dari  kalangan  is tana. 

(c;  Dari  kalangan  ahli  sen!  tari. 

(d)  Dari  kalangan  rakjat. 

8.  Apa  jg  sangat  mempenparuhi  bentuk  seni  tari  jg  selcarang 
ini? 

(a)  Irama2  jg  sulit2  dari  tarian2  Bali. 

(b)  Tarian2  keraton  jg  dibawa  ke  Indonesia. 

(c)  Perlindungan  dari  keradjaan2  asing. 

(d)  ?encaruh2  asing  dimasa  jg  lampau  dan  perkembangan 
masjarakat  serta  lahirnja  keradjaan2. 
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9.  Dlmana  tarian2  mendjadi  bagian  darlpada'*''ip^itjara2  resml 
dan  agama? 

(a)  D1  Surakarta,  Djokdjakarta  dan  dl  Sulawesi  Selatan 
dan  Tenggara. 

(b)  Dipulau  Bali. 

(c)  Disemua  pulau2  di  Indonesia.  ' ' 

(d)  Diseluruh  dunia . 

10.  Bagaimana  tarian2  dikalangan  is tana? 

(a)  Sudah  mulai  hilang  sekarang. 

(b)  Tiap  hari  berubah. 

(c)  Diasuh  dan  dilindungi. 

(d)  Did.-'adikan  agama. 

11.  Mengapa  tarian  dipulau  Ball  merupakan  pengetjuallan? 

(a)  Karena  pulau  Bali  sangit • terkenal  diseluruh  dunia. 

(b)  Karena  dlsana  tarl  Ball'tldak  pernah  bersifat 
tarian  istana,  tetapl  mendapat  asuhan  darlpada  rakjat 
diluar  tembok  istana. 

(c)  Karena  tari  Bali  berhubungan  erat  dengan  kalangan 
istana. 

(d)  Karena  ini  adalah  tari  pergaulan  jg  sangat  sederbana. 

12.  Selaln  tarian2  keraton,  tarian2  apa  jg  terdapat  di- 
kepulauan  Nusantara? 

(a)  Tarlan2  Istana. 

(b)  Tarlan2  istana  dipulau  Rail. 

I 

(c)  Tarian2  rakjat  dari  berbagai  daerah. 

(d)  Tarian2  agama  jg  mestl  dlselldiki. 
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13.  Tarian2  banjak  hllanp  karena... 

(a)  penduduk  kepulauan  .Nusantara  lebib  suka  tarian2  jg 
dlbawa  pedaganj>2  asinp. 

(b)  tari  Lenso  leblh  populer. 

(c)  kalangan  istana.  leblh  suka  tari  Lenso.  < i 

(d)  masjarakat  di-pulau2  terus  berkembant?  dan  berubah. 

14.  Mengapa  kepopuleran  tari  Lenso  sekaranj?  nieniuntialc  dl 
Dj  akarta? 

(a)  Supaja  tarian2  darl  daerah  Maluku  tldak  hllang. ■ 

(b)  Karena  tarlan  Inl  mudah  dlpeladjarl  dan  dapat 
dltarikan  dengan  Irama  muslk  jg  ber-matjam2. 

(c)  Karena  tarian2  keraton  tldak  dlgemari  dl  Djakarta. 

(d)  Karena  Indonesia  sudah  banjak  mempunjai  tarlan 
nasional. 

15.  nagalmana  gerak-gerik  tari  Lenso? 

(a)  Sangat  dlpengaruhi  oleh  agama  Islam. 

(b)  Tjotjok  untuk  orang2  jg  gerauk. 

(c)  Sukar  selcall. 

(d>  «^«derhana  tetapi  lint j ah. 
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20VIIB.  (Latlhan  Pola  Kallmat) 

VIIBl.  Gantllah:  'Indonesia  consists  of  thousands  of  islands.' 

1.  Indonesia  terdlrl  darl  (That  city  consists  of 

rlbuan  pulau2.  hundreds  of  houses) 

2.  Kota  Itu  terdlrl  darl  . (That  school  consists  of 

ratusan  rumah2.  teng  of  buildings  [gedung2].) 

3.  Sekolah  Itu  terdlrl  darl  ' (The  light  [tjahajaj  con- 

puluhan  gedung2.  • slsts  of  thousands  of 

■ small’ lamps) 

4.  Tjahaja  Itu  terdlrl  darl  ’ (The  group  consists'  of 

rlbuan  lampu2  ketjil.  hundreds  of  riph^ people's 

children  in  town)' 

5.  Kumpulan  Itu  terdlrl  darl  (That  collection  consists 
ratusan  anak2  orang  kaja  of  tens  of  short  stories) 
dlkota  Itu. 

6.  Kumpulan  Itu  terdlrl  darl 
puluhan  itjerita2  pendek.  . 


VIIB2.  Robahlah  mendjadi  Mulai  darl  . . . sampal  . . . 
kaltmat2  berikut: 

la.  Dlsebelah  timur  dan  diudjung  barat  Indonesia  terdapat 
tarian2  jg  ber-beda2. 

b.  Mulai  darl  sebelah  tlmur  sampal  keudjung  barat  Indonesia 
terdapat  tarlan2  jg  ber-beda2. 

2a.  Pagl2  dan  djauh  malam,  kerdjanja  hanja  beladjar  sadja. 
b.  Mulai  darl  pagl2  sampal  djauh  malam,  kerdjanja  hanja 
beladjar  sadja. 

3a.  Jg  kaja  dan  jg  paling  miskin,  semuanja  senang  karena 
turunnja  harga  barang2. 

b.  Mulai  darl  jg  kaja  sampal  jg  paling  miskin,  semuanja 
senang  karena  turunnja  harga  barang2. 

4a.  Jg  muda  dan  jg  paling  tua,  semuanja  datang  kepesta  itu. 
b.  Mulai  darl  jg  muda  sampal  jg  paling  tua,  semuanja 
datanp  kepesta  itu. 


I 
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5a.  Jg  raurah  dan  jg  paling  raahal/  semuanja  didjual  ditoko  itu. 
b.  Mulai  dari  jg  nurah  sampai  jg  paling  mahal,  semuanja 
didjual  ditoko  itu. 

6a.  Barang  jg  ketjil  dan  barang  jg  paling  besar  ada  didjual 
disitu. 

b.  Mulai  dari  barang  jg  ketjil  sampai  barang  jg  paling 
besar  ada  didjual  disitu. 

7a.  Jg  besar  dan  jg  paling  ketjil, semua  anak2nja  pandal 

^ *1 

mentjarl  uang. 

b.  Mulai  dari  jg  besar  sampai  jg  paling  ketjil,  semua 
anak2nja  pandal  mentjarl  uang. 

8a.  Perabot  dapur  dan  perabot  rumab,  semuanja  ada  didjual 
ditoko  Matahari . > . , 

b.  Mulai  dari  perabot  dapur  sampai  perabot  rumah, 
semuanja  ada  didjual  dltoko  Matahari..,.  [. 


VIIB3.  Gantilah:  'Each  area  has  its  own  dances  which  are 


different  from  those  of  other  areas.' 

1.  Setiap  daerah  mempunjai  (bahasa  masing2) 

tarian  masing2  jg  berbeda 

satu  sama  lain. 

2.  Setiap  daerah  mempunjai  (kebudajaan  masing2) 

bahasa  masing2  jg  berbWa 

satu  sama  lain. 

3*  Setiap  daerah  mempunjai  (agama  masing2) 

kebudajaan  masing2  jg 
berbeda  satu  sama  lain. 


4.  Setiap  daerah  mempunjai  (setiap  suku) 

agama  masing2  jg  berbeda 
satu  sama  lain. 

5t  Setiap  suku  mempunjai  (pendapat  .masing2) 

agama  masing2  jg  berbeda 
satu  sama  lain. 
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6. 


VIIB4. 

la. 

b. 

2a. 

b. 

3a. 

b. 

4a. 

b. 

5a. 

b. 

6a . 

b. 

7a. 

b. 

8 a. 

b. 


VIIB5. 


la. 


b. 


Set lap  suku  raempunjai  pendapat 
n;asing2  jg  berbeda  satu  sama 
lain. 

Djawa^blVn  d eng  an  Belum  pernah  ad  a . . . : 

Apa  pernah  ada  suatu  penjelidikan  jg  teratur? 

Belura  pernah  ada  suatu  penj.elidikan  jg  teratur. 

Siapakah  orang  jg  pernah  naik  kepuntjak  gunung  Itu? 

Belum  pernah  ada  orang  jg  naik  kepuntjak  gunung  itu. 

Rumah  ini  kelihatannja  baru  sekali,  siapa  orang  jg 
pernah  tinggal  disini? 

Belum  pernah  ada  orang  jg  tinggal  disini. 

Siapakah  orang  asing  jg  pernah  datang  kekampung  ini? 

Belum  pernah  ada  orang  asing  jg  datang  kekampung  ini. 

Karapung  ini  ketjil  sekali.  Apa  j5ernahkah  ada  dokter 
jg  datang  kesinl? 

Belum  pernah  ada  dokter  jg  datang  disini. 
siapakah  suku^angsa  jg  pernah  mendjadjah 'dlnegeri  ini? 
Belum  pernah  ada  sukubangsa  jg  mendjadjah  dlnegeri  ini. 
Apakah  pernah  orang  menelepon  kesinl? 

Belura  pernah  ada  orang  menelepon  kesinl. 

Apa  pernah  ada  bunglcusah  jg  saudara  terima  dari  kantor  pos? 
Belum  pernah  ada  bungkusan  jg  saja  terima  dari  kantor 
pos. 

Djawablah  dengan  kata2  jg  dikurung: 

Apakah  gunanja  penjelidikan  itu?  (to  give  life  back  to 
the  dances  which  have  begun  to  disappear) 

Untuk  menghidupkan  kemball  tarian2  jg  sudab  mulai  hilang. 
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2a.  Apa  gunanja  y8aba2  Itu?  (to  tnafee  the  foreign  Influence 
disappear) 

b.  Untuk  menghllangkan  pengaruh  aslng. 

3a.  Untuk  apa  mereka  memperbalkl  kota  Itu?  (to  give  life 
back  to  a dead  city) 

b.  Untuk  menghldupkan  kemball  kota  jg  matl. 

4a.  Untuk  apa  usaha2  jg,  dllakukan  rakjat  Itu?  (to  make  the 
system  of  colonialism  disappear) 
b.  Untuk  menghllangkan  slstlm  pendjadjahan. 

5a.  Untuk  apa  pemerlntah  tnenfiii-ii^aji  sekolah2  tarl  dlsetlap 

kota?  (to  develop  people’s  Interest  In  the  art  of  Indonesian 
dancing) 

b.  Untuk  mengembangkan  mlnat  rakjat  pada  senl  tarl  Indonesia. 

6a.  Untuk  apa  Belanda  membuat  hukum2  Itu?  (to  kill  the 
people’s  desire  for  freedom) 
b.  Untuk  mematlkan  hasrat  rakjat  untuk  merdeka. 

VIIB6.  Robahlah  lcallmat2  berlkut  Uengan  meraakal  supaj  a ... 
dapat  ber*^[verb] : 

la.  lial  Itu  dlperlukan  bagl  perkembangan  senl  tarl  Indonesia, 
b.  Hal  Itu  dlperlukan  supaj a senl  tarl  Indonesia  dapat 
berkembang . 

2a.  Bahan  makanan  Itu  dlperlukan  bagl  pertumbuhan  badan 
anak2.  (pertumbuhan  * ’growth’) 
b.  Bahan  makanan  Itu  dlperlukan  supaj a badan  anak2  dapat 
bertumbuh. 

3a.  la  bekerdja  keras  untuk  pertambahan  uang  belandjanja. 
b.  la  bekerdja  keras  , supaj a uang  belandjanja  dapat  bertambah. 
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4a.  Tarian  itu  diperlukan  bagi  pergaulan  orang2. 
b.  Tarian  itu  diperlukan  supaja  orang2  dapat  bergaul. 

5a.  Tempat  itu  diperlukan  bagi  perteniuan  lalu  lintas  antar 
Asia. 

b.  Tempat  itu  diperlukan  supaja  lalu  lintas  antar  Asia 
dapat  bertemu. 

6a.  Hal  itu  diperlukan  bagi  perdagangan  penduduk2  daerah. 
b.  Hal  itu  diperlukan  supaja  penduduk2  daerah  dapat 
berdagang . 

VIIB7.  Gantilah  kata2  kita  [verb]  mendjadl  bentuk  ter>  [verbl 
didalam  kalimat2  jg  berikuti 
la.  Banjak  kita  dapati  bentuk  tari  jg  halus  disana. 
b.  Banjak  terdapat  bentuk  tari  jg  halus  disana. 

2a.  Banjak  kita  lihat  disana  orang2  mendjual  mobil. 
b.  Banjak  terlihat  disana  orang2  mendjual  mobil. 

3a.  Banjak  kita  djual  buku2  kemarin. 
b.  Banjak  terdjual  buku2  kemarin. 

4a.  Sedikit  sekali  kita  dapati  orang2  miskin  dikampung  itu. 
b.  Sedikit  sekali  terdapat  orang2  miskin  dikampung  itu. 

5a.  Sering  sadja  kita  ulangi  tjeritanja  itu. 
b.  Sering  sadja  terulang  tjeritanja  itu. 

6a.  Tikar  itu,  kadang2  djuga  kita  tinggalkan  disekolah. 
b.  Tikar  itu,  kadans2  djuga  tertinggal  disekolah. 

VIICl.  Gantilah  bentuk  ber-  [noun]  mendjadi  [noun]  - nja  dalam 
kalimat2  jg  berikut: 

la.  Tarian  Indonelsia  berasal  dari  kalangan  rakjat. 
b.  Tarian  Indonesia  asalnja  dari  kalangan  rakjat. 


o 
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2a.  Teman  saja  Itu  bernama  Sumardi. 
b.  Teman  sa.ja  itu  namanja  Sumardi. 

3a.  Guru  kami  berumah  di  Djalan.  Maluku, 
b.  Guru  kami  rumahnja  di  Djalan  Maluku. 

4a.  Papak  saja  jg  bertjelana  hitam  itu. 

b.  Bapak  saja  jg  tjelananja  hitam  itu. 

5a.  Kakak  saja  jg  bersepatu  merah  itu. 

b.  Kakak  saja  jg  sepatunja  merah  itu. 

6a.  Paman  saja  dulu  bersekolah  di  Cornel. 

b.  Paman  saja  dulu  sekolahnja  di  Cornel. 

7a.  Siapa,  katamu,  jg  bertoko  di  Pasar  Baru? 
b.  Siapa,  katamu,  jg  tokonja  di  Pasar  Baru? 

8a.  Kapal  kami  berlajar  putih. 

b.  Kapal  kami  llajarnja  putih. 

VIIC2.  Robahlah  kalimat  berikut  dengan  memakai  ber~  [root] 
oleh  karena...':Qa>  'Foreign  influences  in  past  ages 
developed  the  Indonesian  dance.*  (lb)  'Indonesian  dance 
developed  on  account  of  foreign  Influences  in  past  ages.' 
la.  Pengaruh  asing  dimasa  lampau  mengembangkan  sen!  tari 
Indonesia. 

b.  Seni  tari  Indonesia  berkembang  oleh  karena  pengaruh 
asing  dimasa  lampau. 

2a.  Sistim  pendiadjahan  akan  menjatukan  kedua  bangsa  itu. 
b.  Kedua  bangsa  itu  akan  bersatu  oleh  karena  sistim 
pendjadjahan. 

s * * 

3a.  Kemerdekaan  akan  menambahkan  pengetahuan  rakjat. 
b.  Pengetahuan  rakjat  alan  bertambah  oleh  karena  kemerdekaan. 
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4a.  Lautan  Indonesia  memlsahkan  pulau2  itu  satu  sama  lainnja. 
b.  Pulau2  Itu  berpisah  satu  saraa  lainnja  oleh  Icarena 
lautan  Indonesia. 

5a.  Lautan  Indonesia  mempertemukan  lalu  lintas  antar  Asia, 
b.  Lalu  lintas  antar  Asia  bertemu  oleh  karena  lautan 
Indonesia. 

6a.  Pedagang  itu  menetap  disitu  dan  menjebarkan  agama2  baru. 
b.  Agama2  baru  bersebar  oleh  karena  pedagang2  itu  menetap 
disitu. 

7a.  Peraturan2  itu  merobah  kehidupan  rakjat. 
b.  Kehidupan  rakjat  berobah  oleh  liarena  peraturan2  itu. 

VIIC3.  Djawablah  dengan  ...  tidak  pernah  ber- ■ [noun]  . . . t 
la.  Apakah  tarian2  itu  slfatnja  tarian  istana? 
b.  Tarian2  itu  tidak  pernah  berslfat  tarian  istana. 

2a.  Apakah  orang  itu  besar  pengaruhnja  dlkota  ini? 
b.  Orang  itu  tidak  pernah  berpengaruh  besar  dlkota  ini. 

3a.  Apakah  njanjlan  itu  erat  hubungannja  dengan  kepertjajaan 
dis  saiia? 

b.  Njanjian  itu  tidak  pernah  berhubungan  erat  dengan 
kepertjajaan  dlsana. 

4a.  Apakah  usaha2  itu  sudah  member i hasil  balk? 
b.  Usaha2  itu  tidak  pernah  berhasll  balk. 

5a.  Apakah  si  Minah  itu  jg  sering  pakai  badju  merah? 
b.  Si  Minah  tidak  pernah  ber badju  merah. 

6a.  Apa  betul  njanjian  Indonesia  iramanja  tjepat?  ' 
b.  Njanjian  Indonesia  tidak  pernah  berlrama  tjepat? 


o 
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VIIC4.  Buatlah  pertanjaan  dari  kallmat  berikut  dengan  memakai 
bentuk  Siapa  jg  meN-; 
la.  Agatna  baru  itu  berkembang  dlsana. 
b.  Siapa  jg  mengembangkan  agama  baru  itu  disana? 

2a.  Peraturan2  itu  sudah  berobah. 
b.  Siapa  jg  raerobah  peraturan2  itu? 

3a.  Hotel  Indonesia  sudah  berdiri  di  Djakarta, 
b.  Siapa  jg  mendirikan  Hotel  Indonesia  di  Djakarta? 

4a.  Kekajaannja  makin  bertainbah.  ' 
b.  Siapa  jg  menarabah  kekajaannja? 

5a.  Makanan  kita  semakin  berkurang. 
b.  Siapa  jg  mengurangkan  makanan  kita? 

6a.  Kabar  itu  bersebar  keseluruh  kota. 
b.  Siapa  jg  menjebarkan  kabar  itu  keseluruh  kota? 

VIIC5.  Robahlah  kallmat 2 berikut  dengan  memakai  bentuk  meN-  : 
la.  Tarian  itu  sekarang,  kepopulerannja  sudah  sampai  , 

kepuntj aknja. 

b.  Tarian  itu  sekarang  memuntjak  kepopulerannja. 

2a.  Kalau  kamu  pergi  dekat  kekamar  ibu,  i^u  akan  terbangun. 
b.  Kalau  kamu  mendekat  kekamar  ibu,  -ibu  akan  terbangun. 

3a.  Kapal  terban??  itu  terbang  tinggl,  lalu  hllang  dibalik 
awan. 

b.  Kapal  terbang  itu  meninggi,  lalu  menghilang  dibalik  awan. 
5a.  BadutnniJ  cL  semakin  ketjil  karena  sakit  itu. 
b.  Badannja  semakin  mengetjil  karena  sakit  itu. 

6a.  Karena  malunja  ia  pergi  djauh  dengan  dlam2. 
b.  Karena  malunja  ia  mendjauh  dengan  dlam2. 
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7a.  Saja  harus  mentjutji  sakarang,  tjutjlan  saja  sudah 
sepertl  gunung. 

b.  Saja  harus  mentjutji  sekarang,  tjutjian  saja  sudah 
menggunung . 

8a.  Dilihatnja  sampai  kapal  itu  hllang  ditengah  lautan,  lalu 
iapun  pulang . 

b.  Dilihatnja  kapal  itu  menghilang  ditengah  lautan,  lalu 
iapun  pulang. 

VIIC6.  Sambutlah  dengan  Itulah  salah  sebuah  (salah  satu  atau 
salah  seorang)  . . . ; 

la.  Apakah  tari  lenso  itu  tarian  nasional  Indonesia? 
b.  Itulah  salah  sebuah  tarian  nasional  Indonesia. 

2a.  Apakah  faktor  pendjadjahan  mempengaruhi  seni  tari 
Indonesia. 

b.  Itulah  salah  satu  faktor  jg  mempengaruhi  seni  tari 
Indonesia. 

3a.  Apakah  la  plndah  dari  rumah  itu  sebab  rumah  itu  kotor? 
b.  Itulah  salah  satu  sebab  ia  pindah  dari  rumah  itu. 

4a.  Apakah  anak  itu  anak  Pak  Mardi? 
b.  Itulah  salah  seorang  anak  Pak  Mardi. 

5a.  Apakah  jg  disana  itu  istana  keradjaan? 
b.  Itulah  salah  sebuah  Istana  keradjaan. 

6a.  Apakah  tjandi  Borobudur  itu  kebanggaan  Indonesia? 
b.  Itulah  salah  satu  kebanggaan  Indonesia. 

VIICl.  Composition.  Study  the  following  sentences  and  translate 
into  Indonesian  the  English  sentences  underneath  them: 

1.  Negara  Indonesia  dldiami  oleh  berbagai  sukubangsa  jg  mempunjai 
pula  berbagai  mat jam  tari2an,  maslng2  dengan  keindahannja 
sendiri2. 

The  various  ethnic  groups  which  inhabit  Indonesia 
have  their  own  dances. 

2.  Mulai  dari  sebelah  timur,  jaitu  Irian  Barat,  sampai  ke-udjung 
barat  Indonesia,  jaitu  Atjeh  dipulau  Sumatera,  hampir  set lap 
daerah  mempunjai  tariannja  sendirl  jg  berbeda  satu  sama  lain. 
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The  religion  of  the  people  who  live  In  the  eastern 
part  of  Indonesia  — that  Is,  In  Uest  Irian,  and 
the  religion  of  the  people  of  Java  are  very  different 
from  each  other. 

Each  ethnic  group  has  Its  religion. 

3.  Penjelldlkan2  mengenal  senl  tarl  sudah  serlng  djuga 
dladakan.  Tetapl  sarapal  sekarang  Inl  belum  pernah  ada 
suatu  penjelldlkan  jg  teratur. 

An  orderly  Investigation  of  Indonesian  dances  Is 
very  necessary  at  this  time,  as  a large  number 
of  them  have  begun  to  disappear. 

The  art  of  Javanese  dance  has  been  Investigated 
(at  some  time) , but  the  Investigation  was  con- 
fined to  the  dances  of  the- court. 

4.  Serauanja  itu  aka:-  berguna  bagl  perkembangan  senl  tarl 
Indonesia.  Selaln  Itu  has 112  penjelldlkan  tersebut 
pentlng  bagl  penggubahan  bentuk2  tarlan  baru. 

Limiting  our  Investigation  to  a fev7  local  types 
of  dances  has  proved  very  useful.  (Hint:  Say  we 
have  discovered  that....) 

Beside  religion  there  are  other  Important  aspects 
Cfaktor)  of  the  art  of  dance. 

An  understanding  of  religion  is  a useful  back- 
ground for  persons  who  investigate  Indonesian 
dance  forms. 

5.  Tentu  harus  ditekankan  bahwa  pembaglan  inl  tidak  mutlak, 
karena  banjak  terdapat  bentuk  tarl  jg  menundjukkan 
sekaligus  kedua  segi  itu. 

Let  me  emphasize  again  that  this  Is  only  a rough 
division,  not  an  absolute  one. 

There  are  many  forms  of  religion  which  have  been 
Influenced  by  all  three  of  these  factors. 

6.  Pengaruh  asing  dimasa  jg  lampau  serta  perkembangan 
masjarakat 'kemudlan  memperhalusdan  mengembangkan  s.mi  tarl. 

The  art  of  the  dance  became  fine  because  society 
had  developed  and  because,  it  was  influenced  by 
foreign  dance  forms. 
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7.  Lahiruja  keradjrxan2  dibeberapa  pulau  tertentu  sangat 
mempengaruhi  perkeinbangan  bentuk  sen!  tari* 

Empires  came  into  being  on  some  of  the  islands 
and  the  art  of  the  dance  underwent  strong  develop- 
ment. 

8.  Tari  Bali  berhubungan  erat  dengan  kepertjajaan,  dan 
mendapat  asuhan  daripada  rakjat  diluar  t^mbok  istana. 

The  people  practice  this  dance  outside  the 
x^alls  of  the  city. 

There  is  no  connection  betx-jeen  religion  and 
dance. 

9.  Didalam  hubungan  ini,  memang  ada  suatu  tarian 
sekarang  memuntjak  kepopulerannja  diibu  kota  Republik 

Indonesia. 

There  is  a close  connection  between  the  development 
of  dance  forms  and  the  change  of  society. 

The  Lenso  has  reached  a peak  in  popularity  at 
this  time. 

10.  Tarian  jg  mempergunakan  gerak-geril:  jg  sederhana  tetapi 
Untjahjdigemari  sekali  karena  dapat  dltarilcan  dengan 
irama  muslk  jg  ber-matjam2. 

The  president  is  very  fond  of  the  Lenso  because 
it  is  a dance  which  can  be  danced  by  anyone 
and  because  it  has  a lively  rhythm. 


VIIC2.  Use  the  following  words 
terdiri 


or  phrases  in  sentences? 
tidak  sadja  berbagal 


maslng2  dengan. . .sendir  12.  •-  menghidupkan 


bermatjam 
terbatas 
balk. . .maupun 


setjara 

dldjadikan 

merupakan 


hasrat 

mempergunakan 


Tata  Bahasa 


20.1  The  relation  of  sentences  containing  words  with  a suffix 
»n1a  to  sentences  containing  a verb  without  -nla» 

“Nla  use  as  a noun  lormed  from  a verb  [15.33]  or 
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following  a noun  in  a meaning  other  than  *his,  hers  or  its* 

is  avoided  in  forraalspeeCh.  For  sentences  containing 
a verb  plus  ~nja  in  colloquial  'speedh,^  sentence  with  a verb 
alone  is  substituted.  In  the  following  pairs,  the  example  with 
a number  (1)  has  no  -nia  and  is  formal  in  style: 

a.  Hari  Selasa,  beranglcatnja  djam  lima  pagi. 

(20alb)  'On  Tuesdays  it  leaves  at  five  in 
the  morning . ' 

a(l)..  Hari  Selasa  kapal  terbang  berangkat  djam  lima 
pagi.  'On  Tuesdays  the  plane  leaves  at  five 
in  the  morning . ' 

b.  Kalau .^begitu , sampainja  baru  hari  Senin  pagi,  ja? 
(20c47a)  'In, that  case  it  won't  arrive  before 
Monday,  will  it?' 

b(l).  Kalau  begitu,  kapal  itu  baru  sampai  hari  Senin 
pagi,  ja?  'In  that  case  the  boat  won't  arrive 
before  Monday,  will  it?' 

20.11  Conversion  of  words  Xvrith  "-nja  to  verbs  with  ber- 
The  sentence  type  consisting  of  a noun  plus  -nja  as 

subject  and  a predicate  [5.5  ff.]  is  avoided  in  formril  style. 

In  place  of  this  sentence  type  one  uses  in  formal  style  a 

sentence  containing  a predicate  consisting  of  a nov.n  root 

« 

to  which  the  verb  forming  prefix  ber-  [14.2  ff.]  has  been 

added. 

c.  Itu  artinja  tuan  akan  dapat  tempat  itu.  (20b20b) 

'That  means  you  will  get  that  place.' 

c(l).  Itu  berarti  tuan  akan  dapat  tempat  itu.  'That 
means  you  x^ill  get  that  place. ' 
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d.  Tj anting  kepalanja  terabaga.  ‘ ’The  tj anting  has 
a copper  head . * ■ 

d(l).  Tjantlng  berkepala  terabaga.  'The  “tjantlng”  has 
a copper  head . ' 

For  this  section  do  Exercises  20A1  and  2. 

20.12  Nouns  formed  by  adding  ~nja  to  verbs  used  in  sentences 

referring  to  actions  for  which  the  agent  is  not  expressed 
A noun  formed  by  adding  -nja  to  a verb  is  used  in 
sentences  which  refer  to  an  action  but  in  which  the  agent  is 
not  expressed.  In  such  sentences  the  noun  containing  -nja 
is  the  subject.  The  predicate  is  a phrase  referring  to  the 
time  or  the  place.  In  the  following  examples  the  subject  is 
underlined  once  and  the  predicate  tx^ice: 

a.  Bis  ada  djuga  tap!  nunggunja  lama.  'There  are 
buses  too^  but  you  have  to  x^ait  long  for  them.'  [ The 
agent  of  the  action  of  v/aitlng  is  not  expressed 

by  the  Indonesian  — though  we  say  you  in  the 
English  equivalent.  ] 

b.  Hari  Selasa  berangkatnja  djam  lima  pagi.  'On 
Thursdays  it  leaves  at  five  in  the  morning. ' 

20.2  Word  study 

20.21  Pun 

We  have  had  pun  in  the  meaning  of  'also,  as  well.'  (It 
is  xnritten  as  one  word  together  with  the  word  it  precedes.) 

It  follows  the  subject: 


Grammar 


20  - 73 


Tldak  apa.  Potlotpun  djadi.  (3b30)  'Never 
mind.  A pencil  will  do  as  well.' 

Selain  anaknja  diapun  kaja.  'In  addition  to  his 
children,  he  too  is  rich. ' 

Pun  also  has  a meaning  'even  ...'  Pun  in  this  meaning  is 
frequently  used  follov/ing  the  subject  or  a .ipic  in  negative  sentences: 
. Sedikitpun  tidak  ada  jg  dimakannja.  'Ke  didn't 
eat  anything,  not  even  a little  bit.' 

Sa.japun  belum  menerlma  gadji,  apalagi  bawahan 
saja.  'Even  I haven't  gotten  paid  yet,  much  less 
the  people  under  me.' 

Pun  is  added  to  conjunctions  forming  new  conjunctions:  kalaupun 

'even  if,  walaupun,  biarpun  'although',  ataupun  'or  even.' 

Kalaupun  nantl  berangkatnja  leblh  lekas,  sampal 
disana  malam.  (20c57b)  'Even  if  it  leaves  a 
bit  earlier,  it  will  arrive  in  the  evenlne;.' 

Walaupun  sebenarnja  agak  susah  djuga  mendapat 
tiket....  'Although  actually  it  will  be  rather 
difficult  to  get  a ticket...' 

Fanita  Indonesia  memakai  bahan  jg  dihiasi  pola 
batik  ataupun  kain  batiknja  sendirl. 

'Indon'^'sian  girls  wear  cloth  with  a batik  design 
or  even  batik  itself. ' 

Balk  ...  maupun  means  'not  only  ...  but  also': 

Penjelidikan2  jg  telah  diadakan  itu,  baik 
sebelum  maupun  sesudah  perang  dunia  kedua,  hamplr 
semuanja  masih  terbatas  pada  beberapa  mat jam 
tarlan  daerah  jg  tertentu  sadja.  (20R3)  'The 
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research  which  has  been  carried  out  not  only 
before  but  also  after  the  war  was  confined  to 
a few  tjrpes  of  dances  from  selected  regions.' 

Do  Exercise  20Bff. 

20.22  Lab 

In  Lesson  11  we  studied  fou”  uses  of  lab  [11.5]:  (1)  as 
particle  • asking  for  assent: 

A beginilah  (nona)  ...  (20b27b)  'Urn,  let's  do 
it  like  this  . . . ' 

(2)  As  a particle  with  a statement  giving  assent: 

Ja  baiklah  kalau  begitu.  (20b39)  'All  right, 
if  that  is  the  case. ' 

(3)  With  commands: 

Kasilah  saja  air.  'Please  give  me  some  water.' 

^4)  Following  the  main  word  of  the  predicate  if  the  predicate 
precedes  the  subiect: 

Dengan  d^ikian  berkembanglah  l ebudajaan  jg  bertjorak 
Hindu.  (19H3)  'In  this  way  a civilization  with 
Hindu  characteristics  flourished.' 

Lah  is  also  used  in  literary  styles  follovjing  a word  or 
phrase  which  precedes  the  predicate  and  v^hich  modifies  the 
rest  of  the  sentence  or  th ; predicate. 

Dari  djaman  itulah  kita  kenal  keradjaan2 

besar  dipulau  Djawa.  (19R4)  'From  that  {>eriod  we 

learn  aboutlarge  kingdoms  on  the  island  of 

Java.'  [Dari  djaman  itu  'from  that  period,  modifies 

the  rest  of  the  sentence.  It  precedes  the  predicate 
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kenal  keradiaan2  besar  ’find  large  kingdoms.’ 
Therefore,  lah  may  be  put  after  itu. 1 
Laut  bukanlah  mend j ad 1 pemlsah  melalnkan 
penghubung  antara  pulau2  jg  be-ratus2  itu. 

(19R1)  ’The  sea  became  not  a divider  but  rather 
a means  of  communication  among  these  hundreds  of 
islands.’  [Bukan  modifies  the  predicate 
mendjadi  pemisah. ] 

Do  Exercise  20Cff. 

20.23  Maka 

One  meaning  of  maka  is  ’consequently’: 

Karena  kamu  marah,  maka  dia  tidak  datang 
lagi,  ’Because  you  were  mad  (consequently)  he 
isn’t  going  to  come  back  any  more.’ 

Itulah  sebabnja  maka  dia  tidak  datang  lagi. 

’That  is  the  reason  (consequently)  he  isn’t  coming 
back  any  more. ’ 

Maka  itu  or  makanja  means  ’on  account  of  that,  it’ ! 

Kamu  marah,  makanja  (maka  itu)  dia  tidak  datang 
lagi.  ’You  were  mad.  That’s  why  he  did  not  come 
back  any  more. ’ 

In  literary  style,  maka  is  used  after  kalau  ’if.’ 

In  this  context  maka  means  ’then’; 

Kalau  dipikirkan  lebih  djauh  lagi,  maka  laut 
mendjadi  penghubung  antara  pulau2  jg  be-ratus2  itu. 
(19R1)  ’If  one  thinks  about  it  further,  (then)  he 
sees  the  sea  is  actually  a means  of  communication 
between  these  hundreds  of  islands.’ 
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Do  Exercise  20Dff . 

20.24  Para 

In  formal  styles  para  is  optionally  placed  before  nouns 
referring  to  persons  in  a certain  capacity  (persons  who  engage 
in  certain  activities  or  who  have  a certain  role  or  status) 
to  Indicate  plurality:  para  mahasisya  di  Universitafe  Madjapahit 
’students  in  Madjapahit  University,’  para  penumpang  ’passengers,’ 
etc.  (Para  may  always  be  omitted.) 

Perbendaharaan  seni  tari  Indonesia  jg  kaja  raja 
masih  menunggu  penggalian  oleh  para  penjelidik 
dan  peminat  seni  tari.  (20R4)  ’The  very  rich 
treasury  of  Indonesian  dance  art,  still  awaits 
exploration  by  scholar^,  and  observer^  of  the 
art  of  the  dance. ’ 

20.3  Masuk  for  masuki 

Masuk  is  often  used  as  a S3nionym  for  masuki  (memasukl). 
Kebudajaan  jg  datangnja  dari  luar  wilajah 
Nusantara,  djuga  memakai  lautan  untuk  masuk 

[«  memasuki]’  Indonesia.  ’The  civilization 
which  originated  outside  of  the  area  of  the 
Ar  hipelago,  also  entered  Indonesia  by  way 
of  the  seas . ’ 

20.4  The  days  of  the  week 

The  following  lists  the  names  of  the  days  of  the  week. 

There  are  alternative  pronunciations  for  most  of  them: 
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Monday 

Senin  or  Senen  or  Senen 

Tuesday 

Selasa 

Wednesday 

Rebo  or  Rabu 

Thursday 

Karais  or  Kernes  or  Kemis 

Friday 

Djumat  ^ Djumahat  or  Djum'at  (/djumqat/) 

Saturday 

Sabtu(/saptu^  or  Saptu 

Sunday 

Minggu  or  Ahad  (/ahat/) 

20.5  Numbers  followed  by  -an 

Number  plus  -an  means  'by  the  [number]  in  quantity, 
[numbers]  in  quantity. ' (This  -an  is  the  same  as  the  suffix 
described  in  Lesson  19  (19.13f.)  where  we  discussed  -an  with 
adjectives  and  with  measurements^ 

Negara  Indonesia  ter dir i dari  ribuan  pulau. 

(20R1)  'Indonesia  consists  of  thousands  of 
islands. ' 

Ratusan  orang  berderet  dimuka  rumah  sakit. 

'People  lined  up  ?‘.n  front  of  the  hospital  W 
the  hundreds. ' 

A number  plus  -an  also  means  'one  which  is  worth  [so-and-so 
much] . ' 

Maaf, ja.  Saja  hanja  ada  uang  ribuan.  'Excuse 
me.  I only  have  thousand  (rupiah  notes) . ' 


Do  Exercise  20Eff. 


20  - 78 


Lesson  20 


VIII.  Latihan  • 

20A.  Conversion  of  words  with  -nja  to  verbs  vjithout  -nia 
(20. If) 

20A1.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

Langkah  1 Gantilah  kalimat2  jg  berikut  dengan  (verb] 

ft 

sebagai  subjek  mendjadi  [verb]  dari  predikat ! 

la.  Kapal  terbang  ke  Medan,  djam  lima  pagi  berangkatnja. 

b.  Kapal  terbang  ke  Medan  berangkat  djam  lima  pagi. 

2a.  Kawan  saja  itu,  di  Amerika  mengadjarnja. 

b.  Kawan  saja  itu  mengadjar  di  Amerika. 

• * 

3a.  Kemarin  itu  si  Mustafa,  dihotel  tinggalnja. 
b.  Kemarin  itu  si  Mustafa  tinggal  dihotel. 

4a.  Anak  itu,  banjak  sekali  raakannja. 

V * 

b.  Anak  itu  makan  banjak  sekali. 

5a.  Kereta  api  raalam  ke  Surabaia,  djam  sepuluh  malam  sampainj 
b.  Kereta  api  malam  ke  Surabaja  sampai  djam  sepuiuL  malam. 
6a.  Tati  itu,  di  Amerika  kawinnja. 
b.  Tati  itu  kawin  di  Amerika, 

7a.  Kapal  terbang  ke  Denpasar,  tinggi  sekali  terbangnja. 
b.  Kapal  terbang  ke  Denpa.^  .r  terbang  tinggi  sekali. 

8a.  Sawah2  dekat  gunung  Merapi,  bagus  sekali  kelihatannja. 
b.  Sawah2  dekat  gunung  Merapi  kelihatan  bagus  sekali. 

Langkah  2 Robahlah  kalimat2nja  dengan  tidak  usah  merobah 
artinja.  Bentuk  [noun]  -nja  diganti  dengan  ,ber>  ingun]  i 
la.  Itu  artinja  kamu  akan  dapat  pekerdjaan  itu. 
b.  Itu  berarti  karau  akan  dapat  pekerdjaan  itu. 
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2a.  Saja  mentjari  korsi  jg  tiga  kakinja. 
b,  Saja  raentjari  korsi  j‘»  berkaki  tiga. 

3a.  Pohon  jg  bualmja  besar  itu,  pohon  apa? 
b.  Pohon  jg  berbuah  besar  itu,  pohon  apa? 

4a.  Kapal  terbang  jp  penumpangnja  banjak  itu,  kapal  terbang 
apa? 

b.  Kapal  terbang  jg  berpenumpang  banjak  itu,  kapal  terbang 
apa? 

5a.  Saja  mentjari  rumah  jg  sepuluh  kamarnja. 

b.  Saja  mentjari  rumah  jg  berkamar  sepuluh. 

6a.  Ibu  jg  baru  datang  dari  Amerika  itu,  sepuluh  anaknja. 

b.  Ibu  jg  baru  datang  dari  Amerika  itu,  beranak  sepuluh. 

7a.  'Ijstafa,  djandjinja  akan  mampir  kerumah  saja  besolc. 
b.  Mustafa  berdjandji  akan  mampir  kerumah  saja  besok. 

3a.  Kota  Djokjakarta  banjak  sekali  rumahnja. 
b.  Kota  Djokjakarta  berumah  banjak  sekali. 

9a.  Hotel  baru  jg  banjak  kamarnja  itu,  hotel  apa? 

b.  Hotel  baru  jg  berkamar  banjak  itu,  hotel  apa? 

10a.  Tamu  Inggeris  jg  banjak  uangnja  itu,  siapa? 

b.  Tamu  Inggeris  jg  beruang  banjak  itu,  siapa? 

20^2.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Gantilah  bentuk  ber-  mendjadi 

-nja  dengan  tidak  usah  merobah  arti  kalimat2  jg  berikut: 
la.  Adik  saja  bernama  Mustafa, 
b.  Adik  saja,namanja  Mustafa. 

2a.  Rokok  itu,berharga  duapuluh  sen  sebungkus. 
b.  Rokok  itu  harganja  duapuluh  sen  sebungkus. 
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3a.  Kapal  terbang  ke  Medan  berrauatan  banjak* 
b.  Kapal  terbang  ke  Medan;  banjak  muatannja. 

4a.  Tati  dan  Djon  beranak  sepuluh  orang. 
b.  Tati  dan  Djon, sepuluh  orang  anaknja. 

5a.  Kereta  api  pagi  ke  Djokdjakarta  itu  berpenumpang 

empat  ratus  orang. 

b.  Kereta  api  pagi  ke  Djokdjakarta, empat  ratus  orang 
penumpangnja. 

6a.  Pohon2  pisang  dihalaman  kami  berbuah  banjak  sekali. 
b.  Pohon2  pisang  dihalaman  kami, banjak  sekali  buahnja. 

7a.  ^ak  Amat  j*?  tinggalnja  dekat  setasiun  beristeri  empat. 
b.  Pak  Amat  jg  tinggalnja  dekat  setasiun,  empat  isterinja. 

8a.  Rumah  Mustafa  jg  besar  sekali  itu  berperabot  bagus  djuga. 
b.  Rumah  Mustafa  jg  besar  sekali  itu, bagus  djuga  perabotnja. 
9a.  Tati  jg  dulu  kita  kenal  di  Djokjakarta  itu  beradik 
sembilan  orang. 

b.  Tati  Jg  dulu  kita  kenal  di  Djokjakarta  itu, sembilan 
orang  adiknja. 

10a.  Hotel  Indonesia  jg  dekat  setasiun  kerka  api  itu  berkamar 
empat  ratus. 

b.  Hotel  Indonesia  jg  dekat  setasiun  kereta  api  itu, 
empat  latus  karaarnja. 

20A3.  Actions  without  agents  (20.12) 

Terdjemahkanlah  kaliraat2  jg  berikut; 

1.  On  Sundays  it  arrives  at  six  o’clock. 

2.  At  this  time  of  the  rear  you  have  / hard  time  getting 


tickets  for  Medan. 
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3.  There  are  buses  here,  but  you  have  to  wait  a long  tine 
If  you  wait  in  this  place. 

4.  There  is  a train  which  arrives  from  Djokjakarta  tonight, 
but  it  will  arrive  an  hour  late. 

5.  It  leaves  at  ten  tonight,  but  it  will  return  around 
eleven  tomorrow. 

6.  It  has  many  rooms, but  all  of  them  are  full. 

7.  There  dr<^  many  seats,  but  all  of  them  are  occupied. 

8.  This  evening  it  will  arrive  about  four  hours  late. 

20B.  Use  of  (20.21) 

20B1.  (Latlhan  Pola  Kalimat) 


Langkah  1 Oantilah:  ’I’ll  accept  any  amount.  Even  one  rupiah 


will  do. ’ 


1.  Berapa  sadia  saja  terima.  Satu  (even  one  cent) 


ruplahpun  djadl. 

2.  Berapa  sad.j^  saja  terima. 
senpun  djadi. 

3.  Pekerdjaan  apa  sadja  saja 
terima,  menjapu  lantaipun 
djadl. 

4.  Buku  apa  sadja  saja  terima, 
sobekpun  djadl. 


Satu  (I’ll  accept  any  work, 

even  sweeping  the  floor) 

(I’ll  accept  any 
^ book,  even  torn  ones) 

jg’  (I’ll  accept  any 

mcsquito  net,  even 
torn  ones) . 


5.  Kelambu  apa  sadja  saja  t ^..*ima, 
jg  sobekpun  djadi. 


(I’ll  accept  any 
house,  even  a small 
one) 


6.  Rumah  apa  sadja  saja  terima, 
jg  ketjilpun  djadi. 


(I’ll  accept  any 
fumitupe,  even  ugly 
furniture) 


7.  Perabot  apa  sadja  saja  terima  , 
jg  djelekpun  djadi. 


(I’ll  use  any  car  , 
even  an  old  one) 
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8. 

Mobil  apa  sadja  saja  pakai. 

(I'll  eat  any  food. 

Jr  tuapun"-  djadi. 

even  English  food) 

9. 

Makanan  apa  sadja  saja  makan. 

(I'll  plant  any  tree. 

makanan  Inggerispun  djadi. 

even  banana  trees) 

10. 

Tanaman  apa  sadja  saja  tanam, 
pohon  pisangpun  djadi. 

Langkah  2 Djawablah  dengan  memakai  0,  blarlah  pun  djadi; 

la.  Maaf,  ini  saja  tldak  ada  pulpen,  tapi  pinsil  ada. 

s 

> ’ 

b.  0,  biarlah.  Pinsilpun  djadi. 

2a.  Maaf,  saja  tidak  punja  sate.  Tapi  ini  ada  Temper. 

/ 

b.  0,  biarlah.  Lemperpun  djadi. 

3a.  Maaf,  saja  tidak  punja  uang.  Tapi  ini  ada  sepuluh  rupiah. 

b.  6,  biarlah.  Sepuluh  rupiahpun  djadi. 

% 

4a.  Maaf,  saja  tidak  punja  kamar  didepan  lagi,  Tapi  ini  ada 
kamar  dibelakang. 

b.  6,  biarlah.  Kamar  dibelakangpun  djadi. 

5a.  Maaf,  saja  tidak  punja  es  sterop  lagi.  Tapi  ini  ada  teh. 

/ V 

b.  0,  biarlah.  Tehpun  djadi. 

6a.  Maaf,  saja  tidak  bisa  datang  hari  Sabtu.  Tapi  hari 
SenW  bisa. 

b.  0,  biarlah.  Far!  Senenpun  djadi. 

7a.  Maaf,  saja  tidak  bisa  berangkat  pagi  ini.  Tapi  besok 
malam  bisa. 

b.  0,  biarlah.  Besok  malampun  djadi. 

8a.  Maaf,  kereta  api  jg  djam  sepuluh  sudah  berangkat.  Tapi 
masih  ada  kereta  api  jg  djam  sebelas. 
b.  0,  biarlah.  Kereta  api  jg  djam  sebelaspun.djadi. 
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20B2.  Terd j emahkanlah  kata2  dlkurung: 

la.  (ipt  even  a cent)  diberinja. 

b.  Tidak  sesenpun  diberinja. 

2a.  Banjak  orang  jg  diundangnja  tapi  (not  a soul)  jg  datang. 

b.  Banjak  orang  jg  dlundangnja  taoi  tidak  seorangpun  jg 
da tang. 

3a.  Banjak  kue  jg  dibuatnja  tapi  (nobody)  jg  mau  makan. 

b.  Banjak  kue  jg  dibuatnja  tapitidak  seorangpun' jg.  mau  makan. 

4a.  Banjak  kereta  api  dlsetaslun  tapi  (not  even  one)  jg 
pergi  ke  tledan. 

b.  Banjak  kereta  api  disetaslun  tapi  tidak  satupun  jg 
pergi  ke  Medan. 

5a.  Banjak  orang  disana  tapi  (not  a single  ‘person)*  jg-blsa 
berbahasa  Inggeris. 

b.  Banjak  orang  disana  tapi  tidak  seorangpun  jg  bisa 
berbahasa  Inggerls. 

6a.  Ruipahnja  besar  tapi  (not  a single  room)  jg  ada  perabotnja 
jg  bagus. 

b.  Pvumahnja  besar  tapi  tidak  satu  kamaroun  jg  ada.  perabotnja 
jg  bagus. 

7a.  Hotelnja  besar  tapi  (not  a single  room)  jg  bisa  dlsewa 
malam  Itu. 

% 

b.  Hotelnja  besar  tapi  tidak  satu  kamarpun  jg  bisa  disewa 
malam  itu.  < ■ 

8a.  Kereta  an in j a pandjang  tapi  (there  is  not  a single  seat) 
jg  dapat  dlduduki. 

b.  Kereta  apinja  pandjang  tapi  tak  ada  satu  tenpat  dudukpun 
jg  dapat  diduduki. 
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9a.  Pbhon  pisangnia  baniak  tapl  (not  a single  one)  jg 
berbuah. 

b.  Pohon  pisangnja  banjak  tapl  tldak  satupun  jg  berbuah. 

10a.  Pakalannja  banjak  tanl  (not  a single  niece)  jg  tldak 
sobek. 

b.  Pakalannja  banjak  tapl  tldak  sepotongoun  jg  tldak  sobek. 

20B3.  Terdj emahkanlah  kallmat2  jg  berlkut  dengan  memakal  kata 
pun: 

-1.  Tuere  was  lots  of  sate  on  the  table,  but  he  didn’t 
eat  a single  slice  (potong) . 

2.  Even  If  you  come  late,  It  doesn’t  matter,  so  lon;^  as 
you  come. 

3.  I’ll  take  any  train  to  Djokjakarta,  even  the  one  that 
leaves  at  three  In  the  morning. 

4.  I’ll  accept  any  kind  of  work,  even  sweeping  floors. 

5.  They  invited  a lot  of  people  for  the  party,  but  not  a 
soul  appeared. 

6.  They  planted  many  banana  trees  in  their  garden,  but 
not  a single  one  bore  fruit. 

7.  He  has  lots  of  money,  but  he  didn’t  give  me  a cent. 

8.  ’I  am  sorry  but  there  is  no  syrup  left.  I can  only 
offer  -you  some  tea.’  — ’That’s  all  right,  tea  will  do.' 

9.  ’I  am  sorry  but  I haven’t  got  any  fountain  pens.’  — 

’Oh,  that’s  all  right,  a pencil  will  do.’ 

10.  }E  am  sorry  but  I haven’t  got  any  money,  I only  have 
ten  rupiahs  x-zith  me.*— 'Oh,  that’s  all  right*  0,ne  rupiah 
will  do. ’ 


O 
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) 


) 


11.  I'll  plant  any  kind  of  tree  in  our  garden,  even  a 
banana  tree. 

12.  I must  go  to  Surabaja.  I'll  use  any  car  , even  an  old 
one< 

13.  'I  am  sorry  but  the  night  train  has  already  left.  But 
there  is  an  early  morning  train  at  six  tomorrow. ' — 

'Oh,  that's  OK,  I'll  take  the  early  train.' 

14.  'I  am  sorry  but  I do  not  speak  any  Javanese.  I do 
speak  Indonesian.'  — 'Oh,  that's  all  right,  Indonesian 
will  do  for  me.' 

15.  There  were  many  people  at  the  market,  but  not  a single 
one  spoke  English. 

16.  They  had  a large  and  beautiful  house  in  Djakarta,  but 
not  a single  chair. 

17.  She  has  lots  of  clothes,  but  every  single  piece  was  torn. 
[Hint:  say  'there  wasn't  a single  piece  that  wasn't 
torn. ' ] 

18.  The  train  was  full,  so  that  not  a single  seat  was  vacant. 

19.  I'll  be  pleased  to  see  you  even  if  you  drop  by  for 
only  a few  minutes. 

20.  It  doesn't  matter  even  if  you  work  for  only  a few 
hours  today. 

C.  Lah  (20.22) 

20  Cl.  Djawablah  dengan  Kalau  begitu,  kamu  (sal a,  kita)  ... 
sadialah; 

Langkah  1. 

la.  Kartjls  kapal  terbang  susah  sekali  mentjarinja.  Eagaimana 
kalau  kamu  naik  kapal  laut  sadja,  Mus? 


<r 


o 
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b,.  Kalau  begitu,  saja  naik  kapal  laut  sadjalah. 

2a.  Jg  Isbih  murah  sih  banjak.  tuan,  tap!  tjepat  sobek. 
Bagaimana  kalau  tuan  beli  jg  ini  sadja? 

b.  Kalau  begitu,  saja  beli  jg  ini  sadjalah. 

3a.  Tempat  duduk  dikereta  api  pagi  susah  sekali  dapat, 

Tati.  Bagaimana  kalau  kamu  naik  kereta  api  raalam  sadja? 

b.  Kalau  begitu,  saja  naik  kereta  api  malam  sadjalah. 

4a.  Bagus  sih  bagus,  tapi  harganja  mahal  sekali.  Bagaimana 
kalau  jg  ini  sadja  klta  beli? 

b.  Kalau  begitu, kit a beli  jg  ini  sadjalah. 

5a.  Enak  sih  enak  tinggal  dihotel,  tapi  uang  saja  sudah 
habis.  Bagaimana  kalau  kita  pulang  sadja  sekarang? 

b.  Kalau  begitu,  kita  pulang  sadjalah  sekarang. 

6a.  Sate  ajam  sudah  habis  dipasar.  Bagaimana  kalau  kita 
bell  kue  lemper  sadja? 

b.  Kalau  begitu,  kita  beli  kue.  lemper  sadjalah. 

7a.  Naik  gunung  Merapi  susah  sekali  karena  tinggi.  Bagaimana 
kalau  kita  berdjalan  samoai  kota  Kaliurang  sadja? 

b.  Kalau  begitu, kita  berdjalan  sampai  kota  Kaliurang 
sadjalah. 

8a.  Memang  rumah  ini  bagus  dan  besar,  tapi  terlalu  banjak 
kamarnja.  liagalmana  kalau  kita  ambil  rumah  jg  ketjll 
sadja? 

b.  Kalau  begitu, kita  ambil  rumah  ketjil  sadjalah. 

9a.  Bisa  sih  bisa  saja  berbahasa  Inggeris.  Tapi  buat  saja 
agak  susah.  Bagaimana  kalau  kita  berbahasa  Indonesia 
sadja? 

b.  Kalau  begitu, kita  berbahasa  Indonesia  sadjalah. 


J 
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lOao  Beladjar  di  Amerika  susah  sekali.  Bagaimana  kalau  kair,‘x 

' \ 

beladjar  dinegeri  Belanda  ssdja,  Djon? 
b.  Kalau  begitu^saja  beladjar  dinegeri  Belanda  sadjalah. 


Langkah  2 Gantilah:  ’Come  on,  Mus.  Let’s  get  our  ticket  nox7!  ’ 


1. 

Ajo  Mus.  Kita  mengurus  tlket 

(let’s  go  to  the 

kita  sekaranglah. 

market  now) 

2. 

Ajo  Mus.  Kita  pergi  kepasar 

(let’i,  go  by  train 

sekaranglah. 

tomorrow  morning) 

3. 

Ajo  Mus.  Kita  naik  kereta 

(let’s  go  eat  in 

api  besok  pagilah. 

a restaurant) 

4. 

Ajo  Mrs.  Kita  pergi  makan 
dlrestoranlah. 

(let’s  walk  home) 

5. 

Ajo  Mus.  Kita  djalran  kerumah- 

(let’s  rent  a room 

lah. 

in  a hotel) 

6. 

Ajo  Mus.  Kita  menjewa  kamar 

(let’s  leave 

dihotellah. 

tonight) 

7. 

Ajo  Mus.  Kita  berangkat 

(let’s  drink  some 

nanti  malamlah. 

syrup  at  my  house) 

8. 

Ajo  Mus.  Kita  tninum  sterop 

(let’s  buy  a few 

dirumah  sajalah. 

packages  of  cigarettes) 

9. 

Ajo  Mus.  Kita  bell  beberapa 

(let’s  drop  by 

bungkus  rokoklah. 

Tati’s  house) 

10. 

Ajo  Mus.  Kita  mamplr  dirumah 
Tatllah. 

Langkah  3.  Gantilah  kalimat2  jg  berikut  sedemikian  sehingga 
kata  lah  dapat  disisipkan  xedalamnjajj^^  sisipkanlah  kata 
lah  Itu : 

la.  Karena  ributnja  dikantor,  saja  tjapai  waktu  sampai 
diruraah. 

b.  Karena  ributnja  dlkantor,  tjapailah  saja  v?aktu  sampai 


dlrumah. 
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2a.  Karena  pandainja  memasak,  makanannja  enak. 

b.  Karena  pandainja  memasak,  enaklab  makanannja. 

3a.  Karena  djauhnja  setasiun  kereta  api,  kami  terlambat. 

b.  Karena  djauhnja  setasiun  kereta  api,  terlambatlah  Icami. 

4a.  Kalau  makanannja  enak  sekali,  kami  mau  makan  direst oran 
itu. 

b.  Kalau  makanannja  enak  sekali,  maulah  kami  makan 
direstoran  itu. 

5a.  Kar^ena  baiknja  menanam,  pohon  pisang  dikebunnja  berbuah 
semua. 

b.  Karena  baiknja  menanb'i,  berbuahlah  pohon  pisang  dikebunnja 
semua. 

6a.  Karena  lama  tinggal  di  Araerika,  ia  pandai  berbahasa 
Inggeris . 

b.  Karena  lama  tinggal  di  Amerika,  pandailah  ia  berbahasa 
Inggeris . 

7a.  Kalau  otonja  djelek  sekali,  kami  tidak  bisa  pergi  ke 
Surabaja. 

b.  Kalau  otonja  djelek  selcali,  tidak  bisalah  kami  pergi 
ke  Surabaja. 

8a.  Kalau  rumahnja  besar  sekali,  kami  tidak  boleh  membelinja. 

b.  Kalau  rumahnja  besar  sekali,  tidak  bolehlah  kami 
membelinja. 

9a.  Karena  hotelnja  besar  dan  bagus,  dia  senang  tinggal 
disana. 

b.  Karena  hotelnja  besar  dan  bagus,  senanglah  dia  tinggal 
•klsana. 
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10a.  Kalau  bukurijja  bapusy  saja  mau  membatjanja. 

b.  Kalau  bukunja  bagus,  maulah  saja  membatjanja, 

20D.  Maka  (20.23) 

Slsipkan  kata  maka  kedalam  kalimat2  jg  berikut  dengan 
tidak  usah  merobah  artinja: 

1.  Karena  kapal  terbang  dari  Medan  terlambat  datangnja  kami 
tidak  bisa  pergi  ke  Surabaja. 

2.  Karena  dia  sakit  dia  tidak  bisa  pergi  kesekolah. 

3.  Apa  sebabnja  dia  tidak  djadi  pergi  ke  Amerika? 

4.  Apa  sebabnja  si  Mustafa  tidak  djadi  kawin  dengan  Tati? 

5.  Karena  tidak  dapat  tempat  duduk  dikereta  api  raalam 
kami  harus  pergi  dengan  opelet  ke  Djokjakarta. 

^6.  Apa  sebabnja  si  Ojon  kawin  d-^ingan  orang  Amerika  tahun 
jg  lalu? 

7.  0,  itulah  sebabnja  dia  tidak  mau  beladiar  dinegeri 
Belanda. 

8.  Karena  banjalc  sekali  uangnja  dia  banjak  berbelandja 
dipasar. 

9.  Oleh  karena  itu  tidak  ada  seorangpun  temannja  jg  datang 
dipestanja. 

10.  Oleh  karena  itu  saja  tidak  mau  meminta  sesenpun  dari  dia. 

20E.  Suffix  -an  with  numbers  (20.5) 

Terd j emahkanlah  kata2  logger is  jg  dikurung: 

1.  (Hundreds  of  people)  mat!  kelaparan. 

2.  Indonesia  terdiri  dari  (thousands  of  Islands). 

3.  (Thousands  of  merchants)  pergi  ke  Djakarta  untuk 
berdagang . 
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4.  (Dozens  of  teachers  [hint:  say  ’tens’])  pergi  berdjalan 
kesekolah. 

5.  (Thousands  of  poor  fanners)  jg  tinggal  dipulau  itu. 

6.  Sekarang  ini  orang  belandja  dipasar  dengan  (thousand 
rupiah  notes)  sadja* 

7.  Maaf  saja  tidak  punja  (ten  rupiah  notes).  Oh,  biarlah, 
(five  rupiah  notes) pun  djadi. 

8.  Oh,  dia  sih  orang  kaja.  Uangnja  (thousands  of  rupiah). 

9.  Membuat  hotel2  (which  have  hundreds  of  rooms)  itu, 
meraalcan  uang  (thousands  of  American  dolla;  ■ . . 

10.  Warung  Pak  Amat  mendjual  (dozens  of  packs)  I'kok  sehari. 


' t 


Peladjaran  21 


In  the  harbor  of  Tandjung 
Priok.  John  and  his  wife 
are  leaving  for  Medan. 


Dlpelabuhan  Tandjung  Prlok. 
Sdra  Djon  dan  Isterlnja  man 
berangkat  ke  Medan. 


Bagian  A 


(The  taxi  driver  asks) 


(Suplr  taksi  bertanja) 


Ma’am 


njah  [p‘  nja;  short  for  njonja] 


1.  VJhlch  ship,  Ma’am?  (Lit. 
The  ship  Is  which  ship, 
Ma’am?)  Which  dock 
number? 


^,r,  , . .1  1 . 

*Kapalnja  kapal  apa,  njah? 


Dlpelabuhan  berapa? 


[particle  of  pause 
before  speaking] 

2.  Umm,  the  Tampomas. 

Pier  3,  ^-arehouse  94, 
they  say,  approximately. 


e 


<J  I — — 

E,  kapal  Tampomas , pelabuhan 


nomor  tiga,  digudang  sembllan- 


puluh  empat  katanja,  begitu. 


must 


mustl  [=  mesti] 
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3.  '‘Ira,  if  that’s  the  place 



*Wah  kalau  kesana,  susah 

(we're  going  to),  it’s 

difficult.  (We) ’ll  have 

ni,musti  keliling  djalanrtja. 

to  go  around. 


[predicate]  will  do 

[predicate]  djuga 

4.  Oh,  never  mind,  it 

*Ah  biarin,  nggak  apa  ke- 

doesn’t  matter.  I s OK 

to  go  round  about. 

1 I — 

liling  diuea. 

a little 

dikit  [=  sedikit] 

5.  It  doesn’t  matter  if  we 

i»»  ■■  ■ • * 1 

; ) 

*Tambah  ongkos  dikit  lagi. 

add  a bit  to  the  fare. 

OK,  Ma’am? 



nggak  apaapa,  ja,  njah? 

6.  It  doesn’t  matter  as 

— 

Nggjk  apa, ■ asal  lekas 

long  as  (we)  get  there 

-L_f— 

quickly . 

sampai. 

(Porter) 

(Kuli  di  Tandjong  Priok) 

7.  Dc  you  need  a porter. 

1 j — ^ L 

Perlu  kuli,  n;1ah? 

Ma^am? 


8.  need  one  (lit. 

j 1 , 

Ja,  satu  sadia  sudah  tjukun. 

just  one  is  already 

enough),  porter. 

bung. 
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9a.  Oh,  you  have  a- lot  of 
things  here,  Na’am. 


_ .1  — LJ 

Wah,  Inl  barangnja  bani^c 


ini,  njah. 


, r 


9b.  You'll  need  at  least  two  Perlu  paling  sedlklt  dua 


more  people  for  these, 
Ma'am. 

I 

IC'a.  Oh,  the  other  things  let 
me  carry  them  myself 
together  with  this 
gentleman  here. 

anyway,  nevertheless 

IQb.  The  place  is  not  very  far 
away  anyway,  you  know. 


orang  lagi  ini,  nja. 



6,  jg  lain  biar  saja  angkat 


• 


iJ 


T_r 


sendiri  sama  tuan  ini. 


djuga 


I u 


Kan  tempatnja  djuga  tidak.. 


terlalu  djauh. 


right  close-by 


dekat  sadja 


10c.  The  boat  is  close  by, 
you  know. 


*Kapalnja,  kan  dekat  adja 


dari  sinl. 


[particle  with  an 
agreement  to  do  some- 
thing] 


deh 
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11.  Yes,  Ma'am. 

(On  the  boat) 

12a.  Good  day,  Ma'am,  welcome 
aboard . 


*Baik  dell,  nja« 


(Diatas  kapal) 


*Selamat  slang,  njonja. 


Selamat  datang. 


1-b.  May  I help  you? 


BiS(  saja  tolong. 


njonja? 


13.  Err,  I v luld  like  to  ask, 
which  room  number  do  I 
get? 


J I ^1 ‘ 

Ini,  saja  mau  tanja,  saja 


1-^ 


iJ 


dapat  kamar  nomor  berapa? 


14.  May  I see  your  ticket 
for  a second? 


Boleh  saja  lihat  dulu 


kartjisnja  sebentar? 


15.  Certainly.  Here. 


TL.I  -1- 

0 boleh.  Ini. 


16a.  Oh,  this  is  for  you  both 
(lit.  for  Sir  and  Madam). 


0, 


ini  buat  tuan  dan  njonja 




16b.  Room  27.  There,  near  Xamar  duapuluh  tudjuh.  Itu, 

the  stairs  on  deck  tx^o.  ,,  ^ ^ 

^ n — ^-xj~ 

didekat  tangga  didek  dua. 
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17a.  Ham.  Number  27? 

ri, — 

*l^ah  nomor  duapuluh  tudii^,  ja? 

17b.  Can't  we  pet  a room 

' 1 , \ i 

Apa  kami  tidak  bisa  dapat 

further  (lit.  rather  far) 

. . . a « 

1 1 

from  the  stairs? 

kamar  jg  agak  djauh  dari 

! 1-1^ 

tangga? 

t 

is  usually  noisy 

suka  ribut 

17c.  Because  if  it  is  near 

, p 

*Sebab  kalau  dekat  tangga. 

the  stairs,  it  is  usually 

noisy . 

biasanja  suka  ribut. 

18a.  Tim,  this  is  very  dif- 

—i_ru — 1__. — 

Wah  ini  sukc»r,  njonja.  Sukar 

ficult,  Ma*am.  It*s  very 

_r^  1- 

difficult  to  change  it. 

sekali  menggantinja. 

one  single  person 

seorang  sadja 

18b.  But  there,  over  there, 

there  is  a room  occupied 

Tapi  itu,  disana,  ada  kamar 

• J— L- L_. 

by  a single  person. 

jg  diisi  seorang  sadja. 

18c.  Mmm,  but  if  you  want  to 

Ja,  tapi  kalau  njonja  mau 

ask  that  person  yourself 

m P~ ' 

■ a 1 w 

if  she  wants  to  exchange 

tarn  a sendiri  pada  orang  itu 

rooms  . . . 

'••i— — 

apa  dia  mau  tulcar  kamar  . . . 

• • • 
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have  objections  (lit.  be 
affected  by  heaviness) 


keberatan 


r 


r'- 


18d.  I don’t  have'- any  objee-  Saja  sendiri  tidak-  keberatan. 


tlons  myself. 

18e.  That  parson’s  room  is 

over  there  — room  number 

20. 


u—  TL... 

Kamar  orang  Itu  — Sana  — 


kamar  nomor  duapuluh. 


I 


19.  T'Jhat  is  the  name  of  that  Siapa  naraa  orangnja  itu? 


person! 


n 


20.  Oh,  the  one  who  is  there  0,  jg  disitu  itu  namanja 

is  named  Mrs.  Abdullah. 


Njonja  Abdullah 


21-  Oh  yes.  Thank  you,  Sir, 


r 


0 ia.  Terima  kasih,  tuan. 


22a.  You’re  welcome.  If  there  Kembali.  Kalau  ada  jg  bisa 


is  anything  I can  help 


-n 


you  with,  just  come  here.  saja  tolong,  datang  sadj a 




kesini. 


♦ • • 


22b.  Our  office  is  always  open  Kantor  kami  buka  terus 


until  the  boat  leaves. 


sampai  kapal  berangkat . 


, ^ Pertanjaan2 


21  ~ 7 


23. 


Yes.  If  there  is  anything, 
we'll  come. 


la,  nanti  .kalau  ada  apaapa, 

i 

Icaml  datanp:. 


21IA.  Pertanjaan2; 

1.  Dipelabuhan  berapa  l^apalnja? 

2.  Mesti  kellling,  nggak,  djalannja  kesana? 

3.  Apa  namanja  pelabuhan  Djakarta? 

4.  Kalau  kita  pergi  kesana  naik  betjak,  apa  must!  keliling 
djalannja? 

5.  Tambah  ongkosnja  sedlklt  lagl,  ja,  pak? 

6.  Pelan2,  ndak  apa2,  ja? 

7.  Bagaimana  kalau- kita  mau  lekas  sampai  kesana? 

8.  Perlu  kulinja,  njah? 

9.  PanggiHn  dong  kulinja,  Mus.  Gimana  sih? 

10.  Kalau  satu-  sadja,  tjukup,  nggak,  kulinja? 

11.  Wall  ini  barangnja  banjak  bener,  nja! 

12.  Perlu  dua.  orang  lagi  nih? 

13..  Angk^t  sgndiri  ah,  raedja  itu.  Mini  Masa  kamu  nggak  bisa? 

14.  Bise,,saja-  tplong,  njonja? 

15.  Homor  berapa- kamarnja,  njah? 

16.  Ndak  .sukajTf-kani  kalau  saja  mau  gantl  kamarnja? 

17.  Kenapa  dia  ke]ieratan  kalau  kita  ambil  kamarnja  itu? 

18.  Kapan  kantor  tuan  buka? 

19.  Kalau  ada  apa2,  djangan  kuatir,  ja?  Datang  sadja  kekantor 
saja,  ja? 

20.  Siapa  itu  jg  suka  ribut  sadja  djam  tiga  pagi? 
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. I 


21IIA.  Tjotjokkanlah: 

1.  Taiiibah  ongkos  dikit  lagi. 

a.  Boleh  adja,  asal  lekas 

ndak  apa2? 

sainpai.  Manti  saja  tainbah 

ongkosnja. 

2.  Perlu  berapa  kulinja,  nja? 

b.  Ja,  saja  sih  ndak 

keberatan,  tap!  tanja 
dululah  sama  abang  saja. 

3.  Aduh,  barang2  tuan  ini 

c.  6,  satu  sadja  sudah 

berat  sekali. 

tjukup,  bung. 

4.  Kenapa  'idak  mau  karaar  jg 

d.  Ah  biarin,  ndak  apa,  kan? 

dekat  tangga? 

Keliling  djuga  nanti. 

5.  iioleh  pindjam  mobil 

1 * 

saja  tambali  ongkosnja. 

abangmuj  ja,  Djoni 

e.  Kalau  begitu,panggillah 

6.  Eoleh  saja  lihat  dulu 

kuli  satu  lagi. 

kartjisnja  sebentar? 

f.  Abis,  kalau  dekat  tangga, 

7.  Bisa  saja  tolongj 

biasanja  suka  ribut. 

njonja? 

g.  6,  jg  disitu  itu  namanja 

8.  Apa  orang  itu  mau  tukar 

njonja  Abdullah. 

kamar? 

h.  Ndak  tabu,  ja?  Tanja 

9.  kalau  kesana,  susah  ni,  sendiri  padanja. 

musti  keliling 

i.  0 terima  kasih  adja. 

djalannja. 

Kebetulan  sudah  ada  orang 

10.  Siapa  orangnja  itu? 

jg  membantu  saja  sekarang. 
j.  0 boleh.  Ini. 

Basic  Sentences 
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Bag Ian  B 

(John  goes  to  Mrs.  Abdullah’s  (Djon  pergi  kekamar  njonja 
cabin. ) Abdullah . ) 


24.  I'Jho  is  that? 


25a.  Good  day.  Ma’am. 


_rn_rL 

Siapa  itu? 

I — I 


Selamat  siang,  njonja. 


together  with 


sama2 


25b.  I am  John  Lee.  I am  here  Saja  ini  Djon  Lie.  Saja  disini 
together  with  my  wife.  ' ■ 


, I •- 

saraa2  isteri  saja. 


25c.  Err,  May  I ask  you 
something.  Ma’am? 


*A  numpang  tanja  sebentar. 


njonja? 


[particle  pleading 
for  understanding] 
that's  the  way  it  is 


lah 


ja  begitulah 


25d.  Err,  unrin,  my  wife  is 
rather  sick,  and  she 
needs  a — you  know  — 
a room  which  is  quiet. 


A ini,  isteri  saja,  agak 


...n- 


sakit  sedikit  dan  perlu 


/ 


kamar  jg  — ja  begitulah  — 


o 

ERIC 


jg  agak  tenang. 


r 


»■  ^ 


o 

ERIC 
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25oj  3y  chance  we  got  a room 


Kebetulan  kami  dapat  kamar 


near  the  stairs. 


jg  dekat  tangga . 


25f.  So,  you  knowj  near  the 
stairs,  it  is  rather 


noisy. 


r- 


Djadi  tahulah,  dekat  tangga 


**•1  I 


itu,  agak  ribut . 


alone 


sendiri  sadja 


25g.  I heard  that  you  are 


I L 


Saja  dengar  njonja  sendiri 


alone  here. 


26.  Yes  that  is  so.  I am 


sadja  disini. 


la  meraang,  saja  sendiri 


alone  here. 


sadja  disini. 


27a.  Probably  you  wouldn’t 
have  any  objections  t, 

we  exchanged  rooms? 


-_r~L_r 


*Barangkali  njonja  tidak 


1_ 

keberatan  kalau  kita  tukar 


‘'•l—TT. 

kamar? 


O 


27b.  I could  help  carry  your 


-n  I ^1. 


Bisa  nanti  saja  tolong  anglcat 


things. 


barangnja. 


Basic  Sentences 
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28a* 


28b. 


28c. 


28d. 


Yes,  actually,  I don’t 


^ 

*Ia,  sebenarnja  saja  tidak 


have  any  objections,  to  moving 
and 

T understand  if  your  wife 
(lit.  that  wife  of  yours) 
is  sick. 


r- 


r 


keberatan  untuk  pindah  dan 


saja  djuga  mengerti  kalau 


r 


isteri  tuan  itu  sakit. 


I 1- 


Actually,  if  it  is  rather  Sebenarnj«,  kalau  dekat 


noisy  near  the  stairs,  it 
rea,lly  is  not  so  nice. 


rn 


— 


tangga  itu  agak  ribut,  memang 


But  j it  is  mere  noisy 
here  because  everybody 
going  to  the  dining- 
room goes  by  here. 


‘♦I 


T 


tidak  menjenangl^n. 


r" 


Tapi,  ja,  lebih  ribut  lagi 


disini  ini  karena  semua 


I 


oranp  jg  kekamar  makan  akan 


lewat  disini. 


And  I have  already  put  my 
things  away  in  the  drawers 
here.  How  about  it? 


■v_n- 


T'an  pakaian  saja  sudah  saja 


j I 





kasi  masuk  kelemari, disini. 


Bagaimana , ja? 
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28e. 


29a. 


29b. 


29c. 


30a. 


30b. 


But  certainly  if  you  need 
it  very  much,  1*11  be  glad 
to  move  (lit.  I want  to 
move  anyway) . 

Ilram,  it  is  difficult  isn’t 
it,  Ma*am.  But  thanks 
anyway,  for  offering  (lit. 
you  want)  to  move. 


But  anyi^ay^  if  it  is  just 
as  noisy  here,  never  mind  . 
(lit.  you  don’t  have  to). 

Excuse  me  for  disturbing 
you.  Ma’am. 


Oh  it  doesn’t  matter, 
be  acquainted  x^ith 

I would  also  like  to  make 
your  wife’s  acquaintance. 


Tapi  tentunja  kalau  perlu 


|— 1 


/ 


sekali,  saja  mau  djuga  pindah*. 


r 


-1 ! 


"i j 


*Wah  susah,  ja,  njonja,  tapi 


’•'U 


terima  kasihlah  njonja  mau 


pindah. 


} 


*Tapi,  ja,  kalau  disini  sama 


"•j L 


^ 


ributnja,  tidak  usahlah 


r • 


j i 

*Maaf,  ja,  njonja,  saja 


mengganggu  tadi. 


6,  ndak  apaapa. 


berkenalan 


^ 1 


Saja  djuga  in, gin  berkenalan 


dengan  isteri  tuan. 


Basic  Sentences 
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30c. 


And  If  you'' re  free  (lit. 
you  can),  why  don't  we  have 
dinner  together? 


r_i — I • 

Dan  kalau  bisa,  bagaimana 


kalau  malam  ini  kita  makan 


* ♦ • 


1 


sama2  nanti? 


31.  Oh  yes.  Very  good.  Ma'am. 
VJhat  time  are  you  going 
down  to  eat? 


n 

Wah,  baik  sekali,  njonja. 


n 

Pukul  berapa  njonja  mau 


turun  makan  nanti? 


32.  Umm,  around  seven  or  so? 


33.  OK.  We'll  come  by  here. 


Ja,  kira2  djam  tudjuh  begitu? 


Ja  baiklah, 


r*-\ 

Nanti  kami 


lewat  d is ini. 


I 


21  - 14 


Lesson  21 


21IB.  Pertanjaan2: 

1.  Numpanp;  tanja  sebentar».  ja? 

2.  Jg  tenang  sedikit  dong,  kalau  sedang  beladjarl 

3.  Kamar  jg  dekat  tangga  itu,  bagus  ndak? 

4.  Kok  ribut  selalu,  kalau  ngomongl  Ndak  bisa  agak  tenang 

sedikit? 

5.  Apa  betul  njonja  sendiri  sadja  disini? 

6.  Keberatan,  ndak,  abangmu  kalau  saja  pindjara  mobilnja? 

7.  Bisa  tolong,  ndak,  nanti  angkat  barang2  itu? 

8.  Siapa  itu  jg  lewat  kira2  satu  djam  jg  lain? 

9.  Tjoba  pindahkan  lemari  ini  kekamar  saja.  Bisa,  ndak? 

10.  Dapurnja  kok  ribut  sekali? 

11.  Perlu  sekali  ndak  buku  itu? 

12.  Wah  susah  ini I Bagairaana  sih  ini? 

13.  Saja  mengganggu  ni  barangkali,  ja? 

14.  Mus,  kamu  ingin  berkenalan  dengan  kakak  saja? 

15.  Kereta  apinja,  djam  berapa  akan  lewat  didjalan  ini? 

16.  Ajo,  mari  kita  makan  sama2  nanti 1 

17.  Apa  menjenangkan  kalau  selalu  ribut  sadja? 

1C.  Kenapa  ndak  mau  tinggal  dikamar  jg  dekat  tangga? 

19.  Lemari  itu  b era t,  ndak,  kalau  kita  angkat  sama2? 

20.  6 isteri  sakit?  Sakit  apa? 


# 


K 


Ik 


' Matching  Exercise 

21IIB.  Tjotjokkanlah: 

1.  Apa  njonja  sendlrlan  a. 

dlslni? 

2.  Isterl  saja  agak  saklt.  b. 

Saja  perlu  kamar  jg 

tenang . 

3*  Numpang  tanja,  bung?  c. 

4.  Saja  dengar  kamu  d. 

sudah  kawln. 

5.  Apa  kamu  keberatan  kalau  e. 

saja  tldur  dlkamar  kamu 

l,.r. 

raalara  Inl? 

6.  Bagalmana  kamu,  kalau  £. 

■ “ir  f ' I 

Isterlmu  pergl  berdjalan 
sendlrlan? 

7.  Kok'  ^akalanmu  tjuma  g. 

sedlklt  beglnl? 

8.  Apa  kamu  tldak  mau  plndah  h. 

darl  Sana? 

9.  Njonja  sudah  mau  turun  1. 

makan  sekarang? 

10.  Abangnja  . dlmana,  ja?  j. 

iCok  ndak  kellhatan 
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Dengar  darl  siapa?  Itu 
tldak  benar. 

Saja  tldak  keberatan  kalau 

I ^ 

dia  harus  pergl  sendlrl. 

Kenapa  slh? 

Abangnja'.  lagl  slbuk,  njonja. 
Perlu  sekall  sama  'dla,  njah? 

Kalau  perlu,  saja  akan 
plndah  nantl. 

0,  saja  sama  suaml  saja 
dlslni. 

Apa  sudah  waktu  makan 
sekarang*^ 

Sllakan.  Ada  apa? 

Saja  mengertl  kalau  Isterl 
saudara  sa^it.'^  Dla  Ingln 
tenang. 

Pakalan2  jg  lain  sudah  saja 
icasl'  ’masuk  kelemar  1 . 

Ja,'  sllakan.  Saja  tldak 
keberatan. 


orangnja  darl  keraarln? 
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Ba<»ian  C 


(On  the  deck  of  the  ship) 

(Dlgeladak  kvapal) 

3Aa.  Good  evening,  Ha'am^- 



Selamat  malam,  njonja. 

be  In  the  process  of 

lagl  [=  sedang] 

doing  [verb] 

get  a breath  of  air 
» 

makan  angln 

34b.  Getting  a breath  of 

\j  '-^L 

Lael  makan  angln  Inl? 

fresh  air? 


yes,  that's  about  right 

begltulah 

35.  Good  evening.  Captain. 

Selamat  malam,  kapten.  Ja, 

Uh-huhj  taking  a walk.  ^ 

begltulah,  d1 aland jalan. 


36a.  Oh.  I am  not  the  captain. 

l*Jah.  saia  bukan  kapten. 

I am  just  a mate. 

”'1 


36b.  That’s  the  captain.  He 

saja  muallm  sadja. 

Itu  kapten,  raaslh  dlatas 

Is  still  up  there  now. 

..n 

situ  dla  sekarang. 


rank 


oanglcat 
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36c. 


37a. 


37b. 


37c. 


But,  If  I'm  lucky,  two 
or  three  more  years,  I 


*Tapi,  ja,  kalau  untung. 


'U 


can  become  a capta'**'  ~~  tiga  tahun  lag!  bisa  djadi 


get  a higher  rank. 


r 


kapten.  Naik  pangkat  ini.  ' 


\-J  . ^ 


Oh,  I hope  it  x^ill  be  *0  mudahmudahsih  begitulah 

that  way. 

get  tired  of  doing  bosan 

something 
get  on  and  off 


naik  turun 


f-i. 


But  isn't  it  boring  just  *Apa  tidak  bosan  naik  turun 
to  keep  getting  off  and 

I ■*!  ' — 

'•*1 I 

on  the  boat  (going  from)  kapal  dari  Medan  ke 


Medan  to  Djakarta? 


. • ‘V 


probably,  certainly 
rarely 
very  rarely 

It  must  be  rather  hard, 
isn't  it,  and  you  can  stay 
at  home  very  rarel>^ 


Djakarta  sadja? 

t.entunja 
djarang 
d j arang2 


i‘ 


Tentunja,  ja,  pajah  djuga 


...f 


dan  d-';arangdjarang  bisa  tinggal 


dirumah. 
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38a. 


38b. 


39a. 


39b. 


39c. 


40a. 


Oh  no,  because  actually, 
I only  sail  tv7lce  a 
month . 


0 tldak. 


sebab  saja  sebenarnja 


% • • 


I 


tjuma  dua  kali  sebulan  berlajar 


the  rest  of  it 


seterusnja 


And  the  rest  of  the  time, 
umra,  (I)  just  stay  ashore 
getting  the  ship  ready  to 
leave. 


*Dan  seterusnja,  ja,  tinggal 


didarat  sad.ia,  siapkan  ke- 


berangkatan  Icapal. 


How  about  it,  Ma’am,  can 
yo;.  have  dinner  together 
vjith  me  this  evening? 


Baj.  aimana,  njonja,  apa  malam 


. 

ini  bisa  makan  samasama  sai a? 


You  and  your  husband  sit 
at  my  table. 


— ^ — i_i  ' — 

Tuan  dan  njonja  duduk 


dimed j a saja? 


I’ll  arrange  it  with  the 
steward  to  change  your 
table. 


P . 

Nanti  saja  urus  dengan 


hofmester,  supaja  mengganti 


medja  njonja. 


Actually  we  would  like  to 
very  much. 


r 


I 


^Sebenarnja,  kita  ingin  sekali. 
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40b. 


40c. 


40d. 


40e. 


41a. 


41b. 


But  we  just  met  a new 
friend,  and  she  asked  us 
to  eat  X'j'ith  her. 


Ts.pi,  baru  sadia  kani 


berteinu  dencr.an  teman  baru  dan 


...n 

dia  mengadjak  makan  bersamasama. 


refuse 


menolak 


We  just  met  this  lady;  so 
it  would  be  rather  awkward 
to  turn  her  down. 


— ^ ^ ._r 

Baru  kenal  dengan  njonja  itu, 


•*[  I 1 

djadi,  agak  susah  djuga 


menolakni a . 


Some  other  time  perhaps. 


, 

^ Barangkali  lain  kali  sadia. 


How  about  tomorrow 
evening./ 


Kalau  besok  malam, 


bagaimana? 


Oh,  mm,  tomorrow  evening, 
it  would  be  difficult, 

\ t 1 

Ma'am,  tomorrow  evening. 


n 


^ ^ ^ *L> 

Wah  besok  malam,  ja,  sukar 


ini  njonja,  kalau  besok  malam. 


Because  tomorrow  the  boat  Karena  besok  kapal  singgah 


stops  on  Bangka,  and  I'll  . 

» j ' * — ) 

have  lots  to  do.  di  Bangka  dan  pekerdjaan  saja 


bani ak  nanti. 
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41c.  Oh  yes.  Tomorrow  we 


J 


b la  ja,  besok  sudah  singsah 


already  stop  in  Bangka < 


di  Bangka  kita. 


41d.  I'Jhen  you  return  to  Dja~  Kalau  njonja  pulang  ke  D.ia- 


karta,  will  you  be  taking 
this  boat  again? 


I - 

karta, naik  kapal  ini  lagi? 


42a.  VJell,  (we)  can’t  say 


Ja,  belum  bisa  menentukan . 


for  sure  yet. 


42b.  Because  we  still  don’t 


Sebab  kami  belum  tahu  berapa 


know  how  long  we  are 
going  to  stay  there. 


lama  kami  akan  tinggal  disana, 


earliest 


terlebih  dulu 


42c.  And  also  it  depends  on 


Dan  djuga  tergantung  kapal 


which  boat  leaves  first.  «r 


mana  jg  akan  terlebih  dulu 


..._rn 

beran^kat . 


let  s hope 


minta2 


43.  I hope  you  take  this 


•u — 


Mintamintalah  njonja  naik 


again. 


kapal  ini  lagi . 


PertdJi^ain2 
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4A. 


45. 


46. 


21IC. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


9. 


10. 


11. 


12. 


13. 


That,  what  bell  is  that? 
Is  that  the  bell  to  eat? 


Itu,  lontjeng  apa  itu. 


ja?  Lontjeng  tnakan? 


Umm,  that  is  the  first 
bell  to  eat. 


-7-- 

Ja  itu  lontjeng  pertama 


untiik  Tnakan. 


In  that  case  please 
excuse  me. 


— 

*Kalau  begltu,  ja,  saja 


permisi  dulu. 


Pertanjaan2: 

Lag!  apa  kamu  ini,  lagi  makan  angin? 

Kapan  kamu  djadi  kapten,  Djon? 

Belum  bosan  kamu  naik  kereta  api  itu? 

Mengapa  la  lekas  betul  nallc  pangkat?  * ’ 

Berapa  kali  sebulan  kamu  berlajar?'  ' • * 

Bagalmana,  Mus,  apa  bisa  lewat  rumah  saja  besok  sebelum 
kamu  perg-i  kekantor? 

Bung,  ganti  medja  ini  dengan  jg  agak  leblh  besar,'  ja? 

Ketemu  siapa  sadja  kamu  kemarin  dirumah  si  Djon? 

Sebenarnja  apa  jg  kamu  Inginkan,  Djon? 

Adjak  dong  dla  makan  sama2  malam  ini.  Ndak  beranl? 

Baru  sadja  kenal  kok,  bagaimana  saja  berani  minta  dla  tukar 
tempat? 

Lain  kali  sadjalah  kami  datang,  ja? 

Kalau  besok  malam,  bagaimana? 

Sukar  ndak  kerdjaan  itu? 


14. 


0 
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15.  Apa  banjak  kapal  jg  slnggah  dipelabuhan  Ini? 

16.  Bung,  bisa  ndak  klta  slnggah  sebentar  dlpasar  Itu? 

17.  Apa  sudah  blsa  kamu  menentukan  siapa2  jg  blsa  ikut  besok? 

18.  Putusan  hakim  itu  kan  tergantung  pada  dawaan2  saudagar  itu? 

19.  Kalau  begltu,  ja,  saja  permisl  dulu,  kapten? 

20.  Lent j eng  apa  sih  itu?  Lontjeng  makan? 


21IIC.  Tjotjokkanlah: 

1.  Sore2  begin!,  nggak 
djalan2,  bung? 

2.  Apa  saudara  kaptennja? 

3.  Kalau  terus  berlajar 
serainggu,  apa  nggak 
bosan? 

4.  Kapal  Tampomas  itu 
berlajar  keluar  negeri 
djuga  atdU  tjuma  didalam 
negeri  sadja? 

5.  Berapa  kali  saudara 
berlajar  dalam  sebulan? 

6.  Dlmana  kamar  makan 
dikapal  ini? 

7.  Apa  njonja  berlajar 
dengan  anak2? 

8.  Kalau  kapal  slnggah  di 
Bangka  nanti,  apa  njonja 

mau  turun? 

o 

ERIC 


a.  Saja  bukan  kapten,  saja 
muallm  sadja. 

b.  Kapal  Tampomas  djuga 
berlajar  keluar  negeri. 

c.  Tjuma  dua  kali. 

d.  Tldak,  tapi  sore2  beginl 
memang  balk,bagus  untuk 
djalan2,  makan  angln. 

e.  Kalau  terus  berlajar  sih 
bosan,  tapi  kapalnja  singgah 
beberapa  kali. 

f.  Kalau  kc»palnja  lama,  saja 
ingln  turun,  llhat2  Bangka 
sebentar. 

g.  Klra2  djam  ^j^^belas  malam. 

h.  Kamamja  dlbawah  kamar 
kapten. 

i.  Tldak.  Anak2  saja  tidak 
tahan  naik  kapal  laut.  Maka 

itu  roereka  naik  kapal  terbang, 
dan  saja  sendirlan  sadja  berlajar. 
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9..:  Bagairnana  bisa  tahu  kalau  j.  Ralau  akan  makan  nanti 
sudah  waktUi  makan?  ada -lont  j eng . 

10.  Djam  berapa  kapalnja 
berangkat,  bung? 


Bagian  D 


(Mr.  and  Mrs.  Lee) 


(Tuan  Lie  dan  Njonja  Lie) 


-/TT 


47a.  Oh,  where  have  you  been? *  *Uah,  dari  mana  sadja  kamu 


47b. 


chaos,  disorder 


Here  the  things  are  still 
all  in  disorder. 


tadi? 


berantakan 

■ -Jii- 


■•cr 


Ini  barangnja  masih 


.n- 


berantakan  semua  disini 

• If.*  . • 


47c.  (You)  go  up  before 

(you’ve  even)  put  them 
in  order. 


n. 

*Belum  diberesin  sudah  naik 
keatas . 


[particle  with  infor- 
mation indicating  the 
hearer  should  understand 


dong 


that] 
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48.  Oh,  I was  just  taking  a 
stroll  on  the  deck. 

[particle  with  an  inter- 
rogative indicating 
that  the  thing  asked 
about  is  unusual] 

49.  Oh?  And  who  did  you 
meet? 

[particle  with  infor- 
mation indicating  the 
hearer  should  understand 
that] 

50.  The  captain I 

it’s  a fact,  don’t  you 

know 

sailor 

51a.  OK,  OK...  Don’t  you  know, 
sailors  — none  of  them 
can  be  trusted. 

most  likely  (lit.  at 
the  most) 

officer 


Pi aland jalan  dong  didek; 
emangn j a 


llmm,  ketemu  siapa  emangn  j a 

tadi? 

dong 


Kapten  dong! 


itu  kan 
pelaut 

-^j  J ' — 

*Ialah  — itu  kan  pelaut 

— > — »__! — 

semua  nggak  bisa  dipertiajaln. 

paling2 

perwira 


Basic  Sentences 
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O 


L) 


o 

ERIC 


wife  (low  term) 


bini 


/ 


51b.  ??ost  likely  that  officer  *Palihgr»aling  perwira  itu 


has  a wife  in  Djakarta. 


r^- 


punja  bini  di  Djakarta'. 


51c.  Has  a wife  in  Medan. 


probably 


Punja  bini  di  Medan. 


kali  [»  baranglcali] 


/■ 


51d.  In  Singapore  there  Di  Singapur  kail,  ada 

probably  is  another  half 
dozen. 


*'*u 


setengah  lusin  lagi. 


let  it  be  as  it  is 


sudahlah 


r 


52a.  OK,  let's  forget  it. 


’*Ia  deh,  sudahlah , itu  kan 


IV-  fi-  ‘ u / ' 

That's  hone  of  our  business 


(^it.  ‘That’s  someone 
else’s  business). 

fast 

get  dressed 

52b.  Hurry  up,  get  dressed. 

52c.  They  say  in  the  first 
class,  you  can't  go  in 
(the  dining  room)  unless 
you  have  a necktie  on. 


•“U 


O- 


urusan  orang  lain 


tjepet  [s=  tjepat] 
pakaian 


r 


*Tjepet2  adja  deh  pakaian. 


I — 


Dlkelas  satu  nggak  boleh 


masuk  ]’.alau  nggak  pakai  dasi. 


katanja. 


f 
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what  kind  of  nonsense? 

apaapaan 

53a » Hnim,  what's  going  on  here? 

Wah,  apaapaan  ini? 

in  addition  to  what's 

laginja 

necessary 

MMNWM  • • • 


53b.  A man  wants  to  laze 

j 

*Orang  mau  enakenak  bermalasraalas 

comfortably  on  the  boat. 

— ^ 

(but)  he  is  made  to  wear 

dikapal,  disuruh  pakai  dasi 

a tie. 

laginja. 

happy,  pleasant 

seneng  [=  senang] 

53c.  (If  I)  knew  it  were  like 

Tahu  beg ini,  naik  dek 

this,  it's  more  fun  to  go 

'*'1 f — \ 

deck  class. 

lebih  seneng. 

54.  Oh  yeah? 

— '“u 
Betul? 

care 

peduli 

55.  Sure,  in  the  deck  class 

o ' 

*Ia,  didek  kan  orang  nggak 

nobody  cares,  you  know. 

(If  you)  wear  your  paja- 

 « 1 — ■'  ” 

peduli,  pakai  pijama,djuga 

mas,  it's  all  right. 

,.r-L 

boleh. 

o 

ERIC 

Basic  Sentences 
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[partic.le  preceding  '• 

‘I  71, 

an  explanation] 


abis  [*  habis] 


-lI‘ 


56a.  Anyway,  in  any  case,  that’s  *Ialah,  abis,  itu  kan 

the  rules,  isn’t  it?  ^ 

peraturan. 


better  than 


tlmbang 


56b.  Better  than  not  being 
able  to  eat.  Well... 


Timbang  nggak  boleh  niakan , 


nah. . . 


always  set  conditions 
to  something 

57.  Hm,  the  people  on  this 

boat  keep  making  up  rules, 


ada2  adja 


Hm,  ada2  adja  orang  dilcapal 


ni; 


, 


58.  All  right,  if  you  don’t 
want  to  wear  a tie,  go 
down  to  the  deck  till  we 
meet  in  Medan. 


*Udah  deh,  kalau  nggak  mau 


pakal  dasi,  turun  deh  kedek, 


sampai  bertemu  lagi  dl  Medan 


nantl. 


0 
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59a.  Yes,  that  would  be  nice, 
wouldn’t  it,  so  you  could 
have  a good  time  here  by 
yourself. 

crazy 

Idiocy,  too  much  of 
something  (lit.  be  crazy 
in  every  respect) 

59b.  What  idiocy,  this  is, 
to  wear  a tie  here. 


"T*  I' 

Enak,  ja,  biar  rainairanai  kamu 

...SI 

sendiri,  disini. 
p:ila 

gilagilaan 


^Gilagilaan  ini,  pakai  dasi 


disini. 


let’s  hope 

59c.  But  never  mind,  let’s 

just  hope  it  won’t  be  so 
hot  in  the  dining-room. 

OK,  if  [so-and-so]  is 
the  case. . > 
feel  hot 
bucket 


minta2 


r—U 

*Tapi  biarlah,  rainta2  adja 


nggak  begitu  panas  dikamar 


makan  nanti. 
memang  kalau 

kepanasan 

emb^r 


Pertanjaan2 
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60.  OK,  if  you  feel  hot  just 
ask  for  a bucket  of  ice. 


of  course  your ’re 

> • ■ 

right 

jump,  dive  into  x^ater 

61.  Sure,  and  (I) could  also 
go  jump  in  the  water, 
probably. 

I 

21ID.  Pertanjaan2: 

1.  Wah,  dari  raana  sadja  kamu  tadi? 

2.  Barangnja  masih  berantakan  dikamar!  Mengapa  belum  djuga 

IL. 

diber^sin? 

3.  Siapa  jg  biasanja  beresin  kamar  tarau  ini? 

A.  Ajo  mari  kita  djalan2.  Kan  hudjan  sudah  berhenti? 

5.  Ketemu  siapa  emangnja  tadi  kamu,  Mus? 

6.  Kalau  sudah  besar  apa  kamu  mau  djadi  pelaut? 

7.  Babu  itu  bisa  dipertjaja.ndak? 

8.  Paling2  dia  itu  tjuma  pelaut,  kan? 

9.  Tjepet2  dong  pakaian,  ja? 

10.  Tjepet2  mau  kemana  ini  kamu,  Mus? 

11.  Wah,  apa2an  ini?  Gila2an  nih. 

12.  Kalau  mau  ikut  saja  kepesta,  djangan  pakai  dasi  jg  besar 
itu, dong.  Lutju  kan  tu? 

13.  Urusan  siapa  itu? 

lA.  Mengapa  kita  harus  pakai  dasi  kalau  mau  makan  disana? 


*Memang  kalau  kepanasan 


•i I' 


minta  adja  es  seember. 


la  deh 


tjemplung 


f 


*Ia  deh,  n'jemplung  kelaut 


djuga  bisa  barangkali. 
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15.  Kalau  naik  dek,  seneng,  ndak? 

16.  Apa  Icamu  ndak  peduli  kalau  abangmu  dihukuni? 

17.  Abis  kalau  itu  peraturan,  mau  bagaimana  lagi? 

18.  Ada2  sadja  orang  dikapal  ini,  ja? 

19.  Ajo  marl  kitaraniai2  gila2an  dipesta  teman  saja  itu 
nanti  rnalain.  Mau  ndak? 

20.  Kalau  kepanasan,  apa  mau  njeraplung  kelaut? 


21ID.  Tjotjokkanlah: 

1.  Kemana  sadja  kamu?  Sudah  a. 
lama  saja  tunggu  d is ini. 

2.  Bagaimana  kalau  nanti  b. 
sadja  saja  beresin 
barang2nja?  ' 

3.  ’Kaptennja  sudah  ka'uin?  c. 

« 

4.  Kok  'isterinjandak  ikut  d. 
her la jar? 

5.  Kok  saudara  nggak  pakai 
dasi?  Kan  kalau  kekamar  e. 
makan  harus  pakai  dasi? 

6.  Djangan  ber-malas2  sadja  f. 

kamu,  beresin  dulu 
semuanja.  g. 

7.  Kenapa  kamu  lu.‘mpir 
njemplung  kelaut  tadi? 


0,  saja  kira  tuan  mau 
beli  selusin  tadi. 

Saja  nggak  ber-malas2  dong I 
Kan  sudah  diberesin 
semuanja. 

Saja  djalan2  sebentar  didek. 
Bagus  pemandangannja  d.ari  ssna. 
Pergi  deh,  kalau  mau  makan 
angin  dulu.  Asal  nanti 
barang2nja  diberesin  dong,  ja? 
Didek  tu  jg  agak  ding in. 

Banjak  anginnja. 

Belum  kawin.  Masih  muda 
sekali  umurnja. 

Masa  harus  pakai  dasi’  Panas 
beg ini  disuruh  pakai 
dasi  djuga? 
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8.  Dikamar  ini  terlalu  panas. 
Dimana  jg  agak  ding in, 
ja? 

9.  Saja  nggak  beli  selusin. 

Tjuma  setengah  lusin 
sadja  saja  perlu. 

10.  Orang  muda  itu  . 

pangkatnja  apa,  ja? 


h.  Habis,  suarai  saja  begitu. 
Sakit  hati  saja  tadi. 

i.  Pangkatnja  tjuma  mualim 
kelas  • dua. 

j.  Ia1ii3«isaja  ndak  berani  naik 

kapal.  Makanja  ia  nggak 
ikut . 


Ulasan 


21al  njah 


21a3  djalannja 


21a4  biarin 


21a5  dikit 


Working  class  people  often  shorten 
nionia  'Ma'am*  to  njah  v;hen  putting 
it  at  the  end  of  the  sentence. 

Note  that  in  Indonesian  verbs  of 
motion  (meaninp:  'come',  'go'^  etc) 
are  commonly  made  into  nouns  by 
adding  nja  in  sentences  telling  how 
the  motion  is  to  be.  Thus  here 
instead  of  saying  'We'll  have  to  go 
round-about,'  they  say,  'The  going 
will  have  to  be  round  about.' 

The  affix  -in  in  colloquial  corres- 
nondes  to  -kan  or  in  formal 
Indonesian.  This  stands  for  biarkan 
'allow  it  to  be.' 

In  colloquial  speech  ^ is  dropped 
in  some  common  words  sama,  sadja. 
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satu,  et:al.:/‘In  sedikit  se  is  dropped. 

ja 

This  is  the  j_a.  put  at  the  end  of  a 
question  or  statement  asking  for 
agreement.  • • • 

21al0c  adia 

( 

This  is  colloauial  for  sadia.  See 
the  note  to  sentence  5. 

21all  deh 

.This  is  deh.  which  is  a particle 
with  an  assent  to  something  which 

■ r 

is  not  desirable,  but  the  best 
choice  under  the  circumstances. 

21al2f  f . 

In  this  part  of  the  lesson,  the 
conversation  is  more  formal.  How- 
ever, certain  features  of  colloquial 

speech  are  still  present.  These 

/* 

sentences  should  Be  read  'with 
in  some  words  and  without  • h * s 
(except  before  pause)  (though  we 
do  not  mark  these  features  here). 

21al7a  la 

The  here  is  used  in  the  meaning , 

'Did  I understand  right?  That  is 

k 

. ’•  »i  » 

what  it  is,  isn't  it?' 

Commentary 
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21al7c 


21b25c 


2l¥27a 


2ib28a 


suka 


numpang 

tanja 


keberatan 


Suka  is  used  before  some  adjectives 
to  mean  ’is  often  [adjective]': 

Suka  marali2  is  ’ ali^ays  annoyed ' ; 
suka  dingin  'is  cool  from  time  to 


time. ' 


This  is  a colloquial  way  of  saying 
'May  I ask  . . . ' Numpang  is  the 
colloquial  form  of  menumpang  from 
tumpang  (with  N for  meN~) . Tumpang 
has  as  its  basic  meaning  'piled 
upon. ' It  also  carries  the  meaning 
'use  something  which  belongs  to 
someone  else  at  the  same  time  as 
he  is  using  it.' 

'llave  objections.'  This  word' is  .'formed 

by  adding,  ^to  ' ' ,, 

berat  an  affix  ke  — an  be 

affected  by. ' Literally,  this  means 

'be  heavy  for  you.' 

The  lady  here  follovjs  a standard 

formula  for  refusing  a request:  she 

explains  that  she  understands;  she 

gives  a reason  why  it  is  to  John's 

advantage  if  she  refuses;  and  she 

saves  John  from  being  humiliated  by 

the  refusal  by  saying  that  she  would 

accede  to  the  request,  if  John 


insisted. 
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2l29a,b  lab  The  lah  after  terima  kasihand  tidak 

usah  sadia  means  'Well,  in  that 

case,  thanks  anyway;  In  that  case, 

* * 

it's  all  right (.'mp lying  that 
something  else  would  be  better) . 

In  colloquial  speech  deh  or  dah 
are  used  in  this  same  meaning. 

Cf.  sentence  11.) 

2129c  maaf.  ja  The  here  is  asking  for  agree- 

ment. 'Excuse  me,  OK?' 

21c36c  ja  The  word  is  used  here  in  the 

sense  of  'do  you  follox^  me?' 

21c37a  begitulah  The  lah  here  is  used  in  the  sense 

of  an  exhortation  — 'may  it  be 
that  v/ay. ' 

21c37b  tentunja^ja  Tentuni a is  colloquial  for  tentu. 

>■  f * 

Ja  here  is  used  in  the  sense  of 
'do  you  follow  me?' 

21c38b  ja  The  here  has  the  same  meaning 

as  in  36c  and  37b  above. 

21c40a  kita  In  colloquial  speech  kit a often 

is  used  in  place  of  kami,  i.e.,  kita 
means  both  \<ie  (including  you) ' and 
*we  (not  you) . ' In  this  sentence 
Mrs.  Le.e  says  kita  ingin  'we  would 
like'  in  place  of  kami  ingin,  but 
in  the  next  sentence  she  uses  kami. 


Commentary 
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21c46 


21c47a 


21c47c 


21d5ia 


21d51b 


21d52a 


ja 


dari  mana 


sadja 


diberesin 


dipertjajain 


bin! 

I 

.-.-.I 


ia  deh 


\ 


)• ' 


I 


This  is  the  asking  the  hearer 
if  he  understands,  as  in  36c,  37b 
and  38b  above. 

This  is  u'^ed  in  colloquial  speech 
to  mean  '1‘Jhere  were  you?' 

Sadia  with  interrogatives  elicits 
explicit  information;  'name  the  ...' 
'Exactly  where  have  you  been?' 

This  is  colloquial  for  dibereskan  *be 
put  in  order . ' 

This  is  colloquial  for  dipertlajai 
’ be  trusted' . 

In  most  places  isteri  is  used  for 


1 »! 


vKfe'  when  one  res 


f 1 1:  o 


the'  woman. 


Binl  is  used  to  refer  to  a woman 

' b£  l6w  class.  In  classical  Malay 
•’and  in  some  places  in  Indonesia 
ibini  is  the  ordih^ry^ for  'wife' 
and  does  not  imply  disrespect. 

For  'husband'  suami  is  the  usual 

I , 

i7ord,  but  laki  may  be  used  with  a 
meaning  analogous  to  that  of  bini > - 
husband  of  low  class.  '' 

'All  right.'  la  deh,  like  English 
all  right,  is  used  to  close  the 
conversation  and  switch  to  a new 


topic. 
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21d52b 


21d53b 

21d55 

21d56a 


sudahlah 


tjepet2 

deh 


pakaian 


laglnja 


pakai  pi jama 
djuga  <3 

abis 


lalah 


'Let  there  be  no  more.’  The  lah  is 
used  to  ask  for  assent.  Sudah 
signals  the  end  of  the  conversation, 
'that's  all  we  have  to  say,  let's 
drop  the  subject.' 

'Make  it  fast . ' This  is  colloquial 
for  tjepat2. 

Deh  is  used  with  commands  with 
the  idea  'you  might  as  well  agree 
to  do  what  I'm  asking  you  to  do 
(though  it  may  not  be  the  most 
desirable  thing) . ' 

This  is  colloquial  for  berpakaian 
'get  dressed.' 

'Superfluously,  on  top  of  every- 
thing.' The  implication  of  lagi 
here  is  that  a tie  is  a totally 
unnecessary  inconvenience. 

'Even  if  you  wear  pajamas,' 

'Recause.'  Abis  [=  habis] 
is  used  preceding  an  explanation 
in  colloquial  speech. 

'Yes,  I agree.' 

'Let  there  be  no  more.'  Udah  is 
the  colloquial  for  sudah  —see 
sentence  52a.  Deh  is  used  as  in 


21d58  udah  deh 


Pertjakapan 
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turun  deh 

21d59b  p.ila2an 

21d59c  mlnta2  adja 
21d60 

21d61  njempluin> 


52a  and  b,  ’You  might  as  well  do 
it  (though  it  is  not  desirable) . ’ 

’Go  ahead;  (you  might  as  well)  go 
down. ’ The  deh  implies  a request 
for  assent  to  something  undesirable. 
The  formation  of  this  word  is  des- 
cribed in  [19.l3]. 

’Let’s  hope  at  least...’ 

At  this  point  Mrs.  Lee  is  clearly 
annoyed  at  her  husband. 

This  is  colloquial  for  ment.lemplung 
’ plunge ' into* . The  *Gplloquial  form 
of  the  meN-  prefM  has  the  shape 
nj  with  bases  beginning  with  tj . 


21EII.  Pertjakapan? 

Bagian  A ‘ ■ 

Daulat  menemui  Djdn  dan  isterinja .Mary  sesampainja  mereka 
di  Medan. 

Mary;  Achirnja  sampai  djuga  kami  di  Medan  ini I Tentunja 
Saudara  Daulat  sudah  lama  me-nunggu2  kami,  ja? 

Daulat.  Ja,  betul.  Sehingga  isteri  saja  raenjangka. -kalian  tidak 
djadi  datang.  Kapan  sih  berangkat  dari .Djakarta? 

Mary:  Begini,  hari  Rabu  djam  dua  sian.s  kami ^ berangkat  dengan 

kapal  Tamporaas  dari  pelabuhan  tudjuh  Tandjung  Priok. 
Daulat:  Wah.»  kapal  itu  kan  besar?  Senang?  apa  tidak  dikapal  itu? 

Mary:  Ja^boleh  djuga.  Hanja  katanja  kalau  didek  air  ledingnja 

sering  nggak  keluar.  Pernah  ada  orang  jg  sedang  pakai 
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sabun  dan  tiba2  airnja  mati.  Aduh  bajangin  adja  dia 
berdiri  disana  kedinglnan  nunggu  sampai  airnja  keluar 
lagi.  Untunglah  karai  tinggal  dikelas  satu. 

Benar  atau  salah: 

1.  Si  Mary  sendirian  sadja  datang  ke  Medan. 

2.  Belum  lama  si  Daulat  me-nunggu2  Djon  dan  isterinja. 

3.  . Kapal  Tampomas  meninggalkan  Tandjung  Priok  hari  Rabu 

djara  tudjuh  malam. 

4.  Si  Mary  senang  djuga  naik  kapal  Tampomas. 

5.  Kapal  Tampomas  Itu  besar  djuga. 

6.  Orang  jg  sedang  mandi  itu  kedinginan  -lenunggu  sampai 
air  keluar  lagi. 

7.  Djon  dan  Mary  tinggal  dikelas  satu. 

Bagian  B 

Daulat:  . Apa  jkamu  m^ang  senang  sekali  naik  kapal  laut? 

Kelihatannja  sehat  sekali  kalian. 

/ 

Mary:  0, -saja  sih  sudah  biasa  berlajar.  Tjuma  waktu  kapalnja 

menghampiri  Selat  Malaka  saja  agak  repot  djuga.  Mah,  waktu 
itulah-.saja  agak  pusing  sedikit. 

Daulat:  Aduh,  kalau  saja  sih  tidak  tahan  naik  kapal.  Maka 

dari  itu  saja  selalu  minum  obat,  lalu  tidur  sebanjak 
mungkin.  Apa  lagi  kalau  udaranja  panas  sekali,  matilah 
aku. 

Mary:  Ah  kalau  tidur2  sadja,  nggak  enak  dong.  Kan,dikapal 

ada  restoran,  bioskop  dan  lain2  hiburan?  Kapal  Tampomas 
itu  luma j an  deh. 


Free  Conversation 
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Daulat?  la,  ia.  Tapi  ...  E,  anu,  bagaimana  ngurus  barang  di 
Tandjung  Priok?  Susab  nggak?  Djaman  sekarang  Icatanja 
barang2  sering  hilang  disana. 

Mary:  0 barang2  kami  beres  semuanja  dan  nggak  ada  jg  hilang 

satu  djuga.  Kami  angkat  sendiri  semuanja  karena  nggak 
begitu  banjak. 

Benar  atau  salah: 

8.  Si  Daulat  tahan  nalk  kapal  laut. 

9 . Si  Mary  dan  Djon  kelihatannja  sakit  sesampainja  di  M^dan. 

10.  Apalagi  kalau  udaranja  panas  sekali  Daulat  merasa  pajah 
sekali. 

11.  Si  Mary  nggak  suka  banjak  tidur  dikapal  karena  dikapal 
banjak  hiburan2. 

12.  Mengurus  barang2  di  Tandjong  Priok  agak  susah  tapi  si 
Mary  mengatakan  bahwa  barang2nja  b^res  semua. 

13.  Kuli  jg  mengangkat  barang2  Djon  dan  Mary. 

21IV.  Free  Conversation 

A.  Pretend  that  you  and  your  wife  are  staying  in  a hotel 
in  Djakarta  and  you  are  going  to  travel  by  ship  from 
Jakarta  to  Medan.  You  call  a taxicab  to  go  to  the 
harbor  of  Tandjung  Priok.  The  cab  driver  asks  you  where 
to  go.  You  answer  that  you  are  going  to  the  harbor, 
but  your  wife  still  x^ants  to  do  some  shopping.  You 

I 

add  that  you  are  leaving  for  Medan  but  you  are  afraid 
you  won*t  be  able  to  recognize  the  boat  for  Medan.  The 
driver  asks  if  he  may  see  your  ticket  for  a second. 
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You  give  it  to  him.  He  reads  it  and  then  he  reminds 
you  not  to  be  late  at  the  harbor  because ^ people 
say  it  isn*t  easy  to  get  a nice  cabin  on  board  if  you 
don*t  get  there  early  to  arrange  it.  You  wonder  why 
it  should  be  that  way  since  your  cabin  is  already 
reserved.  The  driver  insists  that  it  would  be  wise 
to  get  there  early  even  so,  since  a reservation  does 
not  always  guarantee  a room.  You  accept  his  advice  and 
ask  him  if  he  can- drive  you  over  to  the  shopping  area. 

He  says,  surely  he  can,  but  adds,' he’ll  have  to  go  round 
about,  which  means  you  have  to  add  a bit  more  to  the 
fare.  You  tell  him  it  doesn’t  matter  as  long  as  you 
can  get  there.  You  add  that  since  you  should  get  there 
early,  you  are  ^Tilling  to  pay  more.  The  driver  says 
you  don’t  have  to  worry  because  it  won’t  take  him  very 
long  to  drive  to  the  harbor.  You  say  you’re  glad  to 
get  this  information,  but  you  ask  him  not  to  drive  too 
fast. 

B.  Pretend  that  you  and  your  wife  are  on  board  the  ’ship- 

Your  wife  complains  of  a terrible  headache.  She  says 

she  does  not  like  the  room  and  insists  you  go  to  the 

captain’s  cabin.  You  ask  why  she  is  such  a nuisance. 

She  gets  mad  and  says  she  wants  you  to  see  the  captain 

and  tell  him  that  you  want  to  change  your  room  because 

it  is  not  so  convenient  to  stay  in  a room  near  the 

stairs.  It  is  too  noisy.  Especially  when  she 

is  not  feeling  well.  You  say  you  know  a solution  and 

o 
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that’s  why  you  don’t  have  to  go  see  the  captain.  She 
asks  v7hat  you  have  in  mind.  You  say  you  met  a lad*’  this 
morning  who  is  staying;  by  herself  in  room  27.  Then  your 
wife  asks  why  you  didn’t  tell  her  about  meeting  this 
lady.  She  says  she  doesn’t  like  the  idea  of  exchanging 
rooms.  You  tell  her  the  woman  seems  nice  and  wants 
to  get  acquainted  with  her.  She  agrees  and  adds  that 
it  probably  would  be  more  fun  to  travel  deck  class  and 
that  she  wants  to  take  a stroll  on  the  deck  now.  You 
complain  she  should  put  the  things. in  order  before 
going  out  of  the  room  for  a stroll.  She  answers  she 
will  be  back  soon  anyway.  You  inquire  whom  she  is  .facing 
to  meet  on  the  deck.  She  hesitates  for  a moment  and  then 
declares  she  is  going  to  see  the  captain.  You  express 
annoyance  at  this.  She  explains  with  impatience  that 
she  simply  wants  to  ask  him  for  a better  room.  Your 
reaction  is  to  tell  her  that  sailors  cannot  be  trusted. 

She  replies  that  it’s  none  of  your  business. 

21V.  Latihan  Pola  Kalimat  and  Intonation  Exercises 

VAl.  Cantllah:  ’My,  if  you  go  there , you  have  to  go  round  about  I 

1.  Wah,  kalau  kesana  musti  (you  have  to  go  fast) 

kelillng  djalannja. 

2.  Uah,  kalau  kesana  musti  (you  have  to  nay  a lot) 

lekas  [tjepat]  djalannja. 

3.  I'Jah,  kalau  kesana  musti  (you  have  to  spend  much) 

mahal  bajarnja. 
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4.  Wah,  kalau  kesana  mustl 
banjak  belandjanja. 

3.  Hah,  kalau  kesana  musti 
pagi  perglnja. 

6.  Hah,  kalau  kesana  rausti 
malam  sampainja. 

7.  Hah,  kalau  kesana  rausti 
banjak  belinja. 

3.  Hah,  kalau  kesana  rausti 
sendiri  datangnja. 


(you  have  to  go  early) 

(you  have  to  arrive  at 
night) 

(you  have  to  buy  a lot) 
(you  have  to  come  alone) 


VA2.  Djawablah  dengan  meraakai  ah  biarln,  nggak  _apa,  ...  dju£a 

1 

la.  Hah  kalau  kesana  musti  keliling  djalannja. 
b.  Ah  biarin,  nggak  apa,  keliling  djuga. 

2a.  Kenapa  kamu  djalan  kaki  keraari? 
b.  Ah  biarln,  nggak  apa,  djalan  kaki  djuga. 

3a.  Saja  sudah  terlambat  nil 
b.  Ah  biarin,  nggak  apa,  sudah  terlambat  djuga. 

4a.  Kok  pintunja  sering  terbuka? 
b.  Ah  biarin,  nggak  apa,  sering  ' terbuka  dju'^a. 

5a.  Kenapa  Icamu  bajar  kontan  same  dia? 
b.  Ah  biarin,  nggak  apa,  bajar  kontan  djuga. 

6a.  Karau  datang  sendiri  keraari? 
b.  Ah  biarin,  nggak  apa,  datang  sendiri  djuga. 

7a.  Sudah  raalam  begin!  kok  kamu  masih  main2? 
b.  Ah  biarin,  nggak  apa,  raain2  djuga. 


VA3.  Gantilah:  *It  doesn't  matter  if  we  add  to  the  fare,  as 

long  as  we  get  there  quickly. ' 

1.  Tambah  ongkos  djuga,  nggak  (as  long  as  it  isn't 
apa,  asal  lekas  sampai.  too  much) 
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2. 

Tambah‘ ongkos  djuga,  nggak 
apa,  asal  djangan  terlalu 
banjak. 

(as  long  as  it  doesn’t 
arrive  late) 

3. 

Tambah  ongkos  djuga,  nggak 
apa,  asal  djangan  lat 
sampalnja. 

(it's  OK  to  take  a bus) 

4. 

« 

Walk  bis  djuga,  nggak  apa, 
asal  djangan  lat  sampainja. 

(it’s  OK  to  walk) 

5. 

Djalan  djuga,  nggak  apa, 
asal  djangan  lat  sampainja. 

(as  long  as  it  is  not  too 
far) 

6. 

Djalan  djuga,  nggak  apa, 
asal  tidak  terlalu  djauh. 

(as  long  as  it  is  not 
too  hot) 

7. 

Djalan  djuga,  nggak  apa, 
asal  tidak  terlalu  panas. 

(it’s  OK  outside) 

8. 

Dil  ar  djuga  nggak  apa, 
asal  tidak  terlalu  panas. 

VA4. 

Gantilah;  have  many  things  here,  so  it*s  difficult.* 

1. 

Saja  barangnja  banjak  ini, 
djadl  rdpot. 

(he  has  lots to  do) 

2. 

Dla  pekerdjaannja  banjak 
ini,  djadl  repot. 

(we  have  a lot  of  children) 

3. 

Kami  anaknja  banjak  ini, 
djadl  repot. 

(you  have  a lot  of  houses) 

4. 

Kamu  rumahnja  banjak  ini, 
djadi  repot. 

(he  has  a lot  of  cars) 

5. 

Dla  mobilnja  banjak  ini, 
djadi  repot. 

(Abdul  has  a lot  of 
younger  brothers) 

6. 

Abdul  adiknja  banjak  ini, 
djadi  repot. 

« * ' 1* 

(we  have  a lot  of 
employees) 

7. 

Kami  pegawainja  banjak  ini, 
djadi  repot. 

(they  have  a lot  of 
money) 

8. 

Mereka  uangnja  banjak  ini, 
djadi  repot. 
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VA5. 

Gantllah:  ’As  for  the  other 

things,  let  me  lift  them 

myself . * 

. 1. 

Barang  jg  lain  Itu,  blar 
saja  angkat  sendiri. 

(let  him  look  at  them 
himself) 

2. 

Barang  jg  lain  itu,  biar 
dia  lihat  sendiri. 

(let  Father  buy  it 
himself) 

3. 

Barang  jg  lain  itu,  biar 
Bapak  beli  sendiri. 

(as  for  the  other  chairs) 

4. 

Korsi  jg  lain  itu,  biar 
3apak  beli  sendiri. 

(as  for  the  other  trousers) 

5. 

Tjelana  jg  lain  itu,  biar 
Bapak  beli  sendiri. 

1 " 

(let  i4other  keep  them 
herself) 

6. 

Tjelana  jg  lain  itu,  biar 
Ibu  slmpan  sendiri. 

(let  him  choose  them 
. himself) 

7. 

Tjelana  jg  lain  itu,  biar 
dia  plllh  sendiri. 

' ' (as  for  the  other  drinks) 

8. 

Mlnuman  jg  lain  itu,  biar 
dia  plllh  sendiri. 

VA6. 

Gantilah:  ’Let  me  carry  them  myself.  The  place  is  not 

I 

very 

far  away  an3^ay,  you  know. ’ 

1. 

% 

Biar  saja  angkat  sendiri, 
kan  tempatnja  djuga  tidak 
terlalu  djauh. 

(the  chair  is  not  very 
heavy  anyway) 

2. 

Biar  saja  angkat  sendiri,  kan  (the  place  is  very  near 
korsinja  djuga  tidak  by  anyway) 

terlalu  berat. 

3. 

Biar  saja  angkat  sendiri, 
kan  tempatnja  djuga  dekat 
sekali . 

(there  are  only  a few 
things  anyway) 

4. 

Biar  saja  angkat  sendiri, 
kan  barang2nja  tjuma 
sedlkit. 

(you  are  already  tired 
anp;ay) 

5. 

Biar  saja  angkat  sendiri, 
kan  kamu  djuga  sudah 
tjapal. 

(let  me  go  by  myself) 
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6.  Biar  sa.ja  pergi  sendiri,  (I  know  the  way  anyv/ay) 

kan  Icamu  djuga  sudah  tjapai. 

7.  Biar  saja  pergi  sendiri,  (you  have  to  stay  at 

kan^saja  djuga  tahu  home  anyway) 

djalanhja. 

8.  Biar  saja  pergi  sendiri, lean 
kamu  djuga  harus  tinggal 
dirumah. 

VA7.  Djawablah  dengan  memakai  Wah,  saja  kira,  [adjective] 
sekali  meN->*[root]n1ai 

la.  Bagaimana,  apa  sukar  sekali  kalau  buku  ini  diganti  sadja? 
b.  Wah,  saja  kira,  sukar  sekali  menggantinja. 

2a-.  Apakah  tulisan  ini  mudah  dibat j a? 
b.  Wah,  saja  kira,  mudah  sekali  membatjanja. 

3a.  Bagaimana,  bukankah  buku  itu  sukar  ditjari? 
b.  Wah,  saja  kira^sukar  sekali  mentjarinja. 

4a.  Saja  dengar  gula  sukar  didapat  sekarang. 
b.  Wah,  saja  kira,  sukar  sekali  mendapatnja. 

5a.  Bagaimana,  apa  sukar  kalau  jg  bagian  atas  dipotong  sedikit 
lagi? 

b.  Wah,  saja  kira,  sukar  sekali  raemotongnja. 

6a.  Apa  betul  lemper  itu  tidak  mudah  dibuat? 
b.  Wah,  saja  kira,  mudah  sekali  membuatnja. 

7a.  Bagaimana,  apa  susah  kalau  dokter  itu  dipanggil  sadja? 
b.  Wah,  saja  kira^ susah  sekali  memanggilnja. 

8a.  Bagaimana,  apa  sukar  kalau  kart j is  itu  dibeli  sekarang? 
b.  Wah,  saja  kira,  sukar  sekali  membelinja. 

9a.  Apa  susah  kalau  kamus  itu  kita  karang  sadja? 
b.  Wah,  saja  kira,  susah  sekali  mengarangnja. 
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10a.  Apa  sukar  kalau  bulcu2  Itu  dlatur  disini? 
b.  Wah,  saja  klra,  sukar  seVall  mengaturnja. 

VA8.  Gantllah:  'In  that  case,  I think,  it's  very  hard  to 


change  it . ' 

1.  Kalau  begitu,  saja  klra, 
sukar  sekali  raenggantinja. 

2.  Kalau  begitu,  saja  kira-, 
mudah  sekali  mendjualnja. 

3.  Kalau  begitu,  saja  kira, 
agak  sukar  mengangkatnja. 

4.  Kalau  begitu,  saja  kira, 
agak  mudah  mendapatnja. 

5.  Kalau  begitu,  saja  kira, 
lama  sekali  membuatnja. 

6.  Kalau  begitu,  saja  kira, 
lama  sekali  mengaturnja. 

7.  Kalau  begltu,^saja  kira, 
susah  sekali  meraanggilnja. 

3.  Kalau  begitu, saja  kira, 
mudah  sekali  membellnja. 


(very  easy  to  sell) 

(rather  difficult  to 
carry) 

(rather  easy  to  get) 

(takes  a long  time  to 
make) 

(takes  a long  time  to  put 
them  in  order) 

(it  is  very  difficult  to 
call  him) 

(very  easy  to  buy) 


VBl.  Robahlah  bentuk  kallmat2  berikut  mendjadi  kallmat2  jg 
mempunjai  topic: 
la.  Nama  orang  itu  Tojib. 
b.  Orang  itu,  namanja  Tojib. 

2a.  Buku  adlk  saja  bagus  sekali. 
b.  Adik  saja,  bukunja  bagus  sekali. 

3a.  llarga  kemedja  itu  mahal  sekali. 
b.  Kemedja  itu,  harganja  mahal  sekali. 

4a.  Ibu  si  Mlnah  menlnggal  semlnggu  jg  lalu. 
b.  Si  Minah,  Ibunja  menlnggal  seminggu  jg  lalu. 
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5a.  Udara  di  Indonesia  panas  sekali. 
b.  Indonesia,  udaranja  panas  sekali. 

6a.  Rumah  paman  saja  besar. 
b.  Paman  saja,  rumahnja  besar. 

7a.  Anak  orang  itu  empatbelas. 
b.  Orang  itu,  anaknja  empatbelas. 

3a.  Badju  adik  si  Mus  merah. 
b.  Adik  si  Mus,  badjunja  merah. 

I 

VB2.  Djawablah  dengan  la  memang,  ...;' 
la.  Saja  dengar  saudara  sendiri  sadja  disini. 
b.  la  memang,  saja  sendiri  sadja  disini. 

2a.  Saja  dengar  tuan  akan  melawat  ke  Bali  tahun  ini. 
b.  la  memang,  saja  akan  melawat  ke  Bali  tahun  ini. 

3a.  Saja  dengar  bapaknja  kawin  lagi. 
b.  la  memang,  bapaknja  kawin  lagi. 

4a.  Saja  dengar  harga  barang2  makanan  naik  lagi  sekarang. 
b.  la  memang,  harga  barang2  makanan  naik  lagi  sekarang. 
5a.  Saja  dengar  dia  pergj  beladjar  ke  Indonesia, 
b.  la  memang,  dia  pergi  beladjar  ke  Indonesia. 

6a.  Saja  dengar  anaknja  sudah  enara  sekarang. 
b.  la  memang,  anaknja  sudah  enara  sekarang. 

7a.  Saja  dengar  dia  sudah  djadi'dokter  sekarang. 
b.  la  memang,  dia  sudah  djadi  dokfer  sekarang. 

8a..  Saja  dengar  dia  sudah  punja  tiga  mobil. 
b.  la  memang,  dia  sudah  punja  tiga  mobil. 
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VB3.  Djawablah  dengan  Kalau  «««  sama  [adjectivelnja,  tldak 

’ f 

usah  sadjalah: 

la.  Sama  ribut  djuga  ditempat  ini.  Apa  masib  man  karau 
menjewanja? 

b.  Kalau  ditempat  ini  sama  ributnja,  tidak  usah  sadjalah. 

2a.  Sama  mahal  djuga  ditoko  itu.  Apa  saudara  masih  mau 
membelinja? 

b.  Kalau  ditoko  itu  sama  mahalnja,  tidak  usah  sadjalah. 

3a.  Sama  kotor  djuga  tempatnja.  Apa  masih  mau  kamu  membelinja? 

b.  ICalau  tempatnja  sama  kotornja,  tidak  usah  sadjalah. 

4a.  Sama  pendek  djuga  wanita  itu.  Apa  masih  mau  saudara 
mengawininja? 

b.  Kalau  wanita  itu  sama  pendeloija,  tidak  usah  sadjalah. 

5a.  Huraah  disana  itu  sama  djelek  djuga.  Apa  masih  mau 
kamu  membelinja? 

b.  Kalau  rumah  disana  itu  sama  djeleknja,  tidak  usah  sadjalah. 

6a.  Sama  dingin  djuga  udara  dikampung  itu.  Apa  masih  mau 
kamu  pergi  kesana? 

b.  Kalau  udara  dikampung  itu  sama  dinginnja,  tidak  usah 
sadjalah. 

7a.  Sama  panas  djuga  teh  itu.  Apa  masih  mau  kamu  meminuranja? 

b.  Kalau  teh  itu  sama  panasnja,  tidak  usah  sadjalah. 

8a.  Sama  ribut  djuga  perempuan  jg  ketjil  itu.  Apa  masih 
mau  kamu  bekerdja  dengan  dia? 

b.  Kalau  perempuan  jg  ketjil  itu  sama  ributnja,  tidak 
usah  sadjalah. 
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VB4.  Djawablah  denpan  memakai  sudah  saja  (kamu,  dia»  etc») 
kasi  [root] : 

la.  Apa  pakaianmu  belura  dlmasukkan  kelemari? 
b.  Pakaian  saja  sudah  saja  kasi  masuk  kelemari. 

2a.  Apa  lukanja  belum  ditundjukkannja  kepada  ibunja? 
b.  Lukanja  sudah  dia  Icasi  tundjuk  kepada  ibunja. 

3a.  Apa  mobilmu  belura  dikembalikannja  sedjak  kemarin? 
b.  Mobil  saja  sudah  dia  kasi  kembali  sedjak  kemarin. 

4a.  Apa  rumahmu  belura  disewakan  sedjak  tahun  lalu? 
b.  Ruraah  saja  sudah  saja  kasi  sewa  sedjak  tahun  jg  lalu. 
5a.  Bagaimana  anak  pererapuannja,  belum  dikawinkan  ajahnja 
dengan  pak  lurah? 

b.  Anak  pererapuannja  sudah  ajahnja  Icasi  kawin  dengan  pak 
lurah. 

6a.  Tjelana  bapak  belum  digantungkan  ibu  diterapat  pakaian? 
b.  Tjelana  bapak  sudah  ibu  kasi  gantung  diterapat  pakaian. 
7a.  Pangkat  bapakmu  belum  dinaikkan  pak  lurah? 
b.  Pangkat  bapak  saja  sudah  pak  lurah  kasi  naik. 

8a.  Isterinja.. belum  dikenalkannja  pada  kamu? 
b.  Isterinja  sudah  dia  kasi  kenal  pada  saja. 

9a.  Apa  kamus  bahasa  Eelanda  itu  belum  dipindjamkannja  pada 
saudara? 

b.  Kamus  bahasa  Belanda  itu  sudah  dia  kasih  pindjam  pada 
saja. 

10a.  Barang2mu  belum  dimuatkan  kemobil? 

b.  Barang2  saja  sudah  saja  kasi  muat  kemobil. 
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VB5. 

Gantllah:  ’You  go  up  before 

you’ve  even  put  the  things 

In  order! ' 

1. 

Kamu  Inl,  barang2nja  belum 
dlber^sln,  sudah  naik 
keatas . 

(you  go  downstairs) 

2. 

Kamu  Ini,  barang2hja  belum 
dlberesin,  sudah  turun 
kebawah. 

(before  you’ve  even  put 
your  homework  In  order) 

3. 

Kamu  inl,  pekerdjaan 
rumahnja  belum  diberesln, 
sudah  turun  kebawah. 

(before  you’ve  even 
finished  your,  homework) 

A. 

Kamu  inl,  pekerdjaan 
rumahnja  belum  dlselesalkan, 
sudah  turun  kebawah. 

(you  go  to  school) 

5. 

Kamu  Inl,  pekerdjaan 
rumahnja  belum  dlselesalkan, 
sudah  pergl  kesekolah. 

(you  go  to  play) 

< 
Vr  • 

Kamu  Ini,  pekerdjaan 
rumahnja  belum  dlselesalkan, 
sudah  pergl  bermain. 

(you  go  to  sleep) 

1 

7. 

Kamu  inl,  pekerdjaan 
rumahnja  belum  dlselesalkan, 
sudah  pergl  tldur. 

(the  story) 

Q 

^ • 

Kamu  Inl,  tjeriteranja 
belum  dlselesalkan,  sudah 
pergl  tldur. 

• 

VB6. 

Gantllah:  ’That’s  enough,  hurry  up,  get  dressed.’ 

1. 

Sudahlah,  tjepet2  adja  deh 
pakaian. 

(slowly) 

2. 

Sudahlah,  pelan2  adja  deh 
pakaian . 

(nicely) 

3. 

Sudahlah,  bagus2  adja  deh 
pakaian. 

(quickly) 

A. 

Sudahlah,  tjepet2  adja  deh 
pakaian. 

(drink  coffee) 

» * r l * 

5. 

Sudahlah,  tjepet2  adja  deh 
ngopi. 

(a  lot) 
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6. 

Sudahlah,  banjak2  adja 
deh  ngopl. 

(slowly) 

7. 

\ 

Sudahlah,  pelan2  adja  deh 
ngopl. 

(quickly) 

8. 

Sudahlah,  tjepet2  adja 
deh  ngopl. 

(talk) 

9. 

Sudahlah,  tjepet2  adja 
deh  ngomong. 

(slowly) 

10. 

Sudahlah,  pelan2  adja  deh 
ngomong . 

VB7.  Gantilah:  ’A  man  wants  to  laze  comfortably  on  the  boat, 


(but)  he  Is  made  to  wear  a tie. ' 


1.  Orang  mau  enak2  ber-malas2  (he  is  ordered  to  sit  in 
dikapal,  disuruh  pakai  dasi  the  dining  room) 
laginja. 


\ • ^ 

2.  Orang  mau  enak2  ber~malas2  (to  stay  in  his.toom) 

dikapal,  disuruh  duduk 
dikamar  makan  laginja. 

, I * 

3.  Orang  mau  enak2  ber-malas2  (to  go  do’^^nstairs) 
dikapal,  disuruh  tlnggal 

dldalam  kamar  laginja. 


4.  Orang  mau  enak2  ber~malas2  (to  eat  now) 
dikapal,  disuruh  turun 
kebawah  laginja. 


5.  Orang  mau  enak2  ber-malas2  (to  go  ashore) 
dikapal,  disuruh  makan 

sekarang  laginja. 

6.  Orang  mau  enak2  ber-malas2  (to  call  a porter) 
dikapal,  disuruh  turun 

kedarat  laginja. 

7.  Orang  mau  enak2  ber-raalas2  (v;ash  clothing) 
dikapal,  disuruh  me- 

raanggil  kull  laginja. 

8.  Orang  mau  enak2  ber~malas2 
dikapal,  disuruh  njutji 
pakaian  laginja. 
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VB8. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


VB9. 


1. 


2 


3 


Gantilah;  'In  the  dec!':  (class)  nobody  cares,  you  know. 
(If  you)  wear  your  pajamas,  it's  all  ri^ht.' 


Didek  kan  orang  nggak 
peduli,  pakai  pijama, 
djuga  boleh. 

Didek  kan  orang  nggak 
peduli,  bavja  isteri,  djuga 
boleh. 

Didek  kan  orang  nggak 
peduli,  batja  buku,  djuga 
boleh. 

Didek  kan  orang  nggak 
peduli,  nggak  kasi 
'Selamat  Pagi,'  djuga 
boleh. 

Didek  kan  orang  nggak 

w * * 

peduli,  nggak  kasi  'Selamat 
Sofd, ' djuga  bolfeh. 

Didek  kan  orang  nggak 
peduli,  nggak  kasi 
'Selamat  Malam,'  djuga 
boleh. 

Didek  kan  orang  ngg^k 
peduli,  mau  main2^ djuga 
boleh. 

Didek  kan  orang  nggak 
peduli,  tidur  duapuluh, 
djam  sehari,  djuga  boleh. 


(if  you  bring  your  wife) 


(if  you  read  a book) 


(if  you  don't  say  [kasi] 
'Good  Horning') 

(if  you  don't  say  'Good 
Afternoon') 


(if  you  don't  say  'Good 
Evening ' ) 

(if  you  \7ant  to  play 
around) 


(if  you  sleep  twenty  hours 
a day) 


Gantilah:  'All  right,  if  you  don't  want  to  wear  a tie. 


go  on  down  to  the  deck. ' 

Udah  deh,  kalau  nggak  mau 
pakai  dasi,  turun  deh 
kedek. 

Udah  deh,  kalau  nggak  mau 
pakai  dasi,  turun  deh 
dari  kapal. 

Udah  deh,  k^lau  nggak  mau 
ikut,  turun  deh  dari 
kapal. 


(liO  on  get  off  the  boat) 


' ^if  you  don't  want  to  come 
along) 

(if  you  don't  vjant  to 
stay  with  me) 


o 
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% 


4. 


5. 


6. 


7. 


3; 


VBIO. 


1. 


■ 2. 


3. 


4. 


5. 


6, 


7. 


8. 


Udah  deh)  kalau  nggak  mau 
tinggal  dengan  saja,  turun 
deh  darl  kapal. 

Udah  deh,  kalau  nggak  mau 
makan  dikamar  raakan,  turun 
deh  darl  kapal. 

Udah  deh,  kalau  nggak  mau 
makan  dikamar  makan,  makan 
deh  dikamar  kera. 

Udah  deh,  kalau  nggak  mau 
Ikut,  makan  deh  dikamar  kera. 

Udah  deh,  kalau  nggak  mau 
ikut,  .^idur  deh  dikamar 
kapten. 


Cantllah : 
of  ice. ’ 

S 

Memang  kalau  kepanasan, 
mint a adja  es  seember. 

Memang  kalau  kepanasan  , 
minta  adja  es  sepuluh 
gelas. 

M^ang  kalau  kepanasan  pergi 
adja  berenang 

Memang  kalau  kepanasan, 
njemplung  adja  kedalam  air. 

\ 

Memang  kalau  kepanasan, 
tinggal  adja  dikamar  belakang. 

Memang  kaliu  kedinglnan, 
tinggal  av.ja  dikamar  belakang. 

\ 

Memang  kalau  kedinglnan, 
minta  adja  teh  panas  seember. 

Memang  kalau  kedinglnan, 
panggil  adja  dokter. 


(if  you  don't  want  to 
eat  in  the  dining  room) 

(go  on  eat  In  the  monkey's 
room) 

(if  you  on't  want  to 
come  along) 

(go  on  sleep  in  the 
captain's  room) 


(just  ask  for  ten  glasses 
of  ice) 

(just  go  swimming > 


(just  go  jump  into  the 
water) 

. (just  stay  in  the  men's 
room) 

(if  you  feel  cold) 

(just  ask  for  a bucket 
of  hot  tea) 

(just  call  the  doctor) 


'OK,  if  you  feel  hot ^ just  ask  for  a bucket 


o 

ERIC 
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xs^ 


V'C.  Intonation  Exercises.  Intonation  of  sentences  which 

contain  tag  words  (xrords  which  have  their  3wn  intonation) . 
Tac  xjrords  are  the  following  words  which  appear  at  the 
end  of  a phrase i j|a , kan  (=  bukan) , tidak  (nggak , ndak) 
and  belum.  Tag  words  do  not  affect  the  intonation  of 
the  phrase  they  follox^,  but  begin  slightly  below  the 
pitch  of  the  last  syllable  of  the  phrase  they  follow  and 
have  a rising  intonation. 

(at  the  end  of  a phrase  with  a 2^  intonation  pdt^ternj ; 

n-rj~~ 

Sudah  pergiy'  ja? 

[at  the  end  of  a phrase  with  a 3^  intonation  pattern] : 


Mggak  apaapa,  ja? 


Read  the  following  sentences  with  a rising  intonation 

V 

on  j[a  and  kan  after  the  3^  intonation: 


- 

1. 

Sebenarnia,  ja  ... 

— 

2. 

Bagaimana,  ja? 

3. 

Wah,  susah,  ja? 

4. 

TcLpiL*  • • • 

5. 

9 "I  s • • • • 

6. 

Tentunja,  ja.... 

7. 

Dan  se t erusn j a , i a . . . 

8. 

Kalau  begitu,  ja... 

9. 

Teritna  kasih.  ia? 

10. 

Cama  sadja,  kan? 

o 
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1. 


2. 


3. 


A. 


5. 


6. 


7. 


1. 


2. 


3. 


A. 


5. 


6. 


7. 


n 

Oi 


9. 


10. 


Read  the  follov/lng  sentences  with  a rlsinj»  intonation 
on  ja_  and  kart  after  a 32A  Intonation,  and  continue  the 
rise  on  the  terms  of  address  following  the  words 
or  kani 


Sebenarnja.  ja,  pak... 

Maaf , ja,  tuan,... 

Dan,  seterusnia,  ja,  pak.... 

>>..<  * ■■■’  *■ 

Terima  kasih,  ja,  pak? 

Kalau  dengan  sarapan,  ja,  tuan.... 

ICalau  begitu,  ja,  pak.... 

Sama  sadja,  kan,  Hus? 

Read  the  following  sentences  with  a 2A3  intonation 
pattern  on  the  phrase  preceding  the  ja^  or  lean  with 
a rise  on  or  kan^ 


Lontjeng  apa  ItU',  ja? 

Besok  malam,  ja.... 

Nomor  duapuluh  tudjuh,  ja? 

Djangan  lupa,  tuan,  ja? 

Tar Ik  ke  Pasar  Senen,  ja? 

Masih  ada  es,  kan? 

"Jah,  mnhis,  ja? 

Lho^,  slapa  itu,  ja? 

Kalau  ditunggu.  lama,  ja? 

Telat  sedikit,  ndak  apaapa,  tapi  asal  datang,  ja? 
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Tidak  (nggak  or  ndak)  and  belum  at  the  end  of  a phrase 
start  V7ith  a pitch  higher  than  the  last  syllable  of 
the  phrase  preceding  and  then  have  a drop.  The  phrase 
preceding  the  tidak  (etc.)  or  belum  almost  always  has 
a 324  pattern. 


Mau  raakan,  nggak? 


Read  the  following  sentences  with  a 324  pattern  on  the 

* , i j . 

' p , 

phrase  r^receding  tidak  (ndak,  nggak)  and  with  a rise 

' ^ , i 

1 » , I 

followed  by  a fall  on  tidak  (etc.)i 


1.  Apa  blsa  turun  sedikit,  ndak? 

2.  Mau  ikut,  nggak? 

3.  Sudah  pergi,  belum? 

4.  Masih  biaa  ditawar  sedikit,  nggak? 

5.  Lama  perginja,  nggak? 

6.  Find jam  korsi,  blsa,  ndak? 

7.  Perlu  dlbantu,  ndak? 

8.  Sudah  kax<7in  dia,  belum? 

Batjaan 

Pandjang  Uratnja 
Bag Ian  A 

1.  Malin  Sabar  *antara  sebentar  *sakit  gigi.  *Banjakiah 


sudah  obat2  jg  didjual  orang  dlpasar  dipakainja,  tetapi  *tlada 
jg  menolong.  Balk  *seharl  dua,  kemball  saklt  pula.  Djampi2 
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(lukun  kampungpun  telah  banjak  kali  ditjobanja,  tetapi  tiada 
tnudjarab.  *Sampai  ia  raengomel,  ’*Zaman  ini  bukan  sadja 
pantjaharian  jg  meleset,  tetapi  djaiupi2pun  turut  pula  meleset, 
tidak  ada  jg  mustadjab  lagi  seperti  *dahulu,*  katanja. 

2.  ’Bawa  sadja  kedokter,  sebentar  sadja  baik,'  kata 
seorang  ^feuru  pensiun  kepadanja. 

3.  ’Entahlah  *engku,  saja  tidak  berani  dengan  dokter. 
Dokter  *main  tjabut,  main  suntik  dan  main  potong  sadja.  Kalau 
*salah  potong > *awak  djuga  jg  melarat,  djadi  takut  akan 
lumpur,  lari  keduri  awak,  *namanja,’  djawab  Malin  Sabar. 

4.  Pada  suatu  hari  penjakit  g^ginja  *men-djadi2  benar. 

5.  ’Djika  *matipun  matilah,  sekarang  aku  pergi  kedokter/ 
kata  lialin  Sabar,  sambil  memegang  pipinja  jg  sakit  itu,  lalu 
pergi  kerumah  aakit. 

6.  ’!*irabik  tuan,  tolonglah  *obati  gigi  saja,’  katanja 
sesampai  disana. 

7.  ’Boleh,  tapi  tunggu  sebentar,’  djawab  tuan  dokter. 

3.  ^Malin  Sabarpun  duduklah  menunggu  diatas  sebuah 

bangku,  sambil  meng-erang2  ketjil. 

9.  Mendengar  djerit  orang  jg  sedang  diobati  dokter 
*dibilik  sebelah,  *Malin  Sabar  terbit  takutnja,  ketjut 
hatinja.  Sudah  berpikir  *ia  hendak  meninggalkan  rumah  sakit 
itu,  tetapi  tiba2  pintu  terbuka  dan  tuan  dokter  niemanggil 
dia,  ’Ajo  masuki’ 

10.  Fati  Malin  Sabar  ber~debar2  dan  badannjapun  gemetar, 
sebab*ketakutan.  Sangat  *menjesal  ia  rasanja  datang  kerumah 


sakit  itu. 
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11.  *Duduk  clislnl,*  loata  tuan  dokter  *menundjuk  sebuah 
kursl,  kemudlan  raenjedlakan  perkakasnja. 

21VIA.  Pertanjaan2: 

1.  Bagalmana  obat2  jg  didjual  dlpasar? 

2.  Selain  pent jahar Ian, apa  pula  jg  meleset?  Apa 
sebabnja  Malln  Sabar  mengomel  demiklan? 

3.  Siapa  jg  mengatakan  bahwa  Malin  Sabar  sebaiknja 
harus  pcrgi  kedokter? 

4.  Selain  obat2  jg  didjual  dlpasar,  apa  lag!  jg  telah 
sering  ditjobanja? 

5.  Setelah  ditjobanja  obat2  itu,  bagalmana  glgl  jg 
sakit  Itu? 

6.  Apa  artinja,*Takut  akan  lumpur,  lari  keduri*? 

7.  Mengapa  dla  takut  sekall  pergl  kedokter? 

8.  Apa  jg  dlbuatnja,  waktu  la  sedang  menunggu  dlatas 
sebuah  bangku,  menunggu  dipanggll  dokter? 

9.  Mengapa  pada  achirnja  la  djadi  djuga  pergl  kedokter? 

10.  Sebelum  kerumah  sakit  dan  sambil  memegang  pipinja, apa 
jg  dikatakannja? 

11.  Sesampainja  dirumah  vakit  la  segera  meminta  pertolongan 
dokter.  Apa  djawab  dokter? 

12.  Bagalmana  hat in j a ketika  la  mendengar  djerit  orang 

i 

. t 

jg  sedang  diobati  dokter  dibilik  sebelah? 

13.  Djadi  apa  sebabnja  sehingga  terbit  takutnja  dan 
ketjut  hat in j a? 

14.  Kenapa  si  Malin  Sabar  tidak  djadi  meninggallcan  rumah 


sakit  itu? 
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15.  Waktu  dokter  menjuruh  dia  masuk,  bagaimana  si  Malin 
Sabar  itu? 

16.  Seorang  guru  pensiun  menjuruh  Malin  Sabar  kedokter. 

Apa  jg  dikatakan  Malin  Sabar  kepada  guru  itu  ten tang 
dokter? 

17.  Kenapa  ia  merasa  menjesal  datang  kerumah  sakit  itu? 

18.  Apa  sebabnja  dokter  mengatakan/Tunggu  sebentar, ' 
waktu  Malin  Sabar  meminta  pertolongannja? 

19.  Terangkan  artinja  *meng-erang2  ketjil. * 

20.  Apa  arti,  *Kalau  salah  potong,  awak  djuga  jg  melarat®  ? 

Bagian  B 

12.  Melihat  perkakas  jg  ber-kilat2  itu*  hati  Malin  Sabar 
makin  ketjut. 

Ik 

13.  Tiada  berapa  lama  tuan  dokterpun  menghampiri  Malin 
Sabar  dengan  sebuah  perkakas  pada  tangannja.  *Ajo  *ngangakan 
mulut,*  katanja. 

14.  *Djangan  ditjabut^ tuan^  kasihanlah  sama  sajal*  kata 
Malin  Sabar  dengan  suara  jg  gemetar* 

15.  *Djadi  *bagaimana  dan?*  kata  tuan  dokter,  hferan 
bertjampur  gusar  rupanja. 

16.  5*Tuan  obat  sadja,  kasihanlah, tuan I * 

<*  ^ 

17.  ’Ajo  buka  lekasi*  memerintah  tuan  dokter. 

18.  * Malin  Sabar  pura2  tidak  mendengar,  dagunja  makin 
ditekankannja. 

19.  Tetapi  tuan  dokter  tidak  sabar  rupanja  menunggu 
lama2.  *Tap,*  ditangkapnja  rahang  Malin  Sabar  lalu  dipidjitnja. 


20.  Karena  Malin  Sabar  tidak  djuga  raau  raembuka  mulutnja 
se-nganga2nja,  tuan  dokter  member!  perintah  dengan  bahasa 
Belanda  kepada  djururawatnja. 

21.  Djururawat  mengambil  sebuah  penici  lalu  *mentjotjok 
kedudukan  Malin  Sabar  dari  belakang. 

22.  'Aau  . . . ' Malin  Sabar  terkedjut,  mulutnja 

j ' 

ternganga,  dan  dengan  tangkas  tuan  dokter  memasukkan 
perkakasnja,  terus  mentjabut  gigi  jg  sakit  itu  *sekali. 

23.  Setelah  member i pertolongan  jg  perlu  tuan  dokterpun 
berkata,  'Ma,  sekarang  boleh  pulang,'  katanja  sambil  tertawa. 

24.  'Dari  mana  engkau  Malin  Sabar?*  bertanja  orang 
*ditengah  djalan. 

25.  'Dari  rumah  sakit,  %entjabut  gigi  I' 

26.  'Sakit,  tidak?' 

/ 

27.  'E,  bagaimana  tidak  sakit,  hampir  aku  raampus  — 
uratnja  pandjang  sampai  kesini,'  katanja,  sambil  meraba 
keduoukannja. 

, i • T 'i  • 

oleh  Moh.  Kasim 

21VIB . Pertan j aan2 : 

1.  Mengapa  Jokter  menjuruh  si  Malin  membulca  mulutnja? 

2.  PaRaimana  J’alin  waktu  itu?  Apa  jg  dimintakannja  dari 
dokter? 

3.  Mengapa  dokter  mendjadi  heran  dan  gusar? 

4.  Karena  dokter  tidak  sabar  lagi,  apa  jg  dilakukannja? 

5.  Setelah  rahangnja  dipidjit,  bagaimana  si  Malin? 
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6.  Apa  jang  diperintahkan  oleh  dokter  kepada  djururawatnja? 

7.  Dalara  bahasa  apa? 

8.  Kenapa  mulut  si  Malln  lain  ternganga? 

9.  Lain  apa  *jg  ullakukan  tuan  dokter? 

10.  Mengapa  setelah  itu  dokter  berkata  sambil  tertai-a? 

11.  Apa  jg  ditanjakan  orang  ditengah  djalan  kepada  si  Malln? 

12.  Apa  jang  dillhat  Malln  Sabar  waktu  la  menunggu  pertolongan 
dokter? 

13.  Mellhat  Itu  si  Malln  Sabar  bagalmana? 

14.  Bagaimana  suaranja  waktu  la  minta  dlkaslhanl  dokter? 

15.  Waktu  si  Malln  Sabar  ditanja  orang  tentang  giglnja  jg 

ditjabut,  apa  djax^^abnja?  ^ 

16.  Menurut  si  Malln  Sabar,  her apa  pandjang  uratnja? 

17.  Mengapa  la  rae-raba2  pantatnja? 

18.  Setelah  oigi  si  Malln  ditjabut,  apa  kata  dokter 
kepadanja? 

19.  Waktu  la  pura2  tidak  mendengar  perintah  dokter,  apa  jg 
dlbuat  si  Malln? 

20.  Selesalkan  kallmat  Inij  Tlada  berapa  lama  tuan  dokterpun 
menghampiri  Malln  Sabar  dengan  . . . 

Commentary  to  the  Reading 

This  story  Is  from  Teman  Duduk.  a collection  of  short  stories 

by  Mohammad  Kasim  ■ first  published  by  Balai  PMstaka  In 


1932. 
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1.  antara  sebentar 
sakit  pigi 
banjaklah  sudah 

tiada 

sehari  dua 

sampai 

zaman 


dahulu 

2.  guru  pensiun 

3 . engku 


main  tjabut 

salah  potong 
awak 


namanja 


'At  frequent  intervals.' 

'Had  a tooth-ache.' 

For  the  placement  of  sudah  after 
banjak  see  [10.3]. 

'There  was  none.'  (Literary  style 
for  tidak  ada.) 

' One  or  two  days . ' 

'Up  to  the  point  that...' 

'Times.'  Zaman  is  an  old-fashioned 
way  of  spelling  djaman.  Some 
people  pronounce  djaman  with  an 
initial  /z/ : /zaman/. 

This  is  an  old-fashioned  spelling 
for  dulu  [21.5]. 

'Retired  teacher.' 

'You  or  sir.'  Engku  has  the 
same  meaning  as  tuan.  Engku  is 
used  in  Sumatra. 

'Uses  the  pliers  needlessly. ' For 
Idioms  with  main  see  [21.24]. 

'Cut  vrrong.'  [21.23] 

Awak  originally  meant  'body. ' Now 
it  is  used  to  mean  '!'  or  'you' 
in  Sumatra.  In  this  passage  awak 
means  ' I . ' 

'That's  what  they  call  it.' 
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4.  nien-djadi2 

5.  djika. . .pun. . .lah 

6.  tab  Ik 


obati 

8.  blalln  Sabarpun 

9.  bilik  sebeldh 


1-Ialin  Sabar  terbit 
takutnja 


ia  hendalc  mening- 
galkan 

10.  ketakutan 

raenjesal  ia 
rasanj  a 


11.  menund.iuk 


*^Got  worse  and  worse. ' 

'Even  if  [so-and-so]  happens,  let 
it  happen.  (I  don't  care.)' 

Tabik  is  a greeting  of  a person 
of  low  station  to  a person  of 
higher  rank.  It  Is  not  much  used 
nowadays . 

'Treat  (lit.  supply  medicine  to)' 
[25.1] 

'ThenMalln  Sabar...'  [21.62] 

'Next  room. ' So  far  we  have  had 
kamar  in  the  meaning  'room. ' 

Bilik  is  common  in  Sumatra  and  in 
Malaya.  Kamar  is  used  elsewhere. 
'Malin  Sabar  became  frightened. ' 
(Lit.  As  for  Malin  Sabar,  his 
fright  arose.) 

'He  wanted  to  leave. . . . ' 

'Was  very  much  afraid.'  [17.13] 
'He  regretted...'  The  word  rasanj a 
'he  felt'  is  not  translated. 
Menjesal  'regret*  and  'meniesal 
■rasanj a 'reqret'  are  inter- 
changeable. 

'Pointing  to. ' We  have  also  had 


menundjukkan  'show  (lit.  point  to 
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13.  ngangakan 
15.  bagaimana  dan 


16 . tuan  obat 
2 1.  Kent  j ot  j ok 


22.  sekall 

24.  ditengah  djalan 

25.  men tj abut  glgl 


something  for  someone) ' with  the 
affix  ~kan  meaning  'person  for 
whom'  [9.12]. 

'open  up.'  Nganga  means  'be 
agape.'  Ngangakan  is  formed  by 
adding  -kan  [9.11]  to  nganga. 

'How  shall  I do  it  then.'  Dan  in 
foe  meaning  'then'  is  a borrowing 
from  Dutch,  and  its  use  here 
characterizes  the  hlghl'*'’  educated 
type  of  person  who  mixes  Dutch 
x-;ith  his  Indonesian. 

'Treat  it  v^ith  medicine. ' This 
is  short  for  tuan  obati. 

'Prick.'  This  meaning  of 
tjotjok  is  frequent  only  in  Sumatra. 
Elsewhere  the  word  for  'prick' 
is  tusuk . 

'’Right  away. ' Sekari  is  not  used  Un  this 

meaning  in  Java. 

'On  th  way. ' 

'Had  a tooth  pulled.  (Lit. 

Pulled  a tooth.)  ' 


21VIIA.  Pilihlah  djawaban  jg  tepat: 

1.  Sakit  gigi  si  Malin  Sabar  itu  ... 

(a)  sebentar2  datanp  kembali. 

(b)  hanja  datang  sekali  sepuluh  tahun  sadja. 

(c)  djarang  sekali  datang  kembali. 
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(d)  sudah  sembuh  kenball. 

2.  Untuk  mengobati  saklt  glglnja,  apa2  jg  telah  dltjoba 
Malln  Sabar? 

(a)  Djampl2  tuan  dokter. 

(b)  Djampl2  dukun  karapung. 

(c)  0bat2  jg  dlberlkan  dokter. 

(d)  0bat2  mustadjab  dlpasar  Senen. 

3.  Rupanja  tjerlta  Inl  terdjadl  ... 

(a) ,  pada  zaman  orang2  mendjual  obat2  jg  mudjarab. 

(b)  pada  zaman  sukar,  diraana  pentjarlan  serlng  meleset. 

(c)  pada  zaman  banjak  obat2  jg  mustadjab. 

(d)  pada  zaman  orang2  sudah  blasa  kedokter. 

4.  Waktu  seorang  guru  penslun  menasihatlnja  supaja  pergl 
kedokter,  si  Malln  Sabar  takut  karena  • • ‘ 

(a)  plklrnja  tuan  dokter  Itu  orang  Belanda  jg  suka  main 
potong  sadja. 

(b)  banjak  lumpur  dan  durl  dlkantor  dokter  Itu. 

(c)  dla  menganggap  bahwa  tlap  dokter  suka  main  tjabut^ 
main  suntlk  dan  main  potong  sadja. 

(d)  dokternja  melarat  dan  suka  marah. 

5.  Ahlrnja,  pada  suatu  harl  la  djadl  djuga  pergl  kedokter 
karena  . . . 

(a)  orang2  dlpasar  tertawa  ter-bahak2  mellhat  plplnja. 

(b)  penjaklt  glglnja  baru  sadja  datang  kemball. 

(c)  kalau  dla  tldak  djuga  mau  kerumah  saklt,  guru  penslun 
akan  marah. 

(d)  penjakltnja  Itu  men-djadl2  benar. 
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6.  Waktu  dokter  suruh  si  Malin  Sabar  tunggu,  dia  duduk  diatas 
sebuah  bangku  dan  tiba2  dldengarnja, . . 

(a)  wanita2  tertawa  ter-bahak2  dibllik  sebelah. 

(b)  djerit  orang  jg  dipukull  dlbilik  sebelah. 

w 

V 

(c)  djerit  orang  jg  sedang  diobati  dokter. 

(d)  djerit  seorang  anak. 

7.  Waktu  dokter  mengatakan  ’Ajo  masuk, ' si  Malin  Sabar... 

(a)  tiba2  berdiri  dan  . 'lari. 

(b)  ketakutan,  hatinja  bcr-debar2  dan  badanrijapun  genietar> 

(c)  dengan  tenang  masuk  kekamar  dokter  dan  degera 
memegang  tangan  djiururawat. 

(d) .  raen~djerit2  minta  tolong. 

8.,  Melihat  perkakas  jg  ber-kilat2  itu,  ' 

(a)  tuan  dokter  itu  kasihar  melihat'  si  Italin  Sabar. 

(b)  djururawat  itu  tertawa» 

(c)  si  Malin  m akin  takut. 

(d)  si  Malin/;^.erap,  tjampur- gusar;  « ■ ' 

9 o Dit angk^pnja  rahang  ,Mal  in  :•  Sabar  lalu dlpid j itnj  a , 

(a)  supaja  si  Malin  makir.  takut.;  ' ' 

(b)  supaja  si  Malin  mendjerit; 

(c)  tapi  tidak  djuga  si  Malin  mau  nerabuka  mulutnja  se- 
nganga2nja. 

(d)  sehingga  kedudukan  Malin  terasa  sakit  sekali. 

10.  Setelah  member!  pertolongan  jg  perlu,  tuan  dokterpun... 

(a)  her an  bertjampur  gusar. 

(b)  mentjotjok  kedudukan  Malin  dari  belakang. 
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(c)  memberi  perintah  pada  si  Malin  dalam  bahasa  Eelanda. 

(d)  menjuruh  Malin  pulang  sambil  tertawa. 

11.  Djampi2pun  turut  pula  meleset,  karena*** 

(c\)  sekarang  djampi2  mustadjab  sekali. 

(b)  sekarang  tidak  ada  jg  mustadjab. 

(c)  dulupun  tidak  ada  jg  mustadjab. 

(d)  telah  banjak  kali  ditjobanja,  tetapi  sakit  giginja 
teiap  kembali  sadja. 

12.  'Uratnja  pandjang  sarapai  kesini,'  katanja... 

(a)  sambil  meraba  giginja, 

(b)  sambil  memegang  pipinja. 

(c)  sambil  meraba  kedudukannja. 

(d)  sambil  men-djerlt2  dalam  bahasa  Belanda. 

13.  Tuan  dokter  sudah  selesai  member ikan  pertolongannjaj 
karena  n < . 

(a)  gigi  si  Malin  Sabar  sudah  ditjabutnja. 

(b)  si  Malin  tidak  mau  djuga  membuka  mulutnja. 

(c)  si  Malin  minta  dikasihani. 

(d)  perkakasnja  ber-kilat2. 

14.  Siapa  jang  suka  memberi  djampi2? 

(a)  Dokter2  di-kota2. 

(b)  Djururawat  di-rumah2  sakit. 

(c)  Dukun2  kampung. 

(d)  ••  Guru.  pensiun  .itu. 

15.  Orang  jg  takut,  biasanja. . . 

(a)  3uka  tertawa  dan  tenang. 

(b)  suaranja  gemetar. 
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(c)  tldah  mau  ditolong  dan  merasa  aenang. 

(d)  pandjang  uratnja. 


21VII^.  (Latihan  Pola  Kalimat) 


VIIBI. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


Gantilah:  ’Malln  Sabar  had 

Malin  Sabar  sakit  gigi. 
Malin  Sabar  sakit  kepala. 
Malin  Sabar  sakit  mata, 
Malin  Sabar  sakit  hidung. 
Malin  Sabar  sakit  kaki. 
Malin  Sabar  sakit  perut. 
Malin  Sabar  sakit  telinga. 


a tooth  ache.’ 

(had  a’ headache) 

(eyes  hurt) 

(nose  hurt) 

(foot  hurt) 

(stomach  [perut]'  hurt) 
(ear  [telinga]  hurt) 


VIIli2.  Gantilah:  ’He  used  many  tynes  of  medicine,  but  there 

was  none  which  was  efficacious.’ 


1.  Banjaklah  sudah  obat2  jg 
dipakainja,  tapi  tiada 
jg  mustadjab. 

2.  banjaklah  sudah  obat2  jg 
diminumnja,  tapi  tiada 
jg  nustadjab. 

3r.  Banjaklah  sudah  obat2  jg 
dibelinja,  tapi  tiada 
jg  mustadjab. 

4.  Banjaklah  sudah  obat2  jg 
dibelinja,  tapi  tiada 

jg  menolong. 

5.  Banjaklah  sudah  dukun  jg 
didatanginja,  tapi  tiada 
jg  menolong. 


(he  drank) 


(he  bought) 


(none  helped) 


(he  visited  many 
medicine  men) 

(he  used  much  medicine) 


6.  Banjaklah  sudah  obat2  jg 
dipakainja,  tapi  tiada  jg 
menolong . 
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VII.B3.  Robahlah  kallmat2  berikut  dengan  memakai  bentuk  Bukan 
sadja  ....  in  tetapl  ...  pun  turut  pula 

la.  Pentjaharian  dan  djampi2  meleset. 

b.  Bukan  sadja  pentjaharian  jg  meleset , tetapi  djampl2pun 
turut  pula  meleset. 

2a.  Harga  pakalan  dan  makanan  memuntjak. 

b.  Bukan  sadja  harga  pakaian  jg  memuntjak,  tetapi  harga 
makananpun  turut  pula  memuntjak. 

3a.  Giginja  dan  kedudukannja  sakit. 

b.  Bukan  sadja  giginja  jg  sakit,  tetapi  kedudukannjapun 
turut  pula  sakit. 

4a.  Uang  dan  pakaiannja  ditjuri  orang. 

b.  Bukan  sadja  uangnja  jg  ditjuri  orang,  tetapi  pakaiannjapun 
turut  pula  ditjuri  orang. 

5a.  Mobilnja  dan  buku2nja  hilang. 

b.  Bukan  sadja  mobilnja  jg  hilang,  tetapi  buku2njapun- 
turut  pula  hilang. 

6a.  Dukun  dan  dokter  marah  padanja. 

b.  Bukan  sadja  dukun  jg  marah  padanja,  tetapi  dokterpun 
turut  pula  marah  padanja. 

% 

VII.B4*  Gantilah:  ’There  aron’t  any  that  are  effacacious  as 

there  used  to  be,  he  said.' 

1.  Tldak  ada  jg  mustadjab  lagi  (I  [aku]-.sald)  • 

seperti  dahulu,  katanja. 

2.  Tidak  ada  jg  mustadjab  lagi  (he  said) 

seperti'  dahulu,  kataku. 
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3. 

Tidak  ada  jg  mustadjab  lag! 
seperti  dahulu,  katanj.a. 

(you  said) 

4. 

Tidak  ada  jg  mustadjab  lagl 
seperti  dahulu,  katamu. 

(we,  not  you,  said) 

5. 

Tidak  ada  jg  mustadjab  lagl 
sei?ertl  dahulu,  kata  kaml. 

(the  medicine  man  said) 

6« 

Tidak  ada  jg  mustadjab  lagl 
seperti  dahulu,  kata  dukun  itu. • 

VII.B5. 

Gantilah:  ’All  that  doctor  does 

is  pull  tuiT  js  out 

* i . i 

needlessly. ’ 

X ' f ' 

1. 

Dokter  Itu  main  tjabut  saaja. 

(give  injections) 

2. 

1 ! 

Dokter  itu  main  sunt Ik  sadja. 

(operate) 

3. 

, r 

Dokter  itu  main  potong  sadja. 

(All  that  rich  man  does 
IS  'buy  and  buyO 

4. 

Orang  kaja  itu  main  bell  sadja. 

(buy  things  wholesale 
[borong]) 

5. 

Orang  kaja  itu  main  borong  sadja. 

(lift  things  up) 

6. 

Orang  kaja  itu  main  angkat  sadja. 

VIIB6. 

...’If  you  make  a mistake  in  cutting 

, you ’ 11  cut  your  hand . ’ 

1. 

Kalau  salah  potong,  nanti 
terpotong  tanganmu. 

(ambll  ...  nakaian 
orang  lain) 

2. 

Kalau  salah  ambll,  nanti 
terambil  pakaian  orang  lain. 

(bell  jg  djelek) 

3. 

Kalau  salah  bell,  nanti 
terbeli  jg  djelek. 

(tutup  • ...  kamar 
orang) 

4. 

Kalau  salah  masuk,  nanti 
ter  tu tiip kamar  orang . 

(sangka  . . . orang 
lain) 

5. 

Kalau  salah  sangka,  nanti 
tersangka  orang  lain. 

(bawa  ...  buku  saja) 

6. 

Kalau  salah  bawa,  nanti 
cerbawa  buku  saja. 

W'.. 


4^ 


.V' 


3 
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VI3B7. 

1. 

2. 

3. 

4.. 

5. 

6. 

7. 

8. 

VIIOL. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


Gantllah:  ’Even  if  he  dies*  let  him  die!' 


Djika  matipun,  matilnh! 

(get's  angry) 

Djitia  marahnun,  marahlahl 

(it  hurts) 

Djika  sakitpun,  sakitlahl 

(all  gone) 

Djika  habispun,  habislah! 

(take  a loss) 

Djika  rugipun,  rugilahl 

(get  lost) 

Djika  hilangpun,  hilanglahl 

(come) 

Djika  datangpun,  datanglahl 
Djilta  pergipun,  pergilahl 

(go) 

Gantilah:  ’'’All  right,  but  wait  a second  " answered  the 


doctor. ’ 


'Boleh,  tapi  tunggu  sebentar,*  (he  answered) 
djawab  tuan  dokter. 

*Boleh,  tapi  tunggu  sebentar,'  (I  [aku]) 

djawabnja. 


'Boleh,  tapi  tunggu  sebentar,'  (you) 

djawabku. 

'Boleh,  tapi  tunggu  sebentar,'  (the  retired  teacher) 
djawabmu. 

'Boleh,  tapi  tunggu  sebentar,'  ■ • (the  village  chief) 
djawab  guru  pensiun  itu. 


'Boleh,  tapi  tunggu  sebentar,'  ■ (we,  not  you) 
djawab  pak  lurah. 


'Boleh,  tapi  tunggu  sebentar,',-  (his  mother) 
djawab  karai. 


'Boleh,  tapi  tunggu  sebentar,'  • 
djawab  ibunja. 


VXIc2.  Gantilah:  'Malin  Sabar  got  frightened.’ 

1.  Malin  Sabar  terbit  takutnja.  (angry) 

2.  Malin  Sabar  terbit  marahnja.  (brave) 
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3.  Malin  Sabar  terbit  beraninja.  (shy) 

4.  Malin  Sabar  terbit  malunja.  (^ngi?y  (Rusar.1) 

5.  Malin  Sabar  terbit  eusarnja.  (got  ah  idea) 

6.  Malin  Sabar  terbit  akalnja. 

VIic3.  Gantilah;  *Malin  Sabar  got  all  the  more  frightened.' 


Hati  Malin  Sabar  makin  ketjut. 

(happy) 

2.  Hati  Malin  Sabar  .Ain  senang. 

(angry) 

3.  Hati  Malin  Sabar  makin  gusar. 

(angry  [marah]) 

4.  Hati  Malin  Sabar  makin  marah. 

(hot) 

5.  Hati  Malin  Sabar  makin  panas. 

. » * . * ' 

(his  heart  beat  all 

the  more) 

6.  Hati  Malin  Sabar  makin  ber-debar2. 

Gantilah:  'The  doctor  did  not  have  the  patience  to  wait 


a long  time. ' 

1.  Tuan  doktet  tidak  sabar  menunggu 
lama2 . 

(couldn't) 

2.  Tuan  dokter  tidak  bisa  menunggu 
lama2. 

(did  not  want) 

3.  Tuan  dokter  tidak  mau  menunggu 
lama  2. 

(had  a lot  of  patience  to) 

4.  Tuan  dokter  sabar  sekali  menunggu 
lama2 . 

(was  very  mad  at 
having  to) 

5.  Tuan  dokter  gusar  sekali  menunggu 
lama2. 

(never)  Waited) 

6.  Tuan  dokter  tidak  pernah  menunggu 
lama2 . 

VII G5.  Gantilah;  'Malin  Sabar  onened  his  mouth  as  wide  as  he  could. 


1.  Malin  Sabar  membuka  mulutnja 
se~nganga2nja. 

(open  the  faucet  as 
wide  as  possible) 
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2.  Malin  Sabar  inembulca  keran  se- 
besar2nja. 


(ran  as  far  as  he 
could) 


3.  Malin  Sabar  lari  se~ 
djauh2nja. 


(collected*  as  much ‘money 
as  he  covild) 


4.  Malin  Sabar  menpumpulkan  uang 
se~banjak2nja. 


(ran  as  fast  as  he 
coi-ld) 


5.  Malin  Sabar  lari  se-tjepat2nja.  (th3  plane  flew) 


6.  Kapal  terbang  itu  terbang  se- 
tjepat2nja. 


(as  high  as  it 
could) 


7.  Kapal  terbang  itu  terbang  se- 
tinggi2nja. 

VII C6.  Masukkanlah  kata2  jg  dikurung  kedalam  Ica3imat2  berikut 
pada  permulaannja: 

la.  Tuan  dokter  went j abut  gigi  jg  sakit  itu  sekali.  (skillfully) 
b.  Dengan  tangkas  tuan  dokter  mentjabut  gigi  jg  sakit  itu 
sekali. 

2a.  Djururawat  mentjotjok  kedudukan  Malin  Sabar  dengan  peniti. 
(quickly) 

, b.  Dengan  tjepat  djururawat  mentjotjok  kedudukan  Malin 
Sabar  dengan  peniti. 

3a.  Dokter  memidjit  rahangnja.  (angrily) 
b.  Dengan  raarah  dokter  memidjit  rahangnja. 

4a.  Dia  raenghilang  dari  tengah2  orang  banjak.  (with 
embarrassment) 

b.  Dengan  raalu  dia  menghilang  dari  tengah2  orang  banjak. 

5a.  Dia  mendapat  kekajaan  itu.  (easily) 
b.  Dengan  mudah  dia  mendapat  kekajaan  itu. 

6a.  Diselesaikannja  pekerdjaan  itu.  (industriously) 
b.  Dengan  radjin  diselesaikannja  pekerdjaan  itu. 
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7a.  Didapatnja  pekerdjaan  itu.  (with  difficulties) 
b.  Dengan  susah  didapatnja  pekerdjaan  itu. 

8a.  Ditjabutnja  duri  itu  dari  kakinja.  (carefully) 
b.  Dengan  hati2  ditjabutnja  du:i  itu  dari  kakinja. 


4 


% 


VII c7.  Gantilah:  *The  doctor  put  his , instrument  in,  and 


immediately  pulled  out  the  tooth. ’ 


1.  Tuan  dokter  memasukkan 
perkak' iiaja,  terus  mentjabut 
gigi  itu. 

2.  Tuan  dokter  mengeluarkan 
perkakdsnja,  terus  mentjabut 
gigi  itu. 

3.  Djururawat  mengeluarkan 
perkakasnja  terus  mentjabut 
gigi  itu. 


(took  out  his  tools) 


(the  nurse) 


(pricked  Malin  Sabar's 
behind) 


4.  Djururawat  mengeluarkan  (took  a safety  pin) 

• perkakasnja,  terus  mentjotjpk  ■■ 

kedudukan  Malin  Sabar. 

• . ^ * 

5.  Djururawat  mengambll  sebuah  (took  a hypodermic 

peniti,  terus  raentjotjok  needle) 

kedudukan  Malin  Sabar. 


6.  Djururawat  mengambil  sebuah 

suntik,  terus  mentjotjok  kedudukan 
Malin  Sabar. 


^ V 


VIIj)l.  Composition. . Study  the  following  sentences  and  translate 
the  English  sentences  underneath  them: 

1.  Baik  sehari  dua,  kembali  sakit  pula. 

It  was  good  for  three  or  four  days,  but  after 
thar.  It  was  useless. 

2.  Kalau  salah  potong  awak  djuga  jg  melarat. 


If  he  goes  the  wrong  way,  1 will  be  the  one  to 
suffer. 


2. 


Grasimar 
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3.  Sudah  berpikir  la  hendak  menlnggallcan  ruraah  sakit  itu. 

Since  no  medicines  had  any  effect,  he  started 
thiiTiking  about  going  to  the  doctor  to  have  his 
tooth  treated. 

4.  Melihat  perkakas  jg  ber-kilat2  itu,  hati  Malin  Sabar  raakin 
ketjut. 

He  saw  the  instruments  which  the  doctor  had 
prepared,  sparkling  on  the  tables. 

5.  Malin  Sabar  tidak  djuga  mau  membuka  mulutnja  se~nganga2nja. 

Nevertheless,  the  doctor  did  not  want  to  pull  the 
tooth  as  quickly  as  possible. 


VIID2.  Use  the  following  words  or  phrases  in  sentences: 


tnain  suntik 
salah  tjabut 
men-djadl2 
menundjuk 
menundjukkan 


menjesal  rasanja 
makln  takut 
bert j ampur 
mentjampuri 
pura2 


Tata  Eahasa 


21.1  Constructions  describing  the  manner  of  performing  an  action 
A common  construction  representing  this  meaning  is  one 
in  which  the  action  to  be  described  is  represented  by  a subject 
consisting  of  a verb  plus  -nja  while  the  manner  of  performing 
the  action  is  expressed  as  the  predicate.  In  the  following 
examples  the  subject  (action)  is  underlined  once  and  the- 
predicate  (manner)  is  underlined  twice. 

a.  Bis  ada  djuga,  tapi  mesti  lama  nunggunja.  (13a6a) 

*There  are  buses,  but  you  have  to  wait  a long  time 
for  them. ' 

b.  Wah,  kalau  kesana^susah  ni,  must!  keliling  dialannja. 

'My,  if  you  go  there  it  is  difficult.  You  have 

to  jgp^  round  a >out . ’ 
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c.  Saja  hartis  keras  sekali  beladiarnla.  'I  have  to 
study  vfery  hard.' 

3 * 

Do  Exercise  21A  ff. 

21.2  Verb  compounds  > 

Certain'' verbs  occur  together  with  other  verbs  in 
idiomatic  expressions.  Su;.h  pairs  of  verbs  are  called  VERB 

1 t ’ * ' • 

COtlPOUNDS. 

! ;■  ^ . ..<■  . 

21.21  Compounds  with  suka 

Suka  followed  by  certain  verbs  forms  a phrase  meaning 
'always  do  (or  be)  (verb].'  E.g.  suka  ribut  'tends  to  be 
noisy,'  suka  lari  'be  timid  [always  running  away],'  suka 
lupa  'be  apt  to  forget,'  suka  ngantuk  'always  be  drowsy,' 

I • 

et  al. 

Sebab  kalau  dekat  tangga,  biasanja  suka  ribut. 
(21al7c)  ’Because  it  usually  tends  to  be  noisy 
near  the  stairs.' 

Anak  itu  suka  nangis.-  'That  child = is  a cry-baby. ' 
Do  Exercise  2lBl. 

21.22  Compounds  with  kasi 

Kasi  followed  by  certain  verbs  forms  a phrase  meaning 
'cause  someone  to  do  [verb]'  or  'cause  [verb]  to  happen  to 
someone':  kasi  lihat  'show,'  kasi  masuk  'put  in,'  kasi  tahu 

t { 

'let  someone  know,'  Icasi  tundjuk  'show,'  kasi  naik  'make 
something  high,'  kasi  sekolah  'send  to  school.' 

Dan  pakaian  saja  sudah  saja  Icasi  masuk  kelemari 
disini.  (21b28d)  'And  I have  already  put  my 
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thing; s away  In  the  wardrobe  here.’ 

Saja  kasi  sekolah  adlk2  saja.  'I  put  my  younger 
brothers  and  sisters  through  school. * 

Do  Exercise  21B2. 

21.23  Compounds  with  salah 

Salah  is  followed  by  certain  verbs  to  form  a phrase  meaning 

’do  [verS]  the  vTrong  way  or  to.  the  T«:ong  thing  * ; . salah  naik  . ’get 
vnrong  train  (bus,  etc.),'  salah  potong  'cut  the  x^rong  way,' 
salah  paham,  salah  terima,  salah  mengerti  'misunderstand,' 
salah  sangka  'err, ' ^alah  hitung  'miscalculate,'  et  al. 

Kalau  salah  potong,  av/ak  djuga  jg  melarat.  (21R3) 

'If  he  cuts  the  wrong  x-7av,  I'm  the'  one  who  suffers.' 

Maaf  ja.  Saja  salah  mengerti  tadl.  'Excuse  me. 

I misunderstood. ' 

Do  Exercise  21B3. 

21.24  Compounds  with  main 

Main  is  followed  by  certain  verbs  to  form  a phrase 
meaning  'do  [verb]  groundlessly':  main  tjabut  'pull  out 
unnecessarily,'  main  potong  'cut  up  unnecessarily,'  main 
tuduh  'make  wild  accusations,'  etc.  Main  is  also  followed 
by  nouns  referring  to  an  instrument  to  form  a phrase  meaning 
'use  the  instrument  without  reason' : 

Dokter  main  tjabut,  main  suntik,  dan  main  potong 
sadja.  (21R3)  'The  doctor  pulls,  injects,  and 
cuts  up  without  any  reason. ' 


Do  Exercise  21B4.  ‘ 
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21.25  Other  compound  verbs 

Two  other  phrases  we  have  had  consisting  of  compound 

:\y}‘  ‘ ' I-' 

verbs  are:  naik  turun  'get  on  and  off,'  pulang  pergi  'go  and 
come  back. ' 

I ' 

Apa  tidak  bosan  naik  turun  kapal  dari'  Medan  ke 
Djakarta  sadja?  (21b37b)  'Isn't  it  boring  to 
keep  getting  on  and  off  the  boat  (going  from) 

Medan  to  Djalcarta? 

, ' « i » 

21.3  Ber — an 

Ber-  -an  is  added  to  a limited  number  of  roots  to  form 
verbs  which  refer  to  actions  done  by  more  than  one.  agent. 

They  have  one  of  two  meanings: 

(1)  do  [verb]  to  each  other  or  be  in  the  state  of  [verb]  with: 


kenal 

'be  acquainted  with' 

berkenalan 

'be  acquainted  with 
each  other' 

djauh 

f 

'be  far' 

herd j auhan 

'be  far  f rom xpne 
another' 

dekat 

'be  near' 

berdekatan 

'be  near  to' one 

another ' 


Saja  ingin  berkenalan  dengan  isteri  tuan. 

O 

(21b30b)  'I  would  like  to  make  your  wife's  , 

acquaintance. ' 

Kedua  orang  itu  tidak  berkenalan . 'Those  two 
people  did  not  know  each  other. ' 

Saja  duduk  berdekatan  dengan  dia.  'I  sat  close 
to  her. ' 

(2)  Ber — with  a small  number  of  roots  forms  a verb  meaning 
'do  action  of  the  verb  in  a group,  in  a disorderly  way': 
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Burung  beterbangan.  'The  birds  flew  away  (in  ^ 

a flock) . ' 

" “ * > » %• 

Anak2  bekeliaran  diatas  la'ntai.  'The  children  . 

— • ■ ’T 

were  crawling  (in  a swarm)  over  the  floor.' 

Anak2  berlarian  didepan  sekolah.  'The  children  ^ 

ran  around  in  front  of  the  school.' 

Berdjualan  means  'be  engaged  in  selling  things.' 

' t 

Beperglan  means  'go  on  a trip . ' 

Orang  itu  sedang  berd.jualan.  'That  man  is  selling 
things. ' 

Bepergianlah  dgn  kereta  api.  ' Travel  by  train. ' 

Do  Exercls  21C  ff. 

jConpar\'sons^ 

Sama  plus  adjective  plus  ~nj^  plus  dengan  means  'be  just  as 
[adjective]': 

Tapijja^  kalau  disini  sama  ributnia,  tidak  usa.hiah. 

(21b29b)  'But,  if  it  is  just  as  noisy  here, 
never  mind. ' 

Often  sadia  follows  sama  in  this  usage: 

Tempat  saja  sama  sadja  diauhnia.  'My  place  is 
just  as  far  away. ' 

beblh  [adjective)  dari  pada  means  'more  [adjective]  than.,'  Kurang 

[adjective]  dari  pada  means  'less  [adjective].  The  suffix  nja  is  in 
most  contexts  not  added  to  the  adjective. 

Dlsana  le.bih  rlbut  lagl.  'it  is  nosier  there.' 


Do  Exercise  21D. 
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21.5  Uriting  of  h in  old-fashioned  orthography 

There  are  some  words  which  in  classical  Malay  contain 
two  vowels  separated  by  an  h , but  which  in  modern  speech 
and  orthography  drop  the  hAiave  a single  vowel  to  replace 
the  two  vowels  separated  by  h.  The  old-fashioned  orthography 
is  sometimes  still  used,  however.  Common  words  of  this 
type  are: 


tjahari 

tjari 

' seek ' 

sahaja 

saja 

'I' 

perlahan.lahan 

pelanpelan 

'slowly' 

dahulu 

dulu 

'formerly* 

sahadja 

sadja 

'just' 

tahadi 

tadi 

'just  now' 

21.6  Word  study 

21.61  Tiada 

« I I 

Tiada  is  used  in  old-fashioned  written  styles  in  two 
meanings : 

(1)  no,  not  [* ■ tidak] , (2)  'there  is  no'  [~  tidak  ada] . 

Tiada  jg  menolong.  'There  x^ere  none  which  helped.' 
Tiada  berapa  lama  tuan  dokterpun  menghampiri 
Malin  Sabar.  (21R13)  'Not  long  after  (that)  the 
doctor  approached  Malin  Sabar. ' 

21.62  ^ 

In  Lesson  20  [20.21]  we  studied  pun  meaning  'also'  and:?.  - 
meaning  'even.'  Here  is  another  example  of  pun  meaning  'even' 
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Djika  matipun  matilah.  Sekarang  aku  pergi  kedokter. 
(21R5)  *Even  if  (t)die,  let(me)die.  This  time 
I'm  going  to  the  doctor's.' 

In  still  another  usage,  pun  has  the  meaning  'thereafter, 
subsequently. ' Pun  states  that  the  events  of  the  sentence 
follow  those  of  the'  preceding  sentence.  Wlien  pun  occurs  in 
this  usage.,  it  follows  the  subject,  and  the  subject  precedes 

: ,‘j* 

the  predicate.  In  this  usage  pun  usually  has  no  translation 

* . 

in  English: 

Tiada  berapa  lama,  tuan  dokterpun  menghampiri 
Malin  Sabar.  (2iRl3)  'Not  long  after  (that)  the 
doctor  (then)  approached  Malin  Sabar.' 

Setelah  member i pertolongan  jg  perlu,  tuan 
dokterpun  berkata,  (21R23)  'After  giving  the 
necessary  aid,  the  doctor  (then)  said...' 

Karena  tjapainja  iapun  tidurlah.  'On  account 
of  his  tiredness,  he  (then)  fell  asleep.' 

Do  Exercise  21F. 

21.63  Djuga  and  pun  meaning  'even  if  it  is  only  [predicate]' 
or  'even  as  much  as  [predicate]' 

6 tidak  apa.  Pot lot  djuga  (or  potlotpun)  djadi. 

*0h,  never  mind.  A pencil  is  all  right  too. 

(Lit.  Even  if  it  is  a pencil,  it  is  all  right.)' 

Ah  biarin.-  Keliling  djuga  (or  kelilingpun)  nggak 
apa.  Asal  sampai.  'Oh,  it  doesn't  matter  if 
(we)go  round  about.  So  long  as  (E) get  there.' 


i 
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Menembus  hutan' Itupun  saja  berani,  asal  dengan  kamu. 
*I’d  even  go  through  that  jungle  as  long  as  It’s 

i 

with  you. ' • . f 

* * I t 

t j 

21VIII.  Latihan-  • 

t 

' I 

21A.  Expressions  of  manner  (21.1) 


21A1,. . (Latihan  Pola  Kallmat  ) Gantllah  kallmat2  jg  berikut 


mendjadl  kallmat2  jg  pokok  kallmatnja  terdlrl  darl 


katakerdia  + nja; 


•’  ■ * ‘'i'  i s ■ 

la.  Saja  tidur  enak  tadl  malam. 

f-;  -i)  =■  ■ ■ Ol;. 

b.  Saja,  enak  tldurnja  tadl  malam. 

i.n,  nC  ' I 


MS 


! 


io 


2h.  Djangan  djalan  tjepat2  dong., 
b.  Djangan  tj'epat-  djalannja  dong*'  ^ , . 

3a . Air  Itu  keluar  darl  keran  dengan  ‘'ti j.epattnj  a , 
b.  Air  ltu,tjepat  keluarnja  darl  keran. 

4a.  Kakak  saja'iij'alan  latabat  -seka.llf^,.. 


b.  Kakak  saja^lambafc  Sekali;  djal^nnja. 

5a.  SI  Mustafa  sendlrl  sadja  datang  Ajoierlka. 
b.  SI  Mustafa,’  sendlrl 'sadja  datangnja  ke  Amerlka. 

6a.  Djangan  fe’rlak  keras2  ; ah. 
b.  Djangan  keras.':  .teriaknja  ah. 

7a.  Pulang  sendlrl  sadja  kamu? 
b.  Kamu,  sendlrl  sadja  pulangnja? 

8a.  Anak  perempuan  Itu  njanjl  dengan  bagusnja. 
b.  Anak  perempuan  Itu,  bagus  ‘Hjanjlnja. 

9a.  Saudara  sudah  lama  sampal  dlslnl? 
b.  Saudara,  sudah  lama  sampalnja  dlslnl? 
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10a.  Djangan  terlalu  banjak  ambil  dong. 

b.  Djangan  terlalu  banjak  ambilnja  dong. 

11a.  Dia  mandi  disungai  sedjak  tadi  pagi. 

b.  Dia,  sedjak  tadi  pagi  mandinja  disungai. 

12a.  Kamu  pulang  dengan  betjak  atau  djalan  kaki? 

b.  Kamu,  dengan  betjak  atau  djalan  kaki  pulangnja? 

13a.  Tjutji  bersih2,  ja,  Tit in? 

b.  Bersih,  ja,  tjutjinja.  Tit in? 

14a.  Tuan  Simandjuntak  belum  lama  tinggal  disini. 

b.  Tuan  Simandjuntak,  belum  lama  tinggalnja  disini. 
15a.  Dia  baru  sadja  pergi  dari  sini. 
b.  Dia,  baru  sadja  perginja  dari  sini. 

21A2*.  Terdjemahkanlah  kata2  dikurung  dengan  memakai 
katakerd.ia  4 nja : 

1.  Saja  harus  (study  very  hard). 

2.  Rupanja  isterinja  (waited  very  patiently). 

3.  Saja  rasa  dia  (will  come  quickly)  hari  ini. 

4.  Tentu  sadja  dia  (will  work  diligently)  karena  ingin 

tjepat  berhasil. 

» 

5.  Kalau  (walk  slowly)  tak  akan  sampai  kita. 

6.  Tuan  Mustafa  mengata|can,.dia  terlalu  (talk  loudly)  i ♦ 

7 . Barang2  di^ko  Sinar  Matahari  (cost  very  much) . 

8.  Kalau  mau  dapat  kartjis  harus  (come  early). 

9.  Pemuda  itu  (run  quickly) . 

10.  Anak  perempuan  itu  (walks  beautifully) . 

Si  Abdul  kuatir  kapal  4^7111  arrive,  late),  besok. 


11. 
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12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


21B. 

21B1. 


1. 


2; 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


Dla  mengatakan  bahwa  (iia  (waited  for  a long  time)  tadi. 
Abang  saja  (came  home  late)  dari  kantor. 

Adik  si  Abdul  (cried  loudly) . 

(Cut  (it)  short) pak.  Saja  suka  mod^l  pendek. 

Kalau  mau  (arrive  (Quickly),  naik  taksi  sadja  kita. 
Djangan  (sleep  too  long)  Sebab  besok  kita  harus 
berangkat  pagi2  kesetasiun.  ' ‘ • 

Kamu  kok  (sing  too  loudly),  nanti  terbangun  anak  jg 
sedang  tidur  itu. 

Sudah  saja  katakaii  padanja  supaja  djangan  (take  too 
much),  sebab 'iriasih  banjak  jg  belum  makan. 


> I 

Verb  compounds  (21.2) 


Suka'  (21.21) 


(Latihan  Pola  Kalimat)'  ■|  ''^Near  the  stairs 


it  usually  tends  to  be  noisy.’ 


Kalau  dekat  tangga  biasanja  -(at  night) 

suka  ribut . 


Kalau  sudah  malam  biasanja 

suka  ribut. 

. » 

Kalau  sudah  malam  biasanja 
suka  ngantuk. 

kalau  sudah  tua»  biasanja  ‘ 
suka  ngantuk. 

Kalau  sudah  tua  biasanja 
suka  nangls. 

Kalau  sudah  lapar,  biasan'a 
suka  nangis. 

Kalau  sudah  lapar,  biasanja 
suka  makan  kue. 

Kalau  sudah  djam  dua  belas, 
biasanja  suka  makan  kue. 


(is  always  drowsy) 

* '*1  » 

(when  you  get  old) 

(■  always  crying) 
(when  he’s  hungry) 
(alway sweats  ca’kes'') 
(at  twelve  o’clock) 
(always  goes  home) 
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9.  Kalau  sudah  djam  dua  belas,  (when  he's  finished 

biasanja  suka  pulang.  working) 

10.  Kalau  sudah  habis  kerd-ta^ 
biasanja  suka  pulang. 

21B2.  Kasi  (21.22).  Langkah  1 Djawablah  dengan  memakai 
Baiklah.  Nanti  saja  kasi  . . . : 

I* 

la.  Kok  barang2  ini  berantakan  semua.  Kenapa  tidak 
dimasukkan  kelemari? 

b.  Baiklah.  Nanti  saja  kasi  masuk  barang2  itu  kelemari. 

2a.  Wah.  Saja  belum  lihat  gambarnja. 

b.  Baiklah.  Nanti  saja  kasi  lihat  gambarnja. 

3a.  Sudah  malam  begini  belum  lagi  makan  adiknjai? 

b.  Baiklah.  Nanti  saja  kasi  makan  adlknja. 

4a.  Kok  belum  dldjalankan  djuga  mobilnja.  Semua  sudah 
tunggu. 

b.  Baiklah.  Nanti  saja  kasi  djalan  mobilnja. 

5a.  Sudah  lama  saja  tjari  alamatnja.  Apa  bung  bisa 
tundjukkan  alamat  Tuan  Sumardi  itu? 

b.  Baiklah.  Nanti  saja  Icasi  tundjuk  alamat  Tuan  Sumardi 
itu. 

6a.  Apa  bisa  saudara  kurangkan  sedikit  panas  kamar  ini? 

b.  Baiklah.  Nanti  saja  kasi  kurang  sedikit  panas  kamar 
ini. 

7a.  Tolong  keraskan  sedikit  suara  radio'  itu,  bung. 

b.  Baiklah.  Nanti  saja  kasi  keras  sedikit  suara  radio  itu. 

8a.  Apa  bisa  dipendekkan  lag!  sedikit  bagian  atasnja,  pak? 

b.  Baiklah.  Nanti  saja  kasi  pendek  sedikit  bagian  atasnja. 
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9a.  Harganja  terlalu  mahal;  Kalau  harganja  diturunkan 
sedlklt^saja  heli  deh. 

b.  Balklah.  Nanti  saja  kasi,^  turun  sediklt  harganja. 

lUa.  Tinngikan  sadjatsempatnja-  barang2  Itu,  supaja  djangan 
diambil  anak2. 

b.  Balklah.  Nanti  saja  kasl  tinggi  teirpatnja  barang2  itu, 
supaja  djangan  diambil  atiak2. 

11a.  Dekatkan  sadja  kemari,  supaja  leblh  gampang  saja  lihat. 
b.  Baiklah.  Nanti  saja  kasi  dekat,  supaja  lebih  gampang 
satidara  lihat. 

12a.  Kamar  ini  terlalu  ketjil.'  Apa  bisa  leraari  besar  ini 
diplndahkan  keluar?  ' ■ 

b.  Baiklah.  Mantl  saja  kasi  pindah  leniari  besar  Itu 
keluar. 

13a.  Anak  itu  tldak  bi^a  keluar  daiK'i  bak  itu.  Tolong, 

Titin,  keluarkan  dia. 

b.  Baiklah.  Nanti  saja  kasi  keluar  anak  itu  darl  bak  itu. 

14a.  Titin,  tidurkan  adlk  dikainar  ibu,  ja? 
b.  Baiklah.  Nanti  saja  kasi  tidur  adlk  dikamar  ibu. 

15a.  Tolong  ingatkan  dia  supaja  datang  agak  pagi  besok. 
b.  Balklah.  Nanti  saja  kasi  ingat  dia  supaja  datang 
agak  pagi  besok. 

Langkah  2 Gantilah:  'If  there's  room  I can  let  you  ‘know 

right  away. ' 

. ■’i 

1.  Kalau  ada  tempat,  segera  (if  there  is  an 

bisa  saja  kasi  tabu.  empty  house) 
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2. 

Kalau  ada  ru:ottah  kosong,  segera 
blsa  saja  kasl  tahu. 

(I  could  show  it 
to  you) 

3. 

Kalau  ada  rumah  ^osong,  segera 
bisa  saja  kasl  llhat. 

(I  could  bring  the 
furniture  in) 

4. 

Kalau  ada  ruraah  kosong,  segera 
blsa  saja  kasi  masiik  perabot 
rumah. 

(if  there  is  a car) 

5. 

Kalau  ada  mobil,  segera  blsa 
saja  kasi  rcasuk  perabot  rumah. 

(I  could  fiko’/  you  my 
house) 

6. 

Kalau  ada  mobil,  segera  bisa  saja 

kasi  .llhat'. run^  saja. 

1 1 ^ 

(I  could  seat 
seven  persons  in  it) 

7. 

Kalau  ada  mobil,  segera  bisa  saja 
kasi  duduk  tudjuh  orang 
dldalamnja. 

(I  could  shox7  you 
my  village) 

8. 

Kalau  ada  mobil,  segera  bisa  saja 
kasi  lihat  ka^^ourig  saj^a..  -a 

(I  could  drive  it 
at  a high  speed) 

9. 

Kalau  ada  mobil,  segera  bisa  saja 
kasi  tjepat  sekall. 

(I  could  leave  it 
at  the  railroad 
station)' 

10. 

Kalau  ada  mobil,  segera  bisa  saja 
kasi  tinggal  dlsetasiun. 

21B3. 

Salah  (21.23).  Gantilah:  ’Mv!  It 

seems  we're  going  the 

wrong  way  I * , 

1. 

Wah,  rupanja  klta  salah 
djalan  Ini. 

(got  on  the  xfrong 
[car]) 

2. 

Wah,  rupanja  kita  salah  naik  ini. 

(misunderstood'  your  intentions) 

3. 

Wah,  rupanja  klta  salah  terima 
ini. 

(got  on  . the  \ncong 
seat) 

4. 

Wah,  rupanja  kita  salah 
duduk  ini. 

i f>. 

(chose  wrong) 

5. 

Wah,  rupanja  kita  salah  pilih 
ini'.  ■ 

(bought  the  wrong 
thing) 

6. 

Wah,  rupanja  klta  salah  beli  ini. 

(saw  the  wrong  thing) 

* 
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7\ 

Uahj.rupanja  kita  salah 
llhat  ini. 

(got  into  the  wrong 
[room]) 

8. 

Wah,  rupanja  kita  salah 
masuk  ini. 

(ordered  the  wrong 
thing) 

9. 

Wah,  rupanja  kita  salah  pesan 
ini. 

(mailed  it  wrong) 

10. 

Wah,  rupanja  kita  salah' 
kirim  ini. 

(took  wrong 

thing) 

11. 

Wah,  rupanja  kita  salah 
bawa  ini. 

(picked  up  the 
wrong  thing) 

12. 

Wah,  rupanja  kita  salah 
ambil  • ini. 

(wrote  it  the  wrong 
way) 

13. 

Wah,  rupanja  kita  salah 
tulis  ini. 

(heard  it  wrong) 

14. 

Wah,  rupanja  kita  salah 
denoar  ini. 

(answered  vTrong) 

15. 

r * 

Wah,  rupanja  kita  salah  djawab 
mi. 

21B4. 

Main  (21.24).  Gantilah: 

1. 

Dokter  main  tjabut  sadja. 

(cuts  aimlessly)  ' 

2. 

Dokter  main  potong  sadja. 

(that  man  beats 
unnecessarily) 

3. 

Orang  laki2  itu  main  pukul  sadja. 

(buys  unnecessarily) 

4. 

Orang  laki2  itu  main  beli  sadja. 

(that  girl  takes  every- 
thing she  Grants) 

5. 

Anak  perempuan  itu  main 
ambil  sadja. 

(injacts 

needlessly) 

6. 

A’^.ak  perempuan  itu  main 

iuntiksadja 

(that  rich  man  has 
parties  continuously) 

7. 

Orang  kaja  itu  main  pesta  sadja. 

(shops  aimlessly); 

8. 

Orang  kaja  itu  main  belandja 
sadja. 

(that  young  child 
borrows  continuously) 

9. 

Anak  rauda  itu  main  pindjam  sadja. 

(that  merchant  in- 
creases the  prices 
needlessly) 

o 
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10.  Pedagang  itu  main  nalkkan 
harga2  sadja. 


(makes  promises 
continuously) 


11.  Pedagang  Itu  main  djandji  sadja.  (that  lady  bargains 

shamelessly) 


12.  Njonja  itu  main  tavar  sadja. 

13.  Njonja  itu  main  pukui  sadja. 

14.  Njonja  itu  main  tahja  sadja. 


(changes  office 
at  random) 


(o.sks  questions  continuously) 


(beatscontlnuously) 


15.  Njonja  itu  main  pindah  kantor 
sadja. 

21C.  Ber — (21.3) 

21C1.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Gantilah  kallmat2  jg  berikut  mendjadl 
kallmat2  jg  mengandung  katakerdia  dengan  berfran: 
la.  Saja  sallng  kirim  surat  dengan  dla. 
b.  Saja  berkirlman  surat  dengan  dla. 

2a«  Saja  duduk  dekat  dengan  dla. 
b.  Saja  duduk  berdekatan  dengan  dla. 

3a.  Kedua  orang  itu  belum  kenal  satu  sama  lain, 
b.  Kedua  orang  itu  belum  berkenalan. 

4a.  Sudah  lama  ia  mendjual  barang2  didepan  itu. 
b.  Sudah  lama  la  berdjualan  didepan  itu. 

5a.  Banjak  orang  lar i2  kelapangan  itu. 
b.  Banjak  orang  berlarian  kelapangan  itu. 

6a.  Kami  tinggal  djauh  dari  mereka. 
b.  Kami  tinggal  berdjauh.n  dari  mereka. 

7a.  Saja  saling  ganti  tidur  dengan  dia. 


b.  Saja  bergantlan  tidur  dengan  dia. 


I 
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8a.  Dua  orang  itu  saling  marah  satu  kepada  jg  lain, 
b.  Dua  orang  itu  bermarahan. 

9a.  Kedua  anak  peremouan  itu  djalan  sambil  pegang  tangan. 
b.  Kedua  anak  peretnpuan  itu  djalan  berpegangan  tangan. 

10a.  Karena  tak  dapat  menahan  marah,  kedua  orang  itu  saling 
pukul  satu  sama  lain. 

b.  Karena  tak  dapat  menahan  marah,  kedua  orang  itu 
berpukulan. 

11a.  Djatuh21ah  uang?nja.diatas  lantai. 
b.  3erdjatuhanlah  uan?,2nja  diatas  lantai. 

12a.  Karena  akan  berangkat,  kami  saling  salam  satu  sama  lain, 
b.  Karena  akan  berangkat,  kami  bersalaman. 

13a.  Pakaian2  jg  basah  itu  ter-gantung2  sadja  disana. 

b.  Pakaian2  jg  basah  itu  bergahtungan  sadja  disana. 

14a.  Tuan  Simandjuntak  dan  Tuan  Abdul  saling 

memberi  salam. 

b.  Tuan  Simandjuntak  dan  tuan  Abdul  terus 
bersalaman. 

15a.  Djangan  saling  marah  djuga  kamu. 
b.  Djangan  bermarahan  djuga  kamu. 

16a.  Kami  saling  memanggil  nama  kami  sadja. 
b.  Kami  berpanggilan  nama  kami  sadja. 

21C2.  Terdjemahkanlah  kata2  Inggeris  jg  dikurung  dengan 
memakai  kata  jg  berawalan  dan  berachiran  ber — anf 

1.  Dipinggir  djalan  banjak  orang  (selling  things). 

2.  Anak  laki2  dan  anak  perempuan  itu  berdjalan  sambil 
(holding)  tangan. 
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3.  Karena  kaml  sudah  telat,  kaml  (running)  kes^tasiun. 

4.  Rumah  paman  saja  (close  by)  dengan  rumah  ?uan  Abdul. 

5.  Masukkan  sadja  pakaian2  itu  kelemari,  djangan  biarkan 
(hanging)  diluar. 

6.  Anak2  itu  (at  the  same  time'Esama])  datangnja. 

7.  la  duduk  (facing);  dengan  saja. 

8.  Ali  dan  abang  saja  (are  taking  a trip  [pergi])  sama2. 

9.  Titln  dan  Minab  baru  sadja  (exchanged)  kamar. 

10.  Apa  bung  sudah  ( be  acquainted)  dengan  Njonja  Sumardi? 

11.  la  sudah  lama  tidak  (sending  to  each  other)  surat  lagi. 

12.  Banjak  kapal  (stopping)  di  Bangka  bulan  ini. 

13.  Djangan  (be  lazing  about)  sadja  kamu. 

14.  Satu  djam  keraudian  tamu2pun  (keep  on  coming). 

15.  Kalau  sudah  djam  lima  sorey.t'egavai2  datang  (running) 
ketCmpat  menunggu  opelet. 

16.  Karena  salah  mengerti^kedua  anak  itu  (hitting  each  other). 


21D1.  Comparative  constructions  with  adjectives 


(Latihan  Pola  Kalimat)  Gantilah:  *If  it  is  just  as  noisy  here 

I think  it  is  unnecessary  to  move. * 

K % ' 

1.  Ka;|.au  disini  sama  ributnja,  saja  (even  noisier) 
kira  ndak  usah  sadja  plndah. 

2.  Kalau  disini  lebih  ribut  lagi,  (as  expensive) 

saja  kira  ndak  usah  sadja  pindah. 


3.  Kalau  disini  sama  mahalnja,  saja 
kira  ndak  usah  sadja  pindah. 


(more  expensive) 


4.  Kalau  disini  lebih  mahal  lagi,  ' (as  crowded 
saja  Ifira  ndak  usah  sadja  pindah.  [sesak]) 

5.  Kalau  disini  sama  sesaknja,  (more  crovyded) 

saja  kira  ndak  usah  sadja 

pindah. 
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6.  Kalau  dlslni  leblh  sesak  lagl, 
saja  kiTa  adak  usah  sadja  pindah. 

7.  Kalau  disinl  sama  enaknja,'  saja 
klra  adak  usah  sadja  pindah. 

8.  Kalau  dlslni  leblh  enak  lagl, 
saja  klra  ndak  usah  sadja 
pindah. 

9.  Kalau  dlslni  sama  bagusnja,  saja 
klra  ndak  usah  sadja  pindah. 


(as  pleasant) 


(more  pleasant) 


(as  beautiful) 


(more  beautiful) 


10.  Kalau  disinl  leblh  bagus  lagl, 

saja  “klra  adak  usah  sadja  pindah. 


21D2.  Terd j emahkanlah  kata2  Inggerls  jp.  dikurung: 

1.  Tapi  kalau  dlslni, (It  Is  just  as  far)  dari  kamar  ketjll. 

2.  Kedua  ruraah  itu  (are  equally  dirty). 

3.  Kedua  orang  itu  (are  equally  tall). 

A.  Si  Titln  dan  Njonja  Sumardl  (are  equally  beautiful). 

5.  Nalk  kereta  apl  (Is  less  difficult  than)  nalk  bis 
sekarang  ini. 

6.  Bell  sekarang  (Is  less  expensive  than)  bell  bulan  depan. 

7.  Kamar  jg  saja  sewa  (Is  just  as  small  as)  kamar  jg  All 
sewa  Itu. 

8.  Kalau  kirlm  besok  atau  hari  ini, saja  rasa  (It  is  just  as 
fast) . 

9.  Djakarta  dan  Surabaja  (are  equally  as  hot). 

10.  Kedua  pembantu  itu  (are  equally  as  lazy). 

11.  Dldek  atau  dikamar  (is  just  as  cool) . 

12.  Pasar  Senen  (is  just  as  busy  as)  Pasar  Baru. 

13.  Saja’  klra'  ke  i^alan  Maluku  (is  closer  than)  ke  Djalan 
Djawa. 
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14.  Dikampung^  beras  (is  easi%t)  tjarinja, 

15.  Si  Abdul  dan  si  Mustafa  (are  equally  strong). 

21E.  Pun  (21.62).  Sisipkanlah  pun  kedalam  kalimat2  jg  berikut. 

1.  Setelah  meraberi  pertolongan  jg  perlu^tuan  dokter  tertavalah. 

2.  Karena  guru  kami  sakit,  kami  pulang. 

3.  Ber-sama2  dengan  Ali,  Abdul  pergi  mentjari  pekerdjaan. 

4.  Sesudah  lama  kami  menunggu,  kami  meninggalkan  setasiun 
kereta  api  itu. 

5.  Kalau  kamu  tidak  pergi,  saja  tidak  akan  pergi  djuga. 

6.  Karena  banjak  jg  memintanja  menjanji,achirnja  Titin 
menjanji  djuga. 

7.  Baru  sadja  ia  duduk,  telpon  berbunji. 

8.  Sesudah  bekerdja  sepandjang  hari,  Ali  beristirahat . 

9.  Karena  banjak  jg  harus  dibereskan,  teman2  ikut  menolong. 

10.  Karena  sudahwalara,  ia  permisi  pulang. 


Peladjaran  22 


Bagian  A 


Karim  looks  for  a job. 

Karim  mentjari  peker^^j^^j^^ 

la.  Oh,  who's  there? 

~u.r~u — ■ 

0,  siapa  itu,  ja? 

(Kohar  opens  the  door) 

(Kohar  mfembiika  pintu) 

/ \ 

b.  Hey!  Fatimah,  when  did  you  E,  Fatitnah,  kapan  datangnja? 

arrive?  .. 


2.  Just  yesterday. 

~Lj~ 

Baru  kemaren. 

never  have  dropped  by 

nggak  mampir2 

3a.  You  haven't  dropped  by 

j ' — J ■ ' ■ 

*Udah  lama  memang  nggak 

for  a long  time. 

— i 

mampir  mampir  kesini. 

I shouldn't  have  to 

dong 

tell  you  to  do  it 

3b.  Come  on  in,  please! 

Aio,  silahkan  masuk  dulu 

^ 

dong. 

4a.  Oh  yes,  thanks. 

71 LJ 

0,  ja,  terima  kasih. 

[particle  of  pausing] 

e 
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4b.  Hov7  are  things  here? 

E,  bagaimana  kabar  disini? 

5.  Oh,  all  right,  as  usual 

n_r-  — 

T^ah  baik,  seperti  biasa, 

all  right. 

... 1 1 

baik  sadia. 

6.  Where  did  Tit in  go  to? 

Titin  kemana? 

be  in  the  process  of 

baru  [=  sedang] 

7.  She  went  out  for  a while 

^ r-j_^ 

*0,  dia  baru  keluar  sebentar. 

to  the  market,  shopping. 

'-n_ 

kepasar,  belandia. 

8a.  Actually,  I would  like 

1 — \ 

Saja  ingin  ketemu  dengan 

to  meet  Titin. 

( — 

Titin  sebetulnia. 

it  is  so,  isn^t  it? 

toh 

anyway 

djuga 

8b.  But,  never  mind.  I’ll 

-j-i  n ”r- 

Ja,  tapi  sudahlah,  nanti  toh 

see  her  later  anyr-zay  , 

won’t  I? 

* 

ketemu  djuga. 

8c.  Oh  yes.  How  is  every- 

-f-n r"-  . 

0,  ja.  Bagaimana  kabarnia 

thing  here? 

••'1 

dlsini? 
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) 


8d.  City  people  are  usually 
busy. 


9.  Yes,  we  are  busy  as 
usual. 


9b.  Indeed,  people  in  a big 
city  are  usually  busy. 


*‘-J 


Orang  kota,  biasanja,  sibuk 

_rk_ 

terus  ini. 


r~ 


j 


Ja,  sibuk,  seperti  biasa. 


*Ilemang  dikota  besar,  ja. 


biasanja  sibuk. 


) 


10.  Yes,  if  (you're)  busy, 
that  means  you  must  have 
a lot  of  money. 


J J~~^' 


*Ja,  kalau  sibuk,  itu  artinja 

n 

uangnja  musti  banjak. 


o 

ERIC 


11a.  I'Jhy  (do  you  say)  ''must"?  Ja,  kenapa  musti? 


lib.  We  are  just  average, 
you  know. 

to  be  sure 

adequate,  just  enough 

11c.  To  be  sure,  we’re  not 

poor,  but  it  (our  money) 
is  enough. 

doing  all  right 


J 


\ 


Kita  kan  biasa  sadja. 


sih 


tjukupan 


T 


-n 


o 


■Ja,  raelarat  sih  nggak,  tapi 


tjukupan,  ja. 


bolehlah 


* ^ i 
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lid. 


12a. 


12b. 


13a. 


13b. 


13c. 


so  to  speak 
not  either 


begltu 
djuga  ndak 


(You)  could  say  vje’re 
doing  OK,  so  to  speak^ 
but  we’re  not  rich 
either. 


L... 


Boleh  dikatakan  bolehlah 


( — i 


begitu,  tapi  kaja,  djuga 


ndak. 


Oh  yes,  here,  I brought 
something  for  the 
children. 


ini  saja  bawa  oleholeh 


\ I 


untuk  anakanak. 


I hope  they’ll  like  it. 


Mudah2an  sadja  mereka  suka. 


do  [predicate]  when 
it’s  not  necessary 
Heavens,  you  went  and 
brought  presents. 

Hyl  My  children  will 
be  glad  to  get  it. 


lagi 


j 

Aduh,  oleholeh  lagi. 


Waduh  anak2  saja  itu 


.ri 


senang  sekali  kalau  mendapatnja. 


by  any  chance 


Ivfhat  could  it  be  I 


Oh,  these  are  cakes 
from  the  village. 


kira2 


— ^1- 


Wah,  apa  kira2  itu,  ja? 


r 


0 ini  kue2  dari  kampung . 


14a. 
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14b. 


14c. 


14d. 


34e. 


[particle  of  hesitation:  ini 

’err’] 


Umm,  err,  actually,  Kohar. 


“L  f 

E,  ini*  sebetulnja,  Kohar. 


I actually  want  to  ask 
for  help,  if  possible. 


nephew 


r 

Saja  sebetulnja  mau  minta 


— ' ^ Lj— 

tolongj,  kalau  bisa  begitu. 


•f  <, 


kenonakan  /keponaqan/ 


I have  a nephew  in  the 
village.  Actually  I 

r * » 

have  him  here  how  with 
me  (lit.  whom  I have 
brought  here) . 




Saja  punja  keponakan  dikarapung 


jg  sudah  saja  bawa  kesini 


sebetulnja. 


he  (just  mentioned)  dla  Itu 

high  school  SMA  /esqemqa/or  yfesema/ 

(abbreviation  for  Sekolah 
Menengah  At as) 


Umro,  he  graduated  from 
high  school  last  year. 


E,  dia  itu  tamatan  SMA 


i Pj- 

tahun  jg  lalu. 


t 


o 
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14f.  Further,  (he)  has  been 
looking  everyxjhere  for  a 
job,  (but)  until  now  he 
hasi/t  found  (anything). 


Lalu  mentjari  pekerdjaan 


^_J“ 


. kgjnanamanaj  ndak  bisa  dapat 


sampai  selcarang. 


15.  What's  his  name? 


J 

•Siapa  namanja? 


16.  Karim. 


— * L 

Karim. 


17. 


Oh,  yes,  Karim.  He 
used  to  come  to  your 


0 ja,  si  Karim  ...,  ja. 


|* 


house  in  the  village  very  sering  djuga  dia  datang 
often,  didn't  he? 


dulu  dirumah  kamu  kan. 


•"1 


. r 


dikampung? 


[particle  of  agreement] 


he-e 


18.  Yes,  at  that  time  he 


'Lr- 


-X  ri- 


He-tC,  waktu  itu  dia  masih 


was  a little  boy  (lit, 


still  small). 


r 

ketj il . 


accordingly 


makanja  [=  maka  itu] 


1 
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19a. 


19b. 


20a. 


20b. 


20c. 


He  has  looked  everyrjhere,  *Ke-mana2  sudah  dit'jarl,  ja, 
and  that’s  why  I brought 


him  to  Medan  now,  so  that  makanja,  saja  bawa 'ke -Medan 
he  can  get  feomethin^  more 

* ^ J \ I — ■ — 

easily.  Inl,  supaja  lebih  mudah  dapat. 


There  are  many  job 
possibilities  in  a big 
city. 


ICemungklnan  pekerdjaan 


1. 


dikota  besar  banjak. 


Umm,  I imyself,  I do’^’t  *Ja,  saja  sendirljsaja  klra 


think  I can  give  him  a 
job. 


nggak  bisa  saja  kasi'kerdjsfan 


sama  dla. 


The  nroblem  is  . . . gee, 
the  problem  is  like  this. 


r 


Soalnja  . . aduh,  ja,  soalnja 

lP- 

begin!. . . 


L.  rL- 

In  my  office  there  are  Dikantor  saja  sendiri  .udah 

no  more  vacancies.  , 


ndak  ada  lagl  lowongan 


pekerdjaan. 
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20d.  But,  maybe  I can  talk  Tapi,  ja,  baranf»kali  saja 

the  matter  over  with 

I — I 

my  father.  bisa  bitjarakan  itu  dengan 

f”! 


20e.  Do  (you)  still  remember 
(lit.  know)  my  father? 


21a.  Yes,  of  course  I know 
him.  . 

21b.  How  coiild  I forget  (lit. 
not  know)  him I 

22IA.  Pertanjaan2: 

/ 

1.  E Djon,  kapan  datangnja?  Sendirian  nl? 

2.  Udah  lana  kamu  nggak  mampir2  kesini.  Kemana  adja  kamu? 

3.  Apa  pakai  raobil  kite  nanti,  kalau  pergi  belandja? 

4.  Djanganlah  kamu  Ikut  sekarang.  Besok  toh  kamu  ikut 
djuga,  kan? 

5.  Kamu  ini  kok  sibuk  sadja  kelihatannja?  Nggak  mau 
keluar  hari  ini? 

6.  Apa  hidupnja  melarat  sebelum  kawln? 

7.  Kalau  mau  tjukupan  hidupnja,  djangan  djalan2  adja 
kerdjanja,  bang? 


bapak  saja. 


Apa  maslh  kenal  bapak  saja 


! I 


0,  ja  kenal  dong. 


n— 


n r 


Ilasa  ja,  ndak  kenal. 


•-0 


Pertanjaan2 
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8.  Bawa  oleli2  apa  sadja  kamu  dari  Indonesia? 

9.  Siapa  Itamu  bawa-kesini  dari  kampung? 

10.  Kapan  kamu  tamat  $MA?  Lalu  kemana  kamu  sesudah  tamat? 

11 • Sudah  mentjari  pekerdjaan  ke-mana2  sadja  Icamu,  Apa 
belum  dapat2  djuga? 

12.  Berapa  keponakan  kamu  jg  belum  kauin? 

13.  Bagaimana  kemungkinan  untuk  dapat  pekerdjaan  dikot a 
ini?  Apa  mudah? 

14.  Apa  bisa  kamu  tolong  bitjarakan  soal  itu  dengan 
bapak  kamu? 

15.  Soalnja  begin!  ...,  apa  kamu  punja  keluarga? 

16.  Kalau  ada  lowongan  dikantor  itu,  tjoba  kasi  tabu  sama 
saja,  ja,  Djon? 

17.  Apa  sudab  kenal  bapak  saja?  Kalau  belum,  raau  kamu 
saja  kenalkan? 

18.  ^lasa  kamu  nggak  kenal  sama  saja  lagi.  Waktu  ketjil  dulu, 
kita  kan  sering  main2  dibawah  pobon,  didepan  rumabmu? 

19.  Sampai  sekarang^apa  keponalcanmu  belum  djuga  kerdja? 

20.  Mampir2  kerumab  saja,  ja,  kalau  da tang  ke  Dj,akarta? 
Djangan  lupa,  ja? 
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221 lA.  Tjotjokkanlah: 

^ n * 

/ 

1.  K Fatimahj  marl  masuk, 

a. 

/ , 
0,  si  Flarim.  Dia  kan  jg 

marl  masuk.  Kemana 

dulu  sering  datang  dirumah 

sadja  ni,  udah  lama 

kamu,  waktu  dia  masih 

nggak  mampir2  kesini? 

ket j il 9 

2.  Saja  ingin  ketemu 

b. 

✓ 

0,  kebetulan  dia  baru 

Titin . ipna  dia? 

belandja  kepasar.  Tunggu 

3.  Apa  perlu  sekali  ketemu 

adja  dulu. 

sekarang  dengan  Titin? 

c. 

Terima  kasih.  Memang  udah 

Nanti  saja  panggil  dia. 

lama  djuga,  ja,  saja 

4.  Bagaimana,  ana  sibuk 

nggak  kesini.  Apa  kabar? 

terus?  Orang  kota  sih. 

d. 

Waduh,  sajang  sekali  ndak 

sibuk  terus  mustinja. 

ada  lagl  lowongan. 

5.  Kalau  sibuk  terus,  itu 

e. 

✓ 

0,  tidak  usah,  nanti  toh 

art in j a uangnja  banjak. 

dia  akan  pulang. 

6.  Ini,  saja  bawa  oleh2. 

f. 

Ja,  sepertl  blasanja,  sibuk 

^Iudah2an  sadja  anak2nja 

selalu  seperti  biasa. 

sulca. 

g* 

/ 

0,  masih  dong,  tentu 

7.  Kalau  bisa,  saja  ini 

adja  masih  kenal. 

mau  minta  tolong. 

h. 

Kenapa  beg itu?  Kita  kan 

3.  Ini,  si  Karim, 

biasa  sadja,  kita  kan 

keponakan  saja,  tamatan 

ndak  kaja. 

SMA  tahun  lalu. 

• 

1. 

0,  terima  kasih.  Fah,  anak2 

9.  Apa  dikantor  kainu  masih 

saja  tentu  senang  sekali. 

ada  lowongan  pekerdjaan? 

« 

.1* 

Minta  tolong  apa? 

10.  Masih  kenal  bapak  saja, 

Mudah2an  sadja  saja  bisa 

ndak? 

menolongnj  a . 

o 
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Baklan  B 


21c,  If  (he)  can  (work)  at 

— ,_r— ’ ,_j 

Kalau  dapat  ditempat  bapak, 

(your)  father’s  office  it 


would  be  very  nice,  and 

ja,  bagus  sekali,  dan  dia 

he  can  study  at  the  same 

r ■ ' II  1 % « ft 

, 1 ' 

time  there. 

bisa  beladjar  djuga 
selcalian  disitu. 

, ^ 

21d.  Actually  it  is  like  this,  Sebetulnja  beg ini,  dia  tamat 


he  graduated  from  high 

school  last  year. 

SMA  tahun  jg  lalu. 

21e.  But  in  addition  to  that 

-1  L.P- 

Tapi  disamping  itu,  waktu 

when  he  was  in  high 

school  he  took  bookkeeping,  beladjar  di  SMA,  dia 

^ r-\ 


menvambil  peladjaran  tatabuku. 

21f.  And  his  grades  in  book- 

 1 n 

Dan  angka  tatabukunja  bagus 

keeping  are  very  good. 

--J“L 

sekali. 

21g.  I was  amazed  to  see  them.. 

— i_j~i 

Saja  kagum  raelihatnia. 
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21h.  Only,  to  get  a lob  in 
the  village,  book- 
keeping is  of  no  use. 


22a.  But  ...  I do  not  know 
what  kind  of  work  could 
be  given  to  . . . 


>J 

Lanja  untuk  bekerdja  di- 


kampungjtatabuku  itu  tidak 

— .n_ 

ada  gunanj  a . 


E,  saja  ndak  tahu,  ja, 


■ 

pekerdjaan  apa  jg  bisa  dikasi 


sama  si  . . . 


22b.  IJhat  was  his  name? 


,j— 

Siapa  namanja  itu? 


23.  Karim. 


SI  Karim. 


24a.  Oh  yes,  Karim. 


Si  Karim,  ja. 


— — I ^ \ ^ I — * I 

24b.  The  trouble  is,  the  firm  E,  soalnja  perusahaannja 


is  rather  small,  you 
know. 


perusahaan  ketjil  djuga, 


"ij. 

ja. 


J' 


25.  Uhat  do  you  mean  ^our 
father’s  firm  small| 


Masa  perusahaan  bapak  ketj il I 


o 


Basic  Sentences 


22  - 13 


26.  !Tell,  lt*s  just  a 

, 1 1— ■ • » « 

Ja,  perusahaan  penvanskutan. 

transportation  firm,  you 

know. 

kan? 

27.  We  in  the  village  heard 

^ 1 ' ^ 1 — t ♦ • 

*Kita  dengar  dikampung,bapak 

that  your  father  has  a 

large  firm. 

sudah  punja  perusahaan  besar. 

28.  That*s  not  true. 

Ndak  betul  itu. 

29a.  I don’t  believe  you. 

1 

*Masa,  ja? 

29b.  Everybody  says  so. 

— , r" 

Semua  orang  mengatakan  begitu. 

30a.  Oh,  let  th^x  (talk  that 

O ’ rr__r  • ' ‘ 

A,  biarlah,  tapi  saja  kira 

way).  But  I think  I’d 

,J  i 

better  talk  it  over  with 

sebaiknja  saja  bitjarakan 

ray  father. 

**•' 1 ’ T ^ 

dulu  dengan  bapak  sal a. 

30b.  Row  about  coming 

1 . 

*Bagaimana  kalau  Fatimah 

back  here  tomorrow? 

_ ,-n 

kembali  kesini  besok? 

31.  Shall  I bring  Karim  at 

Apa  saja  bawa  Karim 

the  same  time? 

‘ 

sekalian? 

< 
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32.  Oh  yes.  Karim  is  here 
too,  isn’t  he? 


j~i 


0 ja,  Karim  ada  dlsinl  djuRa. 


ja? 


■1 


33a.  Yes,  he  is.  He  came  here  *0  ada,  kita  datang  sama2 
together . 


‘•"L 


kemari. 


n 


33b.  So  until  tomorrow  then.  E,  djadi  sampai  ^sok  sad.1  a , 


33c.  By  the  way,  give  my 
regards  (lit.  regards 
first)  to  Titin. 




0 ja,  saja  kirim  salam  padr 

r'— 


Titin  dulu  nanti. 


33d.  Ue’ll  meet  again  to- 


morrow. 


Besok, ja,  ketemu  lagi. 


[particle  of  surprise 
at  discovering  some- 
thing] 

34.  My I Aren’t  you  going  to 
stay  (lit.  wait)  for 
lunch  here? 


Iho 


Lho,  ana  tidak  mau  tunggu 


l-Jl 

makan  disini? 


j 1 


35a.  Oh  no.  Don’t  (be 

bothered) , I still  have 
to  do  some  shopping. 


Mdak,  djangan,  saja  masih 


*“  I } i I — 

harus  belandia  sedikit. 


Pertanjaan2 
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► 


I 


3jb.  I only  come  to  the  city  Sekali2  kekota>  ja,  sekalian 

once  in  a v/hile^you  know.  ^ ■ ■ 

I have  to  (lit.  my  in- 


^ I ' 


belandja  maksiid  saja. 


tentions  is)  shop  at  the 


same  time. 


36.  But,  tomorrow? 


37a.  Tomorrow  I’ll  eat'  Here. 


E.  Tapi  besok? 


-n 


Besok.  saja  makan  disini. 


[particle  asking  for 
assent] 


lah 


D 


37b.  In  that  case.  I’ll  be 
going  nox7,  OK? 


*Kalau  be.gitu  saja  pergilah 


--_r 

dulu,  ja. 


[) 


) 


37c.  Till  we  meet  again 


tomorrow. 


Sampai  djumpa  lagi  besok. 


22IB.  Pertanjaan2:  ■ i 

1»  Kalau  sambil  bekerdja  kamu  sekalian  beladjar,  apa  sukar, 
Mus? 

2.  Disamping  mengadjar  karau  ‘ berdagang,  ja?  ' ' 

3.  Bagairaana  angka2  tatabukunja  waktu  di  SMA? 

4.  Apa  kagum  kamu  melihat  kota  Djakarta  sekarang? 


o 

ERIC 
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5.  Apa  gunanja  kamu  ambil  peladjaran  tatabuku? 

6.  Bagaimana  perusahaan  Inl  sekarang?  Apa  banjak  untungnja? 

7.  Punja  perusahaan  apa  bapaknja?  Perusahaan  pengangkutan? 

8.  Mengapa  semua  orang  mengatakan  bahwa  saudara  raau  kawln? 

9.  Kami  dengar  bapakmu  punja  perusahaan  besar  sekarang. 

Apa  betul? 

10.  Bagaimana  kalau  saja  bltjarakan  dulu  soal  kamu  inl  , 

» V 

dlkantor? 

11.  Apa  soal  Itu  tldak  dlbltjarakan  dulu  dengan  Isterlmu? 

12.  Kalau  Fatlmah  kemball  kesinl  besok,  apa  dla  akan  bawa  si 
Karim  sekalian? 

13.  Kamu  kemaren  datang  sama  slapa2  sadja  kemari? 

14.  Lho,  apa  tidak  raau  tunggu  makan  dislni? 

15.  . E kurang  nlh,naslnja.  Kenapa  sediklt  betul  kamu  belandja 

mlnggu  jg  lalu? 

16.  Kalau  begltu, bagaimana  kalau  saudara  makan  dislni  besok? 

17.  Bagaimana  soal  pengangkutan?  Apa  tjukup  mobilnja? 

18.  Mengapa  kalau  untuk  bekerdja  dlkampung  tatabuku  tldak 
berguna?  Kalau  untuk  perusahaan2,  bagaimana? 

19.  Kamu,  kalau  sekalian  sadja  beranglcat  sekarang, 
bagaimana? 

Kok  kamu  inl  kagum  bener  kelihatannja?  Ana  slh  jg  kamu 
kaguml? 


20. 


J 
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22IIB.  Tjotjokkanlah: 

1.  Bagaimana  kalau  Karim 
bfkerdja  dltempat 
bapak  saja  sadja? 

2.  Perusahaan  bapakmu, 
perusahaan  besar,  bukan? 

3.  Ndak  betul  Itu. 
Perusahaan  bapak  ketjll 
sadja. 

4.  Apa  Karim  saja  harus 
bawa  djuga  kemarl? 

5.  Apa  tldak  tunggu  sampai 
Titln  pulang? 

6.  Kenapa  tldak  sekallan 
makan  disinl? 

7.  Kalau  besok,  bagaimana? 
Bisa  kan  makan  disini? 

8.  Tadl  Fatimah  katakan, 
dia  tamat  SMA* 

Kapan  dia  tamat? 

9.  Masa  perusahaan  bapak 
ketjii: 


pergilah  dulu . Sampai 

■ . 

djumpa  lagl  besok. 


a.  Lho,  masa ^'j a,  Semua 
orang  dlkampung  menga- 

takan  bapalcmu  sudah 

U ' I 

punja  perusahaan  besar. 

b.  0,  bagus  sekalll  Kalau 
dlsltu,  dia  bisa  sekallan 
beladjar. 

c.  0,  Karim  belum  ada  disinl? 
Leblh  balk  dia  harus 

S.  Ti*. 

datang  djuga  sama2. 

d.  Ndak.  Perusahaan  ketjii 
sadja. 

e.  Tahun  jg  lalu.  Dlsamplng 
itu  dia  djuga  mengambil 
peladjaran  tatabuku. 

f.  Ja,  perusahaan  ketjii 
sadja.  Kan  perusahaan 
pengangkutan? 

g.  Tidak  usah,  besok  kan 
ketemu  lagi? 

h.  Sampai  djumpa  lagi  besok. 

i.  Saja  masih  harus  belandja 
sedlklt  dlpasar. 

j.  Besok?  Bolehlah,  besok 

r 

saja  makan  disini  deh. 
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Ragian  C 


1 


(At  Kohar's  father’s  office) 


(Dikantor  bapak  si  Kohar) 


j“  r 


38a.  Dad,  I brought  Fatimah  Pak,  ini  saja  bawa  si 


whom  I talked  to  you  about 
last  night. 


n 


f 


Fatimah  jg  saja  bitjarakan 


^ i ' 

dengan  bapak  tadi  malam. 


38b.  Father,  • you  still 
remember  (lit.  know) 
Fatimah  , don’t  you? 


39.  Oh  yes.  Come  in. 


|— 1. 


Baoak  kan  masih  kenal  si 


Fatimah? 


?-  ~1_ 

0 ja,  tjoba  silahkan  sadja 


✓ 


,jn_ 

masuk. 


^r~ 

40.  Do  you  still  remember  me?  Rapak  masih  ingat  sama  saja? 


r 


Ala.  Oh,  of  course.  Fat. 


r 


A,  tentu  sadja.  Fat. 


Alb.  How  are  you? 


P 


Bagaimana  kabamjst? 


■^3 


r 


A2a.  Oh,  fine.  Everything  0 baik,  baik2  semuanja. 

is  fine. 
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42b. 

The  family  in  the  village 

u~' — 

Famili  dikampung?  kirim  salam 

sends  you  their  regards. 

' J \ 1 

“•1  1 

« I : 

sama  bapak. 

42c. 

Am  I not  disturbing  you 

Apa  saja  ndak  mengganggu  ni. 

now,  Sir? 

pak? 

43a. 

Oh,  absolutely  not. 

J~  — lJ~'  L 

Aa,  sama  sekali  ndak. 

actually,  it’s  true 

memang 

that 

i * 

recently,  lately 

/ 

belakangan'  ini 

43b. 

Actually  I have  been 

t'  ' v_I 

*M^ang  belakangan  ini 

busy  lately. 

p— 

bapak  sibuk. 

1 — 1 '“^1 

43c. 

But  is  there  anything 

Tapi,  ada  keperluan 

(you)  need  any  chance? 

^ ' X I — > 

barangkali? 

44a. 

Yes,  there  is  something 

■ ■'  t — ^ \ — ( 

Ja,  ada  keperluan  sedikit. 

small  (lit.  a small 


need) . 
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A4b.  Perhaps  Kohar  has  told'*^ 
you  (about  it)  last 
nip,ht . 


45.  Yes,  he  has  told  me 
something. 

46.  Well,  here  he  is  •*  Karim, 
c.  (the  one)  I told  you 

about . 

47a.  Oh,  they  say  you  want  to 
look  for  a job. 

47b.  T heard  that  you  have 
graduated  from  high 
school,  haven’t  you? 

Si 

4B.  Yes,  last  year. 

49.  How  old  are  you  now? 

50.  Twenty-six. 


’ — 

Barangkali  Kohar  sudah 


— — ^ I * ' 

mengatakan  pada  bapak  tadi 


malam. 




Ja,  dia  sudah  tieritakan 


■"^_rL 

sedikit . 


Nah,  ini  dia,  Karim  jg  saja 


katakan  itu. 

f p~l  

0,  katanja,  kamu  ingin  men- 



tjari  pekerdjaan? 

’ — 

Saja  dengar  kamu  sudah  tamat 

SM,  ja? 

1 |-1_ 

la,  tahun  jg  lalu . 



Umur  berapa  sekarang? 

1 1 — 

Dua  pulub  enam. 
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[particle  expressing 
surprise  at  discover- 
ing something] 
why  is  [predicate]  the 
case  X'yhen  I did  not 
expect  it? 

51.  Heavens,  why  did  it 

(lit.  this)  take  (you) 
so  long  to  finish  high 
school? 

52a.  Oh,  actually  there  was 
a problem.  Sir. 

v7ell-to-do 

52b.  You  kr.ow  that  we  are  not 
well-to-do  people. 

52c.  My  parents  were  unable 
to  pay  ray  tuition. 

52d.  So,  besides  going  to 
school  I had  to  work. 


Ibo 


kolc 


Lho,  kok  begitu  lama  ini. 


menjelesaikan  SMAnja? 


0 ja,  sebetulnja  ada 


persoalan . pak. 
jg  berada 

^ 

Bapak  tahu  kita  bukan  orang 


jg  berada . 

> 1 

Orang  tua  saja  tidak  sanggup 

••'1 JT\_ 

raembiajai  selcolah  saja. 

_T’ 

Djadi  disamping  sekolah,  saja 


harus  bekerdia. 
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52e.  Of  course  I had  a job, 

but  besides  I took  night 
classes. 


52f.  I am  only  an  evening 
high  school  graduate. 

52g.  But  when  the  state 

examinations  (were  held), 

I passed. 

52h.  I passed  with  good 
(marks) . 

53.  Umm,  are  you  married? 

(Lit.  Do  you  have  a 
family  now?) 

I 

54.  Yes,  I am. 

55.  Do  you  have  children,  too? 

56.  Not  yet,  but  we’re  ex- 
pecting a baby  very  soon 
(lit.  my  child  is  almost 
born  now) . 


— _l  ' 1 — 

Ja,  tentunja  saja  bekerdja, 

_/ 

tapi  disamping  itu  mengambil 


sekolah  raalam. 


I — I 

■ 

Saja  hanja  tamatan  SMA  malam. 


Tapi  waktu  udjian  negeri. 


saja  lulus. 


Saja  lulus  dengan  baik. 


n_  — 

Mm.  Apa  kamu  sudah  berkeluarga 


djuga? 


Sudah . 


Sudah  ada  anak  djuga? 


__r-, 

Belum,  tapi  anak  saja  sudah 


hampir  lahir. 
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57a.  My I In  that  case  (it*s 

1 1 ' 

T'^ah,  berat  diuca  *kalau  aitu. 

hard)  for  you. 

r~ 

ja. 

57b.  Rutj  actually,  what  kind 

* 1 

/ — 1 1 — \ 

Tapi,  apa  jR  kamu  ibisa 

of  work  caa  you  do -here? 

j * — 

1 ~T , ^ 

kerdjakan  disini  sebenarnia? 

58a.  Oh,  I don't  know.  Sir. 

n — , 

Ja,  ndak  tahu,  pak. 

58b.  Whatever  you  {>ive  me. 

^ 

*Apa  sadja  jg  bapak  beri  saja 

I will  do. 

akan  kerdjakan. 

59a.  Well,  to  be  frank,  we 

A,  terus  terang  sadja. 

actually  do  not  need  any 

1 III — ' 

more  people. 

sebenarnja  kaini  tidak  memer- 
1 — 1__ 

lukan  tenaga  lagi. 

in  accordance  with 

memang 

what  I have  just  said 


59b.  As  you  see,  this  is  just 

r“| 

Kan,  lihat  sadja,  kantornja. 

a small  office,  you  know, 

1 r~  < — ' 

and  this  company  is 

kantor  jp.  ketjil,  dan  perusahaan 

really  on  a small  scale. 

...j- n- 

ini  mkiang  perusahaan  ket jilket iilan 
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60a, 


60b. 


60c. 


60d. 


61a. 


[narticle  urj^ing  some- 
one to  do  something] 


I’ow  about  (doing  it)  this 
way.  Sir? 

I'll  do  any  kind  of  work 
you  give  me. 


r- 


Begin!  deh  pak,  -ja’ 


•yl' 


Apa  sadja  oekerdjaan  jg 


n 


bapak  beri,  saja  kerdjakan. 


Sweeping  the  floor, 
mopping  — in  short, I 'll 
do  anything  at  all. 


*Meniapu  lantai,  raengepel. 


J"~T 


pokoknja  apa  sadja,  saja  akan 
kerdjakan. 


The  main  thing  is,  just 
so  I get  a job. 


Pokoknja,asai  saja  dapat 
I — [ 


pekerdjaan. 


I think  I can  give  you 
a job. 


Saja  kira  saja  bisa  kasi 


r 


kerdiaan  buat  karau. 


«.s  % 


Pertanjaan2 


22  - 25 


61b. 


61c. 


62. 


22IC. 

1. 


It  so  happens  there  are 
many  reports  which  I 
haven’t  finished,  and  I 
think  you  could  do  them. 


Kebetulan  banjak  laporanlaporan 


••‘T- 


jg  saja  helum  selesaikan 


-r  / 


dan  saja  kira  kamu  bisa 


!~1 

kerdiakan  itu. 


*Besok  saja  suruh  itu,  si  . . . 

>_n— 

you  the  work  that  you  have  pembantu  saja  itu  untuk 
to  do. 


meniindjukkan  pekerdjaan2  jg 



kamu  harus  kerdiakan. 

Oh  yes,  fine.  Sir.  Thank  0 ja,  baiklah , pak.  Terinia 

you  very  much.  Sir.  I ^ ^ 

am  very  .glad  to  get  this  kaslh  banj^,  ja,  pak.  Saja 


gerabira  sekali  mendapat 


pekerdjaan  ini. 


Tomorrow  I will  ask  err 
...  ray  assistant  to  show 


Pertan j aan2 : 

Bapak  kan  maslh  kenal  si  Fatimah? 
Apa  bapak  masih  ingat  sama  saja? 


2. 
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3.  Bapaimana  famili2  dikampung? 

4.  Apa  saja  ndak  mengganggu  ni,  pak? 

5.  Belakangan  ini  bapak  kelihatannja  kok  sibuk  sekali? 

6.  Apa  ada  keperluan  barangkali? 

✓ 

7.  0,  katanja,  kamu  ingin  mentjari  pekerdjaan? 

8.  Apa  bapak  barangkali  terlalu  sibuk  sekarang? 

9.  Umur  berapa  sekarang? 

10.  Lho,  kok  begitu  lama  ini  menjelesaikan  S^^Anja? 

11.  Apa  kamu  sanggup  merabiajai  sekolah  k^amu  sendiri? 

12.  Mengapa  sih  kamu  ndak  . sanggup  mengantarkan  korsl2  ini 
kerumah  si  Al:..? 

13.  Siapa  jg  tinggal  disamping  rumahmu? 

14.  Apa  kamu  sudah  berkeluarga  djuga? 

15.  Sudah  ada  anak  djuga? 

16.  Wah  kalau  ndak  ada  jg  biajain  dia,  bagaimana  dia  bisa 
sekolah? 

17.  Tenaga2  apa  sadja  jg  diperlukan  diperusahaan  ini? 

18.  Mat,  apa  sudah  kamu  sapu  dan  pel  kamar  itu? 

19.  Siapa  jg  bisa  raenundjukkan  saja  pekerdjaan2  apa  jg  masih 
harus  diselesaikan? 

20.  Mengapa  kamu  gembira  sekali  kelihatannja  bari  ini?  Apa 
sudah  dapat  pekerdjaan? 


I 


Z 
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22IIC.  Tjotjokkanlah: 

1.  Pak,  saja  bawa  Fatimah,  a. 

pak.  Bapak  niasih  kenal 
dia,  kan?  b. 

2.  A,  Fatimah,  silahkan  c. 

masuk,  Fat.  Apa  kabarnja? 


3.  Lagi  sibuk,  pak?  Saja 

raau  mengganggu  ni.  d. 

4.  Barangkali  Kohar  sudah 
t j eritakan  seal 

Karim  itu  pada  bapak.  e. 

5.  Kamu  sudah  taraat  SMA,  kan? 

6.  Lho,  kok  begitu  lama  f. 

menj  elesai  kan  SltA-r.  j a? 

7.  Apa  kamu  sudah  berke-  g. 

luarga?  Sudah  nunja 

anak?  h . 


8.  Kantor  ini  ketjil, 

karena  memang  perusahaan 
ini  ketjil.  Apa  kira2  i. 

jg  bisa  dikerdiakan 
flisini? 

9.  Kebetulan  saja  raasih  j. 

harus  menjelesaikan 

laporan2.Bisa  kamu  ker- 
djakan  itu? 

10.  Baiklah,  kalau  begitu  saja 
kira,  saja  bisa  kasi 
kerdjaan  buat  kamu. 


A,  ndak  apa.  Ada  ke~ 
perluan  barangkali? 

Tentu,  tentumasih  kenal. 
Terima  kasih,  pak.  Paik2 
sadja.  Mudah2an  bapak 
clemikian  pula. 

Ja,  ndak  tabu,  pak.  Tapi, 
apa  sadja  jg  bapak  berikan, 
saja  mau  kerdjakan. 

Saja  tjobalah,  pak.  Saja 
kira,  saja  bisa,  pak. 

Ja,  sudah.  Katanja  dia 
mau  mentjari  pekerdjaan. 
la,  sudah,  pak,  tahun 
jg  lalu. 

0,  terima  kasih,  pak. 

Saja  gembira  sekali,  bisa 
mendapat  pekerdjaan  itu. 
la,  pak,  karena  disamping 
sekolah,  saja  harus 
bekerdja. 

Sudah  berkeluarga,  pak. 
Anak  saja  jg  pertaroa 
sudah  hampir  lahir. 


o 
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Bagian  D 


s 


(A  few  months  later.) 


(Beberapa  bulan  hemudian.) 


me  (as  opposed  to 
the  others) 


saja  ini 


z 


63.  Did  you  call  me.  Sir? 


■v-J L 


1 


Saja  ini  dipanggil.  pak? 


J 


64a.  Yes,  I did.  I did  call  0,  ja.  ''T^ang  saja  panggil 


you, 


kamu  tadi. 


S 


64b.  Could  you  come  here  a 

second  Karim?  Come  here 
for  a minute.  There  is 
something  I vranted  to  ask 
you  about. 


Tjoba  kesini  dulu,  Karim, 
kesini  sebentar.  Ada  jg 


— ; V i_J~ 

saja  mau  tanjakan  mengenai 


r-\ 


sesuatu  hal. 


r^. 


64c.  How  d)out  the  report  con-  Bagaimana  dengan  laporan 
earning  the  rice-ship- 

n 

ment?  Is  it  finished? 


pengirJjnan  beras  itu?  Apa 


sudah  sele^i? 


[to  be  sure] 


sih 


4 
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) 


6ja.  ActUcilly  not  yet,  because  Sebetulnia  sih  belum,  sebab 

,1  j « , — — 

I still  have  to  finish, 

er  — the  calculations 
1 , * 

are  not  done  yet. 


, ! — . 

saia  harus  raenjelesaikan,e. 


...J- 


1^1 

perhitun^annja  belum  selesai. 


65b.  There  are  many  receipts 

r 

that  I have  to  enter  into 
the  books. 


r 


Banjak  itu  bon2nja  jg  harus 


saja  masukkan  kebuku. 


65c.  Is  it  very  urgent,  Sir? 


r 


1 f — 


A,  apa  itu  perlu  sekali,  pak? 


I 


[particle  following 
topic;  'as  for] 
66a.  bow  can  you  not  knox<rI 


sih 


jn 

*Masa  kamu  sih  nggak  tabu? 


) 


) 


inform 

66b.  Didn't  I tell  you  before? 
(Lit.  As  for  that,  I in- 
formed you  of  it  before, 
didn't  I?) 

6Gc.  I’llien  I gave  you  that  work 
. ■ (to  do),  didn't  I tell 
you  that  it  has  to  be 
done  right  away? 


kasi  tabu 


r-n 

Itu  kan  sudah  saja  kasi 


tabu  dulu. 


Haktu  saja  berikan  pekerdjaan 


itu,  saja  kan  kasi  tahu  harus 


P, 

..-r— — t_j|  1 

selesaikan  dengan  segera^ 


o 

ERIC 


22  - 30 


Lesson  22 


66d.  Surely  you  must  know  how 
important  the  reports 
on  the  transportation  of 
rice  are! 




Kamu  sudah  raesti  tahu  dong, 


bagaimana  pentingnja  laporan 


'“u 

pengan.-^kutan  beras  itu.* 


67a.  It*s  like  this.  Sir. 


Ta,  beg ini  ni,  pak. 


67b.  Last  Sunday  my  father 
and  mother-in-law  came 
from  the  village,  •’  ••  " 


*Hari  Mlnggu  kemaren  ini, 


mertua  kaml  datang  darl 


kampung . 


[particle  following 
the  stressed  VTord  of 
the  predicate  which 
precedes  the  subject] 
67c.  So  I couldn't  work. 


lah 


I — I 

I •» 

Djadi  nggak  bisalah  saja  kerdja. 


68a.  What  I You  work  in  this 
office,  don't  you  I T<ihat 
do  you  mean  you  couldn't 
worki 


, 


Lho,  kan  kamu  kerdja  di- 


’ ..i 


kantor  ini,  masa  nggak  blsa 


kerdja; 


Basic  Sentences 


22  - 31 


n 

rnr  ' — ; — 

68b,  So,  how  about  it?  Djadl  ba^alinana , I'^pan  bisa 

can  it  be  ready? 



selesai? 

[predicate]  for  sure  terang 


69.  I promise  you.  Sir,  it 
will  be  ready  for  sure 
today. 

70a.  About  what  time? 

70b.  Can  you  work  late?  (Lit. 
.’Vfter  the  office  can  you 
work  anyway?) 

if 

[particle  expressing 
assent] 

71a.  ^'^ell,  if  it  is  necessary. 

Sir,  I could  work  (over- 
time) . 

71b.  Is  that  all.  Sir?  Any- 
thing else? 


Saja  d.jandji  pak,  hari  ini 


terang  selesai, 

fn ^ 

Djam  berapa  ki  ;a  ^-ira, 

— 

Sesudah  kantor  kamu  bisa 

— .-.a 

herd j a djuga? 

sih 

lah 


Ja,  kalau  perlu  sih,  pak,. 


bisalah  saja  kerdja. 


Udah, itu  sad j a , pak?  Apa 

...P— 

J5£.y 
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72a.  Yes.  Actually,  I think 
it's  rather  important  I 
tell  you  now. 


72b.  How  lont?  actually  have 
you  been  workinj^i  here? 

73.  Oh,  just  seven  months. 
Sir. 

74a.  V?hy  just  seven  months? 

74b.  Isn't  seven  months  long 
enough  to  know  about  all 
the  work? 


74c.  VJhat  has  to  be  given  im-- 
portance,  what  has  to  be 
done  first,  what  has  to 
be  finished  right  away. 


Ja,  sebenarnja  memang  saja 

— I I ^ '* 

kira  penting  djuoa  saja 



katakan  ini. 


Sudah  berana  lama  sebenarnja 


j 

kamu  bekerdja  disini? 


6,  baru  tudjuh  bulan , pak. 


I_j— 

Kok  baru  tudjuh  bulan? 

L-j  * 

Kan  tudiuh  bulan  sudah 


tjukup  lama  untuk  mengetahui 


segala  pekerdjaan? 


Mana  jg  harus  dipentingkan, 

”1 . 1 \ 

mana  jg  harus  didulukan,  mana 


jg  harus  segera  diselesaikan. 


o 
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74d.  I already  informed  you, 
didn’t  I,  this  is  urgent, 
this  has  to  be  finished 
right  away. 


~.t 


— ^J\ 

Kamu  lean  saja  kasi  tahu. 


l~i 


n 


— . r 


harus  segera 


selesai. 


74e.  You  have,  to  understand,  Kamu  harus  mengerti,  Karim, 
Karim,  what  the  position 
of  our  firm  is  like. 


’"1 


r 


bagaimana  kedudukan , perusahaan 


kita  ini. 


keep  going  on  (lit* 
do  nothing  but  continue) 

74f.  And  also,  how  (can  I put 
it)?  — I cannot  keep 
going  on  like  this. 


terus2an 


n— .. 


Dan  djuga,  ja  bagaimana . ja. 


f 


saja  tidalc  bisa  terus2an 


begini. 


74g.  If  we  are  forced  to  . . - Kalau  terpakaa,  ja,  apa 


what  (else)  can  w e do  ? 


n 


n 


You  understand  our  diffi-  boleh  buat ? Karim  mengerti 


culties  here. 


n 


kesulitan  kita  disini. 
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75a.  Yes,  Sir. 


\ *' 

Ja  pak,  ja  pak. 


75b.  I understand,  Sir. 


r~\ 


Saja  mengerti,  pak. 


76.  That's  all. 




Sudahlah. 


77.  Yes,  Sir,  but  recently, 
it  seems  you  haven't 


— ^.1- 

la,  pak,  tapi  belakangan  ini 


"1 


r 


“I  r 


been  happy  with  my  work.  kelihatannja,  bapak  tidak 


! 


genang  dengan  pekerdjaan  saja. 


r- 


78a.  0 5 now.  Once  more  T am  -lah'  itu,  sekali  laRi  Inl  saja 


informing  you  to 
try  your  best. 


r 


n 


kasi  tabu  supaja  tjoba. 


ask  to  do  for 


mintakan 


78b.  Do  it  this  way:  what  I 
ask  you  to  do  for  (me) , 
make  sure  you  carry  it 
out. 




Beginilah.,  apa  jg  saja  mintakan 


._l  > ^r- 

dari  Karim.,  betulbetul 


*1 


n 


dilaksanakan . 


somethinf^,  anything 


sesuatu 
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73c. 


78d. 


79a. 


79b. 


79c. 


SO. 
Sla. ' 


If  there  is  something 
I need,  (do  it)  right 


away , 


Kalau  ada  sesuatu  jg  saja 


perlu,  dengan  segera  itu. . 


It  has  to  be  done  right 
away;  it  has  to  be  carried 


out  right  away. 


Harus  dibuat  dengan  segera. 


harus  dilaksanakan  dengan 

• ’ • —■ TL 

segera. 


That*s  true.  Sir. 


But  actually,  I really 
have  . . . . l: have  tried  as 
hard  as  I could,  I have 


tried  er  .... 


P-enar  itu,  pak. 

n — _ 


Tapi  ja,  memang  saja  sudah. 


n. 


j 1. 


saja  tjoba  sekeraskerasnj a 


‘•‘1 / 


pak,  saja  tjob^  itu. 


I . 


Oh,  Sir,  there  is  some- 
thing now  which  I would 


0 pak,  ada  sesuatu  ini  ig 


% % > • 


r~_, 


like  to  discuss  x*7ith  you,  mau  saja  bitjarakan  sama 
if  I could. 


“•  T T 


bapak,  kalau  boleh. 


I'?hat  is  it? 


It's  like  this.  Sir. 


T' 

0,  ada  apa? 

y A',” 

Begin!,  pak. 
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81b.  My  u7ife  has  been  hearing  *Isteri  saja  dengar2  dari 
people  say  that  you  want 

* . . ^_j  * I 

to  take  someone  else  (in  orang  bahwa  bapak  mau  terlma 
my  place) . 


orang  lain. 


t 


z 


1 


81c.  So,  my  wife  is  afraid  that  *Djadi,  ja,  isteri  saja  itu 
(lit.  if)  I am  going  to 

‘ 

be  fired.  takut  apakah  saja  ini  akan 


82a.  Oh,  that’s  it,  son, 
Don’t  worry. 


'-tJ 

dipet j at. 


n 


0,  6 begitu  ja,  nak. 


J — 1 


Djangan  kuatirlah. 


S2b.  The  main  thing  is  you 

have  to  do  your(lit.  that) 


Pokoknja  kamu  harus  kerdjakan 


"1 


.r~\ 


work  a little  bit  better.  dengan  lebih  baiklah  pekerdjaan2 


itu. 


82c.  But  don’t  worry. 


•._n_ 


A,  tapi  nggak  usah  kuatir. 


. ^ 
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22ID.  Pertanjaan2: 

1.  Saja  ini  dipanggil,  pak? 

2.  Mau  tanja  apa  lagi,  pak? 

3.  Bagalmana  dengan  laporan  nengiriraan  beras  itu?  Apa  sudah 


V 
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selesai? 
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4.  Bagaijnana  perhitunganmu?  Apa  kamu  sanggup  menjelesaikan 
pekerdjaan  ini  dalara  satu  minggu? 

5.  Apa  semua  bon2  sudah  kamu  masukkan  kedalam  buku?  Berapa 

i' 

semuanja? 

6.  Masa  kamu  sih  nggak  tabu  bahwa  saja  sudah  pindah? 

7.  Mengapa  perusahaan  pengangkutan  beras  pentlng  sekali? 

8.  Apa  ,jg  dilaporkannja  kepada  pak  lurah? 

9.  Djadi  bagaimana,  kapan  bisa  selesai  perhitungan  itu? 

10.  Sesudah  kantor,  Icamu  bisa  kerdja  djuga? 

11.  Apa  sad,ja  jg  mau  kaubitjarakan  dengan  saja? 

12.  Sudah  berapa  lama  sebenamja  kamu  beladjar  disini? 

13.  Mana  pekerdjaan  jg  harus  didulukan,  pak? 

14.  Bagaimana  kedudukan  perusahaan  abangmu  sekarang?  Apa  ada 
kesulitan2? 

15.  Mengapa  sih,  banak  belakangc.n  ini  ndak  senang  pada  saja? 

16.  Kapan  akan  kamu  laksanakan  iraksudmu  itu? 

17.  Apa  ada  sesuatu  jg  mau  kamu  tanjakan  pada  saja  sekarang? 

18.  Kenapa  banjak  pegawai2  perusahaan  itu  jg  dipet jat? 

/ 

19.  E Karim,  mengapa  pekerdjaan  ini  belum  djuga  selesai? 

.20  • Kenapa  sih  belakangan  ini  kamu  ini  kuatir  selcali 

kelihatannja? 
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22IID.  Tjotjokkanlah: 

1.  Bapak  panggll  saja,  pak? 

2.  Karlp.;,  apa  laporan 
mengenal  pengirlman 
beras  Itu  sudah  selesai? 

3.  Apa  laporan  Itu  sudah 
perlu  sekali,  pak? 

4.  BCenapa  laporan  itu 
belum  djuga  selesai? 

5.  Diadl  kapan  selesalnia 
laporan  itu? 

6.  Kamu  bisa  kerdja,nggak  , 
sesudah  kantor? 

7.  Apa  itu  sadja,  pak? 

■ Nggak  ada  jg  lain  lagl, 
pak? 

8.  Saia  dlslni  baru 
kerdja  tudjuh  bulan, 
pak. 

9.  Nah  itu,  Karim,  kamu 
harus  betul2  laksanakan 
dengan  segera  apa  jg 
saja  mintakan  dari  kamu. 

10.  Begin! , pak,  isteri  saja 
takut  bahwa  bapak  akan 
memetjat  saja. 


a.  Ilarl  ini  pastl  akan 

selesai  laporan  itu,  pak. 

/ 

b.  0 la,  memang.  Keslnl  dulu , 
Karim,  saja  raau  tanja  sesuatu. 

c.  Karena  begin!,  pak.  Kemaren 
saja  nggak  bisa  kerdja,  karena 
mertua  saja  datang  dari  kampung. 

d.  Belum.  Taplhanplr  selesai, 
pak.  Ilanja  perhltungannja 
j g belum  selesai. 

e.  0,  sudah  tentu  perlu  sekali. 

Nasa  kamu  nggak  tahu?  Kan 
dulu  sudah  saja  kasi  tahu? 

f.  Benar  itu,  pak.  Akan  saja 
tjoba  se-keirab'^nja,  pak. 

Betul2  saja  tjoba. 

g.  A djangan  kuatir,  Karim. 

Asal  kamu  bekerdja  betul2  dan 
dengan  baik,  kamu  tldak 

usah  kuatir. 

h.  Bukanb'iaru,  tapi  sudah  tudjuh 
bulan.  Itu  kan  sudah  tjukup 
lama? 

1.  Kalau  diner lukan  sekali  sih, 
pak,  bisa  sadja. 

j.  Ja,  mkiang  ada  lagi.  Saja 
kira  penting  djuga  saja 
katakan  sekarang. 


^ > 
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22a3a  memang 

nggak 

Tnampir2 

22a7  baru  keluar 


22a9b  memang 

22alO  mustl 

22al4e  dla  itu 
22al9a  ke-mana2 
makania 

22a20a  kerdjaan 
22b27  kita 


Ulasan 

’In  fact  . . . ' 

A negated  doubled  verb  means  ’haven’t 

done  [so-and-so],  though  it  was 

expected.’  [15.221] 

’ Is  out  at  the  moment . ’ Keluar 

here  means  ’be  not  at  home*  and 

baru  is  in  its  colloquial  meaning 

’be  in  the  process  of  doing  [verb]’ 

[-  sedang] . In  another  context  baru  keluar  might 
mean  ’have  just  gone  out.’^ 

Kohar  says  ’memang  ’yes,  that  is  so,’ 

because  he  agrees  with  Fatima h’s 
previous  statement. 

Husti  ’must  be’  is  a variant  pro- 
nunciation of  mesti. 

’He,  just  mentioned  ...’ 

’He  went  ever37where  to  ...’ 

’A'ccordingly,  according  to  what 
was  said  before. ’ [Makanja  = maka 
itu] 

This  is  a colloquial  form  for 
pekerdjaan. 

In  colloquial  speech  kita  is  some- 
times substituted  for  kami.  In 
this  context  kami  is  the  correct 
form  and  would  be  used  in  formal 
speech  or  in  a written  style. 


4 


f 
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22b29a  masa,  ja 


2 2b 30b  . Eatimah 


22b33a  kita 


22b37b  saja 

pergilah 

22c43b  memanp: 


bapak 


! 

f 

[ 

I 

22c58b  sa.ia  akan 
! kerd j akan 

i 

I 

P 

i 

i 

i 

I 

► 


22c50c  saja  akan 
kerd j akan 

o 

ERIC 


Lesson  22 

‘It  is  very  surprising!'  Masa  by 
itself  indicates  disbelief,  whereas 
followed  by  ja,  it  indicates 
surprise  but  not  disbelief. 

Note  that  Kohar  uses  his  friend's 
name  for  'you,' 

Again  kita  is  used  in  colloquial 
speech  instead  of  kami.  See  the 
note  for  22b27..  ' 

Eatimah  is  asking  for  permission 
to  go.  'May  I go?! 

'As  a matter  of  fact,  actually,' 

This  is  a new  meaning  of  memang 
[=  sebetulnja,  sebenarnja] . 

Since  the  older  man  considers  him- 
self close  to  Karim,  he  refers  to 
himself  as  bapa!c  rather  than  saja. 

Saja  used  by  an  older  person  to 
a younger  indicates  a certain  social 
distance  (not  a very  great  one, 
though) , 

The  usual  form  is  akan  saja  kerdjakan. 
However,  in  Sumatra,  people  often 
put  the  agent  of  the.  passive  verbs 
before  the  auxiliary  (akan,  mau, 
harup , dapat , etc.) 

See  note  to  22c58b. 
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22c61c  pembantu  saja 
itu 


.22d66a  kamu  sih 

22d67b  hari  Minggu 

keraaren  ini 

22d81b  dengar2 
22d81c  saja  ini  akan 


’Hod.’  ’^•'ith  monosyllables  (pel 
’mop’)  die  prefix  meN-  has  the 
s?  ape  menge-. 

’My  helper. ’ Itu  has  no  trans- 
lation in  English.  It  means  ’the 
one  that  there  is . ’ 

’As  for  you.’  As  for  you,  how 
can  you  not  know. 

’Last  Sunday.  ’ [=  ITari  Minggu 

jg  lalu] 

’Kept  hearing  (not  from  any 
particular  source) . ’ 

'I  (as  opposed  to  the  others  here) 
am  going  to  ... ’ 


22III.  Pertjakapan: 


Pagian  A 

Fatinah  datang  kekota,  kerumah  Kohar. 

K:  E,  Fatimah.  Silabkan  masuk. 

F;  Terima  kasih,  bang. 

K:  Kapan  datangnja?  Sudah  lama  dikota? 

Fr  0,  belum  lama,  baru  kemaren. 

K:  Apa  kabarnja?  Kok  sudah  lama  tidak  raampir2  kesini. 

F:  Baik2  sadja,  bang.  Abang  djuga,  kan? 

K:  Ja  begitulah.  Bagaimana  kabar  famili  dikampung? 

Raik2  sadja,  kan? 

F;  Ja.  Mana  Titin?  Kok  dia  tidak  kelihatan,  sedang 
nergi? 
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K:  la,  dia  sedang  kepasar.  Sebentar  lagl  dla  datang. 

r.  Ini,  bang,  saja  bawa  oleh2  untuk  anak2. 

K:  Lho  kok  susah2  bawa  oleb2.  VJah,  terima  kasih,  Fac. 

F:  Ah,  ndak  apa,  itu  tjuma  kue  karapung  sadja. 

Begin!,  bang,  saja  ini  man  minta  tolong.  Itu. . .mentjari 
pekerdjaan  untuk  si  Karim,  keponakan  saja  jg  baru  tamat  SHA 
K:  0,  si  Karim  baru  tamat  SJ!A?  tJah,  bagus  sekall  itu.  E, 

Ini  ...  dikantor  saja  sudah  tidak  ada  lowongan  lagl. 

Bagalmana  kalau  ditempat  bapak?  Mungkln  disana  ..naslh 
ada  lowongan. 

Benar  atau  salah; 

1.  Fatlmah,  tlnggalnja  dikota. 

2.  Sehari  sebelumnja,  Fatlmah  baru  sadja  datang  kekota. 

3.  Kebetulan  Ti  tlnada  dlrinnah. 

4.  Karim  tamat  SMA  tahun  jp  lain. 

5.  Fatlmah  mentjari  pekerdjaan  untuk  dia  sendlrl. 

6.  Dikantor  Kohar  banjak  lowongan  pekerdjaan. 


Bapian  B 

Dikantor  bapak  si  Kohar.  Kohar  membawa  Fatimah  dan  Karim 
kesana. 

B:  Fatlmah,  silahkan  masuk. 

F:  Terima  kasih,  pak.  Bapak  ,baik2  sadja,  pak?  Famili 

dlkampunp  kirim  salam  untuk  bapak. 

B;  Terima  kasih,  Fat.  Kata  Kohar,  Fatimah  mentjari 
pekerdjaan  untuk  keponakan  Fat.  Betul? 
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F;  laj,  pak.  IJah,  sukar  sekall  sekarang  raentjarl  pekerdjaan. 
SI  Karim  sudah  saja  bawa  ke~mana2,  tapl  tldak  djuga  dapat 
pekerdjaan.  Tolong,  pak,  kalau  ada  lowongan  dlclni. 

B:  E ...  sebetulnja  beglnl,  Fatlmah.  Dlsinlpun  tidak  ada 

lowongan.  Tjoba  sadja  llhat,  kantornja  kan  keCjll?  Abis, 
perusahaan  banak  ketjil  slh. 

F:  Lho,  orang2  kampung  kok  bllang,  perusahaan  bapak  besar. 

B:  Ah,  itu  kan-tjuma  kiraan  v.  ang. sadja.  Mereka  kan  tldak 

tahu.  Llhat  sadja,  kan  kaxitornja  ketjil.  Masa  perusahaan 
besar,  kantornja  seketjll  ini. 

F:  Untuk  orang2  dlkampung  slh  sudah  besar,  pak.  Djuga 

orang  kota  slh  banjak  uangnja. 

B:  Ah,  belum  tentu.  Nalah  orang  kampung  jg  kaja,  punja  sawah. 

Ft  Ah,  ja,  tldak,  pak.  Orang  kota  tentu  leblh  kaja.  Tapi, 
bagalmana,  pak?  Apa  bapak  bisa  menerlma  Karim  bekerdja 
disinl? 

Bj  Begin!  sadja.  Lebih  balk,  kalau  Karim  sendlrl  jang 
bltjara  dengan  saja  mengenai  ini. 

Ft  Ja,  betul  Itu.  Baiklah,  saja  keluar  sadja  dulu,  biar 
bapak  blsa  tenang  bitjara  dengan  Karim. 

Benar  atau  salah: 

7.  Sebenarnja  dikantor  bapak  si  Kohar  tidak  ada  lowongan. 

8.  Menurut  orang2  kampung,  perusahaan  bapaknja  Kohar  itu 
ketjil. 

9*  Bapak  Kohar  hanja  pJinja  kantor  jg  ketjil. 

Sekarang  mudah  sekali  mentjarl  pekerdjaan. 


10. 
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11.  Dalam  mentjari  pekerdjaan,  si  Karim  hanja  perf>i  ke- 

kantor  bapak  si  Kohar,  ticiak  pernah  pergi  kelain  tempat. 

? 

12.  Kohar  berdjandji  pada  Fatimah,  dia  akan  menerima  si 
Karim  itu. 

22IV.  Free  Conversation 

A.  You  are  the  head  of  a business  firm,  explaining  to  a friend 
that  the  situation  in  the  office  has  been  difficult  lately; 
you  have  had  to  fire  an  employee  only  a vieek  ago.  You 
explain  that  vou  really  didn’t  like  to  do  it,  but  you 
were  forced  to  do  so  because  he  made  so  many  mistakes  in 
bookkeeping  and  calculations.  Also,  it-?  §6eued  he  wasn’t 
trying  his  hardest,  since  it  was  useless  to  tell  him  that 
something  was  to  be  done  immediately.  Reports  that 
should  have  been  given  priority  he  would  finish  two 
days  later,  and  when  people  were  working  overtime  he 
was  always  going  home.  You  say  you  think  he  would  have 
worked  harder  if  he  already  had  had  a family,  but  he  was 
still  iust  a student.  You  then  ask  your  friend  if  he 
knows  of  anyone  suitable  for  the  job.  He  says  he  has 
a friend  whose  nephew  has  just  graduated  from  high 
school  and  who  has  been  looking  for  a job  everywhere, 
lie  says  that,  since  work  is  so  hard  to  find  in  the 
village,  he  will  probably  have  to  come  to  the  city 
anyx-;ay.  You  ask  whether  he  has  held  an  office  job 
before.  I-e  answers  that  he  doesn’t  think  so,  but  that 
he  has  had  bookkeeping  lessons  at  the  same  time  as  he 
attended  high  school. 


V 
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B.  Continue  your  conversation  about  this  employee.  You 
say  that  the  main  thing  is  that  when  you  ask  for  some- 
thing it  must  be  carried  out  promptly.  Your  friend 
assures  you  that  you  needn't  worry.  This  boy  works  so 
hard  that  you  will  be  amazed.  You  express  a desire  to 
meet  the  boy,  and  ask  what  his  name  is.  Your  friend 
tells  you  it  is  Kohar;  he  says  Kohar  can  come  to  Medan 
next  week,  and  he  vjill  write  to  Kohar 's  uncle  to 
arrange  it.  You  thank  him  very  much,  hut  you  say  that 
a week  is  actually  rather  long  to  wait  to  find  an 
employee  . Things  are  busy  now,  and  you  need  some 
extra  office  help  Immediately.  But  you  say  if  he  is 

really  in  need  of  a job,  you  may  be  able  to  find  some- 

» < ' * 

thing  else  for  him  to  do,  or  oerhans  a friend  of  yours 
has  a vacancy.  You  say  it's  not  possible  to  promise 
a job,  of  course,  but  it  is  probably  best  for  him  to 
come  to  Medan  as  he  is  likely  to  find  a job  more  easily 
anyway,  and  you  will  do  your  best  to  help  him. 

22V.  Pattern  practices  and  intonation  exercises 

VAl.  Djawablah  dengan  memakai  nggak  (verb)2  lagi> 

la.  Sudah  mampir  kamu  keruraah  Tati? 

* 

f / 

b.  Saja  nggak  mampir2  lagi  kerumah  Tati. 

2a.  Kapan  lagi  isterimu  pergi  kepasar  vSenen? 
b.  Isteri-  saja  nggak  pergi2  lagi  kepasar  Senen. 

3^*  Rupanja  anakmu  sering  pulang  kekampung; -ja? 
b.  Anak-saja  nggak  pulang2  lagi  kekampung. 
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4a.  Rupanja  kamu  serini?  bell  kue  manj^kok  dipasar. 
b.  Saja  n<>gak  beli2  lagi  kue  mangkok  dipasar. 

5a.  Katanja  kamu  suka  pergi  sama  si  Mustafa  ke  Bogor. 

*4f% 

b.  Saja  nggak  pergi2  lagi  sama  si  Mustafa  ke  Bcgor. 

6a.  Kapan  lagi  kamu  makan  direstoran  Pak  Amat? 
b.  Saja  nggak  makan2  lagi  direstoran  Pak  Amat. 

7a.  Rupanja  isterimu  sering  belandjaJke  Hongkong, 
b.  Isteri  saja  nggak  belandja2  lagi  ke  Hongkong. 

8a.  Rupanja  kamu  selalu  tidur  ' di  Hotel  Indonesia,  ja? 
b.  Saja  nggak  tldur2  lagi  di  Hotel  Indonesia. 

VA2.  Djawablah  dengan  memakai  ...  (adjective)  sih  nggak,  tapi 
(adjective)  djuga  nggak; 

la.  Katanja  raereka  Itu  tldak  melarat,  tetapi  kaja  semua. 
b.  Ah,  mereka  itu  melarat  sib  nggak,  tapi  kaja  djuga  nggak. 
2a.  Kalau  dikota  itu  hotel2nja  tidak  ada  jg  ketjil.  Semua 
besar,  lean? 

b.  Ah,  hotel2nja  ketjil  sih  nggak,  tapi  besar  djuga  nggak. 

3a.  Apa  betul  barr.ng2nja  tidak  ada  jg  murah,  semuanja  mahal? 
b.  Ah,  barang2nja  murah  sih  nggak,  tapi  mahal  djuga  nggak. 

4a.  Apa  betul  rumah  mereka  itu  bagus?  Isteri  saja'bilang!  i^ok 
djeli'dix. 

b.  Ah,  rumah  mereka  itu  bagus  sih  nggak,  tetapi  djelek 
djuga  nggak. 

5a.  Katanja  kereta  api  malam  ke  Surabaja  tjepat  djalannia. 
Saja  kira  lambat. 

b.  Ah,  kereta  api  malam  itu  tjepat  sih  nggak,  tetapi 


o 
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6a.  Uah,  katanja  perabot2  rumabnja  Mustafa  banjak  sekall. 
Saja  llhat,  sediklt  kok. 

b.  Ah,  perabot2  rumahnja  Mustafa  banjak  slh  nggak,  tapl 
sediklt  djuga  nggak. 

7a.  Katanja  si  Tati  panda!  dlsekolah.  Dulu  kan  dla  bodoh? 
b.  Ah,  si  Tati  pandal  slh  nggak,  tapl  bodoh  djuga  nggak. 

8a.  Katanja  ramal  pasar  Djokdjakarta  Itu.  Waktu  saja  dlsana 
kosong  kok. 

b.  Ah,  pasar  Djokdjakarta  Itu  ramal  slh  ngp^ak,  tapl  kosong 
djuga  nggak. 

VA3.  Djawableh  dertgan  Sudahlah. nantl  toh  ...j  verbj  ...  djuga 
la.  Hus,  tldak  mau  ketemu  anak  saja  dulu? 
b.  Sudahlah,  nantl  toh  saja  ketemu  anakmu  djuga. 

2a.  Sekarang  rupanja  dla  tldak  mau  llhat  Isterlnja. 
b.  Sudahlah,  nantl  toh  dla  llhat  Isterlnja  djuga. 

3a.  Fat,  apa  kit a ketemu  dla  dulu,  nggak? 
b.  Sudahlah,  nantl  toh  kit a ketemu  dla  djuga. 

I *« 

. • « * , X . 

4a.  Djon,  tldak  mau  kamu  bell  kue  raangkok  diilu? 
b.  Sudahlah,  nantl  toh  saja  bell  hie  mangkok  djuga. 

5a.  Djon,  apa  tldak  mau  mamplr  dulu  dlrumah  saja  sekarang 
Inl? 

b.  Sudahlah,  nantl  toh  saja  mamplr  dlrumah  kamu  djuga. 

6a.  Nggak  mau  nalk  kereta  apl  sekarang  nih,  Mus? 

1».  Sudahlah,  nantl  toh  saja  nalk  kereta  apl  djuga. 

7a.  Wah,  bagalmana  klta  hlsa  ketemu  dengan  si  Djon  sekarang? 
b.  Sudahlah,  nantl  toh  klta  ketemu  dengan  si  Djon  djuga. 

8a.  Bagalmana  ini,  sekarang  tldak  mau  mengadjar  bahasa 
Inggeris,  Fat? 


r 
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b.  Sudahlah,  nanti  toh  saj^t  mengadjar  bahasa  Inggeris 
djuga. 

9a.  Sekarang  rupanja  dla  tidak  rnau  mamplr  lad  kerumah  kami. 
b.  Sudahlah,  nanti  toh  dia  mampir  djuga  kerumah  kamu* 

10a.  Rupanja  sesudah  dla  pulang  darl  Amerika,  dia  r'ggak  mau 
kenal  sama  kamu.  ..A 

b.  Sudahlah,  nanti  toh  dia  kenal  djuga  sama  saja. 

I 

VA4.  Djav7ablah  dengan  Aduh,  Tnounl  lagi  untuk  ...: 
la.  Ini,  saja  bawa  oleh2  untuk  anak2mu. 
b.  Aduh,  oleh2  lagi  untuk  anak2  saja. 

2a.  Ambll  sadja  rokok  ini  untuk  Isterimu. 
b.  Aduh.,  rokok  lagi  untuk  isterl  saja. 

3a.  Lihat  kaln  ini,  saja  beli  untuk  babumu. 
b.  Aduh,  kaln  lagi  untuk  babu  saja. 

4a.  Bellkan  pulpen  untuk  bapakmu,  Djon?  ’ 
f b.  Aduh,  pulpen  lagi  untuk  bapak  saja. 

r 

1 

I 5a.  Bellkan  kue  mangkok  untuk  isterimu,  Kus? 

1 

[ b.  Aduh,  kue  mangkok  lagi  untuk  is ter i saja. 

I 

I 6a.  Kita  harus  beli  plsang  untuk  pestanja. 

b.  Aduh,  plsang  lagi  untuk  pestanja. 

7a.  Ajo,  saja  bellkan  sterop  untuk  kamu  nanti. 
b.  Aduh,  sterop  lagi  untuk  saja. 

8a.  Hanja  ada  kamar  jg  ketjil  jg  bisa  saja  kasi  untuk  kamu. 
b.  Aduh,  kamar  jg  ketjil  lagi  untuk  saja. 
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VA5.  DJawablah  denf>an  Ja>  [predikat]; 

3.a.  Ada  kemungkinan  bahx7a  banjak  pekerdjaan  dikota  itu. 
b.  Ja,  pekerdjaan  dikota  itu  banjak. 

2a.  Ada  harapan  bahwa  sedikit  orang  jg  mandi  dihotel  itu. 
b.  Ja,  orang  jg  mandi  dihotel  itu  sedikit « 

3a.  Ada  kemungkinan  besar  bahwa  kereta  api  malam  terlambat 
datangnja. 

b.  Ja,  kereta  malam  datangnja  terlambat. 

4a.  Ada  kabar  bahwa  tamu2  dari  Peking  besok  berangkatnja. 
b.  Ja,  tamu2  dari  Peking  berangkatnja  besok. 

5a.  Ada  kabar  bahwa  si  Tati  kemarin  malam  kawinnja. 

* ‘ * i 

b.  Ja,  si  Tati  kawinnja  kemarin  malam. 

6a.  Ada  harapan  bahwa  banjak  tamu  jg  akan  datang  dipesta 
Mustafa. 

b.  Ja,  tamu  jg  akan  datang  dipesta  Mustafa  banjak. 

7a.  Ada  kabar  bahwa  baru  mobilnja  itu. 
b.  Ja,  mobilnja  itu  baru. 

8a.  Ada  harapan  bahwa>  tidak  banjak  penumpang  dalam  kapal 
terbang  ke  Medan. 

b.  Ja,  penumpang  dalam  kapal  terbang  ke  Medan*  tidak 
banjak. 

VA6.  Djawablah  dengan  (Maslh  or  Sudah) [verb]  dong,  mass  ndak 

———V  * - 

[same  verb]: 

la.  Tati,  apa  maslh  kenal  bapak  saja? 
b.  Masih  kenal  dong,  masa  ndak  kenal. 

2a.  Apa  kamu  sudah  beladjar  djuga  bahasa  Indonesia? 
b.  Sudah  beladjar  dong,  masa  ndak  beladjar. 
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3a.  Sudah  masak  inakanan  untuk  pesta  besok  malam? 
b.  Sudah  raasak  dong,  masa  ndak  masak. 

4a.  Sudah  Hhat  kapal  terbang  Garuda  jg  paling  baru? 
b.  Sudah  lihat  dong>  masa  ndak  lihat. 

5a.  Apa  kamu  sudah  batja  karangannja  si  B^n? 
b.  Sudah  batja  dong,  ^lasa  ndak  batj.\. 

6a.  Apa  kamu  sudah  naik  gunung  Merapl? 
b,  Sudah  naik  dong,  masa  ndak  naik. 

7a.  Apa  kamu  sudah  tanja  pada  ibumu  kemarin  sebelum  pergi? 
i).  Sudah  tanja  dong,  masa  ndak  tanja. 

8a.  Apa  kamu  masih  suka  sama  Ati. 
b.  Masih  suka  dong,  masa  ndak  suka. 

VRl.  Gantilah  (ber-  dengan  a^  ...  -nja,  artinja  tidak  berubah) : 
la.  Untuk  bekerdja  disini,  tatabuloi  tidak  berguna. 
b.  Untuk  bekerdja  disini,  tatabuku  tidak  ada  gunanja. 

2a.  Saja  pikir  uang  tidak  berarti  bagi  dia. 
b.  Saja  pikir  uang  tidak-  ada  artinja  bagi  dia. 

3a.  Saja  kira  Mustafa  itu  tidak  beristeri  lagi. 

b.  Saja  kira  Mustafa  itu  tidak  ada  lagi  isterinja. 

4a.  Saja  dengar  dia  di  Djakarta  itu  tidak  berumah  lagi. 

h.  Saja  dengar  dia  di  Djakarta  itu  tidak  ada  lagi  rumahnja. 

5a.  Kami  dengar  dia  beristeri  empat. 
b.  Kami  dengar  dia  ada  empat  isterinja. 

6a.  Saja  kira  Mustafa  itu  tidak  beruang  lagi. 

f , 

> * 

b.  Saja  kira  Mustafa  itu  tidak  ada  lagi  uangnja. 

7a.  Kami  lihat  perempuan  tua  itu  tidak  berambut  lagi. 

f 

b.  Kami  lihat  peremouan  tua  itu  tidak  ada  lagi  rambutnja. 


t 


Pattern  Practice 


22  ~ 51 


VB2.  Djawablah  kalimat2  Ini  dengan  Ini  ...  jg  >:sa.ja>  Hniu, 
etc. ) [verb] ^kan  . . . ; 

la.  Saja  berkata  tentang  Karim  itu  tadi.  Mana  dia,  ja? 
b.  Ini  Karim  itu  jg  saudara  katal<an  tadi. 

2a.  Saja  bertjeritera  tenting  mobil  itu  keraarin.  Mana 
mobil  itu,  ja? 

b.  Ini  mobil  itu  jg  saudura  tjeriterakan  kemarin. 

3a.  Saja  bertanja  tentang  buku  itu  tadi  malam.  Mana  buku 
it»'>  ja? 

b.  Ini  buku  itu  jg  saudara  tanjakan  tadi  malam. 

4a.  Saudara  berbitjara  tentang  orang  Belanda  itu  seminggu 
jg  lalu.  Mana  orang  Belanda  itu,  ja? 
b.  Ini  ora'  g Belanda  itu  jg  saja  bitjarakan  seminggu  jg 
lalu. 

5a.  Bapakmu  bertjeritera  tentang  buku  itu  tadi  pagi. 

Mana  buku  itu,  ja? 

b.  Ini  buku  itu  jg  di tjeriterakan  bapak  saja  tadi  nagi. 

6a.  Si  Djon  bertanja  tentang  wanita  tjantik  itu  kemarin. 
Mana  wanita  tjantik  itu,  ja? 

b.  Ini  wanita  tjantik  itu  jg  ditanjakan  si  Djon  kemarin. 
7a.  Karau  berkata  tentang  kamus  bahasa  Inggeris  itu  minggu 
jg  lalu.  Mana  kamus  bahasa  Inggeris  itu,  ja? 
b.  Ini  kamus  bahasa  Inggeris  itu  jg  saja  katakan  minggu 

I 

jg  lalu. 

8a.  flereka  bertanja  tentang  guru  itu  tadi  malam.  Mana  guru 
itu,  ja? 

b.  Ini  guru  itu  jg  mereka  tanjakan  tadi  malam. 
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Gantilah;  'This  is  Karim,  whom  you  were  talking  about.' 


Ini  Karim  jg  saudara 
katakan  tadi  itu. 

(tanja) 

Ini  Karim  jg  saudara  tanjakan 
tadi  itu. 

(barangnja) 

Ini  barangnja  jg  saudara 
tanjakan  tadi  itu. 

(kembali) 

Ini  barangnja  jg  saudara 
kembalikan  tadi  itu. 

(beri) 

Ini  barangnja  jg  saudara 
berikan  tadi  itu. 

(masuk) 

Ini  barangnja  jg  saudara 
masukkan  tadi  itu. 

(djual) 

Ini  barangnja  jg  saudara 
djaal*. tadi*. itu. 

(djatuh) 

Ini  barangnja  jg  saudara 
djatuhkan  tadi  itu. 

(angkat) 

Ini  barangnja  jg  saudara 
angkat  tadi  itu. 

Ini  barangnja  jg  saudara 
bawa  tadi  itu. 

(bawa) 

Gantilah:  'This  is  the  Dutchman  you  were  telling  about  a week  ago. 


Ini  orang  Belanda  jg  tuan 
tjeritakan  semlngpu  jg  lalu 
itu. 

(the  house  he  talked 
about) 

Ini  rumah  jg  ditjeritakannja 
seminggu  jg  lalu  itu. 

(yesterday) 

Ini  rumah  jg  ditjeritakannja 
keniarin  itu. 

(the  lady) 

Ini  wanita  jg  ditjeritakannja 
kemarin  itu. 

(last  year) 

Ini  wanita  jg  ditjeritakannja 

(he  introduced  to 

tahun  jg  lalu  itu.  me) 

Ini  wanita  jg  dikenalkannja  (he  asked  me  about) 
sama  saja  tahun  jg  lalu  itu. 
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7.  Ini  wanita  jg  ditanjakanuja  (the  child) 
sama  saja  tahun  jg  lalu  itu. 

8.  Ini  anaknja  jg  ditanjakannja 
sama  saja  tahun  jg  lalu  itu. 

VB5.  Djawablah  dengan  raeraakai  [noun]  apa  sadja  jg  (karnu.  dla, 

f 

r . 

etc.)  [verb]  akan  saja  [verb]. Pokoknia  asal  cdia 

dapat  [noun] ; 

la.  Kalau  saja  bfefi  pekerdjaan  mengepel,  apa  mau  kamu 
kerdjakan? 

b.  Pekerdjaan  apa  sadja  jg  kamu  beri  akan  saja  kerdjakan. 
Pokoknja  asal  saja  dapat  pekerdjaan. 

2a.  Kalau  saja  beri  tjelana  tua,  apa  mau  kamu  ambil? 
b.  Tjelana  apa  sadja  jg  kamu  beri  akan  saja  ambil.  Pokoknja 
asal  saja  dapat  tjelana. 

3a.  Kalau  'saja  beri  pekerdjaar.  menjapu,  apa  mau  kamu  terima? 
b.  Pekerdjaan  apa  sadja  jg  tuan  beri  akan  saja  terima. 
Pokoknia  asal  saja  dapat  pekerdjaan. 

Aa.  Kalau  saja  beri  kelambu  hi tarn  (~  black)  apa  mau  kamu 
terima? 

b.  Kelambu  aoa  sadja  jg  kamu  beri  akan  saja  terima. 

Pokoknja  asal  saja  dapat  kelambu. 

5a.  Kalau  dia  masak  raakanan  Belanda,  apa  mau  kamu  makan? 
b.  Makanah  apa  sadja  jg  dia  masak  akar\  saja  makan.  Pokoknja 

t 

asal  saja  dapat  raakanan. 

6a.  Kalau^saja  djual  pakaian  jg  tuai  apa  mau  kamu  bell? 

. <r 

b.  Pakaian  apa  sadja  jg  kamu  djual  akan  saja  beli.  Pokoknja 
asal  saja  dapat  palcaian. 
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menjodifi^sja 

/a.  Kalau  Ibu  saja'  - “niinuman  ding  in,  apa  tnau  kamu 

minum? 

b.  Minuman  apa  sadja  jg  disedlakan  Ibumu  akan  saja  minura. 

Pokolmja  asal  saja  dapat  rcilnuman. 

8a.  kalau  bapakmu^^^^^^^^obil  djelek,  apa  mau  kamu  pakai? 

b.  Mobil  apr  sadja  jg  dibawa  bapak  saja  akan  saja  pakai.  Pokoknj 
asal  saja  dapat  mobil. 

VB6.  Djawablah  setiara  mentjetudjui  dengan  0,  ja.  Memang 
(saja.,  dia.  etc.)  meW-  [verb!  . . . : 
la.  Kami  ini  dipanggil  tadi,  pak? 
b.  0 ja.  Memang  saja  memanggil  kamu  tadi. 

2a.  Apa  anak2  itu  dipukul  gurunja  kemarin? 
b.  0 ja.  Memang  gurunja  raemukul  anak2  itu  kemarin. 

3a.  Apa  babu  itu  disuruh  ibu  pergi  tadi  pagi? 
b.  0 ja.  Memang  ibu  menjuruh  babu  itu  pergi  tadi  pagi. 

4a.  Apa  anaknja  dipaksa  bapaknja  kesekolah  dulu? 
b.  0 ja.  Memang  bapaknja  memaksa  anaknja  kesekolah  dulu. 

5a.  Apa  guru  itu  disuruh  isterinja  menari  kemarin? 
b.  0 ja.  Memang  isterinja  menjuruh  guru  itu  menari  kemarin. 
ha.  Apa  saja  ditanja  guru  tadi  siang? 
b.  6 ja.  Memang  guru  menanja  kamu  tadi  siang. 

7a.  Apa  isteri  saja  ditjari  anak  saja  tadi? 
b.  0 ja.  Memang  analcmu  mentjari  isterimu  tadi. 

8a.  Apa  saja  . dipanggil  wanita  tjantik  itu  tadi  siang 
dikantor? 

b.  6 ja.  Memang  wanita  tjantik  itu  memanggil  kamu  ' 


tadi  siang  dikantor. 
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VB7 . Gantilah  susunan  kalimat2  ini  mendiadi  pasip: 
la.  Saja  harus  raemasukkan  banjak  bon2nja  kebuku. 
b.  Banjak  bon2nja  jg  harus  saja  inasukkan  kebuku. 

2a.  Anak  itu  hendak  memberikan  sedikit  kuenja  kepada  adiknja. 
b.  Sedikit  kuenja  jg  hendak  diberikan  anak  itu  kepada 
adiknja. 

3a.  Mustafa  akan  mengambil  banjak  buku  dari  lemarinja  Djon. 

b.  Banjak  buku  jg  akan  diambil  Mustafa  dari  lemarinja  Djon. 
4a.  Ibu  itu  akan  memberikan  uang  sedikit  pada  anaknja. 
b.  Sedikit  uang  jg  alcan  diberikan  ibu  itu  pada  anaknja. 

5a.  Si  Tina  mau  mengundang  banjak  kenalan2nja  kepes,tanja. 
b.  Banjak  ke.nalan2nja  jg  mau  diundang  si  Tina  kepestanja. 

6a.  Kamu  harus  membuat  banjak  lanoran  untuk  pak  lurah. 
b.  Banjak  laporan  jg  harus  kamu  buat  untuk  pak  lurah. 

7a.  Saja  hendak  mentjari  banjak  penari2  untuk  pestanja  Djon. 
b.  Banjak  penarl2  jg  hendak  saja  tjari  untuk  pestanja  Djon. 
8a.  Kamu  harus  memberikan  banjak  bukti?nja  kepada  saja 
besok. 

b.  Banjak  bukti2nja  jg  harus  kamu  berikan  kepada  saja 
besok. 

VCl.  Djawablah  dengan  masa  kamu  sih  nggak  fverb.1?^ 
la.  Apa  itu  perlu  sekali?  Kok  saja  nggak  tahu. 
b.  Masa  kamu  sih  nggak  tahu? 

2a.  Aduh  bagus  sekali  pulpen  ini.  Kok  saja  nggak  dapat? 
b.  flasa  kamu  sih  nggak  dapat? 

3a.  Katanja  manis  seka?l' anaknja.  Kok  saja  nggak  lihat. 
b.  Hasa  kamu  sih  nggak  lihat? 
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4a.  Katanja  hudjan  sekarang  diluar.  Kok  saja  nggak  dengar. 

b.  Masa  kamu  sih  nggak  dengar? 

5a.  Aduh,  kelihatannja  enak  benar  makanan  ini!  Kok  saja 
nggak  makan. 

b.  Masa  kamu  sih  nggak  makan? 

6a.  Katanja  ada  pesta  dirumaVi  Mustafa.  Kok  saja  nggak 
ditmdang. 

b.  Masa  kamu  sih  nggak  diundang? 

VC2.  Djawablah  dengan  kamu  sudah  mesti  tahu  dong,  bagaimana 
{iad  jective  l~nja  . . . ; 

la.  Apa  penting  laporan  itu? 

b.  Kamu  sudah  mesti  tahu  dong,  bagaimana  nentingnja  laporan 
itu. 

2a.  Apa  senang  isterinja  melihat  anaknja  kambali? 

b.  Kamu  sudah  mesti  tahu  dong,  bagaimana  senangnja  isterinja 
melihat  anaknja  kembali. 

3a.  Apa  mudah  membuat  surat  ini? 

b.  Kamu  sudah  mesti  tahu  dong,  bagaimana  mudahnja  membuat 
surat  ini. 

4a.  Apa  bagus  tarian  Bali  itu? 

b.  Kamu  sudah  mesti  tahu  dong,  bagaimana  bagusnja  tarian 
Bali  itu. 

5a.  Apa  enak  makanan  direstoran  itu? 

b.  Kamu  sudah  mesti  tahu  dong,  bagaimana  enaknja  makanan 
direstoran  itu. 

6a.  Apa  bagus  karaar2  dihotel  itu? 

b.  Kamu  sudah  mesti  tahu  dong,  bagaimana  bagusnja  kamar2 
dihotel  itu. 
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VC3.  Djawablah  donr,''in  Did,  kan  ikata2  ,ip:  dikurun/zl,  nasa 
n:'*/2,*cik  • • • • \ 

la.  Saja  nggak  nau  k^irdja  dikantor  itu.  (you  need  money) 

b.  Did,  lean  kaiTiu  perlu  uang,  masa  ngg''k 
raau  kerdja  dikantor  itu. 

2a.  Saja  nggak  bisa  kordja  hari  ini.  (you  aren’t  sick) 

b.  Lhd,  kan  kamu  nggak  sakit,  masa 
nggak  bisa  kordja  hari  ini. 

3a.  Saja  nggak  bisa  bcli  rumah  itu.  (you  have, a lot  of 

money) 

b.  Lhd,  kan  kamu  banjak  uang,  masa  nggak 

bisa  boli  rumah  itu. 

; 

4a.  Saja  nggak  mau  sewa  mobil  itu.  (you  have  already 

ordered  it) 


b,  Lhd,  kan  kamu  sudah  pesan,  masa  nggak 
mau  sewa  mobil  itu. 

5a.  Saja  nggak  mau  adjak  si  Tuti  ' ' (she  likes. you) 

kopesta  bdsok. 


b.  Lhd,  kan  dia  senang  sama  kamu,  masa 
nggak  mau  adjak  si  Tuti  kopesta  besok. 

«.  I 

6a.  Saja  nggak  mau  pergi  kerumahnja.  (Tati  is  waiting 

for  you) 

b.  L?rdi'  Ran  T*iti  lagi  menunggu 'kamu, 
masa  nggak  mau  pergi  kerumahnja. 

7a.  Saja  nggak  mau  pakai  lomari  itu.  (it  is  very  beautiful) 

b.  Did,  kan  itu  bagus  sekali,  masa 
nggak  mau  pakai  lomari  itu. 


8a.  Saja  nggak  mau  tinggal  dirumah  itu. 


(somebody  already 
bought,  it  for  you) 


b.  Lhd,  kan  itu  sudah  dibeli  untuk  kamu, 
masa  nggak  mau  tinggal  dirumah  itu. 


VC4.  Djax^ablah  dongan  Saja  djandji,  pak, ...  [noun  or  pronoun] 
torang  . . . : 

la.  Djadi  bagaimana,  bisa  sclcsai  hari  ini  pekerdjaan  itu? 
b.  Saja  djandji,  pak,  hari  ini  pekerdjaan  itu  terang  selesai. 
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2a.  Diadi  ba{>aimanaj  kapan  oran.q^nja  itu  datang?  Besok  bisa? 
b.  Saja  djandji,  pak.,  besok  orangnja  terang  datang. 

3a.  Djadi  bagaimana,  I<apan  kamu  bisa  berangkat  ke  Makassar? 
Besok? 

b.  Saja  djandji j pak,  besok  saja  terang  berangkat  ke 
Makassar. 

4a.  Djadi  bagaimana,  bisa  kamu  tanam  pohon2  pisang  itu  hari 
ini? 

b.  Saja  djandji,  pah,  hari  ini  saja  terang  tanam  pohon2 
pisang  itu. 

5a.  Djadi  bagaimana,  kanan  kamu  bisa  bawa  rokok  itu  kemari? 
Besok? 

b.  Saja  djandji,  pak,  besok  saja  terang  baua  rokOk  itu 
kemari. 

6a.  Djadi  bagaimana,  bisa  kamu  angkat  barang2  ini  kemobil 
besok? 

b.  Saja  djandji,  pak,  besok  saja  terang  angkat  barang2  ini 
kemobil . 

7a.  Djadi  bagaimana,  kapan  kamu  bisa.  mampir  keruraah  saja? 
Nanti  malam? 

b.  Saja  djandji,  pak,  nanti  malam  saja  terang  mampir 
kerumah  bapak. 

8a.  Djadi  bagaimana,  kapan  kita  bisa  naik  kegunung  Merapi? 
Bulan  depan? 

b.  Saja  djandji,  pak,  bulan  depan  kita  terang  naik  kegunung 
Merapi. 
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VC5.  Djawablah  dengan  Ja,  kalau  [adjective]  slh>  bisalah  saia 
[verb] : 

la,  Wah,  ini  perlii  selcali,  Apa  kamu  bisa  kerdja  djjiiga 
sesudah  karitor? 

b.  Ja,  kalau  perlu  sekali  sih,  bisalah  saja  kerd]". 

2a.  Aduh,  ini  penting  sekali.  Apa  saudara  bisa  datang 
ketempat  saja  besok. 

b.  Ja,  kalau  penting  sekali  sib,  bisalah  saja  datang. 

3a.  Aduh,  saja  perlu  tiket  kapal  terbang  ke  Denpasar.  Apa 
bisa  kamu  to long? 

b.  Ja,  kalau  perlu  sib,  bisalah  saja  tolong. 

4a.  Wah,  ini  terlalu  dekat.  Apa  bisa  kamu  pindahkan  larapu 
ini? 

b.  Ja,  kalau  terlalu  dekat  sih,  bisalah  saja  nindahkan. 

5a.  Wah,  itu  terlalu  djauh.  Bisa  kamu  dekatkan  tempat 
buku2  itu? 

b,  Ja,  kalau  terlalu  djauh  sih,  bisalah  saja  delcatkan. 

6a.  Aduh,  kok  mahal  sekali  kuenja  itu.  Apa  bisa  kamu 
turunkan  harganja? 

b.  Ja,  kalau  mahal  sekali  sih,  bisalah  saja  turunkan. 

7a.  Mus,  murah  sekali  kerned j a ditoko  itu.  B^likan  dong  buat 
saja.  Bisa  nggak? 

b.  Ja,  kalau  murah  sekali  sih,  bisalah  saja  belikan. 

Oa.  Rumahnja  bagus!  Bisa  kamu  sewa,  nggak? 

b.  Ja,  kalau  bagus  sih,  bisalah  saja  sewa. 
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VC6.  Gantilah  deiigan  memakai  behtuk  mana  jg  harus  di-  . . . : 
’;you  know  which  of  these  jobs  has  to  be  given  priority.  ’ 

(dulu) 


1.  Tentang  segala  pekerdjaan  ini, 
kamu  sudah  tahu  mana  jg  harus 
dipentingkan . 

2.  Tentang  sec:ala  pekerdjaan  ini, 
kamu  sudah  tahu  mana  jg  harus 
didulukan. 

3.  Tentang  segala  pekerdjaan  ini, 
Icarau  sudah  tahu  mana  jg  harus 
diselesaikan. 

4.  Tentang  segala  peladjaran  ini, 
kamu  sudah  tahu  mana  jg  harus 
diselesailcan. 

5.  Tentang  segala  peladjaran  ini, 
kamu  sudah  tahu  mana  jg  harus 
dib^rfeskan. 

6.  Tentang  segala  peladjaran  ini> 
kamu  sudah  tahu  mana  jg  harus 
dikerdjakan. 

7.  Tentang  segala  peladjaran  ini, 
kamu  sudah  tahu  mana  jg  harus 
d iba t j a (or  dibat^akan)  • 

8.  Tentang  segala  peladjaran  ini, 
kamu  sudah  tahu  mana  jg  harus 
didengarkan. 


(selesai) 


(peladjaran  ini) 


(bbrbs) 


(kerdja) 


(batja) 


(dengar) 


VC7.  Gantilah  dengan  kata2  jg  dikurung  setjara  sempurna: 

’You  know  which  of  these  lessons  has  to  be  done  first.’ 


1.  Tentang  segala  peladjaran  ini, 
kamu  sudah  tahu  mana  jg  harus 
didulukan. 

2.  Tentang  segala  peladjaran  ini, 
kamu  sudah  tahu  mana  jg  harus 
diselesaikan. 

3.  Tentang  segala  peladjaran  ini, 
kamu  sudah  tahu  mana  jg  harus 
dipentingkan. 


(which  have  to  be 
finished) 


(which  have  to  be 
given  priority) 


(which  have  to  be 
read) 


i ; 


□ 


o 

ERIC 


Intonation  Exercises 


22  - 61 


4.  Tentang  segala  peladjaran  Inl,, 
karau  sudah  tahu  mana  jg  harus 
dibatjakan  dlBa'tja). 

5.  Tentang  .segala  peladjaran  ini, 
kamu  sudah  tahu  mana  jp  harus 
didengarkari , 


(which  have  to  be 
listened  to) 


(which  have  to  be 
written  do'?m) 


6.  Tentang  segala  peladjaran  ini, 
kamu  sudah  tahu  mana  jg  harus 
ditullskan  (or  ditulis) . 

7.  Tentang  segala  peladjaran  ini, 
1<amu  sudah  tahu  mana  jg  harus 
dikerdjakan. 


(which  have  to  be 
done) 


(which  have  to  be 
taken  home) 


3.  Tentang  segala  peladjaran  ini, 
kamu  sudah  tahu  mana  jg  harus 
dibawa  pulang  (or  dibawa 
kerumah) . 


VD.  Intonation  Exercises 


VDl.  54231.  In  questions  containing  a predicate  preceded  by 
kok  *why?’  kan  'because'  or  masaq  'I  don't  believe  it,* 
the  predicate  ends  with  the  usual  question  intonation 
pattern  (4231  — see  Exercise  VC2  in  Lesson  15).  Kan 
and  kok  have  the  highest  pitch  in  the  sentence.  There 
is  a gradual  descent  from  kan  or  kok  to  the  stressed 
syllable  of  the  predicate  which  has  the  level  2,  There 
is  a rise  and  a drop  on  the  final  syllable.  The 
intonation  pattern  of  such  sentences  may  be  symbolized 
. 54231: 


Kok  banjak  lalat  disi;\i!  *‘^y  are  there  so  many 
flies  here!' 

Sentences  containing  a predicate  preceded  by  masaq  may 
also  have  a 54231  pattern.  The  highest  level  5 occurs 
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either  on  the  first  syllable  or  on  tlie  second  syllable 
of  masaq « (I-^hich  of  the  two  syllables  has  the  highest 
pitch  makes  no  difference  to  the  meaning,  and  any 
sentence  of  containing  masaq  may  be  said  with  the 
hiehest  pitch  on  ma-  or  on  saq): 

Masaq  karau  tidak  man  kerdja  disiniT 

Masaq  kamu  tidak  mau  kerdja  disinir 

Read  the  followinR  sentences  with  a 54231  pattern: 

» 

\ 

L_  “ 

1.  Kan  biasa  sa.djyT 

2.  Masa  ndak  kenal. 

3.  ^-%isa  ndak  tahu. 

4.  Kok  barn  tudjuh  bulan. 

5.  Masa  sudah  djauh2  sampal  slni,  sekarang  mau  pulang. 

* t 

6.  Kita,  kan  biasa  sadj  a^ 

7.  Itu,  kan  sudah  saja  kasi  tahu  dulu. 

8.  Saja,  kan  sudah  kasi  tahu. 

9.  Tiapak,  kan  masih  kenal. 

10.  Bapak  si  Eli,  kan  keninjtin  bertemu  dengan  kalian  djuga. 

VD2.  5243.  An  alternative  intonation  pattern  in  questions 
is  243  (see  exercise  13A,  Lesson  13) . Sentences  con- 
taining kan  ’because,’  kok  ’why?’  and  masaq  ’I  don’t 
believe  it  I’  may  end  on  a 243  pattern.  The  highest 

pitch  in  the  sentence  is  on  masaq,  I:an  or  kok,  and  there 

o 
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Is  a f'radua.l  descent  to  the  level  2 on  the  syllable 
preceding  the  stressed  syllable,  followed  by  a rise 
to  the  level  ^ on  the  stressed  syllable  and  a fall  to 
level  on  the  final  syllable: 


Kok  banjak  lalat  disini!  ’^'Jhy  are  there  so 
many  flies  here! * 

As  in  the  case  of  masaq  in  sentences  with  the  54231 
pattern,  in  sentences  with  a 5243  pattern  the  highest 
level  5 may  occur  on  either  raa  or  sag » Sentences  x«jith  a 
5 pitch  on  can  also  be  said  with  a ^ pitch  on  sag 
with  no  difference  in  meaning? 


Masaq  karcu  tidak  raau  kerdia  disini! 


Masaq  kamu  tidak  mau  kerdja  disini 1 
Sentences  with  a 54231  pattern  alternate  freely  with 
sentences  which  have  a 5243  pattern.  Read  the  sentences 
of  Exercise  VDl  above  v/ith  a 5243  nattern? 


6.  Kita,  kan  biasa. 

VD3.  Sentences  vjith  a 324  pattern  on  the  stressed  word  (see 

Lesson  16)  followed  by  a drop  on  the  rest  of  the  sentence. 
This  intonation  pattern  is  syribolized  3241.  The  stresscf! 
word  ^'ith  324  is  underlined*. 


K.an  biasa  sadja 


j 
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Oleholeb 

Read  the  following  sentences  with  a 3241  pattern; 

L. 

1.  Ini  dia. 

2.  Kdak  bisa  dapat  sampai  sekarang. 

3.  Mudah2an  sadja  mereka  suka. 

4.  Saja  kirim  salam  pada  Titin  duj.u  nanti . 

5.  Saja  harap  sadja  mereka  datang. 

> 

6.  ?<{udah2an  sad j a tidak  bud j an. 

. » t * 

7.  Dari  dulu  belum  datang2. 

S.  Saja  d jam  in  dia  datanj>. 

Salah  Paham  " ■ 

Bagian  A 

1.  Bulan  Desember  tabun  1927. 

2.  Kari  Bungsu,  seprang  saudapar  gambir,  jp.  senantiasa 
tempatnja  terpentjil  *dipusat  pulau  Sumatera,  dalaro  jtj-ahun  itu, 
*beroleh  untung  jcr  lumajan  ,djuga,  *berkat  diseret  oleh  *rega 
getah  jg  naik  membubung  'tinggi.  ICarena  tiap2  bari  ’ia  niendengar 
bual  orang  tentang  keadaan  negeri  jg  ramai2  maka  inginlah 
pula  ia  hendak  menindjau  negeri  besar  itu.  ’^Kok  bagaimana 
benarlah  rupanja. 

3.  Dengan  pertolongan  seorang  handainja,  selamatlah  ia 
sampai  kenegeri  Singapura.  *Betapa  heran  ia  dan  takdjub 
hatinja  melihat  ’•‘motor  jg  berkeliaran  didaratan  dan  memandanp 
Icapal  jg  *bertaburan  dilautan,*tak  dapat  dikata  lagi. 


Bat j aan 


22  - 65 


4.  *Sesudah  lepas  sembahjang  magrib,  handainja  itu 
pergi  menguriiskan'-keperluannja,  sedang  si  Kat'i.  itu  ditinggal- 

• » I ' 

kannj  a ’^ii^umah  penumpangan.  Sudah  lama  *terniat  didalam 
hatirija  hsndak  makan  *dikedai  *Keling,  Icarena  *sepandjang 
tjerita  jg  didengarnja  lauk-pauk  disitu  masjhur  enaknja. 

5.  *Iapun  pergilah  kekedai  Keling,  jg  kebetulan 
*berantara  empat  pintu  dari  tempat  penumpangannj a itu. 

6.  la  raasuk  lalu  duduk. 

7.  'Tuan  mau  makan?'  bertanja  *jg  empunja  kedai. 

8.  'Ja>'  sahut  si  Kari  sambil  meng-hirup2  udara 

I 

*membauni  bau  raakanan  jg  mengarauk  hidung  itu. 

9.  *'Kari  apa?'  bertanja  tukang  djaga  gulai. 

10.  'Mau  makan,'  djawab  si  Kari  dengan  heran,  karena 
tidak  *di-sangka2nja  orang  kedai  itu  mengetahui  namanja. 

11.  'Kari  apa?'  bertanja  tukang  **iepau  sekali  lagi. 

12.  'Mau  makan! ' djaWab  £i  Kari  Bungsu. 

13.  'Ja,  kari  apa?'  udjar  orang  Keling  itu  agak  marah, 
karena  ia  merasa  diper‘-main2kan. 

14.  'Mau  makan,'  memberonsang  si  Kari.  'Bulcan  sudah  saja 
katalcan  bei~kali2? ' 

15.  Orang  lepau  itu  meradang,  lalu  berk^ta.*  'Ja,  saja 
tahu,  tapi,  kari  apa?  *Kari  kambing?  Kari  lembu?  Kari 
a j am? ' 

16.  Mendengar  itu..  Karl  Bungsu  menjentak  tumbuk.  Dla 

t 

sangat  malu  dlkatakan  kambing,  lembu  dan  a jam  itu. 

17.  Polisl  masuk. 

18.  Sengketa  disusul. 
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19.  Achlrnja  polls!  tertawa  ter-bahak2.  Dengan  ter- 
kekeh2  djua  diteranplcannja  kepada  orang  kedai  itu,  *bahasa 
lawannia  itu  bernania  si  Kari  dan  kepada  si  Kari  dikatakannja, 
bahwa  kari  itu  artinja  gulai.  Djadl,  kari  kambing*  kari 
lembu,  kari  ajam,  bukanlah  raaksudnja  si  Karl  kamblng,  lembu, 
atau  ajam;  melalnkan  gulai  kamblng,  gulai  lembu  dan  gulai 
ajam. 

22VIA.  Pertanjaan; 

1.  Siapa  si  Karl  Bungsu  ini?  Dlmana  tempat  tlnggalnja? 

2.  Mengapa  pada  tahun  1927  la  mendapat  untung  jg  luma j an? 

3.  Bualan  tentang  apa  jg  didengarnja  dari  orang2? 

4.  Siapa  jg.menolongnja  sehingga  la  dapat  sampal  kenegeri 
. Singapura? 

5.  Mengapa  dla  heran  ketika  la  sampal  di  Singapura? 

6.  Kapan  handalnja  itu  pergi  menguruskan  keperluannja? 

7.  Apa  jg  sudah  lama  terniat  didalam  hatinja? 

8.  Bagaimana  tjerita  orang  tentang  kedai  Keling? 

9.  Djauh  apa  tidak  kedai  Keling  itu  dari  tempat  tlnggalnja 
di  Sj.ngapura? 

10.  Siapa  jg  bertanja  ’Tuan  mau  makan?’ 

11.  Bagaimana  bau  makanan  dikedal  itu?  • ■ 

12.  Menaapa  si  Kari  Bungsu  heran  ketika  ditanjai*  ^jau  makan 
apa? 

13.  Apakah  sudah  disangkanja  bahwa  orang  kedai  itu  tahu 

namanja?  . . 

14.  Mengapa  orang  Keling  itu  agak  marah? 

o 
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15.  Achlrnja  orang  Icedal  Itu  meradang  dan  ana  jc* 
dlkatakannja? 

16.  Si  Kari  Bungsu  lalu  menjentak  tumbuk.  Kenaoa? 

17.  Lalu  siapa  jg  masuk?  Apa  jg  disusul? 

18.  Apa  jg  diterangkan  polls!  itu  kepada  orang  kedal  itu 
dan  kepada  si  Kari? 

19.  Kalau  dlkatakan  ’Si  Karl  kambing,’  apakah  maksudnja 
aama  dengan  ’kari  kambing’?  Djadl  kari  itu  adalah 
sesuatu  apa? 

20.  Siapa  jg  salah  paham?  Polls! j si  Kari  apa  orang  Kellnq 
itu? 

Bagian  B 

20.  Polisl  pergl. 

21.  ’Tuan  mlnum  apakah?  koplkah?  susukab?  — *alr 
batukah?  bertanja  orang  lepau  itu  *ineniperagakau  djagalnja. 

22.  Air  batu, ’ djawab  si  Karl,  karena  la  sangat  ingln 
hendak  *mengetjap  ininuman  j^^  belum  pernah  dillhatnja. 

23.  Orang  lepau  itu  mengeluarkan  sebungkah  es  darl 
dalam  *tong,  lalu  dibasuhnja  hendak  *inembuanpkan  sampahnja. 

24.  Si  Karl  mengerling  perbuatan  orang  lepau  itu, 
karena  hatlnja  masih  v;aham  kepada  musuhnja  tadl. 

25.  Oleh  *orang  Kellng  itu,  es  itu  diparutnja,  lalu 
dlmasukkannja  kedalara  gelas. 

26.  Amat  heran  si  .-ari  melihat  keberanian  orang.  Keling 
itu  hin.gga  la  *terhenti  *menjuap  nasinja. 

27.  Sesudah  gelas  tad!  dituangi  sterup  dan  air  biasa, 
lalu  disugukannja  kepada  si  Kari. 


22  - e<- 


Lesson  22 


28.  Sebeluin  ?;elas  itu  sampai  keata^>  medja.,  si  Kari 
iiielompat  mengimbau  polisi  tadi. 

29.  Polisi  tadi  da tang  pula. 

30.  *'Abang  lihatlah! ' kata  si  Kari.  ’Orang  ini 
hendak  meratjun  saja!  Abang  lihatlah!  *Katja  diparutnja! 

Abang  lihatlah!  *Serbuknja  dimasukkannja  kedalam  gelas  in''.! 
Abang  lihatlah!  *Itu  masih  tinggal  sisanja  diatas  parutan 
itu.^  Si  Kari  menundjuk  kepada  bungkah  es  jg  masih  terletak 
diatas  parutan  tadi. 

31.  Polisi  itu  tertegun  sebentar  dan  achirnja 
kedengaranlah  gelak  gemuruh  daLam  kedai  itu. 

oleh  Suman  Hasibuan 

2 2VIB . Pert  an j aan  2 *. 

1.  Sesudah  polisi  pergij  orang  lepau  itu  hertanja  apa 
kepada  si  Kari  Bungsu? 

2.  Mengapa  si  Kari  mau  mentjoba  air  batu?  Apa  dia  biasa 
minum  minuman  ini? 

3.  Apa  jg  dikeluarkan  orang  lepau  itu  dari  dalam  tong? 

4.  Mengapa  dibasuhnja  es  itu? 

5.  Mengapa  si  Kari  mengerling  perbuatan  orang  lepau  itu? 

6.  Apa  jg  diparut  oleh  orang  Keling  itu  dan  diapskannja 
sesudah  itu? 

7.  Apa  si  Kari  terus  sadja  raenjuap  nasinja  ketika  ia  melihat 
perbuatan  orang  Keling  itu? 

G.  Es  jg  diparut  itu  lalu  diapakan? 

9.  'Jaktu  gelas  disugukan  kepadanja,  apa  jg  dibuat  si  Kari? 

10.  Siapa  jg  dipanggil  oleh  si  Kari  ketika  gelas  itu  disugukan 
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11.  Apa  dakwaan  si  K.ari  tentangoi^^i^g  lepau  itu? 

12.  Bagaimana  tjara  membuat  serbuk  es? 

13.  Apa  bungkah  esnja  habis  diparut  semuanja? 

14.  Mengapa  si  Kari  menundjuk  kepada  bungkah  es  jg  masih 
terletak  diatas  parutan  tadi? 

15.  Sesudah  polisi  tertegun  sebentar,  apa  jg  terdjadi 
diwarung  itu? 

16.  Siapa  jg  dipanggil  si  Kari  'Abang'?  Apakah  mereka  itu 
bersaudara? 


Selesaikan  kalimat2  berikut; 

17.  Melihat  keberanian  orang  Keling  itu,  si  Kari  ...,  hingga  ... 

18.  Diparutnja  es  itu,  lalu  ... 

19.  Sebelum  disugukannja  kepada  si  Kari,  gelas  itu  ... 

20.  Si  Kari  melompat  mengimbau  polisi  tadi  sebelum  ... 


2.  pusat 


beroleh 


berkat 


Commentary  to  the  Reading 

H 

'Center.'  Literally  pusat  means 
'navel. ' 

'Obtained.'  Beroleh  has  an  irregular 
conjugation,  tlhen  prefixes  are 
added  to  beroleh  it  gets  the  shape 
"peroleh.  E.g.,  meN~  plus  beroleh 
gives  memperollh.  It  also  has  the 
shape  peroleh  in  the  passive:  saja 
peroleh,  diperoleh,  etc. 

'Thanks  to,  thanks  to  the  fact 
that . ' 

This  is  a dialectal  form  of  harga 
'price. ' 


rega 
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kok  . . . lah 


3.  betapa 
motor 

bertaburan 

tak  dapat  dikata 
laci 


4.  sesudah  lepas 

sembahjanp.  magrib 


rumah  penumpangan 


terniat 

kedai 


Keling 

seoandjang 
5.  iapun 

berantara  erapat 
pintu  dari  . . . 


This  is  a direct  translation  into 
Indonesian  of  a M^nangkabau  idiom: 

Kok  ba*a  banalah  ruponjo.  ’What- 
ever it  turns  out  to  look  like'  (he 
x^anted  to  see  it) . Kari  ^ungsu 
presumably  X7as  a Mfnangkabau. 

'To  what  a great  extent! * [25.4] 

'Cars.'  Fe  have  also  had  the  words 
mobil  and  oto  in  the  same  meaning. 

'Be  scattered.'  [21.3] 

'Does  not  enter  into  the  category 
of  things  which  can  be  expressed 
x^ith  X70rds.'  Dikata  is  a colloquial 
speech  for  dikatakan. 

'After  the  evening  prayers  x^ere 
over . ' 

'Lodging  house.'  One  meaning  of 
tumpang  is  'stay  at  someone's  home.' 

'He  had  planned.'  [25.4] 

'Foodstall.*  Kedai  is  the  Sulaatran  word 
for  ■ warung . 

Tamils  (South  Indians)  are  called 
Keling . 

'According  to  (lit.  as  far  as)'.^  [15.11] 

'Then  he  ....'  Pun  is  explained 

in  [21.62]. 

'Fas  fiyg  doors  dox-m  from  ...  (lit. 

There  were  four  doors  in  betx*xeen 
from  . . . ) ' 
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7.  jg  empunja 

’The  owner.’  Jg  empunia  is  literary 
style  for  ig  punia. 

8.  memhauni  bau 

1 

' Smelling  the  odor  ...  * Hembaunl 
is  formed  by  adding  -1  to  bau  and 
intercalating  an  n.  There  is  also 
a verb  raembaui  'smell  something* 
which  is  synonymous  with  memhauni 
and  which  is  formed  in  the  regular 
v/ay.  For  the  use  of  -1^,  see  [25.1]. 

9.  kari 

Karl  'meat  or  vegetables  with  a 
sauce. * Karl  is  a synonyran  of 
gulal.  Kari  apa?  thus  means,  'I-Jhat 
type  of  kari  do  you  want?’  However, 
Karl  (the  hero  of  the  story) 
understands  It  to  mean  'I'That  do  you 
want  (lit.  As  for  Kari,  what  is 
it  [you  want])?'  (22.4] 

10.  dl“sangka2nja 

' lie  never  thought  that  ...  * 

•a  . 

[22.2] 

11.  lepau 

Lepau  is  a kedai  ’small  shop*." 
where  they  serve  food. 

15.  i^ari  kamblng 

« , 

Kari  understood  this  to  mean  'You 
are  a goat.*  Actually  the  shop- 
keeper meant  ’goat  kari.* 

19.  bahasa 

’That.*  Bahasa  is  a literary  form 

0 

of  banwa. 

21.  air  batu 

*Ice  water  (lit.  stone  water).* 

4 
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■ 

memperagakan 

djagalnja 

22. 

mengetjap 

23. 

tong 

membuangkan 

25. 

©rang  Keling 

26. 

terhenti 

menjuap 


30.  abanp: 


katja 


serbuknja 


itu  masih  tingp;al 
sisania 


’Showing  off  bis  wares.' 

'Taste. ' 

'Barrel  (where  the  ice  was  kept).' 
'Get  rid  of. ' 

'Tamil. ' 

'He  stopped  unintentionally.’ 

[17.12] 

'Eat  clumps  of  rice  with  the  hands. ' 
This  is  formed  by  adding  meN~  to 

mouthful. ' 

Abang  means  'elder  brother'  but  is 
also  used  as  a term  of  address. 

We  have  had  bang  (a  shortening  of 
abang)  as  a term  of  address  for 
drivers.  The  police  are  not  referred 
to  as  bang  or  abang  in  Djakarta. 
'Glass.'  Kari  thought  the  ice 
was  glass. 

'The  powder  from  it  (referring  to 
the  little  pieces  of  ice  formed 
by  grating  a block  of  ice) . ' 

'There!  The  remains  of  it  still 
are  there. ' 


2 2 VII A.  Pilihlah  djax^aban  jang  sesuai; 

1.  Kari  Bungsu  itu  ... 

(a)  senantiasa  beroleh  untung  jg  • lumajan  djuga. 

(b)  dilahirican  dalam  bulan  DesWber  tahun  1927. 
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(c)  senantiasa  diseret  oleh  rega  getah  jg  naik  membubung 
tinggi. 

(d)  beroleh  untung  jg  lumajan  djuga  dalam  tahun  1927. 

2.  Karena  pertolongan  seorang  handainja, 

(a)  ia  ingin  menindjau  negeri  besar  itu. 

(b)  ia  mendengar  bual  orang  tentang  keadaan  negeri  jg 
ramai2 . 

(c)  ia  selamat  sampai  kenegeri  Slngapura. 

(d)  ia  mendapat  untung  jg  amat  besar. 

3.  Melihat  motor  jg  '^erkeliaran  didaratan  dan  memandang 
kapal  jg  bertaburan  dilautan, 

(a)  Kari  Bungsu  heran  dan  takdjub  sekali  hatinja* 

(b)  ia  ditolong  oleh  seorang  handainja. 

(c)  terniat  didalam  hatinja  hendak  makan  dikedai  Keling. 

(d)  handainja  itu  heran  dan  takdjub  hatinja. 

4.  Sudah  lama  ia  ingin  makan  dikedai  Keling,  karena... 

(a)  handainja  itu  pergi  menguruskan  keperluannj a . 

(b)  sudah  lepas  sembahjang  magrib. 

(c)  sepandjang  tjerita  jg  didengarnja  lauk~pauk  disitu 
enak  sekali. 

(d)  kedai  itu  hanja  berantara  empat  pintu  dari  tempat 
penumpangannj  a . 

5.  Mendengar  pertanjaan  tukang  djaga  gulai  itu,  ia  amat 
heran  karena... 

(a)  ia  meng-hirup2  udara  membauni  bau  makanan. 

(b)  tidak  di-sangka2nj a orang  kedai  itu  m^ngetahui 
namanja. 
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(c)  ia  tldak  Ingln  makan. 

(d)  bau  makanan  jg  laengamuk  hidungnja  Itu  berat  sekall. 

6.  Orang  Kellng  Itu  amat  mar ah,  karena... 

(a)  si  Kari  Ingln  makan. 

(b)  polls!  masuk. 

(c)  pollsl  tertawa  ter-bahak2. 

(d)  la  merasa  dlper-maln2kan. 

7.  SI  Kari  merasa  malu... 

dikatakan  kamblng,  lerabu  dan  ajam  Itu. 

(b)  dikatakan  gulal  kamblng,  gulai  ajam  dan  gulal  lembu  Itu. 

(c)  karena  orang  Kellng  itu  meradang. 

(d)  karena  pollsl  Itu  masuk  kekedal. 

8 . Mengapa  polls!  Itu  masuk  kekedal? 

(a)  Karena  la  ingln  makan. 

(b)  Karena  disltu  ada  sengketa. 

(c)  Karena  ia  tertax^aa  ter~bahak2. 

(d)  Karena  la  merasa  diper-main2kan. 

9.  Polls!  itu  menerangkan... 

(a)  dengan  tertawa  ter-kekeh2. 

(b)  dengan  marah. 

(c)  dengan  merasa  malu. 

(d)  dengan ’meradang . ■' 

10.  Apa  jg  dlterangkan  ol^h  pollsl  Itu  kepada  si  Kari? 

(a)  Karl  Itu  nama  ordiig'. 

(b)  Kari  itu  artinja  gulal.' 

'(c)  Lawannja  iaalii  dikatakan  kamblng,  iembu  dan  ajam  itu. 

(d)  Lawannja  amat  marah. 
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11.  Apa  j2  diterangkan  oleh  polisi  itu  kepada  orang  kedai  itu? 

(a)  Kari  itu  artinja  gulai. 

(b)  Saja  harus  tertawa  ter-bahak2. 

(c)  Lawannja  itu  bernama  Kari. 

(d)  Kari  itu  amat  marah. 

12.  Orang  Keling  itu  ciarah.  Karena  itu... 

(a)  ia  raerasa  malu. 

(b)  ia  tertaj^a  ter"kekeh2. 

(c)  sengkfeta  disusul. 

(d)  si  Kari  dikatakannja  kambing,  lembu  dan  ajam. 

13.  Dengan  marah  si  Kari  berkata  'Bukan  sudah  saja  katakan 
ber-kali2, 

(a)  bahmsaja  ingin  kari?* 

» * * * 

(b)  bah^7asaja  mau  makan?* 

(c)  bah^-rasaja  marah?' 

(d)  baH;a  polisi  itu  benar?* 

14.  Si  Kari  Bungsu  tinggalnja  senantiasa  ... 

t > 

(a)  dinegeri  Singapura. 

(b)  dipusat  pulau  Sumatera. 

(c)  dinegeri  jg  ramai. 

(d)  dinegeri,  dimana  banjak  terdapat  motor  jg  • berkeliaran 
didaratan. 

15.  Si  Kari  itu  seorang... 

(a)  '■gudagar  jg  berdagang  gambir. 

(b)  saudagar  jg  senantiasa  pergi  ke  Singapura. 

(c)  pemilik  warung  di  Sumatera. 

(d)  pedagang  jg  mau  tinggal  dipulau  Sumatera. 
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VIIB.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

VIIBl.  Gantilah:  ’Karl  Bungsu’s  fjlace  was  isolated,  in  the  center 
of  Sumatra . * 


1.  Karl  Bungsu  tempatnja  terpentjil 
dlpusat  pulau  Sumatera.  . 

2.  Kari  Bungsu  rumahnja  terpentjil 
dlpusat  pulau  Sumatera. 

3.  Pondok  itu  letaknja  terpentjil 
dlpusat  pulau  Sumatera. 

4.  Kampung  Itu  letaknja  terpentjil 
dlpusat  pulau  Sumatera. 

5.  Kampung  itu  letaknja  terpentjil 
ditengah  pulau  Sumatera. 

6.  Kampung  Itu  letaknja  terpentjil 
dibaglan  barat  pulau  Sumatera. 

7.  Kampung  Itu  letaknja  terpentjil 
dibaglan  timur  pulau  Sumatera. 


( Kari  Bungsu ’s  house) 


(that  hut  lies) 


(that  village  lies) 


(In  the  middle) 


(in  the  western  part) 


(In  the  eastern  part) 


i 


5 


VIIB2. 

Gantilah:  'He  had  a rather  good-sized  profit.' 

1. 

la  beroleh  untung  jg  lumajan 
djuga 

(suffered  a good-sized 
loss) 

2. 

la  kenvi  kerugian  jg  lumajan 
djuga. 

(gets  a livelihood) 

3. 

la  dapat  mata  pentjaharian 
jg  lumajan  djuga. 

(he  bought  a house) 

4. 

la  membell  rumah  jg  lumajan 
djuga. 

(he  gave  help) 

5. 

la  member!  pertolongan  jg 
lumajan  djuga. 

(he  gave  an  examination) 

6. 

la  memberl  udjian  jg  lumajan  djuga. 

VIIB3.  Robahlah  kalimat 2 .berikut  dengan:  memakai  bentuk.  Karena  . . . > 
maka  [verb  .Hah  pula  . . . : 


la.  la  setiap  harl  mendengar  bual  orang  tentang  Singapura 
dan  la  Ingin  pula  pergi  kesana. 
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b.  Karena  set lap  harl  la  menclengar  bual  orang  tentang 
Slngapura,  maka  Inglnlah  pula  la  pergl  kesana. 

2a.  Banj.ak  dlllhatnja  orang  m^alcal  badju  Itu,  la  Ingln  pula 

t 

untuk  membellnja. 

b.  Karena' banjak  dlllhatnja  orang  memakal  badju  Itu,  maka 
Inglnlah  pula  la  untuk  membellnja. 

3a.  Set lap  harl  la  mendengar  tjerlta  orang  mengenal  Hotel 
Indonesia,  la  Ingln  pula  pergl  mellhatnja. 

b.  Karena  setlap  hari  la  mendengar  tjerlta  orang  mengenal 
Hotel  Indonesia,  mal^  Inglnlah  pula  la  pergl  mellhatnja. 

4a.  Banjak  orang  jg  mei  gatakan  bahwa  murah  sehall  ge~mua2 
dlsana,  .la> ingln  pula  untuk  pergl  berbelandia  kesana. 

I 

b.  Karena  banjak  orang  jg  mengatakan  bahwa  murah  sekall 

I se-mua2  dlsana,  maka  Inglnlah  pula  la  untuk  pergl 
berbelandja  kesana.' 

5a.  Banjak  dlllhatnja  orang  masuk  Icerumah  Itu,  la  masuk 
pula  kesana . 

b.  Karena  banjak  dlllhatnja  orang  masuk  kerumah  Itu,  malca 
masuklah  pula  la  kesana. 

6a.  Banjak  orang  mengatakan  lauk-pauk  dlkedal  Kellng  Itu 
masjhur  eiiaknja,  la  Ingln  malcan  dlsana. 

b.  Karena  banjak  orang  mengatakan  lauk-pauk  dlkedal  Kellng 
Itu  masjhur  enaknja,  maka  Inglnlah  pula  la  makan  dlsana. 

VIIB4.  Robahlah  i<allmat2  berlkut  dengan  memakal  bentuk  Betapa 
fadiectlveln-ta-  ... ; 

la.  Karl  Bungsu  heran  sekall  mellhat  motor  berkellaran 
dldaratan. 
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b.  Betapa  herannja  Kari  Bungsu  luelihat  motor  berkeliaran 
dldaratan. 

2a.  Saudagar  itu  main  sekali  mendengar  putusan  hakim  itu. 
b.  Betapa  malunja  saudagar  itu  mendengar  putusan  hakim  itu. 
3a.  Sumardi  berani  sekali  melawan  pendjadjahan  Belanda. 
b.  Betapa  beraninja  Sumardi  melawan  pendjadjahan  Belanda. 
4a.  Bapaknja  marah  sekali  mendengar  dla  mentjuri  uang 
disekolah. 

b.  Betapa  marahnja  bapaknja  mendengar  dia  mentjuri  uang 
disekolah. 

5a.  Babu  itu  lama  sekali  pergi  membell  es. 
b.  Betapa  lamanja  babu  itu  pergi  membell  es. 

6a.  Pemandangan  di  Cornel  indah  sekali. 
b.  Betapa  indahnja  pemandangan  di  Cornel. 

7a.  Harga  pakaian  itu  mahal  sekali. 
b.  Betapa  mahalnja  harga  pakaian  itu. 

8a.  Gunung  itu  tinggi  sekali. 
b.  Betapa  tingginja  gunung  itu. 


VIIB5.  Gantilah:  ’He  had  intended  to 

1.  Terniat  didalam  hatinja 
hendak  makandikedai  Keling 
itu. 

2.  Terniat  didalam  hatinja 
hendak  bersekolah  di  Djakarta. 

3.  Terniat  didalam  hatinja 
hendak  melawat  keluar  negeri. 

4.  Terniat  didalam  hatinja 
hendak.  mentjuri  uang  jg  d^atas 
medja  itu. 


eat  in  that  Indian  foodstand.* 

(j:o  go  to  school  in 
Djakarta) 

(to  travel  abroad) 


(to  steal  the  money 
which  was  on  the  table) 

( to  start  learning  Indonesian) 
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5.  ■ Terniat  dldalam  hatlnja  (to  save  his  money) 

hendak  mulal  beladjar  bahasa 
Indonesia. 


6.  ‘Terniat ‘ dldalam  hatlnja  (to  open  a stand  be- 

hendak  menabungkan  uangnja.  side  his  house) 

7.  Terniat  dldalam  hatlnja  (to  call  the  police) 

hendak  membuka  x^arung  [kedal] 

disamping  rumahnja. 

8.  Terniat  dldalam  hatlnja 
hendak  memanggll  pollsl. 


VIIB6.  Gantilah:  'Because  the  food  there  was  famous  for  Its 


deliciousness . * • 

1.  Karena  lauk-pauk  dlsltu 
masjhur  enaknja. 

2.  Karena  saudagar  Itu  masjhur 
kiklrnja. 

3.  Karena  negeri  itu  masjhur 
indahnja. 

4.  Karena  bangsa  Itu  masjhur 
beraninja. 

5.  Karena  guru  Itu  masjhur 
glatnja. 

6.  Karena  dokter  itu  masjhur 
pandalnja. 

7.  Karena  lurah  itu  maj?jhur 
radj inhja. 


(the  merchant  was  . . . 
for  his  stinginess)  . 

(that  country  . . . for 
its  beauty) 

(that  nation  . . . for 
Its  bravejry) 

(that  teapher  ...  for 
his. activity  [glat]) 

(that  doctor  . . - for 
his  skill  [pandal]) 

(the  village  chief  . . . 
for  his  diligence) 


I • 


VIIB7.  Robahlah  kalimat2  berikut  dengan  memakai  bentuk  di-  [verb32nja 
la.  Ileran  si  Karl  karena  ia  tidak  ip>.mah  ,,, 

b.  Reran  si  Kari  karena  tidak  dl-sangka2nja  ... 

2a.  Sudah  lama  dipindjamnja  buku  itu,  tapl  dla  tidak  p.'rn?.h  _ ' 
nonbat  janj.’. 


b.  Sudah  lama  dipindjamnja  buku  itu,  tapi  tidak  di-batja2nja. 
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3a.  Banjak  kue  dirumahnja,  tapi  dia  tidak  pv-rnr.h 

m.;raakannja. 

b.  Banjak  kue  dirumahnja,  tapi  tidak  di-raakan2nja. 

4a.  Sudah  lama  dia  J:idak  pcrnah  m.dihat  adiknja  jg  sakit 
itu. 

b.  Sudah  lama  tidak  di-lihat2nja  adiknja  jg  sakit  itu. 

5a.  Sudah  lama  dia  tidak  mendengar  berita  dari  bapaknja. 
b.  Sudah  lama  tidak  di-dengar2nja  berita  dari  bapaknja. 

6a.  Banjak  obat2  dibelinja,  tapi  dia  tidak  m::r.iinunnja* 

b.  Banjak  obat2  dibelinja,  tapi.  tidak  di~minum2nja. 

VIIB8.  Robahlah  kalimat2  berikut  dengan  memakai  bentuk:  ber- [root] 2 
la.  Bukan  sudah  saja  katakan  beberapa  kali? 
b.  Bukan  sudah  saja  katakan  ber-kali2. 

2a.  Supomo  tinggal  di  Surabaja  sudah  beberapa  tahun. 
b.  Supomo  tinggal  di  Surabaja  sudah  ber-tahun2. 

3a.  Kami  menunggu  kiriman  itu  sudah  beberapa  tahun. 
b.  Kami  menunggu  kiriman  itu  sudah  ber~tahun2. 

4a.  la  duduk  seperti  itu  sudah  beberapa  hari. 
b.  la  duduk  seperti  itu  sudah  ber-hari2. 

5a.  Malin  Sabar  membeli  obat  sudah  beberapa  ribu  rupiah, 
b.  Malin  Sabar  membeli  obat  sudah  be-ribu2  rupiah. 

t 

6a.  la  berdjalan  beberapa  kilo  djauhnja. 
b.  la  berdjalan  ber-kilo2  djauhnja. 

7a.  Mustafa  beladjar  beberapa  djam  dikamarnja. 
b.  Mustafa  beladjar  ber-djam2  dikamarnja. 
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8a.  Kami  pergi  kerumah  guru  itu  beberapa  kali, 
b.  Kami  pergi  kerumah  guru  itu  ber-kali2. 


VIIB9. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


Gantilah  dengan  memakai  bentuk  [topic]  [nounlnja  [predicate] 


*Kari  means  stew. ' 

Kari  itu  artinja  gulai. 

Kakak  saja  rambutnja 
pand j ang . 

Anak  itu  matanja  biru. 

I 

Medja  itu  kakinja  tiga. 

Tuti  bapaknja  saudagar. 

Abang  saja  isterinja  guru. 

Kakak  saja  suaminja  dokter. 
Negeri  itu  tanahnja  kaja. 


(My  elder  sister  has  long 
hair) 

(That  child  has  blue  eyes) 


(That  table  has  three  legs^ 

(Tuti ’s  .father  is  a 
merchant.) 

(My  elder  brother’s  wife 
is  a teacher.) 

(My  elder  sister’s  hu.:band 
is  a doctor.) 

(That  country  has  rich  soil.) 


VIIBIO. 


la. 


b. 


2a. 


b. 


3a. 


b. 


4a. 


b. 


Robahlah  kalimat2  berikut  dengan  memakai  bentuk 
Bukanlah  [...]nja  ....  melainkan  ...; 

Dia  tidak  maksudkan  si  Kari  kambing,  tapi  gulai  kambing. 
Bukanlah  maksudnja  si  Kari  kambing,  melainkan  gulai 
kambing. 

Dia  tidak  pergi  kepasar,  tetapi  kerumah  sakit. 

Bukanlah  perginja  kepasar,  melainkan  kerumah  sakit. 

Dia  tidak  mau  membeli  rumah,  tapi  membeli  toko. 

Bukanlah  maunja  membeli  rumah,  melainkan  membeli  toko. 
Dia  datang  bukan  hari  Minggu,  tapi  hari  Senin. 

Bukanlah  datangnja  hari  Minggu,  melainkan  hari  Senin. 


¥ 
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5a.  Artlnja  bukan  boleh  pulang,  tapl  boleh  keluar. 

b.  Bukanlah  artlnja  boleh  pulang,  melainkan  boleh  keluar. 

6a.  Niatnja  bukan  pergl  ke  Djakarta,  tapl  ke  Slngapura. 

b.  Bulcanlah  niatnja  pergl  ke  Djakarta,  melainkan  ke 
Slngapura. 

22VIIC.  Composition.  Peladjarllah  kallmat2  jg  berlkut  dan 
terdjemahkanlah  kalimat2  Inggerls  jg  dlbawahnja: 

1.  Karl  Bungsu,  seorang  saudagar  gamblr,  jg  senantlasa 
tempatnja  terpentjii  dlpu^at  pulau  Sumatera,  dalara  tahun 
Itu,  beroleh  untung  jg  iumajan  djuga,  berkat  dlseret  oleh 
rega  getah  jg  nalk  merabubung  tlnggl. 

Who  Isolated  Karl  Bungsu? 

How  much  did  Karl  Bungsu  receive?  Was  It  a good 
amount? 

The  price  of  coffee  rose. 

Karl  Bungsu 's  house  was  located  In  an  Isolated  place. 

2.  Betapa  heran  la  dan  takdjub  hatlnja  mellhat  motor  jg 
berkellaran  dldaratan  dan  memandang  Icapal  jg  bertaburan 
dllautan,  tak  dapat  dlkatakan  lagl. 

I cannot  tell  you  how  delicious  the  food  In  the 
Indian  restaurant  Is! 

How  frightened  Karl  was  to  see  the  cars  moving 
about  the  cltyl 

How  happy  he  was  to  see  the  coins  scattered  on  the 
floor I 

l^ho  scattered  the  coins  on  the  floor? 

4.  Sudah  lama  terniat  didalam  hatlnja  hendak  makan  dlkedai 
Kellng,  karena  sepandjang  tjerita  jg  didengarnja  lauk- 
pauk  dlsltu  masjhur  enaknja. 

Karl  planned  to  spend  tlie  night  near  the  Indian  cafe. 

That  cafe  Is  famous  for  Its  delicious  food. 

5.  Kedal  Keling  berantara  empat  plntu  dari  tempat  penumpangan 
si  Karl. 


His  office  is  three  doors  down  from  here. 
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6.  Kari  mendjawab  dengan  heran  karena  tidak  di-sangka2nja 
orang  kedai  itu  mengetahui  namanja. 

I don’t  Imow  what  his  name  is. 

How  can  I find  out  his  name? 

He  was  rather  surprised  because  it  never  occurred 
to  him  that  Indian  food  was  so  delicious. 

7.  Orang  Keling  itu  agak  marah,  karena  ia  merasa  diper- 
main2kan. 

Don’t  make  a fool  of  me  (lit.  play  with  me)! 

The  Indians  play  an  Important  role  in  the  textile 
trade. 

8.  Bukan  sudah  saja  katakan  ber-kali2? 

Didn’t  she  ask  again  and  again? 

Haven’t  I been  waiting  for  hours? 

9.  Dia  sangat  malu  dikatakan  kambing. 

Don’t  call  me  a cow! 

I am  ashamed  to  call  the  old  lady  a goat. 

10.  Lawannja  itu  bernama  Kari.  Dan  kari  itu  artinja  gulai, 
djadi  kari  kambing  bukanlah  maksudnja  si  Kari  Icambing. 

I did  not  intend' to  say  you  were  a goat,  Kari. 

Kari  kambing  means  goat  stew. 

lOhat  was  the  name  of  the  man  that  the  Tamil  fought 
with?  (hint I say  ’the  opponent  of  the  Tamil’) 

11.  Orang  lepau  itu  raengeluarlcan  sebungkah  es  dari  dalam 
tong,  lalu  dibasuhnja  hendak  membuangkan  sampahnja. 

The  cafe  owner  threw. out  the  ice  which  he  had 
gotten  out  of  the  barrel. 

I will  not  touch  that  food  unless  you  remove  the 
dirt  first. 

12.  Amat  heran  si  Kari  melihat  keberanian  orang  Keling  itu 
hingga  ia  terhenti  menjuap  nasinja. 


The  Indian  was  very  daring. 
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Kari  stopped  eating  his  rice  a'*'’  watched  the  Indian 
scraping  the  Ice  and  filling  xw  -^-'.to  glasses. 

13.  Sesudah  gelas  tadl  dltuangl  sterup  dan  air  blasa,  lain 
dlsugukannja  kepada  si  Karl. 

Never  had  Karl  been  ser»/ed  a glass  which  had  had 
syrcp  poured  Into  It. 

What  did  the  Indian  pour  Into  the  glass  and  serve 
to  Karl? 

14.  SI  Karl  menundjuk  kepada  bungkah  es  jg  raaslh  terletak 
dlatas  parutan  tadl. 

Karl  pointed  out  the  Ice  to  the  policeman. 

Where  had  the  Indian  placed  the  Ice? 

Tata  bahasa 

22.1  Verbs  meaning  ’to  be  In  a state  of’ 

Some  examples  of  verbs  meaning  ’be  In  the  state  of’  are? 
habls  ’be  all  gone,’  selesal  ’be  finished,’  matl  ’be  dead,’ 
pet 1 ah  ’be  broken,’  hllang  ’be  lost,’  kurang  ’be  Insufficient, 
tjukup  ’be  sufficient,’  leblh  ’be  too  much,’  banjak  ’be  much,’ 
datang  ’come,’  dj^ituh  ’fall,’  panas  ’be  hot,’  marah  ’be  angry. 

These  verbs  do  not  offer  any  difficulty  to  the  English 
speaker  except  that  often  they  are  not  always  translated  by 
English  verbs  meaning  ’be  In  the  state  of,’  but  rather  In 

other  ways.  For  example, 

Uang  saja  hllang.  ’I  lost  my  money.  (Lit.  My 
money  got  lost) . ’ 

Uang  saja  tjukup.  ’I  have  enough  money.  (Lit. 

My  money  Is  enough) . ’ 

Uang  saja  banjak.  ’I  have  much  money.  (Lit. 

My  money  is  much) . ’ 
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Uang  saja  habis»  'I  have  no  more  money.  (Lit.  My 
money  is  used  up) . ' 

Kan  sudah  saja  kasih  tahu,  ini  perlu  ni  harus  segera 
selesai.  (27d74d)  'I  already  told  you,  didn’t  I, 
this  has  to  be  finished  right  away.' 

Do  Exercise  22A1 


22.11  Affix  — ^an  with  verbs  meaning  'to  be  in  a state  of: 

Many  verbs  meaning  'be  in  the  state  of*  may  have  the  affixes 
ke-  -an  added  to  them  to  form  words  meaning  'the  thing  or  person 
that  had  it  happen  to  him  that  something  caine  the  state  of  the 
verb.  Among  verbs  of  this  type  we  have  had  up  to  now,  the  following 


verbs  commonly  take  ke-  -an: 


habis 

'be  all  gone' 

kehabisan 

mati 

'be  dead' 

kematian 

petj ah 

'be  broken' 

kepetj ahan 

hilang 

'be  lost' 

kehilangan 

lebih 

'be  too  much' 

kelebihan 

ban j ak 

'be  much' 

kebanjakan 

datang 

'come' 

kedatangan 

d j atuh 

'fall' 

ked j atuhan 

hud j an 

'rain' 

kehud j anan 

siang 

'be  late,  noon' 

kesiangan 

panas 

'be  hot' 

kepanasan 

one  that  ran  out  of  something 
(lit.  had  it  happen  to  him  that 
something  was,  all  gone) ' 

'one  who  had  someone  die  on 
him' 

'one  who  had  something  broken 
on  him' 

'one  who  lost  something  (lit.  had 
it  happen  to  him  that  something 
got  lost)' 

'one  who  had  too  much  of  some- 
thing ' 

'one  who  had  very  much  of 
something ' 

'one  who  had  someone  come  to 
him' 

'one  who  had  something  fall 
on  him' 

'one  who  was  caught  in  the 
rain  (lit.  had  it  happen  to 
him  that  it  rained) ' 

'one  who  was  overtaken  by  noon 
(lit.  had  it  happen  to  him  that 
it  got  to  be  noon) ' 

'one  who  is  hot  (lit.  had  it 
happen  to  him  that  it  got  hot) ' 
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Compare  the  following  examples  with  those  of  22.1: 

Saja  kehilangan  uang.  'I  lost  (my)  money. ' 

Saja  kebanjakan  uang.  'I  had  very  much  money. ’ 

Saja  kehabisan  uang.  ’I  ran  out  of  money. ' 

Do  Exercise  22A2. 

22.12  ^ with  active  verbs 

Ke~  -an  is  added  to  some  active  verbs  (verbs  which  may 

take  the  prefix  meN-)  to  form  words  which  mean  ’one  who  has 

been  or  can  be  [verb]ed  or  [verb]ed  from’: 

mellhat  ’see’  kelihatan  ’one  who  is  visible’ 

mendengar  ’hear’  kedengaran  ’one  who  is  audible’ 

menlnggalkan  ’leave  behind’  ketlnggalan  ’one  who  is  left 

behind ’ 

mentjurl  ’steal’  ketjurlan  ’one  who  is  stolen  from’ 

Uang  saja  dltjurl.  Saja  ketjurlan  uang.  ’Someone 
stole  my  money.  I had  my  money  stolen  from  me. ’ 

Saja  dapat  mellhat  toko.  Toko  sudah  kelihatan. 

’I  can  see  the  store.  The  store  is  already 
visible.’ 

Saja  dltlnggalkan  kawan  saja.  Saja  ketlnggalan 
kereta  apl.  My  friends  left  me.  ’I  missed  the  train.’ 
(Lit.  ’I  was  left  behind  by  the  train.)’ 

22.13.  Verbs  which  have  nearly  the  same  meaning  with 
as  without 

Some  verbs  with  — sn  have  approximately  the  same 
meaning  as  without.  For  such  verbs  the  form  with  ke-  -an  is 
more  common  in  colloquial  speech  than  in  formal  speech. 
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sakit 

' hurt ' 

kesakitan 

'hurt  * 

lupa 

' forget ' 

kelupaan 

'forget' 

kalah 

'lose  (a  game  or 

kekalahan 

'lose  (a  game  or 

battle) 

battle) 

Aduh.  Kaki  saja  kesakltan . 'Ouch  my  feet  hurt!' 

Maaf.  Saja  kelupaan  ni.  'I'm  sorry  I forgot.' 

In  some  cases  the  verb  with  ke~  -an  has  a different  nuance 
from  the  verb  without  — an; 

tidur  'be  asleep  ketiduran  'oversleep' 

lapar  'be  hungry*  kelaparan  'be  starving' 

Wah  saja  tidak  bisa  datang  tadi  malam,  ketiduran. 

*I  couldn't  come  last  night.  I overslept. ' 

Some  verbs  meaning  'be  in  a state  of...'  (22.1)  also 
have  a second  meaning;  'one  who  is  affected  by...'  In  this 
second  meaning  they  are  used  as  a short  form  for  the  verb  with 

'•  ■ j.  •; 

the  affixes  — ^an.  Verbs  of  this  type  which  we  have  had  are 

.r  .V».  ’ 

panas  'hot,'  dingin  'cold'  and  kurang  'insufficient.' 

Hari  sudah  panas.  Saja  panas  (or  kepanasan) . 'The 
day  has  gotten  hot . I am  hot. ' 

Uang  saja  kurang.  Saja  kurang  (kekurangan)  uang. 

'My  money  is  Insufficient.  I do  not  have  enough 
money. ' 

Do  Exercises  22A3,  22A4. 

22.2  Negatives  plus  a doubled  verb 

Tidak  (or  the  colloquial  equivalents  ndak  or  nggak) , 
belum,  or  di angan  followed  by  a doubled  verb  has  two  meanings 


depending  on  the  context;  (1)  'still  hasn't  done  [verb]  when 
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[verb] should  have  been  done  long  ago': 

Kenapa  si  Simin,  sudah  lat  begini,  kok  belura 
pulang2.  'I'That  is  the  matter  with  Simin?  It's 
already  so  late,  and  still  he  hasn't  come  home! ' 

(2)  never  do  [verb]  at  all: 

Udah  lama  memang  nggak  mampir2  disini.  (22a3a) 

'You  haven ' t (ever)  dropped  by  for  a long  time, ' 
Tidak  di~sangka2nja  orang  kedai  itu  mengetahui 
namanja.  (22R10)  'He  never  expected  that  the  shop- 
keeper would  know  his  name , ' 

Do  Exercises  22Bf. 

22.3  Word  order  of  passive  verb  expressions  in  colloquial 
apeech 

In  Lesson  8 [8.31]  we  learned  that  the  pronoun  agent 
which  precedes  the  passive  verb  is  not  separated  from  the 
passive  verb  by  any  intervening  verb.  For  example  saj.a  'I' 
and  sewakan  'rent'  are  not  separated  from  each  other  by  mau 
'want  to'  in  the  following  sentence: 

a.  Kebetulan  ada  dua  kamar  jg  mau  saja  sewakan.  'I 
happen  to  have  two  rooms  which  I would  like  to 
rent  out. ' 

In  colloquial  speech,  however,  the  pronoun  agent  and  the 
passive  verb  may  be  separated  from  each  other.  The  above 
example  may  also  be  said  in  colloquial  speech: 
a(l).  Kebetulan  ada  dua  kamar  jg  saia  mau  sewakan.  'I 
happen  to  have  two  rooms  which  I would  like  to 
rent  out , ' 
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This  separation  of  the  preceding  pronoun  agent  from  the  passive 
verb  is  not  frequent  in  Java,  but  it  is  usual  in  other  parts 
of  Indonesia.  Another  example: 

b.  Banjak  lapuran2  .jg  saja  belum  selesalkan.  (22c 61b) 

'There  are  many  reports  which  I have  not  finished 

In  more  formal  speech  or  in  colloquial  speech  in  Java  this 
sentence  would  be  said: 

b(l).  Banjak  lapuran2  jg  belum,  saj a_selesalkan . 'There 
are  many  reports  which  I have  not  finished  vet. ’ 

In  the  following  example  the  agent  kamu  'you'  is  separated 
from  the  verb  kerdjakan  'do'  by  the  auxiliary  hariis  ^have  to': 
b.  Besok  saja  suruh  pembantu  saja  itu  menundjukkan 
pekerdjaan2  jg  kamu  harus  kerdjakan.  (22c61c) 

'Tomorrow  I will  have  my  helper  show  you  the  work 
which  you  have  to  do. ' 

In  a more  formal  style  or  in  a colloquial  speech  by  a speaker 
from  Java  this  would  be: 

b(l).  Besok  saja  suruh  pembantu  saja  itu  menundjukkan 
pekerdjaan2  jg  harus  kamu  kerdjakan.  'Tomorrow 
I will  have  my  helper  show  you  the  work  which  you 
have  to  do. ' 

Do  Exercise  22C. 

22.4  Use  of  the  name  for  'I'  and  for  'you' 

Since  kamu  or  engkau  ®^®very  informal^”  indicates  social 
superiority  of  the  speaker,  a person  with  whom  one  is  close 
and  is  too  young  to  be  addressed  as  ibu  'mother'  or  bapak  'father 
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is  often  addressed  by  his  name. 

Bagaimana  kalau  Fatlmah  kembali  kesinl  besok? 

(22b30b)  'How  about  if  you  (lit.  Fatimah) 
come  back  tomorrow? ' 

Biginilahj  apa  jg  saja  mintakan  dari  Karims 
betul2  dilaksanakan.  (22d78b)  'Let's  do  it  like 
this;  what  I ask  you  (Karim)  to  do  for  me  should 
be  done  right  away. ' 

Similarly,  saia  is  slightly  formal.  Thus  if  a person  is  close 
to  the  person  he  is  addressing  he  may  use  his  own  name  or  the 
tern  of  relationship  between  them: 

MWangbeiai'^^iigsi^  ini  bapak  slbuk.  (22bl3b) 

'Actually,  have  been  busy  the  last  few  days.' 

22.5  Word  study 

22.51  Day  of  the  x-zeek  plus  kemaren 

Day  of  the  x^eek  plus  kemaren  means  'last  [day  of  the  week]^  ' 
i.e.  it  means  the  same  as  '[day  of  the  x/eek]  jg  lalu.  ' 

Hari  Hinggu  kemaren  ini,  mertua  kami  datang  dari 
kampung.  (22d67b)  'This  last  Sunday  my  in-law‘s 
came  from  the  country.' 

22.52  Bagaimana  plus  adjective  plus  -nja  vs.  berapa  plus 
. adjective  plus  -nja^ 

Bagaimana  plus  adjective  plus  -nja  means  'to  what  extent 
something  has  ■ le  quality  of  [adjective].'  Berapa  plus 
adjective  plus  -nla  means  'what  is  the  measurement  of  [adjective]?' 
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Orang  darl  kampung  tidak  dapat  raerigetahui  bagaimana 
besarnja  kota  Djakarta.  'The  people  from  the 
country  cannot  Imagine  how  big  the  city  of  Djakarta 

is. ' 

Dlsinl  tertulls  berapa  besarnja  kota  Djakarta. 

'Here  they  tell  the  size  of  the  city  of  Djakarta.'' 
Kamu  sudah  laestl  tahu  dong  bagaimana'  'p<^t in^iii  d 
laporan  pengangkutan  beras  itu.  (22d66d)"  'You 

should  know  how  Important  this  report  of  the  trans- 

If:-!- 

port  of  rice  is.' 

Do  Exercise  22D. 

22.53  ^ 

Kah  marks  a question.  (It  has  the  same  meaning  as  apa 
the  question  marker.)  Kah  is  placed  following  apa  or 
another  interrogative  if  the  sentence  contains  apa  or  an 
interrogative.  If  the  sentence  does  not  contain  apa  or  an 
interrogative  kah  follows  the  stressed  word  of  -the  predicate. 
Apakah  saudara  dapat  datang  besok?  'Can’  you 
come  tomorrow?' 

Dapatk^ah  saudara  datang  besok?  'Can  you  come 
tomorrow?'  [Dapat  stressed  in  this  sentence.] 

Saudara  davat  datang  hesokkah?  'Can  you  come' 
tomorrow?'  [Besok  is  stressed  in  this  sentence.] 
Tuan  minum  apakah?  Kopikah?  Susukah?  (22R21) 

'T^at  vjould  you  like  to  drink?  Coffee?  Milk?' 
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Bermaksud  and  termaksud  'have  the  intention  of 'are  used 
like  berniat  and  terniat  respectively. 

Terniat  and  termaksud  'have  the  intention  of...'  are 
used  only  in  a formal  style. 

22VIII.  Latlhan  menf?enal  Tatabahasa 

22k,  ■ Verbs  meaning  'to  be  in  the  state  oi’  and  having  the 
■■  affix  — ^an  (22. Iff.) 

• I . 

22A1.  Terdjemahkanlah  dengan  memakal  kata  kerdja  jg  tldak 
ada  awalan  atau  achlran  bagl  kata  jg  diberlkan  garis 
dlbawahnja: 

1.  I am  angry  because  I lost  all  of  my  money. 

2.  Mr.  Slmandjuntak  has  many  children. 

3.  Next  year  I am  finishing  m.y  studies. 

4.  The  dog  died  a long  time  ago. 

5.  Before  the  end  of  the  month  he  will  have  no  more- money. 

6.  He  does  not  have  enough  room  for  ten  of  us. 

7.  Since  you  gave  him  tuo  hundred  rupiahs  yesterday,  he 
has  more  money  than  I have  now. 

8.  The  beautiful  plate  that  I got  as  a present  was  broken. 

1 3m  angry  because  he  did  not  come  on  time  (pada  waktunja), 

10.  His  arm  broke  when  he  fell  from  the  tree. 

t ; 

11.  There  is  enough  food  for  the  guests. 

12.  He  has  bee».n  sick  for  a month. 

13.  Since  we  have  not  seen  each  other  for  a long  time, 
he  has  forgotten  me. 

14.  I slept  for  eight  hours  yesterday. 
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is  already  dark,  but  he  hasn't  come  home. 

22A2.  (Latihan  Fola  Kalimat)  Gantilah  kalimat2  jg  berikut 

mendjadi  kaliraat2  jg  mengandung  kata  kerdja  dengan  ke-  -an: 
la.  Uang  saja  hilang  semua. 
b.  Saja  kehilangan  uang  saja  semua. 

2a.  Makanan  kami  sudah  habis,  makanja  kami  makan  direstoran. 
b.  Kami  sudah  kehabisan  makanan,  makanja  kami  makan  direstoran. 
3a.  Anak  teman  saja  mati  dua  hari  jg  lalu. 
b.  Teman  saja  kematian  anaknja  dua  hari  jg  lalu. 

4a.  Kertas  surat  kakak  saja  habis,  sebab  itu  dia  suruh  saja 
beli  lagi. 

b.  Kakak  saja  kehabisan  kertas  suratnja,  sebab  itu  dia 
suruh  saja  beli  lagi. 

5a.  Tamu  kakak  saja  datang  kira2  djam  duabelas  malam. 
b.  ICakak  saja  kedatangan  tamu  kira2  djam  duabelas  malam. 

6a.  Dia  datangnja  siang. 
b.  Dia  datangnja  kesiangan. 

7a.  Barang2  Abdul  ditjuri  orang  dikereta  api. 
b.  Abdul  ketjurian  barang2nja  dikereta  api. 

8a.  Umur  kakak  si  Mustafa  lebih  lima  tahun,  sebab  itu  ia 
tak  diterima  dikantor  itu. 

b.  Kakak  si  Mustafa  kelebihan  uraurnja  lima  tahun,  sebab  itu 
ia  tak  diterima  dikantor  itu. 

9a.  Anak2  paman  saja  banjak. 

t 

b.  Paman  saja  kebanjakan  anaknja. 
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10a,  Djeruk  ball  jg  besar  itu  djatuh  dikepala  si  Kohar. 

fa.  Kepala  si  Kohar  kedjacuhan  djeruk  bali  jg  besar  itu. 

11a.  Si  Sumardi  makannja  banjak.  ^ 

b.  SI  Sumardi  kebanjakan  makannja. 

12a.  Adik  saja  tertidur  dibis. 

b.  Adik  saja  ketiduran  dibis. 

13a.  Karena  terlalu  sibuk  kerdja  ia  lupa  makan. 

b.  Karena  terlalu  sibuk  kerdja  ia'  kelupaan  makan. 

14a.  Uang  ketjilnja  habis  semua. 
b.  Dia  kehabisan  uang  ketjilnja  semua. 

22A3.  Pilihlah  kata  jg  tjotjok: 

1.  Karl  sudah  (panas,  kepanasan) . 

2.  Saja  (hilang,  kehilangan)  sepatu  saja. 

3.  Sehari  ini  (hudjan,  kehudjanan)  terus  sadja. 

4.  la  (datang,  kedatangan)  tamu  dua  orang. 

5.  Abdul  (hudjan,  kehudjanan)  waktu  pulang  dari  sekolah. 

6.  Sesudah  uangnja  (habis,  kehabisan)  baru  dia  pulang 
kerumah. 

7.  (Slang,  kesiangan)  ini  ia  harus  berangkat. 

8.  la  (djatuh,  kedjatuhan)  dari  atas  pohon. 

9.  Bukunja  sudah  (hilang,  kehilangan),  sebab  itu  ia  membeli 
jg  baru. 

10.  Baru  sadja  ia  (mati,  kematian)  saudara. 

11.  Barang2nja  semua  (ditjuri,  ketjuriati). 

12.  Suruh  masuk,  nanti  (hudjan,  kehudjanan)  dia. 

13.  Kurangi  sadja  sedikit  nasinja,  nanti  (banjak,  kebanjakan) 
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14.  Barangkali  in  sudah  (habis,  kehabisan)  uang,  makanja  ia 
memlndjam  darimu. 

15.  0rang2  jg  datang  masih  (kurang,  kekurangan) , makanja 
kita  harus  tunggu  sampai  ssmua  sudah  ada  disinl. 

22A4.  Terdjeraahkanlah  kalimat2  jg  berikut  dengan  memakai  kata 
jg  berawalan  dan  berachiran  — ^an: 

1.  Heavens!  My  hands  hurt! 

2.  I do  not  have  enough  help  here. 

3.  I was  caught  in  the  rain  when  I was  on  my  way  here. 

4.  I feel  hot  here  in  the-  room. 

5.  I have  been  looking  for  him  since  this  morning,  but  I 
cannot  find  him. 

6.  The  food  is  too  hot  for  me. 

7.  All  of  his  things  were  stolen  last  night. 

8.  I cannot  pay  you  now;  I do  not  have  enough  money. 

9.  I forgot  to  bring  his  books. 

10.  A pomelo  fell  on  his  head. 

11.  He  was  too  late  yesterday. 

12.  He  ran  out  of  paper;  therefore jhe  bought  some  more  this 
morning . 

O' 

13.  I can  hear  the  noise  from  this  room. 

14.  Someone  left  the  child  alone  in  the  bus. 

15.  I forgot  my  book  at  home. 

22B;  Tidak  plus  doubled  verb  (22.2) 


> 
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22B1.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Djawablah  dengan  memakai  belum 
djuRa  dan  kata  kerdja  jg  diulang: 

la.  Mobil  itu  sudah  lama  ditawarnja.  Apa  sudah  dibelinja? 

1 

b.  Sebenarnja  sudah  lama  ditawarnja,  tapi  belum  djuga  di- 
bell2nja. 

2a.  Katanja  dia  sudah  diterira  dikantor  itu.  Apa  sudah 
•mulai  kerdja? 

b.,  _S,?benarnja  ia  sudah  diteriraa,  tapi  belum  djuga  mulai2  kerdja. 

3a.  Sudah  lama  surat  itu  ditulisnja.  Apa  sudah  dikiriranja? 

b.  Sebenarnja  sudah  lama  ditulisnja,  tapi  belum  djuga  di- 
kirim2nja. 

4a.  Bapak  katakan  kakak  akan  datang  djam  duabelas  siang  ini. 

Apa  dia  sudah  sarapai? 

b.  Sebenarnja  kakak  datang  djam  duabelas  siang  ini,  tapi 
ia  belum  djuga  sampai2. 

5a.  Saja  suruh  dia  kemarin  untuk  pulang.  Apa  dia  sudah 
pergi? 

b.  Sebenarnja  saja  suruh  dia  kemarin  untuk  pulang,  tapi  dia 
belum  djuga  pergi2. 

6a.  Sudah  tiga  .kali  saja  panggil  dia.  Apa  dia  sudah  masuk? 

b.  Sebena'.j-j;^jajSudah  tiga  kali  saja  panggil  dia,  tapi  dia 
belum  djuga  masuk2. 

7a.  Sudah  kamu  minta  uangnja?  Apa  sudah  dibajarnja? 

.*1. 

b.  Sebenarnja  sudah  saja  minta  uangnja,  tapi  jjelum  djuga 

di~bajar2nja. 

► 

8a.  Djadi  sudah  lama  tunggunja  disini?  Apa  sudah  dapat 
kartjis? 
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b.  Sebenarnja  sudah  lama  tunggunja  dlstnl,  tapi  belum 
djuga  dapat2  kartjls. 

22B2*  Pllihlah  kata  jg  dlulang  djika  dapat: 

1.  Ah  nggak.  Saja  nggak  tjapal.  Saja  hanja  mau  (duduk, 
duduk2)  dulu  sebentar. 

2.  Dla  maslh  mau  main2  dulu.  Dia  belum  mau  (pulang,  pulang2) . 

3.  Udah  lama  la  nggak  (mamplr,  mamplr2)  dlrumah  kami. 

4.  Kan  kamu  sudah  lama  tunggu  dlsini.  Apa  belum  (dapat, 
dapat 2)  kartjlsnja? 

5.  Sudah  ber-ulang2  dltjobanja,  tapi  belum  (djadl,  djadl2) 
“ijuga. 

6.  Kalau  kamu  tldak  (ambil,  ambil2) , diambll  kera  nanti! 

7.  Djangan  (suruh,  suruh2)  sadja  dong,  selesaikan  sendlrl. 

8.  Dia  bukan  (duduk,  duduk2)  dlkursi,  tap!  diatas  medja. 

9.  Djangan  (angkat,  angkat2)  barang  Itu,  terlalu  berat 
buatmu  sendlrl. 

10.  Sudah  djauh  malam  beglnl,  kok  belum  (tidur,  tidur2)  djuga. 

11.  Djangan  (banjak,  banjak2)  ambllnja  dong,  maslh  banjak 
orang  jg  akan  makan. 

12.  Djangan  (tidur,  tldur2)  disltu,  nanti  kotor  pakalanmu. 

13.  Lupakan  sadja,  djangan  (ingat,  ingat2)  lagl. 

14.  la  tldak  (tlnggal,  tlnggal2)  dlsini  lagi. 


\ 
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22B3.  Terdj emahkanlah  kata2  Inggerls  dengan  memakai  kata  jg 
dlulang  djika  dapat; 

1.  Sudah  lama  sebenarnja  raereka  pergl,  tapi  (they  still 
haven’t  gotten  there). 

2.  Saudara  perempuan  saja  (isn’t  married  yet). 

3.  Djangan  (play)  ditepi  djalan. 
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4.  Sudah  lama  la  beladjar,  tapl  (he  Isn’t  graduated  yet). 

5.  Katanja  dla  (has  not  come  back)  darl  kantor. 

6.  Djon  sudah  klrlm  surat  itu  ke  Djakarta,  tapl  (It  hasn’t 
arrived  there  yet). 

7.  Saja  sudah  lama  mentjarlnja,  tapl  (I  haven’t  found  him 

yet). 

✓ 

8.  0,  djadl  tuan  tldak  (work)  d Is ana  lagl? 

9.  Djangan  (change)  buku  saudara  Itu,  karena  buku  Itu  balk 
Islnja. 

10.  Banjak  jg  datang  kepestanja,  tapl  dla  belum  (satisfied) 
djuga. 

11.  Djangan  (close)  plntu  itu,  terlaiu  panas  dalara  kamar  Inl. 

12.  Mengapa  kamu  tldak  (take  a walk)  kekota?  Ramal  dlsana. 

13.  Kalau  tldak  mau  (take  a walk)  blsa  djuga  (just  sit). 

14.  Kok,  kamu  nggak  (like)  raakan  djeruk  ball,  ja?  Saja 
suka  sekali. 

15.  Abdul  temu  saja  didjalan,  tapl  dla  (didn’t  see)  saja. 

22C.  (Latlhan  Pola  Kallmat) 

Langkah  1.  Gantilah  kallmat2  jg  berikut  sehingga  dalam 
susunan  kata2nja  [auxiliary  ]~nia  memisahkan  kata  kerdja 
dan  pelakunjar 

la.  Kebetulan  ada  sebuah  kamar  jg  mau  saja  sewakan. 

b.  Kebetulan  ada  sebuah  kamar  jg  saja  mau  sewakan. 

2a.  Masih  banjak  sebenarnja  kerdjaan  jg  harus  kita  kerdjakan. 

b.  Masih  banjak  sebenarnja  kerdjaan  jg  kita  harus  kerdjakan. 

3a.  Sedikit  lag!  jg  aka,n  saja  kerdjakan. 

b.  Sedikit  lag!  jg  saja  akan  kerdjakan. 
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4a.  Belum  kami  djual  mobil  Itu,  sebab  kaml  perlukan. 

b.  Kami  belum  djual  mobil  itu,  sebab  kami  perlukan. 

5a.  Sudah-  saja  tjari  ke-mana2.  Tidak  saja  ketemukan. 

b.  Saja  sudah  tjari  ke-mana2.  Saja  tidak  ketemukan. 

6a.  Belum  kamu  tulis  djuga  suratnja? 

b.  Kamu  belum  tulis  djuga  suratnja? 

7a.  Karena  tidak  ada  orang  jg  bisa  menolong,  harus  saja 
bersihkan  sendiri  kamar2nja. 

b.  Karena  tidak  ada  orang  jg  bisa  menolong,  saja  harus 
bersihkan  sendiri  kamar2nja. 

Sa.  Kalau  murah  harganja  akan  saja  beli  djam  itu. 

b.  Kalau  murah  harganja  saja  akan  bell  djam  itu. 

Langkah2  Ulangilah  langkah  1,  dengarkan  gurumu  membatjakan 
Icalimat  b dan  ulangi  kalimat  a: 

2 2D.  Eerapa  vs.  bagaimana  (22.52)  Terd j emahkanlah  kata2  jg 
dikurung : 

1.  Kamu  harus  tahu  (how  important)  laporan  itu. 

2.  (How  high  is)  Gunung  Merapi? 

3.  Saja  dapat  mengetahui  (how  sad)  si  Abdul  karena  ibunja 
meninggal . 

4.  (How  far  is)  dari  djalan  Maluku  kerumah  si  Mustafa? 

5.  Si  Sumardi  tidak  mengetahui  (how  difficult)  hidup  dikota. 

6.  Djon  ment j erltakan  (how  easy  it  is  for)  ia  mentjari 
alamat  kami. 

7.  Kalau  m^ang  perlu  uang,  djual  sadja,  (how  beautiful) 
djuga. 

8.  Saja  akan  terus  djalan  kaki,  (how  hot)  djuga  hari. 
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9.  Kalau  dengan  bis  ke  Tjibinong,  (how  long)  darl  Djakarta 
Inl? 

10.  Dia  tldak  tahu  (how  heavy)  barang2  saja  semua. 

11.  (How  big  Is)  kamar  jg  kamu  sewa  sekarang? 

12.  (How  deep  is)  sungai  ini? 

13.  Sesudah  la  tahu  (how  delicious  is)  inakanan  dlrestoran 
itu,  la  serlng  makan  dlsana  sekarang. 

14.  (How  old  is)  adikmu  jg  perempuan  itu? 

15.  Barangkali  Mustafa  tldak  tahu  (how  slow)  kereta  api  (is) 
achlr2  ini. 

22E.  Kah  (22.53)  Sisipkan  kah  dldalam  kallmat2  jg  berlkut; 

1.  Kereta  api  ke  Djakarta  sudah  beranglcat? 

2.  Sudah  makan,  tuan? 

3.  Kapan  kamu  keraball  dari  Amerlka? 

4.  Mau  djual  mobllnja? 

5.  Belum  pulang  djuga  dia? 

6.  Abdul  datang  dengan  bis  atau  dengan  taksi  tadi? 

7.  Apa  kamu  akan  bajar  kemudian? 

8.  Dlmana  dia  akan  tinggal  nanti? 

9.  Sebenarnja  dia  mau  Icatakan  apa  tadi? 

10.  Se^  la  barangnja  sudah  dikirim? 

11.  Dia  pergi  sendirian? 

12.  Berapa  kamu  beli  mobil  itu? 

13.  Betul  anaknja  sekarang  sudah  lima  orang? 

14.  Apa  sudah  lama  tunggu  tadi? 


o 
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15.  Bisa  dacang  hari  Sabtu  depan  ini? 

16.  Dia  tamatnja  dari  mana? 

17.  Apa  ini  masih  kurang  banjak,  bung? 

18.  Ada  ibu  dirumah? 

19.  Apa  tidak  bisa  tambah  sedikit  lagi? 

20.  Bagaimana^ bisa  dapat  tempat  tinggal  jg  dekat  sekolah 
disini? 


/ 


' * *i 
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Peladjaran  23 


Bagian  A 


Andi  needs  money  and  borrows 

Andi  memerlukan  uang  dan  memin 

some  from  his  friend  Rusli. 

djam  dari  kawannja  Rusli. 

1.  Rusli,  are  (you)  at 

Rusli,  apa  ada  dirumah  ni? 

home? 

_l~l 

2a.  Urn,  who's  there? 

/ 

E,  siapa  itu? 

2b.  Oh,  Andi.  Is  it  (lit. 

6,  Andi,  Andi  ni? 

t;his>  Andi? 

^ r\ 

2c.  Come  in!  (Lit.  Come  on. 

Aio  done,  silahkan  masuk. 

Please  come  in! ) 


2d.  What’s  new?  (Lit.  How's 

! ’ 

Bagaimana  kabarnja? 

the  news?) 


3.  Oh,  just  as  usual. 

f 

*A,  biasa  sadia,  apa  lagi 

Nothing  new.  (Lit.  Uhat 


else  could  the  news  be?) 

kabarnja. 

4.  Just  fine,  isn't  it. 

Baikbaik,  kan? 

5.  Yes,  so-so. 

*Ja,  begitulah. 

; ERIC 
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6a.  Um.  You*ve  come  at  such  E,  Ini  lat  beginl  datangnja, 


a late  hour.  What  Is  it? 


-._r- 

mau  apa? 


1 I— 


6b.  Are  you  going  to  take  me  *Mau  ngadjak  saja  untuk  makan 
to  a restaurant  to  eat?  , — , 

I — i__l  ’i 

direstoran? 


s 


7a.  Well,  all  right  (I  will).  la,  boleh  deh. 


you 


disitu 


8.  So,  you  pay,  OK? 


*Djadi,  disitu  jg  bajar,  ja? 


9a.  Oh,  don’t  (make  me) . 
How  could  I pay? 


j’""—  • % s 


0,  djangan  dong,  masa  saja 


/ 


jg  bajar. 


9b.  I have  only  150  rupiahs  Saja  hanja  punja  uang  seratus 


in  my  pocket  right  now. 


I \ 


limapuluh  sekarang  ini 


dikantong . 


^ /■ 


9c.  Not  a penny  more,  I 


assure  you. 


'I 


*Nggak  lebih  deh. 


'•^6^ 
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10a.  My I What  is  the  matter? 

^f— 

Lho,  diadi  kenapa? 

10b.  (You)  seem  to  have  a 

• — . ^1  

Ada  soal  rupanja  tjepet2 

problem  that  you*ve  come 

I — > 

here  in  such  a hurry  this 

datang  malam  ini  kesini. 

evening . 

_ 

10c.  You  haven't  come  here 

Kan  sudah  lama  ndak  datang 

for  a long  time,  you 

know. 

kesini  nih. 

[particle  following 

lah 

stressed  word  of 


predicate] 

11a.  Yes,  it's  like  that. 

Ja  begitulah. 

11b.  Actually,  there  is  some- 

Memang, sebetulnja  ada  jg 

thing  I would  like  to  ask 

1 — > 

(you)  to  help  (me)  with. 

saja  mau  mints  tolong. 

11c.  [Jokingly]  If  not,  I 

, 1 ' — ' 

Kalau  nggak,  saja  nggak  mau 

wouldn't  come  here. 

n__ 

* » ^ 

kesini. 

12.  Oh,  why?  Is  there  a very 

6,  kenapa,  ada  soal  jg 

important  problem? 

penting  sekali. 

23 


13a. 


13b. 


13c. 


14a. 


14b. 


14c. 


o 
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Yes,  actually,  there  is 


n _ 

Heqe,  sebetulnja  ada  — jg 


— -'the  thing  I was-'" 
telling  you  about?  before. 


saja  katakan  dulu  Itu. 


Er,  Mrs.  Sri  at  the 
place  where  I’m  staying 
has  been  pressing  me  for 
some  time. 


•n 

*Ini,  Ibu  Sri  tempat  saja 


raondok  sudah  berkalikali 

n ri__ 

mendesak  saja. 


I’m -terribly  ashamed,  I 
assure  youi 

lodgings 

Ah,  the  problem  of 
lodgings  again. 

What’s  the  matter? 


' 

Saja  malu  sekali  deh. 


pondokan  /pondoqan/ 


*Wah,  soal  pondokan  lagi. 


Kenapa  sih? 


^ Ik 
f- 

X #• 


Have  you  again  been 
unable  to  pay  your  last 
month’s  rent? 

even  (more) 


Belum  dibajar  lagi  bulan  jg 


lalu? 


malahan 
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15  • llh-huh,  even 

, 1 

Heqe,  sudah  dua  bulan 

two  months  (behind  in) 


my  rent  now. 

malahan,  pondokan  saja. 

r— 

16,  My!  Why  is  it  like  that,  Wah,  kenapa  begitu«  menunggak? 


(that  you’re)  behind? 

17a.  Well,  because  I don’t 

Ja,  abis  ndak  punja  uang. 

have  any  money.  How  can 

-T 

I pay? 

bagaimana  saia  bisa  baiar? 

still  not 

belum  sadja 

17b.  I've  been  trying  to  look 

1 ' 1 

Saja  sudah  tjoba  tjari 

for  work  everywhere,  but 

I still  haven’t  found 

kerdjaan  kemanamana,  tapi 

any. 

masih  belum  dapat  sadja. 

18a.  Have  you  already  gone 

Apa  sudah  ke  ini,  kekota? 

to,  er,  to  the  city? 


18b.  Probably  they  need 

1 r j 1 ' 

Barangkali  disana  perlu 

people  to  work  there,  er. 

•-1  , '~i  n 

people  to  help  out. 

tenaga2  ini,  tenaga2  pembantu. 

o 
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18c.  But,  gee,  it  really  is  Tapi,  ja,  sukar  memang,  kalau 

difficult  if  you  work 


and  study  at  the  same 


time. 


bekerdja  sambil  bersekolah. 


% 


t 


be  confused,  not 


bingung 


know  what  to  do 


n 


19.  Well,  that*s  the  reason  *Nah,  makani a . saja  djuga 


that  I am  very  much  at  a 
loss  to  know  what  to  do 


r'-, 


bingung  sekali  sekarang  ini. 


at  this  time. 


20.  Er,  what  shall  we  do? 


r~\ 


E,  bagaimana^ja? 


3 


moreover 


lagi 


20b.  Moreover,  this  is  a 
problem  of  money. 


P- 


*Ini,  soal  uang  ni  lagi. 


20c.  I don’t  have  any  cash 


Saja  nggak  punja  uang  kontan 


now. 


ini  sekarang, 


^ V 


20d.  But  actually  how  much 
do  you  need? 


Tapi,  berapa  sebenarnja  jg 


kamu  perlukan? 


-4  K 


PertanjaanZ 


23  - 7 


21a.  How  about  20,000  (rupiahs)? 
This  is  for  two  months. 

21b.  (I'm)  two  months  behind. 

I have  to  pay  20,000 
Rupiahs) . 

22a.  My,  20,000  (rupiahs)! 

22b.  What  shall  (we)  do  (now)? 

22c.  Why  is  it  so  much? 

22d.  I don't  think  I can  give 
you  20,000  (rupiahs)  this 
time. 


Bagaimana  kalau  duapuluh 


ribu.  Dua  bulan  ni. 


—T I 

Dua  bulan  tunggakan,  saja 


harus  bajar  duapuluh  ribu . 


Waduh,  duapuluh  ribu! 


jn-- 

Gimana  nih? 


Kok  banjak  betul? 


Wah,  saja  kira  saja  nggak 

I 


bisa  memberilcan  duapuluh  ribu 

— I 

I 

sekarang  ini. 


23IA.  PertanjaanZ: 

1.  Kalau  saudara  perlu  uang,  dari  siapa  saudara  mau  pindjam? 

2.  E,  ini  lat  begini  datangnja,  mau  apa? 

3.  Disitu  jg  bajar,  ja? 

4.  Apa  itu  jg  dikantongmu.  Mat? 

5.  Ada  soal  rupanja  kamu  tjepetZ  datangnja  malam  ini  kesini, 

ja?  Ada  apa? 
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6.  Kok  sudah  lama  sekali  kamu  nggak  datang2  kesini,  Mus? 

7.  Kalau  soalnja  nggak  penting,  djangan  kesini,  ja,  Djon? 

8.  Dimana  tempat  kamu  mondok  sekarang? 

9.  Siapa  jg  mendesak  saudara  datang  kesini? 

10.  Kamu  kelihatannja  malu  sekali.  Kenapa  sih? 

11.  Belum  dibajar  lagi  bulan  jg  lalu? 

12.  Kamu  ini  bersekolah  sambil  bekerdja,  kan? 

13.  Apa  tenaganja  diperlukan  disini? 

14.  Kamu  ini  kelihatannja  kok  bingung  sadja? 

15.  Masih  ada  uang  kontan,  Djon? 

16.  Berapa  sebenarnja  jg  kamu  perlukan? 

17.  Wah,  kenapa  begitu  menunggak? 

18.  Mat,  pindjam  dulu  duapuluh  rlbu,  ja? 

19.  Apa  soal  ini  sukar  sekali,  Mus? 

20.  Kok  banjak  sekali  uangnja  jg  saudara  perlukan,  ja? 


1 


t 


o 
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23IIA.  Tj ot j okkanlah : 

1.  Apa  kabarnja  nl,  kok 
sudah  lama  tidak  keslni. 

2.  Masa  saja  jg  bajar. 

Saja  kan  sedang  nggak 
punja  uang? 

3.  Wah,  sukar  dong,  kalau 
bekerdja  sambil  ber- 
sekolah. 

4.  Apa  sepuluh  rlbu  sudah 
tjukup? 

5.  Apa  slh  perlunja  saja 
harus  kekota?  Apa 
saja  blsa  dapat 
pekerdj aan? 

6.  Kok  banjak  sekall,* 
kenapa  pindjara  sampal 
duapuluh  ribu?  hau 
bajar  apa  sih? 

7.  Sampal  menunggak  dua 
bulan,  apa  nggak  malu? 

8.  Apa  bisa  mind jam!  saja 
duapuluh  ribu?  . 

9.  Mau  ngadjak  saja  makan 
dlrestoran? 

10.  Siapa  slh  jg  selalu 

raendesakmu?  Kok  sampal  j . 
* 

begltu  bingung? 


23-9 

a.  Waduh,  nggak  blsa!  Uang 
slmpanan  saja  hanja  sepuluh 
ribu. 

b.  Ja,  raeraang  sukar.  Tapi  apa 
boleh  buat,  saja  perlu  uang 
slh. 

c.  Belum  dong.  Saja  perlu 
duapuluh  ribu. 

d.  Ja,  boleh  deh,  asal  dlsitu 
jg  bajar,  ja? 

e.  Abls,  siapa  jp  bajar?  Saja 
djuga  nggak  punja  uang. 

f.  Itu  Iho,  Ibu  Sri  tempat 
saja  mondok. 

g.  Ja,  begltulah,  baik2  sadja. 
Hanja  sedang  banjak 
pekerdj aan  nlh. 

h.  Abls  saja  harus  raembajar 
pondokan  saja.  Saja  sudah 

menunggak  sampal  dua  bulan 
nib. 

1.  Lho,  barangkall  sadja  disana 
ada  perusahaan  atau  kantor 
jg  perlu  ini,  perlu  tenaga2 
pembantu. 

Malu  sih  malu,  tap!  bagaimana 

lagi?  Kalau  nggak  punja  uang 
harus  bajar  dengan  apa? 
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23a. 


23b. 


23c. 


24a. 


24b. 


24c. 


Bagian  B 


Oh,  try  to  think,  where 
else  could  (lit.  must) 

I go? 


*T.i  oba  dah  pikir,  kemana  lagi 


saja  raesti  pergi. 


I don’t  know  anybody  else 
v/ho  could  help  — one  who 
has  money. 


Saja  nggak  punja  kenalan  lain 

,_.l 

jg  bisa  menolong , jg  punja  uang. 


I camehere  because  I feel 
you  are  (lit.  Rusli  is) 
the  one  who  can  help  me. 


*Saja  datang  kesini  karena 


-v-J’ 


n. 


saja  merasa  bahwa  Rusli  jg 


r'l_ 

bisa  menolong  saja. 


— 

Yes,  I understand  that.  Ja,  itu  saja  mengerti. 


I’m  always  ready  to  help 
you,  Andi. 


Saja  selalu  bersedia  membantu 


kamu,  Andi. 


My  goodness,  I just 
don’t  happen  to  have  any 
cash  right  now. 


Waduh  ini  kebetulan  saja  tidak 


punja  uang  kontan  sekarang. 
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24d.  Urn,  what  shall  vje  do? 

let  someone  borrow 

24e.  Probably  I could  let 
(you)  borrow  from  the 
office. 

24f.  How  about  if  you  come 
tomorrow  to  (lit.  in) 
my  office. 

25a.  Oh,  all  right.  (I) 
could  do  that. 


'-r'” 

E,  bagaimana,  ja? 

pindjamkan 

' . I — • < 

*Barangkali  saja  bisa  pindjamkan 

•n 1”1 

dari  kantor. 


T“ 

Bagaimana  kalau  kamu  dat.*ng 


besok  dikantor  saja? 


A,  boleh  djuga. 


either  one 

25b.  For  me  it’s  all  the  same, 
from  you  or  from  the 
office.  Either  one  is 
fine.  (Lit.  For  me,  from 
Rus  3i  or  from  the  office, 
urn,  either  one,  urn,  is 
OK.)  The  main  thing  is 
that  I get  some  money. 

cause  difficulties 
[predicate]  the 
case,  isn’t  it? 


jg  mana  sadja 


Bagi  saja  dari  kantor  atau 


dari  Rusli,  ja,  jg  mana 


sadja.ja,  boleh.  Pokoknja, 


^n_ 

saja  dapat  uang. 

menjusahkan 

toh 
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26.  No  (it's  not  all  the 

same) . The  problem  is , 
just  so  it  doesn't  get  to 
the  point  that  — er  — 
it  could  get  me  into  hot 
water,  too,  you  know. 


Nggak,  soalnja  djangan  sampai 


ini  ...  menjusahkan  saja 

* I 

diuga  nanti,  ja,  toh. 


27.  Oh,  (I  can)  guarantee 
(you).  I'll  pay  (you) 
back. 

28.  Urn  , when  can  you  pay 
me  back? 

29.  How  about  three  months? 


A,  djamin  deh,  saja  bajar 


kembali . 

_n— ’ — , 

A,  kapan  kira2  kamu  bisa 


bajar  kembali? 


Tiga  bulan,  bagaimana? 


30a.  Three  months?  This  is 
July,  isn't  it? 


r-\ \ r~ 

Tiga  bulan . Ini  bulan  Djuli 


sekarang,  ja? 


30b.  July,  that  means... 

(Let's  do  it)  like  this: 
Could  ^ou)  pay  me  back 
around  the  miuule  of 
September? 


• Djuli j djadi,  beg ini,  apa 



kamu  bisa  bajar  kembali  pada 

' 

pertengahan  bulan  September? 


Basic  Sentences 
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31a. 


31b. 


31c. 


31d. 


32. 


33a. 


33b. 


1 ‘ 

The  middle  of  September?  Pert eng ahan  September? 


Yes,  OK,  I'll  try. 


‘“V 

Ja,  saja  tjoba  deh. 


Oh,  I think  (I)  can. 


b,  saja  rasa  bisa. 


most  [adjective], 
[adj active] est 


paling  [ ad j ec  t ive] 


At  the  latest,  the 


Paling  lat  pertengahan 


middle  of  September,  I'll 

• * % 

pay  It  off.  September  sudah  saja  bajar. 


I 


.r"\ 


" 

On  the  15th  of  September,  Tanggal  limabelas  September, 
all  right? 


■■'L 


ja? 


Uh“huh.  Just  don't 


worry . 




Heqe>  djangan  takut  deh. 


at  any  time  at  all 


kapan  sadja 


this.  If  you  need  (my) 
help  in  anything  (lit. 
of  any  sort)  I’ll  be 
ready  to  help  any  time. 


Urn,  (let's  do  it)  like  E,  begin!,  kalau  perlu  perto- 


— 


longan  apaapa,  kapan  sadja 


-r-\ 


saja  bersedia  menolong 
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34a.  Yes,  I know  that  you  are 
always  ready  to  help  me 
in  my  work. 


‘ 

0 ia,  saja  tahu  bahwa  kamu 


selalu  sedia  membantu  saja 


dalam  pekerdjaan  .saja. 


complicated,  ticld-ish 


repot 


34b.  But  you  know  when  it 

comes  to  money  (lit.  in 
a question  of  money  like 
this)^.'  ‘ it  really  is 
a bit  complicated. 

34c.  Oh  well,  but  let’s  try 
tomorrow. 


35a.  My!  Thank  you  very 

much.  I feel  very  re- 
lieved . 


Tapi,  ja,  dalam  hal  keuangan 


•-tJ 


i"n 


ini  memang,  agak  repot  djuga. 


E,  tapi,  ja,  kita  usahakan 


besok  dah. 


Aduh  teriraa  kasih,  ja,  saja 


•nj  - 

lega  sekali. 


o 

ERIC 


Memang  dari  kemarin  saja  telah 

r- . 


35b.  Really,  since  yesterday 
I’ve  been  thinking  that 
you  would  be  the  one  (lit.  rasa  bahwa  Ruslilah  tempat 

Rusli  would  be  the  place) 


I’d  ask  help  from.  There  saja  minta  tolong,  tidak  ada 

isn’t  anybody  else.  ^ — . 

jg 


isn’t  anybody  else. 


Basic  Sentences 
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35c.  Thank  you  very  much. 

f L— . 

*Terima  kasih  banjaklah. 

35d.  You  treat  me  tomorrow  in 

■ ' '-W 

E,  kamu  trakter  saia  besok. 

your  office,  all  right? 

ja,  dikantor? 

since  X is  the  case. 

sudah  X,  Y lagi 

Y is  superfluous 


36.  My,  you  borrow  money 

,_r^ — , 1 

*Wah,  ini  kok  sudah  mindjam 

(^nd)  on  top  of  that  you 

••••,  |— ' . n_ 

ask  (me)  treat  (you)? 

uang  minta  ditraktir  lagi. 

it  doesn't  matter. 

nggak  apaapa 

never  mind 


i 

37.  Well,  if  you  have  lots 

A,  kalau  banjak  uang  kan. 

of  money,  it  doesn't 

— 

matter,  does  it? 

nggak  apaapa. 

38.  Well,  at  any  rate,  till 

) 1 

Wah,  pokoknja,  sampai  ketemu 

we  meet  tomorrow. 

I « — 

besok,  ia  ? 

39.  OK,  bye. 

Heqe,  la  deh. 

23  - 16 


Lesson  23 


23IB.  Pertanjaan2: 

1.  Djanganlah  bingung.  Apa  sudah  dipikir  seal  itu  baik2? 

2.  Punja  kenalan  banjak,  nggak,  kamu  disini? 

3.  Masa  saja  jg  bajar.  Saja  kan  sedang  ndak  punja  uang? 

4.  Apa  abangmu  bersedia  meiiibantu  saja  kalau  ada  soal2  jg 
sukar? 

5.  Bagairaana  kalau  kamu  datang  besok  dikantor  saja? 

6.  Pak,  apa  menjusah^  kalau  saja  datang  kekantor  nanti? 

7.  Apa  kamu  bisa  djamin  barang  ini  baik? 

8.  Kapan  kira2  kamu  bisa  bajar  kembali? 

9.  Apa  bisa  saudara  datang  keruraah  karai  pada  pertengahan 
bulan  September? 

10.  Apa  dia  bersedia  meiiolong  kalau  kami  perlu  bantuan? 

11.  Apa  lega  kamu  melihat  anak2mu  sudah  kawin  sekarang? 

12.  Tjoba  tolong  usahakan  keberangkatan  kakak  saja  ini.  Bisa^ 
ndak? 

13.  E,  kamu  traktir  saja  besok,  ja? 

14.  Dimana  kantormu?  Apa  djauh  dari  kantor  saja? 

15.  Wah  ini  kok  sudah  mind jam  uang,  minta  ditraktir  lagi! 

Nggak  malu? 

16.  Wah  ini  kok  sudah  dibantu,  masih  marah2  (complain)  lagi. 

Apa  sih  maunja? 

17.  Dia,  banjak,  nggak,  uangnja?  Barangkali  adja  saja  bisa 
pindjam,  kan? 

18.  Pokoknja  kamu  traktir>ja,  kalau  kami  datang  dikantormu  nanti? 

19.  Apa  bapakmu  berssdia  mengusahakan  pekerdjaan  itu  untuk  saja? 

20.  Wah,  lega  djuga,  ja,  kita  melihat  pekerdjaan  itu  sudah 


t 


^ r 


'I 


selesai? 


Matching  Exercise 
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23IIB.  Tj ot j okkanlah : 

1.  Saja  merasa  hanja  Rusli  a. 
sadja  jg  bisa  inenolong. 
Tjoba  dah,  barangkali 
Rusli  bisa  pindjamkan 
uang'dari  kantbr,  kan?  b. 

2.  Bagaimana  kalau  saja 
pindjamkan  dari  kantor, 
apa  kamu.mau? 

c. 

3.  Bagaimana  kalau  tiga 

bulan?  Apa  kira2  kamu 
bisa  bajar  kembali?  d. 

4.  Pertengahan  Djuli,  kamu 
harus  bajar  kembali,  ja? 

5.  Saja  selalu  bersedia  e. 

menolong*  Kapan  sadja, 
saja  bersedia. 

6.  Kamu  traktir  saja,  ja?  f. 

Bisa,  kan? 

7.  Na,  kan  betul  toh?  g. 

Hanja  Rusli  sadja  jg 

bisa  menolong  saja,' kan? 

h. . 

8.  Ajo  deh,  sampai  besok! 

Kamu  datang  kekantor, 
ja? 

i. 

9.  Wah,  bagaimana  nih?  Sudah 
mind jam  uang  kok  minta 

di traktir  lagi. 

j • 

10.  Bagaimana  dengan 

kenalan2mu,  Rusli?  Apa 
ada  jg  bisa  mindjamkan 
uang? 


Tiga  bulan. . .djadi  pertengahan 
September,  ja?  Saja  rasa,  e, 
saja  rasa  bisa. 

Saja  tahu  betul  bahwa  kamu 
selalu  bersedia  membantu 
saja.  Wah,  terima  kasih  adja 
deh. 

Nggak  apa^  kan?  Disitu  kan 
banjak  .uangnja? 

Ah,  djangan  bilang  begitu 
dong!  Saja  tentu  bisa,  tapi 
orang  lain  djuga  bisa  menolong 
kamu,  kan? 

Boleh  sadja,  kalau  saja 
punja  uang.-  Sekarang  saja 
ndak  bisa  traktir. 

s 

Baiklah,  besok  saja  datang 
deh  kekantor. 

Djangan  takut  deh.  Saja 
pasti  akan  bajar  kembali. 

Pajah  nih.  Nggak  ada  jang 
bisa  nolong.  Abis,  kenalan2 

semua/ada  jg  punja  uang  sih. 

• nggak 

Mau  sadja.  Bagi  saja  sih 
sama  sadja.  Pokoknja  saja 
dapat  uang,  kan? 

Wah,  sukar  ni'  sebenarnjac • • Tap 
ja,  barangkali  saja 
bisa  pindjamkan  dari  kantor. 
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Bagian  C 


(Sometime  thereafter) 


(Beberapa  waktu  kemudian) 


40.  Good  evening,  Ma’am. 


Selamat  malam  , bu. 


41.  Good  evening,  Rusli, 


X 


Selamat  malam,  Rusli.  Apa 


what’s  new? 


‘kaba  " 


42.  Oh,  fin-i. 


I — \ 


Baik  sadj a , bu. 


43.  (You)  probab’y  v/ant  to  0,  tentunja  mau  ketemu  Andi 


see  Andi,  this  time, 
isn’t  that  so? 


L_.— 

ni,  ja? 


^ V 


44.  Yes  that’s  so.  Ma’am. 


. — i___i I 

Ja,  be^^,  bu,  apa  dia  ada 


Is  he  at  home? 


dirumah? 


n 


45.  Oh,  I think  he  is.  Just  0,  saja  rasa  ada.  Ketuk 


knock  on  his  door. 


■iJ~" — ___ 

sadjalah  pintu  kamarnja. 


^ \ 


46.  Oh,  Andi! 


E,  Andi. 


47a.  Oh,  Rusli,  what’s  new?  E,  Rusli,  apa  kabar? 


Basic  Sentences 
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47b. 


48a. 


48b. 


49a. 


49b. 


50a. 


50b. 


50c. 


come  on 


jo  /joq/  [=  ajo] 


Please  come  in. 


Silahkan,  silahkan  masuk.  jo. 


Oh,  thanks. 


Wah,  terima  kasih. 


How  are  things  (lit. 
the  news)? 

Oh,  fine. 


Bagaimana  kabarnja? 


O',  kabar 


I •' 

ibaik  sadja  ,. 


press  for  payment 


I know,  you  came  to,  ah., 
to  collect  (your)  money, 

; u-.' 

didn’t  you.  datang  untuk,  ee,  nagih  uang,  ja? 

_ J — 

Um,  how  (should  I explaii^?  Mm,  bagaimana,  ja? 


tagih 


*0,  saja  tahu  ini,  Rusli 


I \ 


do  [predicate] 

lagi 

when  it  shouldn’t  be 

done 

r- 

Actually  I'm  embarrassed  *Malu  sebenarnja  tu.  mengatakan 

( 

to  say  that  I’m  coming  

' ■ * ‘—I  — 

to  collect  my  money  from  menagih  uang,  dari  kawan  lagi. 
my  friend  ^^hen  I shouldn’t 
be) . 

* 

n_ 

— I 

But  what  can  I do?  Bagaimana , ja? 
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51a.  Oh,  I'm  the  one  that 
should  be  ashamed. 

me  (as  opposed  to 
others) 

5lb.  It's  as  though  (I)  nevei 
pay  my  debts. 

deny,  disavow 

51o.  I usually  never  go  back 
on  my  promises. 

51d.  But  this  tir°  I'm  very 
much  at  a loss  what  to 
do. 

[particle  adducing  a 
series  of  reasons: 
'because. . .and  on  top 
of  that . . . ' j 

51e.  I have  a brother  whose 
schooling  I have  to  pay 


0,  saja  jg  mesti  malu. 


saja  ini 


^1  • 

Sepertinja,  nggak  pernah 


bajar  utang , saja  ini. 
mungkir 

_f— « 

Saja  nggak  pernah  mungkir 


djandjl  biasan^. 

j-  j — > — 

Tapi  sekarang  ini,  aduh,  saja 

bingUng  sekali. 
mana 


*Mana  ada  saudara  jg  harus 


saj;  biajai  sekolahnja. . . 


for. . . 
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52.  Oh,  so  that's  the  case. 
Who  are  you  paying  for? 

53.  Oh,  that's  my  brother 
who  just  went  away  this 
year.  (He)  graduated 
from  high  school  and 
now  he's  entering  the 
university. 

54.  Oh,  Toni,  your  youngest 
brother? 

[predicate]  the 
case  is  it  not? 

55.  Yes,  you  do  know  him, 
don't  you? 

56.  Oh,  he's  the  one  who 
used  to  bother  us  while 
(we)  used  to  study  to- 
gether in  the  village, 
isn't  he? 

57a.  Yes, that  was  him. 


;^_n r-  -u-'"'- 

0,  begini . ja.  Siapa  sih  jg 


dibiajai? 

f V.*  ’ 

- _r-> ^ — 

0,  ini.  adik  saja  jg  baru 


— , J ' 

pergi  tahun  ini,  baru  tamat 


-v_r‘ ' 

SMA,  dan  sekarang  sudah  masuk 

_-n_  ' 

universitas. 


6,  si  Toni  jg,adik  jg  bungsu 


Apa  dia  itu  jg  dulu  sering 


mengganggu  kit a waktu  masih 


* * , ■■  ..  I 

sama2  beladjar  dikampung,  kan? 
Heqe,  betul  dia. 


• * ' -i_n 

itu? 

toh 


Heqe»  kainu  tahu  toh? 
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57b.  Tha,t -was  six  years  ago, 
wasn’t  it,  (that)  he  was 
still  in  elementary 
school. 

57c.  Now  he's  already  gradu- 
ated from  high  school, 
and  he  wants  to  enter 
engineering  school. 

58a.  Oh,  yes,  I'm  very  happy 
to  hear  about  this. 

f 

58b.  But  I'm  really  in  a very 
difficult  situation  now, 

58c.  The  problem  isn't  any 
different,  you  know  — 
it's  the  problem  of  money 
again. 

58d.  That  is  to  say,  I'm  very 
sorry  but  I really  need 
a good  amount  of  money 
this  time. 
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Itu  kan  enam  tahun  jg  lalu. 


dia  masih  sekolah  rakjat . 


Sfekafaiig  sudah  tamat  SMA 
dan  inau  masuk  Fakultas  Tehnik. 


A,  o,  ja,  senang  sekali  saja 


mendengar  ini. 


Tapi,  aduli,  saja  betulbetul 


dalam  kesulitan  ini. 


— — 

Soalnja  bukan  kesulitan  jg 


lain. i a — kesulitan  uang  lagi. 


Jaitu,  saja  menjesal  sekali. 


. r\ ^ 

ja. . .saja  memerlukan  uang  jg 


agak  banjak  djuga  kali  ini. 


^ V 


t 

X A 


Pertanjaan2 
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58e.,  Actually,  er,  probably 
I haven’t  told  you 
(about)  this  yet. 


Dan  itu  sebenarnja,  ja. 


barangkali  saja  belum  pernah 


katakan  ini. 


59a.  IThat  is  it? 


59b.  Sounds  like  you  need 
money  rather  (badly) 
(lit.  r.ather 
need  money  ),  Rusli. 


"L 

Ada  apa  sih? 


] — y 
! 


Perlu  uang  djuga  rupanja 


Rusli. 


be  completely  frank 


terus  terang 


60a.  Well,  it’s  like. this, 

to  be  completely  frank. 


r 


A,  begin! , terus  terang  adja. 


60b.  I am  planning  to -get 


married  now. 


Saja  ini  sudah  berniat  untuk 

-n_ 

menikah. 


23IC.  Pertanjaan2: 

y 

1.  0,  tentunja  mau  ketemu  Andi  ni,  ja? 

2.  Apa  Tini  ada  dirumah? 

3.  Sudah  diketuk  p in tun j a,  belum?  Mungkin  dia  ada  dikamar. 

4.  Tagih  dong  uangnja!  Kalau  tidak,  dia  nanti  lupa  bajar, 


kan? 
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5.  Malu  dong  kalau  mlndjam  uang  terus2an.  Apa  kamu  nggak  ^ 

kerdja  nih? 

6.  Djangan  mungklr  djandji,  ja? 

7.  Djangan  malu2,  ja?  Ajo  minum  steropnja  dong! 

8.  Pakai  badju  dong!  Apa  nggak  malu  saraa  tamunja? 

9.  Slapa  jg  memblajai  sekolahmu  di  Amerlka? 

10.  Kapan  adikmu  jg  bungsu  Itu  masuk  universitas? 

11.  Kamu  kenal  kakak  saja  toh? 

12.  Ini  anak  kok  serlng  meng-ganggu2  sadja? 

13.  Kalau  seorang  murid  sudah  tapiat  sekolah  rakjat,  kemana 
lalu  dia  pergi? 

14.  Apa  kesulitanmu  sekarang?  Kelihatannja  kok  bingung  sadja! 

15.  Apa  kamu  nggak  menjesa.'.  kalau  nggak  djadi  kax^/in  sama  si  -r 

Tini? 

16.  Kalau  habis  kuenja,  apa  kamu  ndak  menjesal  nanti? 

17.  Mengapa  banjak  betul  uang  jg  kamu  perlukan? 

18.  Kalau  bitjara  sama  saja,  terus  terang  sadjalah.  Kenapa 
sih  takut2? 

19.  Sedjak  kapan  kamu  berniat  untuk  menikah? 

20.  Terus  terang  sadja,  apa  niatmu  sebenarnja  datang  kesini? 


Matching  Exercise 
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23IIC.  Tjotjokkanlah: 

1.  0,  Nak  Rusli.  Selaraat 
malam,  aak. 

2.  Andi,  Andi!  Rusli  ni, 
tjari  kamu! 

3.  E,  Rusli  datang  untuk 
nagih  uang,  kan? 

4o  Bagaimana,  ja?  Saja 

malu  sebenarnjaj,  menagih 
uang  dari  kawan. 

5.  Si  Toni,  adikmu  jg 
bungsu  itu?  Apa 
kabarnja  sekarang?  t 

6.  Dia  dulu  kan  suka 
mengganggu  kita,  waktu 
dikampung  dulu? 

7.  Rupanja  Rusli  sendiri 
perlu  uang  nih.  Buat 
apa  sih? 

8.  Rusli  tahu,  kan,  saja 
biasanja  nggak  pernah 
raungkir  djandji? 

9.  Barangkali. . .memang 
belum  pernah  saja 
katakan  ini. 


/ 

a.  0 bukan  begitu.  Tapi  kaiau 
kamu  bisa  bajar  sekarang, 
saja  senang  sekali. 

b.  Ja.  Saja  tahu.  Tapi  saja 
sekarang  sedang  dalam 
kesulitan  djuga. 

c.  Ja,  waktu  itu  dia  masih 
disekolah  rakjat.  Sekarang 
dia  sudah  besar. 

d.  Nggak  djadi  apa,  malah  saja 
■jg  seharusnja  malu. 

e‘.  Ja,  begitulah.  Terus  terang 
sadja,  saja  ni  mau  nikah, 
djadi  perlu  uang. 

f.  Ja,  si  Toni.  Dia  sekarang 
mau  masuk  Fakultas  Tehnik. 

g.  Tjoba  sadja  ketuk  pintu 
kamarnja.  Barangkali 
sadja  dia  ada. 

h.  Lho,  ada  apa  sih? 

✓ 

i.  0,  Rusli!  Masuk  Rus,  masuk! 

j.  Selamat  malam,  bu.  Andi 
ada  dirumah? 


10.  Andi  ada  dirumah,  bu? 
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Baglan  D 


61.  Oh,  you’re  getting 


married?  When? 


6,  mau  kawin?  Kapan? 


62a.  At  the  end  of  September.  A,  achir  bulan  September  ini. 


know  that,  you  should 


be  aware  that 


maklumlah 


I — 1 


62b.  You  know  I need  a lot  of  E,  maklumlah,  saja  memerlukan 


money,  because  they’re 
planning  to  have  rather 
a big  celebration. 


I — 1- 


uang  jg  banj  ak  itu  karena 


mereka  raerent j anakan  untuk 


1 — f r^- 


mengadakan  pesta  jg  agak  besar, 


n 


63.  Where  v/as  the  celebration  Dimana , pestahja? 
going  to  be? 

64a.  In  the  er  — the  village.  Di  dlkampung . 


parents 


orang  tua 


□ 


' ^ 


o 

ERIC 


be  a member  of  a class 


termasuk 
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64b.  Well,  you  know  Andi, 
don't  you?  Er...  her 
parents  are  (lit.  those 
parents  of  hers  belong 
to  the  people  that  are) 
prominent  and  important 
people,  what  is  called 
nobility. 


‘ ^ L->J  t... 

Dan,  kan  Andi  mengetahui. 


» • • 


• • • 


itu,  orang  tuanja  itu  termasuk 

— ~ ^ ■ t i * 

ja,  orang  jg  terkemuka  dan 


I I. 


orang  penting-  apa  jg  di~ 


naraakan  bangsawan. 


they  (as  opposed  to  mereka  itu 

others) 

conservative,  old  kolot 

fashioned 


64c.  So  you  see,  they're  old 
fashioned. 


Nah  ini,  mereka  itu  kolot . 


it  depends  on 


sih  tergantung 


64d. 


And  you  know,  if  it  were 
just  up  to  me,  the 
celebration  would  be 
(lit.  would  be  one)  on 
a very  small  scale.  I 
think  that  would  be  the 


J 


% \ I 


*Dan,  ja,  kalau  tergantung 


•‘T_ 


dari  saja  sadja  sih,  pestanja. 


ja,  pesta  jg  ketjilketjilan, ja 


best. 


saja  kira  itu  jg  terbaik. 
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65a.  Oh,  I understand.  The 
family  really  wants  it 
like  that.  (Lit.  As 
for  their  family,  their 
desire  is  really  like 
that . ) 

65b.  When  is  the  celebration? 

66.  Well  I said  it  was  at 
the  end  of  September 
didn't  1? 


6,  saja  mengerti . Memang 


keluarga  mereka  itu  begitu 


Kapan  pestanja  itu? 


Ja,  saja  katakan  tadi,  kan 


achir  Septmber? 


67a.  At  the  end  of  September? 
Heavens!  I'm  very  much 
afraid  I won't  be  able 
to  repay  (you). 


Achir  September!  Aduh  saja 


takut  sekali  saja  tidak  bisa 


— 
kembalikan. 


believe  me 


Iho 


67b.  Believe  me,  I'm  very 
much  afraid. 

67c.  What  can  I do? 


7- 

0,  saja  takut  sekali  Iho. 

— 

Bagaimana,  ja? 


67d.  Or  let's  do  it  like 


Atau  beg ini  sadjalah. 


this. 
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67e. 

67f. 

68. 

69. 

70a. 

70b. 


T have  some  land  in  the  Saja  punja  tanah  dikampung . 


village. 

How  about  if  I just  sell 
it? 


\ 


Bagaimana.  kalau  itu  sadja 


saja  djual? 


the  one  and  only  thing  satu2nja 


parents 


orang  tua 


r>. 


But  oh,  the  land  — that's  A tanah?  Kan  itu  satusatunja 
the  only  thing  that  your 


I 


parents  have  left  to  — er  jg  diwar iskan  oleh  orang  tua 
— to  ycur  younger 


brothers  and  sisters, 
isn't  it? 

Oh,  let  me  go  home  to 
the  village  to  sell  that 
land. 


kamu  kepada  adik2  kamu  ? 


A,  biarlah  saja  besok  pulang 

_^i  » 

kekampung  untuk  mendjual 


tanah  itu. 


Oh,  don't. 


O 


Actually,  I didn't  want 
(you  to  do)-- that. 


Ah,  djangan^h. 


j • ^ 

Itu  saja  sebenarnja  tidak 


mau. 


in  order,  be  settled 


beres 


(of  a debt) 
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o 

ERIC 


[particle  with  an 
exhortation] 


lah 


n. 


70c.  But  now,  let's  (say  Tapi  sekarang  sudah  bereslah. 

the  debt)  is  settled  now. 


70d.  And  I'm  rather  sad  to 


hear  about  your 
problems,  Andl. 


Dan  saja  agak  sedlh  mendengar 

— u_n_ 

kesulitan  Andi, 


you  (as  opposed  to 
others) 


kamu  Itu 


70e.  I know  you've  already 
made  many  sacrifices 
for  your  family,  and... 


Saja  tahu  kamu  itu  sudah 


banjak  berkorban  untuk  keluarga 


'J 


70f.  (You)  still  haven't 

finished  your  studies 
(lit.  your  studies  still 
haven't  gotten  finished) 


kamu,  dan.. 4 


Studi  kamu  belum  lagl  selesai. 


r L. 


karena,  ja,  harus  menglngat 


r- 


because  you  had  to  think  keluarga. 
of  your  family. 


O 


71a.  Oh,  thank  you. 


0,  terlma  kasih. 


! ) 
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71b. 


71c. 


71d. 


finish,  graduate 


from  school 


tamat 


But  you  know  I’m  really  Tapi  ja,  memang  dasarnja 


stupid  basically;  I 
can’t  finish  my  studies, 


t>odOs  nggak  bisa  tamat 


tamat  s.?.kolah  saja. 


believe  me,  don’t  • 
think  it’s  not  like 


this 


this  way 


Iho 


kaja  gini  [*=  begini] 


But  let’s  do  it  like  *Tapi  kaja  gini  deh,  nanti 

this.  During  the  cele- 
bration, I want  to  help. 


believe  me.- 


I’m 


waktu  pesta  itu,  saja  ingin 


n 


going  tb'  come  back  home  membantu  Iho.  Saja  akan 
to  the  village.  : 


1 i 

pulang  kekampung, 


I’m  going  to  help  (in 
the  preparations  for) 
your  celebration. 


r 


Saja  akan  bantu  pestanja. 


immediately 


segera 
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71e.  And  I’m  going  to  return  • 
that  money  right  away. 

71f.  If  I get  any  money,  I’m 
going  to  pay  you  right 
back. 

71g.  I’m  very  sorry.  ' 

let  it  be,  never  mind 

72a.  Oh,  never  mind. 

inheritance 

72b.  T!.e  important  thing  is, 

for  the  time  being,  don’t 
worry  about  it  and  don’t 
go  so  far  as  to  sell  that 
inherited  land  of  yours. 


good-bye 

72c.  OK,  now  Andl,  good-bye. 
But  don’t  forget.  Let 
me  know  if  there  are  any 
other  problems 


Dan  uang  itu  akan  segera 


' L-j — 

saja  kembalikan. 


Kalau  saja  dapat  uang  akan 


, L^r- 

segera  saja  bajarkan  kembali . 



""  f 

Saja  mint a maaf  sekali. 


sudahlah 


_r~l_ 

la,  sudahlah . 


warisan 


Pokoknja,  untuk  sementara  ini 


djangan  dikuatirkan  dan  djangan 


1 1 1-' — 

sampai  kamu  djual  tanah  warisan 

itu. 


ajolah 


ajolah,  ja,  Audi,  tapi  djangan 


lupa,  ja,  kasi  tahu  kalau  ada 


r~\ 

kesulltan  lain  lagi. 


Pertanj  aan  2 
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23ID.  Pertanjaan2: 

/ 

1.  0,  mau  nikah?  Kapan? 

2.  Bagaimana  rentjana  keberangkatanmu? 

3.  Dimana  pestanja  nantl?  Besar2an,  nggak? 

4.  Apa  bapaknja  itu  termasuk  orang  jg  terkemuka? 

5.  Apa  dia  orang  bangsawan? 

6.  WadjA,  itu  orang  kolot  betul,  ja?  Masa  naik  kapal 
terbang  adja,  dia  nggak  mau. 

7.  Rusli  tabu,  kan,  saja  biasanja  ndak  pernah  raungkir 
d j and j i . 

8.  Apa  rentjana  pesta  itu  tergantung  dari  saudara  sadja? 

9.  Apa  memang  begitu  maunja  mereka  itu? 

10.  Kalau  tanahmu  jg  dikarapung  itu  didjyal,  bagaimana? 

11.  Apa2  sadja  jg  kamu  dapat  sebagai  warisan  dari  orang 
tuamu? 

12.  Babu  itu  kok  pulang  lagi  kekampung.  Kapan  kembalinja? 

13.  Wab,  si  Tini  sedih  deh  sekarang.  Apa  kamu  nggak  lagi 
adjak2  dia  nonton? 

14.  Berkorbanlah  sedikit.  Mengapa  kamu  tidak  mau  membiajai 
sekolah  adikmu? 

15.  Kenapa^belum  selesai  djug^  sekolahmu? 

16.  Mamangnja  saja  ini  bodoh? 

17.  Apa  kamu  djadi  kepala  sekolah  untuk  sementara  sadja? 

18.  Untuk  sementara  ini,  dimana  kamu  tinggal? 

19.  Kal^u  ada  kesylitan  lain,  djangan  terus  bingung,  ja? 
Telepoji  sadja  saja. 

20.  Begini  deh,  djual  deh  dulu  tanahmu  jg  dikampung,  ja? 
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23IID.  Tjotjokkanlah: 

1.  0,  djadl  mau  kawin  nihl  a. 
Kapan  sih? 

2.  Rupa2nja  pestanja  setjara 

besar2an  nlh.  b. 

3.  Orang  tuanja  bagalmana 
slh? 

4.  Waduh,  susah  nlh. 

Terpaksa  harus  saja  c. 

djual  tanah  kaml  dl- 
kampung . d . 

5.  Memang  kamu  ini  selalu 
berkorban  untuk  keluarga,e. 
sampai  studimu  dl- 
korbankan. 

6.  Bagalmana?  Kamu  blsa 

hadlr  pada  pesta 
perkawlnan  saja?  g. 

7.  Maaf,  ja,  saja  selalu 
menjusahkan  kamu  sadja. 

8.  Sudahlah  Andl,  soal  uang  h. 

Inl  djangan  terlalu  dl- 
kuatlrkan,  apa  lagl  1. 

sampai  mau  djual  tanah 
warlsani  j • 

9.  Wah,  senang  sekall,  ja, 
mau  kawlnl  Dengan  slapa? 

10.  E,  sudah  lat  nlh.  Saja 

pulang,  ja?  Sampai  ketemu 
lagl.  Selamat  malara . 


Tidak  apa2.  Saj|i;;lnl  kawanmu. 
Lain  kali  saja  jg..memerlukan 
kamu . '■ 

Tapi,  lalu  bagalmana,  saja 
kan  harus  mengemballkan  uang 
itu?  Saja  m^ang  agak 
kuatlr  djuga. 

Ini,  klra2  achir  Sept^ber 
Ini. 

Selamat  malam,  dan...  sampai 
ketemu  lag! . 

Itu,  mereka  tu  termasuk  inl, 
termasuk  golongan  bangsawan 
dan  inl,  mereka  tu  kolot! 

Ja,  ...  agak  besar  djuga. 
Mereka  slh  jang  merent j anakan . 
Ja,  bagalmana  lagl?  Kalau 
bukan  saja  jg  berkorban, 
lalu  slapa? 

Tentu  sadja.  Malahan  saja 
Ingln  membantu  nanti. 

6,  djangan  Andl!  Djangan 
dldjual,  kasihan  adlk2mu. 
Dengan  Itu,  dengan  si 
Tit in.  Itu  Iho,  jg  bekerdja 
sekantor  dengan  saja. 


Commentary 
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23a3  apa  lagi  *I^at  else? ' Lagl  followed  by  an 

interrogat.ive  means  ’who,  how,  where, 
what  etc.  else,’  and  by  extension  ’what, 
what,  how,,  where,  etc.  else  do  you 
think?  Of  course  it  was  [so^^and-so] . ’ 
Another  example:  ’Slapa  jg  member ikan 

tjintjln  itu?  — Slapa  lagl?  Dla  dong. 
’Who  gave  you  that  ring?’  — ’Who  else? 
He  (my  boyfriend)  did,  of  course.’ 

23a5  ,ja,  begitulah  ’So-so.’  This  phrase  Is  an  indication 

that  things  are  not  as  good  as  one  would 
hope  them  to  be,  but  that  the  situation 
is  one  which  has  to  be  put  up  with. 

We  have  also  had  this  phrase  in  Lesson 
10  where  John  asks  the  lady  about  how 
life  in  the  country  is.  The  lady  answers 
’Ja^  begitulah.  Air  ledlng  tidak  ada, 
tapl  kali  dekat . ’ ’So-so.  There’s  no 
running  water , but  the  river  is  near . ’ 

• I 

23a6b  ngadjak  This  Is  a colloquial  speech  form  of 

mengadiak  ’ invite . ’ 

’You.’  In  colloquial  speech  dlsitu 
or  situ  is  used  in  the  meaning  ’you.’ 


23a8 


disitu 
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23a9c 

deh 

Deh  following  a statement  gives  the 
meaning j 'I  guarantee  that  it  is  that 
way. ' 

23al3b 

mondok 

'Rent- a’ room. ' This  word  is  formed 
by  adding  V-  to  pcndok  'lodge  at.' 
tl3.13] 

23al4a 

pondokan 

'Lodgings.'  This  word  may  be  pro- 
nounced /pondoqan/  or  /pondokan/. 

23al9 

makan j a 

'That  is  the  reason  ' (=  maka  Itulah.'. 

23a20b 

lagl 

The  idea  of  lagi  here  is  'in  addition 
to  the  all  the  problems  I have,  this 
is  a problem  of  money. ' (Lagi  here  is 
equivalent  to  laginia.) 

23b23a 

kemana  lag! 

'Where  else,  (if  not  you) . ' 

23b23c 

Rusli 

'You. * Among  friends  the  name  is  often 
used  where  in  English  the  context  would 
require  'you.' 

23b24e 

plndjamkan 

'Let  you  borrow. ' The  suffix  ~kan 
is  added  to  plndiam  'borrow'  to  form 

the  word  pindiamkan  'cause  to  borrow.' 

. 'S 

Plndjamkan  has  two  translations  into 
English:  (1)  'let  someone  borrow,' 

(2)  .'lend. ' 

23b35c 

terima 

kasllah 

'Thanl^s.'  The  lah  with  terima  kaslh 

has  the  same  force  as  j|_a  — i.e. 

terima  kaslh,  1a?  ’Thanks  (Lit.  Thanks, 

OK?).' 
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23b36  mind jam 

lagi 

23c49b  nagih 
2 3c 50b  lagl 


23c51e  mana 

f? 


23d64d  terbalk 


23d 71c  nantl  waktu 


* Borrow. ' (N  plus  pind  j am  'borrow. 
[13.13] 

Hera  lagi  has  the  meaning  'do  [so- 
and-so]  superfluously. ' 

'Collect  a debt. ' (N  plus  tagih 
'collect.'  [13.13]) 

Lagi  here  has  the  same  meaning  as  in 
sentence  23b36  above ^ '^o  [so-and-so] 

superfluously. ' 

Mana  is  used  preceding  each  of  a series 

'I 

of  statements  explaining  why  a certain 
thing  is  the  case.  Here  the  idea  is; 

'I  am  in  a quandary  because  I 

have  to  pay  my  brother's  schooling, 
and  on  top  of  that  ...' 

'Best.'  Ter-  plus  adj active  means 
[adj  active]  est.  Ter-  [adj  active  J=  paling 
[adjective. ] 

'During  the. . . ' Waktu  sometimes  means 
'during  the  time  of  ...'  and  in  this, 
meaning  may  refer  to  future  as  well 
as  past  time. 


23III.  Pertj akapan; 


Bagian  A 

Andi  datang  kerumah  Rusli,  kawannja,  untuk  memindjam 


uang. 
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Andl:  Rusli,  Rusli,  ada  dirumah,  nggak  nih? 

Rusli:  L,  Andi.  Marl  masuk.  Kok  beglni  lat  datangnja.  Mau 
ngadjak  makan  direstoran  nlh? 

Andl:  Boleh  sadja,  asal  dlsitu  jg  bajar.  Saja  nggak  punja 
uang  sih. 

Rusli:  Ah,  masa  kamu  ndak  punja  uang. 

Andl:  Saja  betul2  ndak  punja  uang.  Malah  saja  kemarl  Inl,  ja  ... 
ja  Ini,  mau  mind jam  uang. 

Rusli:  6 begitu? 

Andl:  Betul,  Rus.  Malah  saja  sudah  menunggak  uang  pondokan. 

< » 

Sampal  dua  bulan!  Ini,  ibu  Sri  terapat  saja  mondok  sudah 
ber~kall2  raendesak  saja.  Makanja,  saja  sekarang  ini 
blngung  sekall. 

Rusli:  Berapa  sih  jg  kamu  perlukan? 

Andl:  Duapuluh  ribu. 

Rusli:  Waduh,  kok  banjak  betul?  Wah,  saja  klra  uang  saja 
nggak  sampal  duapuluh  ribu  nlh. 

Andl:  Bagalmana  ja?  Saja  perlu  sekall,  Rus.  Ada  kenalan 
lain  jg  bisa  menolong? 

Rusli:  E,  saja  klra  tldak  ada  jg  punja  uang.  Bagalmana,  ja? 

A,  bagalmana  kalau  dari  kantor?  Baranglcali  saja  blsa 
plndjamkan  darl  Sana. 

Andl:  Bagl  saja  sih  dari  mana  sadja,  ja,  boleh.  Pokoknja  saja 
dapat  uang. 

Rusli:  Balklah,  datang  sadja  besok  kekantor.  Tapi,  kapan 

kira2  kamu  bisa  bajar  kembali?  Bisa,  ndak,  dalam  tiga 


bulan? 
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Andi:  Tiga  bulan?  Djadi  saja  harus  bajar  pada  perteiigahan 
bulan  September,  ja?  Saja  tjoba  deh.  Terima  kasih, 
ja,  Rus.  Kamu  selalu  menolong  saja.  Sampai  besok  deh. 

Benar  atau  salah: 

1.  Andi  datang  kerumah  R'usli  untuk  mengad j aknj a inakan 
direstoran. 

2.  Andi  man  supaja  Rusli  jg  'traktir. 

3',  Andi  sudah  menunggak  uang  pondokan  untuk  dua  tahun. 

4.  Karena  Andi  tidak  tjukup  uangnja,  Rusli  akan  memindj amkan. 
uang  dari  kantornja. 

5.  Banjak  kenalan  Rusli  jg  bisa  menolong  Andi. 

6.  Andi  harus  membajar  kembali  uang  itu  dalam  tiga  bulan. 

7. -  Andi  besoknja  datdng  kekantor  Rusli  untuk  bekerdja. 

Bagian  B 

Rusli  datang  kerumah  Andi  untuk  menagih  uangnja. 

Rusli:  Andi,  Andi!  Ada  dirumah  nih? 

Andi:  E,  Rusli.  Silahkan  masuk,  Rus. 

Rusli:  Terima  kasih.  Bagaimana  kabarnja? 

Andi:  Baik2  sadja.  E,  Rusli  datang  ini  untuk  nagih  uang,  ja? 
Rusli:  Mn,  begitulah.  Saja  sedang  ini...sedang  perlu  sekali 
uang. 

Andi:  Aduh,  bagaimana,  ja?  Mana  ada  saudara  jg  harus  saja 
biajai  sekolahnja.  Wah,  pajah  ni. 

Rusli:  Saudara  kamu  jg  mana? 

Andi:  Si  Toni,  adik  saja  jg  bungsu.  Jg  dulu  sering  mengganggu 
kita  waktu  kita  masih  saina2  dikampung  dulu. 
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Rusli:  0,  si  Toni?  Ja,  saja  masih  ingat.  Sekarang  disekolah 
mana  dia? 

Andi:  Sekarang  mau  masuk  Fakultas  Tehnik.  E,  rupanja  Rusli 
djuga  perlu  uang  nih? 

Rusli:  la,  dan  kali  ini  saja  memerlukan  agak  banjak  djuga. 
Karena  ini,  karena  saja  akan  menikah. 

Andi:  6,  mau  kawin?  Kapan? 

Rusli:  Achir  bulan  September.  Dan  susahnja  begini,  orang  tua 
saja  termasuk  bangsawan  dan  kolot.  Djadi  mereka  mau 
mengadakan  pesta  jg  agak  besar.  Kalau  saja  sih,  ingin 
jg  ketjil2an  sadja. 

Andi:  0,  saja  mengerti  itu.  Achir  September  ,ja,  pestanja? 
Aduh,  saja  takut  saja  belum  bisa  bajar. 

Rusli:  Bagaimana,  ja? 

Andi:  Begini  sadjalah.  Saja  punja  rumah  dikampung.  Saja 

djual  sadja  rumah  itu. 

/ 

Rusli:  E,  djangan.  Itu  kan  warisan,  djangan  didjual  dong. 

Andi:  Nggak  apa.  Abis,  dari  mana  saja  bisa  dapat  uang? 

Rusli:  A,  begini  sadja^Andi.  Sementara  ini,  perkara  uang  itu 
djangan  dikuatirkan.  Djadi  runah  itu  djangan  kamu 
djual.  Soal  uang  untuk  pesta  saja,  barangkali  saja 
bisa  pindjam  dari  kawan2  lain.  E,  sudah  malam  nih,  saja 
pergi  dulu,  ja?  Selamat  malam. 

Andi : Selamat  malam . 

Benar  atau  salah: 

8.  Rusli  datang  kerumah  Andi  untuk  mindjam  uang. 
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.9.  Waktu  icu  Rusli  sedang  perlu  \iang. 

10.  SI  Tpnl  sekarang  maslh  dl  SMA. 

11.  And!  djuga  tidak  punja  uang,  karena  dla  mau  masuk  Fakultas 
Tei^nik. 

-.V/ 

12.  Rusli  akan  nlkah  pada  achlr  Sep' ember. 

13.  Orang  tuanja  Rusli  raerentjanakan  untuk  mengadakan  pesta 
ketj 11230  sadja. 

14.  Menurut  Rusli,  rumah  si  Andl  Itu  djangan  didjual,  karena 
Itu  rumah  warlsan. 

23 IV.  Free  Conversation 

A.  You  are  in  urgent  need  of  some  money  to  pay  the  rent  for 
your  room.  You  go  to  the  house  of  a friend  of  yours  and 

• H • 

knock  at  his  door.  He  comes  out  and  after  you've  greeted 
each  other  your  friend  asks  you  why  you  have  come  at 
such  a late  hour.  He  asks  jokingly  if  vou’ve  come  to 
invite  him  to  eat  in  a restaurant.  You  say  you  would 
like  to, but  you  don't  have  any  money  right  now.  In  fact 
you  begin  to  explain  that  it  is  about  money  that  you  have 
come.  He  asks  you  if  it’s  the  problem  of  meeting  your 
rent  again.  You  answer  that  your  rent  is  already  three 
months  behind  and  that  your  landlady  has  been  pressing 
• you  for  some  time.  You  say  that  you  have  been  looking 
for  work,  but  all  you’ve  been  able  to  find  is  full- 
time work  which  does  not  allow  you  to  study.  Your 
friend  asks  you  if  you  can't  get.  a part-time  job  and 
adds  he  has  heard  from  some  peopl^e  in  his  office  that 
there  are  several  companies  downtown  (lntHe<city)  which 


o 


23  - 42 


' Lesson  23 


need  people  to  help  out.  You  answer,  if  that  Is  the 
case  you  sure  would  be  glad  to  get  this  type  of  job. 

But  then  your  friend  remarks  that  it  would  probably 
still  interfere  with  your  studies.  You  admit  that  that 
may  be  and  that’s  the  reason  you  are  at  a loss  to  know 
what-  to  do  at  this  time.  Your  friend  advises  you  to 
concentrate  on  finishing  your  studies  and  asks  how 
much  money  you  actually  need.  You  give  an  amount, 
and  your  friend  says  he  will  borrow  this  amount  for 
you  from  his  office.  He  asks  you  to  return  it  as  soon 
as  you  <',an.  You  ask  how  soon  he  wants  you  to  pay  it 
back  and  then  suggest  a certain  time  by  which  you  will 
repay  the  debt.  He  agrees  to  your  proposal  and  says 
that  you  don’t  have  to  worry  about  your  problems  as 
long  as  you  have  him  as  a friend.  You  thank  him  and 
finally  say  you  should  be  going  home  now. 

B.  Pretend  you  go  to  your  friends  house  to  collect  some 
money  your  friend  has  ‘ borrowed  from  you  some  time  ago. 
When  you  get  to  his  house  he  evidently  has  been  ex- 
pecting you  and  knows  right  away  why  you  have  come  to 
see  him.  He  then  apologizes,  saying  that  the  reason 
he  hasn't  been  to  your  place  for  quite  a while  is  not 
that  he  wanted  to  avoid  you  but  that  he  has  been  trying 
hard  to  .o*ecure  the  amount  of  money  he  owes  you.  You 
say'  you  are  actually  embarrassed  to  ask  for  your  money 
back  from  a close  friend  and  add  that  you  surely  do  not 
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consider  him  as  a person  who  never  pays  back  his  debts. 
However,  you  really  need  a fairly  big  ^ount  of  money 
at  this  time.  He  asks  what  you  need  it  for.  You  answer 
you  need  it  for  an  important  occasion.  He  wonders  what 
that  could  be.  You  say  you  plan  to  get  married  fairly 
soon.  He  says  he  is  ashamed  now  that  he  is  unable  to  pay 
back  his  debts,  especially  because  you  need  the  money  so 
urgently.  He  then  goes  on  to  say  that  he  has  a younger 
brother  who  graduated  from  high  school  last  year,  and 
that  now  he  is  financing  his  schooling  at  medical  school. 

You  wonder  if  he  is  the  same  brother  who  used  to  bother 
you  both  when  you  were  still  in  school  in  .the  village. 
Your  friend  says  he  is.  He  adds  that  he  has  been  alone 
in  supporting  his  younger  brother  at  medical  school  and 
that  in  addition,  he  sends  money  to  his  grandmother 
once  in  a while. 

C.  Continue  your  conversation  with  your  friend  who  borrowed 

! i*  * « 

money  from  you.  Your  friend  says  he  will  have  to  quit 
school  and  take  a full-time  job.  You  apologize  for 
pressing  him  when  he  is  experiencing  such  difficulties, 
but  your  family  expects  you  to  arrange  a rather  big 
wedding  party.  You  continue  that  you  are  actually  not 
in  favor  of  a big  party,  but  your  family  wants  it  that 
way  and  that  your  parents  belong  to  what  is  usually 
called  the  old-fashioned  nobility.  If  it  were  up' to  yQy 
alone,  the  party  would  only  be  a very  smalJ  one. 
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Your  friend  says  he  has  a solution;  he  will  sell  the 
piece  of  land  he  inherited  from  his  parents.  You 
don’t  agree  with  his  idea  and  refuse  to  let  him  sell 
the  land.  You  tell  him  that  you  just  remember  ’ that 
you  can  borrow  money  from  your  office  any  time  you  need 
it.  You  say  you  have  a great  respect  for  him  and  that 
you  didn't  know  before  that  he  was  making  many  sacrifices 
to  support  his  family.  You  even  encourage  him  to  go  on 
studying,  and  you  promise  him  that  you  will  always  help 
him  in  case  he  needs  money  or  anything  else  in  the  future. 
He  answers  that  he  will  secure  the  money  for  sure  and  pay 
you  back,  no  matter  what  he  has  to  do  to  get  if, 

23V.  Pattern  Practice  and  Intonation  Exercise 

VAl.  Djawablah  dengan  memakai  6.  djangan  dong,  masa 
la.  Djadi,  disitu  jg  bajar,  ja? 
b.  6,  djangan  dong,  masa  saja  jg  bajar! 

2a.  Djadi,  kamu  sendiri  jg  masak,  ja? 
b.  6,  djangan  dong,  masa  saja  sendiri  jg  masak! 

3a.  Djadi,  kamu  sadja  jg  mengantarkan  anak  itu,  ja? 
b.  6,  djangan  dong,  masa  saja  sadja  jg  mengantarkan  anak  itu! 

.4a.-  Djadi,  anakmu  sadja  jg  tidur  disitu,  ja? 
b.  6,  djangan  dong,  masa  anak  saja  sadja  jg  tidur  disitu! 

5a.  Ini,  ada  dua.  Saja  ambil  semua,  ja? 
b.  0,  djangan  dong,  masa  kamu  ambil  semua! 

6a.  , Djadi,  kamu  sendiri  jg  pergi  kesana,  ja? 
b.  6,  djangan  dong,  masa  saja  sendiri  jg  pergi  kesana! 
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7a.  Kamu  sendiri  nanti  jg  mengangkat  jg  berat  itu,  ja? 

✓ 

b.  0,  djangan  dong,  masa  saja  sendiri  nanti  jg  mengangkat 
jg  berat  itu!  . . 

8a.  Bagaimana  kalau  kamu  jg  saja  suruh  membersihkan  kamar 
mandi  itu? 

b.  0, djangan  dong,  masa  saja  jg  kausuruh  membersihkan 
kamar  mandi  itu! 

9a.  Bagaimana  kalau  kamu  sendiri  jg  pergi  belandja? 

b.  0,  djangan  dong,  masa  saja  sendiri  jg  pergi  belandja! 

10a.  Bagaimana  kalau  anak  kamu  sadja  jg  dud.uk  disitu? 

/ 

b.  0,  djangan  dong,  masa  anak  saja  sadja  jg  duduk  disitu. 


VA2.  Gantilahs,  *Ihere  seems  to  be  a problem  that  you've  come 

r*: 

here  in  such  a hurry  here  this  evening. ' 


1.  Ada  soal  rupanja  tjepat2 
datangnja  malam  ini  kesini. 

2.  Ada  soal  rupanja  pelan2 
masuknja  tadi  pagi  kekamar 
ini. 

3.  Ada  soal  rupanja  marah2 
perginja  tadi  malam  dari 
kamar  ini. 

4.  Ada  soal  rupanja  lekas2 
perginja  tadi  malam  dari 
kamar  ini. 

5.  Ada  soaJL.jrupanja  tiba2 
perginja'  tadi  malam  dari 
kamar  ini. 

6.  Ada  soal  rupanja  nangis2 
perginja  tad±=naalam 
kerumahnja  Mustafa. 

7.  Ada  soal  rupanja  lari2 

perginja ‘tadi  malam 
kerumahnja  Mustafa. 


(that  you  entered  this 
room  slowly  this  morning) 

(that  you  left  this  room 
angrily  last  night) 


(that  you  left  this  room 
quickly  last  night) 


(that  you  left  this  room 
suddenly  last  night) 


(that  you  went-crying 
(nangis2]  .to  Mustafa's 
house  last  night) 

(that  you  went  running 
to  ftustafa's  house  last 
night) 

(that  you  sat  there 
laughing) 
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8.  Ada  soal  rupanja  ketawa2 
dudukhja''  disitu. 

VA3.  Gantilah:  'I  haven't  paid  my  rent  for  two  whole 


months  now. ' 


1. 

Sudah  dua  bulan  roalahan 
pondokan  saja  belum  dibajar. 

(my  school  tuition) 

2. 

Sudah  dua  bulan  malahan  uang 
sekolah  saja  belum  dibajar. 

(three  years) 

3. 

Sudah  tiga  tahun  malahan  uang 
sekolah  saja  belum  dibajar. 

(I  am  in  arrears) 

4. 

Sudah  tiga  tahun  malahan  saja 
menunggak. 

(I've  never  been  to 
my  village) 

5. 

Sudah  tiga  tahun  malahan  saja 
tldak  pernah  kekampung  saja. 

(I  haven't-  seen  my 
family) 

6. 

Sudah  tiga  tahun  malahan  saja 
tidak  melihat  keluarga  saja. 

(I  haven't  =eaten 
cup  cake) 

7. 

Sudah  tiga  tahun  malahan  saja 
tidak  makan  kue  mangkok. 

(nine  months) 

8. 

Sudah  sembilan  bulan  malahan 
saja  tidak  makan  kue  mangkok. 

VA4. 

Gantilah:  'I've  already  tried  to 

look  for  work  everywhere, 

but  I still  haven't  found  any.' 

1. 

Saja  sudah  tjoba  tjari  kerdjaan 
ke-mana2,  tapi  masih  belum 
dapat  sadja. 

(mother  has  tried  to 
look  for  father  every 
where) 

2. 

Ibu  sudah  tjoba  tjari  bapak 
ke-mana2,  tapi  masih  belum 
dapat  sadja. 

(father  has 
tried  to  look  for  a 
house)  • 

3. 

Bapak  sudah  tjoba  tjari  rumah 
ke-mana2,  tapi  masih  belum 
dapat  sadja. 

(he  still  hasn't 
succeeded) 

4. 

Bapak  sudah  tjoba  tjari  rumah 
ke-mana2,  tapi  masih  belum 
berhasil  sadja. 

(Mustafa  has  tried  to 
teach  his  wife  to 
speak  softly) 

o 
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5.  Mustafa  sudah  tjoba  mengadjar 
Isterinja  berbltjara  pelan2 
tapl  maslh  belum  berhasil  sadja. 

6.  Mustafa  sudah  tjoba  mengadj.  ^r 
Isterinja  berbahasa  Inggeris 
tapi  nasih  belum  beruasil  sadja. 

7.  Mustafa  sudah  tjoba  mengadjar 
anaknja  tidak  merokok, 
tapi  masih  belum  berhasil  sadja. 

8.  Mustafa  sudah  tjoba  mengadjar 
anaknja  berbitjara  pelan2 
tapi  maslh  belum  berhasil  sadja. 

9.  Wanlta  Itu  sudah  tjoba/l4i£i 
ke~mana2,  tapi  maslh  belum 
berhasil  sadja. 

10.  Lakl2  itu  sudah  tjoba  tjarl 

Isterl  ke"raana2,  tapi  maslh  belum 
berhasil  sadja. 

VA5.  Diawablah  dengan  Berapa  banjak  sebenarnja  [noun]  jg...? 

I 

la.  Saja  meraerlukan  uang  jg  agak  banjak  djuga. 

b.  Berapa  banjak  sebenarnja  uang  jg  i(.auperlukan? 

2a.  Saja  memlndjam  buku2  jg  agak  banjak  djuga. 

t 

b.  Berapa  banjak  sebenarnja  buku2  jg  kauplndjam? 

3a.  Dla  memerlukan  piring2  jg  agak  banjak  djuga. 

b.  Berapa  banjak  sebenarnja  piring2  jg  diperlukannja? 

4a.  Kamu  mestl  membeland j akan  uang  jg  agak  banjak  djuga 
dlsana  nanti. 

b.  Berapa  banjak  sebenarnja  uang  jg  mestl  saja  belandjakan 
dlsana  nanti? 

5a.  Dla  mendatangkan  orang2  jg  agak  banjak  djuga  dari 
kampungn j a . 

b.  Berapa  banjak  sebenarnja  orang2  jg  didatangkannja  darl 
kampungn j a? 


(teach  his  wife  to 
speak  English) 

(teach  his  children 
not  to  smoke) 

( talk  calmly) 


(that  girl  tried  to 
fin^i  a husband  every- 
where) 

(that  man  has  been 
trying  to  find  a wife 
everywhere) 
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6n  • 


b. 


7a. 


8a. 


b. 


9a. 


b. 


10a. 


b. 


VA6. 


1. 


2. 


3. 


Isterlnja  raembelandjakan  uang  jg  agak  banjak  djuga 
tiap  bulan. 

Berapa  banjak  sebenarnja  uang  jg  dibelandjakan  isterlnja 
tiap  bulan? 

Kainu  akan  meraerlukan  pembantu2  jg  agak  banjak  djuga 
untuk  membereskan  pekerdjaan  itu. 

Berapa  banjak  sebenarnja  pembantu2  jg  akan  saja  perlukan 
untuk  membereskan  pekerdjaan  itu? 

Kainu  harus  membeli  korsi2  jg  agak  banjak  djuga  untuk 
rumah  kamu  jg  baru  itu. 

I 

Berapa  banjak  sebenarnja  korsi2  jg  harus  kami  beli  untuk 
rumah  kami  jg  baru  itu? 

Kau  mesti  raemanggil  raurid2  jg  agak  banjak  djuga  untuk 
raembersihkan  sekolah  ini. 

Berapa  banjak  sebenarnja  raurid2  jg  mesti  saja  panggil 
untuk  membersihkan  sekolah  ini? 

Saja  akan  raengeluarkan  uang  jg  agak  banjak  djuga  untuk 
pesta  kawin  anak  saja  itu. 

Berapa  banjak  sebenarnja  uang  jg  akan  kaukeluarkan 
untuk  pesta  kawin  anakmu  itu? 


Gantilah:  'Either  one  will  do.  The  main  thing  is  I get 

the  money. 


Jg  mana  sadja,  ja,  boleh, 
pokoknja  saja  dapat  uang. 

Jg  mana  sadja,  ja,  boleh, 
pokoknja  dia  kawin. 


(the  main  thing  is 
that  she  gets  married) 

• I 

(the  main  thing  is 
that  I can  study) 


Jg  mana  sadja,  ja,  bolehi  (the  main  thing  is 

pokoknja  saja  bisa  beladjar.  that  I get  a nice  house) 
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4.  Jg  raana  sadja,  ja,  boleh’, 
pokoknja  saja  dapat  rumah  jg 
bagus . 


(the  main  thing  is' 
that  I get  a seat  on 
that  plane) 


5.  Jg  raana  sadja,  ja,  boleh, 
pokoknja  saja  dapat  tempat 
duduk  dikapal  terbang  itu. 


(the  main  thing  is 
that  he  gets  the  job) 


6.  Jg  mana  sadja,  ja,  boleh, 

pokoknja  dia  dapat  pekerdjaan 
itu.' 


(the  main  thing  is  that 
I get  to  Surabaja 
tomorrow) 


7.  Jg  raana  sadja,  ja,  boleh,  (the  main  thing  is  that 

pokoknja  saja  sampai  di  I have’’ a place  tO'-al^^ep) 

Surabaja  besok. 

8.  Jg  raana'  sadja,  ja,  boleh, 
pokoknja  saja  punja  tempat 
untuk  tidur. 


VA7. 

1. 

2. 


Gantilah:  *I*m  ready  to  help  you  any  time  you  need  help.* 


Kalau  perlu,  kapan  sadja 
saja  bersedia  menolong. 

Kalau  perlu,  kapan  sadja  saja 
bisa  minta  isteri  saja  untuk 
menolong  kamu» 


3.  Kalau  perlu,  kapan  sadja  saja 
senang  mengadakan  pesta 
untuk  saudara. 

4.  Kalau  perlu,  kapan  sadja  saja 
bisa  dapat  tiket  untuk  kapal 
terbang  ke  Medan. 

5.  kalau  perlu,  kapan  sadja  saja 
bisa  beladjar  bahasa  Inggeris. 

6.  Kalau  perlu,  kapan  sadja  saja 
bisa  berangkat  ke  Amerika. 


(I  can  ask  my  wife 
to  help  you  any  time) 

(1*11  be'^lad'to 
arrange  a party  for 
you) 

(1*11  be  able  to  get 
a ticket  for  the 
flight  to  Median) 

(1*11  be  able  to 
learn  English) 


(I  can  leave  for 
America) 

(I'll  be  able  to  ask  for 
a room  for  you  at- the 
Hotel  Indonesia) 


7.  Kalau  perlu,  kapan  sadja  saja 
bisa  minta  kamar  buat  kamu  di 
Hotel  Indonesia. 


(1*11  be  able  to  get  a 
job  for  you  at  that 
office) 


8. 


Kalau  perlu,  kapan  sadja  saja 
bisa  dapatkan  pekerdjaan  buat 
kamu  dikantor  itu. 
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VBl.  Gantilah:  'You  borrow  money  and  on  top  of  that  you  ask 

me  to  treat  you. ' 


1.  Kok  sudah  plndjam  uang,  mlnta 
dltraktlr  lagi. 

2.  Kok  sudah  pindjam  uang,  mlnta 
dipindjamkan  badju  lagi. 

3.  Kok  sudah  plndjam  uang,  mlnta 
dlbantu  lagi. 

4.  Kok  sudah  mlnta  uang,  mlnta 
dlbantu  lagi. 

5.  Kok  sudah  mlnta  uang,  mlnta 
dlkasl  makan  lagi. 


6.  Kok  sudah  mlnta  uang,  mlnta 
dlbiajai  sekolahnja  lagi. 

7.  Kok  sudah  mlnta  uang,  mlnta 
dibelikan  mobil  lagi. 

8.  Kok  sudah  mlnta  uang,  mlnta 
ditjarlkan  pekerdjaan  lagi. 


(on  top  of  that  you 
me  to  lend  you  a shirt) 

(on  top  of  that  you 
ask  me  to  help  you) 

('you  ask  for  monej^  ail'd- 
bn  top  of  ^at  . . . ) 

(on  top  of  that  you  ask 
me  to  feed  you) 

(on  top|.  of  that  you  ask 
me  to  pay  for  your 
schooling) 

(on  top  of  that  you  ask 
me  to  buy  you  a car) 

(on  top  of  that  you  ask 
me  to  find  you  a job) 


VB2.  Gantilah:  'I  am  very  much  at  a loss  what  to  do.  I'm 


sick,  on  top  of  that  I haven't  got  a job,...' 


1.  Saja  bingung  sekall.  Mana 

saja  saklt,  mana  belum  dapat 
pekerdj aan. 

2.  Saja  bingung  sekall.  Mana 

saja  harus  memblajai  adik  saja, 
mana  belum  dapat  pekerdjaan. 

3.  Saja  bingung  sekall.  Mana  saja 

harus  beladjar  bahasa  Indonesia, 
mana  belum  dapat  pekerdjaan. 

4.  Saja  bingung  sekall.  Mana  saja 

saklt,  mana  belum  dapat 
pekerdjaan. 


(I  have  to  support 
my  younger  brother) 


(I  have  to  learn 
Indonesian) 


(I  am  sick) 


(on  top  of  that  I 
haven't  eaten  yet) 


5.  Saja  bingung  sekall.  Mana  saja  (on  top  of  that  I 
saklt,  mana  belum  makan.  have  no  money) 
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'■  6.  Saja  bingung  sekali.  Mana  saja  (I  haven’t  got  a job) 
sakit,  mana  tidak  ada  ( ox 
punja)  uang. 

7.  Saja  bingung  sekali.  Mana  saja  (I  have  to  get 

belum  dapat  kerdjaan,  mana  married) 

tidak  ada  uang. 

8.  Saja  bingung  sekali.  Mana  saja 
harus  kawin,  mana  tidak  ada 
uang. 

VB3.  Gantilah:  'The  problem  is  none  other  than  money  difficulties 

again. ' 

1.  Soalnja  bukan  kesulitan  jg 
lain,  ja,  tapi  kesulitan  uang 
lagi.. . . 

2.  Soalnja  bukan  kesulitan  jg 
lain,  ja,  tapi  peladjaran 
bahasa  lagi. 

3.  Soalnja  bukan  kesulitan  jg 
lain,  ja,  tapi  kebiasaan 
perkawinan  lagi. 

4.  Soalnja  bukan  kesulitan  jg 
lain,  ja,  tapi  bahasa 
Indonesia  lagi. 

5.  Soalnja  bukan  kesulitan  jg 
lain,  ja,  tapi  dia  lagi. 

• I . I , 

6.  Soalnja  bukan  saja  tidak 
punja  uang,  ja,  tapi  isterl 
saja  lagi. 

. ! / i 

7.  Soalnja  bu^an  saja  tidak  punja 
uang,  ja,  tapi  anak  saja  jg 
banjak.  itu  .lagi. 

8.  Soalnja  bukan  saja  tidak  punja 
uang,  ja,  tapi  penjakit  saja 
lagi. 


(than  the  langauge 
course) 

(than  the  marriage 
customs) 


(than  Indonesian) 


(than  him) 


(The  problem  is  not  that 
I have  no  money,  but 
rather  ray  wife  again.) 

(but  rather  my  many 
children) 


(but  my  illness) 


o 
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VBA.  Gantilabt  'Her  parents  belong  to  what  is  usually  called 


nobility. ' 

1.  Orang  tuanja  itu  termasuk  apa 
jg  dinamakan  bangsawan. 

2.  Orang  tuanja  itu  termasuk  apa 
jg  dinamakan  ahli  sedjarah. 

3.  Orang  tuanja  itu  termasuk  apa 
jg  dinamakan  golongan  atas. 

4.  Orang  tuanja  itu  termasuk  apa 
jg  dinamakan  orang  terpeladjar, 

5.  Orang  tuanja  itu  termasuk  apa 
jg  dinamakan  seniman. 

6.  Orang  tuanja  itu  termasuk  apa 
jg  dinamakan  kolot. 

7.  Isterinja  itu  termasuk  apa  jg 
dinamakan  kolot. 

8.  Isterinja  itu  termasuk  apa  jg 
dinamakan  pengarang. 


(historians) 

(the  upper  class) 
(educated  people) 
(artists) 

(old-fashioned  people) 
(his  wife) 

(writers) 


VB5.  Cantilah:  'You  still  haven't  finished  your  studies, 

because  you  had  to  think  of  your  family.' 


1.  Studi  kamu  belum  lagi  selesai, 
karena  harus  mengingat  keluarga. 

2.  Rumahmu  belum  lagi  diperbaiki, 

karena  harus  mengingat 
keluarga . 

3.  Rumahmu  belum  lagi  diperbaiki, 
karena  tidak  punja  uang. 


(you  still  haven't 
fixed  ■ your  house) 

(because  you  didn't 
have  money) 


(because  you  had  too 
much  vjork  at  school) 


4.  Rumahmu  belum  lagi  diperbaiki,  (you  still  haven  t 

karena  terlalu  banjak  pekerdjaan  cleaned*  •'  ' ’ Your 

disekolah.  room) 

5.  Kamarmu  belum  lagi  dibersihkan,  (you  had  to  bring  your 
karena  terlalu  banjak  nekerdjaan  children  to  school) 
disekolah. 
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6.  Kamannu  belum  lagl  dlberslhkan^ 
karena  harus  membawa  anak2mu 
kesekolah. 

7.  Pekerdjaan  rumahmu  belum  lagl 
selesal,  karenr,  harus  membawa 
anak2mu  kesekolah. 

8.  Piring2mu  belum  lagl  dltjutji, 
karena  harus  membawa  analc2mu 
kesekolah. 

VB6.  Djawablah  dengan  Nantl  saia  Ingin  ...  Iho  ...: 
la.  Wah,  nantl  ndak  ada  jg  membantu  dip^sta  itu. 
b.  Nantl  saja  Ingln  membantu  Iho  dlpesta  Itu. 

2a.  Wah,  nantl  ndak  ada  jg  mengantarkan  saja  kebloskop. 
b.  Nantl  saja  ingln  mengantarkan  kamu  Iho  kebloskop. 

3a.  Wah,  nantl  ndak  ada  jg  mengantarkan  makanannja  kepesta. 
b.  Nantl  saja  ingln  mengantarkan  makanannja  Iho  kepesta. 

4a.  Wah,  nantl  ndak  ada  jg  mengundjungi  saja  dl  Sumatera. 
b.  Nantl  saja  Ingln  mengundjungi  kamu  Iho  dl  Sumatera. 

5a.  Wah,  nantl  ndak  ada  jg  makan  dirumah  saja. 
b.  Nantl  saja  ingln  makan  Iho  dirumahmu. 

6a.  Wah,  nantl  ndak  ada  jg  tldur  dirumah  Itu. 
b.  Nantl  saja  ingln  tldur  Iho  dirumah  Itu. 

7a.  Wah,  nantl  ndak  ada  jg  memulangkan  korsl2  Itu  kerumah  saja. 
b.  Nantl  saja  ingln  memulangkan  korsl2  itu  Iho  kerumahmu. 

8a.  Wah,  nantl  ndak  ada  jg  melihatnja  dirumah  saklt. 
b.  Nantl  saja  ingln  melihatnja  Iho  dirumah  saklt. 

VB7.  Djawablah  dengan  memakai  Djangan  kuatlr.  Pokoknia  djangan 
sampal  kamu  . . . i 

la.  Susah  saja  ini.  Barangkall  saja  harus  djual  tanah  itu. 
b.  Djangan  kuatlr.  Pokoknja  djangan  sampal  kamu  djual  tanah  itu. 


(you  still  haven’t 
finished  your  homework) 

(you  still  haven’t 
washed  ’ your 

dishes) 
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2a.  Repot  saja  Inl. 

b.  Djangan  kuatir. 
rumah  itu. 

3a.  Takut  saja  Ini. 

b.  Djangan  kuatir. 
sekolah  itu. 

4a.  Susah  saja  ini. 

b.  Djangan  kuatir. 
kampung . 

5a.  Repot  saja  ini. 

b.  Djangan  kuatir. 

6a.  Susah  saja  ini. 

b.  Djangan  kuatir. 

7a.  Repot  saja  ini. 
uang  isteri  saja. 

b.  Djangan  kuatir.  Pokoknja  djangan  sampai  kamu  belandjalcan 
semua  uang  isterimu. 

8a.  Susah  saja  ini.  Mungkin  saja  harus  tinggal  dikampung  jg 
djauh  itu. 

b.  Djangan  kuatir.  Pokoknja  djangan  sampai  kamu  tinggal 
dikampung  jg  djauh  itu. 

9a.  Sukar  saja  ini.  Mungkin  saja  harus  ulangi  lagi  pekerdjaan 
itu. 

b.  Djangan  kuatir.  Pokoknja  djangan  sampai  kamu  ulangi  lagi 
pekerdjaan  itu. 


Mungkin  saja  harus  pindah  dari  rumah  itu, 
Pokoknja  djangan  sampai  kamu  pindah  dari 


Mungkin  saja  harus  keluar  dari  sekolah  itu, 
Pokoknja  djangan  sampai  kamu  keluar  dari 


Mungkin  saja  harus  kembali  ’ kekampung. 
Pokoknja  djangan  sampai  kamu  kembali  ke- 


Mungkin  saja  harus  mendjual  tanah  saja. 

kamu 

Pokoknja  djangan  sampai/ mendjual  tanahmu. 
Mungkin  saja  harus  djadi  babu  nanti. 


Pokoknja  djangan  sampai  kamu  djadi  babu  nanti. 


Mungkin  saja  harus  belandjakan  semua 


3 
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10a.  Repot  saja  ini.  Mungkin  saj.a  harus  berhenti  dari  pekerdjaan 
itu. 

b.  Djangan  kuatir.  Pokoknja  djangan  sampai  kamu  berhenti 
dari  pekerdjaan  itu. 

VC.  Intonation  Exercise 

i.  Review  of  the  324  patteim  followed  by  a fall  (3241  see 

Exercise  VD2  in  Lesson  22).  There  is  a drop  in  pitch  on 
the  syllable  with  stress  in  the  stressed  word,  and  a rise 
on  the  final  syllable  of  the  same  word.  Then 
there  is  a drop  after  the  stressed  word: 


Saja  binRung  sekali. 


Read  the  following  sentences  with  the  3241  pattern.  (The 
stressed  word  is  underlined) : 

1.  Kapan  sadja  saja  bersedia  menolbng. 

2.  Halu  sebenarnja  itu. 

3.  Saja  Ingln  membantu  Ihb. 

4.  Kapan  sadi a saja  bersedia  menolong. 

5.  Saja  lega  sekali. 

6.  Ruslilah  tempat  saja  minta  tolong. 

7.  Kasl  tahu  kalau  ada  kesulitan  lain  lagi. 

8.  Perlu  uang  d.iuga  rupanja  Rusli. 

9.  Saja  selalu  bersedia  menolong  kamu. 

10.  Rusli  jg  blsa  menolong  saja. 
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2.  2431.  The  243  oat tern  has  a rise  on  the  penult  of  the 

stressed  word  and  then  a drop  on  the  final  syllable  of 
the  stressed  word  to  a pitch  not  as  low  as  the  pitch  of 
thfc'  syllablegpreceding  the  pitch  on  the  penult  (see 
13A  of  13.70f.).  A variation  on  the  243_  pattern  is 
one  in  which  the  drop  continues  on  the  words  following 
the  word  with  sentence  stress: 


Bagaimana  kabarnja  sekafang? 

1.  Siapa  itu? 

2.  Ajo  dong. 

3.  Bagaimana  kabarnja  sekarang?  - 

4.  Apa  lagi  kabarnja? 

5.  Belum  dibajar  lagi  bulan  jg  lalu. 

6.  Saja  djuga  bingung  sekali  sekarang  ini. 

7.  Saja  nggak  punja  dang  kontan  ini  sekarang. 

8.  Berapa  sebenarnja  jg  kamu  perlukan? 

9.  Bagaimana  kalau  duapuluh  ribu. 

10.  Saja  ndak  bisa  member ikan  duapuluh  ribu  sekarang  ini. 

Batjaan 

' \ 

Tjara  Chicago 
Bagian  A 

1.  Diserambi  station  Medan  berdiri’^oea  orang  laki—laki,  ^ ^ 

jg  *berpakaian  bagoes,  lengkap  dengan  tas  dan  mantelnja,  *roepa~ 
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roepanja  hendak  menoempang  dengan  kareta,  jg  *tiada  berapa 
lama  lagi  akan  berangkat. 

2.  Sambil  bertjalcap-tjakap,  *sebencar-sebentar  raereka 
itoe  melajangkan  mata  kesana-kemari,  *seolah-olah  ada  orang 
jg  hendak  ditjaharinja. 

3.  *Seboeah  auto  tiba  dimoeka  station  dan  *seorang 
perempoean  jg  berbadan  ketjil  molek,  berdandan  bagoes  dan 
*beperhiasan  tjoekoep,  keloear  dari  auto  itoe,  diiringkan  oleh 
seorang  anak  perempoean,  *oemoer  kira-kira  delapan  tahoen. 

4.  Melihat  perempoean  jg  baharoe  datang  ini,  kedoea 
laki-laki  itoe  *bergamitgamitan  dan  waktoe  perempoean  itoe 
pergi  keraoeka  loket  akan  membeli  kart j is,  *seorang  diantaranja 
datang  menghampiri  dia. 

5.  'Doea  kartjis  kelas  doea  ke  Pematang  Siantar,  satoe 
besar  satoe  ketjil,’  kata  perempoean  itoe  kepada  pendjoeal 
kartj is. 

6.  Waktoe  polisi  djaga  melihat  orang  penoeh  sesak  dimoeka 
loket,  *iapoen  berseroe  melak,o^kan  kewadj ibannj a : ’Awas,  awas 
toekang  tjopet,  djaga  barang  djengan  dompet.* 

7.  Sebentar  lagi,  *berpegang  tangan  dengan  anak  ketjil 
itoe,  perempoean  tadi  pergi  menoedjoe  wagon  jg  telah  sedia 
dimoeka  perron,  laloe  naik  kelas  doea. 

8.  Lontjeng  berboenji,  kareca  berangkat. 

9.  Laki2  *jg  doea  orang  tadi,  setelah  bertjakap-tjakap 
sebentar  dengan  roepa  jg  soeng^oeh-soenggoeh,  laloe  pergi 
menoedjoe  ^keseboe'-  *auto  dimoeka  ^station.  *Kedoeanja  naik, 
auto  berangkat. 
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23VIA.  Pertanjaan2: 

1.  Bagaimana  pakaian  dua  orang  laki2  jg  berdiri  diserambi 
setasiun  dan  apa2  sadja  jg  mereka  bawa? 

2.  Kapan  kereta  itu  akan  berangkat? 

3.  Apa  jg  dibuat  dua  orang  laki2  itu  sambil  ber-tjakap2? 

4.  Siapa  jg  keluar  dari  oto? 

5.  Bagaimana  pakaian  dan  perhiasan  perempuan  itu? 

6.  Bagaimana  badan  perempuan  itu? 

7.  Lalu  perempuan  itu  pergi  kemana?  Untuk  apa? 

8.  Apa  kata  perempuan  itu  waktu  itu? 

9.  Mengapa  kart j is  jg  dimintanja  itu  satu  besar  dan  s'^tu 
ketjil? 

10.  Apa  jg  diserukan  oleh  polisi  waktu  itu? 

11.  Kepada  siapa  polisi  itu  berseru? 

12.  Mengapa  ia  berseru  begitu? 

13.  Dimana  wagon  tersedia? 

14.  Untuk  apa  kedua  orang  itu  datang  kesetasiun? 

is:'''  Apa  kedua  orang  itu  sudah  kenal  perempuan  dan  anaknja  itu? 

16.  Kedua  laki2  itu  djuga  naik  kereta  itu,  bukan? 

17.  Mengapa  kedua  orang  itu  ber-gamit2an? 

Selesaikan  kalimat2  berikut: 

18.  Se-olab2  ada  orang  jg  hendak  ditjarinja,  karena  mereka 
sebentar2  . . . 

19.  Kedua  laki2  itu  ber-gamit2an  waktu  ... 

20 . Orang  penuh  sesak  dirauka  loket  untuk  . . . 


' \ 


^ \ 
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Bagian  B 

10.  Distation  Pematang  Siantar  kedengaranlah  sajoep- 
sajoep  boenji  *fluit  kareta  jg  datang  dari  Medan.  Penoempang- 
penoempang  jg  hendak  berangkatpoen  *bersedia-sedialah  berdiri 
diperron.  Tidak  berapa  lama  karetapoen  tampak  dengan  asapnja 
jg  mengepoel  dan  fluitnja  kedengaran  poela,  seolah-olah 
member!  salam  kepada  orang-orang  jang  menoenggoe  dia. 

11.  Perlahan-lahan  dan  dengan  napas  jang  besar  masoeklah 
ia  kestation  laloe  berhenti.  Penoempangpoen  naik  bereboet- 
reboet,  dan  jg  toeroen  begitoe  poela.  Diantara  penoempahg  jg 
toeroen  kelihatan  perempoean  jg  soedah  kita  kenal  distation 
Medan  tadi. 

12.  Baharoe  ia  toeroen,  doea  orang  laki-laki  datang 
menjongsong  dia  dan  seorang  diantaranja  teroes  bertanja, 

'Hendak  kemana  kau?' 

13.  Perempoean  itoe  tertjengang  seketika,  kemoedian 

baharoe  mend jawab,  'Hendak  kero emah  ' 

14.  'Tidak  boleh,  ajo  kembali  ke  Medan!' 

15.  'Eh  apa  pedoeli  kemana  akoe  hendak  pergi?' 

16.  'Selaraa  *kau  beloem  akoe  talak,  tentoe  akoe  pedoeli 
kemana  kau  pergi,'  kata  laki-laki  itoe  dengan  senjoem  mengedjekkan. 

17.  Perempoean  itoe  diam  *tiada  terkata-kata,  moekanja 
mend j ad i poetjat. 

18.  '*Soedahlali  *ka',  *balik  sadjalah  apa  goena  ber sells ih, 

V I. 

tidakkah  kakak  maloe  riboet-riboet  dlmoeka  orang  banjak?'  kata 
laki-laki  jg  seorang  lagi,  sebagai  orang  ditengah,  hendak 
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mendamaikan  per sells ihan  itoe.  Dan  *sesoenggoehnja  orang 
banjakpoen  moelai  *berkeroemoen  hendak  menonton  pertengkaran 
itoe. 

19.  ’Mengapa  akoe  moesti  kembali?  .^pa  pedoeli  dengan 
akoe?’  djawab  perempoean  itoe. 

20.  ’Apa  pedoeli>  apa  pedoeli  — perempoean  tjerewet, 

keras  kepala,  ini!  Ajo,  angkat  anak  itoe  bav/a  keauto,’  kata 
lakl-laki  jg  pertama  kepada  temannja  dan  ia  sendiri  teroes 
menangkap  perempoean  itoe.  Dan  dengan  tidak  mempedoelikan 
djerltnja,  tamper,  dan  garoet  jg  mengenai  raoekanja,  perempoean 
itoe  dimasoekkannja  kedalam  auto.  ' ' 

21.  Segala  jg  hadir  jg  melihat  perboeatan  itoe  *ternganga 
moeloetnja,  seperti  orang  jg’diselap  hantoe.  *Seorangpoen  tak 
ada  jg  berpikir  hendak  mentjampoerinja.  'Ja,  *siapa  poela  jg 
hendak  tjampoer  antara  orang  berlaklbini? ’ berkata  mereka 

itoe  sama  sendirinja. 

22.  Auto  melantjar*dengan  kentjangnja,  *mengambil  djalan 
dari  lorong-lorong  jg  tersemboenji  dikota  Pematang  Siantar. 

23VIB . Per tanj  aan : 

1.  Apa  jg  kedengaran  disetasiun  pematang -Siantar  waktu  itu? 

2.  Apa  jg  dikerdjakan  oleh  orang2  jg  akan  her angkat? 

3.  Bagaimana  kereta  itu  masuk  kesetasiun? 

4.  Apa  jg  dikerdjakan  penumpang2  sesudah  kereta  berhenti? 

5.  Siapa  jg  kelihatan  diantara  penumpang2  itu? 

6.  Siapa  jg  menjongsong  perempuan  itu  waktu  itu? 

7.  Apa  jg  ditanjakarmja  kepada  persmj^an  itu? 

8.  Mengapa  perempuan  itu  tertjengang? 
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9.  Selama  belura  dia  talak,  kata  laki2  itu,  dia  boleh  apa? 

10.  Mengapa  orang  laki2  jg  seorang  lagi  kelihatan  sebagai 
orang  ditengah? 

11.  Mengapa  orang  banjak  mulai  berkerumun? 

12.  Kenapa  pereihpuJin 'itu  dikatakan  tjerev/et,  keras  kepala? 

f 

13.  Apa  jg  dikefdjakan  perempuan  itu  waktu  dia  dimasukkan 
kedalam  auto? 

14.  Apa  jg  dikerdjakan  orang 2 lair,  jg  melihat  waktu  itu? 

15.  Mengapa  tak  ada  seorangpun  jg  hendak  mentjampuri? 

16.  Kemana  6 to  itu  pergi? 

17.  Mereka  mengambil  djalan  jg  bagaimana? 

! r ' “ ' 

18.  Orang  jg  ternganga  mulutnja  dapat  dikatakan  seperti  apa? 

19.  Siapa  jg  digarut  dan  ditampar  perempuan  itu? 

20.  Salah  seorang  dari  kedua  laki2  itu  menangkap  perempuan  itu. 
Laki2  jg  lain  menangkap  siapa? 

Bagian  C 

23.  Kira-kira'  tiga  perempat  djam  kemoedian,  dimoeka 
kantor  polisi  di  Pematang  Siantar  berhenti  seboeah  auto. 

Seorang  perempoean,  jg  sangat  poet j at  dan  beramboet  jg 
koesoet  masai,  toeroen  dari  auto  dan  naik  kekantor  itoe. 

24.  Perempoean  itoe  mengadoekan  halnja,  menerangkan  ia 
telah  dirampok  orang  diatas  auto. 

25.  'Bagaimana  moelanja?'  bertanja  toean  *inspecteur 
polisi. 

26.  'Saja  toeroen  dari  kareta  api,  tahoe-tahoe  saja 
didatangi  oleh  doe  a orang  laki-laki.  Seorang  diantaranja 
mengangkat  saja  keatas  auto  dan  jg  seorang  lagi  mengangkat 
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anak  ini.  Ditengah  djalan  segala  perhiasan  clan  oeang  saja 
dirampasnja. ' 

27.  'Entji'  kenal  perampok  itoe?' 

28.  'Tidak.' 

29.  'Mengapa  tidak  berteriak  minta  tolong?' 

30.  *Saja  ada  barter iak-teriak,  tetapi  tidak  ada  jg 
hendak  menolong . ' 

31.  'Gani! ' kata  toean  polisi  sambil  berdiri  *ketelefoon. 

32.  Tidak  berapa  lama  seorang  agent  polisi  masoek. 

33.  'Engkau  jg  djaga  distation?* 

34.  ”*Saja,  toean!' 

35.  'Mengapa  engkau  biarkan  perempoean  ini  dilarikan 
dengan  paksa  dari  station?' 

36.  'Ja,  bagaimana  saja  bisa  tjampoer  perkara  orang  laki 
bini,  toean,  kalau  ...' 

37.  *Ja,  bagaimana  entji*,  laki-laki  itoe  boekanlcah 
soeami  entji'?' 

38.  'Boekan  toean,  *saja  kenalpoen  tidak! ' 

39.  'Soeroeh  *chauffeur  itoe  masoek!'  kata  toean 
Inspect eur  kepada  agentnja. 

40.  'Mengapa  engkau  tidak  tolong  perempoean  ini,  waktoe 
ia  dirampok  diatas  automoe?' 

^1.  'Waktoe  itoe  saja  pikir  orang  itoe  soeami  entji*  ini, 
toean . ' 

42.  'Engkau  kenal  orang  itoe?' 

43.  'Sebeloem  ini  tidak  toean!' 

44.  'Sampai  dimana  automoe  dipakai?' 
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45.  *Sampai  dikilometer  dua  puluh  empat »toean! ’ 

46.  ’Sesampai  disana  kemana  orang  itoe  pbrgi?’ 

47.  ’Naik  auto  lain,  jg  menoenggoe  ditempat  itoe,  toean. 

48.  ’Nomor  berapa  itoe  auto?’  bertanja  Inspecteur  polisi 
sambil  mengeloearkan  notesnja  hendak  mentjatat. 

4 

49.  ’Tidak  tahoe  toean,  nomornja  ditoetoep  dengan  kain, 
tetapi  auto  itoe  menghadap  ke  Medan.’ 

50.  Sekarang  mengertilah  toean  Inspecteur  polisi,  bahwa 
ia  akan  beroeroesan  dengan  perampok  jg  lit jin  tjara  Chicago. 

Dari  Teman  Duduk  oleh  Moh.  Kassim. 


23VI  C Pertanjaan: 

1.  Untuk  apa  pererapuan  itu  datang  kekantor  polisi? 

2.  Bagaimana  kelihatannja  perempuan  itu? 

3.  Apa  jg  diterangkannja  kepada  polisi? 

4.  Dimana  uangnja  dirampas? 

5.  Siapa  jg  bernama  Gani? 

6.  Mengapa  inspektur  berdiri,  lalu  ketblepon? 

7.  Mengapa  Gani  membiarkan  perempuan  itu  dilarikan  dengan 
paksa? 

8.  Siapa  jg  kemudian  disuruh  masuk  oleh  tuan  inspektur  dan 
untuk  apa? 

9.  Apa  jg  ditanjakan  tuan  inspektur  kepadanja? 

10.  Apa  djawabnja? 

11.  Inspektur  mengeluarkan  notesnja  untuk  mentjatat  apa? 

12.  Apa  jg  ditutup  dengan  Icain? 

13.  Inspektur  sekarang  mengerti  bahwa  dia  berurusan  dengan 
perampok  jg  bagaimana? 
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14.  Perampok  jg  bagaimana  jg  disebut  perampok  jg  lit jin  tjara 
Chicago? 

15.  Perampok2  itu  lalu  pergi  kemana?  Naik  apa? 

Selesaikan  kalimat2  berikut ; 

16.  Kira2  tiga  perempat  djam  kemudian,  sebuah  oto  ... 

17.  ’Tidak  ada  jg  hendak  menolong  saja,  walaupun  ...' 

18.  Gani  mend j awab j,  ’Saja  tidak  menolong  entji',  karena  ...' 

19.  Supir  itu  mendjawab,  ’6t6  saja  dipakai  sampai  ...' 

20  'Saja  tidak  tahu  nomor  bto  itu,  karena  ...' 


1. 


2. 


3. 


Commentary  to  the  Reading 


doea  U is  spelled  oe  in  books  printed  before 

Indonesia's  independence.  [23.122] 

I 

berpakaian  bagus  'Was  well  dressed  (lit.  had  good 

clothing).'  [14.23] 

' It  seemed  as  though  . . . . ' 

'In  a short  while  (lit.  it  would  not 
be  very  long) . Tiada  is  old-fashioned 


rupa2nja 

tiada  berapa 
lama 


sebentar2 

se-olah2 


style  for  tidak.  [21.61] 
'Kept  . . . again  and  again. ' 
'As  if  . , . ' 


sebuah,  seorang  'A.'  [23.41] 


beperhiasan 

tjukup 


'Had  a complete  set  of  jewelry  on.' 


Formal  wear  for  women  in  Sumatra 
consists  of  kebaj  a (a  long-sleeved 
overblouse,  overlapping  in  front  and 


closed  with  pins)  worn  over  a long 
skirt  plus  a complete  set  of  jewelry. 


J 
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umur 


4.  ber-gamit2an 

seorang 

diantaranja 

6 . iapun 

7.  berpegang 
tangan 

9.  jg  dua  orang 

tadi 

kesebuah  bto 
auto,  station 


keduanj  a 
10.  fluit 


which  consists  of  earrings  (anting^) , * 
a necklace  (kalung)  and  pendant  (mainan 
kalung) , three  pins  to  close  the  kebaja 
in  front  (peniti)  and  a pair  of  matching 
bracelets  on  each  wrist  (gelang) . The 
jewelry  is  usually  made  of  24  karat 
gold  with  or  without  precious  stones. 
'Aged...'  This  is  short  for  berumur 
or  umurnia. 

'Nudged  each  other.'  [21.3] 

'One  of  them.'  [23.43] 

'Then' he...'  [21.62] 

'Held  hands.'  Memegang  means  'hold 
something.*  Berpegang  means  'hold  on 
to  each  other.'  [17.11] 

'The  two  above-mentioned. . . ' 

'To  a car.'  [23.41]  ' ' 

Loan  words  from  foreign  languages  are 
sometimes  written  with  the  spelling 
of  the  original  language.  Such  words 

* t{^  ^ 

are  given  their  usual  Indonesian  pro- 
nunciation’ here  /otb/,  /stasiun/. 

'The  tvj&'of  them.'  [16.2] 

'I’JhisVie  ' /peluit/.  See  the  note 


to  station.  Section 
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10. 

ber-sedia2 

'Were  preparing  themselves.'  [17.11] 

Cf.  sedia  in  Section  7'J  Wagon  telah 

sedia  dimuka  peron.  'The  car  was 

• 

ready  at  the  platform. ' 

% 

16. 

kau  belum  aku 

'I  have  not  divorced  you  yet.'  The 

talak 

man  was  pretending  to  be  her  husband. 

17. 

tiada  ter-kata2 

'No  words  came  out  of  her  mouth. ' For 

the  doubling  see  [22.2].  The  prefix 

ter-  is  explained  in  [17.12]. 

18. 

sudahlah 

'.Forget  what  you're  doing,  and  agree 

- 

to  do  what  I tell  you.' 

ka  kak'ak 

Kakak  'elder  sister'  is  also  used  as  a 

term  of  address  to  any  woman  older 

> V 

1 

than  the  speaker. 

balik 

'Go  back. ' Balik  is  a synonym  for 

kembali.  In  Sumatra  balik  is  more 

commonly  used  than  kembali. 

sesungguhnj  a 
orang  banjakpun 

'And  actually,  the  public...' 

berkerumun 

' Swarmed  around . ' 

21. 

ternganga 

'Were  openmouthed  (in  wonder)  (lit. 

mulutnja 

their  mouths  came  open  accidentally) . ' 

seorangpun 

'There  wasn't  a single  person  (lit. 

f 

tak.  ada 

there  was  not  even  one  person) . ' 

siapa  pula 

'liJhoever? ' 

22. 

dengan 

'Rapidly. ' 

kent j angnj  a 

i eric 
1^= 


» 
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mengambll 
djalan  darl 

'Through  the  back  alleys (lit.  taking 

• ^ * 

lorong2  jg 
tersembunj 1 

the  road  from  among  the  hidden  paths) . ' 

25. 

Inspecteur 

/ Inspektur/ 

31. 

telefoon 

/telpbn/  or  /allpon/ 

34. 

saja,  tuan 

'Yes,  Sir.'  Saja  used  for  j^ 

when  speaking  to  a social  superior: 

Ka-umau  pulang?  — Saja,  tuan.  'Do 

you  want  to  go  home?'  — Yes,  Sir. 

38. 

saja  kenalpun 
tldak 

' I don ' t even  know  him . ' 

39. 

chauffeur 

/suplr/ 

23VIIA.  Plllhlah  djawaban2  jg  tepat: 

1.  Kereta  apl  akan  masuk  kesetaslun  Medan.  Dlserambl  setaslun 

» * 

berdlrl  dua  orang  lakl2.  Salah  satu  darl  mereka  adalah. . . 

(a)  suainl  si  wanlta  jg  dlrampas  Itu. 

(b)  si  Ganl,  seorang  agen  pollsl. 

(c)  perampok  jg  lit jin  tjara  Chicago. 

(d)  perampok  darl  Chicago. 

2.  Darl  mana  kedua  orang  Itu  tahu  bahwa  wanlta  Itu  akan 
turun  dl  Pematang  Slantar? 

(a)  Darl  anak  perempuan  jg  berumur  delapan  tahun  Itu. 

(b)  Darl  Inspektur  pollsl. 

(c)  Bari  pendjual  kartjls  dlloket. 

(d)  Darl  si  wanlta  Itu  sendlrl  ketlka  dla  mlnta  dua 
kartjls  dlloket  setaslun  Medan. 

3.  Pollsl  berseru  'Awas,  awas  tukang  tjopet karena. . . 
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(a)  si  perampok  jg  lltjin  itu  mentjopet  dompet  wanita  itu. 

(b)  seorang  tukang  tjopet  sedang  berdiri  dimuka  loket 
sambil  tersenjum  mengedjek. 

(c)  berseru ‘awas*  itu  adalah  kewad j ibannj a . 

(d)  orang  penuh  sesak  dimuka  loket  dan  mungkin  ada 
tukang  tjopet.  ^ 

4.  Kemana  perempuan  tadi  pergi  setelah  membeli  k^rtjis? 

(a)  Kekamar  ketjil. 

(b)  Kewagon  kelas  dua. 

(c)  Kesebuah  mobil  jg  disediakan  ol^h  kedua  orang  laki2  itu. 

(d)  Kembali  keloket  karena  kartjisnja  ketinggalan. 

5.  Sesudah  wanita  itu  naik  kewagon  kelas  dua  maka  perampok2 

itu . . . 

(a)  berkat a *Satu  besar  satu  ketjil.' 

(b)  naik  mobilnja  dan  segera  berangkat  ke  Pematang  Siantar. 

(c)  membunjikan  lontjeng  supaja  keretanja  berangkat. 

(d)  ikut  naik  kereta  apinja  karena  mereka  ingin  tabu 

dimana  wanita  itu  akan  turun.  * 

6.  Gambarkanlah  kedatangan  kereta  api  dari  Medan  diset asiun 
Pematang  Siantar: 

(a)  Penumpang2  naik  be-rebut2. 

(b)  Penumpang2  jg  hen'Jak  berangkat  ber-sedia21ah  berdiri 
diperon. 

(c)  Asapnja  kelihatan  mengepul. 

(d)  Mula2  kedengaran  bunji  peluit^lalu  korota^ 
apinja’  kelihatan  dengan  asapnja  jg  mengepul. 


^ \ 
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7 . Sesudah  kereta  apl  masuk  kesetasiun  dan  berhenti  . . . 

(a)  penumpang2  dengan  segera  nalk  be~rebut2  dan  ada  pula 
jg  turun  per-lahan2  sadja. 

(b)  kedengaranlah  sajup2  bunji  ptlultnia. 

(c)  perempuan  jg  sudah  klta  kenal  tadl  segera  turun 
lekas2. 

(d)  per-lahan2  napas  si  perempuan  Itu  berhenti. 

8.  Baru  sadja  si  perempuan  tadi  turun,  perampok2  itu  segera 
menghamplrinja  dan  seorang  dlantaranja  terus  bertanja, 

(a)  'Kapan  kemball  ke  Medan?* 

(b)  ’Hendak  kemana  kau?  * 

(c)  'Mengapa  mukamu  put j at?* 

(d)  *Apa  pedull  kemana  aku  hendak  pergl?* 

9.  Mengapa  kedua  orang  lakl2  itu  beranl  memaksa  perempuan 
itu  Ikut  dengan  mereka? 

(a)  Karena  salah  satu  dari  mereka  pura2  mandjadl  suami 
perempuan  itu. 

(b)  Sebab  uanita  itu  dengan  tersenjura  menghampirl  mereka. 

(c)  Karena  perempuan  itu  tidak  mendapat  kartjls  kereta 
api. 

(d)  Karena  stasiunnja  kosong  sama  sekall. 

10.  Menurut  si  'suami*  itu,  perempuan  itu  masih  dalam  tanggung 
djawabnja,  karena  ... 

(a)  perempuan  itu  tjerewet  dan  keras  kepala. 

(b)  perempuan  itu  tidak  punja  pekerdjaan  dan  hidup  sendiri. 

(c)  perempuan  itu  masih  mendjadl  isterinja. 

(d)  perempuan  itu  adalah  saudara  isterinja. 
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11.  Waktu  pererapuan  itu  dipaksa  masuk  kedalam  mobil,  dia  ... 

(a)  mend j ad i seperti  orang  jg  diselap  bantu. 

(b)  me-lompat2  ketakutan. 

(c)  berseru  memanggil  polls!. 

(d)  men-djerit2  sambil  menampar  dan  menggarut  muka  si 
perampok  itu. 

12.  Mengapa  selama  perselisihan  antara  perempuan  dan  perampok2 
itu  tidak  ada  seorangpun  dari  orang  banjak  itu  jg  segera 
menolong  perempuan  itu? 

(a)  Karenc.  perempuan  Itu  tjerewet  dan  keras  kepala. 

(b)  Karena  perempuan  itu  kurang  keras  djeritnja. 

(c)  Karena  orang2  jg  berkerumun  itu  semua  adalah  kawan2 
perampok2  itu. 

(d)  Sebab  orang2  itu  menganggap  bahwa  perselisihan  itu 
adalah  perselisihan  antara  suami  isteri  dan  mereka 
tidak  mau  turut  tjampur. 

13.  Perempuan  itu  kelihatannja  bagaimana,  waktu  datang  rneng- 
adukan  halnja  dikantor  polisi? 

(a)  Dia  marah2  pada  agen2  polisi. 

(b)  Dia  kesakitan  dan  kedinginan. 

(c)  Dia  sangat  put j at  dan  kusut  masai  rambutnja. 

(d)  Dia  kelihatannja  tjapai  tetapi  puas  dan  senang 
hatinja. 

14.  Sesudah  merampas  uang  dan  perhiasan  perempuan  itu,  perampok2 

itu  . . . 

(a)  memba j ar  supir  mobil  jg  mereka  pakai. 

(b)  pindah  kemobil  jg  lain  jg  sedang  menunggu  mereka,  lalu 

menghllang . 

o 
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(c)  menu tup  nomor  mobll  jg  baru  sadja  dipakai  mereka 
dengan  kain. 

(d)  kembali  ke  Medan  dengan  mobil  jg  sama. 

15.  Pada  achirnja  apa  jg  diketahul  oleh  inspektur  polisi? 

(a)  Perampokan  itu  adalah  perampokan  jg  biasa  dan  sudah 
sering  terdjadi. 

(b)  Agen2  polisi  itu  tidak  ada  jg  baik  kerdjanja. 

(c)  Si  Gani.  agen  polisi  itu,  turut  merabantu  perampok2 
itu.  ■ 

(d)  Sekarang  ia  akan  berurusan  dengan  perampok2  jg  seperti  di 
Chicago . 


23VIIB. 

Latihan  Pola  Kalimat 

VIIBl. 

Gantilah;  *Two  men  who'  were  well 

dressed . ' 

1. 

Dua  orang  laki2  jg  berpakaian 
bagus . 

(wearing  black  shoes) 

2. 

Dua  orang  laki2  jg  bersepatu 
hltam. 

(a  woman  who) 

3. 

Seorang  perempuan  jg  bersepatu 
hitam. 

(who  had  a‘ small  body) 

4. 

Seorang  perempuan  jg  berbadan 
ket j il • 

(wearing  a complete  set 
of  jewelry) 

5. 

Seorang  perempuan  jg  beperhiasan 
tjukup. 

(two  small  children 
who) 

6» 

Dua  orang  anak  ketjil  jg 
beperhiasan  tjukup. 

( • wearing  the 

same  dress) 

7. 

Dua  orang  anak  ketjil  jg 
berpakaian  sama . 

(wearing  black  clothing) 

8. 

Dua  orang  anak  ketjil  jg 
berpakaian  hitam. 

* f 
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VIIB2. 

Gantilah:  ’They  shifted  their 

eyes  in  all  directions.' 

1. 

Mereka  itu  melajangkan  mat a 
kesana  kemari. 

(to  the  left  and  to 
the  right) 

2. 

Mereka  itu  melajangkan  mata 
kekir  i kekanan. 

(back  and  forth) 

3. 

Merel<a  itu  melajangkan  mata 
kemuka  kebelakang. 

(up  and  down) 

4. 

Mereka  itu  melajangkan  mata 
keatas  kebawah. 

(here  and  there) 

5. 

Mereka  itu  melajangkan  mata 
kesana  kemari. 

(they  spread  the 
news) 

••'  -6. 

' A 

Mereka  itu  menjebarkan  berita 
kesana  kemari. 

(to  every  corner) 

7. 

Mereka  itu  menjebarkan  berita 
kesegenap  pendjuru. 

(they  spread  the 
religion) 

8. 

Mereka  itu  menjebarkan  agama 
kesegenap  pendjuru. 

VIIB3. 

Gantilah:  'As  if  they  were  looking  for  somebody.' 

1. 

Se-olah2  ada  orang  jg  hendak 
ditjarinja. 

(wanted  to  call  some- 
body) 

2. 

Se-olah2  ada  orang  jg  hendak 
dipanggilnja. 

(wanted  to  j^e) 

3. 

Se-olah2  ada  orang  jg  hendak 
dilihatnja. 

(was  looking  for) 

4. 

Se-olah2  ada  orang  jg  hendak 
ditjarinja. 

(x^as  looking  for 
something) 

5. 

Se-olah2  ada  barang  jg  hendak 
ditjarinja. 

(x^anted  to  buy) 

6. 

Se~olah2  ada  barang  jg  hendak 
dibelinja. 

(there  x/as  some  delicious 
food  he  wanted  to  buy) 

7. 

Se~olah2  ada  makanan  enak  jg 
hendak  dibelinja. 

(he  wanted  to  eat) 

t 

8. 

Se-olah2  ada  makanan  enak  jg 
hendak  dimakannja. 

s 


^ V 

i ' 

X ^ 
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VIIB4, 

Gantilah:  'An  auto  pulled  up  in  front  of  the  station. ' 

1. 

Sebuah  oto- tiba  dimuka 
setasiun. 

(a  woman) 

2. 

Seorang  perempuan  tiba  dimuka 
setasiun. 

♦ '*•#!  t 

(a  police  Inspector) 

3. 

Seorang  Inspektur  polisi  tiba 
dimuka  setasiun. 

(stop) 

4. 

Seorang  fhspektur  polisi  berhenti 
dimuka  setasiun. 

(a  small  child) 

5. 

Seorang  anak  ketjil  berhenti  ’ 
dimuka  setasiun . 

(a  man  wearing  black) 

6. 

Seorang  lakl2  jg  berpakalan  hltam 
berhantl  dimuka  station. 

(a  monkey) 

7. 

4 > 

Seekor  kera  berhenti  dimuka 
setasiun. 

(a  cart) 

8. 

Sebuah  kereta  berhenti  dimuka 
setasiun. 

VIIB5. 

Gantilah : ' The  two  men  nudged  each  other . ' 

1. 

Kedua  lakl2  itu  ber-gamit2an. 

(smacked  [ tampar] ) 

2. 

Kedua  laki2  itu  ber-tampar2an. 

(hit) 

3. 

Kedua  laki2  Itu  ber~pukul2an. 

(helped) 

4. 

Kedua  laki2  itu  ber-tolong2an. 

(faced) 

5. 

Kedua  lakl2  itu  ber-hadap2an. 

(answered) 

6. 

Kedua  laki2  itu  ber-djawab2an. 

(promised) 

7. 

Kedua  lakl2  itti  ber~djandji2an. 

(loved) 

8. 

Kedua  lakl2  itu  ber-kasih2an. 

(stared  at  [pa„dang]) 

9.- 

Kedua  lakl2  itu  ber-pandang2an. 

(Jollowed  [iring]) 

10. 

Kedua  lakl2  itu  ber-iring2an. 

VIIB6.  Gantllah:  'That  woman  said  to  the  ticket  seller.' 

1.  Kata  perempuan  itu  kepada  (I  [aku]) 

pendjual  kartjis. 
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2. 


3. 


4. 


5. 


6. 

VIIB7. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


VIIB8. 


1. 


2. 


3. 


Kataku  kepada  pendjuai  kart j is. 

Katanja  kepada  pendjuai  kart j is 

Kata  kami  kepada  pendjuai 
kartj  is. 

Kata  mereka  kepada  pendjuai 
kartj is. 

Katamu  kepada  pendjuai  kartj is. 
Cantilah:  ’The  two  of  them  got 

Keduanja  naik;ot6  berangkat. 

Keduanja  naikjkereta  api 
berangkat . 

Kedua  perempuan  naik;  kereta 
api  berangkat. 

Ketiga  laki2  naik;  kereta 
api  berangkat. 

Keseratus  penumpang  naik; 
kereta  api  berangkat. 

Kedua  anak  naik;  kereta  api 
berangkat . 

Inspektur  polisi  naik;  kereta 
api  berangkat. 

Kedua  agen  polisi  naik;  kereta 
api  berangkat. 


Gantilah:  ’The  passengers  vzho 

did  the  people  who  got  off.’ 

Penumpang  naik  be-rebut2,  dan 
jg  turun  begltu  pula. 

Penumpang  naik  ber-desak2,  dan 
jg  turun  begitu  pula. 


Penumpang  masuk  ber-desak2,  dan 
jg  keluar  begitu  pula. 


(he) 

(w6s  not  you) 
(they) 


(you  [engkau]) 


on;  the  car  pulled  away. ' 

(the  train  pulled  out) 

(the  two  vjomen  got 
on) 

(the  three  men  got 
on) 

(all  hundred  passengers 
got  on) 

(the  two  children 
got  on) 

(-the  police  inspector 
got  on) 

(the  two  policemen 
got  on) 


on  jostled  o%ie  another  and 


(pushed  each  other) 

(the  ones  who  were 
coming  in  . . . and  so 
did  those  who  were  ■ 
going  out) 

jostled  one  another) 
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4.  Penumpang  masuV,  ber-rebut2,  dan  (shouted) 
jg  keluar  begitu  pula. 


5.  Penumpang  masuk  ber-terlak2, 
dan  jg  keluar  begitu  pula. 


(the  people  leaving 
. . . those  coming) 


6.  Orang  berangkat  ber-teriak2,  (pushed  each  other) 

dan  jg  datang  begitu  pula. 


7.  Orang  berangkat  ber~desak2,  dan 
jg  datang  begitu  pula. 


VIICl.  Gantilah  kata  satu  mendjadl  sebuah,  seekor , seorang , dll.; 

la.  Ada  dua  orang  lakl2-,  satu  diantaranja  masuk  kesetaslun. 
b.  Ada  dua  orang  lakl2‘,  seorang  diantaranja  masuk’  kesetaslun. 

2a.  Buku  saja  banjak’,  satu  diantaranja  karangan  Pramoedya. 
b.  Buku  saja  banjak J sebuah  diantaranja  karangan  Pramoedya. 

3a.  Orang  itu  banjak  keranja',  satu  diantaranja  bernama  si 
Putih. 

b.  Orang  itu  banjak  keranja,  seekor  diantaranja  bernama  si 
Putih. 

,1  r. 

4a.  Guru  kami  ada  beberapa  orang;  satu  diantaranja  datang 
dari  Amerika. 

b.  Guru  kami  ada  beberapa  orang-,  seorang  diantaranja  datang 
dari  Amerika. 

5a.  Dirumah  saja  banjak  kera',  satu  diantaranja  mati  kemaren. 
b.  Dirumah  saja  banjak  kera',  seekor  diantaranja  mati  kemaren. 

6a.  Si  Tutl  banjak  sekali  se.^atunja;  satu  diantaranja. 
berwarna  merah. 

b.  Si  Tuti  banjak  sekali  sepatunja;  sepasang  diantaranja 
berwarna  merah. 


23  - 76 


Lesson  23 


VIIC2. 

Gantilah:  'So  long  as  I haven't 

divorced  you  . . , . ' 

1. 

Selama  kao  belum  aku  talak,  . . . 

(so  long  as  you 
haven't  divorced  me) 

2. 

Selama  aku  belum  kautalak,  .... 

(so  long  as  he  hasn't 
divorced  me) 

3. 

Selama  aku  belum  dltalaknja,  ... 

(so  long  as  he  hasn't 
divorced  you) 

4. 

Selama  kau  belum  ditalaknja,  ... 

. (so  long  as  Ali  hasn't 
divorced  his  wife) 

5. 

Selama  isterinja  belum  ditalak 

(as  long  as  you  haven't 

All,  ... 

divorced  your  wife) 

6. 

Selama  isterirau  belum  kau- 

(as  long  as  you  haven't 

talaky  .... 

divorced  her) 

7. 

Selama  dia  belum  kautalak,  .... 

(divorced  me) 

8. 

Selama  aku  belum  kautalak,  .... 

VIIC3. 

Gantilah:  'Never  mind,  just  go  i 

back. ' 

1. 

Sudahlah  kak,  balik  sadjalah. 

(go  home) 

2. 

Sudahlah  kak,  pulang  sadjalah. 

(go  away) 

3. 

Sudahlah  kak,  pergi  sadjalah. 

(be  patient)'' 

4. 

Sudahlah  kak,  sabar  sadjalah. 

(pay) 

5. 

Sudahlah  kak,  bajar  sadjalah. 

(take) 

6. 

Sudahlah  kak,  ambil  sadjalah. 

(eat) 

7. 

Sudahlah  kak,  makan  sadjalah. 

(get  married) 

8. 

Sudahlah  kak',  kawin  sadjalah. 

VIIC4. 

Gantilah:  'A  woman  with  rumpled 

hair.' 

1. 

Seorang  perempuan  jg  berambut 
kusut  masai. 

(with  rumpled  clothing) 

2. 

Seorang  perempuan  jg  berpakaian 
kusut  masai. 

(with  a pale  face) 
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3.  Seorang  perempuan  jg  bennuka  (with  yellow  skin) 

put  j at. 

4.  Seorang  perempuan  jg  berkulit  (with  red  shoes) 

kuning . 

5.  Seorang  perempuan  jg  bersepatu  (a  child) 
merah. 


6.  Seorang  anak  jg  bersepatu  (with  white  shirt) 

merah . 

7.  Seorang  anak  jg  berkemedja  (a  man) 

putih. 

8.  Seorang  laki2  jg  berkemedja 
putih. 


VIIC5.  Gantilah:  ^Nobody  wants  to  help  that  woman.' 


1.  Tidak  ada  jg  hendak  menolong 
perempuan  itu. 

2.  Tidak  ada  jg  hendak  menangkap 
perampok  itu. 


(to  capture  the  robber  ) 


(to  interfere  in  the 
matter) 


3.  Tidak  ada  jg  hendak  mentjampuri  (to  teach  that  child) 
urusan  itu. 


4.  Tidak  ada  jg  hendak  mengadjar 
anak  itu. 


(to  pay  attention  to 
that  woman) 


3.  Tidak  ada  jg  hendak  mempedulikan 
perempuan  itu. 


(to  settle  the  quarrel) 


6.  Tidak  ada  jg  hendak  mendamaikan  (to  give  help) 
pertengkaran  itu. 

V 

8.  Tidak  ada  jg  hendak  member i 
pertolongan. 


VIIC6.  Sambutlah  dengan  [Noun]  jg  se-  [counter] lag i begitu  pula; 

la.  Laki2  jg  satu  melajangkan  matanja  kesana  kemari. 

b.  Laki2  jg  seorang  lagi  begitu  pula. 

2a.  Perempuan  jg  satu  muLiilah  me-nari2. 

% 

b.  Perempuan  jg  seorang  lagi  b<=‘gitu  pula. 
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3a.  Kamblng  jg  besar  melihat  keklri  dan  kekanan. 
b.  Kamblng  jg  seekor  lag!  begltu  pula. 

4a.  Pohon  jg  besar  itu  mulailah  djatuh  daunnja. 
b.  Pohon  jg  sebuah  lag!  begltu  pula. 

5a.  Kaln  jg  dlatas  medja  itu  mulai  mendjadi  merah. 
b.  Kaln  jg  sel;iplal  lag!  begltu  pula. 

6a.  Anak  jg  duduk  dlsebelah  kiri  mendjadi  marah. 
b.  Anak  jg  seorang  lagl  begltu  pula. 

7a.  Rumah  jg  dipingglr  kali  Itu  mulai  kena  api. 
b.  Rumah  jg  sebuah  lagl  begltu  pula. 

8a.  Perempuan  jg  tjantlk  Itu  mulai  mengomel. 
b.  Perempuan  jg  seorang  lagl  begltu  pula. 


VIIC7. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


VIIC8. 


1. 


2. 


Gantllah:  'And 

Orang  banjakpun 

Orang  banjakpun 

Orang  banjakpun 

Orang  banjakpun 

Orang  banjakpun 

Orang  banjakpun 

Orang  banjakpun 

Orang  banjakpun 
mulutnja. 

t 

Gantllah:  'All 

Segala  jg  hadir 
mulutnja. 

Segala  jg  hadir 
hatinja. 


a crov/d  swarmed  around . ' 


berkerumun. 
berkumpul . 
membatjanja. 
membelinja. 
barter iak,. 
tertawa. 
mengomel. 
ternganga 

the  people  present 
ternganga 

ter  far ik 


(gather) 

(read  It) 

(bought  them) 
(shouted) 

(laughed) 

(grumbled) 

(were  openJ-.jiouthed) 

were  opeiLvmouthed. ' 
(became  interested) 

(were  shocked) 
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3.  Segala  jg  hadir  terkedjut 
hatlnja. 


(their  wqrk  came  to 
a halt) 


4.  Segala  jg  hadir  terhenti 
pekerdjaannja 


(their  thinking  was 
influenced) 


5.  Segala  jg  hadir  terpengaruh  (their  names  were 

pikirannja.  well  known) 

6.  Segala  jg  hadir  terkenal 
namanja. 


VIIC9.  Djawablah  dengan  Se  • [counter] pun  tak  ada  jg  «««: 

la.  Berapa  orang  jg  menolong  perempuhn  itu? 
b.  Seorangpun  tak  ada  jg  menolong  perempuan  itu. 

2a.  Ajam2nja  berapa  jg  laku? 
b.  Seekorpun  tak  ada  jg  laku. 

3a ^ Anak2mu  berapa  jg  sakit? 
b.  Seorangpun  tak  ada  jg  sakit. 

4a.  Bagaimana  sepatunja  ditoko  itu,  tjotjok? 
b.  Sepasangpun  tak  ada  jg  tjotjok. 

5a.  Kertas2nja  kan  bersih? 
b.  Seholaipun.  tak  ada  jg  bersih. 

6a.-  Korsi2  dipasar  itu  bagus2,  Iho? 
b.  Sebuahpun  tak  ada  jg  bagus. 

7a.  Katanja  dokter2  semua  datang  menolong  anaknja,  ja? 
b.  Seorangpun  tak  ada  jg  datang  menolong. 

8a.  Berapa  muridnja  jg  bersedia  membantu? 
b.  Seorangpun  tak  ada  jg  bersedia  membantu. 


VIICIO. 


1. 


Gantilah:  ’Suddenly  two  men  came  up  to  me.’ 

. • *: 

Tahu2  saja  didatangi  oleh  dua  (helped  Di©) 

orang  lakl2. 


I 
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2.  Tahu2  saja  dltdlong  oleh  dua 
orang  lakl2. 

3.  Tahu2  saja  dltangkap  oleh  dua 
orang  lakl2. 

4.  Tahu2  saja  dipukul  oleh  dua 
orang  laki2. 

5.  Tahu2  saja  dipegang  oleh  dua 
orang  laki2. 

6.  Tahu2  saja  didekatl  oleh  dua 
orang  laki2. 

7.  Tahu2  saja  dlbawa  kedalam  inobil 
oleh  dua  orang  lakl2. 

8.  Tahu2  saja  dirampok  oleh  seorang 
perempuan. 

23VII'D.  Composition.  Peladjarllah  kalimat2  jg  berlkut  dan 

terdjemahkanlah  kedalam  bahasa  Indonesia  kalimat2  Inggerls 
jg  ada  dibawahnja: 

1.  Mereka  itu  melajangkan  mata  kesana  kemari»  se-olah2  ada 
orang  jg  hendak  ditjarlnja. 
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(caught  me) 

(beat  me) 

(held . me) 

(approached  me) 

(brought  me  into  the 
car) 

(a  woman  robbed  me) 


They  went  back  and  forth  in  front  of  the  station, 
as  if  they  were  going  to  take  a train. 

They  went  back  and  forth  in  front  of  the  store, 
as  if  there  was  something  they  wanted  to  buy. 


2.  Sebuah  otd  tiba  dimuka  setasiun  dan  seorang  perempuan- jg 
berbadan  ketjll  molek  keluar  dari  oto  itu,  dlir l^j-gikan 
oleh  seorang  anak  perempuan. 


A man  got  on  the  train  accompanied  by  a small 
monkey . 

The  monkey  which  accompanied  the  man  had  a small 
body. 

3.  Kedua  iakl2  itu  ber-gamlt2an,  dan  waktu  perempuan  itu 

pergl  kemuka  loket  akan  membeli  kartjls,  seorang  dlantaranja 
datang  menghampiri  dia. 

Three  men  stood  in  front  of  the  station.  All 
• three  of  them  werv^  well  dressed  »■  One  of  them  was 
going  to  get  on  the  train,  and  the  other  two 

apparently  were  going  to  meet  a friend. 


% 


^ % 
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Who  was  it  that  the  three  men  approached? 

4.  Perempuan  tadi  pergi  menudju  wagon^jg  telah  sedla  dtouka 
peron,  lain  nalk  kolas  dua.  Lent j eng  berbunjl,  kereta 
berangkat . 

The  above  mentioned  men  prepared  the  car,  sounded 
the  whistle  and  started  off. 

The  two  women  watched  the  train  leave  and  after 
talking  for  a second,  went  in  the  direction  of  a 
car  in  front  of  the  station.  Both  of  them  got  in 
the  car. 

5.  Penumpang  nalk  be-rebut2,  dan  jg  turun  begltu  pula. 

The  train  pulled  into  the  station  with  big  puffs 
of  breath,  and  the  train  which  was  pulling  out  did 
the  same  thing. 

He  got  himself  ready  to  get  on  the  train,  and  so 
did  the  ocher  people  who  were  waiting  on  the  plat- 
form. 

6.  Baru  la  turun,  dua  orang  laki2  datang  menjongsong  dia  dan 
seorang  dlahtaranja  terus  bertanja. 

No  sooner  did  she  appear  on  the  platform  when 
one  of  the  people  x^aiting  there  approached  her. 

7.  Selama  kau  belura  aku  talak,  tentu  aku  peduli  kemana  kau 
pergi. 

So  long  as  you  are  under  twenty-one,  I certainly 
care  what  you  do. 

As  long  as  All  hasn't  divorced  her,  it  certainly 
is  useless  to  argue  with  him. 

S.  'Sudahlah,  kak,  balik  sadjalah.  Apa  guna  bersellsih? 
Tidakkah  kakak  malu  ribut2  dimuka  orang  banjak?'  kata 
laki2  jg  seorang  lagi,  sebagai  orang  ditengah,  hendak 
mendamalkan  perselislhan  Itu. 

Never  mind.  It's  useless  to  fight  in  public. 

One  man  tried  to  pacify  the  vroman,  while  the  other 
one  made  noise. 

9.  Dan  dengan  tidak  mempedulikan  djeritnja,  tarapar  dan  garut 
jg  mengenai  mukanja,  perempuan  itu  dlmasukkannja  kedalam 

oto. 
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I don't  care  if  you  scream  or  not.  Get  into  the 
automobile ! 

You  look  as  though  your  face  was  all  scratched. 

10.  Seorangpun  talc  ada  jg  berpikir  hendak  mentjampurinja.  'Ja, 
siapa  pula  jg  hendak  tjampur  .antara  orang  berlakibini. ' 

Whoever  would  mix  into  a quarrel  between  brothers 
and  sisters! 

Not  a single  person  helped  the  couple. 

11.  Oto  melantjar  dengan  kentjangnja,  mengambil  djalan  dari 
lorong2  jg  tersembunji  dikota  Pematang  Siantar. 

The  man  ran  away  quickly  and  hid  himself. 

Whoever  would  think  that  there  was  a hidden  meaning 
in  his  ikords! 

12.  Mengapa  engkau  biarkan  perempuan  ini  dilarikan  dengan 
paksa  dari  setasiun? 

Suddenly  the  woman  was  forced  to  enter  the 
automobile,  and  there  wasn't  anyone  who  would 
help  her. 

The  lady  just  allowed  her  child  to  run  all  over 
the  station. 

13.  Seorang  diantaranja  mengangkat  saja  keatas  oto  dan  jg 
seorang  lagi  mengangkat  anak  ini. 

There  were  two  monkeys  in  the  car.  One  stole 
the  lady's  jewelry,  and  the  other  rumpled  her 
hair,. 

14.  'Ja,  bagaimana,  entjik.  Laki2  itu  bukankah  suami  entjik?’ 
— 'Bukan,  tuan.  Saja  kenalpun  tidak.' 

'Isn't  that  man  your  son?'  — 'No.  I don't  even 
know  him. ' 


% 


P’ 
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23.1  More  on  spelling  and  pronunciation 
23.11  The  pronunciation  of  ch 

■<-Wr 

The  spelling  ch  represents  a voiceless  velar  spirant  — 
that  is,  a sound  made  by  putting  the  tongue  in  the  same  position 
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as  for  k and  blowing  out  whispering.  This  is  the  same  sound 
as  German  ^h  in  ach  or  the  sound  represented  by  the  ch  in  the 
Scottish  pronunciation  of  loch.  We  have  had  this  sound  in  nchir 
■‘end.’  It  is  also  found  in  a few  other  words  we  have  not  had 
yet  and  in  some  proper  names.  Some  people  substitute h.f or  ch 
— i.e.  they  pronounce  achir  /ahir/. 

23.12  Old  fashioned  orthography 

23.121  ^ for  k,  f.  for  £ 

Some  words  which  came  into  Indonesian  from  other  languages 
formerly  had  special  spellings.  E.g.  kuatir  ‘worry*  was  formerly 
written  chawatir:  kabar  'news’  — chabar ? pikir  ‘think’  — 
flkir;  peluit  — flult;  et  al..  These  spellings  are  still 
occasionally  used  in  modern  publications.  I’Jhen  speaking  formally, 
some  speakers  give  these  words  a pronunciation  which  reflects 
this  old-fashioned  spelling  — ch  is  pronounced  as  a velar 
spirant  (23.11,  above),  and  f is  pronounced  like  English  |.. 

23.122  Oe  for  u 

Before  the  war  oe  was  used  to  represent  the  sound  now 

written  £ (following  Dutch  spelling) . This  spelling  is  re- 

I ' 

tained  by  some  people  in  v^r.lting  their  names:  Poerwadarminta . 

23.123  A for  e 

E in  the  first  syllable  of  some  words  was  formerly 
spelled  a:  e.g.  kereta  — kareta  ‘car,  wagon.’ 
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23. m Z for  di 

Some  vjords  with  ^ may  also  be  written  with  /z/ 1 lazlm, 
ladj im  'common';  zaman,  di aman  'times.'  Some  speakers  pro- 
nounced these  with  /z/  (like  English  z),  whereas  others  pronounce 

them  with 

23.12-5  Glottal  stops  represented  by  ' 

In  some  words  /q/  was  formerly  represented  by  the 
apostrophe  ',  rakjat  — ra'jat, 'people' ; Djumat  — Plum^t., 
'Friday';  ent  i ik  — eiitj  i ' , 'sir,  ma'am';  etc. 

23.2  The  prefix  ner- 

The  prefix  per-  forms  transi.tive  verbs  (verbs  which  have 
a passive  and  which  may  take  the  prefix  meN- . ) . The  prefix 
per-  is  confined  to  a written  or  formal  style  of  speech  except 
with  a few  common  words.  Words  wi.th. p'er-  and  also  a* ■simultaneous 
suffix  -k‘att‘<^^e  have  had' -so  far  are:  memperha t ikan  notice, 
mempersilahkan  'invite,'  memperbolehkan  'permit,'  memperkenal^n 
'introduce,'  and  memperlihatkan  'show.'  Mempelad.jari,  'study' 
has  a simultaneous  suffix  -i  (and  the  prefix  jper-  has  an 
alternative  shape  pel— . ) Memperoleh  'obtain'  and  perbuat  do 
(used  only  in  the  passive  as  synonym  of  buat)  have  a prefix 

per-  but  no  suffix  -kan . 

Saja  ingin  memo erkenal kan  guru  itu  dengan  bapak 
saja.  'I  want  to  introduce  that  teacher  to 

my  father.' 

Sudah  berapa  lama  kamu  mempeladjari  bahasa  itu? 

'meW-  plus  per-  has  the  shape  memper- 
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'How  long  have ■ you  been  studying  that  language?' 
Kemarin  dia  memperdleh  gelar  dokter.  'Yesterday 
he  received  a M.D.  degree. ' 

The  following  subsections  discuss  uses  of  per-  which  are 
formal  in  style. 

23.21  Per-  added  to  adjectives 

Per-  is  added  to  some  adjectives  (in  some  cases  with  an 
added  suffix  -kan  or  -i)  to  form  a verb  meaning  'to  make  some- 


thing 

more  [adjective] 

t 

• 

besar 

'big' 

memperbesar 

'make  bigger' 

baik 

' good ' 

memperbaiki 

'improve,  repair' 

bagus 

'nice' 

memperbagus 

'make  nicer' 

indah 

'beautiful' 

memper indah 

'make  more  beautiful' 

dalam 

'deep' 

memperdalam 

'to  make  something  deeper, 
go  deep  into  something' 

dekat 

'near' 

memper dekat 
or  memper- 
dekatkan 

'put  things  close  to  each 
other' 

B:»ar  dia  sendiri  jg  memperbaiki  mobil  itu.  'Let 
him  fix  that  car  himself . ' 

Saja  ingin  memperbesar  perusahaan  ini.  'I  want 
to  enlarge  this  comp/any.' 

23.22  Pev-  added  to  roots 

Per-  is  added  to  roots  to  form  verb  meaning  'cause 
someone  to  do  [root].'  In  most  cases  a suffix  -kan  is  added 
simultaneously.  Also  in  most  cases  the  verb  also  occurs  with 
the  suffix  -kan  and  without  per-  in  nearly  the  same  meaning. 
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berdiri  ’stand’ 
berguna 
bertambah 


memperdirikan  or  ' 
mendlrikan 

mempergunakan  or 
menggunakan 


’erect ’ 


’make  use  of’ 


’increase,  make 
something  be  more’ 

' •'ifn'. . 


’be  useful 

'increase,  mempertambah  or 
become  more’  menarabah' 


Some  verbs  take  both  per — kan  and  -kan  alone  and  the  meaning 

of  the  verb  with  per — ^ka^  is  different  from  the  verb*  with  -kan; 

mendengarkan  ’lis.«^n  to’  memperdengarkan  ’cause  someone 

to  hear’ 


raengerd j akan 

’do  something’ 

meiiipekerdjakan 

’cause  someone 
to  work’ 

melihatkan 

* 1 

’let  a person 
look  at  some- 
thing’ 

memperlihatkai). 

’show  (lit. 
cause  to  see) 
something ’ 

Bajar  dulu  sebelum  mempergunakan  mobil  saja.  ’You 
have  to  pay  me  first  before  using  my  car.’ 

Ibunja  memperdengarkan  kata2  jang  kurang  enak 
kepada  saja.  ’His  mofl.fcr  said  unpleasant  things 
to  me  (Lit.  His  mother  let  me  hear  unpleasant 
words).' 

A few  verbs  occur  with  per-  -kan  but  not  with  -kan  alone.  That 
is  to  say,  if  they  have  a suffix  -kan  they  also  have  the 
prefix  per-.  Of  this  type  are  most  of  the  verbs  formed  by 
adding  per — kan  to  adjectives  and  most  of  the  verbs  listed 
in  23.2  above. 

Do  Exercise  23A. 


23.3  Superlatives 

Superlatives  (’most  [adjective]  or  [adjectivejest ’)  are 
formed  in  two  ways:  ter-  plus  adjective  or  paling  plus  adjective. 
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There  Is  no  difference  in  meaning  between  the  two  ways,  and 
any  adjective  mav  form  a superlative  in  both  ways.  (Ter-  plus 
adjective  is  more  formal  and  most  common  in  v?ritten  language.) 

Saja  kira  itu  jg  terbaik  (or  paling  baik) . (23d64d) 

'I  think  that  is  what  would  be  the  best.' 

Siapa  jg  paling  tua  (or  tertua) ? 'Who  is  the 
eldest? * 

Do  Exercise  23B. 

23.4  More  on  numerals 

23.41  iSatu  or  se-  plus  counter  to  express  'a'  as  opposed  to  'the' 
'A'  is  expressed  by  satu  or  se-  plus  a counter. 

Sebuah  auto  tiba  dimuka  setasiun  dan’  seorang 
perempuan  keluar  dari  auto  itu.  (23R3)>  'An 
automobile  arrived  at  the  front  of  the  station 
and  a lady  got  out  of  the  car.* 

Lakl2  jg  dua  orang  tadl  pergi  menudju  kesebuah 
auto  dimuka  setasiun.  'The  two  men  went  in  the 
direction  of  a car  in  front  of  the  station. ' 

The  [noun]  is  expressed  by  [noun]  itu  or  [noun]  -nja. 

23.42  Jg  satu  (or  se-  plus  counter)  ...  jg  satu  (or  se-  plus 
counter)  lagi  '(the)  one  ..-  the  other' 

Dua  orang  tiba  disetasiun.  Jg  satu  hendak  pergi 
dengan  kereta.  Jg  satu  lagi  hanja  mengantar  sadja. 

'Two  people  arrived  at  the  station.  One  was 
going  on  the  train.  The  other  was  just  seeing 
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’ Sudahlah  kak,  * kata  laki2  jg  seorang  lag.l*  (23R18) 

* » 

"'That's  enough,"  said  the  other  man « ' 

Seorang  diantaranja  ment,angkat  saja  keatas  auto  dan 
jg  seorang  lag!  mengangkat  anak  ini.  (23R26) 

'One  of  them  took  me  to  the  car  and  the  othei  » ne 
took  this  child.' 

Do  Exercise  23C1. 

23.43  Salah  plus  satu  or  salah  plus  se~  plus  counter  'one  of 

the  . . . ' 

Ada  dua  orang  disini.  Salah  seorang (or  salah 
satu)  diantaranja  orang  hukuman.  'There  are  two 
people  nere.  One  of  them  is  a prisoner. ' 

Djawablah  salah  satu  dari  pertanjaan2  ini: 

'Answer  one  of  the  following  questions.' 

The  use  of  salah  is  optional.  Satu  or  se-  plus  a counter  also 
can  be  used  to  mean  'one  of  the  ...' 

Seorang  diantaranja  datang  menghampiri  dia. 

(23R4)  'One  of  the  men  approached  her.' 

22.44  Se-  plus  a counter  or  suatu  'a  certain' 

'A,  an'  in  the  sense  of  'a  certain  (hitherto  unnamed)' 
is  expressed  by  suatu  or  by  se-  plus  a counter. 

Pada  suatu  tempat  berdiamlah  seorang  saudagar. . . . 

' In  a certain  place  there  lived  a merchant . * . . ' 


23.45  Sesuatu  'something'  and  seseorang  'somebody' 


Grammar 


23  - 89 


Ada  sesuatu  jg  mau  saja  katakan  kepadarau.  ’There 
is  something  which  I v7ould  like  to  tell  you.  ’ 

Ada  seseorang  jg  raentjari  kamu  d is ini  tadl. 

’There  was  somebody  here  looking  for  you. ’ 

Seseorang  and  sesuatu  differ  from  English  somebody  and  something 
in  that  they  may  be  used  preceding  a noun  to  modify  it. 

Seseorang  and  sesuatu  followed  by  a noun  may  be  translated 
by  colloquial  Englis’h  ’some  [noun],’  but,  unlike  English 
’some  [noun] ’,  seseorang,  sesuatu  [noun]  do  not  carry  A notion 
of  disrespect  for  the  thing  or  person  referred  to  by  the  noun. 
Seseorang  dokter  datang  kemari  untuk  bertanja 
tentang  kesehatanmu.  ’A  doctor  (colloquial  English 
some  doctor)  came  here  to  ask  about  your  health. ’ 

Do  Exercise  23C2. 

23.5  Words  meaning  ’say,  think,  ask’  and  the  like  followed 
by  a genitive  ' 

Words  meaning  ’say,  think,  ask’  and  the  like  followed 
by  a genitive  mu,  nja  or  k noiin  or  pronoun)  mean 
’[genitive]  thought,  said,  asked,  .*etc.  ’ ; kataku  ’I  said,* 
katamu  ’you  said,’  katanja  ’he  shidi’^kata  orang  itu  ’that  man 
iaid,’  pikimia  ’he  thought,’  .di'a\)7abri]a  ’he  answered,’  tanja 
si  Ali  ’Ali  asked,’  etc. 

’Gani!  ’ kata  tuan  polisi  sambil  berdi'ri  ketii^on, 

(23R31)  ”’Gani!”  sald^the  police  officer  as  he  got 


UP  to  go  to  the  tel'Sphone.  ’ 
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'Ja,karl  apa?'  udjar  oraiig  Keling  itu  agak  raarah. 

■ (22R13)  "'Yes,  what  kind  of  dish?"  said  the 
Indian  rather  angrily.' 

Do  Exercise  23D. 

23.6  Word  study 

23.61  Dlsltu 

Dlsltu  (like  situ  [19.35])  Is  used  to  mean  'you'  In  a 
colloquial  style  of  speaking: 

Djadl,  dlsltu  jg  bajar^ja?  (23a3)  'So  you  pay, 

OK? ' 

23 . 62  Sampal 

This  section  reviews  [10.43].  Sampal  followed  by  ^ or 
dl  means  'up  to'  or  'arrive': 

Djara  b^'rapa  sampal  dl  (or  ke)  Bandung?  'What 
time  did  (you)  arrive  at  Bandung? ' 

Sampal  also  Introduces  sentences  and  means  'up  to  the  point 
that . ' In  this  meaning  It  Is  synonymous  with  sehlngga . 

Saja  terlalu  banjak  makan  tadi  sampal  saja 
nggak  dapat  tidur  sekarang.  'I  ate  so  much,  up 
to  the  point  that  I cannot  sleep  new. ' 

Djangan  sampal  kamu  djual  tanah  warlsan  itu. 

(23d72b)  'Don't  go  so  far  as  to  (lit.  let  It  not 
be  up  to  the  point  that  you)  sell  that  inherited 
land  of  yours . ' 


^ V 

V' 


^ V 

t 


Do  Exercise  23E. 
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23.63  .Pula 

Pula  means  'in  addition,  again.' 

Tidak  berapa  lama  keretapun  tampak  dengan  asapnja 
jg  mengepul  dan  peluitnja  kedengaran  pula.  (23R10) 
'After  a while  the  train  appeared  with  its  billowing 
smoke,  and  the  whistle  could  also  be  heard.' 
Penurapangpun  naikbg.rebut2,  dan  jg  turun  begitu 
pula.  (23R11)  'The  passengers  getting  on?jj.o^tled 
each  Other,  and  so  did  the .people- getting  off  as 
well.  '■'r... 

Interrogative  plus  pula  means  ' [interrogative] -ever,  in  the 
world?  or  who  else?' 

<3 

Kalau  tidak  begin! , bar^aimana  pula  harus 

I 

dikerdjakan?  'If  you  don't  do  it  like  this,  how 
in  the  world  are  you  supposed  to  do  it?' 

Ja,  siapa  pula  jg  hendak  tjampur  antara  orang 
berlakibini? ' (23R21)  'VJhoever  would  mix  into  a 

(quarrel)  between  a husband  and  wife? 

Tentu  sadja  saja  berikan  same  dia.  Sama  siapa 
pula  mau  saja  beri?.  'Of  course,  I gave  it  to  him. 

Mho  else  would  I have  given  it  to? ' 

Pula  is  also  used  like  lagi  [19.33]  in  the  meaning  '[predicate] 
is  superfluous': 

Memang  sudah  tabu,  kok  tanja2  pula.  'You  already 
know  — why  do  you  keep  asking  (unnecessarily)?* 


% 
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Sudah  gaharu  tjendana  pula.  ’You  know,  but  you  still 
ask  anyway.'  (This  is  a saying.  Literally  it 
means  '(You  already  have)  gaharu  [a  fragrant  wood] , 
yet  (you  still  want)  sandlewood  [another  fragrant 

wood] . — It  rhymes  with  sudah  tahu,  bertanja  pula. 

Pula  is  used  mainly  in  Sumatra  or  in  written  language. 

Do  Exercises  23F  f. 

23.64  Toh 

Toh  means  '[predicate]  ^ the  case^ isn't  it?'  or 
(in  negative  sentences)  '[predicate]  is  not  the  case.  Is  it?' 

Ja  tapl  sudahlah.  Nantl  toh  ketemu  djuga. 

(22a8b.)  'Oh,  but  never  mind.  Anyway  I will  be  ' 

seeing  her  later,  won't  I?' 

Tapi  raaslh  minum?  Nggak  lagi  toh?  (17bl8a) 

'But  are  you  still  drinking?  You  are  not,  are  you?' 

Do  Exercise  23G  . 

23.65  Ada  preceding  a verb 

Ada  plus  verb  means  'did  do  [verb] ' — with  a stress  on 

* (There  is  no  stress  on  ada  in  the  Indonesian,  however.) 

Mengapa  tidak  barter iak  mlnta  tolong?  — Saja 

ada  ber-teriak2,  tetapi  tidak  ada  jg  hendak 

menolong.  (23R29,30)  'Why  didn't  you  shout  for 

help?'  — 'I  did  shout,  but  no  one  would  help 

I 

me! ' 


•^jr 
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23.66  Prang  banj ak 

Prang  banjak  means  *a  crowd,  public’  as  opposed  to  bania’K 

orang  which  means  ’many  people. ’ 

Saja  tidak  mau  dilihat  orang  banjak  karena  pakaian 
saja  kotor.  ’I  don’t  want  people  to  see  me 
because  my  clothing  is  dirty. ' 

Tidakkah  kakak  malu  ribut2  dirauka  orang  banjak? 

(23R18)  'Aren’t  you  ashamed  to  make  a racket  in 
public? ’ 

VIII.  Latihan  mengenai  Tata  Bahasa 
23A.  Prefix  per-  (23.2  ff) 

23  Al.  Pilihlah  kata  jg  tjotjok: 

Langkah  1 

1.  Baru  sebulan  Mustafa  (dikerdjakan,  dipekerdjakan)  dikantor 
itu,  tiba2  dia  diperhentikan. 

2.  Maaf  ja,  saja  nggak  dapat  datang.  Masih  banjak  kebetulan 
pekerdjaan  jg  harus  saja  (kerdjakan,  pekerdj akan) . 

3.  Pak  lurah  (meadengarkan,  memperdengarkan)  tjeritera  Mardi 
dengan  penuh  perhatian. 

A.  Dia.  tid^k  mau  (mend eng arkan,  memperdengarkan)  kepada  saja 
hal2  jg  djelek  mengenai  hubungannja  dengan  keluarganja. 

. 5,,  Dia.,senang  sekali  (mendengarkan,  memperdengarkan)  musik 
dipesta  itu. 

» 

.6.  Si  Tati  senang  sekali  (melihatkan,  memperlihatkan) 
perabot2nja  jg  bagus  itu. 

7.  Dihotel  itu  ada  seorang  wanita  jg  selalu  (melihatkan, 
memperlihatlcan)  kepintarannja  berdandan. 
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3,  Djon  (menundjukkan,meinpertundjukkan)  kesali*han2  jg  saja 
buat. 

9.  Tati  (menundjukkan,  mempertundjukkan)  badjunja  jg  baru 
dibeli  di  Djakarta  pada  karai. 

10.  Dia  sangat  marah  karena  merasa  (dimainkan,  dipermainkan) 
selalu  dimuka  orang  banjak. 

Langkah  2 

1.  Kari  Bungsu  memperoleh  untung  jg  lumajan  djuga  berkat 
harga  getah  jg  tetap  (meninggi,  mempertinggi) . 

2.  Sudahlah  kak.  Tidak  (mempergunakan,  berguna)  berselisih 

lagi. 

3.  Sudah  lama  Tati  tidak  (mendengarkan , memperdengarkan) 
suaranja  jg  bagus  itu. 

4.  Setiap  hari  dia  dinasehati  (was  advised)  oleh  ibunja,  tapi 
dia  tidak  mau  (mendengarkan,  memperdengarlcan)  djuga. 

5.  Djangan  dengarkan  dia.  Kerdjanja  hanja  (memainfcan,  memper- 
mainkan)  teman2nja  sadja. 

6.  Ah,  tidak.  Saja  tidak  mau  (memainkan,  mempermainkan) 
piano  malam  ini. 

7.  Sudah  lama  Mustafa  "(diterdjakan,  dipekerdj akan)  dikantor 
itu. 

S.  Ketika  pergi  ke  Djokjakarta,  kami  (beroleh,  memperoleh) 
banjak  barang2  jg  bagus. 

9.  Ketika  beladjar  di  Amirika,  si  Mustafa  berhasil  (beroleh, 
memperoleh)  gelar  doktor. 
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10.  Dari  kemarln  saja  (raengerdjakan,  tnsmperkerdj akan) 
pekerdjaan  itu,  tapi  beluin  selesai  djuga. 

11.  Saja  tidak  mau  (mellhatkan,  memperlikatkan)  buku2  saja 
jg  bagus  Itu  pada  dla. 

12.  Dla  pergl  kenegeri  Belanda  untuk  (mendalara,  memperdalam) 
pengetahuannja  tentang  kebudajaan  Barat. 

23^2.  Terdjemahkanlah  kata2  Inggeris  jg  dikurung  dengan  memakai 
awalan  per-; 

1.  Garuda  .(use.  ) djet  untuk  penerbangan  keluar  negejri. 

2.  Bahasa  Indonesia  berhasil  (unify)  penduduk  dl~pulau2 
Indonesia. 

3.  Tati  set lap  minggu  (allow  people  to  hear)  suaranja  jg 

j 

bagus  itu. 

4.  Sudah  banjak  kali  dla  (show)  buku2nja  jg  bagus  itu  pada 
saj  a . 

5.  Mustafa  harus  (improve)  pekerdjaanja  dlsekolah. 

6.  Rumah  kaml  terlalu  ketjil,  sehingga  harus  (make  bigger) 
dengan  tjepat. 

7.  Perabot2  kami  sudah  tua  sekali,  sehingga  besok  pagi  harus 
(repair) . 

8.  Saudara  Mustafa  (allow)  saja  untuk  masuk  kerumahnja. 

9*  Perabot2  jg  baru  dibelinja  diluar  negerl  itii  (beautify) 
rumahnja  jg  besar  itu. 

10.  Djangan  dengarkan  dia.  Dia  selalu  (make  fools)  orang. 

11.  Rebun  kami  sudah  djelek  sekarang,  maka  itu  harus  (beautify) 
besok. 
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12.  Kamar  tidur  kami  lebih  bagus  sekarang,  karena  dua  lemari 
itu  (put  closer  to  each  other). 

13.  Kereta  api  malam  sekarang  (uses)  kereta2  buatan  luar  negeri. 

14.  6,  Tati  dan  Djon  sudah  kawin  sekarang,  sajalah  jg 
(introduced)  mereka. 

15.  Djangan  tanja  pada  saja,  saja  tidak  (notice)  ketika  kamu 
mengatakan  itu. 


23B.  Superlatives  (23.3) 

(Latihan  Pola  Kaliraat)  Gantilah:  ’That’s  the  restaurant 

with  the  best  food.’ 


1.  Itulah  restoran  jg  paling 
makanann j a . 

2.  Itulah  restoran  jg  paling 
dekat  kesini. 


enak  (which  is  the  closest 
to  here) 

(which  has  the  nicest 
food) 


3.  Itulah  restoran  jg  paling  enak 
makanannja. 

4.  Itulah  hotel  jg  paling  enak 
raakanannj  a . 


(the  hotel  which) 


(which  has  the  most 
expensive  rooms) 


5.  Itulah  hotel  jg  paling  mahal 
kamar2nja. 


(which  has  the  most 
beautiful  view) 


6.  Itulah  hotel  jg  paling  bagus 
pemandanganhj  a . 


(which  is  the  biggest 
in  Indonesia) 


7.  Itulah  hotel  jg  paling  besar 
di  Indonesia. 


(the  city) 


8.  Itulah  kota  jg  paling  besar 
di  Indonesia. 


(which  has  the  greatest 
number  of  streets) 


9.  Itulah  kota  jg  paling  banjak  (which  is-  the  most 

djalan2nja.  dangerous  in  Indonesia) 

. r • • 

10.  Itulah  kota  jg  paling  berbahaja 
di  Indonesia. 
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23C.  Numerals  (23.4  ff.) 

23^1*  Tsrd j emahkanlah  kallmat2  jg  berij^kuti 

1.  A little  boy  came  up  to  the  lady  and  asked  her  where  the 
ticket  window  was. 

2.  0ne«©4j:he  two  boy«  had  touseled  hair  and  dirty  clothing. 
The  other  one  was  well-dressed. 

3.  The  plane  from  Medan  arrived  at  4 P.M.  and  a passenger  got 
out. 

4.  An  old  lady  came  to  our  house  and  asked  where  the 
station  was. 

5.  We  went  to  the  Hotel  Indonesia  and  asked  whether  there 
was  .,a . v^pant  room . 

6.  We  saw  a man  planting  banana  trees  in  our  garden. 

7.  Near  .jthe  city  ;of  Djokdjakarta  we  saw  a very  high  mountain. 

8.  Two  American  ladies  were  staying  at  the  Hotel  Indonesia. 
One.  .pppupled  a luxurious  room,  the  other  a single  room. 

9.  The  old  man  in  the  little  shop  sold  me  a package  of  good 
cigarettes. 

10.  Tati  has  two  daughters;  one  is  studying  In  America  and 
the  other  In  Holland. 

* ■ i 

23C2.  Terdj emahkanlah  kata2  jg  dlkurung: 

!•  (A)  guru  besar  dari  Djakarta  datang  kesini  tadi.  Katanja 

dla  kenalan  kamu. 

2.  (One)  diantara  kawan2nja  sudah  tertangkap. 

^ I 

Saja  kira  keadaan  kesehatannja  jg  raendjadi  (one  of)  sebab 
sehinggadla  plndah  dari  kota  itu. 


3. 
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4.  0rang2  itu  dokter  semua,  (One)  diantaranja  abang  isteri 
saja. 

5.  (One)  hal  lagi  jg  penting  jg  belum  kuterangkan  kemarin, 
jaitu  niengenai  soal  keuangan. 

6.  Pada  (a  certain)  terapat  dipula u itu  berdiamlah  (a) 
orang  tua  jg  sang at  kaja. 

7.  Saja  tidak  pertjaja  pada  perempuan  itu,  karena  pada  (one) 
hari  waktu  saja  hendak  masuk  kekamar  saja,  saja  lihat  dia 
mengambil  uang  saja. 

8.  Itu  merupakan  (a)  hal  jg  tidak  masuk  akal. 

9.  Saja  kira  pada  (some)  waktu  saja  akan  tjerita  kanv  hal 
itu  pada  anak2  saja. 

10.  Djakarta  merupakan  (one  of  the)  kota  di  Indonesia  jg  banjak 
sekali  pendu  duknja. 

11.  Saja  kira  (one  person)  sadja  sudah  tjukup  untuk  membantu 
saja. 

12.  Apa  kamu  tidak  memerlukan  (a  piece  of)  kain  untuk  menutup 
makanan  itu? 

13.  La  illah,  hanja  (one  person)  jg  datang  kepesta  itu,  ja? 

14.  Potlot  (one  single)  pun  dia  ndak  punja,  apalagi  pulpen. 

15.  (Someone)  jg  loba  tidak  usah  dihormati. 

16.  Saja  kira  (someone)  jg  pintar  haruslah  diberikan  kesempatan 
untuk  beladjar. 

17.  Hai  anakku,  djanganlah  kamu  rendjadi  (a  person  ) jg 
tidak  berguna  untuk  masjarakat  nanti. 

18.  (One  of  the)  tjara  untuk  hidup  tenang,  jaitu  dengan  berdoa 

selalu  kehadira t Tuhan  (pray  to  the  Lord), 

o 
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19.  Saja  tahu  (a)  tempat  dikota  Itu  jg  banjak  restoran  Tlonghoa. 

20.  (Someone)  jg  perlu  pertolongan  haruslah  dltolong. 


► 


) 


23D.  Words  meaning  *say,  think*  and  the  like  (23.5) 

(Latihan  Pola  Kallmat)  Gantllah:  ’"That  man  wanted  to 


rob  me,"  answered  that  lady. ' 

1.  ’Orang  itu  man  mer.ampok  saja,' 
djawab  perempuan  itu. 

2.  'Orang  itu  raau  merampok  saja,' 
katanja. 

3r  'Orang  itu  mau  merampok  saja,' 
katamu. 

4.  'Orang  itu  mau  merampok  saja,' 
teriaknja. 

5.  'Orang  itu  mau  merampok  saja,' 
terlak  mereka. 

6.  'Orang  itu  mau  merampok  saja?' 
tanja  orang  itu. 


7. 


8. 


9. 


'Orang  itu  mau  merampok  saja,' 
teriak  njonja  itu. 

'Orang  itu  mau  merampok  saja,' 
piklrku. 

* Orang  itu  mau  merampok  sa j a , ' 
djawabnja. 


10.  'Orang  itu  mau  merampok  saja,' 


kata  orang  tua  itu. 


(she  said) 

(you  said) 

(he  shouted) 

(they  shouted) 

(the  man  asked) 

(the  lady  shouted) 
(I  [aku]  thought) 
(he  answer ad) 

(that  old  man  said) 


23E.  Sampai  (23.62)  Djawablah  dengan  memakai  Ah,  djangan. 
Djangan  sampal  . . . r 


lx..  4 


la.  Kalau  kamu  betul2  memerlukan  uang  itu,  saja  djual  sadja 
tanah  warisan  itu. 

b.  Ah,  djangan.  Djangan  sampai  kamu  mendjual  tanah  warisan 


o 
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2a.  Kalau  kamu  betul2  mau  pergi  ke  Medan  dengan  segera,  saja 
beli  sadja  tiketnja  besok. 

S N 

b.  Ah,  djangan.  Djangan  sampai  kamu  beli  tiketnja  besok. 

3a.  Kalau  mereka  betul2  mau  buku2  saja  ini,  saja  djual  sadja 
pada  mereka  buku  bahasa  Inggeris  itu. 

b.  Ah,  djangan.  Djangan  sampai  kamu  raendjual  buku  bahasa 
Inggeris  itu  pada  mereka. 

4a.  Kalau  kamu  betul2  berani,  saja  katakan  sadja  hal  itu  pada 
Mustafa. 

b.  Ah,  djangan.  Djangan  sampai  kamu  katakan  hal  itu  pada 
Mustafa. 

5a.  Kalau  saudara  betul2  mau  rumah  jg  agak  dekat,  saja  belikan 
sadja  sebuah  paviljun  untuk  saudara. 

b.  Ah,  djangan.  Djangan  sampai  kamu  belikan  sebuah  paviljun 
untuk  saja. 

6a.  Kalau  kamu  betul2  mau  makan  kue,  saja  beli  sadja  lemper 
dlpasar  nanti. 

b.  Ah,  djangan.  Djangan  sampai  kamu  beli  lemper  dipasar 
nanti. 

7a.  Kalau  kamu  betul2  marah,  saja  keluar  sadja  dari  kamar  ini. 

b.  Ah,  djangan.  Djangan  sampai  kamu  keluar  dari  kamar  ini. 

8a.  Kalau  saudara  betul2  tjinta  pada  anak  saja,  saja  tjeriterakan 
sadja  hal  itu  pada  isteri  saja. 

b.  Ah,  djangan.  Djangan  s^pai  saudara  tjeriterakan  hal 
itu  pada  isteri  saudara. 
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23F.  Pula  (23.63) 

23 FI.  (Latlhan  Pola  Kalimat)  Gantilah:  'l-on't  make  any  more 

noise.  Mother  will  wake  up.^ 


1.  Djangan  rlbut  lagl,  nantl 
terbangun  pula  ibu. 

2.  Djangan  rlbut  lagl,  nantl 
terganggu  pula  ibu. 

3.  Djangan  mlnta  lagl,  nantl 
terganggu  pula  ibu. 

4.  Djarigan  mlnta  lagl,  nantl 
pula  Ibu. 

5.  Djangan  ambil  lagl,  nantl 
pula  Ibu. 

6.  Djangan  ambil  lagl,  nantl 
pula  ibu. 

7.  Djangan  pergl  lagl,  nantl 
pula  ibu. 

8.  Djangan  pergl  lagl,  nantl 
pula  ibu. 

9.  Djangan  marah  lagl,  nantl 
pula  ibu. 

10.  Djangan  marah  lagl,  nantl 
pula  ibu. 


(she'll  get  disturbed) 
(don't  keep  asking) 
(she'll  get  mad) 
marah  (don't  take  any: 

marah  (she'll  get  worried) 

i - » 

kuatir  (don't  go  again) 

kuatlr  (she'll  get  sick) 

saklt  (don't  get  mad) 

sakit  (she'll  be  afraid) 

takut 


23 F2.  Terdj emahkanlah  kata2  Inggeris  dengan  memakai  kata  pula; 

1.  Tentu  sadja  saja  berikan  sama  dia.  Kepada  (who  else) 
mau  saja  berikan? 

2.  Banjak  jg  naik  kekapal,  (There  were  also  many)  jg  turun. 

3.  Sesudah  Mustafa  masuk  kekamar,  si  Tati  (also  went  in). 

4.  (I  have  also)hatakan  pada  Djon  dan  Mustafa  supaja' mampir 
dirumah  kami  besok. 

5.  Sudah  saja  katakan  berapa  kali  pada  mereka  tap!  wereka 
tidak  mau  (either)  mendengarkan  kata2  saja. 
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6.  (How  in  the  world)  kaml  akan  blsa  sampal  dl  Surabaja,  kalau 
tidak  dengan  kereta  apl  ? 

7.  (I'Jliat  else)  jg  harus  klta  kerdjakan  dlsekolah  pada  raalam 
hari? 

8.  (l-Jho‘  else)jg  dapat  mengerd j akan  pekerdjaan  itu,  kalau 
bukan  kaml? 

9.  Banjak  orang  jg  menulls  dengan  pulpen,  (but  there  are  also) 
jg  lebih  senang  menulls  dengan  potlot. 

10.  Kalau  tidak  si  Mustafa,  (who  else)  jg  akan  dapat  membell 
oto  Itu? 

11.  Sudah  dlkasi  nasi,  mlnta  uang  (also). 

13G.  ^h  (23.64) 

(Latihan  Pola  Kalimat)  Djawablah  dengan  memakai  Ndak 
usah  ....  nanti  toh  ...  djuga; 

la.  Kalau  saja  tidak  tunggu  dla  sekarang,  apa  blsa  ketemu 
nanti? 

b.  Ndak  usah  kamu  tunggu  dla  sekarang,  nanti  toh  blsa  ketemu 
djuga. 

2a.  Kalau  saja  tidak  bell  barang  itu  sekarang,  apa  blsa 
dapat  nanti? 

b.  Ndak  usah  kamu  bell  barang  itu  sekarang,  nanti  toh  blsa 
d'.pat  djuga. 

3a.  Kalau  saja  tidak  beladjar  harl  ini,  apa  blsa  selesai 
nanti? 

b.  Ndak  usah  kamu  beladjar  harl  ini,  nanti  toh  bisa  selesai 


djuga. 
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^a.  Kalau  saja  tidak  nakan  sek-^rang,  apa  bisa  dapat  makan 
disana  nanti? 

b,  Ndak  usah  kamu  makan  sekaran^,*,  nanti  toh  bisa  dapat 
makan  disana  djuga. 

5a.  Kalau  saja  tidak  bantu  dia,  apa  bisa  dia  hidup 

sendiri  nanti? 

^ * 

b,  Nn^ik  usah  kamu  bantu  dia,  nanti  toh  dia  bisa  hidup  sendiri 
djuga. 

6a.  Kalau  orang  itu  tidak  dibantu,  apa  bisa  dia  djalan 
sendiri  nanti? 

b.  Ndak  usah  dibantu  orang  icu,  nanti  toh  dia  bisa  djalan 
sendiri  djuga. 

7a,  Kalau  anak  itu  tidak  dipanggil,  apa  dia  akan  datang  membantu 
nanti? 

b.  Ndak  usah  dipanggil  anak  itu,  nanti  toh  dia  akan  datang 
membantu  djuga. 

8a.  Kalau  gurunja  tidak  diundang,  apa  dia  akan  mampir  kesini 
malam  ini? 

b.  Ndak  usah  gurunja  diundang,  nanti  toh  dia  akan  mampir  ke- 
sini malam  ini  djuga. 

9a»  Kalau  tidal:  diantarkan,  apa  die.  bisa  ambi],  senoii^i  nanti? 

b.  Ndak  usah  diantarkan,  nanti  toh  dia  bis,  ambil  sendiri 
djuga, 

10a.  Kalau  tidak  dibeli  direst OJran  , apa  ma’^anannja  bisa  dibuat 
sendiri  nanti? 

b.  Ndak  usah  dibeli  direst oran  _ nanti  toh  makanannja  bisa 
dibuat  sendi.ri  djuga. 


r. 
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Peladjaran  24  — Tindjatian  Kembali 

24A1.  -Kan  (9. Iff.)  Pilihlah  kata  jg  tjotjok; 

la.  Hal  itu  tldak  pernah  (dibitjarakan,  bitjara). 
b.  Orang  itu  banjak  (dibitjarakan,  bitjaia);  saja  tidak  senang. 
2a.  Mereka  sedang  sibuk  (membangun  , bangun)  rumah. 
b.  Saja  biasa  (membangunkan,  bangun)  pada  d jam  6.00. 

3a.  Makanan  sudah  (menjediakan,  sedia).  ' • 

b.  Ibu  tidak  mau  (menjediakan,  sedia)  alat2  itu. 

^ I 

4a.  Hal  itu  harus  segera  (dibereskan,  beres)  olehnja.  • 

' i 

• If 

b.  Pekerdjaanmu  tak  ada  jg  (dibereskan,  beres). 

5a.  Djangan  masuk  dulu,  sebab  kamar  itu  sedang  (dibersihkan, 
bersih) . 

b.  Sekarang  boleh  masuk,  sebab  semua  sudah  kelihatan 
(dibersihkan,  bersih). 

6a.  (Tanjakanlah,  Tanja)  hal  itu  kepada  pak  lurah.  ■ 
b.  Awas,  disana  djangan  banjak  (tanjakan,  tanja). 

7a.  Pekerdjaan  ini  harus  segera  saja  (kerdjakan,  kerdja). 
b.  Djangan  mengganggu  dia;  dia  banjak  (kerdjakan,  kerdja). 

8a.  Dia  tak  mau  (mentjeritakan,  tjerita)  kesukarannja. 
b.  (Mentjeritakan,  Tjerita)  itu  menarik  sekali. 

9a.  Mereka  tidak  mau  (mendengarkan,  dengar)  dia. 
b.  (Mendengarkan!  Dengar!).  Djangan  main2  sadja. 

10a.  Guru  (menerangkan,  terang)  soal  itu. 

b.  Soal  itu  sudah  (menerangkan,  terang). 

11a.  Tak  ada  orang  jg  , (membenarkan,  benar)  pendiriannja. 
b.  Pendiriannja  tidak  (membenarkan,  benar). 
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% 

12a.  Buku  itu  telah  (diberikan,  diberi)  kepada  saja. 
b.  Saja  banjak  (diberikan,  diberi)  buku  olehnja. 

13a.  Saja  tidak  (mendengar,  mendengarkan)  berita  itu. 
b.  Murid2  harus  (mendengarkan,  mendengar)  guru  baik2. 

14a.  (Masukkan,  Masuk)  surat  itu  kepos. 
b.  Kemarln  dia  tidak  (masukkan,  masuk)  bekerdja. 

15a.  Kau  harus  (selesaikan,  selesai)  pekerdjaan  itu. 
b.  Pekerdjaan  itu  sudah  (selesaikan,  selesai). 

16a.  (Sampaikan,  Sampai)  salam  saja  kepadanja. 
b.  Dia  (sampaikan,  sampai)  di  Djakarta  pada  djam  5.00. 

17a.  Jono  pandai  (raenjenangkan,  senang)  hati  ibunja. 
b.  Ibunja  (menjenangkaria  senang)  melihat  Jono. 

18a.  Dia  (kumpulkan,  kumpul)  seraua  kawan2nja*. 
b.  Semua  kawannja  telah  (kumpullcan,  kumpul). 

19a.  Mereka  (datangkan,  datang)  bunga  itu  dari  Salatiga. 
b.  Markka  (datangkan,  datang)  untuk  beladjar. 

20a.  (Habiskanlah,  Hablslah)  makanan  itu,  kalau  kamu  suka. 
b.  (Habiskanlah,  Hablslah)  uangnja  ditjurl  orang. 

21a.  Dia  (ketemukan,  ketemu)  uang  itu  dldalam  almarlnja. 
b.  Saja  (ketemukan,  ketemu)  dia  tadi  pagi  dikantor. 

22a.  Djangan  (katakan,  kata)  hal  itu  kepadanja. 
b.  Djangan  banjak  (katakan,  kata)! 

23a.  (Maksudkan,  14aksud)  saja  bukan  itu. 
b.  Bukan  itu  jg  mereka  (maksudkan,  maksud). 

24a.  (Tundjukkan,  Tundjuk)  surat  keteranganmu.  ^ ^ 

b.  (Tundjukkan,  Tundjuk)  dengan  djarlmu  mana  jg  leWLb  tua. 
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25a.  Dla  mengambll  aabun  dan  (menggosok,  menggosokkan) . 
sabun  itu  kepada  mukanja. 

b.  Anak  itu  tidak  mau  (menggosok,  menggosokkan)  glgi. 

I 

A2.  Plllhlah  kata  jg  tjotjok: 

Langkah  1 

1.  Saja  harus  (bitjara,  membltjarakan)  hal  Ini  dengan 
orang'  tuamu. 

2.  Dimana  saudara  (tinggal,  meninggalkan)  di  Djakarta? 

3.  Perbuatannja  itu  (terbit,  menerbltkan)  marah  ajahnja. 

4.  Djangan  (dibangunkan,  bangun)  adlkmu,  dia  lat  tidurnja 
tadl  malam. 

5.  Makanan  sudah  (sediakan,  sedia).  Marilah  klta  nakan 
dulu. 

6.  (Sampaikan^>  Sampai)  salam  kami  sama  si  Daulat! 

7.  Kalau  ^’la  sedang  tidur,  (masuk,  masukkan)lah  kekamarnja 
pelan2. 

8.  (Bitjarakan,  Bitjara)lah  dengan  djelas.  Saja  tidak 
mengerti  kataZmu. 

9.  Kalau  kamu  ke  Djakarta,  tolong  (beli,  belikan)  saja 
buku  itu,  ja! 

10.  Murid2  semua  dengan  penuh  perhatian  (mendengarkan, 
mendengar)  tjerita  guru. 

11.  Nab,  sekarang  korsi2  itu  kita  (masuk,  masukkan)  kembali 
kedalam  kelas. 
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12.  Bangun  tidur  harus  (memandlkan,  mandl)  dulu,  supaja  segar 


rasa  badan. 

13.  Pekerdjaan  itu  sudah  (selesaikan,  selesal)  kemaren. 

14.  Anak  Itu  panda!  betul  (senang,  menjenangkan)  hat!  orang 
tuanja. 

15.  Buku  itu  saja  (tinggal,  tinggalkan)  disekolah  tad!  pagi* 

16.  Anak2  semua  (senang,  menjenangkan)  mellhat  angka2  jg 
balk  itu. 

17.  Tinggalkanlah  jg  itu,  Pekerdjaan  ini  harus  kamu 
(selesaikan,  selesai)  dulu. 

18.  (Berikan,  Beri)  saja  uang  untuk  membeli  buku,  Ibu! 

19.  (Mengataka:^, Kata)  Djon,  dia  tidak  pergi  berenang  hari  ini. 

20.  Siapa  jg  (habis,  raenghabiskan)  kopi  saja? 

21.  la  (kumpul,  mengumpulkan)  buku2nja  jg  perlu,  lalu  berangkat 
kesekolah. 

Langkah2 

1.  Siapa  jg  (berdiri,  mendirikan)  rumah  ini  dulu? 

2.  Kalau  tidak  tahu,  djangan  malu2  (menanjakan,  bertanja). 

3.  Si  Tuti  pandai  (menjanjikan,  bernjanji).  Suaranja  djuga 
bagus. 

4.  Siapa  jg  (bersalah,  menjalahkan)  dalam  peristiwa  itu? 

3.  Karena  takut  kena  mar ah,  ia  tidak  berani  (mengatakan, 

berkata)  hal  itu. 

6.  Supaja  lekas  sampai  ia  (melarikan,  berlari)  pulang  kerumah. 

7.  Djangan  (berdiri,  mendirikan)  didekat  tungku,  Nanti  kena 


api 


ERIC 


Exoi<in/ses  ' 


24-5 


8.  ^Si.Mus  tadi  malairff (ihenanjakan,  bertanja)  kamu  dlpesta,  Djon! 

9.  Mereka  ber-sama2  (menjanjikan,  bernjanjl)  lagu'Selamat 
Datang.^ 

10.  Kalau  ada  apa2,  kamu  mestl  (bersalah,  menjalahkan)  saja 

■ •!'  .1-- 

sadja. 

I - 

11.  SI  Iwan  jg  (mengatakan,  berkata)  kamu  sudah  plndah  rumah. 

* ^ * • # 

J I 

12.  SI  Mus  (melarlkan,  berlarl)  anak  gadls  tukang  pangkas  Itu. 

13.  Waktu  bapaknja  datang,  dlmana  dla  (menj^ambunjlkan, 
bersembunji)  tadl  malam? 

14.  Si  Hartono  sedang  (bertjukur,  mentjukurkan)  dlkamarnja. 

15.  Kalau  beladjar  harus  banjak  (memlklrkan,  berplkir). 

16.  Slapa  jg  (menjedlakan,  bersedia)  untuk  menolong  saja? 

17.  Dla  (barscmbunj i , menjembunjlkan)  pulpen  si  Djon  dldalam 
latjl. 

% m 

18.  Waktu  ibu  datang,  saja  sedang  (bertjukur,  mentjukurkan) 
rambut  adlk. 

« 

19.  Mana  haru^' (berplkir,  memlklrkan)  vang  sekolah,  mana 
harus  bekerdja. 

20.  Ibu  set lap  pagl  (menjedlakan^  bersedia)  kopi  untuk  ajah. 

21.  Karlin  seka,rang  (bekerdja,  mengerdjakan)  dlkantor  bapak 
si  Kohar.  . • 

22.  Si  Mus  (mengorbankan,  berkorban)  sekolahnja  untuk  sekolah 
adlknja. 

23.  Lontjeng  (membunjlkan,  berbunji).  Xerka  api  berangkat. 

24.  Slapa  jg  (membunjlkan,  berbunji)  lontjeng  itu? 

25.  Kami  akan  (bekerdja,  mengerdjakan)  jg  ini  dulu. 
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26.  Apa  jg  tidalc  sajaOcorbankan,  berkorban)  untuk  sekolah 


anak  i?aja? 

W.  • rr  , 


A3. 

Gantilah: 

*The 

house 

may  not  be  sold. ' 

Rumah  itu 

' 

tidak 

boleh 

didjual. 

(entered) 

2., 

1 

, Rumah 

Itu 

tidak 

boleh 

dimasuki. 

(discussed) 

3. 

Rumah 

itu 

tidak 

boleh 

dibitjarakan. 

(illumlnatejd) 

4. 

Rumah 

itu 

tidak 

boleh 

diterangi. 

(purchased) 

5. 

Rumah- 

itu 

1 ,«  • 

tidak 

boleh 

dibeli. 

(come  to) 

6. 

Rumah 

itu 

tidak 

boleh 

didatangi. 

(cleaned) 

7. 

Rumah 

itu 

tidak 

boleh 

dibersihkan. 

(repaired) 

8. 

Rumah 

itu 

tidak 

bolAh 

diperbaiki. 

(whitewashed) 

9. 

Rumah 

itu 

tidak 

boleh 

dikapur. 

(approached) 

10. 

Rumah 

itu 

tidak 

boleh 

dihampiri. 

(removed) 

11. 

Rumah 

itu 

tidak 

boleh 

dipindahkan. 

(lived  in) 

12. 

Rumah  dtu  tidak  boleh  didlaml. 

(lent) 

13. 

Rumah 

itu 

tidak 

boleh 

dipindjamkan. 

(rented  out  to 
someone) 

14. 

Rumah 

itu 

tidak 

boleh 

disewakan. 

(changed) 

15. 

Rumah 

itu 

tidak 

boleh 

dirobah. 

(built) 

16. 

Rumah 

itu 

tidak 

boleh 

didirikan. 

(made  dirty) 

17. 

Rumah 

itu 

tidak 

boleh 

dikotorkan. 

(broken  down) 

18. 

Rumah 

itu 

tidak 

boleh 

dirusakkan. 

(given  away) 

19. 

Rumah 

itu 

tidak 

boleh 

diberikan. 

(gone  away  from) 

20. 

Rumah 

itu 

tidak 

boleh 

ditinggalkan. 
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A4.  (Latlhan  Pola  Kalimat) 

Langkah  1 Gantllah:  'Tuti,  be  careful 
will  you? 

1.  Tutijkalau  bermain,  hat 12,  ja! 

2.  Tutl,  kalau  berkata,  hat 12,  ja! 

3.  Tutl,  kalau  menarl,  hat 12,  jal 

4.  Tutl,  kalau  berlarl,  hatl2,  ja! 

5.  Tutl,  kalau  berdjalan,  hatl2,  ja! 

6.  Tutl,  kalau  memasak,  hat 12,  ja! 

7.  Tutl,  kalau  bertjerlta,  hatl2,  ja! 

8.  Tutl,  kalau  berbltjara,  hatl2,  ja! 

9.  Tutl,  kalau  menjapu,  hatl2,  ja! 

10.  Tutl,  kalau  bekerdja,  hatl2,  ' ja! 

11.  Tutl,  kalau  herbaria,  hat 12,  ja! 

12.  Tutl,  kalau  mengepel,  hatl2,  ja! 

13.  Tutl,  kalau  ment jut jl  plrlngj  hat 12, 
ja! 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


Tutl,  kalau  menghltung  uang,  hatl2,  ja! 

Tutl,  kalau  bertanja,  hatl2,  ja! 

Tuti,  kalau  mendjawab,  hat 12,  ja! 

Tuti,  kalau  berbelandja,  hat 12,  ja! 

Tutl,  kalau  mengganti  pakalan,  hatl2, 
ja! 

Tuti,  kalau  membasuh  luka,  hatl2,  ja! 

Tutl,  kalau  mendjaga  anak2,  hat 12, 
ja! 


o 

ERIC 


when  you  play, 

(kata) 

(tarl) 

(lari) 

(djalan) 

(masak) 

(tjerita) 

(bltjara) 

(sapu) 

(kerdja) 

(barls) 

(pel) 

(tjutji  plrlng) 
(hltung  uang) 

(tanja) 

(djawab) 
(belandja) 
(ganti  pakalan) 
(basuh  luka) 

(djaga  anak2) 


20. 
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A4. 

Langkah  2 Gantllah:  'Mustafa  is 

in  the  room.,  shaving . ’ 

1. 

SI  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
bertjukur. 

(hiding) 

} 

2. 

Si  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
bersembunji. 

(studying) 

3. 

Si  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
beladjar. 

(sweeping) 

4. 

Si  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
menjapu. 

(cutting  his  younger 
brother's  hair) 

5. 

Si  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
mentjukur  rambut  adiknja. 

(reading  a book) 

6. 

Si  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
membatja  buku. 

(playing) 

7. 

Si  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
bermain. 

(dancing) 

8. 

Si  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
menari. 

(teaching) 

9. 

Si  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
mengadjar..  ^ ; i 

(talking) 

10. 

Si  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
berbitjara. 

(counting  money) 

11. 

Si  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
menghitung  uang. 

(changing  his  clothes) 

12. 

Si  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
mengganti  pakaiannja. 

(taking  care  of 
the  children) 

13. 

Si  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
mendjaga  anak2. 

(mopping  the  floor) 

14. 

Si  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
mengepel  lantai. 

(telling  stories) 

15. 

Si  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
bertjerita. 

(chatting) 

1 

16. 

Si  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
mengobrol. 

(dressing  a wound) 

17. 

Si  Mustafa  ada  dikamar  sedang 
membalut  luka. 

(writing  a letter) 
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18.  SI  Mustafa  ada  dlkamar 
menulls  surat. 

19.  Si  Mustafa  ada  dikamar 
mentjari  pulpen. 

20m  Si  Mustafa  ada  dikamar 
beladjar  menari. 


sedang 

(looking  for  a 

" • • * # » 

■ fountain  pen) 

sedang 

(learning  how 

sedang 

to  dance) 

A5.  Sempurnakanlah  kata2  jg  dikurung  dengan  memakai  awalan 
dan/atau  achiran: 

1.  Tjoba  (tanja)  Djon  apakah  dia  mau  ikut  piknik  besok. 

2.  Siapa  jg  mau  (tanja)  sekarang? 

3.  Bu,  ibu  si  Tuti  (tanja)  harga  lemari  itu  tadi. 

4.  Dia  sering  (kirim)  salam  sama  kamu,  tapi  saja  selalu 
lupa  (sampai)nja. 

5.  Suaminja  (kirim)  dia  uang  sepuluh  ribu  rupiah. 

6.  Suaminja  (kirim)  uang  itu  dengan  pos. 

7.  Siapa  jg  (kirim)  surat  ini  padamu? 

8.  Anak2  (kerumun)  dibalaman  sekolah. 

9.  Mereka  (kerumun)  tukang  djual  obat  itu. 

10.  Pelaut2  itu  (lajar)  dari  pulau  jg  satu  kepulau  jg 
lainnja. 

11.  Tidak  baik  (tjampur)  perkara  orang  lain. 

12.  Siapakah  dapat  (tjampur)  minjak  dengan  air? 

13.  Penduduk  asli  (tjampur)  dengan  pendatang2  dari  Tiongkok 
dan  India. 

14.  Kami  pernah  (lajar)  lautan  Nusantara  ini. 

15.  Pelaut  itu  (lajar)  perahunja  se-kentjang2nja. 

16.  Banjak  anak2  (main)  dihalaman  sekolah. 

17.  Si  Mus  (main)  lagu  kebangsaan  Indonesia  dengan  pianonja. 
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18.  Kami  (djalan)  kaki  pulang  pergi  kekantor. 

f 

19.  la  (djalan)  hidupnja  dengan  penuh  kesengsaraan. 

20.  Si  Djon  (djalan)  mobilnja  dengan  se-kentjang2nja. 

21.  Guru  kami  panda!  sekali  (tjerita). 

22.  la  (tjerita)  kami  pengalaman2nja  waktu  perang. 

23.  la  djuga  (tjerita)  pengalamannja  waktu  bersekolah  pada 
murid2nja. 

24.  Saja  djuga  harus  (pikir)  sekolah  adik2  saja. 

25.  Si  Andi  malas  betul  (pikir),  tentu  angka2nja  disekolah 
djelek. 


A6. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 


Gantilah:  *My  younger  sister  likes  to  sing. * 


Langkah  1 

Adik  saja  senang  bernjanji. 
Adik  saja  senang  menari. 

Adik  saja  senang  menjanjikan 
njanjian2  Indonesia. 

Adik  saja  senang  membatja  buku 
tjerita. 

Adik  saja  senang  bermain. 

Adik  saja  senang  menulis  surat. 
Adik  saja  senang  ber-djalan2. 
Adik  saja  senang  memasak  kue2. 
Adik  saja  senang  berenang. 

Adik  saja  senang  ber tjerita. 
Adik  saja  senang  bcrtukang. 
Adik  saja  senang  bertamu. 


(dance) 

(sing  Indonesian 
songs) 

(read  story 
books) 

(play) 


(write  letters) 
(take  a walk) 
(bake  cookies) 
(swim) 

(tell  stories) 
(do  carpentry) 
(pay  a visit) 
(make  a trip) 


12. 
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13.  Adik  saja  senang  bertamasja. 

14.  Adlk  saja  senang  berlajar. 

15.  Adik  saja  senang  berdandan. 

Langkah  2 *Mus'  uncle  likes  hunting.* 


(sail) 
(dress  up) 


1. 

Paman  si  Mus  senang  berburu. 

(to  work  at 

night) 

2. 

Paman  si  Mus  senang  bekerdja 

(learn  how  to 

malam2. 

dance) 

3. 

Paman  si  Mus  senang  beladjar 

(shout) 

menari. 

4. 

Paman  si  Mus  senang  berteriak. 

(catch  fish) 

5. 

Paman  si  Mus  senang  menangkap  ikan. 

(run) 

6. 

Paman  si  Mus  senang  berlari. 

(grumble) 

7. 

Paman  si  Mus  senang  mengomel. 

(chat) 

8. 

Paman  si  Mus  senang  mengobrol, 

(speak  English) 

9. 

Paman  si  Mus  senang  berbahasa 

(hunt  for 

Inggeris. 

monkeys) 

10. 

Paman  si  Mus  senang  berburu 

(watch  movies) 

kera. 

11. 

Paman  si  Mus  senang  menonton  pilem. 

(go  on  picnic! 

12. 

Paman  si  Mus  senang  pergi  piknik. 

A7. 

Buatlah  pertanjaan  dengan  Apa  jg  . 

, [ve^b]  ...?: 

la.  Dia  sudah  ber-kali2  bertanja  mengenai  adik  saja  itu, 
b.  Apa  jg  sudah  ber-kali2  ditanj akannj a? 

2a.  Si  Mus  mau  menjanji  dipesta  si  Djon. 
b.  Apa  jg  mau  dinjanjikan  si  Mus  dipesta  si  Djon? 

3a.  Saja  mau  bertjerita  tentaSg  orang  itu. 
b.  Apa  jg  mau  saudara  tjeritakan  tentang  orang  itu? 
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4a.  Dia  akan  menanam  sesuatu  dihalaman  rumahnja. 
b.  Apa  jg  akan  ditanamnja  dihalaman  rumahnja? 

5a.  Si  Djon  sudah  herd j and ji  pada  kami. 
b.  Apa  jg  sudah  didjandjikan  si  Djon  pada  saudara2? 

6a.  Saudagar  itu  hanja  menghitung  sadja  setiap  hari. 
b.  Apa  jg  dihitung  saudagar  itu  setiap  hari? 

7a.  Anak2  berkerumun  dihalaman  rumah  si  Rusli. 
b.  Apa  jg  dikerumuni  anak2  dihalaman  rumah  si  Rusli? 

8a.  Abang  saja  sekarang  berusaha  di  Djakarta. 

Apa  jg  diusahakan  abangmu  di  Djakarta? 

9a.  Si  Mus  sudah  banjak  berkorban  untuk  sekolah  adlknja. 
b.  Apa  jg  sudah  dikorbankan  si  Mus  untuk  sekolah  adlknja? 
iOa.  Anak  gadls  pak  lurah  menari  dipesta  si  Djon. 

b.  Apa  jg  ditarlkan  anak  gadis  pak  lurah  dipesta  si  Djon? 
11a.  Lama  betul  si  Mus  berpiklr  tadi  malam. 

it 

b.  Apa  jg  dipikirkan  si  Mus  tadi  malam? 

12a.  Kedua  suaml  istei/i  itu  menangls  diruangan  pengadilan. 

b.  Apa  jg  ditangiskan  kedua  suami  isteri  itu  diruangan 
pengadilan? 

13a.  Pak  guru  bekerdja  sampai  larut  malam  dlsekolah. 

b.  Apa  jg  dikerdjakan  pak  guru  sampai  larut  malam  dlsekolah? 
14a.  Saja  dulu  beladjar  dlsekolah  itu  tiga  tahun. 

b.  Apa  jg  saudara  peladjari  dulu  dlsekolah  itu  tiga  tahun? 
15a.  Dia  beroleh  sesuajlvi  dari  bapaknja. 

• .K  ••  % 

b.  Apa  jg  diperolehnja  dari  bapaknja? 

16a.  Si  Mus  berharap  sangat  pada  saudara. 
sangat 

b.  Apa  jgTdiharapkan  si  Mus  pada  saja? 
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17a.  Pesta  itu  berlangsung  dirumah  pamannja. 
b.  Apa  jg  dilangsungkan  dirumah  pamannja. 

18a.  Pak  guru  tertawa  ter-bahak2. 
b.  Apa  jg  dltertawakan  pak  guru  ter-bahak2? 

19a.  Bapak  tersenjum. 
b.  Apa  jg  disenjumkan  bapak? 

20a.  SI  Iwan  sedang  menulls  dlkamar  saja. 
b.  Apa  jg  sedang  ditulis  si  Iwan  dlkamar  saudara? 

24B1.  Isllah  titik2: 

la.  Sen!  tari  semakin  berkembang,  sebab  nllal2  hidup 
rakj  at  ... 

b . mengembangkannj  a . 

2a.  Penghasilan  si  Karim  sudah  berkurangj  bapak  si  Kohar  jg  .. 
b . mengurangin j a, « . 

I 

3a.  Gigi  Malin  Sabar  sudah  bertambah,  sebab  dokter  glgi  ... 
b.  menambahnja. 

4a.  Harga2  barang  sudah  naik  lagi,  sebab  para  pedagang  ... 
b . menalkkannj  a . 

5a.  Tarian2  itu  sudah  hilang;  pandangan  hidup  rakj at  jg  ... 
b.  menghllangkannja. 

6a.  Giginja  jg  sakit  sudah  tertjabutj  djururawat  jg  ... 
b.  mentjabutnja. 

7a.  Sengketa  itu  sudah  beres  sekarang,  sebab  pollsl  jg  ... 
b.  membereskannja. 

8a.  Pekerdjaan  itu  sudah  selesal  kemaren,  sebab  si  Iwan  turut 
b.  menjelesaikannja. 
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9a.  Kopi  itu  sudah  habls;  si  Mus  jg  ... 
b.  menghablskannja. 

10a.  Makanan  sudah  tersedia  sedjak  tadl  slang}  si  Tutl  jg  ... 
b.  menjedlakannja. 

11a.  Rumah  djudl  itu  sudah  ditutup  sekarang,  pollsl  jg  ... 
(djudi  » gambling) 

b.  menutupnja. 

12a.  Hereka  sekarang  sudah  berdamai,  sebab  pak  lurah  . . . 
b.  mendamaikannja. 

13a.  Buku2  itu  semua  teratur  dldalam  rak,  sebab  ibu  ... 
b.  mengaturnja. 

14a.  Lemper  itu  semua  sudah  masak}  si  Tuti  jg  ... 
b.  memasaknja. 

15a.  Bak  dikamar  mandi  sudah  penuh  dengan  air,  sebab  si  Amat  . 
b . memenuhkann j a . 

16a.  Rumah  itu  sudah  terdjual  tiga  hard  jg  lalu;  pedagang  itu 
b . mend j ualkann j a . 

17a.  Adik  sudah  tertidur  dikamar;  si  Ani  jg  ... 
b . menidurkann j a . 

18a.  Pintu  itu  terbuka  sedjak  tadi  pagi;  ibu  jg  ... 
b.  membukanja. 

19a.  Mobil  itu  berhenti  ditengah  djalan;  polisi  jg  ... 
b.  menghentikannja. 

20a.  Si  Mus  terpaksa  membeli  pakaian  itu;  Ibunja  jg  ... 
b.  memaksanja. 


Pattern  Practice 


24  - 15 


B2.  Robahlah  bentuk  geNy-gn'  »»•  , mendjadi  » » » dl~[verb] : 

la.  Pemotongan  padl  dilakukan  setelah  padl  mengunlng. 

b.  Pad!  dipotong  setelah  mengunlng. 

2a.  Pemasukan  agama  Islam  ke  Indonesia  dilakukan  oleh 
padagang2  Arab. 

b.  Agama  Islam  dimasukkan  ke  Indonesia  oleh  padagang2  Arab. 

3a.  Pembagian  beras  dilakukan  set lap  pertengahan  bulan. 

b.  Beras  dibagikan  set lap  pertengahan  bulan. 

4a.  Pengadjaran  bahasa  Inggerls  dilakukan  dua  kali  seminggu. 

b.  Bahasa  Inggerls  diadjarkan  dua  kali  seminggu. 

5a.  Penanaman  padl  dilakukan  sesudah  muslm  hud j an. 

b.  Pad!  ditanam  sesudah  muslm  hudjan. 

6a.  Penjebaran  agama  Hindu  dilakukan  oleh  pedagang2  dari 
India. 

b.  Agama  Hindu  dlsebarkan  oleh  pedagang2  darl  India. 

7a.  Pengangkutan  perabot2  Itu  dilakukan  malam  hari. 

b.  Perabot2  itu  dlangkut  malam  harl. 

8a.  Penggalian  mlnjak  hanja  dilakukan  slang  harl. 

b.  Mlnjak  hanja  dlgall  slang  hari. 

9a.  Pentjarlan  mutlara  dilakukan  di  Laut  Banda. 

b.  Mutlara  dltjarl  di  Laut  Banda. 

10a.  Penggubahan  lagu  itu  dilakukan  oleh  Cornel  Simandjuntak. 

b.  Lagu  Itu  digubah  oleh  Cornel  Simandjuntak. 

11a.  Perhltungan  laba  rugl  itu  dlbuat  oleh  bapak  si  Kohar. 

^ % 
b.  Laba  rugi  itu  dihitung  oleh  bapak  si  Kohar. 

12a.  Perkembangan  tarian2  itu  dilakukan  dalam  dua  tahun  terachlr 
ini. 

b.  Tarlan2  itu  dikembangkan  dalam  dua  tahun  terachlr  ini. 
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13a.  Penjelldlkan  tarian2  Itu  dllakukan  oleh  ahll  kesenian. 

b.  Tarlan2  Itu  diselldlkl  oleh  ahll  kesenian. 

14a.  Penglrlman  beras  Itu  dllakukan  semlnggu  jg  lalu. 

b.  Beras  Itu  dlklrlmkan  semlnggu  jg  lalu. 

15a.  Perlawanan  terhadap  Belanda  dllakukan  oleh  rakjat 
Sulawesi  Selatan. 

b.  Belanda  dllawan  oleh  rakjat  Sulawesi  Selatan. 

16a.  Perobahan  peraturan  Itu  dllakukan  oleh  Preslden  Ind6nesla. 

b.  Peraturan  Itu  dlrobah  oleh  Preslden  Indonesia. 

17a.  Pertambahan  gadjl  dllakukan  oleh  kepala  kantor. 
b.  Gadjl  dltambah  oleh  kepala  kantor. 

N 

18a.  Penutupan  sekolah  dllakukan  dengan  pesta  besar2an. 

b.  Sekolah  dltutup  dengan  pesta  besar2an. 

19a.  Pembangunan  djalan  Itu  dllakukan  oleh  rakjat. 

be  Djalan  Itu  dlbangun  oleh  rakjat. 

20a.  Pengadllan  perkara  Itu  dllakukan  oleh  hakim  dengan 
Isterlnja. 

b.  Perkara  Itu  dladlll  oleh  hakim  dengan  Isterlnja. 

B3.  (Latlhan  Pola  Kallmat)  Robahlah  bentuk  peM~-  mendjadi 
untuk  [verbl; 

la.  Dla  berbitjara  dengan  alat  pengeras  suara. 
b.  Dla  berbitjara  dengan  alat  untuk  mengeraskan  suara. 

2a.  Saja  tldak  punja  uang  pembeli  beras. 
b.  Saja  tldak  punja  uang  untuk  membeli  beras. 

3a.  Kuntjl  jg  Inl  pembuka  plntu  jg  dlsana  itu. 
b.  Kuntjl  jg  ini  untuk  membuka  plntu  jg  dlsana  Itu. 

4a.  Djangan  lupa  membawa  alat  penangkap  Ikan,  ja? 
b.  Djangan  lupa  membawa  alat  untuk  menangkap  Ikan,  ja? 
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Sa.  Fulpen  adalah  alat  penulls. 

. aji  * ' 

b.  Pulpen^jadtelah  a^';^t^/untuH*menulisi  ’ ' 

• ^Ah\'  ■ .V 

6a.  Ibu  t.adi'  membeli  alat^j;»e^buat  kbe  mangkok. 
b.  ‘Ibu  tadl  pagi  membeli.  aJLat  ^Qntuk  membuat  kde' mangkok. 

I. ‘ 

7a.  Kain  itu  dlpakai  penutup  makdnan  supaja,tldak  dlhinggapl 


laWtV 


u.i* 


itu  dlpaka^,  untuk.^menutup  makanan  supajrf  tidak 
•' ' ' dlhinggapl  lalat.  • ' 

8a;  Pakailah  uang  lnl\pembantu  belandia  dapur  ibu  se-harl2. 


b.  Pakailah  uang  In^,  uht^k  membantu  belandja  dapur  Ibu  se- 
harl2. 

9a.  Perahu2  itu  adalah  penghubung  pulau2  jg  ketj.112. 
b.  Perahu2  itu  adalah  untuk  menghubungkan,pulau2  jg  ketjil2. 
10a.  Ini  adalah  alat  pent j abut  glgl. 

b.  Ini  adalah  alat  untuk  mentjabut  glgi.  • 

11a.  Ini  adalah  ala.t  penolong  orang  bernafasi''' 
b.  Ini  adalah  alat  untuk  menolong  orang  bernafas. 

12a.  Dinding  ini'  adalah  pemisah  kamar  makan  dan  kaiiiar  .mandi. 

•d  > 

b.  Dinding  ini  adalah  untuk  luemisahkan  kan^’^akan  dan 
kamar  mandi. 


13a.  Alat  ini  dlpalcal  pemotong  padl 


ft  I'  - 


• uh"' 


' J 


be  Alat  ini  dipakai  untuk  memotong  padi^ 

• * 

14a.  Ember  ini  pengangkat  air  kekamar  mandi. 

, t 

b.  Ember  ini  untuk  mengangkat  air  kekamar  mandi. 
15a.  Pakailah  ini  pembalut  luka2  kera  itu. 

b.  Pakailah  ini  untuk  membalut  luka2  kera  itu. 
16a.  Mana  plsau  pengupas  djeruk  ball  ini? 
b.  Mana  pisau  untuk  mengupas  djeruk  ball  ini? 
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17a.  Obat  ini  pcnjaabubkaa  sakit  ^Igi* 

b.  Obat  ini  untuk  nejujanbubkan  ^aklt  glgl* 

18a.  Uang  Itu  pananbah  uang  buku2|ui. 

b.  Uang  itu  untuk  nejumbah  uang  bukuZmu. 

19a.  6ambar2  itu  dipakfi  Ibu  peng^iasi  dipding  kamar  tamuv 

b.  6ambar2  itu  dipakai  ibu  untujc  nenghifsi  dindlng  kaaar  • 
tanu. 

20a.  Mesin  itu  dlpa^i  peratakan  djnlan. 

b.  Mesin*  itu  dipa^l  untuk  meratakan  djalan# 

' 

B4.  (Latihan  Pola  Kallmat)  (i^ — a^  Roba^ilah  bsntuk  kalinatl' 
berikut  sehing^a  kata  jg  dlbelakang  ke~^an  mendjadi 
pembuka  kallmat: 

la.  Rumah  kami  kedatangan  pollsl  kemaren. 

1 

« 

b.  Pollsl  datang  kerumah  kami  kenar^. 

2a.  Rumah  kcoai  kiekutti^^ah  pohon  kaifo'  jg  besar.. 
b.  Pohon  kajil  jg'  b^sak  mehutupl  tfumiah  kami. 

3a.  Kakl  saja  kkdjatuhan  buku  t^dl  pagi. 
b.  Buku  djatuh  l^kaki  'saja  tadi  pagi. 

4a.  Rwaah  kami  kSflin^tmgan  ruidaH  basar  itu  darl  panes  inatahari« 

b.  Rumah  besar  itu  ^eliiidtingl  rumah  kami  dari  panes  matabari.^ 

5a.  Saja  kehablsan  gula  tadi  pagi.  Djadl  kopi  ini  tidak 
manls.  .'t, 

b.  Gula  saja  habis  tadi  pagi.  Djadl  kopi  ini  tidak  nanis* 

6a.  Slapa  jg  kehilangan  uang  tadi  malam? 
b.  Uang  slapa  jg  hilang  tadi  malam? 

7a.  Kami  kekurangan  ll^as rsn^iiap . harl  • 
b.  Baibas,  kirrenf' ' setiap  hai|d<  . 
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8a.  ' i Kamu  kebanjakan  uang^  berllah  saja  sedikit.  ' 

b.  ‘ . IJang  kamu  banjak;  berllah  saja  sedikit. 

9a.  Si  Mus  ketjetjeran  uang  ketika  pulang  dari  pemandian 
Tjibulan. 

• V *;  * 

h.  Uang  si  Mus  tertjetjer  ketika  pulang  dari  pemandian 
Tjibulan. 

10a.  Saja  ketinggalan  buku  dirumah  si  Mus. 

b.  Buku  saja  tertinggal  dirumah  si  Mus. 

11a.  Kota  kaml  kellntasan  kapal  terbang  tadi  slang. 

b.  Kapal  terbang  melintasi  kota  kami  tadi  siang. 

12a.  Mata  si  Iwan  kemasukan  paslr. 

dimata 

b.  Paslr  temasuk  -.T”.  si  Iwan. 

13a.  Adik  saja  kematlan  anak  sebulan  jg  lalu. 

b.  Anak  adik  saja  mati  sebulan  jg  lalu. 

14a.  Siapa  jg  ketjopetan  uang  kemaren? 

b.  Uang  siapa  jg  ditjopet  kemaren?  ^ 

15a.  Kera  itu  kesajatan  hidung  ketika  mentjoba  bertjukur. 

b.  Hidung  kera  itu  tersajat  ketika  mentjoba  bertjukur.  . 

16a.  Kami  keleblhan  beras  dua  bulan  jg  lalu;  sekarang  tldak 
lagi. 

b.  Beras  kaml  berlebih  dua  bulan  jg  lalu;  sekarang  tidak 
lagi. 

17a.  Rumah  si  Mus  kemasukan  pentjurl  tadi  malam. 

b.  Pentjurl  memasuki  rumah  si  Mus  tadi  malam. 

18a.  Si  Rusll  kenjenjakan  tldur;  tidak  dldengarnja  klta 
mengobrol.. 

b.  Tidur  si  Rusli  njenjak;  tidak  dldengarnja  klta  mengobrol. 
19a.  Saudagar  kaja  itu  kebakaran  rumah. 
b.  Rumah  saudagar  kaja  itu  terbakar. 
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20a.  V7anita  Itu  kerampasan  perhlasan. 

b.  Perhlasan  wanlta  Itu  dlrampas. 

24C1.  (ter-  vs.  her-)  Pilihlah  kata  jg  tjotjok: 

la.  Orang  sakit  Itu  tidak  boleh  terlalu  banjak  (tergerak, 
bergerak) . 

b.  (Tergerak,  Bergerak)  djuga  hatlnja  mendengar  tjerita  itu. 

2a.  Djangan  (terbuat,  berbuat)  sesuatu  Jg  menjakitkan  hati 
orang. 

b.  Badjunja  (terbuat,  berbuat)  dari  bahan  Jang  mahal  harganja. 

3a.  Dia  Ingln  sekall  mengundjungi  Bali,  tap!  uangnjabelum 
djuga  (terkumpul,  berkumpul) . 

b.  Tlap2  hari  Minggu  mereka  selalu  (terkumpul,  berkumpul) 
dlrumahnja. 

4a.  Sudah  darl  tadl  pfi.gl  makanan  itu  (tersedia,  bersedla) 
dimedja. 

b.  Dia  tidak  (tersedia,  bersedla)  dlangkat  mendjadi  wakll 
kepala. 

5a.  Sekolahnja  (terhenti,  berhenti),  karena  dia  terpaksa 
bekerdja. 

b.  '(Terhenti,  Berhenti)  dislni  sadja  bung,*  katanja  pada 
tukang  betjak. 

6a.  Tiap  hari  Senen  dia  pergi  (terobat,  berobat)  kerumah 
sakit . 

walaupun 

b.  (Terobat,  Berobat)  djuga  hatinja/mendengar  olokSan  itu. 

7a.  Pulpen  saja  (tertukar,  bertukar)  dengan  teman  dlsekolah. 

b.  Tjepat  sekall  dia  (tertukar,  bertukar)  pakaian. 

8a.  Orang  itu  tetap  (tertahan,  bertahan)  pada  pendiriannja. 

b.  Kereta  api  terlambat  datang,  karena  (tertahan,  bertahan) 
di  Kroja. 

9a.  (Ter-ulang2,  Ber-ulang2)  orang  itu  datang  untuk  minta 
pekerdjaan. 

b.  Hal  jang  seperti  itu  tidak  akan  mungkln  (terulang,  berulang) 
lagl. 
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10a.  Matanja  (tertutup,  bertutup),  tapl  dla  tidak  tldur. 

b.  Djangan  suka  membell  makanan  jg  tidak  (tertutup,  bertutup). 

11a.  Lama  sekall  la  (terplkir,  berplklr)  sebelum  mengizlnkan 
anaknja  pergi. 

r 

b.  Tidak  (berplklr,  terplklr)  dlhatlnja  untuk  menjekolahkan 
anaknja. 

12a.  Llhatlah  lajar  perahu  Itu  sudah  (terkembang,  berkembang)! 

b.  Agama  Islam  (terkembang,  berkembang)  dengan  tjepat  dl 
Nusantara. 

13a.  Tolong  sebentarj  tidak  (terangkat,  berangkat)  oleh  saja 
sendlrl. 

• . b.  Kapai..  anak  tuan  (terangkat,  berangkat)  ke  Indonesia? 

14a.  Auto  Itu  melantjar  melalul  lorong2  jg  (tersembunji, 
bersembunjl)  dlkota  Itu. 

b.  Waktu  ajahnja  datang,  anak  Itu  (tersembunji,  bersembunjl) 
karena  takutnja. 

15a.  Badan2  penjelidlk  sen!  tari  sudah  (terbentuk,  berbentuk) 
sekarang. 

b.  Perahu2  Itu  (terbentuk,  berbentuk)  langsing  dan  Indah. 


C2.  Pillhlah  kata2  jg  tjotjok: 

1.  Kereta  api  mulal  (tergerak,  bergerak) , dan  la  melambalkan 
tangannja. 

2.  la  suka  sekall  (terbuat,  berbuat)  balk  pada  orang. 

3.  Kalau  sudah  (terkumpul,  berkumpul)  uangmu,  boleh  kamu 
bell  sepatu  Itu. 

4.  Marllah  klta  makanj  makanan  sudah  (bersedia,  tersedla). 

5.  Pergllah  (terobat,  berobat)  kedokter,  supaja  sembuh  glglmu. 

6.  Tunggulah  sebentar,  saja  harus  (tertukar,  bertukar)  ’ 
pakaian  dulu. 

. « 

7.  Plntu  kamarnja  (bertutup,  tertutup) j barangkall  dla  tak 
ada  dlsana. 
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8.  Tak  lama  kereta  apipun  (terhenti''^'  b'erhentl). 


9.  Sudah  (ter-ulang2,  ber-ulang2)  saja  katakan,  tapl  tidak 
dldengarnja.  . , 

10.  Sudah  (terplkir,  berp.ikir)  dlhati  pamannja  untuk  menjekolahkan 
dia. 


11.  Harilah  kit a (terangkat,  berangkat)  sekarang,  supaja 
djangan  terlambat. 

12.  Karena  malu  pada  gurunja,  dia  (tersembunji,  bersembunji) 
dikamarnja. 

13.  (Berobat,  Terobat)  djuga  hatinja  mendengar  anaknja  lulus 
udjian. 

14.  Siapa  pula  jg  (bersedia,  tersedia)  menolong  orang  jg  loba 
itu. 


15.  Banjak  orang  (berkumpul,  terkumpul)  dirumah  pak  lurah 
pagi  itu. 

16.  Firing  ini  (berbuat,  terbuat)  dari  perak. 

17.  Tidak  (bergerak,  tergerak)  dihatinja  hendak  menolong 
orang  miskin  itu. 

18.  Maaf,  juku  nona  (bertukar,  tertukar)  dengan  buku  orang 
lain. 

19.  (Berhenti,  Terhenti)  la  menjuap  ketlka  dlllhatnja  orang 
lepau  itu  memarut  katja. 

20.  Makanan  jg  tidak  (bertutup,  tertutup)  tentu  dlhinggapl 
lalat . 

21.  Rumah  itu  (bersembunji,  tersembunji)  dlantara  pohon2  jg 
besar. 

22.  (Berangkat,  Terangkat)  djuga  olehnja  barang  jg  berat  itu. 

23.  Tarl  Ball  bukan  (terbentuk,  berbentuk)  tarlan  Istana. 

24.  Pengaruh  Hindu  (terkembang,  berkembang)  dengan  tjepatnja 
dipulau  Djawa. 

25.  Sudah  lama  ia  (berpikir,  terpikir)  untuk  plndah  ke 
Djakarta. 
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C3.  Pillhlah  kata  jg  tjotjok: 

I 

la.  Dari  djauh  sudah  (terdengar,  didengar)  suara  air  terdjun 
(’waterfall*)  itu. 

b.  Kabar  itu  (terdengar,  didengar)  oleh  semua  orang. 

c, 

2a.  Sedjak  pagi  plntu  kamarnja  (dltutup,  tertutup)  sadja. 

b.  Lantai  hotel  Itu  seluruhnja  (dltutup,  tertutup)  dengan 
permadanl. 

3a.  Mutlara  (terdapat,  dldapat)  dllautan  sekltar  kepulauan 
Maluku. 

b.  Apa  jg  (terdapat,  dldapat)  oleh  si  All  dari  abangnja 
jg  dl  Indonesia  Itu? 

4a,  Kalau  terus2an  (terganggu,  diganggu),  tentu  achlrnja  dla 
mar ah. 

b.  Apakah  tuan  merasa  (terganggu,  diganggu)  oleh  tangls 
anak2? 

» 

5a.  Banjak  pengalaman  jg  (dlrasal,  terasa)nja  waktu  perang. 

b.  Musim  hud j an  (dlrasa,  terasa)  dinglnnja  digunung  ini. 

6a.  Hal  (dlsebut,  tersebut)  berguna  sekall  untuk  perkembangan 
senl  tari. 

b.  Hal  Itu  tldak  pernah  (dlsebutkan,  tersebut)  oleh 
orang  Itu  pada  suaminja, 

7a.  Kalau  saudara  tldak  mau  naik  opelet,  taksl  banjak 
(dlsedlakan,  tersedla) . 

b.  Rumah  dan  kenderaan  (dlsedlakan,  tersedla)  oleh  Kedutaan 
Amerlka  Serlkat. 

8a.  Djakarta  (terletak,  dlletakkan)  dipulaU  Djawa. 

b.  Dlmana  (terletak,  dlletakkannja)  buku  saja? 

9a.'  Buku2  si  Djon  semua  (dlatur,  teratur)  letaknja  dldalam 
lemarl. 


Pembaglan  beras  (teratur,  dlatur)  oleh  pak  lurah. 
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10a.  Kekajaan  alam  Indonesia  sudah  menunggu  untuk  (tergall, 
digali). 

I * * 

b.  Kekajaan  alam  Indonesia  sudah  (digali,  tergall)  semuanja. 

11a.  Karena  kemalaman  kami  (terpaksa,  dipaksa)  menginap 
dikampung  Itu. 

b.  Si  Ttiti  (terpaksa,  dipaksa)  ajahnja  kavin  dengan 
saudagar  kaja  itu. 

4 • ft  > 

12a.  Banjak  orang  (ditarik,  tertarik)  melihat  tarian2  itu. 

b.  (Tertarik,  Ditarik)nja  tangan  adiknja,  lalu  mereka 
menghllang. 

13a.  Badju  si  Ani  (dibuat,  terbuat)  oleh  ibunja. 

b.  Badju  si  Ani  (dibuat,  terbuat)  dari  bahan  wol  (*wool*). 

14a.  Kue2  itu  sudah  (terdjual,  didjual)  habis. 

b.  Berapa  (didjual,  terdjual)  si  Mus  rumahnja  itu? 

ISa.  Pipi  kera  itu  (disajat,  tersajat)  waktu  ia  mentjoba 
bertjukur. 

b.  (Disajatnja,  Tersajat)  kue  dan  diberikannja  sepotong 
pada  adiknja. 

16a.  Desa  itu  djauh  (terpisah,  dipisahkan)  dari  kota  besar. 

terpisah) 

b.  Pulau2  Indonesia ((dipisahkan»/oleh  lautan  Nusantara  . 

17a.  Karena  lobanja  saudagar  itu  (terpentjil,  dipent j ilkan) 
oleh  masjarakat. 

b.  Malin  Bungsu  tinggal  disuatu  dusun  jg  sangat  (terpentjil, 
dipent j ilkan)  dari  dunia  megah. 

18a.  Bahan2  (tertjbta^,  ditjbtak)  tidak  semahal  bahan2  jg 
ditulis  tangan. 

b.  Kamus  itu  sudah  terdjual  habis  dan  belum  (tertjetak, 
ditj:etak)  lagi. 

19a.  Dari  sumber2  (tertulis,  ditulis)  kita  ketahui  bahwa  itu 
berasal  dari  Djawa. 

b.  Buku  itu  (tertu'  .s,  ditulis)  waktu  pengarangnja  dlpendjara 
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24D. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 
21. 
22. 


Sempurnakanlah  kata2  jg  dldalam  kurung  kalau  perlu: 

Slapa  jg  (adjak)  dia  Ikut? 

dari 

Siapa  jg  akan  (ambil)  badjuTtukang  penatu? 

Tolong  (antar)  adik  kesekolah.  Dia  belum  dapat  (seberang) 
djalan  sendirl. 

Orang  Djawa  sudah  (obah)  bentuk  tarian  itu. 

Ongkos  perdjalannja  (bajar)  sendiri. 

Pukul  berapa  tuan  mau  saja  (bangun)? 

Djangan  (biar)  begitu  sadja,  (bersih)! 

Agar  negara  lekas  madju  kit a harus  (bangun)  lebih 
banjak  sekolah. 

Slapa  jg  (buat)  kue  itu? 

Amat  (bungkus)  badju  itu  sebelum  (bawa)  ketukang  penatu. 

Djam  berapa  biasanja  surat  (antar)  tukang  pos? 

(Suruh)  babu  (sedia)  makanan. 

Dlmana  (ada)  orang  (djual)  plsang  dlsinl? 

Enak  sekall  baunjaj  apa  jg  (goreng)  didapur? 

Min  (tjutjl)  pantjl  sehingga  berkllat. 

Harimau  (dekat)  anak  kambing  itu. 

Siapa  jg  (habis)  rokok  saja  tadi? 

Djangan  kau  (harap)  dia  (datang)  lagi. 

Sudah  beberapa  kali  dia  (hitung)  kambingnja,  belum 
djuga  puas  dia. 

Djangan  kau  (lupa)  (ingat)  dia,  bahwa  sekolah  akan  (buka) 
besok. 

’Siapa  jg  (tidur)  tempat  tldur  ini  tadi?’ — ’Sitl  (tidur) 
anaknja  dlsltu  tadi. ' 

Kapan  kau  akan  (kemball)  buku  itu? 
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23.  Djangan  kamu  lupa  (kirim)  kami  surat  dari  Djakarta. 

24.  Amin  jg  (kotor)  lantai,  djadt;dia  jg  harus  (bersih). 

25.  Karena  pintu  tidak  (tutup),pentjuri  (masuk)  rumah  itu. 

26.  Padi  sudah  mulai  (kuning),  sebentar  lagi  sudah  dapat 
(potong) . 

27.  Pernahkah  saudara  (lihat)  kapal  laut? 

28.  Djangan  kau  (lupa)  badju  itu,  nanti  kau  (marab)  ibu. 

29.  (Masuk)  makanan  itu  kedalam  lemari  supaja  djangan 
(hinggap)  lalat. 

30.  Djangan  (mati)  api  itu  dulu,  saja  masih  harus  (masak) 
nasi. 

24E.  (-an  and  meN-  19. Iff.)  Terdjemahkanlah  kata2 

Inggeris  jg  dikurung: 

1.  Saja  pergi  (before  everybody  else),  ja? 

2.  IClau  (after  everyone  else)  makannja,  nanti  kehabisan 
nasi. 

3.  Kalau  (nicer)  jg  merah,  ambillah  untukmul 

4.  (Higher)  sedikit  lagi,  nanti  diambil  anak2. 

5.  Dia  mendjual  beras  (by  the  kati) . 

6.  (Better)  jg  mana.  Hotel  Merdeka  atau  Hotel  Duta? 

7.  Dia  bekerdja  dikantor  bapak  si  Kohar  sebagai  pegawai 
(by  the  day). 

8.  Tuan  mau  jg  (more  expensive)  atau  jg  (cheaper)  sadja? 

9.  Saja  hanja  mau  bekerdja  kalau  setjara  (by  the  whole  lot) 

10.  Kalau  membeli  minjak  (by  the  liter),  lebih  murah  djadinj 

11.  Pentjuri  itu  (disappeared)  ditempat  jg  gelap. 

12.  Gadjinja  dibajar  (by  the  week). 

13.  Kepulauan  Indonesia  (stretch  along)  dari  Barat  sampai 
ke  Timur. 
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14.  Leblh  murah  kalau  dibell  (by  the  liter)  darlpada  (by 

the  kilo) . . . • . 

15.  Disepandjang  djalan  tampak  padi  jg  (become  green  and 
yellow) . 

16.  Saja  rasa  (cleverer)  si  Mus  darl  si  Djon. 

17.  Madjalah  Itu  bajarannja  (by  the  month). 

18.  Tapi  koran  ini  (by  the  week). 

19.  Sudah  sepuluh  tahun  kami  (stay  permanently)  di  Bandung 

20.  (Tastier)  jg  mana,  kue  mangkok  atau  Temper? 

21.  (More  handsome)  si  Rusli  dong  dari  si  Kohar! 

22.  Biar  (more  expensive),  tapi  kan  (nicer)? 

23.  Kapal  itu  semakin  (moving  away)  dari  pantai. 

t , 

24.  Agama  Islam  (spread  out)  keseluruh  pendjuru  Nusantara. 

25.  Kemarahan  orang  tuanja  sudah  (reaching  its  peak)  benar 

26.  Rasanja  (taller)  si  Mus  dari  pak  guru. 

27.  Tidak  baik  bitjara  (high),  seperti  itu. 

28.  Mandilah  (before  everybody  else),  biar  saja  (after 
everyone  else)  sadja. 

29.  (Nicer)  kerdja  (by  the  day),  kalau  malas  nggak  usah 
datang. 

30.  Saja  rasa  (bigger)  kamar  ini  dari  kamar  saja. 

31.  Awan  (‘cloud’)  (becomes  white)  kena  sinar  matahari. 

32.  Kapal  itu  tampak  (closer)  kepelabuhan. 

33.  Harga  makanan  mulai  (get  higher  and  higher)  lagl. 

34.  (Prettier)  mana,  badju  saja  apa  badju  si  Ani? 

35.  Makan  (first)  baru  pergi  kesekolah. 

36.  (Be  faster)  dong  makannja,  Nanti  terlambat  kamu 
kesekolah. 
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37.  Jg  (shorter)  djuf^a  boleh,  kalau  tidak  ada  jg  pandjang. 

38.  .(Be  slower)  dong  betjaknja,  nantl  ketubruk  mobll. 

39.  Susu  itu  didjualnja  (by  the  bottle). 

40.  (Nicer)  dimana,  di  Djakarta  apa  dl  Bandung? 

24F.  (19.31,  32,  34)  Slsipkanlah  kata2  slh,  kok.  dan/atau 
Iho  kedalam  kalinat2  berlkut: 

1.  Murah  betul  hargan]fa!  Kemaren  saja  bell  lebih  mahal 
darl  Itu. 

2.  Sewanja  kamar  ini  nggak  mahal.  Hanja  sepuluh  rlbu 
sebulan. 

3.  Terlalu  panas.  Saja  nggak  sanggup  djalan  kakl  kesana. 

4.  Harganja  terlalu  mahal,  djadi  saja  tidak  blsa  bell. 

5.  Besok  berangkatnja?  Kan  harl  ini  harus  sudah  sampal 
disana? 

6.  Terlambat  betul  kamu  pulang?  Sedjak  djam  lima  saja 
tunggu2. 

7.  Kan  sudah  saja  katakan  saja  akan  bekerdja  sampal  malam 
dikantorl 

8.  Habls  betul  tidak,  tapl  kalau  ada  uangmu,  berllah  saja. 

9.  Dari  mana  kamu  malam2  begin!? 

10.  Sanggup  dla  membell  mobll  mewah  Itu. 

11.  Berenang  mau  sadja,  tapl  saja  dltunggu  ibu  sekarang 
dlrumah. 

12.  Banjak  lalat  dlsinl! 

13.  SI  Djon  mau  sadja  dladjak  nonton. 

14.  Ini  bukan  rumah  saja.  Saja  tidak  sanggup  membell 
rumah  sepertl  Ini. 

15.  Jg  mau  makan  bukan  kamu  sadja.  Djadi  djangan  dlhablskan 
semuanja. 
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2. 


3. 


4. 


5. 


6. 

7. 


9. 


10. 


12. 


13. 


14. 
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(20.21,  21.62)  Terdjemahkanlah  kalimat2  berikut  dengan 
memakal  pun; 

Not  only  were  his  parents  rich,  but  his  uncle  was  rich 
too. 

Any  sort  of  fruit  will  do,  even  'pomelos.* 

They  have  many  children,  but  not  a single  one  of  them 
lived  to  finish  school. 

If  you  don't  have  a thousand  rupiahs,  five  hundred  will 
do. 

He  screamed  with  pain  when  he  got  his  cheek  cut. 

No  one  knows  where  he  is  now. 

Everybody  was  quiet.  You  could  hear  a needle  drop  on 
the  floor. 

If  you  cannot  stay  longer,  one  day  will  be  all  right. 

When  he  heard  that  we  were  in  town,  he  was  busy  trying 
to  locate  us. 

We'll  take  whatever  you  have.  Coffee  would  be  fine. 

Tea  will  do,  too. 

As  long  as  I can  reach  Djakarta  by  tomorrow,  I don't 
mind  taking  the  night  train. 

He  invited  many  people,  but  not  a soul  appeared. 

When  the  judge's  wife  heard  the  story,  she  said--..* 

I'll  take  whatever  job  you  will  give  me.  I'll  even 
scrub  the  floor. 

He  has  many  brothers,  but  not  a single  one  of  them  ever 
got  married. 


24H.  (Comparison  - 21.4)  Terdjemahkan  kata2  Inggerls  jg 

».  ■ / 

t 

dikurung : 

1.  Belum  pernah  makanan  (as  expensive  as)  sekarang  ini. 
Bapak  belum  pernah  (as  furious  as)  kemaren  itu. 


2. 
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3.  Dikota  (is  not  as  difficult)  merit jari  pekerdjaan. 

4.  Saja  rasa  si  Ani  dan  si  Djon  (are  equally  tall). 

5.  Kamar  si  Andi  (is  just  as  dirty)  dengan  kamar  si  Rusli. 

6.  Si  Minah  (is  less  lazy)  dari  si  Amat. 

7.  Tentu  sadja  naik  kereta  api  (is  not  as  fast) dari  kapal 
terbang . 

8.  Pasar  Senen  (is  as  crowded  as)  Pasar  Baru. 

9.  Anak2  jg  dua  itu  (are  just  as  naughty) . 

10.  Dikota  (are  many  more)  pekerdjaan. 

11.  Dikampung  pemandangan  (is  more  beautiful). 

12.  Saja  (don't  like  very  much)  djeruk  bali. 

14.  Indonesia  (is  as  hot)  dengan  Amerika  waktu  musim  panas. 

15.  Kedua  rumahitu  (are  equally  beautiful). 

241.  (Compounds—  21.2ff.)  Terdj emahkanlah  kata2  Inggeris 

* • 

jg  dikurung: 

1.  Kalau  ([the  doctor]  cuts  it  wrong) ,awak  djuga  jg  melarat. 

2.  Dia  memang  (a  cry-baby),  djangan  dipedulikan. 

3.  Sebelum  pulaiig,  kamu  hams  (put  in)  buku2  ini  kedalam 
lemari. 

4.  Maaf,  saja  (took  the  wrong  one)  tadi.  Rupanja  buku 
saudara  terambil  oleh  saja.’ 

5.  Nantilah  saja  (show)  pakaian  jg  baru  saja  beli  itu. 

6.  Dia  m^ang  (apt  to  forget),  kalau  tidak  diingatkan. 

7.  Pak  guru  (is  irritable)  dalam  beberapa  harl  ini. 

8.  Djangan  lupa  (let  know)  si  Mus,  ada  rapat  malan  ini. 

9.  Saja  (entered  the  wrong  place)  tadi  pagi.  Saja  sangka 
kantor  bapak,  rupanja  kantor  pak  menteri. 

10.  Dokter  sekarang  (cuts  up)  sadja. 
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11.  Pak  guru  kalau  marah  (hits  people)  sadja. 

12.  Saja  tldak  suka  kalau  dokter  itu  (gives  injections 
without  reason)  sadja. 

13.  Dla  (misunderstood)  waktu  saja  katakan  harga  makanan 
mahal  sekall. 

14.  Maaf,  ja,  saja  (miscalculated) tadl.  Uang  lima  rlbu  saja 
sangka  lima  ratus. 

15.  Kalau  mau  (play  rough  )^  saja  djuga  blsa. 

16.  Saja  sendlrl  jg  harus  (put  to  school)  adlk  saja. 

17.  Dla  (considered  wrongly)  tadl.  Saja  disangkanja  temannja. 

18.  Dalam  perang  orang  (readily  engage  in  killing),  (kill  « 
bunuh) . 

19.  Tolong  (put  up)  korsl2  itu  kembali  keatas  rumah. 

20.  Kalau  harl  panas  begin!,  saja  (am  always  drowsy). 

24J1.  (Stative  verbs  andver^with  ke — an  — 22.1  ff.)  Pilihlah 
kata2  jg  tjotjok: 

1.  Si  Zalnal  ,(kehllangan,  hilang)  pulpen  kemaren  disekolah. 

2.  Di  Indonesia  kalau  (hudjan,  kehudjanan),  lebat  sekall. 

3.  Tiap2  pertengehan  bulan  uangnja  mesti  (habls,  kehablsan). 

4.  Adik  saja  (kedjatuhan,  djatuh)  darl  tangga'  tadi  pagi. 

5.  Teman  saja  (mati,  kematian)  bapak  semlnggu  jg  lalu. 

6.  Pakaian  saja  (ketjurian,  ditjuri)  orang  dari  kamar 
saja. 

7.  Bawalah  pajung  ini,  supaja  djangan  (hudjan,  kehudjanan) 
dldjalan. 

8.  Karena  (habls,  kehablsan)  uang  la  datang  kepada  saja. 

9.  Kamu  (slang,  keslangan)  lagl  rupanja  ini. 

10.  Tlba2  sadja  la  (kehilangan,  hilang)  dari  kota  itu. 
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11.  Kera  saja  (mati,  kematian)  karena  tersajat  lehernja. 

12.  Slapa  jg  (ketjurian,  ditjurl)  tadl  malam.  < 

13.  Sudah  (slang,  keslangan)  beglnl,  si  Mlnah  naslh  belum 
da tang. 

14.  Semua  orang  (panas,  kepanasan)  bekerdja  dlkamar  itu. 

15.  Djemur  pakaian  itu  . di(panas,  kepanasan),  supaja  lekas  ^ 
kering. 

16.  Kalau  kamu  (kurang,  kekurangan)  uang,  saja  plndjaml. 

17.  la  membell  apa2  tanpa  berplkir  karena  (banjak,  kebanjakan) 
uang. 

18.  Si  Mus  (datang,  kedatangan)  tamu  darl  Bandung. 

19.  Siapa  jg  (datang,  kedatangan)  kerumahmu,  Mus? 

20.  Uang  jg  kamu  berlkan  tadl  itu  (kurang,  kekurangan)  darl 
serlbu. 

» 

J2.  Terdjemahkanlah  kallmat2  berikut  dengan  ke-~an;  ' ^ 

X.  When  he  cut  his  cheek,  the  monkey  screamed  pain. 

2.  I did  not  have  enough  money  last  month. 

3.  The  teacher  ran  out  of  lessons  yesterday. 

4.  Mustafa  lost  his  ticket  at  Tjibulan.  ■ • 

5.  Mother  forgot  to  bring  the  food  to  the  picnic. 

6.  I overslept  this  morning  and  arrived  late  in  school. 

7.  If  you  feel  hot  outside,  please  go  into  the  house. 

8.  We  were  caught  the  ralnt  That's  why  we  came  late. 

9.  I had  company  drop  in  on  me  last  night  and  went  to  bed 
late. 

10.  His  book  was  stolen  in  school. 

11.  A pomelo  fell  on  his  head. 

12.  His  mother  died  two  weeks  ago.  • ^ 
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13.  Mustafa  had  extra  money  last  month.  That's  why  he 
bought  the  shoes. 

14.  I left  my  books  in  school, mother. 

15.  They  chatted  too  long,  so  they  missed  the  train. 

24K.  (Berapa  vs.  bagalmana  — 22.52)  Terdjemahkanlah  kata2 
jg  dikurung: 

1.  Siapa  jg  tahu,  (how  high)  gunung  Merapi? 

2.  Kamu  harus  tahu  (how  expensive  it  is)  hidup  dikota  besar. 

3.  Tidak  ada  jg  tahu  (how  difficult  it  is)  beladjar  di 
Cornel. 

4.  (HoTT  far  is  it)  dari  Djakarta  kekampungmu,  Mus? 

5.  Hanja  dia  jg  tahu,  (how  long)  dia  menjelesaikan  pekerdjaan 
itu. 

6.  Semuanja  merasakan  (how  Important)  seorang  guru  didusun 
itu. 

7.  . Ibu  mentjeritakan  (how  easy  it  is)  membuat  lemper. 

8.  (How  heavy)  semua  barang2  jg  saudara  kirlmkan  itu? 

9.  Tidak  ada  jg  tahu  (how  heavy)  tanggungan  sajja. 

10.  . (How  deep)  Xautan  Nusantara? 

11.  Saja  tidak  dapat  mentjeritakan  (how  slow)  djalannja 
bis  itu. 

12.  (How  big)  rumah  jg  dibelinja  itu? 

% 

13.  (What  did  he  look  like)  orang  jg  mentjari  saja  kemaren 
itu? 

14,.  (No' matter  how  hot  it  was),  dia  tidak  mau  naik  bis. 

(No  matter  how  expensive  it  is),  dibelinja  djuga  sepatu 
itu. 


15. 
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24L1.  (Per 23.2£f.)  Pilihlah  kata  jg  tjotjok: 

I 

1.  SI  Mus  (berhenti,  dlperhentlkan)  oleh  madjlkannja  darl 
pekerdj  aannj  a. 

2.  Tarlan  Itu  (dltundjukkan,dlpertundjukkan)  sekall  sebulan. 

3.  Ibu  Itu  (mendengarkan,  memperdengarkan)  tjerlta  anaknja 
dengan  penuh  per hat Ian. 

4.  SI  Djon  suka  betul  (bermaln,  mempermaiukan)  adlknja. 

5.  Penjanjl  Itu  tldak  mau  lagl  (mendengarkan,  memperdengarkan) 
suaranja  jg  merdu  Itu. 

6.  Pelaut2  Indonesia  (berguna,  mempergunakan)  perahu2  lajar 
untuk  pergl  ke  Madagaskar. 

7.  Gunanja  bersekolah  lalah  untuk  (menlnggl,  mempertinggi) 
pengetahuan. 

8.  Saja  tldak  mau  (mellhatkan,  memperllhatkan)  muka  masam 
padanja. 

9.  Tldak  (berguna,  mempergunakan)  bersellslh.  Tldakkah 
kakak  malu  pada  orang  banjak? 

10.  Dla  tldak  mau  (menundjukkan,  mempertundjukkan)  pada  saja 
dlmana  rumah  si  Iwan. 

11.  SI  Djon  (memalnkan)  mempermalnkan)  lagu  kesukaan  Ibunja 

dengan  piano.  i 

12.  Dla  tldak  berhasll  (beroleh,  memperoleh)  Idjazah  dokter, 
waktu  beladjar  dl  Amerlka. 

13.  Ajah  hanja  duduk  dlkorsl  (mellhatkan,  memperllhatkan) 
kaml  ber-maln2. 

14.  Tati  berangkat  ke  Amerika  untuk  (mendalamkan,  memperdalam) 
pengetahuannja  dalam  bahasa2. 

15.  Slapa  j£  ikan  (membalkl,  memperbalkl)  kursl  jg  rusak 
Inl? 


L2.  Terdjemahkanlah  kata2  Inggerls  jg  dlkurung  dengan 
memakai  awalan  per-; 

1.  Dlsekolah  kaml  (use)  buku  jg  dlkarang  oleh  Djon. 


o 
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2.  Untuk  (repair)  mobilnja,  Mustafa  minta  tolong  pada  Djon. 

3.  Ibu  tldak  (allow)  saja  pergl  bersekolah  ke  Djakarta. 

4.  Saja  tahu  bahwa  si  Rusli  memang  suka  (make  fools) 
orang. 

5.  Untuk  (make  bigger)  rumah  ini,  kaml  memerlukan  banjak 
blaja. 

6.  Tarlan2  Itu  (shoved)  oleh  murld2  sekolah  rakjat. 

7 • (Let  your  mother  see)  surat  darl  guru  itu. 

8.  Slapa  jg  (Introduce)  Djon  pada  Tati? 

9.  Saja  tldak  (notice),  bahwa  pakalan  si  Tutl  sudah 
bertukar. 

10.  Madjlkan  kami  kemaren  (fired)  tlga  orang  ^egawalnja. 

11.  Tentu  sadja  untuk  (beautify  ) rumah  perlu  banjak  uang. 

12.  Seluruh  Isl  kampung  (talked  about)  saudagar  jg  kiklr 
itu. 

13.  Dla  Ifu  selalu  (blamed)  orang  lain  sadja. 

14.  Basil  kekajaan  alam  Indonesia  tldak  (enrich)  rakjat 
Indonesia. 

15.  Kelakuannja  itu  hanja  (hurt)  hatl  Ibunja  sadja. 


{ 


\ 

/ 


Peladjaran  25 


The  lady  gets  mad  at  her 

Djongos  dimarahi  njonja. 

houseboy . 

Bagian  A 

I ! 


1.  Min,  Min.  Strain I 

Min . Min . Slmln . 

ma'am 

njah  (short  for  njonja) 

2.  What  is  It,  Ma'am? 

i ^ 

Apa,  njah? 

Why?  I did  not 

kok 

expect  this! 


3.  Where  are  (you)?  (I) 

*Kemana?  Dipanggll  kok 

called  you,  and  (you) 

just  keep  quiet. 

diam  sadja. 

4.  (I  was)  here  in  the 

Disini,  njah,  didapur. 

kitchen,  Ma'am. 


certainly,  In  truth 

raeraangn j a 

5.  You  sure  are  deaf.  Well,  *Memangnja  budeg.  Nah  Ini 
(here)  there  is  much  work  

t 


banjak  kerdjaan  sekarang. 


to  do  now. 


25-2 

6.  Yes,  Ma*am. 

7.  There,  the  living  room  in 
the  front  (has)  to  be 
swept. 

8.  I already  did  it  before. 

mop  with  a wet  mop 

9.  Yes,  it  was  swept.  (But) 
has  it  been  mopped  yet 
or  not? 

IQ*  It  has  already-  been  mop- 
* • • 

pad  before,  too.  Ma'am. It’s 
still  clean. 

11.  Mop  it  again  now. 

add  to  make  more 

12.  Heavens,  Ma'am.  That 
makes  extra  work,  doesn't 
it? 


ERIC 
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Ja,  njah. 


*Itu  kamar  tamu  didepan 

t 

itu,  disapu! 


Udah  tadi,  njah. 
pel 

la,  disapu.  Dlpel,  apa 


sudah,  apa  belum? 

^ ^ 

. I 

! 

Dlpel  djuga  udah  tadi,  njah. 


Masih  bersih. 

Dipel  lagi  sekarang. 

nambain  [=  menambahkan] 

i i""'*  t_r 

*La  iila,  njah,  kan  itu  1 


! - .1 

nambain  kerdjaan. 
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25  - 


13.  Of  course.  (We)’ve  got 
visitors  later,  don't 
you  know? 

all  right,  if  you  say 
so 

14.  Well,  all  right. 

15.  Now,  the  chairs  that  are 
over  here,  move  them 
over  there  (lit.  to  the 
side  there) . 

16.  Yes,  Ma'am. 

17.  Move  all  of  them.  (Lit. 
Let  there  not  be  any 
left  over.) 

18.  Yes,  Ma'am. 

19a.  Tonight  (we) 're  having 
important  guests. 

19b.  Where  did  Amat  go? 


Ja,  memang,  kan  ad a tamu 

nanti? 
la  ia 

. ■ ! 

l'-" 

La  ia  dah. 

Nah  ini  kursi2  jg  disini, 
* * * 

df  i^indah  kesebelah  sana. 
Ja,  njah. 

Djangan  ada  jg  keting- 

l 

galan. 

Ja  deh,  njah. 

Nanti  sore  ada  tamu 
penting. 

““  “f  " 

Si  Amat  kemana? 
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20.  Amat  went  to  the  store  a 
while  ago,  Ma’am. 

Amat  tadi  kewarung,  njah. 

/ *♦  # 

21.  What  is  he  doing? 

*Ngapain? 

22.  He  was  told  to  buy  ice, 
wasn't  he? 

■ ‘ 

Kan  disuruh  beli  es? 

23.  Good  Lord;  He  is  taking 
this  long  just  to  buy 

...  1 • •'1 
Ja  Allah,  beli  es  adja 

ice? 

sampai  begitu  lama? 

probably 

1 • % 

kali  [=  barangkali] 

24.  He  probably  got  lost. 

Kali  kesasar  dia,  njah. 

Ma’am. 


Portanjaan 
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 


Pertanjaan: 

, I 

Dipanggil  kok  diam  sadja? 

Aduh  banjak  bener  kerdjaannja,  njah! 

Wah  masa  kamar  tamunja  raesti  dipel  lagi,  njah? 

Min,  kalau  sudah  kamu  pel  lantai  dapurnja,  kenapa  masih 
kotor  begini? 

Mus,  kalau  kit  a kesana  nanti,  i'tu  kan  nambain  kerdjaan? 

1 

Kemana  kursi2  ini  harus  dipindahkan? 

Min,  apa  jg  ketinggalan  tadi  dipasar? 

Amat  tadi  kemana? 

Kok  begitu  lama  beii  esnja? 

Kan  disuruh  beli  es? 

Kali  kesasar  dia,  tuan.  Kan  sudah  lama  dia  pergi? 

Min,  nanti  malam  kamu  djangan  ribut2  dikamar  tamu,  ja? 

J i 

Min,  kalau  kepasar  nanti^beli  kain  pel  satu  lagi,  ja? 

• ' I 

Kamar  saja  sudah  dipel.  Mat? 

5 . , 

Siapa  jg  mesti  kerdjakan  ini,  Minah? 

Kenapa  sih  babunja  dimarahi  lagi? 

Djon,  kalau  babu  itu  salah  lagi,  dimarahi  dong! 

Kenapa  sampai  lama  sekali  kamu  disana,  Mus? 

Pen ting,  ndak,  kerdjaan  itu? 

Beli  es,  bisa  ndak,  diwarung  itu? 
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25IIA.  Tjotjokkanlah: 

1.  Kemana?  Dipanggil  kok 
dlam  adja? 

2.  Min,  itu  kamar  tamu 
musti  dipel  lagl! 

3.  Sudah  saja  panggil  dia 
beberapa  kali,  tapi 
belum  djuga  datang. 
Mengapa,  ja? 

4.  Sudah  dipel  apa  belum 
kamar  makan  itu,  Min? 

5.  Min,  kamu  tadi  lupa  beli 
beras.  Kepasar  adja 
deh  lagi,  ja? 

6.  Siapa  jg  datang  nanti 
malam,  Djon? 

7.  Aduh  sepatu  jg  baru  saja 
beli  itu,  ketinggalan 
tadi  di  Pasar  Senen. 

8.  Ngapain  si  Amat 
kewarung? 

9.  Ja  Allah,  kita  kesasar 


a.  Disapu  sih  sudah,  njah,  tapi 
belum  sempat  dipel. 

b.  0 ada  tamu  dari  Surabaja. 

c.  Kamar  tamu  lagi!  Aduh, 
itu  kan  nambain  kerdjaan? 

c 

d.  Kan  dia  disuruh  beli  es? 

e.  La  illah,  njah.  Pasar  itu 
kan  djauh  dari  sini? 

f.  6 saja  lagi  kebelakang 
tadi. 

g.  Masa  kesasar!  Sudah 
sepuluh  tahun  saja  narik 
betj ak. 

h.  Kali  budeg  dia  itu. 

i.  Ah  masa!  Tadi  saja  lihat 
kamu  bawa  itu  kekamar. 


nih. 
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K 


Baglan  B 

25.  Has  that  dress  of  mine  *•  Itu  badju  saja,  sudah 
been  ironed  yet? 

disterika? 


26a.  It  is  still  hanging 

there  (in  the  bedroom) , 
Ma'am. 


Maslh  dlgantung  disitu, 


njah. 


[particle  preceding 
an  explanation] 


abis 


( ) 


} 


26b.  (Because)  there  wasn't  *Abls  arangnja  nggak  ada. 

any  charcoal. 


even  at  an  earlier 


time  than  now 


dari  tadl 


( ) 


\ 

\ 


27.  Why  didn't  (you)  say 
before  that  there  was  not 
any  charcoal? 

28.  Because  I thought  you 
would  (be  the  one  to) 
buy  it. 

never  mind,  forget  it 


Kenapa  nggak  bllang  darl 


tadi  nggak  ada  arang? 


J L-.J 


Abis  kira  saja  njonja  jg 


mau  bell. 


sudah 


o 
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29a. 


29b. 


29c. 


30. 


31a. 


31b. 


31c. 


Never  mind.  1*11  iron 
this  dress  later  myself. 

You  go  over  there  and 
clean  the  living  room. 

do  in  an  [adjective] 
manner 

Mop  it  clean. 

Yes,  Ma'am.  After  that 
what  else  do  you  want 
(me)  to  do? 

After  that  there  still  is 
lots  of  work. 

Hasn't  Amat  come  home 
yet? 

Oh,  there  he  is! 

Here,  Ma’am.  Here  is  the 
money.  Ma'am. 


Sudah.  Biar  saja  sadja 
nanti  jg  sterika  badju  ini. 

I . - 

Kamu  pergi  sana , bersihkan 

kamar  tamu. 

jg  [adjective] 

*Dipel  jg  bersih. 

Ja,  njah.  Abis  itu,  mau 
ngapain  lagi,  njah? 

Habis  itu,  masih  banjak 
lagi  kerdjaan. 

J-i. 

*Si  Amat  belon  pulangpulang? 

I » 

0 itu  dia. 

Ini,  nja.  Wangnja,  njah. 


32. 


Basic  Sentences 


25-9 


33.  Where  is  the  ice? 

34.  They  were  out  of  Ice. 

(Lit.  The  ice  was  already 
all  gone  there.) 

35.  If  they  didn’t  have  any 
ice,  why  didn’t  you  look 
somewhere  else? 


[so-and-so]  is 
different  because  . . . 

36.  Because  it  was  far  lla'am. 

you  (talking  down) 

37.  You  are  a fool.  You 
really  are  stupid. 

38.  Do  you  want  me  to  look 
agaixi  some  place  else? 

never  mind,  forget  it 


Mana  esnja? 

Esnja  sudah  habis  disitu. 


Kalau  nggak  ada  es  disitu 

kenapa  nggak  tjari  ditempat 

! i 

i 

lain? 

sih 

Abis  djauh  sih,  njah. 
lu 

•  *  * * 

*Bodo  kamu,  goblok  lu 

I — • • 

meinang! 

Mau  tjari  lagi,  njah, 

\ 

ketempat  lain? 
sudah 
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39a: 


39b. 


39c. 


39d. 


39e. 


Forget  it.  Never  mind.  Sudah.  Nggak  usah.  Ini 


It*s  already  evening 


now. 


sudah  sore. 


In  a little  bit  the 


guests  will  be  here. 


Sebentar  lagi  tamunja 


datang . 


" t. 


Here.  Just  iron  my  dress  Ini.  Sterika  sadja  badju 
when  Simin  comes  with  the 

charcoal.  saja  nanti  kalau  si  Simin 


do  carefully 


? 


sudah  datang  sama  arangrija. 


hati2 


■n_j- 


I 


Be  careful  now.  Don't  /stiati.  Djangan  angusj  ja? 

go  and  burn  it. 


Now,  go  rake  the  front  Sekarang,  itu  halaman  depan 

yard  first. 


disapu  dulu. 


V 


V 


Baik  deh,  njah. 


m V 


40. 


All  right,  Ma'am. 


Pertanjaan 


25  - li 


C 


> 


41.  When  It’s  finished,  put  Kalau  sudah  selesai, 
the  dress  away  in  (my) 

badjunja  nanti  disimpan 
dikamar. 

42.  Yes,  Ma'am.  la,  njah. 

25IB.  Pertanjaan: 

1.  Minah,  kenapa  ndak  lit jin  kamu  sterika  ini? 

2.  Boleh  saja  gantung  gambar  ini  didindingnja? 

3.  Abis,  arangnja  ndak  ada,  njah! 

4.  Siapa  bilang  ndak  ada  arang  diwarung  itu? 

5.  Abis,  saja  kira  njdnja  jg  mau  beli! 

6.  Kalau  sterika  badju  merah  ini,  hati2  ja,  Minah? 

7.  Siapa  jg  njetrika  badju  saja  ini  tadi? 

8.  Abis  itu,  mau  ngapain  lagi,  njah? 

9.  Kenapa  si  Amat  belum  i^ulang2  djuga? 

10.  Mana  esnja? 

\ 

11.  Esnja  sudah  habis  disitu? 

12.  Tjari  ketempat  lain  dong,  kalau  esnja  habis  disana! 

13.  Apa  sebentar  lagi  tamunja  datang? 

14.  Halaman  jg  mana  jg  harus  saja  sapu  dulu,  njah? 

15.  Mau  tjari  lagi,  njah,  ketempat  lain? 

16.  Goblok  memang  mahasiswa  itu.  Masa  sudah  beladjar  bahasa 
Indonesia  dua  tahun,  belum  djuga  beres  bitjaranja! 

17.  Bodoh  kamu  kalau  sampai  marah  pada  anak2  ketjil  itu! 

18.  Badju  jg  sudah  disterika,  simpan  dimana,  njah? 

19.  Apa  betul  bahwa  bapaknja  mat!  digantung  tentara  Djepang? 
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t 


20.  K^lau  menjetrika  dengan  arang,  susah,  bukan? 


25IIB . Tj  ot j okkanlah i 

1.  Mana  badju  merah  saja  jg  a. 
kamu  sterika  itu? 

2.  Kok  sterika  ini  nggak  b. 
panas? 

3.  Kuenja  sudah  djadi  arang,  c. 
njah!  Kebesaran  apinja, 
njah! 

4.  Wah,  Mu3,  esnja  sudah 
habis . 

5.  Si  Amat  kenapa  belon 
pulang2  djuga? 

6.  Mau  tjari  lagi,  njah, 
ketempat  lain? 

7.  Sekarang,  itu  halaman 
depan  disapu  dulu. 

8.  Lho,  kenapa  badju  saja 
ini?  Siapa  jg  sterika 
tadi? 

9.  Kamar  tamunja  sudah 
dipel  tadi,  Mat? 

10.  Tamunja  kapan  datangnja,  j. 
nj  ah? 


Abis,  arangnja  sudah  habis, 
njah. 

Sudah,  njah.  Sudah  saja 
apu  tadi  pagi. 

I disana,  njah.  Saja 
gantung,  njah.  i 

d.  Sudah.  Nggak  usah. 

Ini  sudah  sore. 

e.  Bikin  lagi  dong  esnja,  Djon. 

f.  Saja  jg  sterika  tadi,  njah. 
Sterikaannja  terlalu 
panas,  djadi  angus. 

g.  Sebentar  lagi  datangnja. 

Mate  Makanja  saja  suruh 

kamu  bersihkan  kamar  tamu. 

h.  Sudah  saja  sapu,  njah, 

X 

tapi  belum  saja  pel. 

i.  Habis,  dia  kan  disuruh 
tj  ari  es  sampai  dapat, 
njah? 

Ah  goblok  kamu,  Min. 

Kenapa  nggak  ketjilkan 
apinja? 


'X  > 
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Bag Ian  C 


0?be  following  day  the  lady 
complains  about  everything®) 

be  late 

43.  Good  evening,  Ma'am.  ■ 
You're  late,  Ma'am!  It 
sure  is  rainy,  Ma’am! 

do  [verb]  super- 
fluously 

44a.  Don't  ask  foolish 

questions.  You  know  it’s 
raining . 

44b.  It  never  stops.  There 
are  no  betjaks. 

do  [verb]  super- 
fluously 

44c,  If  you  get  one,  they 
demand  100  rupiahs. 


(fCeesokan  harinja  njcnja  raarah2.) 
telat 

Selaraat  sore,  njah.  Telat, 

i * 

t 

. _j 

njah!  Hud j an  memang,  njah! 
[verb]  lag! 

' } . 

Tanja  lagi.-  Sudah  tahu 

memang  hudjan. 

*Nggak  bereriti2,  betjak 

nggak  ad a. 

[verb]  lagi 

*Dapat  satu,  mintanja  seratus 

" --U. 

perak  lagi. 


25 

45. 

i 

46. 
47a. 

47b. 

48a. 

48b. 


- 14 

Do  you  want  to  eat  now, 
Ma’am? 

Don't  keep  asking  foolish 
questions.  Don't  you 
know  I'm  hungry? 

Yes,  Ma'am. 

[soup  made  with  vege- 
tables and  tamarinds] 

Here,  Mlnah  made  'sour 
soup ' this  (morning) . 

What ! ' Sour  soup ' ! 

Why!  I didn't  expect 
that! 

do  [verb]  super- 
fluously 

Why  ' sour  soup ' ! 

the  arrangement  was. 


Lesson  25 


^ M M 1 

Njonja  mau  makan  sekarang. 


njah? 


Tanjatanja  lag'i.  Kan  saja 
iap.ar? 

. . j 

la  deh,  njah. 

sajur  asem  [=  sajur 
asam] 

Ini,  si  Mlnah  tadi  masak 
i ” - 

i 

sajur  asem. 

I - 

Sajur  asem? 
kok 

lagl 

i 

Kok  sajur  asem  lagl. 
katanja 


you  said 


Bas:lc  Sentences 
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48c.  I thought  you  were  going 

Katanja  mau  bikin  sup  a jam? 

make  chicken  soup? 


for  it 

nja 

49a.  Well,  there  weren't  any 

! * — 1 — " 

*Abis,  nggak  ada  ajamnja. 

chickens  (for  it) . 


49b.  There  weren't  any  in 

Dipasar  djuga  nggak  ada. 

the  market  either. 


50.  Where  is  yesterday’s  meat? 

^ ••  1., 

Mana  daging  jg  kemaren? 

Wasn't  there  some  left 

over? 

Kan  masih  ada? 

the  boarders  (lit. 

tuan  muda 

young  masters) 


51.  Minah  said  the  boarders 

J T ' 

Si  Minah  bilang  kan  tadi, 

ate  it  all  up. 

’“i  . 

suddli  ctbis  dinicikfln  tu^ii  mudH 

52a.  Why  (was  it)  given  to 

n ' ■ — * 

*Kenapa  dikasikan  tuan  muda? 

the  boarders? 


salted  dried  fish 

ikan  asin 
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52b.  Didn't  I say  just  to 

— 1__, 

Kan  saja  sudah  bilang,  kasi 

give  them  dried  fish. 

-•  

sadja  ikan  asin  sama  mereka. 

53.  There,  the  laundress  is 

Itu,  tukang  tjutji  ada  di- 

outside.  Ma'am,  waiting. 

■ ’I,.!  * . . ■ 1 

luar,  njonja,  nunggu. 

54a.  Tell  her,  I said  to  wait. 

Bilang  saja  surui'  inggu. 

I haven't  finished  eating, 

^ i I j 


you  know. 

Saja  kan  belum  selasai  makan 

54b.  Here,  what  happened  to 

• 

*Ini,  kenapa  rok  ini? 

this  skirt? 

1 

■ - ! 


54c.  Why  did  it  get  burnt! 

Kok  djadi  go song! 

the  obtaining  of  It 

diterimanja 

55.  I don't  know.  Ma'am.  It 

t-  1 r • • 

- L_i— -f  J- 

*Nggak  tahu,  njonja.  Sudah 

was  that  way  when  I got 

..... . 

it  (lit.  at  the  time 

1 \ \ — Ij 

begitu  waktu  diterimanja. 

of  getting  it) . 

black 


item  [=  hitam] 
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5Sa.  Now  this,  what  is  the 
matter  with  this  (that) 
it’s  so  black. 

way  it  was  washed 

56b.  It  wasn't  washed  clean, 
was  it? 

57a.  I don't  know.  Ma'am. 

57b.  I rubbed  it  hard.  It 
wouldn't  come  out. 

57c.  Really,  it  was  already 
like  that  when  (I)  got 
it. 

^n  addition  to  every 
thing  else] 

58a.  Look  here,  this  under- 
wear. Why  is  it  torn? 


Nah  ini,  ada  apa  ini,  item 


begini? 

njutj  inja 

*Nggak  bersih  ini,  njutj inja 


Nggak  tahu,  njonla. 


Itu  djuga  ditjutji  keras2, 
nggak  mau  ke'iuar. 

) 1 — I 

Memang  sudah  begitu  waktu 

diferimanja. 

lagi 


A ini,  pakaian  dalam  ini, 
kenapa  lagi  kojak? 
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58b.  I think  it  wasn't  torn 

Saja  rasa  nggak  kojak 

when  I gave  ±z  (to  you) . 

duiu  waktu  saja  kasikan. 

59a.  Well  (what  do  you  expect)? 

Habis,  memang  kainnja, 

It's  really  the  cloth 

J“’ 

(that's  at  fault)  Ma'am. 

njonja. 

furthenriore 

lagi  djuga  [=  lagi 
pula] 

59b.  Also  the  clothing  runs. 

,j  "j  , — 

Lagi  djuga  itu  badju  luntur 

Pertanjaan 
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22IC. 

lo 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 


Pertanjaan: 

Kenapa  njonja  marah2? 

Maaf,  njali,  saja  Inl  telat! 

Kok  tanja  lagi,  kan  sudah  tahu? 

Kok  belum  berenti2,  ja,  hudjannja  inl? 

Njonja  man  makan  sekarang,  njah? 

Berapa  slh,  tukang  betjak  itu,mintanja? 

Sudah  lapar  nih,  Djon? 

Kok  sajur  asem  lagi? 

Katanja  mau  bikin  ajam  goreng? 

Maslh  ada,  nggak,daging  jg  kemaren? 

Kan  maslh  ada  jg  sisa  tadi  malam? 

Wah  sudah  habis  dimakan  tuan  muda,  njahl 
Kenapa  dikasikan  tuan  muda? 

Apa  jg  saja  bllang  tadi  nggak  bener? 

Min,  kenapa  tukang  tjutjlnja  belum  djuga  datang? 
Ini,  kenapa  rok  ini  sudah  kojak? 

Itu  djuga  ditjutji  keras2,  nggak  mau  keluar,  tuan! 
Rupahja  kan\i  tidak  betul  njutjinja  ini!  Lihat  nih, 
masih  kotor! 

Luntur,  nggak,  badju  ini  kalau  ditjutji? 

Nggak  bersih  ini  njutjinja,  ja? 


i 
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25IIC.  Tjotjokkanlah: 

1.  Sudah  djam  sebelas  ini.  a. 

Nanti  kita  telat.  Kereta 
apinja  berangkat  djam 
sebelas  lewat  lima.  b. 

2.  Meraang  hudjan%  tapi  kamu 
kan  bisa  naik  betjak?  c. 

3.  Dari  sin:*  kesana^ 
betjaknja  berapa  p'erak  d. 
kira2? 

4.  Saja  sudah  lapar.  Kok 

belurn  raasak  d aga 
makanannja  nih?  ‘ e. 

5.  Tuan  raakan  dengan  sajur 
asem  sadja  atau  raau  sup  f. 
ajam  djuga? 

6.  Barang2  saja  semua  sedang 
ditukang  tjutji.  Saja  g. 
nggak  bisa  ikut  kepesta. 

7.  Kok  belum  selesai  makan, 

sudah  pergi!  h. 

8.  Apa  jg  bau  ni?  Seperti 
bau  nasi  gosong  adja.  i. 

9.  Bagairaana  nih!  Badju 
saja  luntur  semua! 


Lesson  25 


Katanja  nggak  makan  dirumah. 
Makanja  saja  nggak  masak 
‘.adi  buat  tuan. 

Nggak  usah  kuatir  deh. 

Bisa  pindjam  badju  saja. 

Saja  ingin  makan  uengan 
sup  a un  deh. 

Maaf  adja  deh.  Ndak  bisa 
saja  habiskan  makanannja. 
Sudah  telat  nih.  Harus 
pergi  sekarang! 

Memang  tjepat  lunturnja 
kalau  ditjutji  keras2. 

Mesa!  Biasanja  kereta  api 
berangkat  djam  r.etengah  dua- 
belas. 

Betjak  djuga  nggak  ada. 

Kalau  ada,  nggak  raau  kurang 
dari  seratus  liraapuluh  perak. 
Paling  raahal  seratus  perak, 
betjak  dari  sini  kesana. 

6 ja,  betul.  Nasi  saja 
tu  jg  gosong. 


. j 


^ P' 


Basic  Sentences 
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! L.. 


60a.  Where  did  the  other  sock 

Kemana  ini  kausnja  jg  satu 

(of  this  pair)  go  to? 

lagi? 

get  lost 

Hang  [=  hllang] 

60b.  How  come  it  got  lost? 

j 

Kenapa  Hang? 

61.  My!  It  probably  got  left 

r^- 

Wah,  baranglcali  ketinggalan. 

behind.  Let  me  look  for 


it  later. 

Nantilah  saja  tjari. 

62.  If  you* re  going  to  do 

^ " ^1  ^ 

*Kalau  kerdja,  jg  beres  dong. 

something  at  all,  do  it 


right ! 

63a.  Yes,  Ma*am. 

. - ^ 

la,  njonja. 

63b.  Here,  Ma*am,the  bill  is 

Ini  njonja,  ongkosnja,  tiga- 

325  (rupiahs) . 

••iH ' 

ratus  duapuluh  lima. 

64.  325  (rupiahs)?  Why  so 

mil r* Vi  t 

- — 

Tigaratus  duapuluh  lima? 

ULLLoll  • 

Kok  banjak  sekali. 

much! 
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65.  Well,  soap  is  expensive 
nowadays,  Ma’am. 

Abis  sabun  sekarang  mahal. 

njonja. 


[piece  of  cloth,  the 
ends  of  which  have  been 
sewn  together,  worn  as 
a skirt] 

sarung 

pillowcase 

sarung  bantal 

66.  Here,  how  much  is  this  — 

ini  berapa  ini,  sarung 

this  pillowcase  (the 
cost)? 

^ f ( 

bantal  ini,  ongkosnja? 

67.  That’s  twenty  rupiahs. 

} ■ 1 » 

itu  duapuluh  rupiah. 

. ^ -X. 

■ . 1 

68.  Twenty  rupiahs? 

Duapuluh  rupiah? 

69.  That’s  a large  pillow- 
case, you  know. 

Itu  kan  sarung  bantal  besar 

furthermore 

lantas 

70.  And  this  sheet.  How 
■ much? 

*, 

Lantas,  seprei  ini,  berapa? 

71.  Fifty  (rupiahs). 

— .....  ‘ * 1 
Lina  puluh. 

j3asic  Sentences 
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everything 

se-mua2 

72.  Hmm.  Really,  why  is 

] \ ^ 

Heh,  memang  semuamua,  kok 

everything  expensive’ 

1 . — 

inahal ! 

73a.  Yes,  that's  a big  sheet, 

i 

you  know. 

.. ! , ! " “ • 1 ; 

ia,  kan  itu  seprei  besar. 

wear,  have 

pakai  • ; 

73b.  It  has  lace  besides. 

. j 

Pakai  renda  la^. 

t • / 

-#i 

. - ! f * 

73c.  Is  there  anything  else 

Apa  masih  ada  lagi  tjutjian 

to  wash  for  •■tomorrow? 


74a.  There  is  a lot.  Ask 

buat  besok? 

r~  r 

Ada  banjak,  itu,  minta  si 

Minah  for  it.  There, 


it's  in  the  basket* 

Minah.  Itu  ada  dikerandj ang . 

note  down 

tj atat 

74b.  But,  bring  it  here  first. 

j ... 

Tapi  bawa  sini  dulu,  biar 

so  I can  make  a list 

J-"f  _ __  f—L, 

(lit.  write  everything 

saja  tjatat  dulu  apaapa. 

do\m)f  irst. 

heat 


panas 
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74c.  Here,  these  white  things^ 
(you)  may  dry  them  in  the 
sun  (lit.  heat).  But  the 
colored  things,  don’t . 


- 1 


*Ini,  kalau  jg  putih2  boleh 


,r 


didjemur  dipanas,  tapi  jg 


I ! 


berwarna,  djangan. 


1 

X / 


75a.  Yes,  Ma'am. 


r~ 


Baik  deh,  njonja. 


75b.  Is  this  all  (lit.  only 
this).  Ma'am? 


r ; 


\ ( — • • — I I — • 

Ini  adje,  njonja? 


75c.  May  I go.  Ma'am? 


76a.  Just  a minute. 


Permisi  dulu  deh,  njonja. 


1 


Tunggu,  tunggu  sebentar. 


76b.  l-Jhen  can  (you  have)  all  Kapan  oisa  selesai  semua  ini? 
of  this  done? 


76c.  Thursday,  OK? 


Hari  Kerais,  ja? 


I t 


77a.  My!  1 can't.  Ma'am. 


77b.  It's  the  rainy  season 


now. 


Wah  nggak  bisa,  njonja. 


Ini,  musim  huSjan  sekarang. 


' l 


o 

ERIC 
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•7-7  fast 

tjepet  [s=  tjepat] 

77c.  The  earliest  (lit. 

Paling  tjipet,  hari  Sabtu. 

quickest)  is  Saturday. 


There  is  lots  of  work 

Kerdjaan  bahjak  ini. 

here. 


78.  All  right.  But  if  you 

*ia  deh.  Tapi  kalau  hTsa, 

can,  do  it  rather  quickly. 

agak  tjepat  sedikit. 

79.  1*11  (lit.  we*ll)  try, 

*Kita  tjoba  deh,  njonja. 

Ma*am. 
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25ID.  Pertanjaan2: 

1.  Kenapa  ilang  kausnja? 

2.  Kemana  ini  kausnja  jg  satu  lagi? 

3.  Kalau  kerdja,  jg  beres  dong! 

4.  Masa  ongkosnja  seraahal  itu? 

5.  Ini,  berapa  ini  sarung  bantal,  ongkosnja? 

6.  Lantas,  seprei  ini,  berapa? 

7.  Apa  raasih  ada  lagi  tjutjian  buat  besok? 

8.  Jg  berwarna  djangan  didjemur  dipanas,  ja? 

9.  Permisi  dulu  deh,  njonja! 

10.  Mus,  sebelum  kain  tjutjiannja  dikasikan,  ditjatat  dulu, 

ja?  ^ : 

11.  Kapan  bisa  selesai  semua  ini? 

12.  Susah  djemur  pakaian,  ja,  kalau  musim  hud j an? 

13.  Jg  putih2  itu  djangan  ditjutji  sama  jg  merah2  ini,  ja? 
Nanti  luntur. 

14.  Dimana  kamu  beli  seprei  ini? 

15.  Mana  sabun  jg  saja  taruh  dikamar  mandi? 

16.  Kenapa  badju  saja  djadi  angus  begini? 

17.  Dia  itu  kelihatannja  ketinggalan  djaman,  ja? 

18.  Siapa  jg  bajar  ongkos  sekolahmu? 

19.  Sarung  bantal  itu  sudah  kotor  bener.  Tjutji  dong! 

20.  Djon,  apa  kuenja  ada  dikerandjang? 


Matching  Exercise 
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25IID.  Tjotjokkanlah: 

1.  Kemana  ini  kausnja  jg 
satu  lagi? 

2.  Kapan  bisa  selesai 
se^aua  ditjutji? 

3.  Katanja  ditjutji,  kok 
masih  kotor  sadja  ini? 

4.  Ongkosnja  kok  begitu 
mahal? 

5.  Tjutjiannja  tjuma  ini 
adja,  njah? 

6.  Apa  bisa  hikin'  lebih 
putih  seprel  ini? 

7.  Musim  hudjan  begin! , 
kok  tjutjiannja  lambat 
sekali  selesainja,  ja? 

8 . D j emur  d ip  arias , kan  ^ 
boleh,njah? 

9.  Berapa  orang  jg  kerdja 
ditempat  tukang  tjutji 
tu? 

10.  Mengapa  njonja  musti 
tjatat  tjutjiannja? 


a. '  Paling  tjepat,  hari  Sabtu 

’ selesainja. 

b.  Mungkin  hilang  tu  kausnja. 

c.  Supaja  kalau  ada  jg  hilang, 
bisa  tjepat  tahunja. 

d.  la,  njah.  Kalau  musim  hudjan 
begin! , hamp'if  hggak  ada 
matahari.  Makanja  agak  lambat 
selesainja. 

e.  M^ang  kainnja  udah  lama, 

n j ah . Makan j a kel iha tann j a 
masih  kotor. 

f.  Tjuma  satu  orang  sad j A,  •njah. 
Saja  sendiri. 

g.  Jg  putih2  boleh  didjemur 
dipanas,  tapi  jg  berwarna, 
djangan. 

h.  Bisa  sadja,  njah!  Tapi 
karena  sepreinja  besar, 
ongkosnja  tambah  deh  sedikit. 

i.  Ja,  untiik  hari  ini  tjuma  Itu 
sadja  tjutjiannja,  pak. 

j.  Abis,  apa2  mahal  sekarang. 
Lebih2  sabunnja,  bukan  sadja 
mahal,  tapi  sukar  dapatnja. 
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25a3  kemana 


25a5  ini 

25a7  disapu 


25al2  la  ilia 


25a21  ngapain 


25b26b  arang 


25b29c  jg  bersih 


Ulasan 

^Wliiere  did  you  go  to? ' Notice  how 
the  boy  answers  even  though  it  is  only 
a rhetorical  question.  This  is  not 
impudence.  He  really  figures  he  is 
suppose  to  ^answer. 

'In  this  case.' 

Commands  may  be  given  in  the  passive 
when  the  recipient  of  the  action  is 
clearly  stated.  The  passive  in  command 
is  slightly  less  abrupt  than  the  active, 
but  otherwise,  there  is  no  difference 
in  meaning. 

This  is  short  for  la  ilaha .illa'llahu 
from  the  Arabic  for  'There  is  no  god 
but  God. ' 

This  is  colloquial  speech  for  mengapa 
'what  is  (are)  [subject]  doing?' 

The  most  common  type  of  iron  used  in 
Indonesia  is  one  into  which  glowing 
coals  are  placed. 

This  is  a colloquial  speech  con- 
struction: j[^  followed  by  an  adjective 
forms  a phrase  meaning  'do  in  an 
[adjective]  way.'  [17.12] 


H 
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25b31b  pulang2 


25b37 


25c44b  berenti2 


Negative  plus  a doubled  verb  indicates  a 
state  of  affairs  contrary  to  ones 
positive  expectations;  'has  not  done 
[verb]  at  all.'  [15.221] 
i’his  is  not  an  unusual  way  to  talk 
to  servants,  but  it  is  abusive.  It 
is  very  cutting  to  call  someone 
'stupid'  in  Indonesia,  and  1ai  is  a 
disrespectful  term  of  address. 

This  is  a doubled  verb. after  a nega- 
tive meaning',  'does  not' do  .[verb]  at.  all? 


25c44c  mintanja 


25c49a  abis 


ajamnja 

25c52a  dikasikan 
52a  tuan  muda 


25c54b  kenapa 


[15.221] 

This  is  a nominal  formation,  'what 
they  ask  for , ' 

This  is  abis  (for  habis)  preceding 
an  explanation  (colloquial  usage) : 
'What  do  you  expect?  It  is  like  this 
because  . . . ' 

'The  chickens  (for  the  chicken  soup). 

'Was  g-tven. ' f=.  diberik^] 

'Young  sirs.'  This  is  the  usual  way 

the  servants  refer  to  the  young  men 

who  live  in  the  house. 

Kenapa  [subject]?  is  often  used  in 

the  sense  of  'What  happened  to 
• « ’ 

[subject]  ? ' 
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25c55 


25c56b 


75c62 


75c74c 


75c79 


diter imanj a 


njutj  inja 


jg  beres 


kalau 


kita 


This  is  diterima  'was  gotten'  plus 
-nja  noun  former:  'the  getting  of  it.' 
'The  way  it  was  washed.'  In  colloquial 
speech  nouns  are  made  into  verbs  by 
adding  -nja.  Here  with  a verb 
njutii  'wash'  (tjutii  plus  N^-,  the 
colloquial  form  of  the  meN-  prefix) 

-nja.  forms  a noun  meaning  'way  of 
washing ' . 

This  means  'in  a proper  manner.'  Cf. 
29c  above,  dipel  jg  bersih  'Mop  it 
clean.'  [17.12] 

This  is  kalau  in  the  sense  of‘ 'as 
for « 'As  for  the  white  ones  . . . . ' 

This  is  the  colloquial  use  of  kita 


for 


25III.  Pertjakapan: 


Bagian  A Si  Simin  dimarahi  njonjanja. 

Njonja:  Min!  Simin!  Dimana  kamu?  Budeg  betul  ini  orang! 

Min!  Simin! 

Simin:  Apa,  njah? 

Njonja:  Kemana  sadja  sih?  Dipangg?!  kok  diam  sadja.  Itu, 

kamar  tamu  itu  isapu  dan  ipel. 

Simin:  Udah  disapu,  njah.  Nggak  usah  dipel  adja  deh,  njah. 

Sedang  banjak  kerdjaan  nih. 


o 
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Njonja:  La  illah  si  Slmin,  disurub  kok  nggak  mau.  Ajo  Min, 

pel  kamar  tamu.  Naati  malam  mau  ada  tamu. 

Simin:  la  deh,.nielu 

Njonja;  E,  Simin,  ni  korsi2  ni,  djangan  disini,  bawa  kesanal 

Sipta;  Dulu  njonja  bilang  harus  disini,  sekarang  harus 
dipindah  kesana. 

Njonja;  E,  e,  Simin!  Lu  kalau  disuruh  djangan  banjak  bitjara 
j a ? Aj  6 ker d j akan ! 

Simin;  Ja  deh,  njah. 

Njonja;  Si  Amat  kemana?  Kok  nggak  kelihatan. 

I 

Simin;  Kan  disuruh  kewarung. 

Njonja;  Beli  os,  kan?  Ja  Allah,  tu  anak  terlalu,  beli  es  adj 
sampai  begitu  lama. 

Simin;  Kali  dia  kesasar,  njah. 

Njonja;  Memangnja  dia  baru  kali  ini  disuruh  kesana?  Masa 
kesasar. 

Simin;  Nggak  tahu  deh,  njah. 


Benar  atau  salah; 

1.  Waktu  dipanggil,  si  Simin  tidak  segera  mendjawab. 

2.  Njonja  menjuruh  Simin  meiijapu  dan  mengepel  dapur. 

3.  Kamar  tamu  itu  belum  disapu. 

4.  Si  Amat  sedang  disuruh  kewarung  untuk  membeli  sapu. 

5.  Si  Amat  baru  sekali  ini  disuruh  kewarung,  karena  itu 
dia  kesasar. 

Karena  mau  ada  tamu,  kamar  tamu  itu  harus  disa^>u  dan 
dipel. 


6. 
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Bagian  B 
Keesokan 
N j onj  a : 

Slmln ; 

N j onj  a : 
Slmln : 

N j onj  a : 
Slmln: 

N j onj  a : 
Slmln: 

N j onj  a : 
Slmln: 


harlnja  si  Slmln  telat  datangnja. 

Telat  lagl  tadl  pagl,  ja,  Min?  Udah  berapa  kail 
lu  telat? 

Abls  hud j an  slh,  njah.  Nggak  berentl2,  njah. 

Kenapa  lu  nggak  tjari  betjak? 

Susah  njah,  raahal  lagl.  Mlntanja  seratus  perak,  mana 
blsa  bajar? 

Blsa  adja  lu  djawab. 

Mau  makan  sekarang,  njah? 
la  dong,  udah  lapar  nlh. 

Ini, njah,  sllakan. 

Kok  sajur  asem  lagl.  Nggak  blkln  sup  ajam? 

Abls  si  Mlnah  tjuma  masak  sajur  asem  adja  slh,  njah. 
Katanja  nggak  ada  ajamnja.  Udah  tjari  dlpasar,djuga 
nggak  ada. 


Njonja:  Kan  ada  daglng  jg  kemaren? 

Slmln:  Sudah  abls,  dimakan  tuan  muda. 

Njonja:  Goblok  lu,  goblok  bener.  Kan  sudah  saja  bllang, 

mereka  dlkasl  Ikan  asln  adja. 

Slmln:  Abls,  tuan  muda  nggak  mau  Ikan  asln  slh,  maunja  daglng 

adja. 

Njonja:  Ja  sudah  deh. 

Benar  atau  salah: 

SI  Slmln  telat  datang  karena  paglnja  hudjan. 

6*  Waktu  Itu  sukar  men tjari  betjak. 

9o  Kalaupun  ada,  mlntanja  murah  sekall,  hanja  sepuluh 
perak. 
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10,  Njonja  ingin  sajur  asem,  padahal  waktu  itu  hanja  ada 
sup  ajam. 

11,  Daging  jg  kemaren  masih  ada,  karena  tuan  muda  hanja 
dikasi  ikan  as in. 

12"  Tuan  muda  nggak  mau  makan  ikan  asin. 

25IV . Free  Conversation 

A.  The  lady  of  the  house  is  looking  for  Simin.  Amat  tells 
her  Simin  hasn't  come  yet.  When  she  asks  how  come,  he 
explains  that  it's  raining.  She  retorts  that  she  knows 
it's  raining,  but  there's  still  work  to  be  done  even  in 
the  rainy  season.  She  asks  Amat  if  he  has  bought  chicken 
for  the  soup  that  evening.  He  says  no,  there  wasn't  any; 
but  Farida  said  she  would  make" sour  soup"  instead.  The 
mistress  expresses  dismayed  surprise  and  sharply  reminds 
him  that  there  are  to  be  guests  that  evening.  Amat 
offers  to  go  look  somewhere  else,  but  the  lady  tells  him 
to  sweep  and  mcp  the  living  room  instead.  He  asserts 
that  he  just  swept  it,  and  also  it  was  recently  mopped 
and  doesn't  need  mopping  again.  She  tells  him  to  mop 

it  again  --  it  looks  dirty  already.  He  complains  of  the 
extra  work,  but  she  retorts  that  it's  to  be  expected 
since  there  are  going  to  be  guests  and  since  Simin  is 
so  late.  ' 

B.  Continue  conversation  A.  Just  then  Simin  arrives  apolo- 
getically and  blames  his  lateness  on  the  weather.  The 
mistress  interrupts  him  impatiently  telling  him  to  take 

a betjak  if  he  doesn't  like  the  rain.  Then  she  tells  ' hJ 
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she  needs  chicken  for  dinner  and  tells  him  to  look  in  the 
market  for  somej  she  gives  him  some  money  and  then  adds 
some  to  pay  for  the  betjak.  Simin  asks  for  a little 
more  because  that's  not  enough  for  a betjak  nowadays  — 
they  ask  for  at  least  a hundred  twenty  rupiahs  to  go  to 
the  market.  She  gives  in,  and  then  asks  him  if  there  is 
enough  ice  left.  He  says  it'.s  all  gone.  She  asks  why 
he  didn't  say  so  before  and  tells  him  to  buy  ice  as  well. 
He  excuses  himself  to  go. 

C.  The  housewife  notices  her  red  dress  hanging  up  and  asks 
why  it  hasn't  been  ironed.  Amat  s'^.ys  he  has  already 
ironed  it.  She  expresses  astonishment  and  asks  how  that 
could  be  since  it  didn't  look  pressed  (smooth);  she  asks 
if  he  used  a hot  enough  iron.  He  says  probably  not,  but 
he  was  afraid  of  burning  the  dress  if  the  iron  was  too 
hot.  She  tells  him  to  iron  it  again,  this  time  with  more 
charcoal  in  the  iron.  He  protests  that  he  was  just  told 
to  mop  the  flvor,  and  that  he  has  a lot  of  work.  She 
answers  that  he  should  have  the  laundress  do  it  when  she 
comes  later.  She  also  reminds  him  of  the  basket  of 
laundry  that  has  to  be  done. 

D.  Simin  comes  in  with  the  chickens  and  ice.  The  mistress 
asks  him  what  took  so  long.  He  says  he  had  to  wait  a 
long  time  for  a betjak  and  then  they  didn't  have  any 
chickens  at  the  market  so  he  had  to  go  to  two  other 
stores  to  find  them.  She  asks  him  for  the  change,  and  he 
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replies  that  there  wasn't  any.  She  Is  surprised  and 

. i ■ ■ 

asks  what  was  the  cost  of  the  chicken.  He  replies  it 
cost  a thousand  rupiahs  because  chickens  were  scarce 
everywhere  that  day.  Also,  he  says,  the  betjaks  are  very 
expensive  — they  ask  a hundred  twenty-five  rupiahs  now. 

She  d^:,.t)S  the  matter  and  tells  him  to  take  the  things 
to  the  kitchen  and  to  sweep  the  front  yard  afterwards. 

25V.  (Latlhan  Pola  Kallmat) 

VaI.  Djawablah  dengan  . . . di» [verb]  kok  [verb  or  adjective]  . . . t 
la.  Ibu  meraanggil  saja  ini,  tetapl  saja  dlara  sadja. 
b.  Kamu  ini  dipanggll  Ibu  kok  dlam  sadja. 

2a.  Pak  guru  menjuruh  saja,  tetapl  saja  ketawa  sadja. 
b.  Kamu  dlsuruh  pak  guru  kok  ketawa  sadja. 

3a.  Ba^pak  saja  mentjarl  . saja,  tetapl  . . saja  lari  sadja. 
b.  Adi-lGiiii  dltjarl  bapakmu  kok  lari  sadja. 

4a.  Suamlnja  me-nunggu2  perempuan  itu,  tetapl  perempuan 
Itu  p$lan2  sadja. 

b.  Perempuan  Itu  di-tunggu2  suamlnja  kok  pe-lan2  sadja. 

5a.  Tin!  mengundang  si  Djon,  tetapl  si  Djon  dlam  sadja. 
b.  SI  Djon  dlundang  Tin!  kok  dlam  sadja. 

6a.  Si  Fatimah  meng-adjak2  saja,  tetapl  saja  sering  lari 
sadja. 

b.  Kamu  dl-adjak2  si  Fatimah  kok  sering  lari  sadja. 

7a.  Isterinja  memukul  si  Mus,  tetapl  si  Mus  dlam  sadja. 
b.  Si  Mus  dipukul  isterinja  kok  diam  sadja. 
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VA2.  Djawablah  dengan  [noun]2~nj/>, . djangan  ada  jg  ke~  »an  Ibo: 
la.  Masih  tinggal  satu  lagi  korsinja  disana  barangkali. 
b.  Korsi2nja,  djangan  ada  jg  ketinggalan  Iho. 

2a.  Mudah2an  tjelana2  ini  tidak  ter lain  besar. 
b.  Tjelana2nja,  djangan  ada  jg  kebesaran  Ihd. 

3a.  Mudah2an  kerned ja2  ini  tidak  terlalu  ketjil. 
b.  Keraedja2nja,  djangan  ada  jg  keketjilan  Ihd. 

Aa.  La  illah,  terlalu  kenjang  nanti^  kera2  ini. 
b.  Kera2nja,  djangan  ada  jg  kekenjangan  Ihd. 

5a.  Mudah2an  sadja  inurid2  itu  tidak  ada  jg  bingung  nanti. 
b.  Murid2nja,  djangan  ada  jg  kebingungan*;  Ihd. 

6a.  Aduh,  terlalu  panas  itu  barangkali  untuk  tamu2  itu. 
b.  Tamu2nja,  djangan  ada  jg  kepanasan  Ihd. 

7a.  Mudah2an  anak2  ini  tidak  akan  merasa  dingin  nanti. 
b.  Anak2nj.a,  '’jangan  ada  jg  kedinginan  Ihd. 

8a.  Saja  kira  rok2  jg  njonja  pesan  ini  nggak  pendek,  njonja. 
b.  Rok2nja,  djangan  ada  jg  kependekan  Iho. 

VA3.  Djawablah  dengan  Abis  kira  saja  kamu  jg  mau  [verb]  ...; 
la.  Kenapa  ndak  beli  tadi? 
b.  Abis  kira  saja  kamu  jg  mau  beli  tadi. 

2a.  Kenapa  ndak  antar  dia  kesana? 
b,  Abis  kira  saja  kamu  jg  mau  antar  dia  kesana. 

3a.  Kok,  nggak  tjutji  piring2nja  tadi  raalam? 
b.  Abis  kira  saja  kamu  jg  mau  tjutji  piring2nja  tadi  malam. 

Aa.  Mengapa  tidak  djemur  kainnja  dipanas? 
b.  Abis  kira  saja  kamu  jg  mau  djemur  kainnja  dipanas. 
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5a.  Nggak  mint a uangnja  pada  bapak,  Mus? 
b.  Abis  kira  saja  kamu  jg  mau  mlnta  uangnja  pada  bapak. 
6a.  La  lllah>  rupanja  katjangnja  belum  dlgoreng! 
b.  Abls  klra  saja  kamu  jg  mau  goreng  katjangnja. 

7a.  Kenapa  nggak  diadjak  si  Sri  ke  Tjlbulan? 
b.  Abls  klra  saja  kamu  jg  mau  adjak  si  Sri  ke  Tjlbulan. 
8a.  Lho,  kenapa  nggak  dlundang  keluarga  Itu? 
b.  Abls  klra  saja  kamu  jg  mau  undang  keluarga  Itu. 

VA4.  Sambutlab-.  dengan  di~  [verb]  jg  [adiectlvel  dong  ...tt 
la.  Kok  tldak  berslh  ngepelnja. 
b.  Dlpel  jg  berslh  dong I 
2a.  Kok  tldak  terang  tullsnja. 
b;  Dltulis  jg  terang  dong! 

3a.  Kok  nggak  tjepat  makannja. 
b.  Dlmakan  jg  tjepat  dong! 

4a.  Kok  tldak  bagus  tullsnja. 
b.  Dltulis  jg  bagus  dong! 

5a.  Kok  tldak  terang  batjanja. 
b.  Dibat j a jg  terang  dong! 

6a.  Kok  tldak  rata  tjukurnja  rambut  si  Adi. 
b.  Dltjukur  jg  rata  dong  rambut  si  Adi! 

7a.  Kok  tldak  banjak  belinja  lemper  itu. 
b.  Dibeli  jg  banjak  dong  lemper  itu! 

8a.  Kok  tldak  ketjil2  potongnja  daging  itu. 
b.  Dipotong  jg  ketjil2  dong  daging  itu! 

9a.  Kok  tldak  banjak  belinja  rok2  itu. 
b.  Dibeli  jg  banjak  dong  rok2  itu! 


I 
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10a.  Kok  nggak  litjin  sterikanja  badju  ibu. 
b.  Disterika  jg  lit jin  dong  badju  ibu! 

VA5.  Gantilah;  'Forget  it.  Never  mind.  It's  already  late  now.' 


1.  Sudah,  nggak  usah,  ini 
sudah  sore. 


(it's  already  three 
o'clock  in  the  morning) 


2.  Sudah,  nggak  usah,  ini 
sudah  pukul  tiga  pagi. 


(I  don't  need  that  money 
any  more) 


3.  Sudah,  nggak  usah,  saja 
nggak  perlu  uang  itu  lagi. 


(I  do  not  want  to  eat 
any  more) 


4.  Sudah,  nggak  usah,  saja 
nggs(k  mau  makarf’lagi. 

5.  Sudah,  nggak  usah,  ini 
sudah  terlalu  lat  buat 
pergi  kesetasiun. 

6.  Sudah,  nggak  usah,  ini 
terlalu  mudah  buat  dia. 


(it's  already  too  late  to 
go  to  the  station) 

(this  is  too  easy  for 
him) 


(I  do  not  want  to  study 
any  more) 


7.  Sudah,  nggak  usah,  saja 
nggak  mau  beladjar  lagi. 


(I'll  just  stay  at  the 
Hotel  Indonesia) 


8.  Sudah,  nggak  usah,  saja 
tinggal  dl  Hotel  Indonesia 
sadja. 


(I'll  just  leave 
tomorrow) 


9.  Sudah,  nggak  usah,  saja 
berangkat  sadja  besok. 

I 

10.  Sudah,  nggak  usah,  saja 
nggak  mau  mengundjungl 
mereka  lagi. 


(I  don't  want  to  visit 
them  any  more) 


. ) 


VA6. 

Gantilah:  'Theie  are  no  betjaks.  If  you  get  one,  they 

demand  one  hundred  rupiahs. ' 

□ 

1. 

Betjak  nggak  ada.  Dapat 
satu,  mintan-5a  seratus 
perak  lagi. 

(no  teachers) 

2. 

Guru  nggak  ada.  Dapat  satu, 
mintanja  seratus  perak  lagi. 

(demand  a house) 

^ V 

3. 

Guru  nggak  ada.  Dapat  satu, 
mintanja  rumah  lagi. 

(no  drivers) 

ERIC 
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Sopir  nggak  ada.  Dapat  satu, 
min t an j a ruraah  lagi. 

5.  Sopir  nggak  ada,  Dapat  satu, 
maun j a dltrakter  lagl. 

6.  Sopir  nggak  ada.  Dapat  satu, 
mlntanja  tiga  rlbu  rupiah 
sebulan  lagl. 

7.  Babu  nggak  ada.  Dapat  satu, 
mlntanja  tiga  rlbu  rupiah 
sebulan  lagl. 

8.  Babu  nggak  ada.  Dapat  satu, 
mlntanja  kamar  buat  suamlnja 
lagl. 

9.  Babu  nggak  ada.  Dapat  satu, 
kerdjanja  tjuma  tiga  djam 
seharl  lagl. 

10.  Babu  nggak  ada.  Dapat  satu, 
datangnja  lat  tiap  pagi  lagl. 


(want  to  be  treated) 


(demand  three  thousand 
rupiahs  a month) 


(no  maids) 


(demand  a room  for 
their  husbands) 


(work  only  three  hours 
a day) 


(come  late  every  morning) 


VBl.  Djawablah  dengan  [verb] 2 lagl.  kan  ...i 
la.  Saja  mau  tanja  nlh,  apa  kainu  lapar. 
b.  Tanja2  lagl,  kan  saja  lapar? 

2a.  Saja  mau  tanja  nlh,  apa  adlk  kamu  sudah  kawln. 
b.  Tanja2  lagl,  kan  adlk  saja  sudah  kawln? 

3a.  Saja  mau  tanja  nlh,  apa  kamu  sakit. 
b.  Tanja2  lagl,  kan  saja  sakit? 


4a.  Saja  mau  llhat  nlh,  apa  pekerdjaannja  sudah  selesai. 
b.  Lihat2  lagl,  kan  pekerdjaannja  sudah  selesai? 

5a.  Saja  mau  tanja  nlh,  apa'banjak  orang  jg  diundang. 
b.  Tanja2  lagl,  kan  banjak  orang  jg  diundang? 

6a.  Saja  mau  llhat  nlh,  apa  semua  sudah  beres  disinl. 
b.  Lihat2  lagl,  kan  semua  sudah  beres  disinl? 
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. ; 

7a.  Saja  mau  lihat  nih,  apa  putih  kemedjanja  jg  dibeli. 
b.  Lihat2  lagi,  kan  putih  kemedjanja  jg  dibeli? 

8a.  Saja  mau  tjoba  nih,  apa  mobilnja  baik. 
b.  Tjoba2  lagi,  kan  mobilnja  baik?  ^ ) 


VB2*  Gantilah:  'I  don't  know.  Ma'am,  it  was  already  that  way 

when  I got  it . * 


1.  Nggak  tahu,  njonja,  sudah 
begitu  waktu  diterimanja. 

2.  Nggak  tahu,  njonja,  sudah 
begitu  waktu  dibukanja. 

3.  Nggak  tahu,  njonja,  sudah 
begitu  waktu  sampainja. 

4.  Nggak  tahu,  njonja,  sudah 
merah  waktu  sampainja. 

!>.  Nggak  tahu,  njonja,  sudah 
merah  waktu  diterimanja. 

6.  Nggak  tahu,  njonja,  sudah 
sobek  waktu  diterimanja. 

7.  Nggak  tahu,  njonja,  sudah 
tua  waktu  diterimanja. 

8.  Nggak  tahu,  njonja,  sudah 
tua  waktu  dibelinja. 

9.  Nggak  tahu,  njonja,  sudah 
begitu  waktu  didapatnja. 


(I  opened  it) 
(it  arrived) 
(it  was  red) 
(I  got  it) 

(it  was  torn) 
(it  was  old) 
(I  bought  it) 


(it  was  that  way  when 
I found  it) 

(it  wasn't  enough) 


10.  Nggak  tahu,  njonja,  sudah 
kurang  waktu  didapatnja. 


VB'3*  Gantilah;  'Why  "sour  soujJ'l  1 thought  you  were  going 

to  make  chicken  soup? ' 

1.  Kok  sajur  asem  lagi,  katanja  (why  cupcake) 
mau  bikin  sup  ajam? 

2.  Kok  kue  mangkok  lagi,  katanja  (I  thought  you  were 

mau  bikin  sup  ajam?  going  to  sell  lemper) 


V 


V 
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3. 

Kok  kue  inangkok  iagl,  katanja 
mau  djual  lemper? 

(I  thought  you  were 
going  to  buy  fried  peanuts) 

4. 

/ 

Kok  kue  inangkok  lagl,  katanja 
mau  bell  katjang  goreng? 

(why  are  you  asleep) 

5. 

Kok  tldur  lagl,  katanja 
mau  bell  katjang  goreng? 

(why  are  you  eating) 

6. 

Kok  makan  lagl,  katanja 
mau  bell  katjang  goreng? 

(I  thought  you  were  going 
to  swim) 

7. 

Kok  makan  lagl,  katanja 
mau  berenang? 

(why  are  you  asleep) 

8. 

Kok  tldur  lagl,  katanja 
mau  berenang? 

(I  thought  you  were  going 
to  take  a bath) 

9. 

Kok  tldur  lagl,  katanja 
mau  mandl? 

(why  are  yoii  eating) 

10. 

Kok  makan  lagl,  katanja 
mau  mandl? 

VB4. 

Gantllah:  'Why  is  this  underwear  torn?' 

1. 

Pakalan  dalam  ini,  kenapa 
lag!  kojak? 

(why  is  it  wet) 

2. 

Pakalan  dalam  Inl,  kenapa 
lag!  basah? 

(these  children) 

3. 

Anak2  inl,  kenapa  lag!  basah? 

(why  are  they  sick) 

4. 

Anak2  ini,  kenapa  lag!  sakit? 

(why  did  they  go  to  the 
restaurant) 

5. 

Anak2  ini,  kenapa  lag!  pergi 
kerestoran? 

(why  did  they  ask 
souvenirs) 

6. 

Anak2  ini, kenapa  lagi  mint a 
oleh2? 

(.why  are  they  tired) 

7. 

Anak2  ini,  kenapa  lagi  tjapai? 

(why  are  they  playing 
in  the  rain) 

8. 

Anak2  inl,  kenapa  lagi  main 
dlhudj an? 
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VB5.  Djawablah  dengan  Kalau  [verb]  jo;  [adjective]  dong; 

la.  Saja  man  kerdja,  tapi  kalau  nggak  beres,  bagaimana? 
b.  Kalau  kerdja,  jg  beres  dong. 

2a.  Saja  mau  njanji,  tapi  kalau  nggak  baik,  bagaimana? 

b.  Kalau  njanji,  jg  baik  dong. 

3a.  Saja  mau  mengadjar,  tapi  kalau  nggak  beres,  bagaimana? 

b.  Kalau  mengadjar,  jg  beres  dong. 

4a.  Saja  mau  raasak,  tapi  kalau  nggak  enak,  bagaimana? 
b.  Kalau  masak,  jg  enak  dong. 

5a.  Saja  mau  tjutji  piring,  tapi  kalau  nggak  bersih, 

* 

bagaimana? 

b.  Kalau  tjutji  piring,  jg  bersih  dong. 

6a.  Saja  mau  kasi  uang,  tapi  kalau  nggak  tjukup,  bagaimana? 
b.  Kalau  kasi  uang,  jg  tjukup  dong. 

7a.  Saja  mau  kasi  kelambu,  tapi  Icalau  nggak  bersih,  bagaimana? 
b.  Kalau  kasi  kelambu,  jg  bersih  dong. 

8a.  Saja  mau  tjerita,  tapi  kalau  nggak  lutju,  bagaimana? 
b.  Kalau  tjerita,  jg  lutju  dong. 


V36.  Gantilah:  ’You  may  dry  the  white  things  in  the  sun,  but 

not  the  colored  things.’ 

1.  Kalau  jg  putih2  boleh  (the  red  things 

didjemur  dipanas,  tapi  jg  don’t) 

berwarna  djangan. 


2.  Kalau  jg  putih2  boleh 
didjemur  dipanas,  tapi  jg 
merah2  djangan. 

3.  Kalau  jg  putih2  boleh  dibuang, 
tapi  jg  merah2  djangan. 

4.  Kalau  jg  besar2  boleh  didjual, 
tapi  jg  merah2  djangan. 


(you  may  throw  them 
away) 

(you  may  sell  tthe  large  ones) 

(don’t  sell  the  one 
which  has  a name  on  it) 
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5.  Kalau  jg  besar2  boleh  didjual, 
tapi  jg  bernama  djaugan. 

6.  Kalau  jg  ketjil2  boleh 
dipindjam,  tapi  jg  bernama 
djangan. 

7.  Kalau  jg  ketjil2  boleh 
dimakan,  tapi  jg  bernama 
djangan. 

8.  Kalau  jg  ketjil2  boleh 
dimakan,  tapi  jg  ditutup 
dj angan. 

9.  Kalau  jg  ketjil2  bolk 
dimakan,  tapi  jg  dilantai 
dj angan. 

10.  Kalau  jg  ketjil2  boleh  dimakan, 
jg  dibungkus  djangan. 

Bat j aan 

Salah  Sangka 
Bag i an  A 

1.  *Dusun  Limbajung  letaknja  agak  *keudik,  djadi  terasinglah 
dari  *dunia  megah.  Dusun  itu.  tidak  berapa  besar;  djumlah  rumahnja 
tak  lebih  dari  tigapuluh  buah,  tetapi  penduduknja  rukun  dan 
daraai,  menjebabkan  penghidupan  mereka  itu  raakmur  *djua. 

2.  *Tersebut  seorang  guru  %engadji,  bernama  Malfc.  Bungsu. 
*Konon  ilmunja  tak  berapa  dalam,  akan  tetapi  kadjinja  baik. 

Dia  kuat  beribadah,  selalu  *merendahkan  diri  dan  pada  waktu  jg 
terluang  ia  selalu  tafakur  dan  zikir.  Oleh  karena  itu  ia  amat 
disegani  oleh  *isi  karapung  itu- . *Maka  iapun  dapat  panggilan 
'tuan  guru.’ 

3.  *Adalah  tuan  guru  itu  *beranak  empat  orang,  ke-empat2nja 
perempuan.  Sebagai  kebiasaan  manusia,  bila  anaknja  perempuan 
sadja,  maka  inginlah  hatinja  hendak  beranak  laki2,  karena  anak 


(you  may  borrow  the 
small  ones) 

(you  may  eat  them) 


(don’t  eat  the  covered 
ones) 


(don’t  eat  the  ones  on 
the  floor) 


(don’t  eat  the  ones 
wrapped  up) 
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lakl2  Itu  konon  akan 
dlkenlng . 


*penuntut  malu,  *pemupus  arang  jg  tertjonteng 


4.  *Bak  dlorang,  bak  Itulah  pula  dihatl  tuan  guru  Itu, 
inglnlah  sangat  hendak  beranak  lakl2.  Tlap2  ia*lepas  sembahjang 
*tladalah  ia  chali  darl  pada  berdoa  *kehadirat  *Hablburrahman, 
mudah2an  Jang  *Mahapengaslh  Itu  mengurnlakan  dla  anak  lakl2. 

5.  Dengan  *kodrat  Ilahl,  isterlnjapun  hamlllah. 

6.  Mulai  dari  saat  itu  makin  kuatlah  tuan  guru  radi 
berlbadah.  Kadang2  ber~djam2  lamanja  la  chalwat,  seorang 
dlri  berdoa  dengan  chusuknja,  senantlasa  dlpohonkannja  supaja 


ia  beroleh  anak  lakl2. 

7.  *Sebulan  lepas,  sebulan  datang,  maka  saat  Isterlnja 
*itupun  sampallah.  *Petang  harlnja  Isterlnja  Itupun  mulal 
%erasa  sakit2. 

8.  Sebagal  orang  jg  diseganl,  tak  usahlah  tuan  guru  itu 
*ber~pajah2  mendjemput  bldan.  Demlkianlah  pada  malam  itu, 

orang  tua2  dan  bldan2,  sudah  banjak  dirumah  itu.  Sakit 
perempuan  itu  makin  terasa, ’^djangkanja  tak  mendjelang  besok, 
lahirlah  anaknja. 

9.  Sesudah  *sembahjang  isja,  MaliP*  Bungsu,  asjik  *mendoa 
meraudjl  Tuhan,  memohonkan  rahmatnja.  Ia  chusuk  benar, ’^sedlkitpun 
tldak  berandjak  dari  tikar  sembahjangnja. 

10.  Hari  e Jah  djauh  malam,  *setengah  perempuan2  tua 
itu  sudah  tidur,  tetapi  Malim  Bungsu  masih  mengadji  mendoa 
*djua. 


■* 

s 
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25VIA. 


1. 


2. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


Pertanjaan2: 

Bagaimana  letaknja  dusun  Limbajung? 

Mengapa  dusun  itu  dikatakan  tidak  berapa  besar? 
Penghidupan  penduduknja  makmur  djua.  Karena  apa? 
Siapa  si  Malim  Bungsu? 

Bagaimana  kadjinja  dan  bagaimana  pula  ilmunja? 
Mengapa  ia  mendapat  panggilan  *tuan  guru*? 

Mengapa  hatinja  ingin  hendak  beranak  laki2? 

Apa  jg  dikerdjakannja  riap  kali  sesudah  sembahjang? 


9.  Mulai  kapan  dia  makin  kuat  beribadah?. 

10.  Apa  jg  kadang2  dikerdjakannja  sampai  ber-djam2? 

11.  Untuk  apa  itu  dikerdjakannja? 

12.  Apa  jg  dimaksudkan  dengan  ’saat  isterinja  itupun 
sampailah’? 

13.  Kenapa  dia  tidak  usah  ber-pajah2  memanggil  bidan? 

14.  Sakit  perempuan  itu  makin  terasa  sehingga  apa  jg  dipikirkan 
orang2? 

15.  Chusuk  benar  dia  mendoa  meraudji  Tuhan,  sehingga  dia 
bagaimana? 

16.  Setengah  perempuan2  tua  itu  sudah  tidur,  tetapi  tuan 
guru  itu  masih  mengapa  sadja? 


Selesaikan.kaliraat2  berikut: 

17.  Tiap  kali  ia  berdoa  kehadirat  Tuhan,  mudah2an  ... 

18.  Sedikitpun  dia  tidak  berandjak  dari  tikar  sembahjangnia, 
karena  . . . 

19.  Terasinglah  dusun  itu  dari  dunia  megah,  karena  ... 

20.  Konon  anak  laki2  itu  akan  penuntut  raalu,  pemupus  ... 
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Bagian  B 

11.  ^Tersebut  pula  seorang,*orang  hukuman,  lari  dari 
tutupan.  Sudah  beberapa  harl  la  mengerabara  didalam  hutan 
hendak  menj embunj Ikan  dlrlnja.  Akan  tetapl  perutnja  memaksa 
la  keluar,  mentjuri  kerumah  orang. 

12.  Pada  malam  Itu  iapun  sampal  kedusun  Itu.  Entah 
karena  rumah  tuan  guru  Itu  disangkanja  rumah  orang  berada, 
entah  karena  berketepatan  sadja  — wallahu  alam,  tetapl  pada 
malam  Itu  mulallah  la  mentjungkll  djendela  rumah  Itu, 
berkebetulan  benar  blllk  perempuan  jg  hendak  bersalln  Itu. 

13.  Djendela  Itu  terbuka.  Pentjurl  Itu  menlndjau  kedalam, 
sedang  tuan  guru  maslh  mendoa  djua  dlruang  luar. 

14.  Pererapuan2  jg  ada  dalam  kamar  Itu  tersentak  bangun, 
lalu  meraekik  mlnta  tolong  kepada  tuan  guru  Itu: 

15.  'Lakl2  tuan!  Iakl2  tuan!'  terlak  mereka  Itu. 

16.  'Alhamdullllah  — alhamdullllah! ' djawab  tuan  guru 
Itu  mengeraskan  doanja. 

17.  'Lakl2  tuan!  Iakl2  tuan!'  terlak  perempuan2  Itu 
sekall  lagl.  • 

18.  'Alhamdullllah,  sjukur,'  udjar  tuan  guru  Itu,  'Ja 
Allah: %ngkau  perkenankan  klranja  plntaku! ' 

19.  Pentjurl  Itu  meluntjur  lari. 

20.  Dlruang  tengah  kedengaran  bunjl  langkah  tuan  guru, 

kainit 

mulutnja  komat,  menjerukan  ,' ALhamdullllah,  sjukur  — 
sjukur  — sjukur  I ' 

21.  la  masuk  keblllk  Itu,  hendak  mellhat  anaknja  jg  lakl2 
Itu.  Betapa  takdjubnja  memandang  Isterlnja  maslh  mat jam 
blasa  djua,  dan  anaknja  jg  disangkanja  lakl2  Itu  tak  tampak. 


s 


V 
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sedang  isterinja  me-njumpah2. 

22.  'Mana,  anak  kita?'  tanjanja. 

23.  *Sudah  lari,'  djawab  isterinja  ber-sungut2. 

25VIB . Per tanj  aan2 : 

1.  Siapa  jg  lari  dari  tutupan? 

2.  Untuk  apa  dia  mengembara  didalam  hutan? 

3.  Mengapa  dia  terpaksa  mentjuri  kerumah  orang? 

4.  Wakuu  ia  sampai  kedusun  itu,  rumah  siapa  jg  hendak 
dimasukinja? 

5.  Bagaimana  tjaranja  dia  membuka  djendela? 

6.  Waktu  djendela  itu  terbulca,  tuan  guru  sedang  apa? 

7.  Mengapa  perempuaii2  itu  meinekik  rainta  tolong? 

8.  Apa  jg  diteriakkan  mereka? 

9.  Mengapa  tuan  guru  mengutjapkan,  'Alhamdulillah  — 
alhamdulillah’ ? 

10.  Kenapa  pentjuri  itu  iari? 

11.  Tuan  guru  masuk  kebilik  isterinja  untuk  apa? 

12.  Mengapa  keraudian  dia  merasa  takdjub? 

13.  Mengapa  dia  bertanja  'Mana,  anak  kita?' 

14.  Lalu  apa  djawab  isterinja? 

15.  Mengapa  isterinja  mendjawab  demikian? 

Selesaikan  kalimat2  berikut; 

16.  Waktu  melihat  pentjuri  itu,  perempuan2  itupun  ... 

17.  Mulailah  dia  mentjungkil  djendela  rumah,  berkebetulan 


benar 


• • • 
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18.  Mulutnja  komat  kamit  menjerukan  ... 

19.  Setelah  djendela  terbuka,  pentjuri  itupun  ... 

20.  Mendengar  perempuan2  itu  memekik,  pentjuri  itupun  ... 

Commentary  to  the  Reading 


s 


This  story  is  bySuman  ’'^.asibuar.  and  appeared  in  Kawan  Bergelut. 
The  story  is  full  of  religious  terms  (of  Arabic  origin) 
because  it  relates  about  a religious  person. 


1 . dusun 
udik 

dunia  megah 
djua 

2.  tersebut 

mengad j i 
konon 

akan  tetapi 

merendahkan  diri 

isi  kampung 

maka  [subject] 
pun 

3 . adalah 

beranak  empat 
orang 


'Village.’ 

'Head  of  a river. ’ 

'The  great  world  outside  (lit. 
famous  world) . ' 

'Anyvjay,  nevertheless.'  [Djua  = 
sadja  in  fancy  language.] 

'Once  upon  a time  there  was  ... 

(Lit.  They  tell  about  ...)' 

'Recitation  of  the  Koran.' 

' They  say  « . . ' 

This  is  fancy  language  for  tapi 
'but.' 

'Was  modest  (lit.  lowered  himself).' 
'The  people  of  the  village.' 

'And  [the  subject]  ...' 


'And  it  so  happened  that  ...’ 
This  is  a usage  of  traditional 
story  telling  [=  adapun] 

’Had  four  children.' 


V. 


^ \ 
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penuntut  main 

’^"i-'upus  .arang  jg 

tertionteng 

dikening 

4 . bak  diorang^  bak 
Itulah  pula  . . . 

lepas 

tiada  chali 
daripada 

■ kehadirat 

Habiburrahman 

r 

Jg  Habapeiigasi’fi 

5.  kodrat  lllahi 

6.  dipohonkan 

7 . sebulan  lepas , 
sebulan  da tang 

[subject]  pun  ... 
[predicate] lah 

petang  harinja 
raerasa  sakit2 

8.  ber-pajah2 

djangkanja  tak" 
mendj  elang 

9 . sembahj  ang  is j a 

mendoa 

sedikitpun 

tidak 


'One  who  takes  revenge.'  (PeN~  agent 
former  plus  tuntut  iiicixu  ^ r6V0n&6  * 

[16.7]  ' 

'One  who  wipes  out  the  charcoal 
which  has  soiled  the  forehead  -- 
i.a.  wipes  away  shame. ' 

'As  is  general  among  people  so 
also  . . . ' 

'After,  having  finished.' 
sesudah] 

'Always,  at  all  times  ...' 


'To  . . . ' (This  is  an  honorific 
to  replace  kepada) 

'God.'  (Arabic  for  'The  Merciful 
Loving  One.') 

'The  Mighty  Loving  One.'-  (Maha- 
'great'  plus  pel:?-  agent  former  plus 
kasih  ' love . * ) 

'God's  will.' 

He  asked  for.'  [pohon  = mpixon] 

'The  months  went  by,  one  after 
another. ' 

The  stressed  word  of  the  predicate 
is  optionally  followed  by  3^  when 
the  subject  is  followed  by  pun. 

'That  afternoon.' 

'Felt  pain  on  and  off.’ 

'Go  to  a whole  lot  of  trouble  to  ...' 

'It  won't  take  her  till  ...  before 
(lit.  her  length  of  time  will  not 
reach  . . . ) ' 

' Evening  prayers . ' 

'Pray. ' [=  berdoa] 

'He  didn't  ...  even  a little.' 
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10.  setengah  perempuan  'Most  (lit.  half)  of  the  women 

tldur  TJPro  aclopn.* 


were  asleep, 

'An3way,  nevertheless.' 

'There  was  also  ...  (Lit.  They 
also  mention  . . . ) ' 

'A  prisoner  (lit.  one  on  x^hom  a 
sentence  has  been  passed).' 

Engkau  perkenankan  'You  have  evidently  granted  my 
kiranja  pintaku  wish.'  [pinta  = minta] 


djua 

11.  tersebut  pula 
orang  hukuman 

18, 


25VIIA.  Pilihlah  djawaban  jg  tepat: 

1.  Mengapa  penghidupan  penduduk  dusun  Limbajung  makmur  djua? 

(a)  Karena  isi  kampung  ini  sangat  disegani  orang  kota. 

(b)  Karena  dusun  itu  terasing  dari  dunia  megah. 

(c)  Karena  Jang  Mahapengasih  lebih  suka  orang  udik  jg 
pandai  mengadji. 

(d)  Karena  penduduknja  rukun  dan  damai. 

2.  Siapa  si  Malim  Bungsu  itu? 

(a)  Seorang  penuntut  malu  jg  sangat  terkenal  didusun  itu. 

(b)  Seorang  guru  mengadji  jg  kuat  beribadah. 

(c)  Seorang  jg  disegani  karena  ia  tidak  pernah  merendahkan 
diri. 

(d)  Seorang  jg  selalu  mengasingkan  diri  dari  masjarakat 
desa. 

3.  Menurut  anggapan  orang2  didusun  itu,  seseorang  adalah 
baik  sekali  djika  ia  . . . 

(a)  disegani  di-kampung2. 

(b)  beranak  perempuan  empat  orang. 

(c) bisa  mengadji,  merendahkan  diri,  tafakur  dan  zikir 


^ A 
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o 
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(d)  laengasingkan  diri  dari  dunia  megah,  ineniupus  arang 
jg  tertjonteng  dikening, 

4.  '3ak  diorang,  bak  itulah  pula  dihati  tuan  guru  itu.’ 

Apa  pula  artinja  ini? 

(a)  Menurut  kebiasaan,  manusia  itu  selalu  ingin  mempunjai 
anak  laki2. 

(b)  Kalau  orang  lain  senang  beroleh  anak  laki2,  teranglah 
bahwa  tuan  guru  itu  ingin  pula  beroleh  anak  laki2. 

(c)  Kalau  orang  lain  ingin  anak  laki2j  si  Malim  Bungsu 
ingin  anak  pereapuan. 

(d)  Kalau  anak  laki2  untuk  penuntut  malu,  anak  perempuan 
baik  dikawinkan. 

5.  Kepada  siapa  dipohonkannja  supaja  la  beroleh  anak  laki2? 

(a)  Kepada  Jang.Mahapengasih. 

(b)  Kepada  isterinja. 

(c)  Kepada  pak  lurah. 

(d)  Kepada  orang  hukuman  itu. 

6.  Mengapa  pada  suatu  saat  tuan  guru  tadi  makin  kuat 

beribadah? 

(a)  Karena  isterinja  hamil  dan  ingin  sekali  ia  beroleh 
anak  laki2» 

(b)  Karena  waktu  isterinja  hamil  orang  sekampuiig  segan 
mono long. 

(c)  Karena  ilmunja  tak  berapa  dalamj  djadi  dia  hanja 
bisa  mengadji. 

(d)  Karena  itu  sudah  kebiasaan  orang2  dusun,  djika 
isterinja  hamil. 
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7.  Bagaimana  waktu  saat  isterinja  itu  sarapai? 

(a)  Seorang  dokter  dipanggil  datang. 

(b)  Sebulan  lepas,  sebulan  datang. 

(c)  Orang  tua2  dan  bidan2  banjak  datang  dirumah  itu. 

(d)  Si  pentjuri  lari  meluntjur. 

8.  Bagian  A dari  karangan  ini  adalah  mengenai  ... 

(a)  sesuatu  jg  dikurnialcan  Jang  Mahapengasih  kepada 

Malira  Bungsu. 

(b)  seorang  guru  jg  ingin  disegani-  didusun  Limbajung. 

(c)  seorang  guru  mengadji  jg  ingin  beranak  laki2. 

(d)  hal2  jg  harus  dilakukan  oleh  seseorang  jg  beragama 
Islam  didalam  hidupnja. 


9.  Bagian  B dari  karangan  ini  adalah  mengenai  ... 

(a)  anak  laki2  tuan  guru  jg  dilarikan  pentjuri. 

(b)  isteri  tuan  guru  jg  telah  melahirkan. 

(c)  pentjuri  jg  telah  raasuk  kekamar  isteri  tuan  guru. 

(d)  tuan  guru  itu  jg  mengira  bahwa  anaknja  laki2  sudah 
lahir  karena  mendengar  teriakan,  *Laki2,  tuan! 

10.  Mengapa  orang  hukuman  itu  mentjuri  kerumah  si  Malim 

Bungsu? 

(a)  Karena  sudah  beberapa  hari  ia  mengembara  didalam 


(b) 

(c) 

(d) 


hutan  sehingga  ia  lapar  sekali. 

Karena  ia  mendengar  bahwa  tuan  guru  itu  kaja  sekali. 


arena  djendela  kamar  isteri  tuan  guru  itu  terbuka. 
arena  ia  mendengar  bahwa  saat  isteri  tuan  guru  itu 


sudah  sampai. 
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11»  Waktu  pentjurl  Itu  sampal  dlrurnah  Mallni  Biingsu,  apa  jg 
mulal  dltjungkilnja? 

(a)  Plntu  dapur. 

(b)  Djendela  dapur, 

\ 

(c)  Djendela  kamar  Isterl  Mallm  Bungsu  jg  hendak  bersalln 
itu. 

(d)  Atap  rumahnja, 

12.  Waktu  pantjurl  itu  menlndjau  kedalam,  apa  jg  terdjadi? 

(a)  Dldengarnja  tuan  guru  Itu  me~nj umpah2 . 

(b)  Tuan  guru  sedang  menolong  isterinja. 

(c)  Isterl  tuan  guru  itu  sedang  raelahirkan  anak  lakl2. 

(d)  Perempuan2  jg  ada  dldalan  kamar  Itu  tersentak  bangun 
lalu  raemeklk. 

13.  Mengapa  tuan  guru  itu  terus  sadja  komat  kamit  mulutnja 
menjerukan  ^Alhamdulillah,  sjukur,  sjukur’? 

(a)  Karena  dlkiranja  Tuhan  telah  mengurniakannja 
seorang  anak  lakl2. 

(b)  Karena  pollsl  sudah  datang  untuk  menangkap  pentjurl 
itu. 

(c)  Karena  isterinja  terus  sadja  ber-sungut2. 

(d)  Karena  ia  takut  dipukul  pentjuri  itu. 

14.  Mengapa  waktu  ia  masuk  kekamar  isterinja,  isterinja 
me-njumpah2? 

(a)  Karena  ia  tidak  segera  datang  \;aktu  perempuan2  tua 
itu  b'erteriak,  memekik  minta  tolong. 

(b)  Karena  biasanja  kalau  perempuan  sedang  hamil  selalu 
sadja  rae-njumpah2  suaminja. 
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15. 


25VIIB. 

VIIBl. 


la. 


b. 


2a. 


b. 


3a. 


b. 


4a. 


b. 


5a. 


b. 


6a. 


b. 


(c)  Karena  anak  laki2  laereka  ditjuri  orang. 

(d)  Karena  perempuan2  jg  ada  dikamar  itu  lari  semua. 
Mengapa  perempuan2  jg  ada  didalam  bilik  itu  barter iak, 
’Laki2,  tuan.  Laki2,  tuan’? 

(a)  Karena  mereka  gembira  melihat  anak  jg  lahir  itu 
laki2. 

(b)  Karena  mereka  memerlukan  seorang  laki2  dikamar  itu. 

(c)  Karena  merelca  melihat  seorang  laki2  jg  tidak  mereka 
kenal . 

(d)  Karena  kalau  anak  jg  lahir  itu  laki2,  mereka  harus 
men j erukan  ’ Laki2 , tuan . ’ 

Latihan  Pola  Kallmat  mengenai  Batjaan 

Robahlah  bentuk  rrootlnja  mendj  adi  katakerdj  a dalam 
kalimat2  berikut: 

Dusun  Limbajung  letaknja  agak  keudik. 

Dusun  Limbajung  terletak  agak  keudik. 

Malim  Bungsu  asalnja  dari  dusun  Limbajung. 

Malim  Bungsu  berasal  dari  dusun  Limbajung. 

Malim  Bungsu  anaknja  perempuan  empat  orang. 

Malim  Bungsu  beranak  perempuan  empat  orang. 

Guru  itu  raasjhurnja  sampai  ke-mana2. 

Guru  itu  termasjhur  sampai  ke-mana2. 

Pertemuan  itu  tempatnja  didjalan  Bali  sebelas. 

Pertemuan  itu  bertempat  didjalan  Bali  sebelas. 
la  bangga  karena  anaknja  pangkatnja  tinggi. 
la  bangga  karena  anaknja  berpangkat  tinggi. 


' 
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VIIB2.  Gantilah:  ’They  had  a prosperous  livelihood  nevertheless. 

1.  Penghidupan  mereka  itu  makmur  (fairly  good) 

djua. 

2.  Penghidupan  mereka  itu  (luxurious) 

luma j an  djua. 

3.  Penghidupan  mereka  itu  (difficult) 

mswah  djua. 

4.  Penghidupan  mereka  itu  (their  experience) 

susah  djua. 

5.  Pengalaman  mereka  itu  (manifold) 

susah  djua. 

6.  Pengalaman  mereka  itu  banjak  djua. 

VIIB3.  Robahlah  bentuk  [root]nia  mendjadi  katakerdja  ...  dalam 

kalimat2  berikut; 
la.  Malim  Bungsu  kadjinja  baik. 
b.  Malim  Bungsu  mengadji  dengan  baik. 

2a.  Adik  saja  jg  sakit  makannja  enak. 
b.  Adik  saja  jg  sakit  makan  dengan  enak. 

3a.  Mereka  suami  isteri  hidupnja  rukun. 

b.  Mereka  suami  isteri  hidup  dengan  rukun. 

4a.  Penduduk  disitu  hidupnja  rukun  dan  damai. 
b.  Penduduk  disitu  hidup  dengan  rukun  dan  damai. 

5a.  Malim  Bungsu  teriaknja.  keras. 
b.  Malim  Bungsu  berteriak  dengan  keras. 

6a.  Gur.u  i^4  djalannja  tjepat. 
b.  Guru  itu  berdjalan  dengan  tjepat. 

VIIB4.  Robahlah  kalimat2  berikut  dengan  memakai  bentuk  ber [noun] 

• 1 

[number],  ke [number] 2ni a; 
la.  Tuan  guru  anaknja  erapat,  semuanja  perempuan. 
b.  Tuan  guru  beranak  empat,  ke-empat2nja  perempuan. 
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2a.  Saudagar  kaja  itu’  rumahnja  tiga,  semuanja  besar. 
b.  Saudagar  kaja  itu  berumah  tlga,  ke-tiga2iija  besar. 

3a.  Ibu  saja  tjutjunja  liraa,  semuanja  lakl2. 
b.  Ibu  saja  bertjutju  lima,  ke-lima2nja  laki2. 

4a.  Si  Naiiii  pamannja  enam,  semuanja  kaja. 
b.  Si  Naini  berpaman  enam,  ke-enam2nja  kaja. 

5a.  Saja  punja  saudara  tudjuh,  semuanja  perempuan. 
b.  Saja  her saudara  tudjuh,  ke-tudj uh2nj a perempuan. 

6a.  Rumah  kami  djendelanja  sepuluh,  semuanja  dari  katja. 
b.  Rumah  l.ami  berdjendela  sepuluh,  ke-sepuluh2nja  dari  katja. 


VIIB5.  Gantilah:  ^Therefore,  he  wished  to  have;  a son.* 

1.  Maka  inginlah  hatinja  (to  go  to  Djakarta) 

hendak  beranak  laki2. 

2.  Maka  inginlah  hatinja  (to  purchase  that  house) 

hendak  pergi  ke  Djakarta. 

3.  Maka  inginlah  hatinja  hendak  (to  become  a farmer) 
membell  rumah  itu. 


4.  Maka  inginlah  hatinja  hendak  (to  have  a high  rank) 
mendjadl  petani. 

5.  Maka  inginlah  hatinja  hendak  (to  have  two  wives) 
berpangkat  tlnggi. 


6.  Maka  Inginlah  hatinja  hendak 
berlsteri  dua. 


VIIB6.  Robahlah  bentuk  kata  kerdja  dari  lcallmat2  berikut  dengan 
memakal  konon  akan  peN[verb] t 
la.  Anak  laki2  itu  dapat  menuntut  malu. 
b.  Anak  laki2  itu  konon  akan  penuntut  malu. 

2a.  Anak  itu  dapat  memupus  arang  dikening. 
b.  Anak  itu  konon  akan  pemupus  arang  dikening. 


Pattern  Practice 


25  - 57 


3a.  Uang  itu  dapat -menambah  belaud j a ibu  bapaknja. 
b.  Uang  itu  konon  akan  penambah  belandja  ibu  bapaknja. 

4a.  Kopi  panas  dapat  mengobat  penjakitnja. 
b.  Kopi  panas  konon  akan  pengobat  penjakitnja. 

5a.  Pelajan2  jg  tjantik  ditoko  itu  dapat  menarik  pembeli2 
kesitu. 

b.  Pelajan2  jg  tjantik  ditoko  itu  konon  akan  penarik  pembeli2 
kesitu. 

< 6a.  Anak  perempuan  itu  dapat  menolong  orang  tuanja  dirumah. 

b.  Anak  perempuan  itu  konon  akan  penolong  orang  tuanja 
dirumah. 


VIIB7.  Gantilah;  ’Sometimes  he  would  meditate  for  hours.’ 


1.  Kadang2  ber-djam2  lamanja 
ia  chalwat. 


(pray  with  full  con- 
centration) 


2.  Kadaiig2  ber-djam2  lamanja  (ask  something  from 

ia  berdoa  dengan  chusuknja.  God) 

3.  Kadang2  ber-djam2  lamanja  (recites  [prayers]) 

i.a  memohonkan  sesuatu  pada 

Tuhan. 


4.  Kadang2  ber-djam2  lamanja  (dance  with  his 

ia  mengadji.  children) 

Kadang2  ber-djam2  lamanja 
ia  menari  dengan  anak2nja. 


VIICl.  Robahlah  kalimat2  berikut  mendjadi  0rang2r.verb]  pada  .... 
maka  itu  dia  tidak  [verb]  ...; 

la.  Sebagai  orang  jg  disegani,  Malim  Bungsu  tak  usahlah 
pajah2  mentjari  pekerdjaan. 

b.  0rang2  segan  pada  Malim  Bungsu,  maka  itu  dia  tidak  usah 
pajah2  mentjari  pekerdjaan. 
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2a. 


b. 


3a. 


b. 


4a. 


b. 


5a. 


b. 


6a. 


b. 


VIIC2. 


1. 

2. 

3. 

4. 


Sebagai  cxrang  jg  dlsukai,  Mustafa  tac  pernahlah  mendapat 
kesukaran  dlkampung  itu. 

0rang2  suka  pada  Mustafa,  maka  itu  dla  tidak  pernah  mendapat 
kesukaran  dikampung  itu. 

Sebagai  oraig  jg  dibent jl  saudagat  l-o  tak  maulah 
berdagang  dipasar  Itu. 

0rang2  bentjl  pada  saudagar  itu,  maka  itu  dia  tidak  mau 
berdagang  dipasar  itu. 

Sebagai  orang  jg  dlsajangl,  Isteri  hakim  Itu  tak  maulah 
menlnggalkan  sekolah  itu. 

0rang2  sajang  pada  Isteri  hakim  itu,  maka  itu  dla  tidak 
mau  menlnggalkan  sekolah  itu. 

Sebagai  orang  jg  dlhormatl,  dokter  Itu  tak  pernahlah 
menuntut  bajaran. 

0rang2  hormat  pada  dokter  itu, maka  itu  dia  tidak  pernah 
menuntut  bajaran. 

Sebagai  orang  jg  disenangi,  guru  itu  tak  pernahlah  mendapat 
kesukaran  darl  penduduk  kampung  itu. 

0rang2  senang  pada  guru  itu,  maka  itu  dia  tidak  pernah 
mendapat  kesukaran  dari  penduduk  kampung  itu. 


Gantllah:  'He  didn't  move  an  inch  from  his  prayer  mat.' 

Sedlkltpun  ia  tidak  berandjak  (not  a single  day) 
darl  tlkar  sembahjangnja. 


Seharipun  ia  tidalc  berandjak  (not  a single  minute) 
dari  tikar  sembahjangnja. 

Semenitpun  ia  tidak  berandjak  (from  his  bed) 
darl  tikar  sembahjangnja. 

Semenitpun  ia  tidak  berandjak  (from  the  chair) 
darl  tempat  tidurnja. 


o 
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5.  Semenitpun  ia  tidak  berandjak  (from  that  room 

dari  kursi  itu.  [ruangan]) 

6.  Semenitpun  ia  tidak  berandjak  (his  wife) 

dari  'tiiahgan  itu. 

7.  Semenitpun  isterinja  tidak 
berandjak  dari  ruangan  itu. 


VIIC3. 

Gantilah:  *Once  upon  a time,  there  \ms  a prisoner  who 

escaped  jail.’ 

1. 

Tersebut  pula  seorang  hukuman 
lari  dari  tut up an. 

(a  thief) 

2. 

Tersebut  pula  seorang  pentjuri 
lari  dari  tutupan. 

(a  robber) 

3. 

Tersebut  pula  seorang  perampok 
lari  dari  tutupan. 

(a  child  ran  away 
from  school) 

4. 

Tersebut  pula  seorang  anak 
lari  dari  sekolah. 

(from  his  house) 

5. 

Tersebut  pula  seorang  anak 
lari  dari  rumahnja. 

(a  woman) 

6. 

Tersebut  pula  seorang  perempuan 
lari  dari  rumahnja. 

VIIC4. 

Robahlah  bentuk  meN-[verb}kan  dalam  kalimat2  berikut 

dengan  memakai  awalan  ber-: 
la.  la  mengembara  hendak  menj embun j ikan  dirinja. 

b.  la  mengembara  hendak  bersembunji. 

2a.  Perempuan  itu  mengembara  hendak  memisahkan  dirinja  dari 
orang  banjak. 

b.  Perempuan  itu  mengembara  hertdak  berpisah  dari  orang 
banjak. 

Ik.  . 

3a.  Guru  itu  berchalT  at  dan  berdoa' hendak  menj 'efdhkan  dirinja 
pada  Hihan. 

b.  Guru  itu  berchalwat  dan  berdoa  hendak  berserah  pada  tuhan. 
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4a.  Saja  mengumpulkan  makanan  hendak  mempertahankan  diri  saja 
sampai  saat  terachir. 

b.  Saja  mengumpulkan  makanan  hendak  bertahan  sampai  saat 
terachir. 

5a.  Dia  tinggal  disitu  hendak  menjandarkan  dirinja  pada 
bantuan  anak2nja. 

b.  Dia  tinggal  disitu  hendak  bersandar  pada  bantuan  anak2nja. 

6a.  Laki2  itu  pulang  kekampung  hendak  menggantungkan  dirinja 
pada  sumber2  pentjarian  disana- 
b.  Laki2  itu  pulang  kekampung  hendak  bergantung  pada 
sumber2  pentjarian  disana. 


VIIC5. 


s 


1. 


Gantilah:  ’How  surprised  he  was  to  see  his  wife  the  way 

she  always  had  been  anyway.’ 

(how  frightened  he  was) 


Betapa  takdjubnja  memandang 
isterinja  masih  mat jam  biasa 
diua. 


2.  Betapa  takutnja  memandang 
isterinja  masih  mat jam  biasa 
djua. 

3.  Betapa  malunja  memandang 
isterinja  masih  mat jam  biasa 
djua. 

4.  Betapa  senangnja  memandang 
isterinja  masih  mat jam  biasa 
djua. 

5.  Betapa  marahnja  memandang 
isterinja  masih  mat jam  biasa 
djua. 

6.  Betapa  marahnja  memandang 
musuhnja  masih  mat jam  biasa 
djua. 


(how  ashamed) 


(how  happy) 


(how  furious) 


(to  see-  his  enemy) 


o 
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VIIC6.  Sambutlah  kallmat2  berikut  dengan  Tetapl  ...  naslh 
matjam  blasa  diua>  belum  djuga  .♦»: 

la.  Dlsangkanja  Isterinja  sudah  melahirkan. 

I 

b.  Tetapi  isterinja  masih  matjam  blasa  djua;  belum  djuga 
melahirkan. 

2a.  Disang>anja  anaknja  sudah  mendjadl  orang  berpangkat. 

b.  Tetapi  anaknja  masih  matjam  biasa  djua;  belum  djuga 

« * • ’ 

mendjadi  orang  berpangkat. 

! 3a.  Dlsangkanja  suaminja  sudah  sembuh  dari  penjakltnja. 

b.  Tetapi  suaminja  masih  matjam  biasa  djua;  belum  djuga 
sembuh  dari  penjakltnja. 

4a.  Dlsangkanja  abangnja  sudah  mendjadl  dokter. 

b.  Tetapi  abangnja  masih  matjam  blasa  djua;  belum  djuga 
m'.ndjadi  dokter. 

5a. ' Dlsangkanja  anaknja  sudah  kawln. 

b.  Tetapi  anaknja  masih  matjam  biasa  djua;  belum  djuga 
kawln. 

6a.  Dlsangkanja  uang  simpanannja  sudah  mendjadl  banjak. 

b.  Tetapi  uang  simpanannja  masih  matjam  biasa  djua;  belum 
djuga  mendjadi  banjak. 

25VXXD.  Composition.  Study  the  following  sentences  and  translate 
the  English  sentences  into  Indonesian: 

1.  Dusun' Llmbajung',  letaknja  agak  keudik,  djadi  terasinglah 
dari  dunia  megah. 

That  village  was  located  not  so  far  from  the. 
city,  but  the  life  of  its  inhabitants  was 
prosperous  anyway. 


t 
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2.  Tersebut  seorang  guru  mengadji,  bernama  Mallm  Bungsu; 
konon  ilmunja  tak  berapa  dalam,  akan  tetapl  kadjlii^'a 
baik. 

There  was  a certain  miow^ife  named  Mlnah, 

who,  they  say,  was  not  so  res;  -ted  by  the 
village  population  but  was  deeply  learned. 

3.  Dla  kuat  berlbadah,  olah  karena  itu  la  amat  dlsegani 
oleh  Isi  kampung  itu,  maka  lapun  dapat  panggllan  'tuan 
guru. ’ 

He  was  good  at  stealing,  because  of  which  he  was 
much  feared  by  the  Inhabitants  of  the  village, 
so  that  he  was  even  put  in  jail. 

4.  Adalah  tuan  guru  itu  beranak  empat  orang,  ke~empat2nja 
perempuan. 

It  happened  that  the  wife  of  that  teacher 
was  very  ill  for  several  days. 

5.  Bak  diorang,  bak  Itulah  pula  dihatl  tuan  guru  itu. 

As  it  is  in  the  world,  so  it  is  in  the 
Island  of  Suaintra ; people  of  various  tribes 
do  not  live  always  in  peace  and  harmony. 

6.  Tiap2  ia  lepas  sembahjang  tiadalah  la  chall  darj^ada  i 
berdoa  kehadirat  Ilablburrahman,  mudahi^ii  Jang 
Mahapengaslh  itu  mengurniakan  dla  anak  lakl2. 

Every  time  he  left  off  meditating  he  never 
omitted  to  pray  to  God  in  hopes  that  his 
request  would  be  granted. 

7.  Mulal  dari  saat  itu, makin  kuatlah  tuan  guru  tadi  berlbadah. 

From  that  day  he  wanted  even  more  to  have  a 
son. 

8.  Sebulan  lepas,  sebulan  datang,  maka  saat  Isterinja  itupun 
sampailah. 

The  weeks  came  and  went,  and  he  did  nothing 
but  work  with  no  leisure  time  at  all. 

9.  Ia  chusuk  benar,  sedikitpun  tidak  berandjak  dari  tikar 
sembahjangnja. 

He  was  very  greedy.  He  didn’t  even  give  a 
cent  to  the  poor  people. 
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10.  Akan  tetapi  perutnja  memaksa  ia  keluar,  mentjurl  kerumah 
orang . 

( 

But  her  shrieks  of  pain  forced  him  to  leave 
his  prayers,  in  order  to  find  a idldwife. 

11.  Entah  karena  rumah  tuan  guru  Itu  dlsangk^nja  rumah 
orang  berada,  entah  karena  berketepatan  sadja. 

I don’t  knox^  if  it  was  because  he  was  de- 
voted to  prayer,  or  simply  by  chance. 

12.  Betapa  takdjubnja  memandang  isterinja  maslh  mat jam 
biasa  djua. 

How  devout  he  was  to  continue  to  pray  just  as 
usual,  nevertheless. 


Tata  Bahasa 


25.1  Suffix  -i. 

The  suffix  -±  is  added  to  roots  to  form  transitive  verbs 
(verbs  V7hlch  take  the  prefix  meN-  and  which  have  passive  ^orms) . 
With  some  roots  the  suffix  -1^  forms  verbs  which  mean  ’do  at, 

In,  on.’  (This  meaning  is  discussed  in  11.3).  The  following 
examples  reviexvf  this  meaning  of  -i_5 


diam 

’Inhabit’ 

diami 

’stay  at’ 

hlnggap 

’be  alighted’ 

hlnggap 1 

’land  on’ 

t j ampur 

’mix’ 

tj ampur i 

’mix  Into’ 

dekat 

’be  near’ 

dekat 1 

’approach  (go  near  to) 

masuk 

’enter’ 

masuki 

’enter  into’ 

tuang 

’ pour ’ 

menuangi 

’pour  into’ 

kund j ung 

’visit’ 

kund j ung i 

’visit  at’ 

data*ng 

’come’ 

datangi 

’come  to’ 

o 
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Semua  makanan  ter Cutup  supaja  tidak  dapat  dihinggapi 
lalat.  (11R4)  ’All  the  food  was  covered  over  so 
that  flies  could  not  land  on  it. ’ 

Umurnja  sudah  mendekati  empatpuluh.  (17R1)  'He 
was  nearly  (lit.  his  age  was  approaching  to) 
forty. ' 

Pedagang  kaja  itu  baru  pertama  kali  mengundjungi 
Djakarta.  (14R2)  'The  rich  merchant  was  visiting 


(in)  Djakarta  for  the  first  time.’ 

With  verbs  meaning  'be  in  the  state  of  ...'  [22.1]  the  suffix 
“jL  forms  new  verbs  meaning  'bring  something  into  the  state 


of  . . . ' 

tutup 

'be  covered  over' 

tutupi 

'cover  something  over' 

penuh 

'be  full’ 

penuhi 

' f ill  up ' 

baik 

'be  good' 

perbaiki 

'make  something  good’ 

halus 

'fine  (in  quality)’ 

halusi 

'make  something  fine* 

terang 

'bright' 

terangi 

'make  something  bright 

Lantai  hotel  itu  ditutupi  oleh  permadani  jg  indah 
sekali.  (14R3)  'The  floor  of  the  hotel  was 


covered  by  a beautiful  rug.' 

Bak  jg  tinggi  itu  dapat  dipenuhi  dengan  air  dari 

sebuah  keran.  (14R10)  'The  tall  tub  could  be 
up 

filled/ with  water  from  a faucet.' 

The  suffix  is  added  to  some  nouns  to  form  transitive  verbs 
meaning  'provide  with  [noun]'; 


o 
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blaja 

'money  to  pay 
expenses' 

blajal 

'defray  expenses' 

ongkos 

'cost ' 

ongkosl 

'pay  the  costs  of 

lobaug 

'hole' 

lobangl 

'put  a hole  5n  (pro- 
vide with  a hole) ' 

djlwa 

'soul, life' 

d j iwal 

'inspire  (provide 
with  life) ' 

batas 

'boundary' 

batasi 

'set  a boundary  to' 

obat 

'medicine' 

obatl 

'treat  a sickness 
(provide  with  medicine) 

haru^ 

Sa.ia/merabia.ial  sekolah  adik2  sa.ia. 

(23c51e) 

'I  have  to  pay  for  the  schooling  of 

my  younger 

brothers  and  sisters.' 

T.i  i^lta2  wa.iang  pada  dasarnia  didilwal  oleh  epos 

Mahabharata . ' The 

stories  of  the 

"wajang"  are 

basically  inspired  by  the  Mahabharata.' 

VTlth  some  roots  has 

the  function  of  forming  a transitive 

verb  which  Is  not  otherwise 

different  in  meaning  from  the  base 

without 

-i. 

1 indung 

'protect' 

lindungl 

'protect  something' 

punja 

'o;^m' 

punj  al 

'own' 

berkuasa  ' have  powers ’ 

kuasai 

'have  power  over' 

berbau 

'be  smelly' 

baui  or  baunl' smell  something' 

berpengaruh  'have  influence 

' pengaruhi 

'influence  something' 

berhias 

'make  oneself  up'  hiasi 

'decorate  (something) ' 

gemar 

'take  pleasure 

in' gemar 1 

'take  pleasure  in' 

suka 

'like 

sukai 

'like' 

nlkmat 

'pleasant, 
comfortable ' 

nikmatl 

'enjoy  something,  find 
something  pleasurable' 

segan 

'be  respectful' 

segani 

.'respect  someone' 

marah 

'be  angry* 

marahi 

'be  angry  at  someone' 
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Bermatjam  faktor  mempengaruhl  bentuk  senl  tarl 

dl  Indonesia.  (20R2)  ’Various  factors  influence 
form  of 

the/ art  of  the  dance  in  Indonesia. ’ 

Oranj^?  itu  diobati  dokter  dibilik  sebelah.  (21R9*) 

’The  people  were  being  treated  by  the  doctor  in 
the  adjoining  room.’ 

Tarian  itu  digemari  sekali  oleh  anak2  muda. 

(20R10)  ’Young  people  like  that  dance  very  much. ’ 

In  some  cases  the  base  does  not  occur  without  some  suffix, and 
the  suffix  -±  has  the  function  of  forming  a verb.  A base  of 
this  type  we  have  had  is  ketahu-  which  is  the  base  of  the 
verb  ketahui  ’find  out  about’: 

Hal  itu  dapat  kita  ketahui  dari  hasil  penjelidikan2. 

(20R3)  ’We  can  find  out  about  this  matter  from  the 
results  of  research. ’ 

Do  Exercises  25Aff. 

25.2  Ke~  plus  a doubled  number  plus  a genitive 

Ke~  [number] 2 plus  a genitive  means  ’all  [number]  of 
[genitive].’  (It  has  the  same  meaning  as  ke~  plus  number  [16.4].) 
Adalah  tuan  guru  itu  beranak  empat  orang,  ke~empat2n1a 
perempuan.  (25R2)  ’That  teacher  had  four  children, 
all  four  of  them  girls.’ 

Ke~daa2  orang  itu  orang  ^merika.  ’Both  of  those 
people  are  Americans.’ 


The  prefix  ke~  may  be  dropped  in  colloquial  s^peech: 
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Guru  itu  anaknja  erapat  orangj,  empat2nia  perempuan. 

*That  teacher  had  four  children,  all  four  of  them  are 
girls. ’ 

Do  Exercise  25Bff. 

25.3  Forming  nouns  by  adding  -nja  to  verbs  containing  an  affix. 

In  a colloquial  style  the  suffix  -nja  may  be  added  to 

verbs  which  already  have  an  affix.  For  example  in  the  following 

sentence  the  suffix  -nja  is  added  to  the  verb  diterima  'was 

received'  which  contains  the  prefix  di~r 

Memang  sudah  begitu  waktu  diterimanja.  (25c56c) 

'That  was  the  way  it  was  when  (p  got  it 
(lit.  at  the  getting  of  it).' 

In  the  following  example  the  suffix  -nja  is  added  to  the  verb 

njutii  'wash'  which  contains  the  prefix 

Nggak  bersih  ini,  njutj inja,  ja?  (25c55b)  'It 
wasn't  washed  well,  was  it?'  (Lit.  'This  is  not 
clean,  is  it,  your  x^ashing?') 

Do  Exercise  25Cff. 

25.4  Word  study 

25 . 41  Kabis  (abis) 

Habis  has  three  uses:  (1)  as  a verb  ’be  all  gone': 

Esnja  sudah  habis  disitu.  (25b33)  'They.w^re  . 
out  of  ice.  (Lit.  The  ice  was  already  all 


gone  there.)' 
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(2)  preceding  a verb  or  a demonstrative  pronoun  ’after  [verb] ' 
[=  sesudah] : 

• Habis  itu  masih  banjak  lagi  kerdjaan.  (25b30a) 

’After  that,  there  is  still  lots  of  work  (to  do) . ’ 

(3)  (in  colloquial  styles  only)  preceding  a sentence,  ’it 
has  to  be  like  this  because  . . . ' 

Kenapa  nggak  bilang  dari  tadi  nggak  ada  arang?  — 
Habis,  kira  saja  njonja  jg  mau  beli.  (25b2.f,N28a) 

'Why  didn’t  you  say  before  that  there  was  no 
charcoal?'  — 'Because  I thought  you  were  going 
to  buy  it. ' 

Kok  sajur  asem  lagi.  Katanja  mau  bikin  sup  ajam?  -- 
Abis  ajamnja  nggak  ada.'  (25c47b-48a)  'Why 
"sour  soup"?  I thought  you  were  to  make  chicken 
soup?'  — 'Well,  there  wasn't  any  chicken.' 

Do  Exercise  25D. 


^ \ 


25.42  Ngapain,  mengapa,  kenapa 

Ngapain  means  'doing  what?’  It  is  confined  to  colloquial 
styles.  In  a formal  style  mengapa  is  used  to  mean  'doing 
what? ' 


Ngapain  (or  Mengapa)  kamu  disitu,  Kin?  'I»]hat 
are  you  doing  there,  Min?' 

is  used  as  a passive  verb  form  meanin{  «what  T^as  done  to 
tsubjeotj?®  (In  foimal  speech  or  written  styles  apakan  or,  alternatively, 
p.engapakan  is  used  in  this  meaning) : 

/ 

E kamu  .apain  (or  apakan.',  lagi  anak  itu?  Kenapa 
dia  lagi  nangis?  'Why!  What  did  you  do  to  that 
child?  I-Jhy  is  he  crying? ' 


t 
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Ngapaln  also  means  ’what  for?*  (In  formal  speech  buat  apa  or 
utituk  apa  has  this  meaning : 

Ngapain  or  buat  apa  lama2  disini.  Kan  lebih  baik 
kit a pulang  sekarang?  ’What  are  we  staying  so 
long/fef  Hadn't  we  better  go  home  now?' 

Mengapa  and  kenapa  mean  'why?  * (In  colloquial  style  kenapa 
is  more  frequent.) 

Mengapa  (or  kenapa)  kamu  begitu  lama  mentjari 
es?  'Why  did  you  take  so  long  to  look  for  ice? ' 
Kenapa  also  means  'what  is  the  matter  with  . . . ' 

Kenapa  rok  ini?  Kok  kojak!  'What  happened 
to  this  skirt?  Why  is  it  torn! 

Do  Exercise  25E. 

25.43  Pakai 

The  basic  meaning  of  pakai  is  'use.^  wear.' 

Saja  pakai  sepatu  baru.  'I  am  wearing  new 
shoes . ' 

Pakai  also  occurs  followed  by  a noun  and  means  'with  [noun] . ' 
Seprei  in  pakai  renda  lagi.  (25c72b)  'This 
sheet  also  has  (lit.  is  with) lace. 

Kedua  Jaki  bini  itu  terpaksa  tinggal  didalam 
pondok  jg  pakai  atap  dari  kertas2  sarapah.  'The 
couple  was  forced  to  live  in  a hut  with  a roof 
made  of  waste  pap,er. ' 


Do  Exercise  25F,. 
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25.44  Betapa 

Betapa  is  followed  by  an  adjective  plus  -nj a and  means 
’to  what  extent  [adjective]  is  the  easel’  It  is  used  only 
in  a fancy  style  of  speaking  or  in  writing.  In  a colloquial 
style  or  in  less  fancy  language  bagaimana  is  used  for  this 
construction  [see  22.52]'. 

Betapa  takdjubnia  memandang  isterinja  masih  mat jam 
biasa  djua.  (25R21)  ’How  astonished  he  v;as  to 
see  his  wife  nevertheless  in  the  same  condition 
as  before. ’ 

25.45  Adalah,  adapun,  tersebut 

One  meaning  of  adalah  is  ’is.’  (We  studied  this  usage 
in  14.42.) 

Djakarta  adalah  ibukota  Indonesia.  ’Djakarta 
is  the  capital  of  Indonesia. ’ 

Another  use  of  adalah  is  to  introduce  a nex7  topic  in  a narration. 
(This  usage  is  confined  to  story  telling  in  an  old-fashioned 
style. ) 

Adalah  tuan  guru  itu  beranak  empat  orang.  (25R3) 

’ (Next  point  in  the  story  . . . ) the  teacher  had 
four  children. ’ 

Adapun  is  also  used  in  an  old-fashioned  story-telling 
style  to  introduce  a nexij  subject.  It  is  equivalent  in  meaning 
to  adalah! 

Adapun  tuan  guru  itu  beranak  empat  orang.  (The 


) 


V 
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next  point  in  the  story  . . . ) the  teacher  had 
r cur  children. ’ 
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Tersebut  Is  used  In  an  old-fashioned  story-telling  style 
to  mean:  *once  upon  a time*  (lit.  ’they  tell  about’): 

Tersebut  seorang  guru  mengadji,  bernama  Malira 
Bungsu.  (25R2)  ’Once  upon  a time  there  was  a 
teacher  of  religion,  named  Malim  Bungsu.’ 

25VIII.  Latihan 

25A1.  -Achiran  -1^  (25.1) 

Langkah  1 Gantilah:  ’The  rich  merchant  entered  that  house.’ 


1. 

Pedagang  kaja'itu  meraasuki  rumah 
itu. 

(djauh) 

2. 

Pedagang  kaja  itu  mendjauhi  rumah 
itu. 

(diam) 

3. 

Pedagang  ikaj a ‘itu  mendiami  - rumah 
itu. 

(naik) 

4. 

Pedagang  kaja  itu  menaiki  rumah 
itu. 

(kundjung) 

5. 

Pedagang  kaja  itu  mengundjungi 
rumah  itu. 

(anaknja) 

6. 

Pedagang  kaja  itu  mengundjungi 
anaknja. 

(mar  ah) 

7. 

Pedagang  kaja  itu  memarahi 
anaknja. 

(obat) 

8. 

Pedagang  kaja  itu  mengobati 
anaknja. 

(dekat) 

9. 

Pedagang  kaja  itu  mendekati 
anaknja. 

(hampir) 

10. 

Pedagang  kaja  itu  menghampiri 
anaknja. 

(da tang) 

11. 

Pedagang  kaja  itu  mendatangi 
anaknja.  :■  • 

(djauh) 

12. 

Pedagang  kaja  itu  mendjauhi 
anaknja. 
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Langkah  2 

Gantilah:  ’This  room  must  be  rented.’ 

1. 

Kamar  ini  harus  disewa. 

(masuk) 

2. 

Kamar  ini  harus  dimasuki. 

(bersih) 

3. 

Kamar  ini  harus  dibersihkan. 

(terang) 

4. 

Kamar  ini  harus  diterangi. 

(pakai) 

5. 

Kamar  ini  harus  dipakai. 

(bias) 

6. 

Kamar  ini  harus  dihiasi. 

(anak  ini) 

7. 

Anak  ini  harus  dihiasi. 

(mar ah) 

8. 

Anak  ini  harus  dimarahi. 

(gendong) 

9. 

Anak  ini  harus  digendong. 

(obat) 

10. 

Anak  ini  harus  diobati. 

(pukul) 

11. 

Anak  ini  harus  dipukul. 

(adjar) 

12. 

Anak  ini  harus  diadjar. 

Langkah  3 

Gantilah:  ’The  dance  is  very  popular.’ 

1. 

Tarian  itu  sangat  digemari  orang. 

(senang) 

2. 

Tarian  itu  sangat  disenangi  orang. 

(suka) 

3. 

Tarian  itu  sangat  disukai  orang. 

(lurah  itu  sangat) 

4. 

Lurah  itu  sangat  disukai  orang. 

(sajang) 

5. 

Lurah  . tu  sangat  disajangi  orang. 

(hormat) 

6. 

Lurah  itu  sangat  dihormati  orang. 

(tidak) 

7. 

Lurah  itu  tidak  dihormati  orang. 

(suka) 

8. 

Lurah  itu  tidak  disukai  orang. 

(senang) 

9. 

Lurah  itu  tidak  disenangi  orang. 

(gemar) 

10. 

Lurah  itu  tidak  digemari  orang. 

o 
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2^A2o  Pilihlah  kata  jg  tjotjok: 

1.  -Belanda  (berkuasa,  menguasai)  di  Indonesia  selama  350  tahun. 

2.  'Guru  itu  (berkuasa,  menguasai)  bahasa  Inggeris  dan  Belanda. 

3.  •■•Siapa' jg  !(bertanja,  menanjai)  pada  ibu  tadi?. 

4.  Polisi  Ob'ertanja,  menanjai)  supir  taksi  itu. 

5.  Kami  (berkundjung,  mengundjungi)  kepulau  Bali  5 
tahun  jg  lalu. 

6.  Pernahkah  saudara  (berkundjung,  mengundjungi)  pulau 
Dewata  itu? 

7.  Djon  (bertemu,  menemui)  dengan  Mustafa  dibioskop. 

8.  Mustafa  (bertemu,  menaiaui)  Djon  dirumahnja. 

9.  Siapa  jg  (berlobang,  melobangi)  buku  saja  ini? 

10.  M^idja  saja  (berlobang,  melobangi)  ditengahnja. 

11.  Lebih  baik  karau(mendjaiihkan  mendjauhi)  dia,  karena  dia 
lebih  suka  sendirian. 

12.  Tolong  (didjauhi,  djauhkan)  barang2  itu  dari  situ. 

Langkah  2 

1.  la  (wenutup,  menutupi)  pintu  kamarrija,  karena  terlalu 

banjak  ^ngin..  ’ ' • • 

2.  Makanan  itu  jg  (digemarkan,  dlgemari)  Mustafa. 

3.  Masa  karau  tidak  (mengetahui,  diketahui)  kemana  dia  pergi? 

4.  Itu  sudah  rusak,  tidak  usah  (diperbaiki,  dibaikkan)  lagi. 

5.  Tolong.  (dudukkan,  duduki)  adik  dikursi  itu. 

6.  Ali,  bale  itu  harus  (dipenuhi,  dipenubkan),  ja? 

7.  la  (mempengaruhi,  berpengaruh)  sekali  didaerah  ini. 

8.  Halaman  rumah  kami  (diterangi,  diterangkan)  oleh  lampu 

listrik, 


i 
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9.  Kakak  saja  (uendekati,  raendakatkan)  medja  itu  kedlnding. 

10.  Pergilah  (berobat,  mengobati)  kedokter  siipaja  lekas  sembuh. 

11.  Dokter  (mengobati,  berobat)  luka2  kera  jg  parah  itu. 

12.  Orang  itu  selalu  (mempengaruhi,  berpengaruh)  teman2nja. 

13.  Kapan  kamu  datang  (berkundjung,  mengundjungi)  kami  lagi? 

14.  Saja  tidak  mau  makan  nasi  itu,  sudah  (menghinggapkan, 
dihinggapi)  lalat. 


25A3.  Tambahkatilah  awalan  dan/atau  achiran  paca  kata2  jg  dikurungi 

1.  Semua  makanan  (tutup)  supaja  tidak  dapat  (hinggap)  lalat. 

2.  Banjak  orang  jg  (kundjung)  ditempat  itu. 

3.  Tempat  jg  mereka  (kundjung)  itu  namanja  Tjibinong. 

4.  la  kedokter  untuk  (obat). 

5.  Dokter  (obat)  orang  jg  sakit  itu. 

6.  Djangan  (tempat)  barang2  itu  dipinggir  djalan. 

7.  Rumah  itu  sudah  (tempat)  oleh  jg  punja  rumah. 

8.  Anak2  perempuan  itu  (datang)  dari  desa2  sekitar  knta  ini. 

9.  Sebelum  ia  berangkat  ke  Araerika,  Abdul  (datang)  teraan2nja 
semua  dirumah  mereka  masing2. 

10.  Kalau  tidak  ada  tukang,  (baik)  sendiri  sadja  kursinja. 

11.  Jg  mana  jg  Icamu  (suka)? 

12.  Pula.u  itu  (diam)  oleh  penduduk  asing. 

13.  Tidak  ada  jg  mau  (tjampur)  perkara  dua  lakibini  itu. 

14.  Sekolahnja  dulu  (biaja)  oleh  abangnja. 


25B. 


Ke-  tarabah  bilangan  jg  diulangi  (25.2)  Sempurnakan  kalimat2 
berikut  dengan  menterdjemahkan  kata2  jg  dikurung: 

(All  four  of)  anak  pak  guru  itu  laki2. 


■<  V 

f' 


t 


1. 
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2.  Orang2  Amerika  jg  baru  sadja  tiba  itu,  (all  three  of  them) 
perempuan. 

3.  Ada  beberapa  mobil  didepan  ruraah  kanii,  (five  of  them) 
raerah  warnanja. 

4.  Anak  Sumardi  itu  ada  tiga  orang,  (all  three  of  them) 
beladjar  di  Amerika. 

5.  (Both  of  them)  mencnton  pertundjukan  dide.pan  rumah  karai. 

6.  (Three  of  them)  taraat  ber~sama2. 

7.  Kalau  (five  of  them)  tidak  bisa  mengangkat  barang2  itu, 
biarkan  sadja  dulu. 

8o  Saja  baru  sadja  taruh  tiga  buah  djeruk  bali  disini;  waktu 
saja  kerabali  (three  of  them)  sudah  habis  dimakan  anak2. 

9.  Kalau  (four  of  them)  belum  tjukup,  ambil  sadja  tarabahnja 
dilemari. 

10.  Djangan  dimakan  (both  of  them),  karena  bapak  djuga  harus 
dapat . 

25C.  "Nja  ditambahkan  kepada  *kata  kerdja  ig  sudah  berawalan 
(25.3). 

25C1.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Gantilah  kaliraat2  jg  berikut 
dengan  memakai  katakerdja  jg  berawalan  ditambah  -nja; 

la.  Sudah  begitu  waktu  saja  terima,  pak. 

b.  Sudah  begitu  waktu  dlterimanja,  pak. 

2a.  Udah  lama  ini  saja  tjutji,  pak,  tapi  nggak  djuga  bersih2. 

b.  Udah  lama  ini  njutjinja,  pak,  tapi  nggak  djuga  bersih2. 

3a.  Sudah  ulang2  saja  panggil,  kok  nggak  dengar  djuga  anak  itu. 

b»  Sudah  ulang2  manggilnja,  kok  nggak  o-ugar  djuga  anak  itu. 
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4a.  Djangan  tanja  begitu  dong, 

b.  Djangan  begitu  dong  nanjanja. 

5a.  Kalau  kamu  tidak  kuat  angkat,  djangan  tjoba  dong, 

b.  Kalau  tidak  kuat  ngangkatnja,  djangan  tjoba  dong. 

6a.  Kapan  kamu  berangkat,  Djon? 
b.  Kapan  berangkatnja,  Djon? 

7a.  Nggak  bagus  kamu  bungkus  buku2  itu,  Mat. 
b.  Nggak  bagus  dibungkusnja  buku2  itu,  Mat. 

8a.  Apa  sudah  selesai  kamu  tanam  pohon  itu? 
b.  Apa  sudah  selesai  nanamnja  pohon  itu? 

9a.  Djangan  murah2  didjual  raobil  itu. 
b.  Djangan  murah2  didjualnja  mobil  itu. 

10a.  Tutup  f ilan2  pintu  kamar  saja,  Abdul, 
b.  Pelan2  nutupnja  pintu  kamar  saja,  Abdul. 

25C2.  Terd j emahkanlah  kaliraat2  jg  berikut  dengan  memakai^nia  jg 
ditambahkan  pada  katakordja  berawalan  djika  dapat: 

1*  It  was  already  like  that  when  vje  received  it, 

2.  The  plane  from  Medan  arrived  very  late. 

3.  How  shall  I v/rap  the  cigarettes? 

U.  It  was  only  yesterday  that  the  house  was  sold. 

I'ly,  how  beautifully  she  sang  last  night  I 

6.  The  book  was  already  torn  v;hen  we  bought  it. 

7.  l\/hat  time  does  the  night  train  leave  for  Djokdjai^arta? 

8.  Have  you  been  staying  af;  the  hotel  for  a long  time? 

9.  The  old  woman  walked  to  the  car  very  slowly. 

10.  With  whom  did  she  stay  at  the  hotel  near  the  station? 
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11.  The  plane  flew  so  high,  that  we  couldn't  see  it  from 
here. 

12.  Tickets  for  the  Makassar  plane  are  so  hard  to  get. 

13.  VJe  arrived  too  late,  because  Djon  and  Mustafa  walked  so 
slow  ly. 

14.  His  departure  was  delayed  because  the  plane  couldn't  take 
off  in  the  heavy  rain. 

15.  Lift  the  .things  Tip  carefully,  will  ycul 

25D.  Habis  (25.41)  Djawablah  kalimat2  jg  berikut  dengan  memakai 
habis  dan  kata2  jg  dikurung: 

la.  Lima  puluh?  Kok  mahal  sekali.  (Soap  is  expensive  now. 
Ma'am) 

b.  Habis. sabun  sekarang  mahal,  njah. 

2a.  Kok  kamu  basah,  Min!  (It  was  raining.  Ma'am) 
b.  Habis^hudjan,  njah. 

3a.  Aduh  kok  banjak  betul  kuenja  jg  kamu  makan,  Mustafa!  (I 
haven't  eaten  this  morning.  Mom) 
b.  Habis,  saja  belura  makan  tadi  pagi,  ibu. 

4a.  Aduh  kok  lama  sekali  kamu  berpakaian  Tuti!  (When  one 
goes  to  a party, -one  wants  to  dress  up) 
b.  Habis,  kalau  kepesta^.kan  arus  berpakaian  bagus. 

5a.  VJah,  tjepat  sekali  kita  berdjalan  kesetasiun!  (If  we  do 
not  want  to  be  late,  we  have  to  walk  quickly) 
b.  Habis,  kalau  tidak  mau  terlambat  kita  harus  berdjalan 
tj epat2. 

Ga.  Kok  keras  betul  bitjaranja,  Mus.  (Otherwise  you  won't  be 
able  to  hear  anything.) 

b.  Habis,  kalau  tidak,  kamu  tidak  bisa  dengar  apa2. 
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7a.  Aduh,  kok  mahal  sekali  kamar2  di  Hotel  Indonesia  ini. 

(What  do  you  expect?  It  is  a deluxe  hotel.) 
b.  Habis,  kan  ini  hotel  jg  mewah. 

8a.  Wah,  tjepat  sekali  kita  sampai  di  Bangkok!  (Well,  this 
is  a jet  plane.) 

b.  Habis,  kan  ini  kapal  terbang  djet. 

9a.  Aduh,  banjak  sekali  njamuknja  (mosquito)  malam  ini. 

Saja  tidak  bisa  tidur.  (Well,  you  arc  not  using  a mosquito 
net.) 

b.  Habis,  kamu  nggak  pakai  kelambu. 

10a.  Wah,  kok  sedikit  sekali  beli  kue  dipasar,  Min!  (What  do 
you  expect  when  you  only  give  me  ten  rupiahs.) 
b.  Habis,  kalau  saja  hanja  diberi  sepuluh  rupiah. 

25E.  Ngapain,  ^ng_?pa,  kenajpa  (25.42)  Terdjemahkanlab  kedalam 
bahasa  Indonesia: 

1.  Why  are  you  so  wet,  Min? 

2.  What  happened  to  Sirain,  that  he  is  crying  again?  • 

3.  What  is  he  doing?  I thought  he  had  gone. 

4.  What  is  he  supposed  to  do  there,  is  he  going  to  assist  you? 

5.  Why  are  you  in  a hurry?  The  school  ir  not  open  yet. 

6.  What  did  you  do  to  Tati?  I saw  her  crying  just  now. 

7.  What  am  I supposed  to  do  in  that  classroom?  I don’t 
know  how  to  speak  and  read  Indonesian. 

8.  Why  worry!  Those  children  are  grown-up  now. 

9.  I really  don’t  know  why  he  didn’t  want  to  see  his  wife 
in  the  hospital. 

10.  What  is  this  boy  doing  here?  Doesn’t  he  have  anything 

to  do  but  play  around? 

o 
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25F.  Pakal  (25.43)  Sempurnalcan  kaliraat2  berikul:  dengan 
menterdjemahkan  kata2  jg  dikurung: 

1.  Apa  makanan  ini  (has)  gar am,  apa  tidak? 

2.  Belum  lagi  sebulan  (has  been  used)  mobil  itu,  sudah  tidak 
bisa  djalan. 

3.  Kalau  kamu  mau  mendirikan  rumah,  apa  kamu  mau 
(with)  atap  dari  kertas? 

4.  Si  Tati  ingin  selalu  (wear)  badju  merah. 

5.  'Ibu,  saja  nggak  mau  kalau  tjelana  saja  (has)  renda,  ’ 
kata  si  Mustafa  pada  ibunja. 

6.  Kalau  selalu  (worn)  tjelananja,  tentu  akan  sobek  achirnja. 

7.  Steropnja  (with)  es,  apa  tidak,  Djon? 

8.  Sudah  (he  has  used)  semua  pakaian  saja  jg  baru. 

9.  Saja  tidak  mau  (use)  kamar  jg  sedjelek  itu  sebagai  kantor 
saja. 

10.  Biar  (she  wears)  apapun  djuga, wanita  itu  selalu  akan 
kelihatan  djelek. 


Peladjaran  26 


Malik  and  his  wife/feo  eat  in 

a restaurant. 

1.  Clerk,  is  there  a good 
restaurant  near  here, 
or  not? 

2a.  A restaurant?  Oh  yes, 
there  is,  right  here  in 
the  hotel.  There  is  a 
restaurant  here. 

there 

2b.  And  the  food  is  good 
there,  too. 

[pause  while  looking 
for  the  right  word] 

3a.  Umia,  I didn't  mean  a 
restaurant  here  in  the 
hotel.  Where  is  one  which 
is  outside  the  hotel? 


Malik  dan  isterinja  pergi  nakan 
direstoran. 

^ _r-- 

Bung,  ada  restoran  jg  baik, 

' 

nggak,  dekat  dari  sini? 

-.n.- 

Restoran?  0 ada.  Ini,  disini 

I i 1 ! 

dihotel.  Ini  ada  rc..toran. 

tub  [=  itu,  disitu] 

****"**, 

Dan  makanannja  enak  djuga  tuh. 
ini 


Ini,  naksud  saja  bukan  restoran 
jg  dihotel  ini.  Jg  diluar 
hotel  ini  dimana? 
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[topic  indicator: 

'as  for’] 

3b.  I know  about  the  restau- 
rant here  in  the  hotel. 
(Lit.  As  for  the 
restaurant  in  the  hotel, 

r 

I know.) 

very  close-by 

4a.  Oh,  that's  what  you  mean. 
There  is  a restaurant 
(lit.  the  restaurant) 
very  close  to  here,  about 
thirty  meters  away. 

4b.  There,  it’s  over  there. 

4c.  Go  along  Gadjah  Mada 

Street.  Then  go  straight 
in  that  direction  [.point- 
ii'gJ  » (and  there)  there  is 
a Chinese  restaurant. 

[particle  prece  din? 
something  coming  to  a 
conclusion:  ’now’] 


kalau 


Kalau  restoran  jg  dalam 
hotel  ini,  saja  tahu. 

dekat  sadja 

. — _ 

/ — ■ 

0 maksudnja  begitu?  Restorannj 
dekat  sadja  dari  sini,  kirakira 

tiga  puluh  meter. 

« • 

Itu,  disebelah  sana  tu. 

Liwat  djalan  Gadjah  I-iada. 

Lalu,  terus  kesana,  ada 

restoran  Tionghoa.  . 
nah 
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4d.  Uot;,  if  you  go  a little 
bit  further,  the  Senpurna 
Restaurant  is  there. 

[topic  indicator:  ’as 
for’  ] 
to  cook 

style  of  cooking 

5a.  Umin,  how  about  this? 

How  about  (lit.  as  for) 
an  Indonesian  restaurant, 
is  there  one,  or  not? 

One  that  has  Indonesian 
food  (lit.  cooking). 

5b.  Is  there  one  near  here, 
or  not? 

in  this  direction 
from  (pointing) 

6a.  Oh,  yes,  there  is.  It’s 
over  in  this  direction 
from  Gadjah  Hada  (Street). 


Nah,  kalau  terus  lagi,  ada 

■ - 

Restoran  Sempurna. 

kalau 

masak 

laasakan 

Ini  begini.  Kalau  restoran 
Indonesia,  ada,  nggak?  Jg 
ada  masakan  Indonesia. 

Ada,  nggak,  jg  dekat  dari 
sini? 

sebelah  sini 

i _ 

la,  ada.  Itu  disebelah  sini 

I 

Gadjah  Hada  itu. 


curve 


tikungan 
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,6b.  -There  is  a corner  there 

Disana  ada  tikungan,  dan 

[pointing], and  just  turn 

1 

to  the  left. 

belok  adja  kekiri. 

f/C,  Go  about  10  meters  and 

. , , 

— -r 

Dialan  kira2  sepuluh  meter 

turn  to  the  right  into 


Prosperity  Street. 

dan  laasuk  sadja  kekanan 

r'i 

kedjalan  Kemal'onuran. 

6d,  Pak  Amat’s  restaurant  and 

Disitu  ada  restoran  Pak  Araat 

Pak  Mardi’s  restaurant 

r‘"“" 1 

’ 1 

are  there. 

dan  Pak  Mardi.  ' . 

; 

[particle  introducing 

an  ejcplanation  ] 


to  be  sure 

sih 

6e.  The  restaurant  is  simple. 

- i • - 

Ja,  restorannja  sih  sederhana  , 

to  be  sure,  but  the  food 

I*  • ' ‘ 

' 


is  Djokdjakartan  food. 

tapi  inakanann j a m4akanan  Djokdja. 

I can  guarantee  ycu 

deh  ) 

r furthermore 

lagi  pula 

of.  It’s  very  good.  Further-  . 

Enak  deh.  Lagi  pula,  harganja 

more,  the  prices  are 

( f 

cheap,  too. 

djuga  murah. 
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7a.  0,K.  Thanks  very  much, 

clerk. 

7b.  But  is  it  close  enough 
to  walk,  or  not?  (Lit. 

But  is  it  close  or  not 
from  here  if  walking?) 

8a.  Oh  it’s  near,  Sir.  You 
don’t  have  to  take  a 
betjak. 

because 

go  round  about 

8b.  Because  if  you  go  round 
about,  it  takas  longer. 

but . . . though 

8c « But  if  you  go  straight, 
though,'  it’s  close-by. 

(If  you  go)  straight 
you’ll  be’ able  to  find  the 


lalah.  Terima  kasih,  ja, 

< ■ 

bung. 

Tapi  dekat,  nggak,  dari 
sini  kalau  ’djalan? 

\ j 

^ . 

0 dekat,  pak.  Nggak  usah 

naik  betjak. 
kan 

mu ter 2 [=  putar2] 

Kan  nanti  muter2  lebih  lama 

■ ” ^ 
lagi. 

padahal 

Padahal  kalau  djalan  terus, 

- 

ja,  dekat.  Terus  bisa  dapat 

restorannja. 


restaurant. 
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9a.  Thanks  very  much»  clerk. 

T ^ 

0,  terima  kasih,  ja,  bung. 

now 

nih 

9b.  Come  on,  let's  go  now. 

— - ...  . ^ ^ 

Ajo  mari  kita  pergi  nih.  > jr 

[particle  before  a 
name  or  title  referring 
to  someone  with  whom 
both  the  speaker  and 
hearer  is  familiar] 

si 

a while  ago,  just  now 

tadi 

9c.  The  clerk  said  that  there 

Si  Bung  itu  tadi  bilang  ada 

is  a good  restaurant  near 


here. 

restoran  jg  baik  dekat  dari  \ 

10.  O.K.  Shall  we  take  a 

sini. 

Baiklah.  Mau  naik  betjak 

betj  ak? 


kita? 

[particle  asking  for 

lah 

assent] 

11.  Oh  we  don't  have  to.  It's 

Ah  nggak  usahlali.  Ini  dekat 

near  here,  so  (we)  can 

1 

walk. 

dari  sini.  Djadi  bisa  ^ ^ 

o 
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OK, I agree 

bolehlah 

like  that 

gitu  [=  begitu] 

12a.  You  want  to  walk?  OK^if 

^ ^ j-~  “ 

Mau  djalan?  Bolehlah  kalau 

that’s  the  way  (you  want 

it)  (lit,  if  it's  like 

• ■ 
gitu. 

that) , 


ouch 

adub 

painful 

sakit 

be  affected  by  pain 

kesakitan 

ii 

12b.  But,  ouch,  ny  feet  hurt. 

Tapi;  aduh...kaki  saja  ini 

i_J"| 

1 

kesakitan . 

that’s  what  you  get 

rasain  tuh 

(lit.  you  feel  how  it 


is) 

what  happens 

d j adinj  a 

1 

13a.  That’s  what  you  get. - hen 

Rasain  tuh,  kalau  pakai  sepatu 

you  wear  new  shoes,  that’s 

(lit.  like  that)  what 

baru,  begitu  dj adinj a. 

happens. 


13b.  Who  told  you  (lit.  told 

: ' 

Siapa  suruh  tadi  pakai 

you  previously)  to  wear 
new  shoes? 

sepatu  bariP 

new  shoes? 
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good  looking  (said  of 

tjakep  [=  tjakap] 

women) 

isn’t  [predicate] 

kan  [=  bukan] 

the  case? 


14.  Yes,  but  you  do  want  me 

■ 1 

^ ^ 

la.  Katanja  mau  tjakep, 

to  look  good, don’t  you? 

„ r 

kan? 

15a.  VJho  said  that  you  won’t 

r 

Siapa  bilang  kalau  pakai 

look  good  if  you  wear 

j— — ^ 

other  shoes. 

sepatu  lain,  nggak  tjakep? 

[particle  proceeding  a 

nah 

statement  drawing 


^ something  to  its  con- 

clusion] 

15b.  All  right,  here  we  are. 

r**— •- 

Nah,  kita  sudah  sampai  ini. 

(Lit.  we’ve  already 

I---  r~ 

arrived.)  Let’s  go  in. 

Ajo  mari  masuk. 

Pertcnjaan2' 
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26IA.  Pertanj  aaii2 : 

1.  Bung,  ada  restoran,,  ndak,  di,Srini? 

2.  Bagaimana  makanannja  direstoranTionghoa  itu?  Mahal, 

ndak? 

/ 

3.  0,  bagainana  maksudnja,  tuan? 

I 

4.  Berapa  djauhnja  dari  slni  rescoran  itu? 

5.  Kalau  saja  kesana,  hatus  djalan  kaki,  Mus? 

6.  Aduh,  masa  taesti  liwat;  djalan  Hajan  Wuruk? 

7.  Kalau  kita  belok  ditikdftgan  itu,  lain*  terus,  kita 
sanipai  dimana  nanti? 

« 

✓ ' / / 

o»  Ajo,  kita  inakan  makanan  Indonesia  sadja,  Bjon.  Nggak 

, ^ I 

bosan  inakan  makanan  Amsrika  tiap  hari? 

9.  Disebelah  mana  djalan  Gad j ah  Mada  rastoran  itu? 

10.  Ja,  restorannja  sih  memang  seder hana,  tapi  kan  masakannj 
enak  dan  Liurah? 

11..  Mau  naik  betjak  nih? 

12.  Bung,  kita  kok  muter2  adja  nih?  Mana  Pasar  Senennja? 

13.  Dia  kok  tidak  datang,  ja,  tadi  malam?  Padahal  sudah 
d j and j 1 . 

14.  Si  Bung  tadi  bilang  apa  sih? 

15.  Djon,  kamu  ndak  usah  ikut  kepesta  itu,  ja? 

N 

16.  Rasain  tub  kalau  pakai  sepatu  baru  itu.  Enak,  nggak? 

17.  Mus,  siapa  wanita  jg  tjakep  itu? 

18.  Tjakep,  ndak,  kakaknja? 

19.  Wah,  tjakep  nih  tjelananu,  Mus?  Beli  di  Amerika  nih? 
Siapa  bilang  dia  ndak  akan  datang? 


20. 
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26IIA. 

Tjotjokkaniahi 

1. 

Bung,  restoran  itu  djauh 
ndak,  dari  sini? 

2. 

Disebfc-.ah  mana  djalan 
Gadjah  Mada  restoran 
itu? 

3. 

Wah  kakaknja  si  Mus  itu 
tjakep  sekali,  ja? 

4. 

Dimana  restoran  Tionghoa 
itu? 

5. 

Restoran  jg  agak  dekat 
dari  sini,  ndak  ada? 

6. 

Bung,  kenapa  kita 
mu ter 2 nih? 

7. 

Tati,  tjakep  kamu 
pakai  pakaian  -itu. 

8. 

Nah  kita  sudah  sanpai 
nih. 

9. 

Ah  nggak  baik  sepatu 
ini.  Baru  saja  pakc.i 
satu  minggu,  sudah 
djelek  begini. 

10. 

Siapa  suruh  pakai 
sepatu  ini! 

a.  Kalau  suka  sama  dia,  adjak 
nonton  deh. 

b.  6 Itu  satu2nja  restoran 
jg  ada  dikampung  ini. 


c.  A dskat  sadja,  tuan. 

Djalan  djuga  bisa.  Kalau 
naik  betjak  nanti  rauter2. 

d.  Ja,  katanja  mau  tjakep, 
kan? 

e.  Wah,  benar  djuga,  ja, 
restorannja  nggak  begitu 
dj auh. 

f.  Kan  sepatu  itu  sepatu 
baru?  Masa  sudah  djelek, 

Mus? 

';r.  Dari  sini,  teriis  adja, 
liwat  djalan  Gadjah  Mada. 

• Lalu  belok  kekanan  ditikungan 
itu. 

h.  Begini,  tuan.  Sebetulnja 
kalau  kita  liwat  djalan 
itu  lebih  dekat.  Tapi 
djalan  itu  ditutup 
sekarang . 


i.  Ah  masa.  Pakaian  ini 
mu rah  sadja. 

6 itu  discbelah  kiri. 


) 


j- 
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Cagian  B 


16.  Umm,  where  shall  we  sit 
now?  Next  to  the  window? 

17a.  Hey  waiter!  We  would  like 
to  sit  over  there  near 
the  window. 

17b.  VHiere’s  the  menu  (Lit. 
Please  where  is  the  list 
of  food  ?) 

17c.  What  all  do  you  have 

(lit.  is  there)  today? 

I can  guarantee  you 

18.  We  have  anything  at  all. 
There  are  all  kinds  of 
food.  (Lit.  Believe  me, 
the'  foods  are  many.) 

19.  What  is  yoUr  best? 

20a.  Oh,  you  don^t  know  yet? 
(Lit.  Haven’t  you  heard 
yet?) 


E,  dimana  kit a mau  duduk 


iiii.  Disebelf  '^  djendelanja? 

_-jri 

Hai,  bung'  Kami  mau  duduk 


Tjoba,  mana  ini  daftar 


makanannja? 


Ada  apa  sadja  hari  ini? 


deh 

|.._. 


Ada  apa2  sadja.  Banjak 
deh  makanannja. 


Jg  paling  enak,  apa,  ja? 


^ — 
0 belun  tahu  nih? 


^ ft 
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[don't  you  know  that] 

t 

kan 

20b.  Pak  Mardi's  gudeg  is 

Kan  nasi  gudegnja  pak  Mardi 

famous, you  know. 

'•  — > 

tuh  terkenal. 

21.  Gudeg?  l-Jhat  is  that? 

Gudeg.  Apa  itu,  ja? 

boil 

rebus 

22a.  Oh,  you  don't  know  yet? 

-r-*"  ^ 

Belura  tahu?  Itu  kan  telor 

That's  boiled  ej^gs,  you 


know. 

rebus,  ja... 

coconut  milk  (made 

- ^ 

santen  [=  santan] 

by  squeezing  the  meat) 


unripe,  young 

muda 

22b.  It's  mixed  with  coconut 

1 * f — «...  . . « 

ll..  1 ■■  MW  . 

Ditjampur  saraa  santen  dan 

milk  and  unripe  jack- 

fruit,  then  cooked. 

nangka  rauda  lalu  dimasak. 

23a.  Oh,  so  that's  what  it  is! 

i"  r-  . . 

/ - i [ 

0 begitu,  ja?  Kalau  gitu 

In  that  case  let's  try 


. it  (later). 

kite  tjoba  nanti. 

do  [imperative] , will 
you? 

ja  . . 
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23b.  Umm,  here  — (Give  us) 

A,  ini  djuga  nih.  Kasi,  . 

some  of  this,  too.  Give 

(us)  a plate  of  fried 

ja,  satu  piring  nasi  goreng 

rice  and  some  sate, '’  would 

you? 

* — 

dan  sate. 

23c . "Cado-gado what ’ s that 

Wah  gadogado  ini,  apa  nih? 

(lit.  this)? 


uncooked 

mental! 

bean,  peanut 

katjang 

green  beans 

katjang  pandjang.’  .- 

sliced 

di-lris2 

mixture  of  spices 

bumbu 

peanut  sauce 

bumbu  katjang 

24.  Oh, ''gado-gado?  That’s 

7 -^j~; ' -■-T'- 

0 gado^ado?'  Itu  kan  ketimun, 

cucumbers’ mixed  with  raw 


tomatoes,  green  beans. 

ja,  ditjampur  sama  tomat 

sliced  cabbages,  and 

i 

i 


(it's  eaten)  with  a 

mentah’,  kat j ang  pandj  ang , 

peanut  sauce.  | 

• I ! 


kol-  jg  di-iris2  lalu  pakai 

1 ' 

bumbu  katjang. 

25a.  Well  how  about  it? 

Nah  gimana  nih? 
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25b.  Shall  we  try  the  ’gado- 

..  ^ 
! ^ 

Mau  tjoba,  nggak,  kit a 

gado,''or  not? 

gad^adonj  a . = 

[particle  asking  for 

X 

dah 

assent] 

[particle  with  a 

dong 

comaand  Indicating 

that  the  thing  should 

be  done] 

: 

26.  OK.,  but  ask  for  some  more 

--  ' fl-  - 

Ja  dah.  Tapi  minta  dong 

plain  rice  as .well. 

nasi  putih  lagi.  ^ ^ 

27.  Err,  waiter  (lit.  like 

_J  "”  ' '• 

A,  begin! , bung.  Kasi 

this,  waiter).  Give  us 

J ,_j--  _j- 

some '*gado~gado,'*  would 

gado2,  ja,  dan  djuga,  ini. 

you,  and  also,  err,  a 

^ ... 

plate  of  plain  rice. 

sepiring  nasi  putih  nlh. 

28a.  My!  I’m  very  thirsty. 

Aduh  haus  nih  saja.  ^ ^ 

5 ' 

28b.  Ask  about  the  drinks. 

“ 1 

^ 

Tanja  dong  airnja. 

29.  Hey  waiter,  come  over 

1 

Hal  bung,  kesini  sebentar.  v 

1 

here  a second.  Bring 

... ■ 

^ something  to  drink  here, 

er|c 

; would  you? 

Bawa  minuman,  ja,  kesini. 

I 


1 
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26IB.  Pertanjaan2: 

1.  Mau  duduk  dimana  kit a ini? 

2.  Bung,  ada  tempat,ndak,  jg  dekat  djeudela? 

3.  Hardjo,  minta  daftar  makanannja  dong  pada  pelajan  itu! 

4.  Ada  apa  sadja  jg  baik  hari  ini,  bung?  • 

/ 

5.  0 kaiau  belum  tabu  nih? 

6.  Gudeg,  lius?  Apa  itu,  ja? 

7.  Orang  Indonesia  suka  makan  telor  rebus  untuk  sarapan,  ja? 

8.  0 begitu,  ja.  Kaiau  gitu, mau  tjoba,  nggak.'kita  gado2nja? 

9.  La  illah,  ada  sate,  gado2  dan  nasi  gudeg  lagi.  Jg 
mana  jg  paling  enak,  ja? 

10.  Mus,  si  Djon  ini  ingin  tahu  apa  gado2  itu? 

11.  Orang  Indonesia  suka  tanan  tonat,  ja,  dihalaman  rumah? 

12.  Minta  lagi  dong  nasi  putihnja! 

13.  Sudah  pesan,  tuan? 

14.  Mau  minum  apa,  tuan,  s ter op,  ten  es,  kopi? 

15.  Sebentar,  ja,  tuan? 

16.  Tanja  airnja  dong,  Mus! 

17.  Kaiau  duduk  didekat  djendela,  banjak  anginnja,  ndak? 

18.  Waduh,  gudeg  direstcran  itu  bukan  main  enaknja!  Kamu 
harus  tjoba,  Djon. 

19.  Apa  bedanja  antara  santen  dan  air  kelapa? 

20.  Di  Indonesia  nasi  goreng  biasanja  pakai  telor  sama  kol, 


kan? 
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26IIB.  Tjotjokkanlah: 


1.  Sudah  pesan,  tuan?  a. 


2.  Jg  paling  enak,  apa,  b. 
ja? 

✓ 

3.  0 belura  tahu  karau  nih?  c. 
Si  Mus  sudah  kawin  saiaa 

jg  punja  restoran  itUc 

4.  Mau  pesan  minucan  apa,  d. 
tuan? 

5.  Malik,  djangan  duduk  e. 

didekat  djendela,  banjak 
anginnja  disitu. 

6.  Dibuat  dari  apa  gado2  f, 
itu,  Mus? 

7.  Gudeg?  Apa  itu,  ja?  g. 


8.  Hai,  bung,  bax^a  kopi  h. 
kesini,  ja? 


9.  Aduh,  havs  sekali  saja  i. 
nih. 


10.  x\duh,  sakit  perut  saja 
sekarang . 


« 

3 • 


Ah  nasa.  Saja  kira  dia 
tjuma  nain2  sadja. 

Rasain  tuh.  Siapa  suruh 
kamu  tadi  makan  sate 
tigapuluh. 

/ 

0,  ja.  Kasi  kami  nasi 
putih  dua  piring  dan  sate 
duapuluh . 

E kami  mau  minum  air  es 
sad j a . 

Rasain  tuh.  Kenapa  ndak 
minum  tadi  sebelum  kita 
berangkat? 

Kalau  begitu,  kita  duduk 
di~tengah2  adja  deh. 

Baik,  tuan.  Tunggii 
sebentar. 

Itu  kan  telor  rebus  tjampur 
santen  dan  nangka  rauda 
lalu  dimasak. 

/ 

0 itu  tjampuran  dari  ketimun, 
kol,  katjang  pandjang  dan 
tomat  jg  di-iris2  lalu 
pakai  bumbu  katjang. 


Kalau  direstoran.  ini,  jg 
enak  nasi  gudegnja,  Djon. 
Mari  kita  minta  nasi  gudeg. 
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W ¥ 


Bahian  C 


33.  Hey  waiter.  Where’s  the 
’’sate”? 

Why  is  it  the  case, 
when  one  wouldn’t  ex- 
pect it  to  be? 

34a.  Oh  yes,  how  could  I have 
forgotten  the” sate'  j 

order 

34b.  You  ordered  that,  didn’t 
you?  Just  a second.  I’ll 
bring  it,  OK,  Sir? 

35.  OK,  in  that  case. 

36.  Here  it  is.  Here. 
Everything  OK,  or  not? 


r ^ -u.. 

E bung,  mana  nih  satenja? 


kok 


/ f 

0 ia,  ja.  Sate  kok  saja 


lupa,  ja? 
pesan 


Dipesah  djuga,  ja,  tub? 
Sebentar  saja  ambil,  ja,  pak? 


Ajc  deh  kalau  gitu. 


,_i  ■_  ! — 

A ini  dia,  nih.  Beres, 
» «•  > 

'""1 

nggak,  seraua? 


[particle  before  nah 

bringing  something  to 
a conclusion] 

that’s  how  it  should  be  begitu  dong 

o 

ERIC 


4g  ^ 


' > 
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37a.  OK,  that  is  the  way  it 

r ; 

Nah,  begitu  dong.  Tapi 

< 

should  be.  But  also 

(now)  please  give  (us^ 

- » i 

djuga  nih  tjoba  kasl  satu 

a plate  of  white  rice. 

piring  nasi  putih. 

add  something 

tambain  [=  tambahkan] 

37b.  Also,  give  us  some  more 

Djuga  nih,  tambain  nih  aTnija 

(lit.  add)  water. 

^ 

38.  All  right. 

Ja  deh. 

39.  What  else  would  you  like 

! 1 
i 

Hau  apa  lagi  nih? 

now? 


be  satisfied,  have 

kenjang 

eaten  enough 


40a.  Are  you  full  now  or  not? 

Sudah  kenjang,  belum?. 

very 

bener  [=  benar] 

40b.  Oh  my!  I am  already  full 

“1^ — ._J~  1 

Aduh,  sudah  penuh  nih. 

now.  I’m  already  satisfied. 


That  gudeg  sure  was  good. 

Sudah  kenjang.  Enak  bener 

gudegnja  tadi. 

1 
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41.  How  about  if  we  go  to  a Gimana  kalau  kita  nonton 


movie  now?  Do  you  want 


to  or  not? 


if,  as  for 

sure  I (you,  etc.) 


want 


oekarang.  Mau,  nggak? 
sih 

mau  sadja 


t 


X 


i — ^ 


42.  To  go  to  the  movies?  Sure  Nonton  sih,  mau  adja.  Masa 
L want  to.  You  don't  


think  I wouldn't  want  to, 
do  you? 


1 „„ 

nggak  mau? 


bill,  check 


bon 


r 


43a.  Hey,  waiter  where  is  the  Hai  bung,  mana  bonnja  nih? 


bill?  Bring  it  here. 


Bawa  sini. 


■ i 


43b.  I would  like  to  pay  now.  Saja  mau  bajar  sekarang, 


44.  Oh  yes.  Sir.  I'll  add  0 la.  Saja  hltung  dulu, 


it  up.  Sir,  may  I?  Now, 
here  it  is. 


ja?  Nah  ini  dia. 


1 ... 


five  thousand  rupiah 


limarlbuan 


' V 

i 


O 

ERIC 


note 


Basic  Sentences 


26  - 21 


45a. 


45b. 


41 

46. 


Ertj  I don’t  have  any 
small  change  (now) , /J.1 
(][)  have  is-  a five 
thousand  rupiah  note. 

Do  you  have  small  bills, 
or  not,  to  make  change 
with? 

thousand  note 

in  addition  to  all 

other  things  [predicate] 

is  the  case 

OK,  I agree 

small  change 

for  a second 

My,  five  thousand  note! 

Let  me  go  out  to  get 
some  change. 

what  a pity! 


T . 

Ini  nih  saja  nggak  punja 

% 

uang  ketjil  nih,  tjuna  aaa 


uang  llmaribuan. 


Punja  uang  ketjil,  nggak, 


untuk  kembalinja  nantl? 


rlbuan 

lagi 

biar  deh 
uang  ketjil 
dulu 


Aduh,  -rlbuan.  lagi.  Wah, 

. , ?.'iv 

r . 

— . ^ 

biar  deh  saja  tj'-ari  uang 


ketjil  dulu. 
kasihan 


o 
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47.  Oh,  poor  boy  has  to  go  out 
across  the  street  to  look 
for  change. 


48a.  My,  I*m  sorry.  I had  to 
go  across  the  street  over 
there,  you  see. 


48b.  Here’s  the  change,  Sir. 

49a.  OK,  thanks  a lot. 

say>  by  the  way 

49b.  Say,  err,  do  you  know  .• 
where  there’s  a good 
movie  here,  or  not? 


50a.  Oh,  you  want  to  go  to  the 
movies?  The  moviehouse 
is  very  close,  over  there. 


Ah,  kasihan  tu  anak  larilari 


njeberang  untuk  tjari 


» ..  - ■ ' \ 

t 

kembalinja. 

‘ • "■  — t 

Wah  maaf , pak,  ja.  Saja 
kan  tadi  mesti  njeberang 

I 

kesana. 

: i 

I 

Ini  kembalinja,  pak. 

Ajo  deh,  ja,  terima  kasih. 
ngomong2 

E ngomong2  nih,  tahu, 

j"'^-  i 

nggak,  ada  dimana  bioskop 

jg  baik  disini? 

I ' ” 

0 mau  nonton  nih?  Bioskopnja  kan 
ada  dekat  disitu. 
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. 


50b.  The  films  are  usually 
good  there. 


Pilera2nja  biasanja  baik 

It  ■!!  ■' 

disitu . 


do  you  think  kira2 


51.  Do  you  think  it’s  far  Kira2  djauh,  nggak,‘-dari 

from  here,  or  not? 


I 


sini? 

52.  No.  You  can  just  walk 

Lt‘  - - ■ . I i 

Ndak.  Dari  sini  ti'sa  dj'alan 

it  from  here. 

! * **  ^ 

adja  kesana. 

(His  wife) 

(Isteri^nja) 

be  the  case,  when  it 

lagi 

shouldn’t  be 

53.  Come  on,  let’s  take  a 

r‘  

Ajo  ambil  betjak  dong. 

betjak.  My  feet  hurt. 

: 1 ^ j 

Kaki  saja  kesakitan  lagi  ini 

cr 

54a.  OK,  In  that  case. 

Ajo  deh,  kalau  gitu. 

54-b.  Hey,  betjak  come  over  here.  Hai  betjak.  Sini. 


55.  Where  are  you  going.  Sir?  Mau  kemana,  pak? 
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56*  Take  us  to  the  Megaria.  Ajo  tarik  ke  Megaria,  ja? 

57.  OK,  Get  iu.  Ajo  deh.  l^aik  deh. 

26IC.  Pertanjaan2; 

1.  E bung,  nana  nib  satenja? 

2.  Sudah  pesan  makanannja,  njonja? 

3.  Sudah  beres  semuanja,  tuan? 

4.  Mau  tambah  nasinja,  tuan? 

5.  Mau  apa  lagi  nih? 

\ 

6.  Enak  bener  tadi  gudegnja,  ja? 

7.  Har,  kamu  mau  adjak  nonton  kakaknja,  ja? 

8.  Kapan  kita  non ton  nih,  Mus? 

9.  Kaubonnja,  tuan.  Ndak  pesan  lagi? 

10.  Baxi/a  sini  bonnja,  bung.  Dimana  bajarnja? 

11.  Wah,  jg  ketjilan  dong  uangnja,  njonja! 

12.  Djon,  ada  uang  ketjil,  ndak?  ' 

13.  Hati2  kalau  njeberang  djalan  itu.  Nggak  djalan  kaki 
sadja? 

14.  Lari2  mau  kemana  nih? 

15.  Ngomong2,  sudah  djam  berapa  nih? 

16.  Ah  kotor  bioskop  ini,  Mus.  Ajo,  kita  keluar  sadja,  ja? 

17.  Pilemnja  sudah  ganti,  belum? 

18.  Kaki  saja  kesakitan  nih!  Panggil  betjak  dong,  Mus! 

19.  Kenapa  analcmu  itu  sakit2  sadja  kelihatannj.a? 

20.  Betjak,  tuan? 


Pertjakapan 
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26IIC. 

Tjotjokkanlah: 

1. 

Bung,  mana  nih  satenja? ' a. 

2. 

Mus,  ajo  dong,  kamu 
datang  ke  pesta  kami, 
ja?  Teman2  saja  • b'. 

semuanja  mau  berkenalan 
dengan  kamu. 

3. 

Sudah  beres  semuanja,.  c. 

tuan?  Pesan  apa  lagi? 

4. 

Djon,  tambah  dong  d. 

satenj  a . 

5. 

Hai  bung,  mana  bonnja  e. 

nih? 

6. 

Ini  uang  limaribuan.  f. 

Saja  nggak  ada  uang' 
ketjil  nih. 

7. 

t 

Hai  bung.  Tadi  kenapa  g. 
Iari2  njeberang? 

8. 

Ajo,  Djon,  kita  nonton  h. 
di  Megaria. 

9. 

Ajo,  ambil  betjak  dong. 

1. 


Ah  bioskopnja  dekat  sadja 
dari  sini.  Ajo,  djalan 
sadj  a . 

Ah  iiggak  ah.  Pilemnja 
pilem  djelek  di  Megaria. 

Nggak  beres  tjeritanja. 

0 Sudan  sslesai?  Ndak 
pesan  lagi? 

Abis  saja  ndak  ada  kerabalinja, 
djadi  harus  tukar  diseberang 
djalan  itu. 

Aduh,  tuan.  Jg  benar  sadja 
nih.  Mana  ada, saja, 
keabalinj  a ! 

0 ja.  Sudah  tjukup  sakarang, 
bung.  Nanti  kalau  perlu 
tambah,  saja  pesan  lagi. 

✓ 

0,  tadi  tuan  pesan  sate 
djuga?  Maaf,  ja,  saja  lupa 
bawa. 

Ah  jg  benar  sadja,  Mus. 

Sudah  duapuluh  saja  makan 
tadi.  Kenjang  nih. 

Ajo  deh,  kalau  gitu.  Saja 
datang  nanti. 


261II.  Pertjakapan; 

Bagian  A 

Si  Malik  dan  isterinja  tinggal  dihotel  dan  ingin  makan 
direstoran  diluar  hotel. 

Malik;  Bung,  apa  ada  restoran  jg  baik  dekat  dari  sini? 

sadja,  tuan.  Makanannja  enak  djuga 


d.isini . 

Malik;  Maksud  saja  bukan  jg  itu.  Maksud  saja  jg  diluar  hotel 
tap!  jg  dekat  dari  sini. 
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Pegawai  Hotel: 

Malik; 
Pegax^ai  Hotel: 


Malik: 
Pegawai  Hotel: 


Malik: 


Pegawai  Hotel: 


Malik: 
Pegawai  Hotel: 


Malik: 
Pegax^ai  Hotel: 
Malik: 


6 begitu?  Ada  restoran,  kira2  tigapuluh 
meter  dari  sini. 

Jg  sebelah  raana,  ja? 

Itu  disebelah  sana.  Kalau  mau  kesana,  begini. 
Kalau  tuan  djalan  terus  kesana j nanti  ada 
restoran  Tionghoa.  Terus  lagi,  nanti  ada 
restoran,  namanja  Restoran  Sempurna. 

Disana  djual  masakan  Indonesia,  nggak? 

✓ , , 

0,  nggak.  Kalau  mau  masakan  In>u.)nssia5  harus 

kesebelah  sini.  Tuan  lihat  tikungan  itu  tu? 

Ja,  jg  disebelah  Sana  itu,  kan? 

Nah,  disitu  tuan  belok  kekiri,  lalu  djalan 

kira2  sepuluh  meter.  Disana  nanti  ada  djalan 

ini...  Djalan  Kemakmuran.  Nah,  tuan  masuk 

sadja  kedjalan  itu.  Disitu  ada  restoran. 

Restoran  apa  namanja? 

Restoran  Pak  Amat.  Disana  didjual  makanan 
Djokdja.  Enak  dan  murah  harganja. 

Dekat,  nggak,  kalau  djalan  kaki  dari  sini? 

0,  dekat  tuan,  nggak  usah  naik  betjak. 

Baiklah,  kami  pergi  dulu,  ja?  Terima  kasih, 
ja,  bung! 


Benar  atau  salah: 

1.  Si  Malik  dan  isterinja  ingin  makan  makanan  Eropa. 

2.  Karena  itulah  dia  mau  makan  direstoran  hotel. 

3.  Restoran  Pak  Amat  mendjual  makanan  Djokdja. 

A.  Karena  restoran  Pak  Amat  itu  djauh,  Malik 

pergi  kesana  dengan  betjak. 
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5.  Restoran  Pak  Amat  itu  letaknja  dldjalan  Kemakmuran. 

6.  Restoran -Tlonghoa  itu  naiaanja  Restoran  Sempurna. 

Bagian  B 

Ketika  Malik  dan  isterinja  sampai  direstoran. 


Pelaj  an : 

Silahkan  masuk. 

Malik: 

Kami  mau  duduk  dekat  djendela.  Masih  ada  tempat? 

Pelaj  an : 

0,  silahkan.  Silahkan.  Masih  banjak. 

Malik: 

Ada  makanan2  apa  hari  ini?  Maria  daftar  makanannja? 

* .*1  ' ^ 

Pelaj an: 

Ini,  tuan.  Semua  jg  tertulis  didaftar  ini,  ada. 

Malik: 

Kami  belum  pernah  rasa  masakan  Djokdja.  Apa,  ja, 
jg  paling  enak? 

Pelaj  an : 

Tuan  tjoba  nasi  gudegnja.  Sudah  terkenal  dan  enak 
sekali. 

Malik: 

Makanan  jg  seperti  apa,  ja? 

Pelaj an: 

Itu,  telor  rebus  ditjampur  sama  santen  dan  nangka  muda. 

Malik: 

\ 

Enak  djuga  barangkali,  ja?  Klta  tjoba  deh.  Dan 
djuga  kasi  satu  nasi  goreng  dan  sate;  Lho,  apa 
itu?  Gado2?  Apa  itu?  ■ . o". 

Pelaj  an : 

Itu,  ee,  ketimun  ditjampur  saraa-tomdt,  katjang 
pandjang,  kol  jg  di-iris2  laluMikSsi  bumbu  katjang, 
Tuan  mau  tjoba? 

Malik: 

Ja  dah,  kasi  satu;^-'V  • 's-yi- 

Pelaj  an : 

Minuranja  apa? 

Malik : 

Mm,  satu  teh  es  ddh  satu  air'iesi  ' 

Pelaj an: 

Baiklah.  Tunggu  sebentar,  ja,  tuan? 

Malik: 

Ja.  Tapi  djangan  terlalu  lama,  ja?  Kami  masih 

mau  belandja  laei  ketoko  nih. 
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Benar  atau  salah: 

7.  Si  Malik  dan  isterinja  ingin  duduk  dekat  djendela. 

8.  Si  Malik  memesan  gudeg,  nasi  goreng,  sate  dan  gado2. 

9.  Si  Malik  sudah  sering  makan  masakan  Djokdja. 

10.  Gudeg  itu  tjampuran  kol,  tomat,  ketiraun  dan  katjang 
pandjang,  lalu  diberi  bumbu  katjang  dan  santen. 

11.  Malik  pesan  teh  es  untuk  dia  sendiri  dan  kopi  es  untuk 
isterinja. 

12.  Karena  sesudah  makan  dia  masih  mau  menonton,  Malik 
menjuruh  pelajan  itu  supaja  tjepat  membawa  makanan  dan 
minumannj  a . 

26IV.  Free  Conversation 

A friend  of  yours  expresses  his  interest  in  trying  some 
Indonesian  cooking  because  he  has  heard  it  is  very 
delicious.  You  offer  to  cook  fried  rice  if  he  would  like 
to  come  to  your  house  for  supper.  He  tells  you  not  to 
bother,  it's  too  much  trouble.  Besides  he  already  knows 
your  fried  rice.  Even  though  it's  very  good,  it's  not 
what  he  had  in  mind.  What  he  really  meant  was  to  find 
out  if  there  was  a good  Indonesian  restaurant  near-by. 

You  tell  him  there  is  one;  it's  not  near,  but  the  food 
is  really  Indonesian  and  very  good.  He  asks  how  to  get 
there  from  his  house.  You  say  it's  best  to  take  the 
Number  Five  bus  to  Prosperity  Drive,  follow  that  street 
to  the  left,  then  turn  right  at  the  next  corner  and  go 
straight  about  100  meters.  The  restaurant  is  right  there, 
on  the  right  side  of  the  street.  It  is  called  Sudi  M’ampir. 
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You  say  he  can  also  take  the  Number  Seven  bus,  but  it 
is  more  round  about,  and  it  stops  farther  from  the 

I 

restaurant.  Your  friend  asks  what  is  the  best  thing 
to  order  at  that  rest:*urant.  You  answer  that  the 
people  who  own  the  restaurant  are  from  Jogja,  so  it*s 
best  to  try  their  gudeg , since  that  is  the  food  famous 
in  Jogja.  He  asks  you  what  gudeg  is.  You  are  surprised 
that  ha  doesn’t  know  about  it,  and  tell  him  how  it  is 
made.  You  mention  also  sate  and  gado-gado , which  are 
very  good  at  that  restaurant.  Your  friend  says  he  has 
heard  that  fried  bananas  are  an  Indonesian  food  also. 

You  are  surprised  that  you  could  haye  forgotten  to 
mention  that,  because  they  are  also  really  delicious 
at  that  restaurant.  Your  friend  thanks  you  very  much, 
and  asks  if  you  would  like  to  accompany  him  and  his 

f : ' 

wife  to  that  restaurant  on  Friday  evening.  He  says 
it’s  his  turn  to  treat.  You  say  you  are  sorry  you 
cannot.  There  is  a movie  you  promised  to  see  ^^th 
another  friend  that  evening,  but  maybe  another  time 
you  .could  all  go  together  — it  would  be  a lot  of  , 
fun  in  a group,  Indonesian  style. 

26V.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

26V1.  Gantilah:  'If  you  keep  going  round  about  it’ll  take  even 

longer,  whereas  if  you  walk,  it’s  close-by..’ 

1.  Kan  nanti  muter2  lebih  lama  (whereas  if  you  take 
lagi,  padahal  kalau  djalan  the  bus,  it  is  not 

terus,  ja,  dekat.  far) 
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2.  Kan  nanti  muter2  lebih  lama 
lagl,  padahal  kalau  nalk  bis, 
ja,  nggak  djauh. 

3.  Kan  nanti  muter2  lebih  lama 
lagl,  padahal  kalau  tldak 
bawa  apa2,  ja,  nggak  djauh. 

4.  Kan  nanti  muter2  lebih  lama 
lagl,  padahal  lebih  tjepat 
kalau  terus  datang  kerumah 
kami. 

5.  Kan  nanti  muter 2 lebih  lama 

lagi,  padahal  kita  bisa  sampai 
dlsetasiun  djam  enam  pagi 
nanti. 

6.  Kan  nanti  muter2  lebih  lama 
lagl,  padahal  kita  bisa 
mampir  dirumahnja  Mustafa 
dulu. 


(whereas  if  you  don’t 
carry  anything) 


(whereas  it  would  be 
much  quicker  if  you  came 
straight  to  our  house) 

(whereas  we  can 
reach  the  station  at 
6 this  raorning) 


(whereas  we  could  have 
dropped  by  at  Mustafa’s 
house  first) 


(xi7hereas  we  could  have 
eaten  on  our  way  to  the 
airport) 


7.  Kan  nanti  muter 2 lebih  lama  (xvhereas  they  could 
lagi,  padahal  kita  bisa  makan  have  bought  the  books 
dulu  waktu  pergi  kelapangan  in  Djakarta) 
terbang . 

8.  Kan  nanti  muter2  lebih  lama 
lagl,  padahal  mereka  bisa 
bell  buku  itu  dl  Djakarta. 


26V2.  Djawablah  dengan  Ja,  [noun]  slh  , radjective] , tapi 
[noun]  [adjective] : 

la.  Kok  restorannja  sederhana,  ja?  Apa  enak  makanannja? 
b.  Ja,  restorannja  sih  sederhana,  tapi  makanannja  enak. 
2a.  Kok  isterinja  sudah  tua,  ja?  Apa  balk  orangnja? 
b.  Ja,  isterinja  sih  sudah  tua,  tapi  orangnja  baik. 

3a.  Kok  rumahnja  ketjil,  ja?  Apa  bagus  perabotnja? 

b.  Ja,  rumahnja  sih  ketjil,  tapi  perabotnja  bagus. 

4a.  Kok  mobllnja  tua  sekall,  ja?  Apa  tjepat  larinja? 

b.  Ja,  mobilnja  sih  tua  sekali,  tapi  larinja  tjepat. 
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5a.  Kok  hotelnja  djelak  sekali,  ja?  Apa  kamar2nja  baik? 

b.  Ja,  hotelnja  sih  djelMc  sekali,  tapi  kamar2nja  laik. 

6a.  Kok  anaknja  r.iuda  sekali,  ja?  Apa  beres  kerdjanja? 

b.  Ja,  anaknja  sih  cuda  sekali,  tapi  kerdjanja  beres. 

7a.  Kok  kelambunja  sudah  sobek,  ja?  Apa  murah  harganja? 

b.  Ja,  kelambunja  sih  sudah  sobek,  tapi  harganja  murah. 

8a.  Kok  raahal  sekali  perabotnja,  ja?  Apa  baik  potongannja? 

b.  Ja,  perabotnja  sih  mahal  sekali,  tapi  potongannja  baik. 

26V3.  Gantilah:  'That's  what  you  get, if  you  wear  new  shoes,  that 

happens . ' 

1.  Raisain  tuh,  kalau  pakai  (if  you  don't  want  to 

sepatu  baru,  begitu  djadinja.  listen  to  me) 

2.  Rasain  tuh,  kalau  nggak  mau  (if  you  go  with  him) 
dengar  saja,  begitu  djadinja. 

3.  Rasain  tuh,  kalau  ikut  dia,  (if  you  go  to  that 

begitu  djadinja.  house) 

4.  Rasain  tuh,  kalau  pergi  kerumah  (if  you  vait  too. long) 
itu,  begitu  djadinja. 

• .ft. 

5.  Rasain  tuh,  kalau  tunggu  (if  you  marry  a rich 

terlalu  lama,  begitu  djadinja.  person)  :c-, 

6.  Rasain  tuh,  kalau  kawin  sama  (if  you  do  not  sleep) 
orang  kaja,  begitu  djadinja. 

“ . /I 

7.  Rasain  tuh,  kalau  nggak  tidur,  (if  you  don't  eat) 
begitu  djadinja. 

8.  Rasain  tuh,  kalau  nggak  makan, 
begitu  djadinja. 


26V4.  Gantilah;  'Is  there  a good  restaurant  here  or  not?' 

1.  Ada  restoran  jg  baik,  nggak,  (a  large  building) 
disini? 


2.  Ada  gedung  jg  besar,  nggak,  (cupcakes) 
disini? 


3.  Ada  kue  mangkok,  nggak,  (lots  of  sate) 

disini? 
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4.  Ada  banjak  sate',  nggak, 
disini? 


(many  passengers) 


5.  Ada  banjak  penumpang,  nggak,  (many  University  students) 
disini? 

6.  Ada  banjak  mahasiswa,  nggak,  (nice  hotel) 
disini? 


7.  Ada  hotel  jg  baik,  nggak, 
disini? 

8.  Ada  pakaian  jg  bagus,  nggak, 
disini? 


(nice  clothing) 


26V5.  Teruskan  kalimat2  jg  dibawah  ini  dengan  Kalau  [noun]  jg 
...  itu>  saja  tahu: 

la.  Maksud  saja  bukan  restoran  jg  dihotel  itu. 
b.  Kalau  restoran  jg  dihotel  itu,  saja  tahu. 

2a.  Maksud  saja  bukan  warung  jg  dipasar  itu. 
b.  Kalau  warung  jg  dipasar  itu,  saja  tahu. 

3a.  Maksud  saja  bukan  Hotel  Garuda  jg  di  Djokdjakarta  itu. 
b.  Kalau  Hotel  Garuda  jg  di  Djokdjakarta  itu,  saja  tahu. 

u ^ 

4a.  Maksud  saja  bukan  buku  jg  dilemari  itu. 
b.  Kalau  buku  jg  dilemari  itu,  saja  tahu. 

5a.  Maksud  saja  bukan  rumah  besar  jg  didjalan  itu. 
b.  Kalau  rumah  besar  jg  didjalan  itu,  saja  tahu. 

6a.  Maksud  saja  bukan  tamu2  jg  dipest a itu. 
b.  Kalau  tamu2  jg  dipesta  itu,  saja  tahu. 

26V6.  Djawablah  dengan  [Verb]  sih  mau  adja,  masa  nggak  mau; 

la.  Gimana  kalau  kit a nonton  sekarang.  Mau  nggak? 
b.  Nonton  sih  mau  adja,  masa  nggak  mau. 

2a.  Gimana  kalau  kita  makan  sekarang.  Mau, nggak? 
b.  Makan  sih  mau  adja,  masa  nggak  mau. 
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3a.  Glraana  kalau  klta  pergi  ke  Bali  besok.  Mau,nggak? 
b.  Pergi  ke  Ball  slh  mau  adja,  masa  nggak  mau. 

4a.  Glmaria  kalau  klta  berenang  sekarang,  Mau,  nggak? 
b.  Berenang  sib  mau  adja,  masa  nggak  mau. 

5a.  ‘ Glraana  kalau  kamu  belandja  nantl  sore.  Mau,  nggak? 
b.  Belandja  slh  mau  adja,  masa  nggak  mau. 

6a.  Glraana  kalau  klta  minum  kopl  sekarang,  Mau, nggak? 
b.  Minum  kopi  slh  mau  adja,  masa  nggak  mau. 

7a.  Glraana  kalau  kamu  pulang  dulu  sekarang.  Mau,  nggak? 
b.  Pulang  slh  mau  adja,  masa  nggak  mau. 

8a.  Gimana  kalau  kamu  makan  sadja  dlslnl.  Mau,  nggak? 
b.  Makan  slh  mau  adja,  masa  nggak  mau. 

6V7.  Djawablah  dengan  Aduh,  [noun]  lagi.  Blar  deh  saja 
[katakerdja  jg  dlkurung]  dulu: 
la.  Ini  rlbuannja.  Punja  uang  ketjll,  nggak?  (look  for) 
b.  Aduh,  rlbuan  lagl.  Blar  deh  saja  tjarl  uang  ketjll  dulu. 

■ ‘ . i i . .1  ■ ■ 

2a.  Ini  susunja.  Punja  gelas,  nggak?  (look  for) 

..,,1  '!>.  -vr;  ; . ■ . 

b.  Aduh,  susu  lagl.  Biar  deh  saja  tjarl  gelas  dulu. 

3a.  Ini  lempernja.  Punja  piringnja,  nggak?  (wash) 

''ftr.,  i-'  . ■ . i 

b.  Aduh,  lemper  lagl.  Biar  deh  saja  tjutji  piringnja  dulu. 
4a.  Ini  steropnja.  Punja  gelas,  nggak?  (get) 
b.  Aduh,  sterop  lagl.  Biar  deh  saja  arabil  gelas  dulu. 

5a.  Ini  tamunja.  Punja  tempat  tidurnja,  nggak?  (clean) 

4 ■ " ; V/i  r 

b.  Aduh,  tamu  lagl.  Biar  deh  saja  bersihkan  tempat  tidurnja 
dulu. 

6a.  Ini  pekerdjaanhja.  Punja  nulpen,  nggak?  (get) 

■t  * f. 

b.  Aduh,  pekerdjaan  lagl.  Biar  deh  saja  ambil  pulpen  dulu. 
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Ball:  j aan 
Wajang  Kullt 
Bagian  A 

1.  Kalau  misalnja  kita  pergi  bertamasja  ke  Djawa  Tengah 
dan  Djawa  Timur,  *maka  serlngkall  di  waktu  *sendja  harl  tampak 
orang2  berkerumum  dihalaman  sebuah  rumah  jg  *dlterangl. 

Apakah  sebenarnja  jg  mereka  lihat  dengan  penuh  perhatian  itu? 

2.  Kalau  klta  dekati  orang2  Itu  dan  tanjakan  apa 

/ 

sebabnja  mereka  berkumpul  dlsltu,  maka  djawabnja  lalah  *0, 
ada  Wajang  Kullt!'  Tentu  timbul  pertanjaan  sekarang  apakah 
sebenarnja  wajang  kullt  Itu.  Memang  dlkalangan  masjarakat 
Djawa  *pada  umumnja,  Djawa  Tengah  dan  Djawa  Timur  *pada 
chususnja,  wajang  kullt  Itu  ternjata  amat  popular. 

3.  Bukan  sadja  dl-desa2  tetapi  djuga  dl-kota2  besar 
orang  serlng  menonton  wajang  kullt.  Dllbukota  Republik 
Indonesia,  Djakarta,  *para  menteri  dan  pedjabat  tlnggl 
pemerlntah  tidak  djarang  nengadakan  atau  mengundjungl  pertundjukan 
wajang  kullt.  Presiden  Sukarno  djuga  *tergolong  penggemar 
wajang  Inl  dan  serlngkall  mengadakan  pertundjukan  wajang 

kullt,  balk  dl  Istana  Negara  dl  Djakarta  maupun  di  Istana 
Bogor.  Dipulau  Bali  wajang  kullt  merupakan  bagian  daripada 
upatjara  agama. 

4.  Kalau  kita  Ingin  mengetahul  *asal  mulanja  art!  kata 
wajang,  maka  beberapa  pendjelasan  telah  dlberikan  oleh 
sardjana2  kebudajaan  dan  para  ahil2  kesenian  Djawa.  Sampai 
sekarang  memang  belum  ada  kata  sepakat  mengenal  *asal  usulnja 


1 


I 


'll. 


\^v  f 
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arti  kata  wajang  itu.  Perbedaan2  faham  dan  pendjelasan 
seperti  itu  terdapat  pula  didalam  banjak  tjabang  kesenian 
dan  kebudajaan  lainnja. 

5.  Ada  misalnja  pendapat  jg  mengair.baliUan  kata  wajang 
pada  kata  bajangan,  karena  pada  pertundjukan  wajang,  bajangan2 
bonekalah  jg  dipertundjukkan.  Penonton  duduk  didepan  lajar 
dan  melihat  bajangan  dart  boneka2  jg  di-gerak2kan  diantara 
lampu  dan  lajar.  Djadi  bajangan  boneka2  jg  dipant jarlcan  sinar 
lampu  kelajar  itulah  jg  sebenarnja  dilihat  oleh  penonton, 
bukan  boneka2  itu  sendiri. 

6.  Ada  pula  jg  mentjari  artinja  didalam  *alam  *pemudjaan 
roh  nenek  mojang.  Bahkan  sampai  sekarangpun  ada  orang2  di 
Djawa  jg  masih  raenganggap  bahwa  roh  nenek  mojang  itu  datang 
kembali  kedunia  dan  memperlihatkan  dir in j a dalam  bentuk 
bajangan.  Djadi  menurut  teori  ini,  pada  mulanja  pertiundjukan 
wajang  itu  merupakan  suatu  *pemudjaan  terhadap  nenek  mojang 

jg  rohnja  dianggap  dapat  benjudjud  sebagai  bajangan. 

I 

26VIA.  Pertanjaan2: 

1.  Bagaimana  dapat  diketahui  bahwa  disuatu  kampung 
didaerah  Djawa  sedang  ada  pertundjukan  wajang  kulit? 

2.  A.pa  sebenarnja  jg  dipertundjukkan  dalam  pertundjukan 
wajang  itu? 

3.  Menurut  saudara,  mengapa  wajang  kulit  itu  sangat 
digemari  masjarakat  Djawa  pada  umumnja? 

4.  Berikan  suatii'  pendjelasan  mengenai  asal  mulatija  arti 
kata  wajang. 
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5.  Bagalmana  hubungan  roh  nenek  mojang  di  Djawa  dengan 
pertundjulcan  wajang  ini?  Terangkan. 

6.  Di  Bali  wajang  kulit  itu  metnpakan  suatu  apa? 

7.  Selain  Presiden  Indonesi'.  ^ siapa2  lagi  di  Djakarta  jg 
gemar  akan  wajang  kulit? 

8.  Bagaimana  pendapat2  dan  fahara2  tentang  asal  usul  arti 
kata  wajang  sampai  sekarang  ini,  apakah  semuanja  sama? 

9.  Bagaimana  pula  halnja  mengenai  faham2  seperti  itu  didalam 
tjabang  kesenian  dan  kebudajaan  lainnja? 

10.  Selain  dipulau  Djawa,  didaerah  mana  lagi  di  Indonesia 
wajang  kulit  itu  sangat  popular  sebagai  hiburan  rakjat? 

11.  Selain  dipulau  Bali,  dimana  lagi  di  Indonesia  wajang 
kulit  merupakan  bagian  dari  pada  upatjara  agama? 

12.  Siapa2  sadja  jg  telah  memberikan  pendjelasan  tentang 
asal  mula  arti  kata  wajang? 

13.  Roh  nenek  mojang  itu  datang  kembali  kedunia  untuk  apa? 

14.  Penonton2  wajang  kulit  biasanja  duduk  dibelakang,  didepan 
atau  disamping  lajar?  Terangkan. 

Teruskanlah  kalimat2  jg  berikut  setjara  bebas: 

15.  Sebagai  hiburan  rakjat  wajang  kulit  itu  ternjata  ... 

16.  Bukan  sadja  di-desa2  wajang  itu  sangat  digeraari,  tetapi 
djuga  ... 

17.  Presiden  Sukarno  djuga  tergolong  ... 

18.  Sampai  sekarang  memang  belum  ada  kata  sepakat  mengenai  ... 

19.  BonekaZ  wajang  kulit  dipertundjukkan  bukan  dari  depan, 
tetapi  . . . 
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20.  Boneka2  wajang  dlgerak2kan  diantara  ... 

21.  Dengan  demiklan  para  penonton  duduk  . 

22.  Perbedaan2  fahani  terdapat  pula  didalam  ... 

Bagian  B 

7.  Kata  wajang  merupakan  kata  umura  karena  terdapat 
berbagai  mat jam  pertundjukan  wajang.  Uajang  kullt  hanja  *saiah 
,satu  diantaranja.  Wajang  kullt  disebut  demiklan, karena 
boneka2  jg  dlpertundjukkan  memang  dibuat  dari  kullt.  Kullt 

jg  dlpakal  ialah  kullt  kerbau  jg  telah  dikeringkan  dan  dipotong 
menurut  sesuatu  bentuk  tertentu.  Bentuk  itu  blasanja 
berasal  dari  tokoh2  tjerita2  tua. 

8.  Potongan  kullt  Ini  kemudian  ’^dilobangi  ketjil2 
menurut  pola  jg  tertentu.  Gunanja  untuk  menambah  efek 
keindahan  bajangan  daripada  boneka  wajang  jg  ditempatkan 
dibelakang  lajar.  La jar  Ini,  jg  blasanja  disebut  kelir . 
terbuat  dari  kain  putlh.  Selandjutnja  boneka2  wajang  kullt 
itu  diberi  *warna  warn!.  Semuanja  ini  adalah 'menurut  pola 
tertentu  jg  telah  ditentukan  oleh  tradisl,  sehingga  merupakan 
peluklsan  bentuk  dan  sifat  jg  lengkap. 

9.  Tokoh2  jg  terdapat  didalam  wajang  kullt  atau  ^^^^ajang 
Pun^a,  pada  dasarnja  didjlwai< olehr epos  Mahabharata  dan 
Ramayana,  jg  asalnja  dari  kesusasteraan  Hindia.  Tetap  kini 
bentuk  dan  isinja  telah  berubah  dari  jg  semula.  Pandangan 
hidup  serta  nllal2  hidup  rakjat  Djawa  telah;  metubah  kedua 
epos  itu.  Seringkali  misalnja  terdapat  penambahan  tokoh2  jg 
memainkan  peranan.  Demlkian  pentingnja  wajang  serta  tjerita2 
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wajang  dalam  kehidupan  masjarakat  Djawa,  sehingga  agama2  Islam 
dan  Kristen  jg  datang  kemudiannja  tidak  berhasil  raenghllangkan 
bentuk  kesenian  ini,  bahkan  terpaksa  harus  *membiarkannja. 

10.  Dalam  kehidupan  se~hari2  wajang  memainkan  peranan 

jg  penting.  Peranan  ini  sekarang  tentu  sudah  djauh  *berkurang 
kalau  dibandingk.an  dengan  dahulu.  Salah  satu  sebabnja  ialah 
*akibat  mendjalarnja  pengaruh  kebudajaan  Earat.  Orang 
menj elengghrakan  pertundjukan  wajang  misalnja  kalau  kaulnja 
terpenuhi,  pada  waktu  seorang  baji  jg  baru  lahir*lepas  tali 
pusatnja,’  pada  waktu  diadakan  chitanc*n  anak  laki2,  di-pesta2 
perkawinan  dan  lain2  sebagainja. 

11.  Dalam  kehidupan  *rochani,  wajang  djuga  memainkan 
peranan  penting.  Tokoh2  wajang  mendjadi  tjontoh  serta  teladan 
untuk  mempengaruhi  kehidupan  rochani  maupun  djasmani.  Anak2 
didesa  tidak  memudja  seorang  bintangpiiem  misalnja,  tetapi 
seorang  tokoh  wajang  jg  dianggapnja  sebagai  *ksatria,  seorang 
tokoh  jg  paling  baik,  berani,  setia,  serta  bagus  rupanja. 

12.  Pertundjukan  wajang  kulit  biasanja  dimulai  pada 
malam  hari,  kira2  diantara  djam  enam  dan  djam  tudjuh.  Jg 
mendjadi  *pengiring  pertundjukan  ialah  gamelan  jg  dibun jikan 
sebagai  latar  belakang.  Jg  menggerakkan  atau  lebih  baik  jg 
menghidupkan  wajang  ialah  dalang  jg  ber-ganti2  mendjadi  radja, 
pradjurit,  puteri  atau  abdi.  Dia  pula  jg  merubah  suara  serta 
gerak  sesuai  dengan  tokoh  jg  *didjiwainja.  Dalang  ini  biasanja 
duduk  bersila  dibelakang  lajar  jg  diterangi  oleh  lampu  minjak 
jg  sekarang  ini  seringkali  diganti  dengan  lampu  listrik. 
Pertundjukan  biasanja  berlangsung  dari  djam  enam  malam  sampai 
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djan  enam  pagi.  Si  dalangpun  tidak  pernah  berhenti  untuk 
malcan  atau  minuiii  semalam  suntuk. 

13.  Para  penonton  manonton  dengan  seenaknja,  ada  jg 
duduk  terpesona,  ada  jg  tidur  sedjenak  untuk  bangun  lagi 
*^apabila  tjerita  inentjapai  puntjaknja.  *Tua  muda,  *besar 
ketjil,  semuanja  terpikat,  Halaman  dan  ruraah  dimana  diadakan 
pertundjukan  penuh  sesak  dengan  orang.  Warung2  ketjil  berdiri 
dalara  sekedjap  mataj  penuh  dengan  kue2  dan  makanan  lainnja. 

14.  Pagi  harinja  penonton2  pulang,  puas  dengan  apa  jg 
dilihatnja.  Penonton2  penggemar  wajangitu  merasa  membawa 
bekal  karena  telah  melihat  tokoh2  kesajangan  wajang  dan  mendengar 
nasibat  hidup  jg  telah  disadjikan  oleh  dalang  dengan  tjara  jg 
menarik.  Dengan  demikian  semuanja  jg  dilihat  dan  didengar 
penonton2  itu  se~olah2  memberikan  kesanggupan  baru  baginja 
untuk  memikul  beban  kehidupan  jg  masih  menunggu. 

Oleh  Iwan  Tirtaamidjaja 

26VI3.  Pertanjaan2: 

1.  Tjeritakan  bagairaana  boneka2  wajang  kulit  itu  dibuat. 

2.  Untuk  apa  potongan  kulit  itu  diberi  lobang2  ketjil? 

3.  Mengapa  peranan  jg  penting  daripada  wajang  didalam 
kehidupan  se~hari2  orang2  Djawa  agak  berkurang 
sekarang  djika  dibandingkan  dengan  dahulu? 

4.  Bagairaana  tokoh2  wajang  kulit  itu  merapengaruhi 
kehidupan  rochani  orang2  Djawa? 

5.  Mengapa  pertundjukan  wajang  kulit  tidak  diadakan 
pada  siang  hari? 
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6.  Tjeritakan  apa  gaineian  itu. 

7.  Mengapa  agama  IslaL  tidak  berhasil  menghilangkan  bentuk 
kesenian  Djnwa  ini? 

s 

8.  Epos  Ramayana  asal  mulanja  dari  mana?  Dan  Mahabharata 
dari  mana? 

9.  Apa  sadja  jg  dilakukan  dalang  itu  selama  pertundjukan 
wajang  kulit? 

10.  Biasanja  pertundjukan  wajang  kilit  itu  berlangsung  dari 
djam  berapa  sampai  djcim  berapa? 

11.  Apakah  para  penonton  semua  tidak  akan  tidur  selama 
pertundjukan  wajang  dilangsungkan?  Tjeritakan  bagaimana 
penonton2  selama  itu. 

12.  Mengapa  orang  membangun  warung2  ketjil  ditempat  pertundjukan 
wajang  kulit  itu?  Apakah  v;arung2  ini  akan  tetap  disitu 
untuk  waktu  jg  lama? 

13.  Bagaimana  biasanja  keadaan  penonton2  setelah  selesai 
pertundjukan?  Tjeritakan  setjara  bebas  bagaimana  kira2 
pendapat  atau  perasaan  mereka  itu. 

14.  Tokoh2  wajang  jg  bagaimana  jg  dipud j a selalu  oleh  anak2 
desa  di  Djawa,  dan  bintang2  pilem.  jg  bagaimana  pula  jg 
mereka  pudja? 

Teruskanlah  kalimat2  jg  berikut  setjara  bebas: 

15.  Para  penonton  duduk  dengan  seenaknja.  Ada  jg  ... 

16.  VJajang  kulit  disebut  demikian,  karena  . . . 

17.  Tokoh2  jg  terdapat  didalam  tjerita  wajang,  pada  dasarnja 
didjiwai  oleh  ... 
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18.  Agama2  Islam  dan  Krlstenpun  tidak  berhasil’... 

19.  Salah  satu  sebab  daripada  berkurangnja  peranan  itu, 
ialah  akibat  . . . 

20.  Selama  pertundjukan  wajang  si  dalangpun  tidak  pernah  ... 


Commentary  to  the  Reading 


1. 

maka 

Maka  may  be  used  to  introduce  the  protasis 

of  a condition  [20.23]. 

sendja  hari 

’Twilight. ’ 

diterangi 

’Illuminated,  provided  with  light.’ 

[25.1] 

. I', 

2. 

pada  umumnja 

’In  general.’ 

pada 

chususnj  a 

’In  particular. * 

3. 

para 

Words  referring  to  persons  in  a particular 

capacity  are  pluralized  by  para.  [20.24] 

tergolong 

’Coutits  among.’  [=  termasuk] 

4. 

asal  luula 

’Origins.’  [26.12] 

asal  usul 

'The  very  origins.’  [26.12] 

6. 

alam 

’Realm  (lit.  universe).’ 

pemudj  aan 

’Worshipping  of  . . . ’ This  word  is 

terhadap 

formed 'by  adding  peN-  -an  to  pud.ia 

’worship.’  [15.331] 

7. 

salah  satu 

’One  of  . . . ’ [23.43] 

8. 

dilobangi 

ketjil2 

’Provided  with  small  holes.’  [25.1] 

warna  warni 


’Various  colors.’  [26.13] 
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9.  Wajang  Wajang  Kulit  is  also  called  IJa.j ang 

Purwa 

Purwa  in  Javanese  which  means  'The 

Ancient  (classical)  Waj ang . ' 

membiarkannja  'Leave  it  as  it  is.' 

10.  berkurang  'Has  become  less.' 

akibat  'As  a result  of.' 

lepas  tali  'When  his  umbilical  cord  has  fallen 
pusat 

off. ' 


11.  rochani 
ksatria 

12.  pengiring 

didj  iwainj  a 

13.  apabila 

tua  muda 

besar 
ket j il 


'Spiritual.'  [=  rohani] 

'Knight,  warrior  (in  Javanese  literature).' 
'Accompaniment. ' (PeN-  plus  iringkan 
' accompany . ' [16.7].) 

'Providedwith  life.'  [25.1] 

'Whenever.'  [~  kalau] 

'Young  and  old.'  [26.11] 

'Large  and  small.'  [26.11] 


26VIIA.  Pilihlah  djawaban  jg  tepat; 

1.  Kalau  orang  mengadakan  pertundjukan  wajang  kulit, 

(a)  halaman  rumahnja  diterangi. 

(b)  anak2  tidak  boleh  ikut  menonton. 

(c)  sedikit  sekali  orang  jg  datang. 

(d)  semua  lampu  dimatikan. 


2.  Wajang  kulit  ternjata  amat  popular  ... 

(a)  di  Sumatera. 

(b)  di  Djawa  Barat  dan  Kalimantan 

(c)  di  Djawa  Tengah  dan  Djawa  Timur. 

(d)  di  Maluku  dan  Sulawesi. 
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■ 3.  Tentang  asal  raulanja  arti  kata  wajang  ... 

(a)  sudah  ada  pendjelasan  jg  terang. 

(b)  sudah  ada  pendjelasan  jg'  tepat  jg  telah  diberikan 
oleh  sardjana2  kebudajaan. 

(c)  telah  diterangkan  oleh  ahli2  kesenian  diseluruh 
dunia . 

(d)  masih  terdapat  banjak  perbedaan  faham. 

4.  3oneka2- wajang  kulit  dipertundjukkan  ... 

(a)  dari  samping  sebuah  lajar. 

(b)  dari  at as  sebuah  medja. 

(c)  dari  bawah  sebuah  lajar. 

(d)  dari  belakang  sebuah  kelir. 

5.  Lajar  dibuat  dari  ... 

(a)  kain  putih. 

(b)  kulit  kerbau. 

(c)  kulit  katnbing . 

(d)  kertas  jg  tebal. 

6.  3entuk2  boneka2  wajang  kulit  berasal  dari  . . . 

(a)  tokoh2  dalara  tjetita  anak2. 

(b)  gambar2  dalam  surat  kabar. 

(c)  tokoh2  orang2  jg  berpengaruh  didalam  kampung  itu. 

(d)  tokoh2  tjerita2  tua. 

7.  Setnua  hiasan  boneka  wajang  kulit  itu  ditentukan  ... 

(a)  oleh  tradisi  didalam  masjarakat. 

(b)  oleh  orang  jg  membuatnja. 

(c)  oleh  dalang. 

.=  (d)  oleh  pemerintah’daerah. 
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8.  Tokoh2  jg  terdapat  didalam  wajang  kulit  dldjlwai  oleh  ... 

(a)  dalang  jg  mepialnkannja. 

(b)  penonton2nja. 

(c)  anak  didesa  itu. 

(d)  orang2  tua  dlkampung. 

9.  Mengapa  peranan  wajang  dalam  kehldupan  se-hari2  sudah 
berkurang  dibandlngkan  dengan  dahulu? 

(a)  Karena  orang2  tidak  senang  lagi  meiionton  wajang. 

(b)  Karena  bentulc2  t:okoh2  wajangnja  tidak  sebagus  dulu 
lagi. 

(c)  Karena  dalang  jg  panda!  sudah  berkurang  sekaraiig. 

(d)  Karena  mendjalarnja  pengaruh  kebudajaan  Barat 
kedaorah  Dj  awa . 

10.  Orang  nengadakan  pertundjukan  wajang  kalau  ... 

(a)  ada  keluarga  jg  meninggal  dunla. 

(b)  ada  jg  akan  pergi  ke  Amerlka. 

( c ) kauln j a t er p enuh i . 

(d)  isterinja  sakit. 

11.  Pertundjukan  wajang  kulit  biasanja  dimulal  ... 

(a)  pada  malam  hari,  kira2  diantara  djam  enam  dan  djam 
tudjuh. 

(b)  pagi  djam  delapan. 

(c)  slang,  djam  duabelas. 

(d)  pada  tiap  hari  Benin. 

12.  Anak2  didesa  lebih  senang  memudja  ... 


V 


(a)  tintang  pilem. 

(b)  seorang  tokoh  wajang  jg  baik,  berani,  dan  setia. 
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(c)  temannja  jg  gagah  beranl  serta  bagus  rupanja. 

(d)  anak  perampuan  jg  tjantlk. 

13.  Dalanglah  jg  ... 

(a)  memukul  gainelannja. 

(b)  mengumpulkau  penontou2nja. 

• (c)  menggerakkan  wajangnja. 

( d ) frjenbuat  wa j angn j a . 

14.  Biasanja  bagaimana  perasaan  penonton2  Itu  eehabls  pertundjukan 

wajang? 

(a)  Mereka  senang  sekall  karena  telah  mellhat  seorang 
dalang . 

(b)  L'areka  merasa  puas  karena  mereka  telah  ciellhat 
bajangan  dari  nenak  mojang  mereka. 

(c)  Mereka  merasa  bahwa  apa  jg  dldengar  dan  dlllhatnja 
itu  se~olah2  mengurangi  beban  hldup'  mereka. 

(d)  Mereka  merasa  bahwa  kebudajaan  Barat  adalah  penting 
bag!  hldupnja. 

26VIIB,C,D.  (Latihan  Pola  Kalimat) 


VIIBl.  Gantilah:  ’Often  at  twilight  people  can  be  seen  gathering 


together. ’ 

1.  Scringkali  waktu  sendja  hari  (at  night) 

tampak  orang2  berkerumun. 


2.  Seringkali  waktu  malam  hari 
tampak  orar.g2  berkerumun. 

3.  Seringkali  waktu  pagi  hari  tampak 
orarig2  berkerumun. 


(in  the  morning) 


(in  the  afternoon 
[petang]) 


4,  Seringkali  waktu  petang  hari 
tampak  orang2  berkerumun. 


(children-  playing 
around) 
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5. 

Seringkali  waktu  petanjg  hari 
tampak  anak2  ber-maln2. 

(people  shopping) 

6. 

Seringkali  waktu  petang  hari 
tampak  orang2  berbelandja. 

(at  midnight) 

7. 

Seringkali  waktu  tengah  malam 
tampak  orang2  berbelandja. 

s 

VII32. 

Gant ilah: ’You  can  see  people  gathering  in  the  yard  of  a school.' 

1. 

Tampak  orang2  berkerumun  di- 
halaman  sebuah  rumah. 

(gathering  behind  a 
school) 

2. 

Tampak  orang2  berkumpul  dibelakang 
sebuah  sekolah. 

(having  a party'  on 
deck  of  a ship) 

3. 

Tampak  orang2  berpesta  didek  sebuah 
kapal . 

(quarrelling in  front 
of  an  office) 

4. 

Tampak  orang2  bertengkar  didepan 
sebuah  kantcr. 

(roaming  about 'behind 
a restaurant) 

5. 

Tampak  orang2  berkeliaran  di~ 
belakang  sebuah  restoran. 

(being  happy  at  the  " | 

side  of  a street)  ^ 

6. 

Tampak  orang2  bergembira  dipinggir 
sebuah  djalan. 

VIIB3. 

Robahlah  katakerdjs  di-kalimat2  berikut  kedalam  bentuk  di-:-l: 

X3  f 

Tampak  sebuah  rumah  jg  dibikin  terang. 

b. 

Tampak  sebuah  rumah  jg  diterangi. 

2a. 

Rumah  itu  baru  sadja  diberi  kapur. 

b. 

Rumah  itu  baru  sadja  dikapuri. 

3a. 

N 

Kapan  sepeda  itu'  diberi  minjak? 

b. 

Kapan  sepeda  itu  diminjaki? 

1 

4a. 

B.oneka2  itu  diberi  lobang  untuk  efek  bajangan. 

b. 

Boneka2  itu  dilobangi  untuk  e'fek  bajangan. 

5a. 

Djangan  dibikin  gelap  kamar  itu! 

b. 

Djangan  digelapi  kamar  itu! 

■? 

o 
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6a.  Anak2  Itu  seharusnja  dlbarl  naslhat. 

b.  Anak2  itu  seharusnja  dlnasihati. 

VIIB4.  Gantilah:  'Actually,  what  is  it  they  look  at  with  rapt 

attention?  * 

1.  Apa  sebenarnja  jg  mereka  lihat  (I  [aku]) 

dengan  penuh  perhatian? 

2.  Apa  sebenarnja  jg  kulihat  dengan  (teacher) 

penuh  perhatian? 

3.  Apa  sebenarnja  jg  dilihat  guru  (we) 

dengan  penuh  perhatian? 

4.  Apa  sebenarnja  jg  kaai  lihat  dengan  (you  [kau]) 
penuh  perhatian? 

5.  Apa  sebenarnja  jg  kaulihat  dengan  (he) 
penuh  perhatian? 

6.  Apa  sebenarnja  jg  dilihatnja 
dengan  penuh  perhatian? 

VIIB5.  T^obahlah  Lentuk  termasuk  golongan  mendjadi  djuga  tergolong 
dalaiii  kalimat2  berikut: 

la.  Presiden  Sukarno  termasuk  golongan  penggemar  wajang. 

b.  Presiden  Sukarno  djuga  tergolong  penggemar  wajang. 

2a.  Saudagar  itu  termasuk  golongan  orang  jg  terkemuka  dlkota 
itu. 

b.  Saudagar  itu  djuga  tergolong  orang  jg  terkemuka  dikota 
itu. 

3a.  Tentu  sadja  menteri  itu  termasuk  golongan  orang 

jg  terkemuka  diibukota. 

b.  Tentu  sadja  menteri  itu  djuga  tergolong  orang  jg  terkemuka 


diibukota . 
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4a.  Paman  saja  termasuk  golongan  orang  kaja  di  Surabaja, 
b.  Paman  saja  djuga  tergolong  orang  kaja  di  Surabaja. 
5a.  Bapak  saja  termasuk  golongan  penggemar  perangko. 
b.  Bapak  saja  djuga  tergolong  penggemar  perangko. 

6a.  Guru  itu  termasuk  golongan  bangsawan. 
b.  Guru  itu  djuga  tergolong  bangsawan. 


VIIB6.  -.obahlah  bentuk  kaliraat2  berikut  dengan  . . . memang 
peN-[root]  ...; 

la.  Dia  sang at  menggemari  wajang. 
b.  Dia  memang  penggemar  wajang. 

2a.  Si  Lila  selalu  malu  sadja. 
b.  Si  Lila  memang  peraalu. 

3a.  Dia  sering  menari. 
b.  Dia  memang  penari. 

4a.  Dia  serin;,  mar:”!,  J ' , 

b.  Dia  memang 

5a.  Anak  itu  selalu  diam  sadja. 
b.  Anak  itu  mem.ang  pendiam. 

6a.  Si  Amat  selalu  mentjuri  ajam. 
b.  Si  Amat  memang  pentjuri  ajam. 


VIIB7.  Selipkanlah  kata2  baik  ....  maupun  . . . kedalam  kalimat2 
berikut : 

la.  Wajang  dipertundjukkan  di  Istana  Negara  di  Djakarta  dan 
di  Istana  Bogor. 

b.  Wajang  dipertundjukkan  baik  di  Istana  Negara  di  Djakarta 
maupun  di  Istana  Bogor. 
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2a. 

b. 

3a. 

b. 

4a . 

b. 

5a. 

b. 

6a. 

b. 

VIICl. 

1. 

2. 


Wajang  digemari  oleh  rakjat  biasa  dan  oleh  pedjabat2 
tinggi  penerintah. 

Wajang  digemari  baik  oleh  rakjat  biasa  maupun  oleh 
pedjabat2  tinggi  pemerintah. 

Wajang  dipertundjukkan  di-desa2  dan  di~kota2  besar. 
Wajang  dipertundjukkan  baik  di-desa2  maupun  di-kota2 
besar. 

Dikalangan  orang2  tua  dan  dikalangan  orang2  muda  wajang 
ini  sangat  populer. 

Baik  dikalangan  orang2  tua  maupun  dikalangan  orang2  rauda 
wajang  ini  sangat  popular. 

Terhadap  orang  dewasa  dan  terhadap  anak2,  peranan  seorang 
dalang  sangat  berpdtigaruh. 

Baik  terhadap  orang  dewasa  maupun  terhadap  anak2,  peranan 

I > 

seorang  dalang  sangat  berpengaruh. 

Harga  makanan  dan  harga  pakaian  pada  waktu  ini  sangat 
memuntjak. 

Baik’  harga  makanan  maupun  harga  pakaian  pada  waktu  ini 
sangat  memuntjak. 


Gantilah:  'There  is  as  yet  no  general  agreement  as  to 

the  origins  of  the  word  "VJajang."' 

Belum  ada  kata  sepakat  mengenai  (the  ancestors  of 

asal  usul  kata  wajang  itu.  the  Indonesians) 

Belum  ada  kata  sepakat  mengenai  (those  dances) 

asal  usul  nenek  mojang  bangsa 

Indonesia. 


Belum  ada  kata  sepakat  mengenai  (there  is  already 

asal  usul  tarian2‘itu.  an  agreement) 


3. 
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4.  Sudah  ada  kata  sepakat  inengenai 
asal  usul  tarian  itu. 

5.  Sudah  ada  kata  sepakat  mengenai 
asal  usul  agama  itu* 

6.  Sudah  ada  kata  sepakat  mengenai 
asal  usul  kebudajaan  di  Indonesia. 


VIIC2.  Tambahkanlah  kalimat2  berikut  dengan 
[kata2  Jk.  dikurung] : 

la.  Ada  bermatjam2  pertundjukan 
wa j ang . 

b.  Ada  ber-matjam2  pertundjukan  vv’ajang.; 
salah  satu  diantaranja  wajang  kulit. 

2a.  la  lantjar  berbitjara  enam  bahasa 
asing. 

b.  la  lantjar  berbitjara  enam  bahasa 
asing,  salah  satu  diantaranja  bahasa 
Perant j is . 

3a.  Didalam  latji  medja  itu  banjak 
sekali  pulpen. 

b.  Didalam  latji  medja  itu  banjak 

sekali  pulpen j salah  satu  diantaranja 
berwarna  merah. 

4a.  Beberapa  buku  sudah  dikarangnja. 

b.  Beberapa  buku  sudah  dikarangnja; 
salah  satu  diantaranja  buku 
peladjaran  bahasa  Indonesia. 

5a.  Dilemari  jg  sebelah  kiri  banjak 
buku2  roman. 

b.  Dilemari  jg  sebelah  klra  banjak 

buku2  roman;  salah  satu  diantaranja 
karangan  Pramoedya. 

6a.  Ada  beberf'a  anak2  muda  jg  berangkat 
pagi  ini  ke  Perantjis. 

b.  Ada  beberapa  anak2  muda  jg  berangkat 
pagi  ini  ke  Perantjis;  salah  satu 
diantaranja  anak  saja. 


(that  religion) 

(civilization  in 
Indonesia) 

salah  satu  diantaranla 
(v7ajang  kulit) 

(bahasa  Perantjis) 

(berwarna  merah) 

(buku  peladjaran 
bahaaa  Indonesia) 

(karangan  Pramoedya) 
(anak  saja) 
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VIIC3.  Gantilah?  'This  is  the  carabao  skin  that  has  been  dried. * 

1.  Inilah  kulit  kerbau  jg  telah  (moistened) 

dikeringkan. 


2.  Inilah  kulit  kerbau  jg  telah 
dibasahkan. 

3.  Inilah  kulit  kerbau  jg  telah 
dipanaskan. 

4.  Inilah  kulit  kerbau  jg  telah 
didinginkan. 

5.  Inilah  kulit  kerbau  jg  telah 
dihitamkan. 

6.  Inilah  kulit  kerbau  jg  telah 
dibersihkan . 


(heated) 


(cooled) 


(blackened) 


(cleaned) 


VIIC4.  Robahlah  bentuk  kalimat2  berikut  dengan  raemakai  ber-[root] 
la.  Asal  bentuk  wajang  itu  biasanja  dari  tjerita2  tua. 
b.  Bentuk  x^ajang  itu  biasanja  berasal  dari  tjerita2  tua. 

2a.  Nama  sekolah  itu  Taman  Siswa. 
b.  Sekolah  itu  bernama  Taman  Siswa. 

3a.  Pengaruh  kebudajaan  barat  besar  di  Indonesia, 
b.  Kebudajaan  barat  berpengaruh  besar- di  Indonesia. 

4a.  Penduduk  ko'ta  itu  seratus  ribu  orang. 
b.  Kota  itu  berpenduduk  seratus  ribu  orang, 

5a.  Lampu  rumah  si  Nani  merah. 
b.  Rumah  si  Nani  berlampu  merah. 

6a.  Djendela  gedung  sekolah  kami  hitam. 
b.  Gedung  sekolah  kami  berdjendela  hitam. 


VIIC5.  Robahlah  bentuk  kalimat2  berikut  dengan  memakai  bentuk 
di[root]kan; 

la.  Boneka2  itu  tempatnja  dibelakang  lajar. 
b.  Boneka2  itu  ditempatkan  dibelakang  lajar. 
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2a.  Buku2  Itu  letaknja  didalam  lemari. 

b.  Buku2  Itu  diletakkan  didalam  lemari. 

3a.  Pertundjukan  wajang  adauja  hanja  di-desa2  sadja. 

b.  Pertundjukan  wajang  diadakan  hanja  di-desa2  sadja. 

4a.  Tarian  itu  gunanja  untuk  menghibur  rakjat. 

b.  Tarian  itu  digunakan  untuk  menghibur  rakjat. 

5a.  Dimana  letaknja  korsi2  itu,  Mus? 

b.  Dimana  korsi2  itu  diletakkan,  Mus? 

6a.  Wajang  kulit  adanja  malam  hari. 

b.  Wajang  kulit  diadakan  malam  hari. 

VIIC6.  Selesaikanlah  kalimat2  berikut  dengan  memakai  bentuk 
meNfverblnia; 

la.  Tetapi  wajang  itu  bentuknja  telah  berobah,  sebab  pandangan 
hidup  rakj  at  Dj  awa  . . . 

b.  Tetapi  wajang  itu  bentuknja  telah  berobah,  sebab  pandangan 
hidup  rakjat  Djawa  raerobahnja. 

2a.  Agama  baru  itu  bersebar  dikalangan  rakjat,  sebab  para 
pendatang  . . . 

b.  Agama  baru  itu  bersebar  dikalangan  rakjat,  sebab  para 
pendatang  menjebarkannja. 

3a.  Seni  tari  tampak  semakin  berkembang,  sebab  nilai2  hidup 
rakj  at  Dj  awa  ... 

b.  Seni  tari  tampak  semakin  berkembang,  sebab  nilai2  hidup 
rakjat  Djawa  mengembangkann j a . 

4a.  Suku2  bangsa  di  Indonesia  sudah  bersatu,  sebab  pemimpin2  itu  ... 

b.  Suku2  bangsa  di  Indonesia  sudah  bersatu,  sebab  pemimpin2 
itu  menj atukannj a . 


o 


Pattern  Practice 


26  - 53 


5a.  Nah,  boneka2  itu  sudah  bergerak  sekarang,  sebab  dalang  ... 

b.  Nah,  boneka2  itu  sudah  bergerak  sekarang,  sebab  dalang 
menggerakkannj  a . 

6a.  Buku2  diperpustakaan  sudah  bertambah  sekarang,  sebab  kepala 
perpustakaan  . . . 

b.  Euku2  diperpustakaan  sudah  bertambah  sekarang,  sebab 
kepala  perpustakaan  menambahnja. 

VIIDl.  Robahlah  bentuk  kalimat2  berikut  mendjadi  Demikian  radjectivel- 
nj  a ....  sehingga  . . . ; 

la.  Wajang  sangat  penting  dalam  kehidupan  rakjat  Djawa;  agama2 
lain  tidak  bisa  menghapuskannj a . 

b.  Demikian  pentingnja  wajang  dalam  kehidupan  rakjat  Djawa, 
sehingga  agama2  lain  tidak  bisa  menghapuskannj a . 

2a.  Sekolah  sangat  penting  dalam  kehidupan  rakjat  Indonesia; 

setiap  orang  tua  bersedia  berkorban  untuk  sekolah  anak2nja. 

b.  Demikian  pentingnja  sekolah  dalam  kehidupan  rakjat 
/ ✓ 

Indonesia,  sehingga  setiap  orang  tua  bersedia  berkorban 
untuk  sekolah  anak2nja. 

3a.  Harga  buku2  itu  mahal  sekali;  tidak  seorangpun  mampu 
membelinja. 

b.  Demikian  mahalnja  harga  buku2  itu,  sehingga  tidak  seorangpun  - 
mampu  membelinja. 

4a.  Harga  makanan  murah  sekali  pada  waktu  itu;  setiap  orang 
•mampu  membeli  daglhg ' setiap  hari. 

b.  Demikian  murahnja  harga  makanan  pada  waktu  itu,  sehingga 
setiap  orang  mampu  membeli  daging  setiap  hari. 
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5a.  Pengaruh  kebudajaan  Hindu  besar  sekali  dipulou  Djawa; 
agama  Islam  tidak  sanggup  menghilangkannja. 
b.  Demikian  besarnja  pengaruh  kebudajaan  Hindu  dipulau  Djawa, 
sehingga  agama  Islam  tidak  sanggup  menghilangkannja. 

6a.  Pemimpin  itu  berkuasa  sekali;  setiap  usaha  untuk 
mendj atuhkannj a selalu  tidak.  berhasil. 
b.  Demikian  berkuasanja  pemimpin  itu,  sehingga  setiap  usaha 
untuk  mendj atuhkannj a selalu  tidak  berhasil. 

VIID2.  Robahlah  kalimat2  berikut  dengan  memakai  bentuk  meN-j yeary_:;:kan ; 
la.  Bentuk  kesenian  ini  tidak  hilang  oleh  kedatangan  agama, 

Islam. 

b.  Kedatangan  agama  Islam  tidak  menghilangkan  bentuk  kesenian 
ini. 

2a.  Tjutjian  saja  tidak  kering  oleh  panes  matahari. 
b.  Panes  matahari  tidak  mengeringkan  tjutjian  saja. 

3a.  Kehidupan  rakjat  tidak  raakmur  oleh  hasil  kekajaan  alam 

Indonesia. 

b.  Hasil  kekajaan  alam  Indonesia  tidak  memakmurkan  kehidupan 
rakjat. 

4a.  Tanah  tidak  basah  oleh  hudjan  jg  sebentar  itu. 
b.  Hudjan  jg  sebentar  itu. tidak  membasahkan  tanah. 

5a.  Pesta  itu  tidak  ramai  oleh  kedatangan  orang2  itu. 
b.  Kedatangan  orang2  itu  tidak  meramaikan  pesta  itu. 

6a.  Kehidupan  rakjat  tidak  makmur  oleh  kedatangan  pendjadjah. 
b.  Kedatangan  pendjadjah  tidak  memakmurkan  kehidupan  rakjat. 


o 


Pattern  Practice 


26  - 55 


VIID3.  Seinpurnakanlah  kalimat2  berikut  dengan  memakai  ber-froot] : 
la.  Peranan  ini  sekarang  sudah  djauh  kurangnja. 
b.  Peranan  ini  sekarang  sudah  djauh  berkurang. 

2a.  Sedjak  kemerdekaan  pengetahuan  rakjac  banjak  sekali 
tambahnja. 

b.  Sedjak  kemerdekaan  pengetahuan  rakjat  banjak  sekali 
bertambah. 

3a.  Konperensi  itu  sampai  pada  achirnja  pada  tanggal  liniabelas 
April  jg  lalu. 

b.  Konperensi  itu  berachir  pada  tanggal  limabelas  April  jg 
lalu. 

4a.  Kedua  orang  itu  sudah  djadi  damai  Kembali,  setelah  sebulan 
lananja  bertengkar, 

b.  Kedua  orang  itu  sudah  berdamai  kembali,  setelah  sebulan 
lamanja  bertengkar » 

5a.  Marilah  kita  djadi  gembira,  lupakan  semua  kesulitan  hidup. 
b.  Marilah  kita  bergercbira,  lupakan  semua  kesulitan  hidup. 

6a.  Anak2  semua  membuat  bar is  sebelum  raasuk  kekelas. 

. f 

b.  Anak2  semua  berbaris  sebelum  masuk  kekelas. 

7a.  Iwan  dulu  ada  bedanja  dengan  Iwan  sekarang. 
b.  Iwan  dulu  berbeda  dengan  Iwan  sekarang. 

VIID4.  Pakailah  kata2  se~...  suntuk  dalam  kalimat2  berikut: 
la.  Si  dalang  tidak  pernah  berhenti  untuk  raakan  dan  minum 
sepandjang  malam  itu. 

b.  Si  dalang  tidak  pemah  berhenti  untuk  makan  dan  minum 


semalam  suntuk. 
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2a.  Satu  tahun  penuh  dipergunakannja  untuk  beladjar  tarian2  itu. 
b.  Setahun  suntuk  dipergunakannja  untuk  beladjar  tarian2  itu. 

3a.  la  melawat  ke  Bali  selama  satu  bulan  penuh. 
b.  la  melawat  ke  Bali  selama  sebulan  suntuk. 

4a.  Satu  minggu  penuh  si  Sofjan  berkurung  dikamar  untuk 
menghadapi  udjiannja. 

b.  Seminggu  suntuk  si  Sofjan  berkurung  dikamarnja  untuk 
menghadapi  udjiannja. 

5a.  la  mendjadi  bingung  selama  satu  hari  penuh  setelah 
mendengar  berita  kematian  ibunja. 
b.  la  mendjadi  bingung  sehari  suntuk  setelah  mendengar 
berita  kematian  ibunja. 

6a.  Satu  djam  penuh  dihabiskannja  untuk  membatja  surat  dari 
temannja  itu. 

b.  Sedjam  suntuk  dihabiskannja  untuk  membatja  surat  dari 
temannja  itu. 


^ V 


VIID5. 

Pakailah  bentuk  se-[rootlnia  seoasal 

dj’awabah?  kalirnat2  jg  berikut: 

la. 

Bagaimana  para  penonton  itu  menonton? 

(enak) 

b. 

Para  penonton  itu  menonton  dengan 
seenakhja  sadja. 

2a. 

Bagaimana  dia  makan  kue  itu? 

(mau) 

b. 

Dia  makan  kue  itu  dengan  semaunja 

sadja. 

3a. 

Bagaimana  si  Tati  membelandjakan  uang 
si  Salim? 

(suka ) 

b. 

Si  Tati  membelandjakan  uang  si  Salim 
dengan  sesukanja  sadja. 

4a. 

kamu 

Bagaimana  /nembuat  udj iannj  a ? 

(bisa) 

4^  \ 


i 


4#  V 


b.  Saja  membuat  udjiannja  dengtm  sebisanja 
sadja. 
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5a.  Bagaimana  si  Tanti  memasuki  kamar  si  Kus?  (mau) 

b.  Si  Tanti  memasuki  kamar  si  Mus  dengan 
semaunja  sadja. 

6a.  Bagaimana  saja  harus  katakau  hal  itu  (fenak) 

padanj  a? 

b.  Kamu  harus  katakan  hal  itu  padanj a dengan 
seenaknja  sadja. 


VIID6.  Gantilah:  ’The  dalang  presents  advice  for  everyday  life  in  an 

interesting  manner.’ 

1.  Nasihat  hidup  disadjikan  oleh  dalang 
dengan  tjara  jg  menarik. 


2,  Nasihat  hidup  disadjikan  oleh  dalang 
dengan  tjara  jg  membosankan. 

3.  Nasihat  hidup  disadjikan  oleh  dalang 
dengan  tjara  jg  memuaskan. 


4. 


Nasihat  hidup  disadjikan  oleh  dalang 
dengan  tjara  jg  sangat  membosankan. 


5.  Nasihat  hidup  disadjikan  oleh  dalang 
dengan  tjara  jg  menakutkan. 

6.  Nasihat  hidup  disadjikan  oleh  dalang 
dengan  tjara  jg  kurang  menarik. 


(in  a boring 
way) 


(in  a satisfactory 
way) 

(in  a very  boring 
way) 

(in  a frightening 
way) 

(in  a less  interes- 
ting way) 


26VIIE.  Composition.  Study  the  following  sentences  and  translate 
the  English  sentences  underneath  them: 

1.  Tentu  timbul  pertanjaan  sekarang  apakah  sebenarnja  ws-jang 
kulit  itu. 

Of  course  the  problem  now  arises  of  what  is 
actually  the  reason  for  their  gathering  in  front 
of  the  palace. 

2.  Memang  dikalangan  masjarakat  Djav;a  pada  umumnja,  Djawa 
Tengah  dan  Djawa  Timur  pada  chususnja,  wajang  kulit  itu 
ternjata  amat  popular. 

Certainly  in  the  various  branches  of  Javanese 
art  in  general,  and  in  "wajang  kulit"  in 
particular,  a great  difference  in  opinion  can  be 
found  regarding  the  original  source  of  the  art 
form. 
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3.  Wajanji  kulit  merupakan  bagian  dari  upatjara  agama. 

The  vjorship  of  ancestral  spirits  forms  a part 
of  the  culture  and  life-view  of  the  people  of 
the  island. 

A.  Wajang  kulit  disebut  demikian,  karena  boneka2  jg  diper- 
tundjukkan  memang  dibuat  dari  kulit. 

A generic  word  is  so  named  because  there  are 
found  various  particular  meanings  which  all 
enter  that  one  general  category. 

5.  Gunanja  untuk  menambah  efek  keindahan  bajangan  daripada 
boneka  wajang. 

The  purpose  of  seeking  the  origin  of  the  puppet 
forms  is  to  compare  the  original  figures,  in- 
spired by  the  old  Hindu  epics,  with  the  figures 
which  are  now  presented  as  examples  to  the 
village  children,  to  find  out  whether  the  people’s 
values  have  changed  by  now. 

6.  Demikian  pentingnja  wajang  serta  tjerlta2  wajang  dalam 
kehidupan  masjarakat  Djawa,  sehingga  kedatangan  agama 
Islam  maupun  Kristen  tidak  menghilangkan  bentuk  kesenian 
ini. 


Such  is  the  beauty  of  the  new  style  of  making 
puppets  that  the  role  played  by  the  patterns 
fixed  by  tradition  has  greatly  declined. 

7.  Tokoh2  wajang  raendjadi  tjontoh  serta  teladan  untuk 
mempengaruhi  kehidupan  rochani  maupun  djasmani. 

People  arrange  wajang  performances  as  well  as 
religious  ceremonies  at  wedding  parties  and 
also  for  fulfilling  vov7s. 

8.  Jg  mendjadi  pengiring  pertundjukan  ialah  gamelan  jg 
dibunjikan  sebagal  latar  belakang. 

The  one  who  arranges  for  a performance  is 
usually  a government  official  or  even  someone 
who  has  a fairly  large  house  and  yard. 

9.  Dialah  jg  ber-ganti2  mendjadi  radja,  pradjurit,  puteri 
atau  abdi. 

He  is  the  one  who  suits  his  voice  to  the 
character  which  he  is  moving  or  rather 
which  he  is  bringing  to  life. 
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10.  Para  penonton  menonton  dengan  seenaknja. 

The  wajang  enthusiasts  eat  and  drink  when 
they  please  from  six  in  the  evening  till  six 
in  the  mcrning,  while  the  show  continues  all 
night . 


Tata  Pahasa 


26.1  Compounds 

Some  phrases  consisting  of  two  words  have  an  idiomatic 

t ‘ , 

meaning  — that  is  to  say,  the  meaning  of  the  phrase  is  not 
the  same  as  the  combination  of  the  words.  Such  phrases  are 
called  COMPOUNDS.  Thus,  for  example,  the  phrase  orang  tua 
'parents'  is  a compound  because  it  has  a different  meaning 
from  orang  'people'  plus  tua  'old.'  Review  [21.2]  where ’Some 
- compounds  were  discussed. 

26.11  Compounds  consisting  of  two  nouns,  or  tx^o  adjectives,  or 
- . zvfO  verbs  meaning  '[noun]  and  [noun],'  '[adjective]  and 
[adjective]'  or  '[verb]  and  [verb]’ 

Compounds  of  this  type  we  have  had  up  to  now  or  x^hich 


are  very  frequent  are  the  following: 


ibu  bapak 

'parents' 

pulang  pergi 

'go  back  and  forth 

ajah  bunda 

'parents' 

keluar  masulc 

'go  in  and  out' 

tua  muda 

'old  and 
young ' 

hilir  mudik 

'to  and  fro  ,,'lit. 
doxm-river,  up- 
river) ' 

besar  ketjil 

'big  and 
small 

ketjil  molek 

'small  and  cute' 

kaja  miskin 

'rich  and 
poor 

untung  rugi 

'advantage  and 
disadvantage ' 

laki  bini 

'husband 
and  X‘dfe 

laba  rugi 

'profit  and 
loss'' 
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suarai  isteri  ’husband  and  sawah  ladang  ’rice  fields 

x,;ife  and  dry  fields 

t ‘ 

laki2  'men  and 

perempuan  women’ 

putera  puteri  ’girls  and  boys’ 

pemuda  pemudi  ’girls  and  boys' 

Note  that  the  word  order  in  these  phrases  is  fixed. 

Tua  muda,  besar  ketjilt  semuanja  terpikat  (26R12) 

'Old  and  young.,  large  and  small,  everyone  is 
fascinated. ' 


26.12  Compounds  consisting  of  two  synonyms 

Compounds  consisting  of  two  synonyms  have  a more  emphatic 

meaning  than  either  of  the  two  synonyms  alone,  e.g.,  kasih 

and 

sajang  'deep  love  (lit.  loveAove).'  Words  of  this  type  we 


have  had  up  to  now  are: 

penuh  sesak  'chock  full' 

kasih  sajang  'deep  love' 

gagvgh  berani  ’very  brave’ 

asal  mula  'original 

course ' 


asal  usul 
sunji  sen  jap 
rukun  daraai 
lalu  iintas 


. 'very  origins 

'very  quiet ' 

'very  peaceful’ 

'traffic  (lit. 
passing  very  mucti)  ' 


Keesokan  harinja  mahkamah  pengadilan  penuh 


sesak  dengan  orang2.  (16R13)  'The  following 
day  the  courtroom  was  chock  full  of  people.' 

Orang2  Belanda  itu  mendapat  perlawanan  jg  MS^ll 
berani  dari  golongan  penduduk  si  Sulawesi  Selatan. 
(19R8)  'The  Dutch  came  up  against  courageous 


opposition  on  the  part  of  the  inhabitants  from 


southern  Celebes. ' 
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26.13  Compounds  consisting  of  a noun  or  an  adjective  plus 
another  word  which  does  not  occur  by  itself 
Compounds  of  this  type  have  the  meanings  usual  for 
doubled  nouns  or  adjectives  ’various  [noun]'  or  'very 
[adjective] . ' (The  second  word  in  each  of  the  following 
compounds  does  not  occur  by  itself.) 


kaja  raja 
kusut  masai 
put j at  lesi 
gerak  gerik 
warna  warni 
lauk  pauk 
lenggang  lenggok 


very  wealthy' 

completely  rumpled' 

completely  pale' 

various  motions' 

various  colors' 

various  side  dishes' 

swinging  and  swaying  motions' 


gotong  rojong  'mutual  aid>  v;orking ' together ' 

Perbendaharaan  seni  tari  Indonesia  jg  kaja  raja 
masih  menunggu  penggalian  oleh  para  penjelidik. 
(20R4)  'The  extremely  rich  treasur3»-  of  Indonesian 
dance  forms  still  awaits  exploitation  by  scholars. 
Tarian  itu  mempergunakan  gerak  gerik  jg  sederhana. 
(20Ril)  'This  dance  employs  very  simple  movements 


Do  Exercises  26A  ff. 


26 . 2 Word  study 

26.21  Rupanja,  merupakan.  berupa,  rupa2nia 
Rupa  means  'form,  shape,  appearance.' 

Bagaimana  rupa  orang  itu?  'What  does  that  man 
look  like?  (Lit . What  is  the  shape  of  that 


man?) ' 
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Rupa  Is  common  only  with  affixes  added.  Berupa  is  a verb 
(formed  by  adding  ber-  'have  [noun]'  to  rupa  — 14.23) 
meaning  'have  the  shape  of . ' 

•dadlah  lebaran  blasanja  berupa  uang,  tapl  sekali 
ini  berupa  beras.  'Lebaran  gifts  usually  are  in 
the  form  of  money,  but  this  time  they  have  the 
form  of  rice. ' 

Merupalcan  means  'make  up,  constitute  , amount,  to,  show 
oneself  to  be. ' 

Pulau  Bali  dalnm  hal  ini  merupakan  pengetjualian. 
(20R8)  'Ball  in  this  respect  (lit.  shows  . 
itself  to  be)  an  exception. ' 

Dipulau  Bali  wajang  kulit  merupakan  baglan  dari 
upatjara  agama.  (26R3)  'In  Bali  the  leather 
"wajang"  makes  up  part  of  the  religious  ceremony. ' 
Uang  dan  untung  sadja  jg  merupakan  tanggungannj a 
(16R6)  'He  ims  concerned  only  with  money  and 
profit.  (Lit.  Money  and  profit  constituted  his 
only  concern.)' 

Rupanja  has  two  meanings:  (1)  'its  form  or  shape' j (2) 

'apparently. ' 

Rumahnja  bagus  sekali  rupanja.  (1)  'His 
house  is  verjr  beautiful  (its  appearance) ' ; o£ 

(2)  'He  apparently  has  a beautiful  house.' 

Rupanj a mahal  sekali  harganja.  'Apparently 
it  is  yery  expensive. ' 


Grannaar 
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Rupa2nja  means  'seemingly,  apparently  (but  not  really)': 
Diserambi  setasiun  Medan  berdiri  dua  orang  laki2, 
lengkap  dengan  tas  dan  mantelnja,  rupa2nja  hendak 
menumpang  dengan  kereta.  (23R1)  'in  front  of 
the  railroad  station  in  Medan  two  men  were  standing 
with  briefcases  and  coats.  They  looked  as  though 
they  were  intending  to  get  on  the  train.' 

Do  Exercises  26B  ff. 


26.22  Words  meaning  to  'speak,  tell’ 

We  have  had  several  vjords  meaning  'to  speak,  tell.' 

Some  are  used  nnly  in  colloquial  speech.  They  are  designated 
*'(C)"  in  the  following  list.  Others  are  used  only  in  writing 
or  formal  speech.  They  are  designated  ''(F)t"  (The  words 


with  no  designation  are  used 
speech. ) 
bilang  (C) 
bitjara 
bit j arakan 
m.engatakan 
berkata  (F) 
kata  plus  Gen. 
tjeritera 
tjeritakan 
bert j akap 

mempertjakapkan  (F) 
omong2  (C)  or  ngoraong2  (C) 


both  in  colloquial  and  formal 

V I 

aay ' 

'speak' 

'discuss' 

'say' 

' say '. 

[Gen.]  'says,  said’ 

'tell  a story' 

'tell  something' 

'engage  in  conversation' 
'discuss ' 


'engage  in  conversation' 
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Ngomong2  is  used  in  colloquial  speech  to  preface  a question: 

s 

E ngomoni3r,2  nih,  tahu,  nggak>  dimana  ada  bioskop 
jg  baik  disini?  (26c49b)  ’Err,  by  the  way 
(lit.  let's  converse),  do  you  know  where  there’s 
a good  movie  here,  (or  not)?' 

Do. Exercise  26C. 

26.23  Rasa  and  words  containing  rasa  as  the  root 

Rasa  means  (1)  'think,  believe  [so-and-so]  is  the 
case' : 

Saja  rasa  dia  belum  kawin.  'I  believe  he's  not 
married. ' 

Rasa  also  means  (2)  'feel  the  way  something  is,  taste  (short 
for  merasai) ' : 

Saja  ingin  rasa  kue  itu.  'I  want  to  taste 
that  cake . ' 

Rasa  is  also  used  as  a noun  meaning  (1)  'thought,  belief: 

Rasa  saja  dia  belum  kawin.  'I  believe  (my 
thought  is)  he's  not  married.' 
and  (2)  'taste,  feeling': 

Makanan  itu  enak  rasani a . 'That  food  has  a 
delicious  taste. ' 

Enak  rasani a kalau  kaki  dipidjit.  'It  feels 
good  to  get  your  feet  massaged.' 

Berasa  means  'have  the  taste,  feeling  of.' 

Itu  berasa  pai-^it.  ‘That  has  a bitter  taste. ' 

Berash  is  also  used  in  formal  speech  or  writing  to  refer  to 


* > 


a :':eeling  which  a person  has: 
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Saja  berasa  lelah.  'I  have  a tired  feeling. ' 

Merasa  means  *to  feel  (hot,  cold,  etc.)’  It  is  C3monymous 
with  the  second  meaning  of  berasa  above.'  (Review  [14.14].) 
Saja  merasa  dingin.  'I  feel  cold. ' 

Terasa  means  'be  felt.' 

Panas  mata  hari  makin  terasa  olehnja.  'He  felt 
(lit.  was  felt  by  him)  the  heat  of  the  sun  more 
and  more. ' 

Kaki  saja  terasa  dingin.  'My  feet  feel  cold  (Lit. 

My  feet  are  felt  to  be  cold) . ' 

Merasakan  means  (1)  'feel  the  effects  of  something,  feel 
the  way  something  is  * ; 

Saja  sudah  merasakan  bagaiinana  susahnja  kehidupan 
vjaktu  perang.  'I  have  already  felt  how  difficult 
life  was  during  the  war.' 

or  (2)  'make  something  felt  (cause  someone  to  feel) . * (For 
this  meaning  memperasakan  is  also  used.) 

Saja  mau  merasakan  (or  memperasakan)  kekuasaan 
saja  disini.  'I  want  to  make  my  power  felt 
here. ' 

Merasai  means  'feel  the  way  something  is.'  (Merasakan 
in  the  first  meaning  above  is  synonymous.) 

Saja  sudah  merasai  bagaimana  susahnja  kehidupan 
waktu  perang.  'I  have  already  felt  how  difficult 

f* 

life  was  during  the  war.' 

Merasai  in  colloquial  speech  is  often  shortened  to  rasa.  (See 
the  first  paragraph  of  this  section,  above.) 
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Rasain  is  a colloquial  speech  form  equivalent  to  merasal 
or  merasakan. 

Rasain  tuh.  Kalau  pakal  sepatu  baru  begltu  djadlnja. 
(26al3a)  ’That’s  uhat  you  get.  (Lit.  You  feel 
how  that  1^!)  That’s  what  happens  when  you  wear 
new  shoes . ’ 

Do  Exercise  26D. 

26.3  — nja 

Se — nja  Is  added  to  mestl,  harus  ’have  to’  and  balk 
’good’  to  form  words  and  other  words  with  similar  meaning 
’the  proper  thing  Is  to  ...’  and  ’the  best  thing  Is  to  ...’ 
respectively: 

Abaiig  saja  seharusnja  sudah  ada  dlslnl,  tapl  rdpanja 
kereta  aplnja  terlambat.  ’My  brother  should  already 
be  hare,  but  apparently  the  train  Is  late. ’ 

Dalam  keadaan  sekarang  Inl  sebaiknia  saudara 
djangan  tlnggal  dl  Djakarta  dulu.  ’In  the 
present  situation,  the  best  thing  would  be  for 
you  not  to  stay  In  Jakarta  for  the  time  being.’ 

Of  the  same  type  are  sepatutnja,  sepantasnja,  ’It  should  be 
that  ...’,  seperlunja  ’the  necessary  thing  Is  ...’. 

Se — nia  Is  also  added  to  a small  list  of  other  words  to 
form  a word  meaning  *ln  the  manner  as  It  Is  [so-and-so]’; 
seenaknj a ’In  the  most  pleasant  way’;  semaunja  ’In  the  most 
desirable  way’*  sebisanja  ’in  the  way  which  is  most  possible’ 
sesukanj a ’in  the  most  agreeable  way’;  sehendaknj a ’in  the 


most  uesirable  wav’;  setjukupnia,  sepenu'hnia  ’in  the  most 
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complete  way  *»  sedjadlnTa  'as  It  turned  out'*,  seadanja  'as 
It  Is.' 

Para  penonton  duduk  dengan  seenaknj a . 'The 
spectators  sit  as  they  please. ' 

Buatlah  udjlan  Itu  seblsanja  sadja.  'Write  this 
examination  as  well  as  you  can. ' 

Do  Exercise  26E. 

26VIII.  Latihan 

26A1.  Sempurnakanlah  kata2  madjemuk  jg  berlkut: 

1.  Besar  ....,  ....  muda  semuanja  pergi  mellhat  pertundjukan 
wajang  Itu. 

2.  Setiap  pedagang  harus  berani  menghadapl  laba  

A 

3 . Kedua  orang  laki  ....  Itu  hldup  dengan  penuh  . . . saj  ang . 

4.  Apa  ....  ruglnja  tlnggal  dirumah  itu? 

5.  Kaja  ....  semuanja  bergemblra  karena  harga  makanan  turun. 

6.  Polisl  itu  berdjalan  hlllr  ....  dldepan  rumah  itu. 

7 pergi  dla  berdjalan  kakl  kekantornja. 

8.  Nengapa  si  Nsml  keluar  ....  kamar  ibu  sadja? 

9.  Beruntunglah  anak  jg  mempunjai  ibu  

10.  Surat  itu  berbunji:  'Ajah  ....  jg  tertjinta.' 

11.  Kedua  suami  ....  itu  baru  sadja  tamat  dari  Cornel. 

12.  Laki2  ....  semuanja  berkumpul  untuk  mendengarkan' 
penerangan  dari  pak  lurah. 

13.  Sawah  ....  nja  seraua  habis  terdjual  untuk  sekolah  anaknja. 

14.  Sekarang  semua  pemudc  ....  Indonesia  mendapat 
kesempatan  ber sekolah. 

15.  Pererapuan  itu  ....  molek  dan  balk  budi  bahasanja. 
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26A2.  Sempurnakanlah  kallmat2  berlkut  dengan  menterdj enahlcan 

kata2  Inggerls  jg  dlkurung  dengan  memakal  kata  madjernuk:  . 

1.  Seoratig  perempuan  jg  berambut  (disheveled)  masuk  kekaator 
polisl  mengadukan  halnja  dlrampok  orang. 

2.  Kereta  api  blasanja  (chock-full). 

3.  Kedua  bersaudara  Itu  hidup  dengan  penuh  (deep  love). 

4.  Apa  sebenarnja  jg  mendjadl  (origin)  sehingga  nereka 
berkelalii  (’fought’)? 

5.  0rang2  Indonesia  dengan  (very  brave)  melawan  pendjadjahan 
« 

Belanda. 

6.  Walaupun  serlng  tldak  makan  seharlan,  kedua  orang  mis kin 
itu  hidup  dengan  (very  peaceful) . 

7-  Rakjat  dlkampung  itu  bel.opdja.  sctjra  i (in  Mutual  Cooperation), 

8.  Tari  lens6  hanja  mempergunakan  (movements)  jg  sederhana. 

9.  Mereka  biasanja  hanja  makan  nasi  sadja  karena  tidak 
mampu  membell  ( meat  dishes) . 

10.  Halaman  rumah  itu  dlhlasl  dengan  lampu  (colorful) , 
rupanja  akan  ada  pesta  dlsitu. 

11.  Kalau  djalan  (swaying  motions)  sepertl  ini,  ketlnggalan 
kereta  api  kita  nanti. 

12.  Biasanja  kalau  orang  sudah  (vary  rich)  begitu,  lupa 
pada  teman. 

13.  Sudah  lama  betul  dia  djatuh  sakit,  (very  pale)  wadjahnja 
(’face’) . 

14.  Lautan  Nusantara  merupakan  (traffic)  jg  ramai  antara 
Asia  dan  Australia. 

15.  ICetika  guru  marah,  (very  quiet)  didalam  kelas  itu. 


o 
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2631;  Sempurnakanlah  kalimat2  jg  berikut  dgn  memilih  kata2 
jg  tepat: 

1.  Kemerdekaan  (berupa,  merupakan)  tudjuan  utama  bagi 
setiap  bangsa  jg  terdjadjah. 

2.  Saja  tak  sanggup  mendengar  kata2nja  jg  (merupakan, 
berupa)  edjekan  itu. 

3.  Hiburan2  itu  (berupa,  merupakan)  tarian2  dan  njanjian2 
daerah. 

4.  Perang  di  Vietnam  (berupa,  merupakan)  kegagalan  terbesar 
jg  dialami  pemerintah  AS  (Amerika  Serikat). 

5.  Uang  dan  untung  sadja  jg  (berupa,  merupakan)  tanggungannj 

6.  Bantuan  (berupa,  merupakan)  uang  ataupun  tenaga  sangat 
kami  haraplcan. 

7.  Uang  kiriman  anakanda  itu  (merupakan,  berupa)  bantuan 
jg  melegakan  seisi  rumah. 

8.  Uang  ini  (merupakan,  berupa)  pembajaran  sebagian  uangmu 
jg  saja  pindjara  dulu  itu. 

9.  Kirimanmu  (merupakan,  berupa)  kain  badju  sudah  saja 
terima  kemaren  pagi. 

10.  Peladjaran  bahasa  Inggeris  itu  (merupakan,  berupa) 
pertjakapan  se-hari2. 

26B2.  Tambahkan  awalan  dan/atau  achiran  pada  kata2  jg  dikurung 
kalau  perlu: 

1.  Hadiah  Lebaran  biasanja  (rupa)  uang,  uapi  sekali  ini 
(rupa)  beras. 

2.  (Rupa)  dia  tidak  djadi  pindah  dari  rumah  itu. 

3.  Kemati-tin  ajahnja  (rupa)  pukulan  jg  berat  bagi  Muchtar. 
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4.  Peraturan  ba.ru  itu  benar2  (rupa)  beban  jg  berat  bagi 
rakjat. 

5.  Saja  sangka  dia  itu  teman  saja,  (rupa)  bukan. 

6.  Bantuan  jg  diberikannja  itu  (rupa)  pertolongan  jg 
berharga  sekali  bagi  kami. 

7.  Bantuan  jg  (rupa)  apapun  akan  kami  teriraa  dengan  ut japan 
ribuan  terima  kasib. 

8.  Rumah  itu  (rupa)  sudah  berobah,  tidak  seperti  dahulu 
lagi. 

9.  Ingatkah  kamu  bagaimana  (rupa)  orang  jg  datang  tadi  itu? 

10.  Pendjadjahan  Belanda  (rupa)  pengalaman  pahit  bagi 

bangsa  Indonesia. 

26C.  Pilihlah  kata2  jg  tjotjok: 

1.  Dia  (bertjakap,  ment j eritakan)  dia  raau  pindah  kerumah 
baru. 

2.  (Kata  Mahmud,  Mahmud  kata)  dia  tidak  boleh  pergi  berenang. 

3.  Boleh  (bertjakap,  ment j eritakan)  disini,  tapi  djangan 
keras2. 

4.  Tolong  (berkata,  katakan)  pada  ibumu,  saja  tidak  dapat 
datang  besok. 

5.  Apa  jg  (dikatakani  berkata)  guru  bahasa  Inggeris  itu 
tadi? 

6.  Pada  siapa  kamu  (bertjakap,  tj eritakan)  kedjadian  itu? 

7.  Dengan  siapa  kamu  (berbitjara,  bartjerita)  tadi  dipasar 
baru? 

8.  Saja  ingin  (bertjakap,  raembit jar akan)  hal  ini  dengan 
orang  tuamu. 


% 
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9.  Semua  orang  dikampung  itu  (nisrapertjakapkanj,  ment j erltakan) 
hal  saudagar  jg  klklr  Itu. 

10.  Siapa  jg  (berkata,  mengatakan)  Ibu  guru  pergl  ke  Djakarta? 

11.  (Tjakapkan,  tjerj.takan)lah  kedjadlan  itu  pada  temanlmu. 

12.  Guru  itu  pandal  sekall  (berkata,  bertjerita)^  semua 
anak  murid  terpaku  mendengarkan  tjeritanja. 

13.  Anak  jg  baru  pandal  (bertjakap,  bertjerlta)  biasanja  tak 
djelas  kata2nja. 

14.  (Katakan,  bitjarakan)lah  dengan  bunga. 

15.  Kalau  (berbltjara,  bertjerlta)  harus  hati2,  karena  dlnding 
bisa  mendengar. 

26D1.  Pilihlah  kata2  jg  tjotjok: 

1.  Saja  (merasa,  terasa*,  rasa)  Mahmud  sudah  pindah. 

2.  pi  Indonesia  panas  matahari  (rasa,  merasa,  terasa) 
sekall . 

3.  Kedua  orang  ralskin  itu  (terasa,  merasa,  rasa)  puas 
dengan  keputusan  hakim. 

4.  I'Jaktu  berlalu  sangat  tjepat,  tak  (merasa,  terasa,  rasa) 
sudah  setahun  saja  di  Indonesia  ini. 

5.  (Terasa,  merasa,  rasti)nja  kita  sudah  pernah  bertemu 
dulu,  tapl  dimana? 

6.  'Dimana  (merasa,  terasa,  rasa)  sakit,  rak?'  tanja  ibu 
itu  kepada  anaknja. 

7.  Memang  oring  kaja  itu  tak  pernah  (terasa,  rasa,  merasa) 
puas. 

Bagaimana  (terasa,  merasa,  rasa)  kue  itu,  manis  atau  asin? 


8. 
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9. 


10. 


Sicxpa  jo  (tet'ssSj  iiierasi^j  rssa)  pnnas  dXsinl,  silakan 
raasuk  kedalam  rumah, 

(Kerasa,  terasa,  rasa)  betul  keras  angin  dlgunung  Inl. 


26D2  • Terdj  einahkanlah  kaba2  Inggeris  jg  dikurungi 

1.  (ihat  s what  you  got)^  kalau  pakai  sepatu  jg  sempltj 
tentu  saklt  djadlnja. 

2.  Angin  malam  jg  dingin  seraakln  (can  be  felt). 

3.  Saja  pernah  (experienced)  susahnja  hidup  dalam  waktu 
perang. 

4.  Bagaimana  (the  taste)  kue  lemper  Itu? 

5.  Ibunja  (felt)  kuatlr  setelah  dua  hari  anaknja  tidak 
pulang  kerumah. 

6.  Siana  jg  sudah  (taste)  masakan  si  Ida? 

7.  Tak  (be  felt)  olehnja  panas  matahari  sekeras  itu. 

8.  Saja  sudah  (felt)  bahwa  tidak  banjak  jg  akan  datang 
kepesta  Itu. 

9.  Saja  (think)  aia  tidak  bekerdja  dikantor  itu  lagl. 

10.  Tjoba  (feel)  kopi  itu,  tjukup  manis  atau  beluirff. 


26E.  Se— nia  (26.3) 

Terdjemahkanlah  kata2  Inggeris  jg  dikurung: 

1.  Kami  (should)  pergi  ke  Djakarta  hari  inl. 

2.  Penonton  wajang  menonton  (at  their  ease),  ada  jg  duduk 
ada  jg  tiduran  diatas  tikar  jg  sengadja  dibawa  dari 
rumah . 

3.  (It  is  better)  kamu  antarkan  sekarang  bukunia  itu,  sebelum 


dia  marah. 
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4.  Guru  itu  mamukul  iuurld2  (as  they  want)  sadja. 

5.  Makanlah  (vjhatever  there  is),  djangan  malu2. 

6.  Kalau  sudah  ditjoba  ( in  the  most  possible  way),  tapi 
tidal:  djuga  berhasil,  ja,apa  boleh  buatc 

7.  Supaja  tidak  Icelaparan  naiiti,  (it  would  be  better) 
makanlah  dulu. 

8.  Dia  (should)  sudah  berangkat  sekarang  ini  ke  Amerika, 
karena  sekolali  disana  muiai  pada  pertengahan  September. 

9.  Pentjuri  itu  merampas  barat  2 penduduk  (as  they  vrlnt) 
sadja. 

10.  Djanganlah  bertindak  (as  you  please)  sadja,  pikirkanlah 
kebutuhan  orang  lain  djuga. 


i 
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Peladjaran  27 
Bagian  A 

Two  old  college  friends  meet.  Dua  orang  sardjana  kawan  lama 

bertemu 


la.  Oh,  this  is  Tono. 

E,  Tono  ini,  ja? 

lb.  Where  are  you  coming 

i 

Dari  mana? 

from? 

7 J ■ 

2a.  Oh,  who  is  this? 

E,  siapa  ini? 

2b.  My  heavens!  Joseph. 

..  . \ "\ 

Astaga,  si  Jusuf. 

3a.  Of  course. 

' i*'  ^ • « 

J '-j  ■ ■ 

la  dong . 

3b.  You  can't  mean ’.you  don't 

. . 

! »“ 

Masa  nggak  kenal  lagi? 

know  me  any  more! 

4a.  Now  that  I can  really 

Sekarang  saja  lihat  benarbenar 

see  you,  of  course  (I) 

~l ^ 

memang  ingat  lagi,  si  Jusuf. 

remember.  (It's) 

Joseph.*  "tf* 

J ' 

4b.  You  sure  have  gotten  fat. 

Gemuk  sekali  sekarang  kamu. 

haven't  you? 

ja? 

5a.  Yes,  that's  the  way  it  is. 

■-  ._,j 

Ja,  begitulah. 

\ 
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5b.  I’m  not  fat,  just 
healthy . 


Gerauk  sih  nggak,  tapi  sehat 


dah. 


certain 


pasti 


L_ 


O^f. 


! Tf 


big,  high 

I 

(colloquial  form) 

6b.  No  doubt  (you  have. a) 
good  position,  don’t 
you?  (Lit.  Your  rank 
must  be  high.) 


• .*  i ' . * „ 

6a.  (I’m)  sure  you  are  well  Pasti  makmur  ni, 


gede 


r' 


Pangkatnja  gede  rausti,  ja? 


i 


L_. 


7a.  Heck!  How  could  (I  be)  Ah,  makmur  bagaimana?  , 
well  offi 


■~L 


7b.  All  I am  is  a lecturer,  Kan  saja  hanja  dosen  adja. 

you  know. 


8a.  Gosh,  just  to  (lit.  when  A,  kalau  lihat  badjunja  adja, 


I)  look  at  your  clothing, 
it’s  quite  something. 
Especially  your  shoes. 


hebat  tu,  apalagi  sepatunja 


tu. 
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) 8b. 


8c. 


9. 

) 


10. 


11a. 


o 

ERIC 


Look  at  that  tie  (it's 
very  nice). 

I * « 

I (colloquial  usage) 

I 

I really  couldn't  (afford 
one)  like  that. 

do  [predicate] 
superfluously 
make  fun  of 

Don't  say  that.  You're 
making  fun  of  me. 

because 

something  obvious 

I ' 

(I'm)  saying  that)  be- 
cause it's  obvious.  Just 
look. 

OK,  if  that's  the  way  you 
want  to  think,  what  can 
(lit.  shall)  I say? 


Tu  das in  j a waduh! 


kita 

» ' I 

r ■ -I . 

Kita  raemang  nggak  bisa 
— ? 

begitu. 

lagi 

ngeledek  [N  + geledek] 

**•  I 

* • . 

« ■■  * * 

I ■ 

Djangan  begitu  dong. 

- .. J"'  t . . . 

Ngeiedek  lagi. 
sih 

kenj  ataan 

Ah  itu  sih  kenjataan,  lihat 

T~ 

adja. 

la  deh,  kalau  pikirnja  begitu, 
ja,  apa  jg  saja  mau  katakan? 
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By  the  .way  (changing 

ngomong2 

the  subject) 

doing  what 

ngapaln 

11b.  By  the  way,  what  are 

I ^ 

E,  ngomongngonong , lagi-ngapain 

(you)  doing  here? 

difini? 

12a.  Err,  me,  I*m  working 

. . ~ 

Ee,  seicarang  saja  sih  kerdja. 

now. 


12b.  I am  • just  the 

Sama2  sepertl  Icamu  djnga 

same  as  you  — a 


lecturer. 

dosen. 

12c.  But  in  the  law  school. 

Difakultas  hukum,  tapinja. 

13 . Where? 

,._r- 

Dimana? 

university 

unlversitas  /unifersitas/ 

14.  Here  at  the  University 

I ; 

Dlslnl»  di  Unlversitas 

of  Indonesia  on  Saleraba 

Street . 

( ' 1 — i 

~ — 

Indonesia,  di  Salemba  itu- 
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15b.  I*m  in  Makassar  now. 

Ee,  saja  di  Makassar  sekarang. 

15c.  Actually,  (I  have  been 

- ^..1 

Ja,  sudah  lama  djuga. 

there)  for  quite  some 


time  now. 

16a.  Oh,  you  went  to  Makassar? 

A,  ke  Makassar  l^u? 

that's  why,  appropriate 

pantas 

16b.  That’s  why  we  haven’t 

Pantas  kita  sudah  lama  nggak 

met  for  a long  time. 

bertemu. 

16c.  How  many  years  has  it 

Berapa  tahun  ja,  sekarang? 

been  now? 


17.  Well,  I think  it’s  been 

Ja,  saja  kira  sedjak  saja 

since  I graduated,  three 

1 

1 r — 

years  ago. 

tamat,  sudah* tiga  tahun  jg  lal 

yes,  that’s  the  case 

haqa  [=  heqe] 

18.  Oh,  yes.  Time  sure  goes 

Haqa,  3^a.  Wah,  waktu  memang 

by  fast,  doesn’t  it? 

tjepat  sekali  liwat. 

19a.  Well,  how  are  (things 

!”i 

Eh,  bagaimana? 

doing)? 

27-6 


Lesson  27 


19b.  Are  you  married  yet? 

(Lit.  Do  you  have  a 
family  now?) 

be  a bachelor 
a bachelor 

20.  No,  I still  want  to  be 
a (mere)  bacheJ  >. . 

bachelor 

21a.  So  the  two  of  us  are  be- 
coming old  bachelors. 

21b.  I haven't  (gotten  marries’./ 
yet , either . 

22.  I'm  old  in  years,  but 

my  heart  (lit.  as  for  my 
liver,  it's)  is  still 
young. 


Sudah  bsrkeluarga  sekarang? 


budj  ang 
budjangan 


Belon.  Masih  mau  budjangan 

f 

sad j a . 

djedjaka  budjangan] 


Wah  ini,  djadi  djedjaka  tua 

kit a berdua  ini,  ja. 

, , .. , 

Saja  djuga  belum. 

Umurnja  tua,  tapi  hatinja 
sih  masih  muda. 


( ) 
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27IA.  Pertanj  aan2 : 

1.  Apa  dia  itu  sard j ana? 

2.  Sardjana  apa  dia? 

3.  Astaga,  kemana  sadja  kamu  selama  ini? 

4.  Masa  nggak  kenal  lagi? 

5.  Mus,  kok  karau  ini  gemuk  sekali  seka/ang? 

6.  Wah  Amerika  ini  makmur  sekali  negaranja,  ja? 

7.  Masjarakat  jg  adil  dan  makmur  itu,  masjarakat  jg 
bagaimana,  ja? 

8.  Apa  pangkatmu  dikantor  itu? 

9.  Wah,  udah  gede  kamu  sekarang,  ja,  Djon? 

10.  Dia  itu  gede  tapi  dia  selalu  merendahkan  diri,  ja? 

1 

11.  Mus,  masa  dia  terus2  adja  ngeledek  sama  kamu? 

12.  Ah,  itu  kan  suatu  kenjataan? 

13.  Ngapain  kamu  daii  tadi  duduk2  disini  sadja,  Djon? 

* ' S ‘ 

14.  Pantas  anakmu  tidak  raasuk  sekolah  keraarin.  Baru  saja 
tahu,  rupanja  dia  sakit,  ja,  Djon? 

15.  Djon,  sudah  barkeluarga  kamu  sekarang? 

16.  Masih  budjangan  adja  nih,  Mus? 

17.  Ngomong2  ,kapan  kavin  nib.  Ton? 

18.  Sudah  tamat  sekolah  adikmu? 

19.  Betul  umumja  sudah  tua,  tapi  kan  hatinja  masih  muda? 

20.  Mau  djadi  djedjaka  tua  nih?  Kenapa  belon  kawin  djuga. 


Mus? 
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27IIA. 

Tjotjokkaniah: 

1. 

Astaga,  masa  kamu  nggak 

cl  • 

kenal  lagi  sama  saja? 

2. 

Wah  makmur  kamu  sekarang,'t« 

ja?  Pangkatnja  pasti 

gede,  ja? 

c. 

3. 

Aduh,  masa  dia  sampai 

ngeledek  begitu,  kamu 

d. 

dla&tcan  sadja. 

4. 

E,  ngomong2,  kerdja  apa 

e. 

kau  disini  sekarang? 

5. 

Sudah  berkeluarga 

■ 

sekarang* 

f. 

6. 

Wah,  djedjaka  tua  kamu 

ini,  ja? 

7. 

Kenapa  masih ^budjangan 

g‘ 

adja  kamu  nih? 

8. 

Kalau  kamu  sudah  tamat. 

h. 

kemana  kamu  pergi? 

9. 

Aduh  harus  pakai  dssi 

kita  nih? 

i. 

0 kalau  saja  tamat,  saja 
ngadjar  di  Makasar  nanti. 
Ah,  nggak.  Kan  saja  hanja 
do sen  sadja? 

Belon.  Masih  budjangan 
sadja. 

Abis,  kamu  sudah  gemuk 
bekali  sekarang. 
lA  dong.  Kan  pesta  besar 
nih.  Banjak  orang2  gede 
jg  datang  nanti. 

Ah,  nggak  apa,  orangnja 
memang  man  sok  orang  gede 
selalu. 

Umur  memang' tua,  tapi 

hat.  nja  sih  masih  muda. 

✓ 

0 masih  seperti  dulu  adja. 
Saja  ngadjar  difakultas 
hukum. 

Bagaimana  saja  bisa 
mengongkosi  isteri  dan  ana!c 
kalau  nggak  punja  uang 
tjukup.  Kalau  budjangan 


kan  lebih  mudah? 


Basic  Sex;itences 
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Bag Ian  B 

I--  I 


23.  And  where  are  you  going 

E,  lalu  mau  kemana  sekarang? 

now? 

• 

face 

menghadap  ' 

2^*  I have  something  to  take 

< 

— ■ „ J 

Ini,  ada  urusan  sediklt, 

care  of  now.  I have  to 

So  to  see  the  Minister 

mustl  menghadap  Bapak  Men fir 1 

(of  Higher  Education) . 

[do]  superfluously 

lagl 

^5a.  My!  To  the  Ministry  of 

Waduh  kok  Bapak  Menteri  lagi. 

Higher  Education. 

25b.  What  for? 

n - '—f 

Ada  apa  slh? 

26.  I have  to  take  care  of 

Mengurus  Itu , keberangksitan 

— urn  — my  departure 

— , ^ 

next  month  abroad. 

r • • ! 1 . 

• t ; • — 

saja  bulan  depan  keluar  negeri, 

27.  Going  abroad  again? 

; 1 

, * 1 

Keluar  negerl  lagl? 

28.  Don't  say  "again*  j 

•••• 

Ah,  djangan  "lagl"  dong. 

28.  Don't 
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29.  I thought  you  had  already 
gone  abroad  several  times. 

30a.  To  be  sure  I*ve  gone 
abroad  several  times. 

[particle  pleading  for 

understanding;  don’t 

. < 

you  see?] 

30b.  But  not  tO'  many  times, 
you  know. 

30c.  This  is  just  the  third 
time. 

31.  I've  never  had  a chance 
to  go  abroad. 

32.  Why? 

33a.  Well,  because  :actually  I 
don't  want  to  go  abroad. 


Saja  kira  kamu  sudah 


serlngkall  keluar  negeri. 


Bering  sih  sering. 


lah 


I 

Tapi,  ja,  tidak  terlalu 

. , , I 

serlnglah. 

Ini  ketiga  kallnja,  baru. 


f — ' — . 

. 1 I 

J I 

Saja  belum  pemah  mendapat 


kesempatan  keluar  negeri. 

__r 

Kenapa? 


Jah,  karena,  memang  saja  ndak 


*■  • 

n«u  keluar  negeri. 


Basic  S^tences 
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33b.  I like  the  work  heteii 
pretending 

34.  Oh,  you* re  pretending, 
aren’t  you? 

35a.  Urn,  what  do  you  think 
about  this,  err,  this  ■ 
new  system? 

35b.  You  know,  the  old  system 
has  b6eft'  clf^nged  to  the 
new  one. 

lead 

mean  to  say 

36.  Oh,  you  mean  guided 
study? 

i » , 

37.  Yes,  guided  study.  How 
do  you  find  it?  (Lit. 
How  is  it  in  your  ex- 
perience?) 


Saja  senang  kerdja  disini. 
pura2 

Ah,  purapura,  ja? 

Eh,  lalu ,bagaimana  mengenai 


tuh,  sistimijg  baru  inl? 


~L_)  ■' 

Sistim  jg  lama  diganti  dengan 

f 1 JT" 

jg  baru,  kan? 
pimpin 

maksud  [colloquial  for 
maksudkan] 

“V 

/ — "1 i-  - . • • 

0,  kamu  maksud  studl 


L-n., 

teTpimpin? 


Ja,  studl  terplmpln. 


Bagaimana  menurut  pengalaman 


kamu? 
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38a.  Well,  In  my  opinion, 

acf.ually  it's  very  good 
(that)  we  have  put  that 
system  into  effect. 

completely 

38b.  Because  the  situation  has 
changed  completely  when 
we  compare  it  with  the 
fifties. 


39a.  You're  right. 

comes  back  to 
[subject] 


i 

0,  menurut  pendapat  saja, 

memang  baik  itu,  slstim  Itu 

kita  djalani^n. 
sama  sekali 



Karena  keadaan  sudah  sama 

sekali  berubah  kalau  kita 


bandingkan  dengan  tahun2  lima 


puluhan. 

Ja,  heqe. 
ter Inga t 


39b.  I remember  (now) . When 
did  we  meet  the  first 
time? 

f ree , independent 


E,  saja  terlngat  tu  — kapan 


pertama  kali  kita  bertemu,  ja? 


1, 


bebas 
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40a.  That  was  when  they  still 

.if 

had  the  system  of  inde- 
pendent study  in  effect, 
wasn't  it? 


6,  itu  dulu  niasih  djaman  studi 


bebas  itu,  ja.,. 


apply 

list,  enroll 

40b.  VJhen  we  went  to  take  the 
entrance'  exam  or  when 
we  applied  to  enroll  as 
students? 


lamar 

daftar 

.1  ’ ■ 

;■  “I 

Waktu  udjian  mas’uk  atau 


waktu  melamar  mendaftar 

- ' “i. . 

djadl  mahasiswa? 


41a.  Yes,  when  we  were 

registering  together, 
wasn't  it? 

go  direct 

41b.  But  didn't  (you)  take 
economics  first  or  did 
you  go  straight  to  law 
school? 


i‘ ■ 

la,  waktu  klta  mendaftar 


samaS^a,  ^an? 
langsung 


Tapi,  apa  masuk  ekonomi 


dulu,  apa  terus  langsung 


kefakultas  hukum? 


/ 

42a.  Oh,  I went  straight  to  0,  saja  langsung  masuk 

law  school. 


fakultas  hukum 
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brains 

otak 

42b.  I don’t  have  brains  for 

! — i ^ _ 

Nggak  ada  otak  buat  ekonomi. 

economics. 


43a.  What  is  the  matter? 

Kenapa  sih? 

43b.  Is  studying  economics 

Apa  memangnja  beladjar 

in  fact  harder  than 

j-'. 

studying  law? 

ekonomi  lebih  berat  dari 

— . r- 

■ — \ ' 1 \ ' 

beladjar  hukum? 

mathematics 

ilmu  past! 

excessive,  [do] 

segala  [=  lagi] 

superfluously 


44a.  Yes  it  is.  For  economics 

._i  1 ..  . 

A,  memang,  itu  ekonomi  djuga 

you  have  to  have  too 

1 

much  math.  (Lit.  That 

i_  , ^ ^ 

pakai  ilmu  pasti  segala. 

economics  uses  too  much 

I r 

math.) 

• 

weak 

lemah 

44b.  As  for  me,  I was  weakest 

Saja,  ilmu  pasti  itu  paling 

in  math  while  I was  in 

high  school. 

• *1 , 

lemah  waktu  di  SM^ 
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the  main  thing  is 

45; : Oh,  but  the  main  thing 
is  — actually.^ a little 
bit  of  mathematics  is 
already  enough  to  study 
economics* 


46a.  Oh  no.  I'll  take  the 

law. (Lit.  Let  it  be  law>) 

46b.  I'm  good  at  talking .(Ltt. 

As  far  as  talking  goes,  I'm 
good  at  it.) 

bamboo  lawyer 
(person  with  no  legal 
training  but  smooth 
talker.  Formerly  fre- 
quently used  as  advo- 
cate in  rural  areas.) 

47.  It's  good  to  be  a bamboo 
lawyer,  isn't  it? 


pokoknja 


Ah,  pokoknja,  ilmu  pasti  jg 


sedlklt  sudah  tjukup. 


sebenarnja,  untuk  beladjar 


ekonomi. 


Ah,  ndak,  saja  sih  hukum  adja 


; (!i 

, » 

deh* 


Kalau  ngomong  sih  pinter. 


pokrol  bambu 


la,  tapi  kan  baik  djadi 




pokrol  bambu? 
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48a.  Hey!  Don’t  say  that! 

48b.  I consider  myself  a good 
scholar.  (Lit.  This  one 
is  a good  scholar,  isn’t 
he?) 

49.  Oh,  is  there  a difference 
between  a ’’bamboo  lawyer” 
and  an  attorney? 

50a.  My!  This  (man)  is  too 
much. 


E,  djangan  gitu  dong. 


ini  kan  djadi  sardjana  jg 


. r ‘ • 

••■'l 

baik. 


Eh,  ada  bedanja  pokrol 


bambu  sama  sardjana  hukum? 


- .*  J 

Wah,  terlalu  ini. 


50b.  He  doesn’t  know  the 


\ 

Ndak  taliu  bedanja 


difference. 


Pertanjaan2 
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27IB.  Pertanjaan2: 

1.  . E Djon,  kamu  mau  menghadap  Bapak  Menterl  djuga,  ja? 

• ;■  f 

2.  Waduh  kok  dipanggil  Bapak  Menterl  lagi.  Naik  pangkat  nih? 

3.  Apa  kamu  bulan  depan  mau  keluar  negeri? 

4.  Keluar  negeri  lagi?  Kan  kamu  sudah  sering  keluar  negeri? 

5.  Djangan  bilang  begitu  dong.  Kan  baru  tiga  kali  saja 
‘ keluar  negeri? 

6.  Sering  sih  sering.  Tapi  saja  ongkos  sendiri,  kan,  kalau 
keluar  negeri? 

7.  Sudah  pemah  kamu  keluar  negeri? 

8.  Wah  kesempatan  ini,  ja?. 

N 

9.  Enak,  nggak,  kerdja  disinl? 

10.  Ah,  pura2,  ja?  Pura2  nggak  kenal,  ja? 

11.  Sistim  jg  lama  diganti  dengan  sistim  jg  baru,  kan? 

12.  Apa  sih  studi  terpimpin  itu? 

13.  Bagaimana  pengalaman  kamu  waktu  bekerdja  dengan  dia  dulu? 

14.  Kapan  udjian  masuknja  mau  diadakan,  ja? 

15.  Berat  djuga,  ja,  beladjar  difakultas  ^^um? 

16.  Mau  beladjar  ek8n6mi?  Punja  otak  untuk  ilmu  pasti, 
nggak? 

17.  Apa  difakultas  dkonomi  djuga  pakai  ilmu  pasti? 

18.  Mana- jg  leblh  berat,  beladjar  bahasa  Indonesia  apa 
beladjar  bahasa  Tionghoa? 

19.  Dia  itu  kok  ngomong  nggak  berhenti2?  Seperti  pokrol 
bambu  adja,  ja? 

20.  Wah  anak  itu  terlalu.  Sudah  dlkasl  mak&n  kok  mlnta  uang 
lagi? 


9 
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27IIB.  Tjotjokkanlah: 

1.  Waduh^kok  menghadap 
Bapak  Menterl  lagl. 

Mau  kemana  lagl  nlh? 

2.  Wah  kamu  ini  kok 
serlngkall  keluar 
ne.gerl? 

3.  Katanja  dla  nggak  mau 
pergl  keluar  negerl. 
Abis  dla  senang  kerdja 
dlslnl  slh. 

4.  Apa  namanja  sistlm- 
jg  baru  itu?  Jg  dulu 

namanja  kan  studi 
bbbas? 

\ 

5.  Eh,  saja  terlngat  tu  — 
kapan  pertama  kali 

kit a bertemu,  ja? 

6.  Kenapa  si.h  kamu  bllang 
nggak  ada  otak  buat 
ekonoml? 

7 . Bagalmana  angka2 
(grades)  udjian 
masukmu? 

8.  Wah  kamu  Inl  plnter 
ngomong,  ja?  Balk 
djadi  pokrol  bambu 
sadja. 

9.  Kalau  kamu  tamat 
fakultas  ekonoml,  djadi 
sardjana  apa? 

10.  Bagalmana  ilmu  pastimu 
waktu  dl  SM? 


a.  Mengurus  Inl  nlh,  keber- 
angkatan  saja  bulan  depan 
keluar  negerl. 

b.  Wah  lemah  sekall.  Maka 
Itu  saja  masuk  fakultas 
hukum  sadja. 

c.  Abls  otak  saja  nggak  kuat 
beladjar  Ilmu  pastl 
segala. 

d.  Sardjana  ekonoml  dong. 

e.  Ah  djangan  gltu  dong. 

Ssrlng  slh  serlng  tapi,  ja, 

tidak  terlalu  ssringlah. 

f.  Wah  boleh  djuga.  Saja 
d.lterlma  dl  fakultas  hukum. 

g.  Ah  dla  pura2  adja  tu. 

Tjoba  dla  dlberl  kesempatan. 
Saja  tanggung  dla  mau  adja 
berangkat  dengaiv  segera. 

h.  E,  djangan  gltu  dong. 

Saja  inl  kan  sardjana  jg 
balk. 

/ 

1.  0,  itu  dulu  maslh  djaman 

studi  bebas  Itu,  ja. 

j.  .0,  kamu  maksud  studi 
terplmpln? 


I ) 


( > 
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Bagian  C 


pledge,  freshmen 

pelontjo 

pledging,  hazing 

perpelontjoan 

51.  Remember  the  time  (we 

Eh,  tu  ingat,  nggak,  waktu 

were)  pledging,  or  don't 

— 1 . 

you? 

di  perpelontjoan? 

remember 

Inget  [«  ingat] 

52a.  Oh,  I remember. 

6,  inget. 

nickname,  alias 

djulukan 

52b.  Your  nickname  was  ’’Dumb 

1 

Kan  nama  djulukan  kamu  kan 

Goat*',  wasn't  it? 

1. 

''Kambing  Bodo''? 

53.  Hey!  What  was  your  name? 

r'  ! 1 — ! 

. 1 • — t ] ; f 

E,  kamu  apa  sih  naraanja  dulu? 

54a.  What  was  it? 

"■> 

Apa,  ja? 

f 

54b.  I already  forgot. 

* * 

Saja  sudah  lupa. 

mustache 

kumls 

having  a mustache 


kumisan 
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55*  My!  tJasn't  it  the 
''Mustachioed  Monkej^'f 

keep  on  remembering 
nevertheless 

56.  Hiiim,  you  would  remember 
it,  wouldn't  you? 

57.  Then  your  name  was 
"Mustachioed  Monkey.  ‘ * 
wasn't  it? 

when  someone  thinks 
about  something 

58.  My,  it's  fun  to  (lit. 
when  we)  think  about 
thosa  names.  Weren't  we 

I * 

something  in  those  days? 

59a.  Yeah.  Now  it  comes 
back  to  me.  You  did 
have  a very  nice 
mustache. 


Wah,  bukan  "Monjet  Kumisaii  *'? 
ingat2  adja 

E,  kok  ingat2  adja^ja? 

'' — . 

'Monjet  Kumisan'  namanja,  ja? 

pikir2 


Aduh.  Lutju  kalau  kita 

,j-  — J-.  p 

pikir2  namanja,  bukan  main,  ja 

dulu  kita  iFu. 


la,  sekarang  saja  teringat, 


. • • ^ I ! 

dulu  memang  kumisnja  bagus 


I * *1^ 

sekali . 


m 
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59b.  But  (you  don’t)  have 
a mustache  any  more. 


Tapi  itggak  ada  kumls  lagl 


sekarang . 


( ) 


60a.  Of  course  — I took  It 
off  (lit.  I changed  It). 

the  fashion 


Gantl  dong. 


itiode 


60b.  Fashions  change  too,  you  Kan  mode  djuga  berubaii? 


know. 


be  together  x^lth 


sama2 


61.  Didn't  you  used  to  go  E,  kamu  kan  dulu  serlng 


together  with,  what  was 


her  name? 


sama2  ...  slapa  namanja? 


62.  Oh  Tlnl? 


Tlnl? 


( ') 


63.  Yes.  I mean  the  time  (we)  la,  jg  dlperplontjoan  itu, 
were  pledging  (lit.  that 
one  during  pledging) . 


star 


maksud  saja. 


bln tang 


o 
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64.  Oh,  she  was  the  queen 

(of  pledging  time),  wasn’t 
she? 


0,  dia  kan  bintangnj’a  dulu 


itu? 
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65. 


66. 


67. 


68a. 


68b, 


[predicate]  was  the 
case,  wasn’t  it 

Oh,  her  name  was  Tini, 
wasn't  it? 

Uhuh.  It  was. 

be  handsome,  beautiful, 
put  on  airs 
put  on  airs 

My,  I remember  her.  She 
did  put  on  airs,  that 
girl. 

appearance 

She  did  put  on  airs,  but 
she  reajly  was  a good 
■ looker. 

desire 

Lots  of  people  had  a 
crush  on  her. 

to  be  frank 


toh 


Ja, tap!  Tin!  toh  namanja? 


Heqe.  Betul. 


aksi 


sok  aksi 


l-Jah,  saja  teringat  dia  itu. 


..  ‘ ’■  I I 

sok  aksi  sekali,  anaknja. 


tampang 


! ! 

Aksi  sih  aksi.  Tapi  memang 




tampangnja  tjantik. 


naksir  [ N-plus  taksir] 


_ !’  

Djadi  banjak  jg  naksir. 


terus  teiang 
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( ) 


( ) 


69a.  Yes,  that*s  so.  To  be 
completely  frank,  I was 
one  of  them  too  (lit. 

I also  was  attracted 
formerly) . 

69b.  But,  wow!  She  swayed 
when  she  walked! 

coquettish 

70.  She  really  was  a flirt 
(lit.  her  person). 

sweetheart,  boy- 
friend 

71.  Weren't  (you)  her  boy- 
friend? 

72a.  Oh,  of  course  not. 

72b.  With  a face  (lit.  appear- 
ance) like  this,  hoii 
could  I become  her 


Memangj  ja,  ter us  terang 

|-'-i 

• ■ ■ » •••— 

adja  saja  djuga  naksir  dulu. 


Tapi,  e,djafannja  lenggang 

lenggbk. 

genit 

^ I . • 

*■*  ’ I 

Emang  genit  orangnja. 
pat jar 

^ ^ I i I 

Bukan  patjarnja  dulu? 


Ah,  nggak  dong. 

I 

Tampangnja  beginl  masa  mau 

i ^ 

djadi  patjar. 


boyfriend? 
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72c.  There,  they’ve  called 
me  (to  go  see)  the 
Minister. 

72d.  I .Iiave  to  appear  before 
(him) . 

73.  All  right  then,  but 
let’s  have  another 
chat. 

74a.  OK. 

74b.  But  you  treat  me,  OK? 


r~  

Itu,  saja  sudah  dipanggil 


oleh  Bapak  Menteri. 


Mesti  menghadap. 


Ajo  deh,  tap!  kit a ngomong2 


lagi,  ja? 


le,  d4h. 


Tapi  kamu  jg  traktir,  ja? 


o 
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* C 

27 IC.  Pertanjaan2: 

\ 

1.  E,  tu  ingat,  nggak,  waktu  diperpelontjoan? 

2.  Apa  nama  djulukanmu  vraktu  diperpelontjoan  dulu? 

3.  E,  kok  ingat2  adja,  ja? 

4.  Kalau  kita  pikir2,  dulu  itu  bukan  main  kita,  gila2an,  ja? 
✓ 

5.  E,  kok  kamu  punja  kumis  segala  sekarang?  Djadi  mode  nih? 

6.  Djon,  masih  ingat,  nggak,  kamu  sama  bintangnja  pekan 
(week)  perpelontjoan  jg  sering  saja  bawa  itu? 

7.  Kenapa  sih  dia  sok  aksi  sekali? 

8.  Tu  anak,  tampangnja  boleh  djuga,  ja? 

9.  Mus,  kamu  naksir  kakak  saja? 

10.  Tini,  diam2  si  Djon  itu  naksir  kamu  Iho. 

11.  Waduh,  genit  bener  tu  anak.  Apa  dia  kawan  kamu? 

12.  Waduh  orangnja  sudah  gerauk,  tapi  masih  genit  adja,  ja? 

13.  Mus,  kenapa  kamu  sering  ngantarin  si  Tini  pulang? 

14.  Senang  sekali,  ja,  waktu  djaman  perpelontjoan?  Masih 

ingat,  nggak,  nama  perpelontjoanmu? 

« 

15.  Mus,  siapa  pat jarmu  sekarang? 

/ 

16.  E sudah  ganti  patjar'lagi^ kamu,  ja? 

17.  Djon,  tampangmu  boleh  djuga,  ja?  Tapi,  kumisnja  ditjukur 
dulu  dong. 

18.  Ngomong2  nih,  apa  siidah  makan?  Kalau  belun,saja  traktir 
kamu. 

19.  Apa  saja  bisa  menghadap  Bapak  Menteri  sekarang? 

20.  Astaga,  perempuan  itu,  kenapa  djalannja  lenggang  lenggok. 
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27IIC. 

Tjotj okkanlah: 

1. 

/ 

E,  namamu  kan  "Kambing 
Bodo,"  kan?  Waktu  itu, 
waktu  perpelontjoan 
dulu.  Inget,  nggak? 

2. 

Nama  djulukanmu  kan 
"Mon jet  Kumisan,"  ja, 
toh?  Mana  itu  kumisnja 
jg  dulu? 

3. 

Siapa,  ja,  nama  bintang 
perpelontjoan  dulu? 
Kalau  tidak  salah,  kamu 
dulu  kan  sering  sama2 
dia? 

4. 

Tu  anak  rupanja  banjak 
jg  naksir.  Kamu  djuga 
kan,  dulu? 

5. 

Kenapa  tidak  sarapai 
kawin?  Kan  orangnj  a 
tjantik. 

6. 

Lho',  apa  dia  dulu 
bukan  patjarmu? 

7. 

Maaf  ^’ulu,  ja?  Bapak 
Menteri  sudah  manggil 
tub.  Saja  musti 
menghadap . 

8. 

Tunggu  dulu  dong!  Kan 
belum  lama  ini  kita 
ngomong2? 

9, 

Ngomong2  lagi  djuga 
boleh,  tapi  lain  kali 
ja,  jg  traktir? 

IQ. 

Kalau  inget 2 per~ 
pelontjban  dulu,  memang 
lutju2,  ja? 

a.  Meraang  saja  dulu  punja  kumis. 
Tapi  itu  kan  nggak  mode 
lagi  sekarang? 

b.  Si  ini,  si  Tini.  Tu  anak 
sok  aksi,  buka.i  main  deh! 

c.  0 ia,  ja?  Memang  bukan 
main  dulu  nama  kita. 

d.  Man  dimarahi  Pak  Menteri? 

Dia  sudah  manggil  tub!  Lain 
kali  adja,  ja,  kita  ngomong2 
lagi. 

e.  Boleh  deh.  Perkara  traktir 
sih  djangan  kuatlr  deh. 

f.  Ia,  ja,  lutju2.  Kita 
dulu  kok  mau  adja,  ja, 
disuruh  berbuat  jg  < 
lutju2. 

g.  Apa?  Kawin?  Orang  begitu 
genit  kok.  Mana  mau  dia 
kawin  dengan  saja. 

h.  Mana  dia  mau  djadi  pat jar 
saja.  Tampang  begini, 
mana  bisa  djadi  patjamja 
si  Tini. 

i.  Ja,  terus  terang  adja, 
memang  naksir  djuga. 

j • Ajo  lah.  Sampaikan . 
salam  saja  kepada  Bapak 
Menteri. 
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27III.  Per tj akapan: 

Tone  dan  Jusuf,  dua  orang  sardjana  kawan  lama,  bertemu 
sesudah  lama  mereka  tldak  djumpa. 

Bagian  A 

Jusuf;  Mau  kemana  nlh?  Ini  Tone,  bukan? 

Tone:  Ja,  saja  Tone.  Astaga,  si  Jusuf.  Lalllah  saja  hamplr  ndak 

kenal  lagl.  Habis  begltu  gerauk  slh. 

Jusuf:  Ah,  masa  begin!  kok  gemuk. 

Tone:  Wah,  kamu  makmur  sekarang,  ja? 

Jusuf:  Makmur  bagalmana?  Saja  tjuma  dosen  sadja  kok.  Kamu  jg 
kelihatannja  makmur. 

Tono:  Mana  blsa  saja  makmur?  Lihat  sadja  paV:aian  saja.  Wah 

kamu  itu,  badjunja  hebat  tuh!  Pakal  dasi  lagi.  Sepatunja 
djuga  baru. 

Jusuf:  Ah,  djangan  ngeledek  dong.  Eh,  ngomong2,  kamu  kerdja 

dlmana  sekarang? 

Tono:  Sepertl  kamu  djuga,  djadl  dosen.  D1  ini,  difakultas 

hukum,  Unlversitas  Indonesia.  Kamu  sendirl  dlmana? 

Jusuf : D1  Makassar . 

Tono:  rf,  pantas  sudah  lama  kita  nggak  ketemu.  Bagalmana, 

sekarang  sudah  berkeluarga,  belum? 

Jusuf:  Belum.  Maslh  senang  budjangan,  bebas  sih.  Betul,  nggak? 

Tono:  Djedjaka  tua,  ja?  Seperti  saja  djuga,  belum  kawin. 

Memang  enak,  ja,  budjangan?  Nggak  banjak  urusan. 

Jusuf:  Ja,  begitulah.  Disamping  itu  djuga,  karena  m^ang  belum 

ir  ‘ ; • S w- 

ada  jg  mau  sama  saja. 

Tono:  Ah,  masa.  Kamu  begltu  gagah  kok. 


Jusuf : 


Ah,  ngeledek  lagi. 
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Benar  atau  salah: 

1.  Tono  dan  Jusuf  hanja  tamatan  SMA  sadja. 

2.  Tono  hamplr  tldak  mengenal  Jusuf,  karena  Jusuf  sekarang 
lebih  gemuk  dari  pada  dulu. 

3.  Jusuf  mendjadl  dosen  dl  Makassar* 

4.  Jusuf  sudah  punja  anak. 

5.  Jusuf  rasa  Tono  Ingin  ngeledek2  dia  sadja  waktu  ngomong2 
dengan  dia. 

6.  Jusuf  belun  kawln  karena  belum  ada  kebetulan  wanlta  jg 
mau  kawln  dengan  dia,  blarpun  la  gagah. 

Baglan  B 

Tono:  Lalu  kamu  buat  apa  dl  Djakarta  nih?  Kelihatannja  ada 

urusan  pent Ing , j a? 

Jusuf:  Ah  nggak.  Ini,  mau  mengurus  keberangkatan  saja  keluar 

negerl. 

Tono.  Wah,  hebat  nih*  Saja  slh  belum  pemah  mendapat  kesempatan 
keluar  negerl*  Karena  memang  saja  ndak  mau  keluar  negerl 
slh.  Saja  senangdi  Djakarta  adja. 

Jusuf:  E,  bagalmana  dengan  stud!  terplmpin  dlfakultas  kamu? 

Tono:  Sudah  lama  dldjalankan*  Bagus  memang  slstlm  itu. 

Jusuf:  la,  ja.  Dari  pada  slstlm  stud!  bebas  dulu.  Slstlm  jg 

baru  kan,  ndak  usah  sampal  tua  sekali  masih  djadi  mahaslswa? 

Kalau  dengan  slstlm  dulu,  sudah  ber-tahun2  djadi  mahaslswa, 

belum  tentu  blsa  selesal; 

✓ 

Tono:  E,  ngomong2,  dulu  kamu  langsung  ke  f akultas  hukum,  apa 

masuk  Ekonoml  dulu? 


o 
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Jusuf:  Langsung  kef^kultas  hukum.  Abls,  dalam  llmu  past!,  saja 

lemah  sekali  sih.  Ngomong  sih,pinter. 

Tono:  la,  ja,  balk  untuk  djadi  pokrol  bambu. 

Jusuf:  Djanpan  begitu  dong!  Kamu  nl  ngeledek  adja  kerdjanja. 

Terlalu  hih! 

Tono:  Inget,  nggak,  waktu  dipelontjo  dulu?  Bukan  main,  ja, 

waktu  Itu?  Masa  kita  diberi  nama  jg  lutju2,  kamblng, 
monjet. 

Jusuf:  la,  ja.  Tapi  banjak  djuga  sebenarnja  gunanja  perplontjoan 

itu.  Asal  adja  djangan  melewat  batas. 

Tono : la  m^ang . 

Jusuf:  Saja  pergi  dulu,  ja?  Bapak  Menterl  sudah  manggil  tub, 

saja  mau  mengbadap. 

Tono:  Ajo  deh.  Sampal  ketemu  lagl,  ja? 

Jusuf:  la  deh,  ngomong2  lagi  nanti,  ja? 

Benar  atau  salah: 

7.  Jusuf  datang  ke  Djakarta  untuk  menghadap  Pak  Menteri. 

8.  Tono  mau  menguruskan  keberangkatan  Jusuf  keluar  negeri. 

9.  Kata  Jusuf,  dalam  sistim  studl  terplmpin  seorang  mahasiswa 
blsa  tamat  lebih  tjepat  daripada  dalam  studi  bebas. 

10.  Perpelontjoan  itu  banjak  djuga  gunanja,  asal  djangan 

melewat  batas. 

11.  Kata  Tono  dia  ingln  sekali  beladjar  dlluar  negeri. 

12.  Jusuf  masuk  ke  fakultas  ekonomi  dulu,  baru  kemudian  ke- 
fakultas  hukum. 

13.  Tono  mengatakan  bahwa  Jusuf  sebalknja  djadi  pokrol  bambu. 
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27IV.  Free  Conversation 

A.  You  see  an  old  friend  from  school^ and  you  can  tell  by 
looking  at  him  that  he  has  really  come  up  in  the  world. 
When  you  greet  Him  he  doesn't  recognize  you  at  first, 
but  thei;  apologizes  and  asks  what  you  are  doing.  You 
answer  that  you  are  teaching  in  the  economics  department 
in  the  University  of  Indonesia.  You  say  jokingly  that  a 
professor  of  economics  ought  to  be  more  prosperous}  it 
looks  as  though  your  friend  was  wiser  in  entering  law 
school.  He  protests  that  he  is  not  the  prosperous  one 
— he  is  just  a lecturer  and  not  one  of  these  bamboo 
lawyers.  He  assures  you  that  if  he  had  had  enough 
brains  he  would  have  gone  straight  into  economics,  but 
he  was  too  weak  in  mathematics.  His  only  talent  was 
talking,  so  he  studied  law.  You  repeat  that  teaching 
law  must  be  a high  position,- just  look  at  his  clothing. 
You  certainly  couldn't  afford  to  dress  that  way.  He 
explains  that  when  one  is  still  a bachelor  it's  easy 
to  get  fat.  You  inform  him  that  both  of  you  ara  becoming 
old  bachelors,  in  that  case,  because  you  haven't  got 
a family  yet  either.  He  says  that  that  is  all  right, 
too  — old  in  years  but  young  at  heart. 

B.  You  ask  your  friend  where  he  is  teaching,  and  he  answers 
in  Makassar.  You  ask  him  how  he  likes  his  work  there, 
and  he  says  it's  fine,  especially  since  it  is  not  too 
difficult  to  get  away  on  a trip.  At  your  interested 
response  he  explains  that  that's  actually  why  he's  in 
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Djakarta  — to  arrange  for  his  departure  abroad  next 
month.  You  mention  that  it*s  not  so  easy  to  get  a 
chance  to  go  abroad  if  you  only  teach  economics.  Then 
your  friend  asks  how  you  like  the  new  system  called 
guided  study.  You  say  that  it  seems  to  have  made  very 
good  changes  since  it  was  put  into  effect  in  the  fifties. 
He  agrees  and  remarks  that  the  old  pledging  system 
has  been  changed  too  and  asks  if  you  remember  the  way 
it  was  when  you  were  both  students.  You  say  you  remember 
you  two-  really  were  something  then.  Ee  asks  about  the 

r 

( • 

girl  you  used  to  go  with  during  pledging.  You  ask  if 

* J • 

he  means  Tini,  and  he  says  yes,  the  one  who  was  pledge 
queen.  You  say  she  wasn’t  really  your  girlfriend -..you 
only  took  her  home  after  the  parties.  With  a face 
like  yours,  you  say,  how  could  you  be  her  boyfriend? 

27V.  (Latihan  Pola  Kallmat) 

VAl.  Gantilah:  'My  heavens!  Joseph!  You  can't  mean  you 

don't  know  me,  any  more!' 

1.  Astaga,  si  Jusuf,  masa  (you  can't  mean  you 

nggak  kenal  sama  saja  don't  want  to  talk) 


lagi! 


2.  Astaga,  si  Jusuf,  masa 
nggak  mau  bitjara  sama 
saja  lagi. 


(you  can't  mean  you 
don't  want  to  work) 


3.  Astaga,  si  Jusuf,  masa 
nggak  mau  kerdja  sama 
saja  lagi. 


(you  can't  mean  you 
don't  want  to  eat) 


4.  Astaga,  si  Jusuf,  masa  nggak  (you  can't  mean  you 
mau  makan  sama  saja  lagi.  don't  want  to  walk) 
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Astaga,  si  Jusuf,  masa 
nggak  mau  djalan  sama 
saja  lagl. 


(you  can’t  mean  you 
don’t  want  to  stay) 


Astaga,  si  Jusuf,  masa  (you  can’t  mean  you 

nggak  mau  tlnggal  sama  don’t  like) 

saja  lagi. 

Astaga,  si  Jusuf,  masa 
nggak  suka  sama  saja  lagi. 


’Well,  that’s  the  way  It  Is,  I’m  not  fat,  but 


Gantllah: 

I am  healthy. ’ 

Ja,  begltulah,  gemuk  slh, 
nggak,  tapl  sehat  deh. 

Ja,  begitulah,  bagus  sih 
nggak,  tapl  besar  deh.  ' 

Ja,  begltulah,  manls  sih^ 
nggak,  tapl  ^ak  deh. 

Ja,  begitulah,  besar  sih. 
nggak,  tapl  bagus  deh. 

Ja,  begitulah,  murah  sih. 
nggak,  tapl  balk  deh. 

Ja,  begltulah,  tua  slh^ 
nggak,  tapl  murah  deh. 

Ja,  begltulah,  dekat  slh, 
nggak,  tap!  senang  deh. 

Ja,  begltulah,  banjak  slh. 
nggak,  tapl  ada  deh. 


Gantllah:  ’Your  clothes  are 

And  your  shoes  are  even  more 

A,  kalau  llhat  badjunja 
adja,  \ 'jbat  tu,  apalagi 
sepatunja  tul  • 

A,  kalau  llhat  badjunja 
adja,  hebat  tu,  apalagi 
mobllnja  tu! 


(It  isn’t  beautiful, but 
It  ^ large) 

(It  Isn’t  sweet,  but  it 
Is  tasty) 

(It  Isn’t  large,  but  It 
Is  nice) 

(It  Isn’t  cheap,  but  It 
Is  good) 

(It  isn’t  old,  but  it 
is  cheap) 

(It  Isn’t  near,  but  It 
Is  fun) 

(there  aren’t  many,  but 
there  are  some) 


quite  something  to  look  at. 


(and  your  car  is  even 
more  so) 


(your  house  is  something 
to  look  at) 
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) 


) 


3*  Ay  kalau  llhat  rumahnla  (and  your  food  Is  even 

adja,  hebat  tu,  apalagl  more  so) 

mobilnja  tu! 


4.  A, kalau  llhat  rumahnja  adja,  (the  party  is 'something 
hebat  tu,  apalagl  makanannja  [to  look  at]) 
tu! 


5.  A,  kalau  llhat  pestanja  adja,  (and  the  drinks  are  even 
hebat  tu,  apalagl  makanannja  more  so) 
tu! 


6.  A,  kalau  llhat  pestanja  adja, 
hebat  tu,  apalagl  mlnumannja 
tu! 


27VA4. 


la. 


b. 


2a. 


b. 


3a. 


b. 


4a . 


b. 


5a. 


b. 


Djawablah  menurut  kata2  jg  dikurung: 

Saja  sekarang  bekerdja.  (I  work,  just  like  you  do.) 

Lag!  ngapain  kamu  sekarang, 
nggak  kerdja,  kan? 

Saja'7sih  kerdja,  sama2  sepertl 
kamu  djuga. 


Saja  tidak  ada  kerdjaan. 
Kita  djalan2  jok! 

Saja  sih  ada  kerdjaan, 
saja  ndak  bisa. 

Saja  kira  tidak  ada  orang 
jg  ingin  kepesta  itu.  Mus, 
kita  pergi  berenang  sadja 
deh. 


(I.  have  work  to  do.  I 
can’t) 


(I  want  to  go  to  that 
party.  I can’t  go 
swimming) 


Saja  sih  ingin  kepesta  itu, 
saja  ndak  bisa  pergi  berenang. 


Anak2  blasanja  ndak  suka 
makanan  itu.  Bagalmana 
anak  kamu? 

Anak  saja  sih  suka  sekali 
makanan  itu. 

Saja  nggak  ada  uang  nih. 
Kita  nonton  sekarang,  te- 
tapi  kamu  jg  traktir,  ja? 

Saja  sih  mlskln  sekarang, 
sama2  seperti  kamu  djuga. 


(My  child  likes  the  food 
very  much) 


(I  am  poor  now,  just 
like  you  are) 
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Saja  klra  klta  semua  Ini  (I  have  seen  one,  while 

belnm  pernah  raelihat  kera  jg  ’ living  in  the  country 
berwarna  putih.  in  Sumatera) 

Saja  sih  sudah  p«,rnah 
melihatnja,  waktu  saja  masih 
tinggal  dikampung  di  Sumatera. 


Djawablah  dengan  Belon,  masih  mau  ...  sadia: 

Sudah  berkeluarga  apa  masih  budjangan  karau? 

Belon,  masih  mau  budjangan  sadja. 

Sudah  kawin  apa  masih  sendirian  sadja  kamu  ini? 

Belon,  masih  mau  sendirian  sadja.‘ 

Sudah  punja  anak  apa  masih  duaan  sadja  kalian? 

Belon,  masih  mau  duaan  sadja. 

Rusli  sudah  bangun  apa  masih  mau  tiduran  lagi  dia,  Mus? 
Belon,  masih  mau  tiduran  sadja. 

Sudah  mulai  bekerdja,  apa  masih  mau  malas2an  dulu? 

Belon,  masih  mau  malas2an  sadja. 

Suami  isteri  itu  sudah  baik,  nggak  bertengkar  lagi,  kan? 
Apa  masih  marah2an  mereka  itu? 

Belon,  masih  mau  marah2an  sadja. 

Djawablah  menurut  kata2  jg  dikurung  dengan  memakai 
Waduh  kok  . . . lagi ; 

Maaf , ja,  saja  ndak  bisa  (My!  The  Minister? 

ikut  dengan  kamu.  Saja  harus  What  for?) 
menghadap  Bapak  Menteri. 

Waduh  kok  Bapak  Menteri  lagi. 

Ada  apa  sih? 
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2a.  Saja  kira  saja  tidak  bisa  (Heavens!  To  teach? 

turut  berenang  nantl  malam.  How  in^y  hours  a week 

Saja  harus  mengadjar.  do  you  teach?) 


b.  Waduh  kok  mengadjar  lagi. 

Berapa  djam  seminggu  sih 
kamu  mengadjar? 

3a.  Besok  saja  diundang  makan  (My!  A General? 

malam  dirumahnja  seorang  Since  when  are  you  in 

djenderal.  Djadi  saja  the  Army?) 

tidak  bisa  kerumahmu. 


b.  Waduh  kok  djenderal  lagi. 
Sedjak  kapan  sih  djadi 
(inasukj  tentara? 


4a.  Saja  ndak  mau  ikut  nonton, 
saja  mau  berenang. 


(Heavens!  Go  swimming? 
How  '^any  times  a day 
do  you  go  swimming?) 


b.  Waduh  kok  berenang  lagi. 
Berapa  kali  seharl  sih  kamu 
pergi  berenang? 


5a.  Saja  tidak  bisa  pergi  (My!  The  president’s 

kepestamu  nantl  malam.  daughter?  What  are  you 

Saja  harus  mengadjar  going  to  teach?) 

anaknja  Preslden. 

b.  Waduh  kok  anaknja  Pres id en 
lagi.  Mau  mengadjar  apa  sih? 


6a.  Barang  ini  saja  ingin  djual  (Heavens!  To  ask  your 

sebenarnja  kepadamu.  Tapi  wife?  T-Jhy  do  you  always 

saja  mesti  tanja  Isteri  saja  have  to  ask  your  wife?) 
dulu. 


b.  Waduh  kok  tanja  isteri  lagi. 
Kenapa  sih  mesti  tanja 
isterlmu  selalu? 


27VA7.  Djawablah  dengan  [Adjective]  sih  [adjective],  tapi  tidak 
terlalu  [adj active] lah; 
la.  Saja  kira  kamu  sudah  sering  kesana. 
b.  Sering  sih  sering,  tapi  tidak  terlalu  seringlah. 

2a.  Tentunja  kamu  sudah  lama  menunggu. 
b.  Lama  sih  lama,  tapi  tidak  terlalu  lamalah. 
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3a.  Saja  kira  .kamu  punja  banjak  uang. 
b.  Banjak  sih  banjak,  tapi  tidak  ter lain  banjaklah. 

4a.  Saja  kira  rumah  ini  murah  sewanja. 
b.  Murah  sih  murah,  tapi  tidak  terlalu  murahlah. 

5a.  Saja  kira  kamu  djarang  pergi  kerumahnja. 
b.  Djarang  sih  djarang,  tapi  tidak  terlalu  djaranglah. 

6a.  Saja  kira  mobil  itu  mahal  harganja. 
b.  Mahal  sih  mahal,  tapi  tidak  terlalu  raahallah. 

7a.  Saja  kira  di  Indonesia  hawanja  panas. 
b.  Panas  sih  panas,  tapi  tidak  terlalu  panaslah. 

8a.  Apa  betul  di  Indonesia  kalau  musim  hudjan,  dingin? 
b.  Dingin  sih  dingin,  tapi  tidak  terlalu  dinginlah. 


27VB1. 


la. 


b. 


2a. 


b. 


3a. 


b. 


4a. 


b. 


5a. 


b. 


Djawablah  dengan  . . . sudah  diganti  dengan  . . . : 

Sekarang  masih  pakai  sistira  lama  apa  sudah  pakai  sistim 

■ '“j  ' 

jg  baru? 

Sistim  jg  lama  sudah  diganti  dengan  sistim  jg  baru. 
Sekarang  masih  pakai  mobil  jg  tua  apa  sudah  mobil  baru? 


tu:;  auclali  diganti  do^gon  mobil  jg  baru. 


Sekarang  masih  tinggal  dlrumah  lama  apa  sudah  dirumah 
jg  baru? 

Rumah  jg  lama  sudah  diganti  dengan  rumah  jg  baru. 

Sekarang  masih  pakai  peraturan  jg  lama  apa  sudah  pakai 
jg  baru? 

Peraturan  jg  lama  sudah  diganti  dengan  peraturan  jg  baru. 
Sekarang  masih  pakai  mobil  jg  djelek  apa  sudah  mobil 
jg  bagus? 


Mobil  jg  djelek  sudah  diganti  dengan  mobil  jg  bagus. 
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6a.  Sekarang  masih  pakai  terapat  tldur  jg  murah  apa  sudah 
tempat  tidur  jg  mahal? 

b.  Tempat  tidur  jg  murah  sudah  digantl  dengan  tempat  tidur 
jg  mahal. 

7a.  Sekarang  masih  pakai  mobil  jg  ketjil  apa  sudah  pakai 
jg  besar? 

b.  Mobil  jg  ketjil  sudah  digantl  dengan  mobil  jg  besar. 

8a.  Gurunja  masih  jg  lama  apa  sudah  gantl  guru  baru. 
b^  Guru  jg  lama  sudah  digantl  dengan  guru  jg  baru. 

27VB2.  Ubahlah  kallmat2  jg  berlkut  mendjadi  paslp,  tanpa  merobah 
artl  kalimatnja: 

la,  Memang  balk  pemerlntahmondjalankan-  sistlm  Itu. 

b.  M^ang  balk  sistlm  itu  dldjalankan  pemerlntah. 

ibu 

2a.  Saja  kurang  senang/mengorabalikon  uang  itu. 
b.  Saja  kurang  senang  uang  itu  dikembalikan  ibu. 

3a.  Saja  takut  adlk  membell  buku  jg  mahal  itu. 
b.  Saja  takut  buku  jg  mahal  itu  dibell  adlk. 

4a.  Remark  engkau  memandlkan  adik. 
b.  Kem^i?4n  a'dlk  k^umandlkan, 

J . 

5a.  Djon  mendjalankan  mobllnja  dengan  kentjang. 
b.  Mobllnja  dldjalankan  Djon  dengan  kentjang. 

6a.  Aku  menulls  surat  itu  sambll  marah. 
b.  Surat  itu  ’khtulls  ■'^rah. 
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27VB3.  Gantilah;  *What  Is  the  matter?  Is  economics  really 
harder  thaii’  law?* 


1. 

Kenapa  sih,  memangnja  beladjar 
ekonoml  leblh  berat  dari 
beladjar  hukum? 

(is  working  really  more 
pleasant  than  studying) 

2. 

Kenapa  sih,  memangnja  ' * • 

bekerdja  lebih  enak  dari 
•.feyladjar? 

(Is  swimming  really  more 
pleasant  than  going  to 
the  movies) 

3. 

•enapa  sih,  memangnja 
oerenang  lebih  enak  dari 
nonton? 

(Is  chatting  more  important 
than  sleeping) 

4. 

Kenapa  sih,  memangnja 
mengobrol  lebih  penting 
dari  tidur? 

(is  Iwan  really  richer 
than  Djon) 

5. 

Kenapa  sih,  memangnja 
Iwan  lebih  kaja  dari  Djon? 

(Is  Tutl  really  cleverer 
than  Minah) 

6. 

<5 

Kenapa  sih,  memangnja  Tuti 
lebih  pintar  dari  Minah? 

(Is  Surabaja  really 
farther  than  Djakarta) 

7. 

Kenapa  sih,ra^angnja  Surabaja 
lebih  djauh  dari  Djakarta? 

(is  Semarang  really  closer 
than  Bandung) 

8. 

Kenapa  sih,  m^angnja 
Semarang  lebih  dekat  dari 
Bandung? 

27VB4. 

Djawablah  dengan  mempergunakan 

kata2  jg  dlkurung  sehingga 

djawaban2nja  mendjadi  Aduh.memane  ...  pakai  ...  seeala: 

la. 

Per tund jukannj  a sebenarnj  a 
tjuma  pendek  sekali,  kan?* 
Kenapa  kita  harus  istirahat, 
ja? 

(pertundjukannja  — 
istirahat) 

b. 

Aduh,  memang  pertundjukannja 
pakai  istirahat  segala. 

2a. 

Kenapa  saja  harus  bajar 
sekolah  itu,  ja? 

(sekolah  itu  — 
bajaran) 

b. 

Aduh,  memang  sekolah  itu 
pakai  bajaran  segala. 

4 


c 
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3a.  Saja  tadi  man  mendaf tarkan  (ekonoml  Itu  — 
untuk  mata  peladjaran  ek6nomi  . llmu  past!) 

Itu,  tetapl  saja  dlsuruh 
raengambll  ilmu  pastl  djuga. 

Kenapa,  ja? 

b.  Aduh,  memang  ekonoml  Itu  i 

pakal  llmu  pastl  segala. 

4a.  Pesta  Itu  sampal  pagl,  karena  (pesta  Itu  — wajang 
ada  wajang  kullt  djuga.  kullt) 

Tjapal  dan  bosan  klta  semual 

b.  Aduh,  memang  pesta  Itu 

pakal  wajang  kullt  segala. 

5a.  Tentu  sadja  saja  ndak  senang  (pesta  Itu  — bajaran) 
dlpesta  Itu  tadl  malam. 

Kenapa  klta  hams  membajar 
untuk  pesta  Itu,  ja? 

b.  Aduh,  memang  pesta  Itu  pakal 
bajaran  segala. 

6a.  Makanannja  maslh  banjak,  tldak  (makanannja  — tjabe) 
ada  jg  mau  makan  Itu  karena 
penuh  tjabe. 

b.  Aduh,  m^ang  makanannja  pakal 
tjabe  segala. 


27VB5.  Djawablah  dengan  mempergunakan  kata2  jg  dlkumng  sehlngga 
djawabannja  mendjadl  Kok  [verb2]  adia.ja.  ...: 


la.  Kalau  saja  tldak  salah,  nama 
djulukanmu  dulu  ’‘Kamblng 
Bodo.  Betul,  ndak? 

b.  Kok  Inga 1 2 adja,  ja,  nama 
djulukan  saja? 

* , I 

2a.  Saja  tahu  bahwa  kamu  punja 
persoalan,  kamu  serlng 
bertengkar  dengan  kakakmu. 
Betul,  ndak? 

b.  Kok  tahu2  adja,  ja, 
persoalan2  saja? 


(Kamu  Ingat  nama  djulukan 
saja) 


(kamu  tahu  persoalan2 
saja) 
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3a.  Slang  ini  saja  lihat  dia  sudah  (kerdjanja  makan) 
dua  kali  makan.  Sekarang 
katanja  dia  man  makan  lagi. 

b.  Kok  makan2  adja,  ja,  kerdjanja? 

4a.  Dia  selalu  sadja  mengadjak  saja  (kesenangannja  djalan) 
untuk  djalan2. 

b.  Kok  djalanZ  adja,  ja,  kesenangannja? 

5a.  Dari  pagi  tidak  ber-hentl2  (kerdjanja  ngobrol) 

perempuan  itu  ngobrol. 

b.  Kok  ngobrol2  adja,  ja,  kerdjanja? 

6a.  Saja  dengar  kamu  banjak  kesulitan  (kamu  tahu  kesulitan2 
sekarang.  Tentu  kamu  memerlukan  saja) 
uang  djuga,  ja? 

b.  Kok  tahu2  adja,  ja,  kesulitan2 
saja? 

/ 

27VB6.  Djawablah  dengan  0,  ...  itu  sudah  ber-Iroot]  sekarang; 

la.  Sukar  untuk  merobah  mode  pakaian  laki2  itu. 

b.  0,  mode  pakaian  laki2  itu  sudah  berobah  sekarang. 

2a.  Sukar  untuk  merobah  slfat  anak  itu. 

✓ 

b.  0,  sifat  anak  itu  sudah  berobah  sekarang. 

3a.  Pak  Menteri  tidak  mau  mengganti  peraturan  pemerintah  itu. 

/ 

b.  0,  peraturan  pemerintah  itu  sudah  berganti  sekarang. 

4a.  Apa  sukar  untuk  mengurangi  uang  belandja  tiap  hari 

dari  isterlmu? 

✓ 

b.  0,  uang  belandja  tiap  hari  dari  isteri  saja  sudah 

' I . 

berkurang  sekarang. 

5a.  Sukar  untuk  merobah  sistlra  perdagangan  dinegara  itu. 

/ 

b.  0,  sistim  perdagangan  dinegara  itu  sudah  berobah  sekarang. 
6a.  Sukar  untuk  menambah  djumlah  ekspor  karet  dari  negara  itu. 
b.  0,  djumlah  ekspor  karet  dari  negara  itu  sudah  bertambah 
sekarang. 
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27VB7.  Tambahkanlah  kallniat2  berlkut  dengan  kalimat2  jg  berbentuk 
»»»  dulu,  ,,,  toh  [nounlnja?; 

la.  Bintangnja  dulu  bernama  Tini. 
b.  Bintangnja"' dulu,  Tlni  toh  namanja? 

2a.  Anaknja  dulu  berpangkat  kapten. 
b.  Anaknja  dulu,  kapten  toh  pangkatnja? 

3a.  Gurunja  itu  dulu  bemama  Mahmud, 
b.  Gurunja  itu  dulu,  Mahmud  toh  namanja? 

4a.  Sekolah  tukang  itu  dulu  bertempat  disebelah  rumah  k^u. 
b.  Sekolah  tukang  itu  dulu,  disebelah  rumah  kamu  toh  tempatnja? 

f ; , 

5a.  Teman  saja  itu  dulu  beraekolah  di  Araerika. 
b.  Teman  saja  itu  dulu,  di  Merika  toh  sekolahnja? 

6a.  Guru  itu  dulu  pembantunja  orang  Tionghoa. 
b.  Guru  itu  dulu,  orang  Tionghoa  toh  pembantunja? 


27VB8.  Djawablah  dengan  [Adjective]  sih  [adjective],  tapi  memang  ... 
la.  Kok  aksl  sekali,  ja?  Apa  orangnja  tjantik? 
b.  Aksl  sih  aksi,  tapl  memang  orangnja  tjantik. 

2a.  Kok  ketjil  sekali,  ja?  Apa  bagus  irumahnja? 

b.  Ketjil  sih  ketjil,  tapi  m^ang  rumahnja  bagus. 

\ 

3a.  Kok  besar  sekali,  ja?  Apa  djelek  rumahnja? 
b.  Besar  sih  besar,  tapl  m^ang  rumahnja  djelek. 

4a.  Kok  lama  betul  nunggunja,  ja?  Apa  murah  harganja? 
b.  Lama  sih  lama,  tapl  m^ang  harganja  murah. 

5a.  Kok  murah  betul?  Apa  kurang  bagus  barangnja? 

I i ' K 

b.  Murah  sih  murah,  tapl  m^ang  barangnja  kurang  bagus. 

6a.  Kok  mahal,  ja?  Apa  bagus  sekali  barangnja? 
b.  Mahal  sih  mahal,  tapi  m^ang  barangnja  bagus  sekali. 
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Batjaan 

Mendjadl  Mahaslswa  dl  Indonesia 


Bag Ian  A 


1.  Sepertl  di-negara2  lalnnja,  pemuda  pemudi  dl  Indonesia 
jg  man  meneruskan  sekolahnja  dlperguruan  tlnggl,  kerapkall 
djuga  %enemul  berbagal  kesulltan  dan  persoalan.  Hanja  persoalan2 
itu  mungkln  agak  lain  tjlrl  dan  bentuknja. 


' ) 


2.  Dl  Indonesla*dewasa  Inl  banjak  sekall  pemuda  pemudi 
tamatan  SMA  (Sekolah  Menengah  At as)  atau  sekolah2  jg  setara 


jg  melamar  untuk  mendjadl  mahaslswa.  Tetapl  karena  perguruan2 
tlnggl  negeri  belum  dapat  menampung  *sedemlklan  banjaknja 
pelamar2,  maka  banjak  dlantara  mereka  jg  tldak  beruntung  dapat 
memasukl  lembaga2  pendldlkan'  tlnggl  tersebut.  Walaupun 
pelamar2  Itu  rata2  memenuhl  sjarat  semuanja,  tetapl  banjak  djuga 
darl  mereka  jg  terpaksa  menemui  kegagalan  untuk  dlterlma  sebagal 
mahaslswa. 

3.  Pemuda  pemudi  jg  tldak  beruntung  itu  terpaksa  harus 
ke-perguruan2  tlnggl  partlkellr  jg  *uang  sekolahnja  blasanja 
agak  tlnggl  djuga.  Berlalnan  dengan  dlunlversltas  partlkellr, 
mahaslswa  unlversltas2  negeri  sekarang  telah  dlbebaskan  darl 
pembajaran  *uang  kullah. 

4.  Selaln  Itu  baru  beberapa  sadja  darlpada  unlversltas2 

partlkellr  jg  telah  dapat  menjamal  taraf  dan  mutu  pendldlkan  ^ ) 

jg  dlberlkan  oleh  unlversltas2  pemerlntah.  Tetapl  walaupun 
demlklan,  unlversltas2  partlkellr  banjak  djuga  berdjasa  dldalam 

die 

usahanja  menampung  tjalon2  mahaslswa  jg  kurang  beruntung  itu. 

5.  Dapat  pula  dlkemukakan  bahwa  beladjar  dl-perguruan2 
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) 


) 


) 


tinggi  di  Indonesia  tldaklah  hanja  terbatas  pada  anak2  golongan 
kaja  dan  jg  diistlmewakan  sadja;  perguruan2  tinggi  terbuka 

■ >i'.i 

bag!  semua  pemuda  pemudi  jg  radjin  dan  tjakap.  Biasanja, 

r;  i ‘ 

sekall  seorang  mahasiswa  berhasil  lulus  menompuh  udjlan 
masuk  sesuatu  universitas  negerl,  dia  terus  inendapat  kesempatan 
pula  untuk  *mendapatkan  tundjangan  hidup  dari  pemerlntah  atau 
beaslswa  dari  perusahaan2  negara  ataupun  swasta. 

6.  Kemungkinan  Inl  tentu  tergantung  dari  beberapa 
bal.  Pertama,  angka2  udjian  penghabisannja  dari  SMA  dan  angka 
udjlan  masuknja  keperguruan  tinggi  harus  balk.  Kedua, 
kesanggupan  orang  tua  atau  *pengampu  *dari  *sl  mahasiswa 
itu  untuk  *mengongkosinja  m^ang  benar2  terbatas.  Ketiga, 
kemungkinan  itu  tergantung  pula  dari  hal2  istlmewa  lalnnja 
seperti  *penghargaan2  jg‘  dlberikan  oleh  pemerlntah  kepada  si 

* I 

mahasiswa  karena  djasa2nja  pada  djaman  revolusi,  sebagai 
anggota  ^veteran  angkatan  bersendjata  dan  sebagalnja. 

27VIA.  Pertanj  aan2 : 

1.  Apa  jg  kerapkali  ditemul  pemuda  pemudi  di  Indonesia 
jg  mau  meneruskan  sekolahnja  dlperguruan  tinggi? 

2.  Bagaimana  hal  itu  di-negara2  lain? 

3.  Slapa2  jg  biasanja  melamar  untuk  mendjadi  mahasiswa 
di  Indonesia  dewasa  ini? 

4.  Mengapa  banjak  dari  pelamar2  itu  jg  tldak  berhasil 
memasuki  lembaga2  perguruan  tinggi  negeri? 

5.  Kemana  m^r^eka  jg  tldak  beruntung  itu  harus  pergi? 

6.  Berapa  besarnja  kira2  uang  sekolah  di-unlversitas2 
negeri? 
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7.  Bagalmana  deirig"arf^l-unlversitas2  partikellr? 

8.  Bagalmana  tatfaf  daYi  mutu  unlversltas2  partikellr? 

9.  Apa  antara  lain  djasa2  darl  universltas2  partikellr? 

10.  Mengapa  pemuda  pemudi  Indonesia  berusaha  selalu  memasukl 
lembaga2  perguruan  tinggi  pemerlntah  dan  bukan  partikellr? 

11.  Kesempatan  apa  pula  blasanja  dldapat  oleh  seorang  jg 
telah  lulus  udjian  masuk  suatu  universltas  negerl? 

12.  Slapa  jg  blasanja  memberikan  tiihdjangan  hldup  dan  beaslswa2 
pada  mahaslswa2? 

13.  Sebutkan  salah  satu  sjarat  bagl  seorang  mahaslswa  baru 
untuk  mendapatkan  beasiswa  pemerlntah.*'' 

14.  Mengapa  banjak  mahaslswa2  jg  mendapat  'i>ula''penghargaan2 

darl  pemerlntah?  ' ' • ■ ■ i . 

l_  ) 

15.  Perguruan2  tinggi  di  Indonesia  terbiika 'iintuk  anak2  slapa 
sadja? 

Selesalkan  kalimat2  berlkut  ini: 

16.  Karena  perguruan2  tinggi  negerl  belum  dapat  menampung 
semua  pelamar2  itu,  maka  banjak  diantara  mereka  jg  ... 

17.  Pelamar2  jg  tidak  beruntuhg  itu  terpaksa  harus  ... 

18.  Dewasa  ini  mahaslswa2  unlversitas2  negerl  telah  dlbebaskan  . . . 

19.  Perguruan2  tinggi  terbuka  untuk  ... 

20.  Universltas2  partikellr  banjak  djuga  djasanja  karena  ...  ^ ^ 

Bagian  B 

7.  Tetapi  seperti  telah  dikemukakan  tadi,  memang  banjak 

kesulitan  jg  harus  dihadapi  oleh  mereka  jg  Ingln  mendjadi  ^ 

mahaslswa.  Karena  harga  segala2nja  mahal,  keadaan  ekonomi  pada 
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umimnja  her  at,  maka  semuanja  tentu  merupakan  faktor  jg 
mecipersullt  kebldti]^aii>mahaslswa.  Apalagi  untuk  mereka  jg 
bulcan  berasal  dari  keiuarga  jg  beruang,  tekanan  ekonomi  Inl 
terasa  sekall.  Buku2  dan  peralatan  sekolah,  *selalnnja  mahal, 
biasanja  sukar  *pula  dldapat. 

8.  Tetapi  bagalmanapun  djuga  beratnja  soal  hldup  Inl 
bagl  para  mahaslswa  jg  *kurang  berada,  namun  la  harus  tabah, 
dan  kesempatan  mendjadl  mahaslswa  merupakan  sesuatu  jg  berharga 
sekall  bagl  dla.  Hal  Inl  membuka  kemungklnan  bagl  dla  untuk 
mendapatkan  pekerdjaan  dan  sumber  hldup  jg  lajak  djlka  la 
berhasll  menj elesalkan  sekolahnja. 

9.  Kesempatan  tersebut  berartl  pula  bahwa  pemuda  atau 
pemudl  Itu  mulal  dldldlk  untuk  mendjadl  anggota  golongan 
masjaral at  jg  terpeladjar  dan  terdldlk,  jg  sangat  dlbutuhkan 
bagl  kemadjuan  masjarakat  dan  bangsanja. 

10.  Bagalmana  selandjutnja  djlka  seorang  pemuda  telah 
dltetima  mendjadl  mahaslswa?  Biasanja  sebelum  kullah2  dimulal, 
jaltu  pada  permulaan  bulan  September,  untuk  seluruh  mahaslswa 
dladakan  pekan  perkenalan.  Selama  masa  inl  mahasiswa2  baru 
dlperkenalkan  dengan  soal2  jg  berhu^ungan  dengan  kehidupan 
kemahaslswaan.  Mereka  dapat  pula  sallng  mengenal  leblh  rapat, 
antara  mahaslswa  baru  dengan  mahaslswa  baru  lalnnja  dan  antara 
mahaslswa  baru  dan  mahaslswa  lama. 

11.  Selama  masa  perkenalan  Itu  seorang  mahaslswa  baru 

dlperkenalkan  dengan  seorang  mahaslswa  jg  leblh  tua,  jg  djuga 

< -.■if 

dlsebut  senior,  jg  dapat  member!  nasihat  dan  petundjuk2 

f , 

kepadanja;  dan  seterusnja  senior  Ini  akan  mendjadl  penaslhat  dan 
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pembantu  si  mahaslswa  baru  Itu  selama  la  belum  dapat  menjesualkan 
dirl  dengan  keblasaan  serta  hal2  jg  berhubungan  dengan  studlnja. 

12.  Salah  satu  atjara  darlpada  pekan  perkenalan  itu 
adalah  pertundjukan  kesenlan2  daerah,  menjanjlkan  njanjian2 
populer  dan  njanjian2  daerah.  Atjara  lalnnja  jaltu  penjelenggaraan2 
kerdja  baktl  dan  usaha2  soslal  jg  langsung  memberlkan  hasll  jg 
njata  kepada  masjarakat. 

13.  Pekan  perkenalan  Inl  sebenarnja  sama  dengan  apa  jg 
dinamakan  dulu  pekan  perpelontjoan.  Tetapl  perpelontjoan  dulu 
Itu  terlalu  banjak  dltltlkberatkan  pada  soal2  kesanggupan 
badanl  jg  *ber-lebih2an  jg  diminta  darl  si  mahaslswa  baru  Itu. 

14.  Mlsalnja  dulu  terdapat  atjara  jg  mengharuskan 
mahaslswa2  baru  terdjun  kedalam*kolam  renang  darl  tempat  jg 
agak  tinggi.  Tldak  djarang  terdjadl  ketjelakaan2  kare'^a 
tentunja  ada  dlantara  mahaslswa  baru  itu  jg  tldak  dapat 
berenang.  Ada  pula  kedjadlan  dlmana  seorang  senior  atau 
mahaslswa  lama  dengan *se-wenang2  menjuruh  seorang  pelontjo 
atau  *pelontii  berbuat  sesuatu  jg  djanggal.  Mlsalnja  pelontjo 
Itu  dlsuruh  memandjat  pohon  jg  tlnggl,  merangkak  ditanah  jg 
ber-batu2  tadjam  *dll.  Kadang2  terdjadl  djuga  perkelahian, 
karena  si  pelontjo  *kehablsan  sabarnja,  merasa  terslnggung, 
lalu  mend j ad 1 mar ah. 

27VIB . Pertan j aan2 : 

1.  Kesulltan  apa  mlsalnja  jg  se-harl2  harus  dlhadapl  oleh 
seseorang  mahaslswa  dl  Indonesia  pada  umumnja? 

Untuk  slapa  tekanan2  ekonomi  akan  terasa  sekali? 


2. 


3.  Kesulitan2  apa  pula  jg  dlhadapi  mengenal  buku2  dan  per- 
alatan  s^kolah? 

4.  Mengapa  kesempatan  mendjadi  mahaslswa  merupakan  sesuatu 
jg  berharga  sekall  bagl  seseorang? 

5.  Kapan  biasanja  pekan  perkenalan  itu  diadakan? 

6.  Apa  sadja  jg  dlperkenalkan  dalam  pekan  perkenalan? 

7.  Apa  peranan  mahaslswa2  jg  leblh  tua  dldalam  hal2  jg 
berhubungan  dengan  studl  mahaslswa2  baru? 

8.  Dldalam  hubungan  dengan  usaha2  sosial,  atjara  apa  jg 

f’  K 

biasanja  dlselenggarakan? 

9.  Apakah  jg  dlsebut  pekan  perpielontj'oan? 

10.  Dalam  pekan pi/erpelontjoan  dulu,  apa  jg  serlng  dltitlkberatkan? 

11.  Menurut  saudara,  apa  sebenarnja  tudjuan  perpeldhtjc^n* jg 

t}i’l  hi'  . . 

berhubungan  dengan  pertanjaan  sebelumnja  (pertanjaan  jg 

f.- 

kesepuluh  tadl)? 

12.  Kapan  kira2  kuliah2  untuk  raahaslswa2  baru  raulai  dlberlkan 
dl-universitas2  dl  Indonesia? 

13.  Apakah  balk  djll^  dldalamperp^ontjoan  udjian2  mengenal 
kesanggupan2  badanl  itu  sangat  dl-leblh2kan?  Berikan 
pendjelasan. 

14.  Sebutkan  suat;u  hal  jg  berbahaja  jg  dulu  serlng  mendjadi 

.-.i  . 

atjara  dldalam  .perpelontjoan. 

15.  Sebutkan  sesuatu  hal  jg  djanggal  jg  djuga  sering  ’ * harus 
dilakukan  oleh  si  mahaslswa  baru  Itu. 

16.  Mengapa  kadr',  :g2  terdjadi  perkelahian? 

iff.;  ^ 

17.  Slapa  itu  jg  disebut  pelontjo,  pelontji  dan  senior? 
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Sel^sSlkan  kalimat2  jg  beflkiit: 

18.  Seorang  senior  biasanja  mendjadi  penasihat  dan  pembantu 

si  mahasiswa  bafu  selama  •••  - 

19.  Didalam  perguruan2  tlnggl  pemuda  pemudl  mulai  didldlk 
untuk  ... 

20.  Karena  ^i^^*^2?%ahaslswa2  barn  ada  jg  tidak  dapat  berenang, 
maka  tidak  djarang  ... 


Bagian  C 

15.  M^ng  tudjuannja  ialah  untuk  mengudji  sampai  dlmana 
kesabaran  dan  ketekunan  si  pelontjo  itu.  Tetapi  karena  banjak 
kedjadian  hal2  jg  merugikan  si  pelontjo  dan  si  pelontji,  maka 

.v'i-  . I .!.  f 

sifat  perpelontjoan  demikian  itu  sekarang  *dibatasl  dan  dirobah. 
Pada  penutupan  masa  perkenalan,  biasanja  diadakan  pesta  jg 
meriah  sekall,  dan  dlslnllah  kllmaks  atau  tltlk  p.untjak  dari 
masa  perkenalan  itu. 

16.  Setelah  masa  perkenalan  selesai,  mahasiswa  baru 
mulai  ber-sedia2  untuk  mengikuti  kuliah2.  Dlbeberapa  fakultas, 
untuk  tahun  pertama  mahasiswa2  diberi  kesempatan  pula  untuk 
memlllh  mata  peladjaran  mata  peladjaran  pilihan  dlsamping  mata 
peladjaran  mata  peladjaran  jg  diwadjibkan.  Didalam  memilih 
mata  peladjaran  biasanja  mahaslswa2  baru  itu  diberi  petundjuk 
oleh  kawan2nja  atau  oleh  mahasiswa  senior.  Djuga  mereka  dapat 
mengadakan  pilihannja  melalui  pengurauman2  dan  keterangan2  jg 
dlberlkan  oleh  fakultasnja  maslng2  atau  oleh  mahagurunja. 

17.  Tahun  pertama  merupakan  suatu  masa  jg  memerlukan 
dari  si  mahasiswa  baru  itu  perhatian  dan  ketekunan  jg  Istlmewa. 
Pada  masa  permulaan  studinja  dla  harus  menjesualkan  dirl  dengan 
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kehidupan  kemahasiswaan  jg  agak  baru  baglnja.  Sebagai 
raahaslswa  dla  harus  beladjar  sendiri  tanpa  timtunan  langsung 
darl  guru  besarnja.  Dla  harus  banjak  mempergunakan  Inlslatlp 
sendiri,  apalagl  djlka  hendak  mengadakan  penjelldlkan2.  Dla 
harus  banjak  pula  mempergunakan  waktunja  dl-perpustakaan2 , dl- 
ruangan2  penjelldikan  dan  dl-lab6rat6rium2. 

18.  Dlantara  mahaslswa2  baru  Itu  terdapat  pula  mahaslswa2 
jg  sudah  berkeluarga  dan  sudah  mempunjal  pekerdjaan  tetap. 

Tetapi  menglkutl  kullah  dlsamplng  bekerdja  Itu  berat  sekall. 
Apalagl  karena  banjak  unlversltas  dl  Indonesia  sekarang  Inl 
mengharuskan  setlap  mahaslswa  selalu  menghadirl  kullah2  sebelum 
dlperbolehkan  menempuh  udjlan.  Bagl  mahaslswa2  jg  sudah 
berkeluarga,  kesulltan2  Ini  terasa  sekall. 

19.  Banjaklah  pula  pengalaman2  jg  menjenangkan  dan  member! 
kesan  selama  mendjadl  mahaslswa  itu.  Perajaan2  *lustrum  fakultas 
atau  unlversltas  ataupun  perajaan2  kemahasiswaan  lainnja  sering 
dlrajakan  dengan  meriah  sekall.  Djuga  diadakan  pertandlngan2  olah 
raga,  pertundjukan2  kesenlan  daerah,  kesenian2  Internasional, 
dll.  Bagl  mereka  jg  sempat  mengindjak  lantai  unlversltas, 
kesempatan  mendjadl  mahaslswa  itu  merupakan  sesuatu  jg  berharga 
sekall.  *Penllalan  masjarakat  terhadap  mahaslswa  m^ang  makin 
lama  makin  tlnggl  dl  Indonesia. 

20.  Tetapi  suatu  soal  jg  mendesak,  perlu  pula  mendapat 
perhatian.  Sekarang  Ini  banjak  sekall  pemuda  pemudi  Indonesia 
tamatan  SMA  jg  berbakat  jg  tidak  dapat  meneruskan  peladjarannja 
sampal  ketingkat  unlversltas.  Mereka  Itu  kebetulan  tidak 


o 
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beruntung  mendapat  sumber2  pemblajaan  dari  pemerintah  atau 
darl  sesuatu  *lnstansl  partikellr.  ,Atau  kebetulan  pula  mereka 
*bukan  berasal  dari  keluarga  jg  mamj^  . Banjak  mahasiswa2  jg 
tidak  dapat  meneruskan  studlnja  karena  tekanan2  ekonomi  jg 
berat  itu.  Tidak  pula  djarang  kedjadian  dimana  seorang  mahasiswa 
terpaksa  meninggalkan  studlnja  dlsebabkan  oleh  tekanan2  ekonomi 
atau  oleh  ketldak-sanggupannja  menglkutl  peladjaran2  jg  diberikan. 

Mereka  harus  meninggalkan  bangku2  universltas  dengan  penuh 
penjesalan  dan  kekesalan. 

21.  Segala  persoalan  ini  tentu  memerlukan  penjelesalan  jg 
bldjaksana.  *Pemetjahan  persoalan  ini  harus  segera  ditjari, 
misalnja  bagalmana  harus  menjalurkan  pemuda  pemudl  tamatan 
SMA  jg  tidak  berhasll  masuk  keperguruan  tlnggi  dan  mahasiswa2 

* _ ) 

jg  gagal  dalam  studlnja,  ke-tempat2  pendldlkan  lalnnja  atau 
ke-lapangan2  pekerdjaan  jg  terbuka  didalam  masjarakat.  Masalah 
ini  hanja  merupakan  salah  aatu  aspek  daripada  seklan  banjaknja 
persoalan  jg  berhubungan  dengan  kehldupan  perguruan  tlnggi  dan 
kehidupan  mahasiswa  di  Indonesia  pada  umumnja. 

2 7 VIC.  Pert an j aan2 : 

1.  Mengapa  slfat  perpelont j oan  jg  dulu  itu  dirobah? 

2.  Atjara  apa  jg  mendjadi  titlk  puntjak  daripada  masa 

perkenalan?  ( 

3.  Apa  tudjuan  perpelont j oan  pada  umumnja? 

4.  Setelah  masa  perkenalan  selesal,  apa  jg  dlbuat  oleh 
mahasiswa2  baru  itu? 

5.  Bagaimana  mahasiswa2  baru  dapat  memillh  mata  pelad j arannj a? 
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6.  §ebagai  mahaslswa,  bagalmana  seseorang  harus  beladjar? 
Dlmana  biasanja  la  mempergunakan  waktunja? 

7.  Mengapa  mengikuti  kuliah2  disamping  bekerdja  itu  berat 
sekall? 

8.  Sebutkan  pengalaman2  jg  menjenangkan  selama  mendjadi 
mahaslswa. 

9.  Mengapa  kesempatan  mendjadi  mahaslswa  Itu  merupakan 
sesuatu  hal  jg  sangat  berharga? 

10.  Soal  apa  jg  perlu  segera  mendapat  perhatlan? 

11.  Serlng  terdjadl  bahwa  seorang  mahaslswa  terpaksa  harus 
menlnggalkan  studlnja.  Mengapa? 

12.  Kemana  harus  dlsalurkan  pemuda  pemudl  tamatan  SMA  jg  tldak 
berhasll  memasukl  unlversltas  dan  kemana  pula  mahaslswd2 
jg  gagal  dldalam  studlnja? 

13.  Bagalmana  biasanja  perasaan  mahaslswa2  jg  terpaksa  tldak 

dapat  meneruskan  studirja  aklbat  tekanan2  ekonoml? 

1 

14.  Mengapa  tahun  pertama  bagl  seorang  mahaslswa  baru  biasa- 
nja merupakan  sesuatu  masa  jg  agak  berat  djuga? 

15.  Atjara2  apa  sadja  jg  serlng  diadakan  djlka  ada  perajaan2 
lustrum  fakultas  atau  unlversltas? 

Selesalkan  ksilmat2  jg  berlkut: 

16.  Mahaslswa2  baru  mulal  ber-sedla2  mengikuti  kullah  setelah... 

17.  Banjak  mahaslswa2  jg  terpaksa  harus  menlnggalkan  bangku2 
unlversltas  dengan  ... 

18.  Masalah  penjaluran  mahaslswa2  jg  gagal  hanjalah  merupakan 
salah  satu  aspek  darlpada  . . . 
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Penllalen  masjarskst  Indonesia  terhadap  inahaslswa  ••• 
Sebagai  mahasiswa  seseorang  hams  beladjar  sendlrl. 


^anpa  ... . 

inenemul 

Commentary  to  the  Reading 

'Encounter,  meet  with. ' (Formed  by 
adding  -1  to  temu,  the  root  of  bertemu 
'meet'  [11.2].) 

dewasa  ini 

'In  recent  tlme^^' 

tamatan  SMA 

'Graduates  of  high  schools  (-  keluaran, 
SMA),  people  who  have  graduated  from 
high  school  (tamat  or  keluar  SMA).' 

sedemlklan 

banjaknja 

pelamar2 

uang  sekolah, 
uang  kullah 

'That  many  applicants. ' 
'Tuition. ' 

usahanj  a 

'Their  endeavors. ' 

mendapatkan 

'Obtain  for  oneself.'  [9.12] 

penganpu 

'One  who  supports.' 

dari 

Of . ' PeN-  plus  [verb]  plus  [(feeniLtdbte^  or  dari 
y^inoun]  means  'one  who  does  [verb]  to  [genitive] 
[noun] . ' See  Pattern  Practice  VIID3 . 

si  mahasiswa 

Si  precedes  noun  referring  to  a per- 
son in  a certain  capacity  to  form  a 
phrase  meaning  'the  particular  [noun] 
in  question. ' See  Pattern  Practice 
27VIIB8.  [16.8.1] 

mengongkosl 

'Provide  '-how  much  i^.  costs.  Congkos).' 

Commentary  to  the  Reading 
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panghargaan 

’Estimation  of  something's  worth.' 
(Formed  by  adding  peN — an  to  harga 
'appreciate,  value'  [15.331].) 

veteran 

/feteran/ 

7.  selainnja  ...., 

'Not  only  . . . , but  also  . . . ' 

. . . pula 

8.  kurang  berada 

'Not  very  well  off . ' 

13  ber-lebih2an 

'Excessive. ' 

14.  kolam  renang 

'Swimming  pool'  (=  kolam  berenang). 

se-wenang2 

! '^Arbitrarily. ' 

pelont j i 

'Female  freshman. ' Nouns  ending  in 
-a  or  -£  referring  to  people  (of 

'l,*  Jwf 

either,  sex)  have  synonyms  ending  in 
-i  referring. .to  females:'  putera 

'offspring*'  puteri  'daughter,' 

, ■ • . . i_r;v.  = ...  -.I 

mahasiswa  'student,'  mahasiswi  'female 

. rjiN.v!  i !'■•  ‘ 

student';  saudara.i[tdtle] , saudari 
'Miss,  Mrs.';  pemuda  'youth,'  pemudi 
'young  woman';  etc. 

dll. 

This  is  a common  abbreviation  for  dan 
lain2  ' etc . * 

kehabisan 

'Lost  his  patience.'  [22.11] 

sabarnj  a 

15.  dibatasi 

'Limited.'  [25.1] 

19.  lustrum 

'The  fifth  (tenth,  fifteenth,  twentieth. 

etc.)  anniversary.’ 
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penllalan  ’Value  which  someone  accords  to  some- 

A " 

thing.’  [*  penghargaan]  (PeN — an  to 

g f I f ' 

nilai  [contraction  of  nilai-i]  ’appraise 

the  value  of*  [15.331].) 

20,  instansi  ’Private  Agency. ’ 

partikelir  ■ r- 


bukan  berasal 
dari  . . . 


21.  pemetjahan 


’Not  ones  who  stem  from  (short  for 

, : I 

bukan  1g  berasal  dari  ...).’ 

'’Solution.’  (PeN— an  to  petjahkan 
’solve’  [15.331].) 

27VIIA.  Pilihlah  djawaban  jg  se^'hi: 

* 

1.  Banjak  sekali  pemuda  pemndff^-. ,di  Indonesia  tamatan  SMA  jg 
ingin  meneruskan  sekolahnja  diper^ruan  tinggi  karena  ... 

. ’ 'U. 

(a)  kalau  dia  si^dah  tamat  dia  mendapat  kesempatan  untuk 
berdagang  diluar  negeri. 

(b)  mata  peladjaran  mata  peladjaran  tidak  ditentukan. 

(c)  pendidikan  memberi  diakesempatan  untuk  bekerdja  pada 
pemerintab . 


(d)  pekan  perpelontjoan  s.udah  berotah  sifatnja. 

2.  Walaupun  kebanjakan  dari  pelamar2  itu  memenuhi  sjarat, 
tetapi  tidak  semua  dapat  diterima  di-universitas2  negeri, 
karena  . . . 


(a)  tekanan2  ekonomi  m^bax^a  kegagalan  kep.ar’a.  mahasiswa 
, , V , , is  terpaksa  bekerdja  i^is^^ping  beladjajr. 

(b)  kebanjakan, /lari  mereka,adal.ah  perempuan. 

(c)  universitas  partikelir  belum  baik  mutu  pendidikannja. 

(d)  perguruan2  tinggi  negeri  belum  sanggup  menampung 
semua  pelamar2. 


o 
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3.  Uang  sekolah  dl-perguruan2  tlnggl  partlkellr  ... 

(a)  sudah  dlbebaskan. 

(b)  sama  dengan  di->universitas2  pemerlntah. 

(c)  blasanja  agak  tlnggl  djuga. 

(d)  leblh  kurang  darlpada  dl-perg^ui';uan2  tlnggl  negerl. 

4 . Mahaslswa2  imiversitas2  negerl  sekarang  dlbebaskan  . . . 

(a)  dari®^t^  peladj aran  . plllhan . 

(b)  darl  udjlan  masuk. 

(c)  darl  pekan  perkenalan. 

(d)  darl  pen^bajaran  uang  kuliah. 

5.  Taraf  dan  mutu  pendldikan  universltas2  partlkellr  pada 

umumn j a . . . 

(a)  tldak  balk  sama  sekall. 

(b)  leblh  tlnggl  darlpada  dl-unlversltas2  negerl. 

(c)  sama  sadja  dengan  taraf  dan  mutu  pendldikan  unlversltas2 
negerl. 

(d)  belum  dapat  menjamai  taraf  dan  mutu  pendldikan 
unlversltas2  pemerlntah. 

6.  Mengapa  universltas2  partlkellr  banjak  djuga  djasanja? 

(a)  Karena  unlversltas2  Inl  menerlma  mahaslswa2  veteran 
angkatan  bersendjata. 

(b)  Sebab  walaupun  taraf nj a tak  begltu  tlnggl,  universitas2 
inl  membebaskan  mahaslswa2nja  darl  pembajaran  uang 
kuliah. 

(c)  Sebab  unlversltas2  ini  berujsaha  keras  menampung 
tjalon2  mahasiswa  jg  tldak  diterlma  oleh  perguruan2 
tlnggl  pemerlntah. 

(d)  Karena  mereka  berusaha  menampung  anak2  golongan2 
jg  diistlmewakan. 

7.  Mlsalnja  seorang  tjalon  mahasiswa  berhasil  lulus  menempuh 

udjlan  masuk,  lalu  kesempatan  apa  jg  segera  didapatinja? 

(a)  Kesempatan  untuk  kawln. 
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(b)  Ketiempatan  untuk  bekerdja  pada  perusahaan  partikelir. 

(c)  Kesempatan  untuk  mendapat  tundjangan  hldup  dari 
pemerlntah. 

> 

(d)  Kesempatan  untuk  mendapat  tundjangan  hldup  dari  luar 
negeri. 

8.  Ada  tiga  hal  penting  jg  perlu  dlpertimbangkan  didalam 

menentukan  pemberian  beaslswa  a^au  tundjangan  hldup 

kepada  mahasiswa2  baru.  Apa2  misalnja? 

(a)  Umur  si  pelamar;  apakah  pelamar  itu  sudah  atau  belum 
berkeluarga;  dan  djumlah  saudara2  si  pelamar  jg 
sedang  bersekolah. 

(b)  Angka2  udjian;  djasa2  mereka  sebagal  murid  SMA;  dan 
djasa2  orang  tua  mereka. 

(c)  Djasa2nja  sebagal  anggota  veteran  angkatan  bersendjata; 
kesanggupan-  orang  tua  untuk  mengongkosi  sekolahnja; 
dan  angka2  dari  udjian  masuk  unlversltas  dan  angka2 
udjian  penghabisannja  dl  SMA. 

(d)  penghargaan  terhadap  usaha  mereka  dalam  perdagangan 
karet;  djasa2  orang  tuanja;  dan  apakah  mereka  sudah 
punja  anak  atau  belum. 

9.  Jg  sangat  dibutuhkan  bagi  kemadjuan  masjarakat  dan  bangsa 

Indonesia,  antara  lain,  adalah  . . . 

(a)  golongan2  terpeladjar  dan  terdidik. 

(b)  toko2  besar  dan  mewah  kepunjaan  orang2  kaja. 

(c)  anggota2  veteran  angkatan  bersendjata. 

(d)  gedung2  pemerintah  dan  hotel2  jg  mewah. 

10.  Mengapa  pekan2  perkenalan  diadakan? 

(a)  Supaja  mahaslswa2  baru  jg  kurang  tjakap  bisa  ditolong. 

(b)  Supaja  guru2-besarnj a bisa  mengenal  semua  mahasiswa2 
itu. 

(c)  Untuk  memperkenalkan  pemudl2  kepada  senior  jg 
popular. 

(d)  Supaja  mahasiswa2  sallng' megenal  lebih  rapat  dan 
mahasiswa2  baru  itu  diperkenalkan  dengan  hal2 
kemahaslswaan  . 
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11.  Apa  gunanja  usaha  perkenalan  dengan  mahasiswa2  jg  lebih 
tua? 

(a)  Karena  mahasiswa2  jg  lebih  tua  itu  lebih  banjak 
uangnja. 

(b)  Karena  mahasiswa2  jg  lebih  tua  dapat  memberikan 
petundjuk2  dan  d.apat  membar  ’ ^ mahasiswa  baru  didalam 
hidup  kemahasiswaannja. 

(c)  Supaja  bisa  lulus  didalam  udjian2. 

(d)  Karena  mahasi8wa2  jg  lebih  tua  selalu  lebih  pandai. 

12.  Sebutlah  salah  satu  atjara  darlpada  pekan  perkenalan 
sekarang  ini. 

(a)  Mendjual  buku2  unlversitas  untuk  mendapatk^in  iiangi-j 
pemblajaan  studi  mahasiswa2  baru. 

(b)  Pemudi2  djalan2  dengan  swempak2  mode  terbaru. 

(c)  Pertundjukan2,kesenian2  daerah,  penj elenggaraan2 
usaha2  soslal. 

(d)  Memandjat  pohon  dan  merangkak  diatas  tanah  jg 
ber-batu2. 

• ;p' 

13.  Mengapa  perp^l6r)itj6an  sekarang  dlrobah  slfatnja  dan 
dlgantl  dengan  pekan  perkenalan? 

(a)  Karena  jperpelontjoan  itu  tidak  banjak  atjara2nja. 

(b)  Sebab  kesanggupan2  badani  tidak  mendapat  perhatlan 
didalam  atjara2. 

(c)  Karena  pemudi2  takut  Ikut  pekan  perpelontjoan. 

(d)  Karena  sering  terdjadi  hal2  jg  merugikan  mahaslswa2 
baru  itu. 

14.  Kadai^g2  si  senior  atau  mahasiswa  lama  itu  menjuruh  si 
mahasiswa  baru  berbuat  sesuatu  jg  djanggal.  Apa  tudjuannj 
sebenamja? 

(a)  Supaja  si  mahasiswa  lama  itu  puas  karena  dituruti 
kemauannja. 

(b)  Supaja  si  pelontjo  itu  mendjadi  pandai. 

(c)  Maksudnja  untuk  kesenangan  si  pelontjo  itu. 

(d)  Maksudnja  untuk  mengudji  kesabaran  dan  ketekunan  si 
pelontjo  itu. 
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15.  Sebagai  atjara  penutupan  daripada  pekan  perkenalan,  apa 
jg  blasanja  diadakan? 

(a)  Pendjualan  gudeg  dan  kue2  setjara  besar2an. 

II 

(b)  Pest a jg  meriah  sekali. 

(c)  Pesta  jg  sederhana  sadja. 

(d)  Kullah2  dimulal. 

16.  Bagaimana  raisalnja  si  mahasiswa  tahun  pertama  dapat 
menentukan  mata^  peladjarah  jg  akan  diambilnja? 

(a)  Mahaguru2  datang  member!  keterangan  dirumah  orang 
tua  mahasiswa  baru  itu. 

(b)  Dengan  membatja  surat2  kabar. 

(c)  Melalui  pengumuman2  dan  keterangan2  jg  diberikan 
oleh  fakultasnja  masing2  atau  mahasiswa2  senior. 

(d)  Melalui  pengumuman2  jg  tergantung  dldindlng  kantor 
pollsl. 

17.  Kesuiltan  apa  jg  blasanja  dlhadapl  oleh  mahaslswa2  jg 
sudah  berkeluarga? 

(a)  Mereka  harus  membajar  uang  kuliah  jg  lebih  mahal. 

(b)  Sekarang  mahaslswa2  semua  dlharuskan  selalu 
menghadlri  kullah2,padahal  dlsamping  beladjar  mereka 
blasanja  mempunjai  pekerdjaan  tetap  dlluar  universltas. 

(c)  Mereka  dlharuskan  mengikutl  udjlan2  tiap  bulan. 

(d)  Dlsamping  bekerdja  mereka  dlharuskan  menghadlri 
pesta2  dl  Hotel  Indonesia. 

18.  Bagaimana  penllalan  masjarakat  Indonesia  terhadap  mahasiswa? 

(a)  Tidak  pernah  balk. 

N 

(b)  Makln  lama  makln  djelek. 

(c)  Makln  lama  makln  tinggl. 

(d)  Masjarakat  tidak  pernah  mempedulikannja. 
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19.  Sebutlah  satu  seal  jg  mendesak  jg  perlu  mendapat  perhatlan. 

(a)  Masjarakat  sudah  ter lain  mewah  hidupnja. 

(b)  Sudah  terlalu  banjak  terdapat  ahll2  dan  sardjana2 
dl-unlversitas2 . 

(c)  Tekanan2  ekonoml  jg  sangat  memberatkan  kehldapan 
rakjat  pada  umumnja  dan  kehidupan  kemahaslswaan 
pada  chususnja. 

(d)  Perusahaan2  partlkelir  menghentlkan  pemberian2 
tundjangan  hldup  dan  tundjangan  buku  kepada 
mahasiswa2  jg  tjakap. 

20.  Apa  atau  slapa  jg  perlu  dlsalurkan? 

(a)  Mahasiswa2  jg  biasa  hldup  mWah  dan  kaja. 

(b)  Pemuda  pemudl  tamatan  SMA  jg  tjakap  jg  tldak 
beruntung  memasukl  unlversltas. 

(c)  Plklran2  mahaslswa2  senior. 

(d)  Pemudapemudl  jg  Ingln  kawln. 

27VIIB.  (Latlhan  Pola  Kallmat) 

VIIBl.  Robahlah  kata  kerdja  dalam  kallmat2  berlkut  dengan  memakal 
bentuk  meneruskan  ...  nia; 

la.  Pemuda  pemudl  mau  terus  sekolah  keperguruan  tlnggl. 
b.  Pemuda  pemudl  mau  meneruskan  sekolahnja  keperguruan  tlnggl. 
2a.  Paman  saja  mau  terus  bekerdja  dlkantor  dagang  Itu. 
b.  Paman  saja  mau  meneruskan  pekerdjaannja  dlkantor  dagang  Itu. 
3a.  Mahaslswa  Itu  mau  terus  beladjar  sampal  djadl  sard j ana. 
b.  Mahaslswa  Itu  mau  meneruskan  peladjarannja  sampal  djadl 
sardjana. 

4a.  Mahaguru  Itu  rad jin  sekall,  sampal  djauh  malam  la  terus 
menulls. 

b.  Mahaguru  itu  rad jin  sekall,  sampal  djauh  malam  la  meneruskan 
tullsannja. 
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5a.  Tetapl  Malln  Sabar  man  terus  mengadji  sampai  esoknja. 
b.  Tetapi  Malin  Sabar  mau  meneruskan  kadjlnja  sampai  esoknja. 
6a.  Djuga  dia  mau  terus  mendoa  sampai  pagi. 
b.  Djuga  dia  mau  meneruskan  doanja  sampai  pagi. 

7a.  Siapa  jg  mau  terus  membatja  batjaannja  ini? 
b.  Siapa  jg  mau  meneruskan  batjaan  ini? 

8a.  Siapa  jg  mau  terus  makan,  dipersilahkan! 
b.  Siapa  jg  mau  meneruskan  makannja,  dipersilahkan! 

VIIB2.  RobaMah  bentuk  kalimat2  berikut  mendjadi  ...  [adjective] 
[nounlnja.  tanpa  merobah  artinja: 
la.  Persoalan  ini  berbentuk  lain, 
b.  Persoalan  ini  lain  bentuknja. 

2a.  Persoalan  itu  bertjiri  lain, 
b.  Persoalan  itu  lain  tjirinja. 

3a.  Persoalan  ini  berpengaruh  lain, 
b.  Persoalan  ini  lain  pengaruhnja. 

4a.  Njanjian2  itu  berirama  lain, 
b.  Njanjian2  itu  lain  iramanja. 

5a.  Sardjana  itu  berpendidikan  tinggi. 
b.  Sardjana  itu  tinggi  pendidikannja. 

6a.  Mahasiswa  itu  berpengalaman  banjak. 
b.  Mahasiswa  itu  banjak  pengalamannja. 

7a.  Diantara  kamu,  siapakah  jg  beruang  banjak? 
b.  Diantara  kamu,  siapakah  jg  banjak  uangnja? 

8a.  Usaha  pendidikan  itu  berhasil  banjak. 
b.  Usaha  pendidikan  itu  banjak  hasilnja. 


Pattern  Praotico 


27  - 61 


VIIB3.  Gantllah:  *Many  young  people  applied  to  become  students.* 

1.  Banjak  sekall  pemuda  pemudl  . (who  endeavored) 

jg  melamar  untuk  mendjadl 

. . mahasiswa. 

2.  Banjak  sekall  pemuda  pemudl  jg  (were  refused) 
berusaha  untuk  mendjadl 

mahasiswa. , 

3.  Banjak  sekall  pemuda  pemudl  jg  (who  failed) 
dltolak  untuk  mendjadl 

mahasiswa. 


4,  Banjak  sekall  pemuda  pemudl  jg  (who  succeeded) 
gagal  untuk  mendjadl  mahasiswa. 

5.  Banjak  sekall  pemuda  pemudl  jg  (who  desired) 
berhasll  untuk  mendjadl 

mahasiswa. 


6.  Banjak  sekall  pemuda  pemudl  Jg 
ingin  untuk  (or  Ingin)  menojadl 
mahasiswa. 


VIIB4.  Robahiah  bentuk  kalimat2  berlkut  dengan  memakal  bentuk 
sedemiklan  [adjectlvelnjai 

la.  Perguruan  tlnggi  negeri  belum  dapat  menampung  pelamar2 
jg  begltu  banjak  itu. 

b.  Perguruan  tlnggi  negeri  belum  dapat  menampung  sedemiklan 
banjaknja  pelamar2  itu. 

2a.  la  belum  dapat  menjesuaikan  diri  dengan  harga2  barang 
jg  mahal. 

b.  la  belum  dapat  menjesuaikan  dlrl  dengan  sedemiklan  mahalnja 
harga2  barang. 

3a.  Kami  tidak  tahan  dengan  sinar  mataharl  jg  begltu  panas. 

j r.jof/i; 

b.  Kami  tidak  tahan  dengan  sedemiklan  panasnja  sinar  mataharl. 

■I  'J,’  ■ •••(.!  ‘.•5 

4a.  Orang  tua  Itu  tidak  dapat  menerlma  perobahan2  jg  begltu  banjak. 

I 

b.  Orang  tua  itu  tidak  dapat  menerlma  sedemiklan  banjaknja 
perobahan2 . 
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5a. 


b. 


6a. 


b. 


VIIB5. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


VIIB6. 


la. 


b. 


2a. 


b. 


3a. 


b. 


Saja  tidak  blsa  hldup  dlkota  itu  sekarang  karena  begitu 
tinggi  harga2  bahan  makanan. 

Saja  tidak  bisa  hidup  dikota  itu  sekarang  karena  sedemikian 
tingginja  harga2  bahan  makanan. 

Kami  tidak  menjangka  bahna  rumahmu  begitu  besar. 

Kami  liidak  menjangka  bahwa  sed^ikian  besarnja  rumahmu. 


Gantilah:  '^ny  people  did  not  have  the  good  fortune  of 


being  able  to  enter  the  above-mentioned  university. ' 

Banjak  jg  tidak  beruntiing'  uhtuk  (did  not  succeed) 

dapat  memasuki  universitas 

tersebut. 

Banjak  jg  tidak  berhasil  untuk  (did  not  desire) 

dapat  memasuki  universitas 

tersebut. 

Banjak  jg  tidak  ingin  untuk  (many  failed  in) 

dapat  memasuki  universitas 

tersebut. 


Banjak  jg  gagal  untuk  dapat  (succeeded  in) 

memasuki  universitas  tersebut. 

Banjak  jg  berhasil  untuk  dapat  (had  the  good 
memasuki  universitas  tersebut.  fortune  of) 

Banjak  jg  beruntung  untuk  dapat 
memasuki  universitas  tersebut. 


Pakallah  kata2  menvriui  ke- [root] an  dalam  merobah  bentuk 
kalimat2  berikut: 


Banjak  jg  gagal  dalam  memasuki  universitas. 

Banjak  jg  menemui  kegagalan  dalam  memasuki  universitas. 
Banjak  jg  mati  didalam  perang  saudara  itu. 

Banjak  jg  menemui  kematian  didalam  perang  saudara  itu. 
Banjak  jg  mati  didalam  perdjalanan  itu. 

Banjak  jg  menemui  kematian  didalam  perdjalanan  itu. 
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4a.  Banjak  jg  ga^^l  didalam  usaha  mempertinggi  produksi. 
b.  Banjak  jg  menemui  kegagalan  didalam  usaha  mempertinggi 
produksi. 

5a.  Banjak  pedagang  jg  djatuh  didalam  usaha  perdagangan  karet 
itu. 

b.  Banjak  pedagang  jg  menemui  kedjatuhan  didalam  usaha 
perdagangan  karet  itu. 

6a.  Banjak  jg  mati  didalam  usaha  mempertahankan  keadllan. 
b.  Banjak  jg  menemui  kematian  didalam  usaha  mempertahankan 
keadllan. 


s 

f 


VIIB7.  Gantllah:  **In  fact,  there  are  many  private  institutions 


whose  tuition  is*  usually  rather  high. * 

1.  M^ang  banjak  perguruan  tinggi  (whose  quality) 

partikellr  jg  uang  sekolahnja 
blasanja  agak  tinggi  djuga. 


N 

2.  Memang  banjak  perguruan  tinggi 

partikellr  jg  mutunja  biasanja 
agak  tinggi  djuga.  '* 

N 

3.  Memang  banjak  perguruan  tinggi 
partikellr  jg  tarafnja  biasanja 
agak  tinggi  djuga. 


(whose  level) 


(are  not  the  equals 
of  government-owned 
universities) 


4.  M^ang  banjak  perguruan  tinggi  (the  quality  of 

partikellr  jg  tarafnja  blasanja  whose  teachers) 

tidak  sama  dengan  perguruan  tinggi 
pemerlntah. 


5.  Memang  banjak  perguruan  tinggi  (are  the equals 

partikellr  jg  mutu  guru2nja  of) 

biasanja  tidak  sama  dengan  perguruan  tinggi 
pemerlntah. 


6.  Mmang  ^anjak  perguruan  tinggi  (are  higher  than) 

partikellr  jg  mutu  guru2nja 
biasanja  sama  dengan  perguruan 
tinggi  pemerlntah. 


7.  Memang  banjak  perguruan  tinggi 

partikellr  jg  mutu  guru2nja  biasanja 
lebih  tinggi  dari  perguruan  tinggi 
pemerlntah. 
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In  • 


b. 


2a. 


b. 


3a. 


b. 


4a » 


b. 


5a. 

b. 


6a. 


b. 


Djawablah  dengan  Si  [kata  jg  dikurung]  itu  jg  {verbj...: 

Tjerlta  Ini  dikarang  oleh  guru  itu  apa  (student)* 
oleh  mahasiswa  itu? 


Si  mahasiswa  itu  jg  mengarang  tjerita  ini. 


Kue  mangkok  itu  dimakan  habis  oleh  (Iwan) 

Supomo  apa  oleh  Iwan  tadi? 

Si  Iwan  itu  tadi  jg  makan  habis  kue 
mangkok  itu. 


Kabar  tentang  kematian  anaknja  itu  (merchant) 

disampaikan  kepadanja  oleh  polls!  itu 
apa  oleh  pedagang  itu? 


Si  pedagang  itu  jg  menjampalkan  kepadanja 
kabar  tentang  kematian  anaknja  itu. 

Kamblng  itu  dipelihara  oleh  anakmu  apa  (maid  servant) 
oleh  babu  itu? 

Si  babu  itu  jg  memelihara  kamblng  itu. 

Uangmu  ditjuri  oleh  tukang  tjutji  pakalan  (the  waiter) 
apa  oleh  pelajan  itu? 

Si  pelajan  itu  jg  mentjuri  uang  saja. 

Si  Tati  dibesarkan  oleh  perempuan  (old  man) 

itu  apa  oleh  laki2  jg  tua  itu? 

Si  lakl2  jg  tua  itu  jg  membesarkan  si 
Tati. 


VIICl.  Robahlah  bentuk  kata  kerdja  dari  kallmat2  berikut; 
la.  Mahasis’^a  bebas  dari  pembajaran  uang  sekolah. 
b.  Mahasiswa  dibebaskan  dari  pembajaran  uang  sekolah. 

2a.  Mahasiswa  terpaksa  bekerdja  disamping  beladjar. 
b.  Mahasiswa  dlpaksakan  bekerdja  disamping  beladjar. 

3a.  Mahasiswa  harus  mengambil  mata  peladjaran  Bahasa  Inggeris. 
b.  Mahasiswa  dihaj'uskan  mengambil  mata  peladjaran  Bahasa 
Inggeris . 

4a.  Mahasiswa  wadjib  mengikuti  iatihan  tentara. 
b.  Mahasisv/a  diwadjibkan  mengikuti  Iatihan  tentara. 
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5a,  Mahaslswa  boleh  membeli  buku  dengan  tldak  usah  membajai* 
kontan. 

b.  Mahaslswa  dibolehkan  membeli  buku  dengan  tldak  usah 
membajar  kontan. 

6a.  Mahaslswa  sama  baknja  dengan  mahaguru  dalam  memlndjam 

\ , 

buku. 

b.  Mahaslswa  dis'amakan  haknja  dengan  mahaguru  dalam  meinindjam 
buku. 

VIIC2.  DlangdiLQb  VIICl  dengan  membatja  kallmat2  jg  dlberl  huruf 
Jb  dulu,  sebelum  kallmat2  jg  dlberl  huruf 

VIIC3.  Robahlah  bentuk  kallmat2  berikut  dengan  memakal  terbuka  bagi; 

la.  Semua  pfimuda  pemudi  jg  radjln  dan  tjakap  dapat  masuk 
perguiruan  tlnggl. 

b.  Perguruan  tlnggl  terbitka  bagi  semua  pemuda  pemudi  jg 
radjln  dan  tjakap. 

2a.  Sardjana2  jg  bekerdja  untuk  pemerlntah  dlberl  kesempatan 
untuk  beladjar  keluar  negeri. 

b.  Kesempatan  untuk  beladjar  keluar  negeri  terbuka  bagi 
sardjana2  jg  bekerdja  untuk  pemerlntah. 

3a.  Tentu  sadja  setlap  orang  jg  punja  uang  boleh  tlnggal  di 
Hotel  Indonesia. 

b.  Tentu  sadja  Hotel  Indonesia  terbuka  bagi  setlap  orang 
jg  punja  uang. 

4a.  Kamu  mendapat  kesempatan  ini  sekarang,  pergunakanlah! 

b.  Kesempatan  ini  terbuka  baglmu  selcarang,  pergunakanlah! 
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5a.  Slapa  sadja  jg  mampu  membajar,  boleh  makan  dlrestoran  Itu. 
b.  Restoran  Itu  terbuka  bag!  siapa  sadja  jg  mampu  membajar. 

6a.  Set lap  orang  jg  bermlimt.  boleh  mendengar  kuliah  ipahaguru 
itu. 

b.  Kuliah  mahaguru  Itu  t^rhuka  bagl  set lap  orang  jg  bermlnat. 
VIIC4.  Gantllah  kallmat2  berlkut  mendjadl  Sekall  terus  . . : 

A * • i 

la.  Kalau  seorang  mahaslswa  sudah  dlterlma  dlperguruan  tlnggl, 
maka  dengan  segera  dla  mendapat  beaslswa  pula, 
b.  Sekall  seorang  dlterlma  dlperguruan  tlnggl,  dla  terus 
mendapat  beaslswa  pula. 

2a.  Kalau  adlk  saja  sudah  dlkasl  uang,  maka  dengan  segera ’dla 

I 

mentjarl  kawan2nja. 

b.  Sekall  adlk  saja  dlkasl  uang,  dla  terus  mentjarl  kawan2nja. 
3a.  Kalau  saja  sudah  dlterlma  bekerdja  dlkantor  Itu,  maka 
dengan  segera  saja  membell  mobll  jg  bagus. 

I . 

b.  Sekall  saja  dlterlma  dlkantor  itu,  saja  terus  membell 
mobll  jg  bagus. 

4a.  Kalau  saja  sudah  mulal  bekerdja,  maka  dengan  segera  saja 
panggll  isterl  saja  keslnl. 

b.  Sekall  saja  mulal  bekerdja,  saja  terus  panggll  isterl 
saja  keslnl. 

5a.  Kalau  abang  saja  sudah  mendjadl  dokter,  maka  dengan  segera 

■ I * « 

dla  akan  kawln. 

* i ’ « J l * 

b.  Sekall  abang  saja  mendjadl  dokter,  dla  terus  akan  kawln. 

6a.  Kalau  anak  saja  sudah  bersekolah,  maka  dengan  segera  kami 
djual  rumah  karal. 

b.  Sekall  anak  saja  bersekolah,  kaml  terus  djual  rumah  kami. 
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VIIC5. 

Gantllah:  ’That  matter  makesthe 

difficult. * 

life  of  a student  more 

1. 

Hal  itu  mempersulit  hidup 

(makes  the  life 

malTasiswa. 

easier) 

2. 

Hal  itu  mempermudah  hidup 

(makes  the  studies 

mahaslswa. 

faster) 

3. 

Hal  itu  meiBpertjepat  studi 

(makesthe  number"' 

mahaslswa. 

smaller) 

4. 

Hal  itu  memperketjll  djumlah 

(makes  the  number 

mahii^s'l^wa.  • 

greater) 

5. 

Hal  itu  memperbesar  djumlah 

(makes  the  number 

mahaslswa. 

more) 

6. 

Hal  itu  memperbanjak  djumlah 

mahaslswa. 


VIIC6.  Robahlah  kallmat2  berikut  dengan  memakai  bentuk  selainnja 

la.  Buku2  dan  peralatan  sekolah  mahal  dan  sukar  dldapat. 
b.  Buku2  dan  peralatan  sekolah  selainnja  mahal,  sukar  pula 
dldapat . 

2a.  Rumah  Itu  murah  dan  bagus  rupanja. 
b.  Rumah  Itu  selainnja  murah,  bagus  pula  rupanja. 

3a.  Rumah  Itu  ketjll  dan  djauh  letaknja  darl  kantor. 
b,  Rumah  Itu  selainnja  ketjll,  djauh  pula  letaknja  darl 
kantor . 

^a.  Sardjana  jg  muda  itu  pinter  dan  panda!  berbitjara. 
b.  Sardjana  jg  muda  itu  selainnja  pinter,  panda!  pula 
berbitjara. 

5a.  Saudagar  itu  loba  dan  tidak  mau  hidup  dekat  dengan  orang2 
sekampung. 

b.  Saudagar  itu  selainnj  i loba  tidak  pula  mau  hidup  dekat'. 
dengan  orang2  sekampang. 
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6a.  Perpelontjoan  itu  merugikan  mahasiswa  baru  dan  tidak  berguna. 
b.  Perpelontjoan  itu  selalnnja  merugikan  mahasiswa  baru, 
tidak  pula  berguna. 

7a.  Pekan  perkenalan  itu  untuk  saling  mengenal  dan  menolong 
si  mahasiswa  baru  dalam  studinja. 
b.  Pekan  perkenalan  itu  selainnja  untuk  saling  mengenal, 
menolong  si  mahasiswa  baru  pula  dalam  studinja. 

* i 

VIIC7.  Robahlah  kalimat2  berikut  dengan  Bagaimanapun  diuga 
[adjective to a ...: 

la.  Walaupun  soal  hidup  ini  sangat  berat,  si  t?ahisiswa  harus 
tabah. 

b.  Bagaimanapun  djuga  beratnja  soal  hidup  ini,  si  mahasiswa 
harus  tabah. 

2a.  Walaupun  harga  pakaian  sangat  mahal,  ia  sanggup  membeli. 
b.  Bagaimanapun  djuga  mahalnja  harga  pakaian,  ia  sanggup  membeli. 
3a.  Walaupun  harga  buku2  itu  murah  sekali,  mahasiswa  itu 
tidak  sanggup  membeli. 

b.  Bagaimanapun  djuga  murahnja  harga  buku2  itu,  mahasiswa 
itu  tidak  sanggup  membeli. 

4a.  Walaupun  pendidii^an  sardjdfta'itu  sangat  tinggi,  ia 
selalu  hidup  sederhana. 

b.  Bagaimanapun  djuga  tingginja  pendidikan  ...  sardjana  itu, 
ia  selalu  hidup  sederhana. 

5a.  Walaupun  kepala  saja  sakit  sekali,  saja  tidak  mau  minum 
obat  sakit  kepala  itu. 

b.  Bagaimanapun  djuga  sakitnja  kepala  saja,  saja  tidak  mau 
minum  obat  sakit  kepala  itu. 

ERIC 
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6a. 

b. 

7a. 

b. 

VIIDl. 

la. 

b. 

2a. 

b. 

3a. 

b. 

4a. 

b. 

5a. 

b.‘ 


Walaupun  kadji  tuan  guru  tlnggi  sekall,  orang2  tldak  segan 
padanja. 

Bagaimanapun  djuga  tlngglnja  kadji  tuan  guru,  orang2  tldak 
segan  padanja. 

Walaupun  hari  Itu  aangat  dlngln,  dla  keluar  rumah  hanja 
dengan  kemedja  sadja. 

Bagaimanapun  djijga  dlnglnnja  harl  Itu,  dla  keluar  rumah 
hanja  dengan  kemedja  sadja. 

Robahlal)  kallmat2  berlkut  dengan  memakal  bentuk 
sangat  dlbutuhkan  untuk  . . , : 

Masjarakat  tldak  madju  kalau  tldak  ada  orang  terpeladjar. 
Orang  terpeladjar  sangat  dlbutuhkan  untuk  kemadjuan 

'SCi 

masjarakat. 

Senltarl  tldak  berkembang  kalau  tldak  ada  senlman2. 

a 

Senlman2  sangat  dlbutuhkan  untuk  perkembangan  senltarl. 
Industrl  tldak  berkembang  kalau  tldak  ada  sardjana2  teknlk. 
Sardjana2  teknlk  si igat  dlbutuhkan  untuk  perkembangan 
Industrl. 

Anak2  tldak  terdldlk  kalau  tldak  ada  guru2  jg  bermutu 
tlnggi. 

Guru2  jg  bermutu  tlnggi  sangat  dlbutuhkan  untuk  pendldlkan 
anak2. 

Mahaslswa  tldak  blsa  beladjar  kalau  tldak  ada  buku2  jg 
lengkap, 

Buku2  jg  lengkap  sangat  dlbutuhkan  untuk  peladjaran 


mahaslswa. 


27  - 70 


Lesson  27 


6a.  Rakjat  tidak  bisa  madju  kalau  tidak  ada  sekolah2  umum. 
b.  Sekolah2  umum  sangat  dibutuhkan  untuk  kemadjuan  rakjat. 

7a.  Mahasiswa  tidak  bisa  madju  kalau  tidak  ada  ketabahan. 
b.  Ketabahan  sangat  dibutuhkan  untuk  kemadjuan  mahasiswa. 

8a.  Persoalan  Itu  tidak  selesai  kalau  tidak  ada  penjaluran 

• « 

jg  bidjaksana. 

b.  Penjaluran  jg  bidjak  ana  sangat  dibutuhkan  untuk  penjelesaian 
persoalan  itu. 


VIID2.  Gantllah:  ’The  new  students  can  become  acquainted  with 

each  other. * 

1.  Mahasiswa  baru  dengan  mahasiswa  baru  (help  each  other) 
lainnja  dapat  saling  mengenal. 

2.  Mahasiswa  baru  dengan  mahasiswa  baru  (accuse  each  other) 
lainnja  dapat  saling  menolong. 

3.  Mahasiswa  baru  dengan  mahasiswa  baru  (hit  each  other) 
lainnja  dapat  saling  mendakwa. 

A.  Mahasiswa  baru  dengan  mahasiswa -baru  (new  student  and 
lainnja  dapat  saling  memukul.  old  student) 

5.  Mahasiswa  baru  dengan  mahasiswa  lama  (advise  each  other) 
dapat  saling  memukul. 

6.  Mahasiswa  baru  dengan  mahasiswa  lama  (tell  each  other 

dapat  saling  menasihatl.  their  experiences) 

7.  Mahasiswa  baru  dengan  mahasiswa  lama 
dapat  saling  mentjeritakan  pengalamannja 
masing2. 

VIID3.  Robahlah  kallmat2  berikut  dengan  meraakai  mendjadi  peN~[verbl; 

la.  Mahasl.swa  lama  menasihatl  mahasiswa  baru. 

b.  Mahasiswa  lama  mendjedi  penasihat  mahasiswa  [or  dari  mahasxswa] 
baru. 

2a.  Mahasiswa  lam^?  membantu  mahasiswa  dalam  memilih  mata 
peladjaran. 

b.  Mahasiswa  lama  mendjadi  pembantu  mahasiswa dari  mahasiswa] 
ba^,.dalem-  meallih/inata  peladjaran. 
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3a.  Sardjaha  Itu  mengadjar  diuniversitas  negeri. 
b.  Sardjana  itu  mendjadi  pengadjar  diuniversitas  negeri. 

4a.  Siapakah  jg  bisa  memlmpin  rakjat  kita  kearah  kemadjuan? 
b.  Siapakah  jg  bisa  mendjadi  pemimpin  rakjat  kita  kearah 
kemadjuan? 

5a.  Kakak  saja  menjokong  saja  selama  bersekolah  di  SMA. 
b.  Kakak  saja  mendjadi  penjokong  saja  selama  bersekolah  di  SMA. 
6a.  Sedjak  ketjil  ia  telah  melukis. 
b.  Sedjak  ketjil  ia  telah  mendjadi  pelukls. 

7a.  Ia  jg  raenantang  si  Dulah  untuk  main  kartu. 
b.  Ia  jg  mendjadi  penantang  si  Dulah  untuk  main  kartu. 

8a.  Tuan  guru  mengharapkan  anak  lakl2  jg  nantl  bisa  menuntut 
malu. 

b.  Tuan  guru  mengharapkan  anak  lakl2  jg  nanti  bisa  mendjadi 
penuntut  malu. 

VIID4.  Robahlah  bentuk  kalimat2  berlkut  mendjadi  kallmat2  aktlp: 
ia.  Mahasiswa  baru  itu  diharuskan  terdjun  kedalam  kolam  renang 
oleh  seorang  senior. 

b.  Seorang  senior  jg  mengharuskan  mahasiswa  baru  itu  terdjun 
kedalam  kolam  renang. 

2a.  Mahasiswa  dlhamskan  oleh  mahaguru  mengikutl  kuliah2 
sebelum  mengambll  udjlan. 

b.  Mahaguru  jg  mengharuskan  mahasiswa  mengikutl  kuliah2 
sebelum  mengambll  udjlan. 

3a.  Mahasiswa  diwad jibkan  oleh  mahaguru  mengambll  mata 
peladjaran  tambahan. 

b.  Mahaguru  jg  mewad jibkan  mahasisvja  mengambll  mata  peladjaran 


tambahan. 


■mi. 
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4a.  Kehldupan  mahasiswa  dip$rsulit  oleh  tekanan2  ekonomi.  ^ 
b.  Tekanan2  ekonomi  jg  mempersulit  kehidupan  mahasiswa. 

VIID5.  Robahlah  bentuk  kalimat  betikut  dengan  mfjmakai  ke{root]an 
la.  SI  pdontjo  Itu  sabarnja  habis. 
b.  SlpdLontjo  itu  kehabisan  sabar. 

2a.  Mahasiswa  itu  uangnja  kurang. 
b.  Mahasiswa  itu  kekurangan  uang. 

3a.  Sardjana  itu  bukunja  banjak,  sampai  tidak  terbatja  semuanja. 
b.  Sardjana  itu  kebanjakan  buku,  sampai  tidak  terbatja  semuanja. 
4a.  Mahaguru  itu  uangnja  habis. 
b.  Mahaguru  itu  kehabisan  uang. 

5a.  Siapa  jg  uangnja  lebih,  tolong  pindjami  saja. 
b.  Siapa  jg  kelebihan  uang,  tolong  pindjami  saja. 

6a.  la  terus  menangis,  karena  uangnja  ditjuri. 
b.  la  terus  menangis,  karena  ia  ketjurian  uang. 

VIID6.  Robahlah  bentuk  kaldmat2  berikut  dengan  meraakai  di”[verb3~_i! 
la.  Sifat  perpdontjoan  demikian,  sekarang  diberi  batas. 
b.  Sifat  perpdontjoan  demikian,  sekarang  dibatasi. 

2a.  Kamar  itu  diberi  penerangan  dengan  lampu  minjak. 
b.  Kamar  itu  diterangi  dengan  lampu  minjak. 

3a.  Mahasiswa  itu  sebaiknja  diberi  nasihat. 
b.  Mahasiswa  itu  sebaiknja  dinasihati. 

4a.  Saja  diberi  ibu  bekal  sebungkus  nasi, 
b.  Saja  dibelcali  ibu  sebungkus  nasi. 

5a.  Sardjana  baru  itu  diberi  petundjuk  oleh  mahaguru  bagalmana 
tjaranja  mengadjar. 

. • • ''  ■[  "/Co;  ■■ ' . 

b.  Sardjana  baru  itu  ditundjuki  oleh  mahaguru  bagalmana  tjaranja 
mengadjar. 
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6a.  Tuan  guru  diberl  kurnla  oleh  Tuhan. 
b.  Tuan  guru  dlkurniai  oleh  Tuhan, 

7a.  Mahasiswa  diberl  plndjaman  buku  oleh  perpustakaan. 
b.  Mahasiswa  dlplndjaml  buku  oleh  perpustakaan. 

VIlEl.  Hobahlah  bentuk  kalitnat2  berikut  dengan  memakal  tap  pa  . . . 
la.  (juru  tldak  menuntun  dla  beladjar. 
b.  Dia  beladjar  tanpa  tuntunan  guru. 

2a.  Orang  tuanja  tldak  membantunja  beladjar. 
b.  Dia  beladjar  tanpa  bantuan  orang  tuanja. 

3a.  Orang- tuanja  tldak  menjokongnja  beladjar. 
b.  Dia  beladjar  tanpa  sokongan  orang  tuanja. 

4a.  Pamannja  tldak  membiajai  dla  bersekolah. 
b.  Dia  bersekolah  tanpa  blaja  pamannja. 

5a.  Mahaguru  tidak  memanggllnja,  tap 1^^^  da tang  kekantor. 
b.  Dla  datang  kekantor  tanpa  panggilan  mahaguru. 

6a.  Orang  tuanja  tldak  mengizlnkan,  tapl  dia  berangkat  keluar 
negeri. 

b.  Dia  berangkat  keluar  negeri  tanpa  Izin  orang  tuanja. 

7a.  Adlknja  tidak  mengganggu  dla  beladjar. 

b.  Dia  beladjar  tanpa  gangguan  adlknja. 

» ^ ’ 

I 

VIXE2.  Gantllahi  *He  spent  a lot  of  time  in  the  library. * 

1.  Dia  banjak  mempergunakan  waktunja  (used  up) 
dlperpustakaan. 

2.  Dia  banjak  menghabiskan  waktunja  (his  money) 
dlperpustakaan. 

3.  Dia  bAnjak’ menghabiskan  uangnja  (at  the  restaurant) 

dlperpustakaan. 


% 
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4. 

Dia  banjak  menghabiskan  uangnja 
direstoran. 

(lifetime  [uraur]) 

5. 

Dia  banjak  menghabiskan  umurnja 
direstoran. 

(abroad) 

6. 

Dia  banjak  menghabiskan  umurnja 
diluar  negeri. 

(in  his  studies) 

7. 

Dia  banjak  menghabiskan  umurnja 
dipeladj  arann j a . 

(his  money) 

8. 

Dia  banjak  menghabiskan  uangnja 
dipeladj  arann j a . 

(used  his  money) 

9. 

Dia  banjak  mempergunakan  uangnja 
dipeladj  arannj  a . 

VIIE3.  Gantilah:  ’But  it  is  very  difficult  *^0  attend  lectures 

at  the  same  time  that  one  works.’ 

1.  Tetapi  mengikuti  kuliah  disamping  (besides  having 

bekerdja  itu  berat  sekali.  a family) 

2.  Tetapi  mengikuti  kuliah  disamping  ‘ (to  study  besides  ...) 
berkeluarga  itu  berat  sekali. 

3.  Tetapi  beladjar  disamping  berkeluarga  (very  difficult) 
itu  berat  sekali. 

4'.  Tetapi  beladjar  disamping  berkeluarga  (very  easy) 
itu  sulit  sekali. 

5.  Tetapi  beladjar  disamping  berkeluarga  (not  easy) 
itu  mudah  sekali. 

6.  Tetapi  beladjar  disamping  berkeluarga  (to  be  a student) 
itu  tidak  mudah. 

7.  Tetapi  mendjadi  mahasiswa  disamping  (besides  working) 
berkeluarga  itu  tidak  mudah. 

8.  Tetapi  mendjadi  mahasiswa  disamping 
bekerdja  itu  tidak  mudah. 


VIIE4. 

1. 


Gantilah:  »We  had  many  happy  experiences  at  that  time.’ 

Banjaklah  pengalaman2  jg  (frightening) 

menjenangkan  pada  djaman  itu. 
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• 2.  '• 

■Banjaklah  pengalaman2  jg 
menakutkan  pada  djaman  itu. 

(Impressive) 

3. 

Banjaklah  pengalaman2  jg 
mengesankan  pada  djaman  itu. 

(gladdening) 

4. 

Banjaklah  pengalaman2  jg 
m€‘,nggembira'kan  pada  djaman  itu. 

(profitable) 

5. 

Banjaklah  pengalaman2  jg 
menguntungkan  pada  djaman  itu. 

('v/hich  caused *us 
loss) 

6. 

Banjaklah  pengalaman2  jg  meruglkan 
pada  djaman  itu. 

VIIE5. 

Gantliah:  *Thls  opportunity  is  something  very  valuable. ’ 

1. 

Kesempatan  ini  merupakan  sesuatu 
jg  berharga  sekali. 

(something  very 
useful) 

2. 

Kesempatan  ini  merupakan  sesuatu 
jg  berguna  sekali. 

(something  very 
valuable) 

3. 

Kesempatan  ini  merupakan  sesuatu 
jg  bernllai  sekali. 

(something  of 
high  quality) 

4. 

Kesempatan  ini  merupakan  sesuatu 
jg  bermutu  sekali. 

(something  impressive) 

5. 

Kesempatan  Ini  merupakan  sesuatu 
jg  berkesan  sekali. 

(something  meaningful) 

6. 

Kesempatan  Inl  merupakan  sesuatu 
jg  berartl  sekali. 

) 


VIIE6. 

Gantliah: ’Society  appreciates  students  more  and  more  now  days.’ 

1. 

Penllaian  masjarakat  terhadap 

(lesi^oiijf  iless) 

~f  r 

f 

mahasiswa  semakln- tinggl  sekarang. 

2. 

Penllaian  masjaral;at  terhadap 
nahasiswa  semakln  (ber)kurang 

(valu«s)^ 

sekarang. 

3. 

Penghargaan  masjarakat  terhadap 
mahasiswa  semakln  (ber)kurang 
sekarang . 

(respect^s) 

4. 

Penghormatan  masjarakat  terhadap 

Xmore^and  more 

mahasiswa  semakln  (ber)kurang  sekarang.  obviously) 
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5.  Penghormatan  masjarakat  terhadap 
loahasiswa  semakln  njata  sekarang* 

6.  Penghormatan  masjarakat  terhadap 
mahaslswa  semakln  djelas  sekarang. 


(more  and**  more 
clearly) 


VIIE7.  Robahlah  bentuk  kallmat2  tersebut  mendjadl  Dengan  penuh 

. [base] an  ...t 

waktu 

la.  la  menjesal  menlnggalkan  hangku  sekolah. 

b.  Dengan  penvb  penjesalan  dla  menlnggalkan  bangku  sekolah. 

waktu 

2a.  I3t  memperhatlkan  / mendengarkan  pldato  preslden. 

b.  Dengan  penuh  perhatlan  dla  mendengarkan  pldato  preslden. 
waktu 

3a.  la  kesal  / menlnggalkan  bangku  sekolah. 

b.  Dengan  penuh  kekesalan  dla  menlnggalkan  bangku  sekolah. 

waktu  (’ 

4a.  la  bentjl  sekall  / menlnggalkan  sekolah  Itu. 

b.  Dengan  penuh  kebentjlan  dla  menlnggalkan  sekolah  Itu. 

waktu 

5a.  Dla  sangsl  /v  berangkat  kekota  Itu. 

b.  Dengan  penuh  kesangslan  dla  berangkat  kekota  itu. 

waktu 

6a.  Dla  sedar  / memblajal  sekolah "adlknj a. 
b.  Dengan  penuh  kesedaran  dlblajalnja  sekolah  adiknja. 

27VIIF.  Composition.  Study  the  following  sentences  and  translate 
the  English  sentences  underneath  them: 

1.  Hanja  persoalan2  itu  mungkin  agak  lain  tjlrl  dan 
bentuknja. 

Only,  this  lecture  was  perhaps  a little  different 
in  ils  content  and  purpose. 

2.  Berlainan  dengan  dlunlversitas  partlkelir,  mahaslswa 
unlversitas2  negeri  sekarang  tldak  diharuskan  membajar 
uang  kullah. 

In  contrast  to  former  times,  new  students  nowadays 
•^•are  not  forced  to  do  dangerous  things  ordered  by 
old  students. 
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3.  Baru  beberapa  sadja  daripada  unlversltas2  partlkellr  jg 
telah  dapat  meujamal  taraf  dan  mutu  pendldlkan  jg  dlberlkan 
oleh  unlversltas2  pemerlntah. 

Only  a few  of  the  teachers  In  that  school  can 
match  the  patience  and  diligence  displayed  by 
the  new  students. 

4.  Beladjar  dl-perguruan2  tlnggi  dl  Indonesia  tldaklah  hanja 
terbatas  pada  anak2  golongon  kaja  sadja. 

The  opportunity  of  gettlnr  a job  In  America 
Is  not  just  open  to  young  people  only. 

5.  Sekall  seorang  mahaslswa  berhasll  lulus  menempuh  udjlan 
masuk  sesuatu  unlversltas,  dla  tenis  mendapat  kesempatan 
pula  untuk  mendapatkan  beaslswa  darl  unlversltas  Itu. 

Once  a student  chooses  a subject,  he  must  begin 

attending  the  lectures  and  preparing  to  take  the 
exam. 

6.  Karena  harga  segala2nja  mahal,  keadaan  ekonoml  pada 
umumnja  berat,  maka  semuanja  tentu  merupakan  faktor  jg 
mempersullt  kohidupan  mahaslswa. 

Because  all  the  students  are  new,  and  orientation 
week  Is  just  finished,  so  everything  naturally 
adds  to  the  gaiety  of  the  closing  party. 

7.  Buku2  dan  peralatan  sekolah,  selalnnja  mahal,  blasanja 
sukar  pula  dldapat. 

The  private  universities,  besides  being  expensive, 
are  often  moreover  Inferior  in  the  standard  of 
Instruction. 

8.  Selama  masa  Ini  mahvnslswa2  baru  diperkenalkan  dengan 
soal2  jg  berhubungan  dengan  kehidupan  kemahaslswaan. 

During  that  month  the  new  teacher  became  acquainted 
with  the  methods  of  Instruction  associated  with 
teaching  by  means  of  a large  lecture. 

9.  Pekan  perkenalan  Inl  sebenarnja  sama  dengan  apa  jg 
dlnamakan  dulu  pekan  perpelontjoan. 

State  universities  are  In  fact  the  same  as  what 
are  called  government  universities. 

10.  Memang  tudjuannja  lalah  untuk  mengudji  sampai  dlmana 
kesabaran  dan  ketekunan  si  pelontjo  Itu. 

In  truth  its  result  Is  to  limit  the  extent  of 
the  development  of  the  people. 
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11.  Pada  masa  permulaan  studinja  dla  harus  menj esualkan 
dirl  dengan  kehidupan  k^imaiiasiswaan  jg  agak  baru  baglnja. 

In  the  first  year  of  study  the  student  from  abroad 
must  adjust  himrelf  to  a language  and  way  of  life 
which  are  quite  foreign  to  him. 

12.  Penilaian  masjarakat  terhadap  mahasiswa  me  rng  makin  lama 
makin  tinggi  di  Indonesia. 

The  need  of  the  people  for  wise  guidance  is 
more  difficult  to  meet  the  more  serious  it 
becomes . 


Tata  4 uhasa 


27.1  Compounds  with  mata 

Mata  followed  by  certain  nouns  forms  a compound  meaning 
'type  of  [noun]': 


pentjarian 

'livelihood' 

mata  pentjarian 

'occupation, 
type  of  liveli- 
hood' 

peladjaran 

'lesson' 

mata  peladjaran 

'subject  matter' 

dagang 

'trade' 

icata  dagang 

'commodity  in 
trade ' 

uang 

'money ' 

mata  uang 

'coin,  type  of 
currency ' 

huruf 

'letter, 

character' 

mata  huruf 

'type  of  letter' 

Tapi  kan  lumajan  sekarang,  ada  mata  pentjarian? 

(17b40)  'But  it  isn't  so  bad,  is  it,  now  that  you 
have  a trade? ' 

Mata  uang  asing  tidak  boleh  dipergunakan  di  Indonesia. 
'Foreign  currency  mey  not  be  used  in  Indonesia. ' 

Mata  following  nouns  referring  to  an  instrument  forms  a compound 
meaning  'the  part  of  the  [noun]  that  does  [the  action  performed  by 
the  instrument]'-: 
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plsau 

'knife* 

1 ’ ' r* 

mata  pisau 

*bladi* 

gunting 

'scissors*  • 

mata  gunting. 

'cutting  edge* 

panah 

'arrow* 

mata  panah 

*tip  of  arrow* 

djarum 

’needle* 

mata  djarum 

* point  of  the 
needle** 

Beium  lagi  ia  mulal  mentjukur  rambut  mukanja 
jg  l^sar,  udjung  hldungnja  sudah  kena  mata 

tjukur  jg  tadjam  Itu.  (17R3).  »No  sooner 
had  he  begun  to  diave  the  coarse^  hairs  of  his  face, 

when  his  nose  was  cut  by  the  sharp  blade  of  tae 
knife. » 

Do  Exercise  27A. 

27.2  Sadia 

is  a word  which  modifies  a predicate  and  usually  follows 
the  last  word  in  the  predicate.  In  Lesson  10  we  discussed  four 
usages  of  ^dja;  (1)  in  the  meaning  'merely,  no  better  than 
[predicate]*;  (2)  in  the  meaning  »it  might  as  well  be  [predicate], 
[predicate]  is  the  least  undesirable  of  available  choices*;  (3) 
with  imperatives,  Implying  that  the  thing  requested  is  a little 
thing  to  do;  (4)  in  idioms:  [interrogative]  sadia  * anything, 
any  ti^e,  any  place,  any  way,  any  ^ount,  etc.  at  all*;  tentu. 

Msa,  or  M,eh  sadja  *of  course,  it  can  be  done*;  baru  sadia 
*just  now.i*-^’ 

Ini  biiat  tuan  sadia.  (13c45)  'This  (pride)  is 
°°^-v  for  you. ' (Meaning  1] 


*Mata  diarum  also  means  *eye  of  the  needle. * 
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Ah,  ndak  usah,  biar  saja  sadja  nantl  jg  mengambil 
esnja.  (16al4a)  *Don*t  bother,  let  me  (be  the 
one)  to  get  the  Ice.*  [Meaning  2j 
Naik  betjak  sadja  tuan  kesana.  (13a6c)  *You*d 

I 

Mtter  take  a betja  there.  * [Meaning  3] 

Ini,  pembantu  saja,  boleh  dlsuruh  kemana  sadia. 
(14b25d)  *My  maid  can  run  errands  anywhere  at  all. 

Apa  sadia  jg  kamu  makan?  (16R7)  *What  all  do  you 
eat?' 

Jg  mana  sadja  djuga  blsa.  (14al4b)  Any  one  at  all 
will  be  OK. 

Tentu  sadja  saja  kenal  si  Daulat.  (lSd66a)  *0f 
course  I know  Daulat . * 

Bisa  kamu  roenolong  saja  mentjari  kamar?  — 

Bisa  sadja!  'Can  you  help  me  look  for  a room?'* 

' Of  course  I can! * 

Jg  tinggal  dislnl  baru  sadia  berangkat  pagi  ini. 
(14al7e)  'The  one  who  used  to  live  here  has  just 
left  this  morning. * 

There  are  some  other  meanings  of  sadj  a which  have  appeared 

in  the  material  after.  Lesson  10:  (5)  [predicate]  is  the  ease 

anyway,  despite  expectations: 

Mereka  sering  tldak  makan,  tapl  kelihatannja 

gemuk  sadja.  'They  often  had  nothing  to  eat, 

but  they  looked  fat  anyway. ' 

/ 

E,  kok  lngat2  a^,  ja.  (27c56)  *Hmm,  you  would 


remember  it,  wouldn't  youl * 
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(6)  Sadia  modifies  the  lesser  of  two  opposite  qualities  to 
mean  'very  ...*  (light  (as  opposed  to  heavy),  short,  small, 
close,  and  the  like): 

Tempat  Itu  dekat  sadia  darl  sekolah.  'That  place 
is  very  close  to  school. ' 

Sama  sadia  means  'exactly  the  same': 

Sama  sadia  ke-dua2nja.  Tldak  ada  b^anja.  'The 
two  are  exactly  alike.  There  Is  no  difference.' 

(7)  The  phrase  hampir  sadia  modifies  a predicate ’which  refers 
to  an  unfortunate  dr  disadvantageous  event  and  means *[ predicate] 
almost  happened ' : 

Hampir  sadia  dla  dlmakan  harlmau.  'He  was  almost 
eaten  by  a tiger.' 

The  phrase  man  sadia  means  'of  course  (I,  he,  etc.)  wants  to  ... 
Nonton  sih,  mau  sadia.  'Go  to  the  movies? 

Sure  I want  to. ' 

Mudah2an  sadia  or  mlnta2  sadia  means  'I  hope  [so-and-so]  happens 
(although  it  is  likely  that  it  will  not  happen  )•' 

Wah  sudah  lat  Inl.  Mudah2an  sadia  nantl  tldak 
ketinggalan  kereta  apl.  'My,  it's  gotten  late 
now.  I hope  we  won ' t miss  the  train  now! ' 

Compare  this  with  mlnta2  or  mudah2an  by  themselves  which  do 
not  Imply  that  thd  thing  hoped  for  is  unlikely  to  happen: 
Mudah2an  pdfusatiaah  kalian  Inl  akan  member!  hasil 
jg  balk  nantl.  'I  hope  your  business  brings  you 
a good  profit. ' 

Do  Exercise  27B  ff. 
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27,3  Sama 

Sama  is  an  adjective  meaning  *same’: 

Umur  mereka  sama*  ’They  are  of  the  same  age. ’ 

It  is  a preposition  meaning  (1)  with  (short  for  bersama;  = 
dengan)  and  (2)  to,  for  (colloquial  for  pada) ; 

Dia  tinggal  sama  (-  bersama,  dengan  or  bersama 
dengan)  anaknjai-  ’He-  lives  together^ with  his  son.’ 
Berikan  uang  itu  sama  («  pada)  saja.  ’Give  that 
money  to  me. ’ 

Tanja  sama  (=  pada)  dia.  ’Ask  him  (lit.  ^ him).’ 

Sama  also  is  used  as  a modifier  of  a verb  to  indicate  plural 
agents  in  colloquial  speech: 

Anak2  itu  sama  mengerumuni  orang  glia  itu.  ’The 
children  crowded  around  (plurallv)  the  crazy  man. ’ 

Sama  sekali  means  ’completely’ : 

Karena  keadaan  sudah  sama  s*^.kali  berubah  kalau 
kita  bandlngkan  dengan  tahun2  lima  puluhan. 

(27b28b)  ' Because  the  situation  has  changed 

entirely  if  we  compare  it  with  the  fifties.’ 

Bersama  means  (1)  ’together’  and  (2)  ’together  with’ 

(=  dengan) : 

Mangga  ini  untuk  saudara2  bersama.  ’These  mangoes 
are  for  all  of  you  (lit.  you  together).’ 

Dia  tinggal  bersama  (=  dengan)  anaknja.  ’He  lives 
together  with  his  child. ’ 

Samasema  ®eans  \|1)  do  something  together  with  someone  else 


(fihoi.**  for  ber-sama2)  and  (2)  exactly  alike  (=  sama  sadja)’. 
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Mari  kitia  8ama2  (=  ber«sama2)  pulang. . .-’.Let’s  go 
home  together « ’ r ; • . ■ 

S.^2  sepertl  kamu  djuga  tu  saja  tu.  (27al2by 
’My  work  is  just  the  same  as  yours.  ’ 

Do  Exercise  27C. 

27 . 4 Word  study 

I * 

27.41  Lah  ’at  least  [so*»and"*so]  is  the  case 

Review  the  uses  of  1^  in  i20.22].  Lah  is  also  used  to 
modify  predicates  and  give  the  meaning  ’at  least  [predicate] 
is  the  case’: 

Tapi,  jaj,  tidak  terlalu  seringlah.  (27b30b) 

’But  it  hasn’t  been  TOO  oft'4i.  ’ 

Do  Exercise  27D. 

27 . 42  Segala 

Segala  has  two  meanings:  (1)  ’all’;  (2)  (following  the 

stressed  word  of  the  predicate)  ’[predicate]  is  the  case,  when 

.jm:-  ’in:b 

it  is  more  than  necessary.’  (A,  word  with  a similar  m^^nlng  to 
segala  in  this  second  meaning  is  lagi  in  the  meaning  described 
in  [19.33].)  This  usage  is  confined  to  colloquial  speech. 

i : 

Kok  pakai2  dasi  segala!  ’Why  do  we  have  to  bother 
wearing  ties  (unnecessarily) ! ’ 

Aduh!  Bawa  oleh2  segala!  ’My!  You  went  and 

brought  us  presents! ’ 

>q 

A,  m^ang  itu  ekonomi  djuga  pakai  ilmu  past!  segala. 
(27b44a)  ’Yes,  it  is.  For  economics  you  have  to 
have  too  much  math,  too. ’ 


Do  Exercise  27E. 
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27.53.  Nj ani i 

_Nj anj i Is  a noun  meaning  *slng.*  It  is  made  into  an 
intransitive  verb  by  adding  ber—  or  meN~  with  no  difference 
in  meaning.  (Of  course,  like  other  verbs  with  meN-  and  ber«, 
meN-  and  Jto-  may  be  dropped  in  colloquial  speech.) 

Siapa  jg  mau  menlanil  (or  berniarii)  sekarang? 

*V?ho  is  going  to  sing  now?* 

Transitive  verbs  are  formed  from  njanii  by  adding  -k^  [9.13]: 

Nj  anj  Ian  apa  jg  mau  ’ kadiu j anj  ikan  sekarang?  *What 
t:ong  are  you  going  to  sing  now?  * [The  word  meaning 
sing  is  in  a construction  which  requires  a passive, 
and  since  only  transitive  verbs  have  passive  forms, 

nj anj ikan  must  be  used  Instead  of  nlanii. ] 

Do  Exercise  27F.  ^ ^ 

27A.  Compounds  with  mata  (27.1) 

t . 

Terdj emahkanlab  kata2  jg  dlkurung  dengan  atau  tldak 
dengan  memakai  kata  mata: 

1.  (Lesson)  apa  jg  mesti  kit a peladjari  untuk  besok? 

2.  Ekonoml  adalah  (subject)  jg  memakai  ilmu  pasti. 

3.  (Currency)  jg  dlpakai  di  Indonesia  adalah  rupiah. 

4.  Saja  mempergunakan  (money)  dolar  untuk  berbelandja  di 

^ I ) 

Eropah. 

5.  (The  search)  anak  jg  hllang  itu  sudah  dlhentikan. 

6.  (The  livelihood)  kebanjakan  penduduk  disana  ialah 
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7.  Kabarnja  dla  berdagang  sekarang.  Apa  (commodity  In  trade)nja? 

^ ; f f ‘ . 

8.  (The  things  he  sells)nja  habls : terdjual  semuanja. 

9.  Menulls  nama  orang  harus  dengan  ;(letter)  besar. 

10.  Tahukah  kamu  (type  of  letter)  apa  ini? 

11.  Plpi  saja  tersajat  oleh  (sharp  edge  of  the  knife)  kemaren 
pagl. 

12.  (This  knife)  tidak  tadjam,  mana  pengasahnja? 

13.  (Cutting  edge  of  ray  scissors)  rusak,  karena  selalu  dlpakai 
mengguntlng  kain2  jg  kasar. 

14.  (Scissors)  siapa  ini  jg  dipegang  adik? 

15.  Kaki  saja  saklt  karena  tertjotjok  oleh  (point  of  the  needle). 

•j'*  • 

27B.  Sadja  (27.2) 

27B1.  Djawablah  dengan  ...?  Ja.  ...  sadja; 

f^r 

la.  Apa  kamu  mau  ikut  nonton? 
b.  Nonton?  Ja,  mau  sadja. 

; r. 

X* 

2a.  Kalau  empatpuluh  ribu,  boleh  apa  tidak? 
b.  Empatpuluh  ribu?  Ja,  boleh  sadja. 

■ ^ ^ 

3a.  Apa  kamu  blsa  raenolong  saja,  Hus? 
b.  Menolong  kamu?  Ja,  blsa  sadja. 

4a.  Kalau, .plndj am  buku  si  Djon,  kamu  mau,  Andi? 

■ .*/■( 

b.  Pindjam  buku  si  Djon?  Ja,  mau  sadja. 

5a.  Apa  saja  boleh  pindjam  mobllmu  nantl  malam? 

.-^.1  “'i 

ib.  Pind;Jam  mobil-.2saja?  Ja,  boleh  sadja. 

6a.  Kamu  mau  ikut  makan  dlrestoran  nantl  malam,  Tati? 
b.  Makan  dlrestoran?  Ja,  mau  sadja. 
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7a. 

b. 

8a. 

b. 

9a. 

b. 

10a. 

b. 

27B2. 

la. 

b. 

2a. 

b. 

3a. 

b. 

4a. 

b. 

3a. 

b. 


Apa  kamu  blsa  mengundang  si  Rusll  kepesta  kit a? 
Mengundang  si  Rusli?  Ja,  bisa  sadja. 

Kamu  bisa  datang  kekantor  saja  sekarang? 

Datang  kekantormu  sekarang?  Ja,  bisa  aadja. 

Kita  tidak  djadi  pergi  berenang.  Kalau  djalan2,  kamu 
mau? 

Djalan2?  Ja,  mau  sadja. 

Rumah  si  Mus  terlalu  djauh.  Apa  boleh  kita  kenimah  si 
Djon  sadja? 

Kerumah  si  Djon?  Ja,  boleh  sadja. 


Sambutlah  dengan  terdjemahan  kata2  Inggeris  jg  dikurung: 


Dusun  itu  letaknja  agak 
keudik. 

Tetapi  penduduknja  makmur  sadja. 

Mereka  sering  tidak  makan 
apa2. 

Tetapi  mereka  kelihatan  gemuk 
sadja. 

Penduduk  dusun  itu  semuanja 
miskin. 

\ 

Tetapi  mereka  hidup  rukun 
dan  damai  sadja. 

6arang2nja  semua  habis  diambil 
orang  kaja  itu. 

Tetapi  ia  diam  sadja. 

Adiknja  sudab  mint a maaf. 


Tetapi  ia  tetap  marah  sadja 
pada  adiknja  itu. 


(but  the  inhabitants  were 
prosperous  anyway) 


(but  they  looked  fat 
anyway) 


(but  they  lived  in 
harmony  land  peace  anywayj^ 


(but  he  kept  his 
silence  anyway) 


(but  he  keeps  being 
angry  at  his  younger 
brother) 
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6a.»  Peraturan2  baru  sudah 
dikeluarkan. 

D.  Tetapi  harga  raakanan  tetap 
tinggi  sadja. 


(but  the  prices  of 
food  keep  on  being  high) 


7a.  Segala  mat jam  obat  sudah  . (but  his  teeth  kept 

ditjobanja.  aching  anyway) 

b.  Tetapi  giginja  tetap  sakit 
sadja. 


8a.  Pak  lurah  sudah  menerangkan 
gunanja  menabung  dipos. 

b.  Tetapi  Mardi  masih  sangsi 
sadja. 

9a.  Polisi  sudah  menerangkan  pada 
Kari  Bungsu  maksud  orang  lepau 
itu. 


(but  Mardi  still  had 
doub  t s t aBpOt  it^ ) an3TKray ) 


(but  Kari  Bungsu  was 
still  suspicious  at 
the  restaurant-owner) 


b.  Tetapi  hati  Kari  Bungsu  masih 

waham  sadja  pada  orang  lepau  itu-.  . 


10a.  Dia  sudah  bekerdja  serkeras2nja.  (but  he  still  was  poor) 


b.  Tetapi  dia  tetap  miskin  sadja. 


27B3.  Terd j emahkanlah  kata2  Inggeris  dengan  meJf^akai  h^mplr 
atau  hampir  sadIa: 

!•  Dia  (almost)  dimakan  harimau. 

2.  Kita  sudah  (almost)  sampai  dlsana. 

3.  (Almbst)  saja  tergelintjlr  dikamar  mandi  tadi. 

4.  Sekarang  sudah  (almost)  berbuah  pohon  pisang  saja. 

5.  Kemarin  anak  itu  (almost)  terpotong  kaklnja  karena  main2 
dengan  plsau  tjukur. 

o.  Kalau  sudah  (almost)  malam,  orang2  biasanja  berkumpul 
didepan  waning  kopi  itu. 

7.  (Almost)  saja  ndak  kenal  lagi  si  Tati,  karena  dia  sudah 
gemuk  sekali  sekarang. 
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8.  Tadi  pagi  (almost)  saja  ketinggalan  bis  untuk  kekantor. 

f ■ 

9.  Dua  tahun  jg  lain  setelah  tamat  universitas,  saja  (almost) 
masuk  tenter, a. 

10.  (Almost)  setengah  dari  djumlah  murid2  dikelas  saja  tidak 
masuk  aekolah  hari  ini. 

27B4.  Terd j emahkanlah  kata2  Inggeris  dengan  memakai  mudah2an 
atau  mudah2an  sadia; 

1.  (I  hope)  anak2mu  semua  lulus  udjiannja. 

i*'Wj 

2.  Wah)  rupanja  kita  lat  s^ekali.  (I  hope)  kapal  terbangnja 
belum  berangkat. 

3.  (I  hope)  ibu  tidak  marah  melihat  badju  .saja<jg'  sobek  ini. 

4*  . .(^  il^ope)  dia  akan  selesai  sekolah  dokter  tahun  ini. 

5.  Anak  itu  pemalas  betul,  (I  hope)  dia  bisa .lulus  udjian 
tahun  ini. 

6.  ‘(I  hope)  semua  maksudmu  jg  baik  itu  bisa  tertjapai. 

7.  Sebenarnja  anak  itu  pintar,  tetapi  orang  tuanja  miskin. 

■;i'?  ^ 

(I  hope)  dia  bisa  tje^neruskan  studinja  diuniversitas 
kalau  dia  sudah^ta^t  -^MA. 

^ < ft  » ' 

8.  Djangan  kuatl^y.,nal;^,.;.(I  hope)  perusahaan  biapak  ini  berhasil 
sehingga  dapat.;??anjekolahkan  engkau  kesekolah  tinggi. 

<„■  -t'r 

9.  Barang2  mereka  habis  ditjuri  orang  tadi  malam.  (I  hope) 
mereka  masih  punja  uang  untuk  membeli  barang2  jg  baru. 

10.  Ajolah  kita  tjepat  djflan,  sudah  djam  sembilan  sekarang. 

(I  hope)  guru  belum  m»suk  kekelas. 

. ■■  X 
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27C.  Sama  (27.3)  Plllhlah  kata2  jg  tjotjok: 

1.  Marl  kita  pulang  (bersama,  ber-sani?cl2) . 

2.  Kedua  anak  Itu  rupanja  (sama,  sama2). 

3.  Saja  (sama2,  sama)  sekall  tldak  senang  mellhat  pekerdjaan 
anak  Itu. 

4.  Djon  pergl  ke  Bali  (bersama,  ber-sama2)  Isterl  dan  anak2nj 

5.  (Sama2,  sama)  dong  makannja,  masak  mau  duluan  sadja. 

6.  Sekarang  kita  bernjanjl  (bersama,  ber-sama2). 

7.  Keduanja  (sama,  sama2)  berpakalan  merah. 

8.  Keduanja  kemaren  berpakalan  (sama,  sama2). 

9.  la  hldup  (bersama,  ber-sama2)  orang  tuanja  dl  Bandung. 

10.  (Ber-sama2,  Bersama)  mereka  memukull  pentjurl  Itu. 

27D.  Lah  (27.41)  (Latlhan  Pola  Kallmat)  Djawablah  dengan 
■[Adjective]  slh  [adjective].  Tapi.  1a,  tidak  terlalu 
[adjective] lah; 

la.  Saja  dengar  rumah  jg.  kamu  bell  Itu  mahal  sekall. 
b.  Mahal  sih  mahal.  Tapi,  ja,  tldak  terlalu  mahallah. 

2a.  Kabamja  kamu  serlng  pergi  keluar  negerl. 
b.  Serlng  sih  serlng.  Tapi,  ja,  tldak  terlalu  seringlah. 

3a.  Orang  mengatakan  kamu  sudah  kaja  betul  sekarang. 
b.  ICaja  sih  kaja.  Tapi,  ja,=  tidak  terlalu  kajalah. 

4a.  Saja  dengar  pamanmu  itu  loba  sekall. 
b.  Loba’  sih  'JLoba.  Tapi,  ja,  tidak  terlalu  lobalah. 

5a.  Apa  betul  rumahmu  djauh  sekall  dari  Cornel? 
b.  Djauh  sih  djauh.  Tapi,  ja,  tidak  terlalu  djauhlah. 

6a.  Kata  orang  anak  polisl  itu  pinter  sekali.  ' 
b.  Pinter  sih  pinter.  Tapi,  ja,  tidak  terlalu  pinterlah. 
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7a.  Saja  dengar  kamu  banjak  dapat  kiriman  uang. 
b.  Banjak  sih  banjak.  Tapi,  ja,  tidak  terlalu  banjaklah. 
8a.  Rumahmu  dekat  dengan  rumah  si  Tati,  ja? 
b.  Dekat  sih  dekat.  Tapi,  ja,  tidak  terlalu  dekatlah.  . 

■ ■ I J ' i 

9a.  Kabarnja  ibifcapakitja  "‘miskin  sekali. 
b.  Miskin  sih  njiiskin.  Tapi,  ja,  .tidak  terlalu  miskinlah. 

10a.  Kopinja  b^ru  dibuat?  Tentunja  masih  panas. 

* ' M I . « I I • 

b.  Panas  sih  panas.  Tapi,  ja,  tidak  terlalu  panaslah. 

I . 

27E.  Segala  (27.42i)  (Latihan  Pola  Kalimat)  Djawablah  dengan 
menakai  Aduh!  Kok  ...  segala; 
la.  Ini  saja  bawa  oleh2  untuk  anak2. 
b.  Aduh!  Kok  bawa  oleh2  segala. 

2a.  Kalau  mau  makan  direstoran  harus  pakai  dasi  katanja. 
b.  Aduh!  Kok  harus  pakai  dasi  segala. 

3a.  Ini  saja  bawakan  hadiah  untuk  ulang  tahunmu. 
b.  Aduh!  Kok  bawa  hadiah  segala. 

4a.  Pergi  kepesta  si  Djon  harus  pakai  kartu  undangan. 
b.  Aduh!  Kok  pakai  kartu  undangan  segala. 

5a.  Pesta  si  Muchtar  pakai  lampu2  berwarna. 
b.  Aduh!  Kok  pakai  lampu2 berwarna  segala. 

6a.  Kita  waktu  udjian  tadi  pakai  dasi  semua. 
b.  Aduh!  Kok  pakai  dasi  segala. 

7a.  Saja  bawa  makanan  nanti  kebioskop. 

* \ 

b.  Aduh!  Kok  bawa  makanan  segala. 

8a.  Si  Mardi  mengundang  presiden  kepestanja. 
b.  Aduh!  Kok  mengundang  presiden  segala. 
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27F.  Njanil  (27.43)  Pllihlah  kata2  jg  tjotjok: 

1.  SI  Mlnah  selalu  (menjanjl,  menjanjlkan)  kalau  sedang 
merit  jutji. 

2.  Apa  nama  lagu  jg  baru  liamu  (menjanji,  njanjlkan)  Itu? 
(lagu  ’tune,  song’) 

3.  la  (bernjanjl,  menjanjlkan)  lagu  itu  sampal  adlk 
tertidur. 

4.  Anak2  si  Mus  (bernjanjl,  menjanjlkan)  dlpesta  itu. 

5.  Slapa  jg  (bernjanjl,  menjanjlkan)  lagu  kesukaan  saja  Itu? 

6.  la  kellhatan  gemblra  betul  harl  Inl.  Sambll  bekerdja 
la  (me-njanjl2,  menjanjlkan)  ketjll. 

7.  (Bernjanjllah,  njanjlkanlah)  lagu  jg  dlsukal  Ibumu  itu. 

8.  Hanja  lima  orang  jg  mau  (bernjanjl,  menjanjlkan)  dlpesta 
itu. 

9.  Dokter  tldak  membolehkan  saja  (menjanjlkan,  bernjanjl) 
dalam  lima  harl  Ini. 

10.  Kami  be'-ramal2  (menjanjlkan,  bernjanjl)  njanjlan  selamat 
ulang  tahun  untuk  Ibu  guru. 


Peladjaran  28. 


A trip  to  Jogja.  Melawat  ke  Djokdja. 


1.  Good  afternoon.  Selamat  siang. 


2.  Good  afternoon. 

3.  Excuse  me,  Sir,  your  name 

is  Mr.  . . . 

4.  De  Jong. 

5.  You  are  a passenger  from 
Djakarta  and  New  York? 

6.  Yes,  that's  right. 

7a.  Oh,  I was  right  (lit.  I 
wasn’t  wrong)  then. 

tourism 
to  guide 


Selamat  siang » 


Maaf,  tuan  aamanja  Tuan  ... 


De  Jong. 


Jg  menumpang  dari  Djakarta 


dan  dari  New  York? 


Ja,  betul. 


0,  kalau  begitu  tidak  salah 

pariwisata 

pandu 


duty 


tugas 


28-2 


Lessor  28 


7b.  I am  the  tourist  guide 
from  the  Council  for 
Tourism,  who  was  assigned 
to  meet  you. 

7c.  And  escort  you  during 
your  stay  here  in  Jog- 
jakarta. 

8.  Oh,  what  is  your  name? 

[particle  dismissing 
something  as  unimportant: 
*oh  heck! '] 

call 

9.  My  name,  oh,  just  call 
me  Tomo. 


Saja„.jidalah  pemandu  pariwisata 


dari  Dewan  Turisme,  jg 


ditugaskan  untuk  mendjemput  tuan. 


Dan  mengantar  selama  berada 

L 

di  Djokdjakarta  ini. 


6,  e,  saudara  nama  siapa? 


ah 


manggil  [=  panggil] 


Nama  saja,  ah,  manggil  saja 
Tomo  sadja. 


10.  Is  that  short  for  (lit.  Apa  itu  dari  Sutomo? 

from)  Sutomo? 


11,  (That)’s  right. 


Betul. 


12.  (I*m)  very  pleased  to  0,  senang  sekali  bertemu 


meet  you. 


o 

ERIC 


dengan  saudara. 
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13a. 


13b. 


13c. 


13d. 


14a. 


14b. 


Thank  you.  Sir. 

But  before  we  go  to  the 
car,  may  I ask  you  some- 
thing (lit.  for  a second)? 

you  (as  opposed  to 
other  gentlemen) 

You  seem  to  speak  Indone- 
sian very  x^ell. 

Where  did  you  study  it. 
Sir? 

nevertheless,  anyway 

Oh,  actually  I don’t  know 
it  very  much  yet  (despite 
what  you  say). 

I still  make  (lit.  have) 
many  mistakes  when 
speaking . 


A,  terima  kasih,  tuan. 


• — 1 
^ I 


Tapi  sebelum  kit a pergi 


1 


kemobil,  boleh  saja  bertanja 


sebentar? 


tuan  ini 


Tuan  ini  rupanja  pandai  sekali 

r.„ 

berbahasa  Indonesia. 

_rL..... 

Dimana  beladjar,  tuan? 


djuga 

A^sebenarnja  belum  pandai 

.“1 

djuga. 

Saja  masih  banjak  kesalahan 
kalau  bitjara. 
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15a.  Oh,  no! 

15b.  You  sound  very  fluent. 

16a.  Oh,  I don't  think  so 

(lit.  I think  not  yet). 

16b.  But  to  be  sure,  I have 
studied  Indonesian  for 
quite  some  time  abroad  in 
my  country. 

16c.  At  that  time  I happened  to 
have  many  Indonesian 
friends. 

16d.  They  were  studying  at 

one  of  the  universities 
there. 

16e.  And  I also  happened  to  be 
teaching  there. 


Ah,  masa. 


Kedengarannj a Ian t jar  sekaii. 
Ja,  saja  kira  belum. 


Tapi  saja  memang  sudah  lama 
djuga  beladjar  bahasa  Indone^sia 


diluar  negeri,  dinegara  saja. 


Waktu  itu  saja  kebetulan 

n._. 

i _ _ ^ 

banjak  kawan2  orang  Indones^fa". 


Mereka  beladjar  disalah  satu 


^ \ i 

universitas  disana. 


Dan  saja  kebetulan  djuga 


mengadjar  disana. 
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17.  Oh,  so  in  that  case,  In- 

/ ^ l— ^ 

0,  djadi  kalau  begitu,  Indonesia 

donesian  is  no  longer 

i "n 

i 

unfamiliar  to  you. 

tidak  asing  lagi  bagi  tuan. 

(In  the  car  going  to  Jogjakarta) 

(Dalam  mobil  menudju  kota  Dj okdj akarta) 

stay  overnight 

menginap 

18.  Oh,  Mr.  Sutomo,  so,  where 

r'“''  , • » ' 

E,  Saudara  Sutomo,  djadi  sekarang 

do  I (lit.  do  I have  to) 

X 

stay  this  time? 

* u. . 

. saja  harus  menginap  dimana? 

18b.  And  what  are  (our)  plans 

Dan  apa  rentjana  sekarang? 

now? 


18c.  You  know,  for  me  this  is 

« 

. \ . » 

Maklumlah,  saja  ini  baru 

the  first  time  (I*ve) 

come  to  Indonesia. 

pertama  kali  ini  datang  ke 

r— 

Indonesia. 

19a.  Oh,  do  not  worry  about 

✓ — : 

0,  perkara  itu,  djangan 

that  matter.  Sir. 

kuatir,  tuan. 

19b.  We  have  arranged  every- 

Segala sesuatu  sudah  kami 

thing  as  well  as  possible. 

usahakan  se-baikhAj-.V:lftja* 
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28IA.  Per tan j aan2 : 

I.  Siapa  jg  ditugaskan  membantu  tuan  ini? 

2»  Tuan  namanja,  Mustafa  Salim,  kan?  Ndak  salah,  kan? 

3.  Mus,  nanti  karau  antar  tuan  itu  kelapangan  terbang,  ja? 

4.  Kalau  saudara  manggil  saja  Mus  sadja,  bagaimana? 

5.  Rupanja  kamu  pandai  sekali  berbahasa  Indonesia,  ja? 

6.  Mus,  sudah  lantjar  bahasa  Inggerismu? 

7.  Makanan  ini  tidak  asing  lagi  bagi  tuan,  bukan? 

8.  Ada  berapa  orang  mahasiswa  asing  diuniversitas  tuan? 

9.  Ah,  masa  berangkat  sekarang?  Besok  sadjalah. 

10.  Berapa  djauh  lapangan  terbangnja  dari  sini? 

II.  Djalan  ini  menudju  kemana? 

12.  Djon,  bisa  saja  nginap  dirumahmu  besok? 

13.  Dan  rentjana  apa  sekarang? 

14.  Bagaimana  hasil  rentjana  lima  tahun  itu? 

15.  Apa  baru  pertama  kali  ini  tuan  mengundjungi  restoran  ini? 

16.  Kapan  kamu  pertama  kali  kesini? 

17.  Siapa  jg  bisa  mengusahakan  kedatangannj a? 

18.  Kok  kuatir  sekali  kamu  kelihatannja? 

19.  Salah  siapa  nih?  Kenapa  buku2  ini  djatuh  serauanja? 

20.  Mana  pemandu  ; paf iwisatanj a?  Katanja  kami  akan  didjemput. 
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28IIA. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


9. 


10. 


Tjotjokkanlah: 

Apa  banjak  penumpang2  a. 

turundi  Surabaja? 

Apa  sebenarnja  pekerdjaan 
seorang  pemandu  b. 

parilJ^sata?'' 

Tuan  ini  rupanja  pandai 
sekali  berbahasa  Indone-  c. 
sia.  Dimana  beladjarnja? 

Rupanja  hal2  mengenai 
Ikdnomi  Indonesia  masih  d. 
asing  bagi  tuan. 

Kenapa  sampai  sekarang 

kesalahan  ini  belum 

djuga  diperbaiki?  e. 

Mengapa  kita  buru2 
pergi  sekarang? 

Lapangan  terbangnja  djauh?f. 

Mat,  nginap  dimana 
nanti? 

Apa  sadja  rentjanamu 
dalam  bulan  ini,  Mus?  g. 

Aduh  saja  kuatir  benar 
kalau  kartjisnja  habis. 

Bagaimana  tata  bahasa  h. 

Rusia? 


i. 


4 

3- 


Abis  itu  kan  bukan  urusan  , 
saja?  Itu  pekerdjaan  oraiig 
lain. 

6 tidak.  Kapal  ini  langsung 
ke  Bali.  Djadi  tidak  akan 
berhenti  di-mana2. 

lldak  tabu,  ja?  Mungkin  akan 
melawat  ke  Dj  okd j a . Dewan 
Turisme  sedang  mengurusnja. 

la  dong,  kan  itu  delapan 
kilometer  dari  sini?  Kalau 
nggak  sekarang  perginja, 
ketinggalan  nanti. 

Wah  agak  sukar  djuga.  Tata 
bahasa  Indonesia  mungkin 
lebih  gampang. 

Biasanja  Dewan  Turisme 
menugaskan  seorang  pemandu 
pariwisata  untuk  mendjemput, 
menolong  dan  meng-antar2  ^ 
orang  jg  melawat  ke  Indonesia. 

Ah  djanganlah  kuatir. 

Nanti  kami  usahakan.  Saja 
tanggung  kartjisnja  masih 
banjak. 

0,  di  Hotel  Indonesia. 

Datang  dong  n.intiy'jaj 
Bisa  makan2  kita  nanti. 

Abis  saja  dulu  hanja 
beladjar  sedjarah  Islam, 
bukan  ekonomi. 

A,  sebenarnja  belum  pandai 
djuga.  Saja  dulu  beladjar 
di  Cornel.  Tapi  tjuma  dua 
tahun  sadja. 
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Lesson  28 


Bagian  B 


20a.  My,  the  view  is  beautiful! 

. , 

' 

Aduh,  pemandangannja  indah 

20b.  There,  that  one  there. 

--- L 

betul. 

r"  \ — , 

— * — — 1 ' "■*  * ■ 

Itu,  jg  disana  itu,  apa  jg 

what ’ s that  which  is  ... 

What  do  you  call  it 

sedang...  Apa  namanja  itu? 

(that)? 


question  particle 

kah 

20c.  VJhat  color  is  it  (xjould 

Warnanja  apa  itu?  Kuning, 

you  call  that)  yellow? 

■“  p 

kuningkah? 

rice  growing  in  the 

padi 

field 


21.  (That)’s  right.  That  is 

- ji  ijn  " 

6,  betul,  itu  padi.  Itu 

rice.  It  is  very 

/ * 

beautiful. 

indah  sekali  memang. 

21b.  Tho  i‘ice  ivS  turn3,n;;' yellow, 

•“1  ^ 

Padi  sedang  menguning,  dan 

and  soon  people  will  be 

i t 

f - . 

harvesting  it. 

sebentar  lagi  orang  akan  panen. 

Basic  Sentences 
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to  hire  person 

22.  At  harvest  time,  do  they 
hire  people?  Or  ... 

23a.  There  are  also  some 

people  who  are  hired,  but 
usually  they  (do  it)  by 
mutual  help. 

That 

23b.  ^eans  help  one  another, 
society,  community 

23c.  The  whole  community  helps 
harvest  (cut)  the  rice. 

t 

t 

24a.  Those  rice-fields  are 
really  beautiful. 

24b.  I am  filled  with  admira- 
tion (when  I)  see  them. 


mengupah 



A,  diwaktu  pan^n,  apa  brang2 

diupah,  apa 

Ada  djuga  jg  diupah,  tapi 
biasanja  gotong:  rdjong. 


1.. 

Itu  bantu,  membantu,  artinja. 
masj arakat 

Seluruh  masj arakat  itu  membantu 

, _ I 

memotong  padi. 

Itu  sawah2nja  iadah  betul. 


Saja  kagum  melihatnja. 


fertile 


subur 
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25a.  Oh  yes  — our  region  here 
Djokjakarta,  happens  to 
be  fertile. 

25b.  Because,  see  there  — 

that  mountain  over  there  is 
what  makes  the  soil  fer- 
tile. 

26.  Why  is  it  (lit.  that) 
on  fire! 

27a.  Oh,  yes,  it  does  happen 
to  be  smoking  today. 

27b.  It’s  name  is  very  ap- 
propriate, Mount  Merapi, 
because  it  very  often 

erupts. 

27c.  Merapi  means  to  be  on 
fire. 

28a.  Does  it  erupt? 


6,  memang  kebetulan  daerah 

i 

kita  Djokjakarta  ini  subur. 


Karena  itu,  lihat  itu  — 


gunung  jg  disana  itu  jg 


membikin  subur  tanahnja. 


6,  itu  kok  sedang  berapi,  ja? 


0,  memang  kebetulan  ini 

1 — I _ __ 

sedang  berasap  hari  ini. 


Namanja  djuga  tepat  sekali, 


Gunung  Merapi,  karena  sering 


[ 

meletus. 


Merapi  artinja  berapi. 


j I _ 

Meletus? 


Basic  Sentences 
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28b.  Is  it  not  dangerous? 

29a.  Oh,  it  is  dangerous, 
notify 

29b.  But  the  local  government 
already  has  an  excellent 
warning  system  to  the 
inhabitants. 

29c.  So  that  when  there  is 
danger,  they  can  be 
warned  in  advance. 

earthquake 

3 0 . You  mean , i'lr . To;  :>o , . idien 
there  are  signs  of  earth- 
quakes or  rainfalls  of 
ashes  the  people  are  in- 
formed. 

31.  Yes,  Indeed,  if  not  — 
my!  it  would  be  calami- 
tous for  them. 


Apa'  itu.  tsdak  borbahaja? 


0,  berbahaja,  memang. 
beritahu 

_..r"  ^ i- 

Tapi,  pemerintah  daerah  disini 

sudah  baik  sekali  sistim  pem- 

^ _J — 

beritahuannj a pada  penduduk. 


Sehingga  kalau  ada  bahaja, 


bisa  mereka  diberitahu 

sebelumnja. 

gerapa 

^ j 

E,  raaksud  Saudara  Tomo  itu, 

djika  terdjadi  tanda2  gempa 

; ; 

atau  hud j an  abu,  orang  diberitahu. 

i ^ 

Ja  memang,  kalau  tidak,  wah, 

— 1 

tjelaka  djuga  itu  mereka. 
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dike 

pematang 

wind 

berliku 

32.  Look  there,  the  dikes 

/ 

0 itu,  pematangnja  jg  ber- 

that  wind  over  there. 


They  really  are  beautiful 

1 • * J>  ’ X ' 

liku2  itu,  betul2  indah 

to  look  at. 

. “ ' 

1 

kelihatannja. 

33a.  Oh,  that  is  so.  . 

.*•  * 

f V 

0,  itu  memang. 

supply  with  water 

mengairi 

irrigation 

pengairan 

33b.  Rice  fields  not  only 

Sawah,  disamping  memerlukan 

need  a complete  irrigation 


system  but  also  good 

pengairan  jg  sempurna,  djuga 

upkeep. 


grow  rice  as  an 

pemeliharaan  jg  baik. 
bertanam  padi 

occupation 


33c.  People  have  been  growing 

U 

Sudah  darl  djaman  dulu  orang 

rice  this  way  since  time 

uJl  ! 

immemorial. 

bertanam  padi  seperti  ini. 

Basic  Sentences 
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(Upon  arriving  at  the  hotel) 

(Sesampainja  di  hotel);'- 

33d;  Ah,  here’s  the  hotel. 

A,  ini  dia  hotelnja;  . ./■ 

33e.  Let’s  get  off. 

f - 

. ./i 

Marilah  kita  turun..  = 

34.  Oh,  is  this  the  hotel 

r 

/ \ 

0,  ini  hotel  tempat  saja 

where  I am  going  to 

stay? 

akan  tinggal? 

35a.  That’s  right. 

Ja,  betul. 

35b.  I think  we  better  go 

Saja  kira,  kita  langsung 

straight  to  the  (hotel) 

j % 

office  to  register. 

MIX..  1 1 pm  ..  1 

sadja  kekantor  hotel  untuk 
raendaftarkan  diri. 

36.  Fine 

Baiklah. 

(The  next  day) 

(Keesokan  harinja) 

37a.  Good  morning,  Sir. 

* 1 

“ ,x 

Selamat  pagi,  tuan. 

37b.  Did  you  sleep  well  (lit. 

Enak  tidurnja  tadi.malara? 

was  your  sleep  pleasant  ) 
last  night? 
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38a.  Good  morning,  Mr.  Tomo. 

38b.  Excellent,  but,  1 — how 
(would  you  say  it)?  In 
the  bathroom  I couldn’t 
bathe  very  well. 


38c.  Because  the  tub  was  too 
small . 

39a.  Heavens!  So  you  got 
into  the  tub - it  seems . 

39b.  Many  visitors  from  a- 
broad  think  that  you’re 
supposed  to  get  into  the 
tub  (lit.  the  tub  is  for 
getting  into). 

39c.  But  this  is  different 
from  bathtubs  in  America 
or  Europe. 


•— I 

j ^ ■■  ■■  I 

0,  Saudara  Tomo,  selamat  pagi. 


6,  enak.  Tapi,  e,  saja 
bagaimana,  ja,  dikamar  mandi 


itu,  saja  ndak  bisa  mandi 

• ‘P 

dengan  enak  sekali. 


Karena  baknja  keketjilan. 


Ha!  Djadi  tuan  masuk  kedalam 
bak  rupanja  ini. 


Banjak  tamu  luar  negeri  jg 


mengira  bahwa  bak  itu  untuk 

I 

I 

I 

dimasuki . 


Tapi  ini  Jain  dengan  tempat 


mandi  di  Amerika  atau  di  Eropa. 
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39d.  You  just  scoop  the  water 
with  a dipper. 

breakfast,  eat 
breakfast 

39e.  Have  you  had  your  break- 
fast, Sir? 

40.  Oh,  yes.  The  breakfast 
was  delicious. 

Ala.  In  that  case  we  can  plan 
what  we  are  going  to  see 
today. 

shrine,  srall  or  large 
sti' acture..at  which  one 
worships 

Alb.  Oh,  today  I think  we  can 
go  sightseeing  to  the 
temple  d£  Borobudur. 


Hanja  diambil  dengan  gajung 


’• — I 

sadja  airnja. 
sarapan 


Tuan  sudah  sarapan  tadi? 


6,  sudah.  Sarapannja  enak 

r*  ■*! 

sekali. 


6,  kalau  begitu  kita  bisa 


sekarang  merent j anakan  apa 


jg  akan  dilihat  hari  ini. 
t j andi 

rx- 

0,  hari  ini  saja  kira  kita 

bisa  mengadakan  tamasja  ketjandi 

J”"  ' I 

Borobudur. 
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ierIc 


41c.  Let*s  go  to  the  front  of 
the  hotel,  because  I think 
the  car  is  waiting  over 
there. 

42a.  Thank  you. 
ballet 

42b.  Mr.  Tomo,  when  can  we  see 
the  ballet  performance  of 
the  Ramayana? 


43a.  Oh,  I have  already 

ordered  tickets  for  (us) 
for  this  evening. 

have  a bite 

43b.  And  after  seeing  the 
ballet,  we  could  have  a 
bite  in  a small  cafe 
which  is  well  known  for  its 
meat  dishes  — • fried 
chicken. 


Mari  kita  kesebelah  depan 
hot^l,  sebab  saja  kira  mobil 

— •■■'■-’u ^ 

sudah  menunggu  disana. 

Terima  kasih. 

sendratari  [short  for 
seni,  drama,  tari] 

Saudara  Tomo,  kapan  kita 

nanti  bisa  melihat 

pertundjukan  sendratari  Ramayana? 

6,  saja  sudah  pesankan  kartjis 

. j 

untuk  nanti  malam. 
makan2 

Dan  sesudah  menonton  balet 

itu,  kita  bisa  makan2  disuatu 

i ! ' - •• 

warung  jg  terkenal  sekali  karena 

! ; ; i 

makanan  daging  — ajam  goreng. 


) 
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■ hot,'  spicy 

44.  But  I hope  you  won't 

order  food  that's  too  hot. 

45a.  Ah,  yes,  it  is  hot  be- 
cause of  the  chili 
peppers. 

hot,  spicy 
do  [do] 

45b.  But  I think  that  for 
visitors  from  foreign 
countries,  they  also  do 
make  some  which  is  not 
hot. 


pedas 


Tapi  saja  harap  djangan  pesan 


makanan  jg  terlalu  pedas,  ja. 


J *.— y 

0 ja,  pedas  itu  karena  tjabe. 

pedes  [=*  pedas] 
ada  [verb] 

Tapi  saja  kira,  kalau  untuk 
tamu2  luar  negeri,  mereka 

^ f-; r I 

ada  djuga  membuat  jg  tidak 
pedes . 
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28IB.  Pertanjaan2: 

1.  Wah  pemandangannj a Indah  betul.  Apa  jg  disana  itu  Gunung 
Merapl? 

2.  Warnanja  apa  itu?  Indah  sekali  rupanja. 

i I 

3.  Aduh,  Indah ^benar,  ja,  padl  jg  sedang  mengunlng  itu? 

4.  Kapan  panen?  Dan  berapa  banjak  orang  jg  diperlukan  untuk 
. membantu  memotong  padinja? 

5.  Kalau  waktu  panan,  apa  memotong  padi  itu  diusahalcan 
setjara  gotong  roj.ong? 

6.  Apa  kamu  tidak  kagum  melihat  keindahan  kota  ini? 

7.  Apa  sebenarnja  jg  membikin  subur  tanah  didaerah  ini? 

8.  Kalau  ada  asap  ada  api,  bukan? 

9.  Apa  Gunung  Merapi  pernah  meletus? 

10 i Bagaimana  penduduk  bisa  mengetahui  bahwa  akan  ada  hudjan 
abu? 

11.  Untuk  apa  pematang  jg  ber-liku2  itu? 

12.  Sudah  sedjak  kapan  mereka  bertanam  padi  seperti  itu? 

13.  Mus,  tolong  daftarkan  nama  saja  untuk  mengikuti  udjian 
nanti,  ja? 

14.  Enak  tidurnja  tadi  malam? 

15.  Kenapa  Tuan  De  Jong  belum  mandi?  Kan  tjukup  airnja  dibak? 

16.  Bagaimana  biasanja  tjara  orang  manii  di  Indonesia? 

17.  Untuk  tamunja,  apa  jg  kamu  sediakan  buat  sarapan? 

18.  Kalau  ke  Indonesia,  saudara  mau  bertamasja  kemana? 

19.  Suka  makanan  pedes,  ndak,  kamu? 

Dimana  tuan  beladjar  makan  makanan  pedas? 


20. 


Matching;  Exercise 
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28IIB. 

Tjotjokkanlah: 

1. 

Aduh,  pemandangannj a 
indah  betul,-ja?  Apa 
namanja  gunung  itu? 

2. 

Katanja  orang2  itu  mau 
memotong  padinja  besoki 

3. 

Kalau  tidak  mengupah 
orang,  apa  bisa  selesai 
memotong  padinja? 

4. 

Apa  tidak  kagum  kamu 
melihat  Gunung  Merapi 
itu? 

5. 

Mengapa  gunung  itu 
diberi  nama  Gunung 
Merapi? 

6. 

Karena  gunung  ini 
berbahaja,  tindakan  apa 
jg  sudah  di'ambil  oleh 
pemerintah  daerah? 

7. 

Indah  benar  sawah2  itu. 
Lihat  sadja  pematang  jg 
ber**-liku2  itu^  Siapa 
jg  mengadjar  mereka 

bertanam  padi  sematjam 

• y > 

itu?  ■ 

8. 

Mengapa  bak  mandinja 
keketjilan  untuk  Tuan 
De  Jong? 

9. 

Kemana  kita  pergi  se- 
sudah  nonton  balet 
Ramayana? 

10. 

Apa  kamu  sudah  pernah 
bertamasja  ketjandi 
Borobudur? 

a.  6,  biasanja  luereka  bergotong 
rojong.  Djadi  selutuh 
masjarakat  itu  membantu 
memotong  padl. 

/ 

b.  0,  Gunung  Merbabu.  Jg 
disebelahnja  itu,  Gunung 
Merapi.  Memang  indah  benar 
pemandangan  didaerah  ini. 

c.  0,  gunung  itu  sering  meletus. 
Dan  kata  ’merapi*  itu  " 
berarti  berapi. 

d.  la  dong,  kan  sekarang  sudah 
waktu  panen? 

e.  Ajo,  kita^makan  diwarung 
Padang.  Enak  deh  makanannja. 

f.  la  dong.  Masa  saja  sudah  ke 
Djokdja,  nggak  mampir  lihat 
tjandi  jg  indah  itu? 

g.  Tentu  sadja  kagum  sekali. 
Apalagi  karena  melihat 
asapnja  itu. 

h.  Pemerintah  daerah  sudah 
mempunjai  suatu  sistim  jg 
baik  sekali  untuk  memberi- 
tahukan  sebelumnja  kepada 
penduduk  djika  ada  tanda2 
bahaja. 

/ 

i.  0,  mereka  sudah  menge- 
tahuinja  sedjak  dari  djaman 
dulu.  Nenek  mojang  mereka 
jg  raengadjarnja. 

j.  Abis,  dia  kirh  tjara  mandinja 
sama  dengan  di  Amerika  atau 
di  Eropa.  Djadi  dia’mau 
masuk  kedalam  bak  jg  ketjil 
itu.  Tentu  sadja  dia  tidak 
bisa  masuk. 
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Bagian  C 


(The  next  morning  they  go  to 
buy  souvenirs,  batik  and 
sllverwork  in  a shop.) 

46.  Mr.  Tomo,  what  things 
should  I take  home  with 
me? 


47a.  Oh,  as  souvenir? 

47b.  Yes,  I think  the  city 
of  Jogja  is  just  the 
right  place  to  buy  them. 


handicraft 

47c.  Thr  best  thing  would  be 
for  you  to  take,  err, 
some  pieces  of  batik  and 
some  sllverwork. 


(Keesokan  harlnja  mereka  membell 
oleh2  batik  dan  barang  perak 
dltoko . ) 


Saudara  Tomo,  apa  sebenarnja 


barang2  jg  saja  perlu  bawa 


kemball? 


0,  untuk  oleh2? 


Saja  klra,  m^ang  dikota 


Djokdja  ini  tepat  sekall  untuk 


membellnja. 

keradjlnan 


Saja  kira,  paling  baik. 


bawalah,  ja,  beberapa  potong 
1 

t --  - - - 

kain  batik  dan  beberapa  buah 


hasll  keradjlnan  perak. 
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48.  I think  batik  is  well 


known,  and  I surely  would 


Batik,  saja  kira,  sudah 


be  very  glad  (to  buy  some).  banjak  dikenal,  dan  saja  tentu 


akan  senang  sekali. 


several  (said  of  people)  beberapa  orang 


49a.  Oh,  I happen  to  have 


' * ■ i 


several  friends  who  o\m 
stores,  and  they  sell 
batiks  which  are,  you 
know,  medium  priced. 


"I  u 


6,  kebetuian  saja  mempunjai 


kenalan  beberapa  orang  jg 


. — i 


punja  toko,  dan  mereka  itu 


\ »- 


mendjual  batik  jg,  ja,  sedang 


^ 


jadja  “harganja. 


49b.  Not  too  high,  but  the 
quality-' is,  you  know, 
quite  good . 


Tidak  terlalu  tinggi,  tapi 


r\ 


kwalitetnja,  ja,  jg  baik 


djuga. 


50.  My!  Is  this  the  shop 
you  meant? 


Aduh,  ini  tokonja  jg  saudara 


maksudkan? 
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51a.  Yes,  let’s  go  in. 

Ja.  Marilah  raasuk. 

51b.  Over  there,  look. 

Situ,  lihatlah  itu,  ber~ 

various  kinds  of  batik 

1 

are  sold  there. 

matjam2  kain  batik  jg  didjual 
disitu. 

52a.  Oh,  yes. 

£,  iaiah. 

52b.  Where  does  this  batik 

A ini,  batik  dari  mana  ini? 

come  from? 


dark  (of  color) 

tua 

53a.  This  one,  with  the  rather 

E,  kalau  ini,  dengan  warna 

dark  colors,  comes  from 

1*  * 

Solo. 

jg  agak  tua ini  dari  Solo. 

53b.  Originally,  batik  had 

Mula2  batik  itu  hanja  tiga 

only  three  colors:  yellow, 

. , . , ^ j J 

blue  and  brown. 

warnarija:  kuning,  biru  dan  tjoklat* 

53c.  Now  there  are  some  which 

i 

! 1 

■ Sokr.rang  war  nan  j a ada  jg 

are  colored  green,  red 

^ _ 

and  also  other  (colors). 

hidjau,merah  dan  lain2  djuga. 

Basic  Sentences 
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54. 


55a. 


55b. 


56a. 


56b. 


57a. 


Which  ones  are  good  to 
buy? 

I think  the  ones  which 
would  be  nice  for  souvenirs 
are  the  genuine  handmade 
ones. 

You  know  the  fine  ones 
and  the  attractively 
colored  ones. 

Can  =this  batik  be  used 
directly  as  a ... 

I mean,  that  is  to  say, 
how  does  one  use  them? 

Oh,i  here  batik  is  used 
for  several  kinds  of 
clothing,  nowadays. 


Jg  mana  jg  baik  dibeli? 


Saja  kira  jg  baik  untuk  oleh2. 


ialah  jg  betul2  buatan  tangan. 


A ja,  jg  halus,  dan  jg  menarik 


warnanjai. 


Apakah  kain  batik  ini  bisa 


dipakai  langsung  sebagai  . . . 


Saja  maksudkan,  jaitu. 


bagaimana  tjara  pemakaiannj a? 


y ' — * • 

0,  disini  sekarang  batik  itu 


dipakai  untuk  ber-bagai2 


mat jam  pakaian. 
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57b. 


57c. 


58. 


59a. 


Some  are  made  into  shirts, 
some  into  dresses  or 
skirts. 

cloth,  sarong 

But  usually  they  are  just 
worn  as  is,  as  a sarong. 

possess 

owner 

So,  Hr.  Tomo;  could  you 
ask  the  owner  whether 
there  is^  for  example,  any 
ready  made  clothing? 


Oh,  I think  you'd  better 
just  buy  the  material  for 
it. 

measure 

measurement 


Ada  jg  dibuat  keraedja,  ada 
I — i r~\ 

jg  dibuat  badju  atau  rok. 
kain 


Tapi  biasanja  dipakai  begitu 

j - _ 

sadja  sebagai  kain. 

memiliki 

pemilik 

Djadi,  apakah  oaudara  Tomo 

j— 

bisa  tanjakan  kepada  pemiliknj 
apa  ada,  misalnja,  pakaian 


jg  sudah  djadi? 

6,  saja  kira  lebih  baik  kalau 


tuan  membeli  bahannja  sadja. 

mengukur 

ukuran 
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59b. 


59c. 


60a. 


60b. 


61a. 


61b 


61c 


Because  you  take  a rather 
large  size. 


Karena  ukuran  badan  tuan 


agak  besar. 


do  [do] 

i * 

And  they  don’t  sell 
large  (ones). 

My,  how  beautiful  this 


ada  [verb] 


Dan  mereka  tldak  ada  mendjual 


jg  besar. 


Wah,  bagus  betul  ini. 


Is  this  genuine,  is  it 
silver? 


Benar  ini , apa  ^rak  ini? 


Oh  yes.  Jogjakarta  is 
also  famous  for  its 
silver work. 


6,  la.  Kota  Djokdja  terkenal 


djuga  karena  keradjinan  peraknja. 


People  call  it  burnt 
silver  here. 

With  designs  burnt  in 
to  make  them  (lit.  un- 
til they  become)  black. 


Perak  bakar  katanja  disini. 


r'-,  r 

I Jm 


Dengan  perhiasan  jg  dibakar 


• 1 

: I 

sehlngga  hitam. 


that's  why 


pantas 
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62.  Oh,  that's  why  its  color 
Is  not  like  ordinary 
silver,  isn't  that  so? 

63a.  Yes,  that  black  (part) 
is  what  is  burnt. 

set 

63b.  And  there  are  many  va- 
rieties—there  are  tea 
sets,  trays,  cups  (lit. 
glasses),  knives  and 
spoons . Anything  you 
want  is  there. 

64a.'  Oh,  is  that  so? 

64b.  I once  was  given  (got) 
something  silver 
which  was  nice  and  white. 

64c.  Its  color  was  different 
from  this. 

[tom  in  southeastern 
famous  for  its 


/ L-J 

0,  pantas  rupanja  tidak 


r~> 

seperti  perak  biasa,  ja? 


Ja,  jg  hit am  itulah  jg 


^ 

dibakar. 
set elan 

— S~\ 

Dan  ada  matjammatjdm/ad^i'.tompat 


set elan  untuk  minum  teh,  ada 


gelas,  pisau  dan  sendok.  Apa 


I i 

Saja  pernah  mendapat  suatu 


barang  perak  jg  putih  bagus. 


Warnanja  berlainan  dengan  ini. 


Kendari 


sadja  tuan  mau,  ada. 
6,  begitu,  ja. 


silver] 
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65.  Oh  in  that  case,  I think 
it  is  silver  from  Kendari. 

66.  Soiwe  have  finished  now, 
haven’t  we,  (with  our) 
shopping? 

67.  Yes.  We  can  leave  now. 


68.  But,  Tomo,  you  have 

sent  the  car  back,  haven’t 
you? 


69a.  Yes.  Weren’t  we  going 
to  walk? 

69b.  Or  perhaps  you  have 
other  plans? 

70.  I would  like  to  go 


6,  kalau  itu  saja  kira  perak 

.r'L 

dari  Kendari. 

— j_j  ” • 

E,  djadi  kita  sudah  selesai, 


kan,  beiandja? 


Sudah.  Kita  bisa  berangkat 
sekarang . 

E,  tapi  Saudara  Tomo,  e. 


raobiinja  kan  sudah  disuruh 


i J 

kembaii? 


Ja.  Kan  kita  mau  djalan  kaki? 


,_~'l 

~ — ■'  _ 

■ f 

Atau  mungkin  tuan  ada  rentjana 

l 

! 

I 

lain? 


Saja  ingin  naik  kereta  itu. 


in  that  carriage. 
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71a. 

71b. 

72. 

73a. 

73b. 

74. 

75. 


[a  type  of  four-wheeled  andong 

carriage] 


Oh,  by  "andong. 

Yes,  we  could  go  by 
" andong , " because  they 
only  have  "andongs"  in 
Jogja  and  Solo. 

Oh,  there  aren't  any  in 
Djakarta? 

No,  there  aren't. 

In  Djakarta  they  are 
called  "delmans,"  but  they 
have  only  two  wheels. 

OK,  please  call  one  for  us, 

[respectful  term  of 
address  to  Javanese 
males  Approximately  the 
same  agekas jthe  speaker] 

Hey ! Andong ! 


0,  naik  andong. 


Memang.  Blsa  kita  naik  andong, 

^ . • 

sebab  andong  ini  hanja  ada 


dikota  Djokdja  dan  Solo  sadja. 
0,  di  Djakarta  tidak  ada? 


r’l 

0,  tidak  ada. 

Di  Djakarta  namanja  delman. 


tapi  rodanja  hanja  dua. 

— ! 1-  j__ 

Baiklah.  Ajo,  tolong  panggiikan. 
mas 

— • p— 

Mas ! Andong ! 


Pertanjaan2 


28  « 29 


28IC.  Pertanjaan2: 

1.  Kapan  kamu  kembali  dari  Amerika?  01eh2  apa  jg  kamu  bawa 
darl  sNma? 

I 

2.  Keradjinan  apa  jg  terkenai  jg  terdapat  di  Djokdja? 

3.  Bagaimana  kwalltet  hasll  keradjinan  perak  di  Djokdja? 

4.  Aduh,  apa  ini  tokonja  jg  saudara  maksudkan? 

I , 

5.  A,  batik  ini  dari  mana?  Berapa  harganja  jg  warnanja 
agak  tua  itu? 

6.  Kain  batik  ini  apa  bisa  dibuat  kemedja? 

7.  Batik  jg  mana  jg  baik  untuk  oleh2? 

8.  Wama2  apa  sadja  jg  kita  dapati  pada  kain2  batik? 

9.  Bagaimana  tjara  memakai  kain  batik? 

10.  Apa  batik  itu  dihasilkan  djuga  di  Sumatera? 

11.  Apa  saudara  mentjari  kain  batiknja,  apa  pakaian  batik 
jg  sudah  djadi? 

12.  Wah  mahal  kalau  beli  pakaian  jg  sudah  djadi.  itu.  Bagaimana 
kalau  kita  beli  sadja  bahannja? 

13.  Piring2  perak  ini  apa  mahal? 

14.  Perak  bakar  itu,  perak  jg  bagaimana,  ja? 

15.  Apa  perhiasan  itu  dari  perak? 

16.  Selain  perak  bakar,  ada  perak  apa  lagi? 

17.  Perak  jg  putih  bagus  itu  dari  mana  asalnja? 

18.  Kalau  saudara  ke  Indonesia,  apa2  sadja  jg  akan  saudara 

beli  untuk  oleh2? 

19.  Nah,  ada  rentjana  apa  lagi  sekarang? 

20.  Ajo  mari  kita  naik  andong  sadja.  Kan  masih  djauh  tokonja 


dari  sini? 
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28IIC.  Tjotjokkanlah: 

1.  Saudara  Tomo,  barang2  a. 
apa  kira2  jg  baik  untuk 
oleh2? 

b. 

2.  Bagalroana  kalau  batik? 

Apa  tuan  ingin  membawa 
batik  sebagai  oleh2 
dari  sini? 

c. 

3.  Apa  saudara  tabu  toko2 

jg  djual  hasil2  keradjinan 
tangan  jg  baik2?  d. 

4.  Ini  tokonja?  Waduh, 
besar  djuga.  Mudah2an  e. 
sadja  barang2nja  murah. 

/ 

5.  E,  batik  ini  bagus 

betul.  Darimana  ini?  f. 

6.  Aduh,  saja  kurang  tabu 
mengenai  batik.  Apa 
Saudara  Tomo  bisa 
belikan  jg  bagus2  buat  g. 

saja  untuk  dibawa 
pulang? 

7.  Sekarang  batik  sudab 

dipakai  untuk  ber-  b. 

matjamZ  pakaian, 

seperti  kemedja,  badju, 
rok,  dan  lain2. 

8.  A,  kalau  ini>  namanja  i. 

perak  bakr^r,  k.arena 
perbiasannja  dibakar 
sampai  bltam. 

•j. 

9.  Wab,  banjak  basil2 
keradjinan  tangan 
rakjat  Indonesia  jg 
sangat  bermutu . Saudara 

, sebarusnj  a bangga . 

10.  Apa  sebenarnja  jg  namanja 
andong  itu? 


Saja  tabu  ada  sebuab  toko. 

Malab  saja  kenal  pemiliknja. 

0,  mau  bawa  oleb2  batik? 

Djangan  kuatir,  tentu  sadja 
bisa.  Nanti  saja  jg  membelinja 
untuk  tuan. 

Batik?  Ja,  tentu  saja  ingin 
membawa  batik  sebagai  oleb2. 

Pantas  rupanja  bitam,  tidak 
seperti  perak  biasa. 

Memang  agak  bermutu  djuga, 
tapi  saja  tidak  perlu 
membanggakannj  a . 

Itu  sebuab  kereta  penumpang 
jg  ditarik  oleb  seekor  kuda 
(borse).  Dan  itu  banja  ada 
dikota  Djokdja. 

E,  jg  baik  tuan  beli  untuk 
oleb2,  saja  kira  ...  ja, 
beli  sadja  kain  batik  atau- 
barang2  dari  perak  bakar. 

0 begitu?  Kalau  begitu, 
saja  ingin  beli  pakaian  . 
jg  sudab  djadi.  Maksud 
saja,  jg  dari  batik. 

0 barang2nja  agak  mabal 
disini.  Tapi  kwalitetnja 
lumajan  djuga. 

Kalau  jg  warnanja  seperti 
ini,  warna  jg  agak  tua, 
biasanja  dari  ini,  dari 
Solo. 


Pertjakapan 
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28III.  Pertjakapan: 

Baglan  A 

Tuan  De  Jong  melawat  ke  Djokdjakarta  dan  didjemput  oleh 
Sutomo,  seorang  pemandu  pariwisata,  dilapangan  terbang. 

Sutorac:  Selamat  slang. 

De  Jong:  Selamat  slang. 

Sutomo;  E,  raaaf,  apa  tuan,  Tuan  De  Jong?  Jg  darl  New  York? 

De  Jong:  Ja,  betul. 

Sutomo:  Saja  Sutomo,  darl  Dewan  Turisme.  Saja  dltugaskan  untuk 

mendjemput  tuan  dan  djuga  mengantar  tuan  selama  dl 
Djokdjakarta  Inl. 

De  Jong:  6 Saudara  Sutomo.  Saja  baru  sadja  turun  darl  kapal 

terbang.  Saja  memang  sudah  dlberltahukan  dl  Djakarta 
bahwa  saja  akan  didjemput  oleh  s^audara.  Senang  sekall 
saja  berterau  dengan  saudara. 

Sutomo:  Terlma  kaslh.  Marl  kita  kemobil. 

De  Jong:  Blsa  tunggu  sebentar?  Saja  kekamar  ketjll  sebentar. 

Sutomo;  Tentu  sadja.  Tempatnja  dlsitu,  marl  saja  antarkan. 
(Mereka  sudah  dlmobll,  dalam  perdjalanan  darl  lapangan  terbang 

kekota  Djokdja.) 

Sutomo;  Tuan  kok  sudah  plnter  berbahasa  Indonesia.  Saja  kagum 
tuan  blsa  lantjar  sekall  bahasa  Indoneslanja. 

De  Jong:  Saja  klra,  belum  begltu  lantjar.  Saja  ra^ang  sebenamj 

sudah  lama  djuga  beladjar  bahasa  Indonesia.  Saja 
harap,  kalau  ada  kesalahan2,  Saudara  Tomo  suka 
memperbaikln j a . 
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Saja  kira  tldak  perlu  lagi,  karena  tuan  sudah’tjukup 
lantjar  berbahasa  Indonesia. 

Djadi  dimana  saja  menginap?  Dan  bagalmana  rentjananja 
sekarang? 

6,  perkara  itu  sudah  beres.  Segala  sesuatu  akan  kaml 
usabakan  se-baik2nja. 

Terima  kasib.  Adubj  bagus  bebiily  j®>  peniandangannja. 
Tepat  betul  waktunja  saja  datang  sekarang  ini.  Padi 
di~sawab2  semuanja  sedang  menguning.  Indab  betul. 

6,  ja.  Tuan  libat  gunung  itu?*  Itu  naman^a- Gunung 
Merapi.  Karena  memang  gunung  betapi. 

Apa  pernab  meletus? 

6,  sering.  Tapi  sekarang  tuan  tidak  usab  kuatir. 

Kab,  kita  sekarang  sudab  mulai  memasuki  kota  Djokdja. 
Kita  akan  kebotel  dulu. 

Benar  atau  salah: 

1.  Tuan  De  Jong  datang  dari  New  York  dan  tidak  singgab 
di  Djakarta. 

2.  Disamping  mendjemput  i)e  Jong,  Sutomo  djuga  barus 
mengantar  De  Jong  selama  dia  berada  di  Djokdja. 

3.  De  Jong  belum  terlalu  lama  beladjar  babasa  Indonesia i 
sebab  itu  ia  belum  bisa  lantjar  berbabasa  Indonesia. 

4.  Dewan  Turisme  belum  mempunjai  rentjana  untuk  De 

I 

Jong,  karena  dia  datangnja  telat. 

5.  Gunung  Merapi  itu  gunung  berapi  dan  sering  meletus. 

6.  Waktu  itu  Gunung  Merapi  sedang  meletus,  djadi  De  Jong 


Sutomo : 
De  Jong: 
Sutomo : 
De  Jong: 

Sutomo : 

De  Jong: 
Sutomo : 


kuatir . 
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7.  Mereka  naik  mobil  dari  lapangan  terbang  ke  Djokdja.' 

8.  Kata  Da  Jong,  dia  datang  tidak  pada  waktu  jg  tepat 
karena  padi  di-sawah2  sedang  menguning. 


Bag Ian  B 

De  Jong  ingin  merabeli  oleh2. 

De  Jong:  Saudara  Tomo,  apa,  ja,  jg  bagus  untuk  oleh2? 

Sutomos  Wah,  banjak.  Lebih  baik  kita  ketoko  sadja;  nanti 
disana  tuan  bisa  memilih. 

De  Jong:  Tokonja,  apa  djauh  dari  sini? 

Sutomo:  Tidak,  tidak  djauh.  Barang2nja  disana  kwalitetnja 

baik  djuga.  Dan  harganjapun  tidak  terlalu  tinggi. 

De  Jong:  0,  bagus  itu.  Kalau  begitUjkita  pergi  sadja  sekarang. 

Sutomo:  la,  kita  naik  andong  sadja  kesana. 

(Mereka  ditoko  untuk  membeli  oleh2) 

Sutomo:  Nah,  tjoba,  lihatlah  itu,  batiknja  ber-matjara2.  Pilih 

sadja  mana  jg  tuan  suka. 

De  Jong:  A,  batik  jg  ini  dari  mana?  Saja  suka  sekali  warnanja. 

^ f i 

Sutomo:  0,  jg  itu  dari  Solo. 

De  Jong:  Bagaimana  >?audara  bisa  tahu  bahwa  ini  dari  Solo? 

♦ 

Sutomo:  Dari  warnanja.  Biasanja  batik  Solo  warnanja  agak  tua 

seperti  itu. 

De  Jong:  E,  mengapa  perak  ini  hitam? 

Sutomo:  Itu  perak  bakar.  Karena  perhiasannja  dibakar. 

De  Jong:  Baiklah,  saja  ambil  batik  ini  dan  djuga  perak  ini. 

Sutomo:  Baiklah.  Tuan  bajar  sadja  diaana. 
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Benar-atan  salah: 

1.  Mer^ka  suruh  taksl  jg  mereka  nalki  itu  pularig  kehotel 
karena  mereka  raau  nail:  andong  sehabls  berbelandja. 

2.  Tokonja  djauh  darl  hotel  tempat  De  Jong  menginap. 

3.  Dltoko  terdapat  ber-matjam2  batik. 

4.  De  Jong  tidak  suka  perak  bakar,  karena  warnanja  hltam. 

5.  Barang2  dltoko  Itu  kwalltetnja  balk  dan  harganja  tidak 
terlaiu  tlnggi. 

6.  Batik  itu  darl  Solo;  karena  itu^>.De  Jong  tidak  suka  dan 
tidak  mau  membellnja. 

7.  De  Jong  belandja  ditoko  Itu  bersama  Isterlnja. 

28IV.  Free  conversation 

A.  Pretend  you  are  visiting  Jogja  and  are  talking  with  your 
guide.  Having  just  arrived  at  the  airport,  you  meet  Tomo 
who  Introduces  himself  as  your  guide  and  directs  you  to 
his  car.  On  the  way  from  the  airport  you  attempt  to  dis- 
cover what  plans  have  been  made  — at  what  hotel  you  will 
stay,  where  you  will  visit  tomorrow,  etc.  Failing  to 
get  any  information  more  definite  than  the  assurance  that 
all  the  arrangements  are  taken  care  of,  you  try  another 
approach.  You  show  Interest  in  discussing  the  r icefields 
and  farm  work;  you  ask  whether  all  the  people  around  Jogja 
are  farmers.  Your  guide  hastens  to  correct  you  and  mentions 
several  other  occupations  — silvermaking,  batik  production, 
and  other  handicrafts.  You  suggest  that  perhaps  he  could 
arrange  for  you  to  see  some  handicraft  shops  or  factories. 


Free  Conversation 
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He  says  of  course,  that  has  already  been  arranged;  tomorrow 
you  will  go  to  a silver  shop  and  a batik  factory  where  he 
has  a friend  who  can  show  you  around.  You  are  delighted, 
you  tell  him,  because  you  also  wanted  to  buy  some  souvenirs 
to  take  home.  Then  you  ask  about  the  Ramayana  ballet, 
that  you  have  heard  is  so  beautiful.  He  tells  you  to  wait 
until 'tomorrow  to  see  it  — he  has  already  got  tickets 
for  you.  By  this  time  you  have  arrived  at  the  hotel,  and 
he  takes  you  in  to  register. 

B.  The  next  morning  Tomo  meets  you  at  the  hotel.  He  asks 

if  you  have  eaten  breakfast,  and  you  answer  that  you  have. 
You  enjoyed  it  very  much,  you  say,  but  you  had  thought 
Indonesian  food  would  all  be  very  spicy.  Tomo  says  that 
they  serve  food  specially  for  foreigners  in  the  hotel,  so 
it*s  not  as  hot,  but  if  you  want  it  spicier  you  can 
request  it.  You  suggest. that  you  would  like  to  try  real 
Jogja  cooking;  perhaps  after  the  Ramayana  ballet  you 
could  go  to  a restaurant.  He  says  he  knows  one  which 
is  famous  for  its  roast ' chicken.  Tomo  tells  you  that  today 
is  the  day  for  sights'eelng  at  Borobudur.  You  remind  him 
that  he’  had  planned  to  take  you  to  see  the  handicraft 
shops.  He  says  of  course  — there  is  plenty  of  time  to 
do  both,  but  maybe  it  would  be  better  to  shop  for 
souvenirs  first  because  Borobudur  is  rather^  far  away. 

You  say^ou  will  need  advice  on  what  things ‘ tor  buy  — 
which  ones  are  the  nicest  and  what  prices  to  pay.  He 
assures  you  it  is  easy  to  tell  good  batik,  because  it  is 
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the  finest  and  is  beautifully  colored.  You  sayjou 
thought  that  it  was  always  just  brown  and  blue.  He 
. says  that  it's  true-  in  Jogja  and  Solo  they  used  to 
. use  only  those  colors,  but  now  they  make  them  in  red, 
gr.een  and  others  as  well.  He  -assures  you  that  at  the 
store  that  he  knows  they  are  all  of  good  quality,  and 
•you  should  just  buy  the  ones  you  like  the  best.  You 
ask  whether  the  white  silver  you've  seen  is  better  than 
the  black  kind,  and  he  assures  you  that  both  are  very 
good.  Jogja  is  famous  for  the  black  kind,  which  is  called 
burnt  silver,  but  now  they  make  ordinary  silver  as  well. 
Usually  the  white  pieces  are  from  other  places,  like 
Bali  and  Kendari. 

28V.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

» * <1  * 

VI...  Djawablah.  dongan  Nama  ...,  ah  [verb]  sadja  Jusuf; 

la.  Kalau  ,nama  saudara,  bagaimana  panggilnja? 

■ ‘ 

b.  Nama  saja,  ah  panggil  sadja  Jusuf. 

2a.  Knlau  nama  njahnja,  bagaimana  tulisnja? 

1 

b.  Nama  ajah  saja,  ah  tulis  sadja  Jusuf. 

3a.  Kalau  nama  perabantu  saudara,  bagaimana  panggilnja? 
b.  Na.  a pembantu  saja,  ah  panggil  sadja  Jusuf. 

4a.  Kalau  nama  keponakan  saudara  itu,  bagaimana  batjanja? 
b.  Nama  keponakan  saja  itu,  ah  batja  sadja  Jusuf. 

5a.  Kalau  nama  adik  saudara  itu,  bagaimana  tulisnja? 
b.  Nama  adik  saja  itu,  ah  tulis  sadja  Jusuf. 
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6a.  Kalau  nama  teman  saudara  itu,  bagaimana  panggilnja? 
b.  Nama  teman  saja  itu,  ah  panggil  sadja  Jusuf. 

V2.  Ubahlah  kalimat2  berikut  mendjadi  kalimat2  tanja  Berapa 
[adj  active], n.1a» »» . kalau  ...?  : 
la.  Kota  itu  agak  djauh  djuga  kalau  dari  sana. 
b.  Berapa  djauhnja  koia  itu  kalau  dari  sana? 

2a.  Anaknja  agak  tjepat  djuga  kalau  lari, 
b.  Berapa  tjepatnja  anaknja  kalau  lari? 

3a.  Buku  itu  agak  mahal  djuga  kalau  tidak  kontan. 
b.  Berapa  mahalnja  buku  itu  kalau  tidak  kontan? 

4a.  Rokok  itu  agak  banjak  djuga  kalau  seribu  rupiah, 
b.  Berapa  banjaknja  rokok  itu  kalau  seribu  rupiah? 

5a.  Gambar2  itu  agak  murah  djuga  kalau  dibeli  di  Bali, 
b.  Berapa  murahnja  garabar2  itu  kalau  dibeli  di  Bali? 

6a.  Ke  Djakarta  itu  agak  lama  djuga  kalau  naik  bis. 
b.  Berapa  lamanja  ke  Djakarta  itu  kalau  naik  bis? 

V3.  Djawablah  dengan  la.  [noun.1,nja-S0dang-^meN~[rpot],  sebeutar 

la.  Wah  sudah  kuning  padinja,  kapan  orang  akan  panen? 
b.  la,  padinja  sedang  menguning,  sebentar  lagi  orang  akan 
panen. 

2a.  Wah,  sudah  turun  harganja,  kapan  bapak  akan  beli? 
b.  la,  harganja  sedang  menurun,  sebentar  lagi  bapak  akan 

beli. 

3a.  Wah,  sudah  dipuntjaknja  lagi  harganja,  apa  nanti  turun  lagi? 
b.  la,  harganja  sedang  memuntjak,  sebentar  lagi  turun  lagi. 


4a.  Wah  sudah  rapat  (close)  kapalnja,  kapan  orang  boleh  turun? 
b.  la,  kapalnja  sedang  inerapat,  sebentar  lagi  orang  bolfeh 
turun. 

5a.  Wah,  sudah  dekat  kapal  terbangnja,  ajo  kita  kesana,  ja? 
b.  la,  kapal  terbangnja  sedang  mendekat,  sebentar  lagi  kita 
kesana. 

6a.  Wah,  sudah  djauh  ajamnja,  apa  nanti  datang  lagi? 
b.  la,  ajamnja  sedang  mendjauh,  sebentar  lagi  datang  lagi. 

V4.  Sederhanakanlah  pertanjaan2  berikut  mendjadi  [Adjective] 
[verb]  .-nja. . . ? ; 

la.  Apa  saudara  tidur  enak  tadi  malaia? 

b.  Enak  tidurnja  tadi  malam? 

2a.  Apa  saudara  hidup  susah  tahun  jg  lalu? 

b.  Susah  hidupnja  tahun  jg  lalu? 

3a.  Apa  saudara  makan  enak  dipest a itu  tadi  malam? 

\ 

b.  Enak  makannja  dipesta  itu  ;adi  malam? 

4a.  Apa  saudara  tunggu  lama  disetasiun? 
b.  Lama  tunggunja  disetasiun? 

5a.  Apa  saudara  datang  tjepat  tadi  pagi? 
b.  Tjepat  datangnja  tadi  pagi? 

J 

6a.  Apa  saudara  pergi  lat  kekantor  besok? 
b.  Lat  perginja  kekantor  besok? 

7a.  A.pa  saudara  tidur  lat  tadi  malam? 
b.  Lat  tidurnja  tadi  malam? 

8a.  Apa  saudara  bangun  tjepat  tadi  pagi? 
b.  Tjepat  bangunnja  tadi  pagi? 
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V5.  Bantahlah  kalimat2  berikut  dengan  Saja  ndak  bisa  ♦ ♦ ♦ , 
karena  ...  ke~[ad.iective]~an: 

la.  Baknja  ketjil.  Apa  enak  mandinja? 
b.  Saja  ndak  bisa  mandi  dengan  enak,  karena  baknja  keketjilan. 

2a.  Tempat  tidurnja  ketjil.  Apa  enak  tidurnja? 
b.  Saja  ndak  bisa  tidur  dengan  enak,  karena  tempat  tidurnja 
keket j ilan . 

3a.  Ruangannja  penuh.  Apa  tenang  beladjarnja? 

••b.  Saja  ndak  bisa  beladjar  dengan  tenang,  karena  ruangannja 
kepenuhan. 

4a.  Uangnja  memang  kurang,  tapi  apa  bisa  tjepat  imenjelesaikan 
gedungnja? 

b.  Saja  ndak  bisa  menj elesaikan  gedungnja  dengan  tjepat,  karena 
uangnja  kekurangan. 

5a.  Kamarnja  besar.  Apa  bisa  tjepat  members ihkannj a? 
b.  Saja  ndak  bisa  membersihkan  dengan  tjepat,  karena 
kamarnja  kebesaran. 

6a.  Kertasnja  kurang.  Apa  bisa  bagus  bungkusnja? 
b.  Sajandaltbisa  bungkus  dengan  bagus,  karena  kertasnja 
kekurangan. 

. f 

V6.  Gantilah:  ’Many  people  think  that  you’re  supposed  to  get 

into  the  tub . ’ 

1.  Banjak  orang  mengira  bahwa  bak  (I  thought) 

itu  untuk  dimasuki. 

2.  Saja  mengira  bahwa  bak  itu  (to  be  sold) 

untuk  dimasuki. 

3.  Saja  mengira  bahwa  bak  itu  (has  to  be  sold) 

untuk  didjual. 
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harus  didjual. 


dimasuki. 

Saja  mengira  ba] 
untuk  dimasuki. 


itu 

(to  be  rertidved  from 
the  room) 

itu  harus 
itu. 

(has  to  be  entered) 

itu  harus 

(is  supposed  to  be 

entered) 

itu 

(is  supposed  to  have 

(• 

itu 

water  put  into  it) 

untuk  dipenuhi  dengan  air. 


V7. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


Gantilah:-  . *In  that  case  let’s  go  to 
hotel. ’ 

Kalau  begitu  marl  kita  pergi 
kesebelah  depan  hotel  'itu. 

Kalau  begitu  mari  kita  pergi 
kesebelah  kiri  hotel  itu. 

Kalau  begitu  mari  kita  pergi 
kesebelah  belakang  hotel  itu. 

Kalau  begitu  mari  kita  pergi 
kesebelah  atas  hotel  itu. 

Kalau  begitu  mari  kita  pergi 
kesebelah  utara  hotel  itu. 


the  front  of  the 

(to  the  left) 
(the  the  rear) 
(to  the  top) 

(to  the  north) 
(to  the  south) 


6.  Kalau  begitu  mari  kita  pergi 
kesebelah  selatan  hotel  itu . 


V8.  Djawablah  dengan  memakai  . . . sedang  sadja 
la.  Biasanja  berapa  harganja  batik  jg  mereka  djual? 
b.  Biasanja  mereka  raendjual  batik  jg  sedang  sadja  hargan3a. 

2a.  Apakah  gunung  itu  termasuk  gunung  jg  tertinggi  di  Indonesia? 
b.  Gunung  itu  termasuic/jg  sedang  sadja  tingginja  di  Indonesia. 
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3a. 


b. 


4a. 


b. 


5a. 


b. 


6a. 


b. 


V9. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


Saja  rasa  si  Daud  adalah  murid  jg  terpandai  dikelasnja. 

Si  Daud  adalah  murid  jg  sedang  sadja  pandainja  dikelasnja. 
Biasanja  berapa  tingginja  rumah2  jg  mereka  bangun? 

Biasanja  mereka  membangun  rumah2  jg  sedang  sadja  tingginja. 
Berapa  banjaknja  uang  jg  merelca  sedlakan  untuk  pesta? 
Mereka  menjediakan  uang  jg  sedang  sadja  banjaknja  untuk 
pesta. 


Apakah  dia  mendapat  nilai  jg 
Dia  mendapat  nilai  jg  sedang 
udjiannja. 


Gantilah:  ’My!  Is  this  the 

Aduh,  ini  tokonja  jg  kamu 
maksudkan? 

Aduh,  ini  orangnja  jg  kamu 
katakan? 

Aduh,  ini  njanjian  jg  kamu 
njanjlkan? 

Aduh,  Inl  gurunja  jg  kamu 
datangkan? 

Aduh,  inl  lemarinja  jg  kamu 
tanjakah?-  ■' 

Aduh,  inl  hadiahnja  jg  kamu 
djandj  ikan?  ' 


tinggi  untuk  udjiannja? 
sadja  tingginja  untuk 

shop  you  meant? ’ 

(the  man  you  mentioned) 

(the  song  you  sang) 

(the  teacher  you 
brought  in) 

(the  cupboard  you 
asked  about) 

(the  present  .you 
promised) 

(the  woman  you  told 
about ) 


Aduh,  inl  wanitanja  jg  kamu  tjeritakan. 


VIO.  Djawablah  dengan  Pantas  Tkata  jg  dikurung]  fcidak  seperti 

[noun]  jg  biasa  ...t 

la.  Perak  ini  bukan  perak  jg  biasa. 

b.  Pantas  rupanja  tidak  seperti  perak 
jg  biasa. 


(rupanj  a) 
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2a. 

Buku  ini  bukan  buku  jg  biasa 
saudara  beli. 

(harganja) 

b. 

(* 

Pantas  harganja  tidak  seperti 
buku  jg  biasa  saja  bell. 

3a. 

Kereta  api  ini  bukan  kereta  api 
jg  biasa  klta  nalki. 

(tjepatnja) 

b. 

Pantas  tjepatnja  tidak  seperti 
kereta  api  jg  biasa  kita  nalki. 

4a. 

Kopl  Itu  bukan  kopl  jg  biasa 
kita  rainum. 

(rasanja) 

b. 

Pantas  rasanja  tidak  seperti  kopl 
jg  biasa  kita  rainum. 

5a. 

Masakan  itu  bukan  masakan  jg 
biasa  kita  beli  dulu. 

(baunj  a) 

b. 

Pantas  baunja  tidak  seperti  jg 
biasa  kita  beli  dulu. 

6a. 

Mobil  ini  bukan  mobll  jg  biasa 
kita  pakai  dulu. 

(sewanja) 

b. 

Pantas  sWanja  tidak  seperti  jg 
biasa  kita  pakai  dulu. 

Batjaan 


Batik 


Baglan  A 

1.  Sekarang  Ini  kata  batik  sudah  banjak  dikenal  diluar 
negerl.  Balk  wanita  raaupun*prija  Indonesia  darl  berbagal 
suku  *gemar  memakai  bahan  pakaian  jg  *dihlasi  pola  batik 
ataupun  kairi  batiknja  sendii’i,  jg  dibuat  dan  diguntlng  menurut 
selera  masing2.  Para  turis  asing  ataupun  *pedjabat2  asing 
jg  tlnggctl  di  Indonesia  sangat  *geraar  akan  batik  dan  sering 
meinbawanja  pulang  sebagal  oleh2. 
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2a. 

Buku  ini  bukan  buku  jg  biasa 
saudara  beli. 

(harganja) 

b. 

(* 

Pantas  hargaiija  tidak  seperti 
buku  jg  biasa  saja  beli. 

3a. 

Kereta  api  ini  bukan  kereta  api 
jg  biasa  kita  naikl. 

(tjepatnja) 

b. 

Pantas  tjepatnja  tidak  seperti 
kerfeta  api  jg  biasa  kita  nalki. 

4a. 

Kopl  Itu  bukan  kopl  jg  biasa 
kita  mlnum. 

(rasanja) 

b. 

Pantas  rasanja  tidak  seperti  kopi 
jg  biasa  kita  mlnum. 

5a. 

Masakan  itu  bukan  masakan  jg 
biasa  kita  beli  dulu. 

(baunja) 

b. 

Pantas  baunja  tidak  seperti  jg 
biasa  kita  beli  dulu. 

6a. 

Mobil  ini  bukan  mobll  jg  biasa 
kita  pakal  dulu. 

(sewanja) 

b. 

Pantas  sWanja  tidak  seperti  jg 
biasa  kita  pakal  dulu. 

Batjaan 

Batik 

t 

Bagian  A 

1.  Sekarang  ini  kata  batik  sudah  banjak  dlkenal  dlluar 
negerl.  Baik  wanlta  maupun*prlja  Indonesia  dari  berbagai 
suku  *gemar  memakai  bahan  pakalan  jg  *dihiasi  pola  batik 
ataupun  kain  batiknja  sendii’i,  jg  dibuat  dan  digunting  menurut 
selera  masing2.  Para  turis  asing  ataupun  *pedjabat2  asing 
jg  tlnggal  di  Indonesia  sangat  *gemar  akan  batik  dan  sering 
i-ieinbawanj  a pula>tv.  sebagal  oleh’’. 


Batjaan 
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2.  Sesudah  menjebut  semuaiija  ini,  tantu  timbul  pertanjaan 
apakah  sebenariija  batik  ini?  Dalam  'karang'an  pendek  ini, 
didjelaskan  setjara  ringkas  tentang  arti  batik,  tjara  membatik, 
sedjarah  perkembangan  batik  serta  pemakaian  basil  batik  di 
Indonesia  selcarang  ini. 

3.  Arti  kata  batik:  para  sardjana  ahli  seni  rupa,  baik 
jg  berkebangsaan  Indonesia  raaupun  jg  bangsa  asing,  belum 
mentjapai  *kata  sepakat  tentang  apa  sebenarnja  arti  kata  batik 
itu.  Ada  jg  mengatakan  bahwa  *sebutan  batik  berasal  dari  kata 
tik  jg  terdapat  didalam  kata  *titik.  Titik  berarti  djuga ‘tetes.' 
Meitiang  didalam  itierabuat  kain  batik  dilakukan  pula  *penetesan 
lilin  diatas  kain  putih.  Ada  djuga  jg  mentjari  asal  kata  batik 
didalam  Sbmbar2  tertulis  kuno.  Menurut  pendapat  ini,  kata 
batik  dihubungkan  dengan  kata  tulis  atau  lukis.  Dengan  demikian, 
asal  mula  batik  dihubungkan  pula  dengan  seni  lukis  dan  gambar 
pada  umumnja.  Bagaimana  tjara  membuat  batik  itu? 

4.  Tjara  membatik:  al?.t  untuk  membatik  ialah  *tjanting. 
Terbuat  dari  bambu,  berkepala  tembaga  serta  bertjerat  atau 
bermulut,  tj anting  ini  berfungsi  seperti  sebuah  pulp'en.  Tjanting 
ini  dipakai  untuk** menj endok  lilin  tjair  jg  panas,  jg  dipakai 
sebagai  *bahan  penutup  atau  pelindung  terhadap  zat  warna. 
Sebelum*pembatik  *me^  "'lehkan  lilin  dikain  putih,  banjak 
langkah  jg  harus  dilalui  dulu  oleh  kain  itu.  Pekerdjaan 
persiapan  berupa  *pentjelupan  dalam  minjak  tumbuh2an  serta 
larutan  soda,  gunanja  untuk  memudahkan  lilin  ^melekat  dan  zat 
warna  *meresap. 
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5.  Setiap  kali  kain  hendak  diberi  warna  lain,  bagian2 
jg  tidaK  boleh  kena  zat  V7arna  ditutup  dengan  lilin,  sehingga 
makin  banjak  warna  jg  dipakai  untuk  menghias  kain  batik,  makin 
lama  djuga  pekerdjaan  menutup  itu.  Pada  taraf  jg  penghabisan 
lilin  dibuang  dengan  inerebus  kain  dalam  air  mendidih.  Sesudah 
itu  kain  batik  keluar  dengan  warna2nja  jg  indah  serta  pola2nja  jg 
terpilih. 


28VIA. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


9. 


10. 


11. 


Pertanjaan2: 

Selain  wanita  apakah  laki2  djuga  memakai  kain  batik 
atau  kain  jg  dihiasi  pola  batik? 

Bagairaana  maka  orang2  jg  bukan  berkebangsaan  Indonesia 
campai  mengenal  batik? 

Apa  jg  didjelaskan  oleh  karangan  ini? 

Apakah  para  ahli  cv.dah  mendapat  kata  sepakat  mengenai 
asalnja  batik?  Sebutkan  salah  satu  teori! 

Kenapa  s d>agian  orang  menjangka  bahwa  ada  hubungan 

antara  kata  titik  dan  kata  batik? 

Kesimpulo’ii  apa  mengenai  so-tai  batik  js  diambil  orang 

dari  tulisan  kuno? 

Tjeritakan  mengenai  tj anting!  Bagaimana  tjara  pemakaiannja? 
Mengapa  sebagian  dari  kain  itu  harus  ditutupi? 

Bagaimana  tjara  menuangkan  lilin  itu  keatas  kain? 

Apa  gunanja  tjerat  tembaga  jg  terdapat  dikepala  tj anting? 

Tj eritakanlah  bagaimana  persiapan  terhadap  kain  sebelum 
diberi  lilin  dan  ditjelup. 


Batjaan 
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12.  Mengapa  kain  ’..arus  ditjelupkan  dalam  minjak  £ombuh2an 
sebelum  ditetesi  lilin? 

13.  Bagaimana  tjaranja  membuangkan  lilin  dari  kain  itu? 

14.  Bagian  mana  dari  kain  itu  jg  harus  ditutupi  dengan  lilin 
sebelum  ditjelup? 

Selesaikanlah  kalimat2  berikut: 

15.  Baik  wanita  maupun  prija  Indonesia  dari  berbagai  suku 
gemar  .... 

16.  M^ang  didalam  membuat  kain  batik  dilakukan  pula  .... 

17.  Tj anting  itu  dipakai  untuk  .... 

18.  Pekerdjaan  persiapan  kain  berupa  .... 

19.  Kain  ditjelupkan  dalam  minjak  tumbuh2an  dan  larutan  soda 
supa j a .... 

20.  Setiap  Icali  kain  hendak  diberi  warna  lain,  bagian2  jg 
tidak  boleh  kena  zat  warna  ditutup  dengan  lilin,  sehingga 
makin  banjak  warna  jg  dipakai  untuk  menghias  kain  batik, 
makin  .... 


Bagian  B 

6.  Tjara  menghias  kain  katun  jg  kita  kenal  sekarang  ini 
sebagai  batik  memang  kebanjakan  dikenal  dipulau  Djawa  sadja. 
Tetapi  teknik  dasar  menghias  dengan  menutup  *bagian  jg  tertentu 
dari  sebuah  benda  dengan  memakai  ouatu  bahan  penutup,  djuga 
dikenal  oleh  penduduk2  Nusantara  lainnja.  Benda  itu  kemudian 
ditjelupkan  dalam  zat  warna. 

7.  Tidak  dapat  disangkal  bahwa  seni-’batik  madju  dengan 
tjepat  setelah  orang  mengenal  kain  katun  putih  jg  halus.  Abad 
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jg  lain  adalah  permulaan  perkembangan  jg  sesungguhnja  daripada 
seni  batik  dipulau  Djawa.  Di  Djawa  seni  batik  terdjalin  erat 
tidak  hanja  dengan  lain2  tjabang  kesenian  sadja  seperti  seni 
gamelan,  seni  tari  dan  wajang,  tetapi  djuga  dengan  filsafat 
dan  kepertjajaan. 

8.  Banjak  kota2  di  Djawa  mendjadi  pusat  seni  batik, 
masing2  dengan  tjorak  serta  tata  warnanja  sendiri.  Jg  terkenal 
diantaranja  ialah  Tjirebon  dan  Garut  di  Djawa  Barat,  Banjumas, 
Pekalongan,  Kudus,  Jogjakarta  dan  Surakarta  di  Djawa  Tengah, 
serta  Tulungagung,  Madura  dan. Gresik  di  Djawa  Timur. 

9.  Batik  sekarang  ini  terutama  dipakai  sebagai  kain 

pandjang  jg  dipakai  sebagai  pakaian  daerah  Djawa  serta, 

pakaian  nasional  wanita  Indonesia.  Ber-bagai2  mat jam  kwalitetnj 

Ada  jg  halus.sekali  jg  se~mata2  dibuat  dengan  tangan.  Ada 

pula  jg  lebih  kasar  jg  d.ibuat  dengan  *tjap  tembaga.  Batik 

halus  sangat  sukar  membuatnja,  dan  ini  memakan  waktu  ber-bulan2. 
Kehalusan  tidak  sadja  dapat  dilihat  dan  dirasa  dari  kain 

katun  jg  dipakai  sebagai  bahan,  tetapi  djuga  dapat  diketahui 
dari  tata  warna  serta  pola  jg  dipilih  dan  disamping  itu  djuga 
dari  kerapihan  garis2  serta  titik2  jg  ^mendjadi  pengisi 
perhiasan. 

10.  Banjaknja  warnaL  pada  kain  jg  betul2  indah,  djarang 
lebih  dari  empat.  Keselmbangan  akan  terganggu  apabila  terlalu 
banjak  warna  dipakai  dalam  satu  kain.  Djuga  faktor*'‘‘ tangan 
dingin  sering  mendjadi  hal  jg  panting  dalam  membuat  sehelai 
kain  batik  jg  halus.  Si  pembatik  serta  pentjelup  seringkali 
tidak  tahu  sebelumnja  bagaimana  hasil  terachir  daripada  kain  jg 
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akan  keluar  dari  tempat  pentjelupan.  inulah  sebabnja  mengapa 
mereka  jg  tabu  sedikit  tentang  tjara  membatik,  sangat  menghargai 
kain  batik  bulls  atau  buatan  tangan  jg  halus  serta  jg  bennutu 
tlnggl. 

28VIB.  Pertanjaan2: 

1.  Selain  dl  Djawa,  dlmana  pula  dl  Indonesia  batik  Itu 
sangat  dlgemari? 

2.  Bagaimana  teknlk  dasar  menghlas  batik  jg  terdapat 
dalara  pembuatan  batik  itu? 

3.  Kapan  sen!  batik  Itu  mulai  berkembang  dengan  sesungguhnja? 
Mengapa? 

4.  Sebutkanlah  beberapa  tjabang  kesenian  Djawa. 

5.  Apakah  kota2  pusat  sen!  batik  di  Djawa  mempunjai  tjorak 
dan  warna  jg  sama  dalam  menghasilkan  batik2nja? 

6.  Apakah  pakaian  kebangsaan  Indonesia? 

7.  Batik  jg  bagaimana  jg  tinggi  sekali  harganja? 

8.  Bagaimanakah  tjara  membuat  batik  jg  kasar? 

9.  Biasanja  untuk  membuat  batik  jg  halus  memerlukan 
waktu  jg  lama  sekali?  Apa  sebabnja? 

10.  Sebutkan  salah  satu  tjara  untuk  menentukan  halusnja 
kwalitet  batik. 

11.  Berapa  paling  banjak  warna  jg  biasa  dipakai  dalam  kain 
batik?  Mengapa? 

Apa  pula  jg  mendjadi  faktor  penting  dalam  membuat  kain 
batik  halus?  Mengapa? 


12. 
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penetesan  lilin 

'Act  of  dripping  wax.' 

4.  tj anting 

A ti anting  is  a small  tube  into 
which  the  liquid  wax  (lilin 
tjair)  is  put.  It  has  a brass 
head  through  which  the  wax  flows 
out. 

3 . 

menjendok 

'Ladle,  spoon  out.' 

bahan  penutup  ataii 
pel indung  terhadap 
zat  warna 

'Material  to  cover  (the  cloth) 
or  protect  it  from  the  dye.' 

The  portions  of  the  cloth  which 
are  not  to  be  dyed  are  covered 
with  wax  which  has  been  applied 
'y  the  "tjanting.” 

pembatik  - 

'Batik  maker. ' 

melelehkan  lilin 

'Cause  the  wax  to  drip, ’ 

pentj^jupan  , 

'Action  of  immersing.' 

mel^katj , 

'Stick.' 

1 * i , 1 

. meresap 

A « 

'Seep  in. ' 

6.  bagian  jg  tertentu 
dari  sebuah  benda 

'A  certain  portion  of  a given 
piece  of  material. ' 

9.  tjap  tembaga 

'Brass  stamp.'  The  wax  is  poured 
out  through  a stamp  made;  in  a 
design  to  cover  a certaih  section 
of  cloth,  and  the  same  design 
is  repeated  over  the  entire  cloth. 
In  this  way  the  wax  can  be  applied 
rapidly  and  mechanically. 

..  jg  mendjadi  pengisi 
perhiasan 

'Which  make  up  the  design.' 

10.  tangan  dingin, 

'.Green  thumb  (in  planting) , 
skill  in  making  what  one  is 
working  v/ith  come  out  right . ' 
r=  tariff  an  sedjukl 
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28VII,  Latihan  Bagi  Batjaan 
28VIIA0  Plllhlah  djawaban  jg  sesuai: 

1.  Para  turls  aslng  ataupun  pedjabat2  asing  -jg  tlnggal  dl 

/ / * 

Indonesia  . . . 

(a)  sangat  gemar  makan  gudeg. 

(b)  serlng  memborong  habls  semua  kaln  batik. 

(c)  sering  beladjar  membuat  kain  batik. 

(d)  senang  sekali  akan  batik. 

2.  Apa2  jg  didjelaskan  setjara  ringkas  didalam  karangan 
mengenai  batik  ini? 

/ / 

(a)  Arti  batik  serta  pemakaian  basil  batik  di  Indonesia 
sekarang  ini. 

(b)  Tjara  membatik  dan  perdagangan  batik  diluar  negeri. 

(c)  Sedjarah  perkembangan  batik  dan  seni  Inkis  Eropa. 

(d)  Hubungan  tjara  membatik  dengan  seni  lukis  dan  gambar. 

3 . Menurut  Icarangan  ini  . . . 

(a)  ada  lima  pendapat  mengenai  arti  kata  batik. 

(b)  sudah  ada  kata  sepakat  diantara  para  ahli  tentang 
apa  sebenarnja  arti  kata  batik  itu. 

(c)  belum  tertjapai  suatu  kata  sepakat  tentang  apa 
sebenarnja  arti  kata  batik  itu. 

(d)  ahli2  seni  tari  setudju  bahwa  asal  mula  batik 
dapat  dihubui'rj^kan  dengan  seni  lukis  dan  gambar. 

4.  Untuk  membuat  batik  diperlukan  alat2  seperti  ... 

(a)  pulpen  dan  lilin  tjair  panas. 

(b)  tj anting  dan  kain  merah. 

(c)  minjak  kelapa  serta  larutan  soda. 

(d)  kain  putih,  tjanting  dan  lilin  tjair  jg  panas. 
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5.  Apa  jg  haru^'dibaat  dengan  bagian2  jg  tidak  boleh  kena 
zat  warna? 

(a)  Bagian2  ini  harus  diberl  warna  lain  ‘supaja  pola2nja 


7. 


■^(b) 

(c) 

(d) 
'Pa'da 


' o.*r  * j ' ‘ ‘ 

tidak' mengganggu  keselmbangan. 

Baslan2  Inl  diguntlng  menurut  pola2  jg  terpilin. 


*.  r» 

Baglan2  Ini  harus  ditutup  dengan  lilin. 

Bagian2  ini  ditjelupkan  dalam  air  luendidih. 
tarif  terachir  dalam  pembuatan  batik,  lilin  ... 


(a)  diteteskan  pada  pola2  tertentu. 

(b)  dibuang  dengan  msrebus  kain  dalam  air  mendidih. 

(c)  dibakat  sampai  hilang. 

(d)  dilekatkan  pada  kainnja. 

Bagaimana  tekriik  menghias  sesuatu  benda  jg  djuga  telah 


dikehdl  oleh  penduduk2  Indonesia  lainnja? 
ta)  Seluruh  benda  itu  dibungkus  dengan  kain  putih  lalu 
ditjelupkan  dalam  air  panas. 

(b)  Bagian2  tertentu  dari  suatu  benda  jg  akan  diberi 
warna  ditutup  dengan  suatu  bahan  penutup  sebelum 

ditjelupkan  dalam  zat  warna. 

(c)  Benda  itu  ditjelupkan  kedalam  lilin  panas  jg  tjair 

lalu  dikeringkan. 

(d)  Bagian2  tertentu  dari  sesuatu  benda 'diberi  lobang 
menurut  pola2  tdrtentu. 

8.  Seni  batik  madju  dengan  tjepat  ... 


(a)  setelah  orang  mengenal 'kain  katun  putih  jg  halus, 


(b)  karena  terdjalin  erat  dengan  filsafat. 

(c)  ketika  turis2  Amerika  banjak  membeli  kain  batik 


untuk  oleh2. 
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10. 


11. 


12. 


o 

ERIC 

L.,. 


(d)  setelah  orang  mengenal  kain  katun  putih  jg  agak 
kasar. 

Kota2  di  Djawa  jg  mendjadi  pusat  seni  batik  ... 

(a)  masing2  punja  lilin  tjair  jg  panas. 

(b)  kebanjakan  terletak  di  Djawa  Tengah  dan  Timur. 

(c)  terutama  didjumpai  di  Djawa  Barat  sadja. 

(d)  tidak  mendjual  tatiknja  kepada  luar  negeri. 

Ada  ber-bagai2  matjam  kwalitet  batik.  Misalnja  ... 

(a)  ada  jg  putih  dan  ada  pula  jg  ke«'kuning2an. 

(b)  ada  jg  halus  dan  ada  pula  jg  3ebih  kasar. 

(c)  ada  jg  mahal  dan  ada  pula  jg  murah  dan  bersulamkan 

benang  emas. 

(d)  ada  jg  merah  dan  ada  pula  jg  putih. 

Batik  halus  sangat  sukar  raemhuatnja  karona  ... 

(a)  memakan  banjak  zat  warna  jg  harus  diimpor  dari 
luar  negeri. 

(b)  memakan  waktu  ber-bulan2. 

(c)  memerlukan  larutan  soda. 

(d)  memakan  banjak  tembaga. 

Mutu  batik  bisa  ditentukan  dari  . . . 

(a)  warna2  dan  pola  jg  dipilih  jg  terdapat  pada  batik 
itu. 

(b)  halusnja  kulit  si  pemakai  dan  halusnja  pola  batik 
itu. 

(c)  rupa  batik  itu  djika  dilihat  dari  djauh. 

(d)  lebar  atau  pandjangnja  kain  batik  itu. 
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13.  Apa  sebabnja  banjaknja  warna2  pada  kain2  jg  betul2  indah 
djarang  lebih  dari  empat? 

(a)  Karena  vj^apita*  |g  memakainja  hilang  keselmbangan 
badannja. 

(b)  Karepa  keselmbangan  kain  batiknja  terganggu. 

(c)  Karena  zat  warna  untuk  batik  hanja  ada  empat  mat jam. 

(d)  Karena  keselmbangan  warna  jg  dipakai  didalam  satu 
kain  alcan  terganggu. 

14.  Bagalmana  basil  terachir  daripada  kaiii  itik  jg  akan 
keluar  dari  t empat  pentjelupan? 

(a)  Selalu  baik  sekall. 

(b)  Tidak  dapat  ditentukan  sebelumnja  akan  kwalitetnja. 

(c)  Past!  sebagus  jg  diharapkan  oleh  pembuatnja. 

, / 

(d)  Baik  dan  halus  asal  dit  jelupkan  beberapa  kali  diair 
mendidlh. 

15.  Rupanja  si  pengarang  tjerita  ini  ... 

(a)  tidak  mengertl  tjara  pembuatan  batik. 

(b)  . berdagang  kain2  batik. 

(c)  lebih  suka  zat  warna  daripada  kain  batik. 

(d)  termasuk  abli  dalam  soal2  batik. 

28VIL  B,C,*‘D.(Latihan  Pola  Kallmat) 

Vllgl.  Robahlah  bentuk  kalimat2  berikut  dengan  memakai  di~[root]i; 
la.  Bahan  pakaian  itu  jg  diberi  hiasan  pola  batik. 

i 

b.  Bahan  pakaian  itu  jg  dihiasi  pola  batik. 

2a.  Kain  katun  itu  jg  diberi  tanda  merah. 
b.  Kain  katun  itu  jg  dltandai  merah. 
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3a.  Kain  putih  saja  jg  diberi  tetesan  lilin. 
b.  Kain  putih  saja  jg  ditetesi  lilin. 

4a.  Pola2  ketjil  itu  jg  diberi  lelehan  lilin. 
b.  Pola2  ketjil  itu  jg  dilelehi  lilin. 

5a.  Bagian2  merah  itu  jg  diberi  sinar  matahari. 
b.  Bagian2  merah  itu  jg-  disinari  matahari. 

6a.  Bagian2  pinggir  itu  jg  diberi  lilin. 
b.  Bagian2  pinggir  itu  jg  dililini. 


VIIB2.  Gantilah:  ’Tell  us  something  in  a-saSclnob  ^ay  abdiit’ batik. 


1.  Tjeritakanlah  setjara  ringkas 
mengenai  batik. 

2.  Tjeritakanlah  setjara  pendek 
mengenai  batik. 

3.  Tjeritakanlah  setjara  bebas 
mengenai  batik. 

4.  Tjeritakanlah  setjara  djelas 
mengenai  batik. 

5.  Tjeritakanlah  setjara  tjepat 
mengenai  batik. 


(briefly) 


(.^reely) 


(clearly) 


(quickly) 


(inVa’  rfjJugh  way) 


6.  Tjeritakanlah  setjara  kasar 
mengenai  batik. 


(in  an  easily  [under- 
stood] way) 


7.  Tjeritakanlah  setjara  mudah 
mengenai  batik. 


VI1B3.  Robahlah  kalimat2  berikut  dengan  merobah  kata  kerdja 

mendjadi  kata  benda  dan  dengan  memakai  kata  dilakukan: 

lai  Lilin  itu  diteteskan  dlatas  kain  putih. 

b.  Penetesan  lilin  dilakukan  diatas  kain  putih. 

2a.  Sajur2  itu  ditjampur  sesudah  dimasuk. 

,1 

b.  Pentjampuran  sajur2  ■ dilakukan  sesudah  dlmasak. 
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3a. 


b. 


4a. 


b. 


5a. 


b. 


6a. 


b. 


7a. 


b. 


8a. 


b. 


VI3B-4. 


VIIB5. 


la. 


b. 


2a. 


b. 


3a. 


b. 


4a. 


b. 


Kain  putih  itu  ditjelupkan  didalam  mj.njak  tumbuh2an. 
Pentjelupan  kain  putih  dilakukan  didalam  minjak  tumbuh2an. 
Nasi  itu  dipanaskan  dengan  api  jg  ketjil. 

Pemanasan  nasi  dilakukan  dengan  api  jg  ketjil. 

Batik  itu  didjual  di-mana2. 

Pendjualan  batik  dilakukan  di-mana2. 

Lilin  itu  dilel^hkan  setelah  kain  direbus. 

Pelelehan  lilin  cilakukan  setelah  kain  direbus. 

Agama  baru  itu  dimasukkan  ke  Indonesia  oleh  pedagang2 
kar^t . 

Pemasalcan  agama  baru  dilakukan  oleh  pedagang2  karet. 

Padi  itu  dipotong  oleh  rakjat  semuanja. 

Pemotongan  padi  dilakukan  oleh  rakjat  semuanja. 

Ulangilah  latihan  jg  baru  mendah’.'dui  - (VIIA3)  dengan 
mengutjap  kalimat2  jg  diberi  huruf  ^ sebelum  jg  diberi 
huruf  a: 

Robahlah  bentuk  kata  kerdia  kalimat2  berikut  mendjadi 
di-»[verb3.4i; 

Lilin  diteteskan  diatas  kain  putih. 

Kain  putih  ditetesi  lilin. 

Warna2  diresapkan  kedalam  kain  putih. 

Kain  putih  diresapi  warna2. 

Kain  putih  ditutupkan  keatas  barang2  itu. 

Barang2  itu  ditutupi  kain  putih. 

Lilin  dilelehkan  diatas  kain  putih. 

Kain  putih  dilelehi  lilin. 
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5a.  Pola  batik  dihiaskan  diatas  bahan  pakaian. 
b.  Bahan  pakaian  dihiasi  pola  batik. 

6a.  Agama  baru  dimasukkan  ke  Indoliesia. 
b.  Indonesia  dimasuki  agama  baru. 

VIIB6.  Ulangilah  latihan  jg  baru  nendahului  (VIIA5)  dengan 

mengutjap  kalimat2  jg  diberi  huruf  b sebelum  kalimat  jg 
diberi  huruf  a: 

VIIB7 . Robahlah  bentuk  kalimat 2 berikut  dengan  memakai  bentuk 
ber**  ...  * 

la.  Tj anting  itu  kepalanja  tembaga. 
b.  Tj anting  itu  berkepala  tembaga. 

2a.  Bahan  pakaian  itu  warnanja  kuning. 
b.  Bahan  pakaian  itu  bervarna  kuning. 

3a.  Tj anting  itu  mulutnja  pandjang. 
b.  Tj anting  itu  bermulut  pandjang. 

4a.  Turis  itu  dasinja  batik, 
b.  Turis  itu  berdasi  batik. 

5a.  Isterinja  badjunja  batik, 
b.  Isterinja  berbadju  batik. 

6a.  Siapa  jg  rambutnja  pandjang  itu? 
b.  Siapa  jg  berambut  pandjang  itu? 

VI3E8.  Pakailah  kata  kerdja  dengan  bentuk  me -[noun]  didalam  kalimat2 
berikut : 

la.  Pembatik  mengambil  lilin  dengan  sendok. 
b.  Pembatik  menjendok  lilin. 

2a.  Anna  member eskan  rambi’tnja  dengan  sisir. 
b.  Anna  menjisir  rambutnja. 
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3a.  Siapa  jg  membersihkan  rumah  dengan  sapu  cadi? 
b.  Siapa  jg  menjapu  rumah  tadi? 

4a.  Ibu  memo tong  bahan  pakaian  itu  dengan  gunting. 
b.  Ibu  menggunting  bahan  pakaian  itu. 

5a.  Nani  membersihkan  medja  dan  korsi  dengan  lap. 
b.  Nani  malap  medja  dkh  korsi. 

6a.  Rakjatnja;iaemQ,tong  padi  dengan  sab  it  (sickle), 
b.  Rakiatnj.at  menjabit  padi. 

7a.  Saja  mengerdjakan  tanah  itu  dengan  patjul  (hoe), 
b.  Saja  mematjul  tanah  itu. 

8a.  Jg  terachir  masuk  harus  menutup  pintu  dengan  kuntji. 
b.  Jg  terachir  masuk  harus  menguntji  pintu. 

9a.  Dia  membersihkan  lantai  dengan  pel. 
b.  Dia  mengepel  lantai. 

10a.  Tukang  kaju  memo tong  kaju  dengan  gergadji  (saw), 
b.  Tukang  kaju  menggergadji  kaju. 

VIICI:  Ubahlah  bentuk2  peN-  mendjadi  katakerdja: 

la.  Lilin  tjair  adalah  bahan  penu tup  kain.- 
b.  Lilin  tjair  adalah  bahan  untuk  menutupi  kain. 

2a.  Lilin  tjair  adalah  bahan  pelindung  pola  waktu  mentjelup. 

b.  Lilin  tjair  adalah  bahan  untuk  melindungi  pola  waktu 

mentjelup. 

3a.  Tj anting  adalah  alat  penjendok  lilin  tjair. 
b.  Tj anting  adalah  alat  untuk  menjendok  lilin  tjair. 

4a.  Pisau  adalah  alat  pemotong. 

b.  Pisau  adalah  alat  untuk  memotong. 
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5a.  Pisau  tjukur  adalah  alat  pentjukur. 
b,  Pisau  t.jukur  adalah  alat  untuk  mentjukur. 

6a.  Warna2  dipakai  sebagai  penghias  batik, 
b.  Warna2  dipakai  untuk  menghias  batik. 

7a.  Titik?.  adalah  penghias  batik, 
b.  Titik2  adalah  untuk  menghias  batik. 

8a.  Minjak  tumbuh2an  adalah  bahan  pentjelup  batik, 
b.  Minjak  tumbuh2an  adalah  bahan  untuk  mentjelup  batik. 

VIIC2.  Sederhanakanlah  nama2  pelaku  mendjadi  peN-[root]  di^ialam 
kalimat2  berikut: 

la.  Orang  jg  membatik  itu  menjendok  lilin  tjair  dengan 
tj anting. 

b.  Pembatik  itu  menjendok  lilin  tjair  dengan  tj anting. 

2a.  Orang  jg  mendjual  batik  itu  mengerti  raengenai  batik. 

b.  Pendjual  batik  itu  mengerti  mengenai  batik. 

3a.  Orang  jg  membeli  selalu  ingin  membeli  mnrah. 

b.  Pembeli  selalu  ingin  membeli  murah. 

4a.  Orang  jg  mengadjar  tidak  sama  dengan  orang  jg  beladjar. 
b.  Pengadjar  tidak  sama  dengan  peladjar. 

5a.  Orang  jg  mengarang  buku  La jar  Terkembang  masih  hidup. 
b.  Pengarang  buku  Lajar  Terkembang  masih  hidup. 

6a.  Orang  jg  menjanji  itu  berasal  dari  Sulawesi, 
b.  Penjanji  itu  berasal  dari  Sulawesi. 
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VIlc3.  Robahlah  bentuk  kalimat2  berikut  dengan  memakaijce-  [y^rb ]-^an 
la.  Lilin  melekat  diatas  kain  putih. 
b.  Kain  putih  kelekatan  lilin. 

2a.  Zat  warna  laeresap  pada  kain  itu. 
b.  Kain  itu  keresapan  zat  warna. 

3a.  Lilin  menetes  dipakaian  saja. 
b.  Pakaian  saja  ketk'^san  lilin. 

4a.  Pohon  kaju  jg  besar  menutupi  rumah  kami.  , 

b.  Rumah  kami  ketutupan  pohon  kaju  jg  besar. 

5a.  Polisi  mendatangi  tumah  kami  tadi  malam. 
b.  Rumah  kami  kedatangan  polisi  tadi  malam. 

6a.  Buku  djatuh  keatas  kepala  saja,  djadi  sakit  selcali 

rasanja. 

b.  Kepala  saja  kedjatuhan  buku,  djadi  sakit  sekali  rasanja. 


VIIC4*  Gantilah:  ’The  parts  not  to  be  dyed  have  to  be  covered. 


1.  BagianZ  jg  tidak  boleh  kena 
zat  Warna  harus  ditutupi. 

2.  Bagian2  jg  tidak  boleh  kena 
lilin  harus  ditutupi. 

3.  BagianZ  jg  tidak  boleh  kena  tjelup 
harus  ditutupi. 

4.  BagianZ  jg  tidak  boleh  kena  air 
harus  ditutupi. 

5.  BagianZ  jg  tidak  boleh  kena  minjak 
harus  ditutupi. 


(not  to  be  covered 
by  wax) 

(not  be  immersed) 


(not  to  get  wet) 


(not  to  get  oil 
on  them) 

(not  to  get  soda 
solution  on  them) 


6. 


BagianZ  jg  tidak  boleh  kena 
larutan  soda  harus  ditutupi. 
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VII05.  Robahiah  bentuk  lcalimat2  berikut  dengan  memakai  bentuk 
[pas ip]  dengan  [aktlp] ; 

la.  Untuk  membuang  lilin,  kain  direbus  didalam  air  mendidih. 
b.  Lilin  dibuang  dengan  merebus  kain  didalam  air  mendidih. 

2a.  Untuk  mewarnai  batik,  kain  ditjelup  didalam  zat  wama. 
b.  Batik  diwarnai  dengan  mentjelup  kain  didalam  zat  warna. 

3a.  Untuk  menutup  bagian2  jg  tidak  akan  diwarnai,  lilin 
dilelehkan  diatasnja. 

b.  3agian2  jg  tidak  akan  diwarnai  ditutup  dengan  melelehkan 
lilin  diatasnja. 

4a.  Untuk  mengeringkannja,pakaian  itu  diletakkan  dipanas 
mataliari. 

b.  Pakaian  itu  dikeringkan  dengan  meletakkarmjd  dipr.nas  r: ht 'filar i, 

5a.  Untuk  menakuti  anak2  itu,  sebuah  medja  diangkatnja. 
b.  Anak2  itu  ditakutinja  dengan  mengangkat  sebuah  medja.  ; 

6a.  Untuk  membajar  hutang2nja,  ia  mentjuri  uang  saudaranja. 
b.  Hutang2nja  dibajarnja  dengan  mentjuri  uang  saudaranja. 


VIIC6.  Robahiah  bentuk  kalimat2  berikut  dengan  memakai  bentuk 
...  adalah  permulaan  [verbl-n.ja: 
la.  Seni  batik  mulai  berkembang  pada  abad  jg  lalu. 
b.  Abad  jg  lalu  adalah  permulaan  berkembangnj a seni  batik. 
2a.  0rang2  putih  mulai  masuk  kenegara  itu  pada  abad  jg  lalu. 
b.  Abad  jg  lalu  adalah  permulaan  masuknja  orang2  putih 
kenegara  itu. 

3a.  Industri  mulai  berkembang  d^t^lau  itu  pada  abad  kedua- 
puluh. 

b.  Abad  keduapuluh  adalah  permulaan  berkembangnj a industri 
dipulau  itu. 


I 
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4a.  Tar Ian  itu  mulai  berkerabang  tahun  jg  lalu. 
b.  Tahun  jg  lalu  adalah  permulaan  berkembangnj a tarian  Itu. 

5a.  Pakaian  barat  dari.  bahan  batik  mulai  diperkenalkan 
lima  tahun  jg  lalu. 

b.  Lima  tahun  jg  lalu  adalah  permulaan  diperkenalkannj a 
pakaian  barat  dari  bahan  batik. 

6a.  Sendjata  itu  mulai  dipakai  waktu  perang.  dunia  kedua. 
b.  Perang  dunia  kedua  adalah  permulaan  dipakainja  sendjata 
itu. 


VIIC7.  Robahlah  katakerdja  dalam  kalimat2  berikut  mendjadi 
katabenda: 

la.  Seni  batik  mulai  berkembang  pada  abad  jg  lalu. 
b.  Abad  jg  lalu  adalah  permulaan  perkembangan  ijeni  batik. 
2a.  Belanda  mulai  mendjadjah  di  Indonesia  pada  abad 
keenambelas . 

b.  Abad  keenambelas  adalah  permulaan  pendjadjahan  Belanda 


di  Indonesia. 

3a.  Batik  mulai  dibuat  dalam  tahun  1700. 
b.  Tahun  1700  adalah  permulaan  pembuatan  batik. 

4a.  Ii-donesia  r/1:  i ’:>3i';-eraAg''saudar:x  dalam.  taliim  1957* 


b.  Tahun  1957  adalah  permulaan  peperangan  saudara  di 
Indonesia. 

5a.  D^on^  dengan  isterinja  mulai  berkenalan  dalam  tahun 
1960. 

b.  Tahun  1960  adalah  permulaan  perkenalan  Djon  dengan 


isterinja. 
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t 


6a. 


b. 


VIIDl. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


VIID2. 

la. 

b. 

2a. 

b. 

3a. 

b. 

4a. 


b. 


5a. 


b. 


6a. 


b. 


Hartono  dan  saja  mulai  berkelahi  pada  peristiwa  itu. 
Peristiwa  itu  adalah  pemulaan  perkelahian  Hartono 
dengan  saja. 


Gantilah:  ’Batik  comes  in  all  different  qualities.* 
Batik  ber-bagai2  mat jam  kwaiitetnja  (different  colors) 
Batik  ber-bagai2  mat jam  warnanja.  (different  prices) 
Batik  ber-bagai2  mat jam  harganja. 

Batik  ber~bagai2  mat jam  rupanja. 

Batik  ber-bagai2  mat jam  bentukrja. 

Batik  ber-matjam2  tjara  membuatnja. 


(different  appearances) 
(different  shapes) 

(ways  of  making) 


Pakailah  se~mata2  didalam  kalimat2  berikut: 

Batik  jg  halus  seluruhnja  dibuat  dengan  tangan. 

Batik  jg  halus  se-mata2  dibuat  dengan  tangan. 
Pekerdjaannja  hanja  bertani  sadja. 

Peker dj aannj a se-mata2  bertani. 

Dia  bekerdja  hanja  untuk  uang  sadja. 

Dia  bekerdja  se-mata2  untuk  uang. 

Se-djauh2  mata  memandang  hanja  sawah  sadja  jg  tampak. 
Se-djauh2  mata  memandang  se~mata2  sawah  jg  tampak. 
la  da tang  ke  Amerika  hanja  untuk  beladjar  sadja. 
la  datang  ke  Amerika  se-mata2  untuk  beladjar. 

Dia  kawin  hanja  untuk  menjenangkan  orang  tuanja  sadja. 
Dia  kawin  se-mata2  untuk  menjenangkan  orang  tuanja. 
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VilD3. 

Gantilah:  ’It  is  very  difficult 

to  make  good  batik.” 

1. 

Batik  halus  sukar  sekali 
membuatnja. 

(takes  a long 
time) 

2. 

Batik  halus  lama  sekali 
membuatnja. 

(is  very  easy) 

3. 

Batik  halus  mudah  sekali 
membuatnja. 

(it  is  very  easy  to 
learn  how  to  make 
batik) 

4. 

Tjara  membuat  batik  mudah  seicali 
memp  elad  j sir  in  j a . 

(very  difficult) 

5. 

Tjara  membuat  batik  sulit  sekali 
mempelad j ar inj  a . 

(not  easy) 

6. 

Tjara  membuat  batik  tidak  mudah 
mempelad j ar inj  a . 

(takes  very  long) 

7. 

Tjara  membuat  batik  lama  sekali 
mempelad j ar in j a . 

(takes  only  a 
short  time) 

8.  Tjara  raembuat  batik  sebentar 
sadja  mempeladjarinja. 

VIID4.,  Gantilah  bentuk  beberapa  [noun]  mendjadi  bor~Lnpun]2 
didalam  kalimat2  berikut: 

la.  Membuat  batik  halus  memakan  waktu  beberapa  bulan. 
b.  Membuat  batik  halus  memakan  waktu  ber-bulan2. 

2a.  Mempeladjari  tjara  membatik  memakan  waktu  beberapa 
tahun. 

b.  Mempeladjari  tjara  membatik  memakan  waktu  ber-tahun2. 

3a.  Untuk  berbelandja  kami  harus  berdjalan  beberapa  kilo, 
b.  Untuk  berbelandja  kami  harus  berdjalan  ber-kilo2. 

i 

4a.  la  duduk  beladjar  disana  beberapa  djam  lamanja. 
b.  la  duduk  beladjar  disana  ber-djam2  lamanja. 

5a.  Bapak  sakit  dan  terpaksa  tinggal  ditempat  tidur  beberapa 
minggu. 

b.  Bapak  sakit  dan  terpaksa  tinggal  ditempat  tidur  ber-rainggu2. 
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6a.  Saudagar  klkir  itu  menjlmpan  emas  beberapa  kilo  dirumahnja. 

b.  Saudagar  kikir  itu  menjimpan  emas  ber~kilo2  dirumahnja. 

VIID5.  Gantilah  bentuk  ...  jg  sangab  [adjective]  mend.jadi 
ke- [ adj  ec t ive ] -an ; 

la.  Halusnja  batik  dapat  diketahui  dari  garis2  dan  titik2nja 
jg  sangat  rapih. 

b.  Halusnja  batik  dapat  diketahui  dari  kerapihan  garis2 
dan  titik2nja. 

2a.  Pakaian  jg  mahal  dapat  diketahui  dari  buatannja  jg 
sangat  halus. 

b.  Pakaian  jg  roahal  dapat  diketahui  dari  kehalusan  buatannja. 

3a.  Anak  jg  racljin  dapat  diketahui  dari  angka2nja  jg  sangat 
bagus. 

b.  Anak  jg  rad jin  dapat  diketahui  dari  kebagusan  angka2nja. 

4a.  Anak  jg  pandai  dapat  .diketahui  dari  angka2nja  jg  sangat 
tinggi. 

b.  Anak  jg  pandai  dapat  diketahui  dari  ketinggian  angka2nja. 

5a.  Batik  jg  baik  dapat  diketahui  dari  warna2nja  jg  sangat 
harmonis . 

b.  Batik  jg  baik  dapat  diketahui  dari  keharmonisan  warna2nja. 

6a.  Marah  guru  itu  dapat  diketahui  dari  mukanja  jg  sangat 
merah. 

b.  Marah  guru  itu  dapat  diketahui  dari  kemerahan  mukanja. 

VIID6.  Gantilah;  ’There  are  rarely  more  than  four  colors  in 
batik  cloth. ' 

1.  Banjaknja  warna2  dikain  batik  (more  than  four 

djarang  lebih  dari  empat.  people  working  here) 
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2.  Banjaknja  orang  jg  belcerdja 
dlslni ^ arang  lebih  dari  empat  * 

3.  Banjaknja  mahasiswa  jg  datang 
dj arang  lebih  dari  empat. 

4.  Banjaknja  batik  jg  dlbuatnja 
set lap'  tahun  dj arang  lebih  dari 
empat . 

5.  Banjaknja  batik  jg  dibuatnja 
setiap  tahun  dj arang  lebih  dari 
enam. 

6.  Banjaknja  orang  jg  diundangnja 
dj arang  lebih  dari  enam. 


(students  coming 
here) 

(batiks  he  makes 
every  year) 

(rarely  more  than 
six) 


(people  he  invites) 


28V»HEi . Composition.  Study  the  following  sentences  and  translate 
the  English  sentences  underneath  them; 

1.  Baik  wanlta  maupun  prija  Indonesia  dari  berbagai  suku 
gemar  raemakal  kaln  batik. 

Not  only  the  patterns  but  also  the  color 
combinations  of  batik  from  the  various  cities 
are  closely  connected  with  the  traditional  arts. 

2.  Pakaian  batik  blasanja  dlbuat  orang  dari  kain  batik 
ijg  digunting  menurut  selera  masing2. 

Batik  cloth  Is  usually  priced  according  to  Its 
individual  beauty  and  refinement. 

3.  Sesudah  menjebut  semuanja  Ini,  tentu  timbul  pertanjaan 
apakah  sebenarnja  batik  ini? 

After  performing  all  these  steps,  naturally 
the  problem  arises  of  how  to  remove  the  wax 
from  the  cloth. 

4.  Para  sard j ana  ahli  seni  rupa  belum  mentjapai  kata 
sepakat  tentang  apa  sebenarnja  art!  kata  batik  itu. 

The  government  experts  have  not  yet  reached 
agreement  regarding  the  situation  of  the  tribes 
in  the  archipelago. 

5.  Salah  sebuah  alat  untuk  membatlk  ialah  tj anting. 


One  of  the  methods  of  making  batik  is  to  use 
a copper  stamp. 
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6.  Setiap  kali  kaln  hendak  dlberl  warna  lain,  baglan2 
jg  tidak  bolbh  kena  zat  warna  ditutup  dengai  lilin 
sehingga  makln  banjak  warna  jg  dipakai,  makln  lama 
djuga  pekerdjaan  menutup  Itu. 

Each  time  a new  pattern  develops  a new  stamp 
must  be  made,  so  that  the  greater  the  number 
of  patterns  the  more  equipment  is  needed. 

7.  Tidak  dapat  disangkal  bahwa  seni  batik  madju  dengan 
tjepat  setelah  orang  mengenal  kain  katun  putih  jg  halus. 

It  cannot  be  denied  that  the  cotton  industry 
has  flowered  since  the  last  century. 

8.  Abad  jg  lain  adalah  permulaan  perkembangan  jg  sesungguhnj 
daripada  sen!  batik  dipulau  Djawa. 

This  step  is  the  beginning  of  the  really  basic 
technique  of  making  batik  exclusively  by  hand. 

9.  Banjak  kota2  di  Djawa  mendjadi  pusat  sen!  batik,  masing2 
deingan  tjdrak  serta  tata  warnanja  sendiri. 

Many  batik,  craftsmen  become  experts  of  the  art 
of  batik,  each  with  his  own  style  of  drawing 
lines  and  filling  out  the  design. 

I 

10c  Ber-bagal2  mat jam  kwalitetnja. 

There  are  various  grades  of  neatness  in  batik 
designs  as  well  as  of  refinement  of  the  cotton 
material . 

Tata  Bahasa 


28.1  Verbs  and  nouns  formed  by  doubling  the  base  and  adding 
meN-  to  the  repeated  base. 

Verbs  having  the  shape  [base]  meN-  [base]  have  the 
meaning  *do  [base]  to  one  another. ’ Such  verbs  are  also 
used  as  nouns  which  have  the  meaning  ’action  of  doing  [base] 


to  one  another’ : 


Grammar 
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toiong  menolong 


bantu  membantu 


pukul  memukul 
pandang  memandang 


tulis  menulis 


'help  one  another,  mutual  aid' 

'help  one  another,  mutual  aid' 

'hit  one  another,  fighting  with  one  another 
'look  at  one  another,  mutual  regard' 

'write  one  another,  correspondence' 


tanja  menanja  'ask  one  another,  mutual  questioning' 

timbang  menimbang  'weigh  each  other's  feelings' 

If  the  base  has  a suffix,  the  suffix  is  dropped  in  the  first 


repetition  of  the  base: 
hormati  ' respect ' 


dekati 


'approach' 


hormat  raenghormati 


dekat  mendekati 


'respect 
one  another 

'approach 
one  another 


d j andj ikan  ' promise 

something 


d j andjX  mend  j an-  ^ 'promise 

djikan  one  another 


Ada  djuga  jg  diupah,  tapi  biasanja  gotong  rojong. 

Itu  bantu  membantu  artinja*  (28a22a)  'There' are 
some  v^ho  are  hired,  but  usually  it  is  by  "gotong 
rojong;"  • That  means  "help  one  another*"' 

Rupaiija  mereka  itu  tjinta  menjintai*  Sudah  lama 
saja  lih^t  .mereka  itu  saling  pandang  memandang* 
'Apparently,-  they  are  in  love  with  each  other. 

For  a long  time,  I have  observed  them  looking  at 
each  other. ' 

Saja  kira  dikantor  ini  masih  diperlukan  lagi 
bahan2  tulis  menulis*  'I  think  that  we  need  some 
more  materials  for  correspondence  in  our  office. ' 

Verbs  and  nouns  having  the  shape  [base]  meN-  Lbase]  are  formed 
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for  the  most  part  from  bases  which  are  transitive  verbs  (verbs 
which  have  a passive  and  which  can  occur  with  the  prefix  meN~) . 
Further,  not  all  bases  which  are  transitive  verbs  can  occur 
in  the  shape  [base]  meN~  [base] . (The  meaning  of  verbs 
having  the  shape  [base]  meN-  [base]  is  similar  to  verbs 
having  the  affixes  ber — an  [21.2].) 

Do  Exercises  28A  ff. 

28.2  Verbs  with  ber-  meaning  '[do]' 

Some  verbs  of  frequent  occurrence  have  a prefix  ber- 
(which  in  colloquial  speech  is  usually  dropped)  which  does 
not  fall  into  any  of  the  categories  discussed  in  previous 
lessons  (ber-  with  nouns,  numbers?  ber-  forming  verbs  '[do] 
to  oneself).  In  most  of  huch  cases  no  meaning  can  be  assigned 
to  ber-:  it  is  simply  a verb-forming  prefix.  Some  verbs  of 
this  type  we  have  had  are:  bermain  'play,'  bekerdi a 'x^ork,' 

ber  lari  'run,'  berd.j  alan  'walk,'  berpikir  'think,'  berkata 
'say,'  berbitjara  'speak,'  berbuat  'do,'  berlaku  'act,' 
beroleh  'obtain,'  bersekolr?.h  'study,  beladjar  'study,' 
berni ani i 'sing,'  bertanj a 'ask,'  berbelandia  'shop,'  and 
many  other  verbs  which  are  similar  in  meaning  to  the  above: 

Anak  itu  ber-maln2  sadja.  Dia  tidak  mau  bekerdi a. 

'That  child  just  plays  around.  He  does  not  want 
to  x^ork. ' 

Some  bases  of  verbs  occur  both  with  ber-  and  meN-  and  there 
is  a difference  in  meaning  between  the  verb  having  ber-  and 
the  verb  having  meN-: 


r 

i 

i 


i 

[ 


:(.  ) 

i 

f 

t 
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berbuat 

’act,  do’ 

membuat 

’make,  fashion’ 

berhitung 

’do  arithmetic’ 

menghitung 

’count,  reckon’ 

bertanam 

’grow,  raise 
[plants]  for  a 
living’ 

menaham 

’plant  something’ 

belad j ar  . 

’study’ 

mengad j ar 

’ teach ’ 

berangkat 

’depart’ 

mengangkat 

’carry' 

berkembang 

’blossom, 
develop ’ 

mengembang 

’become  expanded 
unfurled ’ 

berseru 

’ shout ’ 

men j eru 

’call,  get  the 
attention  of’ 

berburu 

’hunt’ 

memburu 

' chase ’ 

Other  bases  pf  verbs  of  this  type  occur  with  both  and 

ineN“  and  there  is  no  difference  in  meaning  between  the  verb 
having  ber~  and  the  verb  having  meN-  (except  a stylistic 
difference) : 


berpikir 

’think’ 

memikir 

’think’ 

bertanja 

’ask’ 

menanj  a 

CO 

berpjanji 

’sing’ 

men  j an j i 

’sing’ 

berteduh 

’take  shelter’ 

meneduh 

’take  shelter’ 

berdoa 

’pray’ 

nendoa 

’pray’ 

There 

are  many  other  verb  roots  which 

take  both  the 

prefix  ber- 

■ and  the  prefix  meN-.  (These  types  have  been  dis- 

cussed  in  previous  lessons) i 

• 

berobah 

’ change ’ 

mengobah 

’change  something’ 

bert j ampur 

’be  mixed  in’ 

mentj ampur 

’mix  something 
into  something  else 

bertukar 

*b3como  chr.nged* 

' rtienulcar 

® change  something* 

berpegang 

’hold  on  to 
something  for 

memegang 

’touch,  keep’ 

support ) hold  on 
to  each  other’ 
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berbentuk 

’have  the  shape 
of’ 

membentuk 

’shape  something’ 

bertjerat 

’have  a spout’ 
nozzle’ 

mentjerat 

’pour  through  a 
spout,  nozzle’ 

bertjukur 

’shave  oneself’ 

jientjukur 

’shave  others’ 

berkembang 

’ develop , 
blossom’ 

mengembang 

’become  expanded, 
spread  out’ 

berambut 

’have  hair’ 

merambut 

’become  stringy’ 

berbatu 

’be  stony  ' 

membatu 

’become  hard’ 

28.21  Eer- 

forming  verbs  meaning  ’ [do]  as 

! an  occupation’ 

Ber-  is 

added  to  some  nouns  and  verbs 

1 to  form  verbs 

meaning  ’engage  in  [noun  or  verb]  as  an  occupation.’ 

tanam 

’plant’ 

bertanam 

’grow-  ...  for  a 
living’ 

tjotjok 

tanam 

’pierce  and 
plant’ 

bertjotjok 

tanam 

’farm’ 

orang  tani 

’farmer’ 

bertcni 

v.’ 

dagang 

’trade’ 

berdagang 

’be  a trader’ 

ladang 

’dry  fields’ 

berladang 

’farm  dry  fields’ 

sawah 

’wet  rice  lands’ 

bersawah 

’grow  rice’ 

usaha 

’enterprise, 

endeavor’ 

berusaha 

’engage  in  business 

Sudah  darl  djaman  dulu  orang  bertanam  padi 
seperti  ini.  (28b33c)  * Since  time  immemorial 

people  have  been  grov7ing  rice  like  this . * 

t • 

Saja  berusaha  dikota.  Orang  tua  saja  masih 
bersawah  didesa.  engage  in  business  in 
the  city.  My  parents  still  grow  rice,  in  the 
country, * 


Do  Exercise  28B. 
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28,3  — ^an,  ke~  doubling  ~an,  doubling  -an 

I 

28.31  ^ — avL  added  to  adjectives 

Ke — added  to/  adjoctiv©  foras  a new  adjective  meaning 
’too  [adjective]’: 

Saja  ndak  blsa  mandi  dengan  enaknja  karena' 

baknja  keket.iilan,  (28b38b-c) ' ’I  was  not  able 

to  bathe  comfortably  because  the  tub  was  too  small,’ ■„ 

■ " ■ ■ ■■  ■■ 

Saja  menjesal  membeli  buku  Itu,  Kemahalan 
harganja,  ’I  regret  having  * bought  that  book.  It 
was  too  expensive,*  ‘ ‘ 

Do  Exercises  28C1  f, 

28.32  Ke — an  added  to  doubled  adjectives 

— — I *• 

Ke — an  Is  added  to  doubled  adjectives  to  form  adjectives 

meaning  ’ [adjectlve]-ish,  act  like  someone  who  is  [adjective]’ 

ke-merah2an  ’reddish’  ke-hldjau2an  ’greenish’ 

ke-kunlng2an  ’yellowish’  ke-gelap2an  ’twilight  (lit, 

darkish) ’ 

ke-kanak2an  ’childish’  ke-muda2an  ’act  like  a young 

person’ 

Seorang  perempuan  naik  kekereta  apl,  Plpinja 
ke~merah2an  karena  berdjalan  dipanas  matahari, 

’A  woman  got  on  the  train.  Her  cheeks  were 
reddish  because  she  had  been'- walking  in  the  sun,’ 

28.33  -An  added  to  doubled  nouns  referring  to  plants  or  parts 
of  plants 

-An  added  to  doubled  nouns  referring  to  plants  or  parts 
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of  plants  forms  words  meaning  ''[nouns]  of  various  kinds 


akar2an 

'roots  of  various 
kinds ' 

rumput2an 

'grass  of  various 
kinds ' 

b.unga2an 

'flowers  of 
various  kinds' 

sajur2an 

'vegetables  of 
various  kinds' 

buah2an 

'fruits  of 
various  kinds' 

tumbuh2an 

'vegetables  of 
various  kinds' 

bau2';:Ti 

'fragrant  plants 
of  various  kinds 

wangi2an 

'fragrant  flowers 
of  various  kinds' 

daun2an  ’leaves  of  various 
kinds ' 

Bapak  saja  menanam  sajur2an  kalau  musim  hud j an. 

'My  father  plants  ve>>etables  in  the  rainy 
season. ' 

Pekerdjaan  persiapan  berupa  pentjelupan  dalam 
minjak  tumbuh2an  serta  larutan  soda.  (28R4) 

'The  work  of  preparation  consists  of  dipping  it 
into  the  oil  of  plants  and  into  a soda  solution. ' 

28.34  -An  added  to  nouns  meaning  'toy  [noun]' 

Most  nouns  which  refer  to  things  which  can  be  reproduced 
as  toys  occur  with  this  formation: 

rumah2an  'toy  house'  mobil2an  'toy  car' 

orang2an  'doll,  puppet'  kereta2an  'toy  train' 

Anak  itu  bermain  dengan  mobil2ano.ja.  'The  child 
was  playing  with  his  toy  car. 

Do  Exercises  28C1  f. 

28 . 4 Word  study 


% 

( ; 


o 
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28.41  Salah 

Salah  has  two  meanings:  (1)  it  is  a word  which  precedes 

the  words  meaning  'one’  (satu,  seorang , seekor,  sebdah, 
etc.)  to  form  a phrase  meaning  ’one  ox  the  ...’  [231i43]: 

Ada  dua  orang  disini.  Salah  seorang  diantaranja 
orang  hukuman.  ’There  are  t\<jo  people  here.  One 
of  ■ ttiem  is  a prisoner.’ 

Mereka  beladjar  disalah  satu  universitas  disana. 

< 

(28al5d)  ’They  were  studying  at  one  of  the 
universities  there. ’ 

(2)  salah  is  an  adjective  meaning  ’to  be  in  error’: 

Kalau  begitu  saja  tidak  salah.  (28a7a)  "^In  that 
case  I’m  not  mistaken. ’ 

In  this  meaning  it  is  used  preceding  verbs  to  form  a compound 
verb  meaning  ’mis- [verb] ’ [21.23]: 

Tuan  guru  itu  salah  sangka.  Disangkanja  isterinja 
melahirkan  anak  laki2,  sedangkan  sebenarnja 
perempuan2  itu  ber-teriak2  karena  melihat  seorang 
laki2  masuk  kekamar  mereka.  ’The  teacher  came  to 
the  wrong  conclusion.  He  thought  his  wife  had 
given  birth  to  a boy,  whereas  actually,  the 
women  screamed  because  they  saw  a man  enter 
into  their  room. ’ 

Salah  is  also  used  as  a noun  meaning  ’fault’ : 

Salah  siapa  maka  ia  terlambat  sarapai? 


’Whose  fault  x^as  it  he  arrived  late?’ 


28  - 74 


Lesson  28 


Kesalahan  means  ’mistake,  fault’: 

Saja  masih  banjak  kesalahan  kalau  bitjara. 

(28al4a)  ’I  still  make  many  mistakes  when  I 
speak. ’ 

Salahkan  is  a transitive  verb  and  has  two  meanings: 

(1)  ’blame,  accuse’;  (2) ’deny’: 

Kalau  usahamu  tidak  berhasil  djangan  salahkan 
orang  lain.  ’If  your  efforts  do  not  bear  fruit, 
don’t  blame  other’ people. ’ 

Segala  tuduhan  itu  harus  disalahkan.  ‘All  of 
those  accusations  have  to  be  denied.’ 

Do  Exercise  28C. 

28.42  Ada  [verb] ; berada 

Ada  precedes  a verb  to  form  a phrase  meaning  ’it  the 
case  that  [verb] ’ : 

Mereka  tidak  ada  mendiual  jg  besar.  (28c59e) 

’They  ^ not  sell  any  big  ones. ’ 

Katanja,  dia  tidak  ada  dikota  ini,  tapi  saja 
ada  melihat  dia  didjalan.  ’He  said  he  wasn’t 
in  this  city  but  I did  see  him  on  the  street.’ 

Dia  minta  uang  lagi  pada  saja.  Apa  ada  karau 
mengirimi  dia  uang.  ’He’s  asking  for  more  money 
from  me.  Did  you  really  send  him  any  money?’ 

Berada  has  two  meanings  (1)  ’be  in  a place’;  (2)  ’be  wealthy’: 
Saja  ditugaskan  untuk  mendjemput  tuan  dan 
mengantar  seiama  berada  di  Djokdjakarta  ini. 


Pattern  Practice 
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(28a7a)  'I  was  assigned  to  meet  you  and  escort 
you  during  the  time  you  are  in  Djokdja.* 

Mereka  bukan  termasuk  keluarga  jg  berada. 

'They  are  not  a wealthy  family. ' 

Do  Exercise  28C1  f. 

28.43  Pantas 

Pantas  is  an  adjective  meaning  'fitting,  proper:  fitting 
reasonable' : 

Badju  itu  tidak  pantas  baginja.  'That  shirt 
doss  not  fit  him. ' 

Dia  tidak  pantas  memarahi  isteringa'^dnpan.  orang. 

'It  was  not  right  for  him  to  get  angry  at  his 
wife  in  front  of  other  people.' 

Pantas  also  introduces  clauses  and  has  the  meaning  'that 

why  . . . ' [=  maka  itu] : 

0,  pantas  rupanja  tidak  seperti  perak  biasa, 

I 

ja?  'Oh,  that's  why  its  appearance  is  different 

! ' ; j 

from  ordinary  silver,  isn't  it?' 

VIII.  Latihan 

28A.  [base]  meN-  [base]  (28.10) 

28A1.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Robahlah  kallmat  berikut  kedalam 
bentuk  [base]  meN-  [base] : 

la.  Kedua  orang  itu  saliu^.  -^Gi‘^l*i^o:Tiiati.satu*sarad"lain. 
b.  Kedua  orang  itu  saling  hormat  menghormati. 

2a.  Mulanja  mereka  hanja  saling  memandang  satu  sama  lain. 

1 

b.  Mulanja  mereka  hanja  saling  pandang  memandang. 


28  •-  76 


Lesson  28 


inereka 

3a.  AchirnjaTdjadi  saling  mentjintai  satu  sama  lain, 
inereka 

b.  Achirnj a/d j adi  saling  tjinta  mentjintai. 

4a.  Kedua  pentjuri  itu  saling  menuduh  satu  sama  lain, 
b.  Kedua  pentjuri  itu  saling  tuduh  menuduh. 

5a.  Achirnj a mereka  saling  memukul  satu  sama  lain, 
b.  Achirnj a mereka  saling  pukul  memukul. 

6a.  Didusun  itu  orang  tidak  mengupah,  tapi  penduduknja 
saling  menolong  satu  sama  lain, 
b.  Didusun  itu  orang  tidak  mengupah,  tapi  penduduknja 
saling  tolong  menolong. 

7a.  0rang2  itu  saling.  bertanja  satu  sama  lain  apa  jg 
terdjadi. 

b.  0rang2  itu  saling  tanja  menanja  apa  jg  terdjadi. 

8a.  0:'.‘ahg2  ‘ftp  saling  membantu  satu  sama  lain  diwaktu  susah, 
b.  Grang;2  itu  saling  bantu  membantu  diwaktu  susah. 

28A2.  Terd j emahkanlah  kata2  Inggeris  jg  dikurung: 

1.  Di~desa2  kalau  ada  pekerdjaan  berat  biasanja  orang 
tidak  mengupah,  melainkan  (help  one  another) . 

2.  Kalau  orang  tidak  mau  (respect  one  another)  tentu  dunia 
tidak  akan  aman. 

3.  Rupanja  mereka  itu  sudah  lama  saling  (love  one  another). 

4.  Kedua  muda  mudi  itu  saling  (look  at  each  other). 

5.  Crang2  didesa  itu  saling  (accuse  each  other). 

6.  Achirnj a mereka  saling  (hit  each  other). 

7.  Tetangga  kami  saling  (ask  one  another)  apa  jg  terdjadi. 

! » 
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8.  Sudah  lima  tahun  mereka  saling  (write  each  other)  surat 

9.  Hidup  bertetangga  harus  saling  (weigh  each  other’s 
feeling) . 

10.  Ditempat  jg  begitu  raraai  tentu  sadja  orang  saling 
(push  one  another). 

28B.  Ber-  vs.  meN-  (28.2) 

Tambahkan  awalan  pada  kata2  jg  dikurung:- 

1.  Orang  (tanam)  padi  disini  sedjak  dulukala. 

2.  Anak2  murid  beladjar  (hitung)  setiap  hari. 

3.  Orang  kaja  itu  (hitung)  uangnja  setiap  hari. 

4.  Siapa  jg  (tanam)  pohon  pisang  disana? 

5.  Untuk  mendjadi  guru,  tiga  tahun  lamanj a dia  (adj ar) 
disekolah  guru. 

6.  Sudah  duabelas  tahun  dia  (ad jar)  disekolah  kami.  - 

7.  Setiap  bulan  uang  simpanannja  (tambah). 

8.  Siapa  jg  (tambah)  kopi  saja? 

9.  Siapa  jg  (buat)  lemper  ini? 

10.  Anak  guru  itu  kedapatan  (buat)  sesuatu  jg  djanggal. 

11.  Karena  takut  djatuh,dia  (pegang)  pada  ajahnja. 

12.  Anak  itu  berdiri  didepan  kantor  pos  sambil  (pegang) 
sebuah  buku. 

13.  Si  Mus  sedang  (tjukur)  didalam  kamarnja. 

14.  Dia  djuga  (tjukur)  rambut  adiknja. 

15.  Kalau  tidak  mengerti,  djangan  malu2  (tanja). 
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28C.  Ke — an  meanin;*  ’too'  (28.31) 

28C1.  Robahlah  bentuk  kata  sifat  jg  berikut: 
la.  Saja  tldak  djadi  beli  buku  itu.  Ter lain  mahal  sih! 

b.  Saja  tldak  djadi  beli  buku  itu.  Kemahalan  sihl 

2a.  Saja  tldak  suka  pakai  sepatu  itu,  karena  terlalu  besar. 

b.  Saja  tldak  suka  pakai  sepatu  itu,  karena  kebesaran. 

3a.  Kopi  ini  terlalu  laanis,  siapa  jg  membuatnja? 

b.  Kopi  ini  kemanisan,  siapa  jg  membuatnja? 

4a.  Lemper  itu  tldak  enak,  terlalu  asin  rasanja.  (asin  « salty) 
b,  Lemper  itu  tidak  enak,  keasinan  rasanja. 

5a.  Kaki  saja  sakit  karena  sepatu  ini  terlalu  ketjil. 
b.  Kaki  saja  sakit  karena  sepatu  ini  keketjilan. 

6a.  Badju  siapa  jg  kamu  pakai  itu?  Terlalu  longgar  untuk,  kamu. 
(longgar  » loose) 

b.  Badju  siapa  jg  kamu  pakai  itu?  Kelonggaran  untuk*  kamu. 

7a.  Djangan  terlalu  lama  memasaknja,  nanti  gosong. 
b.  Djangan  kelamaan  memasaknja,.  nanti  gosong. 

8a.  Kalau  terlalu  banjak  garamnja,  tentu  asin.  (garam  = salt) 
b.  Kalau  kebanjiakan  garamnja,  tentu  asin. 

9a.  Badju  ini  terlalu  pandjang  untuk  saja,  boleh  saja  tukar 
dengan  jg  lain? 

b.  Badju  ini  kepandjangan  untuk  saja,  boleh  saja  tukar 
dengan  jg  lain? 

10a.  Tjelanamu  itu  terlalu  pendek,  djelek  sekali  kelihatannja. 
b.  Tjelanamu  itu  kependekan,  djelek  sekali  kelihatannja. 
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23C2.  Terdj emahkanlah  kata2  Inggeris  jg  dikurung: 

Mukanja  (greenish)  karena  sudah  lama  sakit  malaria. 

2.  Saja  membeli  (toy  car)  untuk  anak  saja  jg  paling  ketjil, 

3.  Saja  senang  mendengar  angin  bertiup  diantara  (leaves). 

4.  Kalau  tahu  sepatu  itu  (too  small)  kenapa  dibeli  djuga? 

5.  Saja  berdjandji  akan  membelikan  adik  saja  (toy  train). 

6.  Saja  tidak  senang  dengan  sifatnja  jg  (childish)  itu. 
(child  = kanalc2) 

7.  Kalau  (too  ripe)  pisang  itu  tidak  W.ak.  (ripe  - matang) 

8.  Rumah  jg  (yellowish)  itu  rumah  paman  saja. 

9.  Kue  ini  (too  sweet),  siapa  jg  membuatnja? 

10.  Anak  itu  menangis  karena  (toy  boat)nja  rusak. 

11.  Ubi  dan  djagung  kalau  (too  old)  tidak  enak. 

12.  Permainan  itu  bagus  sekali;  kita  bisa  merabuat  (toy 
house)  dengan  itu. 

13.  Minjak  wangi  itu  terbuat  dari  minjak  (plants). 

14.  Didalam  hutan  kalau  tidak  ada  makanan,  orang  bisa 
makan  (roots). 

15.  Orang  itu  tinggi,  agak  (blackish). 

16.  (Various  kinds  of  fruit)  baik  sekali  untuk  kesehatan. 

17.  Saja  tidak  tahu  umurnja  sudah  berapa  sekarang,  tapi 

like 

sifatnja  tetap  (/  a young  person)  sadja. 

18.  Mukanja  (reddish)  mendengar  pudji2an  itu. 

19.  Kami  merasa  (too  hot)  dikaraar  itu.  Makanja  kami  keluar 
mentjari  angin. 

20.  Kebun  itu  penuh  dengan  (flowers)  warna  warni. 
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28D. 


1. 


2; 


3. 


A. 


6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 


13. 

14. 


Terdjemahkanlah  kata2  jg  dlkurung  dengan  memakal  salah; 
(One)  dari  murid2  itu  mentjurl  uang  gurii  diatas  medja. 
Kalau  (makes  a mistake  cutting),  awak  djuga  jg  melarat. 
Bahasa  Indone'slanja  lautjar  sekali,  tldak  ada  (mistake) 
sama  sekali. 

(Fault)  slapa  raaka  la  tldak  mau  beristerlkan  gadls 
tjantlk  Itu? 

Djangan  (blame)  saja,  karena  saja  tldak  tabu  menahu 
tentang  hal  itu. 

Dia  menjembunjlkan  (one)  buku  saja  dlkamarnja. 

Tldak  mungkln  pulpen  saja  blsa  hllang  darl  medja!  Mesti 
(one)  dlantara  kamu  mengambllnja. 

‘ t 

Ada  (fault)  dalam  perhitungan  itu,  perbalkilah  dulu 
sebelum  dlkirimkanl 

Kalau  saja  tldak  (mistaken),  saja  melihat  dla  dibloskop 
kemaren. 

Kalau  (don't  see  right),  isterl  orang  blsa  dlsangka 
Isterl  awak. 

. ’ % I 

Tldak  balk  menaruh  (misunderstandings)  pada  orang. 

Kalau  dokter  (pulls  the  wrong  [tooth]),  awak  djuga  jg 
melarat,’ kata  Malln  Sabar. 

Si  Mus  (took  it  the  wrong  way)  dengan  pemberian  saja. 

(One)  dari  guru2  klta  saklt  hari  ini,  djadi  klta 

sebalknja  pulang  sadja. 
at 

Slapa  jg  (7f cult)  dalam  ketjelakaan  itu? 


o 
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28E. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


9. 


10. 


Ada  (28.42)  ‘ 

Pilihlah  kata2  jg  tjotjok: 

Mereka  merentjanakan  untuk  (berada,  mengadakan)  pesta 
besar2an,karena  mereka  termasuk  golongan  orang  (berada, 
mengadakar.) . 

Perdagangan  beras  (berada,  diadakan)  ditangan  orang  Tjina. 
Peladjaran  itu  (berada,  diadakan)  olMi  guru2  jg 
terneladjar. 

Saja  (berada,  mengadakan)  di  Djakarta  waktu  revolusi 
bergolak. 

(Berada,  mengadakan)  djandji2  tentu  mudah,  tapi  bagaimana 
memenuhlnj  a? 

Djangan  kuatir,  orang  tuamu  tjukup  (berada,  mengadakan) 
untuk  mengongkosi  sekolahmu. 

Kalau  betul  kamu  (berada,  diadakan)  disana  waktu  itu, 
kenapa  tidak  kamu  tolong  perempuan  itu  ketika  ia 
dirampok  orang? 

(Berada,  Adakan)lah  uangnja  dulu,  nanti  kita  adakan 
pembagian  pekerdjaan. 

Pertundjukan  wajang  sering  (berada,  diadakan)  diistana. 
Dlmana  dia  (berada,  mengadakan)  sekarang? 


23E2.  Terdjemahkanlah  kalimat2  berikut-  dengan  memakai: 

mengadakan,  ada2,  berada,  seadanja,  adalah  dan  adapun: 

1.  That  child  always  gets  ideas* 

2.  I did  give  him  money,  but  he  asked  his  uncle  for  more 
anyway. 

3.  Iwan  will  arrange  a party  for  John. 
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4.  Please  eat  whatever  there  is,  don*t  be  shy. 

5.  It  happened  that  the  religion  teacher  had  four  daughters. 

6.  Djakarta  the  capital  of  Republic  of  Indonesia. 

7.  Ke  always  brings  something  home  every  day* 

8.  Since  he  is  well, off  (lit.  enters  the  group  of  people 
who  are  well  off)  he  can  afford  to  send  his  son  abroad 
for  education. 

9.  If  there  weren^t  any  hidden  purpose,  he  wouldn*t  give 
you  the*  money. 

10.  Whatever  amount  you  have  will  do.  Even  five  rupiahs 
will  do. 


o 
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Peladjaran  29 


Bagian  A 


Tuti  goes  to  school.  Tutl  pergi  kesekolah. 


la.  Tuti,  wake  up.  It's 
already  late. 

lb.  You'll  be  late  for  school. 
2a.  Uh,  what? 

2b,  It  is  still  early,  xsn't 
it.  Mother? 

3a.  It  is  already  late  now, 
Tuti. 


S' 


Ti,  Tuti,  bangun  dong,  ini 


sudah  slang . 


Manti  kamu  telat  kesekolah. 


I 


Apa,  apa? 


Ini  kan  maslh  pagi,  bu? 


> ' — 1 I 

E,  sudah  slang  ini,  Tuti. 


T.V. 

3b.  That's  why  you  shouldn't 
stay  up  too  late  at  night 
watching  T.V.  (Lit.  That’s  djangan  terlalu  lama  lihat 
why,  that  time  when  it's 

I ”, 

night,  don't  watch  T.V.  T.V. 

for  too  long  a time.) 


/tifi/ 


f 


r- 


Makanja  kalau  malam  itu, 
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4a.  I didn't  watch  T.V.  last 

j • 

night . 

Saja  n^aklihat  T.V.  tadl 
^^lam. 

earth 

buml 

geography 

ilmu  buml 

« ? 

4b.  I worked  some  problems  in 

Saja  kan  membuat  soalsoal 

geography,  you  know,  and 

••'1  j 

other  homework. 

mengenal  ilmu  burn!  dan 
pekerdjaan  rumah  jg  lain. 

5a.  All  right. 

_j  ' 

la  deh. 

5b.  But  get  up  quickly  now. 

^ • 

Tapi  bangun  deh  sekarang 

-i_rL 

t j epat . 

kind 

of  one  kind 

ragam 

seragam 

uniform 

pakaian  seragam 

5c.  Your  clean  uniform  is  alreacfy  Itu,  pakaian  seragammu  jg 


(there)  in  the  bathroom. 

bersih  sudah  ada  dlkamar 

mandi . 

Basic  Sentences 
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i 


weave,  braid 

mendjalin 

braid  for  someone 

djallnkan 

6.  Mom,  please  help  me  braid 

i 

Bu,  tolong  djallnkan  rambut 

my  hair. 

saja,  bu. 

7a.  Oh,  yes.  ^ere  is  your 

6 ja,  Pitanja  mana,^l? 

(lit. the)  ribbon,  Ti? 

7b.  Say,  did  you  brush  your 

MM..  ^ 

Eh,  kamu  sudah  sikat  gigl 

teeth? 

/ 

1 

8a.  Oh,  I forgot  again. 

T ^ L 

0,  saja  lupa  lagl. 

8b.  I already  combed  my  hair. 

Tadl  saja  sudah  menjisir 

— 

rambut  saja. 

go 

plgi  [*=  pergi] 

9a.  All  right,  go  brush  your 

■■■  — 1 f L 

la  deh,  plgi  deh  sikat 

teeth  now.  Wash  your 

hands,  too,  will  you? 

gigi.  Tjutjl  tanganmu 

..  r'“i 

djuga,  ja? 
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9b.  Your  nails  have  to  be 

Eh,  kukumu  harus  diberslhkan.. 

cleaned. 


polish 

semir 

9b.  There,  the  maid  has 

Itu,  blbl  sudah  menjemir 

polished  (your)  shoes. 

...  . ^ 
sepatu. 

10a.  Oh,  err,  do  I have  to 

0,  ini,  susu  ini,  harus 

finish  this  milk  too? 

— j |_p 
saja  habiskan  djuga? 

[preposition  preceding 

ama  [»sama] 

goal  of  an  intransitive 


verb] 

10b.  I don't  like  milk. 

Saja  nggak  senang  ama  susu. 

11a.  No,  you  don't  have  to. 

.5 

Ndak,  ndak  usah. 

just  never  mind  ■ 

sudah  sadja 

^ V 

11b.  Just  leave  it  if  you're 

p ^ 

Kalau  kamu  sudah  kenjang, 

* "i  • * 

full;  go  to  school. 

i..  ri-'  ■■ 

.!r-  -.«• 

*■  ** 

_ _J~i , _ 

1 j .1  

sudah  sadja;  pergilah'  kesekolah 

snack 


djadjan 


I k 
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12.  Mom,  don’t  forget,  to  give 

Bu,  djangan  lupa  berikan  saja 

me  ray  spending  money. 

• ^ ^ — - 1 

uangnja  untuk  djadjan. 

13a.  Oh,  all  right  then. 

0 ja,  boleh. 

13b.  Here’s  five  rupiahs. 

•1-, 

' Ini  lima  perak  nih. 

13c.  Be  good  at  school,  will 

E,  disekolah  baikbalk,  ja? 

0 

you? 

properly 

jg  benar 

13d.  Listen  to  what  the  teacher  Harus  turut  perkataan  ibu 
says»and  play  properly  _ 

j L I *'i 


with  your  friends. 

guru  dan  malnmalnnja  jg 
bener  dengan  teman. 

naughty 

nakal 

13e.  Don’t  misbehave,  OK? 

. 1 — ! 

Djangan  nakal,  ja? 

only 

tjuman  [=  tjuma  ] 

14a.  Why  only  five  rupiahs t 

Kok  tjuman  lima  rupiah,  bu? 

Mom? 
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♦ 

14b.  Add  some  more. 

L. 

Tambah  dong. 

15a.  Goodness,  how  much  do  you 

-r- 

E,  mau  berapa  lagl? 

want? 


15b.  It’s  enough,  isn’t  it?' 

Kan  tjukup? 

15c.  You’ll  be  eating  again  at 

Nanti  dirumah  kan  makan 

home,  won’t  you? 

■'  L 

lagl? 

15d.  Don’t  eat  too  many  snacks. 

Djangan  terlalu  banjak 

16.  Oh,  what  can  I buy  with 

> 

djadjannja. 

Wah,  dengan  lima  rupiah  ini 

these  five  rupiahs? 

apa  jg  bisa  saja  beli? 

17a.  Why,  you’ll  be  eating 

L .. 

V ■■  ! 1 

E,  nanti  dirumah  kan  makan 

again  at  home,  won’t  you, 

Tuti? 

■-  J L.. 

lagi,  Tuti? 

17b,  All  right  now,  go  quickly. 

Sudahlah,  pergilah  tjepat. 

17c.  Otherwise,  you’ll  be  late. 

Nanti  telat  kamu. 

Pertanjaan2 
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18.  OK,  Mom. 

19a.  Hey,  Tuti,  Tuti,  wait  a 
minute. 

» 

forget  (something) 

19b.  Here  you  forgot  your 
books*  . 

19c.  And  your  keys.  How  are 
you  going  to  (lit.  can 
you)  open  your  drawer 
at  school? 

19d.  Ride  your  bike  carefully, 
will  you? 


— < — ■ 

Ajo  deh,  bu. 

- JT  -r~ r^’- 

/ 

E,  futi,  Tuti^^.tunggu  dulu. 


kelupaan 


Ini  kamu  kelupaan  buku. 


Kuntji  djuga.  Bagaimana 


kamu  bisa  buka  latji 


disekolah? 


Hatihati  naik  sepeda,  ja? 


29IA.  Pertanjaan2: 

1.  Aduh  Mus!  Bangun  dong.  Udah  siang  nih.  Nggak  kekantor? 

2.  Ini  kan  masih  pagi,  Djon? 

3.  Kenapa  Mus  sakit?  Makanja  kalau  malam  djangan  sering 

keluar  sampai  lat. 

/ 

4.  E Mus,  atjara  apa  jg  bagus  di  T.V.  nanti  malam? 

5.  Djon  sudah  kamu  kerdjakan,  belum,  soal2  ilmu  pasti  tadi? 

6.  Sudah  selesai  pekerdjaan  rumahnja? 

7.  Katanja  kamu  sudah  masuk  tentara.  Kenapa  ndak  pakai 
pakaian  seragam? 
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8. 


9. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


10. 


19. 

20. 


Mat,  kalau  kamu  kesekolah,  apa  harus  pakal  pakalan  seragam 
selalu? 

Wah  dla  tjantik  sekall,  ja,  kalau  dla  pakal  pita  merah 
dirambutnja  itu? 

Menurut  dokter  gigl,  bagaimana  tjara  menjlkat  glgl  jg^ 
paling  balk? 

»■  • - 

Mus,  apa  kamu  senang  kalau  Isterimu  itu  rambutnja  dldjalln 
dan  pakal  pita? 

Djon,  darl  tadl  kamu  belum  sadja  menjlslr  rambut.  Apa 
sadja  jg  kamu  buat  dldepan  katja? 

Sebelum  makan  harus  tjutjl  tangan  berslh2,  ja? 

Apakah  kera  Itu  hewan  jg  berkuku  dua? 

E kok  sepatumu  Itu  nggak  pemah  dlsemlr? 

Berapa  blasanja  uang  untuk  djadjan  jg  dlberlkan  Ibumu 
kepada  adlkmu  tlap  harl? 


Apa  slh’ j?;  bisa  sajc  bcli.d^.n  an  uan^  .j^  S ■‘ird? 


Tambala  lag!  dong^-bhi’  . ‘ 


Ini  anak  kok  nakal  sekall,  ja?  Nggak  pernah  dladjar 
oleh  orang  tuanja  barangkall,  ja? 

E ¥utl,  djangan  terus  djadjan  adja.  Nantl  dlrumah  makan  ' 
lagi,  kan? 

Djangan  kelupaan  gudegnja,  ja?  Naslnja  nantl  saja  jg 


bawa. 


Matching  Exercise 
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29IIA.  Tjotjokkanlah: 

1.  Kan  ini  masih  pagi,  bu?  • 

2.  Sampai  djam  berapa.kamu 
nonton  T.V.  tadi  malam? 

3.  Bu,  rambut  saja  tolong 
djallnkan,  bu. 

4.  Tuti,  sudah  sikat  gigi? 
Sudah  sisir  rambut? 

5.  0,  susu  ini  terlalu 
banjak.  Apa  barus 
dihabiskan  seraua? 

uang 

6.  Bu,  manaTdjadjan  saja, 
bu? 

7.  Tambah  dong,  bu,  kok 
tjuman  lima  rupiah 
sadja.  Apa  jg  bisa 
dibeli? 

8.  Mana  sepatu  saja,  bu? 
Di-tjari2  kok  nggak 
ketemu? 

9.  Tuti!  Beladjar  baik2i 
ja,  nak?  Djangan  nakal 
dan  kau  harus  turut 
perkataan  ibu  guru. 

10.  Ajo  deh,bu.  Tuti  pergi, 
ja,  bu. 


a.  Saja  ndak  nonton,  bu. 

Tadi  malam  saja  menjele-- 
saikan  pekerdjaan  rumah. 

b.  Apa?  Hari  sudah  siang, 
Tuti.  Ajo  bangun;  nanti 
kamu  telat  kesekolah. 

c.  Ja,  Ti,  pergilah,  nanti 
kamu  telat.  Hati2  naik 
sepbda,  ja,  nak. 

d.  Baik,  bu.  Tapi  tambah 
dong  uang  djadjannja,  bu. 

e.  0,  ia,  ini  nih  lima  perak. 
Baik2,  ja,  disekolah. 

f.  Kalau  memang  sudah  kenjang, 
tidak  usahlah. 

g.  Itu  tuh,  sedang  digosok 
si  bibi.  Kasi  bibi 
semirnja. 

h.  E,  ini  anak!  Masa  lima 
rupiah  tidak  tjukup! 
Djangan  terlalu  banjak 

d j ad j an  dlseko lab . Want i 
kamu  tidak  mau  makan 
dirumah. 

I 

i.  Ini  anak,  sudah  besar 
kok  masih  minta  ditolongl 
Mana  pitanja,  Ti? 

j.  6 ia,  saja  lupa,  bu; 
saja  belum  sikat  gigi. 

Tapi  saja  sudah  menjisir 
rambut . 
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i < f , t r*  • 

• • < 

Bag Ian  B 

M ' 


Tuti  arrives  at  school. 

Sekarang  Tuti  tlba  dlsekolah. 

20.  Good  morning.  Ma'am. 

* t 

Bu,  selamat  pagi. 

21a.  Good  morning,  Tuti. 

Selamat  pagi^Tuti. 

21b.  Just  play  around  till 

1 i_'  1 

. : 1 ! 

Malnmain  dulu,  ja,  sampai 

the  bell  rings. 

\ 

lontjengnja  bunjl. 

21c.  We'll  be  going  in  soon. 

1 ! ' ^ 1 

Sebentar  lagl  djuga  kit a masuk. 

21d.  There's  the  bell. 

Nah,  itu  lontjengnja  bunji. 

21e.  Just  a minute,  don't  sit 

Eh,  djangan  duduk  dulu  dong. 

down  yet. 

21f.  I haven't  (lit.  mother 

Kan  ibu  belura  suruh  kamu 

hasn't)  told  you  to  sit 

down  yet,  have  I? 

duduk? 

21g.  All  right,  now  you  all 

uJ  ' 

^^ah,  sekarang  kamu  semua 

may  take  your  seats. 

^ 1 

boleh  duduk. 
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21h. 

211. 

21j. 

21k. 

22a. 

22b. 

23a. 

23b. 


Hand  In  your  history 
books,  all  of  you. 


, i 

Take  out  your  arithmetic  Ambil  buku  hltungan. 
books . 


E,  kumpulkan  buku  sedjarahmu 

~L 

semuanja. 


We*  re  going  to  do  Kita  sekarang  berhituiig. 

arithmetic  now. 


What*s  the  matter  this 
time,  Tutl? 

What  (did  you  say),  Ma*am? 
(Our)  history  books? 

I did  geography  last 
night.  Ma’am. 

Why,  Tutl? 

We  are  having  history  and 
science  today,  aren’t  we? 


Ada  apa  lagi,  Tuti? 
Apa,  bu? 


Tadi  malam  saja  kerdjakan 

i — I 

. I 

ilmu  bumi,  bu. 


' * 

Kenapa,  Tuti? 


I*  < ■ n.  Ti. 

; i 

Kan  untuk  hari  ini  sedjarah 


dan  ilmu  alam? 


Buku  sedjarah? 
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23c. 


24. 


25a. 


25b. 


25c. 


25d. 


Geography  is  not  for 
today,  but  tomorrow. 


Ilmu  bumi  bukan  untuk 

s 


sekarang,  tapi  untuk  besok. 


Could  X hand  it  in 
tomorrow? 


Yes,  all  right. 


Apakah  saja  bisa  masukkan 


,Lr 

itu  besok? 


«Ja,  boleh. 


surrender  something,  serahkan 

hand  in 


Hand  them  in  to  me 
tomorrow,  your  history 
and  science,  all  right? 


- . 

Serahkan  pada  saja  besok. 




sedjarah  dan  ilmu  alammu,  ja? 


turn  to  do  something 


giliran 


Now  then,  whose  turn  is 
it  to  sharpen  their 
pencils? 


Nah,  sekarang  giliran  siapa 


untuk  meraut  pinsil? 


Oh,  the  first  row.  You 
(lit.  that)  all  have  to 
sharpen  your  pencils. 


r|__  -■■■ 

0,  barisan  pertama,  itu 


, ! 


i ; 


semua  harus  meraut  pot lot,  ja 


at  the  very  back 


dlbelakang  sadja 


Basic  Sentences 
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25e. 

25f. 

26. 

27a. 

27b. 

27c. 

27d. 


All  of  you  in  the  back 
row. 


I 

rV 


£,  bar is  dlbelakang  sadja 


semuanja. 


What’s  the  matter,  Tuti? 


Ma'am,  could  I use  ink? 


Ada  apa,  Tuti? 


j- 

Bu,  apa  bisa  saja  memakai 


■■  u 

tinta? 


No,  Tuti.  You  know  that 
we  have  to  use  pencils 

■ I ji 

for  arithmetic  (lit.  do 
arithmetic  with  pencils). 

Now  then  childrenr 
board 

, ■ ■ ' 

All  of  you  pay  attention 
to  this  at  the  black- 
board. 

We  are  going  to  do  division. 


n r ^ T"*. — 

Tidak,  Tuti.  Kainu  tahu  kita 


t_i 

harus  berhitung  dengan  pptlot. 


Nah,  sekarang,  anakanak> 


papan 


Semua  perhatikan  ini  dipapan 


tulis . 



Kita  akan  membagi. 


kali 


[so-and-so  many]  times 
multiply 


mengali 
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27e.  And  in  order  to  do 

division,  we  have  to  add, 
subtract  and  multiply. 


Dan  untuk  membagi,  kita 


harus  menambah,  menguran?,  dan 


27f.  Now,  pay  attention  to 
this,  will  you? 

1.5 

27g.  The  answer  is  1.5. 

27h.  What  does  that  mean, 
Tuti? 

28a.  Why  do  you  ask  me  all 
the  time? 


i 

mengall. 


I— * 

Nah,  perhatlkan  ini,  ja. 


1,5  /satu  koma  lima/ 


Djawabannja  1,5. 


Apa  artinja  itu,  Tuti? 


Kok  saja  sadja  jg  ditanjai? 


28b.  Oh,  all  right.  I know 
the  answer.  One  and  a 
half. 


la  deh.  Saja  tahu  djawabnja. 


Satu  setengah. 


29a.  Yes,  fine. 


29b.  Now,  who  wants  to  (lit. 
is  going  to)  come  to  the 


Ja,  bagus. 


£,  sekarang  siapa  jg  akan 

— ,_r 

kepapan  tulls? 


blackboard? 
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chalk 

kap'ur 

29c.  Here,  you  Mat,  here  is  the 

Nah,  kamu  Mat,  ini  kapumja. 

chalk. . 


wipe  away 

hapus 

29d.  Who  is  going  to  clean  the 

— » 

Siapa  jg  akan  menghapus 

board  now? 

1 1 ■ 1 

papan  tulis  sekarang? 

30.  Me,  Ma*am. 

— r u- 

Saja,  bu. 

31a.  All  right,  Min,  you  may. 

Ja  boleh,  Min.  Kamu  boleh. 

31b.  What  is  it  now^Tuti? 

Ada  apa  lagi,  Tutl? 

32.  Ma’am,  may  I go  to  the 

j- „ n 

Bu,  apa  bisa  saja  kebelakang 

bathroom  now? 

sekarang? 

33a.  No,  wait  a while,  all 

Tidak.  Sebentar,  ja. 

right? 


take  recess 

istirahat 

33b.  We're  going  to  have  recess 

,n— . 

Kita  sebentar  lagi  akan 

soon. 

istirahat . 
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33c.  All  right,  children,  get  Nah,  anakanak,  semua  berdlrl. 


up  and  get  In  line. 


33d.  One  row  over  there  and 


;one  row  here. 


33e.  And  now  the  first  row 


r-r-'t  - 


..J 


barls. 


Dlsana'satu  barls,  dlslnl 


satu  barls. 


Dan  sekarang,  barlsan  pertama 


.may  go  to  the  bathroom.  . j 


! »- 


"J— 


boleh  pergl  kekamar  mandl. 


33f.  But  (afterwards)  get 
back  In  line. 


't 


Tapl  kemball  kebarlsan,  ja. 


I L 


a;:  ,33g.  After  drinking  you  may  get  Sesudah  mlnum  kamu  boleh 


In  line  again. 


j J.  pi 


barls  lagl. 


33g.  What  Is  It  now,  T?itl? 


Ada  apa  lagl,  Tutl? 


34a.  Ma'am,  this  boy  wants 

-■  / '7 

to  butt  In  (lit.  go 
ahead)  all  the  time. 


Bu,  bu,  Inl  kok,  anak  Inl 


I — i 


mau  duluan  sadja,  bu. 


34b.  He  Is  terrible!  (Lit. 
My!  the  child!) 


_j—  -I 

L 

Aduh,anaknja. 
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> J 5 


35a.  Hey,  Min,  you  get  back  to  Min.  Ajo.  Kamu  kembali 


the  end  of  the  line. 


kebelakang . 


order 


know  how  to  behave 


aturan 
tahu  aturan 


35b.  You  have  to  know  how  to  Kamu  harus  tahu  aturan 

behave  when  you’re  in 

line*  barisan,  ja. 


(J 


36.  Because  Tuti  talks  too 
much.  Ma'am. 


37b.  Tuti,  wipe  your  nose 


there. 


Abis,  si  Tuti  tjerewet  sih,  bu, 


L 


37a.  You  be  quiet  and  get  to  Kamu  diam,  kamu  harus 

the  end  of  the  line' now. 


■| 


kebelakang  sekarang. 


Tuti,  lap  hidungmu  itu. 


38.  I do  not  have  a handker-  Bu,  saja  ndak  punja 


chief.  Ma'am. 


— .._r 

saputangan,  bu. 


39a.  Oh,  yes,  you  may  use  my  0,  ja,  kamu  boleh  pakai 


saputangan  saja  ini. 


handkerchief . 
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39b.  Here,  wipe  your  nose. 


Nah,  lap  hidungmu. 


•J  * 


39c.  Children,  when  the  bell 

I X 

rings,  get  In  a line  of 

r 

two*s.  (Then)  you  may  go 
play. 


A,  anakanak,  kalau  Ion tj eng 


n 1 


.J" 


berbunjl,  barls  duadua,  dan 


r] 


kamu  bol^h  pergl  malnmaln. 


[do]  superfluously 


lagl 


--jH 


39d.  Why  are  you  crying,  Tutl?  Kamu  kenapa  nangls  lagl,  Tuti? 


get  lost 


Hang  (a  hllang] 


40.  I lost  the  money  which 
mother  gave  me  at  home. 


Wah,  uang  jg  dlberlkan  Ibu 


I 


a *,"* 


i.  dlrumah  tadl.  Hang  lagl,  bu. 


got  spilled,  dropped 


ketjetjeran 


41a.  You  dropped  It  on  your 
way,  dldn^t  you? 


■ : “5 


Ketjetjeran  dldjalan,  bukan? 


lend  o poraon 


plndjaml 


-n 


41b.  Well,  here,  1*11  lend 
you  five  rupiahs. 


Nah,  Inl,  saja  plndjaml 


lima  p^rak. 


•' 


r*= 

I “ 


o 

ERIC 


SmiifeiiffniiiTi-iiaa 


' .) 


( ) 


Pertanjaan2 


29  - 19 


1 ^ f r 


41c*,  But,  come  back  here 

quickly,  Tutl,  will  you? 


Nah,  kamu  tjepat  kemball 


keslni,  ja,  Tutl? 


41d.  I am  going  to  have  you 
clean  the  eraser. 


42a.  Thank  you,  Ma*am. 


Saja  akan  menjuruh  kamu 


members Ihltan  penghapus  papan 


I — i ■ 

•»  » 

L_ 

tulis. 


\ . 


Terlma  kaslh,  bu. 


42b.  I’ll  be  back  right  away. 
Ma’am. 


j 


u— ) 


Saja  segera  kemball,  bu. 


f ' ** 

29IB . Pertanj  aan2 : 

* 

I ; j * J 

1.  Mus,  main2  dulu  dlsitu,  ja?  Satu  djam  lagl  baru  slap 
makanannja. 

2.  Apa  harus  tunggu  lontjengnja  bunjl  dulu,  baru  boleh  makan? 

3.  Bagaimana  sedjarah  hidup  guru  itu,  apa  perlu  dlumumkan 
djuga  didalam  surat  kabar  (newspaper)? 

; , V 

4.  Berapa  uang  jg  telah  kamu  kumpulkan  darl  murid2  semua? 

5.  Sudah  dihitung  uangnja  balk2? 

6.  Mana  jg  lebih  sukar  bag!  saudara:  sedjarah  atau  berhitung? 
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7.  Djon,  kenapa  bawa  buku  sedjarah  hari  ini?  Kan  kita  man 

membitjarakan  soal2  ilmu  burai  dan  llmu  alam? 

> * i * 

8.  Siapa  jg  pergi  menjerahkan  hadiah  itu  kepada  Presiden? 

f 

9.  Giliran  siapa  hari  ini  untuk  membersihkan  rumah,  ja? 

10.  Giliran  siapa  sekarang  untuk  tjutji  piring?  Kemarin 

giliran  saja. 

* % 

11.  Anak2,  kenapa  belum  dihapus  papan  tullsnja? 

12.  Mat,  bisa  tolong  hapus  papan  tulisnja? 

13.  Iwan,  apa  perempuan  itu  djuga  tjerewet  seperti  Isterl  pak 
lurah  itu? 

14.  Selesaikanlah  soal  ini  dengan  mempergunakan  kata2  dalais  bahasa 
Indonesia: 

j . 

(a)  2,5  tambah  3,0  samadengan  berapa? 

(b)  Sepuluh  bagi  dua  samadengan  berapa? 

« • I * 

(c)  Dua  kali  4,5  samadengan  berapa? 

(d)  Sepuluh  kurang  lima  samadengan  berapa? 

15.  Kok  dia  sadja  jg  selalu  kautanjai?  Tanjai  anak  jg  lain 
itu  djuga. 

16.  Kapurnja  sudah  habis?  Kan  baru  sadja  dlpesan  kemarin? 

17.  Apa  kita  sebentar  lagi  akan  istlrahat? 

18.  Anak  ini,  kok  selalu  mau  duluan  sadja?  Baris  dong  dlbelakang* 

19.  Bung,  ndak  tabu  aturan?  Kenapa  masuk  kamar  ketjilnja 
wanita? 

20.  Bisa  saja  pindjam-  saputanganinu  sebentar? 

21.  Apa  medja  ini  sudah  dilap  tadl?  Kok  masih  kotor  keli- 
hatannj  a? 


f 
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29IIBV' 

•'v  ' 

Tjotjokkanlah: 

1. 

Selamat  pagl,  bu.  Apa  • 
saja  boleh  masuk,  bu? 

2. 

Anak2,  kumpulkan  buku 
sedjarahmu.  Mana  buku 
sedjarahmu,  Tutl? 

3. 

Bagaimaha,  bu?'  Apa 
saja  blsa  menjerahkannja 
besok  sadja? 

4. 

Bu,'  • paikal  ‘ t Int  a sad  j a , 
ja,  bu? 

5. 

Tjoba,  Tutl,  sebutkan 
djawabannja. 

6.  . 

1 

Glllran  slapa  sekarang 
untuk  menghapus  papan 
tulls? 

7. 

Bu,  bolAh  saja 
kebelakang? 

8. 

Bu,  bu,  anak  ini  mau 
duluan  sadja,  bu. 

9. 

Lap  hldungmu, Tutl.  Ajo, 
lap . dong  1 

10. 

Kenapa  kamu  nangls 

Tutl?  Kehilangan  uang? 
Ini  lima  perak,  saja 
plndjaml! 

a.  Saja,  bu,  glllran  saja. 

b.  Ja»boleh.  Djuga  ilmu 
alammu,  serahkan  besok, 
ja? 

c.  Tldak.  Tunggu  sampal 
Istlrahat  nantic, 

d.  Terlma  ka-iih/lu.  Saja; 
pergi  djadjan  dulu,  ja, 
bu. 

e.  Djangan  Tutl.  Untuk 
berhltung,  klta  harus 
memakal  potlot. 

f.  Ah,  mudah  sadja.  Satu 
setengah,  bu.  Betul,  kan? 

g.  Maln2  sadja  dulu,  ja? 
Nantl  kalau  lontjengnja 
bunjl,  baru  boleh  masuk. 

h.  Tldak  saja  bawa,  bu. 

Saja  klra  untuk  harl  ini 
ilmu  buml. 

• t 

i.  £,  e,  Min.  Kamu  harus 
tahu  aturan. 

j.  Dllap  dengan  apa,  bu? 

Saja  lupa  bawa 

saputangan. 


Baglan  C 


Now  the  pupils  have  entered 
their  classrooms. 

43a.  Go  back  to  your  seats, 
children,  and  take  out 
your  composition  books. 


Sekarang  murld2  sudah  masuk 
dlkelasnja  maslng2. 

Anaknnak^  somua  duduk  komlbali 



dan  keluarkan  buku  tulls. 
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43b.  What’s  the  matter,  Tutl? 

• . » * * 
keep  on  [do]lng 

raise  your  hand 

43c.  Why  do  you  keep  raising 
your  hand? 

44a.  I don’t  have  any  ink, 
Ma’am. 

44b.  What  do  (I)  do? 

45a.  Oh,  (you)  can  do  it  later. 

45b.  (You)  may  all  fill  (your 
pens)  later. 

(School  is  about  to  let  out) 

45c.  Children,-  gat  in  linor 

Uill  TQU?'. 

* « I 

45d.  . The  ,f  irst^  row  may  go^  home. 


Ada  apa,  Tutl? 

terus2an 
tundjuk  tangan 

’ •{ \ 

Kr"*  t.erus2an  nundjuk  tangan? 


Saja  ndak  punja  tint  a,  bu. 


Bagalmana  ini? 


0 nantl  boleh. 


Semua  boleh  mangisi  tinta 


nanti. 


(Waktu  sekolah  akan  bubar) 


E anakanak,  semua  berbaris,  ja. 


Nah,  barisan  pertama  boleh, 


» I 

I 

puiang. 


Basic  Sentences 


29  - 23 


45e.  Good  night  (lit.  good 

J < 

Sclamat  slang,  anakanak. 

afternoon),  children. 


46a.  Good  night.  Ma'am. 

Selamat  slang,  bu. 

(Tutl  returns  home) 

(Tutl  kembali  kerumahnja) 

46b.  Mom!  I'm  home  (lit.  It's 

- r“! , 

Bu,  Tutl,  bu,  selamat  slang. 

Tutl)  Mom! 


47a.  Good  afternoon,  Tutl. 

Selamat  slang,  Tuti. 

47b.  My!  Your  clothes!  Why 

Lho,  pakaianmu,kenapa  sobek. 

are  they  tom,  Tuti? 

Tutl? 

-n  - 

48a.  It  is  like  this.  Moms  X was  Ini,  bu,  saja  tadi  maintain 


playing 

/in  front  of  the  school. 

*1 ! ■ 

didepan  eekolah. 

48b.  I didn't  know  the  fence 

Saja  ndalT^tahu  pagarnja 

was  barbed  wirec 

..r* 

pagar  berdurl. 

get  caught 

kesangkut  [■  tersangkut) 
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48c. 


49a. 


49b. 


49c. 


Then  Tati,  she  kept  pull- 
ixig  me  back  and  forth, 
and  my  (lit.  the)  dress 
got  caught. 

go  home  from  school 

How  many  times  have  I 
told  you,  when  (you)  get 
out  of  school  you  must 
come  straight  home. 

Don’t  play  beforehand. 


Also  don’t  play  near  the 
fence. 

Heavens!  Why  do  you  keep 
tearing  your  clothes! 

do  [verb]  unneccesarily 


Lantas  si  Tati  sih,  dia  narlk 


saja  keslnl  kesitu,  lalu 


kesangkut  palfaiannja. 


pulang  sekolah 


Sudah  berapa  kali  Ibu  katakan 


kalau  pulang  sekolah  itu 


harus  langsung  pulang. 



Djangan  mainmain  dulu. 


Dan  djangan  mainmain  dldekat 

r^i 

pagar. 

'■ I. 

Aduh,  kok  sobek  terus 


pakaiannja! 

lagi 
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50a.  You  mean  to  say  (lit. 
well,  how  about  it?)  1 
have  to  .go  home  alone? 


Ja,  bagaimana,  saja  nih 


mustl  pulang  sendirlan  lagi? 


50b.  I always  go  home  with 
Tati,  you  know.  (Lit. 
Isn't  that  Tati  always 
my  companion  in  going 
home  together?) 


Kan  Itu  si  Tati  kawan  saja 


' mmrnt  1 1 11 

pulang  samasama? 


51a.  Well,  if  Tati  Invites  you 
(to  do  something),  you 
just  go  home. 


Ja,  biar  diadjak  si  Tati, 


J — ’ 


kamu  pulang  sadja. 


51b.  So,  if  she  doesn't  have 
anyone  (to  fool  around 
with),  she'll  go  home  with 
(you),  too,  won't  she? 

do  on  purpose 

52.  Oh,  I didn't  do  it  on 
purpose,  Mom. 


1 

Kan  dia,  kalau  nggak  ada 


tenan,  dia  djuga  ikut  pulang. 


djadlnja. 


sengadja 


V — I 

E,  saja  kan  ndak  sengadja. 


-1 
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53a. 


53b. 


53c. 


53d. 


54. 


55a. 


How  many  times  have  you 

i i 

torn  your  dress? 

All  right  now!  Just  go 
over  there  (to  your  room). 

Change  your  clothes « 

Clean  your  feet  and  hands. 

My!  How  dirty  they  are! 

even  after  [x]ing, 
you  doiyjin  addition 
scolded 

Oh,  I get  all  exhausted 
at  school,  and  you  bawl 

me  out.  Mom. 

Well?  What  do  you  ex- 
pect? If  your  clothes 
get  tom  all  the  time 
like  that^what  can  (I) 
do? 


Sudah  berapa  kaH  kamu 
menjobek  pakaian? 

Nah  sudah,  pergi  disana 


sadjalah. 


Ganti  pakaian^  Sersihkan 

-“1^ 

kaki  dan  tanganmu. 


Aduh,  kotornja! 

sudah  [x] , [y]  lagi 

dimarain  [«  dimarahl] 

Wah,  saja  sudah  tjapaitjapai 

lJ~ V 

\ 

disekolah,  dimarain  lagi,  bu. 

_]■ i~~ 

Ja,  habis,  kalau  pakaian 

l_T" 

terus2an  sob^k  begitu, 

bagaimana? 
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55b. 


55c. 


56. 


57. 


58a, 


58b. 


59a. 


You  may  not  (go  out  to) 
play  before  you  have  done 
your  homework. 


Kamu  tldak  boleh  malnmain, 


■L.r 

ja,  sebelum  pekerdjaan  rumahmu 


kamu  kerdjakan. 


Eat  something  first,  and 
then  do;  your  homework. 


Makan  dulu,  lalu  buat 

I ! 

pekerdjaan  rumah. 


Why  can*t  I take  a rest, 
Mom? 


1 j 

Masa  nggak  istirahat,  bu? 


All  right,  you  may  take  a Ja,  boilh,  istirahat  sebentar. 
rest  for  awhile. 


OK. 


r- 

la  deh. 


_.r  r"i I L_ 

Mom,  I left  my  books  (lit.  Bu,  buku2  saja  ketinggalan 

my  books  got  left  behind)  j — = 


I forgot  them  at  school.  ini,  saja  lupa  disekolah. 


Tuti,  how  could  you  do 
such  a thing?  (Lit.  As 
for  you,  how  is  it?) 


I 1 t_i 

Tuti,  kamu  itu,  bagaimana 


sih? 
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59b.  Not  only  (do  you  let 

Sudah  pakalan  sobek,  buku 

your)  clothes  get  torn, 


(you)  leave  your  books  be- 

ketinggalan lagi;  ah,  kamu 

hind.  Oh,  you  are  too 

much! 

■'  i 1 

itu  terlalu. 

59c.  Oh,  all  right.  I’ll  have 

Biar  dbh.  Saja  suruh  bibi 

the  maid  go  get  the  books. 


mengambil  buku. 

OK  (that’s  enough) 

dah  [-  sudah] 

59d.  OK.  G9  now,  hurry  up  and 

— — .r~“! 

Dah,  pergi  dah,  ganti  pakalan 

change  your  clothes. 


jg  tjepat. 

59e.  Hurry  up  and  eat. 

~l ^ 

Makan  tjepat. 

60.  Mom,  this  evening  I have 

Bu,  saja  lualam  ini  harus 

to  do  my  arithmetic  and 

science. 

mengerdjakan  hitungan  dan 

61a.  Yes,  line. 

ilmu  alam  saja. 
la,  baiklah. 

Pertanjaan2 
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61b.  Hurry  up  and  change  your  Gantl  tjepat  pakalan,  tjepat 


clothes;  hurry  up  and  eat 
and  do  your  homework. 


makeiiy  dan  buatlah  pekerdjaan 


«•  , « 


— T1 


rumahmu . 


61c.  You  hear?  (Lit.  It*s 


Sudah,  ja. 


finished,  OK?) 

29IC.  Pertanjaan2: 

1.  Mau  tanja  apa  lagi  slh?  Kok  terus2an  nundjuk  tangan  adja 
kamu? 

2.  Mat,  djam  berapa  pertundjukannja  bubar?  Saja  sedang  menunggu 

' isteri  saja,  dla  sedang  nonton. 

menjobek 

3.  Aduh,  slapa  jg  r kertas  jg  diatas  medja  itu? 

4.  Apa  ker^ta  apl  ini  langsung  ke  Bandung  atau  berhentl2 
dlsepandjang  djalan? 

5.  Pagar  halaman  sekolah  itu  apa  pagar  berduri? 

6.  Tersangkut  dlmana  lagi  pakalanmu  itu,  Tuti?  Kok  sobek 
beginl? 

7.  Kan  si  Mus  kawan  saja  main  sama2  kalau  disekolah,  bu? 

8.  Kan  sudah  beberapa  kali  saja  katakan  djangan  main2  dengan 
si  Mus? 

9.  Kamu  mau  langsung  pulang  ini,  apa  mau  main2  dulu? 

10.  Bagaimana  ni,  mau  pulang  sendlrian  apa  mau  turut  saja 

t 

sekarang? 
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11.  Apa  pulpen  ini  sudah  diisi  tinta? 

12..  Bu,  kok  saja  dimarain  lagi?  Saja  kan  sudah  tjapai2 
disekolab? 

13.  Saja  baru  datang,  sudah  dikasi  kerdjaan.  Masa  nggak 
istirahat  dulu? 

14.  Tutij  kenapa  bukunja  ketinggalan  lagi  disekoLah?  Djangan 
selalu  lupa  dong. 

15.  Belum  ganti  pakaian  kamuy  Mus?  Saja  sudah  inau  berangkat 
nih. 

16.  Masa  bibi  jg  disuruh  mengambil  bukunja  disekolah?  Apa 
kamu  ndak  bisa  pergi  sendiri  mengambilnja? 

17.  Ganti  pakaian  jg  tjepat  dong.  Apa  kamu  mau  ketinggalan 
kapal  terbang? 

18.  Kenapa  ibu  marah25  ja?  Masa  saja  tadi  dimarain  lagi? 

19.  Apa  jg  kamu  peladjari  tadi  malam?  Sedjarah,  apa  ilmu 
alam? 

20.  Apa  jg  kamu  kerdjakan  tadi  malam?  Beladjar,  apa  nonton 
T.V.? 


o 

ERIC 
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29I1C. 

Tjotj okkanlah: 

i ‘ ' 

(Tuti  tne-nundjuk2-kan 

a. 

Selamat  siang,  bu.  Ajo 

tangant:ja.)  Bu,  ibu! 

♦ 

1# 

kit a pulang. 

2. 

3. 

Sudah  Bunji  lontjengnja, 
bu.  Kami  boleh  pulang? 

Selamat  siang,  anak2. 

b. 

Abls  si  Tati  sih.  Dia 
narik2  saja  kesinl  kesitu, 
lalu  kesangkut  dipagar. 

Hat 12  didjalan. 

c. 

Ada  apa,  Tuti? 

4. 

Tuti,  Zuti!  Kenapa 
pakalanmu  itu?  Sobek 

d. 

Ja  boleh.  Tapi  baris  dulu^ 
lalu  keluar.  Mulal  dari 

\ 

lagi,  ja! 

barlsan  pertama  dulu. 

5. 

Djangan  marah  dong,  bu. 
Kan  Tuti  ndak  sengadja? 

e; 

Abis  lupa  sih,  bu.  Abls 
si  Tati  terus  ngadjak 
pulang  sadja  slh. 

6. 

Kan  saja  tjapai,  bu? 

« .* 

Istlrahat  dulu  dong. 

f. 

Ilmu  alam  dan  berhltung, 
bu.  Ilmu  alamnja  jg  sukar 

■ “7. 

Bagalmana  slh  kamu  ini? 
Buku  kok  sampal 
ketinggalan! 

g* 

sekall.  Ibu  tolong  saja 
nanti,  ja? 

Habls,  kamu  tidak  turut 

8. 

Apa  pekerdjaan  rumahmu 

nasihat  ibu  sih.  Sudah 

hari  ini? 

berapa  kali  pakalanmu  sobek? 

9. 

Masa  mlnta  ditolong! 
Tidak  boleh,  hams  kamu 

'h. 

Ja,  boleh,  tapi  sebentar 
sadja.  Sesudah  itu  kamu 

sendiri  jg  menjelesalkan 
pekerdjaan  rumahmu. 

* 

harus  buat  pekerdjaan 
rumah. 

10. 

Saja  ganti  pakaian  jg 

i. 

Itu,  jg  merah,  jg  ada 

mana,  bu? 

\ 

j. 

pitanja. 

Kan  ibu  guru  tidak  tahu. 

bu?  Si  Tatipun  ditolong 
ibunja.  Makanja  dia 
selalu  mendapat  angka  jg 
baik. 
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29X11.  Pertjakapant 

Bagian  A ; . 

» y 

Tutl  bangun  pagl2»  dan  hendak  pergl  kesekolah. 

« I . 

Ibu:  Tutl,  bangun!  Harl  sudah  slang.  Ajo  bangun! 

Tutl:  Pukul  berapa  slh,  bu,  sekarang?  Kellhatannja  kok  tnaslh 

pagl? 

Ibu:  Apa?  Masih  pagl?  Harl  sudah  slang,  ajo  tjepat  bangun! 

Tutl:  Mana  pakalan  seragamnja,  bu? 

Ibu:  Itu,  sudah  dlkamar  mandl.  Djangan  lupa  berslhkan  djuga 

kukumu,  ja?  Nantl  dlmarahl  Ibu  guru,  kalau  kukumu  kotor. 

Tutl:  la,  bu.  Bu,  tolong  djallnkan  rambut  saja,  bu. 

Ibu:  Ah,  sudah  besar  kok  masih  mlnta  dltolong.  Slnl,  Ibu 

djallnkan. 

Tutl:  Habls  sukar  slh,  bu.  Pakal  pita  jg  kunlng  sadja,  bu. 

Ibu:  Jg  kunlng  Itu  ndak  tjotjok  dengan  badjunja.  Jg  merah 

sadja.  Nah,  sudah  selesal.  Sudah  slkat  glgl,  belum? 

Tutl:  6 la,  lupa,  bu. 

Ibu:  Ajo  kesana,  slkat  glgl.  .Sesudah  Itu  tjepat  pakal 

sepatu  dan  makan  dlkamar  makan. 

Tutl:  Balk,  bu. 

Ibu:  Tutl,  kenapa  susunja  tldak  kamu  hablskan? 

Tutl:  Saja  nggak  senang  sll;i.  Masa  harus  dlhablskan,  bu? 

Nantl  saja  kegemukan,  bu. 

Ibu:  Memangnja  kamu  gemuk?  Ja,  sudahlah,  ndak  usah. 

Tutl:  Bu,  mana  uangnja  untuk  djadjan? 

Ibu:  Ini  nlh,  lima  perak. 

Tutl:  Masa  tjuma  lima  perak,  tambah  dong.  Jg  untuk  djadjan 

besok,  kasl  adja  sekarang,  bu. 

Ibu:  E,  sudah  tjukup  Itu.  Djangan  terlalu  banjak  djadjan, 

nantl  kamu  nggak  mau  makan  dlrumah.  Jg  kemaren  bapak 
berlkan,  mana? 


Pertjflk.apan 
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i 


V 

y 


Tutl:  Lho,  uang  jg  dari  bapak  Itu,  kan  uang  untuk  buku  tulls? 

Lima  perak  nggak  blsa  bell  kue  mangkok,  bu. 

\ * 

Ibu:  Sudahlah.  Ambll  jg  tlga  perak  dlatas  medja  itu.  Ajo, 

balk2  dlsekolah  dan  hatl2  naik  sepeda,  ja?  E,  salam 
sama  bapak  dulu  dikamar  depan. 

Tutl:  Balk,  bu. 


Benar  atau  salah: 

1.  Tutl  maslh  mau  tldur  terus  karena  dlklranja  harl  maslh 
pagl  sekali. 

2.  Tutl  tldak  mau  dltolong  mendjallnrambutnja  karena' 
dia  sudah  besar  dau  blsa  sendiri'mendjalin  rambut. 

3.  Dla  pergl  kesekolah  berdjalan  kaki. 

4.  Uang  djadjan  jg  dldapatnja  harl  Itu  hanja  lima  perak. 

5.  Dla  suka  mlnum  susui  dan  habis  djuga  :’imlnumnja  susu  Itu. 

6.  Tutl  membelandjakan  uang  jg  dlberlkan  bapaknja  pada  kue 
mangkok. 

7.  Tutl  member!  salam  pada  bapaknja  sebelum  pergl  kesekolah. 


Baglan  B 

Tutl  pulang  darl  sekolah.  Dia  dlmarahl  Ibunja  karena 
pakaiannja  sobek. 

Tutl:  Bu,  Tutl  sudah  pulang,  bu.  Selamat  slang,  bu. 

Ibu:  6,  Tutl.  Selamat  slang!  Taruh  sepedanja  dlbelakang 

rumah,  lalu  tjutjl  tanganmu. 

Tutl:  Balk,  bu. 

Ibu:  E,  Tutl,  mengapa  pakalanmu?  Sobek  lagi? 

• Tutl:  Habis  si  Tati  narlk2  saja  sih,  bu.  Djadi  kesangkut 

dlpagar,  bu. 

Ibu:  Kenapa  kamu  main2  didekat  pagar  halaman  sekolah  Itu? 

Kan  sudah  ber-kall2  Ibu  katakan,  djangan  main2  dekat 
pagar  berduri  itu? 

Tutl:  SI  Tati  jg  ngadjak,  bu.  Dia  kan  kawan  saja? 
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Ibu:  Kenapa  kamu  mau  sadja?  Sudahlah,  tjepat  ganti  pakalan. 

Lain  kali  kalau  pulang  sekolah,  harus  langsung  kerumah, 
• ja? 

Tuti:  Baik,  bu. 

Ibu:  Bersihkan  kakimu  itu.  Aduh»  kotomja!  Djangan  lupa 

tjutji  tangan,  ja? 

Tuti:  Baik,  bu.  Sesudah  makan,  Tuti  kerumahnja  Tati,  ja,  bu? 

Ibu:  1?idak  boleh!  Kamu  hams  menjelesaikan  dulu  pekerdiaan 

rumahmu. 

Tuti:  Kan  bisa  nanti  malam  sadja? 

Ibu:  Nanti  malam  kita  pergi  kerumah  Paman  Kohar.  Ada  pesta 

disana  nanti. 

Tuti:  Aduh,  buku2nja  ketinggalan  disekolah,  bu.  Baru  saja 

ingat. 

Ib'<:  Tuti,  Tuti!  Kamu  ini  terlalu,  sudah  pakaianmu  sobek, 

buku2mu  ketinggalan  lag! I Laillah  anak  ini.  Sudahlah, 
suruh  bibi  kesekolah  mengambilnja. 

Tuti:  Balk,  bu. 


Benar  atau  salah: 

8.  Pakaian  Tuti  sobek  waktu  dla  nalk  sepeda. 

9.  Sepedanja  dltaruh  dibelakang  rumah. 

10.  Pulang  sekolah,  '^uti  tidak  langsung  kerumah,  tapl  maln2 
dulu  sama  si  Tati. 

11.  Ibunja  mau  supaja  Tuti  maln2  dekat  pagar. 

12.  Buku2  Tuti  ketinggalan  disekolah. 

13.  Tuti  harus  menjelesaikan  pekerdjaan  rumahnja  slang  itu 
djuga,  karena  malaranja  dla  mau  llhat  T.V. 

14.  Ibunja  mau  pergi  kerumah  Paman  Kohar  karena  Tuti  mau 
bertemu  dengan  Tati  dlsitu. 


' \ * 
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29IV.  Free  Conversation 

A.  Tuti  is  woken  up  by  her  mother  to  go  to  school,  which  she 
is  evidently  not  eager  to  do.  Her  mother  tells  her  to  get 
up  quickly  and  put  on  her  clean  uniform  because  breakfast 
is  on  the  table.  Tuti  says  she  isn’t  hungry,  but  her 
mother  insists  that  she  at  least  drink  some  milk.  Tuti 
says  she  has  to  find  her  hair  ribbon  first;  her  mother 
already  has  it,  and  tells  her  to  come  and  have  her  hair 
combed.  She  tells  her  that  ly  ' shoes  are  in  the  closet. 
The  maid  has  already  polished  them.  She  asks  her  whether 
she  got  all  her  homework  done  the  night  before,  and  what 
it  was  that  had  taken  so  long  to  finish.  Tuti  tells  her 
it  was  the  geography  problems,  which  were  very  hard,  but 
she  got  them  all  done  finally. 

Tuti  announces  she  has  finished  her’ milk,  and  her 
mother  answers  that  she’d  better  be  going.  Tuti  reminds 
her  mother  about  her  spending  money,  and  her  mother 
gives  her  five  rupiahs.  Tuti  asks  for  some  more,  but 
her  mother  scolds  her  for  wanting  to  eat  only  snacks 
and  not  being  hungry  at  mealtime.  She  tells  her  to 
hurry  up  and  go,  and  not  to  be  naughty  at  school. 

B.  Tuti  comes  home  after  school  and  is  greeted  by  her 
mother,  who  notices  a rip  in  her  dress.  Tuti  explains 
that  she  fell  when  she  was  playing  with  Tati  and  ripped 
her  dress  on  a fence.  Her  mother  is  angry  with  her  for 
staying  late  to  play  vfter  school  and  tells  her  to  have 
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a snack  and  then  do  her  schoolwork.  Her  mother  asks  how 

she  was  in  school  and  whether  she  did  as  the  teacher  told 

her.  Tuti  answers  yes,  but  that  there  is  a boy  who  was 

always  talking  and  getting  ahead  in  line  when  they  went 

to  the  bathroom.  She  tells  her  mother  that  she  was  the 

one  who  got  to  clean  the  erasers  today.  Her  mother  asks 

her  what  she  learned  in  school  and  whether  the  geography 

problems  were  all  right.  Tuti  says  she  doesn’t  know 

because  they  didn’t  do  geography  today.  The  geography 

was  for  tomorrow;  now  she  has  to  do  the  arithmetic  that 

was  for  today.  Her  mother  expresses  despair  at  Tuti’s 

forgetfulness.  She  tells  her  to  finish  eating  and  begin 

her  arithmetic.  Tuti  asks  if  she  can’t  take  a rest 

that 

first,  but  her  mother  seiys7~since  she  got  home  so  late, 
she’d  better  begin  her  homework  right  away.  Then  Tuti 

remembers  that  she  left  her  books  at  school.  At  this 

1 

point  her  mother  is  very  annoyed.  She  asks  Tuti  where 
she  left  them,  so  the  maid  can  find  them,  and  Tuti 
answers  they’re  in  the  drawer  of  her  desk,  in  the  back 
row.  Her  mother  takes  the  key  and  sends  Tuti  to  change 
her  clothes.  She  tells  her  not  to  go  out  to  play,  but 
just  to  wait  until  the  naid  comes  back  with  the  books. 

29VA.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

29VA1.  Djawablah  dengan  Kalau  sudah  [verb]  ....  sudah  sadj^a*, 
pereilah  . . . 

la.  Saja  sudah  kenjang  dan  saja  harus  pergi  kesekolah  sekarang. 
b.  Kalau  sudah  kenjang,  sudah  sadja;  pergilah  kesekolah. 
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2a.  Saja  sudah  beladjar,  dan  sekarang  saja  mau  main2. 

* V 

b.  Kalau  sudah  beladjar,  sudah  sadja;  pergilah  maln2. 

3a.  Saja  sudah  bekerdja,  dan  sekarang  saja  mau  makan. 

t 

b.  Kalau  sudah  bekerdja,  sudah  sadja;  pergilah  makan. 

4a.  Saja  sudah  mendjumpai  guru  kepala;  sekarang  saja  mau  pulang. 
b.  Kalau  sudah  mendjumpai  guru  kepala,  sudah  sadja;  pergilah 
pulang . 

5a.  Saja  sudah  kuliah;  sekarang  saja  mau  berenang. 
b.  Kalau  sudah  kuliah,  sudah  sadja;  pergilah  berenang. 

6a.  Saja  sudah  menulis  surat  untuk  ibu;  sekarang  saja  mau  djalan2. 
b.  Kalau  sudah  menulii-  surat  untuk  ibu,  sudah  sadja;  pergilah 
djalan2. 

29VA2.  Gantilah:  *Be  good  at  school,  will  you? 

1.  Eh,  disekolah  baik2,  ja! 

2.  Eh,  dirumah  Tuti  baik2,  ja! 

3.  Eh,  dirumah  Tuti  djangan  lama2,  ja! 

4.  Eh,  dirumah  Tuti  sebentar  sadja,  ja! 

5.  Eh,  dirumah  Tuti  djangan  nakal,  ja! 

6.  Eh,  dipest a itu  djangan  nakal,  ja! 

\ 

7.  Eh,  ditempat  paman  djangan  nakal,  ja! 

N 

8.  Eh,  ditempat  paman  djangan  bikin 
ribut,  ja! 

» 

29VA3.  Sambutlah  dengan  [V3rb]nia  jg  bener  •••t 
la.  Bu,  boleh  saja  main2  dengan  teman2? 
b>  Main2nja  jg  bener  dengan  teman2,  ja? 


(at  Tuti’s  house) 

(don’t  stay  too  long) 

(just  stay  for  a 
moment) 

(don't  be  .naughty) 

(at  the  party) 

(at  Uncle's  place) 

(don't  make  any 
noise) 
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2a«  Bu  guru,  saja  bitjara  dengan  si  Minah  sebentar,  ja? 
b.  Bltjaranja  jg  bener  dengan  si  Minah,  ja? 

3a.  Bu,  saja  ngomong  dengan  bibi  dulu,  ja? 

1^.  Ngomongnja  jg  bener  dengan  bibi,  ja? 

4a.  Apa  boleh  saja  menarl  dengan  kaiau? 
b.  Menarinja  jg  bener  dengan  saja,  ja? 

5a.  Bu,  apa  saja  boleh  turut  makan  bersama  tamu? 
b.  Makannja  jg  bener  bersama  tamu,  ja? 

6a.  Pak,  saja  harus  beladjar  dirumah  guru  sekarang. 
b.  Beladjarnja  jg  bener  dirumah  guru,  jc? 


29VA4. 


la. 


b. 


2a. 


b. 


3a. 


b. 


4a. 


b. 


5a. 


b. 


Djawablah  dengan  Man  [interrogative]  lagi?  Nanti  kan  ... 
lagi?  Pergunakanlah  kata2  jg  dikurung: 


Tambah  dong,  bu,  uan^jija. 


Mau  berapa  lagi?  Nanti  kan 
mau  makan  dirumah  lagi? 

Saja  mau  djalaii2  dulu,  ja? 


Mau  kemana  lagi?  Nanti  kan 
pergi  kerumah  si  Mus  lagi? 

Saja  boleh  minta  uangnja  lagi, 
pak? 


Mau  berapa  lagi?  Nanti 
kan  dapat  dari  ibu  lagi? 

Ajo,  djalan2  dulu. 


Mau  kemana  lagi?  Nanti 
kan  kit a pergi  berenang  lagi? 

Kak,  belikan  sesuatu  untuk 
saja,  ja? 


(You'll  be  eating  again 
at  home,  won't  you?) 


(You'll  be  going  to  Mus's 
house  again,  won't  you?) 


(You'll  be  getting  some 
from  Mother  again,  won't 
you?) 


(We  are  going  to  swim 
again,  aren't  we?) 


(Father  is  going  to  buy 
new  shoes  for  you  again, 
isn't  he?) 


Mau  apa  lagi?  Nanti  kan 
bapak  belikan  sepatu  baru  lagi? 


f 
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6a.  Saja  mau  beli  buku2  lagi. 


* 1 , 

b.'  Mau  berapa  lagi?  Nanti 

kan  kakakmu  mengirlmi'  bulcuP 
lagi? 


(Your  sister  is  going  to 
send  you  books  again, 
isn't  she?) 


- ^ 


29VA5.  Gantilah:  'Just  go  play  till  the  bell  rings.' 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


29VA6. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


Maia2  dulu,  ja,  sampai 
lont  j engn  j a biinj  i I 

Main2  dulu,  ja,  sampai 
gurunja  datang! 

Duduk  dulu,  ja,  sampai 
gurunja  datang! 

Duduk  dulu,  ja,  sampai 
ker^ta  apinja  datang! 

Tunggu  dulu,  ja,  sampai 
kereta  apinja  datang! 

Tunggu  dulu,  ja,  sampai 
kami  kembali  minggu  depan! 

Sabar  dulu,  ja,  sampai  kami 
kembali  minggu  depan! 

Sabar  dulu,  ja,  sampai  Ibu 
kembali  dari  pasar. 


(till  the  teacher  arrives) 
(have  a seat) 

(till  i train  arrives) 

. i 

(wait) 

(till  we  come  back  next 
week) 

(be  patient) 

(till  Mother  comes  back 
from  the  market) 


Gantilah:  'Just  a minute,  don't  sit  down  yet.  I haven't 

' i 

told  you  to  sit  down  yet,  have  I?' 


E,  djangan  duduk  dulu  dong,  (eat) 

kan  ibu  belura  suruh  kamu  duduk? 

E,  djangan  makan  dulu  dong,  kan  (go) 
ibu  belum  suruh  kamu  makan? 

R,  djangan  pergi  dulu  dong,  kan  (drink) 
ibu  belum  suruh  kamu  pergi? 

E,  djangan  minum  dulu  dorg,  (come) 

kan  ibu  belum  suruh  kamu  minum? 


E,  djangan  datang  dulu  dong,  (go  home) 
kan  ibu  belum  suruh  kamu  datang? 
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6.  E,  djangan  pulang  dulu  dong,  kan 
. ibu  belum.  sunih  kamu  pulang? 


29VA7. 

Gantilah:  'You  know  that  we  have  to 

use  pencils  for 

arithmetic.* 

1. 

Kamu  kan  tahu  kit a harus 
berhitung  dengan  potlot. 

(to  vnrite  with  a 
fountain  pen) 

2. 

Kamu  kan  tahu  kita  harus  menulis 
dengan  pulpen. 

(I  didn't  know) 

3. 

Saja  kan  tidak  tahu  kita  harus 
menulis  dengan  pulpen. 

(we  have  to  leave 
at  four  o*^clock 
in  the  morning) 

4. 

Saja  kan  tidak  tahu  kita  harus 
berangkat  djam  empat  pagi? 

♦ ' 

(you  knew) 

5. 

Kamu  kan  tahu  kita  harus  berangkat 
djam  empat  pagi? 

(we  are  not  allowed 
to  come  to  schbol 
lalG.) 

6. 

Kamu  kan  tahu  kita  tidak  boleh 
lat  datang  d^sekolah? 

\ 

29VB1. 

Djawablah  pertanjaan2  berikut  dengan  terdjemahan  kata2  jg 
dikurung  dan  dengan  memakai  bentuk  Abis  [subject]  [predicate] 

sih,  bu?: 

la. 

Kamu  apaii  si  Tuti,  Simin?  Kenapa 
dia  nangis? 

(Tuti  is  very 
naughty.  Ma'am) 

b. 

Abis,  si  Tuti  nakal  sih,  bul 

* 

2a. 

Kenapa  kamu  tidak  beladjar  tadi 
malam,  Tuti? 

(My  book  disappeared 
last  night) 

b. 

Abis,  buku  saja  hilang  sih  tadi 
malam,  bu! 

V-. 

3a. 

Kenapa  tidak  djuga  kamu  beli  buku 
itu,  Djon? 

(It  is  too  \ 

pensive)  • .r'* 

b. 

Abis,  bukunja  mahal  sih,  bul 

Pattern  Practice 
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4a.  Kenapa  tidak  djadi  karau  bell 

, ^ batik  Itu^Djon? 

b.  Abis  tokcnja  tutup  sih,  bu! 

5^.  Kenapa  kamu  tidak  mau  makan  nasi 
Itu,  Tutl? 

b.  Abls  naslnja  angus  slh,  bu! 

^ 6a,  Kenapa  kamu  terlambat  betul 
datangnja,  Mus? 

b.  Abls,  kereta  aplnia  terlambat  slh, 
bu! 

7a.  Kenapa  kamu  pukul  si  Mus,  Djon? 

b.  Abls,  si  Mus  tjerewet  slh,  bu! 

8a.  Kenapa  tidak  kamu  mlnum  kopl  'ini, 
lusll? 

b.  Abls,  gulanja  hibis  sili,.buj 


(The  store  was 
closed) 


(It*s  burnt) 


(The  train  was 
late) 


(He  Is  fussy) 


(The  sugar  was 
gone) 


2 9VB2 . Dj awablah  dengan  ...  jg  [vert]  ...  Hang  lagl.  bu! - 

la.  Bapak  kan  memberlkan  uang  tadl  padamu,  mana  dla  uangnja? 
b.  Uang  jg  dlberlkan  bapak  t'al  Hang  lagl,  bu! 

2a.  Paman  kan  menghadlahkan  djam  tang an  tahun  jg  lalu,mana 
dla  djam  tangan-ija? 

b.  Djam  tangan  jg  dlhadlahkan  paman  tahun  jg  lalu  ' Hang 
lagl,  bu! 

mombo  likan  s 

3a.  Abang  kan  7-  ■ . kamu  buku  Pramoedya  kemaren,  mana 

dla  bukunja? 

b.  Buku  Pramoedya  jg  dlbellkan  abang  kemaren  ' Hang  .. 
lagl,  bu! 

f • ■ 

4a.  Kakak  kan  merabawakan  kartjls  tadl,  mana  dla  kartjlsnja? 


b.  Kartjls  jg  dlbawakan  kakak  tadl  Hang  lagl,  bu! 
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5a.  Si  Djon  kan  memindjaipkan  j alpen  cadi,  mana  dia  pulpennja? 
b.  Pulpen  jg  dlpindjamkan  si  Djon  tadi  ilang  lagi,  bu! 

6a.  Tukang  pos  kan  menganta*‘kan  surat  tadi,  mana  dia  suratnja? 
b.  Surat  jg  diantai^an  tukang  pos  tadi  ilang  lagi,  bul 


29VB3.  Gantilah:  'You  dropped  it  on  your  way,  didn't  you?' 


1.  Ketjetjeran  didjalan,  bukan? 


(you  left,  it  at  Ida's 
house) 


2.  js.etlnggalan  diruiaah  Ida,  bukan?  (you  forgot  to  bring  it) 


3.  Kelupaan  membawanja,  bukan? 


(you  fell  asleep  on  the 
chair) 


4.  Kamu  ketiduran  diatas  korsi,  (you  left  it  in  the  car) 
bukan? 


5.  Ketinggalan  dimobil,  bukan? 


6.  Ketjetjeran  dipinggxr  djalan, 
bukan? 

7.  Kelupaan  menaruh  garam,  bukan? 


(you  dropped  it  at  the 
side  of  the  street) 

(you  forgot  to  put  salt 
in  it) 


29VB4.  Sambutlah  dengan  Kok  terus2an  . . . t 

la.  Si  Tuti  selalu  nundjuk  tangan. 

b.  Kok  terus2an  nundjuk  tangan? 

2a.  Mari  kita  makan  nasi  lagi. 

b.  Kok  terus2an  makan  nasi? 

3a.  Saja  harus  . kebelakang  lagi,  bu! 

b.  Kok  terus2an  kebelakang? 

4a.  Si  Andi  selalu  nangis. 

b.  Kok  terus2an  nangis? 

\ 

5a.  Enak  betul  ja,  Ralaii''  ■^oObrol  begini, 
b.  Kok  terus2an  ngobrol? 
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6a.  Saja  harus  beladjar  lagi  sekarang  Ini. 


b. 

Kok  terus2an  beladjar? 

• I < ?•  ; 

7a. 

Pak  guru  serlng  marah2  sadja. 

• 

b. 

Kok  terus2an  marah? 

% 

• 0 

8a. 

Mari  kit a belandja  lagi,  jok! 

b. 

Kok  terus2an  belandja? 

29VB5. 

Gantilah:  ^Because  Tati  kept  pulling  me  back  and  forth, 

and  so  my  dress  got  caught. * 

1. 

Si  Tati  slh,  dla  menarlk  saja 
keslni  kesltu,  lalu  kesangkut 
pakaian  saja. 

(then  I fell  on  the 
ground) 

2. 

Si  Tati  slh,  dia  menarlk  saja 
kesini  kesi'  a,  lalu  terdjatuh 
saja  ketanah. 

(Tati  threw  banana  peel 
on  the  ground) 

3. 

Si  Tati  slh,  dia  membuang  ' ’ 

kullt  plsang  ketanah,  lalu 
terdjatuh  saja  ketanah. 

(so  I slipped) 

4. 

Si  Tati  sih,  dla  membuang 
kullt  plsang  ketanah,  lalu 
tergelintjir  saja. 

(so  It  fell  on  me) 

5. 

Si  Tati  slh,  dia  membuang 
kullt  plsang  ditanah,  lalu 
kena  saja. 

(Mus  threw  soapy  walv 
on  the  ground) 

6. 

SI  Mus  slh,  dia  membuang  air 
sabun  ditanah,  lalu  kena  saja. 

29VB6. 

Gantilah:  ’When  you  get  out  of 

school,  you  must  come  straight 

home. ' 

f 

1. 

Kalau  pulang  sekolah,  harus 
langsung  pulang! 

(when  you  go  to  the 
office) 

2. 

Kalau  pergl  kekantor,  harus 
langsung  pergl! 

(when  you  go  to  school) 

3. 

Kalau  pergl  kesekolah,  harus 
langsung  pergl! 

(when  you  go  shopping) 
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4. 

Kalau  pergi  belandja,  harus 
langsung  pergi 1 

(when  you  come  home  from 
the  office) 

5. 

Kalau  pulang  dari  kantortharus 
langsung  pulang. 

(when  you  go  swimming) 

6. 

Kalau  pergi  berenang,  harus 
langsung  pergi. 

* 

29VB7. 

Gantilah:  *I  always  go  home  with  Tati,  you  know.’ 

1. 

Kan  itu  si  Tati  kawan  saja 
pulang  sama2. 

(study) 

2. 

Kan  itu  si  Tati  kawan  saja 
beladjar  sama2. 

(go) 

3. 

Kan  itu  si  Tati  kawan  saja 
pergi  sama2. 

(go  to  the  movies) 

4. 

Kan  itu  si  Tati  kawan  saja 
nonton  sama2. 

(go  swimming) 

5. 

Kan  itu  si  Tati  kawan  saja 
berenang  sama2. 

(go  to  school) 

6. 

Kan  itu  si  Tati  kawan  saja 
sekolah  sama2. 

29VC1. 

Gantilah;  ’If  she  doesn't  have 

anyone  (to  play  with) , 

she’ll  go  home  with 

(you)  tool 

1. 

Kalau  nggak  ada  teman,'  dia 
djuga  ikut  pulang,  djadinja. 

(she  won't  go  to  the 
movies) 

2. 

Kalau  nggak  ada  teman,  dia 
tidak  pergi  nonton,  djadinja. 

(if  she  has  company) 

3. 

Kalau  ada  teman,  dia  tidak 
pergi  nonton,  djadinja. 

(she  will  go’  to  the 
movies) 

4. 

Kalau  ada  teman,  dia  pergi 
nonton,  djadinja. 

(she  will  go  swimming) 

5. 

Kalau  ada  teman,  dia  pergi 
berenang,  djadinja. 

(she  will  take  a walk) 

6. 

Kalau  ada  teman,  dia  pergi 
djalan2,  djadinja. 

, J 
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29VC2.  Gantilah:  ’Ob,  I get  all  exhausted  at  school,  and  now  I 


get  a scolding  from 

you.  Mom.  ’ .... 

1. 

Wah,  saja  sudah  tjapal2 
disekolah,  dimarahin  lagi,  but 

(I've  walked  very  far) 

2. 

Wah,  saja  sudah  djauh2 
djalan,  dimarahin  lagi,  bu! 

(I’ve  waited  very  long) 

3. 

Wah,  saja  sudah  lama2  nunggu, 
dimarahin  lagi,  bu! 

(I  get  tired  out  waiting) 

4. 

Wah,  saja  sudah  tjapal2 

(I  get  tired  out  coming 

nunggu,  dimarahin  lagi,  ba! 

here) 

5. 

Wah,  saja  sudah  tjapai2 

(I  get  tired  out  cleaning 

datang  kesini,  dimarahin 
lagi,  bu! 

the  house) 

6. 

Wah,  saja.;Sudah  tjapai2 

membersihkan  rumah,  dimarahin 
lagi,  )ttu! 


29VC3.  Gantilah:  ’Well,  what  do  you  expect?  If  your  clothes 

get  torn  all  th^.  time  like  that,  what  can  I do?* 


1.  Ja,  habis,*  kalau  pakaian 
terus2an  sobek  begltu, 
bagaimana? 

2.  Ja, habis,  kalau  buku2  terus2an 
ketinggalan  begitu,  bagaimana? 

■ '1  ' * 

3.  Ja,  habis,  kalau  buku2  terus2an 
hilang  begitu,  bagaimana? 

4.  Ja,  habis,  kalau  uang  terus2an 
hilang  bigitu,  bagaimana? 

5.  Ja, habis,  kalau  kereta  apinja 
terus2an  terlambat  begitu^ 
bagaimana? 

Ja, habis,  kalau  anak  itu 
terus2an  bikln  ribut  begitu, 
bagaimana? 


(if  you  leave  the  books 
all  the  time) 


(if  you  lose  the  books 
all  the  time) 


(money) 


(if  the  train  is  late 
all  the  time) 

(if  the  child  makes 
noise  all  the  time) 


6. 
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29VC4.  Gantilah:  *Not  only  (do  you  let  your)  clothes  get  torn, 


(you)  leave  your  books  behind.* 


1.  Sudah  pakaian  sobek,  buku 
ketinggalan  lagi. 


(not  only  have  you  lost 
your  money) 


2.  Sudah  uangnja  hilang,  buku  (you  also  left  your  key) 

ketinggalan  lagl. 


3.  Sudah  uangnja  hilang,  kuntjl 
ketinggalan  lagl. 


(not  only  have  you 
come  late) 


4.  Sudah  datangnja  terlambat, 
kuntjl  ketinggalan  lagl. 


(you  are  also  making 
noise) 


5.  Sudah  datangnja  terlambat, 
blkln  rlbut  lagi. 


(not  only  have  you  come 
at  night) 


6.  Sudah  datangnja  malam^  blkln 
rlbut  lagi. 

7.  Sudah  datangnja  malam,  mlnta 
makan  lagl. 

8.  Sudah  mlnta  uang,  mlnta 
makan  lagl. 


(you  are  also  asking 
for  food) 

(not  only  have  you  asked’ 
for  money) 


29VC5 . DjawabLah  dengan  Ja  pergllah. • • ’ jg  t jopht ! : 

la.  Kalau  sudah  ganti  pakaian,  saja  boleh  pergi  kerumah  si 
Minah,  ja,  tu? 

b.  Ja,  pergilah.  Ganti  pakaian  jg  tjepat! 

2a.  Kalau  sudah  makan,  saja  boleh  pergi  beladjar  kerumah 
teman,  ja,  bu? 

b.  Ja,  pergilah.  Makan  jg  tjepat! 

3a.  Kalau  sudah  mandl,  saja  boleh  pergi  djalan2,  ja,  bu? 
b.  Ja,  pergilah.  Mandl  jg  tjepat! 

4a.  Kalau  sudah  bell  es,  saja  boleh  pergi  berenang,  ja,  bu? 
b.  Ja,  pergilah.  Bell  es  jg  tjepat. 


3a.  Kalau  sudah  njetrlka  pakalan,  saja  boleh  pergl  nonton,  ja, 
bu? 

b.  Ja,  pergilah.  Setrika  pakalan  jg  tjepatl 

I 

/ 

6a.  Kalau  sudah  berslhkan  kamar,  saja  boleh  pergi  main,  ja, 
bu? 

b.  Ja,  pergilah.  Berslhkan  kamar  jg  tjepat! 

! Batjaan 

I 

SI  Djamal  dan  Buku2 
Bagian  A 

1.  **Tahukah  engkau,*  kata  Djamal  kepadaku,  *bahwa 
dengan  beladjar  sendiri  dapat  dipeladjari  apa  sadja?’ 

2.  *Masa,’  kataku,  *bisakah  engkau  mendjadi  dokter 
beladjar  dari  buku2  sadja?* 

3.  ’Bisa,’  katanja,  ’tentu  tjuma  engkau  tidak  akan 
mendapat  diploma  dokter,  tetapl  pengetahuanmu  tidak  akan  *kalah 
dengan  apa  sadja  jg  diketahui  dokter2  jg  berdlploma  itu.* 

4.  *Masa,’  kataku,  *aku  tidak  peirtjaja.  Kalau  tjuma 
dokter  buku  sadja,  apa  gunanja?* 

5.  *It'ilah  maksudku,*  katanja,  *bahwa  teori  kepandaian 
itu  bisa  dipeladjari  sendiri,  tidak  perlu  bersekolah  terlalu 
tinggi2,  dan  tidak  semua  orang  jg  bertitel  *Ir.pr.,  dan  Prof, 
sebenarnja  *sep intar  bajangan  jg  diberikan  titel  mereka  itu.’ 

6.  ’Itu,*  kataku, ' *aku  tidak  bantah,  karena  abangku 
sendiri  keluaran  sekolah  *mister,  tetapi  *laln  tidak  kerdjanja, 
hanja  mendjual  sawah  orang  tuaku  sadja,  dan  *perkaranja  belum 
satu  kali  jg  menang.’ 
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7.  'Nah,  Itu  bukti  jg  dekat,'  katanja. 

8.  'Apa  maksudmu?'  kataku. 

9.  ’Bukti  kataku  jg  tadl,'  katanja. 

i 

10.  '6,'  kataku.  . 

11.  'Mengertlkah  engkau  sekarang  maksudku?’  tanjanja. 

12.  'Aku  mengertl,  tetapl  aku  belum  pertjaja,'  kataku. 

13.  ’Nantilah  engkau  dapat  melihat  aku  sendirl  jg 
membukt ikannj  a , ' katanj  a . 

14.  ' Bagaimana? * tanjaku. 

15.  Supaja  orang  leblh  mengertl  tentang  tjerltera  ini, 
lebih  baik  aku  tjerlteraka’a  leblh  dahulu  tentang  si  Djamal 
Inl.  la  lahlr  dl  Padang  Pandjang  dl  Sumatera  Barat.  Orang 
tuanja  mantri  hewan.  *Dia  seoranglah  anak  orang  tuanja  jg  lakl2, 
dan  ada  seoraiig  adiknja  perempuan.  Aku  tldak  hendak  mengatakan 

r 

*apakah  kemalangannja  atau  keuntungannja,  tetapl  la  dllahirkan 
ditahun  jg  menjebabkan  ketika  la  telah  besar,  la  berada  di-tengah2 
gelombang  perhatlan  besar  kepada  agama  jg  at jap  tlmbul  dl 
Sumatera  Barat  itu  sekall  lima  tahun,  atau  sekall  dua  tahun, 
atau  sekall  tudjuh  tahun. 

16.  Aku  tldak  tahu  benar  sekall  berapa  tahun,  tetapl 
ketika  dia  telah  tamat  sekolah  desa,  maka  *persis  ketika  tahun 
dla  keluar*- sekolah  itu  pergerakan  agama  sedang  menghebat  benar 
dlseluruh  Sumatera  Barat.  Dl-mana2  tlmbul  madrasah2  seperti 
djamur,  dan  Islamic2  College  didlrikan  di-mana2,  hingga  dlsebuah 
desa  jg  tldak  leblh  dari  2.000  orang  penduduknja  didlrikan 
orang  sebuah  Al -Islam  University  namanja. 
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17.  Barangkall  kalau  dla  dllahlrkan  dua  atau  tlga  tahun 
lebih  dahulu,  maka  mungkin*tidak  terlngat  kepada  ajahnja  untuk 
memasukkannja  kedalam  *salah  sebuah  Islamlc2  College  itu,  dan 
ajabnja  akan  merasa  puas  dengan  pendidikan  agama  Islam  jg  . 
diterlmanja  sambil  mengadji*disurau  sadja.  Dan  mungkin  ajahnja 
akan  mentjoba  memasukkannja  kedalam  sekolah  rendah  jg  berbahasa 
Belanda,  dan  karena  itu  mungkin  perdjalanan  hidupnja  akan 
bertukar  sama  sekali. 

18.  Tetapi,  sebagai  telah  aku  tjeriterakan,*entah  malangnj 
♦entail  untungnja,  dia  dilahirkan. dua  atau  tiga  tahun  terlalu 

lekas  atau  terlambat.  . ’ 

19.  Demikianlah  dia  dimasukkan  kedalam  sebuah  sekolah 
jg  diberi  nama  Moderen  Islamic  College..  Dalam  prospektus 
sekolah  itu  diterangkan,  bahwa  guru  kepalanja  *keluaran  sekolah 
*Al'Azhar  di  Mesir.  Murid2  jg  diterima  mulai  *lepasan  >• 
*sekolah  desa,  sekolah  *H.I.S.  dan  sekolah  *Mulo,  akan  di-bagi2 
dalam  ’’first  standard”  ’’second  standard,”  ’’third  standard,’*  dan 
’’junior”  dan  ’’senior  college,”  menurut  ’pengetahuan  mereka  dan 
kepandaian  mereka  tentang  agama  Islam.'  Benar2  ditulis  demikian 
dengan  bahasa  Inggeris. 

20.  Akan  diadjarkan  disamping  peladjaran2  agama  Islam 
djuga  soal2  politik,  ekonomi,  sosial,  bahasa  Arab,  Inggeris, 
Djerman,  dan  Perantjis.  Setelah  tamat  sekolah  ini  bisa 
meneruskan  peladjaran  dengan  langsung  ke  Al-Azhar  University 
di  Kairo. 
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29VIA.  Pertanjaan2: 

1.  Untuk  mendapat  diploma  .dokter,  apakah  tjukup  kalau  hanja 
beladjar  sendlrl  dari  buku2  sadja?  Mengapa? 

2.  Orang  jg  bertitel  Ir.  itu  apa  lapangannja?  Apa  pula  jg 
dlmaksudkan  dengan  dokter  buku? 

3.  Apa  betul  bahwa  kepandalan  itu  tidak  hanja  dapat  dlperoleh 
dlsekolah  sadja?  Da lam  hubungan  Ini,  apa  perlunja  orang 
beladjar  disekolah? 

4.  Tjeritakanlah  setjara  rlngkas  mengenai  kehldupan  keluarga 
si  Djamal! 

5.  Bagaimana  perhatlan  orang  terhadap  agana  di  Sumatera  Barat? 

6.  Waktu  si  Djamal  taraat  sekolah  desa,  apa  jg  terdjadi  dl 
Sumatera  Barat,  dan  sehubungan  dengan  itu,  apa  jg  dlperbuat 
ajah  si  Djamal? 

7.  Tjeritakanlah  apa  jg  terdjadi  karena  menghebatnja  pergerakan 
agama  dl  Sumatera  Barat  pada  waktu  itu! 

8.  Mengapa  murld2  jg  diterima  di  Islamic  College  itu  tidak 
perlu  tamat  dari  sekolah2  jg  sama,  misalnja  tamat  dari  SMA? 

9.  Bagaimana  tjara  Islamic  College  itu  menempatkan  murid2  jg 
tamat  dari  berbagai  mat jam  sekolah  itu? 

10.  Apakah  ada  hubungan  antara  Islamic2  College  di  Sumatera 
Barat  itu  dengan  Al~Azhar  University  di  Kalro?  Kalau  ada, 
tjeritakanlah! 

11.  Dalam  bahasa  apa  prospektus  MIC  Itu  ditulis  dan  apa2  sadja 
jg  disebutkan  dldalam  prospektus  Itu? 

12.  Apakah  jg  kamu  ketahul  mengenai  abang  si  penulls? 
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13.  Tidak  semua  orang  jg  berl.itel  itu  sebenarnja  sepintar 
bajangan  jg  diberikan  tit el  mereka  itu.  Sebutkan  satu 

I 

bukti  daripada  kebenaran  anggapan  ini. 

14.  Selain  peladjaran2  agama  Islam  apa2  lagi  jg  diadjarkan 
di  Islamic  College  itu? 

(I  . 

15.  Setelah  murid2  itu  tamat  dari  Islamic  College,  mereka 
dapat  meneruskan  peladjarannja  kesekolah  mana  pula? 

Selesalkanlah  kalimat2  berlkut  setjara  bebas: 

16.  Si  Djamal  dilahirkan  ditahun  jg  menjebabkan  ketika  ia 
telah  besar , la  berada  dl-tengah2  . . . 

17.  Barangkali  kalau  dia  dilahirkan  dua  atau  tiga  tahun  lebih 
dahulu,  maka  mungkin  ajahnja  ... 

18.  Murid2  jg  diterlma  di  Islamic  College  di-bagi2  menurut  ... 

19.  Murid2  jg  tamat  dari  sekolah2  jg  ber-matjani2,  dlterima 
di  Islamic  College  lalu  di-bagi2  dalam  . . . 

20.  Didalam  prdspektus  sekolah  itu  diterangkan  bahwa  guru 
kepalanja  ... 


Bagian  B 

f • 

21.  Hanja  tidak  disebutkannja  bahwa  guru  kepala  dari  Al- 
Azhar  itu  memang  dari  Kairo  dan  dari  Al-Azhar  University,  tetapi 
hanja  setahun  dan  *masih  lama,  belum  selesai  sekolahnja.  Dan 
bahwa  kalau  hendak  masuk  ke  Al-Azhar  University  di  Kairo  itu, 
*pandai  membatja  Kuran  sadjapun  bisa,  asal  mau  beladjar  ber- 
puluh2  tahun  lamanja.  ~ 

' 'i  22.  Tetapi  bagaimanakah  raantri  hewan,  ajah  si  Djamal 

itu,  akan  mengetahui  ini  semua,  soal2  jg  tersembunji  dibelakang 
kata2  Inggeris  dan  gambar2  gedung2  jg  indah2  di  Kairo  jg  dlpasang 
o 

ERIC 
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dldalam  prospektus  'sfekolah  Moderen  Islamic  College  itu? 

23.  *Demlkiari  halsiDjamal  dlmasukkan  kedalam  sekolah  itu. 

Bagi  dia-sendiri  sekolah  itu  telah  maha  hebat.  Dia  mendapat 
sebuah*inslnje  sekolah,  tiga  segi  berdasar  hidjau  dengan  gambar 
bulan  sabit  dan  bintang  kuning  di-tengah2nj a dan  dalam  huruf 
Arab  nama  sekolah  Koderen  Islamic  College.  Dibajar  oleh  orang 
tuanja,  serupiah  setengah  harganja. 

24.  Guru  bahasa  Inggeris,  Perantjis  dan  Djerman  mereka 
seorang  guru  keluaran  sekolah  Mulo.  Dia  sungguh2  hendak  mengadjar, 
tetapi  dia  sendiri  tidak  begitu  mengerti  apa  jg  diadjarkaanja 

itu,  hingga  pengetahuan  murid2nja  ber~t^bah2  gelap  lagi. 

Meskipun  demikian,  murid2  sekolah  itu  telah  merasa  bangga  sekali 
mengenal  kata2  Inggeris  j[,  you^  he,  ine»  sir , good  morning., 

good  evening,  school,  book,  pen  dan  sebagainja. 

25.  Disekolah  jg  demikianlah  Djamal  bersekolah,  tempat 

9 ^ 

dia  mendengar  nama2  Socrates,  Karl  Marx,  Adam  Smith,  Revolusi 
Perantjis,  Manifesto  Politik,  di-tjampur2  dengan  nama2 
Rabindranath  Tagore,  Umar  Khayam,  teori2  Islam,  demokrasi- 
Islam,  sbsialisme-Islam,  komunisme-Islam,  kapitalisme-Islam, 

Islam  dan  Dunia  dan  sebagainja.  Dan  semuanja  itu  didengarnja 
setiap  hari  *me-manggil2nj a, tetapi  tidak  pernah  dapat  ditjapainja 
benar2.Djika  *rasa2  telah  hampir  dekat  hendak  terpeluk,  melepas 
diri  mendjauh  berlari,  dan  me-manggil2  kembali. 

26.  Karena  guru2  mereka  tidak  tjakap!  Bagi  setengah 
tnurid2  keadaan  jg  demikian  mendjadi  siksa  dan  penjakit  hati  dan 
pikiran,  tetapi  bagi  setengah  jg  lain  mengenal  nama2  dan 
teori2  itu  *sekeping2  menimbulkan  rasa  sombong  dan  besar  kepala. 
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dan  mereka  manganggap  dlri  mereka  telah  amat  plntar. 

27.  SI  Djamal  terombang  amblng  dlantara  kedua  perasaan 

ini.  Benar  hatinja  dan  plklrannja  merasa  terslksa  karena  pengetahuan 
jg*serba  kurang,  tetapi  sebaliknja,  dia  merasa  bangga  dapat 
me-njebut2  nama2  orang2  jg  hebat2  itu,  dan  membatjakan  sehalaman 
pertama  Manifesto  Komunis  dengan  lantjar,  dengan  tldak  usah 
bsr-piklr2. 

* ♦ 

28.  Hlngga  achimja  pada  suatu  harl  ajahnja  meninggal 

dunia,  kena  tanduk  kerbau  glia  jg  mestl  dipariksanja.  Dan  Djamal 
terpaksa  menlnggalkan  sekolahnja.  Sebenarnja  tldak  perlu  dla 
menlnggalkan  sekolahnja,  karena  *raamaknja  (paman)  bersedla  untuk 
meneruskan  sekolahnja.  Tetapi  piklran2  bnru  jg  dlterlmanja 
dlsekolah  mcnlmbulkan  kebentjlannja  kepada  ’^adat^mamak 
’■kemanakan  Minangkabau  itu,  dan  satu  djalan  untuk  menundjukkan 
revolusi  djlwanja  lalah  menolak  pertolongan  mamaknja  Itu. 

29.  la  pergi  ke  Djakarta,  dan  di  Djakarta  aku  bertemu 
dengan  dla.  Kami  berkenalan  mula2  dalam  sebuah  toko  buku  tua. 

Aku  sedang  men-tjarl2  buku2  cowboy  dan  roman2  detektlp,  karena 
Itulah  jg  suka  sekali  aku  batja.  Sedang  aku  me-millh2,  tiba2 
kudengar  dla  berkata  darl  bawah  lantalt 

30.  *Maa£,  saudara,  bolehkah  saja  ambll  buku  darl  bawah 
sepatu  saudara  Inl?’ 

31.  Aku  mellhat  kebawah  dan  kullhat  dla  sedang  mentjangkung 
dllantal,  kepalanja  terulur  kebawah  mentjoba  onembatja  nama 

buku  jg  *aku  indjak  Itu.  Aku  ersenjum,  ’Tentu  boleh, ’ kataku, 
dan  aku  angkat  kaklku.  'Buku  apa  Itu?*  tanjaku. 
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32.  Dia  berdlrl  mengangkat  buku  itu,’’  dan  me-nepuk2nja 
dengan  tangannja,  membersihkan  debu.  Aku  tidak  Ingat  benar 
lagi  nama  buku  usang  Itu,  tetapi  kalau  aku  tidak  salah  namanja 
Teorl  Hubungan  Antara  Psych6l6gle  Manusia  dengan  Ekonomle  Dunla 

atau  begltu  dalam  bahasa  Djerraan.  Matanja  ber-tjahaja2  melihat 
buku  Itu. 

33.  Demikianlah  kaml  berkenalan,  dan  aku  tanja  kepadanja, 

*Saudara  suka  benar  rupanja  kepada  buku2?’ 

34.  ’Amat  suka,’  katanja. 

35.  ’Datanglah  kerumahku *  *sekall2,*  kataku,  ’^leh 
saudara  pilih  mana  buku2  jg  hendak  saudara  batja.*  Dla  merasa 

glrang  sekall  aku  adjak,  dan  dla  berdjandji  akan  datang. 

36.  Aku  telah  lupa  kepadanja  ketlka  dla  pada  suatu  harl 
datang.  Aku  bawa  dla  kekamarku.  ’Pillhlah  mana  jg  saudara 
mau,’  kataku,  ’menundjuk  kelemarl  buku,*kerak,  kemedja  tulis. 

37.  Dla  pergi  men--tjarl2.  Seperempat  djam  kemudian  dla 
bertanja,  ’Tidak  adakah  jg  lain?’ 

38.  ’Sudah  komplit  semuanja  dlsana,’  kataku,  ’Apa  jg 
tidak  ada,  tjerlta  cowboy,  roman  detektip,  tjeritera  perahg?* 

I 

39.  ’Bukan  itu  maksudku,’  katanja.  ’Buku2  llmu  pengetahuan 
jg  berat2.’ 

40.  ’Tidak  suka  aku  membatja  buku2  demiklan,’  kataku. 

’6,’  katanja,  seperti  orang  ketjdwa. 


41. 
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29VIB.  Pertanjaan2: 

1.  Bagaimana  tjara  pengarang  menggambarkan  kenjataan2  mengenai 
guru  kepala  MIC? 

2.  Mengapa  ajah  si  Djamal  ingln  sekall  menasukkan  anaknja  Itu  ke 
MIC? 

3.  Sebutkanlah  sjarat2  untuk  dapat  dlterlma  sebagal  mahaslswa 
di  Al-Azhar  University? 

A.  Apakah  jg  kamu  ketahui  tentang  insinje  jg  diperdapat  si 
Djamal  dari  MIC  itu? 

5.  Bagaimana  anggapan  si  Djamal  tentang  sekolahnja  itu? 

6. '  Tjeritakanlah  apa2  jg  kamu  ketahui  mengenai  guru2  bahasa 

di  MIC  itu! 

7.  Di  MIC  itu  si  Djamal  mendengar  nama2.orang2  besar  didunia 

t 

dan  segala  mat jam  teorl2.  Sebutkanlah  nama2  orang2  besar 
dan  nama  teori2  itu! 

8.  Terangkan  apa  jg  dlmaksud  penulis  dengan, *^rid2  MIC  itu 
terombang  arabing  dlantara  kedua  perasaan  ini! * 

9.  Kenapa  semua  ilmu2  itu  se-rasa2  me-manggil2,  tetapl  djlka 
hampir  terpeluk,melepas  dirl  dan  me-manggll2  lagl?  Berikan 
komentar  saudara! 

10.  Tjeritakanlah  mengenai  ketjelakaan  jg  menlmpa  ajahnja  dan 
apa  tindakan  si  Djamal  sehubungan  dengan  ketjelakaan  itu. 

11.  Mengapa  dia  tldak  mau  menerima  pertolongan  mamaknja  jg 
bersedia  menanggung  ongkos  sekolahnja? 

12.  Tjeritakanlah  bagaimana  asal  mulanja  perkenalan  si  penulis 

dengan  si  Djamal.  4; 
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13.  Tjeritakan  apa  jg  dillhat  penulls  ketlka  la  mendengar 
suara  orang  mengatakan,'Maaf » saudara!  ' 

14.  Buku2  mat jam  apa  jg  dlsenangi  Djamal  i’an  mengapa  la  sepertl 
ketjewa  sesudah  mellhat  kumpulan  buku2  si  penulls  tjerlta  Inl? 

15.  Apa  jg  menjebabkan  si  Djamal  merasa  glrang  sekall  ketlka 
dia  dladjak  datang  kerumah  si  penulls? 

16.  Tj erltakanlah  perbedaan  antara  si  Djamal  dan  penulls 
mengenali  buku2! 

17.  Waktu  si  penulls  menglndjak  buku  Itu,  dla  mendengar  seseorang 
berkata  darl  bawah  lantal  toko  buku  Itu.  Apa  jg  dlkatakan 
orang  Itu? 

Selesalkan  kallmat2  berlkut  setjara  bebas: 

18.  Aku  mellhat  kebawah,  dan  kullhat  dla  sedang  ... 

19.  Benar  hatl  dan  plkiran  si  Djamal  merasa  terslksa  karena 
pengetahuannja  serba  kurang,  tetapl  seballknja  dla  ... 

20.  Bagl  setengah  murld2  Itu,  mengenal  nama2  dan  teorl2  jg 
terkenal  Itu  sekeplng2  menlmbulkan  . . . 

Bag Ian  C 

42.  Kemudlan  dla  mengadjak  aku  datang  kerumahnja.  Dlper- 
llhatkannja  kepadaku  kumpulan  buku2nja.  Apa  jg  tldak  ada. 
Pendbknja  sebuah  muslum  akan  tjemburu  mellhat  buku2nja  Itu. 

Buku2  tua  jg  *tidak  pernah  dlbatja  orang  lagl.  Ada  sedjarah, 
llmu  buml,  llmu  manusla,  llmu  barang  ant Ik,  ilmu  apa  lagl,  hlngga 
kesusasteraan.  Tetapl  aku  perhatlkan  buku2  sasteranja  hanjalah 
mengenal  pulsl  sadja.  Aku  llhat  Byron,  Shakespeare,  Oscar 
Wilde,  Robert  Browning,  Keats,  dan  sebagalnja  ber-barls2  dan 
beberapa  puluh  buku2  lagl  dalam  bahasa  Sepanjol,  Perantjls, 
dan  Djerman. 
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43.  *6,’  kataku,  ’saudara  membatja  buku2  Perantjis, 

Inggeris,  Djerman,  Belanda,  dan  Sepanjol?* 

44.  ’Tidak,’  katanja,  'tidak  semua  aku  batja.  Aku  baru 
sedang  menjelesalkan  peladjaran  bahasa  Inggerisku  sedikit2. 

Buku2  jg  lain  itu  aku  beli,  biarpun  tidak  dapat  aku  batja 
sekarang.  Nanti  kalau  aku  sudah  blsa  berbahasa  Djerman, 

Perantjis,  atau  Sepanjol,  bukankah  bisa  aku  batja?’  katanja. 

45.  ’Tetapi  bagaimana  saudara  tabu,  kalau  sekarang  saudara 
tidak  tahu  apa  isi  buku  itu,  saudara  akan  suka  membatjanja  nanti?* 
tanjaku. 

46.  * Dapat  aku  rasa,*  katanja.  Kemudian  dia  laenundjukkan 
kepadaku  sebuah  pekerdjaan  **besarnja."  Dari  dalam  lemarinja 
dikeluarkannja  sebuah  buku  jg  didjilid  dengan  bagus,  tebal 

dan  Desar,  setebal  dua  djilid  Encyclopaedia  Britannica  dibikin 
djadi  satu.  *Ini,*  katanja,  *aku  sedang  menjusun  sebuah  kamus. * 

47.  *6,*  kataku,  * kamus  apa?* 

48.  * Kamus  bahasa  Indonesia-Arab-Inggeris,  dan  Inggeris- 
Arab-Indonesia, * djawabnja.  'Lihatlah,*  katanja,  dan  dibukanja 
buku  itu. 

49.  Aku  lihat  telah  kira2  lima  halaman  jg  dimulai  dengan 
huruf  A jg  telah  ditulisnja.  Ditulisnja  dengan  tangan, -halus2 
dan  bersih2,  perkataan  Arab  dengan  huruf  Roma  kemudian  dengan 
hur»;i  Arab.  *6,  saudara  ahli  bahasa  djuga?*  kataku. 

50.  *Tidak,*  katanja  dengan  tersenjum.  *Tidak  ada  jg 
lebih  mudah  daripada  membuat  sebuah  kamus,*  katanja.  *Mengapa 
hingga  sekarang  belum  ada  kamus  bahasa  Indonesia  jg  baik, 
saja  tidak  mengerti.*  Lalu  dia  menerangkan  sistimnja  menjusun 
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kamusnja  itu.  Dla  mempergunakan  tiga  buku  kamus,  katanja,  kamus 
bahasa  Inggerls~Belanda,  Belanda’*lndcnesla/Znd6nesia*-Belanda 
(van  Rongkel)  dan  kamus  Arab-Inggeris/Inggeris-Arab.  'Nah,' 
katanja,  'ambil  kata  bahasa  Indonesia  sebuah.  Tjari  apa  bahasa 
Belandanja.  Kemudian  tjari  bahasa  Inggerisnja.  Dan  dari  bahasa 
Inggeris  tjari  bahasa  Arabnja,  Sudah  sebuah  kata.  Demikian 
seterusnja. ' 

51.  '0,'  kataku. 

52.  Kemudian  dia  mentjeritakan  tjita2nja  jg  lain  lagi. 

Dia  hendak  mengarang  sebuah  buku  tentang  fllsafat  Barat  dan 
fimur,  katanja.  'Selama  ini  orang  hanja  membatja  *atau  filsafat 
Barat  sadja,  *atau  filsafat  Timur  sadja,'  katanja,  'tetapi 

aku  hendak  membikin  sebuah  buku  jg  mengandung  kedua  filsafat 
itu,  dan  *sintesenja,  ja,  aku  hendak  mengarang  sebuah  filsafat 
baru, ' katanja. 

53.  ’Apabila  hendak  engkau  karang?’  tanjaku. 

54.  'Nanti,  djika  telah  aku  batja  semua  buku2  ini,'  katanja, 
*menundjuk  *memuat  sekellling  kamar  itu  dengan  tangannja. 

55.  Demikianlah  persahabatan  kami.  Dia  memperlihatkan 
insinje  sekolahnja,  prospektus  sekolahnja  jg  disimpannja  baik2; 
dan  karena  Itulah  aku  tahu  tjeritera  sekolahnja  itu. 

29VIC.  Pertanjaan2: 

1.  Si  Djamal  mengadjak  penulls  datang  kerumahnja.  Apa 

jg  dilakukan  si  Djamal  ketlka  penulls  datang  dan  bagaimana 
tjara  penulls  menggambarkan  kepada  pembatja  bahwa  buku2 
si  Djamal  adalah  buku2  tua? 
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2.  Apakah  kesimpulan  jg  saudara  dapat  apabila  saudara  mellhat 

seseorang  mempunjal  buku2  dalam  bahasa  Perantjis, 

Djerman  dan  sebagalnja?  > 

3.  Ketika  penulls  bertanja  apakah  si  Djamal  membatja  buku2 
bahasa  aslng  Itu,  apakah  djawaban  si  Djamal,  dan  apa 
alasannja  menjlmpan  buku2  Itu? 

4.  Apakah  pekerdjaan  "besar"  si  Djamal  jg  ditundjukkannja  kepada 
penulis? 

5.  Dia  mengatakan  bahwa  menjusun  kamus  mudah  sekali. 

Bagaimana  tjaranja? 

6.  Buku  apa  lag!  jg  akan  dikarang  si  Djamal  dan  kenapa  ia 
ingin  sekali  mengarang  buku  itu? 

7.  Bllakah  akan  dlkarangnja  buku  itu? 

8.  Keslmpulan  apakah  jg  saudara  dapat  mengenal  si  Djamal  itu? 

9.  Buku2  mengenal  llmu  apa  sadja  jg  dlpunjai  si  Djamal? 

10.  Apakah  saudara  mempunjal  buku2  dalam  bahasa2  aslng? 

Kenapa? 

11.  Berapa  tebalnja  kamus  jg  akan’i  dltulls  si  Djamal  pada 
waktu  Itu? 

12.  Apakah  menurut  pendapat  saudara  la  dapat  her bahasa  Belanda? 
Apa  alasan  saudara? 

13.  Kenapa  dalam  menjusun  kamus  Indonesla-Arab-Inggeris  si 
Djamal  mempergunakan  kamus  Indonesia-Belanda  dan  Belanda- 
Inggeris? 

Teruskanlah  kalimat2  berlkut  setjara  bebas: 

14.  Pendeknja  sebuah  muslum  akan  ... 

15.  Ada  buku  sedjarah,  llmu  bum!,  llmu  manusla,  llmu  ... 
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16.  Buku2  itu  aku  beli,  biarpun  ... 

17.  Buku  ita  setebal  dua  dJiUd  Encyclopaedia  Brltannlca, 
tap!  jg  ••• 

18.  'Hah,'  kata  si  DJamal.  'ambil  kata  bahasa  Indonesia  sebuab, 
lain  tjarl  ...’ 

19.  Aku  akan  mengarang  sebuah  buku  jg  mengandung  kedua  filsafat 
itu  dan  sintesenja,  ja,  aku  hendak  ... 

20.  Dia  memperlihatkan  insinje  sekolahnja  dan  lain2  lagi  jg  ••• 

Bagian  D 

56.  Ketika  Djepang  kalah  dan  revolusi  pet jab  ia  menghilang 
entah  kemana,  *hingga  *pada  suatu  waktu  aku  pergi  ke  Jogjakarta. 

57.  Aku  bertemu  dengan  dia  didepan  setasiun  ketika  aku 
hendak  kembali  ke  Djakarta.  *Per-tama2  kali  aku  dilihatnja,  jg 
dikatakannja  kepadaku  ialah  tentang  bukunja.  Aduh,  aduh, 
katanja.  'Bukuku  *sebahagian  besar  tertinggal  di  Djakarta, 
tetapi  untunglah  jg  penting2  aku  bawa  semuanja,'  katanja. 

58.  'Apa  kerdjamu  sekarang?'  kataku.  Dan  sebentar 
kemudian  aku  merasa  menjesal  telah  bertanja  demikian,  karena 
dia  terus  mulai  membltjarakan  "rentjana  ekonominja."  *Keluarlah, 
teorinja  tentang  "planned  economy,"  liberalisme  telah  usang, 
komunisme  dan  s6sialisme  belum  matang  disini,  dan  sebagainja. 

59.  Dari  pembitjaraannja  aku  tahu,  bahwa  dia  rupanja 
dapat  duduk  disebuah  dewan*j>erantjang  Republik,  "brain-  , 

trust"  disebutnja  nama  dewan  itu.  'Kawan2  jg  lain  tidak  ada 
jg  tahu  betul2  tentang  teori2  ekonomi,'  katanja.  Untunglah  . 
aku  mempunjai  kumpulan  buku2  jg  dahulu  itu. 
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60.  Ketika  kereta  api  jg  akan  ke  Djakarta  hendak 
berangkat  dia  dengan  ber-gegas2  menulls  .dlatas  setjarik  kertas 
dan  mendorongkan  kertas  itu  kedalam  saku  badjuku.  ’Kalau 
engkau  kemari  lag!,*  teriaknja  menenggelamkan  gemuruh  peluit 
iSkomdtlp, ' **bawakan  buku2  itu. ’ 

61.  ’Baiklah, ' kataku.  Setelah  kereta  berangkat,  aku 

keluarkan  kertas  itu,  dan  aku  batja  nama2  buku  jg  ditulisnja: 

Keadaan  Ekonomi  Saksenburg  dalam  Abad  ke-12,  oleh  Prof . 
entah  siapa  namanja,  dalam  bahasa  Djerman 

Perang  Ekonomi  Dalam  Abad  Pertengahan 

Sebuah  Teori;  oleh  seorang  propesor  djuga,  dalam  bahasa 
Perantjis 

I * 

The  Republic,  dalam  bahasa  Inggeris,  oleh  seorang  Junani, 
siapa  lagi  namanja  itu 

Gambar2  Kapal  Perang,  dalam  bahasa  Inggeris 

Dan  sebuah  buku  klmla  tentang  memblkin  matjam2  barang, 
hingga  ke-alat2 'peledak 

62 . ■ ' Fr  cu2  itu  akii  bawakan  lag!  ketika  aku  pergi  lagi 
ke  Jogjakarta.  Dan  kemudlan  set lap  kali  aku  bertemu  dengan 
dia,  dia  suka  berbitjara  mengingatkan  sebuah  kedjadian  dalam 
rapat  braintrust,  bagalmana  dia  mengalahkan  *seseorang  jg 
mendebatnja,  dengan  menjebutkan  bahwa  teori  perang  ekonomi  jg 
dipertahankannja  itu  adalah  teori  seorang  propesor  jg  bernama 
Inl-lni-lnl.  Hanja  tldak  dlsebutnja  bahwa  teori  itu  lalah 
sebuah  teori  tentang  perang  ekonomi  dalam  abad  pertengahan, 

. A ' 

ketika  belum  ada  kapal  terbang,  kapal  api,  mobii,  blokade  laut, 

. t * 

udara  dan  darat,  dan  sebagalnja.  Dan  *belakangan  ini  aku  dengar 

. • t 

dia  maslh  terus  membikln  rentjana2  ekonomi  jg  hebat2,  bagalmana 
mestl  *memupuk  deviezen  diluar  negerl,  mengatur  produksi  dan 


fer 
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konsumpsi,  mengatur  perhubungan  buruh  dan  madjikan,  perhubungan 
tentara  dan  rakjat,  pendldikan  pemuda,  *perundlngan  Indonesia- 
Belanda,  dan  sebagainja  berdas’ar  buku2  lamanja  itu. 

63.  Dan  kamusnja  aku  dengar  baru  bertambah  sepuluh 
perkataan  sedjak  waktu  diperlihatkannja  kepadaku  beberapa  tahun 
jg  lain,  sebab  sekarang  * ter lain  amat  banjak  kerdjanja,  katanja. 
Dan  dla  djuga  belum  sempat  mempeladjari  bahasa2  Djerman, 
Perantjis,  dan  Sepanjol.  Tetapi  sekarang  dla  sedang  mengumpulkan 
buku2  bahasa  Rusla.  Dan  dia  telah  membeli  buku  beladjar  bahasa 

I 

Rusla  sendlrl,  dua  djllld,  dan  semua  buku2  Itu  akan  dlbatjanja 
nantl,  djlka  dla  telah  beladjar  bahasa2  aslng  Itu. 

29VID . Pertanjaan2 : 

1.  Ketlka  revolusl, si  Djamal  menghllang.  Dlmanakah 
penulls  bertemu  lagl  dengan  dla?  Sebutkan  tempat  dan 
kotanja. 

2.  Apakah  ut japan  si  Djamal  jg  pertama  ketlka  la  bertemu 
dengan  penulls? 

3.  Apa  jg  dltanjakan  penulls  padanja,  dan  kenapa  penulls 
i menjesal  menanjakan  pertanjaan  Itu? 

4.  Apa  pendapat  si  Djamal  mengenai  lomunlsme  dan  ifoslallsme 
dl  Indonesia? 

5.  Darlmanakah  penulls  tahu  bahwa  si  Djamal  sudah  dapat 
mendudukl  salah  satu  korsl  dl  Dewan  Perantjang  Republlk? 
Apa  dlnamakannja  dewan  Itu? 

6.  Apa  kata  si  Djamal  mengenai  teman2nja  sesama  anggota 
dewan  itu? 
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7.  Apa  pesan  si  Djamal  ketika  kereta  api  akan  berangkat? 

8«  Buku2  bahasa  apa  sadja  jg  dituliskannja  diatas  kertas  itu? 

9.  Sebutkanlah  nama  kedua  buku  ekonomi  jg  dlmintanja  itu, 

10.  Berapa  buah  semuanja  buku  jg  dipesankannja  itu? 

11.  Si  Djamal  bangga  sekali  karena  merasa  telah  mengalahkan 
seseorang  dalam  perdebatan  didalam  dewan.  Menurut 
pendapat  saudara,  benarkah  dia  telah  mengalahkan? 

Berikan  alasan  saudara. 

12.  Kenapa  tedri2  jg  dikemukakannja  itu  tidak  berlaku  lagi 
pada  saat  ini? 

13.  Bagaimana  kabarnja  kamus  jg  ditulisnja  dulu  itu? 

14.  Perhatian  si  Djamal  sekarang  sudah  berpindah.  Apakah 
jg  dilakukannja  sekarang? 

Teruskanlah  kalimat2  berikut  setjara  bebas: 

15.  Ketika  Djepang  kalah  dan  revolusi  petjah  si  Djamal 
menghilang  . . . 

16.  Sebentar  kemudian  aku  menjesal  menanjainja,  karena  ... 

17.  Dari  pembitjaraannja  aku  tahu  bahwa  ... 

18.  Dia  mengalahkan  seseorang  jg  mendebatnja  dengan  ... 

19.  Teori  jg  dipertahankannja  itu  adalah  teori  jg  sudah  ... 

20.  Semua  buku2  itu  akan  kubatja  nanti  kalau  ... 

Commentary  to  the  Reading 


1. 

tahukah  engkau 

'Do  you  know?'  For  the  use  of  kah 
as  a marker  of  a question  see  [22,53]. 

3. 

kalah  dengan 

'Suffer  in  comparison  with  (lit. 
be  defeated  by) . ' 

5. 

Ir. 

Insinjur  'engineer'.' 

29  - 6A 


Lesson  29 


sep intar  bajangan 
jg  diberikan  tl^el 
mereka  Itu  ^ 

'As  intelligept  as  the  impression 
which  their  title  gives.' 

6. 

mister 

'Attorney. ' 

lain  tldak 
kerdjanja 

'He  didn't  do  anything  but  ...'  (This 
is  a variant  of  'kerdianja  tidak  lain 
darlpada.) 

perkara 

'Case. ' 

15. 

dla  seoranglah 
anak  orang  tuanja 
jg  laki2 

'He  was  the  only  son  of  his  parents 
(lit.  as  for  him,  the  male  children 
of  his  parents  was  one) . ' 

apakah  kemalangan- 
nja  atau 
keuntungannja 

'Whether  it  was  his  misfortune  or 
his  good  luck. ' 

16. 

persls  ketika 
tahun 

'Precisely  at  the  year  when  . . . ' 

17. 

tidak  terlneat 
kepada  ajpLiija 

'It  would  not  have  occurred  to 
his  father. ' 

salah  sebuah 

'One  of  the  . . . ' 

surau 

School  where  children  team  to 
recite  the  Koran. 

18. 

entah  . . . entah  . . . 
• 

.*  < t * 

'I  don't  know  if  it  was  ...»  or 
1 

• • • 

19. 

keluaran,  lepasan 
sekolah 

'Graduates.'  These  two  words 
have  the  same  meaning.' 

Al-Azhar 

An  Islamic  university  in  Egypt. 

Sekolah  Ddsa 

Three  year  school. 

H.I.S. 

Hollands  Inlandse  School  (the 

Dutch  Element ajry  school  for  natives 
which  took  up  J:he  first  seven  grades),; 


Mulo  Meer  Uitgebreid  Lager  Onderwijs. 

(the  junior  high  school  grades  8, 

9 and  10  for  Dutch  or  native  children 
who  had  completed  seven  years  of 
elementary  schpol); 

i 

21.  maslh  lama  'It  would  still  h^ve  been  a long  time 

(before  he  cou^d  graduate) . ' 
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pandal  membatja 
Kuran  sadjap?m 

'Even  If  you  just  know  how  to 
recite  the  Koran. ' 

23. 

Inslnje 

'Insignia,  badge.* 

demlkian  hal 
Djaraal  dimasuk- 

kan  ... 

'That  is  the  story  of  how  Djamal 
was  enrolled . . . . ' 

25. 

me-manggil2 

'Keep  luring  him. ' 

rasa2 

'As  if  . . . ' 

26. 

se^eplng2 

'In  little  pieces.' 

27. 

serba  loirang 

'Insufficient  in  every  respect.' 

28. 

mamak 

'Mother ' s brother. ' 

1 

adat 

' 'Customary  (tribal)  law. ' 

mamak  kemanakan 

'Uncle  and  nephew. ' According  to 
Menanskabau  "adat,"  the  mamak 
(mother's  brother)  is  responsible 
for  the  maintenance  and  'edncation 
of  his  nephews  and  nieces. 

31. 

aku  indjak 

This  is  an  alternative  form  for  the 
more  usual  passive  with  the  first 
person  pronoun,  kuindjak  'I  stepped 
on. ' 

35. 

sekall2 

'Once  in  a while.' 

36. 

kerak 

'To  the  bookshelf.' 

42. 

tldak  pernah 
dibatja  orang 
lag! 

'People  never  would  read  anymore.' 

52. 

atan  ...  atau  ... 

'Either  ...  or  ...’ 

slntese 

'Synthesis. ' 

54. 

menundjuk  memuat 
sekellling  kamar 

'Pointing  out  (and)  encompassing 
the  whole  room. ' 

56. 

hingga 

'Until.' 

pada  suatu 
waktu 

'Once  upon  a time.' 

57. 

per-tama2  kali 
aku  dlllhatnja 

'The  first  time  he  saw  me. ' 
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sebahaglan 

besar 


58.  keluarlah 


'A  large  portion  of  them. ' At  the 
time  the  story  takes  place  Jogja  was 
In  the  hands  of  the  nationalists  and 
Djakarta,  of  the  Dutch.  Djaiudl 
evidently  was  unable  to  return  to 
Djakarta  to  get  his  things.* 

*There  came  forth  (from  his  mouth) 

t 

• • • 


59.  perantjang 

60.  bawakan 

62.  seseorang  jg  ... 

belakangan  Ini 

me?Jupuk  deviezen 
dlluar  negeri 

perundingan 

63.  terlalu  amat 
banjak 


'Planner. ' 

'Bring  them  for  me.' 

' Somebody  who  was  . . . ' 

'Recently. ' 

'Build  up  (lit.  enrich)  foreign 
exchange . 

'Negotiations.'  (Base  runding 
'discussion. ') 

'Too,  too  much.'  (Amat  = sangat.) 


29VIIA.  Plllhlah  djawaban  jg  tepat: 

1.  Dengan  beladjar  sendlri,  ... 

(a)  saudara  blsa  mendjadl  dokter. 

(b)  apa  sadja  blsa  dipeladjarl. 

(c)  saudara  boleh  merabuka  praktek  dokter. 

(d)  boleh  memakal  tit el  dokter. 

2.  Menurut  si  Djamal  ... 

(a)  semua  tltel2  Itu  membajangkan  keplntaran  jg  empunja 
tit el  Itu. 

(b)  pengetahuan  dokter  buku  tldak  sama  dengan  pengetahuan 
dokter  berdlploma. 

(c)  tltel2  Dr.,  Ir.,  dll.  memberikan  bajangan  jg  tldak 
tepat  mengenai  orang2  jg  bertltel  begltu. 

(d)  semua  orang  blsa  mentjapal  titel  apa  sadja  jg  dlmaulnja. 

o 

ERIC 
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3.  Siapa  jg  bertltel  mister,  tapl  kerdjanja  hanja  mendjual  sawah 
orang  tuanja  sadja? 

(a)  Abang  si  Djamal  jg  maslh  tinggal  dl  Sumatera  Barat. 

(b)  Mamak  si  Djamal  jg  mau  mengongkosl  dia. 

(c)  Abang  penulls  tjerita  Inl. 

(d)  Abang  guru  si  Djamal  waktu  dl  Islamic  College. 

4.  Waktu  pergerakan  agama  sedang  menghebat  dl  Sumatera 
Barat  . . . 

(a)  orang2  leblh  senang  memasukkan  anak2nja  kesekolah 
Belanda. 

(b)  sekolah2  desa  semakln  penuh  sesak. 

(c)  orang2  tidak  mau  mendirikan  lslamic2  College. 

(d)  madrasah2  tlmbul  dl-mana2  seperti  djamur. 

5.  Kalau  si  Djamal  dllahlrkan  dua  atau  tlga  tahun  terlambat, 
maka  . . . 

(a)  'inungkln  ajahnja  akan  memasukkan  dla  kesekolah  Belanda. 

(b)  mungkin  tidak  terlngat  oleh  ajahnja  untuk  memasukkan 
dia  kesekolah  Belanda. 

(c)  mungkin  djalan  flklrannja  akan  tetap  seperti  orang 

desa.  i . 

(d)  mungkin  mamaknja  akan  mau  mengongkosl  peladjarannja. 

6.  Dalam  bahasa  apa  prospektus  MIC  itu  dltulls? 

(a)  Dalam  bahasa  Belanda. 

(b)  Dalam  bahasa  Indonesia  jg  balk. 

(c)  Dfc  .am  tlga  bahasa:  Inggeris,  Djerman  dan  Perantjis. 

(d)  Dalam  bahasa  Inggeris. 
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7.  Di  Islamic  College  itu,  si  Djamal  ... 

<a)  meropeladjari  bahasa  Inggerls  se-faslh2nja.  (fasih  ®fluent*) 

(b)  mempeladjarl  teorl  orang2  besar  dldunla. 

(c)  ai'impeladjarl  tjara  menjusun  kamus. 

(d)  mempeladjarl  tjaranja  melawan  adat  mamak  kemanakan. 

8.  Bagl  setengah  murld2nja,  bersekolah  dl  Islamic  College 
Itu  merupakan  . . . 

(a)  persialjaft  untuk-  riasuk  sekolhili ''mister. 

(b)  kesempatan  jg  berharga  sekall  untuk  bekal  hldup 
mereka. 

(c)  suatu  hal  memalukan  nama  keluarga. 

(d)  suatu  hal  jg  mendjadl  slksaan  dan  penjaklt  hatl. 

9.  Mengapa  semua  llmu  Itu  sepertl  me-manggll2,  tetapl  djlka 
hamplr  terpeluk  melepas  dlrl  dan  me-manggll2  lagl? 

(a)  Karena  iAurld2  MIC  Itu  bukan  berasal  darl  sekolah 
jg  setlngkat. 

(b)  Karena  buku2  murld2  Itu  tldak  lengkap. 

(c)  Karena  guru2nja  tldak  tjakap. 

(d)  Karena  murld2  Itu  tldak  mau  beladjar  dengan  ber- 
sungguh2. 

10.  SI  Djamal  sangat  bangga  dengan  MIC-nja  Itu,  karena  ... 

(a)  hanja  anak  orang2  kaja  sadja  jg  mampu  bersekolah 
dlsitu. 

(b)  hanja  MIC  jg  pakal  Inslnje  sekolah. 

(c)  murld2  MIC  semuanja  pandal  berbahasa  aslng. 

(d)  murld2  MIC  mengenal  orang2  besar  dan  hafal  halanmn 
pertama  Manifesto  Komunls. 
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11.  Guru  kepala  MIC  Itu  ... 

(a)  pernah  bcladjar  di  Al-Azhar  University. 

(b)  hanja  tamatan  sekolah  mengadji  disurau  sadja. 

(c)  tamatan  Al-Azhar  dan  sekolah  tinggi  Belanda. 

(d)  tamatan  Al-Azhar  University. 

12.  Murid2  MIC  itu  setelah  tamat  ... 

(a)  boleh  melandjutkan  sekolah  merbka  kesekolah  tinggi 

Belanda. 

(b)  boleh  melandjutkan  sekolah  mereka  ke  Al-Azhar 
University. 

(c)  boleh  mendapat  j,jkerdjaan  jg  lajak  dari  pemerintahan. 

(d)  sama  sekali  tldak  mendapat  penghargaan  ^ari  masjarakat. 

13.  Pikiran2  baru  jg  diterlmanja  disekolah  ... 

(a)  menimbulkan  keinginannja  untuk  bersekolah  ke  Djakarta. 

(b)  menimbulkan  keinginannja  untuk  mempeladjari  adat2 
dikampungnja. 

(c)  menimbulkan  kebentjiannja  pada  agamanja. 

(d)  menimbulkan  kebentjiannja  pada  adat  mamak  kemanakan. 

14.  Ajah  si  Djamal  meninggal  ... 

(a)  karena  sedih  melihat  sekolah  si  Djamal  tidak  madju. 

(b)  karena  adik  si  Djamal  jg  perempuan  ditanduk  kerbau 
glia . 

(c)  karena  bertengkar  dengan  mamak  si  Djamal. 

(d)  pada  waktu  dia  sedang  mengobati  kerbau. 

15.  Karena  meninggal  ajahnja  itu,  apa  jg  diperbuat  si  Djamal? 

(a)  Dia  maslh  terus  ingin  sekolah  di  MIC  itu. 

(b)  Diterlmanja  tawaran  mamaknja  untuk  memblajai'  sekolahnja. 
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(c)  st'ko’lahnjii-  ke  Al-Azhar  University. 

(d)  Dia  pergl  ke  Djakarta,  dan  bertemu  dengan  penulls. 

16.  Dimana  penulls  pertama  kali  bertemu  dengan  si  Djamal? 

(a)  Dlsebuah  restoran  Padang  dl  Pasar  Senen. 

(b)  Dlsebuah  toko  buku  tua. 

(c)  Di  MIC  tjabang  Djakarta. 

(d)  Dirumah  abang  penulls  jg  dlkenal  si  Djamal. 

17.  Sedang  mengapa  dlllhatnja  si  Djamal,  waktu  dldengarnja 
orang  mlnta  maaf? 

(a)  Sedang  asjlk  raembatja  buku  Tedrl  Hubungan  Psycholog le 
Manusla. 

(b)  Sedang  memperbaikl  buku  jg  terindjak  oleh  penulls. 

(c)  Sedang  me-mllih2  buku  j'g  dlsenanglnja. 

(d)  Sedang  mentjangkung  dilantal,  sambll  kepalanja 
terulur  membatja  nama  sebuah  buku. 

18.  Buku  Itu  dlangkatnja  dandietepuk2nja  dengan  tangannja. 

Untuk  apa? 

(a)  Untuk  menjatakan  la  senang  pada  buku  Itu. 

(b)  Untuk  memberslhkan  debu  bekas  Indjakan  penulls. 

(c)  Supaja  jg  punja  toko  tidak  marah  pada  penulls. 

(d)  Supaja  buku  itu  blsa  dldjual  lag!  dengan  harga  tinggl. 

19.  Penulls  sangat  berbeda  pendapat  dengan  si  Djamal,  karena  ... 

(a)  si  Djamal  tidak  suka  buku2  detektlp. 

(b)  si  penulls  djiiga  tidak  suka  buku2  detektlp. 

(c)  si  penulls  suka  sekall  buku2  pengetahuan  berat. 

(d)  si  Djamal  suka  sekall  bufcu2 ‘cowboy.* 
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20.  Si  Djamal  ketjewa  sekall  karena  ... 

(a)  penults  tldak  mau  memlndjaml  dla  buku2  pengetahuan 
berat . 

(b)  karena  penulls  hanja  mempunjai  buku2  pengetahuan 
berat. 

* » 

(c)  karena  penulis  hanja  mempunjai  buku2  cowboy  dan  buku2 
detektip. 

(d)  karena  penulis  hanja  mempunjai  buku2  mengenai  politik. 

29VIIB.  Pilihlah  djawaban  jg  tepat: 

1.  Waktu  penulis  datang  kerumah  si  Djamal,  ... 

(a)  si  Djamal  memperlihatkan  pakaiannja  jg  baru 
sadja  dibelinja. 

(b)  si  Djamal  memberinja  mlnuman  jg  enak  sekall. 

(c)  si  Djamal  mempersllakan  penulis  merokok. 

(d)  si  Djamal  memperlihatkan  kumpulan  buku2  tuanja. 

2.  ‘Musium  akan  tjemburu  mellhat  buku2nja  itu.^  Si  penulis 

ingin  menj  atakan  bahwa  . . . 

(a)  buku2  si  Djamal  sahgat  banjak. 

(b)  buku2nja  itu  semua  biiku2  tua  jg  tidak  terpakai  lagi. 

• * ■ ; 

(c)  buku2nja  itu  semua  buku2  baru  jg  baru  sadja 
dibelinja  darl  toko. 

(d)  buku2nja  itu  dldapatnja  darl  musium. 

3.  Si  Djamal  mengumpulkan  buku2  bahasa  Sepan jol,  Perant j is 
dan  Djerman,  karena  ... 

(a)  ia  blsa  membatja  semua  buku2  itu. 

(b)  ia  ingin  memberlkan  buku2  itu  kepada  anak  tjutjunja. 
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(c)  la  Ingin  membatja  buku2  itu,  kalau  la  sudah  blsa 
berbahasa  a sing  Itu  nantl. 

(d)  la  mengertl  semua  Isi  buku2  Itu. 

4.  Pada  penulls  la  bericata , bahwa  ... 

Sopanjol 

(a)  la  sedang  mempeladjarl  bahasa . dan  Perantjls. 

(b)  la  sedang  membatja  buku2  Karl  Marx  dalam  bahasa 
Djerman. 

(c)  la  sedang  membatja  karangan2  Shakespeare. 

(d)  la  sedang  mempeladjarl  bahasa  Inggerls  sedlklt2. 

5.  Pekerdjaan  besar  jg  sedang  dlkerdjakan  si  Djamal  lalah  ... 

(a)  menjusun  sebuah  kamus  Indonesia  - Arab  - Inggerls. 

(b)  menjusun  sebuah  kamus  Ind6n4sla  ~ Belanda  - Inggerls. 

(c)  menjusun  sebuah  Encyclopedia  jg  dlnamainja  Encyclopedia 
Indonesia. 

(d)  menjusun  sebuah  kamus  Inggerls  - Indonesia  dan 
Indonesia  - Inggerls. 

6.  Kamus  jg  dltullsnja  Itu  ... 

(a)  sudah  setebal  dua  djllld  Encyclopaedia  Brltannlca. 

(b)  sudah  lima  halaman  jg  dltulls  dengan  tangan,  berslh2. 

(c)  sudah  selesal  semuanja  dltullsnja. 

(d)  baru  setebal  buku  Robert  Browning. 

7.  Apa  pendapat  si  'Djamal  mengenal  penjusunan  kamus? 

(a)  Hanja  ahll  bahasa  jg  blsa  menulls  kamus. 

(b)  Hanja  dla  sendlrl  jg  blsa  menulls  kamus. 

(c)  Tldak  ada  pekerdjaan  jg  leblh  mudah  darl  membuat 
kamus. 

(d)  Banjak  sekall  kamus  bahasa  Indonesia  jg  balk. 
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8. 


9. 


10. 


11. 


Untuk  mendapatkan  kata2  logger  is  darl  kat'a2  Indonesia  , 
si  Djamal  memakai  kamus  bahasa  Belanda,  karena  ... 


(a)  kamus  Belanda  adalah  kamus  Jg  terbaik. 

(b)  dia  tldak  punja  kamus  Indonesla^-Arab. 

(c)  dia  hanja  pandai  berbahasa  Belanda. 

(d)  dia  tldak  mempunjal  kamus  Indonesla-lnggeris. 
Tjita2nja  jg  lain  lagl  adalah  ... 

(a)  membatja  buku  tentang  filsafat  Barat. 

(b)  membatja  buku  tentang  perbandingan  filsafat  Barat 
dan  Timur. 

(c)  menulls  buku  mengenal  filsafat  Timur. 

(d)  menulls  buku  mengenal  slntese  filsafat  Barat  dan 
Timur. 

Kapan  buku  Itu  akan  dlkarangnja? 

(a)  Kalau  la  sudah  selesal  beladjar  bahasa  Inggeris. 

(b)  Kalau  la  sudah  tamat  sekolah  mister. 

(c)  Kalau  telah  dibatjanja  semua  buku2  jg  ada  dikamarnja 
Itu. 

(d)  Kalau  buku2  dikamarnja  sudah  bertambah  banjak  lagl. 
Pada  waktu  revolusi  pet j ah  si  Djamal  ... 

(a)  tetap  tlnggal  dlkota  Djakarta. 

(b)  turut  berperang  melawan  Belanda. 

(c)  semakln  tekun  membatja  buku2nja. 

(d)  menghllang  entah  kemana. 
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•12.  Si  Djamal  untung  sekall,  karena  ... 

(a)  meninggalkan  buku2nja  dl  Djakarta. 

(b)  sempat  membawa  buku2nja  jg  penting  ke  Jogjakarta. 

(c)  sempat  mendjual  buku2nja  sebelum  meninggalkan 
Djakarta. 

(d)  sempat  menjembunjikan  buku2nja  disebuah  rumah  di 
Jogjakarta. 

13.  Setelah  penulls  menanjakan  apa  pekerdjaannja,  si  Djamal  ... 

(a)  lain  marah  karena  merasa  tersinggung. 

(b)  tidak  mau  mentjeritakan  pekerdjaannja  jg  sebenarnja. 

(c)  lain  terus  mentjeritakan  rentjana2  ekonomlnja. 

(d)  lalu  mentjeritakan  rentjananja  hendak  mengarang 
buku. 

14.  Dari  penbitjaraannja  penulis  tabu  bahwa  si  Djamal  rupanja  ... 

(a)  sudah  djadi  pendjahat  di  Jogjakarta. 

(b)  sudah  djadi  anggota  Dewan  Pendidikan  Republlk. 

(c)  sudah  duduk  disebuah  Dewan  Perantjang  Republik. 

^ ^ 0 

(d)  sudah  djadi  Menteri  Ekonomi. 

15.  Apa  sebab  dia  merasa  beruntung  sekali? 

(a)  Karena  semua  kawan2nja  dldewan  itu  adalah  ahli2 
ekonomi. 

(b)  Karena  semua  kawan2nja  mengangkatnja  djadi  pemimpin 
didewan  itu. 

(c)  Karena  semua  kawan2nja  didewan  itu  mempunjai  djuga 
buku2  ekonomi  tersebut. 

(d)  Karena  semua  kumpulan  buku2nja  dulu  itu  menolongnja 
dalam  perdebatan. 
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16.  Ketika  kereta  api  jg  akan  ke  Djakarta  hendak  berangkat  ... 

(a)  penults  memasukkan  sehelal  uang  kertas  kedalam  saku 

.r-f. 

badju  si  Djamal. 

(b)  penults  berdjandjt  akan  datang  lag!  kerumah  si 
Djamal. 

(c)  si  Djamal  memasukkan  setjarik  kertas  kedalam  saku 
badju  penults. 

(d)  penults  berterlak  mengatasi  gemuruh  pelutt  kereta  api. 

J 

17.  Setlap  kali  mereka  bertemu  lagi,  si  Djamal  mentjeritakan 

.ft  " 

bahwa  . . . 

(a)  ia  mengalahkan  seseorang  dalam  perdebatan  ekonomi. 

* f 

(b)  ia  tldak  mendasarkan  tec^ri  ekonominja  pada  buku2 
tua  itu. 

(c)  ia  mendasarkan  teori  ekonominja  pada  perkembangan2 
terachlr  dldunia. 

(d)  ia  kalah  dalam  perdebatan  dengan  seorang  ahli 
ekonomi. 

18.  Kamus  jg  ditulisnja  itu  ... 

(a)  sudah  10  halaman  bertambah  sedjak  pertama  kali 
penults  melihatnja. 

(b)  sudah  sepuluh  perkataan  bertambah  selama  beberapa 
tahun. 

(c)  sudah  selesai  ditulisnja,  tapi  belum  ditjetak  (printed). 

(d)  sudah  selesai  ditulisnja 'dan  sudah  difcjetak. 

19;-  Untuk  pengetahuan  bahasa2  asingnja,  si  Djamal  ;.. 

(a)  sudah  beladjar  bahasa  Djerman,  Perantjis  dan  Sepanjol. 

(b)  sudah  mulai  beladjar  bahasa  Rusla. 
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(c)  sudah  lantjar  berbahasa  Rusia. 

(d)  sedang  mengumpulkan  buku2  bahasa  Rusia,  jg  akan 
dlbatjanja  nantl  kalau  la  sudah  beladjar  bahasa  Itu. 

(Latihan  Pola  Kallmat) 


VIICl.  Gantilah:  *You  can  study  anything  all  by  yourself.’ 

1.  Dengan  beladjar  sendlrl,  dapat  (by  working  hard) 

dlpeladjari  apa  sadja. 


2«  Dengan  bekerdja  keras,  dapat 
dlpeladjari  apa  sadja. 


(you  can  achieve 
anything  at  all) 


3.  Dengan  bekerdja  keras,  dapat 
ditjapal  apa  sadja. 


(study  and  pray> 


A.  Dengan  bekerdja  dan  berdoa,  dapat 
ditjapal  apa  sadja. 


(try  as  hard  as 
you  can) 


5.  Dengan  berusaha  se-keras2nja,  dapat 
ditjapal  apa  sadja. 


(you  can  finish 
school  In  one  year) 


6.  Dengan  berusaha  se-keras2nja,  dapat 
tamat  sekolahnja  dalam  setahun. 


VIIC2.  Robahlah  bentuk  kallmat 2 berlkut  dengan  memakai  ...  tidak 
akan  kalah  dengan  apa  jg  . . . ; 

la.  Pengetahuan  saja  leblh  balk  darlpada  pengetahuan  dokter2 
berdlploma  Itu. 

b.  Pengetahuan  saja  tidak  akan  kalah  dengan  apa  jg  dlketahui 
dokter2  berdlploma  Itu. 

2a.  Lukisanku  leblh  bagus  darlpada  luklsan2  pelukis  terkenal  itu. 

b.  Lukisanku  tidak  akan  kalah  dengan  apa  jg  dllukis  pelukis 
terkenal  Itu. 

3a.  Penghasllan  bapakku  leblh  banjak  darlpada  penghasilan 
guru  Itu. 

b.  Penghasilan  bapakku  tidak  akan  kalah  dengan  apa  jg 
dlhasllkan  guru  Itu. 
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4a.  Pendapatanmu  lebih  banjak  daripada  pendapatanku . 

b.  Pendapatanmu  tidak  akan  kalah  dengan  apa  jg  kudapat. 

5a;  Karangan  Iwan  ini  lebih  baik  daripada  karangan  si  Mustafa. 

b.  Karangan  Iwan  ini  tidak  akan  kalah  dengan  apa  jg  dikarang 
si  Mustafa. 

6a.  Tulisanku  itu  lebih  baik  daripada  tulisan  gurubeearku. 

b.  Tulisanku  itu  tidak  akan  kalah  dengan  apa  jg  ditulis 
gurubesarku. 

VIIC3.  Robahlah  kalimat2  berikut  dengan  memakai  sebenarnja: 

la.  Tidak  benar  bahwa  titel  mer^ka  memberikan  bajangan 
kepintaran  merdka  itu. 

b.  Sebenarnja  mereka  tidak  sepintar  bajangan  jg  diberikan 
titel  mereka  itu. 

2a.  Tidak  benar  bahwa  diploma  mereka  memberikan  bajangan 
kepintaran  mereka  itu. 

b.  Sebenarnja  mereka  tidak  sepintar  bajangan  jg  diberikan 
diploma  mereka  itu. 

3a.  Tidak  benar  bahwa  mahalnja  harga  kain  itu  membajangkan 
kuatnja  kain  itu. 

b.  Sebenarnja  kain  itu  tidak  sekuat  bajangan  jg  diberikan 
oleh  mahalnja  harga  kain  itu. 

4a.  Tidak  benar  bahwa  titelnja  memberikan  bajangan  ketinggian 
pangkatnja. 

b.  Sebenarnja  pangkatnja  tidak  setinggi  bajangan  jg  diberikan 
oleh  titelnja. 

5a.  Tidak  benar  bahwa  pangkatnja  memberikan  bajangan  ketinggian 
hatinja.  (tinggi  hati  = stuck  up) 
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b. 


6a. 


b. 


VIIC4. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


VIIC5. 


la. 


b. 


2a. 


b. 


3a. 


b. 


Sebenarnja  hatinja  tidak  setinggi  bajangan  jg  dlberikan 
oleh  pangkatnja. 

Tidak  benar  bahwa  pangkatnja  member ikan  bajangan  kekajaannja. 
Sebenarnja  dia  tidak  sekaja  baja'ugan  jg  dibeilkan  oleh 
pangkatnj  a. 

Gantilah:  brother  is  a law-school  graduate.  ’ • 


Abangku  keluaran  sekolah  mister. 

(tamat) 

Abangku  tamatan  sekolah  mister. 

(lepas) 

Abangku  lepasan  sekolah  mister. 

(sekolah  mengadji) 

Abangku  lepasan  sekolah  mengadji. 

(dokter) 

Abangku  lepasan  sekolah  dokter. 

(insinjur) 

Abangku  lepasan  sekolah  insinjur. 

(tamat) 

Abangku  tamatan  sekolah  Insinjur. 

(keluar) 

Abangku  keluaran  sekolah  insinjur. 

Robahlah  bentuk'  kalimat2  berikut  mendjadi  Lain  tidak 
[vorb]4.via  hania  ...  sadja * 

Jg  dikerdjakan  abang  saja  selalu  jaitu  mendjual  sawah 
orang  tuaku. 

Lain  tidak  kerdjanja  hanja  mendjual  sawah  orang  tuaku  sadja. 
Jgdiii^ijik'n  pemuda  itu  selalu  jaitu  ber-malas2  setiap  hari. 
Lain  tidak  ingihrtj^'^ hanja  ber-malas2  setiap  hari  sadja. 

Jg  diomongkan  perempuan  itu  selalu  jaitu  mengenai  beli 
barang  ini  dan  itu. 

Lain  tidak  ouongnja  hanja  mengenai  beli  barang  ini  dan 
itu  sadja. 
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4a. 


b. 


5a. 


b. 


6a. 


b. 


7a. 


b. 


VIIC6. 


1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


Jg  dibit jarakan  guru  itu  selalu  jaitu  mengenai  soal2 
pengairan  sax^ah.  * *■*'•  '><  • 

Lain  tidak  bitjaranja  hanja  mengenai  soal2  pengairan 
sawah'sadja. 

Jg  diketahui  pak  lurah  itu  semuanja  jaitu  tentang  persoalan2 
warisan-  didesa  itu. 

Lain  tidak  tahunja  hanja  tentang  persoalan2  warisan  didesa 
itu  sadja. 

Jg  ditanjakan  anak  itu  selalu  jaitu  mengenai  soal2  ilmu 
pasti.  • 

Lain  tidak hanja  mengenai  soal2  ilmu  pasti  sadja. 

Jg  dikerdjakan  si  Mus  itu  selalu  jaitu  menonton-  pertundjukan 
wajang. 

Lain  tidak  kerdjanja  hanja  menonton  pertundjukan  wajang 
sadja. 


Gantilah:  'Once  in  five  years  an  interest  in  religion 

arises  in  that  place.' 

Sekali  lima  tahun  perhatian  (once  in  five 

kepada  agama  timbul  disana,  months) 


Sekali  lima  bulan  perhatian  kepada  (he  comes  to 

agama  tinbul  disana*  our  tox-m) 


Sekali  lima  bulan  dia  datang  (once  in  a year) 

kekota  kami. 


Sekali  setahun  dia  datang  kekota  (twice  a year) 

kami. 


Dua  kali  setahun  dia  datang  kekota  (twice  a week) 

kami. 


Dua  kali  seminggu  dia  datang 
kekota  kami. 


(he  teaches 
our  class) 
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7.  Dua  kali  semlnggu  dia  mengadjar  (four  times  a 

kelas  kami.  month) 

8.  Empat  kali  sebulan  dia  mengadjar 
kelas  kami. 

VIIDl.  Robahlah  bentuk  kaliiLat2  berikut  dengan  memakai  . . . sedang 
meN*-[root]  ...i 

la.  Sudah  agak  hebat  pergerakan  agama  disana. 
b.  Pergerakan  agama  sedang  menghebat  disana. 

2a.  Sudah  agak  turun  harga2  dlkota  Itu  sekarang. 
b.  Harga2  dlkota  itu  sedang  menurun  sekarang. 

3a.  sudah  agak  tlnggl  harga2  bahan  makanan  dewasa  ini. 
b.  Harga2  bahan  makanan  sedang  menlnggi  dewasa  ini. 

4a.  ^udah  agak  dekat  kapal  jg  dltumpangl  anak  saja. 
b.  Kapal  jg  dltumpangl  anak  saja  sedang  mendekat. 

5a.  Sudah  agak  kunlng  kelihatannja  padl2  itu. 
b.  Padl2  itu  kelihatannja  sedang  menguning. 

6a.  Djon,  sudah  agak  hidjau  tampaknja  daun2  pohon! 
b.  Djon,  daun2  pohon  tampaknja  sedang  menghidjau! 

VIID2.  Robahlah  bentuk  kalimat2  berikut  dengan  memakai  ter- . . . oleh 
la.  Ajahnja  Ingat  untuk  memasukkannj a kesekolah  Moderen  Islamic 
College. 

b.  Terlngat  oleh  ajahnja  untuk  memasukkannj a kesekolah  Moderen 
Islamic  Colleige. 

2a.  Ajahnja  berpikir  untuk  memasukkannj a kesekolah  dokter. 
b.  Terpikir  oleh  ajahnja  untuk  memasukkannj a kesekolah  dokter. 
3a.  Pamannja  bemiat  untuk  membiajainja  kesekolah  agama. 
b.  Ternlat  oleh  pamannja  untuk  membiajainja  kesekolah  agama. 
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4a.  Ibunja  mendjandjikan  untuk  memberlnja  sepatu  baru  kalau 
la  nalk  kelas. 

b.  Terdjandjlkan  oldh  ibunja  untuk  memberlnja  sepatu  baru 
kalau  la  nalk  kelas. 

5a.  Ajahnja  bernlat  untuk  meraasukkann j a kesekolah  jg  berbahasa 
Belanda. 

b.  Ternlat  oleh  ajahnja  untuk  memasukkannj a kesekolah  jg 
berbahasa  Belanda. 

6a.  la  berplklr  untuk  menjekolahkan  anaknja  sampal  mendjadl 
mister. 

b.  Terplklr  olehnja  untuk  menjekolahkan  anaknja  sampal  mendjadl 
mister. 


VIID3.  Gantllah;  *He  only  spent  a yeAr/ln*tbe  University  of  Indonesia 


and  he  vjas  far  from  finishing  his  studies.* 

1.  Hanja  setahun  dla  dl  Unlversltas  (his  work) 

Indonesia)  dan  maslh  lama)  bdlum 
selesal  sekolahnja. 


2.  Hanja  setahun  dla  dl  Unlversltas 
Indonesia)  dan  maslh  lamS)  belum 
selesal  pekerdjaannja. 

3.  Hanja  setahun  dla  dikantor  ItU) 
dan  maslh  lamS)  belum  selesal 
pekerdjaannja^ 

4 . Hanj  a setengah  tahun  .dla  dikantor 
itU)  dan  maslh  laraS)  belum  selesal 
pekerdjaannja. 

5.  Hanja  setengah  tahun  dla  dikantor 
ItUjdan  maslh  lamS)  belum  selesal 
pen j elldlkann j a . 

6.  Hanja  setengah  tahun  dla  dlkota 
Itu  dan  maslh  lama,  belum  selesal 
pen j elldikannj  a . 


(he  stayed  In 
that  office) 


(only  half  a 
year) 


(his  research) 


(he  stayed  in 
that  city) 
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Gantllah:  'It's  enough  to  know  how  to  recite  the  Koran, 

* * . * 

provided  you  want  to  study  for  decades.' 

Pandai  membatja  Kuran  sadjapun  bisa,  (be  able  to 
asal  mau  beladjar  ber~puluh2  tahun.  TTrite  Arabic) 


Pandai  menulls  Arab  sadjapun  blsa,  (be  able  to  speak 

asal  mau  beladjar  ber-puluh2  tahun.  Arabic) 


Pandai  berbahasa  Arab  sadjapun  bisa,  (be  able  to  read 
asal  mau  beladjar  ber~puluh2  tahun.  and  to  write) 


Pandai  membatja  dan  menulis  sadjapun 
bisa,  asal  mau  beladjar  ber-puluh2 
tahun. 


(as  long  as  you 
want  to  work 
hard) 


Pandai  membatja  dan  menulls  sadjapun 
bisa,  asal  mau  bekerdja  dengan 
keras. 


(as  long  as  you 
want  to  work 
diligently) 


Pandai  membatja  dan  menulls  sadjapun 
bisa,  asal  mau  bekerdja  dengan  radjln. 


Robahlah  kalimat2  berikut  dengan  memakal  kata  kerdja 
berbentuk  ter -[base] ; 

Banjak  soal2  jg  dlsembunj Ikan  dlbelakang  kata2  Inggeris 
dan  gambar  gedung2  di  Kairo  Itu. 

Banjak  soal2  jg  tersembunjl  dlbelakang  kata2  Inggeris  dan 
gambar  gedung  dl  Kairo  itu. 

Banjak  soal2  jg  dlsebutkan  didalam  prospektus  Moderen 

* \ 

Islamic  College  itu. 

Banjak  soal2  jg  tersebut  didalam  prospektus  Moderen  Islamic 
College  Itu. 

Murid  baru  Itu  dlmasukkan  ketalara  golongan  murid2  jg 
pandai. 

Murid  baru  itu  termasuk  kedalam  golongan  murid2  jg 

i 

pandai. 
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4a. 


b. 


5a. 


b. 


6a. 


b. 


VIID6. 


la. 


b. 


2a. 


b. 


3a. 


b. 


4a. 


b. 


5a. 


b. 


6a. 


b. 


Si  Djamal  dlo^bang  ambingkan  diantara  kedua  perasaan  ini. 
Si  Djamal  terombang-amblng  diantara  kedua  perasaan  ini. 

I • 

Pikirannja  merasa  disiksa  oleh  karena  pengetahuan  jg 
serba  kurang. 

Pikirannja  merasa  tersiksa  oleh  karena  pengetahuan  jg 
serba  kurang. 

Dia  dipaksa  meninggalkan  bangku  sekolah,  karena  ajahnja 
meninggal  dunia. 

Dia  terpaksa  meninggalkan  bangku  sekolah,  karena  ajahnja 
meninggal  dunia. 

Pakailah  kata • . bertambah2  [adjectivel  ...  untuk  roerobah 
bentuk  kalimat2  berikut: 

Guru  itu  bodoh  hingga  pengetahuan  murid2nja  seraakin 
gelap  lagi. 

Guru  itu  bodoh  hingga  pengetahuan  murid2nja  bertambah2 
gelap  lagi. 

* * " » 

Tindakannja  membuat  ajahnja  semakin  raarah  lagi. 
Tindakannja  membuat  ajahnja  bertambah2  marah  lagi. 

Harga  makanan  dan  barang2  semakin  mahal  lagi. 

Harga  makanan  dan  barang2  bertambah2  mahal  lagi. 

Kekajaan  saudagar  itu  semakin  banjak  djuga. 

Kekajaan  saudagar  itu  bertambah2  banjak  djuga. 

Kehidupan  sekarang  ini  semakin  susah  djuga. 

Kehidupan  sekarang  ini  bertambah2  susah  djuga. 
Peladjaran2  disekolah  itu  semakin  sulit  djuga. 
Peladjaran2  disekolah  itu  bertambah2  sulit  djuga. 
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VIIEl.  Robahlah  kata  kerdja  kalimat2  berikut  dengan  memakai 
mendjadl  [noun]  ;' 

la.  Keadaan  jg  demiklan  menjakitkan  hatinja. 
b.  Keadaan  jg  demiklan  mendjadi  penjakit  hatinja. 

2a.  Keadaan  jg  demiklan  menggembirakan  hati  ibu. 
b.  Keadaan  jg  demiklan  mendjadi  kegembiraan  hati  ibu. 

3a.  Keadaan  jg  demiklan  menjesalkan  hati  bapak. 
b.  Keadaan  jg  demiklan  mendjadi  penjesalan  hati  bapak. 

4a.  Keadaan  jg  demiklan  menget j ev7akan  hati  guru, 
b.  Keadaan  jg  demiklan  mendjadi  keketjewaan  hati  guru. 

5a.  Keadaan  jg  demiklan  menjiksa  hatinja. 
b.  Keadaan  jg  demiklan  mendjadi  siksaan  hatinja. 

6a.  Kematian  ajahnja  memaksakan  dla  untuk  meninggalkan  sekolah. 
b.  Kematian  ajahnja  mendjadi  paksaan  bagi  dia  untuk 
meninggalkan  sekolah. 

VIIE2.  Robahlah  bentuk  kata  kerdja  daripada  kallmat2  berikut 
dengan  memakai  ...  jg  meN~^root]..kan. 

...la.  Rasa  sombongnja  timbul  karena  pengangkatannja  sebagai 
lurah. 

b.  Pengangkatannja  sebagai  lurah  jg  menlmbulkan  rasa  sombongnja. 
2a.  Rasa  takutnja  bangkit  karena  pernjataan  dokter  itu. 
b.  Pernjataan  dokter  itu  jg  merabangkitkan  rasa  takutnja. 

3a.  Pertengkaran  antara  suami  isteri  itu  bisa  selesai  karena 
polisi  itu. 

b.  Polisi  itu  jg  menjelesaikan  pertengkaran  antara  suami 


isteri  itu. 


Pattern  Practice 


29  - 85 


4a.  Ibu  saja  repot  kemarin  karena  kedatangan  tamu2  darl  Medan, 
b.  Kedatangan  tamu2  dari  Medan  jg  merepotkan  ibu  kemarin. 

5a.  Dia  bisa  keluar  dari  lobang  Itu  karena  pak  lurah. 
b.  Pak  lurah  jg  mengeluarkannj a dari  lobang  itu. 

6a.  Masakan2  itu  bisa  slap  karena  Isterlnja. 
b.  Isterinja  jg  menjlapkan  raakanan2  itu. 

7a.  Kegemarannja  akan  permalnan  itu  hilang  karena  perkelahlan 
jg  terdjadl  disekolah  itu. 

b.  Perkelahlan  jg  terdjadi  disekolah  itu  jg  menghllangkan 
kegemarannja  akan  permalnan  itu. 


VIIE3.  Gantllah:  *He  showed  me  his  collection  of  books.” 


1.  Dlperllhatkannja  kepadaku  kumpulan 
buku2nja. 

2.  Diberlkannja  kepadaku  kumpulan 
buku2nja. 

3.  Diplndjamkannja  kepadaku  kumpulan 
buku2nja. 

4.  Didjualnja  kepadaku  kumpulan 
buku2nja. 

5.  Didjualnja  kepadaku  kekajaan  orang 
tuanja. 

6.  Ditundjukkannja  kepadaku  kekajaan 
orang  tuanja. 

7.  Dlperllhatkannja  kepadaku  kekajaan 
orang  tuanja. 

8.  Dlsombongkannja  kepadaku  kekajaan 
orang  tuanja. f 


(beri) 


(plndj  am) 
(djual) 

(kekajaan  orang 
tuanja) 

(tundjuk) 

(lihat) 

(sombong)' 


VIIE4.  Gantllah:  ’There  are  many  books  which  people  don’t  read 


any  more. ’ 

1.  Banjak  buku2  jg  tidak  dibat j a 
orang  lagi. 


(which  people 
still  do  read) 
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2.  Banjak  buku2  jg  masih  dibatja 
orang . 

3.  Banjak  buku2  jg  tidak  pernah 
dibatja  orangllg^i. 

4.  Banjak  buku2  jg  selalu  saja  batja. 


5.  Banjak  buku2  jg  masih  dibatja 
mahasiswa2. 

6.  Banjak  buku2  jg  tidak  pernah 
dibatja  markka  lagi. 

7.  Banjak  buku2  jg  masih  dld-jual 
mereka . (mer^ka  d jual ) • 

8.  Banjak  buku2  jg  sudah  dibelinja. 


9.  Bai:jak  buku2  jg  tidak  pernah  saja 
beli. 

10.  Banjak  buku2  jg  masih  dlpakal  orang. 


VIIE5.  Gantilah:  'I  bought  those  books  even 

them  yet . ' 

1.  Buku2  Itu  aku  bell,  blarpun  belum 
dapat  aku  batja  sekarang. 

2.  Buku2  itu  dibelinja,  blarpun  belum 
dapat  dlbatjanja  sekarang. 

3.  Buku2  itu  dlbell  Ibu,  biarpun  belum 
dapat  dibatja  it-u  sekarang. 

4.  Buku2  itu  kami  heli,  biarpun  belum  . 
dapat  kami  bacja  sekarang. 

5.  Buku2  itu  dibeli  mereka,  biarpun 
belum  dapat  dibatja  mc.reka  sekarang. 

6.  Buku2  itu  dibeli  abangnja,  biarpun 
belum  dapat  dibatja  abangnja 
sekarang. 

7.  Buku2  itu  kaubeli,  blarpun  belum 
dapat  kaubatja  sekarang. 

8.  Buku2  itu  dibeli  adikku,  blarpun 
belum  dapat  dibatja  adikku  sekarang. 


Lesson  29 

(never  read  ' 

any  more) 

(which  I always 
read) 

% 

(which  students 
still  do  read) 

(which  they 

never  read  any^more) 

(still  do  sell) 

(which  he  has 
bought) 

(which  I never 
bought) 

(which  people 
still  do  use) 

■ I 

though  I cannot  read 

(dla) 

(Ibu) 

(kami) 

(mereka) 

(abangnja) 

(kau) 

(adikku)  . 
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VIIE6,  Robahlah  bentuk  kalimat2  berlkut  dengan  memakai  se [adjective] 
la.  Buku  Itu  sama  tebalnja  dengan  dua  djilid  Encyclopaedia 
Britannica. 

b.  Buku  itu  setebal  dua  djilid  Encyclopaedia  Britannica. 

2a.  Bioskop  itu  sama  djauhnja  dengan  dari  rumah  kepasar. 
b.  Bioskop  itu  sedjauh  dari  rumah  kepasar. 

3a.  Buku  itu  sama  mahalnja  dengan  sehelai  kerned ja. 

b.  Buku  itu  semahal  sehelai  kem^dja. 

4a.  Rumah  pedagang  itu  sama  tingginja  dengan  pohon  kelapa. 
b.  Rumah  pedagang  itu  setinggi  pohon  kelapa. 

i 

5a.  Kue  itu  sama  kerasnja  dengan  batu. 
b,  Kue  itu  sekeras  batu. 

6a.  Kepandaian  dokter  itu  tidak  sama  pentingnja  dengan  pengetahuan 
bapak  saja. 

b.  Kepandaian  dokter  itu  tidak  sepenting  pengetahuan  bapak 
saja. 

7a.  Orang  itu  tidak  sama  pintar  dengan  bajangan  jg  diberikan 
titelnja. 

b.  Orang  itu  tidak  sepintar  bajangan  jg  diberikan  titelnja. 


VIIFl.  Gantilah:  ”'No,"  said  he,  smiling.' 

1.  'Tidak,'  katanja  dengan  tersenjum. 

2.  'Tidak,*  katanja  dengan  marah. 

3.  'Tidak,'  katanja  dengan  tertawa. 

4.  'Tidak,*  katanja  dengan  tjepat. 

5.  'Tidak,'  katanja  dengan  takut. 

6.  'Tidak,*  katanja  dengan  heran. 

7.  'Tidak,'  katanja  dengan  malu. 


(angrily) 

(laughing) 

(quickly) 

(in  fear) 

(in  surprise) 

• (embarr as sadly) 
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VIIF2.  Gantilahi  ’There  isn't  anything  easier  than  making  a 


dictionary. ' 


1.' 

Tidak  ada  jg  lebih  mudah  daripada, 
membuat  kamus. 

(more  difficult) 

2. 

Tidak  ada  jg  lebih  susah  daripada 
membuat  kamus. 

(takes  longer) 

3. 

Tidak  ada  jg  lebih  lama  daripada 
membuat  kamus. 

(building  a 
house) 

4. 

Tidak  ada  jg  lebih; lama  daripada 
mendirikan  rumah. 

(writing  a book) 

5. 

Tidak  ada  jg  lebih  lama  daripada 
menulis  sebuah  buku. 

(easier) 

6. 

Tidak  ada  jg  lebih  mudah  dhripada 
menulis  sebuah  buku. 

(learning  how 
to  swim) 

7. 

Tidak  ada  jg  lebih  mudah  daripada 
beladjar  berenang. 

(learning  how 
to  speak  Indonesian) 

8. 

Tidak  ada  jg  lebih  mudah  daripada 
beladjar  berbahasa  Indonesia. 

VIIF3. 

Gantilah;  "‘Yes,”  said  he,  pointing  out 

the  entire  room 

with  his  hands. ' 

1. 

'Ja,'  katanja  sambil  menundjuk 
kesekeliling  kamar  itu  dengan 
tangannja. 

(seluruh) 

2. 

'Ja,'  katanja  sambil  menundjuk 
keseluruh  kamar  itu  dengan 
tangannja. 

(sekitar)' 

3. 

'Ja,'  katanja  sambil  menundjuk 
kesekitar  kamar  itu  dengan 
tangannja. 

(seluruh  buku2 
itu) 

4. 

'Ja,'  katanja  sambil  menundjuk 
keseluruh  buku 2 itu  dengan 
tangannja. 

(semua  buku2 
itu) 

5. 

'Ja,'  katanja  sambil  menundjuk 
kesemua  buku2  itu  dengail 
tangannja. 

(anak2) 
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6.  Ja/  katanja  sambll  menundjuk  (seluruh 

kesemua  anak2  Itu  dengan  tempat) 

tangannja. 

7.  *Ja»*  katanja  saxtibil  menundjuk  (sekltar 

keseluruh  tempat  itu  dengan  halaman) 

tangannja.  ‘ 

8.  *Ja,'  katanja  sambll  menundjuk  kesekltar 
halaman  Itu  dengan  tangannja. 

VIIF4.  ^bahlah  bentuk  kallmat  berlkut  mendjadl  Demikianlah 
per- [root]  van  gaihi: 
la.  Kami  djadl  bersahabat. 
b.  Demikianlah  persahabatan  kaml. 

2a.  Kami  djadl  bersaudara. 
b.  Demikianlah  persaudaraan  kaml. 

3a.  Kami  djadl  berkenalan. 
b.  Demikianlah  perkenalan  kaml. 

4a.  Kami  djadl  bermusuh. 
b.  Demikianlah  permusuhan  kaml. 

5a.  Kami  djadl  berkelahi  (fight).  . 

b.  Demikianlah  perkelahlan  kaml. 

I : . ■ • 

6a.  Kami  djadl  bertengkar. 
b.  Demikianlah  pertengkaran  kaml. 

7a.  Kami  djadl  berdjandjl, 
b.  Demikianlah  perdjandjlan  kaml. 

r , « • M 

8a.  Kami  djadl  berhubungan. 
b.  Detrtiklanlah-  perhubungar.  kaml. 
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VIIF5. 


Xs  • 


b. 


2a. 


b. 


3a. 


b. 


Aa. 


b. 


5a. 


b. 


6a. 


b. 


Pakailah  awalan  meN~  pada  kata2  kerdja  jg  dikurung  untuk 

merobah  bentuk  kallmat2  berikut: 

Waktu  revolusi  pet j an,  dia  hilang 
entah  kemana. 

Waktu  revolusi  petjah,dia 
menghilang  entah  kemana. 

Karena  malunja  dia  pergi  djauh 
dari  orang  banjak. 

Karena  malunja  dia  mendjauh 
dari  orang  banjak. 

Djangan  datang  dekat  kesinf, 
nanti  kena  api. 

Djangan  mendekat  kesini,  nanti 
kena  api. 

Waktu  mobilnja  sudah  dekat,  saja 
pergi  kepinggir. 

Waktu  mobilnja  sudah  dekat,  saja 
meminggir. 

Padi  disawah  sudah  kuning,  dalam 
minggu  ini  kit  a akan  p*aaen;. 

Padi  disawah  sudah  menguning,  dalam 
minggu  ini  kita  akan  pan^. . 

Kapal  terbang  itu  terbang  rendah,  (come  down) 

lalu  mendjatuhkan  kertas2  berisi 
penerangan. 

Kapal  terbang  itu  merendah,  lalu 
mendjatuhkan  kertas2  berisi 
penerangan. 


(disappear) 


(go  far) 


(come  close) 


(go  to  the 
edge) 


(turn  yellow) 


VIIGl.  Gantilah:  *The  first  time  he  saw  me  his  books  were 

what  he  talked  about.* 

1.  Pertama  kali  aku  dilihatnja,  jg  (I  saw  him) 

dikatakannja  ialah . ^entaag  bukunja. 

2.  Pertama  kali  dia  kulihat,  jg  (Djamal  saw  me) 

kukatakan  ialah  tentang  buku 

saja. 
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3.  Pertama  kali  aku  dilihat  si 
Djamal,  jg  dikatakannja  ialah 
tentang  btikunja. 

4 4 £*attai&a  kail  Djamal  kulihat,  jg. 
kukatakan  Ialah  tentang  bukuku**?  . 

5.  Pertama  kali  kainu  dlllhat  si  Djamal, 
jg  dikatakannja  ialah  tentang 

. bukunja. 

6.  Pertama  kali  si  Djatnal  kamu  lihat, 
jg  kamu  katakan  ialah  tentang 
bukumu . 

7.  Pertama  kali  aku  dilihat  ajah,  (Djamal  saw 

jg  dikatakannja  ialah  tentang  father) 

bukunja* 

8.  Pertama  kali  ajah  dilihat  si  Djamal, 
jg  dikatakannja  ialah  tentang  bukunja. 


(I  saw  Djamal) 

(Djamal  saw  you) 
(you  saw  Djamal) 

(f cither  saw  me) 


VIIG2.  Robahlah  bentuk  kalimat2  ini  dengan  Maka  [verbUah 

la.  la  mengeluarkan  teorinja  tentang  perekonomian  berentjana  itu. 
b..  Maka  keluarlah  tedrlnja  tentang  perekonomian  berentjana  itu. 
2a.  la  memindahkan  buku2ku  kerumahnja. 
b.  Maka  plndahlah  buku2ku  kerumahnja. 

3a.  la  menjobek  semua  surat2nja  dlkamarnja. 
b.  Maka  sobWlah  semua  surab2nja  dlkamarnja. 

4a.  la  memasukkan  anaknja  itu  kesekolah  agama. 
b.  Maka  masuklah  anaknja  itu  kesekolah  agama. 

5a.  la  membsrslhkan  medja2  itu  keesokan  harlnja. 
b.  Maka  berslhlah  medja2  itu  keesokan  harlnja. 

6a.  Orang  itu  mendjatuhkan  uang2  perak  Itii  kedalam  sebuah 
lobang . 

b.  Maka  djatuhlah  uang2  perak  itu  kedalam  sebuah  lobang. 

7a.  Adlknja  menghilangkan  uang  saja  kemarin. 
b.  Maka  hllanglah  uang  saja  kemarin. 
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8a.  la  metidatangkan  penari2  Bali  kekota  kami. 
b.  Maka  datanglah  penari2  Ball  kekota  kami. 

VIIG3.  Robahlah  kata  kerdja  didalam  kallmat2  berikut  mendj  adi 

kata  bentuk:  . ’ 

la.  Dari  apa  jg  dlbitjarakannja,  aku  ti  ■’  bahwa  la  seorang 

pollsl. 

b.  Dari  pembitjaraannja  aku  tabu  bahwa  ia  seorang  polls! . 

2a.  Dari  apa  jg  dikatakannja,  aku  tabu  bahwa  ia  seorang 

t 

mabaguru. 

b.  Dari  perkataannja  aku  tabu  bahwa  la  seorang  mabaguru. 

i ♦ 

3a.  Dari  apa  jg  dikerdjakannja,  aku  tabu  bahwa  dla  telah 
mend j ad i orang  pentlng. 

b.  Dari  pekerdjaannja  aku  tabu  bahwa  dia  telah  mendjadi 
orang  penting. 

4a.  Dari  apa  jg  dibuatnja,  aku  tabu  bahwa  dia  tldak  dapat 
dipertjaja. 

b.  Dari  perbuatannja  aku  tabu  bahwa  dia  tidak  dapat  dipertjaj 
5a.  Dari  apa  jg  didjelaskannja,  aku  tabu  bahwa  ia  tidak 
bersalah. 

b.  Dari  pendjelasannja  aku  tabu  bahwa  ia  tidak  bersalah. 

6a.  Dari  apa  jg  diterangkannja,  aku  tabu  bahwa  la  seorang 
abll  hukum. 

b.  Dari  penerangatinja  aku  tabu  bahwa  la  seorang  ahli  hukum. 
7a.  Dari  apa  jg  didjualnja,  aku  tahu  bahwa  ia  berasal  darl 
Djokdja. 

b.  Dari  pendjualannja  aku  tahu  bahwa  ia  berasal  dari  Djokdja 
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8a.  Dari  apa  jg  ditanjakannja,  aku  tabu  bahwa  ia  tidak 
berpendidikan  jg  tjukup. 

b.  Dari  pertanjaannja  aku  tahu  bahwa  la  tidak  berpendidikan  jg 
tjukup . 

VIIG4.  Robahlah  kata  kerdja  didalam  kallmat  jg  berikut  mendjadi 
kata  bentuk: 

la.  Demikianlah  tjara  memupuk  deviezen  diluar  negerl. 

* « ! 

b.  Demikianlah  tjara  pemupukan  deviezen  diluar  negeri. 

2a.  Demikianlah  tjara  memakai  alat2  dapur  moderen. 
b.  Demikianlah  tjara  pemakaian  alat2  dapur  mdderen. 

3a.  Demikianlah  tjara  membuat  alat2  pendingin  jg  murah. 
b.  Demikianlah  tjara  pembuatan  alat2  pendingin  jg  murah. 

4a.  Demikianlah  tjara  menjusun  kamus  Inggeris-Arab. 
b.  Demikianlah  tjara  penjusunan  kamus  Inggeris-Arab. 

5a.  Demikianlah  tjara  membeli  buku  jg  ifturah. 
b.  Demikianlah  tjara  pembellan  -buku  jg  murah. 

6a.  Demikianlah  tjara  mendjual  sawah  milik  orang  tua. 
b.  Demikianlah  tjara  pendjualan  sawah  milik  orang  tua. 

7a.  Demikianlah  tjara  men^elamatkan  buku2  didjaman  perang. 
b.  Demikianlah  tjara  penjelamatan  buku2  didjaman  perang. 

* I 

8a.  Demikianlah  tjara  menghemat  belandja  dapur. 
b.  Demikianlah  tjara  pengh^atan  belandja  dapur. 


VIIG5.  Robahlah  kata  kerdja  didalam  kallmat2  jg  berikut  mendjadi 
kata  bentuk: 

la.  Bagaimana  tentara  berhubungan  dengan  rakjat? 
b.  Bagaimana  perhubungan  tentara  dengan  rakjat? 
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2a. 

Bagaimana 

b. 

.Bagalmana 

3a. 

Bagaimana 

b. 

t 

Bagaimana 

4a. 

Bagaimana 

b. 

Bagaimana 

5a. 

Bagaimana 

b. 

Bagaimana 

6a. 

Bagaimana 

b. 

Bagaimana 

la.. 

Bagaimana 

b. 

Bagaimana 

8a. 

Bagaimana 

b. 

Bagaimana 

29VIIH. 
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the  English  sentences  underneath  them: 

1.  *Tahukah  engkau,'  kata  Djamal  kepadaku,  'bahwa  dengan 
beladjar  sendlri  dapat  dipeladjari  apa  sadja?' 

*Did  you  know,*  I said  to  him,  *that  you 
can  make  anything  at  all  all  by  yourself?  * 

2.  Pengetahuanmu  tidak  akan  kalah  dengan  apa  sadja  jg 
diketahui  dokter  jg  berdiploma  itu. 

My  skill  is  no  less  than  those  that  are 
known  as  students  who  are  accepted  at  a 
university. 

3.  Tidak  perlu  bersekolah  terlalu  tinggi2,  dan  tidak  sCmua 
orang  jg  bertitel  Dr,  sebenarnja  sep intar  bajangan  jg 
diberikan  titel  itu. 

It*s  not  necessary  to  be  too  close  friends, 
and  not  everyone  who  is  called  friend  is 
really  as  close  as  that  word  Implies. 
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4.  Lain  tldak  kerdjanja  hanja  mendjual  sawah  orang  tuaku 
sadja,  dan  perkaranja  belum  satu  kali  jg  menang. 

He  didn’t  do  anything  except  watching  girls, 
and  he  hasn’t  once  passed  an  exam. 

5.  la  dllahlrkan  dltahun  jg  menjebabkan  ketika  la  telah 
besar,  la  berada  dittengah2  gelombang  perhatlan  besar 
kepada  agama. 

He  entered  school  in  a year  which  meant 
that  when  he  graduated,  he  was  In  the  middle 
of  a wave  of  a labor  shortage. 

6.  Kalau  hendak  masuk  ke  Al-Azhar  University  di  Kalro  Itu, 
pandal  membatja  Kuran  sadjapun  blsa,  asal  mau  beladjar 
ber“puluh2  tahun  lamanja. 

If  you  want  to  go  to  that  law  school,  you  only 
ha\  to  be  able  to  read  and  write  as  long  as 
you  don’t  want  to  study  law  seriously. 

7.  Bagalmanakah  mantri  hewan  akan  mengetahui  Ini  semua, 
soal2  jg  tersembtinji,  dibelakang  kata2  Inggeris  dan 
gambar2  gedung2  jg  lndah2  dl  Kalro? 

How  was  a new  student  to  understand  all  these 
things,  meanings  which  were  hidden  behind 
greetings  of  new  acquaintances  and  the  festivity 
of  initiation  parties? 

8.  Bagl  setengah  murid2  keadaan  jg  deraikian  mendjadi  siksa 
dan  penjakit  hati  dan  pikiran. 

For  most  of  the  students  such  a situation' 
merely  dimmed  their  understanding  still  more. 

9.  Benar  hatlnja  dan  pikirannja  merasa  tersiksa  karena 
pengetahuan  j,g  ^erba  kurang,  tetapi  seballknja,  dia  merasa 
bangga  dapat  me-njebut2  nama2  orang2  jg  hebat2  itu. 

It’s  true  he  was  attracted  by  the  thought 
of  attending  college,  but  on  the  other  hand 
he  was  worried  because  of  his  family’s 
situation,  which  was  extremely  difficult. 

10.  Tetapi  bagaimana  saudara  tahu,  kalau  sekarang  saudara 

tldak  tahu  apa  isl  buku  itu,  saudara  akan  suka  membatjanja 
nanti? 

But  how  can  you  know  if  you  haven’t  yet 
attended  the  school  that  you  are  going  to  like 
studying  religion  there? 
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11.  Lalu  dikeluarkann  ja  * sebuah  buku 
Encyclopaedia  Britannlca  dibikin 

• » 

■'i  '"  . After  he  graduated  from  the 

• ‘ wrote  a book  as  long  as  the 

Encyclopaedia  Britannica. 

12.  Selama  ini  orang  hanja  membatja  atau  filsafat  Bar at 
sadja,  atau  filsafat  Timur  sadja,  tetapi  aku  hendak 
m^blkln  sebuah  buku  jg  mengandung  kedua  filsafat  Itu. 

. t 

Until  now  people  only  write  either  with  Latin 
script  or  Arabic  script,  but  I Intend  to  com- 
pose a system  of  writing  that  will  contain 
''  both  those  alphabets. 

13.  Per-tama2 ■ kali  aku  dllihatnja  jg  dikatakannja  kepadaku 
ialah  t eh tang  bukunja. 

In  his  last  lawsuit  his  argument  was  about  the 
possibility  of  proving  madness  in  a water- 
buffalo. 


Tata  Bahasa 


29.1  Prepositions  following  adjectives  and  verbs 
29.11  Verbs 

Some  intransitive  verbs  may  take  goals  (recipients  of 
the  action  of  the  verb).  Such  verbs  are  followed  by  prepositions; 
akan,  pada,  sama,  atas,  or  dengan ; Sal a minta  sama  dia.  *I 
asked  him  for  it.*  Saja  sudah  lupa  pada  dia.  *I  have  forgotten 
him. ’ Not  all  intransitive  verbs  which  take  goals  may  be 
followed  by  all  these  prepositions;  some  verbs  select  some  of 
these,  and  some  take  others.  The  following  list  specifies 
the  prepositiono  which  commonly  follow  the  intransitive  verbs 


setebal  dua  djilld 
djadi  satu, 

University  he' 
entire 
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we  have  had  so  far.  Verbs  that  are  followed  by  akan  but  not 
by  pada  or  sama:  sangsi  Mou^>t , ' ’ gemar  'fond  of,  like' 

sadar  'be  conscious  of,'  paham  'understand,*  wahaa  'uc 
suspicious  of^' : 

Saja  sudah  paham  akan  apa  jg  telah  dlkatakannja. 

' I understand  what  he  said . ' 

Saja  sadar  akan  kelemahan  saja  sendirl.  'I 
am  conscious  of  my  shortcomings.' 

Verbs  that  are  followed  by  akan  and  by  pada  or  sama;  takut 
'be  afraid  of,'  senang,  suka  'like,'  kaslh,  tjinta  'love,' 
ingat  'remember,'  lupa  'forget,'  tertarik  'be  attracted  to': 
Saja  tidak  mau  ingat  lagi  pada  (or  akan)  orang 
itu.  'I  do  not  want  to  remember  that  person  any 
more . ' 

< , > ■ 

Lupa  sadja  sama  (or  akan-  or  pada)  dia.  Just 
forget  him. ' 

f 

Verbs  that  are  followed  by  sama  and  pada  but  not  by  akan; 
marah  'be  angry  at,'  pertjaja  'believe,'  bertanja  'ask  a 
question,'  berpesan  'leave  a message  for  someone  to  do  some- 
thing ' ; 

* 

In  some  cases  the  prepos:*''lon  may  be  omitted  in  colloquial 
speech: 

senang  orang  itu  (colloquial  variant  of  senang 
pada  orang  itu).  'I  like  that  persdn. ' 

Saja  djumpa  dia  diaana  (colloquial  varlent  of  djumpa 
sama  dia).  'I  met  him  there. ' 
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Saja  marah  pada  isteri  saja.  'I  am  angry  at 
my  wife. ' 

Saja  tldak  pert 1 ala  sama  dia.  'I  do  not 
believe  him.  * . v 

The  following  verbs  take  dengan  or  sama:  kenal  'be  acquainted 

with,'  kawin  'be  married  to,'  berdjumpa,  bertemu  'meet  with.' 

Saja  berdjumpa  dengan  dia  dipelabuhan.  'I  met  • 
him  in  the  harbor . * 

Saja  belum  kenal  sama  dia.  'I  don't  know 
him  yet . ' 

29.12  Adjectives 

Some  adjectives  are  followed  by ^ preposition  and  a 
noun  which  refers  to  the  thing  with  respect  to  which  the 
adjective  is  true:  e.g.,  kaia  akan  bahan2  mineral  'rich 

in  mineral  resources.*  takdiub  akan  banjaknja  orang  'surprised 
at  how  many  people  there  were. ' 

Adjectives  that  are  followed  by  akan  (the  English  word 
which  translates  the  preposition  is  underlined  in  these  examples) 
kaja  'wealthy  in.'  bangga  'proud  of, ' haus  'thirsty  for.'  loba 
'greedy  for, ' sadar  'aware  of_, ' kagum  'be  amazed  at,'  biasa 
'be  accustomed  ' masjhur,  ter kenal 'famous  for, ' maklum 
' be  aware  of , * 

Pak  guru  bangga  akan  murid 2nj a.  'The  teacher 

is  proud  of  his  pupils. ' 

Pak  guru  kagum  akan  angka2  udjian  ini.  'The  teacher 
was  amazeu  at  the  grades  people  got  in  this  exam. ' 


i 
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, Orang  Itu  haus  akan  uang.  ’That  man  Is  hungry^ 

(lit.  thirsty)  for  money. ’ 

Adjectives  which  are  followed  by  atas  (or  akan) i bangga  ’be 
proud  of,’  maklum  ’be  aware  of’: 

Pak  guru  bangga  atas  murid2nja.  ’The  teacher  is 
proud  of  his  pupils. ’ 

Adjectives  which  are  followed  by  dengan  or  sama;  penuh  ’full 
of,’  repot  ’busy  with,’  sesuai,  setudju  ’be  in  agreement 
puas  ’satisfied  with,’  bosan  ’tired  of_,’  kalah  ’suffer  in 
comparison  with, ’ biasa  ’be  accustomed  to’ : 

Ember  itu  penuh  dengan  air  dingin.  ’The  pail 
is  full  of^  cold  water.  ’ 

Do  Exercise  29A  ff. 


29.2  Verbs  which  take  two  goals,  one  of  which  is  followed 
. by  a preposition 

Verbs  which  take  two  goals  (e.g.,  like  the  underlined 
words  in  the  following  examples:  I gave  to  him;  I sub- 

stituted it  for  a previous  one;  I threw  ir  at  him^  etc.) 
have  a preposition  preceding  the  second  goal  in  Indonesian 
(aa  in  English).  The  first  goal  is  underlined  nnce,  the  second 
goal  twitie  and  the  preposition  three  times  in  the  following 
examples : 

■ Saja  mengingatkan  dia  pada  waktu  perpelontjoan. 

’ I reminded  him  of  the  time  we  were  pledges. ’ 

Dia  mengganti  garpu  jg  kotor  dengan  jg  bersih. 

’He  replaced  dirty  fork  v)  '•^h  a clean  one.  ’ 
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As  is  shown  in  the  above  examples,  the  preposition  which 
precedes  the  second  goal  is  not  always  determinable  from  the 
English.  If  a verb  is  derived  from  an  adjective  or  another 
verb,  it  is  followed  by  the  same  preposition  as  follows  its 
base  when  the  base  is  used  alone:  e.g.,  biasa  'accustomed' 
is  followed  by  dengan:  biasa  dengan  itu  'accustomed  to  that'; 
membiasakan  'make  someone  accustomed'  is  followed  by  dengan 
as  well: 

Keadaan  saja  jg  sangat  sulit  membiasakan  saja 
dengan  .suatti  ‘ hldup  1 g-  seder hana . 'My  difficult 

situation  made  me  become  accustomed  ^ a simple 

way  of  life. ' 

Further  examples  of  derivatives  of  words  discussed  in  29-^1 
above  are: 

Gantungkan  gambar  itu  pada  dinding . ‘ Hang 

this  picture  on  the  wall. ' 

Dia  memperingatkan  saja  akan  kewadj iban  saja. 

' He  reminded  me  of  my  duties. ' 

Dia  harus  menj esuaikan  dlri  dengan  kehidupan  jg 

seder hana.  'He  has  to  adjust  'hijself  ^ a simple 
life.' 

Other  verbs  which  we  have  had  for  which  we  have  to 
remember  the  prepositions  are  the  following  (for  most  other 
verbs  our  English  habits  lead  us  to  choose  the  correct  pre- 
position) : 


Gratmnar 
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merabagi  y x or  '' 

m^p4)vagl.x  djadi  y bagian 

menggantl  x dengan  y 

# 

bermaksud,  bernlat  untuk«  akan 
maafkan  x atas  y 
berterima  kaslh  atas 


’divide  X into  y parts* 

’aubstlttjte  y for  x,  replace 
X y’ 

’have  the  intention  of.’ 
’forgive  x for  y’ 

’be  thankful  for’ 


terdirl  atas,  darl  ’consist  of* 

berachir  dengan  ’end  with’ 

terbagi  atas  ’be  divided  into* 

29.12  Passives  of  verbs  or  words  with  ter-  which  are  followed 

by  a preposition  and  a second  goal 

Passive  verbs  or  words  with  ter-  [14.1]  which  correspond 

to  active  verbs  which  are  followed  by  a preposition  and  a 

second  goal  are  followed  by  the  same  preposition  as  the  active 

verb. 


Saja  teringat  pada  waktu  perpelontjoan.  ‘'I 


happen  to  remember  the  pledging  time. ’ 


Dia  sudah  diraaafkan  atas  keselahannja.  ’He 


has  been  forgiven  for  his  error. ’ 


Do  Exercises  29  B ff. 


29.3  PeN-  forming  words  meaning  ’one  who  has  the  character- 
istic of  . . . ’ 

The  prefix  peN-  Is  added  to  adjectives  to  form  words  which 

mean  ’one  who  is  [adjective]  characteristically’ : 

diam  ’silent’  pendiam  ’one  who  tends  to 

be  silent’ 

malu  ’shy’  pemalu  ’one  who  Is  shy’ 

’angry’  pemarah  ’one  who  tends  to 

be  angry’ 


marah 


t 
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PeN-  is  also  added  to  some  verbs  to  form  nouns  meaning  'one 

I 

who  does  [verb]  as  a part  uf  his  character,  trait ' : 


bohong 

'tell  a lie' 

pembohong 

'liar' 

tang Is 

'cry' 

penangis 

'cry-baby' 

obrol 

'chat' 

pengobrol 

'chatterbox, 
talkative  person' 

radjuk 

'refuse  something 
because  one  has 
felt  slighted' 

peradjuk 

'person  who  refuses 
things  he  wants 
because  he  has  felt 
slighted' 

d j ilat 

' lick,  polish 
the  apple* 

pendj ilat 

'brown  noser' 

Orang  pemalu  tidak  banjak  teman.  'A  person 
who  Is  shy  does  not  have,  many  friends.' 

Kamu  itu  kok  peradjuk  betul.  Apa  karena  tadi 
saja  katakan  tidak  ada  tempat,  lalu  sekarang 
tidak  mau  ikut?  'You  sure  are  easily  slighted 
and  refuse  favors.  Just  because  I said  that  there 
was  no  room  before,  does  that  mean  you  don't  want 
to  come  along  now?' 

29.31  Tukang 

The  word  tukang  is  placed  before  a verb  or  noun  to  fc~m 
a phrase  meaning  'one  who  does  [verb]  or  works  with  [noun] 


as  an  occupatlon'r 

tukang  guntlng  'barber 

rambut 

tukang  tjopet 

f ^ 

'pickpocket' 

tukang  masak  'cook' 

tukang  emas 

'goldsmith' 

tukang  pos  'postman' 

tukang  betjak 

'betjak  boy' 

tukang  kaju  'carpenter' 

> 

tukang  gigi 

'dentist  (with- 
out a diplomd)' 

Pattern  Practice 
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Tukang  is. also  used  preceding  adjectives  or  verbs  to  form 
phrases  meaning  ’one  who  is  [adjective]  or  does  [verb]  as  a 
part  of  his  character  trait'  .(=  peN-  [adjective]  or  [verb] 


described  in  29.3 

above) : 

tukang  marah 

'one  who 
is  always 
angry' 

tukang  djilat  'brown  noser' 

« • < 

tukang  menangis 

'cry-baby' 

tukang  ngobrol  'chatterbox' 

tukang  bohong 

'liar'  . 

Dia  itu  tukang  djilat.  Maka  itu  dia  tjepat  naik 
pangkat.  'He  is  a brown-noser.  That's  why  he 
has.  risen  rapidly. ' 

Do  Exercise  29C. 

29VJii.  Latihan 

29A.  Adjectives  and  Intransitive  verbs  followed  by  prepositions 

29A1.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

Langkah  1 Robahlah  bentuk  kata’.kertJja  kalimat2 

berikut  dengan  memakai  kata  Hepan  (preposition) : 

la.  Saja  sama  sekali  sudah  melupakan  orang  itu. 

b.  Tyaja  sama  sekali  sudah  lupa  sama  orang-, itu. 

2a.  Si  Tuti  mengawini  saudagar  tua  itu  karena  kekajaannja. 

b.  Si  Tuti  kawin  dengan  saudagar  tua  itu  karena  kekajaannja. 

3a.  Wah,  kamu  masih  mengenali  si  Iwan  setelah  sepuluh 

tahun  tidak  bertemu. 
masih 

b.  Wah,  kamuTkenal  sama  si  Iwan,  setelah  sepuluh  tahun 


tidak  bertemu. 
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4a.  Mustafa  memarahi  isterinja  karena  membeli  pakalan  jg 
• mahal  Itu. 

b.  Mustafa  marah  pada  Isterinja  karena  membeli  pakaian  jg 
mahal  itu. 

5a.  0rang2  Djawa  lebih  menggemari  wajang  daripada  pilem  Barat. 
b.  0rang2  Djawa  lebih  gemar  akan  wajang  daripada  pilem  Barat. 
6a.  Kami  mengikuti  pak  guru  kekantor  menteri. 
b.  Kami  ikut  dengan  pak  guru  kekantor  iQenteri. 

I 

7a.  Guru  itu  mengagumi  kepandaian  muridnja  itu. 
b.  Guru  itu  kagum  akan  kepandaian  muridnja  itu. 

8a.  Si  ibu  mengasihi  anaknja  setjara  ber-lebih2an. 
b.  Si  ibu  kasih  akan  anaknja  setjara  ber-lebih2an. 

9a.  la  sangat  menjukai  permainan  itu. 
b.  la  sangat  suka  pada  permainan  itu. 

10a.  Sebagai  orang  jg  berusia  landjut,  ia  memaklumi  kelakuan 
anak  itu. 

b.  Sebagai  orang  jg  berusia  landjut,  la  maklum  akan 
kelakuan  anak  itu. 

Langkan  2 

la.  Bagaimana  saja  blsa  mempertjajai  kamu? 
b.  Bagaimana  saja  blsa  pertjaja  sama  kamu? 

2a.  Saja  memahaml  semua  persoalannja. 
b.  Saja  paham  akan  semua  persoalannja. 

3a.  Saja  dipindjami  si  Rusli  buku  Pramoedya  itu. 
b.  Saja  plndjam  dari  si  Rusli  buku  Pramoedya  itu. 


. ^ 

ERIC 


Pattern  Practice 


29  - 105 


4a.  Ibu  bapanja  menjadari  kesalahan  anaknja  itu. 
b.  Ibu  bapanja  sadar  akan  kesalahan  anaknja  Itu. 

5a.  Semua  orang  raenjangsikan  kebenaran  keterangannja  itu. 
b.  Semua  orang  sangsi  akan  kebenaran  keterangannja  itu. 

6a.  Siapa  jg  menjetudjui  peraturan  baru  itu? 
b.  Siapa  jg  setudju  dengan  peraturan  baru  itu? 

7a.  Tentu  sadja  rakjat  menjukai  pemimpin  jg  tjakap. 
b.  Tentu  sadja  rakjat  suka  akan  pemimpin  jg  tjakap. 

8a.  Tanjai  ibumu  apakah  ia  r ':gi  kepasar  besok. 
b.  Tanja  sama  ibumu  apakah  ia  pergi  kepasar  besok. 

9a.  Tentu  sadja  seorang  ibu  menjajangi  anak2. 
b.  Tentu  sadja  seorang  ibu  sajang  akan  anak2. 

29A2.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Robahlah  bentuk  kata'  kai^dja  'dm 
kata>d^pan  denaan  melepaskan  kata  depan  itu: 

Langkah  1 

la.  Djanganlah  lupa  akan  djandjimu  dulu  itu. 
b.  Djanganlah  lupakan  djandjimu  dulu  itu. 

2a.  Mardi  sangat  bangga  dengan  kepandaian  anaknja* 
b.  Mardi  sangat  membanggakan  kepandaian  anaknja, 

3a.  Saudagar  itu  tidak  biasa  dengan  hidup  mWah  setjara 
ber-lebih2an. 

b.  Saudagar  itu  tidak  membiasakan  hidup  mewah  setjara 
ber~lebih2an. 

4a.  Orang  Sumatera  gemar  sekali  akan  makanan  jg  pedas. 
b.  Orang  Sumatera  menggemari  makanan  jg  pedas. 
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5a.  Saja  ikut  dengan  presiden  dalam  kundjungannja  keluai  negeri. 
b.  Saja  menglkuti  presiden  dalam  kundjungannja  keluar  negeri. 
6a.  Dla  kaslh  akan  anaknja  setjara  ber-lebih2an.. 
b.  Dla  mengaslhl  anaknja  setjara  ber-leblh2an. 

7a.  Ajjahnja  kagum  akan  kepandalan  anaknja  dlsekolah. 
b.  Ajahnja  mengaguml  kepandalan  anaknja  dlsekolah. 

* 

8a.  Ibu  guru  marah  pada  si  Baud  karena  membuat  rlbut  dalam 
kelas . 

b.  Ibu  gum  memarahl  si  Daud  karena  membuat  rlbut  dalam 
kelas. 

9a.  Inspektur  pollsl  maklum  akan  sebabnja  orang  Itu  mentjurl. 
b.  Inspektur  pollsl  memakluml  sebabnja  orang  Itu  mentjurl. 

10a.  Bloskop  Itu  penuh  dengan  anak2  dlbawah  tlgabelas  tahun. 

b.  Anak2  dlbawah  tigab'^las  tahun  memenuhl  bloskop  Itu. 

11a.  Mardl  tldak  mau  tanja  pada  guru  tentang  soal  Itu. 

b.  Mardl  tldak  mau  menanjal  guru  tentang  soal  Itu. 

12a.  Saudagar  Itu  rupanja  tldak  paham  akan  soal2  hukum. 
b.  Saudagar  Itu  rupanja  tldak  memahaml  soal2  hukum. 

Langkah  2 Ulangllah  latlhan2  jg  dlatas  jg  dl  Langkah  1, 
tapl  dengan  merobah  kallmat2  l^mendjadl  kallmat2 

Langkah  3 

la.  Pollsl  tldak  pertjaja  akan  tjerlta  perempuan  Itu. 
b.  Pollsl  tldak  mempertjajal  tjerlta  perempuan  Itu. 

2a.  Setelah  dlnaslhatl,  achlrnja  anak  Itu  sadar  akan 
kesalahannja. 

b.  Setelah  dlnaslhatl,  achlrnja  anak  Itu  menjadarl 
kesalahannja. 


Exefciises 
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3a.  Sampal  sek^rdiig  MaHi  teaaih  aahglsi  akan  fa^ahnja 
menabung  dilpoat 

bt  Sampai  sekarang  Mardi  maslh  menjangslkan  faedahnja 
iddnabung  dlpos. 

4a.  Saja  tldak  setudju  dengan  pendapat  ajahnja  untuk  menglrlm 
si  Mus  ke  Djakarta. 

b.  Saja  tidak  menjetudjul  pendapat  ajahnja  untuk  menglrlm 
si  Mus  ke  Djakarta. 

5a.  Tentu  sadja  ajah  tldak  suka  akan  perbuatanmu  mentjurl  Itu. 

b.  Tentu  sadja  ajah  tldak  menjukai  perbuatanmu  mentjurl  Itu. 

6a.  Tjoba  tanja  pnia  orang  Itu,  apakah  buku  Itu  maslh  ada 

dldjual. 

b.  Tjoba  tanjal  orang  Itu,  apakah  buku  itu  maslh  ada  dldjual. 

7a.  Sampal  saat  Inl  Karl  Bungsu  maslh  sadja  waham  akan 
musuhnja  Itu. 

b.  Sampal  saat  Inl  Karl  Bungsu  maslh  sadja  mewahaml  musuhnja 
Itu. 

8a.  Kabarnja  si  Tutl  kawln  dengan  si  Mus  karena  pangkatnja. 

b.  Kabarnja  si  Tutl  mengawinl  si  Mus  karena  pangkatnja. 

Langkah  4 Ulangllah  latlhan2  jg  dl  Langkah  3,  tapl  dengan 
merobah  kallmat2  b mendjadl  kallmat2  a,: 

29A3.  Isllah  dengan  katacdepa^  jg  sesual: 

11.  Saja  tldak  paham  ...  apa  jg  saudara  katakan. 

2.  ...  slapa  si  Mustafa  djadl  kawln^ 

3.  Lautan  Indonesia  mungkln  kaja  ...  hasll  tambang. 

4.  Kamu  harus  mlnta  maaf  pada  guru  ...  kesalahanmu  Itu. 
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5.  Indonesia  terditri  ...  be-ribu2  pulau,  besar  dan  ketjil. 

6.  Ah,  dia  itu  memang  sering  betul  lupa  ...  djandjinja. 

7.  Ibu  Itu  sering  menangis  karena  teringat  ...  anaknja* 

8.  Masa.  tidak  kenal  lagj  ...  saja!  Kan  kita  dulu  sama2 
dipelontjo? 

9.  Kesempatan  bersekolah  terbuka  . ^ . setiap  anak  Indonesia 

jg  rad jin. 

/ 

10.  0,  rupanja  kamu  tidak  tahu  bahwa  peraturan  itu  sudah 

diganti  ....  jg  baru. 

/ 

11.  0 ja,  terima.  kasib. . . . bantuaniru  kemaren  itu! 

12.  Tj anting  itu  terbuat  ...  tembaga. 

13.  Saja  mas ih  sangsl  ...  kebenaran  tjerltanja  itu. 

14.  ...  siapa  kamu  pindjam  uang  pembeli  beras  itu. 

15.  Anak  itu  tidak  takut  ...  slapapun,  baik  ...  orang 
tuanja,  maupun  ...  gurunja. 

16.  Hal  itu  berguna  ...  perkembangan  seni  tari  di  Indonesia. 

17.  Kamu  maslh  Ingat  ...  si  Iwan?  Dia  sekarang  sudah  kawln 
di  Djakarta. 

18.  Saja  berdjumpa  ...  si  Iwan  tadl  dikantor  pos. 

19.  Itu  tergantung  ...  ibu,  kalau  saja,mau  sadja. 

20.  la  takdjub  ...  ramainja  kota  Slngapura. 

29B1.  (Latihan  Pola  Kalimat)  Robahlah  kalimat2  berlkut  dengan 
memakai  kata2  jg  dikurung: 

la.  Dia  minta  dimaafkan  atas  segala  dosanja.  (maaf) 
b.  Dia  minta  \maa£  atas  segala  dosanja. 
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2a. 

Tiba2  dia  mengingati  uanijnja  \ig 
disimpannja  dirumah  itu.  . 

(t jrlngat) 

b. 

Tiba2  dia  terlngat  akan  uangnja  jg 
disimpannja  dirumah  itu. 

3a. 

Dia  mengaguml  kepandaian  anak2nja. 

(kagum  )‘- 

b. 

Dia  kagum  akan  kepandaian  anak2nja. 

4a. 

Barang2  dari  DJepang  memenuhi 
Fasar  Senen. 

(penuh) 

b. 

Pasar  Senen  penul;i  dengan  barang2 
dari  Djepang. 

v« 

5a. 

Dia  sering  betul  melupakan 
djandjinja. 

(lupa) 

b. 

Dia  sering  betul  lupa  akan  djandjinja^ 

6a. 

Tidak  ada  jg  menjadari  bahajanja 
perbuatan  anak  itu. 

^sadar) 

b. 

Tidak  ada  jg  sadar  akan  bahajanja 
perbuatan  anak  itu. 

7a. 

Itulah!  Kamu  itu  terlalu  mempertjajai, 
perkataannja. 

(pertjaja) 

b. 

Itulah!  Kamu  itu  terlalu  pertjaja 
akan  perkataannja. 

8a. 

Ah,  semua  orang  memakluml  tipu 
dajanja. 

(maklum) 

b. 

Ah,  semua  orang  maklum  akan  tipu 
dajanja. 

9a. 

Saja  rasa  tidak  ada  jg  menjetudjui 
usulnja  itu. 

(setudju) 

b. 

Saja  rasa  tidak  ada  jg  setudju 
dengan  usulnja  itu. 

10a. 

Saudara  tidak  perlu  menjangsikan 
djandji  saja  ini. 

(sangsi) 

b. 


Saudara  tidak  perlu  sangsi  akan 
djandji  saja  ini. 
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29B2*  isilah  dengan  katac^P^  j g tjotjokr 

1. ‘  S'aja  teringat  ....  waktu  perpelontj<wn* 

2.  Maafkanlah  saja  ....  kesalahan  sa.ja  Itu. 

i.  Saudagar  i'’u  terkenal  ....  sifatnja  Jg  loba  itu. 

4.  Banjak  orang  ter tar Ik  ....  pakalannja  jg  bagus  -.tu. 

5.  Kesempatan  itu  terbuka  ....  set lap  pemuda  Indonesia 
jg  rad jin. 

6.  Peladjaran  itu  terdiri  «...  pertjakapan  dan  latihan2. 

7.  Peladjaran  itu  terbagi  ....  dua  baglan. 

8.  Hal  itu  tergantung  ....  keuangan  kita. 

9.  Rumah  si  miskin  itu  terbuat  ....  bambu. 

10.  Mobilnja  sudah  diganti  ....  jg  baru_,dua  bulan  jg  lalu. 

11.  la  betul2  sudah  lupa  ....  djandjinja  seminggu  jg^lalu  itu. 

12.  Kami  berteriraa  kasih  ....  bantuannja  jg  berharga  itu. 

13.  Dusun  itu  letaknja  djauh  keudik,  terasing  ....  dunia  megah. 

14.  Itu  tergantung  ....  ibuv  Kalau  diizinkan  ibu  tentu  kita 
pergi. 

15.  Tolong  ganti  kopi  saja  ini  ....  jg  panas. 

29C.  (Latihan  Pola  Kalimat)  (peN—  and  tukang) 

29C1.  Sambutlah  kalimat2  berikut  dengan  [subject]  peN~[root] : 
la.  Anak  itu  selalu  menangis. 
b.  Anak  itu  penangis. 

2a.  Si  Amin  selalu  malur.  Karena  itu  .ijym  sodikit  tormi?2n-ja. 
b.  Si  Amin  pemalu. 

3a.  Si  Mustafa  selalu  diam,  walaupun  orang  disekelilingnja 
mengobrol . 

b.  Si  Mustafa  pendiam. 
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4a.  Si  Tuti  serlng  betul  meradjuk.  Kamu  harus  hati2  bitjara 
dengan  dla. 
b.  Si  Tuti  peradjuk. 

5a.  Kerani  itu  suka  mendjilat;  makanja  dia  tjepat  naik  pangkat. 
b.  Kerani  itu  pendjilat. 

6a.  Si  Daud  suka  membohong;  djangan  pertjaja  sama  dia. 
b.  Si  Daud  pembohong. 

7a.  Dia  itu  suka  betvl  mengobrol;  kadang2  sampai  ber-djam2 
dia  tahan. 

b.  Dia  itu  pengobrol. 

8a.  Guru  itu  sering  betul  mar ah,  walaupun  h&nja  kare’^a 
kesalahan  ketjil  sadja. 
b.  Guru  itu  pemarah. 

9a.  Dia  itu  suka  benar  meniru  perbuatan  orang. 
b.  Dia  itu  peniru. 

10a.  Si  Rusli  tidak  bisa  diharapkan.  Apa2  jg  kita  suruh 
bawa,  dla  mustl  lupa. 
b.  Si  Rusli  pelupa. 

29C2.  Sambutlah  kalimat2  berikuc  dengan  [subject]  tukang  ...t 
la.  Si  Amin  berdjualan  katjang  goreng. 
b.  Si  Amin  tukang  katjang  gorbng. 

2a.  Ibu  saja  bekerdja  memasak  direstoran  Garuda. 
b.  Ibu  saja  tukang  masak. 

3a.  Si  Ali  kerdjanja  menggunting  rambut  orang. 
b.  Si  All  tukang  guntlng  rambut. 
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4a.  SI  Iwan  kerdjanja  mengantarkan  surat2  dari  pos. 
b.  Si  Iwan  tukang  pos. 

3a.  Orang  Tjina  itu  kerdjanja  mengobat  gigi  orang. 
b.  Orang  Tjina  itu  tukang  gigi. 

6a.  Si  Andi  kerdjanja  mentjopet  uang  orang. 
b.  Si  Andi  tukang  tjopet. 

7a.  Bapak  si  Rusli  kerdjanja  membuat  eiaas  djadi  perhiasan. 
b.  Bapak  si  Rusli  tukang  emas. 

8a.  Anaknja  bekerdja  menarik  betjak  di  Djakarta, 
b.  Anaknja  tukang  betjak. 

9a.  Ajah  saja  bekerdja  membuat  kaju2  djadi  perabot. 
b.  Ajah  saja  tukang  kaju. 

10a.  Ibu  saja  bekerdja  mentjutji  pakaian  orang. 

Ibu  saja  tukang  tjutji  pakaian. 


b. 


Peladjaran  30  — Tincljaiian  Kembali 


1.  Expressions  of  time 
lA. . (Latlhan  Pola  Kallmat) 

Langk^h  1 Gantilah:  *Why  do  you  keep  asking? 
s;o  several  times,  haven’t  I?* 

1.  ■ Kok  tanja2  lagl?  Kan  sudah 

beberapa  kali  saja  katakan  begitu! 

2.  Kck  tanja2  lagi?  Kan  tadi  pagl 
sudah  saja  katakan  begitu I 

3.  Kok  tanja2  lagi?  Kan  baru  tadi 
pagl  saja  katakan  begitu! 

4.  Kok  tmja2  lagi?  Kan  baru  tadi 
malam  saja  katakan  begitu! 

5.  Kok  tanja2  lagi?  Kan  tadi  malam 
sudah  saja  katakan  begitu! 

6.  Kok  tanja2  lagi?  Kan  kemaren  slang 
sudah  saja  katakan  begitu! 

7.  . Kok  tanja2  lagi?  Kan  baru  kemaren 

slang  saja  katakan  begitu! 

8.  Kok  tanja2  lagi?  Kan  tlga  hari  jg 
lalu  sudah  saja  katakan  begitu! 

9.  Kok  tanja2  lagi?  Kan  baru  dua  hari 
jg  lalu  saja  katakan  begitu! 

10.  Kok  tanja2  lagi?  Kan  semlnggu  jg 
lalu  sudah  saja  katakan  begitu! 

11.  Kok  tanja2  lagi?  Kan  baru  semlnggu 
. jg  lalu  saja  katakan  begitu! 

12.  Kok  tanja2  lagi?  Kan  kemaren  pagl 
sudah  saja  katakan  begitu! 

13.  Kok  tanja2  lagi?  Kan  baru  kemaren 
pagi  saja  katakan  begitu! 


I have  sfifid  . , i 


(this  morning) 


'Just  this 
morning) 

(just  last 
night) 

(last  night) 


(yesterday 

noon) 

(just  yesterday 
noon)  . • ••  ■' 

r (three  days 
ago) 

(just  two  days 
ago) 

(a  week  ago) 


(just  a week 
ago) 

. (yesterday 
. morning) 

(just  yesterday 
. . morning) 

(just  this 
afternoon) 
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14. 

Kok  tanja2  lagi?  Kan  baru  tadi 
sore  saja  katakan  begitu! 

(this  after- 
noon) 

15. 

tJ^ok  tanja2  lagi?  Kan  tadi  sore 
sudah  saja  katakan  begitu! 

(a  month 
ago) 

16. 

Kok  tanja2  lagi?  Kan  sebulan  jg 

lalu  sudah  saja  katakan  begitu! 

/> 

(just  a 
month  ago) 

17. 

Kok  tanja2  lagi?  Kan  baru  sebulan 
jg  lalu  saja  katakan  begitu! 

(two  weeks 
ago) 

18. 

Kok  tanja2  lagi?  Kan  dua  minggu 
jg  lalu  sudah  saja  katakan  begitu! 

(just  two 
weeks  ago) 

19. 

20. 

Kok  tanja2  lagi?  Kan  baru  dua  minggu 
jg  lalu  saja  katakan  begitu! 

Kok  tanja2  lagi?  Kan  setahun  jg 
lalu  sudah  saja  katakan  begitu! 

(a  year  ago) 

Langkah  2 Gantilah:  'Mother  v'  vn't  go  to  Djakarta  until 


this  afternoon.* 

1.  Nanti  sore  baru  ibu  pergi  ke 
Djakarta. 

2.  Tiga  hari  lagi  baru  ibu  pergi 
ke  Djakarta. 

3.  Seminggu  lagi  ibu  akan  pergi  ke 
Djakarta. 

4.  Seminggu  lagi  baru  ibu  pergi  ke 
Djakarta. 


5.  Sebulan  lagi  ibu  akan  pulang 
dari  Amerika. 


6.  Sebulan  lagi  baru  ibu  pulang 
dari  Amerika. 


(she  won't  go 
for .three  more 
days) 

(she  will  go 
in  one  more 
week) 

(she  won’t,  go 
for  one  more 
week) 

(in  one  more 
month  she  will 
come  home  from 
America) 

(she  won't 
come  for  one 
more  month) 

(she  will  stay 
here  for  one 
more  year) 


Pattern  Practice 


30-3 


) 


7.  Setahun  lagi  Ibu  tlnggal  disini. 

8.  Setahun  lagi  ibu  akan  berangkat 
ke  Marika. 

9..  Sebulan  lagi  baru  ibu  berangkat 
ke  Amerika., 

,10..;  Nanti  tnalam  baru  ibu  berangkat 
ke  Amerika. 


11.  ..Besok  pagi  baru  ibu  berangkat*. 
ke  Amerika. 


12.  Lusa  sore  baru  ibu  berangkat. 
ke  Amerika. 


13.  Besok  malam  baru  ibu  berangkat 
ke  Amerika. 


lA.  Dua  minggu  lagi  ibu  akan 
berangkat  ke  Amerika. 


15.  Lusa  pa«»,i  ibp  akan  berangkat 
ke  Amerika.  . 


16.  Lusa  pagi  baru  ibu  berangkat 
ke  Amerika. 


17.  Besok  sore  baru  ibu  berangkat 
ke  Amerika. 

18.  Lima  hari  lagi  ibu  akan  berangkat 
ke  Amerika. 


(she  will 

leave  for  America) 

(she  won’t  leave 
for  one  more 
month) 

(she  wcn’tl^ve 
until  tonigtit) 

(she  won’t  leave 
until  tomorrow 
morning) 

* > 

(she  won’t  leave 
until  the  day 
after  tomorrow 
in  the  evening) 

(she  won’t  leave 
until  tomorrow 
liight); 

. (she  will  leave 
in  two  more 
weeks) 

(the  day  af  ter 
tomorrow  in 
the  morning) 

i(not  until  the 
day  after  to- 
morrow in  the 
morning) 

(not  until 
tomorrow  after- 
noon) ‘ 

. (in  five 
days) 


Langkah  3 .Gantilah:  ’He  didn’t  tell  me  until  yesterday.’ 


1.  Baru  kemaren  dikatakannja  pada 
saja. 


(he  told  me 
a week  ago) 
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2,  Sudah  seminggu  jg  lalu 
dlkatakannja  pada  saja. 


(not  until  three 
days  ago) 


3.  Baru  tiga  hari  jg  lalu 
dlkatakannja  pada  saja. 


(he  didn't  tell 
me  until  Tuesday) 


4,  , Baru  bar!  Selasa  dikatakahnja 
pada  saja. 


(he  told  me  six 
months  ago) 


5.  Sudah  enam  bulan  jg  lalu 
dikatakannja  pada  saja. 


(he  told  me  last 
night) 


6.  Tadi  malam  dikatakannja  pada 
saja. 


(not  until  yester 
day  morning) 


7.  Baru  kemaren  pagi  dikatakannja 
pada  saja. 


(he  tcld  me  the 
day  before  yesterday) 


8.  K<jmaren  dulu  dikatakannja  pada 
saja. 


j 9.  Baru  bulan  jg  lalu  dikatakannja 
..pada  saja. 

10.  Baru  dua  minggii  jg  lalu 
j . .dikatakannja  pada  saja. 

11.  .Sudah  oetahun  jg  lalu 
dikatakannja  pada  saja. 

. 12,  Kemaren  siang  dikatakannja 
pada  saja. 

13.  Baru  tadi  sore  dikatakarioja 
pada  saia. 

14*  Tadi  pagi  dikstakausja  pads 

saja. 

15.  Tadi  siang  dikatakannja  pada 
saja. 

16.  Baru  kemaren  sore  dikatakannja 
pads  saja. 


(not  until  last 
month) 

(not  until  two 
weeks  ago) 

(he  told  me  a 
year  ago) 

(he  told  me 
yesterday  noon) 

(not  until  this 
evening) 


(he  told  me  this 
morning) 

(he  told  me  this 

(not  until  yester- 
day afternoon) 


Langkah  4 Gantilah: 


'Father  didn't  leave  until  this  morning.’ 


1. 


Baru  tadi  pagi  bapak  berangkat. 


(he  has  left 
this  morning) 
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2. 

Bapak  sudah  berangkat  tadi  pagi. 

(he  won’t  leave 
until  tonight) 

3. 

Baru  nantl  malam  bapak  berangkat. 

(he  left  three 
days  ago  now) 

4. 

Sudah  tiga  hari  jg  lalu  bapak 
berangkat. 

(only  three  days 
ago) 

5. 

Baru  tlga  hari  jg  lalu  bapak 
berangkat . 

(not  for  one 
more  month) 

6. 

Sebulan  lagi  baru  bapak 
berangkat. 

(he  won’t  leave 
until  Saturday) 

7. 

•Hari  Sap tu  baru  bapak 
berangkat. 

(he  didn’t  leave 
until  Saturday) 

8. 

Hari  Saptu  baru  bapak 
berangkat. 

(he  won’t  leave 
for  five  more  days) 

9. 

Lima  hari  lagi  baru  bapak 
berangkat. 

(he  left  five 
days  ago) 

10. 

Sudah  lima  hari  bapak 
berangkat . 

(he  won’t  leave 
until  tomorrow 
night) 

11. 

Besok  malam  baru  bapak 
berangkat . 

(he  didn’t  leave 
until  last  night) 

12. 

Tadi  malam  baru  bapak 
berangkat. 

(he  left  yesterday 
morning) 

13. 

Bapak  sudah  berangkat 
kemaren  pagi..  .. 

(he  left  only 
yesterday  morning) 

14. 

Baru  kemaren  pagi  bapak 
.berangkat.  . 

(not  until  to- 
morrow night) 

15. 

ir. 

Besok  malam  baru  bapak 
. berangkat. 

(only  two  days 
ago) 

16. 

Baru  dua  hari  jg  lalu  bapak 
berangkat. 

(two  days  ago 
now) 

17. 

Sudah  dua  hari  jg  lalu  bapak 
berangkat . 

(he  didn’t  leave 
until  this  after- 
noon) 

18. 

Baru  tadi  sore  bapak  berangkat. 

(he  won’t  leave 
until  tonight) 
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19*  Nantl  malam  baru  bapak 
' berangkat. 


(not  until  to- 
morrow morning) 


20.  Besok  pagi  baru  bapak 


(yesterday  at 
noon) 


berangkat. 

21.  Kemaren  slang  bapak  berangkat. 


(not . until  the 


day  before  yesterday noon) 


22.  Kemaren  dulu  slang  baru  bapak 
berangkat . 


(not  until  the 
day  after  tomorrow 
in  the  morning) 


23.  Lusa  pagi  baru  bapak 
berangkat . 


(not  until  next 
week) 


24.  Minggu  jg  akan  datang  baru 
bapak  berangkat. 


(he  didn’t  leave 
until  last  week) 


25.  Minggu  jg  lalu  baru  bapak 
berangkat . 


IB.  Terdjemahkanlah  kata2  Inggerls  jg  dikurung: 


1.  (I  have  been  in  Djakarta  for  a month),  tap!  belum 
pernah  ketemu  dengan  si  Mus. 

2.  (I  have  been  in  Djokdjakarta  only  two  days),  tapi 
sudah  ketemu  dengan  si  Iwan* 

3.  (You  worked  on  it  for  only  two  days),  sudah  selesai 
semuanja  pekerdjaan  itu. 

4.  (You  have  worked  on  it  for  over  a month),  kenapa 
belum  djuga  selesai  sampai  sekarang? 

5.  (I  have  been  staying  in  Bandung  for  only  half  a year), 
djadl  belum  tahu  betul  djalan2nja. 

6.  (I  have  been  staying  In  Djakarta  for  over  eight  years), 
tapi  masih  belum  tahu  djalan2nja. 

7.  (He  didn’t  return  this  book  until  yesterday),  bagalmana 
saja  blsa  beladjar  dan  dapat  angka  jg  bagus! 

8.  (He  returned  that  book  a long  time  ago),  tapi  kamu 
tidak  djuga  beladjar. 
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9.  (He  hasn’t  been  gone  very  long),  datanglah  kembali 
nantl  sore. 

10.  (He  has  been  gone. for  quite  some  time),  sebentar  lagl 
tentu  dia  kembali. 

11.  (Mother  has  left  for  two  weeks),  tapl  masih  belum  ada 
suratnja  jg  datang. 

12.  (My  mother  didn’t  leave  until  yesterday),  tentu  sadja 
belum  ada  suratnja  jg  datang. 

13.  (His  mother  has  been  gone  onl>  for  ten  days),  si  Mus 
sudah  mendapat  suratnja  di  Djakarta. 

14.  (He  has  stayed  In  the  U.S.A.  only  for  one  year),  tapi 
bahasa  Inggerisnja  lantjar  sekali. 

15.  (It  has  been  only  a x^eek  since  their  father  died),  anak 
itu  sudah  lupa  sama  dia. 

16.  (He  hasn’t  studied  for  a whole  week),  nampaknja  dia 
sudah  bosan  sekarang. 

17.  (He  studied  for  only  one  month),  tapl  hasil  udjiannja 
baik  sekali. 

18.  (He  has  been  studying  for  years  and  years),  tapi  tidak 
djuga  selesai2  sekolah  inslnjurnja. 

19.  (She  hasn’t  been  long  in  Djakarta),  tapl  sudah  banjak 
punja  teman. 

20.  (Mustafa  has  been  in  Ithaca  for  only  a week) , tapi 
dia  sudah  tahu  semua  djalan2nja. 

IC.  Terdjemahkanlah  kalimat2  berikut: 

1.  Have  you  ever  heard  the  story  of  the  rich  merchant? 

2.  I saw  Iwan’s  younger  sister  once.  She  is  very  pretty. 

3.  I have  never  been  to  Bali,  but  I have  many  Balinese 
friends. 

4.  I never./^told  mother  about  you.  Probably  she  heard  it 
from  Rusli. 

Dinner  is  ready.  Come  on,  let’s  eat! 


5. 
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6.  How  much  ^ you  want?  Five  rupiahs  is  enough,  isn’t  it? 

7.  Have  you  ever  been  to  Indonesia? 

8.  \iJhere  did  you  stay  when  you  were  there? 

9.  Yes,  that  has  also  happened  in  Djakarta. 

10.  We  don’t  have  any  more  money. 

11.  Where  are  you  going  now?  You’ve  just  come  home,  haven’t 
you? 

12.  I worked  hard.  Yet  you  got  mad  at  me,  anyway. 

13.  Are  you  married?  Do  you  have  any  children? 

14.  He  stopped  coming  here  a long  time  ago. 

15.  You  came  too  late.  Ue’ve  already  eaten. 

16.  I never  saw  him  talking  to  bis  uncle. 

17.  He  just  got  married  two  days  ago. 

18.  We’ve  just  run  out  of  red  ones. 

19.  You  have  been  here  for  three  months’.  How  come  you  are 
going  home  now? 

20.  I am  not  going  home  yet.  I’ll  stay  here  for  two  more 
months. 

21.  Have  you  got  the  tickets!  Oh,  good! 

22.  No,  I haven’t  got  any. 

23.  We  haven’t  seen  him  in  town  for  a long  time. 

24.  We  have  never  seen  him  in  town.  How  come? 

25.  We  are  all  out  of  ice  and  sugar. 

II.  (Active  and  passive  verbs) 

IIA.  Gantilah:  ’He  has  sold  the  land  which  his  parents  left  him. 

1.  Tanah  jg  dlwarlskan  orang  tuanja  (I  [aku]) 

sudah  didjualnja. 
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2. 

Tanah  jg  diwariskan  orang  tuaku 
sudah  kudjual. 

(you) 

3. 

Tanah  jg  diwariskan  crang  tuamu 
sudah  kaudjual. 

(mother) 

4. 

Tanah  jg  diwariskan  orang  tua  Ibu 
sudah  didjualnja. 

(Ail) 

5. 

Tanah  jg  diwariskan  orang  tua  si 
Ali  sudah  didjualnja. 

(we,  not 
you) 

6. 

Tanah  jg  diwariskan  orang  tua  kaml 
sudah  kami  djual. 

(they) 

7. 

Tanah  jg  diwariskan  orang  tua  mereka 
sudah  didjual  mereka. 

(we  and  you) 

8. 

Tanah  jg  diwariskan  orang  tua  kita 
sudah  kita  djual. 

(he) 

9. 

Tanah  jg  diwariskan  orang  tuanja 
sudah  didjualnja. 

(I  [saja]) 

10. 

Tanah  jg  diwariskan  orang  tua  saja 
sudah  saja  djual. 

(Mustafa) 

11. 

Tanah  jg  diwariskan  orang  tua  si 
Mustafa  sudah  didjualnja. 

(you  [saudara]) 

12. 

Tanah  jg  diwariskan  orang  tua 
saudara  sudah  saudara  djual. 

IIB. 

Robahlah  bentuk  kalimat  berlkut  mendjadl 

kalimat  paslp: 

la. 

Untuk  membajar  hutangnja,  orang  Itu  mentjuri  uang 
saudaranja. 

b. 

Hutangnja  dibajar  orang  itu  dengan  mentjuri  uang 
saudaranja. 

. ' < 

2a. 

Kamu  mendjual  tanah  itu  hanja  untuk  memt^li  pakalan 
penganten. 

b. 

Tanah  itu  kamu  djual  hanja  untuk  membeli  pakalan 
penganten. 

3a. 

Untuk  membeli  rumah  itu  dla  harus  mendjual  dua  buah  i 

mobilnja. 

b. 

Rumah  itu  dlbelinja  dengan  mendjual  dua  buah  mobilnja. 
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4a.  Untuk  mengangkut  korsi2  itu,  kami  memindjam  mobil  si 
Djon. 

b.  Korsl2  itu  kami  angkut  dengan  memindjam  mobil  si  Djon. 

5a.  Untuk  menj ekolahkan  adik2ku,  aku  harus  bekerdja  keras. 

b.  Adik2ku  kusekolahkan  dengan  bekerdja  keras. 

6a.  Untuk  meneteskan  lilin  pembatik  itu  harus  memakai 
tj anting. 

b.  Lilin  diteteskan  pembatik  itu  dengan  memakai  tj anting. 

7a.  Untuk  mengadjarkan  bahasa  Inggeris,  kami  mendatangkan 
guru  dari  kota. 

b.  Bahasa  Inggeris  diidjarkan  dengan  mendatangkan  guru 
dari  kota. 

8a.  Untuk  memindjam  uang  sepuluh  ribu,  si  Rusli  memakai 
nama  bapaknja. 

b.  Uang  sepuluh  ribu  dipindjam  si  Rusli  dengan  memakai 
nama  bapaknja. 

9a.  Untuk  menulis  surat  itu,  ibu  memindjam  pulpen  pak  guru 

b.  Surat  itu  ditulis  ibu  dengan  memindjam  pulpen  pak  guru 

10a.  Untuk  mengumpulkan  teman2nja  si  Rusli  memakai  alat 
peageras  suara. 

b.  Teman2nja  dikumpulkan  si  Rusli  dengan  memakai  alat 
pengeras  suara. 

IIIA.  (-kan) 

IIIAl.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

Langkah  1 Gantilah:  'He  doesn't  even  understand  what  he  is 


teaching . * 

1. 

Dia  sendiri  tidak  begitu  mengerti 
apa  jg  diadjarkannja. 

(read) 

2. 

Dia  sendiri  tidak  begitu  mengerti 
apa  jg  dibatjanja. 

(clarified) 
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3. 

Dia  sendiri  tidak  begitu  raengerti 
apa  jg  dlterangkannja. 

(thought) 

4. 

Dia  sendlrl  tidak  begitu  mengertl 
apa  jg  dlplklrkannja. 

(wrote) 

5. 

Dia  sendiri  tidak  begitu  mengertl 
apa  jg  dltullsnja. 

(wept  about) 

6. 

Dia  sendlrl  tidak  begitu  mengertl 
apa  jg  dltanglskannja. 

(made) 

7. 

Dia  sendlrl  tidak  begitu  mengertl 
apa  jg  dibuatnja. 

(was  afraid 
of) 

8. 

Dia  sendlrl  tidak  begitu  mengertl 
apa  jg  ditakutkannja. 

(composed) 

9. 

Dia  sendiri  tidak  begitu  mengertl 
apa  jg  dlkarangnja. 

(painted) 

10. 

Dia  sendlrl  tidak  begitu  mengertl 
apa  jg  dlluklsnja. 

Langkah  2 Gantllah:  'His  father  died,  gored  by  a crazy  bull 
he  had  to  examine. ' 

1. 

Ajahnja  menlnggal  dunla  kena  tanduk 
kerbau  glia  jg  mestl  dlperlksanja. 

(bersih) 

2. 

Ajahnja  menlnggal  dunla  kena  tanduk 
kerbau  glia  jg  mestl  dlberslhkannja. 

(obat) 

3. 

Ajahnja  menlnggal  dunla  kena  tanduk 
kerbau  glia  jg  mestl  dlobatlnja. 

(masuk  ke- 
kandang) 

4. 

Ajahnja  menlnggal  dunla  kena  tanduk 
kerbau  glia  jg  mestl  dimasukkannja 
kekandang . 

(suntik) 

5. 

Ajahnja  menlnggal  dunla  kena  tanduk 
kerbau  glia  jg  mestl  dlsuntlknja. 

(keluar  darl 
kandang) 

6. 

Ajahnja  menlnggal  dunla  l<ena  tanduk 
kerbau  glia  jg  mestl  dlk^  luarkannja 
darl  kandang. 

(tangkap) 

o 
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7.  Ajahnja  meninggal  dunia  kena  tanduk  (mandi) 

kerbau  gila  jg  mestl  ditangkapnja. 

8.  Ajahnja  meninggal  dunia  kena  tanduk 
kerbau  gila  jg  mesti  dimandikannja. 

IIIA2.  Robahlah  bentuk  kalimat2  berikut  sehingga  bentuk  peN- 
«>an  mendj  adi  kata  kerdj  a pasip : 

la.  Pemasukan  agama  Islam  ke  Pilipina  dilakukan  oleh 
pedagang2  Melaju. 

b.  Agama  Islam  dimasukkan  ke  Pilipina  oleh  pedagang2 
Melaju. 

2a.  Pemotongan  padi  di~desa2  dilakukan  setjara  gotong 
rojong. 

b.  Padi  dipotong  di-desa2  setjara  gotong  rojong. 

3a.  Penemuan  sisa2  tjandi  Hindu  itu  dilakukan  oleh  dua 
orang  ahli  kebudajaan  Amerika. 

b.  Sisa2  tjandi  Hindu  itu  ditemukan  oleh  dua  orang  ahli 
kebudajaan  Amerika. 

4a.  Pembelian  rumah  itu  dilakukan  dalam  bulan  Djanuari. 

b.  Rumah  itu  dibeli  dalam  bulan  Djanuari. 

5a.  Pengadjaran  bahasa  asing  disekolah  itu  dilakukan  oleh 
seorang  guru  berkebangsaan  Perantjis. 

b.  Bahasa  asing  disekolah  itu  diadjarkan  oleh  seorang 
guru  berkebangsaan  Perantjis. 

6a.  Penulisan  buku  sedjarah  itu  dilakukan  dalam  tahun 
1600. 

b.  Buku  sedjarah  itu  ditulis  dalam  tahun  1600. 

7a.  Pembuatan  batik  dilakukan  dalam  waktu  paling  kurang 
tiga  bulan. 

b.  Batik  dibuat  dalam  waktu  paling  kurang  tiga  bulan. 

8a.  Pendjelasan  tjara  mengobat  hewan  jg  sakit  diberikan 
oleh  ajah  si  Djamal. 

b.  Tjara  mengobat  hewan  jg  sakit  didjelaskan  oleh  ajah  si 
Djamal. 
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9a.  Pemakalan  mlnjak  tumbuh2an  penting  sekall  dalam 
pembuatan  batik. 

b.  Mlnjak  tumbuh2an  penting  sekali  dlpakal  dalam  pembuatan 
batik. 

10a.  Pembentukan  dfewan  ’brain-trust’  dilakukan  oleh  si  Djamal 
dan  kawan2nja. 

b.  Dewan  ’brain-trust*  dlbentuk  oleh  si  Djamal  dan  kawan2nj 

11a.  Fentjelupan  kaln  kedalam  zat  warna  dilakukan  dengan 
hat 12  sekali. 

b.  Kaln  dltjelupkan  kedalam  zat  warna  dengan  hat 12  sekali. 

12a.  Pemlndahan  buku2  si  Djamal  dilakukan  dalam  waktu 
revoiusl. 

b.  Buku2  si  Djamal  dlplndahkan  dalam  waktu  revoiusl. 

13a.  Penutupan  pola2  hlasan  dilakukan  dengan  lllln. 

b.  Pola2  hlasan  dltutup  dengan  lllln. 

14a.  Penurunan  harga  bahan  makanan  dilakukan  oleh  kantor 
harga. 

b.  Harga  bahan  makanan  diturunkan  oleh  kantor  harga. 

15a.  Penerlmaan  idjazah  si  Djamal  dilakukan  sebelum  Belanda 
kalah. 

b.  Idjazah  si  Djamal  diterimanja  sebelum  Belanda -kalah. 

16a.  Pembatjaan  proklamasi  kemerdekaan  dilakukan  duapuluh 
tahun  jg  lalu. 

b.  Proklamasi  kemerdekaan  dibat jakan  duapuluh  tahun  jg 
lalu. 

17a.  Pelukisan  gambar  Itu  dilakukan  dalam  abad  kesepuluh. 

b.  Gambar  Itu  dllukls  dalam  abad  kesepuluh. 

18a.  Pemlllhan  presiden  Amerlka  dilakukan  sekali  dalam 
empat  tahun. 

b.  Presiden  Amerlka  dlplllh  sekali  dalam  empat  tahun. 
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19a.  Pemupukan  tarian  Indonesia  dilakukan  oleh  Djawatan 
Kebudajaan. 

b.  Tarian  Indonesia  dipupuk  oleh  Djawatan  Kebudajaan. 

20a.  Pengurapulan  ban^•;-a  bent j ana  bandjir  dilakukan  diseluruh 
dunia. 

b.  Bantuan  bent j ana  bandjir  dikumpulkan  diseluruh  dunia. 


IIIA3.  Pilihlah  kata  jg  sesuai: 

1.  Dia  ingin  sekali  (terus,  meneruskan)  peladjarannja 
keuniversitas . 

2.  Kamu  mau  berangkat  ke  Indonesia  besok  pagi29  ja.  Djam 
berapa  kaaiu  mau  (bangunkan,  bangun)  besok  pagi? 

3.  Saja  (dibangun,  dibangunksn)  oleh  suara  orang2  jg 
me~njanji2  didjalan. 

4.  Saja  ingin  kamu  (menjanji,  raenjanjikan)  njanjian 
jg  dlkorang  bapak  itu. 

5.  (Datang,  Datangkan)  sadja  isterimu  kesini,  supaja  kamu 
bisa  tenang  beladjar. 

6.  Anak  itu  selalu  (dapat,  dapatkan)  apa  jgdiinginkannja. 

7.  Sudah  lama  saja  (tjari,  tjarikan)  dia  ke-mana2,  tapi 
ndak  bisa  ketemu.  Mungkin  dia  sudah  pulang. 

8.  Saja  kira  lebih  baik  kamu  (diam,  diamkan)  sadja 
persoalan  itu.  Ndak  usah  kamu  (ribut,  ributkan)  lagi. 

9.  Tolong  (terima,  terimakan)  uang  saja  dari  kepaid  kantor 
saja,  ja,  Mus? 

10.  Dia  terpaksa  harus  (meninggal,  meninggalkan)  sekolahnja 
karena  ajahnja  mati  ditanduk  kerbau. 

11.  Pak  guru  memarahinja  karena  (diindjak,  diindjakkan)- 
nja  bnku  saja  jg  kuletakkan  dilantai  itu. 

12.  Tiap  kali  saja  mengundjunginja  dikantomja,  dia 
selalu  (menundjuk,  memundjukkan)  kepadaku  idjazah2nja. 

13.  *Djangan  (kena,  kenakan)  kerned j a ajah  itu,  Djon,  karena 
ajah  mau  memberikannja  pada  paman  sebagai  hadiah,* 
kata  ibu  pada  Djon. 
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14.  Rad.-'  itu  (memerintah,  memerintahkan)  dinegara  itu 
hanj.^  selama  tiga  tahun. 

15.  Siapa  jg  (menjala,  menjalakan)  lampu2  itu?  Kan  tidak 
ada  orang  jg  tinggal  dirumah  itu? 

16c  Kalau  saja  sudah  tamat,  saja  Ingin  (mendaftar, 
mendaf tarkan)  dlri  untuk  dldidik  niendjadi  ahli 
penjelldik  alat2  peledak. 

17.  (Bajang,  Bajangkan)  sadja  betapa  sukarnja  untuk 
mengurus  kesepuluh  anak2  jg  maslh  ketjil2  ini. 

18.  ..  Setelah  itu  (dladjar,  dladjarkan)nja  pada  saja 

bagalmana  tjara  mengatur  perabot2  dldalam  rumah  jg 
moderen. 

19.  Lautan  Indonesia  (memandjang,  memandjangkan)  dari 
bar  at  sampal  ketitnur. 

20.  Dldalam  tangannja  pentjuri  Itu  (memegang,  memegangkan) 
sebuah  alat  untuk  mentjungkll  djendela  rumah. 

IIIA4.  Tambahkan  awalan  dan/atau  achlran  jg  sesual: 


Langkah  1 

1.  Djangan  kamu  (batja)  buku2  sebelum  kau  (selesai) 
pekerdjaanmu. 

2.  Siapa  jg  akan  (djaga)  anak2  kalau  kaml  pergi  (djemput) 
ibu  !-.esetasiuS? 

3.  Saja  (harap)  kawan  saja  datang  kesinl  pads  harl  Natal 
J • cl  • Itll  • 

4.  Saja  (tjari)  tlnta  untuk  (tulis)  surat. 

5.  Dokter  (obat)  dia  dengan  segala  mat jam  obat  tetapi 
tidak  ada  jg  (tolong). 

6.  Amat  (pakal)  djas  jg  baru  itu  pada  anaknja. 

/.  Tukang  guntlng  (tjukur)  djanggut  saja  dengan  hat 12. 

V 

8.  (Find jam)  saja  sepuluh  rupiah  kalau  ada  uang  jg  dapat 
kau  (pindjam). 

9.  Karena  dia  hkiat  (tabung)  dia  (djadi)  kaja. 
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10.  Tldak  dapat  kita  (aaina)  kedua  barang  itu,  harganja 
terlalu  berbeda. 

11.  (Sampai)  salamku  kepadanja. 

12.  Djangan  kau  (samping)persoalan  itu  dengan  begitu  sadja, 
nanti  kamu  (sesal). 

13.  Djangan  (tinggal)  saja,  saja  mau  (siap)  pekerdjaan 
saja  dulu. 

14.  Saja  (tjari)  Tuan  Hasjlm,  apa  tuan  tabu  dimana  dia 
(tinggal)? 

15.  Kaiau  ada  orang  jg  (tanja)  saja,  suruhlah  dia  (telpon) 
kekantor. 

16.  Saja  belum  dapat  (tentu)  tanggal  keberangkatan  saja. 

17.  Siapa  jg  (terima)  surat2  itu  kemarin? 

18.  Kaiau  tuan  mau  (tambah)  duapuluh  rupiah  lagi,  saja 
akan  (beri)  ban  mobil  jg  baru. 

19.  Kami  hanja  (butuh)  pekerdja2  jg  dapat  (anjam)  bambu 
dan  (selesai)  pekerdjaannja  dengan  teliti. 

20.  Achirnja,  saja  terpaksa  (benar)  pendapatnja. 

21.  Biarlah  saja  (penuh)  kerandjang  ini,  asal  sadja  kamu 
mau  (angkat)  keatas  mobil  . 

22.  Sesudah  Amat  (tutup)  warung  . , anaknja  (bersih)  lantai. 

23.  Petani  (sedia)  sawah  untuk  (tanam)  dengan  padi. 

24.  Saja  (dengar)  bahwa  lurah  (dengar)  tjerita  Mardi  dengan 
penuh  perhatian. 

25.  Mardi  (bajang)  apa  jg  akan  (beli)  dengan  uang  jg 
(tabung) . 

26.  Apa  sadja  jg  kau  (bitjara)  tadi? 

27.  Apalagi  jg  kau  (sangsi),  apakah  keterangan  saja  tidak 
tjukup  (tarik). 

28.  Djangan  kamu  (angguk)  sadja,  (kata)  pendapatmu. 

29.  Djangan  kamu  (tanja)  pada  orang  itu,  dia  tidak  tahu 
apa  jg  telah  (bitjara). 
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30.  Siapa  jg  (slmpan)  buku  saja  jg  baru? 


1.  Saja  Ingin  (bell)  buku  karangan  Mustafa  itu. 

2.  Saja  perlu  uang  sekarang.  Apa  kamu  blsa  tolong  (djual) 
buku2  saja  walaupun  dengan  harga  jg  murah? 

3.  Djangan^  selalu  .,(belandja)  .uangmu  pada  barang2  jg 
tldak  berbarga.* 

4.  Kalau  (djalan)  dengan  pelan  begltu  tentu  lama  baru 
sampal. 

.1 

5.  Saja  sudah  (bitjara)  seal  itu  dengan  isterl  saja. 

6.  (Tanja)  semua  murid2nja  apakah  mereka  sudah  membajar 

uang  sekolah,  ' ' ''  ‘ , f 

7.  Djangan  terus  (tanja2)  sadja  .selalu  sama  saja  dong;. 
(Tanja)  guru  tentang  soal2  Itu. 

8.  Dalam. (bitjara)  soal2  ilmu  pastl  itu,  pak  guru' sering 
(pakai)  buku  karangan  abang  saja. 

9.  Anak  itu  tldak  pemah  (dengar)  nasihat2  gurunja-dan 
orang  tuanja. 

10.  Tjoba  (ambil).saja  segelas  air. j . Saja. haus  sekall. 

11.  Si  Mardi  tidak  mau  (pukul)  kera  jg  tldur  ditempat 

tldumja  . ,itu.  ■ 

. I 

12.  (Pukul)nja  kaju  itu  pada  pantat  kera  itu. 

13.  Giliran  siapa  (tjutjl)  piring  hari  ini? 

14.  Kalau  kamu  mau  (tjutji)  pakaian2ku,  saja  (beri)  kamu 
sepuluh  rupiah. 

15.  Saja  agak  (sangsl)  keplntarannja  memasak. 

16.  Saja  mau  (masuk)  anak  saja  kesekolah  agama  itu. 

17.  Mana  buku  jg  kamu  (djandji)  kemarin  :luu? 

(Kata)  ibu,  kamu  ingin  menjewa  kamar  dirumah  kami, 
ja,  Djon? 


18. 
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19.  Kalau  saja  sudah  berkeluarga,  bapak  akan  (bell)  saja 
sebuah  rumah. 

20.  Dia  mau  saja  (tjari)  dia  seorang  pembantu  jg  tjakap. 
IIIB.  (-±) 

IIIBl.  (Latihan  Pola  Kalimat) 

Langkah  1 Gantllah:  *What  kind  of  book  dbes  Djamal  like? 


1. 

Buku  mat jam  apd  jg  disenangi 
si  Djamal? 

(beli) 

2. 

Buku  mfiltjam  apa  jg  dibeli  si 
Djamdli 

(suka) 

3. 

Bukd  tokfcjam  apa  jg  disbkai  si 
Djanidt 

(djual) 

A. 

Buku  mat^^  apa  jg  didjua\  si 
Djamal? 

(gemat) 

5. 

Buku  mat jam  apa  jg  digemari  si 
Djamal? 

(batja) 

6. 

Buku  mat jam  apa  jg  dibat j a si 
Djamal? 

(ad jar) 

7. 

Buku  mat jam  apa  jg  dipeladjari  si 
Djamal? 

(tulls) 

8. 

Buku  mat jam  apa  jg  ditulis  si 
Djamal? 

(susun) 

9. 

Buku  mat jam  apa  jg  disvsun  si 
Djamal? 

(bawa) 

10. 

Buku  mat jam  apa  jg  dibawa  si 
Djamal? 

(tjari) 

11. 

Buku  mat jam  apa  jg  ditjari  si 
Djamal? 

(mau) 

12. 

Buku  mat  jam  apa  jg  dimaui  si 
Djamal? 

(hampir) 

13. 

Buku  mat jam  apa  jg  dihampiri  si 
Djamal? 

(hendak) 
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lA.  Buku  mat jam  apa  jg  dlkehendakl  si 
Djamal? 

15.  Buku  mat  jam  apa  jg  dlindjak  si 
Djamal? 


Langkah  2 Gantilah:  *A11  of  a sudden  I was 


the  two  men.  ’ 

1.  Tahu2  saja 
lakl2  Itu. 

2.  Tahu2  saja 
lakl2  Itu. 

3.  Tahu2  saja 
lakl2  Itu. 

4.  Tahu2  saja 
lakl2  Itu. 

5.  Tahu2  saja 
orang  lakl2  Itu. 

6.  Tahu2  saja  dllkutl  oleh  kedua  orang 
lakl2  Itu. 

7.  Tahu2  saja  dlmarahi  oleh  kedua  orang 
lakl?  Itu. 

8.  Tahu2  saja  dlbawa  lari  oleh  kedua 
orang  lakl2  Itu. 

9.  Tahu2  saja  dltangkap  oleh  kedua  orang 
lakl2  Itu. 

10.  Tahu2  saja  dlpegang  oleh  kedua  orang 
lakl2  Itu. 

11.  Tahu2  saja  dikurung  oleh  kedua  orang 
lakl2  Itu. 

12.  Tahu2  saja  dipanggll  oleh  kedua 
orang  lakl2  Itu. 

13.  Tahu2  saja  dlgamlt  oleh  kedua  orang 
lakl2  Itu. 


dldekatl  oleh 
dlrampok  oleh 
didatangl  oleh  kedua  orang 
dltlpu  oleh  kedua  orang 

I 

dlbohongl  oleh  kedua 


kedua 

orang 


kedua 

orang 


(Indjak) 

approached  by 

(rampok) 

(datang) 

(tipu) 

(bohong) 

(ikut) 

(marah) 

(bawa  lari) 

(tangkap) 

(pegang) 

(kurung) 

(panggil) 

(gamit) 

% * ' 

(Indjak) 
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14.  Tahu2  saja  dllndjak  oleh  kedua  orang  (tarik) 
lakl2  itu. 

15.  Tahu2  saja  ditarlk  oleh  kedua  orang 
lakl2  Itu. 

IIIB2.  Robahlah  susunan  kallmatnja  dengan  mengganti  achiran 
“kan  dengan  achiran  -i,: 
la.  Lilin  diteteskan  diatas  kaln  putlh. 
b.  Kain  putlh  dltetesl  dengan  lllln. 

/ 

2a.  Kaln  jg  kotor  Itu  dltutupkan  keatas  kue2  Itu. 

b.  Kue2  Itu  dltutupl  dengan  kaln  jg  kotor  Itu. 

3a.  Kua2  panas  Itu  dllemparkan  keatas  kepala  anak  Itu. 

b.  Kepala  anak  Itu  dllemparl  dengan  kue2  panas  Itu. 

4a.  Kaju  Itu  dlpukulkan  pada  pantat  kera  Itu. 

b.  Pantat  kera  Itu  dlpukuli  dengan  kaju  Itu. 

5a.  Djangan  dltarabahkan  uang  Inl  pada  gadjlnja. 

b.  Djangan  dltambahl  gadjlnja  dengan  uang  Inl. 

6a.  Djangan  dlkurangkan  dulu  lima  rupiah  Inl  darl  uang 
belandja  saja. 

b.  Djangan  dlkurangl  dulu  uang  belandja  saja  dengan  lima 
rupiah  Inl. 

7a.  Kertas  dllekatkan  pada  muka  orang  Itu. 
b.  Muka  orang  Itu  dllekatl  dengan  kertas. 

8a.  Sebuah  penltl  dltjotjoklcan  pada  pantatnja. 
b.  Pantatnja  dltjotjokl  dengan  sebuah  penltl. 

9a.  Sehelal  kaln  bersih  ditempelkan  pada  lukanja. 
b.  Lukanja  dlt^pell  dengan  sehelal  kaln  bersih. 
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10a.  Sajur2  itu  ditjampurkan  pada  gulai  itu. 
b.  Gulai  itu  ditjampuri  dengan  sajur2  itu. 


IIIB3.  Pilihlah  kata  jg  tjotjok: 


1.  Mus,  djangan  kau  (tutup,  tutupi)  pintu  itu  karena 
( t^rlalu  panas  dikamar  ini. 

2.  (.Biar  sadja,  nanti  ibu  jg  (menutup,  menutupi)  kue2  itu 

dengan  kain  putih  itu.  , . 

3.  Apa  si  Djon  (kenal,  mengenali)  akan  orang  jg  memindjam 
mobilnja? 

4.  Bapak  nanti  akan  (mengirim,  mengirimi)  kamu  sebuah 
sepeda  jg  baru. 

5.  E,  apa  kamu  sudah  (menanja,  menanjai)  dia  untuk  membantu 

kami  pada  pesta  nanti?  ... 

. ' ' ^ 

6.  Sudahlah,  ndak  usah  (tanja,  tanjai)  sama  ibu  saja. 

Dia  pasti  mengidjinkan  saja  pergi  dengan  kamu. 

7.  Malu  (bertanja,  menanjai)  berarti  sukar  mendapat  kawan. 


8. 


9. 


10. 


IIIC. 


: Suatu  hal  jg  tidak  pantas  jg  telah  kaubuat  ialah 
(memboiiongi,-  berbohong)  pada  orang  tuamu. 


Dengan' 6 Arbuat  demikian  saja  kira  kamu  hanja  (berbohong, 
membohongi)  dirimu  sendiri.  Lebih. baik  terus  teranglah. 


: 


Sedjak  dari  ketjil  saja  sudah  (mengenali,  kenal) 
keluarga  Tobing  itu. 


-i  and  -kan 


■■''■"■'fb  r-, 


IIICI.  (iatihan  PoXa  Kallmat)  Gantilah:.'?«hat  all  he  didn't 


see  in  that  city.* 

1.  Apa  jg  tidak  dilihatnja  dikota  itu!,  (visit) 

2.  Apa  jg  tidak'^’dikundjunginja  dikota  (do) 

itu!  ^ 

3.  Apa  jg  tidak  dikerdjakannja  dikota  (buy) 

itu! 
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4. 

Apa  jg  tidak  dibelinja  dikota  itu! 

(sacrifice) 

5. 

Apa  jg  tidak  dikorbankannja  dikota 

(erect) 

itu! 

6. 

Apa  jg  tidak  didirikannja  dikota  itu! 

(take  by  force) 

7. 

Apa  jg  tidak  dirampasnja  dikota  itu! 

(rob) 

8. 

Apa  jg  tidak  dirampoknja  dikota  itu! 

(sell) 

9. 

Apa  jg  tidak  didjualnja  dikota  itu! 

(show) 

10. 

Apa  jg  tidak  diperlihatkannja  dikota 

(be  afraid  of) 

itu! 

11. 

Apa  jg  tidak  ditakutinja  dikota  itu! 

(go  to) 

12. 

Apa  jg  tidak  didatanginja  dikota  itu! 

(steal) 

13. 

Apa  jg  tidak  ditjurinja  dikota  itu! 

(teach) 

14. 

Apa  jg  tidak  diadjarkannja  dikota  itu! 

(learn) 

15. 

Apa  jg  tidak  dipeladjarinja  dikota 

itu! 

IIIC2.  Robahlah  bentuk  peN^-an  mendjadi  kata  kerdja  pasip: 

la.  Pendjelasan  tjara  menabung  dlberlkan  oleh  pegawai 
kantor  pos. 

b.  Tjara  menabung  dldjelaskan  oleh  pegawai  .kantor  pos. 

2a.  Pembuatan  batik  hanja  dilakukan  dipulau  Djawa. 
b.  Batik  hanja  dibuat  dipulau  Djawa. 

3a.  Perbaikan  djalan2  dilakukan  oleh  pemerintah  daerah. 
b.  Djalan2  diperbaiki  oleh  pemerintah  daerah. 

4a.  Pengembalian  harta  orang2  asing  dilakukan  tiga'  tahun 
setelah  kemerdekaan. 

b.  Harta  orang2  asing  dikembalikan  tiga'tahun  seteUah 
kemerdekaan. 
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30  - 23. 


5a.  Pendjualan  harta  orang  tua  mereka  dllakukan  oleh  mereka 
bertiga  bersaudara. 

b.  Harta  orang  tuanja  dldjual  oleh  mereka  bertiga  ber- 
saudara. •• 

6a.  Perslapan  pest a Itu  dllakukan  oleh  pegawal2nja. 

b.  Pesta  itu  dlperslapkao.  oleh  pegawal2nja. 

7a.  Penghlasan  ruangan  dikerdjakan  oleh  murid2  sekolah  itu. 

b.  Ruangan  dihiasi  oleh  murld2  sekolah  itu. 

' ’ ^ • » 

8a.  Pengguntingan  batik  dllakukan  menurut  kegemaran 

penakainja.  ‘ ‘ ‘ 

' X • • 

b.  Batik  dlguntlng  menurut  kegemaran  pemakalnja. 

9a.  Pentjelupan  kain  dllakukan  kedalam  minjak  tumbuh2an. 
b.  Kain  ditjelupkan  kedalam  minjak  tumbuh2an. 

10a.  Peladjaran  bahasa  Inggerisnja  dua  kali  semlnggu. 

b.  Bahasa  Inggeris  dipeladjarinja  dua  kali  semlnggu. 

11a.  Penentuan  halusnja  batik  dllakukan  oleh  para  ahil. 
b.  Halusnja  batik  ditentukan  oleh  para  ahli. 

>* 

12a.  Pemupukan  deviezen  diluar  negeri  dllakukan  oleh 
pemori’-itah. 

b.  Deviezen  diluar  negeri  dipupuk  oleh  pemerintah. 

13a.  Pengumpulan  buku2  si  Djamal  dllakukan  dalam  sepuluh 
hari . 

b.  Buku2  si  Djamal  dikumpulkan  dalam  sepuluh  hari. 

14a.  Pemindahan  barang2  itu  dllakukan  dalam  dua  minggu. 

b.  Barang2  itu  dlplndahkan  dalam  dua  minggu. 

15a.  Pembatasan  perpelontjoan  dllakukan  oleh  pemerintah. 
b.  Perpelontjoan  dibatasi  oleh  pemerintah. 
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IIIC3.  Sempurnakanlah  kata2  jg  dikurung  dengan  menambahkan 
awalan  dan  achlran  jg  diperlukan: 

1.  Tjoba  (ulang)  sekali  lagi. 

2.  To long  (beri)  surat  kabar  itu  kepadanja. 

3.  Dla  (barj)  buku2nja  jg  lama  kepada  saja. 

4.  Orang  tua  itu  kami  (antar)  kerumah  sakit* 

5.  Disitu  dia  (obat)  oleh  dokter. 

6.  Tahun  jg  lalu  kami  pergi  (kundjung)  Bali. 

7.  Tjoba  (tjerita)  apa  jg  saudara  lihat  disana. 

8.  Kami  (masuk)  rumah  itu  bersama2. 

9.  Dia  (masuk)  pakaiannja  kedalam  lemari. 

10.  Orang  itu  (datang)  kami. 

11.  Buku2  itu  harus  (datang)  dari  luar  negeri. 

12.  Apa  jg  saudara  (takut). 

13.  Tidak  baik  (takut)  anak  ketjil. 

14.  Kemarin  saja  (tulis)  surat. 

15.  Buku  jg  baru  saja  beli  itu  (tulis)  anak  saja. 

16.  Djangan  (duduk)  pisau  itu! 

17.  Dia  (duduk)  anaknja  diatas  medja. 

18.  Dia  (pindjam)  saja  uang  sepuluh  rupiah. 

19.  Saja  (pindjam)  uang  saja  kepadanja. 

20.  (Plndjam)lah‘  saja  bukumu  itu! 

21.  Djangan  (pukul)  andjing  itu! 

22.  Pentjuri  itu  (pukul)  oleh  orang  banjak. 

23.  Tolong  (panas)  air! 
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24.  Ibu  sedang  (panas)  makanan  didapur. 

25.  (Dekat)nja  medja  jg  penuh  dengan  makanan  itu. 

26.  Tolong  (dekat)  lampu  itu  sedikit! 

27.  Djangan  (dekat)  orang  itu! 

28.  Anak  itu  belum  (nama). 

29.  Dia  kami  (nama)  si  Ali. 

30.  Amat  (tanam)  kebunnja  dengan  sajur. 

31.  Dia  bcrdjalan  (belakang)  kami. 

32.  Apa  jg  hendak  saudara  (tanja)? 

33.  Orang  itu  sedang  (tanja)  oleh  pak  lurah. 

34.  Saja  ingin  (tanja)  hal  itu  kepada  saudara. 

35.  (Potong)  saja  kue  mangkok  itu. 

36.  (Potong)  kue  itu  ketjil2. 

37.  (Tutup)  semua  djendela  dan  pintu  sebelum  pergi. 

38.  Semua  makanan  tertutup,  sehingga  tidak  dapat  (hinggap) 
lalat . 

39.  Adiknja  minta  (kirim)  kemedja  dan  buku2  peladjaran. 

40.  Djangan  lupa  (kirim)  barang2  itu  nanti. 

IIIC4.  Robahlah  bentuk  kalimat  ini  dengan  merobah  peN~[roo_tJ 
dengan  meN~[verb] : 

la.  Dia  bitjara  tanpa  alat  pengeras  suara. 

b.  Dia  bitjara  tanpa  alat  untuk  mengeraskan  suara. 

2a.  Diwaktu  perang  sukar  mentjari  uang  pembeli  makanan. 

b.  Diwak  u perang  sukar  mentjari  uang  untuk  membeli 
makanan. 
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3a.  Jg  tertulls  dikertas  itu  petundjuk  bagaimana  tjara 
memakai  obat  Itu. 

b.  Jg  tertulls  dikertas  Itu  untuk  menundjukkan  bagaliaana 
tjara  memakai  obat  Itu. 

4a.  Apa  saudara  jg  mendjadi  pelajan  kami  waktu  dipesta 
perkawinan  Itu  tadi  malam? 

b.  Apa  saudara  jg  melajani  kami  waktu  dipesta  perkawinan 
itu  tadi  malam? 

/ ✓ 

5a.  Orang  itulah  penjusun  kamus  Arab-Indonesia  jg  baru. 

b.  Orang  itulah  jg  menjusun  kamus  Arab-Indonesia  jg  baru. 

6a.  Petani2  itu  sebenarnja  penghasll2  deviezen  bagi  negara, 
bukan  pedagang2nja. 

b.  Petani2  itu  sebenarnja  jg  menghasilkan  deviezen  bagi 
negara,  bukan  pedagang2nja. 

7a.  Lilin  tjair  jg  panas  itu  dipakal  sebagai  alat  pelindung 
kaln  terhadap  zat  wama. 

b.  Lilin  tjair  jg  panas  itu  dipakal  sebagai  alat  untuk 
mellndungi  kaln  terhadap  zat  warna. 

8a.  Perahu2  lajar  itu  merupakan  alat  penghubung  kedua 
pulau  itu. 

b.  Perahu2  lajar  itu  merupakan  alat  untuk  menghubungkan 
kedua  pulau  itu. 

9a.  Siapa  pengarang  buku  filsafat  jg  kamu  pakai  untuk 
mengadj  ar  itu? 

b.  Siapa  jg  mengarang  buku  filsafat  jg  kamu  pakai  untuk 
mengadj ar  itu? 

10a.  Sebagai  alat  penkes  obat  tjair  itu,  dipakainja  sebuah 
benda  dari  karet. 

b.  Sebagai  alat  untuk  meneteskan  obat  tjair  itu,  dipakainj 
sebuah  benda  darl  karet. 
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HID.  Ber-,  -lean 

IIIDI.  Sambutlah  dengan  Apa  jg  [verb]?: 
la.  Dla  berbltjara  sama  pak  guru, 
b.  Apa  jg  mereka  bltjarakan? 

2a.  Anak2  Itu  berhjanjl  se->malam2an. 
b.  Apa  jg  mereka  njanjlkan? 

3a.  Murid2  itu  bertanja  pada  saja  tadl. 
b.  Apa  jg  mereka  tanjakan? 

4a.  Kok  anak  Itu  terus  sadja  bekerdja. 
b.  Apa  jg  dikerdjakannja? 

5a.  Saja  sebenamja  bernarap  sesuatu  dari  anak2  saja. 
b.  Apa  jg  kauharapkan? 

6a.  0rang2  Itu  berkata  pada  pak  lurah  didalam  bahasanja. 
b.  Apa  jg  mereka  katakan? 

7a.  Kan  kamu  sudah  berdjandjl  pada  orang  tua  saja? 
b.  Apa  jg  saja  djandjlkan? 

8a.  Telah  banjak  aku  berkorban  untuk  dia. 
b.  Apa  jg  ' l aukorbankan? 

9a.  Mustafa  sebenamja  sedang  berusaha  se~balk2nja  untuk 
adiknja. 

b.  Apa  jg  dlusahakan  Mustafa? 

10a.  Djangan  ganggu  saja  dulu.  Saja  sedang  berpiklr. 
b.  Apa  jg  kamu  pikirkan? 

/ ^ 

IIID2.  Sambutlah  dengan  0.  mereka  ber-tverb] . . .? ; 
la.  Lagu  itu  dlnjanjlkan  mereka  tadl  malam. 
b.  0,  mereka  bernjanjl  tadl  malam? 
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2a.  Pekerdjaan  itu  dikerdjakan  anak  itu  tadi  slang, 
b.  6,  anak  itu  bekerdja  tadi  slang? 

3a.  Soal  Itu  dltanjakan  Ibu  pada  bapak  tadl^ 
b.  b,  Ibu  bertanja  pada  bapak  tadi? 

4a.  Hal  Itu  dlkatakannja  pada  saja  daXam  bahasa  logger Is. 

b.  6,  dla  berkata  pada  kanu  dalam  bahasa  logger la? 
<to.ian;11kan 

5a.  Lagu  Itu  / • mereka  tadi  malam  dlsekolah 

b.  5,  mereka  tadi  malam  dlsekolah? 

6a.  Saja  sudab  djandjlkan  hal  Itu  pada  orang  tuamu. 
b.  6,  kamu  herd j and jl  pada  orang  tuaku? 

7a.  Saja  sudah  korbankac  banjak  untuk  kepentlngo:i  keluarganja. 
b.  by  kamu  berkorban  untuk  keluarganja? 

8a.  Soal  Itu  dlbitjarakan  ajah  dengan  pak  lurah  tadi  pagl. 
b.  6,  ajah  berbltjara  dengan  pak  lurah  tadi  pagl? 

9a.  Pemberlan  Itu  dlharapkannja  selalu  darl  abang  saja. 
b.  by  dla  berharap  selalu  darl  abangmu? 

10a.  Soal  Itu  dlpiklrkannja  terus  se-malam2an. 
b.  by  dla  berplklr  terus  se-^alam2an  ? 


IIID3.  Gantilah  kata  kerdja  kallmat2  berlkut  dengan  kata2  jg 


dlkuiung : 

la.  Saja  menjanjl  dlrtxmah  sepandjang 
malam. 

b.  Saja  menjanjlkan  lagu  kebangsaan 
sepandjang  malam. 

2a.  Adlk  saja  menarl  tadi  pagl  ber> 
djam2  lamanja. 


b.  Adlk  saja  menarlkan  tarlan2  Ball 
tadi  pagl  ber-djam2  lamanja. 


(sang  the 
national  anthem) 


(performed 

Balinese 

dances) 
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3a.  SI  Tati  menangis  terus  sehingga  dia 
mendjadi  tjapai. 

terus 

b.  Si  Tati  menangiskan/anaknja  jg 
meninggal  sehingga  dia 

mendjadi  tjapai. 

4a.  Bapak  saja  berbelandja  ditoko  Pak 
Mardi. 

b.  Bapak  saja  membelandjakan  uangnja 
ditoko  Pak  Mardi. 

5a.  Anak  itu  bertanja  pada  bapaknja 
tadi. 

b.  Anak  itu  menanjakan  pertanjaan  jg 
sama  pada  bapaknja  tadi. 

6a.  Dulu  saja  bermain  disekolah. 


b . Dulu  sa j a memainkan  peranan 
penting  disekolah.  '• 

7a.  Si  Tati  herd j and ji  pada  si 
Iwan  tadi  malam. 

b.  Si  Tati  mend j and j ikan  sesuatu 
pada  si  Iwan  tadi  malam. 

8a.  Apa  kamu  betul2  bermaksud  demikian? 


b.  Apa  kamu  betul2  memaksudkan  itu? 

9a.  Djangan  terus  sadja  berharap  pada 
orang  tuar.iu. 

b.  Djangan  terus  sadja  mengharap^an 
terlalu  banjak  dari  orang  tuar^.u; 

10a.  Djangan  bitjara  dengan  orang  itu. 

b.  Djangan  bitjarakan  hal  itu 
dengan  orang  itu. 


(wept  for  her 
dead  child) 


(spent  his 
money) 


(asked  the 
same  question) 

> 1 


(played  an 
Important  role) 


(promised  some- 
thing to  Iwan) 


(did  you  have 
that  in  mind?) 


(expect  too 
much  from) 


(discuss  that) 
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IIID4.  Pilihlah  kata  jg  sesuai: 

Langkp..  1 , 

1.  Anak  itu  tldak  mau  (menjuUji,  menjanjikan)  kalau 
tidak  dibajar. 

2.  Agama  (bermaln,  memalnkan)  peranan  jg  besar  dldalam 
kehldupan  polltik  dinegara  Itu. 

- 1^, 

3.  PakMardi  (berdjandji,  mendjandjikan)  sebuah  mobil  pada 
Isterlnja  djika  ia  mendapat  untung  dldalam  usahanja. 

4.  Saja  Ingln  (berbelandja,  membelandjakan)  ditoko  saudara 
tetapl  uang  saja  tidak  tjukup. 

5.  Saja  kira  anak  itu  djatuh  waktu  sedang  (berlari, 
melarlkan)  menudju  tangga. 

6.  Tjoba  pegang  anak  itu.  Dia  mau  (berlari,  melarlkan) 
buku  saja. 

7.  Mus,  djika  kamu  (menjanji,  menjanjikan)  lagu  kesenangan 
saja  itu,  saja  bajar  kamu  tigapuluh  rupiah. 

8.  Bapaknja  (menlkah,  menikahkan)  lag!  sesudah  ibunja 
menlnggal  dunla. 

9.  Saja  dengar  beberapa  bulan  lag!  pak  guru  akan  (menikah, 

menikahkan)  anak  perempuannja  jg  fcertua. 

• \ 

10.  6,  kamu  mau  (bertanja,  menanjakan)  soal  Itu  pada  is ter 1 

saja?  Sllahkan. 


Langkah  2 

1.  Saja  heran  bahwa  dia  terus  (menangis,  menangiskan)  kera 
jg  sudah  mat!  Itu. 

2.  (Pikir,  Pikirkan)  soal  itu  balk2  sebelum  mengambil 
keputusan. 

3..  Ibu  (berbelandja,  membelandjakan)  semua  uang  bapak 
dalam  sehari  sadja. 

4.  Kalau  kamu  malu  (bertanja,  menanjakan),  kamu  susah 
sendiri  nantl. 

Apa  jg  kamu  (bitjara,  bitjarakan)  dengan  si  Salim  tadl 
malam? 


5. 
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6.  Pada  slapa  si  Dul  (berkata,  mengatakan)  soal2  tentang 
keluarganja  itu? 

V.  Apa  ada.  sesuatu  jg  kaiou  (djandjl,  djandjlkan)  pada 
, anak  saja? 

8.  Sebelum  kamu  (berdjandji,  mend j and j ikan)  didepan 
bapak  saja,  belum  dapat  saja  pertjaja. 

9.  (Berkata,  katakan)  seaua  hal  itu  pada  pembantu 

saja..rantl  dla  jg  (berusaha,  usahakan). 

10.  Perempuan  itu  (berpikir,  me:;ikirkan)  sebentar  lalu 
masuk.;kekamar  itu. 


IIID5.  Sempurnakan  kalimat2  berlkut  dengan  menambahkan  awalan 
meN~.  ber-  dan  achiran  -kan  pada  kata2  jg  dlkurung 
djlka  dapat: 

1.  Ajo  anak2,  keslni  dulu,  kita  mau  (njanji)  sekarang. 

a y r 

f • 

2..  Tiap  pagi  sebelum  kesekolah  si  Tutl  (djandjl)  pada  ibunj 
untuk  beladjar  dengan  tekun.  » 

3.  Bapak  selalu  ingi'n  (adjar)  bahasa2  jg.  diketahuinja 
kepada  kami. 

■ I 

4.  Dluniversltas  mahasiswa2  harus  (adjar)  sendlri  tanpa 
bimbingan  mahagurunja. 

5.  Kasihan  wanlta  itu.  Sudah  lebih  setahun  dla  terus ' 

; (tangis)  anaknja  jg  meninggal  karena  ketjelakaan 

mobll  dulu. 

6.  ’Djika  kamu  (tangis)  terus  sadja,  kamu  tidak  akan 
, dlsajangi  blbl  lagl,*  kata  Ibu  pada  adlkku. 

* I • 

7.  Sudah  sedjak  tahun  jg  lalu  aku  (maksud)  untuk  membeli 
mobil . . 

* J i ‘ 

8.  Jg  dla  (maksud)  itu  waktu  dla  berbitjara  tentang 
perkawihan  antar  suku  bukanlah  sepertl  apa  jg  kau 
(kata)  itu. 

•A,.  - 

9.  Kamu  ini  sudah  mau  (djandjl)  lagl.  Barang  jg  kamu 
(djandjl)  kemarln  itu  belum  djuga  kamu  ber ikan. 
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10.  Segala  milik  saja  man  saja  (korban)  untuk  kepentingan 
studl  anak  saja  ini. 

11.  Buat  apa  kau  (korban)  tiap  hari  dengan  bekerdja  keras, 
kalau  dia  selalu  ingin  memarahi  kamu  sadja  tanpa  alasan 
jg  sesuai! 

12.  Tidak  pantas  kamu  ini  selalu  (belandja)  uang  isterimu 
dengan  semaunja. 

13.  Djangan  tjari  dia  dulu.  Dia  sedang  repot  (bitjara) 
soal2  pemerintahan  daerah  dengan  pak  lurah. 

14.  Perempuan  tjerewet  itu  tak  pernah  berhenti  (bitjara) 
didalam  kelas. 

15.  Saja  lihat  pentjuri  itu  (lari)  dengan  tjepatnja  menudju 
tempat  jg  gelap. 

HIE.  Pillhlah  kata  jg  tjotjok: 

1.  Siapa  jg  hendak  (bertanja^  ditanjakan)? 

2.  Saja  ingin  (bertanja,  menanjakan)  sesuatu  kepada  tuan. 

3.  Dia  selalu  (bersedia,  menjediakan)  untuk  membantu 
orang  lain. 

4.  Apakah  makanan  untuk  tamu2  sudah  (bersedia,  disediakan)? 

5.  Bunga  jg  ditanamnja  sudah  mulai  (berkembang, 
mengembangkan) . 

6.  Mengapa  djala  itu  tidak  (berkembang,  dikembangkan) ? 

7.  Dimana  saudara  (bekerdja,  dikerdjakan)  sekarang? 

8.  Saja  belum  pernah  (bekerdja,  mengerdjakan)  pekerdjaan 
itu. 

9.  Mari  kita  (berhenti,  dihentikan)  sebentar  disitu. 

10.  Dia  (berhenti,  menghentikan)  pekerdjaannja,  ketika 
kami  datang. 

11.  Djam  7 pagi  kami  harus  (berkumpul,  dikumpulkan)  dirumahnj 

12.  Kami  (berkumpul,  mengumpulkan)  barang2  jg  akan  dibawa. 

13.  Enak  sekali  rasanja  (berbaring,  dibaringkan)  dibawah 
pohon  itu. 
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14.  Dia  (berbaring,  maibaringkan)  badannja  ditempat  tidur. 

15.  Kemarin  mereka  pergi  (berbelandja,  dibelandjakan) 
ketokb. 

16.  Dia  tidak  djadi  (berbelandja,  membelandjakan)  uangnja. 

« ; j 

17.  Anak  itu  sebenarnja  tidak  (bersalah,  disalahkan). 

18.  Dia  ditahan  karena  telah  (bersalah,  menjalahi)  aturan. 

19.  Dia  tidak  (berkata,  mengatakan)  apa2  kepada  saja. 

20.  Kemudian  dia  (berkata,  dikatakan)  ‘Apa  kabar,  tuan?' 

21.  Orang  itu  pergi  kerumah  sakit  untuk  (berobat,  mengobatkan) 

22.  Dokter  (berobat,  mengobatl)  orang  jg  luka  itu. 

* ” % 

23.  Dia  pandai  sekali  (berbitjara,  membitjarakan)  dalam 
bahasa  Indonesia. 

24.  Hal  itu  sedang  (berbitjara,  dibitjarakan)  dengan  pak 
lurah. 

* I 

25.  Disekolah  anak  itu  diadjar  (berhitung,  menghitung). 

26.  Slapa  pula  jg  dapat  (menghitung,  berhitung)  rambut 
dikepalai 

27.  Mari  kita  (berdjalan,  mendjalani)  sadja  kepasar. 

28.  Dia  tidak  bisa  (berdjalan,  mendjalankan)  bis  itu. 

29.  Tas  ini  (berisi,  diisi)  uang  seratus  rupiah. 

30.  Dia  (berisi,  menglsi)  gelas  itu  dengan  air  es. 

31.  Tadi  pagi  kami  (bertemu,  ditemukan)  ditengah  djalan. 

32.  Bapaknja  .datang  (bertemu,  menemul)  kepala  sekolah. 

* *'  » 

33.  Mereka  sangat  (berharap,  mengharapkan)  kedatangan 
aaudara. 

34.  Kami  terpaksa  (berdiri,  mendirikan),  karena  kehabisan 
tempat . 

35.  Gedung  itu  (berdiri,  didirikan)  20  tahun  jg  lalu. 

36.  Datanglah  (berkundjung,  mengundjungi)  kerumah  kami. 
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37.  Kami  belum  pernab  (berkuij^ung , mengundjungl)  pulau 
Bali. 

38.  Kamu  hams  (berplkir,  memikirkan)  seal  itu  balk2  dulu 
sebelum  mengambll  keputusan. 

39.  ' Ibu  sudah  (berdjandji,  mend j and j Ikan)  uang  seribu 

rupiah  pada  si  Tutl  kalau  dia  lulus  udjlan. 

40.  Sudah  lama  saja  (berdjandji,  mendj and j ikan)  adlk  saja 
itu  sebuah  kamus  bahasa  Arab. 


IIIFl.  Robahlah  susunan  kallmatnja  dengan  mengganti  achlran 
-kan  dengan  achlran  -jl: 

la.  Tiap  tahun  bapak  selalu  menglrlmkan  laporan  tentang 
pekerdjaannja  kepada  kepalanja  dilbukota. 

b.  Tiap  tahun  bapak  selalu  mengirimi  kepalanja  dlibukota 
laporan  tentang  pekerdjaannja. 

2a.  Maaf,  sudah  saja  her ikan  semua  uang  saja  pada  orang 
tua  saja. 

b.  Maaf,  saja  sudah  beri  orang  tua  saja  semua  uang  saja. 

3a.  Siapa  lag!  jg  melemparkan  batu2  ini  pada  kera  itu? 

b.  Siapa  lagi  jg  melemparl  kera  itu  dengan  batu2  ini? 

4a.  Djangan  kamu 

b.  Djangan  kamu  piiidjami  All  uang.  • 

5a.  Si  Salim  memindjamkan  sepedanja  jg  baru  itu  pada  tukang 
kebon  itu. 

b.  si'  Salim  memlndjami  tukang  kebon  itu  sepedanja  jg  baru 
itu. 

6a.  Adlk  berterlak  menangls  waktu  ibu  menggosokkan  sabun 
pada  mukanja  waktu  sedang  mandl* 

b.  Adik  berterlak  menangls  waktu  ibu  menggosokl  mukanja 
dengan  sabun  waktu  sedang  mandl. 

7a.  Si  Mus  menangls  karena  ibu  tienghiaskan  r^nda2  itu  pada 
tjelananja. 

b.  Si  Mus  menangls  karena  ibu  menghlasl  tjelananja  dengan 
renda2  itu. 
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8a.  E,  apa  enak  kalau  kautjampurkan  gulal  itu  pada  gado2  Itu? 
b.  E,  apa  enak  kalau  kautjampurl  gado2  itu  dengan  gulal  itu? 

9a..  X Karl  Bungsu  mengobatkan  mlnjak  itu  pada  lukanja. 

1 1 

b.  Karl  Bungsu  mengobatl  lukanja  dengan  minjak  Itu. 

. t 

10a.  Slapa  jg  mengirimkan  obat2  Itu  kepada  ajah  si  Djamal?  * 
b.  Siapa  jg  menglriml  ajah  si  Djamal  obat2  Itu? 


IIIF2.  Pillhlah  kata2  jg  tjotjok: 

1.  Tolong  (klrimkan,  kirimi)  batlk2  Ini  kepada  Ibu. 

2.  Semua  harta  bendanja  (dlberlkannja,  dlberlnja)  kepada 
anak  angkatnja  itu. 

3.  Kening  si  Djamal  (dll^parkannja,  dllemparinja)  dengan 
Inslnje  itu. 

4.  Bambu  Itu  (dllemparkannja,  dllemparinja)  kekepala 
perampok  Itu. 

5.  Kakinja  jg  sakit  itu  (dlobatkannja,  diobatlnja)  dengan 
mlnjak  tunibuh2an, 

6.  Siapa  jg  (memlndjaml,  memlndjamkan)  ajah  si  Djamal 
prospektus  itu? 

7.  Pak  guru  (menjerahkan,  menjerahl)  pada  saja  pekerdjaan 
menghlasi  ruangan  pesta  itu. 

8.  Malln  Bungsu  (menamakan,  menamal)  Karl  Bungsu  pada 
anaknja  jg  baru  lahlr  itu. 

9.  Pembatik  (meluklsi,  meluklskan)  pola2  itu  dengan  lilin. 

10.  Binding  itu  (dltempelinja,  dit^pelkannja)  dengan 
gambar2  jg  bagus. 

11.  Si  Djamal  suka  sekall  (mentjampurkan,  mentjampurl) 
urusan  orang  lain. 

• I 

i #:  ^ 

12.  Larutan  soda  itu  (dltjelupkannja,  ditjelupinja)  kaln 
jg  akan  dltetesl  lilin. 
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13.  Sabun  itu  (di-gosok2kannja,  di-gosok2inja)  kekaki  idan 
tangannja. 

14.  Sebeluin  (ditjelupkan,  ditjelupi)  kedalatQ  zat  warna,kain 
itu  (diteteskan,  ditetesi)  dengan  lilin  tjair. 

15.  Ibu  (mpmbalutkan,  membaluti)  setjarik  kain  keluka  adik. 

IV.  (ter,  vs.  di~~ kan.  di— -i,  and 

IVA.  Pilihlah  kata  jg  tjotjok: 

Langkali  1 

1.  Rumahnja  (terletak,  diletakkan)  tidak  djauh  dari  sekolah. 

2.  Buku  itu  (terletak,  diletakkan)  Ali  diatas  medja. 

3.  Hati2,  jci,  djangan  sampai  (terpotong,  dipotong)  djarlmul 

4.  Ajam  itu  (terpotong,  dipotong)  ibu,  lalu  dimasak. 

5.  Tidak  (terangkat,  diangkat)  olehnja  peti  jg  seberat  itu. 

6.  Dari  djauh  sudah  (terdengar,  didengar)  suara  air 
terdjun  iti;. 

7.  Kabar  itu  (terdengar,  didengar)  oleh  semua  orang. 

8.  Bapaknja  adalah  seorang’penulis  jg  (terkenal,  dikenal). 

9.  Dia  (terkenal,  dikenal)  sebagai  seorang  jg  berani. 

10.  Luka  hati  saja  tidak  (terobat,  diobati). 


Langkah  2 

1.  Binding  itu  (terbuat,  dibuatkan)  dari  bambu  jg  dianjam. 

2.  Baru  kemarin  badju  itu  selesai  (terbuat,  dibuat)  ibu. 


3.  Semua  orang  (tertarik,  ditarik)  melihat  pertundjukan 
itu. 

4.  Dia  (terserah,  diserahi)  pekerdjaan  untuk  membuat  kue. 


Saja  (terpaksa,  dipaksa) 
itu. 


olel  ibu  minum  obat  jg  pahit 


o 

ERIC 


5. 


Exercises 


30  - 37 


6.  Orang  jg  luka  itu  sudah  (terobat,  diobati)  dokter. 

7.  ; Buku2  peladjaran  diperguruan  tinggl  kebanjakan 

(tertjetak,  dltjetak)  dalam  babasa  aslng. 

8.  Dia  (tertinggal,  ditinggali)  orang  tuanja  uang  sebanjak 
Rp.  1000. 

9.  Karena  sudah  penu.'i  mobilnja,  barang2  itu  (tertinggal, 
ditinggalkan)  oleh  orang  itu  dipinggir  djalan. 

10.  Kantor2  pemerintah  di  Indonesia  (terbuka,  dibuka) 
mulai  djam  7 pagi  sampai  djam  2 tiap  hari,  ketjuali  hari 
Saptu. 

11.  Surat2  jg  penting  selalu  diklrim  (tertjatat,  ditjatat). 

12.  (Tertjatat,  ditjatat)nja  nama2  mereka  jg  tidak  da tang 
kesekolah. 

13.  Matanja  (tertudju,  ditudju)  pada  minuman  jg  ada  diatas 
medja  itu. 

14.  Tidak  (terbeli,  dibelikan)  olehnja  kain  batik  jg 
bagus  itu. 

15.  Aduh!  Kaki  saja  (terindjak  oleh  saudara,  saudara 
indja  1^1 

16.  Buku  ini  mau  (saja  tinggalkan,  tertinggal  oleh  saja) 
diatas  rak  buku. 

17.  Keselmbangan  warna2  akan  (terganggu,  dlganggu)  djika 
terlalu  banjak  wama  jg  dipakai  dalam  membuat  satu 
kain  batik. 

18.  Si  Mus  mint a maaf.  Bukumu  (dibawanja,  terbawa  olehnja). 

19.  Luka  kera  itu  (tertetes,  ditetesi)  si  Samin  dengan 
suatu  tjairan  jg  mengandung  obat. 

20.  Kalau  tjita2  saja  (tertjapai,  ditjapai),  maka  tidak 
usahlah  saja  kuatir  lagi  akan  hari  depan  anak2  saja  itu. 

IV .3.  Plllhlah  kata  jg  tjotjok: 

1.  Hat 12 9 ja,  djangan  sampai  perbuatan  jg  salah  itu 
(terulang,  berulang)  kemball. 
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2.  Pak  Mardi  (terbangkit,  berbangkit)  dari  tempat  tidurnja 
hendak  memukul  kera  itu. 


3. 


4. 


5. 


6. 


7. 


8. 


9. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


Kalau  kamu  terus  (terbuat,  berbuat)  demikian  sajr 
djamin  bahwa  sekali  kamu  akan  ditangkap  polisi. 

(Terbuat,  Berbuat)  dari  kain  katun  tebal,  seprbi2 
dihotel  itu  bersulamkan  benang  emas. 

(Terbau,  Berbau)  olehnja  udara  jg  djelek  itu  sehingga 
ia  meninggalkan  tempatnja. 

Saja  kira  daging  itu  sudah  (terbau,  berbau)  karena 
sudah  terlalu  lama  disimpan. 

Ibu  katakan  bahwa  kamu  sudah  (terangkat,  berangkat) 
kemarin.  Kok  masih  disini  sadja? 

Tidak  (terangkat,  berangkat)  oleh  adik  sepedanja  jg 
baru  itu. 

Kalau  ini  memang  sudah  kehendak  Tuhan,  ja,  saja 
(terserah,  berserah)  sadja  pada  Tuhan. 

Mengenai  hal  itu  (terserah,  berserah)  sadja  pada 
saudara  sendiri,  apakah  saudara  setudju  atau  tidak. 

Bapak  sudah  dua  tahun  (terhenti,  berhenti)  bekerdja 
sebagai  inspektur  polisi. 

Pembangunan  gedung  sekolah  itu  (terhenti,  berhenti) 
sebentar  oleh  karena  kesulitan  keuangan. 

Tjerita  itu  (terdiri,  berdiri)  dari  tiga  bagian. 

Bapak  (terdiri,  berdiri)  diatas  medja  untuk  mentjapai 
lampu  jg  digantungkan  tinggi  diatas  medja  itu. 

Pekerdjaan  orang  tua  saja  adalah  (tertanam,  bertanam) 
padi  dan  djagung. 

Kaki  adik  (tertjotjok,  bertjotjok)  dengan  suatu  barang 
jg  tadjam  sehingga  ia  harus  dibawa  kedokter. 

Apa  kamu  (tersedia,  bersedia)  untuk  membantu  saja  didalam 
pesta  saja  nanti? 

Tidak  (terhitung,  berhitung)  banjaknja  murid  baru  jg 
mendaftarkan  disekolah  kami  tahan  ini. 
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19.  Adlk  si  Minah  baru  berumur  empat  tahun,  tapl  sudah 
pandal  sekall  (terhltung,  berhltung). 

20.  Saklng  tjapainja  la  terus  masuk  kekamar  dan.,  ti’.nra 
dlsadarlnja  la  lain  (terbarlng,  berbarlng)  dltempat 
tldur  Itu. 

21.  Maaf , ja,  saja  man  (terbarlng,  berbarlng)  dulu  sebentar 
dltempat  tidumu. 

22.  Belum  lag!  (terbuktl,  berbuktl)  kesalahannja,  walaupun 
hakim  telah  beberapa  kali  mengadllinja. 

23.  Wah,  (terbuktl,  berbuktl)  djuga  usahamu  selama  ber- 
tahun2  itu,  Djon.  Sekarang  kamu  sudah  lulhs  udjlan 
dokter. 

24.  Sebenarnja  sudah  lama  djuga  si  Mus  (ternlat,  berniat) 
untuk  kawln. 

25.  Pentjuri  itu  memang  sudah  dari  slang  (tersembunji, 
berserabunji)  dibawah  tempat  tldur  kami. 

25.  Menurut  tjatatan  pemerintah,penduduk  dlpulau  Itu 
(tertambah,  bertambah)  dengan  tjepat  sekall. 

27.  Sekall  akan  (terbuktl,  berbuktl)  kesalahannja. 

28.  Tidak  (terbelandjakan,  berbelandja)  semua  uangnja 
didalam  seharl  karena  terlalu  banjak. 

29.  Baru  (terpikir,  berplkir)  oleh  dia  bahwahutangnja  itu 
pada  saja  belum  dibajar  kembali. 

30.  Murld2  Itu  sudah  mulal  (ferbarls,  berbarls)  dipekarangan 
sekolah. 


IVC.  Tambahkan  sedapat  mungkin  achlran  dan/atau  awalan  pada 
kata2  jg  dikurung: 

1.  Surat  itu  (kirlm)  melalul  pos  udara. 

2.  Apakah  surat  kaml  sudah  saudara  (terlma)? 

3.  Dia  pergl  (kembali)  buku  kesekolah. 

4.  Besok  semua  sekolah2  dan  kantor2  (tutup). 

5.  Pak  :;uru  sedang  (terang)  peladjaran  bahasa  Indonesia. 
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6.  Disekolah  anak2  (adjar)  membat;ja  dan  menulis. 

7.  Tolong  (bangun)  saja  klra2  satu  djam  lagi. 

8.  Pukul  berapa  saudara  akan  (ambil)  barang2  Itu? 

9.  Kamar  Itu  sudah  lama  tidak  (bersi^h). 

10.  (Letak)  sadja  bungkusan  itu  dlsanat 

11.  Mereka  akan  (tlba)  dlsini  klra2  pukul  8 malam. 

12.  Kedatangan  saudara  sangat  kami  (harap). 

13.  Mereka  kaml  (adjak)  ber’‘dj9lcT.2  dikota. 

14.  Djangan  (mlnum)  air  sumur  itu! 

15.  Tjoba  (tanja)  kepadanja  berapa  harga  beras  Itu  1 kg, 

16.  Bahan2  pakaian  banjak  jg  (datang)  dari  luar  negeri. 

17.  Sewa  rumah  ini  belum  saja  (bajar). 

18.  Hal  itu  sudah  (sampai)  kepada  pak  lurah. 

19.  Dia  tidak  mau  (tjerita)  halnja  kepada  kami. 

20.  Mereka  tidak  (perlu)  pertolongan  orang  lain. 

21.  Kuat  djuga  dia  (djalan)  sedjauh  itu. 

22.  Isterinja  minta  supaja  (beli)  kain  batik  jg  bagus. 

23.  Apa  jg  (kata)  orang  itu  kepada  saudara? 

Za,  Karena  badannja  besar,  dia  sangat  (takut)  oleh  kawan2nj 
25..  (Tjutji)  tanganmu  dulu  sebelum  makan! 

26.  Dia  ingin  sekali  (terus)  peladj arann j a keperguruan 
tinggi. 

27.  Dia  mendapat  angka  buruk,  I ..rena  tulisannja  tidak 
(bat  j a) . 

28.  Rumah  jg  kosong  itu  sekarang  sudah  (tempat)  orang. 

29.  Siapa  jg  (ongkos)^^^^^^^^^^^’^l^keluar  negeri? 

30.  Tinp2  bulan  iia  (kirim)  orang  tuanja  uang  Rp.  5000. 
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V.  (Kalau,  waktu,  kapan»  apa  or  djika,  ketika,  bila) 

Pilihlah  kata  jg  tjotjok: 

1.  Saja  tidak  tabu  (kalau,  apa)  dia  mau  datang  besok. 

2.  (Waktu,  Kalau)  kamu  ke  Djakarta,  belikan  saja  djeruk 
ball,  ja? 

3.  Dia  datang  (kapan,  ketika)  saja  tak  ada  dirumah. 

4.  (Waktu,  Djika)  tak  ada  halangan  apa2,  kami  akan  berangkat 
ke  Indonesia  minggu  depan. 

5.  Dia  datang  kerumah  hanja  (kapan,  kalau)  saja  tak  ada 
dirumah. 

6.  (Apa,  Kapan)  ada  waktumu,  datanglah  kerumah  saja  dan 
berkenalan  dengan  isteri  saja. 

7.  (Kapan,  Apa)  adik  si  Djon  ikut  piknik  ke  Tjibuian 
hari  Minggu? 

■ n 

8.  (Kalau,  Waktu)  saja  ke  Djakarta  dua  bulan  jg  lalu, 
saja  bertemu  dengan  ibumu. 

9.  (Kalau,  Bila)  datangnja  barang2  jg  kaupesan  itu? 

10.  (Ketika,  Kalau)  dilihatnja  ibunja  tak  ada  disitu,  ana!: 
itupun  menangis. 

11.  ’(Waktu,  Djika)  matipun,  matilah, ^•-'katanja  dengan  marah. 

12.  (Djika,  Bila)  kami  bisa  melihat  rumah  itu? 

13.  Aku  akan  berhenti  dari  sekolah  (kapan,  bila)  ajahku 
meninggal. 

14.  Kami  sering  pergi  ke  Bali  (kapan,  waktu)  kami  tinggal 
di  Surabaja. 

15.  (Apa,  Kalau)  ada  uangmu  agak  sepuluh  rupiah,  pindjamilah 
SSj  Si  • 

16.  (Apa,  Kalau)  ada  uangmu  sebanjak  itu? 

17.  (Djika,  Ketika)  kereta  api  akan  berangkat,  diberikannja 
setjarik  kertas  kepadaku. 

18.  (Kapan,  Kalau)  hudjan  turun,  kami  ber-main2  didalam 
rumah. 
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19.  Silakan  datang  kerumah  kami  (kalau,  kapan)  sadja 
saudara  ada  waktu. 

20.  la  datang  bersama  kakaknja.  (Waktu,  Blla)  Itu  Isterlku 
sedang  saklt . 

21.  (Waktu,  Blla)  meninggalnja  ajah  si  Djamal? 

22.  (Djika,  Ketika)  pintu  terbuka,  masuklah  seorang  perempuan 
dengan  rambut  kusut  masai. 

23.  (Kalau,  Ketika)  malas  begin!  beladjar,  bagaimana  kamu 
bisa  naik  kelas? 

24.  Tanjakan  pada  si  Djamal,  (kalau,  apa)  boleh  saja 
pindjam  Insinje  sekolahnja. 

25.  Dla  bertanja  (apa,  kalau)  s _ dia  sudah  boleh  pergi. 

VI.  (Noun  formation)  Robahlah  bentuk  kallmat2  berikut: 

la.  Mereka  mulai  bertengkar  semlnggu  jg  lalu. 
b.  Pertengkaran  mereka  dimulal  seminggu  jg  lalu. 

2a.  Si  Djamal  mulai  memperhatikan  agama  dua  tahun  jg  lalu. 

b.  Perhatian  si  Djamal  pada  agama  dlmulai  dua  tahun  jg 
lalu. 

3a.  Mochtar  Lubis  dan  si  Djamal  mulai  berkenalan  ditoko 
buku. 

b.  Perkenalan  Mochtar  Lubis  dan  si  Djamal  dimulal  dltoko 
buku. 

4a.  Sekolah  itu  mulai  didirikan  lima  tahun  jg  lalu. 
b.  Pendirian  sekolah  itu  dimulal  lima  tahun  jg  lalu. 

5a.  Lagu  itu  mulai  digubahnja  didalam  pendjara. 
b.  Penggubahan  lagu  itu  dimulainja  didalam  pendjara. 

6a.  Kekajaan  alam  Indonesia  mulai  digali  dalam  tahun  1600. 

b.  Penggallan  kekajaan  alam  Indonesia  dimulal  dalam  tahun 
1600. 
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7a.  Tarlan  Indonesia  mulai  diselldlki  sepuluh  tahun  jg  lain. 

b.  Penjelidlkan  tarlan  Indonesia  dlmulal  sepuluh  tahun 
jg  lalu. 

8a.  SI  Iwan  dan  si  Andl  mulai  berkelahl  kemaren. 

b.  Perkelahlan  si  Iwan  dan  si  Andl  dlmulal  kemaren. 

9a.  6adls2  ’^^^°*'^®^^mulai  meraakai  pakaian  barat  setelah 
kedatangan  Belanda. 

b.  Pemakalan  pakaian  barat  dlmulal  oleh  gadls2  Indonesia 
setelah  kedatangan  Belanda. 

10a.  Beras  Itu  mulai  dlangkut  hari  Senln. 

b.  Fengangkutan  beras  Itu  dlmulal  hari  Senln. 

11a.  Batik  mulai  dlbuat  dalam  abad  ketlgabelas. 

b.  Pembuatan  batik  dilmulai  dalam  abad  ket‘i  gabelas . 

12a.  Bahan  makanan  mulai  dlklrim  kepulau  Itu  dalam  bulan 
Djanuari. 

b.  Penglrlman  bahan  makanan  kepulau  itu  dlmulal  dalam 
bulan  Djanuari. 

13a.  Hutangnja  Itu  mulai  dibajarnja  dalam  bulan  Desember. 

b.  Pembajaran  hutangnja  dimulai  dalam  bulan  Des^ber. 

14a.  Bangsa  Indonesia  mulai  melawan  Belanda  pada  tahun  1596. 

b.  Perlawanan  bangsa  Indonesia  terhadap  Belanda  dlmulal 
pada  tahun  1596. 

15a.  Sekolah  Itu  mulai  dlperluas  setahun  jg  lalu. 

b.  Perluasan  sekolah  itu  dlmulal  setahun  jg  lalu. 

16a.  Mutiara  mulai  dltjari  dalam  abad  kesembilanbelas. 

b.  Pentjarlan  mutiara  dlmulal  dalam  abad  kesembilanbelas. 
17a.  Presiden  itu  mulai  djatuh  dalam  tahun  1950. 
b.  Kedjatuhan  presiden  itu  dlmulal  dalam  tahun  1950. 
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18a.  Sen!  batik  mulai  berkembang  pada  abad  jg  lain. 

b.  Perkembangan  seni  batik  dimulai  pada  abad  jg  lain. 

19a.  Bahasa  Inggeris  mulai  diadjarkan  sembilan  tahun  jg 
lalu. 

b.  Pengadjaran  bahasa  Inggeris  dimulai  sembilan  tahun 
jg  lalu. 

20a.  Insinjur2  Indonesia  mulai  dididik  dalam  tahun  1924. 

b.  Pendidikan  insinjur2  Indonesia  dimulai  dalam  tahun  1924. 

21a.  Adat  mamak  kemanakan  mulai  dihapus  oleh  anak2  muda. 

b.  Penghapusan  adat  mamak  kemanakan  dimulai  oleh  anak2 
muda. 

22a.  Lilin  mulai  diteteskan  setelah  kain  ditjelupkan  dalam 
minjak  tumbuh2an. 

b.  Penetesan  lilin  dimulai  setelah  kain  ditjelupkan  dalam 
minjak  tumbuh2an. 

VII. 

VIIA.  Robahlah  kalimat2  berikut  dengan  memakai  bentuk  ke — an: 
la.  Lil5.n  melekat  diatas  kain  putih. 
b.  Kain  putih  kelekatan  lilin. 

2a.  Pentjuri  mendatangi  rumah  kami. 
b.  Rumah  kami  kedatangan  pentjuri. 

3a.  Rumah  besar  it.u  meiindungi  rumah  kami  dari  panas  matahari. 

b.  Rumah  kami  kelindungan  rumah  besar  itu  dari  panas 
matahari. 

4a.  Kami  melihat  rumah  itu  dari  atas  bukit. 

b.  Rumah  itu  kelihatan  dari  atas  bukit. 

5a.  Kami  mendengar  tangis  anak  itu  dari  udjung  djalan. 
b.  Tangis  anak  itu  kedengaran  dari  udjung  djalan. 
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6a.  Seseorang  mentjuri  pakaian  si  Mustafa, 
b.  Si  Mustafa  ketjurian  pakaian. 

7a.  Lilin  menutupi  pola2  hiasan. 
b.  Pola2  hiasan  ketutupan  lilin. 

8a.  Pentjuri  memasuki  rumah  pak  guru  tadi  malam. 
b.  Rumah  pak  guru  kemasukan  pentjuri  tadi  malam. 

9a.  Kami  mendapati  adik  sedang  mengambil  uang  ibu. 
b.  Adik  kedapatan  sedang  mengambil  uang  ibu. 

10a.  Asap  mengepuli  mata  kami. 
b.  Mata  kami  kekepulan  asap. 

VIIB.  Lakukanlah  sebaliknja  LPK  VII a • tadi  (dengan  mengutjapkan 
kalimat2  jg  diberi  huruf  a sesudah  tendengar  gurumu 
membatja  kalimat2  jg  diberi  huruf  y: 

VIII.  (Prepositions) 

VIIIA.  Robahlah  bentuk  kalimat2  berikut  dengan  menghilangkan 
kata  depan: 

Langkah  1 

la.  Orang  tua  si  Djon  ” ' gemar  akan  wajang  kulit. 

b.  Orang  tua  si  Djon  menggemari  wajang  kulit. 

2a.  Pak  guru  paham  akan  maksud  muridnja  itu. 
b.  Pak  guru  memahami  maksud  muridnja  itu. 

3a.  Tentu  sadja  seorang  ibu  kasih  akan  anaknja. 

b.  Tentu  sadja  seorang  ibu  mengasihi  anaknja. 
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4a.  Taraf  sekolah  partikulir  sama  dengan  taraf  sekolah 
pemerintah. 

b.  Taraf  sekolah  partikulir  menjamai  taraf  sekolah 
pemerintah. 

5a.  Pamannja  kagum  akan  kepandaian  si  Djamal  disekolehnja. 

b.  Pamannja  mengagumi  kepandaian  si  Djamal  disekolahnja. 

6a.  6,  si  Mustafa  kawin  dengan  anak  pak  lurah. 

b.  6,  si  Mustafa  mengawini  anak  pak  lurah. 

7a.  Seluruh  isi  kampung  segan  pada  guru  raengadji  itu. 

b.  Seluruh  isi  kampung  menjegani  guru  mengadji  itu. 

8a.  Anak  mamak  saja  jg  paling  ketjil  suka  akan  mobil2an. 

b.  Anak  mamak  saja  jg  paling  ketjil  menjukai  mobil2an. 

9a.  Si  Jusuf  sudah  nikah  dengan  si  Ida. 

b.  Si  Jusuf  sudah  menikahi  si  Ida. 

10a.  Kau  kan  tahu,  ibu  terlalu  pertjaja  pada  perkataan 
abangku. 

b.  Kau  kan  tahu,  ibu  terlalu  mempertjajai  perkataan 
abangku. 

11a.  Tampaknja  dia  sajang  pada  anak  tirinja  itu. 

b.  Tampaknja  dia  menjajangi  anak  tirinja  itu. 

12a.  Get ah  pohon  itu  lekat  pada  pakaian  saja. 

b.  Getah  pohon  itu  melekati  pakaian  saja. 

13a.  Bapak  mar ah  pada  saja  karena  tidak  mau  masuk  sekolah 
dokter. 

b.  Bapak  memarahi  saja  karena  tidak  mau  masuk  sekolah 
dokter. 

14a.  Dia  bertanja  pada  saja,  apakah  kau  ikut  piknik  besok. 
b.  Dia  menanjai  saja,  apakah  kau  ikut  piknik  besok. 
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15a.  Anak  itu  selalu  menulls  pada  dindlng  kamarnja. 

b.  Anak  itu  selalu  raenulisi  dinding  kamarnja. 

Langkah  2 
✓ 

la.  0 sebenarnja  saja  sudah  lama  kenal  sama  dia. 

b.  6 sebenarnja  saja  sudah  lama  mengenali  dia. 

2a.  Djangan  terus2  marah  sama  dia  dong!  Kan  dia  masih 
ketjil? 

b.  Djangan  terus2  memarahi  dia  dong!  Kan  dia  masih  ketjil? 

3a.  Apa  ibu  mau  mengirim  buku2  itu  pada  Djon? 

b.  Apa  ibu  mau  mengiritni  Djon  buku2  itu? 

Aa.  Kalau  kamu  mau  ikut  sama  dia,  pergilah! 

b.  Kalau  kamu  mau  mengikuti  dia,  pergilah! 

5a.  Pak  guru  lantas- bertanja,  ’Siapa  jg  masuk  dalam  kelas 
sebelum  saja  datang?’ 

b.  Pak  guru  lantas  bertanja,  ’Siapa  jg  memasuki  kelas 
sebelum  saja  datang?’ 

6a.  Siapa  jg  akan  barkawah  " sama  dia  kalau  dia  beladjar 
diperguruan  tinggi  nanti? 

b.  Siapa  jg  akan  mengaT^ani  dia  kalau  dia  beladjar 
diperguruan  tinggi  nanti? 

7a.  Aduh,  saja  merasa  berdosa  ini  karena  saja  membohong 
pada  isteri  saja. 

b.  Aduh,  saja  merasa  berdosa  ini  karena  saja  memboiiongl 
isteri  saja. 

8a.  Saja  jakln  bahwa  bapak  tldak  setudju  dengan  perbuatan 
kamu  itu. 

b.  Saja  jakln  bahwa  bapak  tidak  menjetudjul  perbuatan 
kamu  itu. 
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VIIIB.  Lakukanlah  latihan  dlatas  Ini  seballknja! 


Vine.  Pllihlah  kata  jg  sesual: 

Langkah  1 

1.  Wah,  (halus,  halusl)  sekall  kaln  seprel  dihotel  itu. 

2.  Kalau  kamu  terns  (halus,  halusl)  sadja  anak  itu,  dla 
akan  leblh  lama  leblh  nakal. 

3.  Apa  sekolahnja  sudah  (tutup,  tutupi)  djam  beglnl? 

Kan  ini  belum  waktunja? 

4.  (Tutup,  Tutupi)  dulu  makanan2nja  dengan  daun  plsang 
ini  supaja  tidak  dlhinggapl  lalat. 

5.  Tadi  malan  bloskopnja  (penuh,  penuhi)  sekali  sehlngga 
kami  tidak  berhasll  mendapat  tempat. 

6.  Apa  kamu  tidak  mau  (penuh,  penuhi)  dj and j Iran  kepada 
saja? 

7.  Bukan  main  kamar  itu.  (Terang,  Terangl)  sekall 
dldalamnja,  djadl  enak  beladjamja. 

8.  Ibu,  tolong  (terang,  terangl)  dulu  kamar  makan  itu 
karena  saja  mau  ambil  plsaunja. 

9.  Saja  kira  tlndakan  jg  (balk,  perbalkl)  darl  murld2  Itu 
perlu  mendapat  penghargaan. 

10.  Sepeda  jg  rusak  itu  telah  saja  (balk,  perbalkl)  kemarln 
dengan  mendapat  bantuan  darl  paman. 

11.  Ajo,  kita  djalan  terus  sadja.  Kan  tempat  jg  kit a 
tudjul  Itu  sudah  (dekat,  mendekatl)? 

12.  *Sekarang  mobil  kita  sudah  (dekat,  mendekatl)  kota 
Bandung,'  kata  sopir  itu  pada  penumpang2nja. 

13.  Kamu  ini  perlu  mendapat  hukuman,  karena  kama  jg 
(salah,  menjalahi). 

14.  'Bung,  kalau  kamu  sengadja  mau  (salah,  menjalahi)  per- 
aturau2  dibloskop  ini,  saja  keluarkan  kamu  darl  slni, 
kata  polisl  kepada  orang  jg  sedang  merokok  itu. 
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15.  Djangan  (sakit,  menjakiti)  kera  itu.  Seharusnja  kamu 
menj  aj  angl  blnatang . 

16.  Saja  sebenamja  ingin  turut  dengan  kamu,  tetapi  sedjak 
kemarin  saja  agak  merasa  (sakit,  menjakiti). 

17.  Aduh,  anak  itu  selalu  sadja  (telandjang,  menelandjangi) 
kalau  ber-main2  dipekarangan  rumah. 

18.  Betapa  nakalnja  dan  tidak  tabu  aturan  anak  laki2  itu, 
sehingga  selalu  dia  (telandjang*  menelandjangi) 
kawannja  didepan  orang2  banjak. 

19.  Kalau  kamu  (marah,  dimarahi),  saja  tidak  mau  lagi 
berkawan  dengan  kamu. 

20.  Kalau  kamu  (marah,  dimarahi)  orang,  djanganlah  selalu 
membalasnja  dengan  marah  pula* 


Langkah  2 

1.  Saja  ingin  supaja  kamu  memakai  kertas  jg  (berlobang, 
melobangi)  kalau  kamu  nanti  membuat  surat2  itu. 

: • ' I 

2.  Dia  (berlobang,  melobangi)  dindittg  kamar  itu  untuk 

dapat  melihat  apa  jg  terdjadi  dikamar  sebelah  taxilpa 
dilihat  orang.  ■ 

3.  Dokter  (berobat,  mengobati)  luka  saja  dengan  suatu 
obat  jg  tjair. 

4.  Kami  tidak  mau  lagi  (berobat,  mengobati)  kedokter 
itu  djika  sakit,  karena  dia  solalu  rinta  bajaran  jg 
tinggi  sekali. 

5.  Mahasiswa2  itu  (berdjiwa,  mendjiwai)  nasional  benar2 
sehingga  mereka  selalu  memakai  pakaian  nasionalnja 
dimana  sadja  mereka  berada. 

6.  Revolusi  dinegara  itu  jg  (berdjiwa,  mendjiwai)  kebanjakan 
pergerakan2  kebangsaan  jg  sekarang  timbul  di-negara2 
tetangganja. 

7.  Indonesia  (berbatas,  membatasi)  dengan  Pilipina, 

Australia  dan  Malaysia. 

8.  Kali  jg  lebar  itu  jg  (berbatas,  membataoi)  kampung 
mereka  dari  kampung  kami. 
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9.  Siapa  darl  kamu  pernah  melihat  kerbau  (belrkepala, 
mengepalai)  dua? 

10.  Orang  jg  berdjenggot  itulah  jg  (berkepala,  mengepalai) 
perkumpulan  pelukis2  itu. 

11.  Kami  diperintahkan  oleh  guru  untuk  (berlangkah,  melangkahi) 
pandjang2  djika  hendak  madju  kehadapan  presiden  pada 

pest a perajaan  nasional  nanti. 

12.  Saja  tidak  mau  (berlangkah,  melangkahi)  abang  saja 
dengan  kawin  lebih  dulu. 

13.  Mahasiswa2  diperguruan  tinggi  itu  sekarang  sudah 
(berpaham,  memahami)  komunis,dan  sekarang  polisi  mau 
mengadakan  penjelidikan  apa  sebab2nja. 

14.  Saja  sudah  lama  berusaha  (berpaham,  memahami)  filsafat 
jg  ditulisnja  itu  tetapi  sampai  sekarang  belum  djuga 
berhasil.  Halahan  saja  mendjadi  lebih  bingung. 

15.  Waktu  saja  terima  botol2  itu,  semuanja  sudah  tidak 
lagi  (bertutup,menutupi). 

16.  Dia  (bertutup,  menutupi)  orang  mati  itu  dengan  sehelai 
kain  katun  putih  jg  halus. 

17.  Perarapok2  itu  semuanja  (bersendjata,  mempersendjatai) 
sehingga  polisi  mendapat  kesukaran  waktu  hendak 
menangkap  mereka. 

18.  Kepala2  kampung  didaerah  itu  diperintahkan  agar 
(bersendjata,  mempersendjatai)  rakjat2  mereka  untuk 
melawan  musuh  jg  memasuki  daerah  tersebut. 

19.  Si  Samin  biasanja  (berkawan,  mengawani)  isterinja  kalau 
isterinja  pergi  berobat  kedokter. 

20.  Saja  tidak  mau  lagi  (berkawan,  mengawani)  dengan  si 
Tati  karena  dia  suka  mar ah  sekarang. 


VIIID.  i.  ‘lengar.  I^ta  Japan  jg  sesuai: 

1.  Pada  achirnja  djadi  djuga  si  Mus  kawin  ...  si  Tati. 

2.  Saja  kira  banjak  dari  mahasiswa2  itu  masih  sangsi  ... 
kebenaran  daripada  apa  jg  dikatakan  maha^;yrc  ' itu 
tadi  pagi. 


o 
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3.  Tidak  seorangpun  dari  penduduk2  desa  Itu  jg  setudju 
...  keputusan  jg  dlambil  lurah  desa  itu. 

4.  Pendirian  sekolah  itu  sangat  berguna  ...  perkembangan 
dan  kemadjuan  ciasjarakat  didaerah  itu. 

5.  Sistim  pendidikan  jg  kolot  itu  haruslah  diganti  ... 
suatu  sistim  jg  lebih  moderen. 

6.  Apakah  bapak  akan  terus  mendjadi  lurah  dikampung  itui 
tergantung  ...  kehendak  rakjat  kampung  Itu. 

7.  Di  Indonesia  kesempatan  untuk  beladjar  di-perguruan2 
tinggi  terbuka  ...  setiap  orang  jg  tjakap  dan  rad jin. 

# • 

8.  Djangan  marah  ...  saja,  dong.  Bukan  saja  jg  merusakkan 
mobilmu. 

9.  Kalau  kamu  terus  bohong  ...  guru  kamu,  kamu  bisa 
dikeluarkan  ...  sekolah. 

10.  Pertengkaran  sudah'  selesai,  tetapi  perempuan  itu  masih 
terus  sadja  waham  ....  musuhnja  itu. 

11.  Hati2,  ja,  ...  orang  itu  karena  dia  senang  menipu  orang2. 

12.  Saja  sudah  herd j and ji  ...  is ter i saja  bahwa  saja  akan 
makan  malam  bersama  dengan  dia  selalu. 

13.  Kali  ini,  djangan  kau  lupa  ...  djandjimu  lagi. 

14.  Kera  itu  sama  sekali  tidak  sadar  ...  kemungkinan 
kulitnja  tersajat  waktu  ia  mulai  bertjukur. 

15.  Se-malau2an  orang  tua  itu  berdoa  ...  chusuknja  ... 
keselamatan  anaknja  jg  ditjintainja. 

16.  Sudah  lama  bapak  maklum  ...  maksud  orang  itu  untuk 
menipu  bapak  sehingga  bapak  tidak  mau  memindjaminja 
uang. 

17.  Republik  Indonesia  terdiri  ...  lima  pulau2  jg  besar 
dan  ribuan  pulau2  ketjil  lainnja. 

18.  Si  Tuti  malu  ...  saja,  karena  saja  tahu  dia  tjinta 
...  saja. 

19.  Peladjaran  bahasa  itu  terbagi  ...  tiga  baglan. 

20.  Adik  saja  jg  ketjil  agak  takut  ...  si  Salim  karena 
si  Salim  sangat  keras  suaranja  kalau  berbitjara. 
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IX.  I'.ats  raadjereulc  (compounds) 

IXA.  (Noun  compounds  and  adjective  compounds)  Isilah  tltik2 
dengan  pasangannja: 

1.  Pollsi  terus  memperhatikan  ...  gerik  orang  jg  ditjurigai 
itu. 

2.  Kusut  ...  semua  benang  saja  dimainkan  adik. 

3.  Walaupun  bangsa  Indonesia  terdiri  dari  berbagai  suku 
bangsa,  namun  mereka  hid up  dengan  rukun  ... 

4.  Gadis  itu  tjantik  selcali>  djalannja  djuga  lenggang  ...  . 

5.  Sudah  lama  betul  rupanja  dia  sakit.  Mukanja  ..•  lesi. 

6.  Bagaimana  bisa  kelaparan,  kan  Indonesia  negara  jg 
...  raja? 

7.  Besar  ...  semua  djeruk  bali  itu  dimasukkannja  kedalam 
kerandj^ng* 

8.  Tua  ...,  kaja  ...  semuanja  da tang  keruangan  pengadilan 
untuk  mendengarkan  putusan  hakim  mengenai  dakwaan 
saudagar  itu. 

9.  Perkataan  ibu  ...  harus  didengarkan. 

10.  Kedua  ...  bini  itu  tidak  mempunjai  uang  untuk  membeli 
makanan. 

11.  Putera  ...  Indonesia,  ...  miskin,  semuanja  mendapat 
kesempatan  untuk  bersekolah. 

12.  Mereka  makan  hanja  nasi  sadja,  tanpa  ...  pauk. 

13.  Ajah  ...nja  masih  me-nanti2kan  kedatangan  anaknja  itu. 

14.  Saja  suka  sekali  suasana  jg  ...  senjap  didusun  itu. 

15.  Sawah  ...nja  semuanja  habis  terdjual  untuk  pembajar 
hutangnja. 

16.  la  takdjub  melihat  lalu  ...  dilautan  jg  begitu  ramai. 
Tidak  ada  jg  tahu  dari  mana  ...  usulnja  api  itu. 


17. 
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18.  Semua  raurid2  laki2  ...  disuruh  berkumpul  untuk 
mendengarkan  pidato  guru  kepala. 

19.  Anak  laki2  biasanja  gagah  ...»  anak  perempuan  ketjll 

• • • • 

20.  Lemarl2  si  Djamal  ...  sesak  berisi  buku2  tua. 

; i *' 

21.  Sebelum  pindah  kekota  jg  baru  Itu,  pikirkanlah  ... 
ruginja. 

22.  Kalau  tidak  berani  menghadapi  laba  ...»  djanganlah 
berdagang. 

23.  Pulang  ...  ke  Surabaja  kami  naik  kapal  terbang. 

24.  Sedjak  ketjilnja  dia  keluar  ...  diberbagai  sekolah. 

25.  Saudagar2  jg  ...  mudik  dari  India  ke  Tiongkok,  singgah 
dikepuiaiiaft  • Indonesia . 

26.  Banjak  sekali  pemuda  ...  jg  tidak  berhasil  untuk 
memasuki  bangku  universitas. 

27.  Besar  ...»  ...  muda,  laki2  ...  semuanja  berpakaian 
bagus,  dihiasi  dengan  pelbagai  ...  warni. 

28.  Semua  penduduk  kampung  itu  ber...  rojong  mendirikan 
rumah  sekolah  untuk  anak2  mereka. 

IXB.  Terd j emahkanlah  kata2  Inggeris  jg  dikurung  dengan  suka, 
salah,  kasi,  mata  dan  main: 

1.  (If  you  cry  easily),  semua  orang  djadi  bentji. 

2.  (If  the  doctor  pulls  it  wrong),  awak  djuga  jg  melarat. 

3.  (Please  put  the  clothing)  kedalam  lemari  jg  disebelah 
kanan. 

4.  Dokter  djaman  sekarang  (cuts  and  pulls  without  reason). 

5.  Kalau  hari  panas  kita  (tend  to  be  drowsy)  waktu  beladjar. 

6.  Tentu  sadja  tinggal  didekat  pasar  (is  noisy). 

7.  (Please  show)  sama  tuan  ini  rumah  pak  lurah. 

f 

8.  Kalau  tidak  ada  (livelihood)  dikampung,  datanglah  kekota, 
kata  abangnja. 
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9.  Waktu  hari  dingin,  biasanja  perut  (tends  to  be  hungry). 

10.  Tolong  (make  it  clean)  kamar  ini.  Nanti  mau  ada  tamu 
dari  Bandung. 

11.  (The  cutting  edge  of  the  scissors)  tadjam  sekali.  r jadi 
harus  hati2. 

12.  Rupanja  dia  (misunderstood)  dengan  perkataan  saja. 

13.  Waktu  saja  membongkar  lemari,  saja  mendjumpai  (Dutch 
money)  jg  disimpan  ibu  duapuluh  lima  tahun  jg  lalu. 

14.  Kenapa  j a,  kok  (tends  to  be  angry)  dalam  beberapa 
hari  ini? 

15.  Djangan  lupa  (let  Mus  know),  ari  Minggu  kita  pergi 
berenang. 

16.  Kalau  (the  cutting  edge  of  the  knife)  tadjam  sekali, 
saja  takut  memakainja. 

17.  Guru  itu  kalau  mar ah,  (hits  without  reason)  sadja. 

18.  Djangan  terlalu  pertjaja  sama  dia,  (he  is  apt  to  forget). 

19.  (Please  remind  him),  nanti  malam  kita  pergi  nonton. 

20.  Apa  kita  tidak  (taking  the  wrong  way) , bung? 

21.  Semua  orang  tahu  bahwa  si  Djamal  (promised  something 
easily) . 

22.  Siapa  jg  (raised  the  price)  barang  makanan  ? 

23.  (What  subject)  jg  kau  ambil  semester  ini? 

24.  Kamu  harus  hati2  karena  dia  itu  (tends  to  lie). 

25.  Orangnja  memang  (likes  to  chat).  Lerapa  djampun  dia 
tahan  ngobrol. 
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a [hesitation  particle]  la2a 

aau  [eKclamation  on  experiencing 
pain]  '^R22 

abad  N century  28R7 

f\j  pertengahan  N middle  ages 
29R61 

abang  N (1)  elder  brother;  2a2c; 
(2)  [term  of  address  to  elder 
brother  and  by  analogy  to  a hus- 
band] 22R30;  (3)  [term  of  address 
for  men  of  lower  occupation] 
[short  form. bang]  14a7a 

abdi  N servant  26R12 

Abdul  N [man’s  name]  17a5 

abis  [«  habis] 

abu  N (1)  ash  28b30;  (2)  dust 


10a2 

achit  N 

end  23a62a 

-nia 

finally  14R6 

ter- 

latest,  last,  final 

14R6 

ada  (1) 

there  is,  there  are 

(2)  be  in  a place  2al;  (3)  has, 
have,  had  5b 2 2b 

rvj  [verb]  ^o,  in  fact,  [do] 
28c59c 

^ what  is  the  matter ’ 

16a2 

“lah  (1)  is  14R1;  (2)  and  it 
so  happened  that  . . . 25R3 

tidak  rJ  apa2  it’s  nothing 
16al6a 

sadja  always  set  conditiotig 
to**something  21d57 


ada  (cont.) 

her-  (1)  be  uealtE^^22b52b; 

(2)  be  at  a place  2Sa7c 

kurang  rv  not  very  well 
off  27R8 

-kan  arrange 

meN-  arrange  23d62b 

di-  be  arranged,  held  14R14 

se-  -nia  as  one  finds  it, 
pot  luck  15d74d 

ke — N situation  16R3 

adat  N custom,  customary  law 

mamak  kemanakan  N 
[customary  law  among  the 
Minangkabaus  of  mother’s 
brother’s  responsibility  for 
maintenance  of  a person]  29R28 

ad Ik  N younger  brother  or  sister 
2a4b 

adil  just  16R16 

peM — N court  trial  16R11 
mahkamah  rv;N  court  room  16R12 
adja  [=  sadja] 

adj  ak  ask  someone  to  go  someplace  , 
invite,  ask  along 

meN-  invite  lal 

N-  invite  23a6b 

di-  be  invited  29c51a 

■ adjar  teach,  educate 

bel-  study,  learn  2bl2 

meN-  teach  7b22b 


•nj£  the  way  it  is  20c48b 


-kan  teach  something 
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adi ar  (cont») 

di-  subjects  taught 
29R20 

pel — i study  something 
thoroughly 

meN-  study  something 
thoroughly  29R63 

di-  be  studied  29R1 

pel — an  N lesson,  course 
22b21e 

mata  ^ N subject  of 
Instruction  27R16 

terpel-  educated  27R9 

ad'u  [does  not  occur  except  in  set 
phrases] 

-kan  complain  about  something 

meN-  complain  about  23R24 

aduh  (1)  ouch!  5b23a;  (2)  my  good- 
ness! 15c56 

Afrika  N Africa  19R4 

agak  rather,  somewhat  7al0  b 

agama  N religion  19R3 

agar  so  that  17R4 

agen N policeman  23R39 

oj  polisi  N policeman  23R32 

ah  (1)  [particle  with  denial, 
indicating  something  is  to  be 
disregarded:  *oh  no!’]  4c35 

rv  mana!  What  do  you  mean! 

That  cannot  be  so!  17a3 

ahli  N expert  26R4 

sedi arah  N historian  19R4 


aU  /aer/N(l)  water  10bl9b;  U? 
drinks  26b28b 

pO  batu  N Ice  cube  22R21 

rvj  biasa  N fresh  water  22R27 

rv)  ^ N icewater  26b30b 

rv  leding  N running  (piped) 
water  10bl9a 


peN-  -an  N irrigation  28b33b 
ajah  W father  29R17 
a jam  N chicken  22R15 

£U£  rv;  N chicken  soup  25c48c 

ajo  [short  form  .’jo  /joq/  at  the 
end  of  a sentence]  (1)  [particle 
urging  someone  to  do  something: 

’come  on,  let’s  ...*]  3b23a,.  (2) 
bye  (lit.  let’s  go)  lc23a 

i\>  deh  (1)  come  on,  let’s  ... 

7al6b.t  (2)  all  right  I agree 

17b30 

fv  dong  come  on  (you  know  you 
should)  17al 

-lah  (1)  come  on,  let’s  ... 

14a6i  (2)  all-right  I agre^- 5b30 

akal  N idea  11R7 

akan  (1)  [future  marker]  7a6c;  (2) 
[preposition  following  an  intran- 
sitive verb  preceding  the  recipient 
of  the  action  of  the  verb]  14R13; 

(3)  [preposition  following  adjec- 
tive] 19R11:  (4)  [preposition 
following  noun]  20R2;  (5)  concerning 
14R11 

tetapi  however  25R2 


jg  f\)  datang  next  [week,  month, 
year , etc . ] 19R10 
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akibat  N result,  consequence 
26R10 

aksl  (1)  be  handsome,  beautiful; 

(2)  put  on  airs 

sok  put  on  airs  27c67 

aku  I 16R10 

ku  (1)  [gen. 3 my  11R7;  (2) 
[object  of  a preposition]  me; 

(3)  [object  of  a transitive 
verb]  me  16R10;  (4)  [agent  of  a 
passive  verb]  by  me  16R10 

alam  (1)  N realm,  world  26R6;  (2) 

N nature,  natural  19R11 

ilmu  o)  N physics,  science 
course  29b23b 

alam  [used  only  in  set  phrases] 

wallahu  God  knows  best 
25R12 

peN — ^ N experience  14R1 

alamat  N address  20b26b 

alat  N instrument,  tool 

per — ^an  N equipment  27R7 

Al~Azhar  N[name  of  Islamic  university 
in  Egypt]  29R19 

alhamdulilhh  Praise  be  to  God! 

2SR16 

Ali  N [man’s  name]  2a3 
Allah  NGod 

ia  (V  good  Lord!  25a23 

ama_  [®  sama] 

aman  safe  11R7 

Amat  N [man’s  name]  [= 

25al9b 


amat  very  22R26 
%mbing 

*ombang  rJ 

ter-  be  left  uncertain  29R27 
ambil  take,  get  3b32b 
meN-  take,  get  8c31 
di-  be  taken  llRll 
Amerika  N America  la3c 


ampas 

N dregs 

16R10 

ampat 

[s*  empat] 

four 

ampir 

[*  hampir] 

almost 

ampu  prop  up,  support 

peN-  N one  who  supports 
27R6 

amuk  incite , attack 

meN-  attack  22R8 

anak  (1)  N child  5al3;  (2)  N 
son  or  daughter  7b23c;  (3) 
[short  formtnak]  [term  of 
address  for  person  much  younger 
than  speaker]  lOblSa 

(\J  lakl2  N boy  15b22b 

^ N children  llaSb 

ber-  have  children 

^ otnpat  orang  have  four 
children  25R3 

and j ak  move,  budge  from 

ber-  move,  budge  from  25R9 

andong  N [four  wheeled  carriage 
nsed  in  Central  Java]  28c71a 
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aneh  strange  14R3 

anggap  consider,  deem  something  to 

be  ... 

raeN-  consider  16R4 

di~  be  considered  to  be  26R6 

anggota  N member  27R6 

angguk  nod 

* -;2  keep  nodding 

meN-  nod,  keep  nodding  11R8 

angln  N wind  16R16 

makan  <v  take  a walk,  get  a 
breath  of  air  21c34b 

angka  W mark,  grade  22b21f 

angkat  lift,  carry  21al0a 

ber-  leave  7a3 

ke~  -an  N departure  21c38b 

meN-  lift,  lift  up,  raise  some- 
thing 23R26 

be  lifted  17R3 

-an  N generation 

bersend-jata  II  armed 'forces 
27R6 

angkut  carry,  transport 

peM — II  transportation 
22d66d: 

angus  [=  hangus]  burnt,  scorched 
Ani  N [woman's  name]  3bl8a 
anj am  weave,  plait 

di-  be  woven  11R2 


antar  bring  here,  take  there, 
deliver  13d51d 

meN-  deliver  16b30 

dl-  be  delivered  8c30a 

-kan  deliver,  take  something 
for  someone  ,16b33 

meN-  (1)  deliver,  take 
something  for  someone  16b30; 

(2)  escort  someone  as  a favor 
20c61b 

-in  [-  kan]  deliver,  take 
something  for  someone  16b3‘^ 

peN-  N conductor 

bahasa  oiN  language  of 
instruction  lla6 

antar  [not  used  alone] 

rj  Asia  inter  Asia  19R1 

antar a among,  between  16al 

rv  sebentar  keeps  coming  back, 
occurring  at  short  Intervals 
21R1 

di-  among  19R3 

satu  ro  one  of  them  23R4 

ber-  be  at  Intervals,  scattered 
19R1 

nJ  [mmber]  dari  ...  there 
are  [number]  between  [subject] 
and  . . . 22R5 

per-  mediator  19R1 

antik  antique  29R42 

ant re  stand  in  line  19b27b 

anu  [pause  word * so-and-so ' ] 

16a7 
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apa  <1)  [particle  Introducing  a 
question]  lbl6:  (2)  what?  Ibl2; 

(3)  [at  end  of  phrase:  '[predicate] 
is  not  the  case,  is  it?*]15d75; 

(4)  or  15d72c 

ada  fO  what  is  it?,  why?  16a2 

"bila  whenever  26R13 

r\j  boleh  buat?  'What  else  can 
we  do?  22d74g 

cJ  kabar  how  are  you?  jtalb  ; how 
is  [genitive]?  15c46b 

-kah  whether  22d81c 

-lagl  (1)  what  else? ; (2)  what 
else  could  it  bel  23a3;  (3) 
especially,  all  the  more  8b 25b 

fo  sadja  (1)  what  all  [name  the 
things]  8b23j  (2)  anything  at 
all  lCb21 

tidak  00  it  doesn't  matter 
9bl5a 

mSL  anything  14R4 

lain  anything  else 

13c39 

sadi alah  whatever  there  is 
will  do  14b22b 

tidak  rv>  it  doesn't  matter 
Sail 

meN-  why  lc20b 

N-  ~in  doing  what?  19b37a 

ken-  (1)  why?  15d60b;  (2)  what 
•happened  to  [subject}?  25c54b 


api  rr  fire 

kereta  ooN  train  7al 


April  N April  10c32a 

Arab  M Arab,  Arabic  ..29R20 

arang  N charcoal  25b26b 

pemupus  oJ  tertionteng 

dikening  one  ^/hp  restores  the 
family's  honor(llt.  wipes  out 
the  charcoal  which  has  soiled 
the  forehead)  25R3 

arga  [*  harga] N price 

ari  [~'hari]  N day 

arti  N meaning  19R1 

ber-  have  the  meaning  of, 
mean  16R4 

AruN  [name  of  island]  19R12 

asal  (1)  M origin,  source;  (2) 
so  long  as  16b26 

f\/  mu  la  N origin  26R4 

(\i  sadja  just  so  long  as  15d7  6 

fv>  usul  N the  very  origins 

26R4 

tempat  poN  origin  14R2 
ber-  come  from  14R9 

^sam  [ts  asem]  sour 

asap  N smoke  23R10 

ber-  be  smoking,  smoke 
28b27a 

asem  [®  asam]  sour 

sajur  ro  N ' sour  soup ' . soup 
made  with  vegetables  and 
tamarinds  25c47b 

Asia  N Asia  19R1 


ber-  be  on  fire  28b26 
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as in  salted 

Ikan  ro  N dried  fish  25c52b 

aslnp;  foreign  19R4 

ter-  Isolated  25R1 

asi jk  (1)  passionately;  (2)  busy 
25R9 

asll  original,  indigenous  19R3 

aspek  N aspect  27R21 

astaga  [short  for  Astagafl.rullah; 
Arabic  for  'May  God  f org ive  me I * ] 
my  heavens!  27a2b 

asuh  (1)  take  care  of,  rear;  (2) 
cultivate  (an  art) 

dl-  be  cultivated  20R7 

♦ -an  N care  and  attention  given 
so  that  something  flourishes 
20R8 

atap  N roof  16R1 
atas  upper 

dl-  (1)  on  top  8d50b;  (2)  above 
20R9;  (3)  In  (a  vehicle)  23R24 
ke-  to  the  top  of  10c33b 
Sekolah  MenangaH  N high 
school  27R2 

atau  or  7bl7b 

. . . «v)  ...  either  ...  or 

. . . 29R52 

atl2  [“  hatl23  watch  out,  be 
careful 

at.i  ap  often  29R15 

at i ara  N program  27R12 

Atjeh  N [name  of  region  In  North 
Sumatra]  20R2 


atur  arrange,  put  In  order 

meN-  put  in  order 

produksl  adjust  the 
production  to  the  situation 
29R62 

ter-  in  order  20R3 

-an  N (1)  ' regulation;  (2) 
manner,  proper  behavior 

tahu  Cv)  know  how  to  behave 
29b35b 

per — an  N regulations  21d56a 

auto  [old  fashioned  spelling  for 
otd] N automobile 


awak  (1)  N body  (2)  [Sumatran 
usage]  I,  me,  my  21R3;  (3) 
you 

awas  watch  out!  be  careful! 
13b24b 

B 

babu  N maid  servant  3b34c 

badan  N body  14R6 

ber-  ketjil  have  a small 
body  23R3 

corporeal,  physical  27R13 

badju  N clothes,  dress  25b25 

bagal  (1)  N kind,  type;  (2) 
equivalent 

ber-  various  19R6 

ber — 2 various  26R7 


se-  (1)  as,  like  20b20a; 

(2)  in  capacity  of  13d69a 

dan  -nja  and  so  forth  27R6 

pel-  several  kinds  of  11R3 
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bagalmana  [short  form.-  p;imana  and 
bagimanal  (1)  how?  8b21;  (2)  how 
are  things?  Ia6b:  (3)  how  about  It? 
can  you  do  It?  4a8;  (4)  V7hat  ani  I 
to  do?  9all 

f\i  kabarnja?  How  are  things 
now?  How  are  you?  22c41b 

-pun  djuga  however  it  may  be 
19R8 

jg  r\)  which  kind?  13d56 

bagi  (1)  share,  divide  20R5;  (2)  for 
16R10;  (3)  as  for  29R23 

meN-  (1)  divide;  (2)  do  division 
29b27d 

dj,-  be  divided  20R5 

di — 2 be  split  into  several 
parts  29R19 

-an  N section,  part  9a4 

se-  Na  part,  one  part  17R5 

peN — an  N classification  20R5 

bagus  (1)  nice  looking  4c33a;  (2) 
good  14a3a 

bahagi  [*  bagi  in  meaning  (1)] 
share,  divide 

bahaja  N danger  28b29c 

b^r-  dangerous  28b 28b 

bahak  N burst  of  laughter 

ter — 2 roar  with  laughter  14R13 

bahan  N material  llRl 

bahasa  (1)  N language  2bl2‘  (2) 
[particle  introducing  indirect 
statement ; ' that ' ] 22R19 

(K>  [name  of  place]  N [such-and- 
such  a]  language  21R20 


bahasa  (cont.) 

her- [plus  name  of  place] 

speak  [such-and-such  a language] 

3al3 

bahkan  in  fact,  even  19R1 

bahwa  [particle  preceding  in- 
direct statement:  'that']  14R8 

balk  (1)  good,  fine  lc26a;  (2) 
all  right,  I give  assent  13bl4 

(V  •••  maupun  ...  both...  and*- 
19R1 

fV  ^ OK,  I agree  to  it  21all 

-lah  OK,  I agree  to  it  la5 

jg  ro  111  a good  way  17b32a 

kabar  o)  I'm  fine  la2a 

lebih  better  9bl6a 

(1)  well;  (2)  be  good,  be 
well  behaved  29al3c 

~ sadja  (I'm)  just  fine 
la7a 

ter-  best  23d64d 

se — nia  the  best  thing  to  do 
is  . . . 22b30a 

bajang  N shadow 

-kan  Imagine  10c34b 

ter-  be  in  one's  mind 

ter— 2 keep  coming  into  one's 
mind  11R9 

-an  p (1)  shadow  26R5;  (2) 
Impression  29R5 

bajar  pay  13a8c 

meN-  pay  14b23a 
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bajar  (cont.) 

^dl-  be  paid  16R1 

-kan  pay  out,  pay  off  23d71f 

-an  N payment  16R16 

?eN — ^an  N payment  27R3 

bail  N baby  26R10 

bak  (1>  N tub  14R6;  (2)  as,  like 

diorang , rj  itulah  pula  . . . 
as  is  general  among  people  so 
also  . . . 23R4 

bakar  burn 

perak  rv.*  N burnt  silver  28c61b 

di-“  be  burnt  28c61c 

bakat  N talent 

ber-  talented  27R20 

bakti  N devotion,  homage  27al2 

kerdj  a rvj  N community  service 
27R12 

balk  N ballet  28b43b 

Bali  N [name  of  island]  20R8 

ballk  (1)  return  home  23R18j  (2) 
go  back 

se — nja  on  the  contrary,  on  the 
other  hand  29R27 

balok  (1)  N beam  of  wood;  (2) 
[counter  for  things  which  come  in 
l«rge  blocks:  ’block’] 

es  batu  empat  ro  four  blocks 
of  ice  14R8 

balut  dress  a wound 

di-  be  bandaged  17R3 


bambu  N bamboo  llRl 

Banda  N [name  of  island  in  Indonesia] 
19R12 

banding  N equivalent , equal 

-kan  compare  with  27b38b 

di-  be  compared  with  26R10 

Bandung ^[ name  of  city  in  West 
Java]  7b23a 

bang  [see  abang] 

bangga  proud  11R12 

Bangka^[name  of  island]  21c41b 

bangku  N bench  11R2 

bangsa  N nation,  people,  race 
~14R1 

^ asing  N foreigner  28R3 

suku  ro  N tribe, ethnic  group 
14R1 

ke — ^an  ^nationality 

ber-  fplus  name  of  country] 
have  nationality  of  [such- 
and-such  a country]  28R3 

-wan  (1)  noble;  (2)  N nobility 
23d64b 

bangun  (1)  get  up,  wake  up  Hb21b; 
(2)  be  awake  llb21b 

banj ak  many, much,  there  are  many, 
much  7d48a 

sedemikian  -nja  [noun]  that 
many  [noun]  27R2 

-nja  N amount  28R10 

ke — N the  majority,  for 
the  most  part  19R11 

Banjumas  N[city  in  central  Java] 
28R8 
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bantah  (1)  deny  29R6 
bantal  Npillow  13c49c 
bantu  help 

r\)  taeN-  help  one  another  28b23b 

meN~  help  23b24b 

di~  be  helped  16b27a 

peN»  N helper,  maid  14al7f 

-an  N help  14R13 

bapak  (1)  N father  10c30b;  (2) 

[term  of  address  or  title  for 
older  man]  [short  formipak]  Sir 
22b21c;  (3)  I (said  by  older  man  to 
a person  much  younger)  22c43b 

oJ  raenteri  N cabinet  minister 
27a2U 

barang  N thing,  goods  4c35 

Impor  N Imported  goods 
13d58b 

rvj  perak  W silver  work  28c46a 

'^2  N things  of  various  types 
8b24c 

barangkall  perhaps,  probably  ‘ [short 
forin  kali  /kaliq/  ]5al7c 

barat  N west  20R2 

Djawa  N\,jest  Java  28R8 

barls  (1'^  N row,  linej  (2)  stand 
in  line,  line  up  19b31 

ber — 2 be  arranged  in  several 
rows  29R42 

-an  N line,  row  29b25d 

baru  (1)  new  Sal;  (2)  just  recently, 
just  now  8al6;  (3)  [with  quantities 


, baru  (cont.) 

or  measurements]  only  [so  much] 
up  to  now  4a2,  (4)  [preceding  a 
sentence]  only  then  did  it 
happen  that  . . . 11R3 

oj  sadj a just  now  7c29d 

Ini,  sekarang  not  until 
now  15al3 

sudah  . . . rw  ...  be  already 
. . . before  , . . 7al2 

basah  wet  17R3 

basuh  wash 

^i-  be  washed  22R23 

batang  (1)  N log,  stick;  (2) 
[counter  for  stick-shaped  things] 
5b24 

Batara  N [man  * s name]  ISalla 

batas  N limit,  boundary 

-jL  limit,  restrict 

di-  be  limited,  be 
restricted  27R15 

ter-  ' llmitee,  restricted 
19R13 

batik  N batik  cloth  28c46 
meN-  make  batik  28R2 
peN~N  batik  maker  28R4 

I 

bat. 1a  read  7d48b 
meN-  read  7bl6a 


dl-  be  read  7d47 

-kan  (1)  read  to  somebody, 
read  aloud 

meN-  read  something  aloud 
29R27 


G - 10 


Glossary 


batu  N stone,  rock 

air  N ice  cubes  22R21 

^ rvj  N ice  cube  14R8 

ber — 2 be  all  full  of  rocks 
27R14 

bau  (1)  N smell  16R8;  (2)  be 
smelly 

meN— -ni  [*  meN — y smell,  sniff 
something  22R8 

bawa  bring,  take  along,  carry  8c29d 

meN-  bring,  take  alon'*;,  carry 
10c36a 

di-  be  brought,  be  taken  16R8 

-kan  bring  something  for 
somebody  29R60 

bawah  lower,  down 

dari  r\j  from  below  29R29 

di-  (1)  underneath  14R6;  (2) 

dox'jnstairs  14al3c 

^ ke-  dovm  29R31 

beasiswa  N scholarship, fellowship  27R5 
beban  N (1)  load,  burden;  (2) 
responsibility  26R14 

bebas  free,  independent  27b40a 

-kan  free,  release 

di-  be  freed,  released  27R3 

beberapa  [see  berapa]  several 

beda  N difference  20b23 

ber-  differ  20R2 

per — an  N difference  26R4 


begin!  [short  form  gini]  tnis 
way,  like  this  9c43b 

rj  sadjalah  let's  do  like 
this  23d67d 

kaja  gini  like  this  23d71c 

begitu  [short  form  ;gitu]  (1)  like 
that  5a3;  (2)  approximately,  so 
to  speak  14b23c:  (3)  [preceding 
adjectives  and  verbs]  very,  do 
very  well  9c31b 

^ that's  the  way  it 

should  be  26c31a 

dj angan  rv)  dong  Don't  do 
like  that!  15d74a 

-lah  (1)  we  have  to  take  it 
as  it  comes,  that's  life  10bl9a; 
(2)  yes,  that’s  about  the  way 
it  is  21b25d 

rj  sadj a (1)  jUi.t  as  it  is 
13c36;  (2)  it  doesn't  really 
matter  what  I'm  doing  8a5 

kaja  gitu  like  that  15b26a 

kalau  fv  if  that  is  the  case 
13e74 
/ 

£ rsj  SO  that's  the  way  it  is, 

Ts  that  so?  15d72a 

sudah  that's  the  way  it 
was  25c55 

bekal  N supplies,  provisions 
26R14 

per — an  N supplies,  provisions 


19R3 

bekas  used,  left-over 

16R1 

bekerdja 

[see  kerdja] 

work 

beladjar 

[see  adjarl 

study 

Glossary 
belah  split 

se~  (1)  N side  3b34a;  (2) 
[such-'and-such]  a direction  2oU2; 
(3)  tprecfeded  by  noun]  th6'nextj 
adjoining  tnoun]  21R9 

r\)  Sini  here,  in  this  direction 
from  . . . 26a6a 

(\j  Sana  there  4c25 

r\j  depan  in  front  of  28b41c 

belakang  N back,  backside 

di~  (1)  at,  in  the  back  3b34a; 
(2)  behind  lOalOa 

ke~  (1)  go  to  the  rear  29b37a; 
(2)  go  to  the  bathroom  3b33b 

-an  lately  22c43b 

^ ini  recently  21611 

Belanda  Dutch 

orang  f\>  N Dutchman  2a8b 

bahasa  fv  N Dutch  language  21R20 

belandja  (1)  K expenses  16R10;  (2) 
do  some  shopping,  buy  some  things 
5a5a 

ber-  do  some  shopping,  buy  some 
things  11R4 

*belas 

dua-  twelve  19c55 
empat-  fourteen  7c34b 
se~  eleven  7a4a 
tlga-  thirteen  15b38 
beli  buy  4c28b 
meN-  buy  9al 
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belok  turn,  go  in  a curve  4al5b 

belon  [=  belum]  not  yet 

belum  not  yet  3bl9 

rv»  diuga  still  not  yet  14b2a 

ro  lagi  (1)  hardly  had  ... 
17R~3;  (2)  still  not  yet 

ra  pernah  never  20R3 

rj  sadia  still  not  yet 
23al7b 

se~  before  7b21c 

-nia  in  advance,  beforehand 
28b29c 

benangN  thread  13c71b 

benar  (1)  true;  (2)  genuine  28c60b; 
(3)  [following  adjectives  or 
words  referring  to  time  of  day] 
very  11R3 

berkebetulan  /v  coincide 
exactly  25R12 

-2  really,  in  truth,  without 
doubt  27a4a 

-kan  confirm 

raeN-  confirm  11R9 

-an  [see  bener] 

se — nja  actually  5b20b 

benda  N article,  thing  28R6 
N 

bendahara  treasurer 

per — an  n treasury  20R4 

bener  [-  benar]  true 

-an  do  something  in  a true 
way,  be  reasonable  19c58 


di-  be  bought  11R2 
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*bentar 

se~  short  while,  one  moment, 
very  soon  4a5 

just  a short  while 
longer  7a6c 

-2  again  and  again  23R2 

bentuk  N shape,  form  19R9 

ber-  have  the  shape  of  14R11 

benua  N continent  19R4 

berangkat  [see  angkat ] leave 

berani  (1)  dare  14R6;  (2)  brave, 
courageous 

gagah  r\)  brave,  courageous 
19R8 

ke — a^  N courage,  bravery 
22R26 

berantakan  in  disorder  21d47b 

berapa  how  much?  how  many?  4b21b 

djam,pukul  ro  what  time?  7a3 

let  me  see,  how  much 
14b23a 

tidak  ru  [adjective] not  very 
[adjective]  25Rl 

umur  [Gen. ] rJ  how  old  is  (are, 
etc.)  [Gen.]  22c49 

be-  several,  a few  8b22b 

several  people  28c49a 

beras  N hulled  uncooked  rice 
22d64c 

berat  (1)  heavy;  (2)  hard,  difficult 
22c57a 

all  difficult,  entirely 
difficult  29R39 


berat  (cont.) 

-nja  (1)  N ■ weight;  (2) 
how  heavy!  19c46d 

ke — an  have  objections  21al8a 

berenang  [see  renang]  swim 

berenti  [see  henti]  stop 

beres  in  order  26b36 

-kan  put  in  order 

di-  be  put  in  order  11R3 

-in  ' put  in  order 

di-  be  put  in  order  21d47c 

beri  (1)  give  to  somebody  3b29c; 
(2)  give  something  22c58b 

^ let  somebody  know 

14b39 

(\)  salam  greet  23R10 

-tahu  report,  inform 

di-  be  informed  28b29c 

peN — an  N notification 
28b29b 

meN-  (1)  give  to;  (2)  give 
something  11a 9 

di-  (1)  be  given  something; 

(2)  [noun]  supply  with 

[noun] , have  [noun]  put  on  it 
26R8 

-kan  give  someting,  hand 
over  something  22d66c 

meN-  give  something  9bl5c 

di-  (1)  be  given  (away) 
17R2;  (2)  be  given  something 
29al2 

berkat  thanks  to  22R2 
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beronsaag  be  in  mood  of  anger 

me^^~  say  something  in  anger 
22R14 

bersih  clean  11R4 

-kan  clean  something 

clean  something  29b41d 

di~  be  cleaned  11R5 

bertamu  [see  tamu]  pay  visit 

bertanja  [see  tanja]  ask 

bertemu  [sae*temu]  meet,  see 
somebody 

besar  (1)  big,  large  8d45b:  (2) 
great  19R4 

kepala  (1)  stubborn;  (2)  be 
conceited  29R26 

ketiil  large  and  small  26R13 

huruf  fvJ  N capital  letter  14R7 

tuan  (sj  N boss,  husband  15c57b 

~2an  on  a large  scale  19R12 

besok  tomorrow  lc24b 

r\ji  harinja  N next  day,  day 
after  today  11R5 

ini  in  the  near  future 
15d59a 

betapa  , how  very,  to  what  a great 
extent 1 22R3 

betiak  N pedicab  13a7 

naik  ride  on  a betjak 
13a6c 

tarik  ro  drive  a bet i ak  13b25a 

tukang  (\j  N bet  i ak  driver 
13a8b 


(1)  true,  right  2b21  ( 
^ adj . ] very  4alb 
is  that  so?  21d54 


betul 

— P- 


^Xpreccdod  by 

; (3) 


that  is  so  14al3a 


-2  (1)  truely,  very  23c58b 
be  sure  to  do  22d78b 


ker~an  it  so  happens 

that,  coincidentally,  by 
chance  10bl5b 

ber-  coincide  25R12 
se — n1a  actually  15al3 
M [see  bibi] 


Ases , cost 

-]L  pa”  the  expenses  for 
23c51e 

meN-  pay  for  22c32c 
be  paid  for  23c52 
peN"-~an  W financing  27R20 


biar  (1)  let  it  go,  never  mind 
16al3;  (2)  in  order  that  13a4b; 
(3)  although;  (4)  ^ [verb]  let 
someone  [do]  13b23b 

deh  yes,  I give  assent 
13d64 

~lah  (1)  yes,  I give  assent 
14b33a;  (2)  never  mind  3b29b 

-pun  even  though  14R10 

-in  [= -kan]  never  mind  19c59 

sad.ja  never  mind,  forget 
it  16al2 

-kan  (1)  let,  permit  23R35; 

(2)  neglect 

meN~  neglect,  leave  alone 
26R9 
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t>_iasa  (1)  be  used  to  doing  something 
14R11;  (2)  usual,  ordinary, 
common  13d62;  (3)  usually,  as  a 
rule  20R10 

-gir  rv'  N fresh  water  22R27 

pcrak  N ordinary  silver 
23c62 

^ saJ.i a usual,  ordinary, 
common  10b 2 4a 

“Uja  usually  7a4a 

N custom,  habit  14R11 

-^ibi  (i)  N aunt;  (2)  N maid- 
servant 16a8b;  (3)  [term  of  address 
for  maid  servant]  [short  form  bl 
Jiq/]  15c51 

bidan  N midwife  25R8 
bidjaksana  wise,  shrewd  27R21 
bikln  make  lla2a 

gambar  take  pictures  10c35 
meN-  make  29R52 


roaN-  [adjective]  make  something 
[adjective]  28b25b 

dl-  be  made  29R46 

bila  (1)  when?',  (2)  if,  when 
25R3 

apa-  when  29R53 

bllang  say  9al0a 

blllk  Nroom  21R9 

bingung  be  at  a loss  at  what  to 
do,  bewildered  14R6 

bini  Nwife  16R2 


bini  (cont.) 

ber-  be  husband  and  wife 
23R21 

bintang  N star  27c64 

rj  pllemN  movie  star  26R11 
biru  blue  19R9 
bis  Nbus  13a5 

bisa  (1)  can  2bl9;  (2)  may  22al4c 

apa  f\)  would  that  be  possible? 
9bl7 

djuga,  diuga  (\j  (1)  will 

also  be  possible  13a4a;  (2) 
will  be  all  right,  too  9bl8 

-lah  it's  all  right  10b23a 
sadj  a (1)  certainly  it  can 

be  done  14a3a;  (2)  lt*s  all 
right  of  Course  10b26a;  (3)  It 
could  vary  well  happen  20c58a 

mana  how  is  It  possible ! 

13bl8 

bitjara  talk,  speak  7al6b 

-kajn  discuss  14al9 

meN-  discuss  29R58 

dl-  be  discussed  llRl 

peN — an  N discussion,  talk 
29R59 

blokadeN  blockade  29R62 

bodo  [=  bodoh]  stupid 

bodoh  stupid  23d71b 

Bogor  N [city  in  West  Java] 

Istana  roN presidential  palace 
at  Bogor  26R3 


laki  ro  husband  and  wife  16R2 
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boleh  (1)  may  lb7b;  (2)  can  22alld; 
(3)  all  right,  I give  assent  21R7 

apa  r\j  buat  what  else  can  we 
do  22d74h 

fv  deh  all  right,  I give  assent 
2Za7 

djuga  it’ll  do,  not  bad 
8b22a 

~lah  (1)  all  right,  OK  I agree 
17c48>  (2)  it’s  good  22alld 

^ tanja,  ja  e>:cuse  me  (may  I 
ask)  9al 

per — kan  permit 

di-  be  permitted  27R18 

bon  N (1)  receipt  22d65b;  (2)  bill, 
check  26c43a 

boneka  N puppet  26R8 

Borobudur  N [a  Buddhist  monument  in 
Central  Java] 

tjandi  <\j  N temple  of 
Borobudur  28b4lb 

borong  (1)  buy  the  whole  lot;  (2) 
hire  for  the  whole  job 

-an  bought  or  hired  for  the 
whole  of  it  19c46b 

bosan  get  tired  of  doing  something, 
bored  21c37b 

bu  [see  jbu] 

buah  (1)  N fruit;  (2)  [counter  . 
forioanimte  things]  14R8 

-2an  N different  kinds  of 
fruit  3c33 

se-  a,  one  11R6 

salah  oo  one  of  the  * . . 20R10 


bual  N boasting,  big  talk 
22R2 

buang  throw,  throw  away 

di-  (1)  be  thrown;  (2)  be 
removed  28R5 

-kan  remote 

meN-  remove  22R23 

buat  (1)  for  9bl5b;  (2)  make 

apa  boleh  jv  what  can  one  do  t 
22d74h 

ber-  do,  act  27R14 

meN-  make,  do  11R2 

f\j  soal2  work  some  problems 
29a4b 

di-  be  made  11R2 

ter-  has  been  made  26R8 

-an  N product,  something 
made  28R10 

f\j  tangan  hand-made  28c55a 

per — ^ N deed  22R24 

bubar  (1)  become  dispersed;  (2) 
come  to  an  end,  break  up 

sekolah  akan  school  is 
about  to  let  out  29c45c 

bubung  N ridge,  top,  ridgepole 

meN-  rise,  go  upward 

tinggi  rise  to  great 
heights  22R2 

budai a cultured,  civilized 

ke — an  culture,  civilization 
19R3 
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budeg  deaf  25a5 

budiang  N bachelor 

-an  N bachelor  27a20 

Bugi s N [name  of  an  ethnic  group  in 
South  Celebes]  19R9 

huka  (1)  open  something*,  (2)  be  open 
21a22b 


meN-  open  something  llRl 

di-  be  opened  11R3 

ter-  (1)  be  opened  21R9;'  (2) 
be  open  27R5 

bukan  (1)  [negates  nouns,  nominal; 
’no,  not']  2a4a;  (2)  is  it  not  so? 
[short  form;  kan]  2bl2;  (3)  [ne- 
gates sentences:  '[sentence]  is 
not  the  case']  27R7 

^ extraordinary,  very  ... 

14R3 

. melainkan,  tapi  did  not 
. . . but  rather  19R1 

bukti  N proof  29R7 

~kan  prove  19R4 

meN-  prove  something  29R13 

di-  be  proven  19R4 

buku  N book  8c36a 

^ tabungan  N pass  book  in  a 
bank  11R12 


tulis  N composition  book 
29b43a  ” 


tata  ro  N bookkeeping  22b21‘e 

bulan  N (1)  month  5a8ai  (2)  moon 
29R23 


bulan  (cont.)' 

^ SQt)it  N crescent  29R23 

ber — 2 for  months 
28R9 

se-  one  month,  a month  I4b23a 

r\j  It  pas,  datang  the 
day  was  approaching  (lit.  after 
one  month  another  month  came) 
25R/ 

bumbu  N mixture  of  spices 

^ tgatiang  N peanut  sauce  26b24 

bumi  N earth 

ilmu  oo  N geography  29a4b 

bung  [term  of  address  for  young 
man  or  for  a man  of  lower  occu- 
pation] 5b23e 

N (1)  flowei,  (2)  interest 

llRll 

bungkah  N sizable  piece 

se-  ^s  one  chunk  cf  ice  22R23 

bungkus  (1)  wrap  13e77;  (2) 

[counter  for  things  wrapped: 

‘pack]  5b26b 

-kan  wrap  up  for  somebody 
9c33a 

bungsu  youngest  child  in  a family 
23c54 

bunj i N sound  16R1 

ber-  make  a sound  14R7 

-kan  make  something  sound 

di-  be  sounded,  be  played 
26R12 


rv)  depan  next  month  7b23d 
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buru  chase 

-2  (1)  [=  her-]  hurry  oneself 

15c49ai  (2)  [«  ter~]  be  in  a 
hurry  17al6a 

ter-  be  in  a hurry 

ber-  hunt  15d63b 

buruh  N v^orker,  laborer  29R62 

butuh  be  in  need  of 

-kan  need 

meN~  need  s‘‘-'ething  or  some- 
body llRl 

di-  be  needed  27R9 
C 

chali  fail  to  do  something,  be 
negligent 

tiada  pO  daripada  never  failed 
"to  ...  25R4 

chalwat  seclude  oneself,  meditate 
25R6 

chauffeur  [=  supir]  N driver 

chitan  N circumcising 

-am  N circumcision  26R10 

chusuk  with  all  his  heart  and  soul 
(said  of  prayer)  25R6 

chusus  (1)  special,  specific;  (2) 
particular 

pada  -nja  in  particular  26R2 

Cornel  N Cornell  .I9al9b 

D 

daerah  N area,  territory,  region 
10b28c 

daftar  N list 


daftar  (cont.) 

<\>  makanan  N menu  26bl7b 

meN-  enroll  27b40b 

-kan  (1)  register;  (2)  list 
something  20b20a 

me!?]-  register,  enroll  28b35b 

dagangN  trade,  commerce 

ber-  engage  in  trade,  business 
14R2 

N merchant  14R2 

-anN  things  for  sale  16R3 

per — an  N trade,  commerce 
14R1 

daglng  N meat,  flesh  25c40 

makanan  ^ N meat  dishes 
28b43b 

dagu  N chin  21R18 

dah  (1)  [=  deh]  [particle  urging , 
asking  for  assent,  or  particle 
giving  agreement] ; (2)  [=  sudah] 
OK,  that*s  enough 

dahulu  [ss  duiu]  formerly 

dakwa  /daqwa/  or  /dawa/  (1) 

accuse  someone;  (2)  bring  a case 
to  the  court 

•.-an  N charge  16R9 

dalam  (1)  deep  25R2;  (2)  in, 
inside  8b26b 

dalang  N[man  who  puts  on  the 
Javanese  or  Guhdanese  puppet 
show]  26R12 

damai  peaceful  25R1 


-kan  bring  peace  to 
meN^  bring  peace  to  23R18 
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dan  snd  2bllb 

datang  come  lc24b 

ro  lain2  et  cetera  [abbreviation; 
dlij  27R14 

jg  akan  [abbreviation: 

] next^  coming 

dandan  N clothing,  make-up 

masa  oJ  N future  19R10 

bet-  dress  up  23R3 
dangkal  shallow  19R11 

sebulan  lepas,  sebulan  ro 
the  time  was  drawing  near  (lit. 
after  one  month  went  by,  another 
month  came)  25R7 

dapat  (1)  find  Sail;  (2)  get,  obtain 
15b32a;  (3)  be  gotten  19b34;  (4) 
can  llalSd 

selamat  ro  welcome'  21al2a 

meN-  (1)  find  8al7j  (2)  get 

-kan  import,  ship  in 

11R6 

di-  be  shipped  in  14R3 

-kan  obtain  for  someone 

-jL  approach 

meN-  obtain  for  someone  27R5 

di-  be  approached  23R26 

ter-  be  found  16R1 

peN-  N immigrant  19al 

peN-  N opinion  26R5 

DaudN  [man’s  name]  David  llbl7a 

dapur  N kitchen  16R8 

Daulat H [man’s  name]  15d65 

darat  N land  19R7 
-an  N land  19R11 

dawa  [see  dakwa]  accuse  someone, 
bring  a case  to  court 

De  JongN  [man’s  name]  28a4 

dari  (1)  from  la3c*,  (2)  of  19R4. 
(3)  since  23b35b:  (4)  than  13aJc 

debar  N beating  of  a heart 

rJ  pada  (1)  from  20R8;  (2)  of 
20R3 

ber — 2 pound  and  pound  21R10 

debat  N debate,  debate 

tiada  chali  r\j  never  neglected 
to  25R4 

meN-  debate  somebody  29R62 

terdirl  oj  consist  of  14R1 

debu  N dust  29R32 

aasar  N (1)  bottom  19R11;  (2)  basis, 
basic  23d71b;  (3)  background 

pada  -nja  basically  26R9 

ber-  (1)  have  as  background  29R23; 
(2)  be  based  on  29R62 

deh  [=  daji]  (1)  [particle  urging, 
asking  for  assent]  13bl9b;  (2) 
particle  with  begrud  gljig  assent] 
13bl7;  (3)  [particle  with  state- 
ment: ’I  guarantee  you,  ...  is 
the  case’]  26a6f 

dasi N necktie  21d52c 

ajo  rv  (1)  come  on,  let  s 
l7al6b;  (2)  all  right,  I agree 
17b30 
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deh  (cont.) 

biar  cO  OK, I give  assent  13d64 

sudnh  OJ  well,  o'/J  13e75c 

dekN  deck  21al6b 

dekat  near,  close  lbl5 

rv  dari  near,  close  to  26al 

-JL  come  close  to,  approach 
26R2 

meN»-  come  close  to  16R7 

delapan  eight  4a2 

delman  N [two  wheeled  carriage  pulled 
by  a horse]  23c73b 

demikian  so,  thus,  in  such  a way 

-lah  so,  thus  14R8 

^ in  the  same  way  19R7 

dengan  fO  in  this  way  19R3 

se-  banjaknia  [nouni  that  many 
[noun]  27R2 

demokrasi  N democracy 

Islam  N Islamic  democracy 
29R25 

dengan  (1)  with  8c36b;  (2)  [followed 
by  an  adjective]  in  an  [adjective] 
way  14R4 

rj  demikian  in  this  way  19R3 
lain  OJ  different  from  28b39c 
dengar  hear  8a9 

“2  l^eep  hearing  22d81b 

meN~  hear  16R3 

di-  be  heard  16R11 


dengar  (cont.) 

-kan  listen 

meN-  listen  11R7 


ke~«*an  can  be  heard  22R31 

-nja  it  sounds  as  though 
. . . when  I hear  it  28al5b 

depan  (1)  N front;  (2)  [following 
a word  referring  to  time]  next 
[time]  5al8b 

masa  f\)  N future  20R10 

di»-  in  front  of  11R9 

sebelah  oj  . front  of  28b41c 

deras  fast  14 R6 

desa  N (1)  country,  rural  area 
10a2;  (2)  village  26R3 

sekolah  oj  N three  year 
primary  school  in  the  village 
29R16 

desak  push,  press 

meN~  (1)  push,  press;  (2) 
press,  insist,  urge,  be.  urgent 
23al3b 

N N 

Desember  December  22R1 

detektip  N detective  29R29 

dewan  N council,  board 

pstantjang  N planning 
council  29R59 

00  tourisme  N council  for 
tourism  28a7b 

V 

dewasa  N time 

00  ini  at  the  present  time, 
in  recent  times  20R10 
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di  at,  in,  on  lb9 

dia  [“  i^]  he,  she  2blla 

ini  oj  here  it  is  13d53 

itu  ro  there  it  is,  that’s  him, 
that ’ s it  4al9 

diam  (1)  quiet,  be  quiet  23R17.^ 

(2)  stay 

tinggal  rj  stay  still,  not  move 
19R8 

ber-  live,  stay  16R1 
-±  inhabit  a place 

di-  be  inhabited  20R1 

*didih 

meN-  boil,  be  boiling  2 R5 
didik  educate 

■l^iun.n  - 

di-  be  educated  27R9 

ter-  educated  27R9 

peN — N education  27R2 

dikit  little  21a5 

se-  N bit,  little  13al0b 

little  by  little  29R44 

dimana  [see  mana]  where? 

dindlng  N wall  11R2 

dlngin  cold,  cool  lOal 

tangan  fv  be  always  successful 
in  doing  something  with  the 
hands  28R10 

diploma  ^diploma  29R3 

ber-  have  a diploma  29R3 


diri  (1)  self,  oneself s (2)  stand 
merendahlcan  ru  be  modest  25R2 


ber-  stand  14R6 

-nja  N coming  into  being 
19R4 

-kan  (1)  erect,  build;  (2) 
found 

meN-  erect,  build  llRl 


di-  be  founded  29R16 
ter-  dari  consist  of  14R1 


peN — ’am.  N opinion  11R9 

dj  abat  occupy  a post 

pe-  N official  26R3 

djadl  (1)  become  21c36c;  (2) 
be  a [noun]  7b21b;  (3)  conse- 
quently, therefore,  so  9c40d: 

(3a)  that  makes  it  ...  13c44; 

(3b)  that  means  ...  23b30b; 

(4)  come  out,  go  through  4c37d; 

(5)  will  do,  be  adequate  3b30b; 

(6)  [followed  by  verb]  end  up 
[doling  20b20 

sudah  (belum)  be  now  (not 
be  yet)  what  it  becomes  or  is 
made  into,  when  it  becomes  of  is 
made  into  something  (said  of 
things  which  are  made  into 
something  else:  materials  made 
into  clothing,  ingredients  into 
dishes,  etc.)  16all 

-nja  (1)  therefore  20al0d; 

(2)  what  happens  26al3a 

meN-  (1)  become  14R6;  (2) 
be  a 7c29a:  (3)  be  the,  make 
up  28R9 

meN — 2 benar  get  worse  and 
worse  21R4 


Glossary 


G - 21 


diadl  (cont.) 

"kan  make  something  into  some- 
thing else 

di~  be  made  into  20R7 

ter-  happen  14R14 

ke — an  N event,  incident 
27R14 

djadjah  colonize,  dominate 

peN — an  N colonial  domination 
19R7 

djadjan  buy  sweets 

uangnja  untuk  <\>  N spending 
money  29al2 

terlalu  banjak  -nja  eat  too 
many  snacks  29al5d 

djaga  watch  over;,  guard  20c60 

tukang  ^ N (1)  watchman; 

(2)  one  who  serves  in  a store 
or  restaurant  22R9 

djagal  N merchandise  22R21 

djagung  N corn,  maize  10c30a 

diaia  glorious 

ke — an  N glory  19R4 

Djakarta  N [name  of  city]  21c37b 

djalan  (1)  W road,  path,  street 
8b20;  (2)  go,  walk  8d54 

r\.  kaki  walk  on  foot  28c69a 

f\j  Maluku  N [name  of  street] 
14a5c 

^ 'V  raja  N highway  19R1 


djalan  (cont.) 

pinggir  'v  N side  of  a street 
13al0b 

salah  fsj  go  the  wrong  way 
13b27b 

selamat  good-bye  (said  to 
one  departing  on  a trip)  7c39 

-2  go  for  a walk,  walk  around 
8a3 

ber-  walk  4al 

-kan  put  into  effect  27b38a 

-an  N road,  path  lOaS 

per— ^ N (1)  trip;  (2)  course 

ru  hidupn j a N course  of  his 
life  29R17 

*djalar 

meN-  spread  itself,  be  spread 

-pija  N the  spread  of  26R10 

djalin  weave,  braid 

-kan.  braid  for  someone  29a6 

ter-  be  entwined  with  28R7 

djam  N (1)  watch,  clock;  (2)  hour 

[number]  [number]  o'clock 
Ua2 

ro  berapa  what  time?  7a3 

ber — 2 for  hours  25R6 

Djamal  N [man's  name]  29R1 

d j aman  [®  zaman]  N period,  era, 
time  19R1 


pu  sekarang  nowadays  13d62 
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dj  amln  guarantee  23b27 

meN-  guarantee  11R12 

djampl  N magic  formula 

-2  magic  formulas  21R1 

djamur  N mushroom  29R16 

djandji  (1)  promise  17a6aj  (2)  N 
promise 

mungkir  go  back  on  a 
promise  23c51c 

ber-  promise  29R35 

djangan  don’t  13a8c 

f\j  ...  nanti  [predicate]  let’s 
not  ...  [predicate]  might  happen 
lla2a 

-lah  kita  let ’ s not  lOalOa 

dong  don  ’ t do  like 

that,  don’t  say  that  15d74a 

djanggal  awkward  27R14 

dianggut  [=  dj^nggot]  N beard 
17R1 

djangka  N period  of  time 

~n1a  tak  mendielang  ...  it  won't 
take  her  till  . . . before  25R8 

Djanuari  January  llb27 

dj arang  rare,  seldom  20b27a 

-2  rarely  21c37 

diasa  N service 

services  27R6 

ber-  be  meritorious,  render 
service  27R4 


djasmani  bodily,  physical,  material 

kehidupan  r‘.’  N material 
life  26R11 

dj  atuh  fall  16R3 

-kan  drop  something 

meN-  drop  something  16R14 
oj  hukuman  pass  sentence 

di-  (1)  be  dropped;  (2) 
be  passed  (said  of  judgment 
•Of  a sctntence)  16R13 

djauh  (1)  far,  distant  4al6 

r\;  malam  very  late  at  night 
25R10 

take  the  trouble  of  going 
far  10bl9b 

meN-  move,  become  far  away 
29R25 

Dj  awa  N Java  19R3 

Tengah  N Central  Java  26R1 

K East  Java  26R1 

Barat  N West  Java  28R8 

djawab  (1)  N answer;  (2)  answer 

16R12 

3 [Gen.]  answered  21R3 

bertanggung  *v  be  responsible 
llalSc 

meN-  answer  16R8 

-an  N answer  29b27g 

djediaka  K bachelor  27a21a 

djelang  visit,  see,  pay  a call 
on  someone 
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djelang  (cont.) 

meN**'’  (1)  visit;  (2)  reach 

[tine] 

diangkanja  tak  [time]  it 
won’t  take  her  till  [time]  before 
25R8 

djelas  clear  14R4 


kan  clarify,  explain 
di-  be  clarified  28R2 


dj  embatan  N bridge  19c48b 

djemput  go  to  meet,  go  to  fetch, 
come  to  fetch  19al3 

meN~  go  to  meet,  go  to  fetch, 
come  to  fetch  20c58c 

djemur  put,  be  in  the  sun 

di-  be  put  in  the  sun  25d74c 

*djenak 

se-  N short  moment  26R13 
djendela  N window  25R12 
djenderal  N general  15b40b 
djenggot  [=■  djanggut]  N beard 

Dj  epang  N Japan  29R56 
djerit  N scream  .21R9 
meN-  scream 

meN— 2 keep  screaming  17R3 
Djerman  N Germany,  German  29R20 


djeruk  N citrus  fruit 

^ ^^^i  pomelo  (name  of  a 
citrus  fruit  bigger  than  a 
grapefruit  and  similar  in 
flavor  to  an  orange)  13c33 

dj ika  [=  kalau]  if,  when  (future) 

dj ilid  (1)  N volume;  (2)  bind 
29R46 

di-  be  bound  29R46 

djiwa  N soul,  spirit 

-j^  (1)  provide  with  life;  (2) 

inspire 

di-  (1)  be  provided  with 
5Ife " 26R12* . (2)  be  inspired 
by  26R9 

Diokd.jakarta  w [name  of  city]  [short 
form : Diokd.ia]  20R7 

Djokd.ia  [-  Djokdjakarta'jf[name 
of  city] 

Djonjj [man’s  name]  John  lal 

djongos  N houseboy  25al 

djua  (1)  nothing  but  [predicate], 
sheer  [predicate]  22R19;  (2) 
nevertheless,  still  •••  neverthe- 
less 25R1 

djual  sell  13c48 

meN-  sell  9al2b 

di-  be  sold  8b28d 

-an  (1)  N things  for  sale 
11R5;  (2)  [short  for  berdjualan] 
selling  as  an  occupation  8c39 

ter-  sold  out  9al0a 

peN-  N seller  23R5 
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doa  N prayer 


ber- 

say  prayers 

25R4 

meN- 

say  prayers 

25R9 

dokter  N doctor  7c27b 

f\i  hewan  N veterinarian 
17R6 

dompet  N wallet  23R6 


djuga  /djugaq/  (1)  also  2bllb, 

(la)  in  accordance  with  what  has 
gone  before  16R16;  (2)  [after 
adjectives]  fairly  14R10;  (3) 
nevertheless,  anyway  10a7j  (4) 
[so-and-so]  is  OK,  but  . , . 

16b26;  (5)  even  if  it  is  only 
[so-and-so]  13e71c 

belum  r.j  still,  even  now  14a2a 

bis  a r\j  (1)  will  also  be 
possible  13a4a;  (2)  it  would  be 
fine  too  9bl8 

boleh  IV  it’ll  do,  not  bad 
8a22a 

rvj  bisa  [so-and-so]  is  OK,  too 
14al0 

tidak  oj  mau  nevertheless 
refused  to  . . . 21R20 

DjuliN  July  23b30a 

djulukan  N nickname,  alias  27c52b 

Djumahat  [«  Djumat]  N Friday 

hari  -'v  Friday  9bl6a 

Djumat  [-  Djumahat]  /djumat/  or 
/djumqat/N  Friday 

djumlah  N sum,  number,  quantity 
25R1 

-kan  total  up 

meN-  total  up  9b26 

d.i  umpa  meet  15d72b 

diuru  [follov/ed  by  a verb]  one  who 
does  [verb]  as  an  occupation 

- rawat  N nurse  21R20 

dll  [abbreviation  for  dan  lain2]  et 
cetera  27R14 


dong  (1)  [particle  with  a statement 
indicating  that  the  addressee  should 
be  aware  of  the  fact  if  he’s  not] 
13bl5;  (2)  [particle  with  command 
indicating  that  the  addressee  Should 
know  enough  to  do  it]  13b24; 

(3)  [particle  with  information 
indicating  the  addressee  should 
understand  that]  19b36 

aio"^  i\j  come  on  (you  know  you 
should)  17al 

beg it u ro  that’s  the  way  it 
should  be  26c37a 

d j angan  aj  oh  come  on!  you 
shouldn ’ t 15d74a 

lea^of  course,  you  know  that 
19a23 

nggak  I won’t  — you  know 
that  17c49 


dorong  push 
meN-  push 

-kan  (1)  push  for  somebody; 
(2)  insert,  put  into  29R60 

dosen  N lecturer  at  a university 
27a7b 

dua  two  4b23 

-belas  twelve  7d43b 
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dua  (cont.) 

-puluh  twenty  9c32b 


^ lima  twenty-five  9c40d 


-an 

a twenty-five  rupiah 

one 

9c4l 

t ratus 

two  hundred 

13c44 

> rlbu 

two  thousand 

13d69b 

' setengah  two  and  a 

half 

13d60 


-2  two  by  two,  by  two’s 

barls  get  in  a line  of 
two’s  29b39c 

her-  both 

kita  two  of  us>  both  of 

us  27a21a 

ke-  (1)  [following  word  it 
modified]  second  20R3;  (2) 
[preceding  word  it  modifies] 
both  of  23R4 

duduk  sit,  sit  down  la2d 

peN-  N inhabitants,  popu- 
lation 14R1 

Ice— an  N (1)  behind,  buttock 
21R21;  (2)  situation  22d74e 

dukun  N medicine  man,  quack 
doctor  21R1 

dulu  [dahulu*.  old  fashioned 
spelling]  (1)  first,  beforehand 
lcl9b;  (2)  for  a minute,  for  a 
while  la20a;  (2a)  [as  a command 
softener s ‘ [do]  for  a second')  14a9c 
(3)  [preceding  a sentence]  before, 
formerly  7al4 

permisi  rv>  excuse  me,  good-bye 
9c45 


dulu  (cont.) 

di-  be  done  first  22c74c 

-an  do  something  before  some- 
one else  does  it  19c63c 

dunia  N world  20R3 

duri  N thorn  21R3 

ber-  have  thorns 

pagar  Nbarbed  wire  29c48b 

dusun  N village  25R1 

duta  N envoy 

rv  Indonesiaw  [name  of  hotel] 
14R10 

£ 

[particle  of  pausing,  used 
when  saying  something  which  one 
does  not  like  to  say]  7bl5b 

B.*  f**  ^^^]  [shout  to  attract 

""attention:  *hey!*] 

e,  ^ (1)  [«  ah]  [particle  dls- 

missing  or  denying  something] 
27c69b;  (2)  [particle  used  when 
correcting  oneself  or  someone 
else]  16al5b 

edjek  tease,  ridicule 

-kan  ridiculing , condescending 

meN-  ridiculing,  condescen- 
ding 23R16 

efek  Neffect  26R8 

ekonomi  N economics  27b41b 

soal2  N economic  problems 
29R20 

ekon^ie  [alterha;te  spelling  for 
ekonomi] 


-kan  make  first 
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ekor  (1)  N tail;  (2)  [counter  for 
animals] 

se~  one  17R1 

ekspor  export  14R14 

*emang 

-nja  (1)  is  [sentence]  really  the 
case?  17al4;  (2)  [in  questions 
with  an  interrogative;  'who, 
what,  how,  when  was  it?  (I  know 
it  was  someone,  something,  some- 
how,  sometime  , so  you'd  better 
tell  me!)']  21d49;  (3)  [in 

questions  with  an  interrogative] 
'by  the  may,  who,  what,  when, 
how  x^as  it  now?'  16al5 

emas  N gold  14R3 

ember  W bucket,  pail 

se-  a bucketful  21d60 

empat  four  4b22 

-belas  _ fourteen  7c34b 

rj  persegi  square  14R11 

-puluh  [short  form:  patpulu] 
forty  4b23 

rvj  rihu  four  thousand  14b23a 

per-  quarter  23R23 

se~  a fourth  4a2 

ke-  fourth  20c46 

ke — 2 all  four  25R3 

empun;] a [see  punia]  K oxraer 

enak  pleasant  [to  the  senses] , good 
[in; taste,  smell;’ sound  6tc.] 

3b25 


enak  (cont.) 

se — nja  as  one  finds  it 
pleasant  26R13 

enam  [=  anam]  six  9bl8 

engkau  [short  form:  kau]  you 
(familiar)  21R24 

kau  (1)  [=  engkau] ; (2)  [agent 
of  passive  verb]  8a23 

nw  (1)  [Gen.]  29a5cr  (2) 
object  of  a preposition  16R12; 
(3)  goal  of  a verb  with  [meN-] 

engku  [term  of  address  for  res- 
pectable gentleman  - - cf . ent  j ik] 
21R3 

entail  I don't  know,  I don't  really 
know 

'\»  0 . . ru  ...  whether  . . . 

or'  whether  . . . 25R12 

^ ^ don't  know 

9bl4a 

entj ik  [term  of  address  for  a lady: 
'Mrs.,  Miss']  23R27 

ejoo^  N epic  26R9 

erang  N groan,  moan 

meN — 2 moan,  groan  repeatedly 
or  continuously  21R8 

erat  close,  closely  20R8 

Sropa  N Europe,  European  19R6 

^erti  [see  mengerti] 

es  N ice  14R7 

CO  batu  Nice  cube  14R8 


as  one  wishes,  comfortably 
21d53b 


ro  krim  Nice  cream  14R8 
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es  (cont.) 

fvJ  Petodio  block  Ice  (originally 
made  In  the  Petodjo  area  of 
Djakarta)  14R7 

es6k‘  N tomorrow 

ke-~an  hari  the  following  day 
11R3 

hari  -nja  the  following  day 
16R11  ' 

P 

faham  [=  paham]  N understanding, 
view 

faktor  N factor  20R2 

fakultas  N department  of  a univer- 
sity, faculty  27b4lb 

T^hnik  engineering  school 
23c58c 

famili  N family  22c42b 

filsafat  N philosophy  28R7 

fluit  {see  peluit]  H’  whittle 

fungsi  N function 

ber-  have  a function  28R4 
G 

Gad j ah  Mada  N [name  of  a Prime  * 
Minister  of  the  13th  century 
Majapahit  Kingdom  in  Indonesia] 
26a4c 

gado  eat  side  dish  xd.thout  rice 


•'2  N [salad  made  with 
vegetables  and  peanut  sauce] 

26b23c 

gagah  (1)  strong,  brawny:  (2)  dashing, 
handsome  19R9 

■^berani  brave  19R8 


gagal  fail  27R21 

ke^-’^i^  N failure  27R2 
gaiung  N water  dipper  14R10 
*gala 

se-  (1)  all  16R11;  (2) 

[do]  unnecessarily,  be  [so- 
and-so]  excessively  27b44a 

mat  jam.  all  kinds  13c49c 

✓-••sesuatu  each  and  every- 
thing 14R3 

gall  dig,  excavate 

ter-  exploited  19R11 

peN— an  N (1)  excavation; 

(2)  investigation,  research 
20R4 

gambar  N picture  11R8 

bikin  r\)  take  pictures  10c35 

gambir  N [an  ingredient  used  In 
betel-nut  chewing]  22R2 

gamelan  N Javanese  orchestra 
26R12 

gamit  nudge  with  the  purpose 
of  attracting  attention 

ber — 2an  nudge  each  other  to 
attract  attention  23R4 

gampang  easy  14b33b 

ganggu  disturb 

meN-  disturb  lla2a 

ter-  be  disturbed  14al5c 

ganti  (1)  change,  replace, 
substitute;  (2)  change  clothing, 
house,  trains,  etc* 

f\)  pakaian  change  clothes  29c53c 
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ganti  (cont.) 

•2  keep  changing  13a6b 

her — 2 by  turns  26R12 

meN-  change  something  21c39c 

dl~  be  replaced  20b34c 

gantung  hang , suspend 

di~  be  hung  up  25b26a 

ter-  (1)  be  hung,  suspended 

11R6;  (2)  depending  on  21c42c 

garis  N line 

-2  lines  28R9 

garpu  N fork  11R2 

Garuda  N [name  of  a mythological 
bird,  symbol  of  Indonesia];  (2) 

N [name  of  a hotel]  IblO*  (3) 
[name  of  airline]  20b31a 

garut  scratch  23R20 

Garut  N [a  city  in  West  Java] 

28R8 

*gaul 

per — ^ N social  relations 
20R5 

gede  big,  high  in  rank  [confined 
to  colloquial  style]  27a6b 

gedung  N building 

-2  buildings  29R22 

*£g.aas 

ber — 2 be  in  a hurry  29R60 
geladak  N deck  21c34a 


gelak  N laughter  22R31 

gelab  (1)  dark;  (2)  unclear, 
obscure  29R24 

gelas  N drinking  glass  11R2 

gelintj ir  slip 

ter-  slip  17R3 

gelombang  N wave  29R15 

gemar  [followed  by  a verb  or 
akan  plus  noun]  fond  of,  like 
28R1 

-i  be  fond  of  something 

di-  be  enjoyed  by  20R10 

peN-  fan,  devotee  26R3 

gembira  glad,  happy  22c62 

gemetar  tremble  21R10 

gempa  N earthquake  28b30 

gemuk  fat  16R2 

gemuruh  [see  «^uruh] . thunder, 
thundering 

genap  complete  16R15 

gendong  carry  on  the  back,  carry 
a child  in  the  arms 

meN-  carrying  on  the  back, 
carry  a child  in  the  arms 
10al4c 

genit  coquettish  27c70 
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gerak  N motion,  movement  20R2 

rvj  gerik  movements  20R10 

~kan  set  into  motion 

-2kan  repeatedly  set  into  motion 

di-  repeatedly  set  into 
motion  26R5 

per — N (political,  religious, 
etc)  movement  29R16 

*g.erik 

gerak  N movements  20R10 

getah  N (1)  tree  sap;  (2)  rubber 
sheet  22R2 

giat  energetic 

ke — an  N activity  19R12 

gigi  tooth  21R4 

sakit  r\j  N tooth  ache  21R1 

gila  crazy 

-2an  act  foolishly  21d59b 
*gilir 

-an  N turn  29b25c 

gimana  [see  bagaimana]  how? 

ginl  [see  beginl]  like  this 

kaia  'V  like  this  23d71c 

girang  glad,  cheerful  29R35 

gltu  [see  begltu]  like  that 

diangan  ryj  don’t  do  like  that 
27b48a 

kaja  r\J  like  that  15a26a 


goblok  stupid  25b37 
*golong 

ter-  (1)  classified;  (2) 
be  a member  of  a group,  count 
among  26R3 

-an  N group  19R8 

goreng  fry,  roast  in  a frying 
pan 

nasi  N fried  rice  14b22c 

katjang  N roasted  peanuts 
19c63b 

gosbk  rub  on,  rub  against 

-2  keep  rubbing 

-kan  keep  rubbing  something  on 
something 

di-  be  rubbed  on  to  something 
17R2 

gosong  burnt  25c54c 

gotong  carry  heavy  burden  together 

ro  roi ong  do  something  by 
mutual  help  28b23b 

Gresik  N [city  in  East  Java] 

28R8 

gubah  (1)  arrange-,  (2)  compose 
(a  song,  dance,  poem,  etc.) 

peN — nn  N composition,  creation 
20R4 

gudang  Nwarehouse  21a2 

gudeg  N [Javanese  dish  made  with 
coconut  milk,  unripe  jack  fruit 
and  duck  egg]  26b20b 

gulal  N meat  or  vegetable  dish 
cooked  with  coconut  milk  22R9 
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guna  Nuse  11R8 

ber-  be  useful  20R^ 

-kan  make  use  of,  use  sor-Jalng 

meN-  use  14R11 

per — kan  make  use  of,  use 
something 

use  20R10 

gun ting  (1)  K scissors  17c47;  (2) 
cut  with  scissors 

di-  be  cut  with  scissors  28R1 

ke-  [=  ter"]  be  unintentionally 
cut  by  scissors  17c48 

gunung  N mountain 

MeragiN  Mount  Merapi  7c37 

guru  N teacher  2b 11b 

maha-  N professor  27R16 

tuan  N religious  teacher 
25R2 

besar  M professor  27R17 

kepala  N principal,  head 
master  29R19 

per — ^ N educational 
institution 

tinggi  N higher  edu- 
cational Institution  27R1 

guruh  N thunder 

gemuruh  N thundering , thunder 
22R31 

gusar  angry  21R15 


H 

ha  (1)  ah  [particle  used  upon 
noticing  something  which  was 
expected]  15c50a 

liab ibur r ahman  N God  [Arabic  for 
the  Merciful,  Loving  One]  25R4 

M’is  (1)  all  gone 

5b23d,  (2)  [following  verb] 
after  [doling  10b22;  (3) 
[particle  preceding  a complaint, 
reasoning,  explanation:  *Well 
that’s  the  way  it  has  to  be 
because  ...*]  19b36 

-kan  finish  off  29al0a 

ke — ^ run  out  of  27R14 

peH — ^ last,  final  27R6 


hadap  (1)  N front;  (2)  face 

meN"  (1)  be  facing  23R49; 

(2)  appear  before  27b24; 

pi  M toward  23R49 

face  something 

di-  be  faced  with  27R7 

ter-  (1)  concerning,  about; 
(2)  against  16R9 

pemudiaan  pj  worshipping  of 
26R6 

hadirat  [only  preceded  by 

used  only  with  words  referring 
to  God] 

ke-  to  (honorific  for  kepada) 
2"5R4 

hadir  be  present  16R17 
-dL  attend 
meN-  attend  27R18 
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hal  ‘ [=s  he,  e]  [a  shout  to  attract 
attention:  'hey!']  5a5a 

hajat  N life 

pertaining  to  life 

sumber  food  resources 
19R11 

hakim  N judge  7c27b 

hal  N case,  matter  11R7 

sesuatu  fsy  something  22d64b 

halaman  N (1)  yard  lOall;  (2) 
page  29R27 

hJ  depan  N front  yard  25b39e 

halo  hello  (said  on  phone)  20b31a 

halu^  [»  alus]  (1)  fine  (describing 
texture)  23R7;  (2)  refined 

per-  make  fine,  refine 

meN-  refine  20R6 

ke — nn  Nrefinement,  fineness 
28R9 

hamil  pregnant  25R5 

hampir  [*  ampir]  rlmost,  nearly 
5b20a 

udampir  [=  sudah  hampir]  by 
now,  almost  13b27b 

rj  sadja  almost  (something  un- 
pleasant) happened  14R5 

~1.  approach 

i aN-  approach  14R4 

handai  ^friend  22R3 


hanja  [precedes  the  word  it 
modifies]  merely,  only  8b22b 

p.Jsa1a  sadja  only  me,  just 
me  14b36b 

hangus  [=  angusj  burnt,  scorched 
25b39d 

hantu  N ghost,  evil  spirit 
23R21 

hapu.s  [®  apus]  (1)  be  wiped  clean, 
obliterated j (2)  obliterate,,  wipe 
clean 

meN-  clean  somethiiig  29b29d 

peN-  N wiper,  mop 

papan  tulis  N eraser 
29b41d 

hag a heqe]  yes,  that's  the 

case 

harap  hope  14al5c 

-»an  K hope  20b34d 

harga  [=  arga]  N price  4c29 

^ mati  fixed  price  13al0a 

ber-  valuable  27R8 

appreciate,  know  the 
value  of 

meN-  appreciate  28R10 

peN— an  N evaluation,  esti- 
mation of  worth,  value  27R6 

hari  [*  gj^]  N day  4a7 

Dimnabat  Friday  9bl6a 

esoknia  the  next  day  16R11 


ini  today  4a7 
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hari  (cont.) 

keesokan  r>j  the  following  day 
11R3 

malam  -nja  iT  evening  or  night 
of  that  day  14R9 

mata-  matari]  H sun  13a2b 

pagi  the  morning  26R14 

petang  /\j  ^afternoon  11R3 

sendja  /yJ  ^twilight , sunset 
26R1 

tengah  /v/ \oon,  mid-day  7a9 

se~  a day  21R1 

se — 2 every  d%  26R10 

-an  all  day  long  16R2 

Hartono  K [man’s  name]  17al 

Ear  [short  for  Hartono  used 
in  address]  17al 

harus  have  to  lc24a 

-kan  compel 

meN-  compel  27R14 

hasil  N (1)  product  19R13;  (2) 
result  20R3 

A/tambang  N mineral  products 
19R11 

ber-  succeed,  have  success 
14R14 

-kan  produce 
meN-  produce  16R3 


hati  [-  ati]  N (1)  liver;  (2) 
heart  (as  seat  of  emotion) 

-2  be  careful  17c49 

ketjut  f\j  frightened  21R9 

senang  /\j  contented,  happy 
llRll 

per— kan  note,  pay  attention 
to  11R12 

per — an  N attention  11R7 

haus  [-  aus]  thirsty  14R7 

he  [see  hai]  hey 

hebat  (1)  very  nice  15b39a;  (2) 
tremendous,  sensational,  impressive; 
(3)  violent,  dreadful 

meN-  become  Intense  29R16 

heh  [particle  denoting  Incredulity 
of  addreseei  ’hmm']  25d72 

helai  ■ couB?t63^  tiBad 
for  sheet-like  objects] 

a 28R10 

hendak  (1)  want  to,  desire  22R30; 

(2)  [future  marker]  IIRIO;  (3)  in 
order  to  22R23 

ingin  ^ want  to  22R2 

*henti 

ber-  /berenti/  stop  14a7b 
ter-  come  to  a stop  22R26 
heqe  yes,  that’s  the  case  22al8 
herar  surprised  21R15 


hasrat  N desire  14R6 
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hewan  N animal 

dokter  N veterinar^isii  I7R6 

mantrl  fJ  N animal  inspector 
29R22 

•«hiae 

meN-  decorate  28R5 

-4  decorate 

di~  be  decorated  1%3 

per — an  N (1)  decoration  28c61c; 
(2)  jewelry  23R26 

ber-  have  jewelry  on  23R3 

hibur  amuse 

-an  N entertainment  14R7 

hidiau  [®  idjau]  green  28c53c 

hidung  [«  idung]  N nose  17R2 

hidup  live  16R2 

hilai2  rv  N social  values 
26R9 

pandangan  N view  of  life 
26R9 

-kan  bring  to  life 

meN~  bring  to  life  20R4 

^ N life  lOblSb 

peN — an  N style  of  life  25R1 

hilang  [*=  ilang]  be  lost,  gone 
16R10 

meN-  disappear  14R8 
-kan  cause  to  disappear 
meN-  cause  to  disappear  26R  9 


Hindla  [=  India]  N India  26R9 

Hindu^  Hindu  19R3 

hingga  (1)  until  16R11;  (2)  with 
the  result  that,  so  that  29R24 

se-  (1)  with  the  result  that 
19R3;  (2)  in  order  to  26R8 

hinggap  be  perched 

alight  on 

di-  be  alighted  on,  be 
perched  on  11R4 

hirup  sip,  suck  in,  breathe  in 

meN-  breath  in  16R8 

meN — ;2  keep  breathing  in  22R8 

H,I,S,  [short  for  Hollands  Inlandse. 
School  * seven  year  Dutch  elementary 
school  for  natives]  29R19 

hitam  [*  it am]  black  25c56a 

hitung  [*  itung]  count,  add  up, 
calculate  26c44 

ber-  do  arithmetic  2 9c 21 j 

meN-  count  16R3 

arithmetic  29c60 

buku  rvN  arithmetic  book 
29c21i 

per— an  N calculation  22d65a 

Im  [particle  used  when  thinking: 

'hmm,  let's  see*]  15b30a 

hofm^ster  N head  waiter  21c39c 

ho-oh  [=  heqe]  /hoqofr/vyes  that's  the 
case 

hotel  N hotel  IblO 
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*hubung 

-kan  connect 

di-  be  connected  28R3 

n connector  19R1 
-an  N connection  20R10 

ber-  be  connected  20R8 
hud.ian  [*  udjan]  N rain  10b23a 

hukum  N law 

fakultas  rJ  N law  school 
27cl2c 

putusan  r-U  N verdict  16R13 

—an  N sentence  16R13 

orang  fyj  N prisoner  25R11 

huruf  [=»  urup]  N letter  j character 
14R7 

rObesar  N capital  letters 
14R7 

H Rosia  N Roman  letters  29R49 

hutan  [=  utanj  N woods,  forest, 

jungle  25R11 

I 

^ (1)  [=  dial  he,  she;  (2)  [see 

ja]  yes 

-lah  is,  are  20R6 

ibadah  N religious  service 

worship,  pray  25R2 

ibu  (l)^mother  10al2b;  (2)  [short 
form:^  /bu/  or  /buq/  ] [term  of 
address  for  a respected  woman 
older  than  the  speaker:  Ma’am] 

4b21b 


ibu  (cont.) 

a)  t^ota  N capital  city  14R1 

idjin  [=  jzin] N permit , license 

-kan  allow,  permit 

meN-  allow  16R16 

ie  [=  ia]  yes 

ikan  Nf ish  19R12 

^ as in  N dried  salted  fish 
25c52b 

per — an  Nfjshing  19R12 

ikut  follow,  go,  do  along  8c32b 

follow,  go  along  lOaSb 

meN-  follow,  accompany 
27R16 

ilahi  [used  only  in  set  expressions] 
kodrat  God’s  will  25R5 
ilang  [see  hilang] 
ilmu  N knowledge  25R2 

pasti  N mathematics  27b44g‘ 
imbang  balanced , equal 
balanced 

ke — an  N balance,  harmony 
28R10 

imbau  call,  beckon 

meN-  call,  beckon  22R28 

impor  import 

barang  N imported  goods 
13d58b 
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*lnap 

meN-  stay  overnight,  spend  the 
night  14R10 

indah  beautiful  11R4 

all  beautiful  29R22 

ke— -an  Nbeauty  26R8 

India  [see  HlndlalN  India 

f 

indj ak  step  on 

I • 

meN-'  step  on 

fO  lantai  universitas  enroll 
27R19 

di-  be  stepped  on  14R5 

Indonesia  N Indonesia  19R1 

ingat  remember  8b28a 

-2  keep  on  remembering  27c56 

meN-  remember  14R13 

-kan  remember,  think  .of  some- 
thing 

meN-  remember j think  of 
something  29R62 . 

it  comes  back  to  [subj*] 

27b59a 

inget  [see  ingat]  remember 

ingin  want,  desire  10bl6 

ini  [short  forms ;ni,  nih]  (1)  this 
la3b;  (2)  now  15d73b;  (3)  here 
(pointing)  13b60;  (4)  in  this 
case  8al6;  (5)  [pause  word:  ’err*] 
14a2a 

f pronoun]  [pronoun^vas 

opposed  to  other  people  13b25a 


ini  (cont.) 

sal a fJ  me  (deferential) 

15a9b 

baru  pj  just  now  15al3 

dewasa  (\j  nowadays  20R10 

hari  today  8c35 

^dia  this  is  it  13d54 

sekarang  r*"  (D  present  time, 
nowadays  13bl9a;  (2)  right 
now  14al3b 

sini  fv  (1)  come  here  now 
17al6a;  (2)  here  (as  opposed 
to  elsewhere)  21b28c 

inisiatip  N Initiative  27R17 

ins ini e N insignia,  badge 
29R23 

inspecteur  /Inspektiir/  N 
inspector  23R25 

polisi  police  inspector 
23R48 

instansi  N agency  27R20 

internasional  International  19R/ 

inti  N nucleus,  kernel 

,-\jf  sari  N essence  16R10 

Ir.  [abbreviation  for  ingenieu^ 
’~~/lnsinjur/]  [degree  and  tit.le 

given  to  graduates  of  an  engineering 
school]  29R5 

irama  N rhythm  20R10 

ber-  have  rhythm  20R2 

Irian  N New  Guinea  20R2 
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*lring 

peN~  Naccompanlnent  26R12 

-kan  accompany 

di~  be  accompanied  23R3 

iris  slice,  cut 

-2  slice  up 

di~  be  sliced  up  26b24 

isi  (1)  N contents;  (2)  fill 

kampung  N inhabitant  of  the 
village  25R2 

meN-  fill  in,  up 

tinta  fill  with  ink 
29c45b 

peN«  N filling  28R9 

isi  a N time  of  jjight  prayers 

sembahjang  night  prayer 
25R9 

Islam  N Islam  19R4 

istana  N palace  20R7 

negara  N presidential  palace 
26R3 

istimewa  especial  14b22b 

-kan  regard  as  something 
special 

di~  (1)  be  regarded  as 
special;  (2)  be  given  special 
privileges  27R5 

isterl  Nwife  3al3 

bjer-  take  a wife,  be  married 
16R4 


istirahat  rest,  recess  llallb 

item  [®  hitam]  black 

itu  [short  form; tu,  tuh]  (1)  that 
Ibll;  (2)  the  (one  just  mentioned) 
7b22a;  (3)  the  one  that’s  there 
14al5b;  (4) [filler  word;  'err'] 

7a6a;  b)  there  (pointing)  7c37 

^jdia  that's  it,  him  4al9 

J 

ia  (1)  [initial]  yes  lbl9a;  (la) 
[initial  - particle  for  pleading 
or  praying]  oh  25R18;  (2)  [final  — 
particle  asking  for  assent  OK?] 
Ic24b;  (2a)  [medial  or  final  — 
particle  asking  if  it  is  all 
right  to  ask]  Ibll;  (2b)  medial 
or  final — particle  asking  the 
speaker  to  understand: 'err,  you 
know']9all;  (3)  [final particle 
asking  if  it  is  really  so: 'isn't 
that  so?']8c36a;  (4)  [initial 
or  medial'—^  hesitation  before 
asking ; ' err ' ] 7al4 ; (4a)  well , 
uinm,  actually  27al7 

bagaimana  what  shall  I do? 
16al2b 

berapa  \’-'J  let  me  see,  how 
much  was  it?  14b23a 

entah  ^ gee,  I don't  know 
9bl4a 

-lah,  deh  (1)  well  yes,  but 
...  21d56a;  (2)  OK,  I'll  agree 

to  that  7d51 

masa  , I don't  believe  it 
22b29a 

permisi  rO  excuse  me,  I must 
leave,  T goodbye  16b33 


terimakasih  thanks  a lot 
26a7a 
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jaitu  namely,  that  is  to  say  19R1 

jang  (1)  [xiomlnalizing  particle] 
the  one  that  is,  the  ones  that 
are  7c2b;  (2)  [preceding  an 
adjective  or  verb  which  modifies 
a noun]  7c29a;  (3)  [followed 
by  adjective]  in  an  [adjective] 
way  17b32a  [abbreviation:  jg] 

apa2  < lain  anything  else 
13c39  ’ 

r>*  bagaimana  what  sort  13d56 

(^ini  this  one  4c26 

itu  that  one  3b22b 

rJlalu  (1)  last  7b25c;  [so-and- 
so  long] ago  7c31a 

mana  which  one?  7c26 

^ punja  rumah  N landlord  8d48a 

( Jsatu  one  of  two  7b25c 

satu,  seorang , sebuah,  etc. 
lagi  the  other  23R18 

Jogjakarta  N [city  in  Central  Java] 
28R8 

jok  come  on  [see  a jo] 

Junani  N Greece 

orang  rtiN  Greek  29R61 

Jus  N [woman’s  or  man's  name] 

5a4c 

Jusuf  N Joseph  27a2b 

K 

kabar  N news  22a4b 

apa  fd  (1)  how  are  you?  lalb; 

(2)  [followed  by  Gen.]  how  is 
[Gen. ] 15c46b 


kabar  (cont.) 

bagaimana  ~nia  how  are, 
is  [ Gen.]'  22c41b 

fv/baik  (I'm)  fine  la2a 

kadang2  sometimes  13a8b 

kadji  N(l)  knowledge;  (2)  recitation 
of  the  Koran  25R2 

meN-  recite  the  Koran  25R2 

kagum  amazed  22b21g 

-kah  [question  particle]  22R21 

kain  N(l)  cloth  26R8;  (2)  [cloth 
worn  around  the  waist:  'sarong'] 
19c59 

Kairo  N Cairo  29R20 

kaja  (1)  rich  14R2;  (2)  /kajaq/ 
like 

(\>  akan  (1)  rich  in  19R11 
/\)  raja  (1)  very  rich  20R4 
ke— an  (1)  N wealth  16R3 
rJ  gini  (2)  like  this  23d71c 
f\;  gitu  (2)  like  that  15b26a 
kajak  [*=  kaji 

kakak  (1)  N older  sister  or 
(regionally)  brother  5a4b; 

(2)  [term  of  address  for  older 
woman, short  form:  kak]  23R18 

kak  5al3 

kaki  N foot,  feet  29c53c 
d j alan  walk  28c69a 
kakus  N toilet  13e81a 
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kalah  (1)  be  defeated,  lose;  (2) 
inferior  29R3 

-kan  defeat 

meN-  defeat  29R62 

*kalang 

-an  Ncircle,  group  20R6 

di-  among,  in  the  group  of 
20R7 

kalau  /kaloq/,  /kalow/  (1)  if  13a2b; 
(2)  when  8c30b;  (3)  as  for  13d69a 

-pun  erven  if  20c57b 

kali  (1)  N time  14R2;  (la)  times 
(in  multiplication);  (2) 

10bl9a;  (3)  /kaliq/  (short  for 
barangkali]  maybe 

kerap-  often  27R1 

lain  rJ  another,  next  time 
8a6b 

seringa  often  26R1 

ber— 2 many  times  21c40d 

meN-  multiply  29a27e 

se-  (1)  one  time,  at  one  time 
13e75d;  (2)  very  3al0 

-2  once  in  a while,  now  and 
then  29R35 

<t>ini  this  time  13e75d 

(0  lagi  one  more  time  17R3 

se — ^an  do  something  at  the  same 
time  as  something  else  14R2 

kalian  you  (plural)  15c56 


Kalimantan  N Borneo  19R4 

kamar  N room  8al 

il  N rest  room  3b35b 

C-d  makan  N dining  room 
21b28c 

(>J  mandi  N bathroom  3b33c 

^ tamu  N living  room  25a7 

kambing  N goat  22R16 

gulai,  karirvN  [type  of  goat, 
lamb  stew]  22R15 

kami  we,  us  (not  you)  lcl9c 

*kamit 

T 

komat  moving  of  the  lips  with- 
out speaking  aloud  25R20 

kampung  N (1)  village  lOal;  (2) 
home  town  llal , ; (3)  area  of  a 
city  21R1 

Isi  nJ  N village  population 
25R2 

kfln>»  . you  (familiar)  4c 28b 


kamus  N dictionary  9al 

rJ  umum  N comprehensive 
dictionary  9a3b 

kan  (1)  [end  of  a sentence,  short 
for  bukan]  •••  it  is  so,  isn’t 
it?  4allb;  (2)  [preceding  the 
predicate:  'because  [so-and-so] 
you  know ‘ ] 9c43b 

kanan  right  3b34b 

masuk  ke-  turn  right  26a6c 
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kandung  contain,  have  inside  of  it 

meN-  contain  19R11 

leant  ong  N pocket  23a9b 

kantor  N office  11R7 

rsj  pos  N post  office  9c43b 

kapal  N ship  19R3 

• ^ laut  N ship  20b38c 

i-'  'terbang  N airplane  20al 

kapan  when?  7c30 

■ sadja  anytime,  whenever  you 
like  23b33b 

kapltal  N capital 

-isme  N capitalism 

Islam  N Islamic  capitalism 
29R25 

kapten  N captain  21c35 

kapur  (1)  N limo^  chalk  29b29c; 

(2)  whitewash 

dl~  be  whitewashed  11R4 

karang  compose,  write 

meN-  compose,  write  29R52 

-an  N composition  9a3b 

karena  because  7b21b 

oleh  itu  for  that  reason, 
therefore  25R2 

karet  N rubber  lOalOa 

kareta  [old-fashioned  spelling  for 
keretal  N car,  train 

kari  N [meat  or  vegetable  stew 
with  spices]  22R9 


Kari  Bungsu  N [man’s  name]  22R2 
Karim  N [man’s  name]  22ala 
kari a N works 

hasil  / ‘ N results  of  creative 
work,  research  20R3 

kartj is  N ticket  15d61 

kartu  N card  20b28 

<".j  pos  N post  card  9c40b 

kasar  rough,  coarse  17R3 

setjara  in  a rough  way, 
roughly  20R5 

kasi  give  8d48a 

/■  ^masuk  put  away,  put  into 
21b28d 

1 tangan  shake  hands  15b26b 

•'  tahu  inform,  let  know 
15b28 

dl-  was  given  8d52c 

-kan  give  something 

be  given  to  25c52a 

kasihN  love  [used  only  in  set 
expressions] 

sai ang  N affection  16R2 

terima  ■=  thank  you  la3a 

peN-  one  who  loves 

Jang  rnaha-  The  Mighty  Loving 
One  25R4 

(1)  pity;  (2)  what  a pity! 

26c47 

^ pada,  sama  have  pity  on 
21R14 
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kasir  N cashier  9b26 

kata  (1)  [followed  by  Gen.]  [Gen.] 
says* *  said  11R7;  (2)  N word 
19R1 

orang  /katawrang  / they 
say  14b25c 

rJ  sepakat  N agreement  26R4 

-«nia  they  say  21d52c 

ber-  say  16R16 

be  said  22R3 

-kan  say  15b72d 

meN-  say  22b29b 

dl~  be  said  22alld 

ter-  has  been,  can  be  said 

tiada'  ter— 2 be  speechless 

23R17 

per — an  N word  29al3d 

katia  N (1)  glass  22R30;  (2) 
mirror  17a3 

Icatiang  N (1)  beans;  (2)  peanuts 
19c63b 

bumbu  • N peanut  sauce  26b24 

ropandjang  N string  beans 
26b24 

katun  N cotton  28R6 

kau  [see  engkau]  you  (familiar) 

kaul  N vow  26R10 

kaus  N sock  25d60a 

kawan  N friend,  companion  3al 


kawan  (cont.) 

ber-  be  friends  14R9 

kawin  get,  be  married  3all 

per — an  N wedding  26R10 

ke  to,  going  to  lala 

keadaan  [see  ada]  N situation 

kebetulan  [see  betul]  it  happens 
that 

kebiasaan  [see  biasa]  N habit, 
custom 

kebonH  (1)  gerden,  plantation; 

(2)  [short  for  tukang  kebon] 
gardener  I6al7b 

kedal  N small  stand  or  shop 

22R4 

orang  N stand  owner  22R19 
kedjap  [confined  to  set  expressions] 
rJ  mata  N wink  (of  the  eye) 
se-  (in)  a wink  26R13 

*kediut 

ter-  startled  14R5 

kedua  [see  dua]  second 

*keesokan  [see  esok]  the 
following  day 

kehadirat  [see  hadirat] 

kekeh  N loud  laugh 

ter'“-2  convulsed  with  laughter 
22R19 

*kelahi 


per— an  N fight  27R14 
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kelambu  N mosquito  net  8b 27 

kelapa  N coconut  19c50 

kelas  N class,  grade  (in  school) 
llala 

kelian  [see  kalian]  you  (plural) 

kelihatan  [see  lihat]  visible 

keliling  go  around  21a3 

se~  all  around  29R54 

Keling  N Tamil  22R4 

kelir  N screen  26R8 

keluar  [see  luar]  go  out 

keluarga  N family  14a3b 

ber-  have  a family,  be 
married  16R4 

kemanakan  N nephew,  niece  16b22 

adat  mamak^v^  [customary  law 
among  Minangkabaus  of  mother’s 
brother’s  responsibility  for 
a child’s  maintenance]  29R28 

kemari  [see  mari]  come  here 

kemaren  yesterday  15c47b 

[day,  month,  etc.]  last 
[day,  month,  year,  etc.]  22d67b 

kemarin  [akemaren]  yesterday 

kembali  (1)  return,  go  back  7c29dc 
(2)  you’re  welcome  (in  reply  to 
thanks)  la6a;  (3)  overlain,  in 
return  21R1 

-nja  N change  (for  a large 
bill)  13e79a 

-kan  return  something 


kembali  (cont.) 

meN-(l)  return  something 
23d67a;  (2)  connect  (said 
of  ideas)  26R5 

kembang  N flower 

ber-  develop,  flower  19R3 
-kan  develop  something 

meN-  develop  something  20R6 
per — an  N development  20R4 
*kembara 

meN-  wander,  roam  25R11 

kemedia  N shirt  17R2 

Kemis  N Thursday  20al0b 

kemudian  later,  later  on  5al2 

-nja  afterwards  llRl 

kemuka  [see  muka]  forward,  to  the 
front 

kena  /kenaq/  struck,  affected 

^ kerugian  struck  by  loss 
16R6 

mata  pisau  cut  by  the  razor 
blade  17R3 

-kan  on  clothing 

(ii~  be  put  on  IIRIO 

meN— i concerning  20R3 

kenal  (1)  know,  be  acquainted  with 
2bl0:.  (2)  make  the  acquaintance 
of  21c40c 

ber— an  make  each  other’s 
acquaintance  21b30b; 
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kenal  (cont.) 

meN-  (1)  know,  be  acquainted 
with  27R10;  (2)  recognize 
29R26 

di"  (1)  be  known  19R9 

«kan  introduce  a person  19b4lb 

per — kan  introduce  a person 

meN-  introduce  a person 
10bl6 

di-  be  introduced  to  27R10 
ter-  well  known  20R7 
-an  N acquaintance  23b23b 
per — N introduction  27 RIO 
*kenan 

per — kan  fulfill 

^ kiranja  pintaku  evidently 
fulfilled  my  request  25R18 

kenapa  [see  apa]  why?;  what 
happened  to  [subject] 

Kendari  N[town  in  southern  Celebes] 
28c65 

kening  N forehead 

pemupus  arang  tertionteng  di- 
one  who  wipes  off  the  charcoal 
which  has  smeared  the  forehead 
i.e.,  wipes  away  shame  25R3 

kenjang  full,  satisfied  26c40a 

kent 1 ang  fast,  rapid  23R22 

kepada  [see  pada]  to 
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kepala  N head  11R8 

besar  c ^ be  conceited  29R26 

sekolah  principal  7b23a 

keras  ri  stubborn  23R20 

ber-  to  have  a head  28R4 

keperluan  [see  perlu]  N needs 

kepertjaiaan  [see  pertiaia]  N 
faith 

keping  N fragment,  splinter 
se-  N one  piece 

in  little  pieces  29R26 

kepingin  want,  wish  15d62 

keponakan  /kepona.qan/  N nephew, 
niece  22al4d 

kepul  N thick  cloud 

meN-  billow  23R10 

kera  N monkey  17R1 

keradiaan  [see  radia]  N kingdom 

keran  N faucet  14R6 

kerandi ang  N basket  11R3 

kerap  at  close  intervals 

-kali  often  27R1 

keras  (1)  hard  22d79b;  (2)  loud 

in  a hard  way  25c57b 

kepala  stubborn  23R20 

-kan  make  loud 

meN-  make  loud  25R16 


keraton  N palace  20R9 
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kerbau  N water  buffalo  26R7 

kerdia  (1)  N work,  thing  being 
done  8c38;  (la)  [followed  by 
Gen.]  what  [Gen.]  does,  is  doing 
16R3;  (2)  do  Sal 

pulang  come  home  from  work 
10a4b 

be~  work  7bl7a 
•"kan  do  something  11R7 
meN“  do  something  29a22b 
-an  N things  to  do  16b25b 
pe--an  N work  done,  job  lla9 
rvirumah  N homework  29c55b 
kereta  N (1)  cart?  (2)  train  23R1 
A>  api  N train  7al 
kering  dry 

"kan  dry  out 

be  dried  • 2’6R7 

kerling  glance  meaningfully  out  of 
the  corners  of  one*s  eyes 

meN«"  throw  a glance  at  22R24 

kertas  N paper  9c33c 

keruan  certain 

tidak N Irregular,  confused, 
Illogical 

djatuh  fO  fall  in  a heap 
17R3 

*kerumun 

her-  swarm  around,  crowd  around 
23R18 


keruntung  N piggy  bank  made  of 
a bamboo  section  11R6 

kesal  dejected 

ke — an  N dejection  27R20 

kesan  N impression  27R19 

kesasar  [see  sasar]  lose  one*s 
way,  get  lost 

kesiangan  [see  slang]  be  late  (lit. 
overtaken  by  noon)  • 

ketawa  [see  tawa]  laugh 

ketiga  [see  tiga]  third 

ketika  (1)  when  (past  time)  14R13; 
(2)  N a point  of  time 

se-  for  a moment  23R13 

ketimun  N cucumber  26b24 

ketjap  taste 

meN~  taste  22R22 

ketj  4wa  disappointed  29R41 

ketill  (1)  small  7c29a;  (2)  soft 
(of  a sound)  21R8 

besar  N large  and  small 
' 26R13 

kamar  ^ K restroom,  toilet 
13e80c 

paling  Ai  youngest  7c29a 

uang  ru  N small  change  (of 
money)  13e78b 

dilobangi  ^^2  be  provided 
with  small  holes  26R8 


per-  make  something  smaller, 
less 
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ketill  (cont.) 

meN-  make  smaller,  less  16R4 

~2an  on  a small  scale  16b24c 

ke — nn  be  too  small  28b38c 

ketjuali  except  14b27e 

peN — an  N exception  20R8 

ketjut  shrunken,  shriveled 

C\i  hatl  be  afraid  21R9 

ketuk  knock  23c45 

meN-  knock  at  14r4 

klan  [so-and-so  much,  to  such- 
and-such  an  extent 

se-  so-and-so  much  16R10 

klklr  stingy  16R17. 

kllat  N lightning 

her — 2 shine  21R12 

/ V ^ 

kilo  [short  for  kilometer,  kilo- 
gram] 

kilometer  [short  form:  kilo]  N 
kilometer  23R45 

kilo  10a6a 

klmla  N chemistry  29R61 

klnl  at  this  time,  nowadays  26R9 

klra  guess,  suppose, think  7a6c 

-2  (1)  approximately  7a9;  (2) 

do  you  think  . . . ? 26c51 

-nja  apparently,  evidently 
25R18 


klra  (cont.) 

meN-  think  14R8 
N—  think  15c56 
klr.l  left  3b34c 
klrlm  send  9c33b 

fosalam  send  regards  22b33c 

-kan  send  off 

meN-  send  off  9c39a 

peN— an  N shipment  22d64c 

klta  (1)  va  (Including  you)  4a7; 
(21  [colloquial  use]  we,  us 
(not  Including  you)  22b33a;  (3) 
[colloquial  for  saja]  I 25d79 

f\)  Inl  (1)  we  (as  opposed  to 
other  people)  27a21a;  (2) 

I (as  opposed  to  other  people) 
13b25a 

*kltar 

se-  N area  around  14R4 

pada  N all  around  17R2 

klltnaks  N climax  27R15 

kodak  N camera  10c36a 

kodrat  N God’s  will 

oJ llahl  K God’s  xd.ll  25R5 

Kohar  N [man’s  name]  22al 

koj  ak  tom  25c58a 

kok  (1)  [final  In  phrase]  (la) 
[particle  contradicting:  ’what 
you  think  Is  not  sol’]  10al4a; 
(lb)  [particle  dismissing  some- 
thing as  unimportant  or  not 
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worth  worrying  about:  ’heck'] 
10c38a;  (2)  [initial  in  phrase] 
[particle  with  emphatic  denial] 
15b26a;  (3)  [initial  in  phrase; 
'how  come  [so-and-so]  when  I did 
not  expect  it  to  be!']  17all 

[predicate]  lagi  My!  [so- 
and-so]  is  the  case.  Imagine 
.that!  27b25a 

bagaimana  benarlah  rupanja 
Whatever  it  turns  out  to  look 
like  (he  wanted  to  see  it) 

22R2 

kol  N cabbage  26b24 

kolam  N pond,  pool 

^renang  N swimming  pool 
27R14 

kolot  old-fashioned,  conservative, 
sticking  to  traditional  values 
23d64c 

*komat 

^ moving  of  the  lips 

without  speaking  aloud  25R20 

komplit  complete  29R38 

komunis  N communist 

manifesto jv  N Communist 
Manifesto  29R27 

-me  N communism 

Islam  Islamic  version  of 
communism  29R25 

konon  they  say  25R2 

konsumsi  N consumption  29R62 


kontan  [confined  to  set  phrases 
referring  to  cash] 

bajar  pay  cash  on  the 
spot  13d67b 

uang  N cash  23a20c 

kontrak  N contract  14R14 

kopi  N coffee  10b21 

N-  drink  coffee  17al2a 

korban  N (1)  sacrifice;  (2) 
victim 

ber-  make  a sacrifice  23d70e 

]gorsi  [*  kursi]  N chair 

kosong  empty,  vacant  7d41b 

kota  N city  10b20a 

ibu  rO  N capital  city  14R1 

hotor  dirty  14al7d 

~n1a  My!  How  dirty!  29c53d 

Kristen  N Christian  26R9 

ksatria  N (1)  knight,  warrior  in 
Javanese  literature;  (2)  hero, 
person  highly  regarded  26R11 

~ku,  ku-  [see  aku]  I,  me,  my 

kuasa  N power 

-i  dominate 

meN-  dominate  19R7 

ke— an  N power,  control  20b38b 

kuat  strong 

<H^beribadah  worship  devoutly 
25R2 
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kuatir  worry,  be  concerned,  anxious 
16R6 

Kudus  N[name  of  city  in  central  Java] 
28R8 

kue  N cake,  cookie  11R3 

-V  mangkok  N cupcake  4b21a 

kuku  N finger,  toe  nail,  claw, 
hoof  29a9b 

?;culi  N porter,  coolie  20c59 

kuliah  N university  lecture  27R10 

uang  fU  N tuition  27R3 

kulit  N (1)  skin,  hide,  peel 
14R6;  (2)  leather 

waiang  /v>>  N shadow  play  with 
leather  puppets  26R 

kumis  N mustache  17c52 

-an  mustachioed  27c55 

kumpul  gather,  gather  together 

ber-  gather  together  10a4b 

-lean  gather  something 

rvjbukumu!  Hand  in  your  books! 
29b21h 

meN-  gather,  collect  29R63 
-an  N collection  9b23b 
*kund1ung 

-1^  (1)  visit  someone,  a place; 

(2)  attend  a performance 

meN-  (1)  visit  someone,  a 
place  14R2;  (2)  attend  a 
performance  26R3 


kuning  yellow  28c53b 

meN-  turn  yellow  28b21b 

kuno  ancient  28R3 

kuntj i N key  14al8c 

kupas  peel  13c47 

di-  be  peeled  13c36 

Kuran  N Koran  29R21 

kurang  less,  insufficient  lbl7 

[adjective]  less  [adj . ] , 
not  very  [adj.]  19R10 

f-j  berada  not  very  well  off 
27R8 

sebelas  seperempat  a quarter 
to  eleven  7a4a 

sebelas  ^ lima  five  to  eleven 
7a5 

serba  insufficient  in  every 

respect  29R27 

ber-  become  less,  decrease 
16R4 

meN-  do  subtraction  29b27e 

kurnia  N gift  out  of  love  or 
mercy  (from  God  or  a higher 
person  to  a lower  ranking  person) 

-kan  give,  present  to 

meN-  give,  present  to  25R4 

kursi  N chair  8b24a 

-2  N chairs  of  various  types 
8d48b 

kurus  skinny  16R5 
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kusut  tousled 

masal  all  a tangle,  tousled 
23R23 

Kutei  N [name  of  ancient  kingdom] 
19R4 

kwalitet  N quality  28c49b 
L 

la  [particle] 

/•v-^la  dah  well,  all  right  25al4 

'vijlla  [exclamation  originating 
from  Arabic  1^  llaha  ilia  *llahu, 
’There  is  no  god  but  God’] 
Heavens!  19b30a 

laboratorlum  N laboratory  27R17 

labuh  be  hanging  down 
her-  anchor,  dock 
pe — an  N harbor  20c 61b 

ladang  N non- Irrigated  fields 
10b28c 

lagl  (1)  in  aaaition,  again,  more, 
longer,  any  longer;  lc23b;  (2)  [do] 
unnecessarily  22al3a;  (2a)  [such- 
and-such]  an  unpleasant  thing 
happens,  though  it  is  avoidable 
19c45c;  (3)  [colloquial  for 
sedang]  be  in  the  process  of  8al 

[interrogative]  [what,  who, 
how,  etc.]  was  it  again?  19a21 

[length  of  time]  [so-and-so 
much]  more  7c32 

[predicate]  ^ [predicate]  in 
addition,  again  8b22b 

[verb]  still  have  [verb]  to 
do  17c50 


lagi  (cont.) 

apa  what  else?  8a25b 

apa-  especially,  all  the 
more,  less  l6R3 

belum  still  not  . . . yet  4a6 

dart . . . sampai  • . . lagi  from 
. . . until  . . . again  10c32b 

djangan  let’s  not,  don't 
do  [verb]  any  longer  lOalOa 

kemana  /v/  where  else?  23b23a 

kok  [predicate]  ryj  My  [predicate]- 
Imagine  that!  27a25a 

1g  satu  /'v/  the  other  one  7b25c 

djuga  furthermore  25c59b 

A.y  pula  moreover,  furthermore 
8b24c 

lebih  [adjective]  all  the 
more  [adjective]  13a8b 

“SjjL  (1)  [f  1^1  phrase 
colloquial  for  lagi  pula]  more- 
over 10a3;  (2)  [final  in 
phrase]  do  [so-and-so]  when 
It's  not  necessary  21d53b 

satu  A.;  one  more  14b26b 

sebentar  /v  just  a second, 

(wait)  a bit  longer  7a6c 

sudah  . . . , ...  lagi  you  do 
[so-and-so]  which  is  already 
enough,  but  yet  you  do  [such- 
and-such]  in  addition  23b36 

tambahan  In  addition  to 
(ihat  was  said  before)  16R2 

tidak  no  longer  lOalOa 
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lah  (1)  [particle  expressing  assent] 
la5;  (2)  [particle  of  exhortation, 
asking  for  assent]  5a3;  (2a) 
[command  softener]  3b23b;  (3) 
[particle  pleading  for  under- 
standing: ’don’t  you  see?']  27b30b; 
(4)  [predicate  marker] ; (4a)  [when 
there  is  no  preceding  subject] 
4al5cj  (4b)  [modifying  a sentence 
modifier  which  precedes  the  rest 
of  the  sentence]  14R8;  (4c)  [in 
sentences  of  the  form  [subject] 
pun  , , , [predicate]  ]^]  25R7 

ajo-  (1)  OK,  I agree  to  that 
8c42aj  (2)  come  on!  14a6 

apa  sadja-  anything  will  do 
10b21 

apa2  sadja-^  anything  at  all  will 
do  14b22b 

balk-  OK,  I agree  to  that  8c32a 

begitu-  (1)  we  have  to  take  it 
as  it  comes,  that’s  life  10bl9a; 
(2)  yes,  that’s  about  the  Wvay  it 
is  21b25d 

biar-  all  right,  never  mind 
14b33a 

bisa-  OK,  I agree,  it  could  be 
done  10b23a 

bisa  sadja-  it  could  happen 
20c58a 

boleh-  OK,  I agree,  that  would 
be  all  right  8d43 

djangan-  don’t  lOalOa 

entah-  (1)  gee,  I don’t  know 
21R3 

ia  (ja)-  (1)  well,  yes,  but 
21d56a;  (2)  all  right,  I agree 
to  it  7d51 


lah  (cont.) 

maklum-  [particle  with  an  ex- 
planation why  [so-and-so]  is 
the  case : ’ know  that  . . . ’ ] 

17al2b 

minta2-  let’s  hope  that  21c43 

sampai  nanti-  till  later,  OK? 

Ilb32 

sudah-  (1)  never  mind,  let’s 
forget  it  9c31a;  (2)  OK,  it’s 
a deal  I4b33b;  (3)  that’s  all, 
you  may  go  22d76 

tidak  apa-  in  that  case,  never 
mind  9bl5a 

*lahan 

per — 2 /planplan/  slowly  23R11 

lahir  be  born  15b24b 

-nja  N birth  20R7 

-kan  give  birth,  express, 
bring  out 

meN-  give  birth,  deliver  a 
baby  7b23d 

di-  be  born  29R15 

lailla  [ see  la] 

lain  (1)  other,  another  8a 6b; 

(2)  different  16R3 

dan  [abbreviation:  dil. ] 

et  cetera  27R14 

Alkali  another  time,  next  time  8a6b 
jg  satu  ...  ig,  rJ  the  one  . » . 
the  other  19R1 

ber — an  be  different  from 
one  another 

ir\/'djeng^  in  contrast  with 
27E3 
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lain  (cont.) 

me-*kan  but  rather  19R1 

se~  besides  14R1 

-nja  besides,  not  only  27R7 

lajak  suitable,  proper,  fitting 
27R8 

*laian 

pe~  N waiter,  waitress  14R8 
*la1ang 

-kan  cause  to  fly 

meN-  cause  to  fly 

/■Jmsta  shift  the  eyes, 
cast  a look  23R2 

lalar  N (1)  sail;  (2)  screen  for  showing 
movies,  shadows  26R3 

perahu  N sailboat  19R8 

ber-  sail  19R3 

laki  N husband  16R1 

f^}  bini  N husband  and  wife 
23R36 

ber-  be  husband  and  wife 
23R21 

/•''^^male,  man  19c62 

anak  N boy  15b22b 

le-  N male,  man  17R1 

laksana  like,  resembling 

"kan  carry  out,  bring  to 
reallaatlon 

di-  be  carried  out,  be  brought 
about  22d78b 


laku  N behavior,  conduct,  manner 

-kan  do  something,  carry  out 

meN-  carry  out  23R6 

di-  be  carried  out  28R3 

lalat  N fly  11R4 

lalu  (1)  pass  by;  (2)  [introducing 
the  next  thing  in  the  conversation] 
then  13c36 

jg  (1)  last  7b25c;  (2) 
ago,  past  15b22b 

/^Jlintas  N traffic  19R1 

go#  pass  through 

meN-  (1)  go,  pass  through; 

(2)  via  27R16 

di-  be  gone  through  28R4 

se-  always  14R7 

ter-  too  much,  too  [adjective] 
4c34' 

lama  (1)  long  (of  time)  7c31b; 

(2)  old  (not  new)  27a35b 

[length  of  time]  -nja  for 
[so-and-so]  long  11R2 

sudah  r\i  long  time  ago  5a7 

-2  for  a long  time,  long 
15d59b 

se-  (1)  during,  while  16R4; 

(2)  so  long  as  23R16 

^ Jinl  all  during  this 
time  29R52 

lamar  apply  for 

meN-  apply  for  27b40b 

peN-  N applicant  27R2 
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(1)  slow;  (2)  late  20c49a 
ter-  late  7a6b 
lampau  past 

dimasa  jg  in  the  past  19R10 

N (1)  lamp  8d52b;  (2) 
(electric)  light  14b25b 

landjut  advanced,  deep  (knowledge) 

-nja  (1)  furthermore  26R8; 
(2)  henceforth  27R10 

langkah  N step,  stride  25R20 

langslng  slender  19R9 

j-angsung  go  straight,  do  [Verb] 
directly  27b41b 

b^-  take  place,  go  on  (for  so- 
and-so  long)  26R12 
lantal  N floor  14R3 

lantas  furthermore  25d70 

lantjar  smooth,  fluent  28al5b 

2^-  speed  by,  speed  away 
23R22 

1§£  (1)  N rag;  (2)  wipe  29b37b 

lapang  wide,  spacious 
N field  14R9 
lapor  report 

N report  22c  61b 
lari  run  10c 3 9 

-2  run  around  26c47 
-kan  kidnap 


lari  (cont.) 

di-  be  kidnapped  23R35 

N (1)  runner;  (2)  [name 
of  a fast  type  of  sailing  boat] 
19R9 

layls  popular.  In  demand 

P-^N-  N means  by.  which  goods 
are  made  to  move  13c45 

larut  dissolve 

~an  N solution 

rj  soda  N soda  solution 
28R4 

Aat  late,  late  In  doing  something 
4alb 

te-  late  16b26 

Aatar  N surface,  plane 

/^v^belakang  N background  20R5 

lat1i  N drawer  29al9c 

lauk  N meat  or  fish  dish 

pauk  N side  dishes  to 
eat  with  rice  22R4 

laut  N sea  19R1 

_■  j^apal  N ship,  sea  vessel 
20b38c 

-an  N sea  19R1 

£6-  N seaman,  sailor  19R4 

l.awan  N opponent,  enemy  22R19 

meN-  oppose,  resist  19R8 

N opposition, 
resistance  19R8 
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*lawat 

meN-  take  a trip  7bl7b 

lebat  (1)  dense;  (2)  hard  (of 
rain)  10c 3 9 

lebih  more,  more  than  7c34a 

[adjective]  [adjectlve]-er 
9bl6a 

'^^lagl  even  more  [adjective] 
9bl6a 

darl  more  than,  besides 
13a8c 

rj  dulu  do  first  (before  others 
do  It)  19c60 

ter-  very  first  21c42c 

ber — 2an  excessive  27R13 

*ledak 

meN-  explode,  break  out 

peN"  N explosive  29R61 
ledek  (see  bottom  of  this  column) 

leding  N pipe 

air  -v  N running  (piped) 
water  10bl9a 

lega  feel  relieved  23b35a 
lekas  (1)  fast  13a4b;  (2)  early 
lebih  a7  earlier  20c57b 
do  something  fast  lc20b 
lekat  stick,  cling 

meN-  stick,  cling  28R4 
lelakl  [see  lakl]  N male,  man 

*ledek 


*leleh 

•"kan  drip  something 
something 

meN-  drip  something 
something  28R4 

lemah  weak  27b44b 

lemarl  N wardrobe,  cupboard, 
dresser  8b24b 

lembaga  N Institute,  organization 
27R2 

lembu  N cow  22R15 

lemper  N [food  made  of  sticky 
rice  with  meat  and  v/rapped  in  banana 
leaf]  3b23a 

lenggang  N swaying,  swinging 

/^j  lenggok  N swaying  with  the 
hips  27c69b 

lenggok  N sway,  dancing  movement 

lenggang  '-n./  N swaying  with 
the  hips  27c69c 

lengkap  complete  llRll 

lenso  [local  usage  in  the  Moluccas 
and  Celebes  for  saputangan]  N 
handkerchief 

tarl  i\j  [name  of  a dance: 
’handkerchief  dance']  20R10 

lepas  (1)  free,  loose;  (2)  after 
[so-and-so]  Is  done,  having 
finished  ...  22R4 

f\J tall  pusat  the  umbilical 
cord  has  fallen  off  26R10 

sebulan  ^ , sebulan  datang 

the  day  was  approaching  (lit. 
after  a month,  another  month 
came)  25R7 


N-  make  fun  of  27a9 
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lepas  (cont.) 

maN-  permit,  allow  to  be  free 
^ escape  29R25 

-an  N graduate  29R19 

lepau  N foodstall 

orang  ^ N person  who  serves 
In  a foodstall  22R15 

tukang  r\j  N person  who  serves 
In  a foodstall  22R11 

letak  N location,  place  25R1 

•"kan  put  down,  place 

meN-  put  down,  place 

r\j  telepon  hang  up  the 
phone  20c41a 

letlh  tired,  fatigued  17r5 

letus  N detonation,  report  of  ex- 
plosion 

meN-  explode,  erupt  28b28a 

lewat  (1)  pass  by  8c30b^  (2)  past, 
after  19al5;  (3)  go  via  26a4c 

djam  ...  ...  [so-and-so 

many  minutes]  past  [such-and- 
such]  o'clock  7a4b 

lezat  delicious  16R5 

Iho  (1)  [Initial]  [particle  ex- 
pressing surprise  at  finding  out 
something  is  different  from  what 
speaker  thought]  13d62;  (2)  [final] 
[particle  indicating  something  is 
different  from  what  interlocutor 
thought:  'don't  think  [so-and-so] 
is  the  case.  It's  not!']  10b28c 

Li  [surname]  20b33 


liar  wild,  primitive 

is® — swarm 

ber-  roam  about,  swarm  In 
great  numbers  22R3 

liberal N liberal 

-ismeW  liberalism  29R53 

libur  [confined  to  set  expressions] 

-anN  vacation,  holidays  7b23b 

lihat  (1)  see  7d45b;  (2)  visit 

takut  /V  be  afraid  of  being 
in  the  presence  of  something 
19c62 

-2  look  around 

meN-  look  around  8c34 

meN-  (1)  see  10bl8b;  (2)  visit 
7b23c 

j^-  be  seen  22R22 

per — kan  show,  display 

m^-  show,  display  26R6 

di-  be  shown,  displayed 
29R42 

ke — (1)  visible,  can  be 
seen  7c37j  (2)  look  11R4 

-nja  apparently  22d77 

liku  N curve,  bend 

ber — 2 X'jinding  28b32 

lilin  N wax  28R3 

lima  five  5al2 

duapuluh  f\j  twenty-five  9c40d 
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lima  (cont.) 

-an  ones  costing  twenty-five 
(rupiahs)  9c4l 

-belas  fifteen  5b 24 

-puluh  fifty  5b26b 

tahun2  -an  N fifties  27b38b 

/-^  ratus  five  hundred  13d66b 

^.ribu  five  thousand  14b23c 

-an  costing  five  (rupiahs) 

9c42b 

Limbaiung  N [name  of  village]  25R1 
lindung  [confined  to  set  expressions] 
-i^  protect,  give  shelter 
di-  be  protected  20R7 
peN-  N protector  28R4 
*lintas 

lalu  ru  N traffic  19R1 
lintj  ah  lively  20R10 
^liput 

-i  cover  over,  envelope 

cover  over,  envelope 

20R6 

listrik  N electricity 

lampu  /\j  N electric  light 
26R12 

llti in  (1)  slippery  17R3;  (2) 
cunning,  sly  23R50 

liwat  [ = lewat]  (1)  pass  by,  (2) 
past,  after;  (3)  go  via 


loba  greedy  16R16 

lobang  N hole 

-i  pierce  something 

di-  be  pierced,  be  provided 
with  holes 

^ ^Qtiil2  be  provided 
with  small  holes  26R8 

loket  N ticket  window  23R4 

lokomotip  N locomotive  29R60 

lompat  (1)  N leap,  jump;  (2) 
jump 

meN-  jump  14R6 

lontj  eng  N bell  21c44 

lorong  N lane,  narrow  road  23R22 

lowong  vacant 

-an  N vacancy  22a20c 

lu  [colloquial  and  very  in- 

formal way  of  addressing  somebody; 
’you*]  13d51d 

luang  N gap 

ter-  free,  spare  25R2 

luar  outside 

x/ negeri  N abroad,  from 
abroad  13d69a 

di-  outside  13al0b 

ke-  (1)  come  out,  get  out  of 
14R6;  (2)  go  outside  13b23a 

-kan  take  out,  put  outside 

meN-  take  out  22R23 


^i-  be  put,  taken  outside 
29R46 
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luar  (cont.) 

-in  f=:-kan]  take  outj,  put 
outside  16al0 

-an  N graduate  29R6 

luas  wide 

per— an  W expansion,  extension 
19R4 

luka  N wound  17  R3 

iu^is  [confined  to  set  expressions] 

seni  f\j  N art  of  painting 
28R3 

jgje—^  N paintings,  portrayal 
26R8 

lulus  pass  exams  22c52g 
lumaian  fair,  reasonable  17b40 
lumpia  N egg  roll  19al8b 
lumpur  N mud  21R3 
luntjur  sliding  dovm,  gliding  away 
meN-  glide  away  25R19 
luntur  run  (of  color)  25c59b 
lupa  forget  10c36a 

ke — an  forget  something  29al9b 
lurah  N village  chief  11R7 
*luruh 

se-  all,  whole  14R3 

lusin  '»2en  19c52c 

lustrum  R anniversary  which  falls 
on  a multiple  of  five  (fifth, 
tenth,  fifteenth,  etc.)  27R19 


iut j u (1)  funny;  (2)  entertaining, 

lots  of  fun  19al9b 


-nja  the  funny  thing  is  ... 

16R2 

M 

ma’  N mother 

-tji.’  aunt  [mother  or  father’s 
younger  sister:  ’aunt’  ^ derived 
from  rJ  ket.iil]  23R13 

maaf  /maqaf/  excuse  me,  I’m 
sorry  lbl2 

f\i  sekali  I’m  very  sorry  20al4a 

-kan  excuse,  forgive  14al7d 

Madagaskar  N Madagascar  19R4 

mad.i  alah  IJ  magazine  7d45b 

Mad.japahit  N [name  of  ancient 
kingdom  on  Java]  19R4 

madj ikan  N employer,  boss  29R62 

madju  progress,  go  f onward 

ke — N progress  27R9 

madrasah  N religious  school  for 
Moslem  children  29R16 

Madura  N [island  off  East  Java] 

28R8 

magrib  N (1)  west;  (2)  sunset 

sembahj ang  N prayers  said  at 

sunset  [one  of  the  five  daily 
prayers  prescribed  by  Islam] 

22R4 

maha  great,  highly, very  [adj.] 

-guru  N professor  27R16 

aJ  hebat  extremely  good,  most 
impressive  29R23 
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maha  (cont.) 

-slswa  Nstudent  at  college  or 
university  7bl9 

ke — an  pertaining  to  students 
27R10 

Mahabharata  N [name  of  a Hindu 
epic]  26R9 

mahal  expensive  4c34 

mahasiswa  N college  or  university 
student  7bl9 

ke — nn  pertaining  to  students  27R10 

mahkamah  H court  of  justice  16R12 

Mahmud  N [man’s  name]  2a4c 

main  play  Hb31a 

bukan  very  much ^ [subject] 
to  a great  extent  14R3 

t.i abut  pull  out  carelessly, 
needlessly  21R3 

potong  cut  amputate  care- 
lessly, needlessly  21R3 

/y  suntik  inject  carelessly, 
needlessly  21R3 

-2  play  around 

-nja  way  of  playing  29al3d 

play  around  10b4b 

-kan  play  something 

meN-  play  something 

peranan  play  a role 
19R4 


maka  (1)  accordingly,  therefore 
11R7;  (2)  [introduces  the  apodosis 
of  A real  conditions  ’then’]  19R1; 

(3)  [introduces the  main  clause 
after  a clause  beginning  with 
karena t ’therefore*]  22R2 

itulah  that  is  why  I6b24a 

[subject] pun  and  the  [subject] 
25R2 

-nja  that  is  why,  accordingly, 
therefore  22al9a 

makan  eat  3b23b 

kamar  N dining  room  21b28c 

rJ  angin  get  a breath  of  air 
21c34b 

pagi  N breakfast  14b22a 

/•V  i waktu  it  takes  time  9c30b 

-nja  N way  of  eating  13c35 

-2  have  a snack  28b43b 

di-  be  eaten  13c36 

-an  N food  14R7 

/A.  daging  N meat  dishes  28b43b 

Malcassar  N [a  city  in  Southern 
Celebes]  27al5b 

makin  increasingly,  all  the  more 
14R6 

•••  mote 

[adj.]  the  more  ....  14R7 

maklum  understand 

-lah  [particle  explaining  why 
[so-and-so]  is  the  case: 

’you  know!*]  17al2b 
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makmur  prosperous  25R1 

ke — an  N (1)  prosperity  19R13; 
(2)  [name  of  a street]*  26a6c 

maksud  (l)^intentlon  llRl;  (2) 
[colloquial  for  maksudkan]  mean 
27b36 

-nja  meaning  22R19 

ber-  have  the  Intention  of 
llRl 

-kan  mean  28c50 

malah  on  the  contrary 

-an  [=  malah]  contrary  to  what 
you  might  think,  even  23al5 

Malaju  %alaya  19R4 

malam  (1)  N night,  evening  lc23c; 
(2)  late  at  night  7al2 


djauh 

25R10 

very  late  at  night 

< • harln.ia  that  evening  14R9 

nantl  • 

this  evening  8c30b 

pada  r\» 

Itu  that  night  25R12 

selamat 

good  night  lc23c 

tadl  ■ 

last  night  22c38a 

se-  suntuk  the  whole  night 
26R12 

se-  -2an 
IIRIO 

all  night  through 

malang  (1)  N 111  luck,  misfortune 
29R18;  (2)  be  unfortunate,  unlucky 

ke — 

N misfortune  29R15 

malas  lazy 

8c35 

ber — 2 

laze  around  21d53b 

Mallm  Bungsu  W [man's  name]  25R2 

malu  (1)  shy^  (2)  embarrassed, 
be  ashamed  14R8 

tuntu  t ■ take  revenge 

peN-?13  one  who  takes  revenge 
25R3 

be  bashful  15b28 

Maluku  N Moluccas  19R6 

Dialan  ^ ■ N [name  of  street] 

8b20 

mamak  N (regional  usage)  mother's 
brother  29R28 

adat  kemanakan  N [customary 
law  among  Mlnangkabaus  of 
maternal  uncle's  responsibility 
for  child's  maintenance]  29R28 

mamplr  drop  In,  stop  In  at  a 
place  5al6 

mampu  (1)  can  afford  to  14R3;  (2) 
be  able  to 

mar^us  dead  [crudely  used]  21R27 

mana  where?  lb 9;  (2)  which  (of 
several)?  4al4;  (3)  how  Is  It 
possible),  19b31 

ah  ! what  do  you  mean, 
not  at  all  17a3 

. which  (of  several) ?7c26 

'N,.  sad.i  a any  one  will  do 
14al4b 

. . . , ...  because  . . . and 

on  the  top  of  that*  *23c51e 

'V  blsa  how  Is  It  possible 
13bl9a 
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mana  (cout . ) 

an3nwhere  at  all 

dl-  anywhere  at  all  8d50a 

ke-  everywhere  22al4f 

di-  (1)  where  ? 19R11;  (2)  during 
x-7hich  19R4 

ke~  (1)  where  to  ? 22a6;  (2) 
where  have  you  been?  25a3 

mandl  take  a bath,  bathe  14R6 

bak  tempat  fj  N bath  tub  14R6 

l^iinar  N‘  bathroom  14R6 

i\  - 

gianggil  [see  panggil]  call 
mangkok  Ncup 

f 

kue  i-  y N cupcake  4b21a 
^ * 

manifesto  N manifesto 

/■>  politikN  political  manifesto 
29R25 

manis  (1)  sweet  13c34j  (2)  cute 
15b25a 

mantel  N coat  23R1 

mantri  N [name  of  a rank  for 
medical  personnel] 

'■  hewanN  inspector  of  animals 
29R15 

manusia N human  being,  mankind  25R3 

marah  angry  16R9 

be  annoyed  at  everything 
and  anything  25c43 

-in  (e  -1.]  be  angry  at 


MardiN  [many’s  name]  llRl 

Maret  N March  ilb30 

mari  (1)  come  on!  let’s)  4alla; 
(2)  come  here 

}S£"*  here  10c36b 

kesana  back  and  forth 
23R2 

Marlbum  N [surname]  15d65 

masa  (1)  N time^  period;  (2) 
/masaq/  how  is  it  possible! 
10al4a 

. vN 

^ <^6pan  (1)  future  20R10 

«•  > ja  (2)  I don't  believe  it! 
22b29a 

di-  (1)  at  the  time  19R10 

MsM.  i.'confined  to  set  expressions 
kusut  disheveled  23R23 

masak  cook  16b28a 

di-  be  cooked  13c36 

-an  N cooking,  food  cooked 
in  a certain  x^ay  26a5a . 

masih  still  4al6 

%aslng 

-2  respectively^  . 

[do] each  to  their  respective 
goals  14R9 

mas.i  arakat  M society  j,  community 
26R2 

mas.i  hur  famous  ,well-knox<m  22R4 


di-  be  scolded  29c54 
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masuk  (1)  come  in,  enter  la2c; 

(2)  [a  -’ij  eriter  something  19R3j 

(3)  enter  a certain  course  or 
study  27b41b 

kasi  . put  away  21b28d 

■ ' ‘ kekanan  turn  right  26a6c 

udi ian  rv  entrance  examination 
27R6 

-kan  (1)  cause  to  enter,  put  in 
22d65b;  (2)  hand  something  in 
29b24 

meN-  put  something  into  21R22 
di~  be  put  in  22R25 
-i  enter  something 
meN-  enter  something  14R7 


di-  be  entered,  gone  into 
28b39b 

ter-  be  a member  of,  belong  to 
a certain  group  23d64b 

Mat  N [man’s  name,  short  for  Amat] 
13d51d 

mata  N eye  11R4 

-hari  /matari/  Nsun  13a2b 

■ j pelad.i  aran  N sub j ec  t . of 
instruction 

pilihan  N elective  course 
27R16 

r-jf  pent  j arian  Nmeans  of  livelihood 
17b40 

/•vj  pisau  ^ knife  blade  17R3 
se-*-2  only,  merely  28R9 


matang  (1)  ripe;  (2)  mature 
29R58 

mati  die,  dead  21R5 

harga  N fixed  price  13al0a 

matj am  N kind,  sort  20R1 

segala  0 all  sorts  (of  things) 
13c49c 

various 

ber-  various,  of  great 
variety  14R1 

ber-  various  20R2 

se-  the  same  kind  as,  like 
14R8 

mau  (1)  want,  would  like  to  la4; 
(2)  [future  marker]  7d50 

-nja  your  desire  13d68 

baik  . . . pun  . . . both  . • • 
and  • • • 19R1 

maupun  [see  mau]  and  also 

Medan  N [city  in  North  Sumatra] 
15d59a 

medja  N table  8d48b 

r) tulis  N desk  8b24a 

megah  N fame,  glory 

dunia N N busy  world  outside 

2^ 

Megaria  N [name  of  a cinema] 

26c56 

Mei N May  10c32b 
melainkan  [see  lain]  but 
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melarat  (1)  suffer  from  pain  21R3j 
(2)  suffer  from  want,  live  poorly 
22allc 

meleset  (1)  slip;  (2)  be  in  an 
economic  depression  21R1 

meman&  (1)  yes,  that  is  so,  [predicate] 
is  indeed  the  case  9a2;  (2) 
actually,  the  case  is  . . . 22a3a 

^Qtul  indeed , that  is  true 
14al3a 

■’  ' ^alau  OK.  if  [predicate]  is 
the  case  21d60 

“5.1^  (1)  [introduces a rhetorical 

question.  : ’ is  it  ...  or  some- 
thing?*] 25a5;  (2)  is  [so-and- 
so]  really  the  case?  27b43b 

menang  win  19R7 

mendung  cloudy  10b23b 

manidi  i r N manager  9a8 

mengapa  [see  apa]  .why? 

mengembara  [see  kembara]  wander’ 

mengenai  [see  kena]  concerning 

mengerti  understand  lbl7 

lebih  1 understand  better 
29R15 

menginap  [see  *inap]  spend  the 
night 

mengobrol  [see  obrol]  talk,  chat 
mengomel  [see  omiel]  grumble 
menlt  N minute  5b20b 
mentah 


S N 

Men t eng  N [name  of  a district 
in  Djakarta]  3!9al 

m enter!  N cabinet  minister  26R3 

Bapak  N Minister  (of  Higher 
Education)  27b24 

merah  red  I4a7b 

Merapi  N [name  of  a volcano  in 
Central  Java]  7c37 

merdeka  free  from  constraint, 
oppression 

Hotel  1”'^  N[name  of  a hotel] 
14R10 

mereka  they  7a6b 

r ) itu  they  (as  opposed  to 
others)  23R2 

mertua  N father-.,  mother-in-law 
22d67b 

Mesir  N Egypt  29R19 

meski  (1)  although;  (2)  in  spite 
of  the  fact  that 

-pun  although 

' demikian  nevertheless 
29R24 

mesti  (1)  must,  have  to  13a6a; 
(2)  should  probably  be,  will 
probably  be  9bl4b 

meter N meter  26a4a 

mewah  luxurious  14R3 

milik  N property,  possession 
peN-  N owner  28c58 

dll 

Min  N [man’s  name,  short  for 
Slmin]  25al 


uncooked,  raw  26b24 
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Minah  n [woman* s name,  short  for 
Amlnah]  16al4b 

Minangkabau  N[name  of  a region  in 
West  Sumatra]  29R28 

minat  H interest 

peN-  N devotee,  fan  20R4 

mineral  N mineral  19R11 

minggu  N vjeek 

r\j  depan  next  week  Sal 7c 

hari  cjN  Sunday  20al2 

minjak  N oil  17c65 

rv  tanah  N kerosene.,  petroleum 
19R11 

fcptnbuh2an  N vegetable  oil 
28R4 

minta  ask  for  8d52b 

-2  let’s  hope  21c43 

jvjSadja.  let’s  just  hope  (but  I 
doubt  it  will  happen)  20c59c 

be  asked  for  15d76 

“kan  ask  to  do  for  22d78b 

minum  or ink  ia4 

-an  N drinks  14R7 

misal  N example 

-nja  for  example  14R2 

rv  sadja  as  for  example 
20R2 

miskin  poor  16R1 

mister  N [short  for  ’m^ester  in  de 
rechten*]  lawyer  " , 


mister  (cont.) 

sekolah  N law  school  29R6 

mm  [particle  for  pausing;'  ’umm’] 
15al4a 

mobil  N automobile  13b24b 
Mochtar  N [man's  name]  14al 
mode  N fashion  27c60b 
model N style 

f\j  pendekN  short  style  17b26 

mohon  request  humbly 

-kan  ask  for  something,  request 

meN-  ask  for  something  25R9 

moj  ang  N great  grand  parents 

nenek  cj  N ancestors  19R2 

molek  beautiful,  pretty,  cute 

ket j il  cNj  small  and  pretty 
23R3 

monj  et  N monkey  27c55 
motor  K motorcar,  auto  22F3 
mu  [see  engkau] 

%ua 

se-  all  7c28 

~nj^  all  of  it,  them  llalO 

se — 2 everything  14a31b 

mualim  N first  mate  21c36a 

muara  N estuary,  mouth  (of  a 
river) 


ber~  flow  into  19R11 
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muat  (1)  contain,  hold;  (2)  load 

meN-  (1)  hold,  contain  14R7^. 

(2)  be  able  to  hold,  accomodate; 

(3)  encompass  29R54 

di-  be.  16aded  on*  to  20c55c 

-lean  load 

meN-  load  20c55b 

muda  (1)  young;  (2)  unripe  26b22b 

paling  rsj.  youngest  15b41b 

tua  young  and  old  26R13 

tuan  N young  people  in  the 
house,  boarders  25c51 

peN~  N youth,  young  man  17b27 

f\j  pemudi  N young  men  and 
women  27  R1 

mudah  easy  22al9a 

^ sadj  a very  easy  16R12 

«-2an  I hope  21c37a 

f\j  sadj  a I hope  (but  it^s  not 
likely)  15b36b 

»^-kan  make  easy,  ivacilitate 

meN-  facilitate  28R4 

mudj  arab  efficacious  21R1 

muk^  N(l)  face  17R3;  (2)  front 

di-  in  front  of  23R3 

ke-  to  the  front 

-kan  bring  forward 

meN~  (1)  bring  forward; 

(2)  propose,  suggest  19R4; 

(3)  mention. 


muka  (cont.) 

di-  (1)  be  brought  for- 
ward 16R9;  (2)  be  proposed; 

(3)  be  mentioned  27R5 

ter-  prominent  23d64b 

mula  N beginning 

asal  CO  N origins  26R4 

-2  in  the  beginning,  at  first 
llRl 

-nja  in  the  beginning,  at 
first  23R25 

-j^  (1)  begin  10c32a;  (2) 

starting  from  29R19 

di-  is  begun  16R14 

per— an  N beginning  I4b34b 

se-  at  the  beginning  26R9 

MuloN  [short  for  Meer  Uitgebreid 
Lager  Qnderwijs;  three  years 
junior  high  school  for  Dutch 
or  native  children]  29R19 

mulut  N mouth  17R2 

ber-  to  have  an  opening  28R4 

mungkin  perhaps,  probably  9c 3 lb 

f\.>  sekali  it's  very  possible 
20R9 

5e-[sdji]  V'  as  [adjc]  as 
possible  14b34a 

N possibility  19R13 

ber-  having  the  possibility 
of  ” 19R11 

mungkir  deny,  disavow 

f\)  djandji  go  back  on  a promise 
23c51c 
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murah  cheap  8d53b 

murid  N pupil  lla9 

Mus  [short  for  Mustafa]  lc24a 

musafir  N traveller  19R3 

musik  N music  20R10 

musim  N season  10b24a 

musium  W museum  29R42 

mustadjab  efficacious  21R1 

Mustafa N [man’s  name]  2al 

muter  [see  putar]  turnirg 

musti  [=  mesti]  have  to 

musuh  N enemy  22R24 

mutiara  N pearl  19R12 

mutlak  absolutes  unconditional 
20R5 

mu^_  N quality,  grade  27R4 

ber-  have  quality,  valuable 

ro  tinggi  be  highly  valuable 
28R10 

N 

nah  [particle  preceding  a question 
or  statement  which  draws  some~ 
thing  to  its  conclusion:  ’now, 
well’]  13e78a 

naik  (1)  ride,  board  (a  vehicle) 
7al;  (2)  go  up  10c33b  (3)  go 

on  to  17R2 

f\i  kapal  take  a ship  21c41d 

CO  pa  igkat  be  promoted  to  a 
higher  rank  21c36c 


naik  (cont.) 

meN — kan  cause  to  go  up,  raise 
14b31a 

go  up  on  tosomething 

meN-  get  up  on  to  14R11 

nak  [term  of  address  for  someone 
much  younger  than  the  speaker; 
see  anak] 

nakal  naughty,  misbehaving  29al3e 

namp  N name  2a5 

-nja  (1)  the  name  of,  his 
name  3a8;  (2)  that’s  what  one 
calls  21R3 

apa  what’s  it  called? 

20c55b 

siapa  ro  [6en«]  what  is  [Gen.’s] 
name  19a20 

ber-  having  the  ncune  of  22R19 

-kan  name , call 

di-  be  named  23d64b 

nambain  [=  menambahk^ ; see  tambah] 

namun  nevertheless  27R8 

nangka  M jackfruit  26b22b 

nanti  (1)  later  7a9;  (2)  future 
marker  20b27bj  (3)  it  might 
happen  that->  (so  watch  oiit ! )19c45c 

ro  malam  this  evening,  tonight 
5al6 

r\j  sad.i  a make  it  later  14al9 
napas  N breath 

fvj  besar  N pant  23R11 


ro  turun  get  on  and  off  21c37b 
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nasi  N cooked  rice  22R26 

rv)  goreng  M fried  rice  14b22c 

nj  putih  N plain  rice  26b26 

nasihat  N advice  26R14 

-kan  give  advice;,  suggest 
something  20b38c 

peN-  N advisor  ?.7R11 

nasional  national  20R10 

ndak  [colloquial  for  tidak]  no 

negara  N state  20R1 

istana  r\J  Presidential  Palace 
26R3 

negeri  N state,  country  22c52g> 

(2)  public,  belonging  to  the  state 
27R2 

luar  ro  abroad  13d69a 

nenek  N(l)  grandmother;  (2)  old 
woman  19c52a 

A/  moiang  N ancestors , f oref ather s 
19R2 

New  York  NNew  York  28a5 

nganga  be  agape,  open  mouthed 

-kan  open  up  21R13 

^>«^2nja  be  open  as  wide  as 
possible  21R20 

ter-  be  open  mouthed  21R22 

ngantuk  be  sleepy  17R5 

ngapai^^  [colloquial  for  mengapa  ; 
see  apa]  doing  x^hat? 

ngeledek  [see  *ledek] 


nggak  [colloquial  for  tidak 
see  tidak]  not 


ngira  [see  kira]  think,  suppose 

ngobrol  [see  obrol]  chat 

ngomong  [see  omong]  chat 

ngopi  [see  kopi]  drink  coffee 

njL,  nih  [short  for  ini;  see  ini] 
this 

niat  N intention,  plan,  aim 

ber-  plan  23c60b 

ter-  intended  22R4 

nikah  be  married 

meN-  get  married  with  a 
religious  ceremony  23c60b 

nikmat  delicious,  pleasant 

-i  enjoy  something 

meN-  enjoy  something  16R5 

nllai  N value 

-2  hidup  N cultural  values 
26R9 
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nllai  (cont.) 

PQN — 'an  N appreciation,  value 
accorded  27R19 

"5i§L  (1)  his,  her,  its,  their  3a  8; 

(la)  your  la6c  i (lb)  from  it, 
for  it  9c35a^  (2)  him,  her,  them, 

iti  (2a)  [following  a verb  with 
meN-]  9bl4c.*  (2b)  [after  verbs 
with  di“]  8al0a;  (2c)[ after  pre- 
positions ] 14R7^  (3)  [afterwords 
meaning  say,  think  and  the  like: 

’he  said,  thought,  answered,etc.  !j  11R7; 
(4)  the  (referring  to  something 
previously  mentioned)  4c29;  (4a) 
the  one  that  there  is,  some  that 
there  is  7d45b^  (5)  noun  former 
3al;  (6)  adverb  former: 


achir-  finally  14R6 

biasa-  usually  14b25c 

dasar-  basically  23d 71b 

djadi-  so  20al0d 

emang-,  men^ng-  [see  emang] 

16al5 

keesokan,  besok,  esok  hari-  , 
pagi~,  etc.  the  following  day, 
morning,  etc.  11R3 

kedeng  aran-  . kelihatan- 
apparently,  it  seems  10b23b 

lagi-  [see  lagi] 

maka-  therefore  22al9a 

malam  , pagi  hari-  that  night, 
morning,  etc.  14R9 


•nja  (cont.) 

pokok-  the  main  thing  is  17b30 

rupa-  apparently  8c36a 

satu2-  the  only  one  23d63 

seperti-  as  if  23c51b 

tadi-  before  this  17b38 

tapi-  however  15b67a 

tentu-  certainly,  surely  20c53a 

(7)  i^rases  with  -nja: 

[adi.]-  My I How  [adj.]  it  is! 
19c46d 

[length  of_tlme]-  for  [so  long] 
11R2  

demikian  [adj.]-  it  was  [adj.] 
to  such  an  extent  14R5 

dengan  [adj.]-  in  an  [adj.] 
way  14R5 

jg  ada [noun] -the  one  xjlth  a 
[noun]  lOall 

se~[adi . ]~  as  it  is  [adj.]  26R13 

s^aik-  the  best  thing 
is  22b30a 

sebetu]^,*  sebenar~ 
actually  15al3 

se-[adj.].2-  as  [adj.]  as 
possible  21R20 


misal-  for  example 


20R2 
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njah  {short  for  nlonja]  Ma*am 
nj  ala  N flame 

-kan  light,  turn  on 

dl~  be  turned  on  14R4 
njang  [colloquial  for  jang]  14a9h 
njangka  . [see  sanglca] 
nj  anj  1 sing 

pintar  good  at  singing 
19al9b 

-kan  sing  something 

raeN~  sing  27R12 

-an  N song  27R12 

nj  ata  obvious  27R12 

ter-  obvious,  evident  26R2 

ke— an  N (1)  fact;  (2)  some- 
thing obvious  27al0 

nj eberang  cross  [see  seberang] 

nj  enj  ak  be  sound  asleep 

dengan  -nja  soundly  14R5 

n1  oni a (1)  Mrs.  14a9b;  (2)  Ma'am 
14al6a;  (2a)  [terra  of  respectful 
address  instead  of  'you']  9c2^  ; 

(3)  lady  16al0  [short  form  njah] 

njah  21al 

njukur  [see  tjukur]  cut  hair 
noraor  H number  9b  18 

[term  of  t(2^  a rospocfi^ti 

young  la^:  '•Mis^^* } 20al  = 


nonton  [see  tonton]  watch  a 
performance 

notes  N notebook  23R48 

numnang  [see  turapang] 

nunggu  [see  tunggu]  v/ait 

nusa  N (1)  islands  (2)  homeland 

Nusantara  N Indonesian  Archipelago 
19R1 

0 

jo  [exclamation:  *oh!']  IblO 

obat  N medicine  17R3 

-1.  treat  medically, cure  21R6 

di-  be  treated  21R9 

obrol  chat 

raeN-  chat  10a4h 

Oktober  N October  10c32a 

olah  N manner , way  of  doing  things 

se-2  as  if  23R2 

nj  rag  a N sport  27R19 

oleh  by  14al5c 

/\j  karena  itu  for  that  reason, 
therefore  25R2 

-2  N small  present,  souvenir 

nJb20a 

ber-  get,  obtain  22R2 
om  uncle  15b26b 
Omas  N [woman's  name]  15al 
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*ombang 

/V  ambing  (1)  drift;  (2)  be 
uncertain 

ter-  be  left  uncertain  29R27 

^omel 

meN-  grumble  21R1 

omong  talk,  chat 

N-  talk,  chat  27b46b 

(1)  by  the  way,  please 
tell  me  26c49bj  (2)  have  a 
chat  27c73 

ongkos  N(l)  cost,  expense  25d66; 

(2)  fare  13a7 

-±  finance,  pay  the  expenses 
of 

meN-  finance,  pay  the  expenses 
of  27R6 

opelet  Njitney  19c44b 

orang  (1)  N person  2a8a:  (2) 
[counter  for  people]  28c49a;  (3) 
[followed  by  name  of  place]  one 
from  [such-and-such]  a place 
2a8b 

[noun]  rv^N  somebody’s  [noun] 
10b24c 

kata  ^ they  say  14b25c 

ro  hukuman  ^ prisoner  (person  on 
whom  a sentence  nas  been  passed) 
25R11 

r\i  kedai  ^shop  owner  22R19 

i\j  lain  someone  else  22d81b 

r\j  lepau  N restaurant  owner 
22R15 


orang  (cont.) 

-nja  the  way  a person  is 
19al9b 

daixgan  'V'  in  person 
20c4^b 

N people  10a4b 

se~  (1)  one  (person)  13al; 

(2)  the  only  29R15 

sese-  a certain  person  29R61 

otakN  brains  27b42b 

oto  N automobile  23R3 
P 

pada  (1)  at  7c29c;  (2)  to  9bl5c; 

(3)  on  16R14;  (4)  for;  (5) 
[precedes  the  recipient  of  an 
intransitive  verb]  13al;  (5a) 
[precedes  the  second  recipient  of 
a verb]  16R14 

ke-  to  16R11 

dari-  [see  dari]  (1)  from; 

(2)  than;  (3)  of 

tiada  chali  didn ’ t 

neglect  to  ...  25r4 

r\j  chususni  a in  particular 
26R2' 

/\)  dasarnja  basically  26R9 

,'\j  mulanja  in  the  beginning 
26R6 

/^J  umumnj  a in  general  26R2 
-hal  but  . . . though  9all 


Padang  Pandi ang  N [name  of  a city] 
29R15 


/'j  tua  N parents  17b39c 
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pagar  • N fence  29c48b 

pagi  N morning  7 aAa 

In  the  morning  10b24b 

A'.j  benar  very  early  in  the 
morning  11R3 

/•'Jbarlnia  when  it  gets  (got) 
to  be  morning  26R14 

makan  /^-/  breakfast  14b 2 2a 

paham  [=  faham]  (1)  unf^.er stand ; 

(2)  Nopinion  26R4 

salah  r\i  misunderstand  22Rl 

pajah  (1)  difficult,  hard  21c37c; 

(2)  bad,’  troublesome  20al9a 

ber-  _2  go  to  the  trouble, 
bother  of  [verb]  25R8 

pak  [ see  bapak] 

pakai  (1)  use  lla7b;;  (2)  wear 
l?c59;  (3)  be  with  25d73b 

-an  N clothes  17R2 

meN-  use  14R10 

di-  be  used  13e71c 

peN — ^ N way  something  is 
used  28c56b 

pakat  K (1)  agreement;  (2)  discussion 

se-  of  one  voice,  unanimous 

kata  N agreement  (lit. 
word  of  unanimity)  ‘26R4 

paksa  compel,  force 

dengan  --j  by  using  force  23R35 

meN-  compel,  force  25R11 


paksa  (cont.) 

ter-  be  compelled  22d74g 

paling  [followed  by  adj.]  most 
[adj.]  7c26 

I bet  [such-and-such  a bad 
thing]  is  the  case  21d51b 

paman  N uncle  llalb 

panas  hot,  warm  10c30c 

musimA?^ot  season  10c30c 

when  it's  hot  17al3 

ke — fc?l  hot  21d60 

pandai  clever,  intelligent,  know 
how  to  do  something  llRl 

ke — ^ N skill,  knowledge 
29R5 

pandang  look  at,  gaze  at 

meM-  look  at  22R3 

di-  be  seen  19R9 

sedap  mata  pleasant 

to'^^ook  at  11R4 

-an  N view,  outlook 

r j hidup  N view  of  life  26R9 

peN — an  N scenery  10c34a 

pandj  ang  long  17al 

kat i ang  rJ  N string  beans 
26b24 

-2  long  14R8 

se-  (1)  as  long  as  19b32a; 
(2)  as  far  as,  according  to 
22R4 


a 


G - 68 

pandjat  climb 

meN-  climb  27R14 

pandu  N guide 

peN~  N guide  28a7b 

panen  harvest  28a21b 

panggil  call,  summon  13bl9b 

meN-  call,  summon  14R13 

meN — 2 keep  calling  29R25 

di~  be  called  22d63 

-kan  call  for  someone  28c74 

~an  N name,  title  25R2 

pangkas  get  a haircut,  cut  hair 

tukang  -"oN  barber  17al 

pangkat  N rank  2 7 a6b 

naik  r\i  get  promoted  21c36c 

pantai  N coast  20R7 

pantas  (1)  appropriate;  (2)  that’s 
why  27al6b 

pantat  N buttocks,  bottom  17R3 
pant i ar  spout , spray 
-kan  radiate 

di-  be  radiated  26R5 
pantjur  [does  not  occur  alone] 

-an  N shower  14R6 
papan  N board,  plank  14 R7 

^ tulis  N blackboard  29b29b 
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para  [plural  marker  preceding 
word  v;hich  refers  to  people  in 
a certain  capacity!  90R4 

par ah  serioue  (said  of  a wound 
or  illness)  17R6 

pariwisata  N tourism  23a7b 

partikeli^  private 

sekolah  ^ N private  school 
7b23a 

parut  grate 


be  grated  22R25 

-an 

N grate^  22R30 

pasang 

install,  put  in 

be  put  in  29R22 

pasar 

N market  4a8 

pasti 

sure,  certain,  definite  14R7 

ilmu  '\j  N mathematics  27b44a 

pat jar 

N boy,  girl  friend  27c71 

pat  pulu  [=  empat  puluh]  forty 

patut 

proper,  fair  20R6 

*pauk 

lauk  side  dishes  eate^  with 
rice  22R4 

Pebruari  N February  llb29 
pedagang  [see  dagang]  N merchant 
pedas  hot,  spicy  28b44 
pedes  [~  pedas]  hot,  spicy 
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pedull  bother  about,  care  21d55 

apa  why  care,  who  cares 
23R19 

~kan  bother  about  something 

meN-  bother  about  something 
23R2Q 

pegang  hold 

ber~  hold  ontd  something 

rj  tangan  hold  hands  23R7 

meN-  hold,  grab  at  16R3 

pegawai  N employee  in  an  office 
13al 

PQS  N post  office  clerk 
llRll 

Pekalongan  N [name  of  a city  in 
Central  Java]  28R8 

pekan  K week  27R10 

pekerdjaan  [see  kerdja]  N work, 
job 

peklk  M yell,  scream 

meN-  yell,  scream  25R14 
pel  N . mop 

di~  be  mopped  25a8 
meN-  mop  22c60c 
pelabuhan  [see  labuh] N harbor 
pelajan  [see  lajaij  N waiter 
pelan  [also  written  perlahan]  slow 


pelari  [see  lari]  N (3;)runner ; (2)  type 
of  fast  boat 

pelbagai  [see  bagai]  various 

pelihara  take  care  of 

meN~  take  care  of  20R4 

peN — ^ N care  28b33b 

pelontj  i Nfe..’,ale  freshman  27R14 

pelontjo''  N (1)  pledge;  (2) 
freshman  27R14 

per — ^an  N pledging,  hazing 
27R13 

peluit  N whistle  23R10 

peluk  embrace,  hug 

ter-  embraced  29R25 

pemandangan  [see  pandang]  N 
scenery 

pematang  N dike  between  rice  fields 
28b32 

Pematang  SiantarN  [name  of  a city 
in  Sumatra]  23R5 

pemerintah  [see  perintah]  N government 
pemuda  [see  muda]  N young  person 
pemudi  N young  woman  27R9 
pemupus  [see  pupus] 
pendek  short  9b23b 

model  N short  style  17b26 
-nja  in  short,  in  brief  19R13 
-kan  make  short 


-2  [also  written  per-lahan2] 
slowly  15b36a 


di-  be  made  short  17b30 
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?endek  (cont.) 

-in  [=«kan]  /pendeqln/  make 
short 

dl~  be  made  short  17c41c 

pendlrian  [see  dlri]  N opinion 

pendjuruN  corner  19R5 

penduduk  [see  duduk]  N inhabitant 

penerangan  [see  terang]  W informa- 
tion 

pengadilan  [see  adil]  N trial 
pengalaman  [see  alam]  N experience 
penganan  N snacks  11R3 
pengantar  [see  an tar]  W conductor 
pengaruh  N influence  19R4 
Influence 

meN-  influence  20R2 

pengetjualian  [see  ketjuali]  N 
exception 

penggalian  [see  gall]  N 
excavation 

penggubahan  [see  gubah]  N 
composition 

peniti  N [see  titi]  safety  pin 

penjelidik  [see  selidik] N invest!- 
gator,  researcher 

peng laris  [see  laris] 

pension  retired  21R2 

pen ting  important  29R57 


di-  be  considered  important, 
be  given  top  priority  22d74c 

pentjarian  [see  tjari]  N 
livelihood 

pentj il  isolated 

ter-  be  Isolated  22R2 

penuh  full  11R3 

/\t  sesak  very  crowded , chock 
full  16R13 

-i  (1)  fill  something  up;  (2) 
be  fulfilled 

dl-  be  filled  14R10 

ter-  fulfilled  26R10 

per-  [for  words  beginning  with  per- 
and  a vowel  see  per-  and  also  pr-] 

perabot  N furniture  0d46 

.-xj  rumah  N furniture  8b22b 

perahu  N boat  19R8 

rv.ila.iar  N sailboat  19R8 

perak  (1)  silver  16R12;  (2) 
one  rupiah  19b30b 

barang  N sllverwork  28c46 

uang  N silver  coin  16R3 

peran  character  (in  a novel,  play, 
etc.) 

-an  N role,  part  19R4 
perang  M war,  battle  7b21b 
perangko  N postage  stamp  9c35b 


-kan  give  importance 
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Perant i is  N France,  French  9a6a 

perbendaharaan  [see  bendahara]  N 
treasury 

perempuan  N woman,  female  7b25b 

pergaulan  [see  gaul]  N social 
relation 

pergi  (1)  go  lcl9c;  (2)  go  out, 
be  gone  out  8a3 

pulang  to  and  fro  19R3 

perhatian  [see  hati]  N attention 

periksa  inspect,  investigate, 
examine 

di~  be  examined,  be  inspected 
29R28 

perintah  N order,  command  21R20 

meN-  command  21R17 

-kan  give  an  order 

meN-  give  order  16R15 

peN~  N government  7c29c 

peN — an  N government  administration 
14R1 

perkakas  N tools,  equipment, 
instrument  21R11 

perkara  N matter,  case  23R36 

perkembangan  [see  kembang]  N 
development 

perempat  [see  empat] 

perlu  (1)  need,  be  in  need  of 
9all;  (2)  be  needed,  be  necessary 
llRll 


perlu  (cont.) 

-kan  need  something 

meN-  need  something  27R17 

ke — an  N necessity  11R2 

pemadani  N carpet  14R3 

permisi  (1)  ask  permission  to 
take  leave  lcl9b;  (2)  ask  per- 
mission to  do  something  7ala 

/ j dulu  good  bye  now  9c45 

pernah  ever,  it  has  happened  that 
. . . 13e70 

belum  never  up  to  now  20R3 

tidak  never  16R6 

peron  N platform  in  railway  station 
23R7 

persatu  [see  satu] 

persegi  [see  segi] 

persis  exactly,  precisely  29R16 

pertama  [see  tau.2]  first 

pertlaja  believe  20c59 

ke — ^an  N faith  20R2 

-in  [=  -1.]  believe  someone, 
have  faith  in 

di-  be  trusted  21d5ia 

perutN  stomach,  belly  25R11 

perwiraN  officer  21d51b 

pesan  order  14R7 


meN-  order  14R3 
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pesan  (cont.) 

be  ordered  14R8 

-kan  order  for  someone  28b43a 

pesona  N enchantment,  spell 

• • ter-  spellbound  26R13 

pesta  N party  16al6b 

petang  tJ afternoon 

f\>hari  N afternoon  11R3 

petanl  [see  tani]  N farmer 

; petjah  (1)  broken,  smashed;  (2) 
break  out  (said  of  wars, 
revolutions;  etc.)  29R56 

peN— an  N solution  27R21 

pet i at  fire  from  a job 

dj;-  be  fired  22d81c 

Petodj  0 N [name  of  district  in 
Jakarta] 

^ block  (first 
made  in  Pet  odio)  14R7 

pidi it  (1)  massage  17c5G 

di-  (1)  be  massaged  17c55b; 
(2)  squeezed  21R19 

pigi  [=  perg,i] 

piiama  N pajamas  21d55 

plkat  lure,  entice,  captivate 

ter-  be  captivated  26R13 

pikir  think  14R3 

ber-  think  21R9 


pikir  (cont.) 

-kan  think  about  14b33a 

di-  be  thought  about  19R1 

-in  [=  -kan]  think  about 

think  about  17c60b 

-an  N thought  16R4 

-2  try  to  remember  27c58 

ber-  think  twice  29R27 

piknik  N picnic  19b37a 

pikul  (1)  carry  on  the  shoulder; 

(2)  bear 

m;^-  bear  26R14 

pilem  N film,  movie 

bintang  /\J  N film  star  26RU 

*2  N movies  26c50b 

pilih  choose,  select,  elect 

keep  selecting 

meK-  keep  selecting  29R29 

meN-  choose,  select,  vote  27R16 

di-  be  selected  28R9 

ter-  selected  28R5 

-j^  N (1)  choice,  selection; 

(2)  elective  27R16 

pimp in  lead , guide 

ter-  guided  27b37 

pindah  (1)  move,  change  places 
8al6;  (2)  change  (boats,  buses, 
etc.)  20b34d 

di-  be  moved  25al5 
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pindj  am  borrow 

raeN-  borrow  23al 

N-  borrow  23b36 

-kan  lend  something  23b24e 

lend  to  somebody  29b41b 

pinggir  N (1)  edge  10b28b'^  (2) 
side  17c42b 

dj  alan  N side  of  the  road 
13al0b 

pinsil  N pencil  29b25c 

pint a N request  25R18 

pintar  (1)  clever.  Intelligent, 
smart  i?R3:,  (2)  good  at  doing 
things  i9ai9b 

se~  as  clever  as  29R5 

p inter  [=  pintar] 

pintu  N door  14al8c 

pipi  N cheek  21R5 

piring  N plate,  dish,  saucer  11R2 

pisah  separate 

peN~  N thing  which  divides 
19R1 

pisang  N banana  lOall 

pisau  N knife  11R2 

^ tjukur  N razor  17c5C 

mat a rj  N knife  blade  17R3 

pita  N ribbon  29a7a 

Poerwadarminta  /purwadarmirjta/  N 
(name  of  an  author  of  dict.lc-ntxryj 
9a7 


*pohon 

-kan  ask,  request  humbly 

dJ/-  be  requested  25R6 

pohon  K tree  10a9 

pokok  N main  point,  basic  thing 

-nja  the  main  thing  is  17b30 

pokrol  N defense  attorney 

.vbambu  N defender  in  court 
without  any  knowledge  of  law 
and  hired  for  his  ability  to 
speak  27b47 

pola  N pattern,  design  26R8 

polisi  W police  22R17 

agen  N policeman  23R32 

Inspektur  police  chief  23R48 

politikN politics  29R20 

pondok  N hut  16R1 

N-  stay  with  23al3b 

-an  /pondoqan/  N lodgings 
23al4a 

peN — an  N boarding  house  14al 

popular  popular  26R2 

ke — N popularity  20R10 

Portugis  N Portuguese  19R6 

^osNmail  11R8 

kantor  /'oN  post  office  9c43b 

pegawai^vN  post  office  clerk 
llRll 
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pos  (cont.) 

tabungan  /»jN  postal  savings 
11R8 

warkat  air  letter  9c40c 

votlot  N pencil  3b29b 

potong  (1)  cut  17a6b:  (2)  fashion, 

' style;  (3)  [number]  potong  [so-and- 
so]  many  pieces  of  28c47c 

main  aJ  cut  needlessly  21R3 

meN-  (1)  cut;  (2)  harvest 
28b23c 

dj;-  be  cut  17al 
-an  ^ piece,  sheet  26R8 
j2ra-  pre- 

••sediarah  prehistoric  19R2 

pradjurit  N soldier  26R12 

Pramoedij  a /Pramudja/  Ananta  N 
[name  of  tori  ter]  9b23b 

presiden  N president  26R3 

prija  N male  28R1 

Priok  [see  TandjunR  Priok]  N 
cauldron 

oriorit^t  N priority  20al8c 
produksi  N production  29R62 
propesor  N professor  29R61 
prdspektus  N prospectus  29R19 
psvchologie  N psychology  29R32 
puas  satisfied  14R14 


pudja  worship 

meN-  worship  26R11 

peN— an  N worship 

terhadap  worsnlp  of  26R6 

pudj i N praise 

meN-  praise  25R9 

puisi  N poetry  29R42 

pukul  (1)  strike;  (2)  [followed 
by  number]  [number]  o'clock 
21b3i 

/V)  berapa?  what  time?  Sal 

pula  (1)  also,  too  14R1;  (2) 
again  llRS 

tersebut  rJ  they  also  tell 
about  25R11 

lagi  r-j  furthermore  8a24c 

demikian  ro  in  the  same  way 
19R7 

siapa  /-o  ? whoever  (would 
7. . ) ? 23R21 

pulang  go,  come  home  lc24a 

kerdja  come  home  from  work 
10a4b 

j pergi  go  to  and  fro,  round 
trip  19R3 

;>j  sekolah  come  home  from 
school  29c49a 

belum  rJ  2 still  hasn't  come 
home!  25b31b 

pulau  N island  19R4 

ke — an  N archipelago  19R1 
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pulpen  N fountainpen  3b28 
*puluh 

se~  ten  5b 2 Ob 

-ail  costing  ten  9c42b 

ber— 2 by  tons 

^ tahun  for  decades 
29R21 

[number]  -puluh  twen-  ( tliir-  ? 

for-,  etc.)-ty  13a8a 

pun  (1)  also,  too  21Pa;  (2)  even 
29R21;  (3)  and  then  16R9:  (4) 
[nqim]  pun  djadi  [noun]  x^ill 
do  3b30 

d j ika  . . . even  if  21R5 

kalau-  even  if  20c57b 

mau-  and  also  19R1 

sedikit-  tidak  not  even  a 
little  25R9 

walau-  although  27R2 

punj a (1)  have,  possess  3b28j  (2) 
[with  noun  or  pronoun]  belong  to 
[noun,  pronoun]  3b27a 

•jg  ^ rumah  N landlord  8d48a 

-i  have 

meN-  have,  possess  llRl 

ke — an  N possession,  property 
16R1 

em-  N owner 

N oxraer  22R7 

puntjak  N top,  peak  19R4 

titxk  ■'Xfc/  N high  point,  climax 
27R15 
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puntjak  (cont.) 

meN-  rise  to  peak  20R10 

pupuk  (1)  Ij  fertilizer,  manure, 

(2)  foster,  cultivate 

meN-  foster,  enrich  20R4 

deviezen  build  up  foreign 
exchange  29R62 

pupus  wiped  out 

peN-  one  who  wipes  out  25R3 

*pura 

pretend  21R18 

*purwa 

x^ajang  ^ N ancient  waj  ang  shadow 
play  X7ith  puppets  26R9 

pusat  N (1)  navel.  (2)  center 
14R1 

tali  N umbilical  cord 
26R10 

pusing.  (1)  rotate:  (2)  dizzy 

kepala  headache,  dizzy 
17c59b 

pus taka  [confined  to  set  expressions] 
per — an  N library  27R17 

putar  turn,  rotate 
-2  keep  turning 

ber-  keep  turning  oneself  17R5 

meN-  keep  turning  something 
14R6 

N-  (1)  keep  turning  something; 
(2)  go  round  about  26a8b 
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puteri  N (1)  daughter,  (2) 
princess  26R12 

putih  white  19R9 

-2  white  (of  many  objects) 
25d74c 

nasi  /\)  N plain  rice  26b26 

putjat  pale  23R17 

putus  (1)  break  off,  fall  off; 

(2)  terminated,  closed 

~an  N decision  16R13 
R 

raba  feel  with  the  hand(s),  grope 
for 

meN~  feel  21R27 

Rabindranath  Tagore  N[an  Indian 
poet  and  philosopher]  29R25 

Rabu  N Wednesday 

hari  •'\>i  N Wednesday  20al0c 

radang  inflamed,  excited 

meN-  become  excited  22R15 

radja  N king  26R12 

ke~-an  N kingdom  19R4 

\ 

radj in  diligent,  industrious  11R2 
jm  N handicraft  28c47c 
rag  a N body 

olah  N sports  27R19 
per — kan  show  off 
meN-  show  off  22R21 


ragam  N kind 

se-  of  one  kind 

pakaian  '\)  N uniform  29^ 5c 

rahang  N jaw  21R19 

rahmat  N mercy,  pity  25R9 

raja  [used  only  in  set  expressions] 

d jalan  N highway  19R1 

kaja  rj  very  rich  20R4 

-kan  celebrate  16b24b 

-in  [=  -lean]  celebrate 

di-  be  celebrated  16bl9 

peN — an  N celebration  27R19 

rak  N shelf  29R36 

rakiat  N pf^ople  19R13 

sekolah  rsj  N elementary 
school  23c57b 

ramai  (1)  busy,  crowded  14R1; 

(2)  it’s  fun  16b29;  (3)  creating 
noisy  and  hilarious  atmosphere 
19a23 

together  in  a large  group 

19c64 

Ramayana  N [name  of  Hindu  epic] 
26R9 

rambut  N hair  17al 

ber-  have  hair  23R23 
rampas  seize,  grab 

di-  be  seized  23R26 


Glossary 


G - 77 


ramp ok  rob 

dl~  be  robbed  23R24 
peN~  N robber,  bandit  23R27 
*rangkak 

meN-  crawl  on  hands  and  knees 
27R14 

rantiang  plan,  think  over 

peN-  N planner 

dewan  N planning  council 
29R59 

rapat  (1)  close,  intimate  27R10; 

(2)  N meeting,  conference  29R62 

rapih  neat,  tidy 

jke — ^ N neatness,  order 
28^R9 

rasa  (1)  feel:  (2)  think  4c34:  (3) 

N the  way  someone  felt  16R3 

-2  as  if  29R25 

meN-  (1)  feel  (hot,  cold, 
painful,  sick,  etc.)  14R5;  (2) 
think  23b23c 

'\j  sakit2  feel  pains  on  and 
off  25R7 

di-  be  felt  28R9 

-in  [«  i]  (1)  experience,  endure* 
(2)  taste  how  something  is 

^ tuh  that's  what  you  get 
(lit.  you  experience  it)  26al3a 

ter-  be  felt  14R7 

peN — ^an  N feeling  29R27 


rata  (1)  flat;  (2)  even  17b32a; 
(3)  average 

-2  in  general,  on  the  whole 
27R2 

ratjun  N poison 

meN-  poison  22R30 

ratus  hundred 

[number ]aj[ so-and-so  many] 
hundred  4c31 

Jb^— ^ hundreds  19R1 

se-  one  hundred  4b22 

raut  sharpen,  smooth  a stick - 
shaped  objec^ 

meN-  sharpen,  smooth  a stick - 
shaped  object 

pinsll  sharpen  pencils 
29b25c 

rawat  take  care  of,  nurse 

djuru,-  N nurse  21R20 

rebus  boil  something 

telor  A.5  N boiled  egg  26b22a 

meN-  boil  28R5 

rebut  grab,  take  hold  of 

ber — 2 jostle  one  another 
23R11 

rega  [dialectal  for  harga]  N 
pries  22R2 

rempah  N spice 

-2_  N spices  19R6 
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renang  [confined  to  set  phrases] 

kolam  N swimming  pool 
27R1A 

her-  swim  19all 

tj  elana  N swimming  trunk 

19c57 

renda  N lace  25d73b 
rendah  low 

sekolah  rO  N elementary  school 
29R17 

-kan  lower  something 

meN-  lower  something 

rj  diri  be  modest , humble 
25R2 

rendam  place  under  water 

-lean  immerse  in  water 

meN-  immerse  14R12 

rentj  ana  N planj  program  28al8b 

-kan  plan  something 

meN-  plan  something  23d62b 

repot  (1)  busy  9c31b:  (2)  compli- 
cated 23b34b 

take  the  trouble  to  go 
9c43b 

republik  N republic  14R1 
^resap 

meN"  seep  in,  penetrate  28R4 
resmi  official  20R7 


restoran  N restaurant  lbl6 

revolusi  /refolusl/  N revolution 
27R6 

riah  grand 

meN-  cheerful,  gay  27R15 
ribu  thousand 

[number]  '"J  [so-and-so  many] 
thousand  4c33b 

ber-  by  the  thousand 

/yy  maaf  a thousand  apologies- 
20b40 

ber— 2 by  the  thousands  19R1 

se-  a thousand  4c31 

-an  (1)  in  the  thousands  20R1; 
(2)  N thousand  rupiah  note 
26c46 

ribut  noisy  10a2 

suka  rsj  it  is  usually  noisy 
21al7c 

keep  being  noisy  23R18 

ringgit  N silver  coin  worth  two 
and  a half  rupiah  16R3 

-an  having  the  value  of  a 
ringgit  16R14 

ringkas  brief,  concise  28R2 

robah  [see  ubah]  change 

ber-  become  changed  27b38b 

meN-  change,  alter  something 
26R9 

di-  be  altered  27R15 
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rochani  [=  rohanl]  spiritual 
roda  N wheel  28c73b 
rQh  N spirit,  life  26R6 
-ani  spiritual  26R11 
*ro1 ong 

gotong  r\J  do  something  by  mutual 
help  28b 23 a 

rok  N skirt  25c54b 

rokok  N cigarette  5b22b 

Roma  NRome 

Imr^rvl  N Roman  letter 
■ 29R49 

roman  N novel  9c29 
ruang  Nroom,  space  25R13 
-an  Nlairge  room  16R13 
rubah  [see  robah] 
rugi  lose  13d69c 
*-kan 

meN-  cause  damage,  .loss  27R15 
ke — m N loss  16R5 
rukun  in  harmony  25R1 
rumah  N house  lal 

ifi  punj  a ro  N landlord  8d48a 
perabot  rO  N furniture  8b22b 
f\)  sakit  N hospital  21R5 
* runding 

per— an  N conference,  meeting 
29R62 


■ rupa  N appearance  23R9 

-2nja  it  seems  as  if  23R1 

-nia  (1)  apparently  8c36a; 
(2)jjappearance  26R11 

ber-  have  shape  of,  be  iu 

the  form  of  28R4 

-kan  make  something  look  like 
something 

meN-  constitute,  be,  form 
16R6 

' ->iah  N [Indonesian  monetary  unit] 
3a8a 

se-  one  rupiah 

...Aj  setengah  one  and  a half 
rupiahs  29R23 

rusak  damaged  9c33c 

S 

saat  N moment,  time  17R2 
saban  every 

rj  hari  every  day  9bl6b 

sabar  patient  21R19 

N patience  27R14 

ke — an  N patience,  tolerance 
27R15 

sab it  N (1)  sickle;  (2)  crescent 
bulan  rj  N crescent  29R23 
Sebtu^  Saturday 

hari  /^N  Saturday  20al3 
sabun  N soap  17R2 

air  r\j,  N soap  suds  17R3 
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sadar  conscious,  be  aware  of  17R5 

sadj a (1)  merely,  no  more  (better) 
than  4a8;  (la)  [with  commands: 

' [so-and-so]  is  a small  thing  to 
do']  4al5a;  (2)  just  [predicate] 
is  best  under  the  circumstances 
8a6b;  (3)  [with  bisa,  tentu,  boleh, 
mau,  etc.]  of  course  lb8j  (4) 

[with  interrogatives] ; (4a)  what, 
(who,  when,  etc.)  all,  name  the 
things  that  (persons  who,  times 
when,  etc.)  that  ...  8a23j 

(4b)  (anything,  anyone,  anytime, 
etc.)  will  do  10b21;  (5)  anyway, 
nevertheless  16R2;  (6)  [after 
adj . ] very  [adj . ] 16R12 

ada2  always  something  to 

trouble  21d57 

baik2  ^ fine  (ansx^er  to  apa 
kabar:  'how  are  you?')  la?a 

baru  just  now  21c40b 

begitu  r\J  I'm  not  doing  any- 
thing, it  doesn't  matter  which 
way  8a5 

belum  f'\J  even  now,  still  not 
23al7b 

blar,  Marin  r\)  never  mind, 
let  it  be  16al2a 

biasa  oj  usual  10b24a 

bisa  r\j  can  easily  happen  20c58a 

hampir  f\,}  almost  (such-and-such 
a terrible  thing)  happened  14R5 

maaf  ru  please  excuse  it  17bl7 

misalnj  a just  one  example  is 
20R2 

mudah2an  , minta2  rj  let's  hope 
that  [so-and-so]  will  happen 
(but  it  probably  won't)  15b36b 


sadja  (cont.) 

nanti  /-vi  just  make  it  later 
I4al9 

sama  /‘J  exactly  the  same, 
equal  14R11 

sekarang  rO  just  make  it  now 
14b20 

sendiri  Aj  all  alone  21b25g 

sad j i [used  in  set  expressions 
only] 

-kan  lay  out,  serve  up 

dj:-  be  presented  26R14 

sahabat  N friend 

per — ^an  N friendship  29R55 

sahut  answer,  reply  22R8 

saja  (1)  I,  me,  my  lb7b;  (2)  yes 
(used  to  a superior)  23R34 

y\)  ini  I (deferential)  15a9b 

sajang  (1)  love;  (2)  it's  a pity, 
it ' s too  bad  . . . 10c36a 

kasih  rsj  N love,  affection 
for  each  other  16R2 

/■U  sekali  (2)  I'm  very  sorry, 
it's  a great  pity  20al6a 

ke~an  beloved,  favorite  26R14 

sajat  slice 

ter-  get  sliced  17R3 

sajup  faint,  indistinct  (said  of 
sounds) 

r\J  2 indistinct,  faintly  heard 
23R10 
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sajur  N vegetable 

r\j  asem  N vegetable  soup  maue 
with  tamarinds  25c47b 

-2an  N vegetables  of  various 
kinds  lOcSOb 

saking  on  account  of  14R6 

sakit  (1)  pain,  ache;  (2)  ill 
14al7f 

f\)  gigi  hr^ve  a toothache  21R1 

rumah  N hospital  21R5 

-2  be  painful,  ache 

merasa  r-\J  feel  pains  on  and 
off  25R7 

peN~  N illness,  disease  29R26 

^\j  gigi  N toothache  21R4 

ke — an  suffer  pain  14R6 

saku  N,  pocket  29R60 

salah  (1)  wrong  21R3;  (2)  mistaken 
14a5c,  (3)  [followed  by  word  for 
one  ~ satUjSebuah,  etc.]  one  of 
the  . . . 20R10 

[vetb]  [do]  the  v7rong  xtay 
13b28 

N misunderstanding 

22Rj.  “ 

ke — ^a^  N mistake  28al4b 

salam  N greetings,  regards 

kirim  f\)  send  regards  22b33c 

sampaikan  rJ  give  regards 
15d72b 


Salemba  N [name  of  street  in 
Djakarta]  27al4 

salin  (1)  change  clothing;  (2) 
give  birth 

ber-  give  birth  25R12 

saling  one  another,  each  other 

r-J  [verb]  do  [verb]  to  each 
other  14R9 

*salur 

-kan  channel  into 


meN-  channel  into  27R21 


sama  (1)  same;  (2)  at,  with  9c36a; 

(3)  to  9bl9;  (4)  [preceding 
the  recipient  of  an  Intransitive 
verb]  15al4c;  (4a)  [preceding 
the  second  recipient  of  a verb] 

15b26b 

ro  sadja  it's  all  the  same 
9c43a 

sekali  absolutely  22c43a 

tahu  rj  tahu  understand  each  other 
20b37 

-2  (1)  together  15d70;  (2) 

be  the  same  27al2b 

ber-  do  something  together 
14R14 

ber-  together  with  14R13 
~1^  equal , match 
meN~  equal,  match  27R4 

sambil  while  (used  only  when  the 
agent  - does  not  change)  14R6 

samp ah  N rubbish,  trash  16R1 
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sampai  /sarapej/  (1)  arrive  5a7; 

(2)  until  la23b 

[verb]  up  to  the  point  that 
[verb]  8c36b 

r\j  ke[verb]  go  so  far  as  [verb] 
17c48 

-nia  N arrival  7d43a 

~kan  convey,  extend  15d72b 

se~  upon  arriving  11R9 

nj  [followed  by  Gen.]  when 
[Gen. ] arrived  4al9 

samping  [confined  to  set  expressions] 

di~  (1)  beside;  (2)  besides 
19R7;  (3)  at  the  sides  17b33 

rJ  itu  besides  14b25c 

Sana  there  (far  away)  3a9 

ke~  kemari  here  and  there 
23R2 

sangat  very,  to  a great  degree 
16R1 

sang gup  able,  capable  22c52c 

ke — W capability  26R14 

ketidak — an  N inability  27R20 

saiigka  suppose,  think 

salah  get  the  wrong  impression 
25R1 

ever  suppose,  think 
di~  be  ever  supposed  22R10 
N-  [=  meN-]  expect  19b32a 


sangkal  deny 

di-  be  denied  28R7 

sangkut  [used  only  in  set  expressions] 

ke~  [=  ter~]  be  caught  on  some- 
thing 2 9c 48c 

sangsi  doubt  11R9 

santen  [=  santan]  N coconut 
milk  obtained  by  squeezing  the 
coconut  meat  26b22b 

sapu  (3)  N broom,  brush;  (2) 
sweep,  wipe,  brush 

- tangan  N handkerchiiif  29b38 

meN-  sweep  22c60c 

di-  (1)  be  swept;  (2)  be 
wiped  11R5 

*sarap 

-an  (1)  N breakfast  14b23c, 

(2)  have  breakfast  28b39e 

sardj  ana  N scholar  26R4 

sari  N essence 

inti  “NJ  N essence  16R10 

sarung  N [skirt  made  by  sewi’’^ 
together  the  ends  of  a piece  of 
cloth;  ' sarong n 

rj  bantal  N pillox^case  25d66 

sasar  mad , insane 

ke-  [=  ter-]  lose  one’s  way 
13b29a 

sastera  N magical  writings 

su-  N literature,  fine 
writing 
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sastera  (cont.) 

kQ-^an  N literature,  fine 
writing  26R9 

sate  N [small  pieces  of  spiced 
meat  barbeQued  on  skewers]  26b23b 

satu  one  5b20a 


_se-  (cont.) 

space  or  quantity]  20R2;.  (5) 
[before  a double^adjective]  as 
[adj • ] as  possible  21R20 

-bagian  a part  17R5 

•^perempat  a quarter  4a2 


la  one  (of  two)  19R1 


‘puluh  ten  5b20b 


/•j  lagi  another  14b26b 

salah  one  of  26R7 

'V  16R14 

-2nia  the  only  one  23d68 

saudagar  N merchant  16R1 

saudara  /sowdara/  (1)  N relative 
23c51e;  (2)  N brother,  sister 
llal4;  (3)  [terra  of  address  for  a 
man  with  whom  one  is  not  intimate] 
la3b;  (4)  you,  your  lb9 

saudari  Miss,  Mrs.  (used  as  term 
of  address  for  a woman  with  whom 
one  is  not  intimate)  5a8b 


sawah  N wet  rice  field  10b28b 

se-  [listed  at  the  bottom  of  this  column] 
sebab  (1)  N reason;  (2)  because 
5al7b 

~kan  cause 
meN~  cause  25R1 


-ratus  a hundred  4b22 
-rlbu  a thousand  4c 31 
-suatu  something,  anything  22d64b 
-tengah  aalf  19c52c 
^sebar 

raeN-  be  spcead  19R5 
sebelah  [see  belah]  side 
sebelas  [see  *belas]  eleven 
sebelum  [see  belum]  before 
sebenarni a [see  benar]  actually 
sebentar  [ see  *bentar] 


^i-  be  caused  27R20 

sebagai  [see  bagai]  in  the  capacity 
of 

se-  (1)  [before  a counter]  a,  one 
5a8a,  (2)  [before  an  ad.i active] 
as  [adj.];  (3)  [before  a vero  of 
motion]  upon  [do]ing  4al9;  (4) 
[before  a word  referring  to  a 
space  or  quantity]  all  [of  the 


seberang  N place  across  the  street , 
river  13b29c 

meM~  go  to  the  other  side 
19R2 

go  to  the  other  side  13b31b 
sebungkus  [ see  bungkus] 
sebut  (1)  mention,  (2)  call,  name 
keep  mentioning 
meN-  keep  mentioning  29R27 
meN~  mention  28R2 
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sebut  (cont.) 

(1)  be  mentioned  20R6*, 

(2)  be  called  26R7 

-kan  mention  something 

meN-  mention  something  29R62 

di-  be  mentioned  29R21 

ter-  (1)  have  been  mentioned, 
above  mentioned  14R4;  (2)  once 
upon  a time  (lit.  it  was  told 
about)  25R2 

~an  N word,  term  28R.3 

.dang  (1)  [in  the  process  of  being, 
doing]  2bl2j  (2)  while  22R4'  (3) 
moderate,  medium  28c49a 

-^an  whereas  19R12 

sedap  (1)  delicious  ( said  of  food 
(2)  pleasing,  nice  (to  the 
senses)  11R4 

sederhana  plain,  simple  llRl 

p ^ing  simplest  20R6 

sedia  (1)  ready  l4R7j  (2)  be  willing 
23b34a 

b^~  (1)  be,  get  ready;  (2)  be 

willing  23b24b 

ber — 2 get  ready  23R10 

-kan  prepare  something  14b29 

meN-  prepare  something  11R3 

dir-  be  made  ready  14R10 

j^r;-  be  ready  14R7 

sedih  Sc?d  23d70d 


sedikit  [see  dikit]  a bit,  little 
sedi ahtera  peaceful  and  prosperous 
N peace  and  prosperity 

19R13 

sedi ak  since  14R4 

sedi ar ah  N history  19R4 

ahli  rx)  N historian  19R4 

pra-  N prehistory  19R2 

segala  (1)  all  16Rlli  (2)  [do] 
x<^hen  it  is  not  necessary  27b44a 

mat  jam  all  sorts  13c49c 

/\j  sesuatu  ^very  single  thing 
14R3 

segan  (1)  shy,  (2)  unwilling 
-±  respect 

d_i-  be  respected  25R2 

segar  fresh  lOal 

segera  Immediately  10a6b 

segi  N (1)  side,  edge;  (2) 
aspect,  point  of  view  20R5 

tiga  Aj  three  sided  29R23 

par—  sq[uare  (meter , yard  etc  • ) 

empat  /^j]^  square  14R11 

sehat  healthy  16R2 

sehingga  [see  hingga]  so  that 

sekali  [see  kali]  very,  very  much 

sekalian  [see  kali]  at  the  same 


time 
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sekallRUs  all  at  once  I4b20 

se  ferang  now  la6b 

Inl  right  now  14al3b 

sekian  [see  kian]  so-and-so  much 

sekltar  [see  ^kltar]  around 

sekolah  (1)  N school  9al2b;  (2) 
attend  school,  study  llal3a 

kepala  i\)  N principal  7b23a 

r\j  Menengah  Atas  N senior 
high  school  27R2 

i\)  partikelir  N private  school 
7b23a 

'V  rakjat  N elementary  school 
23c57b  . 

uang  /\)  N tuition  27R3 

ber-  go  to  school,  study  llalSd 

selaln  [see  lain]  besides 

selalu  always  10a2 

selamat  (1)  safe  22R3;  (2)  good 
(as  used  in  greetings) 

pj  datang  welcome  21al2a 

A ) dj  alan  goodbye  (said  to 
those  departing  on  a trip)  7c39 

r\}  malam  good  night  lc23c 

rvj  pagi  good  morning  4ala 

rj  slang  good  day  17a9 

A)  sore  good  evening  lala 

r\f  tldur  sleep  well  7d51 


sel^ndiutnia  [see  land jut] 
furthermore 

selap  be  possessed  by  an  evil 
spirit 

di-“  be  possessed,  raving 
23R21 

Selasa  N Tuesday 

hari  ru  N Tuesday  20al0b 
selat  N straits  19R12 
selatan  N south  19R2 
*selenggara 

-kan  organize,  carry  out 

meN-  organize,  carry  out 
26R10 

peW — an  N organization,  carrying 
out  27R12 

selera  N (1)  zest,  appetite ^ (2) 
taste  (of  fashion)  28r1 

selesai  be  finished,  completed 
11R2 

-kan  (1)  finish  22c61bj  (2) 
resolve 

meN-  (1)  finish  22c51j  (2) 
resolve  16R12 

(1)  be  finished  22d74c 

peN— an  N settlement, 
resolution  27R21 

selidlk  critically  accurate, 
careful 

investigate  something 
di-  be  investigated  20R9 
peR-  N investigator  20R4 
peN— an  N research  20R3 
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geUslh  N (1)  difference;  (2) 
qaarrel,  dispute 

ber-  quarrel  23R18 

pel  — an  N quarrel,  argument 
23R18 

seluruh  [see  luruh]  entire,  whole 

se-‘malam2an  [see  malam]  the  whole 
night  through 

sembahj ang  (1)  N prayer;  (2)  pray 

/\Jis;,’  a N evening  prayer  25R9 

/\j  magrib  W sunset  prayer 
22R:4 

sembilan  nine  4a 10a 

-puluh  ninety  21a2 

sembuh  recover,  heal  17R6 

sembunj i hidden,  concealed 

-kan  hide  something 

meK-  hide  something  25R11 

ter~  be  hidden  29R22 

lorong2  jg«\»back  streets 
23R22 

sementara  (1)  while;  (2)  temporary, 
provisional 

untuk  {'\j  ini  for  the  time 
being  23d72b 

semir  apply  polish 

meN~  apply  polish  to  29a9c 

sempat  have  time,  opportunity 
13a2b 


sempurna  complete,  perfect  28b33b 

Restoran  nj  N [name  of  a 
restaurant]  26a4d 

semua  [see  *mua]  all 

senang  (1)  be  happy,  glad  3a9; 

(2)  like  3al0;  (3)  entertaining, 
enjoyable  20c53b 

hati  happy,  satisfied  llRll 

ber — 2 enjoy  oneself  14R9 

-kan  please,  make  happy 

meN~  please  21b28b 

senantiasa  always,  continuously 

22R2 

sendiri  (1)  self;  (2)  [preceded  by 
pronoun]  I myself  {you  yourself,  he 
himself,  etc^)  15b32b 

.-V  sadj  a all  alone  21b25g 

[verb]  ' vj  [ ho  ] by  oneself 
14R12 

-an  alone  29c50a 

sendj  a twilight 

A.J  hari^  tT/lllght  26R1 

sendj ata  N weapon,  arms 

ber-  armed  27R6 

sendok  N spoon  11R2 

meN-  spoon  out  28R4 

sendratari  [short  for  seni,  drama, 
tari  "art,  drama,  dance"]  ballet 
28b42a 


ke— an  N opportunity  27b31 


Senen  [=  Senin]  N Monday 
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seneng  [«  senang] 

sengadja  (1)  . purposely 5 .(2)  do  some- 
thing on  purpose  29c52 

sengketa  N quarrel,  dispute  22R18 

seni  N art  20R2 

ke— an  N art  26B4 

Senin  N Monday  20al0c 

senior  N upper  classman  27R11 

senjuiu  N smile  2'’,?  16 

ter-  smile  29R31 

sentak  [confined  t set  eKpressions] 
mail-  pull  with  a jerk 

rO  tumbuk  pull  th'*-  fist  back 
with  a jerl^.in  preparation  for 
punching  somebody  22R16 
ter-  [do]  with  a start 

bangun  wake  up  with  a 
start  25R14 

seorang  [see  orang]  one  (person) 
Sepanj ol  Spain,  Spanish  29R44 
sepatu  N shoes  17R2 
sepeda  N bicycle 

naik  aj  ride  a bike  29al9d 
seperempat  [see  empat ] a quarter 
seperti  as,  like  11R2 

~nia  it’s  as  though  23c51b 
seprei  N bed  sheet  14R3 
September  September  27R10 


sepuluh  [see  pu luh]  ten 
*serah 

-kan  hand  in  29b23b 

ter-  it  is  up  to,  depends  on 
15d61 

serambi  N veranda 

/^Jsetasiun  ^entrance  hall  in 
a station  23R1 

seratus  [see  ratus]  a hundred 

serbd  (1)  all  sorts  of  5 (2)  in 
every  respect 

Ayj  kurang  lacking  in  every 
respect  29R27 

serbuk  H powder,  dust  22R30 

seret  drag,  pull 

di~  be  dragged  along  22R2 

seribu  [see  ribu]  a thousand 

sering  often  7a6b 

often  (times),  several 
times  27b29 

serta  (1)  ^-Tith;  (2)  anu  19R3 

seru  call,  cry  out 

ber-  call,  cry  out  23R6 

-kan  call  out  something 

meN-  call  out  something 
25R20 

sesak  crowded 

penuh  AJ  very  crowded  16R13 
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sesal  regret 

mexi^  regret  21R10 

peN~~an  N remorse  27R20 

sesampai  [see  sampai]  on  arriving 

sesuai  [see  suai]  fit,  suit 

sesudah  [see  sudah]  after 

setasiunN  station  lbl5 

setel  Nset,  suit  of  clothes 

-any set  of  something 

tonpat  MUy  N container  for  the 

• aet  28c63b 

setelah  [see  telah]  after 

setengah  [see  tengah] a half 

seterup  [ see  sterop] 

setta  loyal  26R11 

setiap  [see  tlap]  each 

setor  pay  money  in  return  for  the 
use  of  equipment  with  which  one 
earns  money 

-an  N rent  paid  for  use  of 
equipment  with  which  one  earns 
money  13bl6 

setudju  [see  tudju]  agree 
sewa  ■ rent 

-nja  cost  of  renting  14al8b 
m^-  rent  8al2 

-^an  rent  out  14al3b 

si  (1)  [particle  before  a name  or 
title  denoting  familiarity]  15c43a; 
(2)  [particle  before  a name  or 
title  referring  to  a person  in  a 


si  (cont . ) 

particular  capacity: *  *the 
particular , aforementioned  * ] 

16R2 

siang  (l)Ndaytime  llb24;  (2)  late 
(toward  noon)  20al0d 

selamatAi  [greeting  for 
meeting  or  departing  during 
the  day:  * hello,  good-bye, 
goodnight']  29c45e 

-an  late  (towards  noon)  20a9 

1^—^  be  late  (lit.  over- 
taken by  noon)  19c45c 

siap  (1)  ready  4a4:  (2)  finished 
19c45b 

ber— 2 getting  oneself  ready 
17R2 

-kan  get  something  ready 
21c38b 

-in  [-  -kan]  get  something 
ready  16b25b 

per — preparation  28R4 

siapa  who?  2a4d 

rJ  lagi  (1)  who  else?;(2) 
who  was  it  now,  what  was  (his 
name)  now?  29R61 

Aj  nama  [Gen.]  what  is  [Gen.]'s 
name?  3bl7 

/\}  pula  whoever?  23R21 
sama  aJ  who  ...  to  ? 9bl9 
sibuk  busy  22a8d 

jjfatN  nature,  characteristics  26R8 

ber-  have  the  characteristic  s 
of  20R8 
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sih  (1)  [particle  with  questions 
indicating  casualness:  * by. the 
way’]  13c41,  (2)  [particle  with 
topic],  v(2a)  as  for  ...  29c48c; 
(2b)  yes  it’s  so  ...  but,  sure! 

...  but  10a9j  (3)  [particle  with 
explanation:  ’really,  you  know’] 
19b32a,  (4)  if  22d71a 

kenapa  r^J  what’s  the  matter 
10a8 

sikat  Nbrush  29a7b 
siksa  N torture  29R26 

ter-  be  tortured  29R27 

*slla 

ber-  sit  with  knees  apart  and 
legs  crossed  16R14 

-kan  please!  (in  invitation) 
la2c 

silahkan  [=*  sllakan]  22a3b 

Simandjuntak  N [surname]  14a3b 

Simin  N [man’s  name]  25al 

simpan  keep,  put  away  for  safe 
keeping  9a8 

meN“  put  away  11R8 

di-  be  kept  11R6 

-an  N savings  11R12 

*simpuh 

ber-  sit  on  the  floor  with  the 
legs  together  and  bent  back 
beside  the  body  16R14 

sinar  N ray  13a2b 

Singapur  NSingapore  21d51d 


singgah  stop  in  19R6 

singgung  touch,  nudge 

ter-  offended  27R14 

sini  (1)  here  2bl6b;  (2)  come 
here  llbl7a 

sintese  N synthesis  29R52 

strop  [=»  sterop] 

sisa  N(1)  left  over  16R10;  (2) 
remains  22R30 

sisir  N comb 

meN-  comb  29a8b 

di-  be  combed  17R2 

sistim  N system  19R7 

siswa  N student 

maha-  student  at  college  or 
university  7bl9 

ke — an  pertaining  to  students 
27R10 

situ  (1)  there  lbl6;  (2)  you 
19c61 

di-  (1)  there  4al5c.;  (2) 
you  23a8 

sjarat  N condition,  stipulation, 
requirements  27R2 

sjukur  Thanks  be  to  God!  25R18 

SMA  /esema/  or  /esqema/  N 

[abbreviation  for  S^olah  Menengah 
Atas]  High  School  ~22al4e 

soal  N problem  14al7b 

mend j ad i r-j  be  a problem  14al4a 

per — an  ^problems  22c52a 
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sobek  be  torn  13e71c 
soda  N soda 

larutan  /^JNsnda  solution  28R4 

sok  putting  on,  pretending  to  be 
better  than  one  is  17R3 

rj  aksi  put  on  airs  27c67 

Solo  [city  In  Centiral  Java*  also 
called  Surakarta]  ' 15d67b 
sombong  be  conceited  29R26 

song song  (1)  meet^  greet  a person; 
(2)  go  against  (:7ind,  current, 
etc. ) 

meW-  go  to  greet  a person 
23R12 

sore  Nevenlng  lala 

selamat  r\.J  good  evening  I4a8 

soslal  social  27R12 

soal2v Social  problems  29R20 

•“isme  N socialism 

tj  Islam  N Islamic  socialism 
29R25 

Spanj ol  [see  Sepanjol] 

Sriwidjaia  N[name  of  ancient  kingdom] 
19R4 

station  [see  setj^slun] ^station 

sterika  Nlron  (clothing)  25b29a 

di~  be  ironed  25b25 

sterop  N [drink  made  of  syrup 
and  water]  3b21a 


stoples  N glass  jar  with  a 
stopper  11R2 

studi  N studies  23d70f 

*suai 

se-  fit 

rJ  dengan  consistent  with 
26R12 

~kan  bring  into  conformance 

meN“*  bring  into  conformance 

diri  adjust" oneself  27R11 

suaml  N husband  7b21b 

snap  put  a handful  into  the  mouth 

meN-  place  into  the  mouth 
22R26 

suara  N voice  21R14 

suatu  one,  a certain  14R2 

se~  something,  a certain 
thing  22d78c 

r-Jhal  N certain  matter  22d64b 


segala  ajN  every  single 
thing  14R3 

subur  fertile  28b25a 

sudah  [short  forms dah]  (1) 

[preceding  predicate]  by  now,  up 
to  now,  [in  questions]  yet  3all; 
(la)  [following  a short  predicate] 
10a8;  (2)  never  mind,  forget  it 
9c31a;  (3)  that*s  all  22d76; 

(3a)  bye  (it’s  over  now)  8c37b; 
(4)  OK  it's  a deal  13e75c 

dah  29c59d 


lama  a long  time  ago  5a7 
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sudah  (cont.) 

/-nJ  . . . , ...  lagl  not  only  . . . , 
but  even  do  . . . 29c59b 

se~  after  7b21b 

rj  ,,,  baru  not  do  ...  until 
7al2 

sugu  place  something  before  a 
person 

-kan  place  something  before 
someone 

dl~  be  placed  before  22R27 

suka  (1)  fond  of,  like  14al6b;  (2) 
[followed  by  a verb]  usually  [do] 
21al7c 

sukar  difficult  14b32a 

Sukarno  N [name  of  Indonesia's 
president  26R3 

suku  N ethnic  group,  tribe 

-bangsa  ethnic  group  14R1 

sulam  embroider 

jdi-  be  embroidered  14R3 

Sulawesi  NCelebes  19R8 

sullt  complicated  20R6 

per--  complicate,  render  difficult 

meN~  complicate,  render 
difficult  27R7 

^ difficulty  22d74g 

sulung  eldest  11R5 

Sumardi  N [man's  name]  lal 


sumber  N source  27R8 

r\j  hajati  N resources  obtained 
from  animal  or  vegetable  sources 
19R11 

Sumitro  N [man's  name]  9b20 
sumpah  W oath,  curse 

meN — 2 keep  swearing  25R21 

sungai  N river  19R11 

sungguh  true,  really 

-2  serious,  earnest  23R9 
se — -nia  in  earnest  23R18 
suntik  inject 

main  inject  needlessly  21R3 

suntuk  entire  length  of  time 

semalam  the  whole  night 
26R12 

sup  N soup 

r j aj  am  Nchicken  soup  25c48c 

sup^a  so  that  9c33c 

supir  N driver  21al 

Surabaja  N[  city  in  east  Java] 

5al7b 

Surakarta  N[  city  in  Central  vTava; 
also  called  Solo]  20R7 

surat  N letter  9c39a 

surau  K [local  center  for  religious 
training,  prayers  and  other 
religious  activities  for  Muslims] 
29R17 


Sumatera  N Sumatra  19R3 
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suruh  tell  someone  to  do  something 
9b26 

-2^  keep  telling  someone  to 

di-  always  be  told  to  14b25d 

meN-  tell  somebody  (to  do)  16R5 

di-  be  told  to  16b27b 

susah  difficult  9al0b 

-kan  make  difficulties^ bother 

• meN-  make  difficulties^  bother 
15d75 

susastera  [see  sastera] 
susu  Nmilk  22R21 

susul  follovj,  come  later  and  catch 
up  with,  ensue 

meN-  follow,  catch  up  with,  ensue 
19R5 

dj^-  (1)  be  followed^  (2)  be 
followed  up  (said  of  an  investi- 
gation) 22R18 

susun  arrange  into  a pile,  in  rows 

meN-  (1)  put  one  piece  on  top 
of  another,  put  in  order;  (2) 

. compile  29R46 

Sutomo  [raan^s  name]  28al0 

swasta  private  27R5 

swempak  N swimming  suit  19c58b 
T 

tabah  resolute,  determined  27R8 

tabik  [term  of  greeting  for  inferior 
to  superior  and  vice  versa:  'hello'] 
21R6 


tabung  N bamboo  cylinder  (used 
as  a piggy  bank) 

meN-  save  money  11R8 

-an  N saving 

buku  r\j  N passbook  11R12 

pos  N postal  saving  11R8 

tabur  [confined  to  set  phrases] 

ber — an  scattered  22R3 

tadi  (1)  a while  ago,  before,  some- 
time ago  3b26b;  (2)  the  afore- 
mentioned 14R8 

dari  r\j  even  before  now  25b27 

[predicate]  r\J  ? 'was  it 
[predicate]'?  15c43b 

fS§Sl.»  raalam,  etc.]  this 
morning,  last  night,  etc. 

22c38a 

-nja  before  this  17b38 

tadi am  sharp  17R2 

tafakur  meditate  25R2 

tagih  collect  a debt 

meN-  collect  debts  23c50b 

N-  [colloquial  for  meN-] 
collect  debts  23c49b 

tahan  stand,  bear  I4al6b 

defend 

djj^-  be  defended  29R62 
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tahu  (1)  know,  get  to  know  (facts) 
8al4;  (2)  I don’t  know  15al6c; 

(3)  [particle  at  the  end  of  a 
sentence  meaning  ’don’t  you  know’] 
19c49 

beri-  inform  28R9 

di~  be  informed  28b29c 

peN — an  N notice  28b29b 

kasi  ■ nj  let  one  know,  tell 
15b28b 

t\)  sama  rJ  ( we /understand  each 
other  20b37 

-lah  you  know  21b25f 

m2  suddenly,  unexpectedly 

25r2'6 

ke— i know  about,  know  some- 
thing 20R3 

meN-  know  something  22d74b 


di~  be  known  29R3 
penge — an  N knowledge  29R3 

tahun  /tadn/  N year  3^12 

ulang  Aj  N birthday  16a20 

“1  lima  puluhan  N the  fifties 
27b38b 

ber— 2 for  many  years  16R4 

se-  a year  15b30b 

tak  no,  not  (negates  adjectives, 
verbs  and  prepositional  phrases) 
(Sumatran  and  literary  for  tidak] 

takdjub  amazed,  astonished  22R3 

betapa  -nja  . . . how  amazed  (he 
was)  • • • 25R21 


taksi  N taxi  13a 4b 

taksir  estimate,  evaluate 

N-  desire,  want  27c68b 

takut  afraid  llRl 

'-J  lihat  ...  be  afraid  of 
being  in  the  presence  of  ... 
19c62 

-nja  N fear  17R6 

ke— an  be  frightened  21R10 

talak  divorce  a woman  23R16 

tali  N string 

n)  pusat  N umbilical  cord 
..  26R10 

*tama 

per-  first  14R2 

per— 2 first  of  all,  very  first 

(\j  kali  the  very  first  time 
29R57 

tamas.ja  N excursion  28b41b 

ber-  go  on  an  excursion,  go 
sightseeing  26R1 

tamat  (1)  finish  doing  [verb] ; 

(2)  graduate  22b21d 

-an  N graduate  22al4e 

tambah  add  something  to  something 
else  8b24c 

ber-  become  more,  increase 
'ilR12 

ber — 2 (1)  increase  steadily; 

(2)  become  more  and  more  [adj.] 
29R24 
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tambah  (cont.) 

ineN-  (1)  increase  something 
19R3;  (2)  do  addition  29b27e 

di-  be  added  14b26b 

-in  [=  -kan]  add  to  something 
13b31a 

K-  add  25al2 

-an  N addition 

ro  lagi  in  addition  16R2 

peN — ;§n  N an  addition  to 
26R9 

tambang  N mine 

hasil  Aj  N mining  products 
19R11 

tampak  visible  23R10 

tampang  N appearance  27c6da 

tamper  H slap,  smack  23R20 

Tampomas  N [name  of  ship]  21a2 

tampung  catch,  take  into  one’s 
fold 

meN-  receive,  accept  27R2 

tamu  M guest,  visitor  13d69a 

ber~  visit  2al 

tanah  N (1)  land  23d67e-:  (2) 
soil  20b25b 

mlnjak  N petroleum  19R11 
tanam  plant 

ber~  [noun]  plant  [noun]  as  an 
occupation  28b33c 


tanam  (cont.) 

meN-  plant  10b 2 8a 

di-  be  planted  10c29 

-an  N plant  10b27 

tanda  N mark,  sign  28b30 

tending  match,  compete 

per — an  N match,  competition 
27R19 

tandjung  N cape,  point  of  land 

^-3  Priok  N [name  of  harbor  in 
Djalcarta]  21al 

tanduk  N horn  29R28 

tangan  N hand  21R13 

buatan  rJ  handmade  28R10 

kasi  A.)  shake  hands  15b26b 

sapu->  W handkerchief  29b38 

dingin  skillful  in  making 
what  one  is  working  with  come 
out  right  28R10 

tangga  N stairs  21al6b 

te-  N neighbor  16al 

tanggal  N date  23b32 

tanggung  (1)  guarantee.;;  (2)  be 
responsible  for 

ber-  dj  awab  be  responsible 
llalSc 

meN-  be  responsible  for  17b39b 

-an  N care,  responsibility 
16R6 
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tang is N weep ing 

N-  [«  meN~]  weep,  cry  29b39d 

tangkap  catch,  capture 

meN~  catch  23R20 

di-  be  caught,  be  captured  16R9 

tangkas  skillful,  adroit  21R22 

^(mi  N farmer 

pe~  N farmer  10bl8b 

tanja  (1)  ask  question  4c29j  (2) 
[followed  by  Gen.]  [Gen.]  asked 
25R22 

numpang  r\i  'May  I ask  a 
question? ' 20a3 

/\J2  lagi  Don't  keep  asking 
foolish  questionsl  25c46 

boleh  r\}  excuse  me  (may  I ask 
a question)  9al 

ber~  ask  a question  lb7b 

~kan  ask  something  11R7 

-i  ask  somebody 

di~  be  asked,  be  questioned 
29b28a 

tanpa  without  27R17 

tap  [onomotopoetic  word  for  sound] 

■'  2m9 

tapi  but  3b29b 

~n1a  however  15d67a 
te~  but  16R5 
akan  />.)  however  25R2 


tara  N equal 

se~  be  equal  27R2 

taraf  N (1)  standard,  level  27R4; 

(2)  phase  28R5 

tari  N dance 

-kan  dance  something 

be  danced  20R10 

-an  N dance  2 OR. 

-2  N dances  20R5 

-2an  N dances  20R1 

tarik  (1)  pull,  draw^  (2)  take 
in  a betj  ak  13bl7 

meN-  (1)  pull;  (2)  attractive, 
interest  ing  8c36a 

N~  pull  29c48c 

Jter-  be  attracted,  be  Interested 
11R4 

taruh  /taroq/  put,  put  down  8d49 
meN-  put  17R4 
di~  be  put  11R6 

Tarumanegar a H [name  of  ancient  kingdom] 
i9R4 

tas  N briefcase  23R1 

tata  N order,  arrangement,  system 
28R8 

/>  j buku  N bookkeeping  22b21e 
TatiN  [woman's  name]  lal 
*tawa 

ke-  laugh  19b40 
ter-  laugh  14R13 
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tawar  bargain  13al0b 
tebal  thick  9c33c 

se-  as  thick  as  29R46 
tebang  fell 

di-  be  felled  llRl 
teduh  quiet,  calm 

ber-  take  shelter  10b24c 
*tegun 

ter~  (1)  come  to  a sudden  stop; 
(2/  be  at  a loss  for  words 
22R31 

teh  N tea  la4 

tehnik  K technique 

Fakultas  <^JN  school  of 
engineering  23c57c 

tekan  press,  push  down  on 

~kan  (1)  emphasize,  stress.; 

(2)  press  together 

di-  (1)  be  emphasized  20R5: 
(2)  be  pressed  together  21R18 

teknik  [=  tehnik]  N technique 
28R6 

tekun  diligent 

ke — ^ N diligence,  perser- 
verance  27R15 

teladan  N example  26R11 

telah  [literary  for  sudah]  already, 
by  now  11R6 

_se-  after  14R6 

telandiang  naked  14R6 


telat  [see  lat]  be  late 

telefoon  [~  telepon]  N telephone 

telepon  (1)  N telephone  23R31; 
(2)  call  on  the  phone  9bl7 

meletakkan  '-j  hang  up  20c41a 

di-  be  telephoned  20c44a- 

telegram  (1)  N telegram;  (2) 
telegraph  20c58c 

telor  N egg  26b22a 

telpon  [see  telepon]  N phone 

teman  N (1)  friend,  companion 
2blla;  (2)  contact,  someone  one 
knows  on  the  inside  19b32b 

tembaga  N copper  28R4 

tembok  N wall  2 ORB 

tempat  N place  7d41b 

/\yasal  N origin  14R2 

mandi  N place  to  bathe 
14R6“ 

/V  pemondokan  N boarding 
house  I4al 

A/  setelan  ...  N container 
of  a set  of  ...  28c63b 

/ j tidur  N bed  8b24b 

i\j  umum  N public  place  f or 
entertainment  14R9 

-kan  put,  place 

di-  be  put,  be  placed  26R8 
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^temu 

ber-  meet  lc23b 

[=3  her-]  meet  15d71 

come  across y meet  with 

meN-  come  across,  meet  with 
27R1 

tempuh  go  through,  endure 
endure 

r\j udi ian  take  an  examination 
27R5 

tenaga  N (1)  power ; (2)  personnel, 
manpower  22c59a 

tenang  calm,  quiet  10a3 

tengah  N (1)  half;  (2)  middle, 
center  21R24 

middle:  (2) 
neutral , im  partial  23R18 

pjmTa  K Central  Java  26R1 

rO  hari  N noon  7a9 

1 0 malam  N midnight  llb26 

meN~  go  toward  the  center 

Sekolah  >'•)  Atas  (§UA)Nsenior 
high  school  27R2 

-2  the  center  29R15 

se-  (1)  N one  half,  a half; 

(2)  some  of  the  25R10 

djam  ro  [number]  half  an  hour 
before  [number]  4a3 

per — as.  N middle,  middle  pa7;t 
23b30b 

abad  aJ  N middle  ages  29R61 


t eng gar a N southeast  20R7 

tenggelam  s ink 

-kan  sink  something 

meN-  sink  something  29R60 

tengkar  quarrelsome  (regional 
usage) 

per — an  N quarrel  23R18 

tentang  about,  concerning  llb21a 

ten tar a H army,  soldier  15b40b 

tentu  certain,  certainly  14R8 

/x)  s^dla  certainly,  of  course 
IbS" 

-nja  certainly  16b29 

-kan  fix  on,  settle,  say  for 
sure 

meN-  fix,  settle  on  21c42a 
be  fixed,  be  determined 

’26R8 

^r-  fixed,  determined  20R3 

bagian  .m  ^ N certain  part, 
portion  28R6 

teori  N theory  26R6 

tepat  right,  exact  19R1 

dldepan  exactly  in  front 
17R2' 

berke — ^ coincidental, 
accidental  25R12 

tepuk  clap,  slap  the  hands  to  make 
a noise 

keep  clapping,  slapping 

meN-  keep  clapping,  slapping 
29R32 


G ~ 98 


Glossary 


terajig,  (1)  clear,  bright  10b24b”. 
(2)  [predicate]  for  sure  22d69 

terus  ro  be  frank  22c59a 

-kan  explain 

ineN-  explain  11R8 

di~  be  explained  22R19 

“1  provide  with  light. 
Illuminate 

di-  be  Illuminated  26R1 

peN— an  n explanation  llRll 

teratur  [see  atur]  In  order 

ter~bahak2  [see  bahak]  roar  with 
laughter 

ter~bajang2  [see  bajang] 
terbang  fly 

kapal  ro  N airplane  20al 

terbit  rise, emerge  21R9 

terdlri  [see  diri]  consist  of 

terdjual  [see  djual]  be  sold,  sold 
out 

terdjun  jump  into,  dive  27R14 
terganggu  [see  ganggu]  disturbed 
tergantung  [see  gantung ] depend  on 
terhadap  [see  hadap]  against 
teriak  N shout,  scream 
ber-  scream  23R29 
ber — 2 keep  shouting  14R13 


terik  oppressive,  hot  (of  sun) 
14R7 

terlma  receive 

^ kasih  thanks,  thank  you 
7d49 


r'J  orang  lain  hire  someone 
else  22d81b 

meN~  receive  15c47b 

cil-  be  received 

-nja  N obtaining  of  it 
25c55 

terlalu  [see  lalu]  too,  too  much 

terlambat  [see  lambat]  late,  too 
late 

tersebut  [see  sebut]  mentioned 

tertarik  [see  tar Ik]  attracted 

tertawa  [see*tawa]  laugh 

ter tu tup  [see  tutup]  closed 

berus  (1)  straight  4al5a;  (2) 
[preceding  verb]  immediately, 
right  away  14R8*  (3)  [following 
verb]  continually,  keep  on  14R14 

djalan,  pergi  aj  go  straight 
13c49b 

terang  be  frank  22c59a 

continue,  continue  on 
with  something 

nmN'-  (1)  continue  on  with 
something  14R6j  (2)  make 
someone  continue  with  something 
29R28 


se — nja  rest  of  the  time 
21c38b 


Glossary 


G - 99 


terus  (cont.) 

“2an  constantly,  keep  going  on 
. . . 22d74f 

tetangga  [see  tangga]  neighbor 
tetap  permanent,  fixed  13a9 

[adj « 3 sadja  still  [adj . ] 
nevertheless  16R5 

meN-  reside  permanently  19R3 

tetapi  [see  tapi]  but 

tetes  drip  28R3 

peN — LI  act  of  dripping 
28R3 

Ti  N [woman's  name  — short  for  Tuy^] 
29ala 

tiada  (1)  [literary  for  tidak]  no, 
not  21R13^  (2)  [literary  for 
tidak  ^a]  there  is  (are)  no  ... 
21R1 

tiang  N pole,  post  11R6 

tiap  each,  every  16R3 

-2  each  and  every  22R2 

each,  every  16R5 

kali  each  and  every  time 
29R62 

[word  of  time]  at  any 
[time]  llRll 

tiba  arrive  17R3 

-2  suddenly  10b24b 

tidak  [word  which  negates  adjectives, 
verbs  and  prepositional  phrases] 
[short  form:  tak;  colloquial  form; 
ndak,  nggak:  literary  form;  tiada] 
no,  not  2a2a 


■ bidak  (cont.) 

apa  it  doesn’t  matter 
9bl5a ' 

apa2  (1)  nothing  in  parti- 
cular, nothing  at  all  8a2:  (2) 
it  doesn't  matter  4c38a 

^ [v6bb]  eai  (iq)  oot 

doing  [verb]  20b20c 

^ keruan  irregular,  confused, 
illogical 

djatuh  fall  in  a heap 
17R3 

f\)  djuga  [verb]  still  do  not 
do  [verb]  21R20 

Ajlagi  no  longer  9al0a 

/O  pernah  never  16R6 

rOusah  don’t  have  to,  not 
necessary  3c30a 

tldur  sleep  7d50 

selamat  rJ  sleep  well  7d51 

tempat  nJ  N bed  8a24b 

ter-  fall  asleep  17R5 

tiga  three  5al4 

ke-  third  7c27d 

-puluh  thirty  13bl8 

tikar  N mat  4c28a 

■tiket  N ticket  20b21 

*ykung 

-an  II  curve,  corner  26a6b 


o 
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timbang  (1)  weigh;  (2)  better  than 
• • • 21d36b 

timbul  (1)  rise  to  the  surface  \2) 
arise,  come  into  being  26R2 

“lean-  cause  to  arise 

tneN-  cause  to  arise  29R26 

timur  N east  19R4 

Djawa  r\!  NEast  Java  26R1 

tindjau  observe,  look  at 

meN~  observe,  see  22R2 

tinggal  (1)  remain  22R30  (2) 

stay,  live  lb9 

selamat  rJ  good  -bye  7c38 

diam  stay  still,  not  move 
19R8 


meN-  pass  away  7b21b 

(1)  go  away  from,  leave 
behind,  (2)  neglect,  forget 

meN-  leave  behind,  go  away 
from  21R9 

(1)  be  left  behind  22R4. 
(2)  be  neglected,  be  forgotten 
20R9 

ber-  be  left  behind  29R57 

ke~an  be  left  behind  19b38 

tinggi  high  llaSb 

bermutu  ro  have  a high  quality 
28R10 


membubung  rise  very  high 
22R2 

;perguruan  rJ  N institution  of 
higher  education  27R1 
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tinggi  (cont.) 

be  very  high 

bersekolah  teilalu  rJ  be 
too  highly  educated  29R5 

tingkat  W level  27R20 

Tini  ^[woman's  name]  14b35b 

tinta  N ink  29b26 

Tionghoa  N Chinese  26a4c 

Tiongkok  N China  19R2 

tip is  thin,  slim  20b34d 

tiru  imitate 

meW-  Imitate  17R1 

titel  N title,  degree 

ber-  have  a degree 

. ' ^ave  the  degree  of  Ingenieur 

(Engineer)  29R5 

titi  M bridge 

peM-  N pin  which  fastens  two  pieces 
of  cloth  together  21R21 

titik  N dot,  period,  point  28R3 

rJ  puntjak  N high  point , 
climax  27R15 

-beratlcan  stress,  emphasize 

di**  be  stressed,  be  emphasized 
27R13 

Tit in  N [woman ^ s name]  22a6 

t.i  abang  T branch  20R4 

t:^abe  N chili  pepper  10b28a 

tjabut  pull  out 

main  rJ  pull  out  needlessly 
21R3 
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tjabut  ^cont.) 

raeN-  pull  out  21R22 

di~  be  pulled  out  21R14 

tjahaja  N shine,  glow 

ber — 2 keep  gleaming,  keep 
shining  29R32 

tjahari  [see  tjarl]  look  for 

tjair  liquid,  fluid  28R4 

tj akap  (1)  talk:  (2)  Intelligent, 
capable  27R5:  (3)  [*  t;1akep] 
good-looking  (usually  said  of  a 
woman)  26al4 


*;tiangkjj^  ■ 

meN-  squat  29R31 

tjantik  pretty^  charming  27c68a 

tj  anting  N (1)  scoop:  (2)  [a 
small  brass  tube  for  making 
batik]  28R4 

tjap  N stamp,  seal  28R9 

tjapai  (1)  reach:  (2)  /tjapeq/ 
tired , exhausted  10a8 

~2  get  all  exhausted  29c54 

meN-  reach  26R13 


ber—2  talk  23R2 

tjakep  [»  tjakap  (3)]  good-looking 

tjalon  N candidate,  aspirant  , applicant 
27R4 

t jampur  mix  in 


di-  be  reached  29R25 
t i ara  N way,  manner  10bl8b 

fy)  Chicago  a la  Chicago  23R 

se-  [a^.]  in  an  [adj.]  manner 

'0  besar2an  on  a large  scale 
19R12 


keep  mixing 

^1-  keep  being  mixed  29R25 
ber-  mixed  with  21R15 
dl^-  be  mixed  26b22b 
-1  mix  in 
meN-  mix  in  23R21 

tjandi  N [small  or  large  structure 
at  which  Hindus  worship;  ’shrine’] 

Boro^’'  jur  K temple  of 
Borobuaur  28b41b 

tjangkir  N cup  11R2 


hasar  roughly  20R5 

t j ari  [also  written  tjahari]  seek, 
look  for  8al0b 

keep  looking  for 

meN-  keep  looking  for  29R29 

meN-  look  for  8a9 

di-  be  looked  for  8al0a 

-kan  find  for  someone  9bl5b 

peN — an  N (1)  living,  livelihood 
17b40;  (2)  search  19R12 

tjarik  (1)  torn,  ripped  (of  paper); 
(2)  [counter  for  clothing  or  paper] 
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tj arik  (cont.) 

se~  a piece  of  (cloth,  paper) 
29R60 

tj  atat  note  dorni  25b47b 

meN“  note  doxvTi  23R48 

tj  elaka  unlucky  16R10 

ke — an  n accident,  mishap  27R14 

tj  elana  N trouse',.s  pants  17R2 

^ berenang  N bathing  suit 
19c57 

tjeleng  N wild  pig 

-an  N piggy  bank  11R7 

tj  elup  immerse 

-kan  immerse 

di-  be  immersed  2SR6 

peN-  None  who  immerses  cloth 
into  the  dye  28R10 

peN — an  K action "of  immersing 
28R4 

tj  emburu  jealous  29R42 

tj empelung  jump  into  the  water 
21d61 

tjerat  N nozzle,  spout 

ber-  have  a nozzle,  spout 
28R4 

*t>ien^ang. 

ter-  be  strongly  surprised, 
dumbfounded  23R13 

tjepat  fast  13b24a 

-2  do  fast,  hurry  something  up 
15d60b 

t.iepet  [s  t.iepat]  fast 


t.ierewbt  quairolsome  23R20 

tjerita  (1)  N story  9b23b; 

(2)  tell,  tell  about 

-kan  tell  something,  tell 
about  14b35c 

meN-  tell  something,  tell 
about  8al6 

tjeritera  [=  tjerita]  (1)  N 
story,  (2)  tell,  tell  about 

tjetak  print 

di-  be  printed  9al0a 
*tjetjer 

ke — an  got  dropped  29b41a 

_tji^'  [short  for  ketj il  ’small’] 

ma’  mother  or  father’s 
younger  sister  23R13 

Tjibinong  N[name  of  town  in  West 
Java]  17b35 

T i ibulan  N[place  in  the  mountains 
south  of  Djakarta]  19all 

Tj ilat jap  N [name  of  town  in 
Central  Java]  7al0a 

T j irebon  K[name  of  town  in  West 
j"ava]  28R8 

t jiri  N identifying  mark,  type  27R1 

tjita  [confined  to  set  expressions 
only] 

-2  N aspiration,  desire, 
idea  29R52 

t j oba  (1)  try followed  by 
a verb!;  (2a)  please  [do]  2bl6b; 
(2b)  let  me,  let’s  [do]  9a85 
(2c)  wait  a second  9al2b;  (2d) 
[err,  just  a second,  here  is  ...] 
15c57a 
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t 1 oba  (cont.) 

meN--  try  14R12 

dl~  be  tried  21R1' 

tj  oklat  brown  28c53b 

ti onteng  smear 

be  smeared  25R3 

tjontoh  N (1)  example,  sample 
20R7;  (2)  model  26R11 

tj  opet  pick  pockets 

tukang  rj  K pickpocket  23R6 

t i orak  N (1)  design,  motif  28R8j 
(2)  feature,  character 

ber-  have  the  characteristics 
of  19R3 

tjotjok  prick 

meN-  prick  21R21 

tjukup  enough,  sufficient  llRl 

»>an  adequate,  just  enough 
22allc 

tjukur  shave,  cut  hair  17a2 

pisau  rj  N razor  17c50 

tukang  ro  N barber  17a9 

ber~  shave  oneself  17R1 

raeN~  shave  something...  someone 
17R3 

N~  cut  someone's  hair  17c49 
di--  be  shaved  17c52 


tjuma  only  8b24b 

tjuman  • [=  tjuma]  only 

tjungkil  pry  out,  open,  lift  by 
prying 

meN-  pry  open  25R12 
tjuri  steal 

meN-  steal  25R11 
^i-  be  stolen  11R12 
peN-  N thief  25R13 
tiutji  wash  (clothing) 

tukang  /\J  N laundress  25c53 
meN-  wash  10b  15b 
dJL-  be  washed  25c57b 
N-  wash 

.>nja  N the  way  something  was 
washed  25c56b 

-an  N laundry,  washing  25d73c 

tjutiu  N grandchild  15b41c 

Tobins  n [ surname ] 15a2 

toh  [so-and— so]  is  the  case,  is  it 
not?i  [so-and-so]  is  not  the  case, 
is  it?  17bl8f 

tolw  N store  9al 

tokoh  N (1)  shape,  figure,  form*. 
(2)  character  in  a story  26R7 

tolak  (1)  pushj  (2)  refuse,  turn 
down 

meN-  refuse,  turn  down  21c40c 
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to long  (1)  help'16a2"  (2)  please  do 
[verb]  9bl5b 

tj  oba  ro  could  I ask  a favor? 

9c33a 

meN-  help  9a3a 

per — ^an  N help  llRl 

tomat  N tomato  26b24 

Tomo  N [roan’s  namej  short  for  Sutomo 
and  other  names]  28a9 

Ton  N [roan’s  name^  short  for  Hartono 
and  other  names]  16b20 

tong  N barrel  22R23 

tonton  watch  a performance 


tuan  (cont.) 

/^j  besar  N boss  15c57b 

rJ  guru  N teacher  (usually 
applied  to  the  religious  teacher) 
25R3 

r\j  ini  you  (as  opposed  to  other 
gentlemen)  28al3c 

AJ  muda  N young  men  in  the 
house  25c51 

tuang  pour 

pour  something  into 

di~  have  poured  into  it  22R27 

tudju  N (1)  direction;  (2)  aim, 
purpose; 


meN-  (1)  watch  a performance 
23R18;  (2)  go  to  the  movies 

meN- 

go  towards,  go 

in  the 

direction  of  23R7 

N-  (1)  watch  a performance; 
(2)  go  to  the  movies  19b25a 

-an 

N aim,  purpose 

27R15 

peN-  N spectator  26R13 

se- 

be  in  agreement 

llRl 

tradisi  N tradition  26R8 

traktir  treat  23b35d 

di~  be  treated  23b36 

tu,  tub  [=  itu]  (1)  that;  (2) 
there*  over  there 

.tua  (1)  old  age)  7c2Bj  dark 

(of  a color)  28c53a 

orang  rO  N parents  22c52c 

paling  rO  eldest  7c26 

aJ  muda  N young  and  old  26R13 

tuan  (1)  [term  of  address  to  a 
respected  male  person]  Sir,  Mr. 
7al0c;  (2)  you  7al3b;  (3)  K 
gentleman  13d51d 


tudiuh  seven  7a4b 

rj  puluh  lima  seventy-five 
13al7 

ratus  seven  hundred  13o72a 

tugas  N duty,  task 

-kan  charge  someone  with 
something,  assign  someone  to 
do  something 

di-  be  assigned  to  do  some- 
thing 28a7b 

tuh  [*  itu]  (1)  that;  (2)  there, 
over  there 
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Tuhan  N Godj  the  Lord  25R9 

tukang  N one  who  does  some  type 
of  manual  work 

^ ak  N betjak  driver 
13a8b 

f\)  djaga  W (1)  watchmans  guard; 
(2)  the  man  x^ho  watches  the 
stall  22R9 

/\J  lepau  N food  stall  oxmer 
22R11 

'■  -J  fflasak  N cook  16R5 

f'J  paPRkas  W barber  17al 

rj  tikar  N mat  seller  4c39 

Ajtjopet  K pickpocket  23R6 

i\l  t.jukur  N barber  17b22 

ber~  do  carpentry  llRl 

tukar  change,  exchange  21al8c 

l^r-  change,  become  different 
*29R17 

tulls  write 

batik  1^  N hand  painted  batik 

2¥rio 

buku  /“'J  N composition  book 
29b43a 

med.i  a r\}  N desk  8b24a 

di-  be  t.jritten  29R19 

-an  N something  vTritten  14R7 

ter-  written  23R3 

Tulungagung  N[name  of  a city  In 
Java]  28R8 


tuinbuh  grow 

-2an  N vegetation,  plants 

mini ak  aJ  N vegetable  oil 
28R4 

tumbuk  pound,  crush 

menjentak  /V  make  a jerking 
gesture  in  preparation  to  strike 
with  the  fist  22R16 

tumpang  use  something  x<rhich  someone 
else  lets  you  use  as  a favor:  (1) 
ride  in  someone’s  vehicle;  (2) 
stay  in  someone’s  house  temporarily 

meN-  ride  on,  travel  23R1 


[verb]  please  do  me  the 
favor  of  letting  me  [verb] 

tanja  May  I ask  a question? 
20a3 

peM-  N passenger  20c55c 

peN — an  [confined  to  set  phrases] 

:^ah  N lodging  house 
22R4 

tunda  postpone 

raeN-  postpone  16R11 

di-  be  postponed  20b36d 

tundiang  support 

-apL  N support,  allowance 
27R5 

tundjuk  point  to  something  or 
someone 

meN-  (1)  point  toward,  point 
X7ith  finger  21R11;  (2)  pointing 
to  29R54 
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tundjuk  (cont.) 

W~  point 

/V  tang an  raise  one’s  hand 
29c43c  ' 

point  outy  show  something 
to  somebody 

m^-  point  out  20R5 

per — kan  shov/j  exhibit 

di^-  be  shown  9 be  exhibited 
26PJ 

p^~  N guidance,  instructions 
27R11 

per — ^ N show,  performance 
26R3 

*tunggak 

mell-  be  in  arrears  23al6 

"‘.§51  N arrears  23a21b 

tunggu  wait,  wait  for  16al2b 

dulu  (1)  wait,  don’t  go  yet 
lc20a;  (2)  wait  a second  20al6a 

-lah  wait  a bit  15c49b 

ro  sebentar  v/ait  a second 
5b23r 

meN-  wait,  wait  for  20R4 

di~  be  waited  for  I6a5 

N~  [short  for  meN~]  wait 

~ni  a N the  vjaiting,  time  spent 
waiting  13a6a 

tuntun  guide 

~an  N guidance  27R17 
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tun  tut  (1)  demand;;  (2)  lay  claim 
to,  sue  for 

meN~  claim  16R10 

peN~  N one  who  makes  demand , 
claim,  charge 

/\}  malu  N one  v?ho  seeks  to 
restore  the' f lily’s  honor  25R3 

turis  N tourist  28R1 

-me  N tourism 

Dewan  >'\j  N Council  for 
Tourism  28a7b 

turisme  [see  turis]  M tourism 

turun  (1)  descend,  go  down:  (2) 
get  off  a vehicle  7c35a 

r\J  makan  go  down  to  eat  21b31 

-kan  loxv-er  something 

be  lowered  I4b24 

-in  [=  -"kan]  lower  13d64 

turut  (1)  join  in  l4R13j'  (2) 
follow  along  21R1 

meN-  according  to  26R6 

tustel  N camera  10c35 

Tuti  N[ woman’s  name]  29al 

tutup  (1)  close,  turn  off;  (2) 
closed  (3)  N cover,  covering 

meN-  close,  turn  off  14R6 

di-  (1)  be  closed  11R5;  (2) 
be  covered  over  23R49 

-i  cover  something  over 
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tutup  (cont.) 

dl-  be  covered  over  1AR3 
ter-  be  covered  over  11R4 

' 14^  , 

-an  N prison  25R11 

/ « * 

peN-  N cover,  thing  for 
covering  something  oyer  28R4 

peN — an  N closing  27R15 

T«V«  N television  29a3b 
U 

ualc  N [father’s  or  mother’s  elder 
brother  or  elder  sister:  ’uncle’] 
13d51d 

uang  N (1)  money  9c35a:  (2) 
coin,  note  16R3 

r\j  ketj  11  N change  13e78b 

/\)  Iculiah  N tuition  27R3 

r\j  kontan  N cash  23a20c 

her-  wealthy  27R8 

ke — ^an  Nflnance  23b34b 

ubah  alter,  change 

ber-  change,  become  different 
19R7 

di-  be  altered  27R15 
per — ^an  N change  20b34b 
'ubi  N yam  10c30a 
udah  [see  sudah] 

udampir  [see  sudah  hampir]  almost 
udara  N air  lOal 


udlk  N head  of  the  river  25R1 

udj  ar  say  22R13 

udji  test,  examine 

meN~  test,  examine  27R15 

-an  examination  22c52g 

menempuh  ^ take  an 
examination  27R5 

udjung  N end,  tip,  point  17R3 

uh  [particle  used  in  pausing] 

16b30 

ukur  measure 

t 

-an  N size  28c59b 
ulang  repeat 

rJ  tahun  N birthday,  anniversary 
16b20 

ulur  stretch,  extend 

ter-  stretched  out  29R31 

Umar  Khayam  N[name  of  Persian 
philosopher  and  poet]  29R25 

umum  (1)  general:  (2)  public 

kamus  r\jN comprehensive  dictionary 
9a3b 

tempat  Aj  N public  place  14R9 
pada  -nja  in  general  20R5 
peN — an  U anouncement  27R16 
umur  N age 

berapa  r\)  [Gen. ] how  old  are , 
is  [Gen,]  llblGb 
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undang  invite 

me]i“  invite  15d63b 
univer sites  k university  15al6b 

untuk  (1)  in  order  to,  for  7b23c; 

(2)  for,  for  the  sake  of  9c39b: 

(3)  for  [doling  9c38b,  (4)  for’ 
[so-and-so  long]  20al8b 

r\j  sementara  ini  for  the  time 
being  23d72b 

untung  N (1)  profit  11R6?  (2) 
luck  29R18 

-1^  fortunately  29R57 
ber-  lucky,  successful  27R2 
-2an  take  one’s  chances  19b27a 
upah  N x^ages 

meN-  hire  a person  28a22 
di-  be  hired  28a22 
upatjara  Nceremony  20R7 
urat  N vein,  nerve  21R1 
urus  take  care  of,  arrange  21c39c 
take  care  of  27b26 
-kan  take  care  of  for  someone 

take  care  of  for  someone 

20c44c 

N business  to  attend  to 
27b24 

ber-  have  to  do  with  23R50 

usah  [confined  to  set  phrases] 

tidak  (tak,  ndak)  (1)  not 
necessary,  don’t  have  to  8b29a; 
(2)  never  mind,  don*’t  bother 


usah  (cont.) 

13e74:.  (3)  don’t  ...  22d82c; 

(3a)  let ' & not  do  ...  8c41a 

usaha  N effort,  work 

ber-  work,  engage  in  14R9 

-kan  make  an  effort  15d62 

per — an N enterprise , business 
27R5 

usang  old,  obsolete  29R32 

usul  proposal;  (2) 

origin 

asal  /^JHthe  very  origin  (be- 
ginning) 26R4 

utama  (1)  prominent;  (2)  main, 
principal 

especially  20R7 

utang  [see  hutanglN  debt 
V 

van  Roi^gkel  N[name  of  Dutch  scholar] 
29R50 

veteran  /feteran/  N veteran  27R6 
W 

wadi ib  obligatory 

-^aji  obligate 

cU-  be  obliged  to  27R16 

ke — duty,  obligation  23R6 

waduh  [particle  on  noticing  some- 
thing; g wah  aduh]  my!  17all 

V7agon  N train  coach  23R7 

wah  [particle  of  mild  emotion  upon 
receiving  some  information:  ’my!’] 
4b23 
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waham  suspicious j distrustful  22R24 

waj ang  N Javanese  puppet  show, 
puppet 

A/  kulit  K shadow  play  with 
leather  puppet  26R1 

fU  Purwa  N type  of  puppet  show 
26R9 

waktu  (1)  W time  14a2bj  (2)  when 
(past),  at  the  time  that,  while 
15al5a 

makan  f'\j  takes  time  9c30b 
setiap  r\>  at  any  time  llRll 
walau  although 

r-pun  although  20b36e 
wallahu  aUam  God  knows  25R12 
Wan  N[man*s  name;  short  for  Irawan] 
wang  [see  uang]N  money 
wanita  N girl»  woman  28R1 
waris  N heir 

-kan  bequeathe 

di~  bequeathed  ‘ 23d68 
-an  Ninheritance  23d72b 
warkat  N letter 

^jgos  Kair  letter  9c40c 
warna  N color  14R3 

bjer-  be  colored  19R9 

zat  fyj  N dye  28R4 

r\j  wami  various  colors  26R8 


*warni  [see  warna] 
warung  N small  shop,  stall  llRl 
^wenang 

se — 2 act  arbitrarily  27R14 

wilajah  N region  19R3 

wudjud  K existence,  being 

ber-  has  the  shape  of  26R6 
Z 

zaman  [see  diaman]  N period, 
time 

zat  N substance 

r\)  warna  N dye  28R4 

zikir'  continuously  repeat  a 
religious  formula  25R2 
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Abls ; see  Habls 

Action:  selamat  used  in  connection  with  ro  , 7.63*  use 

of  active  when  focus  of  attention  is  on  of  verb, 

8.45  use  of  passive  when  there  is  an  agent  and 
within  .jg-phrase,  8.32,  8.323?  see  also:  Manner  of 

performing  action;  Recipient  of  action 

Action  of  [doling:  expressed  by  an  active  verb,  8.22  ff., 

expressed  by  a verb  plus  -nja,  5.5,  15.33 

Active:  ro  verb  formed  with  meN-,  8.2,  8.21: 

distinction  between  and  passive  when  meN-  is 
dropped,  8.5?  meaning  of  /*nJ  , 8.22  ff.;  optional  use 
of  root  without  prefix  meN-  as  verb,  8.22;  use  of 
rj  vs.  passive  depending  on  focus  of  attention,  8.4 

Ada:  preceding  verb,  23.65,  23.42?  ber-^  28, 

Adalah,  14.42,  25.45 

Adapun,  25.45 

Adjective:  affixes  added  to  ^ : -am,  19.11;  ke — an 

forming  adjective,  28.31;  — an  forming  noun, 

19.22;  ke — an  forming  verb,  17.13,  meN-,  19.12? 

-nja, 15 . 33 i;  -n j forming  exclamation,  19.4?  peN~, 

29.3;  23.21?  _sie-,  15.1?  doubled  rO  , 15.23; 

doubled  plus  19.13;  doubled  plus 
ke — an,  28.32?  doubled  r\j  plus  ae — nja,  15.14; 
followed  by  a preposition  and  a noun,  29.12;  in 
comparisons,  21.4.:  ^ before  r^j  expressing 
indefinite  word,  8.12;  modifying  noun  optionally 
preceded  by  7.4 

phrases  with  : bagaimana  ro  plus  -nj  a » 

22.52;  betapa  r\)  plus  -nja,  25 . 44 ? bukan  main 
f\j  plus  -nja,  14.43?  dengan  ^ (plus  -t^ a) , 

14.3?  djuga  r\)  , 17.43;  , 17.2?  , 

16.81,  sok  >\)  , 17.42?  superlatives,  23.3 

Affirmation:  expressed  by  memang , 9.34;  of  phrases 

containing  verbs,  nouns  or  adjectives,  9.34  (footnote) 

Affixes,  8.2 

-an;  added  to  adjectives,  19.11?  added  to  doubled 
nouns,  28.33,  28.34;  added  to  numbers,  20.5? 
doubling  plus  f\J  , 19.13;  dulu  vs.  duluan,  19.112; 
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Affixes s 8.2  (cent.) 

forming  collective  nouns,  15.32,  19.21;  forming  nouns 
from  verb  bases,  15.31:  forming  verbs  vzith  words  of 
measurement,  19.111 

ber-:  added  to  doubled  words  of  measurement  or  numbers, 
16.5?  ryj  vs.  meN-  in  verbs  which  take  either,  28.2; 
conversion  of  words  with  -njja  to  verbs'  with  , 

20.11;  dropping  of  rsj  , 10.11,  10.12,  13.13;  forming 
verbs,  10.1,  14.2  ff.,  17.11,  28.2;  meaning  '[do],* 

28.2;  meaning  '[do]  as  an  o(?cupat ion 28.21;:  meaning 
'[do]  to  oneself,'.  17.11;  transitive  Verbs  corresponding 
to  verbs  with  t\f  ,10.13;  verbs  with  /V  replaced 
in  passive  construction  by  verbs  vTlth  -]kan_,  10.13 

ber — an,  21.3 

dl-:  used  to  form  passive,  8.3;  oleh  in  sentences  with 
verb  plus  /^J  ,14.44 

-jl;  dropped  when  affixes  are  added  to  verb,  14.13; 
forming  transitive  verbs,  11.3,  25. I-  replaced  by 
-in  in  coU)qulal  speech,  13.13;  per — i,  23.2,  23.21 

-1^,  13.13;  apain  vs.  (peng)apakan,  25.42; .rasain  vs. 
merasai,  merasakan,  26,23 

-kan,  9.1  ff.;  beri  vs.  berlkan,  9.14,  11.11;  dengar 
vs.  dengarkan,  11.12;  dropped  v/hen  ter-  is  added 
to  verb,  14.13*  per — k^,  23.2  ff.;  replaced  by 
in  colloquial  speech,  13.13;  transitive  verbs  with 
corresponding  to  verbs  with  ber-,  10.13 

ke-;  plus  doubled  number,  25.2;  plus  number,  7.51, 

16. V,  replacing  ter-  in  colloquial  speech,  1313 

ke — an;  forming  nouns,  15.32,  19.21,  19.22;  plus 
adjective  meaning  'too  [adjective],'  28.31;  plus 
doubled  adjective,  meaning  ' [adjective] -ish, ' 28.32; 
plus  verb  or  .adjective,  meaning  'be  affected  by 
[verb]  or  [adjective],'  17.13 

meM- ; [base]  r\}  [base]  meaning  'do  [base]  to  one 
another,'  28.1;  dropping  of  Aj  in  active  verbs, 

. 8.22,  8.,  , 9.2;  forming  active  verbs,  8.2; 
forming  verbs  from  nouns,  19.12;  forming  verbs 
from  words  referring  to  a place  or  direction,  19.122; 
forming  verbs  from  verbs  or  adjectives,  19.12;  pj 
vs.  ber-  in  verbs  which  take  either,  28.2;  meaning 
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Affixes,  8.2  (cont.) 

of  symbol  ’N'  in  , 8.21;  not  used  with  imperatives, 
8.23:  replaced  by  N-.  in. colloquial  speech,  13.13;  use 
of  short  forms  of  personal  pronouns  after  , 16.16 

8.21 

N~:  added  to  liouns  to  fo,rm  verbs,  17.15;  substituted  for 
meN-  in  colloquial  speech,  13.13 

~njat  as  a genitive  marker.  Comm.  15alla,  5.42,  5.5;  added 
to  active  verb  form  to  refer  to  *it*  as  recipient  of 
action,  8.4,  9.2;  bagaimana  (vs.  berapa)  plus  adjective 
plus  r\)  ,22.52;  bukan  main  plus  adjective  plus  ^ , 

14.43;  conversion  of  words  with  ^ to  verbs  with  ber~, 
20.11;  forming  nouns  from  adjectives,  15.331;  forming 
nouns  from  verbs,  Comm.  Sal;  meaning  'the,'  Comm.  15c57b, 
5.5;  meaning  'his^  her,  its'  (Gen.  of  dia) , 3.41,  5.5, 
16.6;  meaning  'the  ones  that  there  are,'  16.3.;  optionally 
added  to  dengan  plus  adjective,  14.3.,  optionally 
following  words  with  se~,  15.11’  se-  plus. doubled 
adjective  plus  r\J  ,15.14;  s_e~  plus  r\j  in  idioms, 

15.13;  verb  plus  r\i  as  subject  describing  manner  of 
performing  action,  21.1 

peH~:  forming  nouns  from  verbs,  16.7,  29. 3f/,  with  si- 
added,  16.81;  forming  nouns  from  adjectives,  29.3 

peH — an,  15.311 

per-,  23.2  ff. 

per — an,  15.311 

per — 1 a 23.2  f. 

per — kan,  23.2  ff. 

se-:  before  counter,  4.11,  7.522,  15.1,  23.41  ff.; 
forming  words  meaning  'at  the  time  of,'  15.12.;  forming 
words  meaning  'be  as  [adjective]  as,'  15.1,  forming 
words  meaning  'be  of  the  same  [noun],'  15.1;  forming 
words  meaning  'each  and  every,  all,'  15.11;  plus  doubled 
adjective  plus  -nja,  15.14',  plus  -nja  in  idioms,  15.13; 

/^J  [noun]  plus  dengan  or  sama,  15.1 

se — nja,  26.3;  added  to  doubled  adjectives,  15.14 

s^-:  see  Si 
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Affixes,  0.2  (cont.) 

sipeM-,  16.81 

tex-:  added  to  adjectives  forming  superlatives,  23.3, 
added  to  verbs,  14. J ff.,  17.12  f..;  oleh  in  sentences 
with  verbs  adding  r\j  , 14.44;  replaced  by  -.kx-  in 
colloquial  speech^  13.13;  verbs  with  ^ followed  by 
preposition  and  second  goal,  29.21 

ter — i,  14.13 


Agent,  8.22:  as  subject  of  active  sentence,  8.22;  expressed 
by  noun  with  peN-,  16,3;  in  passive  construction,  8.3; 
oleh  preceding  f\f  , 14.44;  passive  used  when  there  is  r\j 
and  action  within  jx~phrise,  8.32,  8.323.  word  order 
with  passive  verbs,  8.31 ■ use  of  short  forms  of-  personal 
pronouns  as  of  passive  verb,  16.6.;  see  also  Plural 
.agents 

^Ago* ; how  expressed,  4.4,  4.5 
Agreement:  xee  Assent 
MOv  5.1 

A^n;  following  adjective,  29.12;  following  verb. that  takes 
‘“■goal,  29.11,  29.2.;  indicating  future  time.  Comm.  7a6c, 
11.6 

’Already’ : see  Sudah 

Apa:  as  interrogative,  2.31,  3.5.;  as  question  marker.  Comm, 
la  16;  Comm.  2a8b,  3.5i  as  question  particle  at  end  of 
sentence,  Comm.  15d75;  r\j‘  lagi,  19.33;  ^ua^^ 

g 25.42;  omission  of  before  tidak,  bukan,  belum, 

13.4 

Apain,  25.42 
Apakan , 25.42 

’As  for':  how  expressed,  5.3 

Assent:  asking  for  by  using  ja,,  9.37;  d^h,  dah  asking 
for  or  giving  , 13.311  f.;  lah  asking  for  or  giving 

^ , 11.5 
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Atas,  following  adjectives^  29.12j  following  verbs  that  take 
goal,  29.11,  29.2  f. 

Auxiliaries,  footnote  to  22,53 

Bagaimana:  as  interrogative,  2.31?  as  request  for  information. 
Comm.  9a9;  followed  by  nouns  formed  from  adjective  plus 
-nja,  15.331,  22.52,  25.44 

Banjak,  7.11,  11.21:  orang  ro  vs.  oj  orang , 23.66 

Baru:  sadja,  4.2,  27.2:  colloquial  for  sedang , Comm. 

15a3b;  sentences  containing  sudah  and  r\j  , 7.2,:  used  with 
quantities  and  time  expressions  when  ’just  now'  or  'only' 
is  implied,  4.2,  4.32,  4.4 

Base,  footnote,  15.3:  plus  affix  forming  noun,  15.3  ff.j 

doubled  r\j  plus  meN-,  28.1 

Belum,  3.1,  4.2;  lagi  'still  not,'  4.2,  lama  'not 
long  ago,'  4.5:  following  stressed  word  of  predicate,  13.4; 
s_ee  also  Negatives 

Berada,  28.42 

Berapa,  2.31:  plus  adjective  plus  -nja,  22.52 

Berasa;  see  Rasa 

Beri;  vs.  berikan,  9.14,  11.11 

Betapa,  25.44 

Bisa,  3.3:  a./  sadj a , 10.41,  27.2 

Boleh,  3.3:  aj  sadj  a , 10.41,  27.2 

Buah,  11.22 

Buat : /'J  apa,  25.42 

Bukan;  following  stressed  word  of  predicate,  13.4:  negating 
predicate  consisting  of  a nominal,  3.1:  replaced  by  short 
form  kan,  10.45'  see  also  Negatives 

Bukan  main?  dropping  of  , 19.4..  plus  adjective,  plus 
-nia,  14.43,  15.331 


'Can':  how  expressed,  3.3 
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Cardinal  numbers:  see  Numbers 
Colloquial  speech,  13*1 

affixes  used  In  ; -an;  19.11;  13.13-  ke».  13.13 

N-,  13.13,  17.15,  '*nja,  Comm.  13a6a,  ISalla,  15c57b, 

20.11 

ciropplng  of  things  In  '-xi  : 

ber-,  10.12,  13.13.;  bukan  main,  19.4?  ke-,  25.2;  Initial 
s~  13.12:  meW-,  9.2,  13.13;  merasal  shortened  to  rasa, 
26.23 

Pronunciations  In  , Comm.  14b30,  I4b35c,  14b36aj  13.11  ff 
19.5 

special  words  used  In  '\j  : apaln,  ngapaln,  25.42;;  bllang , 
omong2 , ngomong2,  26.22;  keslni,  10.42;  klta , deh,  dah-  lu 

dong,  13.14^  nggak,  ndak,  8.11.,  13.14.. 
rasaln,  26.23.;  .^ahu.  Comm.  15al6c 

word  order  In  ^ : 

agent  ’I,  we,  you'  separated  from  possessive  verb, 
footnote  8.31,  22.3;  apa  final  In  sentence,  Comm.  15d75. 
noun  following  number.  Comm.  8b24a 

'Come  on,  let's  [do  so-and*-so] ' ; how  expressed,  5.1,  11.5 

Command:  see  Imperative 

Comparisons,  15.1,  15.14,  21.4 

Compounds,  26.1;  adjective  ro  , 26.11  f.;  noun  , 26.11  f. 
27.1:  verb  -o  , 21.2  ff.,  26.11  f.;  with  mata,  27.1 

Consonants,,  1.12 

pronunciation:  of  final  b.  Comm.  5bl7b;  of  final  Coram. 
2a4c;  of  final  k.  Comm.,  lalb-- 

various  values  of  preceding  Initial  root  consonant, 8. 21 

Counter,  4.11;  batang , 7.523;  buah,  11.22.,  bungkus , 7.523; 
ekor,  17.3;  helal, .17.3;  number  'one'  before  , 4.11, 
7.522,  15.1;  orang , 7.52;  pasang , 17.3;  potong , 17.3; 
plus  /^\)  expressing  'a'  as  opposed  to  'the,'  23.42;  se- 
plus  '\j  meaning  'a  certain,'  23.44 
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Counting!  people,  things,  7.52  ff«'  see  also  Counter 

Pah:  See  Deb 

Dapat , 3.3 

Dari,  3.7:  used  V7ith  verbs  which  take  two  goals,  29.2 

Day:  see  Time,  Week 

Deh  (=  dab),  13.31  f£. 

Demonstrative  pronouns,  2.5;  see  also  3hi,  Jtu 

Dengan:  following  adjective,  29.12;  following  verb,  29.11, 
29.2-:  meaning  ’with,’  Comm.  9bl9^  plus  adjective  (plus 
-nj a) , 14.3,  se~  [noun]  or  satu  [noun]  plus  r*j  ,15.1 

Dengar : vs.  dengarkan,  11.11 

Pis  3.7;  sampai  rv.j  , 23.62 

Diphthongs:  ^ and  vowels  in  Indonesian,  1.11;  and  au 
in  colloquial  speech,  13.113 

Djadi,  7 . 3 

Djam:  plus  number  meaning  ’[number]  o'clock,'  4.12 

Djuga;  meaning,  Comm.  16b26,  10.46,  17.43,  21.63,  plus 
adjective,  17.43,  pronunciation.  Comm.  2bllb 

Dong,  13.32 

Doublings  15.2;  of  adjectives.  Comm.  14R8;  of  interrogatives, 
8.11;  of  numbers  plus  ber~,  16.5;  of  numbers  plus  ke~, 

25.2;  of  nouns,  15.21;  of  nouns  plus  -an,  28.33-  of  roots 
which  do  not  occur  singly,  15.24;  of  adjectives  plus  -an, 
19.13;  of  adjectives  plus  28.32;  of  verbs.  Comm. 

Ga3,  15.22  f.,  22.2;-  of  verbs  plus  -an,  19.13?  of  verbs, 
with  meN-,  28.1;  of  words  of  measurement  plus  b^.-,  16.5; 
of  words  referring  to  time,  state  or  circumstance,  17.14 

Dulu:  following  command  or  request.  Comm.  5a4a.  meaning 
'formerly,'  7.61;  vs.  duluan , 19.112;  vs.  tadi,  11.41 


Entah,  9.36 
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’Excuse  me':  maaf  vs.  pefmlsi..  Comm.  3c33a 

Exhortations:  ajjo,  marl  in  9 5.1;;  negative 

of  /\>  s Comm.  lOalOa;;  lah  used  with  g 5 . 1,  11.5 

Formal  speech 3 13.1  ff. 

aif fixes,  words  and  phrases  mainly  used  in  ; 

her-,  10.12j  berkata,  mempert.jakapkan,  26.22  djikas 
ketika,  16.2:  -i,  11.3  meN~,  9.2,  19.1  ff.;  para, 

20.24:  j5^r-,  23.2 

special  words  not  used  in  rj  , 13.14,  verb-derived  nouns 
with  ~nj^  avoided  in  •'“  J , 201  i see  also  Written  language 

Future  tense.  Comm.  2bl2,  7a6cj  footnote  5.6,  11.6 

Genitive,  3.41,  5.4'  ke-  plus  doubled  number  plus  r^j  , 25.2. 
marked  by  -nja,  5.42;  special  forms  of  personal  pronouns, 
5.41;  transformation  of  sentences  with  r^j  into  sentences 
with  topic,  5.52;  with  words  meaning  'say,  think,  ask,'  and 
the  like,  23.5 

Glottal  stop:  in  colloquial  speech,  13.111:  k at  end  of 
syllable  pronounced  as  ,1.12;  spelled  as  apostrophe, 
23.125;  spoken  after  final  written  vowels,  Comm.  2bllb, 
2bl6b,'l4b30,  14b35c,  14b36a,  3.2 

Goal:  see  Recipient  of  action 

'Good-bye,'  Comm.  Ial9b,  20c61c 

Greetings,  1.4 

Habis , 25.41 

Hampir : .sadja,  27.2 

Hari : before  names  of  days  of  the  week,  5.61 
Harus,  9.31;  plus  se — nja,  26.3 
'Have  to':  how  expressed,  9.31 

'He':  expressed  by  dia,  2.5;  expressed  by  la  in  x<7ritten 
language,  llRl:  see  also  Personal  pronouns 


Hendak,  11.6 


G ~ 118 


Index 


’I’?  aku»  ku*>.  Comm.  11R7,  footnote  to  8.3,  16.6^  awak. 

Comm.  21E3j  klta  vs.  13.14-;  sa.j a , 2.5,  sa.ja  ini 

Coram.  15a9b:  use  of  name  for  r\j  , 22.4;  see  also  Personal 
pronouns 

’If,'  16.2 


Imperative,  8.23;  deh,  dah  with  , 13.311;  diangan  as 
negative  of  , Comm.  lOalOa,  dong  in  commands,  13.32; 
di^lu.  following  command;  Comm.  5a4a.  lah  softening  commands, 
ii.  5,,  passive  , Comm.  17al^  25a3  sadja  with  , 

10.41,  27.2 

Indefinite  words,  8.1  ff.,  23.45 

Ini ? as  filler  word,  Coram.  Sal"  meaning  'now,'  Comm.  16al5, 
meaning  'this'  and  'here,’  Comm.  3c29b,  modifying  names 
or  personal  pronouns,  2.5;  time  of  day  plus  >'\s  meaning 
'this  time  of  day  (in  the  future),'  5.6 

Instrument,  16.7*  mata  plus  noun  referring  to  /\j  ,27.1 

Intention;  expressed  by  terniat,  bemiat,  termaksud,  bermaksud , 
22.54 

Interrogative,  2.31,  3.5,  16.2,  25.42;  follot^ed  by  pula, 

23.63:  followed  by  sadja,  10.41,  27.2;  followed  by  sjli, 

1?.34;  stress  in  sentences  with  r\j  , 2.31;  word  order 
in  phrases  with  , Comm.  5a5a  word  order  when  recipient 
of  action  is  , Comm.  8al 

Intonation , 5.7  f . , 13.2 

Intransitive  verb,  9.13.-  ^ followed  by  preposition,  29.11' 
roots  formed  into  transitive  verbs  by  adding  -kan, 

9.1,  9.13;  with  her-  corresponding  to  transitive  verbs, 
10.13 

'It':  as  recipient  of  action  of  verb  expressed  by  passive 
or  by  “-nja,  8.4 


Itu:  as  filler  word.  Comm.  7a6a-  meaning  'the  one  that 
there  is,'  Comm.  22c61c  modifying  names  and  personal 
pronouns,  2.5 

Jj.,  Comm.  16b28b,  9.37 

Jang ; followed  by  clause  meaning  'with,'  'that  has,'  10.2; 
followed  by  ini,  5.2-;  in  nominal  phrases,  3.1,  5.2; 

lalu,  meaning  ' ago , ' 4.4:  rj  satu,  f\j  satu,  lagi , 

5.2?  optionally  preceding  adjectives  and  verbs  that  modify 
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Jang:  (cent . ) 

nouns,  7.4,  phrases  containing  .'O  , an  agent,  and  an 

action  causing  use  of  passive,  3.32,  8.323;  phrases  con- 
taining rj  used  to  express  indefinite  words,  8.12;  plus 
adjective  meaning  *do  in  a [adjective]  manner,  17.2; 
preceding  verb  when  it  is  subject.  Comm.  8al0a 

Kah,  22.53 

Kalau:  in  meanings  *if’  and  'when/  Comm.  10c30b,  16.2;^  ^ 
S^ionally  preceding  topic  at  beginning  of  sentence,  5.i; 

replaced  by  djika,  16.2 

K^i,  1.3;  colloquially  replaced  by  Comm.  21c40a,  'v; 

ini.  Comm.  ISalla 

Kan;  as  short  form  for  bukan  modifying  the  predicate,  10.45 
Kapan,16.2 

Kasl:  as  synonym  of  beri.  Comm.  8d48ai  forming  verb  compounds. 
Comm.  15b28,  21.22 

Ke,  3.7;  sampai  -u  » 23.62 

Kebetulan,  10.47 

Kemaren ; with  day  of  week,  22.51 
Kemari,  10.42 

Kenat  followed  by  noun,  16.83 


Kenapa,  2.31,  25.42 

Kesalahan:  see  Salah 

Kesini:  vs.  kemari,  10.42 

Kita,  1.3;  used  colloquially  for  kami.  Comm.  21c40a;  used 
colloquially  for  'I',  13.14 

Kok,  10.44,  19.32 

Lagi,  7.62,  19.33;  belum  ^stlll  not,’  4.2,  19.33; 
follox^ed  by  interrogative.  Comm.  23a3;  in  referring  to 
length  of  time,  4.31  f.;  jang.  ^\j  , 5.2; 
used  when  meaning  'not  any  more  is  implied,  4.2 


G - 120 


Index 


Lahs  5.1,  11.4s  20.22,  27.41;  vs.  deh,  dah,  13.14 
Lalu;  jang  /'J  , 4.4 
Lama,  4.5 

'Let*s  [do  so-and-so]’:  how  expressed,  5.1;  rO  not  [do 
so-and-so],’  Comm.  lOalOa 

Lho,  19.31 

Location:  sentences  consisting  of  subject  and  predicate  formed 
by  verb  plus  expression  of  /v  ,5.51 

Main:  forming  verb  compounds,  21.24 

Maka,  20.23,  28.43 

Makln,  14.41 

Malam:  followed  by  day  of  week,  5.62 

Mana:  as  exclamation,  17.41;  as  interrogative,  2.31;  mana2 , 

sTii 

Manner  of  performing  action:  expressed  by  dengan  plus  adjective 
(plus  -ni a) , 14.3;  expressed  by  doubled  adjective,  15.23; 
expressed  by  plus  adjective,  17.2;  expressed  by  predicate 
in  sentence  with  verb  plus  -nja  as  subject,  21.1 

Mari,  5.1 

Masih,  4.2,  4.31  f.;  r ) lama,  4.5 
Masuk:  for  masuki , 20.3 
Mata:  in  noun  compounds,  27.1 
Mau,  footnote  to  5.6,  11.6;  r\j  sadja,  27.2 
’May’:  how  expressed,  3.3 

Measurement:  -an  with  words  of  ^ , 19.111;  ber-  with  doubled 

words  of  r ) ,16.5;  berapa  plus  adjective  plus  -nja  meaning 

’what  is  the  of  [adjective]?,’  22.52;  expressed  by 
counter,  4.11,  7.52:  se-  with  words  of  ro  , 15.1:  see  also 
Counter,  Quantities 


Memang , 9.34 
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Mendjadl;  see  Djadi 

Mengapa,  2.31,  25.42  ■ 

Meninggal;  vs.  tlnngal,  7.64 

Merasa : see  Rasa 

Mestij  9.31..  plus  se — nja,  26.3 

Minta2,  27.2 

Mudah2an,  27.2 

'Must*:  hou  expressed j 9.31 

Name:  apa  used  to  ask  for  name  of  thing,  3.5j  of  person 
used  instead  of  *1'  and  'you,*  Comm.  Ia9,  22.4.:  of  person 
used  with  title,  Comm.  1.4;  of  place,  3.6,  siapa  used  to  ask 
for  r\J  , 3.5 

Nanti:  plus  time  of  day,  5.6 

Negatives:  after  stressed  vjordsof  predicate,  13.4;  nggak,  ndak 
(colloquial  for  tidak) , 8.11,  13.14.;  not  receiving  sentence 
stress,  3.11;  obligatory  use  of  belum,  belum  lagi,  tidak  lagi 
where  there  is  no  English  equivalent,  4.2;  plus  doubled 
verb,  15.221,  22.2;  tak  as  synonym  of  tidak.  Comm.  11R2; 
tiada  in  old-fashioned  language,  21.61  use  of  bukan,  belum, 
tidak,.  3.1 

Negative  sentences:  forming  of  ,3.1;  stress  in  ,3.11 
Ngapain:  vs.  mengapa,  25.42 
Ngomong2 , 26.22 

Niat : bemiat  vs.  terniat,  22.54 
Nianji,  27.53 

Nominal,  3.1;  adalah  in  sentences  with  'vj  predicate,  14.42; 
bukan  negating  predicate  that  consists  of  'vj  ,3.1; 
phrase  formed  with  jjg^,  5.2 


'Not' : see  Negatives 
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Noun:  compounds,  26.11  f.,  27. Ij  doubled  ro  , 15.21; 
formations:  with  -ajn,  14.23  f.,  15.31,  19.21;  with  doubling 
plus  -an,  28.33  *f.;  with  ^ — ^an,  15.32,  19.24;  with  ~nia, 
15.33,  20.12,  25.3;  with  oeN-,  16.7,  29.3?  i-zith  per — an, 
peN — an,  15.311;  with  sipeN-,  16.81 

forming  verbs:  with  ber~,  14.21  f.;  with  25.1;  with  -kan, 
9.14;  with  meN~,  19.121;  with  N-,  17.15 

modified  by  adjective  or  verb,  7.4;  modified  by  number,  7.52 
ff.;  phrases  with  tsJ  : ken a rU  , 16.83;  aj  orang , Comm. 
10b24c;  r\j  punja,  3.4 

referring  to  persons  with  different  endings  for  male  and 

female.  Comm.  27R14 

Numbers,  4.11;  affixes  added  to:  -an,  20.5;  ber-,  14.25; 

ber-  plus  doubled  /\j  , 16.5*.  ke-,  16.4;  ke-  plus  doubled 
AJ  , 25.2; 

ordinal  AJ  , 7.51,  16.4;  word  order  in  sentences  containing 
Aj  , Comm.  8b24a,  14al3b,  7.521 

Occupation;  expressed  by  verbs  with  ber-,  28.21;  expressed  in 
phrases  x-7ith  noun  or  verb  plus  tukang , 29.31 

'O’clock’:  see  Time 

Oleh,  14.44 

’One’:  expressed  by  satu,  4.11;  expressed  by  se-  before 
counter,  4.11,  7.522,  15.1;  ’ aj  at  a time,’  16.51;  salah 
...  meaning  «on6  of  the  ...,’  28.41 

Prang ; as  counter,  7.52;  ru  banjak  vs.  banjak  aJ  ,23.66;  noun 
plus  AJ  meaning  ’somebody's  [noun],’  Comm.  10b24c;  plus 
name  of  place,  3.6 

Ordinal  numbers:  see  Numbers 

Pada,  Comm.  17c69a,  27.3;  following  verb,  29.11,  29.2  f. 

Pakai , 25.43 

Paling forming  superlative.  Comm.  14R3,  23.3 

Pantas,  28.43 
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Para,  20.24 

Parts  of  speech,  footnote  to  7;4 

Passive:  distinction  between  active  and  when  meN-  is 
dropped,  8.5*  followed  by  preposition,  29.21;  formation, 

8.3;  imperative,  Comm.  17al;  meaning  of  , 8.32;  ^ 
obligatory  in  j[£~phrase  with  agent  and  verb,  8.4;  pleh 
in  sentences  with  verb,  14.44;  short  forms  of  personal 
pronouns  used  as  agent  of  ru  verb,  16.6;  translation  of 
*lt,'  by  verb,  8.4;  use  of  rsj  , 8.321  ff.;  use  of  ^ 
vs.  active,  8.4;  verbs  with  her-  not  used  in  constructions 
requiring  , 10.13;  word  order  in  expressions,  8.31, 
22.3 

Past  tense:  how  expressed.  Comm.  2bl2;  see  also  Tenses 
Pause:  as  port  of  Intonation,  5.7 
Pengapakan,  25.42 

Permission:  use  of  boleh,  3.3;  use  of  permisi.  Comm.  3c33a, 

7ala 

Pernah,  16.82 

Personal  Pronouns,  2.3?  genitive  forms  of  /\j  , 5.41;  I,  you 
replaced  by  names,  22.4;  *1,  you, we’  in  passive  constructions, 
8.3,  8.31?  'it'  as  recipient  of  action  of  the  verb,  8.4; 
short  forms  of  /v)  ,16.6 

Phrase;  announcing  what  sentence  is  about  (topic),  5.3; 
consisting  of  thing  possessed  plus  noun  or  pronoun 
(genitive  construction),  3.41;  containing  ig  used  to  express 
Indefinite  words,  8.12;  introduced  by  jjg  forming  a nominal 
/•o  , 3.1,  5.2;  nominal  ^ formed  by  ig,  5.2;  preceded  by 
modifying  a noun,  7.4;  preceded  by  jg  with  a verb  and 
agent,  8.4 

Pintar,  19.36 

Pitch:  as  essential  to  meaning  of  sentences  composed  of 
subject  and  predicate,  5.71;  as  part  of  intonation,  5.7 

'Please':  how  expressed,  3.2 

Plural  agents:  expressed  by  sama,  27.3;  expressed  by  verbs 
with  ber — an,  21.3 
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Possession:  expressed  by  genitive  constructionj  3o4l«  5.4  ff.; 
-nj a signifying  f\J  , Comm.  ISalla 

Predicate,  2.2  f.^  adalah  in  sentences  with  nominal  aj  , 

14.42,  bukan  main  as  aJ  ,14.43;  emphasized  words  and 
phrases  put  in  ro  construction,  16.1;  forming  sentence 
by  itself,  2.21-:  forming  sentence  together  xTith  subject, 

2.1;  identification  of  aj  ,2.21;  marked  by  sentence 
stress,  2.3;  marked  by  lah,  11.5,  20.22;  sentence  with 
verb  transformed  into  sentence  with  topic,  5.51; 
with  subject  understood  to  be  Comm.  4a4,  5a7 

Prefix:  see  Affixes 

Prepositions;  J^,  dari,  3.7;  dengan,>sama,  pada,  kepada. 
Comm.  91)19;  following  adjectives,  29.12;  following  verbs, 

29.1  ff.,  29.2  ff. 

Pronouns:  demonstrative  a;  ,2.5;  indefinite  , 8.1  ff; 
personal  r\j  , 2.5;  sesuatu,  seseorang , 23.45;  see  also 
Personal  pronouns,  Uhl,  3bu 

Pronunciation,  1.1  ff.;  of  ch,  23.11;  see  also  Consonants, 
Vowels 

Pukul : plus  number,  meaning  ^[number]  o’clock,'  4.12 

Pula,  23.63 

Pun,  20.21,  21.62,  21.63 

Pun.i a > 3.4,  3.41 

Quantities:  banjak  expressing  rj  , 7.11,  11.21;  ber- 

forming  verbs  meaning  'be  [so-and-so  many],’  14.25;  questions 
and  statements  referring  to  aj  ,7.1-  tjukup  expressing 
11.21;  see  also  Numbers 

Question  Marker:  apa  as  aJ  , Coram.  Ial6,  2a8b,  3.5;  apa 
following  sentence.  Comm.  15d75;  Icah  as  aJ  , 22.53 

Questions:  as  to  length  of  time,  4.31;  as  to  numbers,  7.51; 
as  to  quantities,  7.1;  introduced  by  question  marker,  3.5; 
ngomong2  prefacing  a)  , 26.22 

Rasa,  26.23;  merasa  vs.  terasa.,  14.14,  ?6.23;  rasain,  26.23 
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Recipient  of  action,  8.22;  in  active  construction,  8.22, 

8.222;  in  passive  construction,  8.32  ff..;  'it*  as  , 

8.4;  phrases  meaning  '[verb]  happened  to  many  s,'  11.21; 
synonymous  with  'goal^'  29.11  verbs  that  take  prepositions 
before  r\j  , 29.11,  29.2  f.;  mtd  order  when  /^J  is 
interrogative.  Comm.  Sal 

Request:  ^e  Imperative 

Roots,  8.2,  footnote  to  9.1:  change  of  initial  consonant  in 
verb  when  preceded  by  “N-*,  8.21;  doubling  of  ''u  which 
do  not  occur  singly,  15.24;  vs.  base,  footnote  to  15*3 

Rupa,  26.21;  words  containing  ^ ,26.21 

Sadia,  10.41,  27.21 

Salah,  28.41;  forming  verb  compounds,  21.23,  23.41:  aJ  satu, 
plus  counter,  23.43,  28.41;  words  containing  ro  , 

28.41 

S^a,  27.3;  as  colloquial  sjmonym  for  kepada , pada,  dengan. 
Comm.  17c69a,  27.3;  following  adjective,  29.12:  following 
verb,  29.11; in  comparisons,  21.4;  indicating  plural  agents, 
27.3;  ••'O  sadja,  27.2;  se^-  [noun]  (or  satu  [noun])  plus  aj  , 
15.1;  words  and  phrases  containing  ''■J  , 27.3 

Sampai,  10.43,  23.62;  ke,  ’ di,  23.62 

Satu,  4.11,  does  not  add  to  form  ordinal,  7.51;  jg, 

> Is.  lagi,  5.2,  23.42;  meaning  'a'  as  opposed  to 
'tho,'  23,41;  replaced  by  se-  before  counter,  4.11,  7.522, 
15.1;  salah  ^ , 23.43';  ^ [noun]  plus  dengan  or  s^a, 
15.1  AO  persatu,  16.51 

Sebelum,  7.61 

Sedangi  with  verb  meaning  'be  doing  [verb],'  7.62;  replaced 
by  baru.  Comm.  15a3b 

Segala,  27.42 

•Sekali;  sama  rj  , 27.3 


Selamat , 7.63 
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Sentence:  consisting  of  predicate  alone,  2.21;  negative  ^ , 

3.1,  3. Hi  r\J  stress:  see  Stress;  subject  and  predicate 
as  main  parts,  2.1;  transformation  of  v/ith  genitive  into 
with  topic,  5.52;  transformation  of  v;ith  verb 
predicate  into  with  topic,  5.51,  with  subject  *you' 
implied.  Comm.  4a4,  5a7;  with  topic,  5.3;  word  order  in  , 

2.4;  see  also  Word  order 

Seseorang ,,  23 . 45 

Sesuatu,  23.45 

' She ' : see  He 

Si,  Comm.  15c45b,  16.81 

Siapa,  2.31,  3.5;  punj a used  with  , 3.4;  siapa2,  8.11 

Sih,  10.48,  19.34 

Silahkan,  3.2 

Sok,  17.42 

'Speak*:  how  expressed,  26.22 

Spelling:  old-fashioned  'v  : a for  e,  23.123;  apostrophe  for 
glottal  stop,  23.125;  ^ for  k,  23.121;  ^ for  £,  23.121; 

^ between  vox^els,  21.5;  for  u;  ^ for  dj , 23.124 

State:  doubling  of  words  meaning  , 17.14;  of  being  [adjective], 
15.331.  verbs  meaning  'be  in  the  of,'  2.13,  22.1  ff.; 
verbs  meaning  'come  into  [such-and-such]  a ,'  19.12; 
verbs  with  -^meaning  'bring  into  of,’  25.1 

Sta** aments:  referring  to  length  of  time,  4.32;  referring  to 
quantities,  7.1;  x^ith  deh,  13.311  f.;  with  dong,  13.32; 
with  ja,  9.37 

Stress:  as  part  of  intonation,  5.7”  given  to  important  x-jords 
or  phrases  by  putting  them  in  predicate  construction,  16.1; 
important  for  understanding  the  meaning.  Comm.  4b22;  in 
negative  sentences,  3.11;  in  sen^  ances,  2.3,  2.31;  in 
sentences  containing  interrogatives , 2.31;  in  words,  1.13 

Styles,  13.1  ff.;  see  also  Colloquial  speech.  Formal  speech. 
Written  language. 


Suatu , 23.44 
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Subject.;  2.2;  forming  sentence  together  with  predicate,  2.1 
marked  by  rise  in  pitch  in  sentence  composed  of  ro  and 
predicate,  5.71^  Implied  as  being  ‘you,’  Comm.  4a4,  Comm. 
5a7'^  vs.  topic,  footnote  to  5.3,  see  also  ^rd  order 

Sudah;  'good-bye/  Comm.  20c61c;  in  sentences  referring  to 
length  of  time,  4.31  f.5  optionally  modifying  expressions 
with  jg  lain a 4.4;  position  of  ^ , 10.3*  replaced  by 
telah  in  vjrltten  language,  Comm.  14R6;  sentences  with  ■ 
and  baru,  7.2s  sentence  with  r\j  negated  by  belum,  3.1; 

A»  lama,  4.5<;  used  as  complete  sentence.  Comm.  5a8a, 
used  whenever  meaning  'by  now'  is  implied,  4.2 

Suffix t see  Affixes 

Suka;  forming  verb  compounds,  21.21 

Superlative,  Coram.  14R3,  23.3 

Suruh,  9.35 

Tadl,  11.4  f.;  meaning  '[noun,  pronoun,  demonstrative] 
mentioned  a minute  ago/  Comm.  3c26b,  11.4-  plus  time  of 
day  meaning  '[time  of  day]  just  past/  5.6,  11.4 

'Tell':  how  expressed,  26.22 

Tenses?  future.  Coram.  7a6c,  5.6,  footnote  to  5.6,  11.6-  not 
expressed  through  verb  itself.  Comm.  2bl2 

Tentu:  AJ  sadja,  10.41,  27.2 

Terasa  ? see  Rasa 

Terms  of  address,  1.2;  see  also  Personal  pronouns 
Terniat : see  Niat 
Tersebut,  25.45 
Tiada,  21.61! 

Tidak,  3.1;  following  stressed  word  of  predicate,  13.4; 
replaced  by  nggak,  ndak,  8.11,  13.14;  replaced  by  ^k, 
Comm.  11R2;  rj  siapa2\  3.11;  f\J  usah,  9.31;  see  also 
Negatives 
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Time;  'ago/  4.4.  doubling  of  x^;ords  referring  to  rJ  , 17.14^ 
expressions  for  ‘ ^ of  day  just  past'  and  'this  aj  of 
day  (future),*  5.6,.  length  of  /\J  ,4.3;  forming  words 
meaning  'at  the  /\j  of,'  15.12".  sentences  consisting  of 
subject  and  predicate  formed  by  verb  plus  r\J  expression, 

5.51  sentences  referring  to  length  of  nj  , 4.31  f.^  siang, 
sore,  malam  meaning  'late,'  Comm.  7al0b:,  sudah  nj  baru 
[verb],  7.2;  tadi  plus  -'j  of  day,  11. 4‘  tadi  vs.  dulu, 

11.41;  A.'  expressions  with  lama,  4.5^  rJ  of  day,  4.12; 
aj  of  day  together  with  day  of  week,  5.62 

Tinggal  vs.  meninggal,  7.64 

Titles;  replacing  'you,'  Comm.  1,  4;  use  of  a7  •>  reference 
chart  1.2 

Tjoba;  meaning  'just  a second,'  Comm.  9al2b;  meaning  'let 
me  do  [verb],'  9.33;  meaning  'try'  and  'please,'  3.2, 

9.33  pronunciation,  3.2 

Tjukup,  11.21 

'To';  how  expressed.  Comm.  9bl9 

Toh,  23.64 

To long,  3.2 

Topic,  5.3;  sih  in  sentences  with  aj  , 10.48;  transformation 
of  sentence  with  genitive  into  sentence  with  rj  ,5.52; 
transformation  of  sentence  v/ith  verb  predicate  into  sentence 
with  'xj  ,5.51;  word  order  in  sentences  with  a.'  , 5.3 

Transive  verb,  9.13;  corresponding  to  Intransitive  verb  v/ith 
10.13,  formed  with  9.1,  9.13;  with  -i,  11.3, 

25. Ij  with  -in,  13.13;  with  per 7,  23.2 

Tukang,  29.31 

Untuk ; following  verbs,  29.2;  /'\J  apa,  25.42 

Usah:  tidak  -vj  , 9.31 

Verb:  active  aj  , see  also  Active;  affixes  added  to  to  form 
new  words:  -an,  15.31;  ~nja,  15.33;  peN-,  16.7,  29.3, 
per — an,  peN — an,  15.311;  ter~,  14.1  ff.,  17.12  f. 

compounds,  21.2,  doubled  aJ  , 15.22  f.,  22.2;  doubled  r^j 
wit  h meN~  added  to  repeated  base,  28.1’  followed  by  pre- 
pie  position,  29.11,  29.2  f.;  ro  formations;  with  -an,  19.111; 
•with ‘ ho.r->  10.1  ff.,  20.11;  with  ber-  vs.  meN-,  28.2; 
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with  9»1A'  with  ^ — an,  17.13;  with  meN-a  19.12  ff.; 

with  N*-,  17.15 

formed  from  doubled  adjectives 9 13.23.  formed  from  doubled 
adjectives  and  verbs  plus  19.13;  formed  from  doubled 

words  meaning  time,  state  or  circumstances 9 17.14;  imperative, 
8.23;  meaning  ’be  in  the  state  of,’  22.1  ff.;  meaning  ’say, 
think,  ask,’  plus  genitive,  23.5;.  passive  nj  : see  also 
Passive;  phrases  with  .'>us:  ada  plus  , 23.65.-  jg  plus  aj 
Comm.  8al0a,  7.4;  lagi  plus  f\f  , 7.62:  sedang  plus  f^j  , 
7.62;  sok  plus  r\)  , 17.42 

tense;  see  Tenses;  transitive  and  intransitive:  see 
Transitive,  Intransitive 

Vowel,  1.11;  change  of  a to  ^ in  final  closed  syllable  in 
colloquial  speech,  19.5  glottal  stop  after  final  vox^el, 
see  Glottal  Stop:  old-fashioned  spellings:  a for  .e,  23.123; 
oe  for  u,  23.122;  u pronounced  /o/,  13.114' 


Waktu,  16.2;  replaced  by  ketlka , Comm.  14R13,  16.2 

Week:  days  of  -v  , 5.61,  20.4;  day  of  plus  kemaren, 

22.51:  days  of  r\j  plus  time  of  day,  5.62 

’Wlien’:  expressed  by  kalau , Comm.  10c30b,  16.2;  expressed  by 
kapan,  16.2;  expressed  by  waktu , 16.2 

’While’  i:  how  expressed,  14R6 

’With’:  expressed  by  pakal  plus  noun,  25.43,  expressed  by 
sama,  dengan.  Comm.  9'bl9;  meaning  ’that  has,’  10.2 

Word  order,  2.4*  meaning  of  negatives  when  following  stressed 
word  in  predicate,  13.4;  of  demonstrative  and  modified  phrase, 
2.5;  of  passive  verbs  and  agents,  8.31,  2.2.3;  of  phrases  x^ith 
interrogatives.  Comm.  5a5a,  of  punj a and  noun,  3.4;  of 
numbers.  Comm.  8b24a,  14al3b,  7.521;  of  sentences  x-jith  topic, 
5.3;  position  in  sentence  of?  deh,  jd^,  13.31;  kan,  10.45; 
kebetulan^  10.47*  kok,  10.44,  19.32;  lagi,  19.33;  Iho,  19.31; 
pintar,  19.36;  sudah,  10.3;  tadi,  11.4 

when  recipient  of  action  is  interrogative,  Coram.  Sal 

Written  language,  13.1;  see  also  Formal  speech 
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'You*:  Coiran.  21R3,  disitii>  23.61.*  engkaU;,  2.5,  13.14;, 

how  to  express,  1.2;  implied  in  sentences  with  predicate 
alone,  Comm.  4a4,  5a7  kalian.  Comm.  20c57b*  k^iij  2.5; 
kau,  13.14;  16.6:1^^  13.14:  si^^u,  19.35:  use  of  name  for  , 
22.4;  see  also  Personal  pronouns 


